Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  tliis  resource,  we  liave  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  noi  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  in  forming  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books  .google  .com/I 


Google 


Informazioni  su  questo  libro 


Si  tratta  della  copia  digitale  di  un  libro  che  per  generazioni  è  stato  conservata  negli  scaffali  di  una  biblioteca  prima  di  essere  digitalizzato  da  Google 

nell'ambito  del  progetto  volto  a  rendere  disponibili  online  i  libri  di  tutto  il  mondo. 

Ha  sopravvissuto  abbastanza  per  non  essere  piti  protetto  dai  diritti  di  copyriglit  e  diventare  di  pubblico  dominio.  Un  libro  di  pubblico  dominio  è 

un  libro  clie  non  è  mai  stato  protetto  dal  copyriglit  o  i  cui  termini  legali  di  copyright  sono  scaduti.  La  classificazione  di  un  libro  come  di  pubblico 

dominio  può  variare  da  paese  a  paese.  I  libri  di  pubblico  dominio  sono  l'anello  di  congiunzione  con  il  passato,  rappresentano  un  patrimonio  storico, 

culturale  e  di  conoscenza  spesso  difficile  da  scoprire. 

Commenti,  note  e  altre  annotazioni  a  margine  presenti  nel  volume  originale  compariranno  in  questo  file,  come  testimonianza  del  lungo  viaggio 

percorso  dal  libro,  dall'editore  originale  alla  biblioteca,  per  giungere  fino  a  te. 

Linee  guide  per  l'utilizzo 

Google  è  orgoglioso  di  essere  il  partner  delle  biblioteche  per  digitalizzare  i  materiali  di  pubblico  dominio  e  renderli  universalmente  disponibili. 
I  libri  di  pubblico  dominio  appartengono  al  pubblico  e  noi  ne  siamo  solamente  i  custodi.  Tuttavia  questo  lavoro  è  oneroso,  pertanto,  per  poter 
continuare  ad  offrire  questo  servizio  abbiamo  preso  alcune  iniziative  per  impedire  l'utilizzo  illecito  da  parte  di  soggetti  commerciali,  compresa 
l'imposizione  di  restrizioni  sull'invio  di  query  automatizzate. 
Inoltre  ti  chiediamo  di: 

+  Non  fare  un  uso  commerciale  di  questi  file  Abbiamo  concepito  Googìc  Ricerca  Liba  per  l'uso  da  parte  dei  singoli  utenti  privati  e  ti  chiediamo 
di  utilizzare  questi  file  per  uso  personale  e  non  a  fini  commerciali. 

+  Non  inviare  query  auiomaiizzaie  Non  inviare  a  Google  query  automatizzate  di  alcun  tipo.  Se  stai  effettuando  delle  ricerche  nel  campo  della 
traduzione  automatica,  del  riconoscimento  ottico  dei  caratteri  (OCR)  o  in  altri  campi  dove  necessiti  di  utilizzare  grandi  quantità  di  testo,  ti 
invitiamo  a  contattarci.  Incoraggiamo  l'uso  dei  materiali  di  pubblico  dominio  per  questi  scopi  e  potremmo  esserti  di  aiuto. 

+  Conserva  la  filigrana  La  "filigrana"  (watermark)  di  Google  che  compare  in  ciascun  file  è  essenziale  per  informare  gli  utenti  su  questo  progetto 
e  aiutarli  a  trovare  materiali  aggiuntivi  tramite  Google  Ricerca  Libri.  Non  rimuoverla. 

+  Fanne  un  uso  legale  Indipendentemente  dall'udlizzo  che  ne  farai,  ricordati  che  è  tua  responsabilità  accertati  di  fame  un  uso  l^ale.  Non 
dare  per  scontato  che,  poiché  un  libro  è  di  pubblico  dominio  per  gli  utenti  degli  Stati  Uniti,  sia  di  pubblico  dominio  anche  per  gli  utenti  di 
altri  paesi.  I  criteri  che  stabiliscono  se  un  libro  è  protetto  da  copyright  variano  da  Paese  a  Paese  e  non  possiamo  offrire  indicazioni  se  un 
determinato  uso  del  libro  è  consentito.  Non  dare  per  scontato  che  poiché  un  libro  compare  in  Google  Ricerca  Libri  ciò  significhi  che  può 
essere  utilizzato  in  qualsiasi  modo  e  in  qualsiasi  Paese  del  mondo.  Le  sanzioni  per  le  violazioni  del  copyright  possono  essere  molto  severe. 

Informazioni  su  Google  Ricerca  Libri 

La  missione  di  Google  è  oiganizzare  le  informazioni  a  livello  mondiale  e  renderle  universalmente  accessibili  e  finibili.  Google  Ricerca  Libri  aiuta 
i  lettori  a  scoprire  i  libri  di  tutto  il  mondo  e  consente  ad  autori  ed  editori  di  raggiungere  un  pubblico  più  ampio.  Puoi  effettuare  una  ricerca  sul  Web 
nell'intero  testo  di  questo  libro  dalhttp:  //books,  google,  comi 


XX      16  1 


miHP 


'  cjT  T  r*  ■•"  ^''  "  •*  '^^^ 

wot  0  ,^.  CE, 

DICTIONARY 

OF   THE 

ENGLISH    AND     ITALIAN 

LANGUAGES. 


BY 

JOSEPH   BARETTI. 

TO   WHICH    18   PREFIXED 

AN  ITALIAN  AND  ENGLISH  GRAMMAR, 


THE  NINTH  EDITION, 
CORRECTED    AND    IMPROVED,    BY  CHARLES   THOMSON. 


VOLUME   IL 


LONDON : 

raiVTED  rom  i.OKGMA]r,  oeme,  andco.;  t.  cabell;  j.  eicharsson  ;  j.  o.  a)(d  r. 
miTivGTOir  ;  hamiltoh  ahd  co.  ;  whittaker  amd  co.;  duitcah  akd  malcolmi 
niffpKiir,  aff AmBBAiL,  ahd  co.  ;  dulau  akd  co.  ;  t.  akd  w.  books  ;  j.  soutxr  ; 
BLACK  ▲jn>   akmbtrobo;  J.  baik;   j.  matvabd;   houlston  and  stonemab; 

J.  CAPKS;    K-  HODO80K  ;  J.  TEMPLEMAW  ;  J.  WACET  ;   H.  WA8HB0URKE  ;  L.  A.  LEWIS  ; 
BOOXZm  Airi>  UOI.MAK  ;    W.  8.  orb  AHD  CO.  ;  AND  D.  KUTT  :     XDIirBUROH,  A.  ABD  C. 

black;  Ajri>    stiblibo  and  co«:     cambbidoe,  j.  avd  j.  deightob:    litsb. 

POOL,    J.  AMD  J'  BOBIBSOK. 

1839. 


O.  WOODFALL,  avokl  oaomt,  •xnrwKii  smKar,  lOitdon. 


PREFACE. 


In  introducing  this  new  Edition  of  Baretti's  Italian  and  English  Die- 
tionartf,  it  might  natorally  be  expected  of  the  Editor,  that  in  his  prefatory 
Bemarks,  he  would  pursue  the  common  plan  of  finding  fault  with  his 
Predecessors,  and  vaunting  his  own  additions  and  corrections  ;  but  the 
present  reviser  feels  too  much  respect  for  the  labours  of  Baretti,  and  his 
immediate  successors,  to  attempt  to  advance  his  own  credit  at  their  ex- 
pense. In  speaking  of  the  work  itself,  he  prefers  therefore  to  notice  the 
general  idea  of  its  compilation  in  Baretti'^s  own  words  i-^**  That  finding 
Altieri's  Dictionary  (though  far  superior  to  those  of  Florio  and  Torriano) 
materially  defective,  both  in  the  number,  and  in  the  definition  of  the 
wordr;  and  having  resolved  to  preface  both  volumes  with  a  concise 
Grammar  of  each  lang^ge,  for  the  use  of  those  who  were  not  initiated, 
he  had  chosen  for  his  faiUiAil  guides,  in  the  grammatical  labyrinth, 
Dr.  Johnson  in  the  English,  and  Buonmattei  in  the  Italian.^ 

The  Editors  of  the  second  and  third  Editions,  take  credit  for  having 
made  many  additions,  and  corrected  various  omissions,  as  also  for  having 
thrown  out  a  variety  of  indelicate,  obsolete,  and  provincial  terms,  of  no 
use  in  themselves,  and  tending  only  to  increase,  unnecessarily,  the  bulk 
of  the  Volumes. 

It  would  appear,  therefore,  at  first  sight,  (with  such  guides,)  that 
nothing  more  would  be  necessary,  in  giving  a  new  edition,  than  to  follow 
the  path  they  had  previously  trodden.  The  numerous  and  well-grounded 
complaints,  however,  which  resounded  from  all  quarters,  too  plainly 
proved,  that  similar  attention  had  not  been  paid  to  the  subsequent 
editions,  from  the  multitude  of  glaring  defects,  which  had  crept  in,  the 
quantity  of  Qrpographical  errors,  and  particularly  the  unaccountable,  and 
almost  total  omission  of  the  distinction  of  the  parts  of  speech,  and  the 
nature  of  the  verbs,  so  essentially  necessary  in  all  languages. 
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iv  PREFACE. 

To  remedy  this  important  defect,  has  been  the  peculiar  and  laborious 
task  of  the  present  Editor  ;  and  in  the  course  of  which  he  has  made  a 
carefìil  revision  of  the  whole  work. 

He  has  also  introduced  a  number  of  words  of  common  and  general  use^ 
that  were  deficient  ;  he  has  greatly  facilitated  the  research  of  beginners, 
by  the  addition  of  the  feminine  terminations  of  the  adjectives  and 
participles  ;  and,  by  a  variety  of  corrections,  endeavoured  to  restore  the 
work  to  the  high  estimation  in  which  it  was  originally  held  both  in 
England  and  Italy. 
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ITALIAN      TONGUE. 


\JRAMMAR,  which  is  the  art  ofusins  words  properly ^  comprises  four  parts, 
Orthography,  Etymology,  Syotax,  and  Prosody. 

ORTHOGRAPHY. 

Orthography  is  the  art  of  combining  letters  into  syllables^  and  syllables  into 
words.    It  therefore  teaches  previously  the  form  and  sound  of  letters. 
The  letters  of  the  Italian  language  are  twenty-one. 

Thdr  Bound  in  composition  according 
Rom.     ItaL  to  the  Englisli  pronunciation. 

A  a     A  a  pronounced  as  in  far,  star 

B  b     Bb  be\l  aòlc 

Ce     Ce  before  a,  o,  u,  A,  or  a  consonant,   as  in        call,  claw 

and  before  e  and  t,  as  in  urchin,  child 

Dà     Dd  do,  didder 

E  e     E  e  pen,  men 

F  f     Ff  /ather,  /lock 

G  g    Q  g  before  a,  o  u,  A,  or  a  consonant,  as  in         gwcae,  ^rant 

before  e  and  t,  as  in  ^rln,  geometry 

I  shall  anon  say  more  of  two  other 
sounds  that  G  has. 

H  b    H  hiB  h  mere  sign,  and  has  no  sound  in  composition.     See  die 

article  H  at  the  end  of  the  following  observations  on  the  Italian 
alphabet. 

I  i      / 1  index,  tdtom 

J  j     Jj  sounds  like  y  in  ^ield,  yellow 

LI    LI  /ove,  /ibel 

Mm  Mm  msn,  woman 

"S  n  Nn  anon,  nun 

Go    Oo  obscure,  bom 

P  p    Pp  proDOimced  at  in  pamper,  pepper 

Qq   Qa  ouack,  aueen 

VoL.Ii;  b 


vi  A  GRAMMAR  OP 

R  r  Rr  pronounced  as  in  rod,  rear 

Ss  Ss  se&f  session 

T  t  Tt  Me,  tottet 

Vm  Uu  full,  bull 

V  V  V  V  tjein,  vìv'xfy 

là  Té  Z  %  The  English  have  no  sound  like  either  of  the  two  sounds  that 

this  letter  has  in  Italian,  of  which  I  shall  say  more  anon. 

Observations  on  the  Italian  Letters, 

Although  I  do  not  intend  this  Grammar  for  the  use  of  those  who  are  so  il- 
literate as  not  to  know  which  letter  is  a  consonant,  and  which  is  a  vowel  ;  yet 
for  method's  sake,  I  say  that  the  Italian  letters  are  partly  vowels,  partly  con- 
sonants. 

The  Vowels  are  Jive  : 

A,  E,  I,  O,  U. 

Of  A. 

Besides  the  sound  that  I  have  given  this  letter  in  the  alphabet,  it  has  in  com- 
position another  sharper  when  distinguished  with  an  accent,  which  never  happens 
but  at  the  end  of  words;  as  in  calamità  (calamity).  In  this  word  the  a  is 
quicker  than  in  the  last  a  of  calamita  (loadstone).  The  whole  secret  of  this  dif- 
ference is,  that  when  a  word,  ending  with  any  vowel,  has  such  vowel  accented, 
as  cittk  amerà,  teste,  avvegnaché,  aprì,  comparì,  vedrò,  chiamerò,  però,  soprap^ 
più.,  the  voice  makes  no  stop  until  it  reaches  that  vowel  ;  but  when  a  word 
ending  with  a  vowel  not  accented  cara,  amica,  ;  vene,  superbe  ;  quanti,  sostegni  ; 
primo,  secondo,  (words  ending  in  ti  not  accented  we  have  none  throughout  the 
language,)  then  the  accent  fafls  on  the  penultima;  excepting' the  words  that  we 
call  voci  sdrùcciole,  as  làgrima,  bàrbare,  fàlmini,  prìstino  ;  where  the  accent 
falls  on  the  antepenultima^  as  I  have  marked  it. 

In  poetry,  and  sometimes  in  prose,  we  distinguish  some  of  our  vowels  with 
an  apostrophe,  which  generally  serves  instead  of  the  vowel  or  syllable  cut  oiBT; 
as  pa'  for  pajo,  vorre'  for  vorrei;  fanciu'  for  fanciulli.  Such  vowels,  thus  apos- 
trophised, are  pronounced  as  if  they  were  accented. 

Some  Grammarians,  whom  I  know  not  whether  to  call  philosophers  or  musi- 
cians, say  that  the  Italiana  has  six  or  seven  different  sounds  ;  and  lam  not  dis- 
posed to  contradict  their  opinion.  A  nice  ear  will  find  some  shadows  of  dis- 
tinction not  only  in  each  vowel,  but  even  in  each  consonant,  when  placed  in 
different  combinations  ;  but  as  such  a  minute  analysis  of  sounds  would  prove 
endless  as  well  as  puzzling,  I  shall  neither  trouble  myself  nor  the  English 
Reader  with  such  aerial  discussions,  but  follow  the  common  method.  It  is  not 
difficult  to  count  the  oaks  and  elms  in  St.  James's  Park>  but  who  will  number 
the  branches  of  each  elm,  and  tell  the  leaves  of  each  oak  ? 

Of  E,  I,  O,  U. 

What  I  have  said  of  a,  when  it  is  accented,  will  serve  for  these  four  vowels 
likewise,  when  they  are  in  the  same  case.  I  must  only  add,  that  E  and  O  have, 
in  some  Italian  words,  two  distinct  sounds  each  ;  one  called,  by  the  Italians, 
aperto  (open)  ;  the  other,  chiuso  (close).  But  I  have  no  infallible  rule  to  give 
how  to  nnd  out  tl^ese  difierences.  A  foreigner  must  find  them  out  by  practice, 
by  asking  the  natives,  or  by  consulting  the  Crusca,  and  those  other  Italian 
books  in  which  such  distinctions  are  marked. 
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Our  Sai. VINI  has  printed,  if  I  remember  well,  his  translation  from  the  Greek 
of  Oppiak  on  Fishing,  with  two  different  Es  and  Os,  in  order  to  mark  that 
Teiy  difierence  ;  and  the  curious  and  patient  may  consult  his  books  if  they 
choose  it. 

The  Consonants  are  sixteen  : 

B,  C,  D,  F,  G,  J,  L,  M,  N,  P,  Q,  R,  S,  T,  V,  Z. 

Of  the  Letter  B. 
B  has  no  other  sound  but  that  which  I  have  given  it  in  the  alphabet. 

o/c. 

C,  besides  the  two  alphabetical,  has  a  third  sound  when  it  is  preceded  in  a 
syllable  by  «,  and  followed  by  e  or  t,  as  in  the  words  sciagura,  lasciare,  esce, 
dkcendere,  sciolgo,  where  the  se  must  be  pronounced  as  the  English  do  sh. 
When  sc  is  followed  by  a,  o,  u,  as  in  the  words  esca,  nascosto,  trascurato,  pro- 
nounce as  if  it  was  written  eska,  naskosto,  traskurato, 

C  before  h  has  the  sound  of  the  English  K,  in  hamk,  leek,  kalendar,  or  the 
sound  of  the  English  c  before  the  vowels  a,  o,  u.  Therefore,  cheto,  cherico, 
chiamo,  chicchera,  must  be  pronounced  as  if  they  were  written  kéto,  kérico, 
homo,  kicckera. 

C  never  comes  united  with  another  C  in  the  same  syllable.  When  you  see 
them  together,  as  in  the  words  occhio,  boccheggiare,  occupare,  occorso,  uccidere, 
accetto,  acclamare,  ritocca,  you  must  consider  two  of  the  syllables  of  such  words 
at  divided  thus,  oc^chio,  boc^chesgiare,  oc-cupare,  oc^corso,  uc-cidere,  ac-cetto, 
ac-clamare,  ritoc-ca.  The  sound  c,  in  such  words,  always  follows  the  rule  that 
I  gave  in  the  alphabet  ;  that  is,  when  preceding  h,  or  a,  o,  u,  or  a  consonant, 
c  then  is  pronounced  hard  as  Ar  ;  and  when  preceding  e  or  t,  is  pronounced  soft 
as  ch  in  English  ;  and  the  first  c  always  follows  the  fate  of  the  second.  If  the 
second  is  pronounced  soil,  the  first  is  soft  ;  if  the  second  is  hard,  the  first  is 
hard  likewise  ;  therefore  mind  the  second,  and  pronounce  the  first  accordingly. 

Of  D  and  F. 
See  the  alphabet. 

OfG. 

G,  besides  the  two  alphabetical,  has  two  more  sounds  that  the  English  have 
not  in  their  language,  and  must  therefore  be  learned  from  the  voice  of  an  Italian. 

The  one  is  when  g  is  in  the  combination  of  gli,  and  a  vowel  follows,  as  in  the 
words,  zagaglia,  veglia,  vegliando,  figUa,  JigUastro,  voglia,  puglia,  mugliare, 
battaglieresco,  veglie,  JigUe,  moglie,  battibuglio,  maglio,  meglio,  miglio,  megliorc, 
cewpmglio  ;  or  when  gli  stands  alone  as  an  article,  or  when  it  ends  a  word,  as  in 
dagU,  negU,  figli,  imbrogli,  garbugli. 

In  this  case,  I  say,  the  sound  of  the  g  has  a  sound  like  the  English  word 
brilliant.  The  French  language  has  the  /'  mouillée,  as  they  call  it,  which  bears 
nocli  a£inity  to  our  gl  in  the  abovesaid  combination. 

Yet  you  must  take  notice,  that  when  a  consonant  follows  that  combination, 
as  m  the  words  negligente,  negligenza,  anglicano,  the  g  is  pronounced  hard  as  in 
Ae  WOTOB  gUfnmertng,  glance,  negligent,  negligence,  anglican;  and  it  is  hard 
Btefnue  in  the  two  poetical  words  Angli  (Britons)  and  Anglia  (Britain), 

The  other  sound  of  g,  that  the  English  language  has  not,  is  when  it  is  in  the 
comUiuUioiis  gntif  gne,  gni,  gno,  gnu,  as  in  the  words  magagna,  bagnato,  degne, 

h  2 
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tpegneret  menzognero,  incarognito,  agogni,  sogno,  bUognoio,  ignudo,  «gntiiio. 
The  French  have  likewise  the  sound,  m  their  language,  in  that  same  combina- 
tion ;  as  in  besogne,  lorgner,  horgne,  and  many  more. 

When  two  ^^s  meet  together  in  a  word,  as  in  aggravio,  tragga^  spiagge, 
reggere,  agguerito,  the  first  g  follows  the  fate  of  the  second  ;  and  is  hard  if  the 
second  is  hard,  or  sofl  if  the  second  is  sofl,  according  to  the  rule  that  I  gave  in 
speaking  of  the  two  ccs. 

0/L. 

L  is  pronounced  as  in  English,  gita,  gite,  gli,  gìio,  gìiu,  where  its  sound  is  a 
little  confounded  with  that  of  the  g,  and  resembles  the  French  T  mouilUe,  as  I 
said  above. 

O/M. 
M  is  pronounced  as  in  English. 

0/N. 

N  is  pronounced  as  in  English,  except  when  preceded  bv  g  in  the  combina- 
tions gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,  where  it  is  a  little  confounded  with  the  g.  I  said 
above,  that  these  combinations  are  pronounced  by  the  French  as  by  the  Italians  ; 
but  the  English  have  no  such  sounds,  therefore  must  learn  them  from  the  voice 
of  an  Italian,  or,  at  worst,  by  that  of  a  Frenchman. 

Of  F,  Q,  R. 

Pronounced  as  in  English. 

0/S. 

S,  in  some  words  is  pronounced  with  more,  and  in  some  with  less  sibilation. 
The  sibilation  is  in  general  very  forcible  when  s  begins  a  word,  as  in  sapere, 
santo,  sarpare,  scorrere,  sdrucciole.  But  in  many  words  it  has  a  softer  sound, 
as  in  rimaso,  impresa,  eseguire,  caso,  transandato.  Yet  I  think  it  impossible  to 
give  a  rule  to  determine  precisely  when  the  «  is  to  be  pronounced  with  more, 
and  when  with  less  force.  I  have  even  observed,  that  the  Tuscans  themselves, 
and  the  very  inhabitants  of  Florence,  in  the  rapidity  of  utterance,  do  not  con- 
stantly agree  on  this  particular.  Yet  before  v  it  is  always  soft,  as  I  shall  say 
anon  in  speaking  of  v. 

I  have  already  said,  in  speaking  of  c,  that  when  sc  is  followed  by  e  ot  i,  it  is 
pronounced  like  sh  in  English,  as  the  words  sciagtwa,  lasciare,  esc«,  disceu' 
dere,  sciolgo. 

The  s,  when  followed  by  any  consonant,  is  called,  by  the  Italians^  an  impure 
s,  and  must  never  be  preceded  by  a  consonant  :  though,  in  poetry,  some  nave 
occasionally  neglected  this  rule.  The  Tuscans  abhor  so  much  the  disagree- 
able sound  of  an  impure  s,  preceded  by  a  consonant,  that  they  say,  istante^ 
costante,  coscienza,  istruire,  istigare,  instead  of  instante,  constante,  conscienza, 
mstruire,  instigare  ;  and  those  who  do  not  abandon  etymology  for  facility  of 
utterance,  are  certainly  in  the  wrong,  fo>  sweetness  is  the  chief  characteristic 
of  the  Italian  tongue,  and  the  impure  s  preceded  by  a  consonant,  sounds  so 
barsh  in  our  ears,  that  we  cannot  avoid  it  too  much.  For  the  sake  of  sweet- 
ness we  disregard  sometimes  not  only  etymology,  but  even  grammar,  that  is, 
proprietjf  and  justness  of  speech,  and  use  the  neuter  article  instead  of  the  jmas- 
culine,  whenever  an  artioe  it  to  be  prefixed  to  a  name  beginning  with  an  s 
"impure,  and  we  say,  lo  scolaro,  and  not  U  scolaro.  We  likewise  add  an  t  to  any 
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word  that  followB  the  monosyllahles  tn,  con^  non,  because  we  cannot  change  the 
tenniiiations  of  these  monosyllables,  and  we  say  con  ispaventOt  ^on  istare,  in 
istrada^  instead  of  con  spavento^  non  stare,  in  strada;  and  yet  it  would  be 
ridiculous  to  say  ispaventOf  istare,  or  istrada,  in  any  other  case  throughout  the 
languì^.  In  compUing  my  dictionary  I  have  had  occasion  to  peruse  twice 
that  ofour  Academicians,  and  I  recollect  but  two  words,  solstizio,  and  supers 
slixione,  that  have  the  impure  s  ;  but  I  must  observe,  that  the  Tuscans,  in  the 
rapidity  of  utterance,  pronounce  the  first  sometimes  sostizio,  and  sometimes 
solistizio;  and  the  second  always  supestizione.  They  ought  also  to  be  so 
written,  but  custom  has  prevailed. 

Of  T. 

T  is  pronounced  as  in  English. 

The  ancient  Italians  used  to  write  ambitione,  amicitia,  gratia,  punitione, 
patienza,  and  other  such  words  of  Latin  derivation,  and  pronounced  the  t  as  z, 
but  the  writers  of  this,  as  well  as  of  the  last  century,  have  thought  it  more 
convenient  and  more  unequivocal  to  follow  throughout  the  language  pronuncia- 
tion rather  than  etymology  ;  and  they  wrote  and  write  ambizione,  amicizia, 
grazia,  punizione,  pazienza. 

0/ V. 

V,  when  a  consonant,  differs  not  in  pronunciation  from  the  English  v.  Its 
sound  bearing  great  similarity  with  the  letter  b,  they  are  in  many  words  used 
indistinctly  one  for  the  other  ;  so  we  say  serbare  and  servare,  nervo  and  nerbo, 
voce  and  boce.  When  s  precedes  v,  it  loses  its  natural  sibilation»  as  in  disviare, 
Kvarione,  svenire. 

OfZ. 

Some  Grammarians  call  the  z  a  double  letter,  and  this  is  not  the  place  to 
animadvert  on  their  opinion.  They  say  that  it  has  many  sounds,  and  say, 
peradventure,  true  ;  for,  as  I  said  in  the  speaking  of  A,  nice  and  musical  ears 
will  find  that  this  is  the  case  with  every  letter.  Yet  the  s  has  but  two  sounds, 
easily  distinguished,  which  are  both  whizzing  and  sibilating,  and  both  much 
stronger  than  the  English  z.  One  of  them  we  call  soft,  as  in  the  words  rezzo, 
me%zo,  orzo,  zelo,  zanzara,  where  the  sibilation  is  like  ds.  The  other  we  call 
hard  or  sharp,  as  in  the  words  prezzo,  carezze,  zana,  zio,  zucca,  astuzia,  letizia, 
azione,  ambizione,  amicizia,  grazia,  punizione,  pazienza,  where  the  sibilation  is 
like  ts.  Some  writers  have  endeavoured  to  deserve  well  of  their  country,  by 
writing  azzione,  ambizzione,  letizzia.  It  is  a  pity  they  did  not  display  their 
prodigious  wit  farther,  and  write  likewise,  zzana,  zzio,  zzucca, 

I  have  no  rule  to  give  (and  it  seems  that  the  Academicians  della  Crusca  had 
none  themselves)  to  distinguish  when  the  z  is  soft  and  when  hard. 

Of  H. 

H  is  so  poor  a  thing  in  Italy,  that  it  has  not  the  honour  of  increasing  the 
sound  of  a  vowel,  as  it  often  has  in  English  ;  for  in  Italian  we  have  no  such 
thing  as  an  aspiration.  Its  chief  use  is  to  stand  erect  after  c  and  g,  and  inform 
the  reader  that  those  two  letters  are  to  be  pronounced  as  hard  as  when  they 
precede  a,  o,  u.  It  distinguishes  likewise  to  the  eye  and  not  the  ear  ha  (he  has) 
nrom  the  dative  article  a  ;  and  hanno  (they  have)  from  anno  (yeari.  Some  un- 
nercifbl  people  bear  so  great  an  enmity  to  this  dronish  h,  that  they  banish  it 
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even  from  these  two  last  places,  and  instead  of  ha  they  write  ò,  and  anno  in- 
stead of  hanno.  In  ancient  times,  nevertheless,  h  was  treated  with  more  re- 
spect, and  kept  company  with  all  those  syllables  that  it  used  to  frequent  in  the 
time  of  the  Romans  ;  therefore  we  find  it  in  all  ancient  Italian  books  in  the 
words  homo,  honore,  ^t^hone^^o,  abhorriref  harrre,  haòitore,  esìdlarare^  archo, 
patriarcha,  htVrarcAta,  and  numberless  others.  Were  h  now  seen  in  any  such 
words,  it  would  give  a  very  indifferent  character  to  any  piece  of  writing. 

0/K,W,X,Y.  . 

K,  X,  and  Y,  though  used  by  our  glorious  predecessors,  the  Romans,  have 
no  place  in  our  alphabet,  and  of  the  English  or  German  W  few  people  in  Italy 
know  the  existence. 

Instead  of  k  we  use  c  from  the  Alps  to  the  Sicilian  sea.  The  Venetians  only 
write  KavaUer  instead  of  the  Tuscan  word  Cavaliere,  and  I  believe  they  know 
not  why. 

The  Latin  x  we  sometimes  translate  into  ss,  changing  Alexander,  prolixity, 
into  Alessandro,  prolissità  ;  sometimes  we  metamorphose  x  into  s,  and  say 
esempio,  esemplare,  for  the  Latin  words  exemplar,  exemplare;  or  x  into  a  double 
c,  as  eccelso,  eccesso,  for  excelsus,  excessus. 

Yet  in  the  beginning  of  a  few  proper  names  that  come  from  Greece,  some 
Italians  still  keep  it,  as  in  Xantippe,  Xanto,  but  pronounce  it  as  a  soil  s. 

For  the  y  we  have  substituted  the  vowel  t  ;  yet  in  our  old  books  it  generally 
preserves  its  etymological  place. 

The  IV,  we  make  no  scruple,  in  translating  English  names,  to  change  into  U 
when  it  is  a  vowel  in  English,  and  into  Fwhen  a  consonant.  ' 

ETYMOLOGY. 

Etymology  teaches  the  deduction  of  one  word  from  another,  and  the  various 
modifications  by  which  the  sense  of  the  same  word  is  diversified,  as  il  cavallo 
%  cavalli  ;  amo,  amai,  buono,  Imonissimo,  buonamente,  and  so  forth. 

0/  the  Articles. 

The  Italians,  strictly  speaking,  have  but  three  articles,  il,  lo,  la,  which  pre- 
cede substantive  and  adjective  names  and  pronouns.  These  articles  are  declin- 
able, but  they  want  a  vocative  case* 

Singular, 


Nominative, 

11. 

Lo. 

La. 

Genitive, 

Del. 

Dello. 

Della. 

Dative, 

Al. 

Allo. 

Alla. 

Accusative, 

II. 

Lo. 

La. 

Ablative. 

Dal. 

Plural. 

Dallo. 

Dalla. 

Nom. 

1  or  Li. 

Gli. 

Le. 

Gen. 

Delli,  or  Dei. 

Degli. 

Agli. 

Gli. 

Delle. 

Bat, 

AUi,  or  Ai. 

Alle. 

Accus, 

I  or  Li. 

Le. 

Abl. 

Dalli,  or  Dai. 

Dagli. 

Dalle. 
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n  and  io  are  masculine  articles.  Some  call  h  a  neuter  article.  La  is  fe- 
min  roe. 

The  article  t7  precedes  names  that  begin  with  a  consonant,  except  the  impure 
s.  We  say  therefore  t7  cavallo,  il  signare,  il  buono,  il  cattivo,  il  mio,  il  tuo,  il  man- 
giare, il  bere,  though  our  first  writers  said,  lo  cavallo,  lo  signore,  lo  buono,  &c. 

The  article  lo  precedes  names  that  begin  with  a  vowel,  or  with  an  impure  s. 
Grammatically  speaking,  we  ought  to  say,  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  lo 
ultore,  lo  unico  ;  but  as  the  rapidity  of  utterance  has  long  ago  sunk  the  vowel  of 
the  article  before  those  names  that  begin  with  a  vowel,  we  now  say  V  amore,  V 
eccesso,  V  ingiusto,  V  onore,  V  unico»  Yet  in  poetry  we  take  several  licences, 
and  say  sometimes  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  and  lo  *ngiusto  ;  but  never 
lo  onore,  lo  unico,  because  the  meeting  of  o  with  o,  or  o  with  ti,  makes  too  for- 
cible a  hiatus.  Some  writers  say  lo  imperadore  in  verse,  and  lo  *mperadore,  as 
well  as  r  imperadore,  in  prose. 

The  article  la  being,  as  I  said,  a  feminine  one,  it  precedes  feminine  names, 
beginning  with  any  consonant,  as  la  donna,  la  signora,  la  casa,  la  statua,  la  mia, 
la  tua,  la  buona,  la  cattiva.  It  ought  grammatically  to  precede  likewise  those 
that  begin  with  a  vowel,  but  rapidity  of  utterance  has  likewise  destroyed  its  a, 
so  that  instead  of  la  ànima,  la  esca,  la  inìqua,  la  onestà,  la  ugola,  we  say,  Vani" 
wm,  r  esca,  f  inìqua,  V  onestà,  F  ugola. 

It  is  to  be  observed,  that  in  poetry  we  often  say  lo  Dio,  and  in  the  plural, 
(whether  prose  or  poetry,)  gli  Dei,  though  Dio  and  Dei  begin  with  a  consonant. 
The  reason  of  this  exception  I  take  to  be,  that  lo  is  more  solemn  than  il,  and 
gli,  than  t  or  ^ 

To  names  beginning  with  a  z,  our  acute  grammarian  Buonmattei  says,  that  we 
must  give  the  article  il  in  the  singular,  and  gli  in  the  plural.  I  know  no  reason 
for  this  irregularity  ;  and  though  I  agree  with  him  as  to  the  plural,  yet  (in 

r»etry  at  least)  I  should  not  scruple  to  have  lo  as  well  as  il  in  the  singular,  as 
cannot  help  thinking  that  il  zecchino,  il  zoccolo,  il  zitello,  sound  harsher  than 
lo  zecchino,  lo  zoccolo,  lo  zitello.  But  let  the  reader  take  this  as  an  opinion  of 
mine,  and  not  as  a  rule. 

Some  of  the  derivatives  from  the  three  articles  that  I  have  declined  above, 
that  is,  those  which  form  two  syllables,  as  delli,  alii,  dalli  ;  dello,  allo,  dallo  ; 
degiiy  agli,  dagli  ;  della,  alla,  dalla  ;  and  delle,  alle,  dalle,  are  by  some  Italian 
grammarians  called  compounded  articles,  I  call  them  a  coalition  of  the  article 
and  the  preposition,  as  they  are  really  a  coalition  of  particles  that  sometimes 
wear  the  dress  of  the  articles,  and  sometimes  that  of  the  prepositions.  Our 
ancient  writers,  both  in  prose  and  verse,  generally  divided  them,  and  said  de  li, 
a  U,  da  U,  de  lo,  a  lo,  da  lo,  &c.,  and  in  old  manuscripts,  and  editions  of  Petrarch's 
poems  especially,  I  took  notice  several  times  that  this  was  his  practice.  Berni, 
who  is  looked  upon  amongst  us  as  a  most  harmonious  and  correct  poet,  has  said 
(if  I  remember  well  the  lines)  : 

E  Yoi  steHe  lucenti,  al  lume  de  le 
Quali  io  cammino  al  destinato  s^no, 
Propizio  «a  e  benigno  e  fedele 
Il  fìiTor  vostro  a  questo  ardito  legno. 

Ariosto  and  Tasso  bave  somewhere  in  rhyme  split  asunder  the  compound 
article,  and  both  did  it,  I  suppose,  upon  good  authority  ;  therefore  in  poetry  I 
should  not  scruple  much  to  do  the  same,  as  it  seems  to  me  that  such  a  separa- 
tion produces  solemnity  ;  though  in  prose  I  would  rather  use  the  coalition  in 
compliance  with  the  rapidity  of  utterance. 

They  also  call  compound  some  other  articles  that  abound  in  our  language,  as 
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nello,  collo,  sullo,  pelh,  and  their  plurals,  nelli,  colli,  sulU,  petìi  ;  and  nella,  coUa, 
sulla,  pella,  and  their  plurals,  nelle,  colle,  suUe,  pelle.  What  I  have  to  observe 
upon  these  articles  or  coalitions  of  articles  is,  that  pelh,  pelli,  pella,  and  pelle, 
are  obsolete,  and  we  now  say,  per  lo,  per  U,  or  per  gli,  per  la,  and  per  le.  Nellot 
nelli,  nella,  and  nelle,  are  coalitions  of  ne  lo,  ne  li,  or  ne  gli,  ne  la,  and  ne  le  ; 
collo,  colli,  colla,  colle,  coalitions  of  con  lo,  con  li,  or  con  gii,  con  la,  and  con  le  ; 
and  sullo,  sulli,  sulla,  and  sulle,  coalitions  o£  su  lo,  su  li,  or  su  gU,  su  la,  and 
su  le. 

Nello,  collo,  sullo,  pello,  are  much  liable  to  be  curtailed  of  their  last  syllables, 
especially  in  prose  and  in  familiar  poetry,  and  become  nel,  col,  sul,  pel,  when 
they  precede  a  name  or  pronoun  beginning  with  a  consonant,  provided  that 
such  a  consonant  be  not  an  impure  s.  And  pel  is  then  obsolete  no  more,  as 
pello  is  generally  reckoned  to  be,  and  their  plurals  nelli,  colli,  sulli,  pelli,  be- 
come in  the  same  case,  ne\  co*,  su*  or  su  i,  pe*. 

Nello,  colla,  sulla,  or  their  plurals,  never  change,  and  are  never  curtailed, 
but  by  caprice,  and  pella  is  oilen  changed  into  per  la,  because  pella  has  an 
obsolete  look,  as  well  as  pello. 

We  have  besides,  six  particles  in  Italian,  di,  a,  da,  con,  per,  su,  that  some  of 
our  grammarians  call  articles,  some  prepositions,  and  some  signs  for  the  cases  of 
a  noun  {segnacasi).  Di  is  genitive  ;  a  is  dative  ;  da,  con,  per,  su,  are  ablatives  ; 
and  from  the  coalition  of  these  with  the  articles  are  formed  dello,  delli,  della, 
delle;  allo,  alii,  alla,  alle;  dallo,  dalli,  dalla,  dalle;  collo,  colli,  ccUa,  colle; 
pello,  pelli,  pella,  pelle  ;  and  finally,  sidlo,  sulli,  sulla,  and  sulle. 

It  is  to  be  observed,  that  the  first  three  of  the  abovesaid  particles,  that  is,  a, 
di,  da,  are  often  indistinctly  used  one  for  the  other.  I  mean  that  sometimes 
di  is  given  to  the  ablative  instead  o£  da;  a  is  given  to  the  genitive  instead  of  <ft; 
da  is  given  to  the  genitive  instead  of  di,  or  to  the  dative  instead  of  a.  Besides 
this  mutual  changing  of  places,  they  intrude  likewise  in  the  places  of  the  other 
three,  in,  per,  and  con.  In  is  sometimes  given  to  the  dative  instead  of  a,  and  per 
drives  da  out  of  its  place  ;  con  is  the  only  one  of  the  six  that  keeps  faithful  to 
its  ablative,  and  though  it  suffers  sometimes  to  be  dispossessed  of  its  place,  it 
never  will  intrude  into  that  of  another.  • 

Of  Nouns  Substantives, 

The  relations  of  Italian  Nouns  to  preceding  or  following  words,  are  not  ex- 
pressed (as  in  Latin)  by  cases  or  changes  of  termination,  but  (as  in  English 
and  in  most  European  languages)  by  prepositions  and  articles. 

There  is  no  noun  in  Italian  but  what  is  either  masculine  or  feminine. 

Those  masculine  nouns  that  in  the  singular  end  in  a,  e,  or  o,  without  accents» 
end  in  i  in  the  plural  ;  as  Poeta,  Padre,  Maestro  ;  plural  Poeti,  Padri,  MaestrL 

The  feminine  nouns  generally  end  in  a  and  e;  as  donna,  stella,  cosa,  madre^ 
moglie,  torre. 

Those  in  a  terminate  their  plurals  in  e,  donne,  stelle,  case.  Those  in  e  ter- 
minate their  plurals  in  t,  madri,  mogli,  torri. 

Of  those  nouns  that  end  their  singular  in  e.  Altieri  says,  that  there  are  only 
four  that  terminate  their  plural  as  their  singular  :  re,  specie,  effigie,  superficie  : 
that  the  number  of  these  four  is  only  determined  by  the  article  is  true  ;  we  say 
in  the  singular  il  rè,  la  specie,  la  effigie,  la  superficie,  and  in  the  plural  t  rè,  le 
specie,  le  effigie,  le  superficie,  1  am  only  apprehensive  that  Altieri  is  mistaken 
when  he  says  that  we  have  these  four  only,  whose  number  does  not  change  the 
termination.  There  may  be  some  more  that  will  not  come  just  now  into  my 
head. 

All  nouns  ending  with  an  accented  vowel,  whether  masculine  or  feminine, 
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tensinate  their  plurak  with  the  same  vowel  they  have  in  the  singular  ;  as  cittàt 
Ubertàf  pode^tàf  mercer  tfirtù^  servitù^  Oeiù,  The  article,  the  pronoun,  or  the 
adjective,  determine  whether  they  are  singular  or  plural. 

Almost  every  noun  that  ends  with  an  accented  vowel,  had  originally  a  letter 
or  a  syllable  more.  Città  was  originally  cittàde  or  citiate,  and  very  anciently 
àttàe  ;  libertà  was  Uhertàde  and  libertàte,  or  libertàe  ;  podestà,  when  it  is  mas- 
culine and  means  a  magistrate  so  called,  I  saw  in  our  oldest  writing  podestàe, 
and  when  it  is  feminine  and  means  power,  it  was  prodestàte  and  podestàte  : 
Mercè  waa  mercéde  ;  virtù  was  virtue,  virtude,  or  virtute  ;  servita  was  servitude, 
or  servitùte  ;  Gesù  was  Qesue  ;  the  adverb  più  is  even  now  piùe  in  poetry. 

The  terminations  in  àe,  in  àdt,  and  in  àte,  ended  in  the  plural  in  òdi  or  àti  ; 
those  in  ede  ended  in  èd&  ;  and  those  in  t^,  ùde,  and  ùte,  ended  in  t^,  ùdi,  and  ùti. 
Now  the  terminations  in  àe,  and  in  ùe,  as  podestàe,  virtue,  Gesùe,  are  obsolete  ; 
those  in  ade,  ède,  ùde,  are  admitted  in  poetry,  but  not  in  prose  ;  and  those  in 
àie,  and  ùte,  are  considered  as  entirely  poetical,  and  tending  to  the  obsolete. 

Many  of  our  masculine  nouns  have  a  double  singular,  as  console,  or  consolo, 
eataUère,  or  cavalièro,  penstère,  or  pensièro,  scolare  or  scolaro.  Those  ending 
indistinctly  in  ère  and  èro,  as  cavaùère,  penstère,  and  many  others,  admit  like- 
wise in  the  singular  a  third  termination  in  èri;  but  I  look  upon  such  a  termina- 
tion as  a  noere  ungrammatical  Florentinism,  and  would  never  advise  any  to  make 
use  of  it  but  in  familiar  prose  and  rustic  poetry,  though  some  of  our  best  an- 
cient writers  scrupled  not  to  use  it  even  in  solemn  prose  and  in  high  poetry. 

There  are  a  few  other  nouns  that  have  a  double  singular,  one  masculine,  the 
other  feminine,  as  orecchio  and  orécchia  ;  the  plural  of  orécchio  is  orécchi,  and 
that  oi orécchia  is  orécchie. 

There  are  a  few  feminine  nouns  that  have  a  double  singular,  as  froda  or  frode, 
loda  or  lode,  arma  or  arme»  These  end  their  plural  in  e  or  t  :  le  frode,  le  frodi, 
le  lode,  le  lodi,  le  arme,  le  armi»  Generally  speaking,  the  plural  ending  m  t  is 
for  the  prose,  and  that  in  e  is  more  appropriated  to  poetry. 

Some  masculine  nouns  have  two  plurals,  one  masculine,  the  other  feminine. 
n  castello,  il  riso,  il  labbro,  V  osso,  and  others,  are  plurally  i  castelli,  i  risi,  t 
labbri,  gli  ossi,  or  le  castella,  le  risa,  le  labbra,  le  ossa. 

Onr  ancients,  instead  of  the  regular  plural  of  some  masculine  nouns,  used 
sometimes  a  feminine  of  a  very  strong  termination.  They  said  for  instance  in 
the  singular  il  campo,  il  lato,  il  prato  ;  and  then  instead  of  making  the  plural 
i  contpr,  t  lati,  %  prati,  they  made  the  feminine  le  càmpora,  le  pràtora,  le  fàtora. 
Soch  irregular  feminine  plurals  are  now  quite  obsolete,  and  we  constantly  say 
i  campi,  i  lati,  i  prati. 

Some  of  our  names  have  no  singular,  as  le  Nozze,  V  Esequie,  i  Vanni. 
The  masculine  nouns  ending  in  co  sometimes  end  their  plurals  in  ci  and  some- 
times incAt;  as  Monaco,  Calonaco,  Medico,  Porco,  plural  Mònaci,  Calónaci, 
Mèdici,  Porci  ;  Abbaco,  Fico,  Fuoco,  Giuoco,  plural  Abbachi,  Fichi,  Fuochi, 
Giuochi,  The  masculine  nouns  ending  in  go,  sometimes  end  their  plurals  in  ^^t 
and  sometimes  in  ghi  :  Mago,  Astrologo,  Sparago,  plural  Magi,  Astrologi,  Spa-^ 
ragi  :  Drago,  Spago,  Albèrgo,  Fungo,  plural  Draghi,  Spaghi,  Albèrghi,  Funghi; 
but  I  do  not  know  of  any  rule  that  can  direct  or  form  properly  such  plurals» 
and  Buonmattei  says,  that  after  long  meditation  he  could  find  none  ;  that  they 
are  therefore  to  be  learned  only  by  practice  and  observation  of  the  good  writers 
who  went  before.  The  feminine  nouns  in  ca  or  ga  are  not  subject  to  such 
irregularity  ;  but  those  in  ca  end  their  plurals  in  che,  as  Mònaca,  Mèdica, 
Porca  ;  plural  Mònache,  Mèdiche,  Porche  ;  and  those  in  ga  end  their  plurals 
m  ghe,  as  Maga,  Astrologa,  Spranga,  Verga,  plural  Maghe,  Aatrologhe^ 
Spranghe,  Verghe. 
The  feminine  nouns  that  end  their  singular  in  eia  or  già,  end  their  plurals  in 
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ce,  in  eie,  and  ge,  or  gie,  as  Pància^  Frànciei,  Càccia^  Fràngia,  Fòggia,  Fràn^ 
chigia,  plural  Pance  or  Pàncie,  France  or  Fràncie,  Cacce  or  Caccie,  Frange  or 
Fràngie,  Fògge  or  Fòggie,  Francige  or  Franchigie.  Take  only  notice  that  the 
plurflJ  terminations  in  ce  and  ge  are  more  used  and  reckoned  more  elegant  than 
those  in  eie  and  gie. 

The  infinitiyes  df  our  yerhs  are  changed  into  substantive  nouns  of  the  mascu- 
line gender  ;  and  the  article  with  which  they  are  all  accompanied,  apprises 
us  of  their  metamorphosis  as  well  as  of  their  cases.  Z'  andare,  lo  stare,  iltomare^ 
daW  andare,  allo  tiare,  nel  tornare.  Some  of  these  substantives  admit  even  of 
a  plural  ;  as  %  mangiari,  i  parlari,  i  baciari,  gli  abbraciari,  and  others  :  yet  the 
moderns  seem  not  very  fond  of  using  them,  and  consider  them  rather  as 
obsolete. 

Of  ADJECTIVES. 

Adjectives  in  the  English  language  are  wholly  indeclinal))e  :  this  is  not  the  case 
in  Italian,  for  the  greatest  part  of  them  have  a  masculine  and  feminine  termina- 
tion in  the  singular  as  well  as  in  the  plural,  which'serve  to  point  out  their  genders» 
as  well  as  their  numbers.  And  we  say,  caro  amico,  cara  amica,  cari  amici,  and 
care  amiche.  When  therefore  adjectives  end  in  o,  as  caro,  amoroso,  stupendo, 
fiero,  they  are  singular  and  masculine  ;  when  they  end  in  a,  as  cara,  amorosa, 
stupenda, fiera,  they  are  singular  and  feminine;  when  they  end  in  i,  as  cari, 
amorosi,  stupendi,  fieri,  they  are  plural  and  masculine  ;  and  when  they  end  in  e, 
as  care,  amorose,  stupende,  fiere,  they  are  plural  and  feminine. 

Many  adjectives  end  in  e,  as  verde,  amabile,  felice,  facile,  grande.  These  end 
their  plural  with  i,  as  veré^,  amabili,  felici,  facili,  granili;  and  both  in  the  sin- 
gular and  plural  they  are  common  to  the  masculine  and  feminine  nouns  ;  as  un 
prato  verde,  una  gonna  verde  ;  un  uomo  felice,  una  donna  felice  ;  and  in  the 
plural,  i  prati  verdi,  le  gonne  verdi,  gli  uomini  grandi,  le  donne  amabili. 

Of  the  FoBUATiON  o/*  Comparatives. 

The  adjectives  form  th^r  comparatives,  not  by  means  of  a  different  termina-* 
tìon,  as  it  is  oflen  the  case  in  English,  but  by  the  assistance  of  the  two  adverbs 
of  quantity,  più  and  meno  ;  as  questo  soggiorno  mi  è  più  caro  <2t  quello  *  gli  occhi 
di  Glori  sono  meno  amorosi  che  que*  d*  AmariUe  ;  vedemmo  cose  in  Italia  molto 
più  stupende  che  non  le  vedete  in  Francia  ;  t  prati  in  Inghilterra  mi  pajono  più 
verdi  che  que*  del  Piemonte;  Carlo  è  molto  più  felice  di  Federigo,  e  Laura  è 
molto  meno  amabile  di  Lionora. 

Of  the  Formation  o/*  Superlatives. 

The  superlatives  are  either  definite  or  indefinite.  The  former  are  formed  by 
adding  the  article  il  to  the  comparative,  as  il  più  dotto  ;  the  latter  are  formed 
by  changing  the  last  vowel  of  we  adjective  into  issimo,  as  from  buono,  buonissi' 
mo;  caro,  carissimo;  fiero, fierissimo ;  amabile,  amabilissimo;  verde,  verdis- 
simo ;  grande,  grandissimo.  Superlatives,  whether  derived  from  adjectives 
ending  in  o,  as  buono,  caro,  or  from  adjectives  ending  in  e,  as  verde,  felice,  all 
end  in  o  in  the  masculine  of  the  singular,  as  buonissimo,  felicissimo  ;  in  a  in  the 
feminine  of  the  singular,  as  buonissima,  felicissima  ;  in  t  in  the  masculine  of 
the  plural,  as  buonissimi,  felicissimi  ;  and  in  e  in  the  feminine  of  the  plural,  as 
buonissime,  felicissime. 

The  adjectives  buono,  cattivo,  piccolo,  and  grande,  have  two  comparatives  and 
two  superlatives,  that  may  be  called  regular  or  irregular. 

The  regular  comparatives  and  superlatives  of  buono  are  più  buono  and  òuo- 
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msnmOf  and  the  irregular  are  migliore  and  ottimo*  The  regular  comparative  and 
superlative  o£  cattivo,  are  più  cattivo,  cattivissimo  ;  the  irregular  ure  peggiore  and 
pessimo  :  Piccolo,  regularly  più  piccolo,  piccolissimo  ;  irregularly  minore,  minimo, 
poelically  menomo  :  Grande,  regularly,  più  grande,  grandissimo  ;  irregularly 
maggiorej  massimo. 

Of  AcoMENTATiVES  and  Diminutives. 

A  great  number  of  our  Nouns,  both  substantive  and  adjective,  are  susceptible 
of  some  augmentation  or  diminution  in  their  significations,  by  undergoing  a 
change  of  termination.  These  changes  branch  out  in  so  many  manners,  that 
to  point  them  all  out  would  make  a  large  work  by  itself.  They  alter  not  only 
the  signification  of  a  primitive  word,  but  sometimes  change  even  its  gender  ; 
and  make  masculine  what  is  feminine,  and  feminine  what  is  masculine. 

That  I  may  therefore  be  short,  and  give  at  the  same  time  some  clear  idea  of 
this  peculiarity  in  oi\r  language,  I  exhibit  here  a  few  primitive  words  with  as 
many  of  their  augmentatives  and  diminutives  as  I  could  collect. 

From  Uomo  (a  masc,  subs t.  J  a  Man,  we  form 

Omàccio  (m,  s.)  a  man  both  tall  and  clumsy,  or  wicked  and  despicable. 

Omaccióne  (m.  s.)  a  man  very  bulky  and  clumsy. 

Uomindccio  (m.  *.)  a  very  clumsy,  shameless,  worthless,  or  insensible  fellow. 

Umaccino  (m,  s.)  a  little  active  man,  or  a  little  impudent  man,  or  an  imper- 
tii^nt  little  fellow. 

Omicciuólo  (m,  s.)  sl  puny  little  fellow. 

Otmcciatto  (m.  «.)  a  despicable  puny  fellow. 

Omicciàttolo  (ir.  <.)  a  petty  fellow,  despicable,  puny,  and  of  no  consequence 
or  importance. 

From  Donna  {a  fern.  substJ)  a  Woman,  we  form 

Donnóne  (m.  s.)  a  tall,  strong,  masculine  woman. 

I^onnóna  {/.  i.)  a  tall,  big,  and  healthful  woman.  . 

Donnaccia  (/*.  «.)  an  impudent,  or  sturdy  woman,  a  tall  dirty  wench,  a  shame- 
less whore,  a  despicable  strumpet. 

Donnétta  (f,  «.)  a  little  or  puny  woman,  an  insignificant  woman,  a  prattling 
gowip. 

Domnicciuóla  (f,  s.)  a  contemptibU  little  woman. 

Donnicma  (/,  s.)  a  pretty  little  woman. 

Donnaccia  {f,  i.)  a  vulgar  pretty  woman. 

Donnaccióne  (m.  s,)  a  stout  whore,  with  a  masculine  look. 

From  Casa  (a  feminine  subst,)  a  House,  we  form 

Casóne  (m.  s,)  a  very  large  house. 
Casaccia  (/.  s.)  a  large  ill-contrived  house. 
Casaménto  (m.  s*)  a  well-built  house,  and  rather  large. 

CnstJAr    I  (^^  w.  i.)  a  large  roofless,  and  half-ruined  house. 

Casolardccio  (m.  s,)  a  house  still  worse  than  a  casolare. 

Casetta  (/.  s,)  a,  snug  house. 

Casòtto  (m.  s,)  a  house  firmly  built  and  snug.    It  signifies  also,  a  dog-house. 

Cnélla  (f,  s,)  Si  little  poor  house. 

CateilvM  (f,  '0  ^  ^^^  \\Vf!LQ  and  pretty  house. 

CaseOhto  (m,  s!)  a  pretty  snug  house. 
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Caseiihut  (/•  <•)  a  snug  house. 
Casina  (/•  i.)  a  very  small  house. 

Canno  (m.  «.)  a  small  house  built  for  the  reception  and  diversion  of  a  few 
friends. 

Castle  (m.  «.)  a  contemptible  house,  a  thatched  poor  house. 

o*^     I  j|jQ^]jy^  g^^  n  small  contemptible  house. 

Casùccia  \f,  s.)  a  small  ill-looking  house. 

Casézza  (f.  s.)  a  poor  small,  contemptible  house. 

Casucciàccia  (f,  s.)  a  poor,  small,  half-ruined,  contemptible  house. 

From  Lepre  (a  masc.  ox  fern.  substanL)  a  Hare,  we  form 

Leprdccia  (/.  i.)  a  very  old  hare. 
Lepróne  (m.  «.)  a  young  fat  hare. 
Leproncello  (m.  s.)  a  young  hare,  whose  flesh  is  tender  eating. 

i^f£  \  (^°*  "»•  '•)  •  y»""»  »>"«• 

Lietta  (f,  s.)  a  hare  that  has  not  yet  had  young. 

L^Zu^}  (^^'^  •^-  '•)  *  ^^^y  ^""^^^  ^*'^- 

J'rom  Acqua  (a /em.  subst.)  Water,  Stream,  and  Rain,  we  form 

Acquéccia  (/•  <•)  bad  water,  large  shower. 
Acquazzóne  (m.  «.)  a  large  shower  of  long  continuance. 
Acquétta  (/.  s,)  a  small  stream,  small  rain. 

Acquerella  (f  s.)  a  verj  small  stream,  a  brook,  a  very  small  rain. 
Acquerugiola  (y*.  s.)  ram  scarcely  perceptible. 
Acquicèlla  (/.  «.)  a  very  small  brook,  very  small  rain. 

Acquitrino  (m.  s,)  water  that  finds  its  way  out  of  a  wall,  dike,  rock,  or  other 
such  place,  and  falls  as  in  drops. 
Acquolina  (/.  s.)  small  rain  just  perceptible. 

From  Lupo  (a  masc.  sub$t.)  a  Wolf,  we  form 

Lupóne  (tu.  s.)  a  large  wolf. 
Lupàccio  (m.  s.)  a  large,  ugly,  or  cruel  wolf. 
Lupacchino  (m.  «.)  a  wolPs  whelp. 
Lupétto  (in.  «.)  a  young  wolf. 

xSS }  ^'^"'  "••  *'^  *  '^"^  y*"'"'^  ""*  """"  "**'*"• 

Lupicino  (m.  «.)  a  wolf's  whelp  that  just  begins  to  wander  about 

N.  B.  The  feminine  of  lupo  is  lupa;  and  from  lupa  as  many  derivatives  may 
be  drawn,  ending  in  a,  as  there  are  ending  in  o  from  lupo.  The  difference  only 
would  be,  that  those  in  a  would  be  all  females,  and  those  in  o  are  all  males. 

From  Libro  (a  masc.  subst,)  a  Book,  we  firm 

Librone  (m.  5.)  a  large  book,  a  book  excessively  heavy. 
Libraccio  (m.  s.)  a  large  book  of  an  ugly  siase  ;  a  book,  the  contents  of  whidi 
are  despicable. 
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LArHto  (m.  #.)  a  little  bo<d(»  a  pretty  book,  speaking  of  the  form,  and  not  of 
die  contents. 

Lfbricciuólo    I  (^'^  ^"  *•)  ^  ^^^  little  book  as  to  its  bulk. 

LiòretUno  (m,  #.)  a  very  little  and  pretty  book  as  to  its  bulk  and  form. 
Libncolo  1  (both  m.  s.)  a  small  contemptible  book,  and  it  is  generally  said 
Liòércolo  3      with  relation  to  its  subject. 

Ffxfm  Gente  {afemimne^  collective,  and  substantive  name)  People,  Folks, 

we  form 

Gentaccia  (J[  s,)  despicable  people. 

Gentaglia  {/,  s.)  rabble,  mob,  the  contemptible  vulgar,  wicked  people,  shame- 
less people. 
Gentaglidccia  {f.  «.)  wretches  fit  for  any  thing  that  is  bad. 
Gentéme  (m.  #.)  a  crowd  indiscriminately  mixed. 
Genterèlla  (/.  s.)  people  of  little  worth,  of  no  importance. 
Gentaccia  (/.  s.)  low  people.     Dante  in  this  signification  said  Gentùcca, 
Gentucciàccia  (f.  i.)  very  despicable  people. 

From  Bello  (a  masc.  adjective)  Beautiful,  Handsome,  we  form 

BeU&nCf  very  beautiful,  with  the  idea  of  tightness^  or  of  heartiness^  blended  , 
with  that  of  beauty, 

Bellmoy  pretty,  handsome,  without  dignity. 

Bellòccio^  beautiful  with  compactness. 

Belldccio^  means  sometimes  moderately  beautiful,  and  sometimes  it  mixes  the 
ideas  q/*  beau  ti  fulness  and  love. 

N.  B.  End  bello  and  its  derivatives  in  a  instead  of  o,  and  they  all  become 
feminine  adjectives.  ^ 

From  Grande  (a  masculine  or  feminine  adjective)  when  it  means  Tall,  we  form 

Grondacelo,  tall  and  clumsy,  disproportionately  tall. 

Grandetto^  rather  tall. 

Grandicèllo,  tall  relatively  to  youth,  and  it  is  said  of  a  boy. 

Grandicciuolo,  something  less  than  grandicello, 

GrandótiOf  rather  tall  and  stout. 

Granduccio,  something  less  than  grandetto, 

N.  B.  Change  to  a  the  terminations  in  o,  and  they  become  feminine. 

From  Ribaldo  (a  masc,  adj.)  Iniquitous,  we  form 

Ribaldane,  grossly  iniquitous. 

RUfaldàccio,  grossly  and  shamelessly  iniquitous. 

RibaldéUo,  petty  in  ito  iniquity  for  want  of  brains. 

N.  B.  End  the  above  words  in  a,  and  they  will  be  feminine. 

From  Abbruciato  {adj,  masc)  Burnt,  we  form 

Jlibrudaticcio,  singed,  superficially  burnt. 

Abbruciacchiato,  a  little  burnt  here  and  there,  or  very  superficially  burnt. 
BrsÙes  the  above  ^ugmentatives  and  diminutives,  that  may  almost  be  reduced 
ta  rokfy  we  bare  aome  that  cannot  be  brought  to  any  analogy,  as  from  Medico 
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(a  physician),  medicónzolo  (a  puny  despicable  physician),  and  medicastro  (a 
quack,  an  ignorant  physician)  ;  from  Ministro  (a  minister),  Ministrénzolo^  a 
silly  fellow  that  plays  the  minister  of  state  ;  from  Frate  (a  ùìsa),  fratcLCcfùóne,  a 
fat,  lusty,  greasy,  or  scandalous  friar  ;  from  Cane  (a  dog),  cagnolino,  a  lap-dog  ; 
from  Bàcio  (a  kiss),  baciózzo,  a  cordial  smacking  kiss  ;  from  Dottóre  (a  doctor), 
we  form  dottoricchio,  a  young,  pert,  and  little  doctor  ;  and  several  others  that 
do  not  now  occur  to  me. 

The  general  rule  to  distinguish  the  various  significations  of  Augmentatives  is, 
that  terminations  in  one  and  ona  indicate  bigness  and  stoutness  ;  in  otto  and  occio 
indicate  a  compact  and  not  displeasing  bigness.  Those  in  accio  and  azzo,  indi- 
cate bigness  as  well  as  wickedness  and  contempts  In  ame  they  increase  inde- 
finitely the  number.  Diminutives  in  tuo,  etto,  elio  and  uccio,  denote  endear^ 
meni  as  well  as  smallness  ;  in  uzzo,  atto,  iccio,  icchio,  ditola,  ipola,  Upola,  u6lo, 
onzóla,  anzuólo,  indicate  despicable  pettishness  ;  yet  all  these  rules  have  excep- 
tions which  nothing  but  good  reading  can  teach. 

N.  B.  Few  augmentatives  and  diminutives  are  admitted  in  solemn  style,  nor 
would  the  language  sufier  a  great  loss,  if  such  words  were  entirely  superseded. 

Of  PRONOUNS. 

Pronouns,  in  the  I^lian  language,  are  declinable,  and  for  the  greatest  part 
admit  of  the  article.'  For  unity's  sake  I  divide  them  into  three  classes  only, 
though  I  know  that  a  nice  distinguisher  might  parcel  them  into  many  more. 

Of  the  personal  Pronouns, 

Singular,  Plural, 

Io  Noi. 

Tu  Voi. 

Egli  E'glino. 

The  feminine  of  Egli  is  ella  or  essa  ;  the  feminine  of  Eglino  is  eUe,  elleno,  or 
esse. 

The  oblique  cases  of  Io  are,  di  me,  a  me,  me,  da  me.  Those  of  Tu  are,  di  te, 
a  te,  te,  da  te.  Those  of  Egli  are,  di  lui,  a  lui,  lui,  da  lui.  Those  of  Noi  are» 
di  noi,  a  noi,  noi,  da  noi.  Those  of  Voi  are,  di  voi,  a  voi,  voi,  da  voi.  Those 
of  Eglino  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  or  d*  essi,  ad  essi,  essi,  da  essi.  Some 
poets,  especially  Berni,  said  likewise,  d*  elli,  a  elli,  elli,  da  elli.  Of  Elle,  E'ileno, 
and  Esse,  the  plural  oblique  cases  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  and  cT  esse, 
ad  esse,  esse,  aa  esse;  and  some  good  writers  have  not  scrupled  to  say  likewise, 
d*  elle,  ad  elle,  elle,  da  elle  ;  yet  these  are  not  so  frequently  used  as  the  others, 
especially  in  prose. 

The  Italians  have  some  particles  that  sometimes  are  used  indifferently  as 
articles,  prepositions,  adverbs,  or  expletives.  Such  particles  are  likewise  used 
as  pronouns  ;  and  they  are  twelve,  il,  lo,  la,  gli,  li,  le,  ne,  mi,  ti,  si,  ci,  vi,  liana 
lo  are  equivalent  to  lui  ;  la  io  lei  ;  gli  and  li  to  loro  and  a  lui  ;  le  io  esse  and  a 
lei  ;  ne  to  noi  and  a  noi  ;  mi  to  me  and  ame  ;  ti  to  te  and  a  te  ;  si  to  se  and  a 
se  ;  ci  to  not  and  a  noi  ;  vi  to  voi  and  a  voi. 

Either  the  sense  or  the  verb,  or  both,  indicate  when  any  of  the  above  particles 
is  dative  or  accusative  ;  for,  if  the  verb  requires  a  dative,  then  the  particle  is 
dative  ;  and,  if  it  requires  an  accusative,  then  the  particle  is  accusative.  Some 
Grammarians  have  called  such  particles  vicepronouns,  because  they  rather  indi- 
cate a  pronoun  than  a  noun. 

They  are  monosyllabically  admitted  in  the  sentence,  and  in  such  a  case  they 
generally  precede  the  verb  ;  as  mi  viene,  vi  mancò  ;  lo  mangiò,  lo  chiama^  lofa* 
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ftwto  ;  gli  avea^  gU  scappa  ;  ci  hai,  ci  varrebbe  ;  la  domando,  la  richiese  ;  ne 
richieder ày  ne  affliggesti  ;  si  anderà,  &c. 

When  they  are  joined  to  the  verb,  it  is  always  at  the  end,  thus  viènemi,  man» 
commi,  fnangióUo,  chtamóllo,  farémola,  avéagli,  scappagli,  kàici,  vorrébbeci, 
domandólla,  richiésela,  richiederàlla,  affliggéstine,  anaassesi,  anderàssi  ;  where 
it  is  observable  that,  when  any  one  of  these  particles  is  joined  to  a  word  ending 
with  an  accented  letter,  it  doubles  its  consonant,  except  the  particle  it,  because 
when  joined  to  the  verb,  it  is  changed  into  lo,  and  the  particle  gli,  because  it 
burins  with  two  consonants  ;  so  we  say,  viSnemi,  and  not  vienemmi,  because 
viene  has  not  the  accent  on  the  second  syllable  ;  but  we  say,  port&mmi,  and  not 
portomi,  because  porto  has  the  accent  on  the  second  syllable. 

The  final  e  of  our  infinitives  is  destroyed  by  any  of  the  above  monosyllabical 
pronouns.  Thus  we  do  not  say,  amdrelo,  vedérela,  sentireli,  guardàreli, 
pagàrele,  fàrene,  lasciàremi,  disperàreti,  béveresi,  mangiàreci,  colcarévi,  &c., 
but  amarlo,  vedérlo,  sentirli,  guardarli,  pagarle,  fame,  lasciarmi,  disperarti, 
bèvcrsi,  fmangiàrci,  calcarvi,  &c. 

Our  other  personal  pronouns  are,  costui  and  colui  ;  whose  feminines  are, 
costei  and  coleù  Of  costui  and  costei  the  common  plural  is  costóro;  of  colui  and 
colei  the  common  plural  is  colóro. 

Clf  the  possessive  and  relative  Pronouns. 

The  possessive  and  relative  pronouns,  like  other  adjectives,  are  declined  by 
the  help  of  particles  and  articles.  //  mio,  del  mio,  at  mio,  il  mio,  dal  mio  ;  or 
mo,  di  mio,  a  mio,  da  mio:  Il  vostro,  del  vostro,  al  vostro,  il  vostro, 
dal  vostro  ;  or  vostro,  di  vostro,  a  vostro,  vostro,  da  vostro,  &c.  //  quale,  del 
fualct  al  quale,  il  quale,  dal  quale  ;  or  quale,  di  quale,  a  quale,  quale,  da 
quale:  L'altrui,  deli  altrui,  alV  altrui,  V  altrui,  dM  altrui;  or  altrui,  d  altrui, 
ad  altrui,  altrui,  da  altrui. 

ir  a  pronoun  ends  with  an  o  in  the  masculine,  the  feminine  is  formed  by 
changing  only  that  o  into  an  a,  and  the  article  ;  as  il  mio,  la  mia  ;  il  tuo,  la  tua  ; 
il  vostro,  la  vostra. 

If  a  pronoun  ends  in  e  in  the  masculine,  as  tale  anà  quale,  the  feminine  dis- 
tinguisnes  itself  firom  the  masculine,  not  by  a  change  of  termination,  but  by  the 
article  when  the  sentence  admits  of  it  ;  as  il  Tale  vorrebbe  passare  per  buono  : 
la  Tale  vorrebbe  passare  per  bella  ;  or  by  the  sense,  and  by  some  other  femi- 
nine included  in  the  sentence  when  the  article  is  not  admitted  ;  as.  Quale  vor- 
resti esser  tu.  Tale  vorrebbe  esser  Pietro,  Quale  è  Maddalena,  Tale  crede  sia 
Francesca.  Tu  and  Pietro  in  the  first  example  indicate  that  tale  and  quale  are 
two  masculine  pronouns  ;  Maddalena  and  Francesca  indicate  that  tale  and 
quale  are  two  feminine  pronouns. 

Of  the  VERB. 

Italian  verbs,  by  the  generality  of  our  Grammarians,  are  first  divided  into 
personal  and  impersonal. 

The  personal  verbs,  as  amare,  mangiare,  bere,  dormire,  are  conjugated  by  the 
assistance  of  the  three  personal  pronouns,  io,  tu,  egli,  with  their  plurals,  noi, 
voi,  èglino;  as  io  amo,  tu  ami,  egli  ama,  noi  amiamo,  voi  amate,  égUno 
amano. 

When  an  active  verb  is  conjugated  without  the  pronoun,  as  the  Italians  ge- 
oeiaUy  do,  the  pronoun  is  supposed. 

The  impersonal  verbs,  as  nevicare,  grandinare,  piovere,  balenare,  are  conju- 
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gated  by  the  third  person  of  the  singular  only^  and  without  a  pronoun  ; 
nevica,  graruUna,  piòve,  baléna. 

We  say  very  often  egli  nevica,  egli  grandina,  egli  piove,  egU  baléna  ;  and  stili 
oftener  e*  nevica,  e*  grandina,  e'  piove,  e^  baléna.  E*  is,  in  this  case,  a  contraction 
of  egli  :  and  egli  is  not  to  be  considered  in  such  a  case  as  a  pronoun,  but  rather 
as  an  expletive  particle. 

An  impersonal  verb  may,  by  altering  its  original  nature,  become  active^  and 
consequently  admit  of  a  pronoun  ;  as  if  a  poet  was  to  make  Jupiter  say,  io  tuono 
su  gli  empi  ;  or,  if  addressing  Juno,  he  should  say,  tu  piovi  fecondità  su  i 
nostri  campi. 

Verbs  are  likewise  divided  into  active  and  passive  ;  active,  for  instance,  is 
ammazzare,  and  passive  morire. 

Every  active  verb  may  become  passive  by  the  junction  of  the  auxiliary  verb 
èssere  with  its  participle  ;  amare  is  an  active  verb  ;  èssere  amato  is  passive. 

No  part  of  the  English  grammar  is  so  easily  learned  by  an  Italian,  as  that 
which  relates  to  verbs  ;  because  English  verbs  have  very  few  terminations,  and 
are  subject  to  no  irregularity  but  in  the  preterite  tense.  But  this  part  of  the 
Italian  grammar  is  very  difficult  to  an  Englishman  ;  because  our  terminations 
are  numerous,  and  our  irregularities  not  a  few.  That  I  may  not  frighten  my 
young  reader  with  a  multiplicity  of  rules  and  observations,  I  will  conjugate  here 
the  two  auxiliary  verbs,  èssere  and  avere;  then  speak  of  our  different  conjuga- 
tions of  other  verbs,  and  exhibit  examples  of  each  of  them,  accenting  each 
polysyllable,  that  I  may  facilitate  the  pronunciation  to  learners. 

Of  the  auxiliary  Verbs  E'ssere  and  Avere. 

Conjugation  of  the  Verb 

ESSERE. 

INDICATIVE. 
Present.  Simple  Preterite. 

Smgtdar.  Plural.  Singular.  PbtraL 

Io  sono  Noi  siimo  Io  en  (a)  Noi  eravimo  (6) 

Tu  Mi  Voi  siete  Tu  èri  Voi  erav&te  (e) 

EgU  è  Eglino  sono.  Egli  érm  Eglino  èrano. 

Determinate  Preterite. 

Sing.  Plw. 

Io  sono ^  tt&to ;  ^  Noi  almo  'gitati; 

Tu  sei  >    minine  Voi  siete  5^^^*"- 

Egli  è  3  ella  é  suta.  E'glino,/rm.  Elleno  aóno  3  state. 

Indeterminate  Preterite. 

Sing.  Plur. 

Io  fìii  Noi  fómmo 

Tu  fosti  (rf)  Voi  foste  {e) 

IBgììtfim.  BUa  fu  (/)  Eglino,/m.  Elleno  fórono  (g). 

(a)  In  familiar  or  low  writings  we  say  likewise  ero. 

(6)  In  familiar  or  low  writings,  éramo  :  Some  pronounce  eravamo  and  éromo  instead  of  erondiiio 
and  eràmo,  but  I  think  them  wrong. 

(c)  In  fiumliar  or  low  writings,  eri.  Some  pronounce  eravate  instead  of  eravate,  but  I  think  then 
wrong. 

(d)  (tf)  Some  andent  writers  laidyiiitt  woà/utte. 
If)  ToeU  say  likewise/u*. 

(g)  PoedcaUyyWro.    Some  andcntt  said  BkewiseyWnfie. 
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Smg, 

Io  érm 

Tu  èri 

Egli,/»»,  sua  èra 


Sbig. 
Io  fui 
Tofósti 
£gli,/<rfii.  Elk  fiì 


Io  sard  (a) 
Tuaarii 
EgU,/m.  Ella  sari 


Sng. 
Io  sarò 
Tusarii 
Egfi^J^m.  Ella  sari 


IndetemUtuUe  PreUrpluper/ect. 

Plur. 
"1  stato  ;  Noi  erav&mo 

>  firn*      *  Voi  erav&te 

J  stata.  £gIino,7^i«  Elleno  èrano 

Determinate  Preterpluperfect. 

Plvr. 
")  stato  ;  Noi  fummo 

>  firn.  Voi  foste 

)  stata.  EgIino,./^m.  Elleno  Diirooo 

Imperfect  Future. 

Ptwr, 

Noi  saremo 
Voi  sarete 
W  Eglino,,/^.  Elleno  sarinno. 

Perfect  Future, 

Pkir, 
^st&to  ;  Noi  saremo 

>/»n.  Voi  sarete 

J  •tku.  Eglino»/<m.  EUeoo  sar&nno 


ì 


stiti; 
Jem, 
stite. 


Jém, 
state. 


I 


stati; 
fem, 

stite. 


IMPERATIVE. 


Present. 


^oJJTit  penoH» 
Sii  Tu,  or  Sia  Tu 
Sia  Egfi,/aii.  Ella. 


Smg. 

Nojintpenon. 

Sa^Tu 

Stri  Egli,/4fm.  Ella 


Future, 


Plur, 

Siimo  Noi 

Siite  Voi 

Siéno  EgUoo,/<rm.  Elleno  (e). 

Plvr, 

Saremo  Noi 

Sarete  Voi 

Sarinno  'EgUno,Jhm,  Elleno. 


OPTATIVE. 

Perfect  Present. 


Smg. 

Io  fòssi  (d) 

Tu  fòssi 

Eg^/em.  ElU  fSsse 


Smg. 

Io  sarfì 

To  saresti 

Egli./an.  ella  sarebbe  (/) 


Piur. 

Noi  fòsàmo 

Voi  foste 

EgìmOfJètn.  Elleno  fossero  (e). 


Imperfect  Present. 


Ptur. 

Noi  saremmo 

Voi  sareste  (g) 

B^WnOf  firn.  Elleno  sarebbero  (i). 


(a)  ^6)  Our  old  poets,  who  seen  to  hare  been  great  enemies  to  accented  terminations,  said  oAen, 
mróe,  tor  §arò,  and  saróe  for  sarà.  Fiat  of  two  syllables,  for  torà,  %nd  Jiéno,  of  two  syllables,  for 
soroKno,  are  ^1  much  used  in  poetry  ;  and,  in  imitation  of  some  few  passages  in  Boccaccio,  many 
«•e  them  in  prose  likewise  :  a  mere  afifectatioB. 

(e)  Some  incorrectly  say  Mhno  for  siéno, 

Jd)  Tbe  ancients,  both  in  prose  and  in  verse,  wrote  Vktmiaefiusi,JusseffiiSsimo9fiate,fitssero  ; 
BAodem  writers  still  do  so,  in  rerae  especially. 

a  In  £uiiliar  language  we  ftnd  ]ikewisey)Usimo,ySsamo,  andySsiono. 
In  poetry,  and  sometimes  in  prose»  we  say  not  without  elegance  sono. 
(f  )  la  nmiljar  writing  Soressi,  as  eri  for  eravate, 

(A)  Not  hxl^gantly  smréino  and  satMono,  Serieno  is  found  likewise,  but  seldom,  in  good  writers. 
V©!,,  II.  c 
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Determinate  Preterite, 


Sing,  Phtr, 

Io  sia                      f  st&to  ;  *     Noi  si&mo                             1  tt&ti  ; 

Tu  sia  (a)               V/rm.  Voi  siite                               >  fern. 

Ef^if/em.  Ella  sia  3  stita.  Eglino,y!rm.  Elleno  siéno.   )  state. 

Indeterminate  Preterite, 

Sing.  Ptur, 

Io  sarei  ^  st&to  ;  Noi  saremmo  ")  siiti  ; 

Tu  saresti  V  firn.  Voi  sareste  (  fiffu 

EgU,/m.  Ella  sarebbe)  stita.  Eglino.yvm.  EUeno  sarebbero  )  stile. 

Preterpluperfect. 

«Stu^.  Plur, 

loliSssi  }  stato;  Noi  fossimo  *>  stati; 

Tu  fòssi  Ifem.  Voi  foste  ( /rm. 

Egli,/m.  Ella  fòsse  )  stita.  Eglino,/em.  Elleno  fósseroj  state. 

Future, 

Sing,  Phtr, 

Io  sia  Noi  d&mo 

Tu  sii  Voi  siite 

Egìu/em,  ElU  sia  £glino,/m.  Elleno  siénow 

CONJUNCTIVE. 

Present. 

Sng,  Plur. 

Io  «fai  Noi  siimo 

Tu  sii  Voi  si&te 

Egli,/«n.  Ella  sia  EgUno»>m.  EOeno  siéio. 

Simple  Preterite. 

Sing.  Piur. 

Io  féssi  Noi  fóssimo 

Tu  fosti  (b)  Voi  foste 

Egli,/tfw.  Ella  fésse.  EgUno,>fem.  Elleno  fóssero. 

Compound  Preterite, 

Sing.  jYw. 

Io  sia       isUto;  Noi  siamo  •>  sUti; 

S"i^L    i-^'  Voisi4te  ifen^ 

Egli  sia  )  st4ta.  Eglino  siéno  )  state. 

Preterpluperfect. 

Io  fòssi  is^o;  NoifSssìmo         )    stiti; 

Egli  fòsse.     3»t4ta.  Eglino  fossero     j  state. 

(a)  ^  is  regular,  but  displeasing  to  theetr.  PoeU  at  least  say  m.  and  abbor  that  ugly  jinglimr 
of  the  two  tt  s  m  this,  as  well  as  in  any  other  word  throughout  the  language.  "»  ^  J  «^««Is 

(è)  Fossi  belongs  to  the  oputive  ;  fisH  to  the  conjunctive.  This  is,  accotdinff  to  the  nW**.» 
gammaria^  the  most  material  difference  between  these  two  modes;  and  some  of  them  aftrm:  Au 
Boccaccio  never  sinned  against  this  rule.  Perhaps  he  made  it  himself;  perhaot  the  aaaertioT  .  ««♦ 
trut  ;  but  I  am  pretty  sure,  that  neither  his  predecessors  noriiia  «occeaionrkepratrictlytoit 
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Future. 

^Sfig*  Plur. 

Io  $arò     n  ttito  ;  Noi  saremo  "Jstàti  ; 

Tu  sari]  V  fem.  Voi  sarete  J  fem, 

EgU  sarà  3  stila.  Eglino  saranno  3  «tate. 

Infinitive. 

Preseni.  Essere. 

Preterite.  Essere  stito. 

Future.  Essere  per  essere,  or  avere  a  èssere. 

It  Ì8  observable  that  this  verb,  in  Italian,  is  construed  by  itself,  except  in 
the  future  tense  of  the  infinitive  mood  ;  whereas,  in  English,  it  is  chiefly  con- 
strued by  the  assistance  of  the  other  auxiliary  to  have  in  all  compound  tenses. 

Conjugation  of  the  AuxiUary  Verb 
AVERE. 

INDICATIVE. 
Present.  Simple  Preterite. 

Soig.  Plur.  Sing.  Plur, 

Io  ho  (a)  Noi  abbiioio  (c)  Io  aveva  (d)  Noi  avevamo  (e) 

Tu  hai  Voi  avete  Tu  avevi  Voi  avevate 

EgU  ha  (6)  Eglino  binno.  Egli  aveva  Eglino  avevano. 

Determinate  Preterite. 

SSng.  Plur, 

Io  ho      'J  Noi  abbiamo    "^ 

Tu  bai    JaviJlo.  Voi  avete        Javdlo. 

Egli  ha  3  Eglino  hanno  ) 

Indeterminate  Preterite. 

Sng.  Plur. 

Io  èbbi  (/)  Noi  avemmo 

Tu  avesti  Voi  aveste  (g) 

Egli  ebbe  Eglino  ebbero,  or  ébbono. 

Indeterminate  Preterpluperfect. 

Soig.  Plur. 

Io  aveva    ^  Noi  avevamo       ^ 

Tu  avevi     >  avóto.  Voi  avevate         V  avdto. 

Egli  aveva  j  Eglino  avevano  j 

(«)  {b)  The  ascieots  said  likewise,  abbo  and  aggio.     Aggjio  is  used  in  poetry,  though  but  seldom. 
MDe  modem  inoovators  of  orthography,  as  I  have  observed  already,  rgect  the  h  from  Ao,  hoi,  ha. 


»,  and  substitute  an  accent  to  the  next  letter,  against  the  general  system  of  our  ortbogra^y, 
that  demanda  accents  only  on  the  last  letter  of  some  words,  and  not  on  the  beginning.  They  save 
some  ink  by  so  doing. 

Jc)  The  ancients  wrote  likewise  aggiàmo  and  aoémo.     Aggiàmo  is  now  grown  quite  obsolete;  and 
no  is  sparingly  used.     Some  say  aviàmo^  but  it  is  a  barbarous  word. 

(i{)  In  familiar  writings  we  say  likewise  avevo  in  the  first  person,  but  not  in  the  third.    For  anew 
bolk  ia  the  first  and  third,  we  say  poetically  avea,  and  often  in  prose  too. 
(tf)  Some  pronouooe  ov^Mmo,  but  they  are  wrong  ;  some  say  ooonimo  and  avanàte,  but  they  are 


(/)  For  ebbi,  Dante  said  once  ei.    Nobody  else  ever  did. 
(g)  In  familiar  language  some  say  awtti, 

c  t 
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Determinate  Preterpluperfect. 


Sing, 

Io  èbbi 

Tu  avesti   J.  iTtSto. 

EgUébbe 


il 


Pkir. 

Noi  avemmo  f 

Voi  aveste       >  avdto. 

Eglino  ebbero  3 


Smg, 

Io  avrò  (a) 
Tu  avrai 
Egli  avrà 


Sing. 

Io  avrò 

Tu  avrai    Javdto. 

Egli  avrà  3 


l 


Imperfect  FpXure, 


Plur. 

Noi  avrénlu 
Voi  avrete 
Eglino  avranno. 


Perfect  Future. 


Phw. 

Noi  avremo       ì 

Voi  avrete         vavóto. 

Eglino  avr&nno  ) 


IMPERATIVE. 


Present. 


Smg, 

Nofirttpenon, 
AUiTu 
AUU  Egli 


Ptw, 

Abbiamo  Noi 
Abbiate  Voi 
A'bbiano  Eglino. 


Future. 


Sing. 

No  first  penon. 

Avrìu 

Avrà 


Plur. 
Avremo 
Avrete 
Avranno. 


OPTATIVE. 


Perfect  Present. 


Imperfect  Present. 


Io  avessi 
Tuavésn 
EgU  avésae  (6) 


Plur.  Smg. 

Noi  avessimo  Io  avrei  (e) 

Voi  aveste  (e)  Tu  avresti 

Eglino  avessero  (d).  Egli  avrebbe  (/) 


Ptur. 

Noi  avremmo 
Voi  avreste 
Eglinoavrébbero  (jg). 


Determinate  Preterite. 


Smg. 

Io  Abbia  ) 

Tu  abbi  (A)  Javdto. 

Egli  abbia  3 


Piur. 

Noi  abbiamo         J 

Voi  abbiate  f  avóto. 

Eglino  abbiano  (t)  3 


(a)  Tbe  ancients  said  avróe  .*  and  in  tbe  third  person,  avràe.  Avrò,  avroi,  &c  is  contracted  from 
the  disused  averòt  averai,  &c.  Negligent  folks  write,  arò,  arai,  &c.  and  think  it  desant  and  poetica!. 
It  is  clownish,  though  constantly  practised  by  the  renowned  Machiavel  throughout  his  writings. 

(6)  In  familiar,  or  rather  vulgar  style,  avesd. 

(c)  Vulgarly  avesti. 

\d)  Or  avemmo. 

(e)  Or  avre\  or  avria, 

(f)  Or  avre\  or  avria. 

(g)  Or  with  as  much  eleganee  avrébbono  ;  and  in  poetry  avriéno. 

(h)  Buonmattei  will  have  abbi  by  aU  means,  and  Boó»ccio  is  his  warrant.  Other  graromartaas 
wìU  have  abbia  ;  and  they  support  their  opinion  with  a  legion  of  examples  out  of  the  best  ancient 
poets.  I  say  that  abbi  is,  perhaps,  more  regular  ;  but  abbia  is  a  word  of  better  sound,  as  I  said  of 
siOf  which  is  a  better  word  than  sii. 

(t)  Some  clownishly  say  Abbino. 
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Indeterminate  Preterite. 


Smg. 
Io  arréi 
Tu  amati 
EgU  avrebbe 

Saviito. 

Phir. 

Noi  aviéoamo 
Voi  avreste 
Eglino  avrebbero 

Sav(ito. 

IoaTéssi 

TuaTéni 

EgfiaTéaae 

favolo. 

Preterpluperfect. 

Phtr. 

Noi  avessimo 
Voi  aveste 
Eglino  avessero 

Future. 

1 

2  avuto. 

Sbtg. 
Io  abbia 
Tu  6bbi 
EgB  abbia 

Piur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  ibbiana 

CONJUNCTIVE. 


Present, 


Sbtg, 
Io4bbia 
Tu  4bbi 
Egfiflibb 


Smg. 
loibbia 
TuébbU 
Egli  abbia 


Piur. 

Noi  abbiimo 

Voìabbi4te 

Eglino  ibbiano. 


Simple  Preterite. 

^ng,  Piur. 

Noi  avessimo  (6) 
Voi  aveste 
Eglino  avessero. 


Io  avessi 
Tu  avessi 
Egli  avesse  (o) 


avtSto. 


Compound  Preterite. 

Ptur. 

Noi  abbi4mo 
Voi  abbi&te 
Eglino  abbiano 


>av(Ho. 


Preterpluperfect. 


Sbtg. 

Io  avessi 

Tu  avessi       ^avdto. 

Egli  avesse  j 


l 


Future. 


Sng. 

Io  avrò 

Tu  avrii      J  avuto. 

E^liavrà    ) 


l 


Phtr. 

Noi  avésumo 
Voi  aveste 
Eglino  avessero 


Piur. 

Noi  avremo 
Voi  avrete 
Eglino  avrìinno 


^ 
i 


avdta 


5 


avdto. 


Infinitive. 

Pre$enL      Avere. 

Preterite.     Avere  avóto. 

Future,      Avere  ad  Kvére,  or  Essere  per  avere. 


The  verb  essere  is  never  used  for  avere  ;  but  the  verb  avere  is  often,  and  with 
gi^t  propriety,  used  for  the  verb  essere,  as  in  these  examples  out  of  Boccaccio  : 

Quante  miglia  ci  haì  decene  più  di  millanta.  Ed  acci  di  quelli  del  popolo 
mostro.     Come  che  oggi  o'  abbia  ricchi  uomini,  ve  n'  ebbe  già  uno  il  quale  fu  riC' 


(a)  In  low  style  avesti  is  still  used. 

(6)  In  low  style  avétsemo  is  to  be  found  in  some  old  poets. 
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chitsimo.  Ebbevi  di  quelli  eke  intender  voUono  alla  melanese.  The  French  do 
very  often  substitute  avoir  for  étrCf  but  the  Italians  do  not. 

All  our  verbs  end  either  in  are^  in  ere,  or  in  ire.  Those  that  end  in  arre, 
erre,  or  orre,  must  be  considered  as  contractions  of  some  verb  that  was  origi- 
nally used,  and  is  now  looked  upon  either  as  obsolete  or  inelegant.  Trarre, 
and  its  compounds,  as  protrarre,  detrarre,  contrarre,  sottrarre,  are  contracted 
from  tràere,  or  tràggere,  protràere,  or  protràggere,  &c.  Scerre,  is  contracted 
from  scégliere  ;  porre  and  torre  from  pónere  and  tògliere.  Scégliere  is  a  word 
of  good  use  still,  as  well  as  tògliere  and  tràggere  ;  but  tróere  and  pónere  are 
almost  forgotten. 

Here  I  exhibit  our  three  regular  conjugations. 

Conjugations  of  the  three  regular  Verbs. 
AMARE,  TEMERE,  SENTfRE. 


INDICATIVE. 

Present. 

FbrU  Cof^jmg, 

Second  Cor^fug, 

TkirdCoi\fug 

Smg.    A'mo. 

Tèmo. 

Sento. 

A'inL 

Tèmi. 

Senti. 

A'nia. 

Téme. 

Sente. 

Fiur,    Ami&mo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Aro&te. 

Temete. 

Sentite. 

A'mano. 

Temono. 

Sentono. 

Simple  Preterite. 

* 

Smg.    Amiym  (o). 

Temeva. 

Sentiva. 

A  miri. 

Temevi. 

Sentivi. 

Am&ya. 

Temeva. 

Sentiva. 

Plw,    AiDAV&rao. 

Temevamo. 

Sentivàma 

AnuiT&te. 

Temevite. 

Sentiv&te. 

AmàTioo. 

Temevano. 
Indeterminate  Preterite. 

Sentivano. 

Sing.    Amii. 

Temei. 

Sen^  (6). 

Amisti. 

Temesti. 

Sentisti. 

Amò. 

TrmfL 

Sentì. 

Plur»   Ain&ramo. 

Tememmo. 

Sentimmo. 

Amaste. 

Temeste. 

Sentiste. 

Amirono. 

Temérona 
Determinate  Preterite. 

Sentirono. 

Smg.    Ho           ^ 

Hai 

Ha 
Phir.    Abbiamo 

:^  Amato.             Temuto. 

Sentito. 

Avete 

Héono     ^ 

(a)  Amavo,  temevo,  and  ienttvo,  are  more  frequently  used  in  prose.  Yet  in  serious  and  lespecU 
fili  aiyle,  or  in  solemn  poetry,  the  terminations  in  ava,  «tuo,  and  iva,  are  better. 

(ti)  The  regular  grammatical  deduction  is  senta,  but  our  language  is  averse,  as  I  said  before,  to  the 
squeak  of  two  »  s.  Buonmattd  did  not  mind  this  hiatus  when  he  wrote  m  for  tia,  but  he  felt  it  bere, 
and  directed  us  to  write  sen^,  though  he  dared  not  tell  us  in  the  explanation  of  the  alphabet  that  J 
had  an  accented  sound  when  at  the  end  of  a  polysyllable.  In  our  best  poets  the  word  is  perhaps  never 
found  :  they  ttoRtd  it  off*  with  a  periphrasis,  xuà  to  would  I,  rather  than  write  sentf,  or  tenti  in  the 
first  person. 
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Indeterminate  Preterpluperfect, 


Smg. 

Aréva 

Averi 

ATéra 

Phtr. 

AveWUe 

AyéraDo 

Sing. 

EUi 
Avesti 

RlJbe 

Bur. 

Avemmo 

Aveste 

J!»  OOcTO* 

S^' 

Amerò  (a). 
Amerii. 

Ameri. 

Ptur. 

Ameremo. 

Amerete* 

Amerimio. 

Smg, 

Avrò 
Avrii 

Avrà 

Phtr. 

Avremo 

Avrete 

Avranno 

>  Amato. 


Ternato. 


Determinate  Preterpluperfect» 

y  Amilo, 


Temuto. 


J 


Imperfect. 


Temerò. 

TemeréL 

Temerà. 

Temeremo* 

Temerete. 

Temeranno. 


Perfect  Future, 


Am&to. 


Temdto. 


IMPERATIVE. 
Present. 


Sing,    Nofint  pertotu 

A'mi. 

A'mL 
Phtr,   Amiémo. 

Amite. 

A  mino. 


Tèmi. 

Téma. 

Temiamo. 

Temete. 

Temano. 


Future. 


Smg,    No  first  pertan. 

Amerai. 

Amerà. 
Pbtr,    Ameremo. 

Amerete. 

Ameriano. 


Temer&i. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 


Sentito. 


Sentito. 


Sentirò. 

Sentir&i. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentir&nno. 


Sentito. 


Senti. 

Senta. 

Sentiamo. 

Sentite. 

Sentano. 


Sentir&L 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno. 


8ÌMg,  Amétst 
Amàaai. 
Am&sie. 


OPTATIVE. 

Perfect  Present, 

Temésai. 
TeméMi. 
Temeste. 


Sentissi. 
Sentissi. 
Sentisse. 


(a)  Some  write  and  pronounce  anuiròt  amarai^  Ac,  but  tliis  is  not  admitted  by  the  most  correct 
writers. 
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lYiir.    Am&Hiina 
Am&ste. 
Amistero  (a). 


Sing,    Amerei  (6). 

AmeréftL 

Amerebbe  (e). 
PhiT»    Ameremmo. 

Ajneréste* 

AmerA)bero  (</)• 


Smg,    AUia 

A1)bi 

AUU  . 

Piur.    Abbi&mo       f 

Abbiate         I 


Teméttimo. 

Temette. 

Temessero. 

Imperfect  Present 

Temerei. 

Temeresti. 

Temer^ibe. 

Temeremmo. 

Temereste. 

Temerebbero. 

Determinate  Preterite. 


Seotissima 

Sentiste. 

Sentfsserow 


Sentirei. 

Sentiresti 

Sentirebbe. 

Sentiremmo. 

Sentireste. 

Sradrroberow 


Amato. 


Temuto. 


Sentito. 


Abbiano      J 


Smg,    Avrei  ^ 

Artisti 

Avrebbe  i  .    ,. 

Ptur.    Avremmo  ^^méto. 

Avreste  f 

Avrebbero  J 


Indeterminate  Preterite. 


Temiho. 


Sentito. 


Sing,  Avessi 
Avessi 
Avesse 

TYur.    Avessimo 
Aveste 

AvéSMTO 


Sing,     A'mi. 

A'mi 

A'mi. 
Pkir.   Ami4no. 

Amiate. 

Armino. 


1 


Preterpluperfect. 


Temtko. 


Sentito. 


Sing.    A'mi. 

A'mi. 

A'mi. 
Phtr,    Amiamo. 

Amiite. 

A'mino. 


Future. 

Téma. 

Téma. 

Téma. 

Teroi&mo. 

Temiate. 

Temano. 

CONJUNCTIVE. 
Present. 

Téma. 

Téma. 

Téma. 

Temiamo. 

Temiate. 

Temano. 


Senta. 

Senta. 

Senta. 

Sentiamo. 

Sentiate. 

Sentano. 


oema. 

Senta. 

Senta. 

Senti&mo. 

Scnti&te. 

Sentano. 


(n)  Some  saj  fikewìae,  and  not  inelegantly,  amàstono^  tow^sfswo,  temùtono.    Those  that 
amàttino,  teméiinot  ttniùtino,  are  not  approved. 

(6)  Poets  said  likewise^  amere\  temere',  «mitre*,  and  amefia,  tetnerfa,  tentiria, 

(c)  Amerio,  temeria,  and  tentHa,  are  likewise  foond  in  poets^  as  wdl  as 
but  these  last  in  compositions  of  familiar  or  k>w  style. 

{d)  Or  ewméUmo,  temerAbono,  tentitébòono. 
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AraànL 

AlDUSk 


AinitBiHO» 

Amitte. 

AiD&saero. 


AOibiA 

AUi 

A^bbia 

Abbiamo 

Abbiate 

AObiaiio 


ATétsi 

ATétsì 

Ayésse 

AvesniDO 

Arécte 

Aréatero 


Amerò. 

AmeriL 

Amen* 

Amerono. 

Amerete. 

AmeHmoo. 


Atto 

Attìì 

Attì 

ATréroo 

ATréie 

Att&iuio  ^ 


I 

l 


Amére. 


r  Amito. 
Av^    <  Temiko. 
(Sentito. 


C  Amare. 
Avere  a  <  Temere. 
(Sentire. 


Simple  Preterite. 


TeméssL 

TeroéssL 

Temeste. 

Temétnmo. 

Temeste. 

Temessero. 


Compound  Preterite. 


Amito. 


Temuto. 


Preterpluperfect, 


Amato. 


Temuto. 


Future. 

Temerò* 

Temerai. 

^*^        ^ 
lemera. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temerinno. 

Compound  Future. 


Amato. 


Temuto. 


INFINITIVE. 

Present. 

Temere. 

Preterite. 


Sentissi. 

Sentissi. 

Sentisse. 

Sentissimo. 

Sentiste. 

Sentissero. 


Sentito. 


Sentito. 


Sentirà. 

Sentirii. 

Sentirà. 

Sentuemo. 

Sentirete. 

Sentiranno. 


Sentito. 


Sentire. 


Future. 

f  Amire. 
Dover  •<  Temere. 
(Sentire. 

Of  Anomalous  Verbs. 


I  Amare. 
Esaere  per<  Temere. 
(Sentire. 


The  Italian  language  abounds  in  anomalous  verbs,  that  is,  in  verbs  that  de- 
mte  from  the  general  rules  of  analoffv  or  derivation.  To  point  them  all  out, 
with  their  regular  conjugations,  woula  take  too  much  room  :  I  will  therefore 
only  conjugate  here  three  of  them  (one  of  each  conjugation)  that  occur  most  fire- 
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quently  ;  and  without  teazing  my  reader  any  longer  with  rules  about  verbs, 
more  difficult  to  be  learned  than  the  rest  of  die  limguage»  1  shall  put  an  end 
to  that  part  of  grammar  which  is  called  Etjrmology. 

Conjtigation  of  the  AnomcUotu  Verb 
DARE,  to  Give. 


INDICATIVE. 

Present. 

.Sing. 

Do. 
Dal 
Da. 

Phir. 
DUuno. 
Date. 
D&nno. 

Simple  Preterite. 
This  Tense  differs  not/rom  the  regular  of  the  fini  Conjugation  Amare. 

Indeterminate  Preterite.  Future. 


Smg.                       Plw. 
Détti  (a).                Demmo. 
DéstL                      Déste. 
Détte  (b).               Dettero  (e). 

.Stng. 

Darò. 
Daiél 
Daii. 

Piwr. 

Daremo. 

Darete. 

Dariono. 

IMPERATIVE. 

Sing. 

Nojint  pefMo/n. 

Da. 

Dia(d). 

Phtr. 
Diimo. 
Dite. 
Diéoo  (e). 

OPTATIVE. 

Peffeet  Present. 

Imperfect  Present. 

Smg.                       Plwr. 
Dessi  (/).              Dessimo. 
Dessi                      Déste. 
Desse.                    Dessero  (g). 

Smg, 
Darei. 
Daresti. 
Darebbe  (A). 

Perfect  Future. 

IHur. 
Daremmo. 
Dareste. 
Darebbero  (i) 

Sing. 
Dia. 
Dli  (*). 
Dia. 

Ptur. 
Diémo. 
Diite. 
Diéiio(/}. 

Ali  other  tenses  follow  the  rule  of  the  first  conjugation. 
The  verb  Stare  is  like  the  verb  Dare  ;  change  only  the  D  into  St^  and  my 
notes  will  find  it. 

More  commooly  diedi,  yet  not  so  elegant 

More  commoolj  diede  and  (fid,  but  leu  elegant 

More  commonly  diedero^  dièdano,  diéronOf  but  less  elegant  ;  poets  say  also  diéro  and  dinno. 
id)  The  ancients  ssid  likewise  dea.    Now  dèa  is  seldom  used  in  poetry. 
\«)  Obsolete  deano,  now  scarcely  admitted  in  poetry.  • 

(f)  Some  clownishly  say  dSud,  dàssi,  dàsee,  demmo,  ddaero  or  dateono. 

(g)  Or  d/uono. 

(A)  In  poetry  we  say  likewise  daria. 
(t)  Or  datMono.    In  poetry  we  say  likewise  dariéno. 

(i)  I  will  say  it  once  more,  that  I  like  better  dia,  as  I  hate  the  termination  in  n. 
(i)  Some  say  diano.     They  are  not  praised  for  ft. 
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Present. 


P2i(a). 


Conjugation  of  the  Anamalotis  Verb 
PARERE,  to  Seem. 


INDICATIVE. 


Piur,  Sing, 

Paj^o.  Parvi. 

Paréte.  Paresti. 

P&jono.  Parve. 


Preterite. 


Plur. 
Paremmo. 
Pareste. 
Pirvero  (6). 


Parrò  (e). 

Ferrei 

Pkrri. 


Future, 


Plur. 
Parremo. 
Parrete. 
Parniono. 


IMPERATIVE. 


Sing. 

Nofintpenon. 
P4ri(<0. 
Pija. 


Present. 


Ftur. 
PaJ&mo. 
Paréte. 
Pàjano. 


The  participle  is  Pareto,  or  Parso.   The  other  tenses  are  all  regular  as  those 
of  Temere. 

Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
DIRE  (e)  to  Say. 


INDICATIVE. 


Present. 


Sbtg. 
Dka 

Di(/). 
Dice. 


PhiT. 
Didimo. 
Dite. 
Dicono. 


Preterite. 


Sing. 
Dissi. 
Dicesti 
Disse. 


Plfttr. 
Dicemmo. 
Diceste. 
Dissero  (g). 


Sing. 
Dirò  (*). 
DiriL 
DiriL 


Future. 


Phir. 
Diremo. 
Diréte. 
Dirinno. 


{a)  1  bare  seen  in  rerse  fiat. 

SOr  pàrwmOf  altbougli  not  used. 
Some  saj  parerò,    it  is  inelegant 
(«0  Some  ose  paL    No  bad  word. 
U)  AndentljT  dicere, 
u)  More  ùtqpeoùy  dia. 
(j)  Or  dissono, 
(A)  Anciently  dioerò,  dicerai,  dicerà,dicerémOf  diceréte,  dicerénno.    None  of  them  is  now  used. 
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IMPERATIVE. 

Pruent. 


Sing. 

Nojint  pettotim 

Dl. 

Dica. 


Imperfect  Present, 


OPTATIVE. 


Plur, 
Dici&mo. 
Dite. 
Dicano. 


Future, 


Direi  (a). 

Diresti 

Direbbe. 


Pfur. 
Dirétnino. 
Direste. 
Direbbero  (6). 


Dica. 

Dlcbi,  or  Dica. 

Dica. 


Flìtr, 
Didimo. 
Did&te. 
Dicana 


The  participle  is  Detto.     The  other  tenses  are  regular  like  those  of  Sentire. 

Though  I  have  given  here  a  specimen  of  each  of  the  three  conjugations  when 
irregular,  the  English  reader  must  not  think  that  all  other  irregular  conjtiga- 
tions  are  to  be  modelled  upon  these  three  ;  for  each  anomalous  verb  difl^rs 
more  or  less  from  all  others,  and  they  are  to  be  learned  only  by  use  and  by 
observation  of  the  best  writers. 

^  The  active  verbs,  as  in  English^  become  passive  by  the  junction  of  the  verb 
essere  with  the  participles  ;  as  to  sono  atnato,  tu  sei  temuto,  egli  è  sentito  ;  or 
when  the  speech  requires  a  feminine,  to  sono  amata,  tu  sei  temuta,  ella  è  sentita  ; 
in  the  masculine  plural  amati,  temuti,  sentiti,  and  in  the  feminine  amate,  te» 
mute,  sentite. 


SYNTAX. 

In  respect  to  concordance  and  government,  the  syntax  of  the  Italian  tongue 
has  great  affinity  with  that  of  the  Latin.  The  adjective  agrees  with  the  sub- 
stantive in  gender^  number,  and  case  ;  and  the  verb  with  the  nominative  in 
number  and  person. 

The  adjectives  ending  in  o  in  the  masculine  undergo  four  changes  in  the  ter- 
mination, as  caro,  cara,  cari,  care  ;  hello,  bella,  belli,  belle  ;  superbo,  superba, 
superbi,  superbe.  Those  that  end  in  e  undergo  but  two  changes,  as  feUce, 
feUci  ;  mortale,  mortali  ;  dolce,  dolci  ;  soave,  soavi. 

The  substantive  is  placed  before  or  after  the  adjective»  not  at  pleasure,  as 
some  people  imagine,  but  as  a  judicious  ear  directs.  We  may  say  donna  bella 
and  bella  donna  ;  but  we  say  cavallo  bianco,  and  not  bianco  cavallo.  The 
shock  of  CO  and  ca  causes  a  cackling  cacophony. 

Collective  substantives  in  the  singular  seldom  or  never  agree  with  a  plural,  as 
they  often  do  in  English.  We  generally  say  ilj^opolo  è  numeroso  ;  la  canaglia 
si  levò  a  remore  ;  la  gente  si  legna  ;  V  esercito  rimase  padrone  del  campo. 

The  personal  pronoun  is  frequently  omitted,  because  the  ending  of  the  verb 
determinates  the  person  and  number.  Amo  il  fratello;  balliamo  con  queste 
donne  ;  venite  a  vederci  ;  verrà  domani. 

When  the  Italians  have  given  the  article  to  a  name,  they  give  it  likewise  to 
all  the  names  of  the  same  sentence,  as  il  Padre,  la  Madre,  i  Figliuoli,  e  gU 


(a)  Anciently  éUeeréi,  dicéretti,  dicer^fbe,  dicerémmo,  diceréiU,  dicerébbeno  or  <Ucerébbmo. 
obsolete  now. 

(6)  Or  dirébò<mo. 


Ali 
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i#MÌd  loro  se  ne  andarono  tutti  inneme  alla  Commedia,  In  English  Madre^ 
Figlmoh^  and  Amicij  would  be  deprived  of  their  articles.  The  reason  of  this 
difference  in  the  two  languages  is,  that  the  Italian  articles  are  all  difièrent  ;  il^ 
la,  f,  gli  ;  but  the  English  having  only  one,  to  repeat  it  three  times  would  have 
a  bad  effect. 

None  of  the  modem  European  languages  suffer  so  many  transpositions  of 
words  in  any  sentence  as  the  Italian  ;  yet  transpositions  of  words  ana  inversions 
of  sentences,  in  my  opinion,  are  to  be  sparingly  used  in  prose.  The  style  of 
Boccaccio  abounds  in  transpositions,  but  the  style  of  Boccaccio  is  imitated  no 
more,  except  by  pedants.  In  poetry,  if  it  be  not  of  the  narrative  kind,  trans- 
positions add  grace,  vigour,  and  solemnity  ;  but  the  art  of  using  them  cannot 
be  taught,  as  it  depends  on  a  thorough  acquaintance  with  the  language,  a  nice 
ear,  a  refined  judgment,  and  a  poetical  soul. 

PROSODY. 
Prosody  comprises  the  rules  of  pronunciation,  and  the  laws  of  versification. 

Of  PRONUNCIATION. 

Pronunciation  is  just  when  every  letter  has  its  proper  sound,  and  when  every 
syllable  has  its  proper  accent.  The  sounds  of  the  letters  have  been  already 
explained  ;  but  rules  for  the  accents  are  not  easily  given,  especially  to  those  that 
understand  not  the  Latin  tongue.  Such,  however,  as  are  invariable,  I  shall 
give  here. 

Monosyllables  that  suffer  no  accent,  as  ma,  se,  mi,  lo,  are  pronounced  with  no 
forcible  emission  of  breath  ;  but  when  they  demand  an  accent  as  a  sign  that  a 
letter  or  a  syllable  has  been  cut  off,  they  are  pronounced  more  forcibly,  as  si 
when  it  means  così  ;  dì  when  it  signifies  giorno,  because  originally  it  was  die  ; 
giù  and  SÙ,  because  anciently  they  were  suso  and  giuso,  or  sue  and  giùe.  Ne  is 
Kkewise  pronounced  with  more  force  when  it  is  a  negative  particle,  than  when 
it  is  an  expletive,  a  relative,  or  an  article. 

Monosyllables  ending  with  a  consonant,  as  il,  per,  con,  non  ;  with  an  apos- 
trophised vowel,  as  de*,  ne\  pe\  vo*  ;  or  with  a  diphthong,  as  mtU,  sei,  noi,  lui, 
are  languidly  pronounced. 

Substantive  nouns,  whether  dissyllables  or  polysyllables,  when  derived  from 
Latin  substantives  ending  in  tas,  Imve  the  accent  on  the  last  syllable,  as  bontà, 
povertà,  iniquità,  arenosità,  in  Latin  bònitas,  paupértas,  iniquitas,  arenósitas. 
Such  nouns  in  English  end  in  ty,  as  bountu,  poverty,  iniquity,  arenosity.  When 
it  happens  that  such  words  are  lengthened  with  a  syllable,  as  it  ofVen  happens, 
especially  in  poetry,  they  still  preserve  the  accent  on  the  a,  as  bontàde,povertàde, 
imquitade,  arenosifdde,  or  bonidte,  povertdte,  iniquitdte,  arenositdte. 

The  accents  on  the  different  tenses  of  the  verbs  I  have  already  marked  in  their 
conjugations.  I  shall  only  observe  that  whenever  the  last  letter  of  a  word  re* 
quires  an  accent,  the  Italians  mark  it,  but  they  never  do  it  in  any  other  place  of 
a  word,  except  it  be  to  avoid  an  equivoque  ;  as  nettare  (nectar J  by  diligent 
prose  writers,  is  generally  distinguished  from  nettare  (to  clean Jf  because  in  the 
first  case  the  second  syllable  is  snort,  and  in  the  second  case  the  second  syllable 
is  long.  Few  people  take  this  little  trouble  in  poetry,  as  the  quantity  generally 
determines  the  pronunciation. 

The  infinitives  of  our  verbs  when  ending  in  are  or  in  ire  have  the  accent  on 
the  penultima,  as  amare,  invocare,  sentire,  diminuire  ;  but  when  they  end  in  ere 
they  have  it  sometimes  on  the  penultima,  as  avere,  temere,  volére,  sapere,  and 
sometimes  on  the  antepenultima,  as  essere,  scégliere,  frèmere,  raccògliere,  conós- 
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cere^  nascóndere»  Those  that  know  Latin  will  easily  guess  whence  this  variety 
generally  proceeds  ;  and  those  that  know  it  not  must  have  recourse  to  my  diction- 
ary, where  they  will  find  every  word  accented  in  the  alphabetical  order. 

When  a  particle  is  added  to  a  word,  whether  such  word  be  curtailed  or  not  of 
its  last  vowel,  the  accent  loses  not  its  place.  Suppose,  for  instance,  that  the 
simple  word  has  the  accent  on  the  last  syllable,  as  partirà,  or  on  the  penultima, 
as  parte  and  partiranno,  or  on  the  antepenultima,  as  partirono  ;  and  that  the 
particle  si  be  added  to  each  of  them  according  to  the  construction  of  the  language  ; 
partirà  shall  be  turned  into  partiràssi,  parte  into  pòrtesi,  partiranno  into  parti- 
rannosi,  and  partirono  into  partironsi. 

All  polysyllables  ending  in  àbile,  or  in  ibile,  from  the  Latin  àbiUs  and  ibilU, 
in  English  able,  or  ible,  have  the  accent  on  the  antepenultima,  as  stàbile,  farms'- 
dàbile,  terrìbile,  possibile. 

All  polysyllables  ending  in  évole,  as  colpévole,  meritévole,  onorévole,  pregiudi^ 
ziévole,  have  the  accent  on  the  antepenultima  likewise. 

All  polysyllables  ending  in  ente  have  their  accents  on  the  penultima. 

When  the  last  vowel  of  a  polysyllable  is  preceded  by  two  consonants^  the 
accent  falls  on  the  penultima. 

When  a  polysyllable  is  curtailed  of  its  last  vowel,  the  accent  falls  on  the  last 
vowel  remaining. 

Of  VERSIFICATION. 

Versification  is  the  arrangement  of  a  certain  number  of  syllables,  according  to 
certain  laws  ;  and  a  verse  is  a  line  consisting  of  a  particular  succession  of  sounds 
and  a  number  of  syllables. 

The  chief  verse  of  the  Italians  consists  of  eleven  syllables,  and  is  therefore 
called  endecasyllable. 

This  verse,  considered  in  itself,  is  most  harmonious  when  strong  accents  fall 
on  each  even  syllable,  that  w,  on  the  second,  fourth,  sixth,  eighth,  and  tenth  ; 

Che  viver  più  felice  e  più  be&to. 
Che  rìtrovirt  'n  servitù  d*  amóre! 

Yet  a  delicate  ear  would  soon  be  cloyed  with  such  accents  if  they  were  con- 
tinued throughout  a  whole  stanza,  because  sameness  of  sounds  causes  a  disgust- 
ful insipidity. 

That  we  may  therefore  avoid  uniformity  in  our  versification,  we  place  our 
accents  in  different  manners,  sometimes  on  even,  sometimes  on  uneven  syllables; 
sometimes  the  very  first  syllable  of  the  verse  is  forcibly  accented,  and  sometimes 
the  necessary  rapidity  of  utterance  gives  no  room  at  all  for  accents  until  we 
reach  the  fourth,  fif^h,  and  even  sixth  syllable.  The  accents  sometimes  are 
distant,  sometimes  they  meet  ;  now  stronger,  now  softer,  as  chance  or  skill  di- 
rects ;  as  the  following  verses  will  show,  in  which  I  have  marked  the  vowels  on 
which  the  accents  fall. 

Signor,  neir  altro  c&nto  io  vi  dicéa 
Che  *1  forsenn&to  e  furiós*  Orlando 
Trittesi  1*  arme  e  sparse  al  c&mpo  avéa, 
Squarciati  i  pioni  e  via  gittito  il  brando, 
Svelte  le  piante,  e  risonar  facéa 
I  cavi  sassi  a  1'  alte  sélve,  quando  ^ 

Alcàn  Pastore  al  suón  trasse  in  quel  lato 
Lor  stella  o  qualche  lór  grave  peccato. 

Viste  dell  Pazzo  V  incredibil  prove 
Poi  più  dapprèsso  e  la  possanza  estrèma, 
Si  voltan  per  fuggir,  ma  non  sann*  óve. 
Siccome  avviane  in  sufaìtina  téma. 
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D  Pksxo  dietro  lór  ntto  li  muore 
Uno  ne  piglia  e  del  capo  lo  scéma 
Con  la  Àolità  che  torrìa  alcóno 
Dall'  arbor  p6me  o  vago  fior  dal  pr(ino. 

Per  una  gamba  il  grave  trónco  prese, 
E  queUo  us6  per  maaza  addosso  il  rèsto  : 
In  terra  un  p^o  addórment&to  stése 
Ch'  al  novissimo  dì  fórse  fia  désto. 
Gli  altri  sgombr&ro  s(jbito  'I  paese 
Ch*  ebbano  1  piede  e  1*  buono  avviso  prèsto  : 
Non  sana  stato  il  Pizzo  a  seguir  lènto 
Se  non  cb*  era  già  vólto  al  loro  arménto. 

Oli  Agricoltori  accòrti  agli  altru'  esempli 
Lascian  ne*  camp  aratri  e  mérre  e  flUci  ; 
Chi  monta  sdlle  cése  e  chi  su  i  tèmpli 
Poiché  non  son  sicdri  olmi  né  salci, 
Onde  r  orrenda  fùria  sì  contémjdi. 
Che  a  pugni,  ad  drti,  a  mòrsi,  a  griffi,  a  càlci 
Cavalli  e  buoi  rompe,  fracassa,  e  strùgge, 
£  ben  e  corridor  chi  da  lói  fugge. 

Già  potreste  sentir  come  rimbómbe 
L*  alto  romér  ndle  propinque  ville 
D*  urli,  di  comi,  e  rustlcine  trombe^ 
E  più  spesso,  che  d*  dhro  il  suon  di  squille  : 
£  con  spuntóni  ed  irchi  e  sfnédi  frómbe 
Veder  da  mónti  sdrucciolarne  mille, 
£d  altrettanti  andar  da  bisso  ad  alto 
Per  far  al  Pizzo  un  villanésco  assalto. 

By  these  lines  the  reader  may  easily  see  that  Ariosto  was  far  from  thinking 
that  harmony  required  constant  falls  of  accents  on  even  syllahles  ;  and  though 
be  lived  not  long  enough  to  polish  all  his  lines,  and  augment  the  musicalness  of 
many,  whose  numhers  are  none  of  the  hest,  hecause  sometimes  two,  sometimes 
three  vowels  clash  too  hard  against  one  another  ;  yet  the  generality  of  the 
Italians  are  more  pleased  with  this  judicious  variety  of  cadences  than  with  the 
almost  constant  monotony  of  Tasso,  who  scarcely  dared  to  place  an  accent  on 
an  uneven  syllable.  ' 

The  tenth  syllahle  is  the  only  one  that  necessarily  reauires  an  accent,  other- 
wise ihe  verse  would  end  with  a  dactyU  or  slippery  word  (parola  sdrUcciola)  as 
we  call  it,  and  in  this  case  the  metre  would  he  entirely  destroyed,  and  the  verse 
become  prose  :  it  is,  however,  not  absolutely  necessary  that  such  accent  be 
very  strong. 

Our  first  versificators  frequently  interspersed  in  their  poems  an  endecasyl- 
Uble,"by  the  naodems  called  broken  {scavezzo)^  in  which  the  strong  accents  fall 
on  the  fourth,  the  seventh,  and  the  tenth.  Luigi  Pulci  in  his  Morgante  has 
even  whole  stanzas  consisting  of  such  endecasyilables,  and  this  is  one  out  of 
the  twenty-seventh  Canto. 

II  mar  pur  gonfia  e  coll*  ónde  rinnélza, 
£  spesso  r  tina  coli*  &ltra  s*  intoppa. 
Tanto  che  1*  acqua  in  coverta  su  bélza, 
£d  or  saltavi  da  pròra  or  da  póppa 
La  nave  é  vècchia,  e  pur  1*  ónda  la  scalza  ; 
Tal  che  comincia  ad  uscirne  la  stóppa  : 
Le  grida  e  *1  mire^  ogni  còsa  rimbomba  : 
Morgante  aggotta  ed  ha  tòlta  la  trómba. 

Dante  was  not  averse  to  such  verses,  Petrarca  seemed  to  avoid  them  care- 
felly,  Ariosto  has  used  them  sparingly,  Berni  in  his  Orlando  Innamorato  has  a 
great  many,  but  Tasso  in  his  Gerusalemme  has  not  one. 

The  endecastillabo  sdrucciolo,  which  one  may  call  in  English  the  slippery  en- 
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decasyUahU^  though  not  much  better  than  the  truncated^  has  been  chiefly  used 
by  two  writers  whose  great  names  have  given  it  a  kind  of  importance. — One 
was  Ariosto  in  his  comedies,  the  other  Sanazzaro  in  some  of  the  Eclogues  in- 
terspersed in  his  famous  book  of  the  Arcadia.  Nevertheless  both  Ariosto*s  co- 
medies and  Sanazzaro's  Eclogues  were  much  praised,  but  seldom  reprinted, 
and  seldom  read  ;  for,  in  spite  of  names,  nature  speaks,  and  nature  tells  the 
Italians  that  of  the  many  metres,  in  which  our  poetry  has  been  forced  by  fan- 
ciful writers,  she  does  not  approve  of  this.  I  shall  give  no  specimen  out  of 
AriosU)*s  comedies,  as  his  verses,  besides  the  defect  of  ending  with  a  dactylef 
have  likewise  the  additional  disagreement  of  being  blank;  but  of  the  slippery 
verses  of  Sanazzaro  I  will  give  as  a  specimen  a  few  lines  of  the  sixth  eclogue, 
which  is  a  dialogue  between  the  two  shepherds,  old  Serrano^  and  young  Opico. 

Serr,  Quantunque,  Opico  mio,  sii  vecchio  e  c&rico 

Di  senno  e  di  pensierXrhe  *n  te  si  covano, 

Deh  piangi  or  meco,  e  prendi  il  mio  rammirìco. 
Nel  mondo  oggi  gli  amici  non  si  trovano, 

La  fede  è  morta,  e  regnano  le  invidie^ 

£  i  mal  costumi  ognor  più  si  rinnovano. 
Rccnan  le  voglie  prave  e  le  perfidie 

Per  la  roba  mal  nata  che  li  stimula, 

Tal  che  il  figliuolo  al  Padre  par  che  inddie. 
Tal  rìde  del  mio  ben  che  il  riso  simula. 

Tal  piange  del  mio  mal  che  poi  mi  l&cera 

Dietro  le  spalle  con  acuta  limula. 
0/1.  L' invidia,  figliuol  mio,  se  stessa  m&cera. 

E  si  dilegua  coinè  agnel  per  fascino 

Che  non  gli  giova  ombra  di  pino  o  d*  &cera. 
Serr.  Il  pur  diro,  così  gli  Dii  mi  lascino 

Veder  vendetta  ài  chi  tanto  affondami 

Prima  che  i  mietitor  le  biade  afi&scino  ; 
B  per  r  ira  sfogar  che  al  core  abbondami, 

Co^  1  vegffia  cader  d*  un  olmo  e  fingasi. 

Tal  eh'  io  &  gioja  e  di  pietà  confóndami. 

Next  to  our  verse  of  eleven  syllables,  that  of  seven  is  most  harmonious  ;  and 
great  use  has  been  made  of  it  in  lyric  compositions,  sparingly  mixed  with  the 
endecasyllable  ;  especially  by  Petrarch,  in  those  pieces  which  he  called  Can- 
zoni, and  of  which  this  is  reckoned  one  of  the  best  : 

Che  debb*  io  far?  che  mi  consigli  amore  ? 

Tempo  è  ben  di  morire, 

Ed  ho  tardato  più  eh'  i*  non  vorrei  ! 

Madonna  è  morta,  ed  ha  seco  il  mio  corc^ 

E  volendol  seguire 

Interromper  covien  quest'  anni  rei! 

Perché  mai  veder  lèi 

Di  qua  non  spero  e  V  aspettar  m*  è  noja 

Poscia  eh'  ógni  mia  gioJa 

Per  lo  suo  dipartire  in  pianto  è  volta. 

Ogni  dolcezsa  di  mia  vita  è  tolta. 
Amor»  tu  1  senti  ond*  io  teco  mi  doglio, 

Quant*  é'  1  danno  4spro  e  grave  ; 

E  so  che  del  mio  mal  ti  pesa  e  dole, 

Anzi  del  nostro  ;  poi  eh'  ad  imo  scoglio 

Avéffl  rotta  la  nave, 

Ed  in  punto  n*  è  scurato  il  sole. 

Qual  ingégno  a  paróle 

Poria  agguagliar  il  mio  doglioso  stato  ? 

Ahi  orbo  mondo  ingrato. 

Gran  cagion  hai  di  dover  pianger  meco. 

Che  quel  ben,  eh'  era  in  te,  perduto  hai  seco  ! 
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Cadati  d  U  tua  gloria,  o  tu  noi  vadit 

Né  degno  eri  meotr*  éDa 

'^^ite  quaggiù  d*  aver  lua  conoscenza  ; 

Ne*  d'  eater  tocco  da*  tuoi  tanti  iriedl, 

Perché  oota  d  bèlla 

DoTca  1  cielo  adornar  di  tua  pretensa. 

Ma  io  latto»  che  ténza 

Lui  né  TÌta  mortai  né  me  ttetto  amo» 

Piangendo  la  rìchiimo  : 

Questo  m*  avanza  di  cotanta  tpene, 

E  quetto  tolo  ancor  qui  mi  mantene. 
Oh  ohimè,  terra  é  fatto  il  tuo  bel  Tito 

Che  tólea  hi  del  cielo 

£  del  ben  di  lattò  fede  fra  noi  ! 

L' inyisibil  tua  fórma  é  in  paradiso 

Ditdólta  di  qud  vélo 

Che  qui  fece  ombra  al  fior  degli  anni  tuoi. 

Per  rìvettfrsen  pòi 

Un*  altra  volta  e  mai  più  non  tpogiiarti 

Quand*  alma  e  bella  f&ni 

Tanto  più  la  vedrem,  quanto  più  vale 

Sempiterna  bdlezza  che  mortale. 


Metastasìo,  who  has  brought  our  musical  drama  to  its  perfection,  has  happily 
mixed  in  his  recitadvos  thit  line  of  seven  syllables  with  that  of  eleven,  without 
giving  to  it  any  determinate  place  ;  and  simply  following  the  direction  of  chance, 
and  of  his  ear,  which  seems  to  me  the  nicest  that  a  poet  ever  had. 


-La  Patria  é  un  tutto 


Di  cui  tiam  partL    Al  cittadino  é  fallo 

Contiderar  te  ttésto 

Separato  da  lei.    L*  utile  o  il  danno 

Ch'  d  conotcer  dee  tolo  é  do  che  giova 

O  nuoce  alla  tua  patria,  a  cui  di  tutto 

B^  debitor.   Quando  i  tudori  e  il  tangue 

Spam  per  lei,  nuBa  del  proprio  d  dona 

Rende  tol  de  che  n*  ebbe.    Ella  il  produtte, 

L'  educév  lo  nutr)  ;  Colle  tue  leggi 

Dagl*  intuiti  domettid  il  defende. 

Dagli  ettend  coli'  amri.     Blla  gii  oretta 

Nome,  grado,  ed  onor  ;  ne  premia  il  merto, 

Ne  vendica  le  ofibte  :  e  madre  «mante 

A  fid)biicar  t' afflutma 

La  sua  ielidtl,  per  quanto  Uee 

Al  dettin  de'  mortali  etter  fdice. 

Hin  tanti  dóid  é  véro 

n  peto  lor.    Chi  ne  ricuta  il  peto 

Rinund  al  benefido,  e  a  &r  d  vada 

D*  inótpiti  forétte 

Mendico  abitatore;  e  là  d' irtute 

Ferine  tpoglie  avvolto,  e  là  di  poche 

Sfitere  ghiande  e  d"  un  eovil  contento 

Viva  in^ro  e  tolo  a  tuo  talento. 

By  these  two  compositions  it  appears,  that  our  verse  of  seven  syllables  requires 
DO  constant  accent,  out  on  the  penultima  ;  and  that  other  syllables  may  or  may 
not  have  it,  as  the  poets  think  proper. 

The  sUppery  verse  that  we  form  from  this,  consists  of  eight  syllables,  and 
the  tfimcated  of  six  ;  but,  that  I  may  not  repeat  the  same  thine  over  again> 
I  must  say  that  every  plain  Italian  verse,  whether  of  eleven,  or  of  less  syllables, 
may  be  lengthened  or  shortened  at  pleasure  b^  a  slippery  or  a  truncated  word  ; 
aad  I  wiU  add  further,  that,  excepting  in  musical  airs  and  songs,  both  the  slip- 
pery and  truncated  verses'  the  snorter  they  are  the  more  insupportable  they 

VoIm  II.  ^ 
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becoine»  except  when  artfully  mingled  with  rhymed  verses,  as  we  shall  show 
anon  in  a  hymn  of  Metastasio  :  and  as  of  bad  things,  the  less  is  the  beUer, 
I  shall  ffive  the  reader  but  two  short  specimens,  out  of  the  Port  Royal  Gram- 
mar, whose  prosody,  in  my  opinion,  is  so  very  poor  a  performance,  that  one 
would  almost  be  inclined  to  think  the  compilers  of  it  played  booty  to  the 
Italians,  as  their  examples  seem  rather  contrived  to  discredit  than  to  encourage 
the  study  of  our  language  and  poetry.  Their  first  example  of  short  slippery 
verses  is  this  : 

Limpidi  rfvofi. 
Fèrtili  pékoli. 
Frassini  e  plétmm. 
Riverì  e  sàlici. 
E'dere  e  pàropìm. 
SàUrì  e  drfadk 

Next  to  the  verses  of  eleven,  and  of  seven  syllables,  that  of  eight  is  the  best, 
whose  necessary  accent  falls  on  the  penultima,  the  other  syllables  having  it  re- 
gularly or  irregularly  as  the  poet  pleases. 

MM  pdr  con  ridente  écchio 

Un  signóre  il  suo  tesòro  ; 

FàTonéggin  in  un  còcchio^ 

Avviluppisi  nell*  èro, 

E  con  voce  altiton&nte 

Sgridi  un  sèrvo  a  me  davinte  ; 
Faccia  por  pompa  alla  mènsa 

DegU  aróroati  famósi 

Che  la  vista  India  dispènsa 

O  fragranti  o  saporósi, 

E  sol  m&nfli  in  creta  flna 

Del  giappóne  e  della  dna; 
Copra  ognlàngol  d*  ogni  stinxa 

I>*  oro,  à*  ostro  e  marmo  détto^ 

E  di  tròno  abbia  sombiinia 

Ogni  seggiola,  ogni  letto, 

E  oascòndan  le  sue  mdra 

Gran  cristalli  e  gran  pittura  : 
S*  io  potrò  felicemente 

Trarre  a  fine  un'  oda  ardita 

Se  una  rima  ubbidiènte 

Darà  lóme,  forca,  e  vita 

A  un  mio  nòbile  pensièro, 

Qjuel  signor  non 'curo  un  zèro. 

Verses  of  a  shorter  measure  than  seven  and  eight  syllables  are  not  often  used 
by  judicious  Italians,  as  they  are  unfit  for  vigorous  poetry.  Yet  in  short  smigs 
or  opera  airs  they  prove  graceful,  as  may  be  seen  by  this  of  AieUutOMio  : 

Come  il  candore 

D*  intitu  neve 

E' d*  un  bel  core 

La  fedeltà. 
Un  *orma  sóla 

Che  in  sé  ricéve 

Tutu  le  invola 

La  sua  beltà. 

Metastash,  to  the  verse  of  tìve  syllables,  has  in  this  air  joined  the  tnmeaied  : 
m  the  foUowmg  hymn  to  Fenus,  he  has  very  gracefully  jomed  the  slippery. 
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Scendi  propizia 
Col  tuo  splendAre 
ObeUa  Vènere 
Madre  d*  amóre; 
O  bella  Vènere 
Che  sóla  sei 
F&acer  d^li  uòmini 
£  degli  Dei. 
Tu,  colle  lódde 
Pupille  care 
Fai  lieu  e  fertile 
La  terra  e  il  mire. 
Presso  a*  tuoi  pl&cidi 
Astri  ridènti 
Le  nubi  fuggono 
P<%gono  i  venti. 
A  te  norf  scono 
Gli  erbosi  priti 
£  i  flutti  ridono» 
Nd  mar  placàtL 
Per  te  le  trénnule 
Faà  del  délo 
D^*  ombre  squarciano 
L*  cecero  Telo. 
£  allor  cbe  sorgono 
In  lieta  schièra, 
I  grati  zefiri 
Di  primavèra* 


Te  Dea  saldtano 

Gli  augeì  canòri 

Che  in  petto  accolgono 

Tuoi  dolci  ardóri. 
Per  te  le  timide 

Colombe  i  figli 

In  preda  lisciano 

De*  fieri  artigli. 
Per  te  abbandonano 

Dentro  le  tine 

I  parti  tèneri 

Le  tigri  irc&ne. 
Per  te  S  spiegano 

Le  forme  ascóse, 

Per  te  propkrano 

Le  umane  cMe. 
Vien  dal  tuo  spirito 

Dolce  e  fecóndo 

Ciò  cbe  d*  amàbile 

Racchiude  il  móndo. 
Scendi  propizia 

Col  tuo  splendóre 

O  beUa  Vènere 

Madre  d' amóre. 
O  bella  Vènere 

Che  sola  sèi 

Piacer  d^li  uòmini 

£  degli  Dèi. 


Only  short  trifles  can  be  written  in  verses  of  three  or  four  syllables.  MetaS" 
tojto  himself»  who  was  more  than  any  other  Italian  poet  obliged  to  look  often 
oat  for  all  possible  melodious  measures»  refused  them  a  place  in  his  airs  and 
chorusses,  as  utterly  unmusical.  His  predecessor  Apostolo  Zeno^  whose  verses 
teem  to  have  been  scanned  on  his  fingers^  wrote  many  of  four,  three,  and  even 
two  syllables  ;  but  nobody  can  read  his  dramas  without  wishing  that  his  gift  of 
invention  had  been  the  lot  of  a  man  furnished  with  an  harmonious  soul.  Yet 
verses  of  four  syllables,  when  judiciously  mixed  with  those  of  eight,  have  a 
pretty  effect,  as  in  this  canzonet  of  Chiabrera  : 


Dd  mio  sol  son  ricciutegli. 

Icapègli, 

Hon  biondètti,  ma  brunétti  : 
Son  due  rose  venniglìózze 

Legotdzze; 

Le  due  labbra  rubinètte» 
Ma  dal  di  eh'  io  U  ndr&i 

Fin  qui  m&i 

Kon  mi  Ti£  ora  tranquilla  ; 

Cbe  d*  amor  non  mise  amóre 

In  quel  core 

Kcppur  (Mcciola  ÙTilk. 
Lasso  me  !  quando  m*  accèsi 

Dire  tntèn 

Ch*  cgB  altrui  non  affliggèa  : 

Ma  cbe  tutto  era  suo  ftco 

Riaoegióco, 

E  eh'  a  nacque  d*  una  Dèa. 
Non  A  Dea  sua  genitrice 

Com*  oom  dice  ; 

Nacque  in  mar  di  qualche  scòglio, 


Ed  apprèse  in  quelle  spóme 

Il  costóme 

Di  don&r  pena  e  cordòglio. 
Ben  è  ver  ch*  d  pargolé(^[ia, 

Ch*  ei  vezzeggia 

Grazioso  fanduUètto  ; 

Ma  così  pargoleggiando 

Vezzeggiando 

Non  ci  lascia  core  in  petto. 
Oh  qual  ira  !  oh  quale  sdegno! 

Mi  fa  segno 

Ch*  io  non  dica,  e  mi  minicela  : 

Viperétta,  serpentèllo» 

Dragoncèllo 

Qua!  ragion  vuol  ch*  io  mi  tàccia? 
Non  su  tu  che  ffravi  afi&nni 

Per  tant*  inni 

Ho  soflèrto  in  seguitarti  ? 

E  che?  Dunque  lagrhnóso» 

Doloróso, 

Angoscioso  ho  da  lodarti? 


Verses  of  nine  syllables  we  have  none  ;  and  those  of  ten  cannot  be  of  any 
«I  except  in  musical  airs  :  for  a  specimen  I  give  but  this  air  of  Metastasio  : 
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Cki  nil  oon  vide  fuggir  le  tpónde, 

La  prima  volta  che  ^^  per  1*  énde, 

Crede  ógni  ateOa  per  m  funèsta, 

Ttfme  offni  zefiro  come  tempèsta. 

Un  piodol  mòto  tremar  b  A. 
Bla  rito  espèrto  ^póco  tème^ 

Che  dorme  al  suono  del  mar  che  fireme, 

O  sulla  pcóra  cintando  vi. 

Besides  the  metres  that  I  have  here  exemplified,  some  of  our  unskilful  Aa- 
Uans  have  tried  others,  whith,  beinff  not  natural  to  our  language,  have  been 
universally  neglected.  CìoéUo  Tohmei  of  Sienna^  a  man  of  no  common  parts, 
who  lived  in  the  sixteenth  century,  and  was  a  cardinal,  fancied  that  our  poetry 
might  run  better  in  hexameters  and  pentameters  than  in  endecasyllables  ;  and 
here  is  an  epigram  written  by  Fabio  BenvogUenti^  his  friend  and  follower.  I 
have  marked  the  long  syllables  with  an  accent  ;  those  that  are  not  accented  are 
all  brieves,  except  uie  second  syllable  of  empia  in  the  sixth  verse,  which 
makes  a  strong  and  harsh  coalition  with  the  following  e;  and  the  four  letters, 
Pf  t,  a,  e,  form  the  first  casura  of  that  pentameter  : 

Méntre  da*  dólci  lavi  fura  del  roél  dólce  cupido 

Vòlt'  al  libr*  un  ape  pónge  la  bella  mano. 
Sdbito  percuòte  per  acèrbo  dolóre  la  tèrra 

B'  dógliòs*  ed  acro  córr*  alla  midre  sui. 
Mostrale  piàngendo  cóme  crudelmente  ferivi 

Qu^'  ape  quint'  èmpia  é  picdola  fera  sii. 
Vènere  dólce  rìde;  dice  Vènere:  Guirdat*  amóre 

Picciolo  quinto  sei,  quinta  ferita  hi. 
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A,  Prima  lettera  deil*  alftbeto  in 
toUe  le  lìngue. 

A,  netU  lingtta  Inglese  ha  tre 
diflèrenti  suonu  Uno  largo, 
come  in  otf,  waU,  Uno  aperto, 
come  va  Jather^  raiher.  Uno 
c^oso  e  stmile  a  qudlo  ddl*  e  in 
Itafiaoo,  e  <|uesto  é  il  vero  e  pri- 
mario tuono  ddla  lettera  a  in  In- 
glese, come  in  face,  piace,  watte, 

A.  articolo  potto  inanzi  ai  nomi 
del  numero  del  meno  ;  a  man, 
m  tree,  a  dog,  a  house.  Innan- 
zi  a  parola  cominciantecon  una 
Tocale  ti  converte  in  an  per  fug- 
gire r  incontro  di  due  Tocali  che 
rende  suono  ingrato  ;  an  ox,  an 
•ss,  en  instrument 

A,  é  posto  innanzi  il  participio  o 
gerundio;  a  kuntmg,  a  begging, 

A,  è  qualche  volte  riempitivo, 
come  in  arise,  arottse,  awake. 

A,  qualche  volta  significa,  per.^^ 
So  much  a  man,  tanto  per  uomo, 

A,  e  sovente  articolo  semplice. — 
Tovearasword, /wrtor  la  spada, 
— Twice  a  day,  due  voùe  il  gi- 
«mo. — Once  a  vreek,  una  voUa 
la  settimana, — Three  times  a 
year,  tre  volte  V  anno. 

A  (in  luogo  di  in)  a. — To  he 
a-bed,  essere  a  letto, — To  go 
a4bot,  andare  a  jnedL 

A,  qualche  volta  è  una  particella 

riempitiva. Many    a    tìme^ 

molu  volte. 

A,  ha  un  significato  dinotante 
noporzione,  come  the  landlord 
has  a  hundred  a  year,  U  padrone 
km  eetUo  Ore  P  anno. 
A,  in  poesìa  piacevole  o  burlesca 
per  allungar  una  sillaba, 
■  in  questo  verso  di  Dryden  : 
—/or  dawes  and  nutmegs  to 

AWtiC,  a.  compuliMa, 
VtfuU. 
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AbAck,  adv.  dietro,  indietro. 

Ab&ck,  s.  plinto,  zoccolo. 

A'bacot,  8.  sorla  di  beretta  che  i 
Rè  d*  Inghilterra  portavano  an* 
ticamente, 

Ab4cted,  part  tolto  via  per  forza. 

Abaction,  s.  il  rubare  o  menar  via 
gran  numero  di  bestiamL 

Abéictor,  s.  un  ladro  di  bestiame. 

A'bacus,  s.  abaco,  arte  di  far  le 
ragioni  e  t  conti  :  tavola  nume-' 
raria. 

Ab&ft,  adv.  termine  marinaresco, 
per  esprimere  una  delle  parti 
jtosteriori  (f  una  nave, 

Abafiancev  s.  riverenza,  inchino. 

To  Abàlienate,  v.  a.  alienare, 

AbaHenation,  s.  aHeruuùone,  sepa^ 
raxkme. 

To  Abandon,  v.  a.  abbandonare, 

lasciar  affatto, To  abandon 

one*s  teff,  abbandonarsi — To 
abandon  one's  self  to  all  man- 
ner of  vices,  abbandonarsi  ad 
ogni  sorta  di  visa, 

AÙndoned,  part  abbandonato, 
lasciato,  derelitto.  E*  anche  ap^ 
peQatwo  (t  infamia, — An  aban- 
doned wretch,  uno  scellerato,  un 
ribaldo,  un  furfante» 

Abandoner,  s.  abbandonatore. 

Abandoning,  s.  abbtmdono. 

Abandonment,  s.  lo  abbandonare, 

Abannition,  s.  esilio,  bando. 

Abaptiston,  s.  trapano. 

To  Ab&re,  v.  a.  render  nudo,  sco- 
prire, 

AbarticuUtion,  s.  articolo. 

To  Abase,  v'.  a.  abbassare,  chi- 

nare. To  abase,  deprimere, 

umiUare,  spregiare. 

Abasement,  s.  abbassamento,  ab- 
battimento. 

To  Ab&th,  V.  a.  svergognare,  con- 
fondere,  fette  arrosstre, 

Abishment,  s.  svergogna^  'confiti 


ABB 

sione. 

To  Abite,  V.  n.  diminuire,  abbas- 
sare, scemare,  calare,  diffalcare. 
— I  cannot  abate  a  penny  of  it, 
non  V*  è  un  soldo  da  levare. — 
To  abate  one*s  prid^  deprimere 
P  altrui  arroganza, — To  abate 
one*s  courage,  scoraggire,  sgo- 
mentare,  To    abate    one's 

power,  oMasftifv  C  altrui  potere, 
— To  abate  something  of  one's 
right,  cedere  parte  eli  sua  ragi- 
arte. — ^The  beat  abates,  il  caldo  s* 

allenta, To  abate  in  one's 

flesh,  smo^rtrf.— To  abate,  ab- 
battere, rovinare,  annuUare. — 
To  abate  a  castle^  demoHre  un 
castello,-To  abate  a  writ,  annul- 
(p«  una  scrittura,^To  abate, 
usurjMrsi  i  beni  di  alcuno  in 
pre^udixio  del  vero  erede, — To 
abate  (in  horsemanship),  affai- 
corn. 

Abatement,  s.  abassamento,  sce- 
namento.—An  abatement  of 
writ,  derogazione  d*  una  scrit- 
tura, — Abatement  (in  law),  T 
impossessari  dopo  la  morte  cT 
uno  de*  suoi  beni  senza  ragione. 
— Abatement  of  honour  (in  he- 
raldry), segno  che  si  mette  nelle 
armi  di  adui  che  per  r/ualche 
azione  disonorata  sia  degradato 
dalla  sua  dignità. 

Abater,  s.  che  diminuisce,  diffalca. 

Abating*  8.  abassamento,  dimi- 
nuxioue. 

Abàtis,  s.  taglio  di  alberi  jìer  ser- 
vir di  di^sa. 

Ab&tor,  s.  uno  che  ^impossessa 
dojto  la  morte  altrui  de*  suoi  beni, 
senza  ragione,  in  pregftuiizio  del 
legittimo  erede, 

Abatóres,  s.  traccia  d'un  cervo. 

Abb,  s.  r  orditura  m  sul  subbio 
da*  tessitori, 

B 
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At/bo,  Jbbot  padre, 

Ablncy,  s.  abbadia,  badia,  o  dig- 
nità d*  abate. 

Abbàtial,  adj.  di  wia  badia, 

Ab'bess,  s.  badessa. 

Ab'bey,  (  s.  6<K/ia.- Abbey  lubber, 

Ab^yt    i  j>oltrone,JraUicchione, 

Ab^t,  s.  <d>ate. 

Ab^lship,  s.  dignità  di'  abate. 

To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare, 
scorciare. 

Abbreviation,  s.  abbremuàone, 
abbreviameTtto, 

Abbreviàtor,  8.  abbreviatore. 

Abbréviatory,  adj.  che  abbrevia. 

Abbreviature,  s.  abbreviatura, 
parola  abbreviala, 

Abbredvoir,  ■.  luogo  dove  le  bestie 
vanno  o  son  condotte  a  bere. 

A'bdicant,  adj.  che  rinunzia,  ab- 
dica,  cede. 

To  AHxlicate,  v.a.rmttn2Ìar»,r^tf. 
tare,abdicare,cedere  isuoi  dirittL 

Abdication,  s.  cessione  che  uno  fa 
de*  suoi  dirittL 

A'bdicative,  a^)*  cagiortbndo  ab- 
dicaìdone, 

Alxliiive,  adj.  che  nasconde. 

A'bditory,  s.  re/t^uiario.— Abdi> 
tory,  riftosliglio, 

Al^óraen,  s.  abd6me,cantà  comu^ 
nemente chiamata  il  basso  ventre. 

Abdominal,    \  adj.  appartenente 

Abdominous,  f   alT  abdóme. 

To  Alxlonate,  v.  a.  dibruscaret 
levare  t  ramuscelli  inutili  e  sec- 
chicci degli  alberL 

To  Abdùce,  v.  a.  menare,  condur 
via. 

Abduction,  s.  abduzione. 

Abductors,  s.  pi.  muscoli  coù  chi- 
amati, adduttorù 

To  Abeir,  t.  a.  topportàre,  ant' 
dursi. 

Abearance,  s.  condotta. 

Abecedarian,  s.  uno  che  insegna 
0  impara  V  abbiccì. 

Abecedary,  adj.  appartenerle  alT 
aNriccL 

A-béd,  adj.  a  letto,  in  letto,^To 
be  sick  a-bed,  essere  in  letto. — 
To  be  brought  to-bed,  jHtrtorire. 

Aberrance,  ?  s.  stiam  lUo,  stnar- 

Aberrancy,  y  rimento,  deviazione 
dal  cammin  dritto. 

Aberrant,  adj.  chi  s*  allontana  o 
esce  dalla  dritta  via. 

Aberration,  s.  sviamento,  smari- 
mento. 

To  Aberdncate,  v.  a.  sradicare. 

To  Abét,  y.  a.  jtroteggere,  difen- 
dere, assistere,Javorire. 

Abetment,  s.  f  alto  dello  inco- 

raggire  alcuno,  difenderlo,  pro- 
teggerlo, 

Abétted,  adj.  incorraggJMto,  ineo- 

raggitOf  animato. 
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Abetter,  or  Abettor,  s.  colui  che 
assiste  0  incoraggisce  alcuno,  e  i 
intende  generalmente  nel  far 
male. 

Abetting,  s.  incitamento,  instiga- 
mento,  stimolo. 

To  Abbór,  V.  a.  abbonire,  dete^ 
tare,  odiare,  aver  a  schift. 

Abhorrence,  7  s.     abbonimento, 

Abhórrency,  y    odio. 

Abhorrent,  odj.  che  abborisce,odia, 
o  detesta  ;  avverso,  contrario,  ne- 
mico, che  ha  a  sch^o. 

Abhórrer,  s.  quello  die  Morisce 
o  odia. 

Abhorring,  s.  abbarrimento,  ot' 
rare,  odio,  detestazione. 

To  Abide,  v.  n.  abitare,  dimorare, 
stare  in  un  luogo, — To  alùde  in 
sin,  viver  in  peccato. — To  abides 
soff'fire,  compatire,  tollerare,sop- 

jìortare. Nobody  can  aUde 

him,  nessuno  jmò  tollerarlo, — 
He  can't  abide  the  name  of  mar- 
riage, il  solo  nome  di  matrimo- 
nio r  inorridisce. To  abide, 

contenersi,  astenersi,raffretiarsi, 
—To  abide,  aspettare,  attendere. 
— To  abide,  durare,  conservarsi, 
mantenersi — To  abides  star  a 
bada,  indugiare, 

Abider,  s.  colui  che  alloggia  in 
un  luogo. 

Abiding,  8.  dimora,  abitaziotie, — 
Abiding,  coHtinuanxa,  fterseve- 

mnza. Abiding,  tolleranza, 

soffèrensa,-~Ahìding,  dimora, 
tardanza. 

To  Abject,  v.  a.  buttar  via,  git- 
tare,  scagliare. 

A'bject,  adj.  abietto,  vile,  basso— 
An  abject,  un  uomo  di  bassa  lega. 

Abjéctedness,  )  s.  viltà,  bassezza. 

Abjection,  )  codardia,  dafì- 
jMcaggine, 

Abjectly,  adv.  vilmente,  bassa- 
mente,  jnveramente. 

Abjéctness,  s.  viltà,  ovviHmenio, 
bassezza,  dappocaggine. 

Ability,  s.  jfotere,  farza,  posw, 
cajìacità,  abilità. —  Ability,^- 
colta,  ricchezza,  etUrata,  avere, 
bad  di  fortuna. — A  man  of  abi- 
lity may  do  what  he  lists,  un 
uomo  che  ha  cervello  può  far 
quel  che  vuo^.  — Ability,  robus- 
tezza, farza,  jìossanza,  gagliar- 
r/ia.^Abih*ty,  abilità,  ca^nscità. 
Siviere,  ingegno. 

Abintestate,  adj.  termine  legale. 
Colui  che  muore  senza  aver  fatto 
testamento. 

To  At^udicate,  t.  a.  sentenziare, 
assonare  a  qualctmo  che  che 
sia  per  sentenza. 

Abjurétion,  s.  a^ura. 

To  Abjore^  t  a.  a^urarCt  gm- 
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rare  di  non  Jar  una  tal  cotth 
ritrattarsi,  negar  con  gitcro- 
mentouna  data  cosa.-'To  atjure;^ 
rinunziare,  rifatiare,  negare, 

Abjurement,  s.  rinunzia. 

To  Ablàctate,  v.  a.  sfwjipare,  to~ 
gliere  il  latte  a  òamibini, 

AUactàtion,  s.  lo  st^ezzare  o  spop,- 
jKirf..~AbIactation,  ima  ddle 
maniere  cf  innestare. 

Ablation,  8.  il  levar  via. 

Ablative,  adj.  ablativo,  KSto  caso, 
de*  nomi,  dte  leva  ma. 

A'ble,  adj.  capace,  €Uto  abile, 
buono,  idoneo,  che  ha  jxtssa  di 
mente,  di  mezà,  o  di  ricchezza, — 
Able,  farle,  gagliardo,  robusto, 
^Able,  ricco,  comodo,  benez^ 
tarile,  oj/mlento.  — Able,  e^ierto, 
esjterimenlato,  pratico,  esercita^ 
to,  dotto,-,- Able  to  pay,  solvente, 
che  ftud  pagare. — To  be  able» 
potere. — I  am  not  able  to  sUr, 
non  posso  muovermL — As  far 
as  I  am  able,  per  quanto  /wtrd. 
— None  is  able  to  come  near 
him  for  skill,  neuuno  può  ag-' 
gua^iare  la  stia  destrezza. 

Able-bodied,  adj.ybrte  di  corpo* 

A'bleness,  s.  vigore,faMrza. 

Ab'lepsy,  s.  ccdtà,  mancanza  di 
vista. 

To  Ablocate,  v.  a.  (affittare,  dare 
ad  ({ffitto,  allogare, 

Ablocition,  s.  qffitto,  allogagione., 

Abluent,  a^j.  che  netta,  che  può 

nettare. Abluent  medicines, 

medicine  tutershe. 

Ablution,  s.  abluzione,  T  atto  del 
nettare. 

Alìly,  adv.  abilmente. 

To  Ab'negate,  v.  a.  negare. 

Abnegation,  s.  rinunsàa, 

Abnodition,  a.  U  dibrttsceare,  il 
levare  via  i  ramuscelli  inutili 
degU  alberi. 

Aboard,  adv.  a  bordo. 

Abode,  s.  abitazione,  dimora,  abl- 
turo.- Abode,  tardanza,  indugia, 

Abódement,  s.  segrHa  anticipa,, 
ziofte  di  qualche  cosa  avvenire. 

To  Abolish,  V.  a.  abolire,  cassare, 
cancellare.-^  To  abolish,  abolire^ 
annullare,  rivocare, 

Abólishabl^  acy.  abolibile. 

AboKished,  adj.  abolito,  cassaio, 
annullato,  cancellato. 

AboKìsher,  s.  colw  che  abolisce. 

Abollshmentt  s.  annudoinenio, 
abolizione. 

Abolition,  s.  abolizione,  cassazi- 
one, abroiffudone, — Abolition* 
grazia,  fìerdono, 

Abom'inable,  a<y.  abbonUnevole, 

Abom'inableness,  i.  abbomùnevo» 
lexKOt 

Abominably,  adv.  iMominewo^ 
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To  Aboo'iiiate,  ▼.  a.  Mominaret 


Attom^iitttai,  adj.  abbominato, 
detatiOo^  abborrito,  odiato, 

AboaBnitioo,  s.  abbomimo» 

Abofigioes,  t.  i  ptimiantieki  abi- 
tarnH  tP  wn  paete. 

To  Abort,  T.  n.  aboftirtt  teoncL- 


Abor  ooii«  t«  ooorfOy  tcotucuttttro» 
Abor'tive,  adj.  aòortkfOf  impera 
fiUOy  tMOTwytm 

Akov'thrdy,  adv.  immaiwramente^ 
prima  dk  Umpo* 
Abor'dveness»  s.  lo  esmrt  abortito, 
AbòdBMOtf  a»  aborto^ 


Ab^  adr.  jm»  adpra. — He  is 
abore  in  m  j  room,  igU  e  tu  in 
tamera  mia. — These  thtngt  are 
éwr€tatffmetieco9esomosHpe- 
rim  ùi  mio  irUendimento, — 
Above  aU  thinga,  above  all, 
«fra  tetto,  principatmente,,~~ 
Above  io  greaCDeas,  eicellencei 
or  boBour,  maggiori^  superiori, 
~Tbe  water  scarce  reached 
above  the  knee,  r  ac^ua  appena 
at  ginocchio, — Above^ 
love  ]NNi  abovemj  ejres, 
fframpiàdeffiocekiniieL—^i 
it  not  above  fifteen  yt%x%  old, 
db  «OK  ha  pia  di  quindici  annù 
—I  am  above  these  things,  non 
boia  a  queste  cooe. — Over  and 
above,  di  pnì,  auy if  of  jywì,  pw^— 
Give  that  which  remains  over 
and  above,  datemi  U  soprapprL 
^FrocD  above,  di  ni,  dal  deto, 
—  Gifts  from  above,  doni  del 
eicfc.— As  above,  came  sopra, — 
Above  mentioned,  sapradetto, — 
Above  ground,  espresmoru  tua- 
lo  per  significare  dke  uno  è  tivo, 
um  satterrato, — Above  board, 
•  usto  it  ognuno^  tema  artifi- 
notsenxa  rngafmob-To  be  above, 


fc,  supertuVf  Vincere, 
To  Abound,  v.  n,  abondare, 
Aboót,  prep,  interno,  indosso,  che 
MccrcUo,  toccante. 
About,  adv.  droaiarmente,  m  oer- 
dUoi,  m  aidiiimso,  quasi,  quasi' 
Mmlc:*— About  ten  of  the  clock, 
ia  cwca  le  diecL — About  sun- 
act,  «rrao  U  tramontar  del  sole, 
->I  bave  no  luoney  about  roe, 
am  Ao  danari  addosso, —  About, 
iatomo^  vicino,  ajtpretso,  alt  iw 
tarjw.  — The  army  encamped 
iboot  Ùte  town,  T  esercito  s'  at- 
tendi prtsm  alia  ci<fd_About, 
fciuiiKi.— There  are  divers  opi- 
iioos  about  it»  t  pareri  tofu>  di' 
acni  éatomo  a  co. —  About  the 
^»ttm  end  of  the  month,  ver» 
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la  fmt  del  mete. — About  ten 
day%  died  giami  pia  o  meno, — 
He  is  about  going  away»  tta  jter 
partire, — All  about,  daper  tutto, 
—To  drink  about,  bere  in  giro, 
—  Mind  what  you   are  about, 
badate  a  quel  che  file. — To  lie 
about,  cssrr  m  disordine, — All 
this  stir  was  about  you,  tutta 
questaconfusione  è  nata  per  con- 
to  vostro,—!  don*t  know  what  I 
am  about,  non  so  dove  ho  la  tes- 
ta,  non  so  quel  che  mi  faccia. — I 
am  about  writing,  sto  scrivendo. 
Abracadabra,  s.  incantesimo  tu- 
perstixioso  contra  le/ebbrL 
To  Abràde,  v.  a.  radere,  raschiare. 
To  Abriid,  v.  a.  svegUarCt  dettare. 
Abrasion,  s.  canceìlalura. 
Abreast,  adv.  a  canto,  a  pari. 
To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare, 
Abbreviition,  i.  abbreviameruo, 
abbreviatura, 

Abbrevi&tor,  a.  abbreviatore, 
A'brick,  or  A'brig,   s.  [Among 
chymistsj  solfo,  solfo. 
To  Abridge,  v.  a.  abbreviare,  di' 
msnusre,    scortare,    accorcutre, 
comperuiiare, 
Abridger,  a.  abbreviatore. 
Abridgement,  i.   ristretto,  com- 
pendio. 

Abroach,  adj.  in  atto  di  scappar 
Juora.'^To  set  abroach,  ^hI" 
lare. 

Alw^Sad,  adv.  tenta  ritegni,  a  lar- 
go, Juor  di  cata,  da  ogni  banda, 
dijuora,  non  di  dentro. — He 
laid  abroad  all  night,  è  ttato  tut- 
ta  la  fuUteJuor  di  cata,— -To  go 
abroad,  tocrre.  •— That    report 

ruus    abroad,  corre  voce, 

Abroad,  da  per  tutto,~^broàà, 
fuori,  —  At  home  and  abroad, 
dentro  e  fuor  del  regno, — To  set 
abroad,  divulgare,  pubblicare. 
To  Ab'rogale^    v.  a.  annullare, 
abolire,  rivocare,  cancellare. 
Abrogating,  or   Abrogation,  i. 
rivocaxione,  rivocamento, 
Abróod,  adv.  to  sit  abrood,  covare. 
To  Abróok,  v.  a.  t(^iportare,  tof- 
ferire. 

Abròtanum,  a.  abròtano,  abrótino. 
Abrupt,  adj.  tahitano,  repentino, 
improwito,  sconnesso,  rotto,scoS' 
ceso, 

Abrtiption,  i.  tuifita  e  violenta 
teparaxtone. 

Abruptly,  adv.  di  tubilo,  repetUe, 
Abruptness,  s.  f.  tubitexza, 
Ab'acesa,  s.  postema,  absesso. 
To  Abscind,  v.  a.  tagHar  via. 
AbcisMon,  s.  ta^iamento. 
To  Abscond,  v.  n.  ruucorulersi, 
celarsi, 
AbtGÓnder,  t.  natcomUtort. 
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Abacónsbn,  i.  il  natcondertL 
Ab^sence,  s.  osamao,  lontananaa, 
Ab'sent,  a4].  attente,lontano,  dis- 
costo. 
To  Absent,  ▼.  a.  aSontanàrsi, 
discostàrà,  estere  assente. 
Absentee,  s.  colui  che  vive  fuori 
della  patria.     Usato  in  parlan- 
do legalmente  degF  JrlandetL 
Absénter,  s,cheè  assente, 
Abséntment,  s.  assenza, 

Absfnthian,  adj.  della  natura  di 
assenzio, 

Absfnlhiated,  adj.  assennalo. 

Absinthium,  s.  assenzio. 

To  Absf  st,  V.  n.  cessata. 

Absòlvatory,  adj.  aUo  ad  assol- 
vere. 

To  Absolve,  v.  a.  assolvere,  libe- 
rare, esentare,  dis^ientare, 

Absólver,  s.  quello  che  assolve, 

AnMolute,  adj.  assoluto,  libero, 
nonfarxato, 

Ab'solutely,  adv.  assolutamente, 

Ab'soluteness,  a.  potere  assoluto, 
despotismo. 

Absolution,  s.  attokkàone,  rt- 
missione,  perdono, 

AlMolutory,  adj.  che  assolve, 

Al/sonant,  >  adj.  assurdo,  discor- 

Ab'sonous,  )  dante.  ^  Absonous, 
dissorutnte,  discorde. 

To  Absorb,  v.  a.  assoròirft-— To 
absorb,  consumare,  dissipare, 
rovinare,  mandare  a  male, 

Absóibed,  adj.  assorbito,  astorto, 
inghiottito. 

Absorbents,  a.  pt  medicine  che 
hanno  qutdità  di  rasciugare  gli 
umori  acidi  del  corpo, 

Absorbition,  s.  assorbimento, 

Absorpt,  a^ì»  assoHo,  ingojato, 

Absórpùon,  s.  assorbimento. 

To  Abstain,  v.  a.  astenersi — 
Desiring  they  would  abstain 
from  murder  and  fire,  pregan- 
doli di  turn  metter  il  tutto  afuo- 
co  e  a  sangue, 

AbstAining,  a.  astitumxa,  T  os- 
tenersi. 

Abstemious,  adj.  astemio,  che  non 
bee  vino. 

Abstemiously,  adv.  astemiamenU, 
senza  ber  vino. 

Abstemiousness,  a.  astinenza, 
temjteranxa, 

Absténsìon,  s.  op/xmxiofuinjure 

fatta  ali*  erede  affinchè  non  s* 
imjìossetsi  de' suoi  benù 

To  Absterge,  v.  a.  nettare,  la- 
vare, fmrgare. 

Abstergent,  adj.  astersivo. 

Abstergents,  a.  pL  medicine  aster* 
ave. 

To  Abstérse,  v.  a.  astergere,  rut- 
tare, pulire, 

Abtténioo,  s.  astersione, 

BJ8 
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Abstersive,  adj.  tuternvOy  che  ha 
virtù  di  nettare, 

A'bttinence,  >  s.  astinema,  tem^ 

A'bstinency,  >    peranza. 

Ab'stinent,  adj.  agtinenUy  sobrio, 

A'bstineutly,  adv.  sobriamente. 

Abstórted,  adj.  jfreso,  rapito  con 
violenza, 

Ab'stract,  s.  astratto,  quantità 
minore  contenente  la  virtù  o  la 

fo^'^f'^  <f  un  tnaggiore  estratto. 

To  Abstract,  v.  a.  astrarre^  sefM- 
retre  idee^  ridurre  in  eomjìendio. 

Abstracted,  adj.  sejtarato,  estratto^ 
eulrattOf  assente  colla  mente. 

Abstractedly,  tidv.sepamtamente, 
a  parte,  indqtendentemente. 

Abstraction,  s.  astrazione,  sepa- 
razione. 

Abstractive,  adj.  che  ha  possa  e 
qualità  d*  estrarre. 

Abstractly,  adv.  astrattamente, 

Abstrictness,  s.  astrazione. 

To  Abstrude,  t.  a.  scacciare. 

Abstruse,  adj.  astruso,  oscuro, 
difficile  ad  intendere, 

Abstrósely,  adv.  astrusamente,  m 
nu)do  astruso, 

Abstruseness,  )  a.  oscìurità,  dif- 

Abstrusity,  y  ficoltà,awiUup- 
pamento. 

Absórae,  v.  a.  logorare,  consu- 
mare  poco  a  poco, 

Absórd,  adj.  assurdo,  imperti- 
nenie,  stravagante,  incongruo. 

Absurdity,  s.  iissurdo,  strava^an' 
za,  impertinenza,  incongruità. 

Absurdly,  adv,imjtertinentemente, 
stravagantemente,  scioccamente. 

Absórdness,  s.  assurdo,  imjnro' 
prietà. 

Abundance,  s.  abbondanza,  do- 
vizia, cojìia, —  Ile  has  taken 
abundance  of  pains  to  learn  Ita- 

-  Ijan,  ha  mesto  ogni  cwa  nello 
studio  delta  lingua  Italiana.— 
He  has  abundance  of  wit,  ha 
molto  sprito. 

Abundant,  adj.  abbondante,  do- 
vizioso. 

Abundantly,  adv.  abbondatdC' 
mente,  in  gran  copia, 

Ab(jsage^  (  s.  abiiso,  mal  uso.-— 

Abuse,  S  Alluse,  affronto,  so- 
pruso,  ingiuria. 

To  Abuse,  V.  a.  abusarsi,  ser- 
virsi eCuna  cosa  fuor  dd  buon 
uso. — You  abuse  my  patience, 
voi  v*  abusate  della  mia  soffei-en- 
xa, — To  abuse,  ingiuriaret  mal- 
trattare,  sviUai^ggiare. To 

abuse  a  virgin,  defiorare  una 
vergjume  con  inganno. 

Abused,  adj.  abusato,  maltrattato, 

AbusefuU  adj.  idfusivo,  ingiurioso, 
nltraggiante. 

Abuser,  s.  colui  che  maltratta. 
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inffuriatore,  oltraggiatore, 

Abùsion,  s.  abusionet  oltraggio. 

Abtjsive,  adj.  ingiurioso,  oltrag- 
giante, — Abusive  language,  ;«- 
role  oUragf^iose,  o  ingiuriose. 

Abusively,  Sidv.  abusivamente,  in- 
giuriosamente, malamente. 

Abusiveness,  s.  ingiuria,  oltrag- 
gio, maltrattamento. 

To  Abut,  V.  n.  confinare,  rispon- 
dere ad  un  luogo. 

Abuttals,  s.  Umiti,  termini,  atn- 

fini. 

Abutment,  s.  termine,  coìrne, 

Aby'sm,  ì  s.  abisso,   profondità, 

Aby'ss,  5  gol/o  di  granfiando, 
cosa  in  cui  un*  altra  si  perde. 

Acacia,  s.  acacia  o  Mozici,  sorta 
eC  arbusto. 

AcadémiaL    ì    ,.  .     . 

Académioi.  \  *^>  ««««'™««'- 

Académian,    1   t.     accademico. 

Academic,      f      membro  d*  un* 

Academician,  C     accademia,sco- 

Acédemist,  j  laro  aW  uni- 
versila. 

Ac&demy,  t.  accademia,  sttuUo 
ptib&co,  università,  unione  o  so- 
cietà di  gente  jter  jmnmmone 
delle  beile  arti.  Luogo  dove  tal 
società  s*  unisce,  —  Academy, 
maneggio,  luogo  dqtutcuo  per 
maneggiare  t  cavalli, 

AcAic,  s.  (in  chemistry)  aceto. 

Acanthus,  s.  acanto,  branca  or, 
sino, 

Acataléctic,  s.  verso  che  ha  un 
comfmUo  numero  di  sillabe,  aca- 
talettico. 

Acatalépsia,  s.  incomjnensibi- 
lUà. 

To  Acc^e,  V.  n.  accedere. 

To  Accelerate,  v.  a.  accelerare, 
affrettare,  accelerarsi,  affrettarsi. 

Accelerated,  adj.  accelerato,  af- 
frettato. 

Arcelerdtion,    s.    acceleramento, 

fretta. 

Accelerative^  zdj,  accelerativo, che 
accelera. 

To  Accénd,  v.  a.  accendere. 

Accénded,  adj.  acceso. 

Accénsion,  s.  accendimento. 

Ac'^nl,  s.  accefito,  suono  che  si 

fa  ìlei  ftronuncùtr  la  jxtrola, — 
Accent,  accent. — An  accent, 
grave,  acute,  or  circumflex,  un 
accento,  grave,  acuto,  o  circon- 

ficsso, —  The  musical  accents  of 
birds,  Us  melodia  degli  uc- 
celli. 

To  Accent,  V.  a.  accentuare,  no- 
tare  con  accento. 

Accentual,  adj.  accentuale. 

To  Accentuate^  v.  a.  accentuare. 

Accentuation,  s.  f  accefUuare, 

To  Accept,  V.  a.  accettare,  aggra- 
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dure,  ricever  benignamenie. 
Acceptability,  t.  la  qualità  delt 

essere  acctitevole  e  grato. 
Acceptable,  adj.  accetto,  grato, 

caro. 
Accéptableness,   s.  acc^tasàanep 

grazia,  accoglimento,  ftwore, 
Ac*cépubly,     adv.     aggradet>ol-' 

mente,  fìiaoevolmente, 

A^"^  \  »  «cceuaxime. 
Acceptation,  ) 

Accepter,  s.  accettatore,  che  ac- 
cetta, 

Acceptilàtioo,  a.  accettilaxione, 

Accéption,  t.  sign^icato  d*  usta 
parola. 

Acceptive,  adj.  accettevole. 

Access,  s.  accesso,  entrata,  entra- 
tura. —  Access,    accessiane  di 
febbre, 

A'ccessaiy,  s.  complice, 

A'ccessary,  adj.  accessorio. 

Accessible,  adj.  accessibile,  da  p0- 
tertigU  accostare, —  Accessible, 
affabile,  cortese,  amorevole. 

Accession,  s.  euwenimento,  ve- 
nuta,— Accession,  addizione,  gji- 
unta,  aggiunta. 

Accessor,  s.  accessore. 

Acoéssorìly,  adv.accestonomefile» 
leggiermente,  di  passaggio. 

Accessory,  adj.  accessorio, 

A'ccessory,  s.  complice,  che  è  a 
jHtrte  con  altri  a  mettere  in  ese- 
cusàone  qualche  fatto, 

A'ccidence,  a.  libreUo  che  cof^ 
tiene  i  primi  nuiimemti  della 
gramatica, 

Ac'cident,  s.  accidente,  caso,  ov- 
venimento. 

Accidental,  adj.  accidentale,  ca- 
suale. 

Accidentally,  adv.  accidental- 
mente, casualmente, 

Accfdious,  adj.  accidioso,  pigro, 

A'ccidy,  s.  accidia,  fastidio,  tedio 
del  ben  fare. 

Tu  Accite,  V.  a.  chiamare,  citare. 

To  Acclaim,  v.  n.  acdamare, 

Acclamatioo,  s.  cuxlamazsone, 
afijilauso. 

Acclivity,  s.  ertezza,  erta. 

Acclivous,  a^y.  acdioe. 

To  Acclóy,  V.  a.  riempiere  so^ 
verchio. 

Acclóy  ed,  idj.fastidisdo, svogliato» 
—  Accloyed,  inchiodato.  —  A 
horne  accloyed,  un  cavalla  m- 
chiodato. 

Accolade,  t.  abbracciata,  abbnse- 
damento. 

Accómmodable,  ac^j.  che  si  può 
accomodare,  che  s*  accomoda. 

To  Accommodate,  v.  a.  tuxomo- 
dare,  acconciare,  adattare,  ag„ 

giustare, To  accommodate, 

prestare. 
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Aceommodated,  ad),  accomodato, 

ÈccBmàalo,  odaUato, 
Acoómmodately,  adr.  bene,  oc- 

conóamenU,  comodamente, 
Aceòmmodatii^,    a.    aa::omoda' 

moto,  ag^uttamentoy  V  acca- 

AccommoctttioD,   «.    accomotia-' 

mtntOy  accordo, 
Acoómoudater,     s.    accomoda' 

tartj  aecomodatrice, 
AecómpuaUe,  adj.  »oàaU,  tod- 

Aecófnpaiiied,  adj.  accompt^nato. 

To  Accòmpanj,  t.  a.  accompag- 
nut%  andar  con  uno.  — To  ac- 
eomptt^  a  voice,  accompagnare 
ma  voce^  tonare  alcuno  stru- 
taetUo  col  canto, 

Aeo&npanier,  s.  compagno,  sodo. 

AcoóoipanUneot,  s.  acconqtagna- 


Acoómplke,  s.  complice. 

To  Accémpfisb,  ▼.  a.  compire,  fi- 
we,  petjètianare,  dar  comin- 
iaculo. — To  accomplish  a  vow, 
tdàgBer  il  volo. 

Aecómplidied,  adj.  compito,finilo, 
perfnkmato. 

AceómpUsber,  s.  un  che  finisce, 
die  da  C  ulUma  mano  cui  un 
mtoro, 

Atcómjdisliment,  &  compimento, 

fimnentOfOmoTnentOiperfexUnie. 

Accómpt,  s.  conto,  calcolo. 

Accord,  s.  accordo,  conoenmne, 
—With  one  accord,  unanima^ 
mente^By  mutual  accord,  d^un 
emmau  conten»» 

To  Accord,  v.  o.  accordarsi,  con- 
peakt,  concordare,  esser  d*  (te- 
eorda. 

Accéfdable,  9iài,accordevole,  con- 
venetole. 

Accwdance^  a.  accordo,  uniotu, 
eoafirmità. 

AccDtdaot,  adj.  convenevole,  ac- 
cardante. 

^^eeóràànùy^fjaccordatamente. 

AccórdiDg,  prep.  secondo,  secondo 
cAr.— According  as  I  deserve, 
secondo  il  mio  merito. — Accord- 
ing as  there  shall  be  need,  se- 
tondo  il  bisogno. — According  to 
B17  mind,  d>  fiiio  gusto. —To  act 
recording  to  reason,  operare 
secondo  la  ragione, 

Accònfiiigly,ad  V.  m  consegHensa, 
omueguentemente. 

To  Accost,  V.  n.  accostarsi,  avvi- 
colarsi,  aj^tresaarsi,  approdare, 
éareare,  accostare, 

Aecóstable,  adj.  benigno,  dolce, 
vaano,^abUe. 

AccóoDt,  a.  conto,  cakulo,  ragU 
"•«. — To  keep  account,  tener 
canto,  motore, — To  cast  up  an 
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account,  calcolare,  fare  un  cai' 
eoto,^^To  cali  to  an  account, 
Riamare  a  ragione,  domandare 
i  conti — ^You  are  out  in  your 
accounts,  voi  sbagKote,  wn  non 
V*  ajtjHmete.— 'Account,  conto, 
caso,  pregio,  stimo. — Account, 
ragguag&ó,  avviso,  notizia,  sa* 
pula,  relazione, — I    will  give 
you  an  account  of  what  I  have 
done,  vi  darò  un  ragguaglio  di 
quel  che  ho  fatto, — l'U  do  it 
upon  your  account,  lo  farò  per 
amor  vostro.  — A  man  of  no  ac- 
count, un  uomo  di  niente. — 
That  wo*nt  turn  to  my  account, 
cotesto  non  mi  tornerà  a  conto. 
>~.Upon  what  account  do  you 
demand  this?  che  ragione  avete 
di  domandarlo  ? — To  account, 
contare,  annoverare,  computare, 
calcolare.'-'^ OM   must  account 
to  me,  voi  avete  a  rèndermene 
conto. 
To  Acc^Sunt,  v.  a.  stimare,  ere» 
dere,—  I  account  it  a  great  folly 
for  a  man  to  be  vexed  at  things 
when  there  is  no  remedy,  stimo 
utm  gran  pazaàa  il  reanmari' 
carsi  per  quelle  cose  alle  quali 
non  e*  è  rimedio. 
Accountable,  a.  obligato,  tenuto, — 
I  shall  be  accountable  for  it,  9ie 
renderò  conto  io. — You  are  ac- 
countable for  his  death,  twt  siete 
stato  causa  della  sua  morte. 
Accountant,  s.  abbachista,  abbo' 
chiere. 
Accounted,  adj.  stimato,  conside- 
rato,— He  is  accounted  the  best 
physician  in  London, /Mssa /let 
primo  medico  di  Londra. 
To  Accoutre,  v.  a.  aggiustare,  ac- 
comodare,  ornare,  allenire,  pa- 

rare. Accoutred,  aggiustato, 

accomodato,  omalo,allestiio,  ben 
in  ordine. 

Accoutrements,  s.  pi.  abiti,  ves* 
liti,  arnesi,  fimimenti,  guerni- 
mentL 
To  Accóy,  V.  a.  mitigare,  rallen- 
tare, raddolcire,  diminuire. 
To  Accredit,  v.  a.  accreditare. 
Accrescent,  adj.  accrescente. 
To  Accroach,  v.  a.  usurpare. 
Accroachment,  s.  usuriia%ione. 
To  Accró^  V.  a.  derivare,  prO" 
venire,  procedere,  ridondare, 
Accubàtion,  s.  la  jumtura  degli 
afdichi  Romani  a  tavola,  aceti- 
bilo. 
To  Accihnb,  v.  n.  star  a  tavola 

come  i  Romani  antichi. 

To  Accumulate^  v.  a.  accumu- 

tare^mmassare,ammonticellare. 

Accumulation,  s.  accumulazione, 

accumulamento,ammassamenlo. 
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AcciimulatiYe,  adj.  accumtdativOf 
che  accumula. 

Accumulali vely,  adv.  accumula* 
tornente. 

Accumulator,  i.  accumulatore. 

Ac'curacy,  s.  accuratezza,  esat- 
tezza,  diGgenztt, 

Ac'curate,  adj.  accurato,  esatto, 

Ac^rurateness,  s.  v.  Accuracy.  • 

To  Accórse,  v.  a.  scomunicare, 
maletUre. 

Accdrsed,  adj.  maledetto,  soomm» 
meato, 

Accu^able,  adj.  che  può  essere 
accusato. 

Accusant,  x.  accusatore. 

Accusation,  s.  accusa,  rimprovero. 

Accusative,  a.  accusativo,  il  caso 
accusativo. 

Accusatory,  adj.  accusatorio. 

To  Accuse,  V.  a.  accusare,  vncol' 
jMire, 

Accuser,  s.  accusatore,  die  ac- 
cusa. 

To  Accóstom,  v.  a.  accostumare, 
avvezzare, 

Accùstomable,  adj.  ordinario,  co- 
mune, abitua/e. 

Accustomably,  adv.  ordinaria- 
mente, abitualmente 

Accóstomance,  s.  costume,  cdnto, 
uso. 

Accustomarìly,  adv.  ordinaria- 
mente, comunemente, 

Accóstomar}*,  adj.  ordinario,  co- 
mune. 

Accustomed,  adj.  avvezzato,  av- 
vezzo, assuefatto. — A  shop  well 
accustomed,  una  bottega  bene 
avmata, 

A'ce,  s.  asso,  segno  unico  ne*  dadi 
e  nelle  carte.— Amhs  ace,  amm 
bassijnel giuoco  de*  dadi,quando 
ambi  hanno  scoperto  t*  asso, 
A^halous,  adj.  senza  la  testa, 
aeralo, 

Acérb,  adj.  acerbo. 
To  Acerbate,  v.  a.  rendere  acerbo. 
Acerbity,  s.  acerbezza,  acerbità, 
— Acerbity,  acerbità,  asprezza, 
durezza,  crudeltà,  severità. 
To  Acérvate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  ammonlicdtare, 
Acerv&tion,  s.  bica,  cumulo, 
Acetósity,  s.  acetosUà, 
Acetous,  a.  acetoso. 
A 'che,  s.  oppio,  erba  di  jnù  ma- 
niere,—Ache,   dolore  che  con- 
tinua. 
To  Achieve,  v.  a.  eseguire,  effet- 
tuare. 

Achievement,  s.  fatto,  prodezza, 

azione;  insegna,  impresa,  arme, 

A'ching,  s.  pena,  dolore. 

A'chors,  s.  tigna,  ulcere  sulla  co- 

tennaddca]ìo,cagiuìuiteda  umor 

viscoso. 
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Achroni4tic,  adj.  acrowuHco. 

A'cid,  adj.  addOf  agro. 

Acidity,  a.  addèxssa,  agrenuu 

A'cidness,  s.  acidezza. 

To  Acidulate,  t.  a.  rtndere  vn 
poco  adda  la  co$a  eke  non  lo  è. 

Adduloua,  adj.  addo. 

A'cinua,  t.  àdno,  graneBo  d*uw. 

To  Acknowledge»  v.  a.  eonfiutare, 
affermanetooncedere^riconotoert, 
— To  acknowledge  a  favour,  n- 
comotoere  un  fùore. — To  ac- 
knowledge one*s  sdf  guilty, 
eonfistsarti  colpevole, 

Adcnówledged,adj.  confissato^af" 
fermato^  conce$90,  riconotduio. 

Acknowledgment,  a.  confemone^ 
^ermazione,'Ack  nowloJgnient, 
rtconosdmento,  contntcaurMo, 
guiderdone,  premio^  rkonoscen' 
xa,  ricompensa, 

A'cme,  8.  dmOf  punta,  vetta. 

Acólothitt,  >  s.  accolito,  cohd  che 

A'colyte,  ^  ^  ^  quarto  degli 
ordini  minorL 

A'conite,  t.  aconito,  9ortad*erba. 

A'corn,  i.  ghianda,  frutto  della 
quercia. 

Acoóstica,  a.  dottrina  o  teoria  de* 
suom. — Acouttìca,  medicine  che 
tatuano  r  udito. 

To  Acqu&int,  v.  a.  avvenire,  for 
sapere,  informare,  avvisare,  for 
intettdere,  significare. 

Acquaintance,  s.  conoscenza,  fo- 
fniliarità. — Our  acquaintance  is 
of  no  long  standing,  non  è 
molto  tempo  che  d  conosdamo. 
—I  have  no  acquaintance  with 
you,  nan  vi  conosco;  no  so  dà 
siate. — Acquaintance^  conoscem- 
te,  amico. 

Acqulunted,  adj.  avvisato,  infbr^ 
matOf  avvertito,  significato. — I 
lun  very  veil  acquainted  with 
him,  lo  corupsco  particolarmente. 
^^Tlì  make  you  acquainted  with 
all,  vi  forò  consapevole  del  tutto, 
~I  was  made  acquainted  by  some 
friends  of  tmae,  ricevo  avmso  da 
alcuni  amicL—l  will  make  you 
acquainted  with  my  design,  vi 

parteciperò  il  mio  cfiir^iio.— Ac- 
quainting, h^brmazione,  dichio" 
razione,  avvtso. 

To  Acquiesce,  v.  n.  consentire, 
sommettersi,  contentarsi,  stare  a 

detta. — To  acquiesce  in  one's 

judgment,  store  al  Sudicio  d'un 

altro, — I  acquiesce  in  it,  non  ho 

objexione  alamo. — I  cannot  ac- 
quiesce in  your  proposals,  non 

posso  venire  a*  vostri  patti. 
Acquiesced,  adj.  consentìto,  ac^ 

consentito. 
Acquiescence,  s.  consenso,  con" 

sentimento,  condescendenxa. 
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Acquiescent,  adj.  acquksoentt. 

Acquirable,  a.  che  si  può  aequi»' 
tare. 

To  Acquire,  v.  n.  acq%àstare,gur^ 
dagnare^'^'To  acqmre,  nrrisfore, 
pervenire,ait9nere. — To  acquire, 
impossessarsi,  tmpaarofmirsi,jare 
acquisto. — To  acquire^  impara 
are,  pernxionarsi. 

Acquired,  adj.  acquistato,  ottenuto. 

Acquirement,  a.  acquis  C  ac^ 
quiUare. 

Acquirer,  s.  aequisUUore,  che  ac- 
quista. 

Acquisition,  a.  acquisto. 

To  Acquit,  V.  a.  assolvere,  ij6tf- 
rare,  esentare, -^To  acquit  one's 
set  of  one's  office,  compire  al 
suo  officio. — To  acquit  one's  self 
of  one's  promise,  tener  la  sua 
promessa. — To  acquit  a  debt, 
pagare  un  debito,  —To  acquit  a 
malefactor  from  his  deserved 
punishment,  assolvere  un  reo  dal 
meritato  gasUgo. 

Acquittal,  or  Acquitment,  s.  as^ 
sofusùme,  Hberaxione. 

Acquittance,  s.  ricevuta,  confes' 
none  che  dfo  per  via  di  scrit" 
tura  (Taver  ricevuto. 

Acquitted,  adj.  assolto,  liberato, 
esentato. 

A'cre,  s.  bifolca^jugero, 

A'crid,  )   j. 

Acrimonious,  S  ""^^  ^^' 

A'crìmony,)  s.  agrézza,  acidez- 

A'crìtude^    >  za,  acidità,  acri- 

A'critj',       )    monitu 

Acromion,  s.  acromio, 

Acrónycal,  adj.  acronico, 

Acrónycally,  adv.  acronicamente. 

Aerósa,  adv.  a  schiando,  a  ^hem^ 
bo,  a  ^hinUtesdo.-To  hold  one's 
arms  across,  star  colle  braccia  m 
croce. 

Acrostic,  s.  acròstico. 

Act,  s.  fUto,  azione. — He  was 
taken  in  the  very  act,  fri  preso 
sul  fritto. — Act,  atto,  decreto. — 
Act  of  Parliament,  €Uto  o  decree 
to  del  parlamento. — An  ad  of 
oblivion,  atto  di  grazia, — An 
act  of  a  play,  atto  di  commedùt. 
— Acts  registered,  atti,  scritture 
da  registrarsi  ne*  luoghi  pubbUd. 

To  Act,  V.  Su  fore,  oiìerare.'^To 
act  like  an  honest  man,  trat^ 
tare  da  galantuomo.'^To  act  in 
a  play,  rappresentare,  recitare. 
— He  acts  in  this  play,  egU  re» 
cita  in  questa  comiRA/ta.— He 

acts  the  king,  fo  la  parte  dal  rè. 

A'cting,  s.  azione,  redtasdone. 

Auction,    s.    adone,   operazione, 

yòMo.^ Action,  atto,  gesto, — 
Auction,  causa,  Hte,  processo, — 

An  actioB  of  trespass,  azione 
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erimhude. — To  bring  or  enter 

an  action  against  one,  intentam 

processo  ad  usto. — To  lose  one's 

action,  perder  la  causa. 
A'ctiomUe,  a.  che  può  essere  ehi» 

amato  dinanzi  tribunale,  che  può 

essere  punito. 
Auctions,  8.  pL^^wMfU— How  go 

actions?  quanto  vagHono  ifrmdif 

— Action,  ySiMo  cT  armi,  combat^ 

tìmento,  battaglia, 
A'ctive,  a.  agUe,  sndio,  destro^ 

industrioso,  ingegnoso. — Active 

(in  grammar),  attivo. 
Ac'tively,  adv.  agilmente,  pron^ 

tornente;  attivamente,  m  sensa 

attivo, 
Ac'tivenesa,  )  s.  attinta,  agilità^ 
Activity,      J    prontezza, 

cita,  vigore,  studio, 
A'ctor,  s.  attore,  recitante, 

mediante, — Actor,  attore,  eohn 

che  nd  litigare  domanda, 
A'ctress,  s.  attrice,  commedianiem 
A'ctual,    adj.    attttale,   effètUvo^ 

reale. 

1:ff^'     ìn-aunalild. 
A'ctualness,  ) 

A'ctually,  adv.  attwUmente,  real- 
mente, 

A'ctuary,  s.  attuario,  ministro  de» 
jmtato  dal  giudice  a  rùxvert,  rt» 
gistrare,  e  tener  cura  deg!&  atti 
pubblicL 

To  A'ctuate,  ▼.  a.  effettuare,  ani» 
mare,  indtare,  spronare. 

Actuated,  adj.  attuato,  ridotto  atT 
atto,  arùmatOfincitato, ^yronatOm 

To  Arcuate,  v.  a.  aguxartre, 

Acdity,  s.  acutezza,  acume, 

Acóleate,  a.  dèe  termina  inpunteu 

Acómen,  s.  acUme, 

To  Acuminata  v.  a.  aguzaaref 

fore  aguzzo. 

Acuminate,  adj.  aguzzo,  acuto, 

Actìte,  adj.  acuto,  aguzzo,  apfmn» 
tato,  pungente. — Acute,  acuto, 
violento, — Acute,  acuto,  sottUe^ 
astuto,  sagace,  scaltrito, — An  »- 
cute  accent,  accento  acuto, 

Acótely,  adv.  acutamente,  sotiil' 
mente,  sagacemente,  scaUrila» 
mente. 

Aciheness,  s.  acutezza,  sottig^ 
ezza,  sagadta. 

A'dage,  s.  proverbio,  detto  prover-. 
biale. 

Adagiai,  adj.  proverbiale. 

Adagio,  adv.  adagio,  temane  imm* 

Adàya,  adv.  ex.  Now  adays,  ai 

giorno  <r  ogff,  adesso, 
Ad'amant,    a.    adamasUe,    dia» 

mante. 
Adamantéan,  a^.  duro  come  ra« 

damante,  adamantino, 
Adaman'tine,  t4j. 
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AètnmDtàat^  adamoHimot  em- 
ék  cruda,  ^ffientto^  wumamo^ 
hJUtebilt* 

A'éMDÌies,  ^  Adamili,  roama 
feretidt  die  soilo  colore  d*ester 
É9ii  reùtUgruU  ndP  ituutcaua 
d*  JdamA,<mdavaHQ  nudi  nelle 
km  aduM9MMem 

Adun's  Applet  cpomo  tCAdatno: 
pertedeimgsitu 

To  Adipe,  T.  a.  adattare,  accomo' 
éKnmmmcotaod  ìtn'aUrOfpro^ 


Adtpcable,  adj.  adattabUe. 
AdaptafaiUly,  i.  adattabUità. 
Adaptitioii,>>  s.  adattaxitme,  pro- 
Adàpdoo,    {    por%kme,  aggiuà' 

Adipted,  adj.  adattato,  accomo- 
iei»,    conveniente,    projtorsio' 


To  Add,  v.a.  aggiungere,  accre»' 
C0T..-J'U  add  aometbing  to  it, 
«  darò  qualche  cota  dipiìL — 
Yoor  tflence  added  to  zny  lui- 
piooa,  if  woetro  tUenno  m^into*- 
fttà  mcggjbtfmunte* 

To  Addecimate,  v.  a.  decimare, 

A'dded,adj.<^g^mik/o,  accretdulo, 
Addfadinn,  a.  of^pendke,  agg^ 


A'iÀcr,  s.  biecia,  aepe* — Water- 
adder,  idra. — Adder's  tongue, 
hnmia, — Adder*8  grast,  titeve 
di  tntiriom, 

A'ddible,  a.  d^giamgift/^  che  pu- 
omi  accrescere, 

Ad£U1ity,  8.  la  possibilità  d'esaer 
eggimto,d'  etter  accresciuto, 

A'óAce,  or  A'dx,  u  specie  d*  asda 
«anve. 

To  Addict,  T.  a.  addarsi,  apfdi- 
cani,   darsi   in  preda,  abban- 


Addicted,  adj.  dedito,  inchinato. 

r  8.  /'  essere  dato  in 

Addictedneas,  J  preda,e  ùpren>' 

Addiction»       'i  de  quasi  senqrre 

(^  in  ctUtioo  senso. 

i^ddiiion,  s.   aggiunto,  accresci^ 

mento,    addinone,    raddoppia. 


Additional,  a.  di  soprappià,  che 
ì  stato  accresciuto. — An  addi- 
ùooal  itock,  somma  di  danari 
accresciuta  al  fondo  principale. 

Additionally,  adr.   m  fRodo  che 


ICi&ianf,  adj.  avendo  il  potere, 
•  k  quaàtd  di  aggiungere. 

A'àdk,  md§,  vano,  vuoto. — An 
addk  egg,  imi  uova  sterik,  un 
uoesssnaagsrme. — Addle-bead- 
tà,  sesrveUatOp  dicervellato,  aci- 

•0C9. 

Ta  A'ddku  t.  a.  rendere  iterile. 
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Addréai,  a.  maniera,  arte»  tenga- 
cita,  modq.'-^A  man  of  good  ad- 
dreiib  t<9*  tiomo  garbato,  di  bel 
garbo, — Address,  letterq  dedica- 
tona. — Tbe  address  of  a  lover 
to  his  mistress,  sollecitazione, 
ìstanxa  d'un  amante  alla  sua 
ornata. — Address,  ricorso,  rifu^ 
gio. — Address,  sujìpUca  che  à 
presenta  dal  parlamento  o  dalle 
corjxyrnxùmi  d'Inghilterra  al 
loro  Rè. 

To  Address,  v.  a.  ricorrere,  aver 
ricorso;  andare  a  chiedere  tffU' 
to  0  difeso  ad  alcuno;  rifuggire, 
indiriisarsi  ad  alcunQ„~~To  ad- 
dress, itresentare  una  supplica 
al  re, — To  address  a  letter,  for 
la  soprascritta  ad  una  leUera, 
maìidare  una  lettera. 

Addressed,  adj.  ricorso,  ri/uggito, 
presentato,  mandcUo,  ricajìitato. 

Addresser,  s.  che  presenta  la  sui»- 
plica. 

To  Aààùce,  v.  a.  addurre,  arre- 
care,  allegare. 

Adducent,  adj.  adduttore. 

Addócible,  a^.  chejntò  esser  ad' 
dotto,  allegato. 

Adduction,  s.  cUlegaTÌone,  arreca^ 
mento. 

A'deling,  or  A'theVng,  titolo 
d*orwre,Jra  gli  antichi  Sassoni 
Inglesi,  che  significava  principe 
o  figlio  di  rè. 

Ademption,  s.  prùxtzione,  priva- 
mento. 

Adenography,  s.  aderwgnifia. 

Adept,  s.  colui  che  sa  tutti  i  se- 
greti  deW  arte  sua. —  Adept, 
dotto,  intendente,  versato  (Ripieno 
in  una  sdenta, 

Adéption,  s.  acqtUstamento,  ac- 
quisto. 

A'dequate^  acji*  adeguato,  propar- 
xionato,  conveniente,  conjforme. 

To  A'dequate^  v.  a.  adeguare, 
proporzionare. 

A'dequateiy,  adv.  adeguatamente. 

AMequateiiess,  )  s.  adeguamento, 

Adequation,  \  adegttatione, 
pareggiamento. 

To  Adhere  to,  v.  n.  attaccarsi, 
appiccarti,  unirsi. — To  Adhere» 
aderire,  favorire,  seguitare  una 
parte,  inchinarvi 

Adherence,  )  s.    aderenza,  fa- 

Adhérency,   >     vore. 

Adherent,  s.  aderente. 

Adherer,  s.  colui  che  aderisce,  ade» 
renle,fautore. 

Adhesion,  s.  aderenxa^favore. 

Adhesive,  a^i*  unito,  collegato, 
tenace. 

Adbésiveoesa,  s.  tenacità,  visco- 
sità. 

To  Adbihit,  T.  a.  impiegare,  ser- 
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vtrsu 

AdhìUtioo,  s.  impiego,  uso* 

AdjiU^ent,  a.  vidno,  at^facente. 

AdiApboracy,  s.  indifferenva,  neu" 
tratìtà. 

Adiaphorous,  s.  ind^erente,  neU' 
troie, 

AdiÀphory,  s.  indifferenza,  neu» 
tralUà. 

AcyiU^ncy,  s.  oggiacenva,  adio" 
cerna. 

To  Adject,  V.  a.  aggiungere. 

Adjéction,  s.  aggiunta,  addim 
xione. 

Adjectftìous,  adj.  aggiunto, 

A'djective,  s.addiettivo, — An  Ad* 
jective,  un  nome  addiettivo. 

AMJecU  vely,  adv.  addiettivamente. 

Adiéu,  adv.  addio. 

To  Adjoin,  V.  a.  aggiugnere,  ar- 
rogere, accretcere, 

Adjóinant,  adj.  contiguo,  vidno. 

Adjoining*  adj.  contiguo,  rasente^ 
vicino,  allato,  accosto. 

To  Adjourn,  v.  a.  differire,  rimet- 
tere. 

Adjourned,  adj.  differito,  rimesso. 

Adjoórnmeut,  s.  il  differire,  il  ri- 
mettere ad  un  altro  tenqw. 

A'dipous,  a.  grasso. 

AMit,  s.  àdito,  entrata,  apertura» 

Adition,  8.  l'andare  ad  un  altro. 

To  Adjudge,  v.  a^  aggiudicare, 
condannare. 

Adjudgement,   )   s.    condanna. 

Adjudication,     3    P  aggiudicare. 

To  Adjudicate,  v.  a.  aggiudicare^ 
condannare. 

To  A'4iugate^  v.  a.  aggiogare, 

A'djument,  s.  c^uto,  sostegno. 

A'c^UDCt,  8.  giunta,  iKtrticolarità^ 
drcoslanxa,  accessorio. 

A'djunct,  adj.  unito,  aggiunto. 

Adjunction,  s.aggiugnimento,  ar- 
rogimento. 

Adjunctive,  adj.  aggiuntivo. 

Adjunct!  vely,  adv.  in  unamaniera 
aggiuniit>a, 

Adjuncily,  adv.  unUomente, 

Adjuritiou,  s.aggiwazione,scon- 
giuramento. 

To  Adjure,  v.  a.  scongiurare  t 
ricercare  uno  strettamente  di  che 
che  sia;  strettamente  irregare. — 
To  Adjure,  scongiurare,  costrn^ 
gere,  violentare  i  demonù 

Adjórer,  s.  scong^ratore. 

To  Ac\just,  V.  a.  aggiustare,  sal- 
dare.— Toadjust,accondar#,  ac- 
cordare, pacificare,  metter  d'ac- 
cordo. 

Adjusted,  BA}.aggiuttato,  soldato, 
acconciato,  accordato,  pacifiaito. 
Adjuster,  s.  aggiustatore,  jtacifi- 
catore. 

Adjiistment,  s.  aggiustamento,  ao- 
comodamcTUo,    acconciamento, 
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reamcìHaxùme, 

A'djutancy,  s.  Vqffkiot  carica 
(Tafutanie* 

A'djutant,  s.  qjutante. 

To  Adjote,  V.  a.  qjutart,  oisuUre, 

Adjótor,  s.  cohd  eke  qjuia» 

A'djutory,  s.  ajutatwOf  alio  ad 
qfutare. 

Adjótrii,  I.  ajutatrice, 

A  ajuvant,  a.  t^fulativo,  alto  ad 
ajutare. 

To  A'djuvate,  t.  a.  tentare,  at^ 
astertt  ioccorrere. 

Admeasurement,  %,termine  legale, 
che  vuol  dire,  un  atto  per  oboli- 
gare  uno  a  restituire  quel  che 
s'era  appropriato  ingitutamente. 

Admensur&tioo,  s.  agguag^ia- 
menlo. 

To  Amétiate,  v.  a.  to  measure» 

Adminicle  s.  ajuto,  soccorso,  as- 
sistenza. 

Adminicular,  a.  qfutativo. 

To  Administer,  v.  a.  amminis' 
trarCf  revere,  governare, — To 
administer,  assistere,  ajutare, — 
To  administer,  somministrare, 
porgere.  —  To  administer  an 
oath,  dare  il  giuramento, 

Administrable,  adj.  atto  dresser 
amministrato. 

To  Administrate,  v.  a.  dare  come 
medicina. 

Administration,  s.  amministra" 
gione,  amministrazione,  maneg- 

giO' 

Administrative,  adj.  che  si  ammi' 
nistra. 

Administritor,  a.  amminùlratore, 
che  amministrtt. 

Administratrix,  s.  amministra^ 
trice,  quella  dhe  amministra. 

Administritorsbip,  s.  rt^fflaào  «f 
amministrtUére, 

Admirability,  t.  ammirabitità» 

A'dmirable,  adj.  ammirando,  am>~ 
ynàralrite,  mirabile,  buono,  eccel- 
lente, squisito, 

A'dmirableness,  s.  ammùrabUità, 

A'dmirably,  adj.  ammirabilmente, 
—admirably  well,  bernssùnO' 
mente, 

A'dmiral,  a.  amnùragfio, — The 
admiral  ship,  almirante,  il  vas- 
eeilo,  in  cui  naviga  la  persona 
ddV  ammiraglio. — The  admiral 
galley,  iia  ga^a  capit4sna,-~'The 
admiral  fli^,  la  stendardo  della 
galea  cajìitana, 

A'dmiralship,  s.  U  comando  o  il 
amco  delt  ammiraglio, 

A'dmìralty,  s.  ammiraglialo. 

Admiration,  s.  ammiraMÌone,  ma- 
raviglia,— Note  of  admiratbn, 
punto  ammirativo, 

AdmìratÌTe,  adj.  ammirativo. 

To  Admire^  T.  a.  ammiraref  mirar 
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cùn  maraviglia,  matawgUarsL 
•—To  admire,  amare. 

Admired,  adj.  ammiralo,  marO" 
vigliato. 

Admirer,  s.  colui  che  ammira  ;  e 
significa  pure  amante,  innamo- 
rato. 

Admiringly,  advé  omnùrabil- 
mente. 

Admissible,  a.  ammissibile,  che  « 
deve  ammettere. 

Admission,  s.  entrata,  entratura. 

Admissibly,  adr.  d*itfia  mani» 
era  ammissibile. 

To  Admit,  V.  a.  ammettere,  ac- 
cettare, ricevere, — To  admit  of, 
jfermettere,  comportare,  —  Ad- 
mit it  was  so,  sujtjìostojiisse  con, 

Admittable,  adj.  che  si  può  am- 
mettere, ammissibile. 

Admittance,  s.  entrata,  entra- 
tura, 

Admitter,  s.  che  ammette,  riceve, 
permette. 

To  Admix,  V.  a.  mischiare,  mes- 
colare, 

Admixtion,  s.  )     ... 

Admixture      J  mucAmmrnro. 

To  Admonish,  v.  a.  ammonire, 
esortare,  avvertire. — To  admon- 
ish, riprendere,  correggere. 

Admonished,  adj.  ammonito,  av- 
vertilo, ripreso,  corretto. 

Admónisher,  s.  colui  che  correre, 
colui  che  riprende. 

C  ammoniùone. 

Admonishment,)    avviso,    con- 

Admonition,  s.  j   siglio,     esor- 
(^  lozione. 

Admonitioner,  s.  ammonitore. 

Admónitive,  adj.  che  ammonisce. 

Adroónitor,  8.  ammonitore. 

Admonitory,  adj.  ammonitorio. 

Adniscent,  l  a^j*  nascente,  ere- 

Adnate^  \  scente  sojìra  un* 
altra  cosa, 

Ad6,  8.  strqnto,  romore. — What 
ado  he  makes,  che  strqtito  che 

^.-— With  much  adok  con  molta 

Jatica,~~l  have  much  ado  to 
forbear  laughing,  afipena  posso 
contenermi  dal  rvlffrv.- Without 
any  more  ado,  sent^  altro,  senm 
far  piu  parole. 

Adolescence,)  s.     adolescenza, 

Adoléscency,  )     gioventù. 

To  Adopt,  V.  a.  addottare,  pren* 
der  per  JigHuolo. — To  adopt 
another  man*s  works,  arrogarsi, 
aftpropriarsi  le  composizioni  d* 
un  autore. 

Adopted,  adj.  addottalo. 

Adóptedly,  adv.  m  una  marnerà 
adottiva. 

Adopter,  s.  adattatore,  che  adotta, 

AéópOiOn,$.adozkme/idottameHio, 

Adoptive,  adj.  addoltivo. 
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Adorable,  a.  adorabile, 

Adórableoeas,  s.  U  meritare  <tf- 
vint  onoru 

Adorably,  adv.  tit  «fia  snoinsn» 
adorabile. 

Adoration,  s.  adoraziome. 

To  Adore,  v.  a.  adorare. 

Adórement,  s.  adorazione. 

Adorer,  s.  adoratore. 

Adoring,  a.  adoramento,  /*  ad»» 
rare. 

To  Ad6m,  v.  a.  adcmarCf  «rw 
nare,  abbellire. 

Adorning,     \  s.     adorwxmemto^ 

Adornment,  \   ornamento,     a^ 
bellimento. 

Adómer,  s.  adomatore,  adoma» 
trice,  che  adoma. 

Adówn,  adv.  a  basso, 

Adréad,  a4v.  m  istato  di  jtassra* 

Adrift,  adv.  a  seconda  deWaequm, 
e  come  piatx  a  quella. 

Adroit,  adj.  svello,  disinvolta^ 
destro. 

Adroitly,  adv.  destramente. 

Adroitness,  s.  disittvoltura,  snel^ 
lezzo,  buona  grana  nel/are, 

Aàrf,  adv.  con  sete, 

Adscititious,  adj.  oacicixio,  acce»» 
sorio. 

Adstrution,  s.  il  legare  insieme. 

Advance,  s.  avanzo,  aoamsa- 
mento,  jtasso. 

To  Advince,'v.  a.  alzare,  isuU- 
zare,  levare,  sollevare.— To  ad- 
vance, avanzare,  andare  astantim 
— To  advance^  avanzare,  eig» 
grandire,  accrescere,  incoraggi 
are,  favorire,—  He  is  a  prtnoe 
thatadvancesleaming,^uiK/irù»- 
cipe  che  favorisce  le  scienze, — 
To  advance,  innalzare,  subU 
mare,  i/lustrare,  promovere. — 
His  learning  advanced  him  to 
the  first  dignities,  il  suo  sapere 
lo  promosse  alle  jfrime  dignità» 
— To  advance,  dare  antic^MttOm. 
mente. 

Advancement,  s.  avanzamenia, 
aggrandimento,— Before  his  ad> 
vancement  to  the  papacy,  prisma 
che  ascendesse  al  jtapato, 

Adv&ncer,  a.  un  che  promove,  che 
avanza. 

Advantage,  s.  vantaggio,  profitta, 
utile,  utitilà,  comotiilà,  interesse, 
onore, — We  tt>ok  advantage  of 
the  darkness  of  the  night  to  at- 
tack the  enemy,  col  favore  delle 
tenebre  della  notte  assidtammo  i 
nemicL — To  let  slip  an  advan- 
tage^ perdere  un*  occasione,  — 
To  sdì  a  thing  to  the  beet  ad- 
vantage, veruiere  una  cosa  per 
quanto  pia  ri  può, — Advantage^ 
vantaggio,  scqntqipià. 

To  Advioiage,  v.  a..aoir  vetU^gm 
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jio,  «TifùCarf»  guadagnare»'^ 
Wbat  will  it  advftDtage  me  to 
decenre3roa?  éi  eke gk>eamenio 
Mmmit  *  otgoKHannr 
MfintagtaiAtf  >  adj.  vatUaffUh 
AdvaBtigeoQS,  y  jd»  utikjprofii' 
tmle, 

Adnotagcously,  adv.  vantagpo' 
tameiUe,  con  vantaggjto. 
Adnnt&geousness,  s.  vatUaggiot 
prvfu»,  emodààj  utiiità. 
Adrectidout,  adj.  che  mene^  o  è 
f&riato  daftuTU 

To  Advene,  r.  n.  toppra^jmngere, 

AdreoJcnt,  ad).  soppraggtyifUo, 

A'drent,  t.  Avvento^  il  tempo  che 

<ibfiai/0  do/^  dMiooa  celebrare 

F  enènUae/iio  di  Gesù  CriMo. — 

A'dveot,  oMMvIo,  awenimenio, 

AdteoUUout,    ^        ^^,^j._ 

AdrentlUously,  adT.  acddenlal- 
menu. 
Aàfiadte,  adj.  opof  JKm»,  ocd- 

AdréDliy,  s.  mtrapresa» 

Advtotual,  adj.  e&e  concerne  V 
avsckUk 

Adréntnre^  u  ventura^  awen- 
tan,  torte,  fortuna,  cojo,  acci- 
<iral«,  avvenimento*  —  Adven- 
ture, f)moo/4>,  risckio,  rifientag- 
fit. — Adventure,  imprrsa,  diseg- 
ML— By  adventure,  a  caso,  jier 
aeadente.— At  all  adventures, 
tttu  ventura. 

To  Advénture,  v.  a.  avventurare, 
mOterea  risduo,  tentar  la  sorte, 
—To  adventure,  tntra/frendere. 

Advéotuier,  s.  avventuriere,  che 


AdvÀitiireaaaie,adj.cAe  arrischia, 
dkovoeiUunu 
Advéoturaonieiiess»  uarditetxa, 


Adréntonias,  s.  audace,  ardito. 


hàfiataroashf,  adv.  arditamente, 
Advéotuftntsoess,     s.    arditessa, 

asdaàa,  temerità* 
A'dverfa^  %,  avverbio, 
Advctbuj,  a.  aweFoune» 
Advérbiany,  adv.  avverbialmente, 

timoniera  d^ avverbio, 
hàtéaé^,mfyavverto,contrario, 
A'dvenary,  s.  awersarùh  nemico, 

la  parte  avversa, 

A'drerwiy,  ^Ayavverso,  contrario, 
Adrériaùve,  adj.  avversativo, 
A'dven^  a^.  avverso,  contrario, 

«■«cj.— Adverse,  avverso,  con^ 

trono,  imfeBce, 
AdvénroeM,  s.  opposizione,  con^ 

tnaitttU 
Msésùty,  i.  awersUà,  calamità. 


A  D  V 

miseria,  infortunio, — Adver^ty 

tries  friends,  nf  bisogni  si  co- 

noscon  gH  andcL 
A'dversely,  adv.  awersamenU,  in 

modo  contrario» 
To  Advert,  ▼.  n.  avvertire,  aver 

P  occhio,  considerare,  riflettere, 

stare  in  cervello,  star  sulT  av- 
viso. 

Advertence^  >  s.  awertenxa,  cu- 
Advertency,  )  ra,  circospezione. 
Advertent,  idj,   attento,  circot- 

petto. 
To  Advertise,  v.  a.  avvisare,  dare 

avviso,  fare  intendre,  significare. 

— To  advertise,  avvertire,  aiA- 

monìre. 
Advertised,  adj.  avvisato,  signifì^ 

cato,  avvertilo,  ammonito. 
Advertisement,  s.  avviso,  avvisa- 

mento,  ragguaglio,  intelligenza, 

informazione, — Advertisement, 

avvertimento,  ammonizione. 
Advertiser,  s.  avvisatore,  che  av- 

vertisce, 

Advertising,  s.  P  avvisare. 
To  Advésperate,  v.  n.  annottare, 

farsi  sera. 

Advice^  s.  avviso,  consiglio. — To 
give  good  advice,  dare  buoni 
conj^/t. — Advice,   atwùo,  rag- 

guaglioé — Advice-boat,  nave  di 

jnocaccio. 

To  Advigilate^  v.  a.  tnv^tbre, 
vegliare. 

Advisable,  adj.  da  prendente  o 
domandarne  cofW^o.-Advisa- 
ble,  convenientCf  convenevole, 
necetsario, 

Advisableness,  s.  prudenza,  cau- 
tela, tagacità. 

To  Advise,  v.  a.  avvisare,  avver- 
tire, ammonire,  consigSare.— To 
advise  to  the  contrary,  dissua- 
dere,— To  advise,  consultare, 
consigHarn  con  alcuno, — To  ad- 
vise, considerare,  esaminare,  de- 
Bberare,  ponderare, —  To  ad- 
vise, avvisare,  dare  avviso,  fare 
intendere,  significare. 

Advised,  adj.  avvisato,  avvertito, 
— Well  advised,  accorto,  cauto, 
circospetto,  jirudente.^l\\-aA- 
vised,  sconsiderato,  incauto,  itn- 
prudente.—  Be  advised  by  roe, 
seguile  il  mio  consiglio,  credete  a 
me,  fate  a  modo  mh. 

Advisedly,  adv.  con  avviso,  con 
giudicio,  caìUamenle,  destra- 
mente, lìTudentemente, 

Advisedness,  \  s.  cautela,  accor- 

Advisement,  J  tezza,  jnudenza, 
sagacità. 

Adviser,  s.  queUo  che  domanda 
consiglio  0  avviso,  —  Adviser, 
consigliere,  consigliatore,  consig- 
liatrice. 
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Adul&tioo,  8.  adulasionei  huingdé 
AdulÀtor,  s.acftiiia<09V,  lusinghiere. 
A'duktory,  adj.  lusinghiero, 
Adulitress,  s.  adulatrice, 
Adólt,  adj.  adulto. 
Ad(jlterate,  adj.  adulterato, fola- 
ficaio,  corrotto,  imbastardito,  tro" 

Ugnato,  degenerai. 
To  .adulterate,  v.  a.  adulterare^ 
falsificare,  mischiare. — To  adul- 
terate, corrompere,  guastare. 
Adulterated,  adj.  adulteratOtfal' 

sificato, 

Adulterately,  adv.  adulteramente. 
Adulteration,    s.    adulterazione, 
falsificazione. 
Adulterer,  s.  adùltero,  chi  comm 

mette  adultèrio. 
Adùkeress,  s.  adultera,  donna  che 

commette  adultero. 
Adulterine,  )  a.    adulterino,   cf 
Adulterous,  \     adulterio. 
Adólterously,  zày. adulteramente. 
Adultery,  s.  adultèrio,  adultero. 
Addltness,  s.  adultexza,  lo  stato 

<r  un  adulto, 
Adórobrant,  adj.  adombrante,  che 

da  una  leggiera  rassomiglianza. 
To  Adumbrate,  v.  a.  adombrare, 

cojnmdo  far  ombra,  offuscare. 

— ^To  adumbrate,  schixsare,diS' 

egnare  alla  grossa. 
Adumbrated,  adj.  adombrato. 
Adumbration,   s.   adombratone, 

adombramento, —  Adumbration, 

disegno  sensC  ombra  e  non  ter» 

mintUo, 

Adunàtion,  s.  adunanza, 
Adùncity,  s.  citmfd,  curvexsOm 

Adunque,  adj.  adumyt,  curvo, 
A'dvocacy,  s.  é^esa,  apologia. 
To  A'dvocate^   v.  a.  difendere, 

imtroànare. 
A'dvocate,  s.  avvocato,  dottore  in 

ragion  civile, — Advocate,  ovn>- 

cato,  protettore,  intercessore, — 

Advocate,  favoreggiatore,  faU" 

tare,  difensore. 

A'dvocatesbip,  s.  avvocatura,  of* 

fido  dell*  avvocato, 

A'dvocatess,  s.  iswocatrice,  pro- 
tettrice. 

Advocation,  s.  avvocazione,  pa- 

troànio, 

Advóutrer,  s.  adultero. 

Advóutress,  s.  adultera. 

Advóutry,  s.  adulterio. 

Advovée  paramount,  s.  il  primo 
signore,  il  rè, 

Advówson,  s.  dòrUto  di  padro- 
nato. 

To  Adóre,  v.  n.  bruàare, 

Adóst,  adj.  adusto,  riarso,  arido. 

Adóstible,  adj.  adustivo, 

Adóstion,  8.  adustione,  disecca- 
mento  iter  jmvazian  cT  umore, 

^gis,  s.  eg^  scudo  di  PaUade. 


AFP 

A'ery  8.  aria,  uno  (b*  ptaUro  éU^ 
mentù 
Aerial,  a^J*  o^v^t  ^  oria. 
Aerie,  •.  fiicip  di  falconi»  o  di  aUri 
vccdH  di  rajiina. 
Aeriform,  «4)*  oerifrrme, 
Aerography,  t.  aerografia^ 
Aerólogj,  s.  aerologia, 
Aeromancy»  t.  aeromofma» 
Aerómeier,  i.  aerometro, 
Aerómelry,  s.  aerometria, 
Aeroniut,  i.  aeromauta, 
Aeróscopy,  i.  aeroscojfna, 
AerostiUoQ,  i.  aeroUamone, 
JEtiieh  s.  etite, 
A-ftr,  adv.  lontano, 
Aféard,  a^j*  atterrito,  spaventato, 
A'fer,  ••  Libeccio,  (ktròino, 
AflbLllity,  I.  affabilità,  cortema, 
gentUeiaa, 

A' ffable.  Èia},  affabile. 
A'fikbleneM,  i.  affabilità,  cortesia, 
A'&bly,  adv.  affabilmente,  dvil" 
mente,  corleaemente,  benigna^ 
mente, 
A'ffiibrous,  adj.  tngegnataantnte 
fatto, 

A£bbu]4tion,  ■.  affabulawme. 
AfflUr,  t.  ajfare,  negoxio,  fatto, 
facenda. 

To  Afiamisb,  v.  a.  affamare. 
To  Afiiiar,  v.  spaventare,  atter^ 
rire. 

To  Afiear,  >  v.    n.    cortfermare. 
To  Aflfi&er,  J      affermare, 
ASèct,  8.  affexione,  passione,  sen^ 
eaxione,  qualità,  drcostanssa. 
To  AfliSct,  V.  a.  bramar  con  an- 
netà,eoUrealconvenevole,usare 
troppo  artificio, — To  affect  to 
speak  well,  gettare  di  parlar 
bene, — To  a^t,  toccare,  m«o- 
vere,  smuovere,  jìenetrare,  fare 
isnpressione, — To  afiect,    aspi- 
rare,  pretendere,  cercar  if  otte- 
nere, 
Afièct4tion,  s.   affettoMione,  so- 
verchia artifizio  o  sqtnsiterta. 
Afiected,  adj.  <ffettato,  ricercato, 
studiato, — Amcted,  porta/o,  ùi- 
cUnato,  disposto,^!  was  much 
affected  at  ber  grief,  il  suo  dolore 
mi  mossea  compasàone, — Every 
one  speaks  as  be  stands  aflected, 
ognuno  parla  secondo  eh*  egH  è 
beneo  male  affetto,—'! o  be  well 
or  ill-affected  to  the  govern- 
meat,  «ssrr  bene  o  male  effetto 
al  governo, — Afiècted,  travagH- 
ato,  torwneniato  da  qualche  nu^ 
lore  0  malattia, — Afifected  with 
sadness,    triito,    maninconico, 
afflitto,  mesto, 
Afllectedly,  adv.  con  qffettaaame, 
AflBctedness,  s.  affettazione, 
Afiecttngly,  adv.  fmieticamente, 
ASEkì!ioiì,M,iifiUo,qffèMÌon€,ba' 
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nevolenm,  aatorevoleìucL 

AfiScttooata,  a.  qffesàtmato,  iffet' 
tuoso,  amorevole* 

Afiectionately,  ad?,  affettuosa" 
mente,  amorevolmente, 

Afiectionatenessy  s,  tenere%sia,  (f- 

fitto,  amore, 

Afiectioiiedi  òÀyaffemnato,(ffet' 
tato, 

Afiectiously,  adv.  affesionata- 
mente, 

Afiective,  adj.  affettivo, 

Aflectìveiy,  adv.  in  una  maniera 
affettiva, 

A%ctor,  s.  affettatore, 

Afiètuoso,  a.  affettuoso,  tenero 
(in  music). 

Affiance,  s.  cot^idenMa,Jidanm, 
—Affiance  (in  law),  sposalizio» 

To  Affiance^  v.  a^fidemaare,  dar 

fede  diqìoeo, 

Afiìancer,  s.  qudlo  che  fa  il  con» 
tratto  di  matrimonio. 

Affiancing,  s.  sposalùUo, 

Affidition,  is.   contratto  muttà- 

AffidÀtur^  I      ale. 

Affidavit,  8.  deposimne fatta  con 
giuramento, — To  make  an  affi- 
davit, deporre  con  gjiuramento, 

Affìed,  ^AyfidanjuUo, 

To  Affile,  V.  a.  jmlire,  afflare» 

Affiliation,  h.fUasione,  adozione, 

A'ffinage,  s.  qffinamefdo, 

Afiìued,  a4).  unito  di  affinità, 
parentela. 

Affinity,  s.  qffinità,  parentela,^^ 
Affinity,  affinità,  convenienza, 
simiglianza,  conformità, 

ToAfSbZi.  n.afenHare.  <»*. 

fermare, 

Affìrroable^  a.  cAe  si  può  affer- 
mare, 

Afiìrmably,  adv.  (ffermatamente. 

Affirmance^  s.  affermazione,  af- 

fermamento. 

Affirmant,  s.  qffermatore,  offer- 
matrice. 

Affirmation,  s.  afferwìamento,  af- 
fermazione. 

Affirmative,  s.  affermativa. 

Affirmative,  s^  affermativo. 

Affirmatively,  adv.  affermativa- 
mente. 

Affirmed,  adj.  affermato,  confer- 
mato, 

Affirmer,  s.  qffermatore,  affermai- 
trice. 

To  Affix,  V.  a.  affiggere,  affissare, 
attaccare,  appiccare» 

Affix,  8,qffiso, 

Affixed,  adj.  <iffi»,  attaccato, 

Affixion,  s.  qffissione,  ^ffUsa- 
mento, 

Afflation,  I.  qfflato,  ^firasnento, 
infondùnento. 

Afflatus,  s.  qfflato,  iqrirasione. 

To  Afflict,  V.  a.  affliggere.  Irai»- 
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gHare. — -To  afflict  om*s  t^ 

affUggersL 

Afflicted,  a^j.  qfflitto. 
Afflfctedness,  i.  lo  stato  if 


Afflicter,  s.  qffiìggitore, 
Afflictingly,    adv. 

mente» 
Affliction,  s.  qfflìzione,  dolere,  i 

mento. 
Afflictive,  a4).  qffUttwo,  eke  o^ 

Afflictively,  aàj^qffUggitivamenie- 
A'ffluence^  s.  affluenza,  saprai 

bondansBBU 
A'ffluent,  adj.  che  corre. — Affla* 

ent,  abbondante,  ricco,  copiosi^ 
A'ffluently,   adv.    a^msamente, 

abondantemente^{fflmemtem£HÌe» 
A'fflux;  s.  qffltisso, 
Affldxion,  s.  qfflusso» 
To  Afford,  V.  a.  dare,  fornire, 

provvedere» — To    afford,    pro^ 

durre. 

Afforded,  %d},dato,  sommimstraioim 
To  AfliSraft,  v.  a.  far  divenir 

To  Affrimchise,  v.  sufarjranea, 

render  libero,  dar  la  libertdp 

emandfHxre, 
Affrincbisement,  s.^^rafieajEMmr, 

emandftasjone. 
To  Afflipk  V.  a.  qffrappttrt,fwt^ 

pare. 
To  Afiriy,  y.  a.  atterrire,  ijNiom- 

tare. 

Affray,  ^  s.  leggier  combat- 

Afirayment,  ì     tùnento,  scarm» 

mucda, — Affiay  (law  term),  ter*. 

rare,  spavento  caustdo  negli  ani-' 

mi  de'  piatoli  dalla  sola  vista  d* 

<^tj)ressione. 

Aflrét,  s.  attaccofurioso» 
AfiHction,  s.  fregagione,  frega» 

mento. 
Afiriended,  acy. 

amico. 
To  AffHght,  V.  a.  impaurare, 

pa%trire,  sjìaventare, 
Affiight,    8.    terrore,    spavento^ 

paura, 

Af&igfated,  adj.  in^iaurato,  spa- 
ventato, 
AffHghtedly,    adv.   sitaoemievot* 

mente, 

Affrighter,  s.  ^tavenlatort, 
Affilgbtful,  adj.  qtaoentevole,  term 

fibile» 
Affiightment,  s.  patirà,  qtavento» 

terrore, 
Affirónt,  s.  affronto,  attraggo,  io* 

prtuo,  inffuria» 
To  Affipóot,  V.  a.  affrontare,  ol- 

trag^are. 

Affronted,  adj.  affrontato. 
Affronter,  s.  chi  affronta,  chi  et» 
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To  AfiSae»  v.  ^  afinder^. 

To  ASj^,  T.  m.  JUianwiref  dart 

1*0  AIB^»  ▼.  B.  cm^danL 
Atfìà,  adr.  alcmn/w,  m  com^ 
Afire,  «dr.  m  tncendfe,  con/Zo- 


Aflatyftdv.  « 

Aflóftt,  adr.  a  /^otfn. 

Aibot,  adT.  apitde^pedeMremenUn 

Afifac,  adr.  prima,  ovanti. 

Aiióre»  prep,  avon/i,  innoiuci. 

Afortipóhi^,  adj.  precedente, 

Afirc^and,  adv.  mmanù  mona 


AfticMicmioogd,  adj.  gia  mmto- 


AlESrelinie,  adT.  aUre  vaUrt^  tan^ 

A£riid,  adj.db^  ka  paunt,ekeieme. 
To  be  Afriid,  r.  n.  limare»  otirr 
jmum. — Are  you  afraid  to  do 
À  ?  iMM  m99U  r  ammo  i^Jarlof 
temuie  di  Jorio  f — He  is  alraid 
of  every  thing,  kn  paura  d*  ogni 
. — To  make  afnid,,^  ;iat<- 


Afiréab,  adr.  di  nnotw,  da  capo. 

A'fricany  a.  Affricamo. 

A'fncan,  adj.  ^^ricono,  deiT^/: 

ftiea, 

Afrdnt,  adT.  t&fiimte,  dirimpeUo. 

Aft.  s.  fa  poppa  d'una  nave.         I 

Aft,  ^r.  «rrao  po^^po.— Fore  and  I   again  and  agaio,  peiuore^r^fi^n' 
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H/uturit  U  tempo  a  «màv. 
A'ner  all,  adr.  m  aomoia,  infine» 
A'fterburden,  A'iierbirtb,  t.  «e- 

ATterclap,  s.  co(poy  ewnto  ma*. 
peUaitK 

ATtercrop,  t.  feconda  raccolta, 

A'ftergame,  s.  ripmafa. 

A'ftermatb,  t.«M:onda  raccolta  di 
fieno. 

Afternoon,  s.  U  dopo  pranxa, 
doiio  nana,—  Afternoon's  lun- 
cheon, merenda,  asciòlvere, 

A'fterreckooing,  s.  tecondo  conto, 

A'ftertaste,  s.  fiutidio,  cattivo 
gu»to, 

A'fterwardsy  adv.  dopo,  dytoi, 
doiio  ctd. 

A'fterwit,  s.^  tenno  fuor  di  tta» 
Iguane, —  An  after-wit  is  every- 
body's wit,  dopo  il  fatto  le  foue 
son  jnene  di  tenno, 

A'ga,  8.  Agà, 

AgÉin,  adv.  di  nuovo,  ancóra,  un 
altra  volta, — Say  that  again, 
ditelo  un*  altra  volta, — When 
will  you  come  again?  quando 
riverrete  t — My  garden  is  as  big 
agaio,  U  mìo  giardino  è  una  volta 
pia  grande,  -  Over  again,  «n*  altra 
volta,  di  nuovo, —  Quest*  atrurr- 
bio  s*  u$ùsce  a*  verbi,  per  dinotare 
la  reiteraxùme  deW  azione,  ex, 
— To  read  again,  rileggere,  — 
To  love  again,  riamare, — To 

cone  again,  ritornare, To 

write  again,  riscrivere, — To  find 
again,   ritrovare,~^To  consider 


aft,sM#e  giàyper  poppa  e  per 


After,  prep^  dcyio,  secondi».— 'One 
after  axiotber,  un  dopo  Caltro,-^ 
After  the  custom,  secondo  C  uso, 
— After  all,  m  somma, — After 
the  French  fitthion,  a/fa  Fran- 
eeae  ;  aBa  moda  di  Franda,-., 
After  what  manner?  m  che 
mods?  cemef  m  che  manieraf 
—Presently  after  I  had  dined, 
SUM*  eke  Mi  pr«ifU0to.-»Ha]f 
an  ho«ir  after  three,  alle  tre  e 
.—To  call  one  after  his 
cAfamoiv  uno  per 
r.— We  wiU  consider  of  thb 
after,  pemseretno  a  questo  a  beW 
agio, — To  put  a  thing  off  day 
after  day,  digerire  u$ul  cosa  <tun 
pomo  air  akro,^-To  look  after, 
eereare,  "To  look  after,  aver 
cum  H  MM  cosa» 
A'fter,  adv.  depo^^A  little  after, 
unpoeodepo,—  The  day  after,  t/ 
gfsme  seguente,— QnetX*  avver- 
bio f *inDJce  a  molti  nomi 
tsntifi,er. — 
À'fimgeM,  A'deriimeB,  s .  i 


sore. 

Against,  prefx  contro. — Against 
the  law,  contro  la  legge,—  Over- 
against,  dirimpetto,  infaedtu^— 
To  do  a  thing  against  one's  will, 
fare  una  cosa  contro  vogHa.-^ 
To  be  against  a  thing,  opjntrsi  a 
qualche  cosa,  disapprovarla, — I 
am  not  against  it,  v* acconsento.- 
Be  sure  you  get  it  done  against 
to-morrow^<^  m  (^ni  modo  che 
siafimiUo  per  domanL — It  shall 
be  ready  against  you  come  again, 
sarà  m  ordine  oL  vostro  ritomo, 
—Against  the  hair,  against  the 
grain,  contra  pelo,  contra  vo^ia, 
malvolentieri, 

Agipe,  adv. jEssors  stupefatto, 

A^arick,  s.  (tg&rico,spewie  tUfitn^ 
go  medicinak, 

Agile,  adv.  stdfa  tao,  ondofido. 

A^te,  s.  ^olo,  fdetra  trasfta-' 
rente,  e  di  vari  colori, 

Aff&zed,  adj.  stu^tefatto,  attonito, 

A'jM,  a.  età,  nome  generale,  che  si 
dà  a*  gradi  del  viver  dell  uomo. 
—Aft  fifteen  years  of  age,  alT 
dd  di  ^Miidtct  awiii.— What  age 
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are  you  of?  ch^  età  avete  f 
quanti  anni  avete  ^,^1  tan  thirQr 
years  of  age,  ho  trent*  amn.-^ 
Age,  età,  gradi  djff'krenti  del  vi' 

vere  detuomo. Tender  age^ 

tenera  età. —  Ripe  age,  età  ma^ 
tura, — The  prime  of  one's  age^ 
U  fior  delT  età, — ^To  be  of  Bge, 
esser  d*  età  non  esser  più.  wdnore, 
— Age^  vecchitufa,  età  avanmta, 
— A  man  of  great  age,  un  uomo 
molto  vecchio, — Age,  seoofa. — 
After-ages,  1  secotifiUurL—The 
golden  age,  il  secolo  d*oro^~.Ful[ 
age,  adolescenun, — Non^age,  mt- 
norilà,  infanzia, 

A'ged,  adj.  vecchio,  d*una  certa 
età, — Aged,  attempato,  vecchio. 
A'gency,  s.  azienda, 
A'gent,  adj.  agente,  che  agisce^ 
A'gent,  s.  agente,  ministro. 
To  Agglomerate,  v.  a.  aggomito» 
lare,  ammassare,  adunare  insi- 
eme,— To  agglomerate,  oggo- 
mitolarsi,  ammassarsi,  adunar- 
si, 

Agglomerition,  s.  ammasso»  iiiko- 
duo. 
To  Agglutinate,  v.  a.  conghtti' 
nare,    unire   una    parte  oolT 
altre, 

Agglutin&ted,   adj.  conglutismto, 
unito,  attaccato. 
To  Aggr&ce,  v.  a.  aggraziare, 
Aggràce,  s.  grazuijavore, 
'^o  A'ggrandize,  v.  a.  aggraw&re, 
accrescere,  far  grande,  aumen- 
tare, 

A'ggrandized,adj.c^randito,ac- 

cresciuto,  aumentato. 
Aggrandisement,    s.    aggnmdi- 

mento, 
A'ggrandizer,  s.  aggranditore, 
A'ggravaUe,  adj.  aggravante. 
To  A  aggravate,  v.  a.  aggravare^ 

aumentare,  far  pia  grave. 
Aggravation,    s.    <^grotMzxiofi^, 

aggravamento. 
To  A'ggregate,  v.  a.  aggregare, 

unire,  aggiungere  al  numero, 
A'ggr«g>te,  s,aggr^ato,accotMSS- 

mentOf  misto,  unione, 
A'ggregately,  adv.  unitamente, 
^ggr^^^oa,  i.  <^grego»ofie,  C 

aggregare. 

A'ggregadve,  adj.  aggregativo, 
Aggréss,       )  s.  assalimento,  as» 
Aggression,  3      saftowignfo,  os- 

Aggréssor,  s.  assalitore. 

Aggrievance,  s.  dolore,  ramma- 
rico, qfflizione. 

To  Aggrieve^  v.  a.  uffliggfire,  tra- 
vagUare,  danneggiare. 

Aggrieved,  adj.  t{fflitto,  addolora- 
to, travagliato, — Aggrieved,  of» 

fuo,  a  ehm  fatto  torto. 
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Aggrlertng,  a^  qffSUwo, 
Aggrieving,  ■.  dolore. 
To  Aggroóp»  T.  a.  aggroppare, 
firmare  in  un  groftpo. 
Aghist,  adj.  aiUrrito,  tpaoentata, 
A^l^  adj.  agUe,  sneUo,  deUro, 
KioUo  di  membra. 

aSST  \  »-'*»^**««- 

A^io,  8.  agio. 

To  Agist,  V.  a.  i/  nutrire  bestiami 
ad  una  certa  rata. 

Agistment,  s.  nutrimento  di  be$~ 
tiami  per  un  premo  convenuto. 

Agistor,  8.  tiffixiale  delle  firette 
del  Be. 

A'gitable,  adj.  agitabile. 

To  A'gitate,  v.  a.  agitare,  pertur- 
bare, commuovere. — To  agitate 
a  question,  agitare,  trattare,  con- 
nderare  una  questione. 

Agitation,  ■.  agitazione,  fwort- 
mento. —  This  afiàir  is  in  agi- 
tation«  questo  affare  si  sta  ma- 
neggiando. 

Agitator,  s.  man^^tore. 

A'glet,  s.  foglia  d*  oro,  di  argento, 
o  di  rame  battuto,  e  ridotto  a  sot- 
tigliezza difogtia. — Aglet,  pun- 
tale. 

A'groinal,  i.  cppartenente  a  un 
campo  militare. 

A'gnail,  s.  panereccio,  postema 
che  nasce  nelle  dita  delle  mani  e 
de*  piedi,  alle  radici  deW  ugne. 

Agnàte,  adj.  agnato,  jKovnte, 

Agn&tic,  adj.  agnatizio. 

Agnition,  s.  consanguinità,  pa- 
rentela. 

Agnltion,  s.  riconoscimento,  par- 
lando di  jtersona  o  di  cosa  che 
si  riconosca  a  qualche  segno  o 
ùuUao. 

To  Agnixe,  v.  a.  riconoscere,  con- 

fissare. 

Agnominate^  t.  a.  annomare,  no- 
minare. 

A'gnus,  8.  agnusdn,  agnusdeo. 

i^'gnus  Castus,  a.  agnocasto. 

Ago,  adv.  ex. An  hour  ago, 

un*  orafi. — Long  ago,  un  pez- 
to  fi. — Some  years  ago,  anni 
sono.— Three  days  ago,  tre  gior- 
ni sono. — Not  long  ago,  non  è 
molto  tempo, — A  good  while  ago, 
molto  tenuto  fiL — But  a  while 
ago,  poco  fi. — How  long  ago? 
quanto  tempo  è  f 

Ag6g,  adv.  ex, — To  set  ag<^,^^ir 

venir  vogUa,  e  desiderio. To 

set  one's  curiosity  ogo^  ecàtar 
lacunosità. 

Agóing,  a^y.  m  movimento,  an- 
dando, 

A'gon,  8.  agone,  lottiu 

Agóne^  adv.  passato. 

A'gonìsm,  s.  contenàonCf  com- 
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6iatttjii€fifo. 

A'gonist,    )  8.  affmista;  uno  che 
Agonlster,  )    entra  neW  agone  a 
combattereper  ottenere  una  mer- 
cede proposta. 

aI^^^ì^J  •*'«"•''***"• 

Agonistically,  adv.  m  modo  ago- 
nistico. 

To  A'gonìse,  v.  n.  soffrire  gran- 
dissimi dolori. 

Agonotbét^  s.  agonoteta. 

A'gony,  8.  agonia,  angoscia. 

A'gouty,  8.  animaie  d*  America 
cosi  chiamato. 

Agrarian  law,  a.  la  Ugge  agraria 

fra  gU  antichi  Romani  la  quale 
divideva  le  terre, 

A-gréat,  adv.  alC  ingrosto.^To 
tdce  work  a-great,  intrajtrend- 
ere  un*  opera  aW  ingrosso. 

To  Agree,  v.  n.  accordare,  mH- 
ter  d'accordo,  quietare.^-They 
agree  together,  sono  tf  accordo. 
— Let  them  agree  together,  s* 
accordino  fra  di  loro, — I  agree 
with  you  in  this,  sono  del  vostro 
jnrere  in  do. — To  agree  upon, 
to,  or  in,  convenire,  frtr  paltò, 
pattuire,  esser  d^accoido. — Au- 
thors don't  always  agree  in  the 
same  thing,  gli  autori  discordano 
alle  volte  tietla  medesima  cosa. — 
His  actions  and  words  do  not 
agree,  le  sue  aziofti  non  corri- 
spondono alle  ftarole, — To  agree 
for  a  thing,  pattuire  una  cosa, 
convenire  del  prezzo.  To  make 
one  thing  agree  with  anotlier, 
aggiustare,  accomodare  due  cose 
insieme. — To  agree,  amfirsL — 
Wine  does  not  agree  with  me, 
il  vino  non  mi  corifa. — To  make 
to  agree,  rappaafioare,  rajipor 
dare,  nutter  d^accordo. — They 
agree  like  dog  and  cat,  s<mo 
sempre  in  discardia, — ^To  agrees 
risolvere,deliberttre,  determinare, 
statuire. 

AgréeaUe^  a.  convertevole^  con- 
fricente,  pr^MnrzionatOf  adattato, 
awenevole. — Agreeable,  grato, 
ameno,  piacevole,  bello, — Agree- 
able, vago,  leggiadro,  grazioso, 
Agréeabteness,  s.  accordo,  tmùme, 
cortformità,  congruità,  cunvenen- 
za,  /m9x>r»one.-Agreeablenes8, 
grazia,  bellezza,  awenentetza. 
Agreeably,   adv.  attamente,  oc- 
comodatamente,  convenevolmen- 
te, converdentemente,  congrua- 
mente. — Agreeably,grala]n£iife, 
piacevolmente,  vagamente. 
Agreed,  adv.  va,  lofipa. 
Agreeing,  u  concordia,  uiùone, 
corrispondexn,convenenxa,con- 
senso. 


AHI 

Agreeing,  acg.  cortfòrme, 
nierUe,  cortgruo,  atto,  simile, 

Agréeiogly,  adv.  confirrmemetUe, 
convenevolmente. 

Agréeingness,  8.  con/brmiCiiy  COI»- 
venema,  corrispondenza. 

Agreement,  s.  accordo,  convenzi^ 
one, — To  come  to  an  agree- 
ment, venire  a  patti. — Articles 
of  agreement,    articoli,  cotuU^ 

zumi,  contratto,  trattato. A<-> 

greement,  proporzione,  unione^ 
cotfirmità,  relasàone,  simpatia- 
— Agreement,     ricondlieaàone, 
pace,  amidzia,  acconu)datnerUo, 
aggiustamento, Agreement^ 


accordo,  concerio,  concento, 
mania,  consonanza,~^To  bring 
to  an  agreement,  accordare,  ag~ 
giustare,  metter  d*  accordo,  ri- 
conciliare. — According  to  agree- 
ment, secondo  V  patto,  il  conve- 
nuto.— Agreement-maker,  arbi- 
tro, mediatore,  mezzarw,  media- 
trice. 

Agréstial,   "^  adj.  agreste,  rustioo^ 
Agréstical,  >  salvatico,  rozzo,  vi- 
Agréstic,    3  lescOfdacontadino, 
zotico. 

Agrìcolition,  8.  agricoltura» 
Agrìcóltor,  8.  agricoltore. 
Agricultural,  adj.    appartenente 
all*  agricoltura. 
A'grìculiure,  s.  agricoltura. 
Agriculturist,  s.  agricoltore, 
Agricùlturìsm,  a.  la  scienza  dcV 
agricoltura. 

A'grimouy,  s.  agrimonia,  peonia 
co»  chiamata. 

To  Agrise,  v.  n.  tremare  di  pau- 
ra, 0  di  jtietà. 
To  Agrise,  v.  atterrire,  spasiem- 
tarr. 

Aground,  adv.  ex.'— To  run  a- 
ground,  rimanere  sulle  secche, 
dar  in  terra  d*un  tnjoetfo.— .To 
run  a  ship  aground,  ^^ire  dare 
in  terra  un  vascello, 

A'gue,  8,fibbre. A  burning 

ague,  unafibbre  maligna, — A 
little  ague,  unafibbricduola,— 
An  ague  coming  by  àtt,  fibbre 

intermittente, A    quotidian 

aguev  fibbre  cotidiana. — A  ter- 
tian ague,  una  terzana, A 

quartan  ague,  vita  quariarui, — 
To  have  an  ague,  aver  la  fib- 
bre.— The  fit  of  an  ague,  accesso 
difibbre. 

Ague-powder,  ^fibbrifugo. 
lo  Aguise,  v.  a.  vestire,  ornare, 
A'guìsh,  òà^fibbridtante. 
Ah  !  interjec.  ha  /  eJù  I 
Ahead,  adv.  più  avantis  precipi- 
tosamente, 

AhSJ*'!*^''-"'*'- 
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AÌ1Ó5,  inter},  oià  (^•ea^temi).         1 
Aj&r,  adr.  meao  aperto^  aocckmso, 
A'ìà,  s.  qjutOf  soecortOy  asù$lefua, 

— The  royal  aid,  tubsidio,  iatsa. 
To  A'ìd^  ▼•  a.  aJutarCf  porgere  o 

dare  ajmiiK 

Aided,  adj.  ofuteUOt  $occorso. 
Aldance,  s.  afuio,  socoono, 
A'ìdant,  «dj.  teutonic,  toccorreiUe, 
Alde^ie-camp^    t.    e^pUante    di 

cionpom 
Aider,  s>  qpUore. 
A^idleta,  adj.  che  non  ha  ajuto» 
Algret,  a.  ainme, 
A'ìgQlet,  s.  cordeUma,  ttrvyta» 

To  A'il,  V.  a.  aver  Yiia/!r— .What 

ails  you?  che  fmaU  av^ef 


What  aUs  your  face  ?  che  avete 

olàtof — I  ail  nothing,  turn  ho 
lumie,  non  ho  mate  veruno,'-' 
What  ails  the  fellow  ?  che  pre^ 
tende  cottìàf 

A'Smeat,  s.  nude,  leggiera  incom- 
wtodkù. 

Ailing,  adj.  indùpoUo,  ìneommo- 
«ioio. — He  is  always  ailing,  i 
tempre  ÌM&spoUo,a  $empre  quat- 
cke  canchero, 

A'm,  a.  tegno,  berzaglio,  mirti. — 
Amxtfite,  disegno,  penderò,  m- 
temxione, — To  take  one's  aim 
well,  mirar  bene,  aggiustar  bene 
■to^po  ai  berzaglio, — To  miss 
one's  aim,  mancare  U  colpo, — I 
missed  my  aim,  U  mio  di$^no  è 
JaOiio,—AÌ\  my  aim  was  that, 
man  desideravo  altro  che  cotesto. 

To  Aim,  to  aim  at,  v.  a.  mirare, 
por  la  mira,  imberciare, — To 
aim  at,  mirare,  wdgere  il  pennC' 
ro,  aspirare,  pretendere,  tendere, 
— I  know  what  you  aim  at,  so 
ben  quel  che  cercate. 

Aimed  at,  adj.  mirato,  tolto  di 
mira. — I  see  I  am  aimed  at, 
vedo  che  son  toUo  di  mira, 

A'tmer,  s.  nùralore,  imberdatore, 
ttn  che  prendre  la  mira. 

Aiming,  s.  U  mirare. 

Aimless,  adj.  senza  mira. 

Air,  s.  caria  ;  Poetically,  aere, — 
Our  design  has  taken  air,  il  no-» 
ttro  disegno  è  scoperto. — In  the 
open  air,  alio  satperto,--To  build 
a  castle  in  the  air,  far  castelli 
in  aria,  pensare  a  cose  vane  e  di/- 
Jic&L — To  take  the  air,  pigliar 
aria, — Air,  aria,  cantata, — Air, 
aria,  ciera,  asji^to. — Air-hole, 
^ogatojo,  tpieag^o, —To  air,  seC' 
care,  scaldare. ^To  air  abroad, 

mettere  air  aria, To  air  by 

the  firev  seccare  al  fuoco,  ^To 
air  a  ihirt  by  the  fire,  seccare 
tata  camicia  ai  fuoco. — To  air 
drink,  scaldare  tot  poco  una  6e- 
t9nda.^To  air  a  hoiije,  dar 
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deW  aria  ad  una  coso.— To  air 
a  room,  aprire  le  finestre  d*una 
camera. 

Airballóon,  8.  pallone, 

Airbladder,  s.  vescica. 

Afrbuilt,  vAyfiMnricato  in  aria. 

Alred  abroad,  a.  esjtotìo  alT  aria, 

Airgun,  s.  archibugio  a  vento. 

Airiness,  s.  C  esporre  che  si  fa  alP 
earia.    Leggerezza,  letìsàa,  levità. 

Airing,  s.  Vesporre  alT  aria,  lo 
scaldare,  o  il  seccare. 

Airless,  adj.  senz*  aria, 

Alrling,  s.  un  giovanotto  gajo, 
una  giovanotta  gaja, 

Airpoise,  s.  aeromeiro, 

Alrpump,  s.  macdiina  pneuma- 
tica, 

Alrshaft,  s.  U  poxzo,  spiraglio 
delle  miniere. 

Airy,  adj.  aereo,  d'aria. — Airy, 
allegro,  giulivo,  festoso,  vivace, 
spiritoso, — An  airy  man,  un  uo^ 
mo  di  bella  presenza, — Airy, 
arioso,  e^ìosto  aW  aria. — Airy, 
tottUcfno, 

Aisle^  s.  Cala,  la  parte  laterale 
d'una  chiesa. 

Alt  or  E'yght,  s.  isoleita. 

Alce,  8.  male,  dolore. — Head-ake, 
dolor  di  testa, — Tooth-ake,  mal 
di  denti — Belly-ake,  mal  di 
ventre. — ^To  give  a  woman  the 
tooth-ak^  ingravidare  una  don-- 
na.     E*  parlurjurbesco. 

To  Alce,  V.  n.  fir  maUtdolere."^ 
My  head  akes,  mi  duole  la  tes- 
to.— .The  sun  makes  my  head 
ake,  il  solo  mi  fa  doler  il  cajìo. 

Akfn,  adj.  parente,  consanguineo. 

Alcing,  s.  dolore. 

Alcing,  adj.  doloroso,  chefa  male. 

Alabaster,  s.  alabastro. 

Alack,  inteijec.  ohimè/  oimè/.~^ 
Alack-a-dav,  oimèf  oimè/ 

Alacriously,  adv.  allegramente. 

Alàcriousness, }  s.     gi(^,     alle^ 

Alacrity,  3    grezza,  baldaTt- 

za,  vivezza,  vivacità. 

Alamiré,  s.  alanùre. 

Alamóde,  s.  spezie  di  drapjw. 

Alamóde,  adv.  alta  moda,  aW 
usanza, 

Aland,  adv.  o  terra, 

AUrm,  s.  aW  arme,  spavento, 
terrore.  —  Alarm-bell,  camjìana 
che  serve  per  segno  al  po])olo  di 
qualche  strano  avvenimento, 
camjiana  à  martello.— A\àTm' 
watch,  sveglia. 

Tu  Alarm,  v.  a.  dare  ali*  arme, 
toccare  alC  arme,  sjHxventare, 
commovere, 

Al&rming,  adj.  spaventevole,  ter- 
ribile, 

AUrmingly,  adv.  spavetitevolmen- 
te,  terribUmente, 
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Al&rmist,  8.  sjtaventatore,  ter- 
rorista. 

Alàrum,  s.  v.  Alarm. 

Al&s,  interjec.  ohimè/  oimè/ 

Al&te,  adv.  uùimamente,  poco  fa. 

Alatémus,  s.  alaterno, 

A'ib,  s.  camice. 

Albatross,  s.  albatro. 

AIbéit,  adv.  benché,  se  bene,  non 
ostante, 

A'ibicore,  s.  albicoro, 

Albiiicition,  s.  albeggiamento, 

Albugineous,  a.  bianchiccio, 

Albógo,  s.  albugine, 

A'ibum,  s.  libretto  di  memorie, 

Alcàìck,  adj.  alcaico, 

A'Icahest,  s.  alcaest,  un  solvente 
universale. 

Alcdid,  s.  alcaide,  governatore 
d*  un  castello  ;  giudice  d*  una 
città  0  della  casa  regale. 

Alcaline,  adj.  alcalino, — Alca- 
line salt,  sale  alcalino. 

Alcanna,  s.  alcanna,  alchenna, 

Alchy'mical,  adj.  akhhnico, 

Alchymist,  s.  alchimista. 

To  A'ichymìze,  v.  a.  tUchimiz- 
zare, 

Alchymy,  s.  alchimia. 

Alcohol,  s.  alcol. 

Alcoholization,  s.  alcolixzazi- 
one. 

To  Alcoholize,  v.  a.  alcolizzare, 

Alcoran,  s.  Alcorano. 

Alcòve,  8.  alcova. 

Alcy  on,  s.  alcione,  sorta  d*  uccello 
(aquatico  simile  alT  oche. — Al- 
cyon  d&ys,  felici  tempL 

Aider,  s.  ontano,  albero  noto. — 
An  alder  bed,  un  bosdietto  d* 
ontaru. 

Alderlfevest,  adj.  amatissimo. 

A'iderman,  s.  m.  cosi  chiamano 
un  certo  magistrato  nelle  città, 
che  noi  diremmo  anziano. — To 
walk  an  alderman's  pace,  cam- 
minare a  passi  contati,  cammi- 
nar gravemente. 

Aldermanly,  ndv. gravemente, se- 
riamente, in  modo  che  conven- 
ga un  aldermanno  di  Londra, 

Aidem,  vìA],  fatto  cT  ontano. 

Ale,  8.  cervogia  'non  IvjHtlata,  o 
senza  lujwli,  sorta  di  bura  forte, 
—New  ale,  cervogia  novella, — 
Strong  ale,  cervogia  forte."^ 
Stale  ale,  cervogia  vecchia. — 
An  ale- house,  osteria  dove  si 
vende  la  cervogia. — An  ale- 
house  keeper,  oste  che  vende  del- 
la Cervinia. — Ale-breWer,  colid 
chefa  la  birra  0  cervogia  dolce, 
— Àle-conner,  affidale  m  Lon» 
dra  che  ha  V  iniezione  delle  bot- 
te^ 0  case  dove  si  vende  birra 
a  minuto, — Ale-drapcr,  otte  che 
vende  della  cervogia. 
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Aléctoromancy,  ls.aleUóroman- 
Aléctryomancy,  S   ma. 
Alegar»  s.  aceto  fatto  di  cervogia, 
Aleger,  adj.  aU^gro,  vivace. 
To  Allégge^  V.  a.  diminuire,  ad 

dolcire, 
Alehoof,  ••  edera  terrestre, 
Alewife,  8.  donna  che  tiene  un 

osteria  dove  si  vende  cervogia. 
Alémbic,  t.  ianUficcOf  limbicco, 
Alért,  a.  vigUe,  vigilantCf  destro 

atutace,  petulante.  * 
Alertness»  s.  vigilanxOf  destrexm, 

audacia,  petulanm. 
Alexàndrinei  a.    AUessandrino, 

verso  alla  maniera  dei  versi  eroi- 

ci  Francen,  cosi  chiamati  per» 

che  jìrima  usati  in  un  poema  in^ 

titolato  Alessandro, 
Alexiph4rmacal,  |  a4i*    atesst/ar- 
Alexiphirmic,     \   maco,  che  è 

contravveleno, 
Alexitérical,  ì     ,,  ^   .,    .^ 
Alexitéric,    J  »*  «^««^'fnco. 

A'Iga,  8.  alga, 

A'igebra,  i.  algebra,  sorte  «f  arit- 
metica, 

Algebraìat,  i.  algebrùla. 
Aigid,  (4j.  algmtUfjTeddo. 

AÌSdn^!'-'^*"*'/"^- 

Algific,  acjj.  algente. 

Algor,  8.  algore, 

A'Igorìim,  )        , 

Allorithm,  \  *•  "*"" 

Al^se,  adj.  algoso. 

Alguasfl»  s.  sgìexie  di  birra  in  Is- 
Itagna, 

Alias,  adv.  altrimente,  in  altra 
guisa. 

Alibi,  s.  altrove,  alibù 

Alible,  adj.  nutritivo. 

A'Hen,  s.  forestiero,  foreUiere, 

Alien,  adj}.  aUeno,  contrario. 

To  Alien,      >  v.    a.    alienare. 

To  Alienate,  J  trantferire  in 
altrui  U  dominio. — To  alienate 
one  from  another,  alienare,  se- 
parare, aUonUmare, 

Alienable,  adj.  alienabile,  che  n 
jmo  alienare, 

Alìen&tion,  s.  aHenasione,  sepa- 
rasdone. — Alienation  of  mind, 
jHusxia. 

Alicant,  s.  vino  «T  aHcante, 

Alienitor,  s.  alienatore. 

To  Alight,  T.  a.  smontare,  «cm- 

dere,  metter  pi^  a  terra. 
AUghted,  part  smontato  di  cavaU 
to,  o  m  carroxxa, 
AUce,  a^i*  simile,  somigfiante, 
AUke^  ndY.similmente,  parimente. 
Aliment,  i.  aUmientOt  dbo. 


onsmo. 
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Alimentai,  adj  aUmentùào,  nu» 
tritivo, 

Alìméntally,  adv.  m  modo  nutri- 
tivo. 

Aliméntarinets,  a.  qutdità  nutri- 
tiva. 

Alimentary,  adj.  mlimentaciOf  nu- 
tritivo. 

Alimentation,  8«  alimentamento, 
nutrioitMnto. 

Alimònious,  a4j.  aHment&so,  nu- 
tritivo. 

Alimony,  i.  a&mento,  sostenla- 
mentoche  la  moglie  jmo  richieder 
del  marito  nel  separarsi  da  lui, 
nonessendo  accusata  cf  adulterio. 

A'iiquant,  a.  aUquanta  parte. 

Aliquot,  a.  parte  aliquota. 

Aliture,  8.  alimento,  nutrimento. 

Alive,  adj.  vivo,  che  vive. — He 
is  the  best  physician  this  day 
alive,  è  it  mcgUo  medico  <r  og- 
gi(Ù. — I  yield  to  no  man  alive, 
non  la  cedo  a  chi  che  sia. 

Alkahest,  s.  alcaest. 

Alkalescent,  adj.  alcalescente. 

A'Unli,  8.  akaH. 

Alkaline,  adj.  alcalino. 

To  AlkéUsate,  v.  a.  akaHaaare. 

AlkàUasate,  adj.  akalixmto. 

Alkali2itipn,  s.  akaHxxoMone, 

Alkanet,  s.  alchenna. 

Alkénnes,  s.  alchermes. 

Ali,  adj.  tutto,  tutta.^1  have  not 
seen  him  all  this  day,  non  Pho 
visto  ptinto  oggi. — AH  that  while 
I  was  at  Naples,  tutto  quel  tem- 
po fui  Ut  NajìolL — When  all 
comes  to  all,  alia  fine,  in  som- 
ma, al  peggio,  andare, — With 
all  speed,  in  fretta, — For  good 
and  all,  per  sempre,  affatto. — 
To  be  all  in  all  with  one,  esser 
ù/ltimo  amico  di  qualcuno.— ~ 
By  all  means,  certamente,  si  per 
certo,  senza  dtdtbio. — They  live 
ali  upon  bread  and  water,  non 
vivono  che  di  jxine  e  V  acqua..^ 
Ali  at  once,  m  un  subito. — AH 
of  a  sudden,  stentamente,  im- 
provwaamente, — Once  for  all, 
«ina  volta  petsempre. — AH  over, 
da  jier  tutto. — To  read  a  book 
aH  over,  legger  tutto  un  libro. — 
Tis  aU  one,  è  tuU*  uno,  è  h 
medesima  coso.— Ali  and  every 
one,  tutti  generalmente, — Not 
at  all,  no  certo. — To  go  upon 
all  fours,  andare  a  quattro  ftiedi, 
andar  cixrjtoni.  —I  understand 
not  at  all,  non  intendo  nemme- 
no una  jìorola. — No  where  at 
all,  m  nessun  luogo. — Where 
are  yon  going?  No  where  at 
all,  dove  andatef  m  nessun 
luògo. — I  make  do  doubt  at  all 
of  it,  non  ne  ésibèo  punto, — 
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AU  the  better,  tonfo  megU». — 
AU  along»  aenyifv.— Witboat 
aU  doubt,  senm  dubio,  indteid^ 
tatamente, —All,  s*  unisce  tpesto 
eoi  partici  present  de*  verbL — 
All-seeing,  che  vede  tutto, — All- 
knowing,  omnisdente. AU- 

saints,  la  fèsta  di  tutti  i  snntL — 
AU-souls*  dsy,  it  giorno  de* 
ri— AH-fburs,  sorte  di  giuoco 
carte. 
AlUheal,  s.  pemacer,  erba 
chiamata. 

^11'""^!!*     \  s.  allantoide. 
Allantoides.  J     "•«•"•''•««^• 

To  AUatrate,  v.  n.  abbacare. 

AUày,  8.  misfura.— Allay  of  me- 
tal, lega. — Aliay,alleggerimenio9 
aUegiamento,  sòÙevamento,  aile- 
viamenlo,  refrigerio,  confirUu 

To  AUéy,  V.  a.  mescolare,  mischi- 
are.— To  aUay  metals,  far  lega 
de  metaOL—lo  albiy,  aUeggit- 
rvre,  alleggiare,  mitigwt, 

AlUyer,  s.  allenatore. 

AUiyment,  b.  aUeggiamento,  ms- 
tigasione. 

To  Alléct,  V.  a.  lusingare, 

Aììécùy  e,  tu  lusinghiero,tusiitgké* 
vole. 

To  Allege,  V.  a.  allegare,  citare^ 
produrre  C  altrui  autori^  a  cor- 
roboraztoned^eprojnieopiniomL 

Allégeable,  adj.  allegabìle. 

Allégement,  AllegitioD,  s.  allegm^ 
mento,  aUegasàone,  citazione. — 
A  false  alkgatioo,  una  cahen^ 
nia, 

A11%er,  8.  aBegatare. 

Allegiance,  s,fdeltà  dovuta  da 
sudditi  al  jfrindjte.— To  pay  his 
allegiance,  gjiurar  fedeltà,  rico~ 
noscere  jier  suo  sovrano. 

AUégiantf  adj.  leale,  fedele. 

AUegóric,    )  aiQ.  cìlegarico,  che 

Allegorical,  S    contiene  allegoria. 

All^órically,  iòr.allegoricamen» 
te. 

A'Uegorìst,  s.  all^orista. 

To  Allegorize,  v. a.  direpertdl&- 
goria. 

Allegorìser»  a.  aUegorista. 

Allegory,  s.  odorili,  concetto 
nascoso  sotto  velame  di  jmrele, 
che  vagKono  ietteralmente  cosa 
dwerta. 

Allégro,  8.  (in  music)  allegro, 

Allelójah,  s.  atteh^a,  voce  Bbtem^ 
che  significa,  lodate  U  Signore. 

AUentànde,  s.  sorto  di  batto  te- 
desco, allemanda. 

To  Alleviate,  v.  a.  alleviar^  al. 
leggerùne,  sgravare,  raddolcire. 

Alleviating,  s.  raddslcmtentOi  ci- 
leviamento,  aUegiamento,  oaiu 
nrto, 

AOefìAUon,  t.  fUemasitme,  alle- 
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ABévttdr^  «y.  €àe  aHevia,  eke 


Klity,  s.  dumnOf  masaa  Hreiia, 


Allejrs»  f.  ]4  andari,  viòtto&beHe 
•cfpwmiktti  ne*  gardini, 

ABifice^  I.  nffMat  parenieia, 
partnUico  eke  natce  per  mari' 
l^ffo  tra  i  consangidnei  deUa 
■«Igfie  ^l  maritOteirai contain 
gmnd  dd  nutrito  e  la  maglie,^ 
AUitoce^  alleanza,  unione,  lega. 
—Mènaict,  canMomgminUà, 

iiSkaU*.alUaUK 

Aftòeacy,  s.  mag^etitmo,  aUnt' 


AIBdentt  ••  attraente. 

To  À1%ite,  T.  a.  legare  com  a 


Aigitkm,  ••  legame,  wùonei  al^ 

Affigitor,  1.  tpesie  di  cocodriUu 

grnde, 

AUgititre,  8.  i^ame. 
AIKaoo,  8.    il  battere  una  cota 

emirm  un  altra. 
AOkeritioa,  %,  aUitgraxione. 
ADocitioa,  I.  aUogagifme,  P  atto- 


AQodJtion,  t.  V  atto  dei  parlare 
•  iM  a&ra  allodiale  aUoeuxione, 

AHxfial,  adj.yranco,  libero  di  da^ 
meditatoe. 

AHódium,  g.  allodia, 

A0óoge,8.  ttoccata  data  nel  far 
étdierma. 

To  AUÓO)  Y.  a.  eccitare,  istigare. 

Alo^ny,  s.  Catto  dei  parlare  ad 

To  AUót,  V.  a.  axKgvuifv,  consti- 
tfét,  prescrivere. — He  allotted 
ne  tius  busioets,  nù  assonò  la 
OÈn  ^  questo  ag^sre.— To  allot, 
miudiéttrt,  spartire,  dare  a  d- 
starno  Usuo, 

ABétmeot,  s.  assegnaxione,  distri- 
iiàne,disksiane, 

AUóticry,  t.  la  parie  che  tocca 
òsscmio  venendo  a  dividere. 

To  AUóv,  V.  a.  dare,concedere, — 
He  woa*t  allow  me  time  to  eat 
■7  (tioDer,  non  vw>ldarmi  lenir- 
?»  <fi  pranaare. — To  allow  a 
Knrut  ten  poandi  a  jear,  dar 
età  Bre  Canno  ad  un  servo, — 
I  am  able  to  allow  it,  Ao  ilmodo 
Hfirla — ^To  allow,  «Riprovare, 
toier  per  buono,  concedere,  con," 
fissat — I  aBow  of  your  reason, 
Vpnm  la  vostra  ragione. —It  it 
■l^vul  si  m  men  of  your  years, 
^eoaceaootf  un  uomo  della  vostra 
1^  Ewsj  body  allows  him  to 
be  a  BMn  of  learning,  tulli  con- 
K^put  Mt  «M  doOrinsk^lX 
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U  a  autom  allowed  by  every 
body»  i  un  costume  ricevuto  da 
tuttL — You  must  allow,  t«'  è 

forza  coti^esmre^^A.  won't  allow 
you  to  go  abroad  when  you 
have  business  at  home,  non  per- 
metterò  eke  trascuriate^  <sff^n 
domestici  per  andare  a*  diporti. 

Allowable,  adj.  da  approvarn, 
da  concedersi,  da  permettersi,  k' 
cito,  permesso,  giusto, 

AUówableness,  s.  legittimità. 

Allowably,  adv.  legittimamente. 

Allowance^  s.  mantenimento,  sos» 
tentamento,  salario,  pageu — Al* 
lowanoe^  detrazione,  diminuù^ 
one.— allowance,  conmeenAt, 
Ucenm,  concessione,— Thenorlà 
makes  allowance  fur  some  ao» 
tions  in  one  man,  which  are 
condemned  in  another,  la  gente 
dàude  gH  occhi  a  certe  axioni  d* 
alcum,che  pur  condanna  ùtaltrL 

AUòy,  8.  ùga  che  si  unisce  a* 
metallL 

Allspice,  s.  pqie  della  Gùsmaica. 

Allubéscency,  a.  òuona  «oAm/d, 
contento. 

To  Alldde,  r.  n.  aUudere. 

Alluminor,  s.  pittore  che  dipinge 
sopra  carta  o  per:^mena. 

To  Allure,  v.a«  adescare,  allettare 
coir  esca,  inviiare  e  tirare  uno 
alle  voglie  tue  con  allettamenti  e 
ingannL 

AUiire,  s.  €sca  per  tirare  a  se  gU 

UCCfftt'» 

Allurement,  s.  aUetlamento,  lac» 
duolo,  vexm,  lusinga, 

AUurer,  s.  lusinghiere. 

Allórìngly,  adv.  lusin^ievol-' 
mente, 

AUùrìngness,  s.  allettamento,  /«- 
singa, 

AlMsion,  8.  allusione. 

Alldtive,  adj.  allusivo. 

Allusively,  adv.  Mustoamente. 

Allusiveness,  s.  la  qualità  (Cesser 
allusivo. 

AUóvion,  s.  alluvione. 

To  AU^,  V.  a.  unire  per  paren-' 
tela,  per  amicizia,  o  per  lega. — 
To  ally,  unire  due  cose  insieme, 
— An  ally,  chi  è  unito  a  un  al- 
tro m  gualche  modo. 

Almide,  s.  sorla  di  barchetta 
tutta  d'un  peseeo,  usata  nelle 
Indie. 

Almanack,  s.  a/manacco.-»To 
make  an  almanack  for  the  last 
yeàT,  fantasticare,  ^ùribisxare, 
cercar  Maria  per  Raverma. 

Almandloe,  s.  ahnandina,  pietra 
rossa  simile  al  rubino,  ma  pitH 
stura. 

Almighttness,  s.  onnipotenxa, 

AUnSghty,  aiQ.  enn^^otente* 
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Tht  Almighty,  s.  Vo^npoteide 
Dio  Iddio. 

Almond,  s.  m&fulorla, 

A'hnond-tree,  s.  mandarlo. 

The  Almonds  of  the  ear,  s.  pL 
orrecchioni,  sorta  di  malattia  che 
viene  alle  glandule  degU  orecchL 

The  Almonds  of  the  throat, 
glandule,  s.  pL — Oil  of  al- 
monds, olio  mandorHno. 

Almoner,  I  a.  cappelUmo,etlemO' 

A  unner,   3    tutiere. 

Almonry,  I  s.  ^ffido    0  sUmta 

A'lmry,  S  ^  cappeUano  o 
deW  elemosiniere,  eilluogo  dovesi 
distribuiscono  le  Umoùne. 

Almost,  adv.  quasi,  prestoctó. 

Alms,  s.  limosina. — To  give 
alms,  far  la  limosina. — To  ask 
alms,  domandar  la  Umosina. — 
Alms-giver,  elemosiniere,  che  fa 
Hmosina. — Alms-house^ sorto  di 
spedale, 

Alnage,  s.  fnifiim  di  htnghegm 
così  chiamata, 

Ainager,  s.  qfftciale  regio,  che 
riceve  i  siusidi  concessi  al  re  per 
atto  di  jìarlamento  sopra  le  WMt- 
i^ìatture  de^  panni. 

AQoes,  s.  àloè,  albero  coti  detto. 

Aloes,  legno  aloe, The 

grosser  kind  of  aloes,  aloe  ca» 
vallino. 

Aloétical,  I  adj.  appartenente  alT 

Aloétic,     S   aloe. 

Aloètica,  s.  medicine  congeste 
jnincipalmente  ef  <doe, 

Alóft,  adv.  alto,  superbo,  nobile, 
magnifico,  pomposo.— Aìoft,  su, 
in  alto,— Tìie  boughs  grow  up 
aloft,  t  rami  vanno  molto  in  al. 
lo.-~Hoist  up  this  man  aloft, 
tirate  su  quesC  tiomo. — From 
aloft,  di  su,  di  topra^To  set 
alofl,  ùtnalxare,  tollevare,altare. 

Alóne,  adj.  tola. — You  are  not 
alone  that  has  done  it,  non  siete 
voi  solo  che  C  abbia  fatto,  vi  ton 
pur  degH  altri  che  l'hanno  fatto, 
— Let  me  alone  for  that,  date 
a  me  pur  la  cura  di  ciò,  latàate 

fare  a  me, —  He  b  alone  io  bis 
room,  è  solo  in  camera  sua, — 
We  will  do  it  alone,  lo  faremo 
da  noi  stessi, — Let  those  things 
alone,  lasciate  queste  cose  da 
banda,  non  pmlate  di  queste 
cose.—l  think  it  better  to  let  it 
alone^  stimo  mollo  pia  spediente 
non  farlo, — Let  him  adone  for 
that,  lasciate  fare  a  luL — All 
alone,  solo. — To  let  alone^  afr- 
bandonare,  lasciare  store.— Let 
me  alone,  rum  mi  toccare,  las., 
dami  stare,  lasciami  in  pace. 

Alónely,  adv.  solamente. 

Along,  adr.  lungo.'—Akiog  tbc 
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«bore,  lungo  la  i/nùggia^^^To 
go  along,  andtuttCamrmnart.'— 
Will  you  go  along  with  me? 
volete  venir  meco  T — Why  don*t 
you  go  along?  perchè  non  cam- 
nùnaief — dome  along,  I  My, 
wen  jmr  vku — To  tail  along  the 
coast,  coMeggiare,  andar  per 
mare  hutgo  le  coste, — You  are 
also  to  take  this  along  with  you, 
voi  dovete  ricordarvi  ;  fate  che 
aò  vi  ùa  tempre  avanti  ^occhL 
—To  Uè  along,  or  to  He  ali 
along,  coricartL--  He  was  Ijfìng 
ali  along  upon  the  bed,  era  di»- 
teto  mi  /ietto.— AU  along,  tem^ 
pre,  dalprincipio  aUafine, 

Alóof,  adv.  di  lungif  da  lon- 
tono. 

Alópecy,  s.  alopecia^  ligfM,  infera 
mità  cheja  cadere  i  a^tellù 

Alóud,  adv.  ad  alta  voce,  forte» 
— To  call  aloud,  chiamare  ad 
alta  noce.— To  talk  aloud,  /mr- 
larforte. 

Alpha,  f .  a^a,  prima  lettera  delt 
aÙabetto  Greco, 

Alphabet,  s.  alfabeto^  abbicàf 
nome  del  raccolto  degli  elementi 
de*  UnguaggL 

Alphabetically,  adv.  per  ordine 
aÙabetico, 

AHpioe^  adj.  alfiigiano,  alpigno, 
a^nno,  a^ìestre. 

Already,  adv.  già,  di  già. — Are 
you  come  already  ?  siete  già  ri- 
tornato f 

Also,  conj.  anche,  ancora,  anco, 
CTÌaiu&>.-— My  father  is  come, 
and  my  mother  also,  mio  padre 
è  venuto  e  mia  madre  anche,"^ 
Also,  di  più,  oltre,  ollreciò,  oU 
tracciò. 

Aitar,  8.  aiifare.—^ltar-wise,  a 
mo  d'altare. 

Altarage,  s.  offerte  fatte  volontà- 
riamente  tUd  poj>olo  aW  altare,  e 
tutti  i  jtrofiui  che  i  preti  ricevono 
mediante  Cattare. 

To  Alter,  v.  a.  alterare,  cangi- 
are, rtfare. To  alter  one*s 

mind,  cang^  consigjlio, — ^To 
alter  a  suit  of  clothes,  rifare  un 
abito* — To  alter  a  house,  rifab- 
bricare una  casa. — To  alter  a 
writing,  correggere,  emendare 
una  scrittura,  e  anche  ftdsificar- 
la. — To  alter  one*s  way  of  Uving, 
mutar  tòta. — To  alter  one's 
condition,  cangiare  stato,  mari- 
tarsL — He  shall  never  alter,  non 
cangerà  mai,  sarà  sempre  quel 
che  è. 

Alterable,  adj.  alterabile,  atto  ad 

^altemrtt* 
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AlteraUeness,  s.  alterabilità. 

Alterably,  adv.  m  modo  da  poter- 
si àUerare. 

Alterant,  adj.  alterante, 

Alter&tion,  s.  alteraxume,  imito* 
wume. 

Alterative,  adj.  alterativo. 

To  A'itercate,  v.  n.  altercare,  dis- 
putare. 

Altercation,  a.  altercanone,  con- 
tesa, 

Altém,  ad),  alterno, 

Altémacy,  s.  altemasàone. 

Altèrna),  aiQ.  edtemativo. 

Altémally,  iàw  alternativamente. 

To  Alternate,  v.  a.  altemare. 

Alternately,  adv.  alternativa- 
mente. 

Alternation,  a.  altemaxione,  Vat- 
temare. 

Alternative,  or  Alternate,  adj. 
alternato,  alternativo,  vicende- 
vole. 

Alternatively,  adv.  alternativa- 
mente, vicendevolmente, 

Althéa,  8.  altea. 

Although,  conj.  benché,  sebbene, 
anchorchè,  quantunque. 

Antfloquence,  s.  pompa  di  parale, 
parlare  molto  grande  e  sonoro, 

Altimetry,  s.  altimetria,  arte  di 
misurare  le  aUexxe  ac^ssibili  o 
inaccessibiU. 

Altisonant,  )  adj.  risonante,  rim- 

AItisonous,5  bombante,  aliiso- 
nante, 

Altitonant,  adj.  altitonante. 

Altitude,  s.  altitudine,  alteouu 

Altfvolant,  adj.  altivolante. 

Altogether,  adv.  affatto,  intera- 
mente, in  tutto  e  per  tutto,  sul 
totale. — The  report  of  his  being 
dead  is  altogether  groundless,  la 

fama  che  s*  era  sjiarsa  delia  sua 
morte  è  in  tutto  vana. —  He  is 
come  to  town  for  altogether,  è 
venuto  jìer  fermarsi  in  città. 

Aludel,  s.  aludeUo. 

A'iveary,  s.  alveario,  alveare, 
artìie, 

A'Ium,  8.  allàme, — Rock-alum, 
allume  di  rocca, — Full  or  mixt 
with  alum,  alluminoso,  che  tien 
di  qualità  d*  allume. 

Aluminous,  )  adj.  aUumiìioso,  che 

A'iumish,    3    ha  delV  allume, 

Alutation,  s.  il  conciare  le  jtellL 

Always,  adv.  sempre,  incessante- 
mente, continuammte.-^He  is 
always  at  his  books,  nanfa  altro 
che  leggere,  che  studiare. — He  is 
always  at  his  pen,  scrive  inces- 
santemente, non  fa  che  scrivere 
dì  e  notte. 

Am,  io  sono,  dal  verbo,  to  be, 
essere, 

Amat^nity,  s.  amabdUà, 
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Am&in,a(dv.  termine  marinare»c9f 
quando  una  nave  di  guerra  co- 
mofuia  a  una  navenenùca  dPar-' 
renderti  col  dirle  ammaisuu— 
Anuùn,  a  voga  arrancatOp  o 
tutta  forxa,  mgorosamente^^-'To 
row  amain,  andare  a  voga  or» 
rancata. 

To  Amalgamate^  ▼.  n.  atmalgm- 

mare. 
Amalgamation,    s.    amalgama^ 

amedgamaxione. 
To  Amind,  v.  a.  mandare  via, 
Amandàtion,  s.  il  mandare  via. 
Amanuensis,  s.  copiatore,  copista. 
A'marantb,  s.  amaranto,Jiore  cosi 

diiamato, 
Amar&nthine^  tÀ\,  fatto  di  ama- 

rantù 

Am&ritude,    ì  s.  amarexm,i 
Am&rulence^  3    ritudine. 
Amirulrat,  adj.  amaro, 

lento. 
Amisment,    s.    ammastamentm^ 

mucchio,  ammasso. 
Amiss,  s.  mucchio. 
To  Amiss,  V.  a.  accumulare, 

mucchiare. 
To  Amite,  v.  a.  fgomentare, 

gottire. 

Amateur,  s.  amatore,  dUettante» 
Amatérìal,^   ì 

Amat^rious,  >  adj.  amatorio, 
A'matory,     j 
Amaurosis,  a.  amaurosL 
Amize,  s.  maravi^&a,  stupore. 
To  Amaze,  v.  a.  stupire,  stupii 

dire,  ttujnfare,  maravigtiartL 
Amizedly,  adv.  inmodo  maravi- 

gHoto. 

Amizedness,  )  s.  stupore,  mora' 
Amizement,  i   viglia, 
Amizìng,  ad),  stupendo,  miraco- 
loso, maraviglùuo. 
Amizingly,   adv.    maravigfiotn- 

mente,  con  maraviglia  o  stujtore, 
A'mazon,  s.  una  Jmaxxone,  una 

donna  valente. 
Ambages,  a.  andtage,  drconlocu- 

none, 

Ambasside^  s.  umbatceri€u 
Ambissador,  j.  m.  tunbasdadmr, 
Ambissadress,   s.  f.    ambasda- 

drice,  mefite  d'un  ambasdttdort, 

'^r^^'^  Ut  ambasceria. 
A  robassy,     \ 

A'mbe,  s.  ^wrgimenio  superfi- 
ciale d*un  osso, 

A'mber,  s.  ambra,  bitume  di  pre^ 
xùmssimo  odore, 

A'mbered,  adj.  profumato  cT  ani- 
orti* 

A  mbefgnsy  t.  ambracanef  droga 


A  M  B 

tionm  eoa  ckiamattu 
Anbesace,  a.  ambassL 
AabidextcTr  adj.  ambideitroj  che 
ti»en>etUgMaimentebeme,<Cambe 
kmanL 

Aiofaidéxter,  s.  un  Jurbo,  un 
MNM  tenta  inscienza,  che  piglia 
émari  4a  due  bande. 
Ambiilext^ijr,  «.  quotila  di  quelli 
dna  ttrmno  ugualmente  dtambe 
k  manti  Juròeria,  tadranneg' 
giare. 

Aafaidéztertmt,  adj.  infame^  diao- 

ntrtUo, — Ambklextearoufl    deil- 

ii^  ooom*  infami, 
Anriwléxtanotisiiess,  s.  la  quaKlà 

éi pater  usare  iulT  a  due  le  mani 

etm  la  tteasa/acililà, 
A'BkfaieoI,    «g.  ambienU.^'The 

ambient  air,  rmria  ambiente. 
Aaobig^ty,  s.  atnèiguittL 
Affib^uous,  adj.  <mUtiguo^  equi- 

eKB,ekepu^ prender»  in  dwer- 

magnificata, 
^idbigaoaiày^vuimòiguamente, 

fquiaoeamentf. 

AmUgiiousness,  s.  ambiguità. 
AabJÌogy,  a,  awibUogia^    ambi' 

guki. 
AabUoquoua,  ad).  anMlaquo,  am- 

Ugno, 
AabOoquy,  a.  ambiloqueia,  ani- 

Ugidtà. 

A'mbit,  a.  amUtOf  contorno. 
AaàAtknif  s.  amòitittnef  soperchia 

ctqidipa  <f  onore  e  di  maggio^ 

rama. 
AmUùoaa,  ad),  amtixioso.     I  am 

my  ambìtioua    to  serve  you* 

onéiseo  molto  di  serùrvL 
haàÀùoQsìytidwjimbixiosantentet 

can  ambizione^  ardentemente. — 
.  Ambitiously  to  seek  preferment, 
'  tmori,  cercare  posti  lucrai 


Aobitiousness,  s.  ambiuone. 

A'mbitude,  s.  ambito,  contomo, 

A'mble^  s.  ambio. 

To  A'mUe,  v.  n.  andar  Fambio, 
— A  horse  that  ambia,  un  co- 
biotta  che  va  Cantino.  —  An  am- 
l^ng  pace,  ambio  jwrtante. 

A'rabkr,  s.  cavallo  che  oa  Cafn- 

A'ndilieoo,  a.  ambUconet  Jigura 
the  ha  un  àngolo  ottuso. 
Ambficóoial,  adj.ajnMìcoito,  d'an' 


Ambróae,  a.  ambrosia,  pianta  si» 

mUealta  ruta. 
Asahritm,  a.  ambnma,  dbo  degli 

^  de*  gentili. 
Ambrósuil,  adj.  celeste,  e  dicesi  de^ 

dU  e  ddU  bevande. 
A^wksy,  s.  creécntOf  armario, 
A'iabncc,  s.  ambassi. 
To  A'mbnbtef  r.  n.  ambulare, 
Vot.IL 
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camminare. 
Ambulation,  s.  Fambuiare,  il  pas- 
seggiare, jHtsseggio  lento. 

A'mbulatire^  )  adj.  ambulatorio, 

A'robulatory,  J    errante, 

A'rabury,  s.  malattia  ne*  cavalli 
che  causa  loro  tumori  ^mgnosL 

Ambuscide,  )  s.   imboscata,  ag- 

A'mbush,  )  g*tato. — To  lie  in 
ambuscade,  imboscarsi,  tender 
un  aggìuUo, 

To  A'mbush,  v.  a.  /are  un*  un- 
boxata, 

A'mbushment,  a.  infoscala,  ag- 
guato, 

Anibilstìon,  s.  ambuslione, 

A'mel,  a.  smallo,  —  Amel-com, 
^texie  di  segala,  della  quaUe  si  fa 
ràmido. 

To  Ameliorate,  v.  a.  migliorare, 
rendere  migliore. 

Amdior&tion,  s.  miglioramento, 

A'melled,  adj.  smallalo, 

A'men,  adv.  amen,  eoa  sin, 

Amen  I  say,  molto  volentieri, 
volenliermente. 

Amenable,  adj.  termine  l^ale. 
Che  può  essere  citato, 

A^nenaoce,  s*  condotta,  porla' 
mento. 

To  Amend,  r.  a.  emendare,  cor' 
reggere,  purgar  dalT  errore,  ri- 
vedere, ammendare, — To  amend 
a  work,  correggere  o  rivedere  un* 
ofìera,—To  amend,  emeneUa^ 
correggersi,  ravvedersi,  riconnftS' 
are  i  suoi  errori, —To  amend 
one's  life,  cangiar  vita,  mutar 
costumi, — To  amend,  riaversi, 
jngliar  wgore,  migliorare,  gua- 
rire, tornare  in  salute. 

Amende,  s.  ammenda. 

Amendable,  adj.  ammendabile, 
emendabile, 

Aménder,  s.  correttore,  ameiuta- 
lore,  censore. 

Amendment,  s.  emendazione,  ri" 

forma. 

Amends,  s.  ammenda,  ricogin- 
sà(me,ricomi)ensa,compenso,con' 
traccambio. — I'll  make  myself 
amends  with  my  own  hands,  mi 

farò  giustizia  colle  mie  mani, — 
To  make  amends,  com/ìcìtsare, 
ricompensare,  rimeritare,  rimu» 
nerarv.-^ What  amends  can  I 
make  you  for  so  many  favours  f 
come  potrò  ricompensarvi  mai 
di  tanti  favorii — You  must 
make  me  amends  for  my  loss, 
bisogna  che  mi  risarciate  della 
mia  perdita, 

Aménity,  s.  amenità,  bellezza,  pi- 
acevolezza di  jHtese, 

Ament&ceous,  adj.  amentaceo, 

Aménty,  s.  amenza,  demenza. 

To  Amerce,  v.  a.  punire  con  /*c/ta 
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jtecuniaria, 

AmérceaUe^  adj.  soggetto  aW 
ammenda,  alia  (iena  jiecuniaria. 

Amercement,  >  s.  ammetida,  jte- 

Amérciaroent,  {    na  fìecuniaria, 

American,  s.  Americano. 

Amérìcan,adj.  Americano,d^ Ame- 
rica. 

A'mess,  s.  ammitto,  quel  ftanno 
lino  che  il  sacerdote  si  jnme  in 
cafM  quando  si  jtara, 

A'methyst,  s.  amatisla,  ginfa  del 
colore  del ^  fior  del  jìcsco, 

Anietliy'stine,  adj.  che  ha  il  colore 
deW  ornatista,  rossegianle, 

Amfréctuous,  adj.  serjìeggiante, 

A'miable,  adj.  cortese,  (tffeaonato, 

affabile,  benigno, Amiable, 

amabde,  vago,  bello,  degno  d'es- 
ser amalo, 

A'miableness,  s.  cortesia,  benig- 
nità, affabiUlà,  bellezza,  grazia. 

A'miabiy,  adv.  amabilmente,  af- 

feoonatamenle,  cortesemente,  be- 
nignamente, 

A'micable,  adj.  eunichevole,  piace- 
vole, amorevole,  da  amico, 

A'micableness,  s.  amorevolezza, 
cortesui, 

A'micably,  adv.  amichevolmente, 
amicamente,  amorevolmente, 

A'mice,  s.  ammilto, 

Amfss,  adj.  cattivo,  vizioso. 

Amiss,  adv.  male,  a  male,  mala- 
mente,— Have  I  done  any  thing 
amiss?  che  nutle  ho  commesso 
io?  in  che  ho  io  peccato  ? — He 
would  take  it  amiss  if  3'ou  did 
not  go  to  see  him,  n  òffender- 
-ebbe  se  non  V  andaste  a  vedere, — 
It  won*t  be  amiss  to  send  him 
a  letter,  nan  sarà  fuor  di  pro- 
posilo di  scrivergli, — To  judge 
amiss  of  things,  gitidicar  male 
delle  cose, — If  any  thing  should 
happen  amiss,  se  arrivasse  qttal- 
chc  disgrazia. — Nothing  comes 
amiss  to  a  hungry  stomach, 
CappelUo  s*accommoda  a  tutto, 
—  I  think  it  not  amiss  to  go  and 
take  a  little  walk,  credo  che  non 
sarebbe  nude  se  andasdmo  a  fare 

una  jwsseggialina, Nothing 

comes  amiss  to  him,  s^aiìftiglui 
ad  ogni  cosa,  ogni  cosa  fa  per 
luL 

Amission,  s.  perdila. 

To  Amit,  V.  a.  perdere, 

A'mity,  s.  amicina,  amorevolez- 
za, fiace,  concordia, — I  love  to 
live  in  unity  with  all  the  world, 
amo  di  essere  amico  di  tutti, 

Amm6niac,  s.  ammoniaco, — Am- 
moniao>8alt,  sale  ammoniaco, 

Aromoniacal,  adj.  ammoniaco^ 
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Ammunition,  i.  mumxkme,  poi-' 
were^  piombo,  e  altre  cote  becche, 

prcmmotd  de*  $oklatK  Ammu- 
nitìoii-brM<l,/wfi«  di  wmnbsume, 
— AmnuDition,  bagoada,  jmt' 
tana  mlffetia  che  va  m  traccia 
ib*ioidatL 

Ammi-4ce,  ••  ambasn. 

Afttttnett  1*  cappèUuHO, 

A'mnetty,  or  A'mnisty,  s.  tndai^ 
tOf  perdona  generale  per  agni  eor^ 
iatHdelUto, 

A'mnion,  or  A'nmios  s.  amm- 
onef  membrana  che  cuopre  im- 
mediatamente il  feto  nel  corpo 
delta  madre. 

Amómum,  s.  amomo. 

Among,  or  Amóngtt,  prep.  fra, 
infrOf  Imi.— They  divided  the 
booty  among  themidvef,  st 
^HMTtifOHolapredafi^dihfro,'—' 
Amongst  firienda  all  things  are 
common,  Jra  gli  amici  non  e*  è 
né  miOf  ne  /imi.— He  is  not  liked 
among  the  common  sort  of  peo- 
pie»  non  è  amato  dal  valgo. 

A'morìst,  s.  un  amante,  mho  in- 
namorato. 

A'morous,  adj.  amoroeo, 

A'morously,  adv.  amototamenle. 

A'morousness^  ■»  amorevolena, 
benevolenxa. 

Amórphoui,  a^)*  amorfia 

Amóri,  adj.  ammortito,  ammor- 
xato. — Hets  ali  amori,  egH  è 
motto  maninoomeo. 

Amortisation,    >   a.    eUinsdone, 

Amórtisement,  3   termine  legale. 

To  Amortise^  v.  a.  ettingvere, 
parlando  d*  unfiudo. 

Amotion,  s.  rimuovimento,  il  ri- 
muovere. 

Amóva],  s.  rimuovhnento  Male, 

To  Amdve^  v.  a.  rimuovere,  tor 
Ida. 

Amount,  s.  il  montante,  U  conto. 

To  Amount,  v.  n.  montare,  aecen- 
dere. — The  sum  amounts  to  ten 
crowns,  la  tommn  monta  a  died 
feudi. 

Amour,  s.  amore  impudico. 

Amo^ka,  s.  amoraxaio,  innamo- 
ramento, intrighi  amorosi, 

A'mper,  ».  tumore,  gonfiamento, 
— Amper,  ta^&>,  equarciatura 
eke  d  trova  in  una  pnza  di 
panno. 

Amphibious,  adj.  anfibio,  che 
vive  so/n-a  la  terra  e  nelP  acqua, 

Amphfbiousness,  s.  Ai  qualità  d* 
estere  anfibto. 

Amphibological,  adj.  (mfibologico, 
che  ha  afMbologìa. 

Amphibol^cally,  adv.  anfibolo- 
gicamente. 

Amphibélogy,  s.  atyibologia,  dis- 
corso che  ha  tentimentn  do/fj»o  ed 
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equivoco. 

Amphibolous,  adj.  anfiboh. 

Amphiboly,  s.  anfibologia. 

Ampbilo^,  s.  equivocanione,  an^ 
biguitù. 

Amphibrachys,  s.  sorta  di  piede 
ne*  versi  Latini  o  Greci  che  ha 
una  sillaba  lunga  nelmewso,  una 
breve  al  principio  e  un*  altra  olla 

fine. 

Amphid)éna,  s.  an^sibena,  ser- 
pente con  due  teste^  una  da  pièe 
una  da  cajto,  e  cammina  per  ogni 
verso.  (Favola.) 

Amphiscii,  s.  abitatori  della  sona 
torrida  che  hemno  in  diferenti 
tempi  dslt  anno  t  ombra  dalle 
due  bande,  anfiscL 

Amphitheatre,  s.  anfiteatro,  fib- 
briea  dijigura  ronda  o  ovale  ne* 
tempi  de*  Romani,  dove  si  rap- 
pràentavano  combattimenti  ed 
altri  spettacolL 

A  mphora,  s.  anfitra, 

A'mple,  adj.  ampio,  largo,  grande 
per  ogni  verso, — An  am|^  tes- 
timony, amfda  testimonianm, 

A'mpleness,  s.  ampievui,  gran^ 
deào,  vastità,  capaeità. 

To  A'mpliate,  v.  a.  ampliare,  al- 
largare. 

Ampliation,  s.  ampliamone, 

Ampti&tion,  s.  prolungamento, 
proroga. 

To  Amplificate^  t.  a.  ampSare, 
amplificare,  aUargare, 

Amplificitìon,  s.  amplificazione, 

A'mpliiler,  s.  ampHficaiore, 

To  A'mplify,  v.  a.  amplificare, 
a^randire,  accrescere, 

A'mplitude,  s.  ampiexsn, 

A'mply,  adv.  aw^mmente,  larga- 
mente, copuuamttite. 

To  A'mputate,  v.  a.  amputare, 
tagliar  via. 

Amputation,  s.  mozzamento,  ta- 
gliamento,  tag^,  mutUtadone, 

A'mulet,  s.  breve,  o  brieve,  pic- 
colo involto  entravi  reliquie  0 
orawmi,  e  portadal  colto  da  su- 
perstithà  contro  gP  inenntesmi, 
stregherie,  e  ammaUamenti. 

Amurcósity,  s.  amtirco,  mor- 
cAfiii. 

To  Amdse,  v.  a.  trattenere,  te- 
nere a  bada,  intrattenere.^^To 
amuse  one*S  self,  btidare,  at- 
tendere, trattenersi,  intralte- 
nersL 

To  Amóse,  v.  n.  meditare,  riflet- 
tere, 

Amdsement,  s.  intrattenimento, 
passatempo, — I  do  it  for  an 
amusement,  lo  fi  per  passa- 
tempo. 

Amusement,  8.  jìrofunda  medita- 

,  tiime. 
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Amóser,  s.  quelh  che  tiene  a  bmla 
gli  altri. 

Amàsingly,  adv.  m  una  manie9<a 
intratlenenie,  dilettevole, 

Amóflve,  adj.  intrattenente^  di- 
lettevole. 

Amdsivdy,  adv.  m  tisMi  mmnim'a 
intrattenente,diteiievole. 

Am/gdalate^  adv«  eomposlo  tH 
manitorte, 

Am/gdalincv  ad|.  eke  rassomigjKa 
alle  mandorle. 

An,  ariieolo  che  sìgnifiom  un  «o«s 
una,  fiM  non  si  adopra  ohe  m- 
nanxi  a  nomi  eomindanti  da  «o- 
ealei.  Se  un  nome  oomineim  eon 
una  consonante  t  articolo  allom 

èSL, 

A'na,  s.  fliw,  ugual  quasttilà  d* 
ingredienti  da  prenderà  noti 
porre  te  medicine  (taroAtte 
dico). 

Anabaptists,  a.  anabattisti^  ssfHa 
<f  eretici,  che  tengono,  eke  uno 
non  deve  esser  batienatofis  teis- 
to  che  possa  esser  istrutto  nei 
punti  della  sua  religione, 

Anacathirtic,  adj.  anaeatartieo,. 

Anacephalaeòsis,  s.  anacefiileoeL 

Anachorétal,  or  Anachorétic«ly 
adi.  appartemente  ad  anacoreta. 

An&chorete^  ì  ^.anacoreta,  eitsmi- 

An&choriie,  )    ta. 

Anachronism,  s.  mtaeroniemo,  er- 
rore dt  temffo  di  cronmogkM, 

Anaclitic%  9,  maclastiea, 

Anacrcóntique,  s.  anacreontica, 

A  uaucnie,  s.  corona  Afieet. 

Anadiplósis,  s.  anadipìosL 

Anagl/ptick,  adj.  anagfifieo. 

Anagógietlly,   adr. 

mente. 
Anagògica,    s.   anagogia, 

misUeo. 

A  nag  ram,  s.  anagramiwut, 
Anagramm&tìcal,  adj. 

malico. 
AnagTammttically,adv.giiqgram» 

medicamente, 
Anagr&mmatjsm,  s. anagianunom 

ttsmo. 
Anagr&mmatist,  s.  anagramma- 

tista. 
To  Anagrftmmfttìze,  v.  n.  atta- 

grammattxxare. 
A'nalects,  s.  onalettL 
A'nalect,  ai^  analettico,    resto- 

rativo, 

Anilogal,     >  tiò},anaU^,dipro- 
Analogical,  y   portion  simile. 
Analogically  ,advuma^flgic(rmeiile, 

pn^ìonàonatamente, 
AnaMgicalness,  s.  la  qualità  <fe»- 

ser  analogo. 
Anikigism,  s.  analogismo^ 
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Atàkigoady,    adv.     «wnfrfipn- 


matdeBepmtL 
Aul/tiaUy,    adv.     9miliiHm' 


To  Aiialjr'te^  ▼.  &  anaUmnv, 
ÀMtì/mfi.muiÌittm,ck€tmQlÌ3an. 

àtéati,  a.  <wainMWb  ^niullo  /n- 
earn  eoa  deiio. 

àmiktk^  9di,  tmapeMieo, 
Aoejiiion,  t.  aaa/&r«. 


ABuérca,  i» 

AoiitooòaU,  s.  oiMUf  omAia, 
AaktroplK,  ft  amailiig^ 


^mtfciwéiical,  aiy.    dW  jiorCa 
To  Aoatbematize,  r.  a.  tmaiema^ 


ten, 
^n^dbnm,  adj.  amaiifiara. 

a4i.  ffiifflo<iii<v>»  dt 


ABttàmkalhr,  adv.    anatomica' 


Aiétmwwt,  i.  amntamùUh  pratico 


To  Aaétomize,  ▼.  a.  amatombt- 
^ne^Jmrt  C  amaiemia  tC  «n 

carpo, 

Afléiany,  s.  oaotoatto. 
A'aeBton,  a.  pL  mUaudh  predt' 


A'acotnl,  a^  appartenente  agli 
niemd  o  predècasaorù 
A'oeetCrjr,  a.    prMc^wr,    rrucea, 

A'adwr,  a.  àncorof  Mnemento  di 
fiffo  ed  fuaie  d  firmano  t  na- 
■&  B  CH  d  prommda  qtd 
^omeEé — to  cast  anchor»^- 
^  r  éitcora.— To  be,  to  Ee, 
V  to  nde  ai  anchor,  dare  o 
«er  ait  éncora^ — To  hoist  or 
*^igh  aadi0r,  uaerpart^  mlpan, 
f 


To  A'ocliQit  V*  n,  gittort  àncora, 
dar  fondo, 

A'ncbofag«^  #,  lw<^  proprio  q 
giUar  r  ancoro.' Anchorage^ 
c/oso  c^  d  paga  aire  da  qgm 
Mfoetfo,  che  giUa  C  ancura  nW 
porto, 

A'ncboress,  la.   anacoreta,  trt- 

A'ochoret,   ^  mtfo*    CH  oome 

A  achorite,  >  JT. 

Aochó  vy,  a.  oociitfo,  |)icao/  pf jcr 
marmo»  che  perla  piti  d  mangia 

A'ndent,  adj.  antico,  vecchio,  ar^ 
dano,^.  An  ancieot  man  or  wo- 
PWQ,  tfft  iirpoftio,  tma  stfccAta.*. 
The  ancient  biatbiy,  Fidoria 
antica, — An  andent  cuatoni» 
oodume  inveteralo»— To  grow 
ancient,  invecchiare,  divenir  vec- 
chi. 

Grows  ancient,  ai^i*  invecchiato. 
The  ancients,  a.  gli  antichi,  gà 
antenati. 

A'Dciently,  adr.  anticamente, 
A'ocientneis,  a.  ansianità,  ariti' 
chità,  parlando  d*  una/amig^. 
A'ocieiitiy,  a.   U  lustro  d*  un* 
antica  dirpe, 
A'ncile^  a.  arcate. 
A'nele,  a.  cavicchia  del  piede, 
A'ncome,  ufiHgnUo,  cicciolo, 
A'ncon,  a.  il  gpv  cheja  il  gómito. 
And,  conj.  e,  ed. — You  and  I,  voi 
ed  iok  — To-day  and  to-morrow, 
og^  e  domanL'-Oo  and  sQe,nfi- 
date  a  vedere. — What  and  if  I 
should  do  it?  suftpodo  che  la/a- 
eemf — Go  and  bid  him  come  to 
me,  andate  a  dirgli  che  venga  da 
me. — A  little  more  and  he  had 
been  killed,  jwoo  mant^fum/ouc 
ammassato.- Huw  can  you  write 
to  him,  and  not  know  the  place 
where  be  is?  eotne  potete  scriver* 
gH  se  non  sapete  dove  dai — To 
grow  better  and  better,  migliO' 
rare,  andare  di  meglio  in  mtgHu. 

To  grow  worse  and  worse, 

peggiorare,  andare  di  peggio  in 
peggio.-By  and  by,  adesMo  adesto, 
or  ora.-Now  and  then,  <ù'^an</o 
inquamdo. — ^Two  and  two,  due  a 
due. — By  little  and  little,  a  jxico 
a  poco. — And  so  forth,  e  con  di 
mano  in  mano,  e  va  cantctndo,  e 
eo4  oltre,  eccetera.- What*s  Uiat 
and  please  you?  di  grazia  mi 
dica  che  è  do? — Without  ifs  or 
ands,  JCRsa  bilanciare,  alla 
prima. 

A'ndabalism,  s.  incertetxa, 
And&nte,  adj.  andarxte  (In  music). 
A'ndìron,  %,  alare,  firramentocke 
d  tiene  nel  cammino  per  tenere 
soiiiere  le  legne, 
A'ndrogyne,  s.  ermafrodita. 
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Andrògynal,  a^).  enm^frodito^ 

To  Anéd,  )  ▼.  a.  cuocere  o  m-^ 
Anétck  \  dvrare  alfinooo.'^ 
To  aneal,  pingere  eul  vetro, 

A'necdote,  s.  aneddoto,  cota  e 
/Kuso  di  storia  non  nota  a  tultik 

Anemògrapby,  a.  anemogrqfok 

Anemometer,  s.  onemomclro. 

Anemone,  a.  anemone,  Jiart  oo4 
deUf^ 

A'nemoscope,  a.  onewgiccyiiot 

Anént,  prepw  omcem^iis^  tùé» 
cantCp — Anent,  d^tnconlroi  d^ 
riirqietto. 

A'neurism,  a.  oiieiirifma. 

Anew,  adv.  di  nuocm,  da  ct^t 
ancara,»^To  bqpn  anew,ric9< 
ndnàare,  cominciar  da  ^apo* 

Anfrictuoae,  |  a4).  tortuoso,  ser* 

AnfractuouSf  S  peggiarUe. 

Anfricture,  s.  tartmdtà,  mea^^ 
dro. 

Apogei,  s.  angelo,  o  angiolo,  m. 
ongiola,  f. — Aogel,  moneta  an- 
tica fT  oro. — Angel,  sorto  di 
pesce,— Angd-WQ^ip,  an^^ 
latria, 

AagéJioa,  a.  angelica^  sorla  d*  er- 
6a.— Angelica  water»  acciai  cT 
angelica. 

Angelical,  adj.  angelico,  d^ang/elo^ 

Angelically,  «dv,  angfiUcamente^ 
da  angelo. 

AngélicaJnesa,  a.  eeceUenm,  cidi 
ha  deir  angelico. 

AngéUc,  a4h  angelico^ 

A'ngelot,  s,  ^^^sàe  di  cacio  che  d 

Ja  in  Fronda,  sorta  di  liuto, 

A'nger,  s.  collera,  oollora,  ira, 
stixxa,—  'EMxea\e  anger,  collera 
edrema. — Aptness  to  angeri 
iracondia. — He  is  easily  pro- 
voked to  anger,  è  molto  iraoot^ 
do,  s*  adira fadlmente* 

To  A'nger,  v.  a.  irritare,  sti»' 
xare,  adirare,  far  montare  in 
collera. 

A'ngerly,  adv.  dixzosamente,  in 
coOera. 

Angiography,  s,  an&og^n^. 

Angiólogy,  s.  angialogui, 

Angiomonosper'mous,  a4).  ongjio^ 
monoiperma» 

Angiótomy,  a.  angjiotomia, 

A'ngle,  s.  angolo,  quello  che  de- 
riva da  due  linee  cancorrenli  in 
un  mededmo  punto, — Angle» 
amo,  drumento  d*  acdqjo  da 
jngUar  /«set.— Aogle-rod,  cofs- 
na  dafìescare. 

To  A'ngle,  v.  a.  petcnre  col^ 
amo. 

A'ngled,  adj.  angolare. 

A'ngler,  s.  quello  che  ftesca  coli* 
amo. 

A'nglican,  adj.  Ing^se, 

A'flglican,  s.  AngjUcano. 

C  SF 
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To  A'nglicise,  v.  a.  ridurre  in 
Ingle$e. 

A'ngUdsm,  s.  idioma  Incese,  ma- 
niera di  jMtHare  ]>ectUiare  alla 
lingua  Inglese ,  mtglicismo, 

A'ngling,  8.  iljfescare  colT  amo. 
—An  angling  line,  or  rod,  can- 
na da  pescare. 

A'ngober,  8.  sjìezie  di  jìera, 

A'ngour,  s.  penat  dolore,  angore, 

A'ngrily,  Bdv.concoUera^  con  ira, 
— To  look  angrily  at  one,  guar- 
dar uno  con  occhio  bieco. 

A'ngry,  ad),  irato,  collerico,  stiz- 
xoso. — Don*t  make  me  angry, 
non  mi  fate  adirare,  non  mi/ate 
^indare  in  coUera. — Did  l  ever 
give  you  an  -angry  word?  ton 
89  mat  andato  in  coUera  con 
voi?  V*  ho  io  mai  detto  una 
parola  brusca  ? 

A'nguish,  8.  angosàa,  aJ/Uxione, 
travaglio,  affantw, 

A'nguiahed,  ad).  angosÒMo,  tor- 
mentaUi. 

A'ngwlar,  adj.  angolare,  che  ha 
angoli. 

Angularity,  8.  angolarità,  U  far 
angolo,  V  esser  fatto  a  angoli. 

A'ngularly,  adv.  angolarmente. 

A'ngulamess,  s.  angolarità. 

A'ngulated,  adj.  angolato,  cite 
ha  angolL 

Angulósiiy,  s.  qualità  di  com  che 
ha  moki  angolL 

A'nguloua,  ad),  angolare., 

Angóst,  ad),  ang^sto,  eretto. 

AnhelÀUon,  s.  anelito,ansamento. 

Anhelóse,  adj.  aneloso. 

Aniénted,  adj.  annichilato. 

Anight,  >  adv.  di  notte,  in  tcm- 

Anfghts,  i   pò  di  notte. 

A'nil,  8.  anil. 

Anfleneas,  Ì9.retà  senile  d* 

Anility,  3  wut  donna,  vec- 
cliiaja,  vecchiezza. 

A'nimable,  adj.  che  jmò  esser  ani- 
mato. 

Animadvéraion,  s.  osservazione, 
animetwersione. 

Anìmadvéraìve,  adj.  notante,  ri- 
mettente, censurante. 

To  Animadvert,  v.  n,  notare,  os- 
servare, riflettere,  far  riflessione^ 
considerare. 

A'uimal,  8.  animale,  jrropria- 
mente,  diciamo  di  quello  che 
manca  della  jxirte  razionale. 

A'nimal,  adj.  animate,  che  ha  in 
se  anima. — Animai  spirits,  s/d- 
riti  animali. 

Anim&lcule,  s.  animalcvlo. 

Anim&lit}',  a.  facoltà  o  qualità 
<f  un  animale. 

To  A'nimate,  v.  a.  animare,  dare 
anitno,  incoragiare,  inanimire. 
— To  animate,  animare,  dqr  la 
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vita,  infonder  V  anima  in  qual- 
che cosa. 

A'nimate,  adj.  animato,  vivente. 

A'nimated,  adj.  animato,  che  ha 

anima. Animated,  animato, 

incitato^  incorragialo,4nanimito. 
— Animated  ueedle,  ago  cala- 
mitato. 

A'nimatenesa,  > 

Animation,      ^  »•  ««"««°<"««- 

A'nimative,  adj.  animatore,  tmi- 
matrice. 

Animator,  8.  colui  che  incoraggia, 
che  anima  a  fare, 

A'nimose,  adj.  animoso,  caldo. 

Animóseneas,  a.  vivacità,  calore, 

Animósily,  8.  bravura,  ardire. — 
Animosity,  animosità,  ira,  ma- 
lizia, odùi. — Animosities,  ^am- 
mosità,  contese,  UtL 

A'nise,  8.  anice,  pianta  simile  al 

finocchio.— Anì»-96eà,  anici,  se- 
mi d*  anice, 

A'nker,  s.  misura  di  liquidi  d^  in- 
circa 64  boccali. 

A'nkle,  or  A'nkle-bone,  s.  ca- 
viglia  del  piede. 

A'nnalist,  s.  emnalista,  scrittor 
d*  annali. 

To  A'nnalize,  v.  a.  notare  neg- 
li annali. 

A'nnals,  s.  emnaH,  storia  che  dis- 
tingue per  online  cf  anni  le 
cose  succedute, 

A'nnats,  or  A'nnates,  a.  annata, 
V  entrata  <f  un  anno  di  bene- 
ficio vacante  che  si  paga  al  jta- 

jpa. 

To  Anneal,  v.  n.  scaldar  un  ve- 
tro in  un  fumo  à  che  i  colori 
posti  su  quello  jtossano  jìossare 
da  banda  a  òam/a.—* To  anneal, 
riscaldar  una  cosa  in  modo  che 
ne  riceva  la  dovuta  temjnxu 

To  Annex,  v.  a.  unire,  congiun- 
gere,  annettere. 

Annex,  s.  la  cosa  annessa. 

Annéxary,     ^b.  aggiunzione,  ag- 

Annex4tìon,  ^  giunta,    aggiug- 

Annéxion,    j  nimento. 

Annéxment,  s.  V  annettere,  la 
cosa  annessa, 

Annihilable,  adj.  che  può  esser 
annichilato. 

To  Annihilate,  v.  a.  annichilar, 
distruggere,  ridurre  al  nulla. 

Annihilate,  adj.  annichilato,  an- 
nidiilito. 

Annihilation,  s.  annichilazione, 
distruzione,  distrvggimento. 

Annivérsarìly,  adv.  annualmente, 

Annivérsarj',  adj.  anniversario, 
che  toma  ogni  anno,  c/te  si  cele- 
bra ogni  anno. 

Anniversary,  ì 

A,    .         ^    }  s.  anmversano. 

A  nniverse,     S 

Anno  Dòmini,  t  anno  dd  Sig- 
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nore,  maniera  usata  nelle  scrii" 

ture  pubbliche. 

To  A'nnotate,  v.  a.  fmnotare. 
Annotation,  a.   anutdaiàone,  09* 

servanone. 

Annotàlionist,  }  s.  ctUvi  che  nota, 
A'nnotator,      S    o  che  osservtu 
To  Announce,  v.  a.  annunziare, 

pubbUcare,far  saliere. 
Announcement,     s.    annunzia-' 

mento. 
Announcer,  s.  annunziatore,  an^ 

nunàatrice. 
To  Annóy,  v.  a.  annqfare,  ap^ 

portar  nqja,  molestare,  incofn- 

modare,  scomodare,   pregiudi* 

care, 

Annóy,        )  s.   danno,  pregiu- 
Annóyancev  )  dizio,  incommodo^ 

scomodo,  molestia,  nofa. 
Ann6yer,  a.  un  molato,  un  tMt- 

jxn'tuno, 

Annóyful,  )  adj.    annofom,    in» 
Annóyous,  )     comodo,    rineret» 

cevole,  seccante, 
A'nnual,  adj.  anntutìe. 
A'nnually,  adv.  annualmente^  d* 

anno  in  anno. 
A'nnuary,  adj.  anntuile. 
Annuitant,  s.  colui  che  kao  ri- 
ceve censo  vitatìwt. 
Annuity,  s.  rendita  annnaie. 
To  Annoi,  v.  a.  annullare,  etftn- 

guere,  abolire, 
A'nnular,    )    %.  , 

A'nnutet,   a.    anneUetto,   che  il 
quinto  fratello  di  quatsisia  fim 
miglia  deve  avere  nelT  arme, 
AnntUment,  ff.  annullamento. 
To  Annumerate,  v.  a.    annove» 
rare,  numerare,  contare, 
Annumer&tion,  s.   aimKffi^raaà- 
one. 

To  Annunciate,  v.  a.  annunziare. 
Annunciation,  s.  annunziazione ; 
festività    della  Madonna,     che 
ti    celebra    a*  venticinque    di 
Marzo. 
A  'nody  ne,  hàyJemtivo,lempcatioo, 
A'nod^'iies,  s.  rimedi,  lemtivL 
To  Anoint,  v.  a.  ugnere,  —  To 
anoint  a  king,   ug;nere  un  re, 
confer m arto .^^TUe  anointed  of 
the  Lord,  Cunto  del  Signore^  il 
principe  da  Dio  jntsc^o, 
Anóinter,  s.  quello  che  «gfie. 
Anóintinc,     > 

AnfiinlmUr"*"^* 
Anòmaliam,  s.  anomalia, 

Anomalistical,  >   adj.    anomalo. 

Anomalous,       3  .A^  di  regola, 

anomalìMico, 
Anomalously,  adv.  irregolarmen-, 

te. 
Anomaly,    s.    vrregolarità    nelle 

conJHgazionide'  verbi  o  decUmm'- 
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timi  d^  Itomi,  o  in  aUre  cote, 

A'nomy,  s.  violatone  della  legge, 

Ai»n,  adT.  ado»  adesto^fra  poco, 

— £ver  and  anon,  ad  ogni  mo- 

wtento^  I  comettaotifVenganUnto, 

AoóayzDous,  adj.  anonimoy  tenxa 


ADni3nnously,    adv.    ononimo- 
menU,  tenxn  porre  o  dire  U 


A'norexy,  s.  anoresna» 

Another^  adj.  tUiro,   un    altro, 
C  altro» — I  am  of  another  mind, 
io  Bono  d*  un  altroparere,  o  sen- 
timento.—  One   must  not  take 
«4iat  is  another^s,  non  Insogna 
fi§Uar  r  aUrui. — One  is  better 
tlian  another,  uno  è  migliore  tC 
HA  tdtrom — To  love  one  another, 
awnard  C  un  V  allro,—!  have 
iuch  aooiher,  ne  ho  uno  ùmile, 
—Three  days  one  after  another, 
^t  giorni  continuL^He  is  free 
of  another's  purse,  è  liberale  del 
ben  <r  altrui. — One  after  an- 
other, un  dopo  r  altro, — He  dis- 
peraed  them,  some  to  one  place, 
soooe  to  another,  li  disperse  chi 
fila,  chi  là. — They  differ  one 
fioro  another,  differiscono  fra 
di  /«MHO.— One  misfortune  comes 
upon  the  neck  of  another,  le 
disgrazie  son  come  le  dricge,  V 
una  tira  T  <dtra. — It  is  one  thing 
to  promise,  and  another  to  per- 
fonn,  altro  è  }iromeltere,  altro 
wuauenere,~-,XtkoÙiex  way,  al- 
tronde, per  altra  parie,  altrove, 
Anótbergaines,  ladj.  dwia  dlf, 
Aoótbergates,    ^  ferente  spezie, 

Anéthergucssy  j  d  uiC    altra 


A'nsated,  adj.  avendo  manichi, 
A'nslaigbt,  s.  attacco,  combatti- 


A'nsver,  s.  ri^po^a, — To  make 
or  give  an  answer,  fare,  o  dare 
ri^iosta,  ...To  write  an  answer 
to  a  letter,  rispondere  ad  una 
kttera. 

To  A'nswer,  v.  n.  risjH)ndere,far 
ri^fosta, — To  answer  a  letter, 
rispondere  ad  una  lettera..~JVo 
uswer»  rispondere,  corrisiion^ 
dere,  esser  propondonato, — The 
design  dues  not  answer  my  ex- 
pectations, il  mio  disegno  è  fal- 
lito,— I  bdìeve  he  will  do  it,  but 
I  woa*t  answer  for  it,  credo  che 
la  farà,  ma  non  velo  jtrometto,- 
You  never  can  answer  that  fault, 
nm  potrete  mai  gustificarvi  di 
questo  errore» — Give  him  what 
be  vantSy  and  I'll  answer  for 
bim,  dategli  qttel  che  gjU  bisogna, 
ed  io  sarò  mallevadore.— This 
wiU  ajKwer  our  budness,  ciò 
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farà  per  noL — I  cannot  answer 
for  it  in  my  conscience,  non 
passo  farlo  in  coscienza, — To 
answer,  comjKnrire  m  giustizia 
per  un  altro, 

A'nswerable,  adj.  obbligato,  malle- 
vadore, che  è  obbligato  a  render 
conto  di  qualche  cosa,—  Answer- 
able^ propondoìuUo,  conforme, 
equivalente,  uniforme. 

A'nswerableness,  s.  conformità, 
proporzione,  convenenza, 

A'nswerably,  adv.  convenevolmen- 
te, proporzionatamente, 

A'nswerer,  s.  risjHmditore,  che 
risponde, 

Ant,  s,  formica, — A  little  ant, 

^^micÀél/a.— .Ant-hill,  or  nest, 
formicqjo. 

Antagonism,  s.  antagonismo, 

Antàgonbt,  s.  avversario,  rivale, 
antagonista. 

Antagonistic,  adj.  antagonistico. 

Antagonize,  v.  n.  contendere, 
HvaUxxare. 

Antigony,  s.  contesti,  rivalità, 

Antilgic,  adj.  anodino. 

AntanacUisis,  s.  antanaclasu 

Autaphrodftic,  adj.  antivenereo, 

Antapnplectic,  adj.  antiajxiiìletico. 

Antarctic,  adj.  an/arfico. —  Tlie 
antarctic  pole,  il  jwlo  antartico, 

A'nteact,  s.  atto  jnrcedente, 

Anteced&neous,  adj.  antecedente. 

To  Antecède,  v.  n.  precedere. 

Antecedence,  7  s.     antecedenza, 

Antecédenc}',  >    precedenza. 

Antecedent,  s.  antecedente. 

Antecedent,  adj.  antecedente,  pre- 
cedente. 

Antecedently,  adv.  antecedente- 
mente. 

Antecessor,  s.  antecessore. 

A'ntechamber,  s.  anticamera. 

Antecórsor,  s.  anticitrsore. 

Antedite,  s.  antidata. 

To  Antedate,  v.  a.  antidatare. 

Antediluvian,  adj,  tutto  do  che  fu 
jninia  del  diluvio,  antediluviano. 

Antediluvians,  s.  pi.  pofwli  che 

furoiw  jìrima  del  diluvio, 

A'ntelope,  s.  sjfezie  di  cervo, 

Antelócan,  adj.  antelucano. 

Antemeridian,  adj.  an/<rmrnWtano. 

Antemétics,  a.  rimedi  antiinetici 
che,  sono  buoni  contro  7  vomito. 

Antemóndane,  adj.  che  esisteva 
jìrima  del  mondo, 

A'ntepast,  s.  arUipasto, 

Antepenólt,  s.  aìitejtenuUima, 

Antepilcptic,  adj.  antiejntetico. 

To  Antepóne,  v.  a.  antiitorre, 
fnreferire. 

Antepredicaroent,  s.  antepredica- 
mento. 

Anterior,  adj.  anteriore. 

Anteriority,  s.  anteriorità,  prefe- 
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renut. 

A'nteroom,  s.  anticamera, 

A'ntes,  s.  anteridi. 

Anthelminthic,  adj.  antelmintica» 

A'nthem,  s.  antìfona. 

A'nthemis,  s.  antemide,  camomil- 
la. 

Anthology,  s.  antologìa, 

Anthónians,  s.  rdigiosi  delT  or- 
dine di  Sant*  ArUonio,—  St  An- 
thony's fire,  risijwla,  fuoco  di 
Sant*  Afitonio. 

A'iJthrax,  s.  antrace. 

Anthropology,  s.  antr(^)ologia. 

Anthropomórphit^  8.  antropom 
morfita. 

Anthrop5pathy,  s.  antrojwpaxUu 

Anthropophagi,  s.  antroiìofagi. 

Anthropophagy,  s.  antrojìofagia. 

Anthropósophy,  s.  antroposofia^ 

Anthystérìc,  adj.  antisterico^ 

A'ntichrist,  s.  anticristo, 

Antichristian,  adj.  atiticristiano, 

Antichristianism,  >  s.    anticristi' 

Antichrìstiànity,  3    anismo. 

To  Anticipate,  v.  a.  anticipare, 
vantaggiarà  nel  tempio  in  fare 
che  che  si  sia. 

Anticipately,adv.an/in/)a<amfn/tf* 

Anticipation,  s.  anticqxizione,  P 
anticipare. 

Anticipator,  a.  antic^atore,  chi 
anticijHi, 

Anticipatory,  adj.  che  afUicii>a, 
anticijìante. 

A'ntic,  8.  buffone,  giullare. — He 
is  a  mere  antic,  egli  è  un  mero 
buffone,  o  un  jn-etlo  giullare. — 
To  dance  antics,  bóUure  con 
abiti  grotteschi. 

A'nticly,  adv.  buffonescamente. 

Anticlimax,  s.  gradasùoìie  a  rove* 
scio  (in  rhetoric). 

A'nticor,  s.  anticuore,  male  ne* 
cavalli  così  detto. 

A'ntidate,  s.  antidata. 

To  Antidate,  v.  a.  antidatare. 

Antidotal,    i  adj.  die  jniò  servire 

Antidótary,  \  d*  antidoto,  conr- 
traweleno. 

A'ntidote,  s.  antidoto,  contrav^^ 
veleno. 

A  ntiepf scopai,  adj.  arUiqnscopale» 

Antifebrile,  adj.  anti^nretico,  fel^ 
brifvgo. 

Aiitilógarithm,  s.  antilogarilnw. 

Antilogy,  antilogia, 

Antiministérìal,  adj.  antiministù' 
naie, 

Antimon&rchical,  adj.  contrario  o 
avverso  al  governo  d*  un  solo, 
antimonarchico, 

Antiniónarchi&t,  s.  antimonarca» 

Antimónial,  adj.  antinwniale, 

A'ntìmony,  s.  antimonio,  minO" 
vale  che  coita  d*  una  sostoTixa 
sulfurea  e  metallica. 
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Antinephritic,  adj.  antin^^ko, 
A'ndnohiy,  *.  antinomh. 

AnUpath}-,  I.  antUHttia,  tnwer^ 
tdon^t  0  coHtfttritta  che  honfso  k 
cote  tra  di  loro. 

A'&tfphon,  i.  afU^onà. 
Atttlphonef,  i.  ttrttifonnriot  ffbttt 

dove  tomo  tcrUte  te  ùntjfòne. 
Antiphr&rìs,  s.  anMhae. 
Antipodes,  8.  ant^wU,  ohitatoH 

ddte  parti  della  Ufrta,  oppotte 

attefUMre, 
A'oUpoison,  s.  antidoto,  coktrm>' 

veleno, 
A'ntipope,  t,  éntfpapai  papùjht» 

io  contra  H  papa  vero  e  legittimo, 
A'ntiport,  t.  antiporta,  antiporto, 
Andptosis,  i.   antipMi,  Jiguta 

granuitieaìe  per  la  piate  si  mette 

un  caso  per  V  altro, 
^ntìqu&rhinlint,  8.  amore  per  te 

antÌMtà, 
A'ntiquary,  8.  antiquario,  colui 

che  attende  alla  cognizione  deBe 

cose  antiche. 
To  A'ntiquate,  t.  &.  abolite,  aA- 

mutare, 
Antiqu&tìon,  s.  abolirhento,  an- 

HtUiasione. 

Antique,  a()j.afi/ico,  non  modetno, 
'  d^  antichità  vera,  vecchio,  fitto 

alt    antica. — Antique,    strano, 

Uravagante,  t.  Antic. 

Antique,        ^    anticaglia,  an- 
Ant  quenesi,  S'*^^'^  "*^ 
AnUquity,     3  ""^^^ 
Antisabbat&rìans,   s.  settari  che 

negano  che  si  debba  osservare  il 

St£bato. 

yintiscii,  8.  antiscL 
AntÌ8corb(jtÌc8,  s.  Hmedi  contro 

lo  scorbuto. 

Antiseptic,  adj.  antisettico. 
Antispasmodic,  adj.  anti^wsmo' 

dico. 

Antlstes,  8.  antiOe. 
^ntistrophe,  s.  antistrofe. 
Antithesis,  s.  antitesL 
A'ntitheton,  s.  antiteto. 
Antithetical,  adj.  contrapposto. 
A^ntitype^  s.  fnodeUo,  figura. 
Antivenèrea!  medicines,  medicine 

antivenèree,  che  sono  buone  con  - 

tro  il  mal  venereo. 
A'ntlers,  a.   corna   picciole  del 

cervo,  quelle  che  attraversano  te 

grandi. 

Antóeci,  s.  ante<j,  antoeqf. 
Antonomàsia,  s.  antonomam, 
A'ntre,  a.  antro,  caverna,  s/iehn* 

ca, 
A'nvil,  s.  incude,  incudine.— A 

rising  anvil,  incude  a  due  coma, 

The  stock  of  an  anvil,  i7 
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pkde  detlA  bMtdine, 
AiDdety,  8.  ansietà,  trtvag^  tf* 

ànimo. 
A'nxio«w,  adj.  èrhiiMlo,  pieno  iT 

annetà, — Audous  eaieiy  cute 

mordaci. 

A'njdously,  idt.  intsiosamente, 
ton  onssetd. 

A'ny,  idj.  or  pton,  tìdknfué,  og- 
nuno,  qvemtpie, — Atiy  thing, 
ogni  cosa,  che  chea  Ha. — There 
was  netet  aiìy  doubt  of  H,  non 
si  hafittto  mai  dubHo  veruno  di 
do-^Have  you  any  thing  to 
lay  to  me?  avete  mtUa  a  dir- 
mi f — He  was  as  much  beloted 
as  any  man,  era  amato  ài  pati 
di  eld  à  Ha,.  -If  you  provoke 
me  any  more,  se  state  a  provo- 
carmi  di  nuovo,  se  nti  provocate 
ancora.— Is  there  any  hope  of 
his  recovery  ?  v*  è  egè  luogo  da 
^ìerart  della  sua  vdaf  *— In  any 

place,  ovunque  H  sia. Any 

thing  pleases  me,  m*  appago  i 
ogni  cosa, — -I  would  do  any 
thing  to  oblige  you,  fitei  metti 
e  mondi  jìer  servtrvi  ;  fittei  tutto 

per  servirvi, Was  ever  any 

thing  richer  dian  this?  chi  vide 
mai  cosa  più  ricca  f — ^Any  thnc 
this  week,  tin  giamo  di  piesta 
settimana. — I  know  not  any  of 
them, non  ne  conosco  nessuno, — 
Will  you  have  any?  ne  volete f 
— Have  you  any?  ne  avete f 
^Any  thing  you  shall  think 
fit,  ogni  cosa  che  v*  aggradù — 
Command  me  in  any  thing,  ra*- 
ther  than  this,  da  questa  cosa  in 
fuori  mi  comaruU  a  sua  posta,-— 
I  love  it  above  any  thing,  V 
amo  sopra  modo,^-!  would  nat 
do  it  for  any  man  living,  iwn  lo 
farei  }ìer  jìetsona  vivente, — - 
Any  where,  dovunque, — 111  go 
any  where,  andetò  j)cr  tutto. — 
Do  you  know  any  mart  that  un- 
derstands it?  conosce  qttalcu- 

no  che  t  intenda  f Any  but 

you,  ogni  altro  che  voi, — He 
must  be  there,  if  he  be  any 
where,  non  jmò  esser  aUrove  che 

It Without  any  more  ado, 

senza  altra  ceranonia, — If  any 
one  asks  for  me,  se  qualcuno 
domanda  di  me. — At  any  time, 
ognt  volta  che,  qtuindo,— Come 
at  any  time,  and  you  shall  find 
me  at  home,  venite  quando  vo- 
lete, e  mi  troverete  a  casa. — If  at 
any  time  I  should  come  to  meet 
him,  se  mai  V  incontrassi^^ 
Any  thing  of  a  gentleman  would 
scorn  to  do  so,  un  uomo  onora- 
lo avrebbe  vet^ogna  di  fare  una 
cosa  ttmi^r.— If  money  will  do 
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it,  I  Éhall  not  eotnè  ahoft  of 
any,  se  si  potrà  fare  a  fisica  ài 
danaiH,  noti  fM  ne  mancheiwn^ 
no. — Any  how,  come  ti  voglia. — 
Do  it  any  how,  fiieto  come  tw- 
tele,  fatelo  come  v*  aggrada,—* 

Any  more,  pia, Will  ymi 

have  atiy  more?  he  volte  f^  f 
—Any  farther,  /itn  oINa— Will 
you  go  any  farther?  voUlte  eth- 
dare  oltre  f — Hate  yotk  Any  Ut* 
Iher  otder»  for  tne?  at^le  tUto 
à  comondatmi  f — Any  longer, 
ffil  lungo  tempo,-!  wiD  not  sVày 
any  bnger,  non  vogHoretlatpiA 
lungo  tempo,'  Without  any  great 
tnmble,  senxa  molta  faHeo. — 
In  case  there  be  ftny  necessity 
for  it,  cnsi»  che  la  necesHtà  io 
Hchìeggeu-,Any  whither,  dovun- 
que.— Art  you  going  any  wiii- 
ther?  dove  andate  f — Any  one, 
o^it^o,  ciascheduno.-Hts  pnrse 
is  open  to  any  one,  la  sua  borsa 
è  aperta  ad  ognuno.- Any  wfiile^ 
qualche  tempo,*-Tyo  yon  stAy 
there  any  while?  starete  H  per 
qualche  tetn/w^— — Any  ^rbere 
else,  atttove.—' — He  cannot  he 
any  where  else,  non  può  esser 
altrove. — 111  go  with  you  any 
where  else  but  ^elte,  ànderò 
dove  volete  faar  che  là, 

A'orìst,  8,  a&tisto. 

Aòrta,  8.  oorf  0. 

Apace,  adv.  presto,  ptestamentet 
velocemente,  farte,-^ — ^To  wiBc 
apace,  camminar  presto,  andùr 
m  bum  patso.— 'To  read  apace, 
legger  presto, — To  speak  apacev 
parlare  i/teditamente,  eonfaaH* 
chezsBo, — The  ship  sails  apace, 
it  vasòello  va  a  vde  gonfie. — It 
rains  npaee,  piove  fitrte,  dHuvia. 
— The  night  comes  on  apccc^  fa 
notte  s'  avanxa, 

Apag6gicaK  acg.  àpagogjicù. 

Aparithmésis,  s.  enumerandome. 

Ap&rt,  adv.  da  parie,  da  canto,  in 
disparte,  da  banda. — To  set  or 
lay  apart,  metter  da  parte,  dn 

canto,* To  speak  witli  one 

apart,  parlare  ad  uno  m  disptirie, 
— To  stand  apart,  stare  de  6ais- 
da. 

Apartment,  a.  e^fpariatnenào,  ag;- 
gregato  dijiiu  stanze. 

ApaUiédc,     J    ..  . 

Apathfsdcal,  S  ^  *»^**^ 

A  pathist,  8.  aftatista. 

A'pathy,  s.  insensthUitàj  impatsi- 
biMtà,  indolensa,  tqiotm. 

A'pe,  8.  scimia, — Tou  ape,  go,  va 
via,  scimi€k — A  little  ape,  uno 
idmtuf/o..— A  large  ape,  sorni- 
one, scimia  grande. 

To  A'pe  one,y.  a.  omtfujfkte  uno. 
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A{)épsy,  s.  cotlM  di^eifwMff,  in-  Apologétlc^ly)  adT.  m  monùrm 

-4(pHlÌHW.  if  opcilogta. 

A'per,  s.  am  rirfkvi»  imiàatwtt.  Apologist,    >  t.  c^fio&i^ùta,  mrH- 

è^éntaàt  m^  ^qmimtt,  Ap6k)gÌBer,{   tore  di  apologie. 

Apérìtirej  md^  aperitivo.  To  Apòkigise,  v.  lujhre  un  ajto^ 

àfÌKU  •%•  «V*^.  ^  «^  dtfinwkenit  tcolpam,  gius- 

ApénioOy  s>  apetsioitCf  i^pcHw^ 


r 


giotentruia. 


AwmIiwii^  adi.  apetalo. 

Apex,  t.  CMM, cy«ita» «ojiiiiitlc). 


ApbeBoD»  s.  o/àw. 
A'pla«ijr»  t.  itfoma, 
A'pboriimi,  s.  a/onm»,  mommd, 


A'f4orànier,  Ì  s.  jcrnClorv  <6*  «^ 
A'pborist,       (      rimu. 
Apiioiistical,  acy.  o/briaCicu* 
AfbofisUcallj»   adv.   o  modo  d* 


A'piary,  «•  amiff,  ca$9eUa  da  /itft- 


Apices,  t.a|4Cf,SDiiiMÌ((ì,cii/inùi^. 
Apiece,  adv.  Ionio  ;irr  «nd,  o  |ier 


Apieces,  adv.  m  pexxL 
An  apish  trick,  giui^Srrmi,  6«/fù- 


A'piiUj,  adv.  gitiiieretcamente, 


Af  piabaeM,  s.  gimUeria,  bufimeria. 
Afitpat,  adv.  confreptente  pal- 


Aplystre,  s.  bandiera  deUe  napi 


Apécalypae^  a.  apoitrfifSf,  imo  d? 

ttri  dSetfa  ai^m  scritticra. 
Apaoaiypckal,  >  adj.a/if)(irteNtfn- 
Apoca^r^itic,    y  toaìrapocati»$e. 
Apocope,  a»  e^ocopttHgaira  gratn- 

aiafccaiif,  dl^  fogife  into  /*  tcMma 

tetertfoattite. 
Apacràatic,  a^  apocrottico* 
Apoctypaa,  §•  oofs  a^focnfi» 
Apòcfypbal,   adjk  apocrifo,  mm 


ApecTyphallj,     adv.     t^ìoa^k' 


ApodicUcaly  )  adj.  t^Mtdittico,  di* 
Apodfctkv     I     motlratioo. 
ApodÙQS,a.  diatottraìioné, 
ApodjrtérIsB,  s.  apodititrio, 
Ayoga^oo,  1 

Apofé«n»  J 

Apogfamn*  t.  a/yioggla/iiT^à  (in 


*,apogr€^. 


A'pologue,    s.  Marietta,  Jktvota 

wtomle,  oftoio^^ 
A'pologoer,  s.,/!i«ofofDrv. 
Apology,  8.  apologia,  difha.^^To 

maire  an  apology  for  one, /orv 

tui*  apologia  per  bmo,  gjiwH^car- 

lo,  dj/enderta  sua  opinione  ocon^ 

dotta, 

Apomecómetry,  9.apomecometria, 
Aponeuróbgy,  s.  aponeurologia. 
Aponeurosis,  s.  aponeurosa* 
Apophtegmitic,  adj.  apofiemma- 

tico. 
Apophlégmatism,  s.  ajMiflemma' 

ftsmu. 
Apophthegm,  s.  npotemma,  detto 

sjnrito9o  o  sottile. 
A})óphyge,  s.  cembro,  cirtta  delta 

colonna. 
ApóphjTsis,  s.  apofid. 
Apopléctìeal,  I  adj.  apnjiUticOt  at- 
Apoplectic,    I    tenente  aW  n/xh' 

jtlessia,  infermo  <f  ajìojìlessia. 
A'popkx,    /  8.  apopiessiat  imjie- 
A'poplexy,  S   dimenio  de^  nerù 

di  tutto  7  corjìo  con  imvaxinne 

del  sento  e  dk  moto.— To  fall 

into  an  apoplexy,  essrre  sorpreso 

d*  apoiìlema. 
Aporia,  s,  figura  quando  Cloratore 

mostra  dubbio  del  dove  abbia  a 

cominciare. 
Aposiopésis,  a.  figura  rettarica^ 

per  cui  V  oratore  sul  caldo  del 

discorso  fifdsce  subitanamente  di 

parlare,  OfHtsiopesi. 
Apostasy,  s.  apostasia,  spartimen- 

to  dallo  stato,  dalla  fede,  dnlt 

obedienxa,e  dtdla  vera  réligjume. 
Apostate,    s.  ajìóstata   quello  o 

quella  che  lascia  la  vera  fide  e 

ut  sua  reltgione. 
Apost&tical,  adj.  <^MUtatìco, 
To  Apóatate,    7  v.  n.  apostatare, 
To  Apostatize,  >    hsdrtre  o  ;>ar^ 

tire  dalla  vera  rettone. 
Apósteniate,  v.  n.  apostemare, 
Apustemétion,  a.  ajwstemasione. 
A  posteme,  1 1.  apostema,  poste» 
A'postume,  S     ma, 
Apóstle,  s.  apostolo,  nome  princi- 
palmente dt^  dodici  numi  di 

Gesù  Cristo. 
Apóstleship,  )  s.  apostolato,  dig- 
Apóstolate,  3    nità,  grado  0  1^ 

fido  d^  apostolo. 
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Apostólically,  adv.  apostottca- 
mente. 

Apostrophe,  s.  t^ìostrofi,  contras- 
segno di  mancamento  di  lettera, 
segnato  cod  ('). 

Ap&strpphe,  s.  apostr^e,  figura 
rtttorica,  che  fi  rivolgere  subi- 
tanamente il  parlar  detC  om" 
tore  dotta  persona  0  cosa  a  cui 
era  naturalmente  diretto  ad  al- 
tra persona  o  cosa. 

Apostrópbic,  adj.  d*  apostrofo. 

To  Apostrophize,  v.  a.  volgere  il 
discorso  inasiìctlamente  ad  altra 
persona» 

Apothecary,  s.  spexude. A« 

apothecary's  shop,  bottega  di 
spedale. 

A'pothe^,  €.  apotegma. 

Apotheosis,  s.  tqìoteosL 

Apótome,  s.  apotome. 

A'pozem,  s.  decozione  medicinale 

fatta  <f  erbe,  di  fiori,  di  radici, 
scorse,  e  simili. 

To  Ap^iàir,  V.  n.  degenerare. 

To  Appdl,  V.  SL.stujìefare,  atterire, 
s^mventare,  scoraggiare,  sbigot- 
tire, sgomentare. 

Appàlment,  s.  stupore,  sjtavcnto, 
terrore,  sbigottimento, 

A'ppanage,  s.  appanaggio,  cajn- 
tale  0  terre  destinate  al  mante- 
nimento defiatelK  minorL 

Appar&tus,  s.  apixirato. 

App&rel,  s.  addobbamento,  orna- 
mento, vestito,  vesti.  —  To  be 
in  white  a])parel,  esifr  vestito  di 
bianco. 

To  Appdrel,  v.  a.  addobbare,  or- 
nare, vestire. — Apparelled  gal- 
lantly, vestito  o  abbigliato  di 
^fo.— Apparelled  moanly,  ves- 
tito poveramente. 

Appàrencc,  }         _ 

Ap^rency.  \  *•  1Vorc««- 

App&rent,  ad),  ajiparente,  eviden- 
te, chiaro,  manifi'sto,^JThe  ap- 
parent heir  of  the  crown,  r  erede 
legittimo  della  corona.— A^^- 
rent  tokens  of  wickedness,  segni 
manifhti  di  maSxia.— It  is  ap- 
parent, è  chiaro;  certa  cosa  è. 
—Ill  make  it  apparent  to  yon, 
te  lo  farò  toccar  con  mani,  ve 
lo  proverò. 

Appdrently,  adv.  apparentemen- 
te, evidentemente,  chiaramente. 

App&rentness,  s.  chiarezza,  evi- 
denza. 

Apparition,  s.  apparinone. 

Apparitor,  s.  bideBo,  cursore,  ser- 
gente, chi  jiorta  altrui  le  notifi- 
catdoni  de*  toro  ordini 

To  App&y,  V.  a.  appagare,  sod- 
disfitre  aà*  altrui  voìuntù,  con- 
tentare. 

Appéach,  v^  a.  acassarc,  censu- 
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rare- 

Appéacber,  s.  acc%tsaiort, 
Appeocbmenty  s.  accuaaùone, 
To  Appeal,  ▼.  D.  appettare^  ckh- 
dernuovo  giudicha  giudice  su- 
periore,—  I  appeal  to  yout  me 
ne  starà  al  voiiro  jfarere,  ne  Jo 
giudice,  vni. — To  appeal,  t^tpei- 
lare^  incoljtarct  accutare. 
Appeal,  8.  appeUagionCf  appeUtu- 
zionf. — Without  farther  appeal, 

tensa  a^ypeUnàone. Appeal, 

accusa,  C  incoijmrt  che  Ja  vn 
reo  il  Sito  cofniìUcc, 
Appealable,  adj.  soggetto  alV  ap~ 
jìeUaxume» 

Appéalant,  or  Appealer,  s.  (i;*- 
ftellante,  chi  apjtella. 
To  Appear,  v.  n.  apparirei  farà 
veiUre,  mostrarsL^TUe  day  be- 
gins to  appear,  U  giumo  corniti' 
do  a  sjtuntare, — To  appear  in 
publie,yar«i  vedere  in  jmhUico, 
— To  appear  in  the  world,  ay>- 
jìarirct/ar  jìomjìa,farJijtxira  nel 
momlo.— 'An  ungel  appeared  to 
him  in  a  dream,  tin  angelo  gli 
ajiparve  in  sogno. —  To  appear 
before  the  judges  comjmrire  in^ 
Tuinzi  al  gittdice.—Vìì  make  it 
appear  to  be  true,  vi  mostrerò 
eh*  è  vero  ;  vi  jmwerò  eh*  è  co^ 
— It  appears  by  this,  si  vede 
da  questo, — To  ap)>ear  only» 
esser  manifesto  o  evidente, — The 
beard  begins  to  appear  in  his 
face,  la  barba  gli  Sfmnta. — You 
made  appear  on  several  occa- 
sions your  good.vill  towards  roe« 
in  molte  occasioni  dia  m*hn  da- 
to saggio  della  sua  buona  volon- 
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court^  grande  tfoggio  in  corte, 
— Appearafice,  jtretesto,  colore, 
apparenza^nzione,  simulazione, 
— Appearance,  apjuurizione,  o/m 

parimento,— Ai  the  first  appear- 
ance of  the  king,  al  subito  ap- 
jHsrir  del  re. — Appearance,  com- 
corso,  moltitudine. — There  was 
a  great  appearance  at  court,  vt 

fa  gran  concorso  di  gente  in 
corte. —  Appearance  in  a  court 
of  justice,  comftarsa  dimann  un 
magistrato.  —  The  last  day  of 
appearance,  termine  perentorio.  - 
Default  of  appearance,  contu- 
macia. — To  be  bound  for  one*s 
appearance,  nbfigarsi  in  iscritto 
dijnresentarsi  ingiustisùa, — Per- 
sonal appearance,  contparsa  jter- 
sonale, 

Apjiéarer,  s.  che  ap}Ktrisce. 

Appearing,  s.  ajtjHirenm,  V  ap- 
parire. 

Appeasable^  adj.  j^acabUe, — Not 
appeasable,  imfdacabile, 

Appeasableness,  s.  placabUità, 

To  Appear,  V.  a.  jdacare,  miti- 
gare, raddolcire,  quietare,acque' 
tare. — To  appease,  expiare,  ren- 
dersi jmtjtixio,  jtlacare. 

Appeasement,  s.  il  jdacaie,  F  ac- 
quetare, 

Appéaser,  s.  qudlo  cfie  jtlaca,  in- 
tercessore; colui  che  acqueta  tu- 
multi, 

Appéasive,  acy.  jdacabile, 

Appéllancy,  s.  appello,  appella- 
xione. 

Appellant,  s.  apj»ellatUe, 

Ai^péltate,  s.  la  jtersona  contra  di 
cui  si  apfìeUn. 


tà. —  To  appear  above  ground,    Ayj^\]iiioa,s.ftome,appellaxione, 


s/mntare,  comtnaare  a  crescere. 
— To  appear  above  water,  sor- 
gere, leivtrsi  suir  acqua. — To 
appear  for  another,  comparire 
jìer  un  allrOy  favorirlo,  pigliar  la 


r  apfìellare. 
Appetì  ve,    adj.    aftpellativo. — 

Noun  appellative,  nome  ajfjìel- 

lativom 
Appellative,  s.  titolo,  distinzione. 


suaparto.'Toappear  as  through  |  Appellative,  adj.  apjìeUativo 
a  glass,  Irasftarire,  tralucere, —    Ap|)éllator}*,  adj.  contenente  un 
It  appears,  jxsre,  è  chiaro,  è  ma-  \    appello, 
nifesto,  si  vede,—  It  appears  to   Appellee,  s,  una  jicrsona  contra 
me  as  if  it  would  rain,  mi  pare  !   la  quale  si  apjieUa, 
che  voglia  jdovere,  :  To  Append,  v.  a.  appendere. 

Appear,         >  s.  apjHurcnza,—  A   Appéndaiice,  >  s.  (Uftendenza,  co- 
Appéarance,  )       fine  woman  in   Appendage,  )      sa  che  dipende 
appearance,  una  bella  donna  in     da  cosa, 

apiìarenza, —  Appearance,  ap-  Appendant,  adj.  dijiendenle,  aft- 
jKirenza,jmìbabilità,verisimilitu-  ;  jiaHenetite  ad  altra  cosa, 
dine,-  There's  no  appearance  of  Appéndenc)',  s.  appendice,  di- 
truth,  non  v*è  apjiarenzn  di  veri»  *  ftèndenza, 
tà,tum  è  verisimile, — At  first  ap-  To  Appéndìcate,  v.  a.  aggiun- 
pearance,  a  jnima  vista. — The  i  gere  a  una  cosa,  far  un  t^tjìen- 
appearance  of  a  person,  V  ajppa-  I    dke, 

renza,  la  jtresenza,  V  asjtetto  <  Appendication,  s.  aggiungimento, 
d*  una  /iffrsorta.— Appearance,  '  Appendix,  s.  a/7vu/ice. — Appen- 

sfoggio,  comfwriicenza. He  ì    dix,  di/tendenza. 

nakes  a  great  appearance  at  \  To  Apperceive,  v.  n.  com^nren- 
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ilere,  cajwre,  accorgersi. 
Apperception,  a.  accorgimento» 
Aypériì,  s.  pericolo. 
To  Appertain,  v.  n,  af^tartenetrte, 

convenirsi,  richiedersi, 
Appertainments,   a.    pertinenae, 

primlegj. 
Appértenance^  s.  appartenenxa, 

attenenza. 
To  Appértenaoce,  v.  n.  appari^^ 

nere. 

Appértineot,  adj.  apftartenente. 
A  ppetence,  )  s.  a/qtetisione,  Arcs- 
A^^ency,  3   ma,  C  appetire,  ag^ 

jfdilo,  ardente  desiderio, 
A'ppetent,  adj.  appetente, 
App<5tible,  acy.  apiietibiie,  da  es^ 

sere  ajqtetito, 
Appetil'ìlity,  8.  qualità  che  remde 

desiderevole, 

A'ppetite,  s.  apjìetito,  parte  set^- 

mtìva,  e  concufnsdbile  deW  smi~ 

ma,  la  quale  desidera  oggetto 
che  le  piaccia. — Appetite^  tip-' 

jtetito,  desiderio  forte. —  I  bave 
lost  my  appetite,  fus  fierso  V  ap^ 

petilo^  sono  svogliato.  -^  Glut- 
tonous apix^tile,  tngordigiq^, 

To  A'ppetite,  v.  a.  offjtetire, 

Appetition,  s.  a/tpetìzione, 

A  ppetitive,  adj.  afqtetitoso,  appo» 
titivo. 

To  Appl&ud,  T.  a.  ajfplaudire,  I»- 
dare. 

Applauder,  s.  chi  afìplaude. 

Applause,  s.  apftlauso,  segno  di 

festa  e  di  letizia,  e  fossi  coi  pic- 
dùar  le  mani,  con  altri  mmiS 
atiù  —  To  court  popular  ap- 
plause, andare  in  traccia  deW 
aura  pajtoiare, 

AppSàusive,  adj.  apjilaudente* 

A  pple^  s.  jtomo,  il  frutto  d*  ogni 
albero  o  fiianta  quando  è  tondo. 
— Ap|Je,  iiM'iln.— A  summer  or 
winter  apple,  mela  di  state  o  di 
t]irrno.--Apple  parings  or  par- 
ings of  apples,  soor»  di  mela, — 
The  apple  of  the  eye,  la  prnpO- 
la  delC  occhio, — An  apple  core» 
U  cuore  duna  mela,—  Apf^o- 
tree,  melo,  albero  che  produce  te 
mele, — Applemonger  or  seUer, 
venditore  di  mele. 

Apple- woman,  s.  tbnna  che  vende 
mde. 

Apple-loft,  8.  lut^o  dove  si  con- 
servaiw  le  mele, — Apple^yard, 
pomelo,  jwmario,  luogo  pieno 
d*  alberi  pomiferL  —  Bcving 
apples,  /HmiUèro,  che  produce 
mele. —  Ma^qìple,  mela  salvai 
lieo. —  Apple  of  love,  sorta  di 
jnanta. 

Appliable,  adj.  che  jmò  essere  ap>m 
{tlicato. 

Appliance,  s.  applicasùonem 
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AppfinUlhy,  i.  facoità  di  ricC" 
ten  aftp&emxime. 

h'^ìèÀAtf  adj.  aftpUcabUet  che 
«  fmi  oppkatte  o  appropriare  i 
cnforme, 

A'ppGctfaleDess,  t.  facoltà  di  ri- 
eaxre  applicazione* 

A'ppfictUy,  adv.  in  modo  appA" 
cMe. 

A'ppficaot,  t.  appBcaiort* 

A'pjificate,  I.  appKcatOf  Hnea 
rrUa  tinUa  a  traverto  una  curva 
màe  ù  «fymia  il  i&amelro  in 
dm, 

Ap})lkitioii,  t.  appHcaiione,  at- 
f««sirae.— Appfivalion,  ricor», 
T^M^—To  make  ooe*t  appli- 
cuioo  to  one^  ricorrere^  aver 
mm»  ad  uno,  r^i^ggire  ad 

A'ppiicttorìlyy?  ftdr.    applicaia' 

AppKdly,      J      mente. 

Applier,  I.  oppUeatorc 

Apj^ent,  a.  appHcaxione. 

To  AppI^,  T.  a.  apfflicare,  adat" 
lare,  porre. — To  apply  a  plas- 
tic, applictar  un  imjÀattro.'— 
To  ap|jy  the  aignifkatJon  of  a 
«erd  to  the  meaning  of  the  au- 
thor» ofpHcare  il  ngnificalo  d* 
ttmi  parala  aW  trUenxione  ddt 
aiitmt.—To  apply,  ricorrere, 
aaer  ricorso,  rtfuggire,  andate 
a  dhedere  ajuto  o  dijtpta  ad  at- 
ntaa— Yon  miiat  ay^y  to  him 
^  itt  Intona  che  ricorriate  a 
tó  per  ^Mf  jto. — To  apply,  ap- 
f^aati,  adtlartif  tm/negartL— 
To  apply  one's  mind  to  pbilo- 
wphy,  applicarm  alia  JUomtfia. 
—He  applied  his  mind  to 
pnnting,  n  d&ede  a  Jar  U  pit- 
tare. 

To  Appóbt,  tr.  a.  ordinare,  com- 
mettere, imporre. — To  appoint, 
dannare,  deputare,  assegnare, 
(«ytkmre,  stabUve.^To  ap- 
pQÓt  a  tutor  lo  one's  children, 
fognare  un  tutore  a*  pro/tri 

J^HaA—Do  you  appoint  a 
pbce,  and  I  shall  be  there,  «fa- 
Wì(f  «ji  luogo,  ed  éo  mi  ci  tro- 
•Hl— To  appoint  in  another's 
piare,  Éoatituire,  mettere  uno  in 
AHfs  d*  idtrui  o  tuo.—To  ap- 
poiot  bounds,  Hmitare.—Ì  ap- 
FoMed  to  meet  htm  to>day,  gli 
i»  prometto  d*  ester  con  lui 
<^ — It  is  so  appointed  by 
Botare,  la  natura  ha  eoa  ttabi- 
fit&— At  the  time  appointed, 
•ÉP  wo  fissa, —  Xn  God*s  ap- 
pointed tmie,  quando  piacerà  a 
^  quando  ÌHo  vorrà. 

Afp6ÌBtery  8.  chi  deputa^  chi  a^ 
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segna. 

Appointment,  s.  ordine,  mandato, 

regala. — I  come  to  you  accord- 
ing to  your  appointment,  vengo 
da  voi  fecondo  C  accordo  da  voi 

fatto. — Appointment,  assegna- 
mento, ordme  dato,  — They  have 
made  an  appointment  to  go  out 
of  town  together,  Imnno  ddi^ 
berato  tf  andare  in  vUla  insi- 
eme. 

App6rter,  s.  apportatore. 

To  Apportion,  v.  n.  projiorxb. 
Tiare,  dividere  in  parti  eguali 

Appórtionatenesa,  a.  giusta  jtro- 

jtonàone. 

Apportionment,  s.  eguale  distri- 
buzione. 

Apportioner,  a.  proponàonalore, 
distributore. 

To  Appóse,  V.  a.  esaminare,  am- 
nderare,  ventilare. 

Appóaer,  s.  esaminatore. 

A'pposìte,  adj.  addato,  atto,  con- 
gruo, acconcio, 

A'ppositely,  adr.  profìriamente, 
congruamente,  acconciamente. 

A'ppositeness,  s.  adattamento, 
congruità,  convenienza. 

Apposition,  a.  a/^towàone,  appo- 
nimento. 

Appositive,  adj.  apjwsitivo. 

To  Appraise,  v.  a.  apjnrzxare, 
slimare,  giudicare  il  Jtregio  e  la 
valuta  (€  una  cosa,  valutare. 

Appraiser,  s.  quegli  che  a])prexxa, 
o  valuta  U7UI  cos<i,  apjtrezzatore. 

Appr&isemeut,  a.  ajqtrezxamento, 
stima, 

Apprec&tion,  s.  supjìlica,  preghi- 
era, 

A'pprecatory,  adj.  sujtjìlicante. 

Appreciate,  v.  a.  aft/n-ezzare, 
avere  in  in^io,ftre  stima,  sti- 
mare. 

Apprect&tion,  a.  apinezxamento, 
stima. 

To  Apprehend,  v.  a.  prendere, 
arrestare,  fermar  jter  forza, — 
To  apprehend  unawares,    sor- 

jn^ndere  improvvisamente, 

To  apprehend  a  malefactor,  far 
inigione  un  malfaltare. — To  ap- 
prdiend,  temere,  aver  jxiura. — 
To  apprehend,  comjirendere, 
cajtire,  conoscere,  intendere, 

Apprehénder,  s.  api>renditore, 
comirrendiUtre,  arredatore. 

Apprehensible,  a^.  apjtrensUtHe, 
comftreHsUnle. 

Appreliéniiion,  s.  comprendimen- 
lo,  inleiutimento,  intelletto,  in- 
teUigenza,  sagadtà  naturale,.-,. 
A  boy  of  a  quick  or  good  ap- 
prehension, un  fanciullo  d* 
acuto  ifUendimento.—He  is  dull 
of  apprebensioD,  egli  è  (T  ottuso 
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ingegno. — According  lo  my  ap» 
prehension,  a   mio  parere,  al 

mio  credere. Apprdiension, 

timore,  paura,  sos/)etto. 
Apprehensive,  adj.  atto  ad  ap» 
prendere,  d*  acuto  ingegno, — 
Apprehensive,  timoroso,  timido, 
— Apprehensive  of  danger,  che 
teme  il  pericolo, — We  were  ap- 
prehensive of  his  death,  teme» 
vamo  che  nutrisse. 
Apprehensively,  adv.   timorosa» 
mente,  con  timore, 
Apprehénsivenesa,  s*  timore,  ao»- 
jìCtUi,  paura. 

Apprentice,  s.  garzone,  giovane 
che  impara  qualche  mestiere,  ed 
è  obbligato  di  servire  il  suo  maes- 
tro jìer  un  certo  nutnero  ef  anni. 
To  Apprentice,  v.  a.  mettere  uno 
ad  ajtprendere  un*  arte. 
Apprénticehood,  ^  s.  i/  temjto  che 
Apprenticeship,  >   ungevano  è 
Appréntisage,      3    obbligato     di 
servire  il  suo  padrone  come  gar- 
zone, garzotuito,  garzonaggio. 
To  Apprize,  v.  a.  informare,  is- 
truire. 

Apprize,  8.  informazione. 
Approach,  s.  V  alto  d*  avvicinarsi. 
— Approach,  accesso,  adito,  en- 
trata /lóero.— Approach,  rnvan- 
zarsi  (T  un  nemico. — Approach, 
modo  di  avanzarsi^-^To  have 
an  approach  to  one,  aver  adito 
0  entrata  a  qualcheduno. 
To  Approach,  v.  n.  apjyrocciare, 
eq)prossimarà,  ajqìressarsi,  ac- 
costttrsL»-The  night  approaches, 
la  notte  s*  avanza. 
Approachable,  adj.  accessibile. 
Appróacher,  s.  ajqnvssimatore. 
Appróachment,      s.     tqtprocda- 
mento. 

Approaches,    s.    pi.     ajiproccio, 
quel  ramo  di  trincea,  che  si  fa 
jìer  accostarsi  coperto  cdlefirti» 
ficasàoni  del  nemico, 
Appróachless,  adj.  iruiccessibUe* 
A'pprobate,  adj.  ajfifrovato. 
Approbation,  s.  apjmwattoru. 
Appróbetive,  >  adj.    aitprovalivo, 
Approbatory,  )    ajtprovaìtte. 
To  Appròmpt,  ▼.  a.  eccitare,  inom 
nimire. 

Appróof,  a.  approvaziotte. 
To  Appróperate,  v.  a.  affrettare^ 
To  Appropinquate,  v.  n.  appro- 
ptnquare,  awuxinarsi. 
Appropinquàtion,    s.    approjnn» 
quagionef     ajqnropinquamentop 
avvicinamento. 

To  Appropinque,  v.  a.  apprepinm 
qtutre. 

Appropriable,  adj.  che  si  pub  ap* 
propriare. 
To  Appropriate,  ▼.  a.  appropriartp 
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pria* 
Apptèprìtttettiìi^uppnpfittiOfpat- 

ùcotare. 
Appropriate^,  édv.  mppràpriaim^ 

mente* 
AppróprìateoeM»  s.    emilbemtvb- 

Apprt^MÌiiioCky  s«  iippteprìesàoine^ 

•  ifpnf/mtni  K9ia  O0M* 
Appróprìator,  ■»  pomemoft  é*  un 

hemefimg  eceJtmattìixff  ai^mipna^ 

tote» 
Appraprfelarjfv  1.  potaetmre  Uncb 

dei  profitti  d*  un  bem^fino  ecck- 

maatioo. 
Apprótabk^  adj.  wteriéemde  tC  àp- 

prOVOMOfMV 

To  Approve,  r»  a»  i^iprovarg, 
giudicar  per  (ntonù^  tener  per 
àueno  e  per  vero^  ricevere,  «c- 
cettmrtf  hdare^—ì  atn  giad  you 
approve  of  wtiat  I  bave  done, 
g<Kh  eke  ttftprovittie  quel  eh*  ho 

fidi»;  giudo  che  quel  eh*  ho  fatto 
sta  di  vostro  gusto, — To  approve 
one's  self  to  Grod,  renderti  ac- 
cetto a  Dio, — To  approve  one*8 
aelf  to  onci  Jur  com  Q,rala  a 
qualcheduno.—'S oi  to  approve 
of  a  thing,  biawmare*"  To  ap- 
prove land,  migtioraret  coltivare 
un  pevm  di  terra, — An  approv- 
ed author,  uh  autore  approvato 
o  9timato*é»~A  man  of  approved 
integrity,  am  uomo  di  ttUta  in- 
iegrità. 

Approvement,  s.  migUoramento, 
Ù  mtgfiorart  un  jtetoto  di  terra. 

Approver,  s.  aj^ovatorCf  chi  a;v 
prova,  ehi  giudica  per  buona 
%ina  COMO, — Approver,  un  reo 
che  per  sahar  m  Steno  accusa  i 
tuoi  complici, 

Appréximantta^.  approtmmanie. 

Approximate,  ady.  upproeiitnmto, 


To  Appróctroate,  ▼«  &  i^yirtfii- 
fiuWi  apprettare» 
To  Appr^matcì  v.  n.  tqipret" 

Approximition,  a»  appnttitnnnta, 

ravvicinare, 
Appdlse^  a.  appuito* 
Appdrtenance^  Sb  appartettemù, 

flMcfien»i.«— Appurtenance  of  a 

lamb,  budeìkwie  <f  un  agneUok 
Appórtenant,   adj.   appoHenemie 

(law  term). 
To  A'pricate,  v.  ù,  tcaUani  al 

tote, 

Apricity,  s.  (iMgo  aprico, 
A'pricot,     ^a.  atticocot  bericmó- 
A'prtcock,  S     cpla. 
Aprieot-4r8e,  ••  albero  d*  altieoeco. 
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A'pril,  8.  jijnile,  U  quarto  mete 
éiCannOé — April  abowera  bring 
forth  May  flowen,  ie  piogge  if 
AprUe  producono  ifionxH  Mag' 
gio, — -When  April  blows  his 
bom»  *tis  good  for  bay  and  com, 
f  tuoni  d  Jpriie  pretogitcomo 
abbondanna* 

A'proB,  a.  grembialot  petan  di 
panno  lino  0  d*  altra  materia^ 
che  tengono  dinanzi  cinto  ie 
donne. 

Apropos»  adv>  a  proposito^  ofV'^" 
cotbwfutw 

A'psis,  a.  abside* 

Apt,  adj.  atto,  proponàonoUo  aC' 
eontio^  idoneo,  sufficiente, — He 
is  an  apt  scholar,  egU  è  un  uomo 
letterato, — Apt  to  kam»  dodte 
ad  ajfjìrendere  gT  integnamentù 
•—Apt,  inclinato,  dedito,  ejfe^ 
vionatOi  inchinatOf  inchifuvole, 
soggetto, — Apt  to  be  drunk,  de^ 
dito  al  vmo.— I  am  apt  to  sleep 
after  dinner,  tono  accottumato 
dormire  dopo  jyrùnzo, — I  am  apt 
to  believe  we  ali^  have  a  war, 
mi  do  a  credere  che  avremo  ia 
guerra,^^lde  is  apt  to  commit 
such  mistakes,^  molto  u^getto 
afore  questi  errori.— Wine  is 
apt  to  make  me  sick,  il  vino  m* 
è  per  lo  più  Ttootw^We  ore  apt 
to  believe  those  things  that  we 
oursdves  are  guilty  of,  cAi  Aa 
totpetto  ha  dj^o.— Apt  to 
bre8k,yrqgii/!ff. 

To  Apt,  V»  a.  adattare,  accomO' 
dare, 

A'ptatable,  adj.  adattabile. 

To  A  'ptate,  v.  a.  adattare, 

A'ptitude,  t,facSità,  attexwa,  fni«> 
turale  disixisiMume. 

A'ptly,  adv.  attamente,  acconcia^ 
mente, 

A'ptneta,  fk  attexoa,  facilita,  dia' 
pottexm,  dispoàxione  di  natura, 
che  rende  atto  alt  opertaione,^^ 
Aptness  to  good  or  evil,  ottona 
o  cattioa  Mofe.—— Aptness  to 
learn,  dodiità,  attitudine  ad  ali- 
premiere, — Aptness^  attività,  de- 
ttrexsa,  accortela,  tagftdtà* 

A'ptote,  s.  nome  dte  ti  decUna 
temta  cato, 

AquaftSrtis,  a.  acquaforte* 

Aqu»-marÌBa,  tJirUlo,  acqua  ma- 
rina* 

Aqua-tinta,  s.  tnàtione  che  imiia 
facquerella, 

Aquo-vf tSB,  t.  acqua  arzente,  at- 
qua^vOe, 

Aquéritts,  a.  Acquario,  uno  de 
dodici  segni  del  Zodiaco, 

Aquatic,      *1  adj.   aquatico,  che 

Aquétical,    >     cresce,  vive,  o  tta 

A'quatikv   j     nelT aequa  ojitm- 
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to  Vacqua, 
A'queduct,  s.  aqukhc 

dotto,  eomhtto,  camd  murato 

per  io  quale  ti  conduce  Fmc^wa 

da  luogo  a  luogo, 
Aquéity,  t*  acquosità, 
A'queous,  ad|.  mequoto, 
A'queovancss,  a. 

dita, 
A'quilinei   oidj,   tontigKonie    uV 

aquila,  gtppUeato  a  nato  mgnt^ 
fica  nato  a  mo*  di  becco  tta^uiSa, 

nato  ùmrcato^  nato  aquiUnOi* 
A'quilon,  s.  aqudone,  borea^  trm- 

montana* 
Aquóse,  adj.  acquoto,  pieno  ^oc- 

quoj  adacquato, 
Aquòsity,  s.  ocTiiosild,  umietìtà, 

Ai^an,  l  ^  ^'^'  ^  ^'"'^• 

A'rabesque,  s.  arabeteo,  rabatchi. 

A'rabefque,  s.  h  lingua  arabei. 

Arabian,  l     «.    ^«    •• 

Aribicai,  (  ^*-  ^"*'^- 

Aràbically,  adv.  otfn  wg|iAv<i 
arcAn* 

A'rabic,  s.  V  Arabo^  la  lingua 
Araba,  r  Aróbioo*  Ariosto  neiT 
Orlando,  era  tcrìtto  m  Arabico, 
cioè  in  Ungua  Araba, 

A'rabie,  adj.  Arabo,  nato  m  Ara- 
bia, 

A'rable^  tdj.  arabile,  ùceondo  ad 
estere  arato, — AraUe  land,  terra 
arabile, 

A'raby,  s.  Arabia, 

Arachnoides,  a.  aracnoide. 

To  AHuse»  v.  a.  levare,  alzare, 
erigere, 

Ar&neous,  adj.  pieno  di  ragni  o 
ragnatellL 

Ar&lioo,  8.  aramenlo,  aratura, 

Ar&tory,  adj.  ttrcUorio, 

A'rbalìst,  a.  balettra, 

A'rbalìster,  a.  balettriere, 

A'rbiter,  s.  arbitro^  giudice  eletto 
dalle  parti,  al  quale  vahttìmna- 
menteti  sommotttmo. 

To  A'rbiter,  v.  &  «yWftii!. 

A'rbitrable,  adj.  da  Htoiuetwiper 
aroumio, 

A'rfaìtrabhr,  adv.  éi  arbUrio,— 
Afbitrabiy  puabbablev  du  pu- 
nirai ad  oròàrio  del  giudica, 

A'rbitnige,  a.  arbitrato,  gwdfeio 
d'arbitri. 

Arbitrament,  a.  tfoiomtà,  ehter- 
minaxhne,  tcelta* 

A'rbhranly»  adv.  m^^àfn■l^llm^|^^^^, 
àdarbitrio, 

A  rfaitrannen,  a.  detpotisa%o,  ti- 


Afbitr&rioua,  adj.  orbitrufio,  de- 

tpotico, 
Arbitrirìously,  adv.    aròdrario- 

mente,  detpoticamenge, 
A'rbitrarv,    adj.    atbitrmrio,  at- 
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— Att  atliitr«ty  ' 


To  A'rbitnte,  ▼.  a.    arbttntte^ 
fimékoft  alcuna  comùdarbùrio,^   ee^tftiegiwtckeekedémmguita 
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cioè€òOù<AdlÈrésfuandoAtA 
precede  contornante  Mata  ha  il 
tuono  $cMaeckao  di  d  come  in 
AfcipfPte. 
To  Arch,  t.  a.  ùrtheggiaret  tor- 


àrijhritkm,  ft.  arèiiteto,  gmdido 
tnUtri,  rn>òtrrnng.-*Tò  put  a 
tuBi^  tD  iibiliBtioti,  cotiìpTotnet- 
ìtre  iena  dSff^renxa  oW  arvdrw' 
fit  decùùfHe  aoflrtif* 

to  ioBe  partii  pet  tUddere  una 
wfffeftnsa  ttmooi  prootdtfeVtfjel- 


Aititx&trìx,  s 


Ailstieas»  %•  arintra» 

A'iWro,  «.  a»ùonrtto. 

AnioncaI|  &4^  a>'60)Yo« 
A'ibotfat,  s.  imo  cke  ^intende  e 
eke  cenotce  le  digerenti  tj^ezie 

Àibérom,  ad),  d^afbore,  che  noice 
idberi^timSeùd  unutberOfOr- 
boreo» 

A'xbovr,  a.  pergoia,  pergolato. 

A'fiasde.  a.  arhoaceUo^  atbuscelh. 

A'rinstìoe,  aiQ.  <7>fi«lo  che  ti  dà 
ato  wùe  taitfatka. 


d'atto,  volgerei  f»  la  9oka  ttgH 
ed^icL — An  arch  roof,  ietliig» 
fpnCfUM  voUn  ùmCfieiòdelmtttanao» 

ArcbaiAlogyì  a.  iKtoorto  o  dittei  - 
tiudone  tutte  antiehità, 

A  rcbamn,  a*  otoaienkK 

Akcbafi^di  a*  atcuHgtlOi  tj^nto 
déW  ordine  primiero  degjUangelL 
•— AKha»^  ipene  d*  er^  ^à 
detta, 

Aithangéli^  ad)é  Còma  é^atcdn- 
gMo. 

Archbfahò|>,  i.  nftlMaootio,  ftrei- 
ì>étco» 

Archbishopric,  a»  drcmnaroMilo, 
dignità  suprema  di  chieta  metto- 
poHttma^eH  luogo  dove  C  ttrciets- 
covo  ha  sua  giurìdtàont. 

Arcbdéocon,  a.  mdUiaconOtoreki' 
diacono, 

Archdéaconr^r,    ì  a«  archidiùco- 

Atcbdéaconahìp,  )  antOi  arcidia- 
conato, 

ArchdiSchea^  %  orchiduchetta, 

Archdóke,  a.  arciduca, 

Archdókedom,  a.  arciducato, 

A'rched,adJ.  arcatOt  fatto  d  volta, 

A'rcher,  a.  arciere,  tttntor  (f  arco. 


Are,  a.  arco,  parte  d'un  cerchio, 
hxckòa,  a.  «reo,  volta, 
Arridiaii,  aàj.  Arcade,  <F  Arcadia, 
A'rcady,  a.  Arcadia. 
Arcéae,  ad),  arcano,  segreto, 
Arcéomn,  a*  onooiio.  Segreto. 
Ardi,  a.  arco,  ttromento  piegato 
ogiàmdimaaBO  cerchio  per  uso 
di  tirar  Jreócc-Anh,  arco,  met- 
to O0v&>.-The  arch  of  a  bridge, 
erco  di  punte,— h  triumphant 
«reh,  arco  trionfitle.-The  atarty 
trtfc,  M  ddo,  if/^inamento, 
Ardk,  ^^   attuto,  dettro,  mal^ 
àato,  moÉcagào,  tcaìtriio,  sottile, 
trittù,  furbo,  dte  ha  della  volpe* 
—ha  airfa  rogu6,  un  guidone, 
un  Jurfamte,   un  Jwio. — An 
arck  tjBt<>r,  un  gran  trattore, 
iM  traéàoraecio. — He  la  an  arch 
Uade,  eg^  è  un  gran  furbacdo, 
— S*danotarti,che  la  particella 
ii<ik,correiponde  alla  nostra  arci, 
e  s'aggiagne  a  molli  altri  nomi, 
e  éè  torojorxa  di  tuperladoo  o 
uagpmunsa,  ex.  Archblahop, 
Aràmtcovo.  Notin  ancora,  che 
Arch  fuando  procede  vocale  in 
9ooe  osmposla,tipronuncia  come 
éfmébt  U  Italiano  Arcangelo, 


AMNit4ree,  or  Arbéte-ttee,  a.  ro-  j  A'rcheresa,  a.  arciera, 
w.— The  aibut  fhiit,  pruni  di  A'rchery,  a.  ratte  di  tirar  t  arco, 

— Water-archer,  tagittaria,  erita 
coti  detta, 
A'rchetype,  a.  archetipo. 
Archetypal,  adj.  (f  archetipo» 
Archiepiscopacy,  9,  arcivescovado, 
Archieplacopal,  adj.  <rarcivescovo, 
appartenente  aW  arcivetcoco. 
Arch  heretic,  a.  ere^rca,  capo 
efandatar  ef  eretica  tetta, 
A'rchitect,  a.  architetto,  archiiet- 
tore, — Architect,  autore,  inven- 
tore di  checchessia, 
A'rchitective,     ^adj.  arehitetto- 
Al^itectóntcal,  S  fico,  attenente 
ad  at^ùettura, 
A'rchitector,  a.  architettore, 
A'rchitectreaa,  a.  archilettfiee, 
A'rchitecture,    a.    archilettura, 
t  arte  delt  inventare  e  disporre 
le  fórme  degjti  edifici. 
Architectural,  adj.  che  riguarda 
r  architettura, 

A'rchitrave,  a.  m.  quel  membro 
di'  areliitettura  che  posa  imme- 
diatamente sopra  colonne  o  fo- 
prastiiìiti;  architrave, 
A'rchivea,  a.  pi.  archivio,  luogo 
dove  si  conservano  k  teniture 
jmbòUche, 

A'rchlìke,  adj.  infirma  d*  arco, 
A'rcMy,  adr.  giocotamente. 


ARO 

A'rdineaa,  a.  toaltressaot  atluMia, 

malixia, 

A  rchoo,  9»  atcouie, 
Arch-prìeat,  a.  arciprete, — Areh- 

priest*a  office^  arciftretbitetato, 
A'rohwtae,  adr.   curvamente,  a 

modo  d' arco, 
A'retiqM^  or  A'rctk,  a«y*  àrtico, 

tettentrionale, — The  arctic  pole 

•nd  drcUi  il  polo  e  U  dreoh 

artico, 
Arcténiaia.  Artwroiunadefkttelle 

ali  carpo. 
Tb  A'reuaic^Tka«mrAe;g{ftai«,loi% 

Cl^  o  piegata  A  guisa  a  arco» 
A'fcuatik^  mQ.  «reato» 
Areuàtion»  a*  aroke^iamento,  C 

arch^fgiure,  §   estere  psegato  a 

mo*  a  arco» 
A'r(hiaturci  a.  ureaiura, 
A'rcubaliati  a.  òalettré» 
Arcubàliater,  s.  balestriere. 
A'rdcncy,      )  a«  ardort,Jèrvore, 
A'rdentneaa,  {   arf»,  calore,  vio- 

lenxa,  passione, 
A'rdent»  adj.  ardente,  firvido,Jèr- 

vente,  veemenlet  ap/mimonato. 
A'rdently»  ad?.  ardentement€,cen 

ardore» 

A'rdo«r>  a»  ardore^  desiderio,  ca- 
lete, veemeuMO,  passione, 
ArdiUty,  or  A'rduouaoaaa,  a.  al- 

ietta  riìiidai  difficoltà» 
A'rduoua,  sa},   arduo,  dfgkHe, 

malagevole. 
Are,  persona  del  verbo,  to  be^  er. 

we  wt,  noi  siamo,  you  are,  voi 

liete,  they  art^  tffino  sono» 
A'rea,  a.   i|^  superficie  d^uno 

To  Aréad,  )  v.  a.  dar  consig^o, 
ToArM,)    dìtigetv» 
AreftctJon,  a.  diseceanotie,  esic- 

canone» 
To  A'refy,  v.  a»  diseccare,  aidut- 

tare. 

Aréna»  a.  «rana» 

Arenàceoua,  )  adj.  loòòiaaoi  ute- 
Arendaa^      5    noa>» 
Arénuloua,  adi.  cke  ha  delt  ett- 

fioaO)  pém  di  pieeoh  tattoUni 

come  arena, 

Areocnctaf,  a*  ateametro» 
Areòpagite,  a.  aret^tagita, 
Areopagus,  a.  areopago» 
Areótic,  adj.  mvotiche  medicine 

chiamami  fueUe  ohe  aprono  i 

perù 
Aret^gy,  a.  trattato  delie  vèrta 

tnoftdi» 
A'rgal,  a.  saSe  tattatOf  gomma  di 

botte»  % 

A'rgent,  a*  argento^  in  ataUeria 

è  il  color  biemco, — AigenI,  ar- 

genio,  lucido  come  argento, 
ArgentétioD,  a.  f  inargentar*» 
A'rgentina,  a.  argentina,  pianta 
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Goi2  detta, 

A'rgenUy,  8.  argenteria» 

A'rgil,  8.  argUla,  aorta  di  creta 
uaata  da  jfentoiaj, 

ArgiU&ceoui,  )  ^j. fatto  di  quella 

Ai^Uoiu,  S  ereta  tuata  da* 
jtentolty, 

A'rgoiiautt,  t.  Argonauti^  ••  m. 
pL 

A'rgosy,  s.  carraccOi  u  L  torta 
di  vascdio  mercantile. 

To  A'rgue,  v.  n.  arguire,  argo- 
metUarCf  discorrere,  dis/mtaret 
contestare,  contrattare» — To  ar- 
gue, jtrovare,  confermare,  mos- 
trar, con  ragioni  far  vedere,  con- 
chiudere,  ragionare,  aprir  roffo- 
ni,  addur  ragionù — What  does 
that  argue?  che  volete  inferire 
da  àof — That  argues  nothing, 
ciò  nonjh  al  ccao.^.^-To  stand 
arguing  the  cause,  atare  a  dit- 
putare  una  cauta, 

A'rguer,  s.  argumentataref  dit- 
jwtante, 

A'rguing,     l  s.  argomento,  tUlo- 

A'rgument,  S  gitmotpruova,  ra- 
gione,  Argumento,  ragione, 

t^no,  indisào. — A  cunning  ar- 
gument, tofitma,  tqfitmo,  argo- 
mento  fallace,  cavillo. — A  firm 
argument,  pruova,  dimottrasi- 
one,  dUamxo.— Full  of  ail- 
ments, cavilloto,  tofisticc^To 
hold  an  argument  against  one, 
disputare  con  gualchedutu». — 
Argument,  toggetto,  tuggetto, 
materia. — Argument,  argomen- 
to, compendio,  tomma. 

To  A'rgument,  v.n.  argomentare, 
disputare. 

Arguméntal,  adj.  argomentante, 
argomeutoto. 

Argumentition,  s.  Vargiomentare. 

Argumentative,  adj.  dte  ha  fona 
di  convincere,  tf^cace. 

Ai^méntatÌYdy,adT.m  marnerà 
argomentata. 

To  A'rgumentize,  v.  n.  argomen- 
tare, disputare. 

Argute,  acy.  arguto,  attuto, pron- 
to, vivace, 

Argóteness,  s.  acutesia  «f  ingeg- 
no, 

A'rìa,  s.  orto  m  mutica, 

A'iian,  8.  Ariano. 

A'^rianism,  a.  Arianitmo, 

A'rìd,  adj.  arido,  aecco. 

Aridity,  s.  aridetxa,  aridità, 

A'rìes,  s.  uno  de*  dodici  tegni  del 
Zodiaco,  Ariete. 

%o  Arietate,  v.  n.  arietare. 

Arìetatton,  s.  U  cozxare  de*  bec- 
chi, e  U  fìercuotere  che  facevano 
*  g^i  antichi  calT  ariete. — Arìeta- 
tìoo,  il  percuotere  violento  d'una 
cosa  contra  un  altra. 
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Ariétta,  s.  aria,  arietta^  consume 
di  una  strofe  tola. 

Aright,  adv.  dirittamente,  retta- 
mente, tanamente,  tenxa  delitto, 
— To  judge  right  of  a  thing, 
giudicare  tanamente,  d*un  cota. 
— To  set  aright,  rettificare,  ag- 
giuuare, 

Ariolitiun,  s.  /*  arte  deW  indovi- 
nare, del  jn-etagire. 

To  Arise,  v.  n.  levarti,  tollcvarn. 
— The  vapours  that  arise  from 
the  earth,  i  vapori  che  n  levano 
dalla  terra. — The  sun  arises,  il 
tote  ti  leva. — To  arise  again,  ri- 
torgere.'-To  arise,*  natcere,  jtro- 
ccdere,  derivare,  venire.  — Our 
misfortune  arises  from  that,  la 
nottra  ditgrasda  ci  vien  da  do, 
procede  da  do, — Here  arises  a 
new  difficulty,  ecco  che  d  pre- 
senta un*  altra  d{fficoltà.-Th&re 
arose  some  words  between  them, 
vennero  a  parole  insieme. 

Arisen,  adj.  levato,  fuUo,  proce- 
duto, derivtUo,  venuto. 

A'ristarc'hy,  s.  ariatarchia. 

A'rìstócracy,  s.  arittocraaàa,  go- 
verno degli  otdmatu 

A'ristocrat,  s.  aristocratico. 

Arìstocràtical,  adj.  ariatocratico. 

Aristocr&ticaUy,  adv.  aristocratic- 
calmente,  in  modo  aristocratico, 

Aristotelian,  )    ,.    ^  .  .  ... 

Arìstology,  a.  aristologìa,  tpede 
d*  erba, 

Arithmancy,  s.  /*  arte  dijìredire 
o  di  jiretagjire  per  da  di  numerL 

Arithmétiod,  adj.  arimmetìco,  d' 
arimmetica. 

Arithmetically,  adv.  arimmetica- 
mente. 

Arithmetician,  s.  arimmetico,  uno 
che  è  versato  ttell*  arimmetica. 

Arithmetic,  a.  arimmetica,tdenza 
di  numerare. 

Ark,  a.  arca,  catta, — Noah's  ark, 
/'  arca  di  Noè. 

Arm,  s.  brtuxio. — The  right  and 
left  arm,  il  bracdo  destro  e  si- 
niMro.  —  By  strength  of  arm,  a 

fona  di  braccia.— To  take  one 
in  his  arms,  abbracdare,  strigner 
una  nelle  bracda,— An  armful, 
una  bracdata.-The  arm-pit,  or 
arm-hole,  ascella,  ditello, — An 
arm  of  the  sea,  un  braccio  di 
mare, — An  arm  of  a  tree,  un 
ramo. — The  arm  of  a  vine, 
sarmento,  ramo  della  vite. — An 
arm-chair,  una  tedia  (f  amìoggjioé 
— He  is  my  right  arm,  egU  è  la 
mia  man  dritta,  egli  è  U  mio 
tott^^w. — A  little  arm,  brac- 
ciolino,-A  large  arm,  òmcctone. 
— Arm,  amutp  o  arme,  ogni  or- 


ARM 

nese,  o  ttrumento  di  ferro  e  d' 
acdqjo,  per  uso  di  difender  ae,  o 
offendere  aUruL^^A.  fire^^urm, 
<urme  da  fuoco, — Oflènsive  and 
defensive  arms,  armi  offend»e 
e  difentive.  —To  take  up  arms, 
jtrender  ParmL — To  bear  arms, 
jHtrtar  VarmL — To  be  in  arms, 
etaer  in  arme,  eater  tolto  tarmi. 
— To  continue  up  in  arms,  con- 
tinuar armato. — To  lay  down 
arms,  metter  gfu  farmi. — By 
force  of  arms,  a  forza  d'arme. — 
A  man  of  arms,  uomo  d'arme, 
toldato. — Arms,arfn«,  impreaa, 
tnt^na. 

To  Arm,  v.  a.  armare. — To  arm 
one*a  self,  armarsiy  vettir  C 
armi. 

Arm,  arm,  interj.  alP  armi. 

Armada,  s.  armata,  flotta  — The 
Spanish  ^rmaàt,  flotta  Sftagnu" 
da,  e  i  intende  di  quella  tre-, 
menda  flotta  che  Filipjto  aecon^ 
do  mandò  contro  la  regina  EU- 
anbetta. 

Armadillo,  s.  quadrupede  Indi^ 
ano  armato  di  acaglie  da  natura, 

A'rmament,  s.  tarmar  per  mare, 

Armaméntary,  a.  armeria,  aala 
d'armù 

A'rman,  s.  medicina  pe*  cavalli, 

A'rmature,  s.  armatura. 

Armed  cap-a-pee,  tarmata  di 
tutto  putito,  da  capo  a  piede, 

Armenian  bole,  s.  bolo  Armeno, 

Armenian  stone,  s.  jiietra  Ar^ 
mena. 

Arméntal,     >    ,.  ,     . 

A'rmenUne,  ("^J-'''^''^^^ 

Armentóse,  adj.  abbondante  d* 
armentù 

A'rmful,  a.  una  bracciata, 

A'rmgaunt,  adj.  magro  come  U 
braccio. 

A'rmhole,  a.  aacella, 

Armigerous,  adj.  armigero,  che 
jìortaarmi, 

Armilta,  s.  arrnSla,  braccia  fetta, 

Armillary,  adj.  armillare,  a  foggia 
d'armino,  a  guita  (Carmilla.  — 
ArmiUary  sphere,  ^era  armil- 
lare. 

Armipotence,  s.  potenza  in  ormi 
0  in  guerra. 

Armipotent,  adj.  potente  in  armi 
0  in  guerra. 

A'nnistice,  a.  armiuizio,  cessasi- 
one  darmL 

A'rmless,  adj.  senza  bracdoi  òi* 
erme,  tenxa  armi. 

A'rmlet,  s.  bracciale,  quella  parte 
deW  armatura  che  erma  il  brac- 
cio.—Arm\et,  maniglia,  armila 
la,  bracdaldtto, 

Armóniac,  adj.  armcnico,  arme- 
no,  ~  Bole    armontac,  6Ó/o  or* 
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A  TtaonTf  s.  omutptoto» 
Anaómì,  acQ.  d*  anm^  attenente 

et  armL — Amiorìal    ensigns, 

em,  inxgne,  impreae, 
A'rmonsU  s.  ama  persona  oa*- 

tala  neit  araideria, 
A'rmofy,  s.  aralderia. 
hrmorj,  s.  armena^  mia  tC  armi, 
A'nDoar,  i.  armadura. — A  coat 

of  tfiDoar,  armathtrOf  arme, 
A'nmwrer,  s.  armaJHotot  quegU 

dkfiébrka  e  vende  armi, 
A'mouNbearer,  s.  scudiere. 
A'nnpit,  s.  ascella, 
Ana%s.pL£r&raccsa,  oil  plurale 

forma,  ttemnuSf  insegna  di  Ja- 


A'wy,  s.  esercito, — A  naval 
urajf  armata  navale, — A  land 
tnny,  eserdto. — The  ranguard 
«f  ao  tnny,  la  vanguardia  d*un 
«wAfc— The  body  of  an  army, 
igrùssa  0  il  corpo  (Cun  esercito. 
— Tke  rear  of  an  army,  la  retro^ 
gvsréa  o  rOn^ruttrdo  d'un  eser^ 
Ota.— The  head  and  wings  of 
u «nny,  Ugrosso  o  Ucorpo<Fun 
aercHio, — A  flying  anny,  campo 
tdnle, — ^To  draw  up  an  army 
ia  baUk;  sdàerare  un  esercito, 
—To  pot  an  enemy  into  winter 
<|ttrtera,  weiwiie  un  eseràto, 
nimre  un  esercita  a*  quartieri 
fiuemo. — To  muster  an  army, 
Jm  U  mostra  o  la  rassegna  (Tun 
oercitù, 

Ani&tio,  )  s.   una  pianta    delle 
Arùtto,^    Indie  Occidentali,  di 
cm  M  servono  i  Tintori, 
Ar6a»,  s.  fxromo,  aromabu 
ArooiiUcal,    or   Arom&tic,    adj. 
■ematico,  che  ha  odore  o  sapor 
f  arvwtato. 

AnndUies,  s.  pUir.  speàe,  aromù 

Areiaatiz&tioo,  s.  mistura  d^aro- 

•** 9el  compone  medicine, 

Aréie,  è  un  participio  del  verbo 

tD  tnse.— A  storm  arose,  «  levò 

no  frurrojca. 

Aróood,  prep.   intomo  alP  m* 

'cnio.— Anmnd  him,  intorno  a 
ki, 

1*0  Arasse,  v.  a.  svegliare,  isve- 


Ai*»,  adr.  inJUa, 
Arà^t,  adv.  vattene,  via  di  qua, 
Afpc^,  t.  arpeggio, 
An^wbasàde,  s.  ardàbusata,  col' 

fo  d*  arcfc^mo.  ~  Arquebusade 

*iier,  aequa  di  archibusata, 
A'rqQcbttte,  s.  arekibuso. 
A'rqnèbQéer,  s.  arcUbusiere,  soU 

^  ormato  tt  arckSkuso, 
A'rr,  t.  cicatrice, 
Ankk,  %,  spinto  dioUlato  eoa 

iato. 
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To  Arriign,  ▼•  a.  accusare,  e 
anche  processare,  ojare  il  pro- 
cesso ad  uno, To   arraign 

others*  Judgment,  condannare 
il  giudido  0  il  parere  altrui. 

Arraignment,  s.  accusa,  jirocesso. 

Arrafment,  s.  abiti,  panni. 

To  Arrange,  v.  a.  porre  in  or- 
dine. 

Arrangement,  a.  ordine,  il  porre 
in  un  tal  ordine. 

Arranger,  s.  ordintdore,  acconci- 
atore, 

A'rrant,  adj.  mero,  puro,  verOf 
pretto,  marcio,  cattivo  in  alto 
grado,- An  dimnt  Ke,  una  mera 
òuigùi.— An  arrant  knave,  un 
vero  furbo,  unjurbaccio, — An 
arrant  rascal,  un  ga^offaccio, 
un  vero  mascalsume,  un  gran 
bricame,—An  arrant  whore, 
puttanacda, — An  arrant  dunce, 
uno  scioccone, 

A'rrantly,  adv.  corrottamerUe,  in 
modo  infame, 

Arras- bingings,  s.  arazzi,  panno 
tessuto  a  figure  iìer%tso  dijHtrare 
e  addobbare,  detto  coti  da  fard 
nella  città  <f  Arazzo  in  Fian- 
dra, 

Arriught,  sorpreso  con  violenza, 

Arr&y,  s.  afìnedo,  arnese,  vestito, 

abito,  abbigliamento, Array, 

ordine,  schiera,-To  put  an  army 
in  array,  schierare  un  esercito, — 
An  army  in  battle  array,  un 
esercito  schierato, — Out  of  array, 
disordinato,  confuso,  — To  march 
in  array,  marciare  in  online. 

To  Anìy,  v.  a.  vestire,  abbigli- 
are,   addobbare, To  array, 

schierare,  mettere  in  ischiera..-^. 
To  array  a  pannel,  eleggere  i 
giuratL 

Arriyers,  s.  provveditori  </*  un 
esercito. 

ArrésT,  ailv.  dietro. 

The  Arréar  of  an  army,  a.  la 
retroguardia  dCun  esercito. 

Arrearages,  ì  s.  avanzo  d^ frutti 

Arrears,  )  decorsL — To  be 
behind  in  arrears,  restar  debitore. 

ArreptStious,  adj.  strappato,  sbar- 
bato.— Arreptitious,  che  s*  è 
introdotto  di  straforo. 

To  Arrest,  v.  a.  arrestare, fermar 
jìer  forza, — To  arren  one,  ar- 
restare uno,  metterlo  m  arresto. 

Arrest,  s.  arresto, — To  take  into 
arrest,  arrestare,  metter  in  ar- 
resto,-Arrest,  sentenza,  decreto, 
atto  giudiciate, 

Arriére  guard,  s.  retroguardia. 
ArHght«l,  adj.  reUificato, 
Arriva],  s.  arrivo,  venuta. 

To  Arrive,  v.  n.  arrivare,  per- 
venire ad  un  luogo,  condursi, 


ART 

^ugnere,  venire.^To  arrive  at 
a  place,  arrivare,  giugnere  ad  un 

luogo* To  arrive,  pervenire, 

arrivare,  o  tenere. — To  arrive 
at  some  perfection,  jìérvenire  a 
qualche  perfezione. 

A'rrogance,  1  s,  arroganza,  teme- 

A'rrogancy,  3  rità,  insolenza,  or- 
goglio. 

A'rrogant,  adj.  arrivante,  su- 
perbo, jtresontuoso,  insolente,  or* 
gogUoso,  temerario, 

A'rrogantly,  aÀH,arr<^antemenle. 

To  A'rrogate,  v.  a.  arrogarsi, 
attribuirsi,  presumere, — He  ar- 
rogates too  much  to  himself, 
di  se  fìresume  troiqto. 

ArrogiUon,  s.  arroganza, 

Arróiion,  s.  erosione. 

A'rrow,  s.  freccia,  saetta,  ver» 
retta,  dardo,  quadrello,  verret- 
tone.— To  shoot  arrows,  frec- 
ciare, tirar  difrecda^—Shoi  or 
wounded  by  an  arrow,./reccia/o, 

ferito  di  freccia. — A  shower  of 
arrows,  una  tempesta  di  frecce, 
—  As  straight  as  an  arrow, 
dritto  come  un  dardo. 

Arrow-head,  s.;nin/o  di  freccia. 
— Arrow-head,  quadrello,  ^ìene 
d'erba. — Abroad  forked-headed 
STrovr,quadrdlo,  saetta  con  pun- 
ta quadrangolare, 

A'rrowy,  adj.  pien  di  frecce. 

Arse,  s.  U  deretano,  le  parte  con 
cui  si  siede, — To  hang  an  arse, 
esser  lento,  esser  pigro,  modo  di 
parlar  plebeo, 

A'rse-foot,  s.  marangone,  megro, 
smergo,  sorta  (Tucòdlo  aquatico. 

A'rsenal,  s.  arsenale,  arzanà, 
magazino  d'armi. 

Arsenical,  adj.  contenente  arse- 
nico. 

Ar'senic,  s.  arsenico, 

A'rsemart,  s.  persicaria,  erba 
eoa  detta. 

AVson,  s.  il  delitto  d'un  incen- 
diario. 

Art,  s.  arte. — The  libera)  and 
mechanic  arts,  le  arti  liberali  e 
meccaniche, — A  master  of  arts, 
maestro  <f  artù — A  thing  done 
with  great  art,  una  cosa  fatta 
con  grantt  arte  o  maestria. — A 
man  of  art  will  live  any  where, 
chi  ha  arte,  ha  parte;  chi  sa  è 
ricapitato  jter  tutto. — Art,  arte, 
industria,  stratagemma,  arti- 
ficio.—The  black  art,  T  arte 
magica, — Art,  seconda  j)ersona 
singolare  del  verbo  to  be,  ear. 
thou  art,  tu  sei. 

Arterial,  adj.  arteriole,  tt arteria, 
— The  arterial  blood,  il  sangue 
arteriale,  0  delle  arterie. 

Arteriótomy,  s.  arteriotomia' 


ART 

A'rtfiy,  9,  arierùk'^TU^  great 
wrtery,  la  gnavU  mierith 

A'rtftil,  adj.  oHificina»  foUo  cm% 
aH€t fatto  com  maednih 

A'nfuUy,  adv.  wijfiàotitmente, 
maett^evolmtnUt       ing^p^om^ 

A'rtAUiiMi»  s.  wutgffHot^Art' 
fulness,  attuzuu 


ferioo. 


Arthftóotl,  *  «jj  „ 

ArtbrfUeé    S^^'"^ 

Arthritis,  s.  §oit9  ari^tkth 

A'rtifboke»  $,  cofoe^^JtmsA- 

levn  Artkhpke,  sorfa  di  co^Uam, 

A'rtide^  s*  artkoiot  eomf  nmd, 

gmntum,  mweoU  e  n'mtft.n  ■ 

Article^  guiicoht  otpo  o  puMto 

di  $crittwv^^Th9  aitkks  of  w 

account,  gti  ffHkoH  o  eapi  tCun 

09n(«,*-Th9  Articles  of  a  tr^tsr» 

^  articoU  0  imMUid*  ¥n  trattato. 

— ArticW  of  agroeiDQiit,  poMo, 

iidcorAi.--'— Article  by  article^ 

articolo  |Mr  «Hiro^^->To  sur- 

reiukr  wpon  articlefi  rmd^  a 

To  A'rtiole,  f.  ^patimre^P^nire 

a  paitL~^To  artick^  acemare 

9tMo  di  leoa  wnrrfr^  mTn  article 

oB«b  pracMsrir  HMA. 
Aftfcwlar,  a4|.  «rfiooAMV. 
Artiovlarly,  adv*  arUoolatammte. 
Articulate^  a«y«    artìoolatOt  di»- 

lini*.  «^Arliailaie  WQidopportde 

miieolate  o  dittinte. 
To  Artieulale^  v.  o»  ar<ic(rf9«v, 

jnnmiwflqr  ditijtUamente. 
Articulately,adv.ar<«coiSo/aaioilf, 

diilift/iisiepilf^ 
Articulateoeps,  a.  T  osterò  anieo- 

lato. 
Articulation,  t»  flWieo/aMMe,  ^i- 

A'rtifioe,  s.  ttrtificio^  arUt  miti' 

^iexzot  (utuaia* 
Artificer,  s.  an^ficoporiiotat  ossein 

citator  <f  arte  meccamca. 
Artificial,  adj»  art^kUloJatto  eon 

artificuK — Artificial  day,  giorno 

artdhiaU, 

Artifidility,  s.  Foi^mrenm  diarie. 
Artiflciallyi  adv.  artyióahiente, 

con  artOt 


Artlftoiovi,  a4j*  artifimalo. 

To  A'rtiUM,  yn  a.  dare  Toffia- 

renm  diario. 
Artillery,  a.  artiglieria^ — A  train 

of  vtflleiy,  tremo  d^ùrligfieria. 

^*TÌie  MtiUary  men,  gfc'  ot^ 

glieri. 
A'rtisan,    s.   orl^tono,  artefice, 


A'rtial,  s.  artida,  artefice,  artiere, 

A'rtlesi,   adj.  «sfu*  orlr,    tenz* 

artykio,  eeiietto,  teimpNoe,  nalu- 


AS 

rate» 

A'rtleaaly,  adv.  naturalmente, 
mix*  oriis. 

A'rilesiiieis,  8,  Ma^tfmjnna. 

To  A'rtuatfl^  v.  a.  tbranme,  dio' 

fan  %  mmbri  a  pem,  fare  in 
brami» 

Anmdfferous,  «4^  ^  produoe 
dette  camme. 

Arupdinioeoua,  teS^  amm^maeea. 

Arundineous,  a4^  ficn  di  dfmt^ 
ahhomttamte  di  catui£m 

Aruspccs.  J         ^^ 

A'nwploe,    j«'^^'«^ 

Arùspicy,  s,arM|picìo. 

As,  adf.  «imfi^  oom«r^  Asl  «as 
vritiag  a  letter,  mentre  Uopo 
tcriuemdoMmaleUeram,^^*  I  was 
thioldng  of  tlMs,  intanto  cà*  io 
pentatnk  a  cià.-^A*  be  «a4  coip- 
iog  into  nsy  room,  iiefC  entrare 

nccome, — As  yon  brev,  tiù  shall 
you  bake,  ^im/  jgiwiwi,  tat  mie- 
teroL — As  it  is  the  duty  of  a 
either  to  love  his  children,  ao  it 
is  the  duty  of  children  to  obey 
their  fttbet,  eiccome  è  ob^Sgo 
dSin  padre  (famarei  mm  fgfèn" 
oH,  eoa  è  dovere  de*  fgfiyik  d* 
MitHreit  loro  paéne.^'AetChe, 
«^Who  i«  ao  bold  u  to  gains^ 
thU?  chi  9arà  tanto  ardito  che 
vogfio  contraddirlo  fw^A$t  come, 
da, — I  love  you  as  my  own  bro- 
ther, v'  am^o  come  tefttte  mw> 
projnio  firatdlo.^'Ha  received 
roe  as  his  son,  m^*  accolse  da 
fgHo.—rAti,  eome,  teeomdo.—Ai 
I  wrote  to  you  before,  come  t» 
ferissi  awm/i— As  occasion  ns 
quires,  secomdo  eke  V  occasione 
io  richiederà^ — h%,^wi  che,  quel 
tanto, — She  did  as  her  mother 
bid  her»^^  quel  che  la  nutdre 
le  commando,'^!  do  as  wdl  as 
I  caii,yb  quel  tamto  ohe  jtoeso. — 
At  good  as,  cod  buono  quanto. 
— As  sure  as,  comesMi  sicuro.^ 
As  I  am  an  honest  man.  111  do 
it,  lo  farò  daff>lantuomo,^At 
sure  as  cau  be^  indubitatamente, 
ÌHdubitabihmente»^A%  se.-^As 
you  love  me,  ar  m'odiale.— As 
you  tender  your  lif(%  begone, 
per  quanto  »'  è  cera  la  tà^p, 
andate  vim. — Bvery  one  as  he 
likes,  oissoMitfie  a  suo  modo. 
—As  big  again,  una  volta  pia 
gramde,  %tma  volta  /mi  grasso.— 
Such  as  it  is,  taù,  quale  k — 
As  to,  as  for,  in  quamto,  per 
quasth»  tocca  a. — As  for  me,  M 
quanto  a  me.^As  for  example, 
come  per  esempia^-^Ae  yet, 
•Mcoro.— He  is  not  come  as  yet, 
non  è  ancora  vemeito.^A9o  you 
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such  a  fool  as  to  think  ibal? 
sietevoi  tamtosdoeco  da  crederlo^ 
— As  sooQ  at,  subita  d^qmns^ 
to  prima, — I  will  come  as  soon 
as  I  can,  verrò  subito/  verrò 
quanto  prima  potrò. — As  loa^ 
as,  tamto,  fin  tamto.^1  shall  r«- 
merober  it  as  long  as  I  liva^  nae 
ne  rioorderò  tamto  che  wmr&.^^rr 

m^^    q^mm     ^a^y    w^w^u^wne^    ^v^^^     P*^^^^»^^f 

— I  went  witn  bim  as  ftr  a«  tbe 

fipldti  /*fliTiiwwi¥iin MI  sino  ot 
can^ji^^A»  iar  at  I  am  able, 
per  quanto  posto,  per  quanto  t* 
estendono  le  form  mie* — Af 
oitexk  Ui  temprechè,  agni  voltm 
fl^^tfOfidowCome  at  often  (u 
you  will,  venite  semf*rechò  nwfstr, 
quando  «*(||gri4«-— >As  maojr 
li.  titmti  auanti.  altrettanti^—^ 

^^j    w*T"^^*    WPw^'"V*J    prw*T*^^"^v^w w^ 

At  mai»y  tt  they  »re»l«ii/t  quemti 
tonof—l  have  at  many  at  you, 
ne  ho  altrettanti  ohe  «fl^.i-nAt 
great  at  it  is,;iisr  gfwadtfcito  JMk 
At  little  at  you  pleate,  si  poco 
ehe  vulete.^As  much,  tamtam  ■ 
Had  I  known  at  much,  m  amesti 
saputo  tanto^^l  will  doaamueh 
foeyoììjaròilmtedetù 
— As  much  at»l<M|o 
I  have  done  at  much  at  I  pro- 
mited,  ho  fatto  quel  tanto  die  ho 
promesso.w'AM  if  I  were  aot  at 
much  cQBoemed  in  it  at  yon, 
comete  la  oast  men  wù  eomeer' 
neste  tamto  quanto  voi^^As 
much  as  lay  in  you,  per  qttamto 
sarà  in  vostro  potere* — As  mudi 
at  ever,  tamto  che  mai.^1  love 
you  at  much  as  ever,  o*  aemo 
tanto  ohe  mai. — At  wdi  at,  cod 
bene  che,  quanto.'-Wuom  it  m 
wdl  as  you,  io  so  Ionio  bene  che 
voL — I  love  you  as  well  at  my- 
self, V*  awut  quanto  me  stesao* — 
I'll  do  il  as  well  as  1  can,  lo 
farò  il  me^  che  potrò. — As  it 
were,  per  cod  dire,  pm  memiera 
di  dire. — As  big  as  a  giant, 
girando  come  um  g^gmiff.— As 
white  as  taow,  fianco  come  ta 
neve.-^ — As  dear  as  crystal, 
chiaro  come  il  cristallo. — As, 
dopo  Such,  m  mette  •»  voce  tC 
pronomi  relativi,  who  thaL — 
I  took  such  M  I  pleaaed,  prem 
quelli  che  mi  piaoquero. 
A'safoetida,  \  s.  osia^lMla,  sorts 
A^ttafogtida,  j*  di  gommm  o  ragia 
portata  in  Europa  dotte  Indie, 
di  gusto  forte,  e  di  ferie  e  eatti- 
vissimo  odore. 
Atarafaéoea,  t.  bóechera,  name  d^ 
una  pianta. 

Asbestine^  adj.  ineombustibile. 
Asbestos,  t.  omàaMAo,  sorta  difos* 
site  che  può  ftarsi,  ed  è  it 


ASH 


8.  nmvèK,  vermi  che 
àgfmmn9mettmÉeelàm9etào. 
To  Améoi,  «.  &  maoeméenf  ea-m 


Ascembble^  adj.  eketijmòateenm 

4m$. 


•itrwmkù^fudeegm^ddZmli' 
«%  dte  tpmnim  éaiC  mìat&mke. 
-AKcildaat,  màomàà,   UJk^ 

ov«r    Um,    Ara 
«ywa   di  iuta 
^  aoAa  OM  eito  luf . -*  Aacen- 

^fmmUiammàtméè  M  «i^ 
Aitéadut,  ad),  mpemore^  ;n«. 
^MMMfc;  jflutfrcèiawJft — As- 
màultterwiine  oMbrohgka,  90^ 
pwfitiwMifg. 

Ascendency,  t.  imfiuenxa,  poiert, 
Anbd. 

Awénsioii,  s.  aie«iiji'in«,  «olita, 
ij^  s.  i/  giorno  (MT 


right,  and  Aacenafon 
ottqoe.  of  the  san»  or  of  a  star,  8. 
«Mnnvfif  ffvMsy  #  aarrnwmig 
ai%iiad£l«)i;po  cTwfia  Jlrifci. 
MoUt  «-  «agnato,  «ofito,  coalff, 
ed,  Mlfe,  )>rnggrtlo.  —  Aaecot, 
'tmiimemio^  t  ateendere. 
To  Aaeertim,  r.   a. 


Teaicertaio, iasecane o  meUere  U 
ftxn  §d  tcitt  mettamda* 
Atreniiadbk  a<y.  cè<  «l/md  oc 


A«ertliaer,  a.  adm  de  ostheFo, 

cfcc  awau,  efca  foaag. 
AxertiiaaMRt,  a.  c^M^fennoxÌMie. 
AKétidnn,  s.  oieefifiNA. 
AKitÌ0^  a^  mtcetiico,  tutto  dato 

«AadnaÙMK.    Jjihro  atetUieoj 

^^  ài  dhmskme, 
A*e^  a.  eokdcke  ne  va  in  ri- 

^  0  m  toStvdme  per  dho- 


A'hb,  t.  pL  aèitaRis  àeUa  tona 

'■'•fc  aftffiai»  AoiMio  omòraa 

wsao  di,  parc*^  a'Aaimo  tf  ao&f 

pupmiikvlue  auOa  /«air,  oai^ 

^K^tai  at  oaeile,  «rear  d'kb^O' 


Aadée,    J  «*•  ««'''CO. 

A«M(ÌMa»  adj.  caaàèM. 
Aioibable^  aiQ.  dW;  al  pud  ajcri. 


To  Atoifte^  ▼.  a.  aectiwere,  aUri» 
^dn,imptiiare,incolpareé 
AieHptfea,  a.  attrfhtflMM. 
^«cfi^tltìoof,  at^.  meeritto,  re/fb- 


ASK 

A  «fld  aaà,  amo.— A  greiw  of 
aab  ii9e%fraiMneia,  lìtoge  écve 
mm^pkmtati  moUifmtmnù 
To  Aahamey  v.  a.   eirergegnare^^ 
taire  arrottrek 

Aabimcda  adj.  vergo^^teao,  con- 
sfitto,  cke  ha  vergfigna.T^Tobe 
aahaoMd,  oavr  vergogna,  vergog-^ 
nartù — Are  noi  you  aahamcd  ? 
non  aorte  vergogna  t  non  vi 
vergognate  f-^l  am  aahamed  of 
him,  vtt  Ja  vergogna,  ho  vergog^ 
na  éi  vederh»  «—  To  make 
aalMmcd»ybr  vergognare,  fate 


di 


Aab&medly,    adv.     vergegnoaa^ 

mente. 

Aah-coloured,  adj.  cenerino, 
Aab-coknir,  a.    oencro^iiofo, 

eobo  di  oenerOk 
A'abeo,  a^j*  di  frattina,  fatto  di 

legno  AfioMÙmo» 
Aahetw-kegraa   a.  fitMi  del  frau 


AAyat  Aih  trae,  u /rateino,'- 


A'abca,  t.  eenero,  pLceMri.^^To 
butn  to  aaheai  tncenorire,  ridurr 
rein  aenarr.*-*To He  in  aabca, 
tepoito  nette  cenertf  eeeer  tn^ 
•  ridolAo  m  emcrcc— 
Baked  in  the  aahea,  aMeraerioeio, 
eef  lo  tetto  k  ceneri.  «^  Bread 
baked  under  the  aahta,  pane 
toeoenericdo^^Vàìo  aa  aahea, 
pai&do  oome  la  eenere.'^  Ijye 
aahea  to  buck  withal,  cenere  da 
Imcato. 

AahHar,  a.  nuusa  di  marmot  0  di 
pietra  roxxa, 

Aabóre^  adv.  •  terra,  al  Udo,'^- 
To  go  ashore^  jnrender  terra, 
sbarcare,'^  To  get  aahore,  a/»' 
predare,  venire  a  rwa, 

Aah-Wédnaaday,  a.  le  Ceneri,  il 
Mercotedk  delle  ceneri, 

A'ahy,  a.  o^iaroio,  i^ierao  di  ce- 
nere,— Ashy,  del  adore  della 
cenere,  patÙdo. 

Aalàtic,  adj.  Asiatico^ 

Aside,  adv.  a  parte,  da  banda,  da 
un  lato,  in  disiarle.— To  cali 
aaide,  cMamare  m  ditparte. — 
To  take  a  man  aaide»  prendere 
tmo  a  jwrte, —  To  lay  aàde, 
metter  da  banda, — Te  lay  aaide, 
negligere,  tratcurare.'^To  go 
aaide»  andare  alla  banda. 

An  Aside,  a.  una  jtarte,  quel  che 
un  attore  dice  a  parte  tu  */  tea' 
tre, 

A'ainary,  adj.  atineook,  atinario, 
aftparteneftte  a  esina, 

A'ainhie,  acy.  atinetco,  asinino. 

Te  Aak,  t.  a.  chiedere,  doman- 
dare, ricercare^— To  ask  one  a 
(fueatlon,  interrogare  uno, — To 
ask  busily,  chiedere  instante- 
mente, — I  ask  it  aa  a  favour,  ve 


ASP 

h  dimando  in  graxia^-mmTo  ask 
adTÌce,dofMHMÌnreofuii;^Mb.^To 
aakmrdoB,  demandar  perdono, 
—To  aak  the  price  of  a  thing, 
domandar  UprtMsso  d'una  cota,- 
1*11  aak  him,  glielo  domanderò. 
"*-To  aak  people  in  the  church, 
pmbbSoare  t  bandi  del  nmtrimo» 
nio.F— To  ask  after  one,  doman- 
dar d'uno,  — o  If  any  body  ade 
for  me,  te  alcuno  mi  domanda, 
^To  aak  onc'a  aaaiatanoe,  im- 
plorare  V  altrui  ajuto,^-^  Yon 
can  but  aak  and  havc^  doman- 
date a  m*  sarà  data,  <*^To  aak 
again,  ridimandare^  donua^dare 
dinuovo, 

Aakànce,    "ladv.  a  travereo,  obH^ 

Ask&unoe,  >  quamente,     bieca- 

Aak&unt,  j  utente,  ditekimbem 
tcio» 

A'sker,  a.  diamandatore,domasul- 
ante.''^  aauoy  aaker,  un  hn- 
portuno, 

Aakéw,  adv.  biecamente,  ttoì^a- 
ment«,-^To  ìoek  oàDom,  guar- 
dare bieeatnente,--'^  To  ìock 
aakew,  guardare  tdegnotewtesde, 
d'una  maniera  tehixxinota, 

A'sking,  a.  dimanda,domanda,^ — 
A  thing  not  worth  asking,  una 
eota  die  non  vale  la  pena  eke  si 
domandL-^Tit  not  3H>ur  aak. 
ing  that  will  do  the  buahaeaa, 
non  batta  per  ottenerlo  che  to 
domandiate. 

To  Asl&ke,  V.  a.  allentare,  miti- 
gare, 

Asl&nt,  adv.  obliquamente,  da  un 
lato, 

Asléqp,  adj.  addormentato,  son- 
nacchioto,  — .  Half  asleep»  half 
awake»  mezxo  addormentata,  tra 
la  vegghia  e  H  sonno. — To  be 
asleep»  estere  tonnaocbioso, — To 
fall  asleep»  oddormentarti.-^To 
lie  or  to  be  asleep»  dormire, 
stare  dormendo, —  To  be  ^t 
asleep,  dormire  profóndamente, 

AskSpe,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
mente, sghembo,  ali^  ingiù, 

Aslug,  adv.  pigramente, 

Asómatoua»  adj.  incorporeo. 

Asp,  or  Aapic,  a.  àtpido, 

Aspàlathus,  a.  sjteeie  di  rota,  o  la 
inanta  che  la  produce, 

Asp&ragus,  s.  asjtàrago, 

A'spect,  s.  abietto,  voko,  tembi- 
ante,  tembianva,  vitta,  oppa- 
renm, — A  man  of  good  a^^ect, 
un  uomo  di  bella  jnetenxa,^^ 
Aspect,  aspetto,  eonflguraiàone  ; 
eariMtn^  osifwjfligsce* 

To  Aspect,    V.    a. 
guardare, 

Aspéctable,  adj.  visibile, 

;  Aspéction»  s.  vitto,  veduta. 
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A'spen,  t.  Etnia  d^  albero  che  t* 
aaaond^Ha  al  pù^tfw.   Credo  che 
in  Italiano  d  ddami  ojiino,  e  lo 
stesso  che  asp,  o  asp-tree.    Le 
foglie  di  questo  albero  sempre 
tremano,  onde  un  satirico  In- 
glese chiama  la   cbnna,    asp- 
tongued,  che  ha  la  lingua  sem- 
jtre  in  moto, 
A'spen,  adj.  cf  oppio, 
A'sper,  a.  aspro,  sorta  di  moneta 
Turchesca,  che  vale  in  circa  tre 
quattrini 

Asper,  adj.  aspero,  rùvido, 
A'sperly,  >    adv.    ruvidamente, 
A'sprdy,  )      roKsamente* 
To  A'spcrate,  t.  a.  render  aspro, 
Asperition,  a.  V  inasprire, 
Aspergóìre^  a.  aspersorio. 
Asperity,  s.  asperexza,  durexsta, 
Aspem&Uon,  a.  trascuranxa,  ne- 
gligenxa, 

A'sperous,  a^.  roteso,  ruvido. 
To  Aspèrse,  v.  a.  aspergere,  bag- 
nare, spruxKore, —  To  asperse, 
diffamare,  calunniare,  calonni- 
are,  infamare,  macchiar  la  fama 
altrui  con  maldicenza, 
Aspérser,  a.  calunniatore,  diffa- 
matore* 
Aspérsioo,  s.  aspersione,  V  asper- 
gere, — Aspersion,  diffamamene 
to,  calunnia,—  Malicious  asper- 
alons,  maldicenze,  calunnie, 
Asphàldc,  ad),  bituminoso, 
Asph&ltos,    s.  agallo,  sorta  di 
bitume  cod  detto, 
A'sphodel,  a.  asfodeUo,  asfodillo, 
A'sptc,  8.  aqme. 
Aspirant,  s.  asinrarUe,  candidato. 
To  A'splrate,  v.  a.  aspirare,  j*ro- 
nunciare  con  asperazione, 
Ao  A'spirate,  a^  un*  asinranone, 
A'spirated,  a4j.  aspirato,  pronun- 
ciato con  asperaxione, 
Aspir&tion,  s.  f.  asjnrasàone,  as- 
jnrxza   di  fato  colla  quale  si 
pronunziano  talora  le  lettere,  e 
qtiel  segno  onde  in  iscrivendo  si 
dinota  e  accewta  t*  attrezza  di 
fato  da  jwrù  in  pronunziandih 
To  Aspire,  v.  n.  respirare, — To 
aspire  to  or  after*  asjiirare,  de- 
siderare,    jiretendere  di  conse- 
gutre.— To  aspire  to  an  honour, 
a^nrare  a  qualche  onore. 
Aspired  to,  adj.  aspirato,  deside- 
rato, preteso, 
Aspirement,  a.  Fatto  d'aspirare, 
Asplrer,  a.  uno  che  a^mxu 
Aspiring,  s.  Va^nrare, 
Asportation,  a.  a^iortasione. 
Asquint,  adj.  a  traverso,  di  tra- 
verso, biecamerde,  bieco,  obliqua- 
nten/^.-Tolook  asquinty^ioirdar 
bieco,  stralunare,  esser  guercio, 
AsSf  s.  asino, — A  little  ass,  un 
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asinetto„^\  abe  ass,  asina,^,^ 
A  wild  ass,  asino  salvalico, — 
A  young  ass,  an  aas-colt,  pol- 
iedro d^  asino,  asinelio, — Of  an 
ass,  asini/e,  asinino,  asinesco.— ^ 
Ass-herd,  asinajo,  guidator  tt 
asùiL — Ass,  un  asino,  un  ba- 
lordo, un  minchione, — He  is  a 
great  ass,  egU  è  un  gran  pezzo 
d*  asino. — He  plays  the  ass  with 
himself,  fa  V  ignorante, —  He 
talks  like  an  ass,  fìorla  come  un 
asino,  non  sa  quel  che  si  dice. 
To  Anàil,  V.  a.  assalire,  assaltare. 
Assailable,  adj.  che  può  esser  as- 
salito, 

Assàilment,  i,assalto,  asstàimento, 

Assapànic,  a.  lo  scoiattolo  volante. 

To  Assart,  v.  a.  sterpare^  sbar- 
bare, diradicare,  svellere. 

Assort,  a.  termine  legale,  che  àg- 
nifica  il  delitto  di  quelli,  i  quali 
sterpano  le  selve,  che  servono  di 
nido  alle  bestie  salvatiche  à  che 
non  jxissono  pia  imboscarsL 

Assassin,  s.  assassino,  masna- 
diere, omicida  inqmwviso. 

To  Assissin,  v.  a.  assassinare, 

Assàssinacy,  >  a.  assassmamenlo, 

Ass&ssinate,  )    ossasnnto. 

To  Assassinate,  v.  a.  assassinare, 
uccidere  a  tradime$Uo, 

Assassination,  a.  assassmamento, 
assassinio. 

Assassinator,  a.  assassino,  colui 
che  assassina, 

Ass&tion,  8.  r  atto  delC  arrostÙTy 
assazione. 

Assault,  s.  assalto,  P  assaltare,  — 
A   general  assault,  un  assalto 

generale, Assault,     offesa, 

ingiuria, — To  make  an  assault 
upon  one,  attaccare  uno,  batter- 
lo, percuoterlo. 

To  Assault,  V.  a.  assaltare, 

AssÀultable,  adj.  dte  può  esser 
assaltato. 

Assaulter,  s,assalitore,  aggressore. 

Assay,  s.  saggio,  pruova,  v.  Essay. 

To  Assay,  v.  a.  provare,  cimen- 
tare, e^ìerimentare,  far  saggio, 
saggiare, — To  assay  silver,  jnv- 
vare  ofar  saggio  delT  argento, 

Assàyer,  s.  saggiatore,  officiale 
della  zecca  che  saggia  la  qualità 
dell*  argento  e  dell*  oro, 

Assectition,  s.  servizio,  assiduità. 

To  Assecure,  v,  su  assicurare, 

Assecurance,  ì  s,    assicuranza, 

Assecurition,  S     asùcttramento. 

Asseciition,  s.  acquisto,  acquisi- 
zione. 

Assemblage,  s.  accozzamento, 
adunanuftto,  unione,  raccolta. 

Assémblance^  s.  rappresentazione, 
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raceoltOt  unione. 
To  Assemble,  t.  a.  adunare,  ra- 
gunare,  accozzare,  unùre^^-To 

assemble,  adunarsi,  ragunarsi, 

•        •   • 

accozzarsi,  ttntm. 

Assembler,  a.  radunaiore,  con- 
gregatore. 

Assembling,  s.  radunamento. 

Assembly,  s.  assemblea,  adunane 
za  ili  gente, 

Assémbly-room,  a.  catnera  di 
radunametUo. 

Assent,  a.  assenso,  consenso, — 
The  bill  has  passed  the  royal 
assent,  it  re  ha  dato  U  suo  con- 
senso air  atto,  alla  legge. 

To  Assent  to,  v.  n.  assentire, 
consentire,  prestar  consenso,  ac- 
consentire. 

Assentation,  a.  adulatAme,  pia- 
centerut, 

Assentitor,  a.  euSulatore,  asaesUa- 
tore* 

Assénter,  a.  che  consente,  che  as- 
sentisce, 

Asséntment,  s.  assentimento. 

To  Assert,  r,  a.  asserire,  afir- 
mare, mantenere,  difendere  con 
jìarole  ofattL 

Assérter,  a.  asseritorct  che  asse- 
risce. 

Assertion,  a.  asserzione,  afférma- 
zione, sentenza,  ojrinionet  detto, 
— This  may  abundantly  auffice 
to  vindicate  ray  aasertion,  basta 
questo  per  giustificare  U  mio 
detto. 

Assertive,  adj.  assertivo. 

Assertively,  adv.  assertivomente, 

Assértor,  s.  difensore,  protettore. 

Assertory,  adj.  assertorio. 

To  Assérve,  v.  a.  servire. 

To  Aaaéss,  v.  a.  tassare. 

Assess,  s.  tasta,  il  tassare, 

AsséssaUe,  adj.  t€Usativo, 

Asséssion,  s.  ti  sedere  vicino  ad 
uno, 

Asséssionary,  adj.  che  appartiene 
ad  assessori. 

Assessment,  s.  tosso,  il  tassare* 

Assessor,  s.  assessore, 

A'asets,  s.  termine  legale,  che 
significa  beni  suJfiàetUi  lasciati 
air  erede  o  esecutore  testamen- 
tario jìer  pagare  %  debiti  ed  i  le- 
gati <r  un  antenato  o  testatore. 

To  Asséver,      >  v.  a.  luseverare. 

To  Asseverate,  (   affermare, 

Asseveiition,  s.  asseverazhne,  ef- 

frmataone, 

À'sshead,  s.  UoUo,  testa  d*  asino. 

Asslduate,  adj.  gjiomole,  tT  agni 
gjuxrno. 

Assiduity,  s.  assiduità,  continua- 
zione, cura,  appUcaàone, 

Assiduous,  adj.  asdduo,  continuo, 
apfdicato,  diligente^ 
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AwMiwwly,  war,  tutiduamenie, 
tmtmumwienle,  temn  mtermit' 


AssfdoousDess»  s.  assiduità,  rfift- 

To  Auiége^  T.  «.  asttdinre, 

Ajsiéoto,  s.  assiemo, 

AsHfOt  u  agente,  proatraiore, 
«Mfdiito. 

To  Asiign,  V.  n.  aMegimrf,  co*ii- 
tmre,  commeUere,  deiegare»-To 
UMgDi  provare,  snostrare,  far 
tekre, — To  tntgn,  assegnare, 
cmtegnare, — He  assigned  part 
of  kii  estates  for  the  paynient 
of  btt  dd>ts,  astegnh  parte  dd 
iM  9tere  per  pagare  i  mud  de- 
tiri 

AsdgeéAe,  adj.  otsignaMe, 

Aaignàiion,  s.  astegnaxione,  eon^ 
«gM.— .Assignation,  tgjpunta" 
utetUOf  accords,  convetuune*'^' 
To  make  asngnation»  restar  cf 
eeeard»,  cotweTUre. 

Airigflée,  s.  asKgnatario,  fotH" 
tvto, 

Aalgner,  s.  queOo  che  assegna, 
iMtkuisce,  delega. 

Afligmaait,  s.  as$eg;nazume,  con- 
MgM,amdixione,  cessione, 

AniiniU>le,  adj.  paragonabile. 

To  Asifmiùte,  v.  a.  auimigfiare, 
csaipanvt,  paragonare. 

Aidfflibteness,  s.  asdmigHanita. 

Aaimilitìon,  s.  paragone. 

Anbrilative,  adj.  atiomi^iante, 
die  rende  nmSe. 

To  Assolate,  t.  ^Jingere,  si- 
mulart. 

Anfmulition,  i.  finta,  nmula- 


To  Aniit,  V.  a.  assistere,  sovve- 
nire, opttarei,  soaxrrere, — To 
ttant,  assistere,  esser  presente, 
ritmarsi  presente, 

Aaktance,  s.  assistenxa,  ajuto, 
soeeoreo,  sowenimento, 

Aidstaot,)s.  sovvenitore,  <{/w. 

Assister,  y  tatare,  soccorritore, 
--AtsÌMant,  assistente,  uditore, 
cAt  è  pmm/e.— Assistant,  o^ 
toste,  coUega, 

AwiitJeis,  aidj.  senxa  qfuto, 

Asrfse,  s.  eerie  eorti,  alle  quali 
presiede  un  giudice,  e  si  tengono 
^dk Provincie  per  decidere  cause 

«WS  e  criminalL Assize  of 

vcights  and  measures,  assisa, 
fi^lao  ordme  m  riguardo  a* 
ftm  ed  aOe  misure, — The  assize 
wgomiBoditiest  prsssso  o  tariffa 
^dkierraU, 

To  Asdze,  t.  a.  regolare,  tas- 
tare,  To     assize    weigbu 

•nd  meisurea,  Mare  i  pesi,  le 
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s,  officiale  che  ha  cura  che  i  pe- 
siete  misure  Steno  giuste, 

A'sslike,  adj.  che  ha  dell*  asino. 

To  Asséber,  v,  a.  tener  sobrio, 

Assóciable,  adj.  che  puosà  acconta 
pugnare,  che  puossi  appajare. 

Associate,  s.  comfiagno,  collega, 
sozio. 

To  Associate,  v.  a.  accompag" 
nare,  unire,  collegare. — To  as- 
sociate, conversare,  usare,  prac- 
ticare,  baxziatre. — To  associate 
with  one,  accompagnarsi,  umr- 
si,  collegarsi,  entrare  m  società 
con  alcuno. 

Association,  %,compagnia,unione, 
confederatone,  società,  assoda" 
àone. 

Assòdator,  s.  collega,  compagno, 
sono. 

To  Assóil,  T.  a.  assolvere,  liberar 
dalle  accuse  jìer  sentenza  gjiu- 
tUàale,  perdonare. — To  assoli, 
assolvere  dalla  scomunica, 

A'ssonance,  s.  assonanza,  somig* 
lianzadi  suono, 

A'ssonant,  adj.  asumante. 

To  A'ssonate,  v.  n.  suonare  co» 
me  una  aimpana. 

As  soon  as,  adv.  subito  che,  tosto 
che,  à  tosto,  tosto  come, — As 
soon  as  he  came,  siUnto  che 
venne, — As  soon  as  I  saw  him, 
tosto  che  lo  vidtH, — I  will  be 
there  as  soon  as  you,  mi  troverà 
là  nel  medesimo  tempo  che  voi, — 
As  soon  as  he  saw  the  danger 
we  were  in,  come  jmma  vide  il 
pericolo  nel  quale  ci  trovavamo, 
— I  bave  my  money  as  soon  as 
I  want  it,  secondo  U  mio  Insog- 
no mi  vien  somministrato  il  cUt- 
naro. 

To  Assort,  T.  a.  assortire,  scom- 
partire, acconqmgnare. 

Assortment,  s.  assortimento» 

To  Assòt,  V.  a.  infatuare. 

To  Assui^e,  V.  a.  mitigare,  rad- 
dolcire, placare,  pacificare,  al- 
leggerire, diminuire. 

Assuiigement,  s.  raddolcimento, 
diminuzione,  ndtigaxione. 

Assurger,  s.  confortatore,  pacifi- 
catore, 

Assuésive,  adj.  confortante,  mi- 
tigante. 

To  Assiibjeet,      )  v.  a.   so^gio- 

To  Assàbjugate,  3  gare,  ren- 
dere soggetto, 

Assuefàction,   s.   accostumanza, 
assuefazione, 
A'ssuetude,  s.  assuetudine. 

To  Assùme,  v.  a.  arrogarsi,  at- 
tribuirsi, prendere,  presumere, 
assumere,— To  assuma  %  title, 
arrogarsi,  prendere  im  titàlo,^-^ 
ii«  iMunied  the  ddty  to  bim- 
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self,  si  giaccio  per  un  nume, — 
He  assumes  too  much  to  him- 
self, presume  trvjtpo,  se  V  allaccia 
vie  su  vie  su,— ile  assumes  in 
ali  companies,^  del  grande  da 
per  tutto,--  Our  Saviour  has  as- 
sumed flesh,  il  nostro  Salvatore 
s*^  incamato,-'Wìthout  assum- 
ing the  vain  prophetic  spirit, 
senza  spacciarsi  per  jtrofeta, 
senza  attribuirsi  lo  spirito  pro- 
fetico, 

Àssóment,  s.  pezza,  toppa, 

Assómer,  s.  un  arrogante. 

Assuming,  adj.  arrogante. 

Assuming,  s.  arroganza,  presun- 
zione. 

An  Assumpsit,  &•  promessa  ver- 
bale, patto,  o  contratto^  con  quale 
uno  s*  obbliga  di  fire  una 
cosa. 

To  Assdmpt,  v.  a.  assummare, 

Assómpt,  8.  assunto. 

Assumption,  s.  f  assumere  sopra 
di  se. — Assumption,  la  minore, 
0  seconda  proposizione  tTun  sil- 
logismo. 

Assumptive,  adj.  assuntivo. 

Assurance,  s.  certanza,  cerUz- 
za, — Assurance,  sicuranza,  s»- 
curezza,  sicurtà,  fidanza,  cau- 
zione.— Assurance,  sicurtà,  fi- 
ducia, fermezza,  saldezza,  co- 
stanza,— Assurance,  arditezza, 
temerità,  audacia,  ardimento, 
ardire. 

To  Assóre,  v.  a.  assicurare, 
render  sicuro,  asserire,  affer- 
mare.— To  assure,  assicurare, 
promettere, — I  assure  you  that 
it  is  so,  v*  assicuro,  eh*  è  eoa, — 
Assure  yourself,  vivete  sicuro, 
siate  sicuro,  assicuratevi  pure, 

Assàred,  ad),  assicurato,  afferma- 
to, reso  sicuro. 

Assuredly,  adv.  ncuramente,  cer- 
tamente, Jìer  certo,  senza  dubbio. 

Assuredness,  s.  tfacciataggjine, 
fiducia,  confidenza,  presunzione. 

Assurer,  s.  assicuratore, 

Asswége,  v.  to  Assuage. 

A'sterìsic,  s.  asterisco,  segno  usa- 
to nello  stampare, 

A'sterism,  s.  costeUazùme, 

Asterites,  s.  astroite, 

Astém,  adv.  dalla  parte  deretana, 
d*  una  nave  0  vasàello. 

To  Astért,  V.  a.  s/iaventare,  em» 
pier  di  terrore. 

A'sthma,  s.  asma,  o  anma, 
Asthm&tic,     l  acQ.  asmatico,  che 
Asthmitical,  (  patisce  tC  asma. 
Asthenic,  adj.  debole,  senza  potere* 
Asthenòlogy,   u   deserisdom  di 
tUtoleem* 

To  Aslipulat»,  r.  a.  eofivmtrf» 
stipulare. 
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Attipul&doo,  t.  convenzione. 
To  Astóne,  t.  a.  qnwentare,  JDr> 
prenaen, 

Astòniedness»  i.  tptwenlo,  «or- 
prem. 

To  Astonish,  v.  a.  xtupire,  tbi- 
goUiretJar  rimanere  aiUmiio» — 
I  am  astonUhed,  Muihsco,  resto 
ttupito. 

Astonishingly,    adv.    sfu/mtdo- 
mente,  maravigfiosamente. 
Astonishment,  s.  stupore,  nutrct- 
viglia. 

To  Astound,  ▼.  a.  stupire. 
To  Astound,  v.  n.  tremaref  stor- 
dire. 
Astraddle,  adv.  a  cavalcioni,  con 
una  gamba  da  una  banda  e  V 
altra  daW altra,— To  sit  astrad- 
dle, sedere  a  cavalcioni, 
A'stragal,  s.  aslragalo,{inarekit,) 

tondino,  bastoncino. 
A'stral,  adj.  astrale,  di  Stella,  <f 
astro. — Tlie  astral  light,  la  luce 
degli  astri,  la  luce  dikle  stelle, 
Astr&y,  tLÒv.Juor  di  mano,  fuor 
di  via, — To  go  astray,  smarrir^ 
si,  errar  la  strada, — ^To  lead 
astray,  sviare,  deviare,  ^They 
were  led  astray  from  the  right 
worship  of  God,  Jurono  frastor- 
nali del  vero  culto  di  Dio. 
A  going  Astray,  s.  «narrimento, 

sviamento. 
To  Astrici,  V.  a.  astrignere,  as- 
tringere, 
Astrfctìon,  s.  astrignimento, 
Astrictive,  >  a^j*  stitico,  stringen- 
Astrfctory,  )    te,  astringente. 
Astride,  adj.  colle  gambe  targe, 

allargate,  a  cavalcione, 
Astriferous,   ^adj.  astrifero,  che 
Astrigerous,  S     ba  stelle. 
To  Astringe,  t.  a.  astringere, 
Astringency,  s.  eutringenxa. 
Astringent,  adj.  astringente, 
A'strograpby,   a.  la   descrizione 
delle  stelle, 
A'struite,  s.  astroite, 
A'strolabe,  s.  astrolMo,  stromen- 
to  col  quale  s*  osserva  e  si  conosce 
r  alteixa  e  i  moti  del  sole  e  delle 
stelle, 
A'strologe,  s.  aristologia,  spezie 

cT  erba. 
Astrologer,  s.  astrologo,  strolago. 
Astrological,  7    aifj-    astrologico. 
Astrologie,    {       J*ertinente   ad 

astrologia, 
Astrológically,  ad?,  astrologica- 
mente. 
Te  Astrólogize,  v.  n.  astrologare. 
Astrology,  s.  astrologia, 
Astrópomo',  s.  astronomo, 

Astrondmicaliy,  adr.   da  astro- 
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nomo,  astronomicamente. 
To  Astrónomise,  v.  o.  studiare 
r  astronomia. 
Astronomy,  a.  astronomia,  sci- 
enza che  tratta  de*  deU  e  delle 
stelle, 

A'strocopy,  s.  f.  T  osservazione 
delle  stelle, 
A'stro-Theology,  s.  teologia/on- 
data   sulle    osservazioni    delle 
stelle, 

Astrót,  adv.  in  modo  tronfio,  ed 
orgoglioso. 
To  Astùn,  T.  a.  stordire,  stupe- 
frkre. 

Astute,  adj.  osatilo. 
Asónder,  adv.  sepeanUaimenXe,nan 
insieme, — To  put  asunder,  divi- 
dere, separare, — To   take  any 
thing  asunder,  mettere  una  cosa 
in  pezzi — To  examine  the  wit- 
nesses asunder,  esamisutre  i  tes- 
timoni separatamente. — To  cut 
asunder,  ta^iare  per  mezzo, 
Aswoon,  adv.  m  deliquio. 
Asylum,  8.  a»lo,  r^iugio. 
Asymptotes,  s.  asmtote,  linee  che 
i  avvicinano  sempre  senza  u- 
nirsi  mau 

As3n[T)ptétic,  adj.  assintoto. 
Asyndeton,  s.  awvieto. 
At,  prep,  a,  ad,  da,  in, — At  the, 
ali,  alla,  agli,  cUle. — At  Rome, 
a  Roma,-\t  our  house,  danai, 
in  casa  nostrtu — At  home,  m 
coso. — At  break  of  day,  alfrer 
del   giorno, — At    school,    alla 
scuola,— At  the  door,  alla  porta, 
— At   the  most,  al  piìL — At 
last,  alla  fine, — To  love  one  at 
one's  heart,  amare  uno  di  tutto 
cuore, — At  present,  adesso, — 
At  leisure,  a  beW  agio.— To  be 
angry  at  one,  essere  in  collera 
con  uno, — To  be  laughed  at, 
esser  burlato,  esser  beffato, — We 
are  at  present  at  peace  with 
every  body,  noi  siamo  adesso  in 
pace  con  tuttL'-Wh^ii  would  you 
he  At?  che  pretendete  ?  che  avete 
in  jìensiero  difareT — To  be  at  a 
thing,  e*sere  dietro  ad  una  cosa, 
— We  are  now  at  it,  d  àamo 
dietro. — To  be  at  a  great  deal 
of  charges,  spender  molto, — To 
be  at  sea,  essere  sul  mare, — To 
be  at  a  loss,  non  saper  dtefctre, 
estere  in  pena,  non  taper  dove 
dar  del  capo, — To  be  at  an  end, 
etter  finito, — To  be  at  odds  with 
one^  ener  male  con  uno,  aver 
qualche  diffhrenza  con  uno,  non 
esser  d*  accordo, — My  honour 
lies  at  «take,  ct  va  dell  onor  mio, 
_To  be  at  leisure,  stare  a  btU* 
agio, — When  you  are  at  leisuie, 
^sando  vi  sarà  comodo,mm,Ttyht 
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at  hand,  ester  vidno, — At  no 
timc^  giammai,  non  muri, — At 
one  time  or  other,  un  porno  o 
t  altro, — At  present,  jxr  adetto^ 
perora, — At  first,  at  the  very 
first,  aUa  prima,  alia  bella  pri» 
ma,-At  unawares,  tintamente, 
improvvisamente,— Jit  a  wordy 
m  una  parola. — At  venture^  <e- 
merariamente,  incontiderata-' 
mente.— At  once,  aUajmma, — 
To  take  one  at  his  word,  pigliar 
uno  in  parola, — At  all,  punto, 
in  nessun  conto. — I  don't  know 
him  at  all,  non  lo  conosco  /mulo. 
— I  wont  do  it  at  all,  non  voglio 
fisrlo  in  conto  alcuno,^~To  set 
at,  rappacjficare,  metter  (Caecor., 
do,  riconcUiare,-!  did  it  at  your 
desire,  lofrd  a  vostra  richiesta, 
-.Ready  at  hand,  oicóio.— At 
length,  aOa  fine,  finalmente, — 
At  least,  almeno,  almanco, 
A'tabal,  s.  torta  di  tamburello  dei 
Mori, 
Atarixia,  ) 

Atorixy.  \  *•  '•""^ 
A'taxy,  s.  ditturbo,  confutione. 
To  Atchiéve,  t.  a.  eteguire,  met-- 
tere  ad  effèUo,  effeUuare,—To 
atchiéve^    ottenere,    acquietare, 
procacciare, 

Atchiévement,  s, fiotto,  prodezza, 
azione.  —  Atchiévement,  integ- 
na,  impresa,  arme. 
Ate,  preterito  perfètto  del  verbo  to 
eat 

Athànor,  s.  atanor, 
A'theism,  s.  eUeismo. 
A'tbeist,  s.  ateista,  ateo. 
Atheistical,  adj.  ateistico,  appar- 
tenente ad  ateista. — An  atheis- 
tical opinion,  ten*  opinione  ate- 
istica, 

Athdstically,  adv.  da  ateist€u 
A'theous,  adj.  àteo,  ateistico. 
Atheroma,  s.  ateroma, 
A  thirst,  adv.  titibondamente, 
A'thlete^  s.  atleta,  campione. 
Athletic,  adj.  d'atleta,  forte,  rv- 
btislo,  t^goroso. 

Athwirt,  prep.  di  traverso,  a 
schimbesdo,  a  sghembo, 
Alhwirt,  adj.  che  infastidisoe,fiMt- 
tidioto,  che  lascia  m  dubbio,-^ 
Athwart,  storto,  obliquo, 
Atilt,  adv.  in  atto  di  dare  una 
stoccata, — Atilt,  alzato  di  dietra, 
e  diceti  d^una  botte,  d*un  ba-^ 
rUe, 

Atl&ntic,  a4).  Atlantico, 
A'tlas,  8.  atlante,  molte  atrie  geo- 
grafiche legate  insieme  a  modo 
di  libro,—AùsL8,  libro  infoUo 
grande, 

A'tmosphere,  a.  atmo^èrm,t  aria 
che  ctrcotèdn  U  iioiHv  ^obo. 
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Atmocpbérìcalt  ad^  apparteiunte 

A'tom,  t.  alamù,  corpo  tnàkfUSnle* 

Atòoùcal,  oày  oonsùtente  (C  aio- 
mù — Atomica],  che  ha  rdaadone 
eon  gti  atomi. 

A'umiisni,  s.  aiomiamo, 

A'tomUt,  8.  imo  che  ne^jue  lofi- 
tamfia  de^  otomL 

A'tomy,  s.  éUomo, 

To  Atóne»  v.  n.  enfiare,  purgare, 
— To  atone^  pieuxtrct  tnUigare, 
raddoieiret  qtuetare, — To  atone 
for  a  fault,  espiare  un  detilto, 
— Vìrtiie  atones  for  bodily  de- 
fects, la  virtà  tuppliace  ai  difètti 
dei  corpc 

Atóocd,  »à}.  ptaeatOf  mkigtUOt 
raddolcito,  quietato, 

AtóocDient,  s.  propixiaxione,  es~ 
piasiom,  placamento, 

Atóoer,  s.  e^iio/oir,  placatore* 

Atóp^  adv.  m  cima,  in  vetta, 
tmba  tommità, 

AtrabUirìan,  adj.  pieno  di  aqìa 
tnsteaa,  immerso  in  profonda 


AtrabQirìous,  adj.  malinconico» 
Atrabilarìousness,  s.  malinconia 


Atrafaifis»  s.  fiera  bUe,  atra  bUe, 


Atraméntal,    )ad).    nero   come 
AtraméntouR,  \    inchiostro,    im- 
brattato tf  inchiostro, 
A'tred,  adj.  atro, 
Atródous,  adj.   atroce,  orribile, 
feroce,  crudele,^Msoenlevole,  mie- 


Atrócioosly,  adv.  atrocemente* 

Atródottsoess,  s.  atrocità, 

Atxódty,  8.  atrocità. 

A'tropby,  s.  malattia  procedente 
dal  non  poter  ricevere  nutrì- 
mento. 

To  Auécb,  V.  a.  sequestrare  i 
beni  altnd, — To  attach,  anvs- 
tarcjiar  prigjùme. — He  attached 
him  for  debt,  Varrettò  per  de- 
biti. 

Atticbment,  s.  sequestro,  arresto. 

Attack,  s.  attacco,  assalto. 

To  Attick,  T.  a.  attaccare,  assa- 
Urt,  assaltare. 

Attacked,  adj.  attaccato,  assalito, 
assaltato,— A  sore  sickness  at- 
tacked him,  Ju  sorpreso  da  una 
grave  snalattia, 

Attidcer,  s.  assalitore. 

To  Att^,  V.  a.  ottenere,  conse- 
gmre,  pervenire. — He  has  at- 
tained to  the  thorough  under- 
standir^  of  the  Italian  tongue, 
ttè  impossessato  della  lingua  Ita- 
Urna. — Tbey  cannot  attain  to 
Ibat  honour,  non  possono  satire  a 
ionio  «wTTP^ Virtue  ii  the  ready 
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way  to  attain  a  quiet  life,  la 
virtà  è  il  diritto  sentiero  ad  una 
vita  tranquilla, — There  are  se- 
Teral  ways  to  attain  promotions, 
vi  sono  diversi  mexzi  da  avan- 
tarxL 

Attiinable,  ad),  che  si  può  otte- 
nere, o  conseguire, 

Attiinder,  s.  continzione,  jtruova 
evidente  dun  delitto,  di  fellonia, 
o  di  lesa  maestà. 

Attainment,  s.  oc^Ktf^o. 

Attdint,  8.  nervo  ferito  (termine 
de*  mariscalchi). 

To  Attiint,  V.  a.  corrompere, 
macchiare,  imbrattare,  infettare, 
— To  attaint  one  of  some  crime, 
accusare  alcuno  di  qualche  de- 
litto,  Attainted  flesh,  cotti^ 

corrotta  o  infetta,  carne  puzzo- 
lente, 

Attàintment,  s.  corrunoite  di  san- 
gue, marcia,  umor  putrido  che 
à  genera  da  ulcere, 

Attainture,  8.accusa,fm/m/an<m«. 

To  Attiminate,  v.  a.  corronqKre, 
contaminare. 

To  Attask,  V.  a.  incaricare,  tas- 
sata. 

To  Attiste,  Y.  a.  assaggiare. 

To  Attemper,  ▼.  a.  temperare, 
moderare,  raffrenare,  correggere, 

Attémperance,  s.  temj^eranza, 

Attémperly,adv.  temperatamente. 

To  Attemperate^  v.  a.  temjterare, 
moderare,  projxn-zionare. 

Attempt,  s.  attentato,  tentativo, 
^orzo,  intrajtresa, — ^To  make  an 
attempt  upon  one  to  take  away 
his  life,  insidiare  la  vita  di  qual- 
cheduno. 

To  Attempt,  V.  a.  provare,  far 
pruova,  cimentare,  esperìmen- 
tare,far  saggio,  vntraprendere, 
procurare,  tentare,-To  attempt 
hnpossibilities,  intrcqtrendere 
cose  impossUnlL — To  attempt  all 
means,  forzarsi,  fare  ogni  sfor- 
zo, adoperarsi,  cffaticarsi, — To 
attempt  a  man's  life,  insidiare 
alla  vita  altrui, — The  attempt- 
ing of  that  must  needs  be  very 
dangerous,  una  tale  intrajtresa 
non  può  essere  che  molto  peri- 
colosa, 

Attémptable,  adj.  soggetto  ad  es- 
ser attaccato,  attentato,  intra- 
preso, 

Attémpter,  s.  intraprenditore,  m- 
traprensore. 

To  Attend,  v.  a.  attendere,  stare 
attento,  considerare,  por  mente, 
badare, — ^To  attend  a  business, 
dare  ojìera  ad  un  affare, — To 
attend  for  one,  attendere,  obiet- 
tare.— I  will  attend  you  here, 
1^*  attenderò  qtà^  v*  obietterò  qui. 


ATT 

— To  attend  upon,  servire,  star 
appresso  ad  uno  per  servirlo, — 
The  like  punishment  attends 
you,  tin  stnide  gastigo  v*  tupetta, 

Great  misfortunes  attend 

wars,  le  guerre  n  tìran  dietro 
grandi  calamità, — Ill-luck  at- 
tend vou,  andate  in  malora. 

Attendance,  s.  servisio,  cura,  as- 
siduità,— To  give  attendance  to 
one's  master,  eser  assiduo  al 
servizio  del  suo  padrone.— He 
expects  great  attendance,  vuole 
esser  ben  servito,  vuole  eh*  uno 
gli  sia  sempre  attomOé — Attend- 
ance, corteggio,  accompagna- 
mento, comitiva^—'To  dance  at- 
tendance, fare  spalliera,  obiet- 
tare,— To  make  one  dimce  at- 
tendance,^/lire  allungare  il  collo 
ad  uno,  farlo  obiettare. — He 
died  for  want  of  attendance, 
morì  per  mancanza  di  soccorso, 
d*  assistenza. 

Attendant,  s.  servo,  servitore,  se- 
guace. — A  disease  with  its  at- 
tendants, una  malattia  ed  i  suoi 
effettL 

Attention,  s.  attenzione,  applica- 
àoned*  anùno, — To  give  atten- 
tion to  something,yare  attenzi- 
onea  qualche  cosa* 

Attentive,  adj.  attento,  intento»^» 
To  be  attentive  on  a  thing, 
stare  attento,  badare  a  qualche 
cosa._ Very  attentive,  attentis- 
simo. 

Attentively,  adv.  attentamente, 

Atténtiveness,  s.  attenzione, 

Atténuant,  adj.  attenuante. 

To  Attenuate,  v.  a.  attenuare, 
render  tenue,  diminuire,  sce- 
mare. 

Attenuation,  s.  attenuazione,  di- 
minuzione, scemamento, 

A'tter,  s.  marcia. 

To  Attest,  V.  a.  attestare,  far 
testimonianza,  affermare. — To 
attest,  assicurare,  certificare. 

Attestition,  a.  attestazione,  testis 
nwnianza,  pruova. 

Attéster,  I     -  ^. 

A'ttic,  s.  spezie  d'ordine  Corintio, 
e  eoa  chiamano  V  c^qxirtamerUo 
superiore  (T  una  casa  bene  ar- 
cìulettata, 

A'ttical,  adj.  Attico, 

A'ttidsm,  8.  Atticismo, 

Attiguous,  adj.  contiguo,  rasente^ 
allato,  accosto. 

To  Attinge,  V.  a.  attingere,  toC' 
car  leggermente. 

Attire,  s.  acconciatura,  abbiglia- 
mento, addobbo,  ornamento,-^ 
Attire,  rami  deUe  coma  <f  un 
cervo  0  d*  un  daino.     Termine 
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d^H  araldi. 

To  Atdre,  v.  a.  accondan,  ad' 
dobbarct  abbelUret  ornare. 

Atti  rer,  s.  che  vette,  e  adoma  un 
altro. 

Attiring,  8.  acconciatura» 

A'ttitude,  8.  attitudine,  positura, 
atteggiamento, 

AttóIIent,  adj.  che  innalm,  che  es- 
tolle, che  leva  in  alto. 

To  Attóne^  y»  a.  esjnare,  pur^ 
gare. 

To  Attórn,  7  v.  a.    trasferire  il 

To  Attuiti,  )  servixb  <f  un  vas- 
salto. 

To  Attero,  V.  n.  riconoscere  il 
nwtvo  jfodrone. 

Attorney,  s.  procurettore»- Attor- 
ney-general,  procuratore  Jiscale, 
—A  letter  of  attorney,  procura. 

To  Attorney,  v.  h.fare  checches- 
sia  per  via  di  agente  munito  di 
carta  di  j)rocurcu-To  Attorney, 
costituire  altrui  come  agente 
dandogli  carta  di  jtrocura. 

Attorneyship,  a.  ì{fficio,  carica  di 
procuratore. 

Attóumment,  s.  riconos^nxa 
(T  un  nuovo  padrone. 

To  Attr&ct,  V.  a.  attrarre,  tirare. 
— ^To  Attract,  tirar  con  alletta- 
mento, adescare,allettare. — You 
attract  the  hearts  and  love  of 
all  the  world,  voi  rajnte  i  cuori, 
e  sforzate  ognuno  ad  amarvL 

Attractability,  a.  attrattiva,  allet- 
tativa. 

Attr&ctical,  adj.  attraente,  attrat- 
tivo, 

Attr&ctiogly,  adv.  in  un  modo 
attraente,  lusinghiero. 

Attraction,  s.  attraxione,  V  at- 
traere,  — A  ttraction,  aUettamen- 
io,  huinga. 

Attractive,  adj.  attrattivo,  atto  ad 
attrarre, — Attractive,  attratti- 
vo^ grazioso, 

Attràciives,  s.  pi.  lusinghe. 

Attractively,  adv.  per  una  virtù 
attrattiva,—  AttricUvely,  piace- 
volnutnte,  con  lusinghe,  con  al- 
lettamenti. 

Attractiveness,  s.  attrattiva,  al- 
lettativa, 

Attràctor,  s.  V  agente  che  attrae. 

A'ttrahent,  s.  attraente. 

To  Attrip,  V.  a.  vestire,  ornare. 

Attributable,  adj.  che  ti  può  at- 
tribuire, 

A'ttribute^  s.  attributo,  proprietà, 
conditioner  qualità. 

To  Attribute,  v.  a.  attribuire, 
imfnUare,  apjvrojmnre. — To  at- 
tribute to  one*8  self,  attribuirsi, 
etjtprojtriarsL 

Attribution,  s.  lo  attribuire. 

Attributiva,  adj.  attributivo. 
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Attributive,  s.  attribuimento. 
Attrite,  adj.  attrito,  logoro, 
Attrfteness,  s.  Vesser  logorato. 
Attrition,  s.Jr^amento,  strofina- 
mento, strojricciamento, — Attri- 
tion,  attrizione,  termine  teolo- 
gico. 

To  Attune^  v.  a.  rendere  musi- 
cale, dar  lo  stesso  tuono. 
Atw&in,  adv.  separatamente, 
Atwéen,  ì    3     ^     . 

To  Av&il,  V.  a.  giovare,  volere, 
servire,  esser  utile,  esser  profitte- 
vole,— Good  counsels  avail  no- 
thing when  one  is  not  inclined 
to  follow  them,  ntdla  vagliono  % 
consigli  a  chi  si  mostra  alieno 
daW  abbrtuxiarlL 

Available,  adj.  utile,  giovevole, 
vantaggio»),  che  contribuisce, 
che  ajuta, 

Availableness,  )  ».vantaggio,pro- 

Aviulroent,  S  Jitto,  serviao, 
giovamento,  utile,  utilità. — It  is 
of  little  availment  with  me^  dò 
mi  è  di  fioco  giovamento. 

Availably,  adv.  vantaggiosamente. 

Av&nt,  s.  FavantL 

Avant-Móre,  s.  scannafosso,  anti- 
muro, 

Avant-Peàcb,  s.  pesca  primatic- 
cia, 

Avant-Wàrd,  s.  vanguartUa. 

A'varice,  s.  avanxia. 

Avaricious,  adj.  avaro. — Very 
avaricious,  avarissimo. 

Avariciously,  adv.  avaramente, 

Avariciousness,  s.  avarizia. 

Av&st,  inter},  fermate,  basta, 

Avaùncement,  s.  avanzamento. 

To  Avaónt,  v.  a.  vantare. 

To  Avaónt,  v.  n.  farsi  avemti, 
avanzare,  progredire. 

Attìntane,]»-    "»*'•    •«»»■ 

Avaunt,  inteij.  tu  via,  levamiti 
d'avantù 

A'uburn,  adj.  bruno,  di  color  ne- 
reggiante. 

A'uction,8.  incanto,  pubblica  ma- 
niera di  vendere  che  che  sia  per 
la  maggiore  offerta. 

To  A'uction,  V.  a.  vendere  alT  in- 
canto. 

Aijctionary,  adj.  appartenente 
tUr  incanto. 

Auctioneer,  a.  banditore,  colui 
che  ha  cura  ddT  mcanto. 

Aóctive,  adj.  aumentante, 

Aucupàtion,  s.  aucujno, 

AudÀcinus,  adj.  audace,temerario, 
baldanì^sot  jìrosuntuoso,  ardito, 

AudÀciously,  adv.  audacemente. 

Audaciousness,  ì  s.  audacia,  te- 

Aiidàcity,  5     merita,  bal-\ 
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danza,   ' 

A'udible,  adj.  che  si  può  sentire, 
udibile,  ahot  sonoro,  Jarte.-^ 
With  an  audìUe  voice,  ad  alta 
voce, 

A'udibleness,  s.  capacità  tester 
inteso. 

A'udibly,  adv.  m  modo  da  estere 
inteso. 

A'udience,  s.  udienza^-JTo  give 
audience^  dare  udienza, — Audr- 
ence,  udienza,  auditorio. — He 
had  a  fine  audience  at  his  ser- 
mon, ebbe  una  bella  udietiza  aOa 
sua  predica, — Audience-chaiD« 
ber,  camera  cf  udienza, 

A'udit,  s.  m.  conto,  esame. 

To  AWit  accounts,  v.  a.  etami- 
nare  contL 

A'uditor,  s.  audiUtre,  uditore,  — 
Auditor,  auditore,  minittro  che 
rende  ragione. 

A'uditorship,  s.  auditorato, 

A'uditory,  s.  auditorio, — Audito- 
ry, atuUtorio,  audienza,  udi- 
enza. 

A'uditory,  adj.  auditorio. 

A'uditress,  s.  uditoressa,  uditriee. 

Ave- Mary,  s.  Ave-Maria,  avens^ 
maria,  orazione  che  ti  fa  oBa 
Madonna. 

To  Avél,  v.  a.  avellere, 

AVenage^  a.  biada  o  avena  che  ti 
dà  al  jHulrone  della  terra. 

A'vener,  >  s.    t^fficiale  di  ttdle 

A'venor,  J    d^unrè. 

To  Avenge,  v.  a.  vendicare,  far 
vendetta, — ^To  be  avenged  of 
one,  vendicarsi  d*  uno, 

A've^ent.  J  ~»»"'' 

Avenger,  s.  vendicatore, 

Avéngeress,  s.  vendicatrice, 

A'vens,  s.  gariofilita,  gariftmata, 
garofanato,  torta  (C  erbei, 

Avénture,  s.  accidente,  avven- 
tura, 

A'venue,  s.  patto,  adito,  pattag» 
già, — To  stop  the  avenues,  chi- 
udere i  jtassi, — Avenue,  viale, 
viottolo  d*  alberi  o  di  frasche^ 
tfìalUera, 

To  Aver,  V.  a.  avverare,  confer» 
mare,  (fermar  per  vero,  verifi- 
care, certificare, 

A'verage,  s.  lavoro  di  tante  gior„ 
nate  che  deve  il  vassallo  al  suo 
signore, — Average,  avaria,  ter» 
mine  marinaresco. 

To  A'verage,  v.  a.  fssare,  ttaèi- 
lire  un  jrrezzo  uguale. 

Averment,  s.  avveramento,  cerii- 

fcamento, 

Avérnat,  s.  tq^eTÒe  d*  uva. 

Averruncition,  s.  tradicamento. 

To  Averróacate^  v.  a.  Mradicatt, 
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Avenitioii,  t.  averrnne^  ^V*V' 
nanxOf  odio,  digprexxo, 

Aviérf^  a^.  contrario^  nemico, — 
ATene  u-om  books,  nemico  de* 
Sbrici  am  avene  to  h,  Ao 
ddla  repitgnanxa  per  fuetto 
roM.— I  am  aTerte  to  phytic, 
Monaco  le  mediane. 

Arénelj,  adv.  mal  voteniteri,  di 
moia  w^tu 

Arérseness,  I  a.    avoernone,  re- 

Avértioa,  |  pugnanxOf  anU' 
potìa,  odio, — To  have  an  aver- 
lioo  lo  sometbiog,  abbonire,  o 
odiare  qtu^che  cosa,  avere  on/t- 
patio  per  qtudche  cota. 

To  Avert,  V.  a.  avertere,  allonta- 
natt,  alienare,  stornare,  diisua- 
dere,  frastornare. 

AVery,  a.  il  granajo  dove  st  con- 
tenta ilfara^jgJM  del  re, 

A'u(  f.  uno  sciocco,  uno  sciope- 
rone, un  merendone. 

A'gger,  s.  succhiello,  succhio, 
strumento  di  ferro  da  forare, 

A'ugbt,  proD.  qualunque  cosa. 

To  Aogmént,  r,  a.  aumentare, 
accrescere,  aggrandire, 

Augmentation,  a.  aumento,  ag- 
grondimenio. 

Augmentative,  adj.  aumentativo, 

Augménter,  a.  aumentatore,  ac- 
cresdtore, 

A'ugre^  a.  succhiello. 

To  A'ugur,  V.  a.  augurare,  pre- 
dite, 

A'ugur,  8.  augure,  colta  che  di- 
ehiara  gjU  auguri. 

To  A'ugurate,  v.  n.  augurare, 
fer  oi^ttrù».— To  augura  te,  con- 
ghietturare,  presentìre,presagire, 

Auguiitìon,  M,  augurio,  presagio, 
congettura, 

A'ugnrer,  s.  augure,  auguratore. 

Aogùrial,  adj.  augurale. 

To  A'ogurize,  v.  a.  auguriare, 

A'uguroQs,  adj.  aw^rtoso,  augu- 

TOSO, 

A'ugury,  s.  anelino,  af^no,  indi' 
^9  0  presagio  che  gU  antichi 
prendevano  dal  cantare,  dal  vo- 
htre,  0  dal  palerà  degli  uccellL 
Augóst,  adj.  augusto,  maestoso, 
venerando, 

A'ugust,  8.  Agosto,  uno  de*  dodici 
»»««  <Wr  anno, 

Augàttin  Friar,  a.  Agostiniano, 
frate  deW  ordine  di  santo  Agos- 
tino, 

AogiìstneM,  a.  V  essere  augusto, 
A'TÌary,  a.  uccdUera,  gabbia, 
Avidiously,  adv.  avidamente, 
ArUhy,  t.  avidità,  cupidigia,  in- 
gonOgia, 

A'ok,  e  uceeUo  marino, 
ANikward,  aiQ.  ^gorfroto,  svenC' 
9ole,  sgroxìatOf    ^gw^fato,  goffo 
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ìsietto,  scimunito, 

A'ukwardly,  adv.  sgarbatamente, 
svenevolmente,  guarnente, 

A'ukwardneas,  a.  sgarbatexm, 
goffaggine,  scimunitaggine, 

A'ulic,  adj.  àulico, 

A'uln,  8.  braccio,  canna,  misura 
Fnmcese, 

A'unX,  s.  no,  la  sorella  dd  padre 
0  della  madre. 

Avocation,  %,  faccenda, — Avoca- 
tion, la  cosa  che  urw  ha  a  fare. 

To  Avoid,  V.  a.  evitare,  schivare, 
sfuggire, — To  avoid  a  blow,  jxt- 
rare  un  colpo, — He  avoids  me, 
mi  fugge,  si  nasconde  da  me. — 
Avoid  my  presence,  levatimi  d* 
avanti, — To  avoid,  scaricare  il 
ventre,  andar  del  corpo. 

Avoid,  iniegec.  va  via,  lungi  ^ 
me, — Avoid  SatgD,  lungi  da  me 
Satanasso, 

Avoidable,  adj.  evitabile. 

Avoidance,  s.  scampo.— Avóià- 
ance,  vacanza,  il  tempo  che  un 
bert^ficio  resta  vacante. 

Avoided,    adj.    evitato,  fuggito, 

schivalo, That  cannot  be  a- 

voided,  inevitabile, 

Avóider,  a.  evitatore,  evitatrice. 

Avòidless,  adv.  inevitabile. 

Avoirdupois,  8.;iejD  di  sedici  once 
jìer  libra. 

To  Avóke,  v.  a.  evocare, 

Avolition,  s.  voUi,  s&tppata. 

To  Avouch,  V.  a.  mantenere,  as- 
serire, ttffermare,  accertare,  aS' 
severare,  pret.  mantengo,  asse- 
risco, pret.  mantenni. 

Avouch,  8.  dichiarazume,  testi- 
monianza, 

Avòuchable,  adj.  che  si  può  asse- 
rire, fifffermare  o  asseverare, 

Avóucher,  8.  colui  che  assevera, 
che  certifica,  che  fa  fede, 

Avóuchnient,  s.  ttichiaraxione. 

To  Avow,  V.  a.  confessare,  affer- 
mare, concedere, 

Avów,  a.  protestazione,  afferma- 
zione, 

Avówable,  adj.  che  si  può  ajìer- 
lamente  dichiarare. 

Avowal,  8.  dichiarazione  pubblica. 

Avowedly,  %dv,<qtertamente,  ma- 
nifestamente. 

Avowee^  8.  padrone,  colia  che  ha 
padronato, 

Avówer,  s.  miUantatore,—  Virgil 
makes  ^neas  a  bold  avower  of 
his  own  virtues,  Virgilio  fa  d* 
Efua  un  miUantatore  delle  sue 
virtìL 

Avowry,  s.  giust^icatione,  d^esa, 
scusa, 

Avówsal,  8.  confessione,  afferma» 
none, 

Avówtiy»  f.  adultorio. 
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A'urate^  s.  speàe  di  pera* 

A'ureat,  adj.  aureo. 

Aurélia,  a.  aureHa,  verme  che  si 
cangia  m  insetto  alato  uscendo 
del  bózzolo, 

A'urìcle,  s.  auricola, 

AuHcula,  8.  speàe  di  fiore  cod 
detto. 

Auricular,  adj.  auriculare, — The 
auricular  confesaion,  la  corfesti- 
one  auriculare, 

Auricularly,  adv.  segretamente. 

Auriferous,  adj.  aur^ero,  che  pro- 
duce oro, 

A'urist,  s.  uno  che  medica  le 
orecchia. 

Auròra,  s.  nome  d*  un*  erba  cosi 
detta, — Aurora,  dawn. — Auro- 
ra, poetico  jìer  mattintu — Aurora 
borealis.  Aurora  boreale. 

Aruspice»  8.  auspicio,  auspiào,'^ 
AMS^xoe,  favore,  ajuto,  grana, 
prolezione, 

Auspicial,    >  adj.  felice,  favore- 

Auspfcious,  3  vole,  benigno^aus- 
to,  mite, 

A  uspiciously.adv^  vomx>/m«n/«. 

Auspfciousness,  s.  prosperità,fe- 
lidtd. 

Austère,  adj.  austero,  severo,  ri-' 
gido, — Austere  look,  sembiante 
severo. 

Austerely,  adv.  austeramente, 

Austéreness^  >  a.    austerità,    as- 

Austérity,  \  prezza,  rigidezza, 
severità, 

Austin    Frfars,   a.    Agostiniani, 

frati  dell*  ordine  di  SanC  Agos- 
tino, 

Austin  Nùns,  s.  monache  Agos- 
tiniane, 

Aóstral,  adj.  da  mezzogiorno, 
meridionale,  australe. 

To  A'ustralize^  v.  n.  tirare  verso 
le  parti  meridionali;  veleggiare 
vèrso  il  mezzogiorno. 

A'ustrine,  adj.  auttrino,  meridio- 
nale, 

Authéntical,adj.  autentico,  valido. 

Authentically,  adv.  autentica- 
mente, con  le  circostanze  requi- 
site, per  meritare  autorità.  -  To 
make  authentical,  autenticare, 
ratificare. 

Authénticalness,  s.  autenticità. 

To  Authenticate,  v.  a.  autenti- 
care. 

Authenticity,  s.  autenticità. 

Authentic,  adj.  autentico,  valido, 

Autliénticly,adv.  autenticamente, 

Authénticness,  s.  autenticità. 

Author,  8.  autore,  inventore  di 
che  che  si  sia. — ^The  author  of  a 
book,  /*  autore  (C  un  Ubro. — 
The  author,  capo  d*  un  partito, 
macchinatore,  o  architetto  d*  urna 
sedizione. 
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A'utborcti,  8.  autrice. 

Autbòritttive»  aiQ.  mOorevole, 
fatto  am  autorità, 

Àuth6rìtidYdy,  adr.  autoritati' 
vamente, 

AuthórìtatìTenett»  i.  autorimi' 
%ione. 

Authority,  s.  auioritàt  iftma,  ri- 
jmtaxione,  potere,  credito. — Au- 
thority, aulorUàt  detto  <f  autore, 
patsagio. — Authority,  aiUorità, 
licenza,privUegio, — With  autholi 

rity,  iniperiotamente, Upon 

what  authority?  con du diritto? 
in  virtù  di  chef  can  fual  pri- 
vilegio f — To  exercise  hit  au- 
thority, dominare,  signoreggimre. 
— Chief  authority,  suprema,  <m- 
torità,  dominio  supremo. -^To 
put  one  out  of  authority,  sea- 
vallare  alcuno  dal  suo  vfficioj 
deporre  alcuno  di  qualche  ca- 
rica.— He  doet  it  of  hit  own 
authority,  loja  di  suo  capo, 

Authoriz&tion,  t.  autorixsavume. 

To  A'utborize,  v.  a.  dare  auto* 
rità,  autenticare,  ratyicare. 

A'uthoriett,  adj.  senza  autorità. 

A'uthorthip,  t.  la  qualità  <f  esser 
autore. 

Autócrasy,  s.  potere  indepen- 
dente. 

Autocritica],     ^  adj.      assoluto, 

Autocratóricalf  S   tupremo. 

Autograph,  s.  autografò,  onjgi- 
nale. 

Autography,  t.  autografia. 

Automatical,  adj.  automatico. 

Automaton,  t.  automato,  ordigno 
che  si  muove  da  se  stesso. 

Automatout,  adj.  automatico. 

Autonomy,  t.  autonomia, 

A'utopsy,  I.  autopsia,  autossia. 

A'utumn,  s.  autunno,  una  della, 
quatro  stagioni  delT  anno. 

Autumnal,  tiàj,  autumnale,  d*  au- 
tunno. 

Autdronity,  s,  la  stagione  <t  au- 
tunno. 

Avàlted,  adj.  svelto, 

ATulsion,  8.  svellimento, 

Auxiliar,    }  adj.  otift&mo.- Auxi- 

Auxiliary,  S  liary  forces,  mHine 
ausiliarie.^The  auxiliary  verbs, 
t  verbi  ausiliari,  il  verbo  avere, 
ed  Uverbo  essere. 

^"!!1Ì*''    \  s.  ausiUatore. 
Auxiliary,  S     ""******'^* 

Auxiliaries,  s.  milixie  ttusiliarie, 

Auxifì&tion,  s.  ausilio,  tyuito. 

AuxUiatory,  adj.  autUiire, 

To  Awiit,  V.  a.  aspettare. 

Awiit,  s.  agguato. 

To  Awike,  V.  a.  svegliare,  des-. 

tare. 
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To  Awékc^  V.  a.  )  tvefjAarsi,  des- 

To  A  waken,  T.D.  3  tare. — To  be 
awake,  esser  desto  o  svegliato. — 
To  keep  awake,  tener  desto  o 
svenato. 

Awìke,  adj.  svegliato. 

Awàkener,  s.  che  sveglia,  sveglia^ 
tqjo. 

Awikening,  s.  svegliamento. 

Aw&rd,  s.  arbitrato,  giudicio  cT 

arbitrù To  stand  to  one's 

award,  starsene  alla  sentenm  d* 
uno. 

To  Awérd,  v.  a.  arbitrare,  giudi' 
care,  sentenziare. — ^To  award, 
parare.!— To  award  a  blow,  pa- 
rare  una  botta,  ribattere  un 
colpo. 

Awarder,  s.  giudice,  arbitro. 

Aprire,  adj.  accorto,  avveduto, 
avvertito,  cauto, — To  be  aware, 
antivedere,  pretentìre. — To  be 
aware  of  a  thing,  stare  avvera 
tito,  accorgersi,  andar  eauto. — 
To  be  aware  of  one,  guarttarsi 
da  uno. — He  surprised  them 
before  they  were  aware,  H  colse 
air  improvviso. —She  tasted  of 
it  before  she  was  aware,  V  as., 
saggiò  senta  pensarvi— Beware 
of  her  alluring  caresses,  giuircia- 
tevi  dalle  sue  carexse  lusinghiere. 

Aware,  interj.  awertite,  state  in 
cervello. 

To  Aw4m,  T.  a.  avvertire. 

Away,  adv.  via, — To  go  away, 

andar  via. To  send  away, 

mandar  via. — To  slip  aw^, 
cògliersela,  andarsene.— To  run 
9w%y, fuggirsene. — ^To  stand  a- 
way,  scostarsi,  allontanarsL 

A  way,  inte^.  eh  via/  Away  for 
shame!  eh  via/  che  vergogna/ 
deh  vergognatevi  /— ^way  with 
you,  eh,  va  via. — I  cannot  a- 
way  with  it,  non  lo  comjwicrò 
mai,  questo  non  sarà  maL — 
Away  with  this,  levate  via  ques» 
(0.— Away  with  hhn,  menatelo 
ma. — Away  with  these  compli- 
ments, finiamola  con  questi 
comjiUmentL-^ll  away  hence, 
vogÙo  andarmene,— Time  will 
away,  U  temjto  passa.'-^To  make 
avray  with  one's  self,  ammaz- 
zarsi, uccidersi,  darsi  la  morte, 

A'we^  s,  tema,  paura,  riverenza, 
timore, — To  be  in  awe,  temere, 
aver  timore. — To  keep  in  awe, 
tenere  a  segno,  repiimei'e.  far 
che  altri  non  esca  da*  termini 
della  convenienza  o  del  dovere. 
— To  stand  in  awe,  rispettare, 
paventate. 

To  A'we,  T.  2, fare  stare  a  segno, 
governar  con  seventà,— -To  awe 
the  people  into  fear  and  obedi- 
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•nee,  tenere  i  popoH  in  titmort 
ed  obbedienza. 

Aweary,  adj.  lasso,  stanco, 

A^»ed,  adj.  tenuto  a  segno  o  in 
timore, 

A'wful,  a4i.  terribile,  tremendo, 
^taventevole. 

A'wfully,  adv.  con  timor  granda, 
con  solennità, 

A'wfulness,  s.  terrore,  spavento. 

Awhile^  wAy.outdche  tempo, 

A'wkward,  a^.  goffo  batordo. 

A'wkwardly,  adv.  goffam/ente,  da 
balordo,  sgarbatamente. 

h'v\imvàa6S!S,z.goffaggine,  sgar^ 
batezza. 

A'wl,  s.  lésina,  strumento  di  eaU 
zolajo. 

A'wme,  >  s.  una  misura  <f  (Mciis. 

Aóme^    y    da, 

A'wn,  s.  pula,  loppa,- Awn,  resta, 
barba  delle  spiche  del  grano. 

A'wning,  s.  tenda,  che  cuopre  U 
vascello  per  riparar  à  dal  sole. 

Awòke,  jfreterito  del  verbo  To 
awake,  svegliò,  risvegliò. 

Awrjr,  adj.  storto,  sconvolto,  mal 

fatto,  contrafatto,  distorto. 

AwT^,  adv.  ^orto  di  traverso,'-^ 
To  look  awry,  riguardar  di  fro. 

verso,  guardar  bieco, To  go 

awry,  camminare  storto,— The 
heel  of  my  shoe  goes  awry,  il 
calcagno  della  mia  scarpa  è 
storto. 

A'xe,  ».scure,accia,  tucia,  accetta. 
— Broad-axe,  or  cbip-axe,  occel- 
tone,  accetta  grande. — Pidc>axe, 
piccontf.-Butcher's  axe,  maglio, 
mannqfa. Battle-axe,  pole- 
axe,  ascia  d*  arme. — An  axe  for 
an  executioner,  mannafa. 

A'xiom,  s.  assioma,  massima. 

Axiomatical,  adj.  che  ha  delt  as-. 
sionui, 

A'xis,  s.  asse,  diametro  del  man" 
do. 

A'xle,         Is.  asse,  ferro  inform 

A'xle-tree^  ^  ma  di  chiodo  cèke 

A'xle-pin,  j  serve  per  ritegno 
della  ruota, 

A'y,adv.sì.— Ay,  By,^si. — Ay, 
but  are  you  sure  of  it  ?  d;  ma 
ne  siete  sicuro? — For  ay,  per 
semiftre. 

A'y,  interj.  ohhnè.— Ay  roe,  ót- 
felice  me/  me  meschino/ 

A'ye^  adv.  sempre. 

A  ygreen,  s.  sempreviva  (pipi- 
ta). 

A'yry,  s.  U  nido  delfatoone. 

A'zerole,  s.  U  nespolo  NapoNtana, 

A'simutb,  f.  atdmutte,  circolo  \ 
ticale, 

A'xure,  acQ.  iusurro, 

A'martó,  ^adj. 

A'xurn,   )   ro. 
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B,  aeeoméa  ietterà  àdt  a^àbeto 
Imgkse,  suonacomeùt  Itatìano, 
eccetto  quando  tnjine  di  parola 
è  proceduta  da  m,  comem  àamh, 
pìomb,  che  ó»  tai  co»  è  muia» 

Bk,  s.  il  belar  detta  pecora. 

To  B4^  r.  n.  belare  come  pecora. 

To  Babble,  t.  n.  ciarlare^  dea- 
larefparUtr  troppo,  cìdacckierare. 


Babble^  >  g.  darla,  dtiacc/d- 

Bàfablemeot,  3    era,  dcalamenio, 

ncaieccìOy  àcaleria, 
B^Kl,  I.  Babele  i  disordine,  tu- 

multo, 

BtbUer,  s.  ciarlone,  cicalone* 
Babbting,  g.  àaria,  cicalamento, 

àcnUcdo. — A  babbling  bussey, 

■aw  chiacchierona,  urta  darlona. 
Bébé,  «.  bambino, /antolino,  binu 

bo,  bamboi  bambotino.—A  little 

hibe,im  bambinello. 
Btbiah,  adj.  banMnttco,  da  barn" 

OMO* 

BéfaisUj,  mar,  puerilmente, 

B«b6oo,  s.  babbuino, 

B&b]r,  s.  bambino, fantvMfJttnto* 

bm.     Boby,  bambolajantoccio, 

hambocdo,     bambolo. Baby 

^tDg»,fontocceria,  bambocceria, 

ioje,  bagatelle,  ciappolerie. 

Btbjrbood,  l      .  r      ' 
B^^J2S^  •  I.  m/onsw. 

Btbytsb,  ad),  puerile, 
BabjlÓQical.  adj.  Babilomco,  In- 

mukuomK 
Baccated,  adj.  pieno  di  bacche. — 

Baccated,  ornato  di  perle. 

B4ccbaiial,  a.  Saccante, 

BiccbaoàliaD,  ad).  Baccanale,  ap- 

fortenente  a  Sacco,  briaco,  eb- 
bro, 

B^lwnal»,  s.  Baccanali,  fitte  in 
<W0rr  di  Bacco,  dio  del  vino. 

Baccbanli,  |  »•  -»^«««^- 

Bécchic,  *  \  ^i'  ^^*=^^^^ 

Bacdferous,  adj.  Àiccj/Sw. 

Bacdvoroos,  adj.  che  »  patce  di 
bacche. 

B4cbdor,  s.  baccelliere,  graduato 
monm,  o  na  lettere.^^BmehéiOT, 
»c^)olo,  unogliato,  celibe.^  A 
ko^bt-bacbelor,     un    caoalier 

bacodkere. Bacfador't  but. 

^oa»,piè  corvino,  erba  eoa  del* 
te. 

Bicbdonbiis  u,  boccaleria,  grò* 
àù  dormi,  0  di  letterc^—BBche» 
^*»f'bif,celibato,parlandoà{tuO' 


S^  i^  dor$o,  dotto,  tutta  la 
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parte  potteriore  del  corpo,  dal 
còUoJbio  a*JìanchL— The  back 
of  a  man,  hone^  or  mule,  il 
doMto  cTim  uomo^  dun  cavallo,  0 
(Tun  mu/io.— To  tie  two  men 
back  to  back,  legare  due  uomini 
dosto  contro  dotto. — To  turn 
one's  back  to  one^  voltar  le  ^aìle 
ad  uno,  abbandonarlo, — To  turn 
one's  back,  volger  le  tpalle,  fug- 
gire, prender  la  fuga, — To  lay 
all  on  one's  back,  addossare  una 
cota  ad  uno,  lasciargliene  la  cura 
e  la  briga, — To  &11  on  one's 
back,  dar  delle  schiene  in  terra. 
— He  has  not  a  shirt  to  put  to 
bis  back,  non  ha  camicia,  da 
mettersi  indotso.-B&cV,  la  parte 
deretana  di  qualche  com.-— The 
back  of  a  bouse,  la  parte  dere- 
tana d'un  caM.-»Tbe  back  of 
a  chair,  C appoggio  duna  sedia, 
~-A  back  and  breast,  una  co- 
rasaa, — To  break  one's  back, 
tpiantar  uno,  rovinarlo. — He 
bas  a  strong  back,  gU  è/orte  di 
tchiena  e  può  spendere, — The 
back  bone,  la  spina,  fosso,  ilJUo 
delle  rmi. — A  back-sword,  una 
sciabola. — A  back-blow,  rove* 
done,  co^  dato  colla  parte  con- 

vessa   della  mano, A  back 

friend,  amico  fiUso, — The  back- 
side^ Ù  deretano, — A  back  bas- 
ket, una  ^)orta, — Back  yard, 
cortile  di  dietro. — Back  room, 
camera  di  dietro. — A  back  door, 
porta  segreta, — Back-stafi^  6a- 
lestra,strumento  marinaresco  che 
serve  per  conoscere  Caltexxa  del 
Siile, — Back-stairs,  scala  secreta. 
B4ck,  adv.  dietro,  in  dietro, — To 
return  back,  ritornare  in  dietro, 
— To  go  back,  andare  in  dietro, 
dietreggiare,  dar  addietro, — A 
pulì  back,  impedimento,  ostacolo, 
— I  sball  be  back  again  present- 
ly, ritornerò  adesso  adesso. 
Back,  s^urùsce  spesso  ad  alcuni 
verbi,  ma  generalmente^  non 
significa  altro  che  la  reiteratone 
dea*  azione  del  verbo,— Ex,  To 
give  back,  rinculare,  arretrar ù, 
farsi,  0  tirarsi  imUetro. — To  send 
back,  rimandare,-To  keep  back, 
ritenere,  trattenere, — To  give 
back  again,  rettituirc^—To  cast 
haick,rispignert, — To  draw  back, 
ritirarsi,  ritirare. 
To  Back,  V.  a.  montare  a  cavallo. 
—To  back,  aderire,  favorire, 
spalleggiare,  proteggere, 
Backbérond,  s.  ladro  preso  sul  fat- 
to, ladro  col  furto  addotto,  (ter- 
mine legale.) 
To  B&ckbite,  v.  a.  calunniare, 
sparlare,  dir  male,   taglmr  le 
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legna  addosso,  e  s*isUende  sentire 
dietro  alle  qndle  o  in  assensa  di 
colui  al  quale  si  usa  tanta  villa- 
nia. 

Backbiter,  s.  calunniatore,  makl^ 
cente. 
Backbiting,  a.  calunnia,  maldi- 
cenza, 

Backbitingly,  adv.  cabmniiìsa- 
mente. 

Backgammon,  s.  dxiragUno,  giuo- 
co di  tutte  tavole. 
To  Backslide,  v.  a.  tergiversare» 
— ^To  backslide  in  religion,  apos 
tatare. 

Backslider,  s.  colui  a  colei  che  ter- 
giversa,— A  backslider  in  reli- 
gion, un  ajxìstata. 

Backsliding,  s.  tergiversasàone.^^ 
Backsliding  in  rdigion,  aposta 
sia. 

Backward,  adj.  pigro,  lento,  tardo 
neW  operare,  n^iittoso. — How 
can  you  be  so  backward  to  your 
own  good  ?  perchè  tanta  lentex- 
xa  in  una  cosa  che  ridonda  m 
vostro  vantaggio  f — I  found  him 
a  little  backward  in  it,  lo  trovai 
unpoco  restio  in  questo. — Back- 
ward, tardivo,  tturdo,  restio,  — A 
backward  spring,  una  primavera 
tardiva. 

Backward,    )  ad  v.  indietro,  dietro^ 

Backwards,  )  addietro. — To  go 
backwards,  andare  all'  indie- 
tro, rinculare,  didreggiare.  — To 
go  backward  and  forward,  andar 
su,  e  giù, — To  go  backward  and 
forward,  contraddirsL 

Bickwardly,  adv.  mal  m  corpo, 

malvolentierL Backwardly, 

perversamente,  con  jterversità. 

Backwardness,  n,  lentezza,  tardità 
jHgrixia, 

Bacon,  s.  lardo. Bad  bacon, 

lardacdo.'—A  flitch  of  bacon, 
costa  di  lardo,- A  seller  uf  bacon, 

pizzicàgnolo A  gammon  of 

bacon,  un  presdvUo, — ^To  save 
one's  bacon,  uscir  salvo  d'un 
affare. — To  save  one's  bacon, 
aver  cura  della  sua  j)clle. — Rusty 
bacon,  lardo  rancido,'— Bicoa, 
grease  or  suet,  strutto, 

Baculómetry,  s.  bactUometria. 

Bad,  acy.  cattivo,  male, Bad 

weather,  cattivo  tem§H>. Bad 

wine,  cattivo  vmo.— This  is  bad 
for  the  stomach,  questo  non  è 

buono  per  lo  stomaco. Bad 

times,  temjn  calamitosL — Bad 
fortune^  cattiva  fortuna,  sver^ 
tura,— To  be  bad,  star  male,  es- 
ser ammalato, — He  is  very  bad, 
sta  molto  male,— li  ìs  very  bad 
with  him, le  cosevanno  male  per 
luL — To  keep  bad  hours,  riti- 
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Bade,  pret  perf.  di  To  bid,  ordi- 
fidy  cofRfvunidd. 

B&dge,  s.  iegno,  coiUrategno,  che 
d  porta  (uHosso  injbrtna  di  me- 
daglia,— White  is  the  badge  of 
innocence,  tfòianeo  ^  tegno  din- 
nocenza, — Badge,  dmsa. 

To  Bédge^  v.  a.  tegnaref  porre  un 
tegno. 

Bédgdeti^  adj.  tenm  indixio,  ten- 
sa  tegno, 

Bidger,  s.  tatio,  animale  che  dor- 
me  atmif  e  ve  ne  tono  di  due  ^ìe- 
3Ùe,  cioè  tatto  porco  e  tasso  cane 
n  tasto  porco  è  buono  a  mangiare. 
— Badger,  uno  che  comjira  gra- 
no e  commesObiti  m  un  luogOt  e 
U  porta  in  un  altro. 

To  B4dger,  v.  a.  confondere. 

Badly,  adv.  malamente. 

Badness,  s.  cattwa  qualità  d*una 
cota. — He  was  detained  by  the 
badness  of  the  road8,yU  ritenuto 
delle  cattive  strade, 

Bàffle,  t.jTode,  inganno. 

To  Baffle,  v.  a.  burlarsi  tfuno, 
deludere,  beffare,  schernire, — 
To  Baffle,  frustrare^  render 
vano. — To  Baffle,  contutore,  ri- 
provare. 

Baffler,  B.unJUrbOf  un  ingan- 
natore. 

Big,  8.  tacca,  borst»,  tacchetto, 
tacco. — To  put  one  in  a  bag, 
metter  la  tetta  nei  tacco  ad  uno, 
etter  pia  forte  di  lìd.  — A  leather 
bag,  tatca  di  jtelle. — A  meal 
bag,  tacco  da^fitrina.—A  cloak 
bag,  valigia^^-A  black  bag,  dor- 
ilo, a{ffla, — ^To  give  one  the  bag 
to  hold,  ingannare  alcuno,  ac- 
coccarh  ad  uno.  — Bag -pudding, 
torta  di  dbo  alletto, — A  bag-net, 

reticmo,  reticella. Bag  and 

hàggBge,bagaglio,bagftglie.^To 
truss  up  bag  and  baggage,  levar 
le  tende,  andartene  con  ogni 
cosa. 

To  Big,  r.  a.  insaccare. 

To  B&g,  T.  n.  gonfiare,  tume- 

firtL 

Bagatelle,  s.  bagateOa,  cota  frivo- 
la e  vana,  cia/tpt^eria. 

Baggage,  s.  bagaglie,  bagaglio, 
matsarvde  che  ti  portan  dietro  i 
toldati  neir  esercito. — Baggage^ 
òo^ojcfo,  jmMona  abbieUa,put- 
tanéUa, 

B&gnio,  8.  bagno  artifieiale, 

Bégpipe,  s.  piva. 

B&gpiper,  s.  tuonatore  di  piva. 

Bill,  s.  ticurtà,  maltevadoria,.~~ 
Bail,  mallevadvre.^To  be  ball, 
ette  mallevadore. — To  give  in 
bail,  to  put  ha  bail,  dar  sicurtà, 
dar   malleveria, — Bail,   limite. 
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confine  in  una  foretto. 

To  aiàì,  V.  B.  entrar  fnaOevadore. 

Billable,  adj.  che  si  può  mallevare, 

BiilifiQ  s.  nome  di  jriccolo  magis- 
trato, bagUvo. — Baìliflì  cattaldo, 

fittore,  quegU  che  è  jvreposto  alla 
cura  delle  possesnoni  altrui.-^ 
BailifiI  burro,  toldato  di  giutti- 
xia. 

Bailing,  8.  malleveria. 

Bailiwick,  s.  dominio  o  giurisdi- 
mone  d^unpodettà. — Bailiwick, 
cattalderia,  fattoria,  officio  del 
cattaldo. 

Baily,  or  Bum-bailey,  s.  birra. 

Biin,  8.  bagno. 

To  B^n,  v.  a.  bagnare. 

Bait,  8.  etca. — Bait,  etca,  lusin- 
ga, allettamento,  lacciuolo,  vez- 
zo, inganno. — Bait,  rii^etco, 
ristoro,  rjfocillamento. — To  lay 
a  bait,  adetcare,  allettar  colt 
etca. 

To  Biit,  Y.  a.  adescare. — To  bait, 
lusingare,  allettare. — To  bait  a 
bull  or  bear,  aizzare,  incitare, 
tHmolareun  toroo  un  ortoa  com- 
battere contro  i  cani, — To  bait, 
tormentare,  molettare,  inquie- 
tare, tribolare,  importunare, — 
To  bait,  rinfrescarti,  rifrcHarti, 
prender  qualche  rittoro. — TTie 
hawk  baits,  il  falcone  batte  ValL 

Biitìng,  z,radetcare. — A  baiting 
place,  un*  otteria,  un  alloggio. — 
BulUbaiting,  combattimento  di 
torL — A  baiti  ng-place  for  bulls 
and  bears,  arena,  luogo  dove  i 
tori  e  gh  orti  combattono  co* 
cani. 

Biize,  8.  Ixnjetta,  torta  di  panno 
grotsolano. 

To  Bike,  V.  a.  cuocere  td  forno. 

Bike-house,  s.  bottega  difomajo, 
luogo  dove  ti  cuoce  U  pane. 

Biker,  s.  fomajo. — A  baker's 
wife,  or  woman  baker,  fonuQa. 
— A  baker  of  spice  bread,  beri- 

cuocolqjo,   con/ortinqjo. A 

baker  of  pies,  patiicdere. — The 
baker*s  trade,  arte  o  mettiere  del 

^menfa.— Baker-legged,  Mlen- 
co,  ttrambo. 

Biking,  8.  it  cuocere, — Baking, 
Carte  o  mettiere  delfornajo, — 
A  baking-pan,  t^ghia, 

Bilai%  8.  bilancia,  torta  di  ru- 
bino. 

Bilance,  s.  bilancia,  ttrumento 
da  petare.— To  bring  a  thing 
into  the  balance  with  another, 
comparare,  jwragonare  o  aggua- 
gHare  una  cota  con  un*  altra.-^ 
To  put  one*8  self  into  the  ba- 
lance with  another,  compararsi 
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a  qualcuno,  competere  o  gareg» 
giare  con  alcuno.  -—  Bidanoe, 
equilibrio,  oontrapetamento.  — 
To  hold  the  balance,  tener  Vequi^ 
/tfrrto.— The  beam  of  a  balaace, 

lo  ttHo  della  ttadera. The 

tongue  of  a  balance,    la    lin^ 

guetta   della   bilancia, The 

scales  of  a  balance^  t  guscs'  del- 
la  bilancia,  le  coppe  deUet 
bilancia. — Balance  wheel  io  m 
clock,  tffitpo  d*oriuolo. — The  ba- 
lance of  an  account,  il  bUando 
d^un    conto. — ^The   balance    ia 

right,  il  bilancio  è  eguale. 

While  my  thoughts  were  in  this 
balance,  mentre  io  ondeggiava  m 
quetti  pensieri. — If  you  weigh 
these  things  well,  you  will  find 
upon  the  balance  that,  a  ben  con- 
tkterare  queste  cote  al  far  de* 
conti  troverete  che.^A  balance- 
maker,  bilanciajo,  cite  fa  bUance. 
— Balance,  libra,  uno  de* 
del  zodiaco. 

To  Bilance,  v.  a.  bilanciare, 
con  bilancia. — To  balance,  M- 
landare,  aggiuttare  il  peto  per 
tappunto,  bilicare,  mettere  m 
bilico.— To  balance,  coniroTipe- 
tare,  aggiustare,  bilanciare, — 
To  balance,  pesare,  considerare, 
diligentemente  esaminare. — His 
virtue  does  not  balance  his  vices, 
la  tua  virtù  non  contrajrpeta  i 
tuoi  visi, — To  balance  an  ac- 
count, aggiustare,  saldare  tut 
conto. 

Balancer,  s.  qudUo  che  pesa  coUa 
bUancia. 

Bilancing,  s*  U  bilanciare. 

Bilass,  8.  spezie  di  rubino. 

Balbócinate^  v.  n.  balbuzàre,  bal- 
bettare. 

Balcony,  s.  balcone, 

Bild,  adj.  caino,  spelato.—Baìì- 
pated,  co/ini,  che  ha  ilcapo  tenta 
cap^U. — A  bald  rea&on,  una 
ragione  moZ/òm/ala^- Bald,  lua- 
to,tpetato. — Bald  buzzard,  nA- 
bio, — Bald  rìb,  costa  dijtorco. 

Bildachio,  s.  baldacchino, 

Bilderdash,  s.  meseugUn,  meteo- 

lonza, Balderdadi,  ai^ana- 

mentOf  cicaleccio. 

To  Bilderdash,  v.  a.  metcolare, 

Bildly,  adv.  nudamente,  tilmente. 

Bildmony,  s.  genziasut. 

Bildness,  s.  cnlveaa,  calviàe, 

BiUlrick,  s.  ctnfwa.  BaldriA, 
il  zodiaco. 

Bile,  8.  baUn.-  A  baie  of  nlk, 
ima  balla  di  teta. — To  make  up 
into  a  bale^  imballare. 

To  Bile,  V.  a.  vuotar*  acqua  dal 
vatcello  con  tecchio  o  altro» 

Bkk,  t,miteria,cakunitàm 
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BOM,  a^Jkaeifo,  kmtenievole, 
mfmmtia, 

BUefnJfyf  adr.  mfimtiamenie, 

BélìflCer,  s.  balestra, 

Biflc  s.  terrena  inaciato  meolta, — 
Békf  solco,  queOaJbuttta  eke  si 
Incia  dietro  reratro,  fendendo 
la  torra.— Balk,  fmve.— Balk, 
cikeoa,  ftc;^ — Balk,  disonore, 
tihtperio,  infamia,  vergogna.^" 
Ba&,  pregiudixio,  danno,  torto. 

To  BUc,  ▼.  a.  OTMtflirrr,  tralasci-' 
are*—  Death  balkt  no  creature, 
lantortenonlaperdonaanessu» 
no, — I  ahall  not  balk  your  houses 
nan  ntamcherò  di  venir  a  vedervi 

in  passando, To  balk  one, 

mmncar  di  parola  ad  uno.— -To 
balk  one,  burlarsi  d'uno, — He 
baBrrd  bim  not  a  whit,  gjti  disse 
tutto,  non  ^  tacine  un  jota, — 
To  balk  a  shop,/ar  torto  ad 
bottega,  impedire  che  gli 
non  vi  vadano  a  com- 
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prore, 

Baflcera,  a.  pL  persone  appostate 
eàe  déW  aùo  del  Udo  madrano 
ai   pescatori    il   passagio  delT 


fi&Ikhig,  ■•  omissione^  tralascUh- 


BtH,  a.  paBa,  corpo  di  figura 
tenda, — A  tennis-ball,  palla  da 
ffuocare  alla  corda, — Foot>ball, 
palla  da  giuocore  al  calcio, — 
Great  foot-ball,  pallone, —  Fire- 
ball, palla  di  fuòco  artificiato. — 
Waab-ball,  or  soap-ball,  jtalla 
di  sapone,  saponetta, —  Soow- 
b^  palla  di  neve, —  Wooden 
ball,  palla  di  legno.  —  Sweet 
ball,  paBa    di    pastiglia,  —  A 

Enter*!  ink-ball,  maxso. 
0  lor  a  gtan,  palla  di  schiop- 
po.— A  round  ball  at  the  top  of 
a  fallar,  palb.~The  ball  of  the 
eje^  la  pugnila  deW  occhio, — 
Tbc  bau  of  the  knee,  la  padella 
del  finocchio — ^To  serre  a  ball 
at  tennis  court,  segnare  le  cacce 
al  giuoco  della  pallacorda. — 
^sXi^baOo, 
BUlad,  %,  frottola^  ballata,  can- 
wne  che  si  canta  per  le  sbrade. 
Bànad-ànger,   s.  colui  che  per 

cantons  per  le 


To  Ballarag,  v.  a.  fare  il  bravo. 


BàOast,  a.  stiva,  zavorra,  quel 
peso  che  si  mette  nel  fondo  della 
naae  per  far  eh*  ella  vada 
dritta. 

To  Béllast,  T.  n.  allestire,  sti- 
vare un  vascello. 

Balktiy,  t.  balUUa,  casuume. 

BUkLbaUa^ 


balista,    strumento 
guerra  per  uso  di 


BAllist,  8. 
antico  da 
saettare. 

BàlHster,  s.  60/incjfrov  piceiola 
colonnetta, — BalUtter  or  Ballus- 
tride,  balaustri  infila. 

To  B&llister,  v.  a.  circondar  di 
balaustri. 

Balloon,  s.  pallone. 

Ballot,  s.  fiiva,  voto,  usasi  ne* 
magistrati  per  confermare  il 
propio  parere  di  dar  fave  nere 
o  bianche. 

To  B&llot,  Y.  n.  paBottare,  ballot- 
tare, 

BallotÀtion,  s.  U  ballotare,  U 
dare  il  tuo  voto, 

B41m,  a.  balsamo,  ragia  (T  un 
albero  che  d  chiama  anch*esso 
dai^wmo— Balni'lree,  bàlsamo, 
albero  che  fa  il  balsamo. — Balm, 
menta,erbanota, — Balm-gentle, 
melissa,  sorta  d'erba. — Balm- 
apple^  vitìcella,  sorta  <C  erba, 

Bilmy,  adj.  UUsamico. 

Balneal,  adj.  balneario. 

Balneary,  s.  bagni,  terme. 

Balneàtion,  t.  il  bagnare, 

Bàloeatory,  adj.  balneario, 

Bàloude,  8.  ballottata. 

Bilsam,  a.  balsamo,  e  balsimo. 

Ba1sam>apple,  s.  pianta  Indiana 
eoa  detta. 

Balsamic,  adj.  balsamico, 

Biluster,  s.  balaustro. 

Balustered,  adj.  balaustrato, 

Balustr4de,  s.  colonnata  di  bala- 
ustri, 

Bamb6o,  s.  canna  con  pia  nodi 
che  vien  daW  Indie, 

To  Bamboozle,  ▼.  a.  ingannare, 
minchionare,  uccellare,  beffasre, 
corbellare, 

Bambóozler,  s.  ingannatore,  bef- 
fatore, 

B4n,  8.  bando,  proclama. 

To  Bin,  V.  a.  maledire. 

Banana,  s.  albero  e  frutto  ame- 
ricano cosi  detto. 

Bind,  s.  vincolo,  co$a  con  che  si 
le^a.— Bands  of  iron,  cerchi  di 

fèrro.— The  band  of  a  society, 
legame  o  vincoh  <Cuna  società, — 
A  band  for  a  ^got,  ritorta^ 
ìfincigUo, — A  band  for  a  book, 
conteggio. —  Head-band,  benda, 
—  Hat-band,  cordone  del  oap- 
peìloé — A  swaddk,  or  swathing- 
band  for  a  child,  ,^ijcta. —  A 
band  of  lead  to  fasten  panes  of 
glass  wiodowSfAimma  dipiombo, 
— Band-d(M^,  mastino, — A  band 
for  the  neck,  collare,  collaretto, 
collarino,  —  Band-box,  scatola, 
da  mettervi  biancherie, — Band, 
banda,  numero  o  compagmoé- A 
band  of  soldiers»  banda  o  cotn- 
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pagnia  di  seldatL — By  bands,  et 
Ati;^^— Train  bands,  bande,  le 
miÙxie  paesane,  descritte  per 
servigio  pubblico, —  Band-rolly 
rollo,  r^^stro,  Hata, 

To  Band,  t.  a.  riunire  in  un  cor- 
po o  in  una  truppa, —  To  band, 
legare  con  una  banda, 

Béodage»  s.  vincolo,  legame,  le- 
gaccio^—B^t^sgie,  fascia, 

l^biddet,  a.  legacckSo,  legaccio, 

Binderol,  ^  banderuola,  pennon- 
cdlo. 

Bandii,    \  s.   bandito,  ladro  di 

Bandftto,)    strada. 

Bandoleer,  a.  bandoGera,  tracolla. 

Bandore,  s.  pandòra,  strumento 
musiaUe  a  corde, 

Bindrol,  s.  banderuola. 

To  Bindy,  r.  a.  palleggjutre,  bal- 
sar  la  palla  al  giuoco  ddla 
jìollacorda. — To  bandy,  scuo- 
tere, agitare,  muovere,  brandire, 
vibrare. —  To  bandy  about  a 
business  or  question,  crivellare, 
discutere,  esaminare,  considerar 
sottilmente  un  effare,tr€atare  «m 
jmnto. — To  bandy,  vsacdùnare, 
cospirare,  —  To  bandy  against 
one,  cospirare,  contro  qualche- 
duno. 

Bàndy,  s.  bastone  incurvato  da 
giuocar  alla  palla, — Bandy- 
legged, che  ha  le  gambe  torte. 

Bine,  s.  veleno. — Rat's-bancy 
arsenico. — WolTs-bane,  aconito. 
— Ox^bane,  mortahlàfra  i  buoL 
—  Bane-wort,  solano,  erba  vele- 
nosa con  detta. — "Bsiie,  peste,— ' 
He  was  the  bane  of  human 
kind,  fa  la  peste  del  genere 
umano, 

Bineful,  adj.  pestifero,  velenoso, 

Binefulness,  s.  P  essere  velenoso, 

Bing,  8.  co(po,/wrcotta,6astofui/a. 

To  Bing,  V.  a.  battere,  percuo- 
tere, tambussare,  zombare. 

To  Bangle,  t.  a.  sàalacquore, 
consumare  poco  a  poco, 

Bingle>eared,  a^j.  che  ha  gli 
orecchi  pendentL 

Bingle  ears,  or  bangUng  ears,  s. 
pL  orecchi  pendentL 

To  Binish,  t.  a.  bandire,  esiliare, 
proscrinere,<—^o  banish,  scac- 
àare,  discacciare. — Let  us  ba- 
nish sorrow,  scacciamo  /tingi  da 
noi  la  malinconia. —  He  was 
banished  the  courÌ,yì<  bantHto 
daUa  corte,^—A  banished  man, 
ìin  esule,  uno  che  è  in  esilio, 

Binisher,  s.  chi  rforaa  un  altro 
ad  andare  inesiUo, 

Binishment,  s.  bando,  esilio,^^ 
To  recall  from  banishmeat, 
richiamar  dalT  esilio, 

Binister,  s.  balaustro. 
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B4nk,  1.  poggiò,  paggetto,  com- 
wrtla.— A  bank  oif  a  ditch,  tpon- 
da  di  Jòsto.—BtLukt  Udo,  Uto, 
^maggia. — Bank»  iponda,  ripa, 
riva, — Bank,  9ecca,  $eogÙo,—A 
ateep  bank,  ima  ^Mmda  erta, — 
Banks  made  with  turfs  to  keep 
water  from  over6owing,  arffui, 
riaili  di  terra  potttcda,  folti  ao- 
pra  le  rive  de*Jiumi  per  tener 
Cacqua  a  tegno, — Bank,  òonco 
di  banchiere* — The  bank  of 
England,  U  banco  iC  InghUterra, 
— Bank-bill,  biglietto  di  banco, 
cambiale,  c«do^— Baiik-stock, 
uno  dei  fondi  pubbUcL  —  To 
lay  money  in  the  bank,  met- 
ter  danari  nel  banco» — The  bank 
at  basset,  banco  per  U  giuoco 
delta  baitetta,.~^To  keep  the 
bank,,^  òanco..— Bank,  bancoi 
tavola  alla  quale  temono  i  giudi- 
ci a  render  ro^gion^.— Banks  of 
oars,  bancbi  dove  teggono  i  ga^ 
leotd  a  remare. — To  bank  out 
the  sea,  oppord  alf  impeto  del 
mare  con  orginL — To  bank  with 
jpoles,  boards,  or  the  like^  to 
keep  off  the  water  frcnn  the 
wharf.  Jar  una  travata,  far  un 
riparo  con  travi  per  tener  Vacqua 
a  iegno, 

B&nker,  s.  banchiere,  chi  tien 
banco  per  prettare  e  contar  da- 
nari ad  altrui. 

Bankrupt,  s.  mercante  fallito, — 
To  turn  bankrupt,^^ii/trtf. — We 
conclude  them  bankrupt  to  all 
manner  of  understanding,  con- 
chiudiamo  che  hanno  jìer$o  il 
cervello,'^To  play  the  bankrupt, 

Jhr  cedo  bonis,  esserefalUto» 

Bankrupt,  Bd},faililo» 

Bankruptcy,  ^fallimento,  il  fiwm- 
camerUo  de*  danari  a*  mercanti 
per  lo  quale  non  pottono  pa- 
gare. 

Banner,  s.  bandiera,  in8egna,9ten- 
dardo, —  To  display  a  banner, 
spiegar  la  bandiera. 

A  knight  Banneret,  s.  cavaliere 
banderese, 

B&nnian,  s.  tamarro,  vetta  da  ca- 
mera, baniano. 

Bannition,  s.  sbandigione,  sbandi- 
mento, 

B&nnock,  s.  focaccia,  schiacciata, 
fatta  di  farina  d*  avena. 

Banquet,  s.  banchetto,  convito, 
festino,  simposio. 

To  Banquet,  v.  a.  b<mchettar,con- 
vitare,  far    banchetti,   scialac- 
quare,— Banquctting-houte^so/a 
da  banchettare, 
JBanqueter,  s.  banchetianle, 

Binter,  s.  burla,  b^a,fda — ^To 
say  t  thing  in  banter,  dire  una 
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To  Banter,  v.  a.  sonore,  dar  la 
toja,  burlare,  beffare,  dileggiare, 
—You  banter  me,  voi  mi  burlate, 

Banterer,  s.  beffardo,  beffatore. 

Bintling,  s.  unfiUuolo  generato 
prima  del  matrimonio. 

Baptism,  s.  battesimo,  battetmo. 

Baptismal,  adj.  battesimale,  di 
battesimo, 

Baptist,  s.  battexwatore}  anabat- 
tista. 

B&ptistery,  a.  battisteria,  fonte 
battesimale, 

BaptfsUcal,  adj.  battesimale. 

To  Baptize,  y.  a.  battevtare,  dar 
il  battesimo. 

Baptizer,  s.  battezxatore,  colui 
che  battezza. 

Bar,  s.  sbarra,  stanga, — A  bar 
for  a  door  or  window,  una  sbar- 
ra per  una  porta  ofineUra, — 
Bar,  leva,  lieva, — Bar,  j6cwm 
(termine  degli  araldi),-BAT,  sec- 
ca, terra  o  scogfio  quasi  a  far 
(f  acqua. — Bar,  Aarra,  U  luogo 
dove  siedono  gli  avvocati  piaten- 
do pe*  clienH, — Bar,  gÙ  avvo- 
cati, i  legistL — Bar,  hiogo  nelle 
osterie,  nelle  botteghe,  e  simili, 
dove  si  nota  quel  che  si  vende, — 
Iron  bars  before  a  door,yèmifa, 
hrferrata, — Cross  bars  of  wood, 
gelosia,  ingraticolato  di  legno,  il 
quale  n  tiene  alle  finestre  per  ve^ 
dere  e  non  esser  veduto. — Bar, 
oUacolo,  impedimento. — Bar,  ca-. 
villasàone,  sofisma. 

To  B4r,  T.  a.  sprangare,  stangare, 
jmntellareo  serrar  con  ispranghe, 
Aarrare,  tramezzar  con  isbarra, 
— To  bar  a  door,  ^trangcare  una 
jwrta, —  To  bar,  interdire,  vie- 
tare,escludere,  privare, — Tobar, 
parare  al  giuoco  de*  dadi, —  I 
bar  that  throw,  paro  questo  tiro. 
— I  bar  that,  mego  ciò,  m*  op- 
pongo a  ciò. — Bar  wine,  Eng- 
land abounds  with  all  necessary 
things,  dal  vino  infuori,  C  In- 
ghUterra abbonda  d*  ogni  cosa 
necessaria. 

B4rb,  Bjbarba,  armattira  dicavallo. 

B&rb,  s.  barbero,  cavallo  corridore 
di  Barberia, 

To  Bàrb^  v.  a.  tagUnre  o  rader  la 
barba, 

Bàrbacan,  s.  barbacane,  parte  di 

fortificazione. 

Barbarian,  s.  un  baritaro. 

Barbarian,  \  adj.  barbaro,  selva- 

Barbàric,    3      tico. 

Barbarism,  s.  barbarismo,  error 
di  linguaggio,  netto  scrìvere  e 

nel  parlare. 

Barbarity,  s.  barbarie,  inumani- 
tà, crudeltà. 


BAR 

To  Birfatrize,  v.  a.  rendere  bar- 
baro,  selvatico. 

To  Barbarize,  v.  n.  1 
fare  barbarismù 

Barbarous,  a4j<  barbeav,  Jiero^ 
crtidele,  ^^trato,  d*  a^m  e  roxxi 
ooih<mt.-BafÌNirous  speech,  /m-> 
gua  barbartt,linguaggio  corrotto» 

B&rbarously,  adj.  baròaramente, 

BaHMrousness,  s.  barbarie,  crt«- 
deità,  inumanità,  Barbarott»» 
ness,  rozzezza,  zotichezza, 

B&rbary,  s.  Barbero, 

Barbéted,  adj.  uncinato. 

To  Barbecue^  v,  a.  cuocere  %sn 
j»orco  intero  sulla  graticola. 

Barbed,  adj.  cojìerto  d*  arme,  e 
dicesi  d*un  cavallo,— Btjbed, 
con  variepuntetd  mo*  de^  amL 
—A  barbed  arrow,  strale  pennuto. 

Barbel,  s.  barbio,  spene  dipetce, 

Birber,  s.  barbiere,  que^  che 
rade  la  barba. — A  barber*s  shop, 
bottega  di  barbiere, — A  barber's 
bason,  bacino  di  barbiere. 

To  Birfoer,  t.  a.  acconciare,  ri- 
pulire, 

B&rber-chirurgeon,  s.  imo  che  è 
ad  un  tratto  barbieree  chirurga, 

B&rber-monger,  s.  uno  nlHllntUM^ 
zo,  un  zerbinotto,  tmo  che  sttidia 
d*  andar  attitlulo, 

B&rberries,  s.  pL  berberi,  frutte 
del  bèrbero. 

B&rbery-tree,  s.  l>erbero,  e  ber» 
beri,  arbuscelto  ^moso, 

Birlncan,  s.  torre  di  guardia,  lor- 
riorte,  m0rto.-^arbican,  an/s- 
muro,  barbacane,  parte  della 
muraglia  da  basto  fatta  a  scarpa 
per  sicurezza  e  fortezza, 

Birbles,  s.  pi.  ulcere  che  vengono 
a* cavalli  e  a*  buoi  sotto  la  Ungua, 

Bàrbs,  s.  barda,  armadura  di  cm- 
<l}o  cotto  o  di  ferro,  col  quale  s* 
armava  le  groppe,  il  cotto,  el 
petto  a*  cawdtL 

Bàrd,  s.  jH>eta  fra  gli  antichi 
Britanni  e  Gala,  vate, 

Barded,  adj.  bardato, 

Bàrdic,    \  adj.    che    riguarda    i 

BÀrdish,  3    bardL 

Bare,  adj.  nudo,  ignudo. To 

stand  bare-headed,  stare  colta 
testa  scoperto.— Bare  in  amy, 
mal  vestito,  mal  in  arnese,  pe%- 
zente  stracciato, —  Bare^  pftro, 
netto,  schietto, — I  teli  you  the 
bare  truth,  rt  dico  la  pura  veri- 
tà.— Bare^  spelato,  raso,  spiana.- 
to, — ^Threadbare,  usato,  spelalo, 
—Bare  of  money,  privo  di  da» 
Tutri, — Bare,  semplice,  eato,'—! 
beliere  him  upon  his  bare  won^ 
credo  alta  sua  semplice  parola, — 
He  was  condemned  upon  a  bare 
8uspicion,yk  condansutta  sur  un 
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temfSu  ioipelta, — Btre-frced, 
cir  M  ceBaJacaa  $ooperta,  e 
mtltf.^oceiaio,  senta  vergogna, 
—leu  go  bare-feced  before  all 
èe  world,  po$»  andare  ajrante 
npcrfd  pifiaiui  att  ttgnuno»^^ 
Bm-iboted,  koImo,  a  piedi  nudL 
—To  waft  bare-footed,  andare 
mksdl  aaaare  a  piedn  mttlt-  ^'~ 
Bire4e^ed,  eoOe  gambe  nude. 
— BtreiJieaded,  ctiHa  testa  «co- 
;rrte.— To  make  bare,  nudare, 
tpo^iivt  ignudo. — Bare,  magro. 
—To  make  bare,  jmc^^rire. — 
Bare^  i  ancora  il  pereto  del 
•erépTobear. 

To  five,  V.  a.  joojprcrf  ,  nudare, — 
To  bare  one's  arm,  scoprire  U 
aw  iraoeiow — To  bare^  ^pogjaare^ 


BAR 

haia  sopramendtnaa  de9e 


BÉcbooe,  8.  iM  inauro. 
Body,  adr.  solamentef  semplice' 
motkf  unicamente*  —  Barely, 
pmrtmente,  scarsamente,  sten- 

Béicaesi,  s.  MudSCcL 
^atgùn,  È.  patto,  accordo,  eon- 
taaàoRe,  condizione,  —  I  give 
foa  tfatf  toto  the  bargain,  «i  do 
fante  di  piL — To  buy  a  bar- 
gatOf  jbr  un  accordo,  convenire 
per  una  cosa;  ed  anco  essere  in- 
fomato  da  un  venditore, — To 
idi  ooe  a  good  bargain,  vender 
fnakke  cosa  ad  alcuno  a  buon 
peUo,abuon  mercata,^TotUÌke 
op  a  bargain,  pattuire,  patteg- 
^wre.— To  meet  with  a  good 
btfgsÌB,  comprare  casualmente 
fnakke  cosa  a  buon  mercato, 
fin  urna  buona  comjtra,—A 
good  bargain  it  a  pick-purse,  ii 
fmm  mercato  vuota  la  borsa. — 
You  sfaaQ  lose  nothing  by  the 
bugsio,  non  perderete  niente 
wf  finw^..  A  bargain  is  a 
^Saia,  quel  che  è  fatto  è  fatto, 
fyd  che  è  detto  è  detto. 
To  Bargain,  t.  n.  convenire,  ac- 
Offiem,  concordare^  To  bar- 
|5»n,  pattuire,  patteggiare^- 
Dm)  you  bargain  with  him? 
esekfmo  H patto  con  essof 
Bargainee,  ai  cohd  o  coki  che  aC' 
tetta  un  partito,  un  patto  fai- 

wgiiner,  s.  cohd  o  colei  che  fi 

9  tfèrisee  un  patto. 
Birge,  LMOMcéflia  che  tìensi  per 

foai/u  0  per   diletto. — Bai^e, 

9eàe  di  borea  confondo  plano. 

—A  bargeman,  un  baraàruolo, 
Burger,  s.  colui  che  (guida  la 

ma,  harcoruolo, 
Birgb-^Dstter,  s.  ssprantendente 

^dkmimere, 
B^jb-mote,  s.  mag^Hraio  che 


Birk,  8.  barca, — Baik,  acorwa, 

buccia,  corteccia. 
To  B4rk,  y.  a.  sbucciare,  scortee- 

dare,  scorvare,— To  bark,  abba-. 

jare,  il  mandar  Juori  che  fa  il 

cane  la  sua  voce,  latrare, — To 

bark  like  a  fox,  gagnolare,  mmgo- 

lare,  rinviare  come  la  volpe.^^ 

To  bark  against  one,  abU^faread 

uno,  ^tarlare,  dime  nude,  svil- 
laneggiarlo. 

Barker,  s.  abbt^atore,  ehi  abbaja. 

Barley,  s.  orzo,  biada  nota, 

BaHey-bread,  jxm  d*orxo. — Bar- 
'  ì^-sugar,  mccAmno. — Barley- 
wato*,  onuito,  s.  t — A  barley- 
corn, un  grano  d'orto, — Barley- 
mow,  mucchio,  cumuh  d'orwo, 

Birleybrake,  s.  sorta  di  giuoco 
villereccio, 

Birley-broth,  s.  ooTtm  d^orto. 

Bàrm,  s,fBOCÌa  di  cervogia, 

B4m,  s.  allogo  destinato  a  riporvi 
U  grano  m  campagna. — The 
barn  floor,  f  ofo,  spazio  di  terra 
spianato  per  battervi  il  grano, — 
The  barn  is  full,  è  gravida,  ha 
mangiato  dette  fave. — Barn  for 
\iVj,fiende,  luogo  dove  si  ripone 
il  fieno, — Bam-owl,  allocco,  uc- 
cello notturno,  simile  al  gufo, 

Bàmacle^  s.  tanaglie,  strumento 
di  ferro  col  quale  si  stringa  il 
labbro  di  sopra  a*  cavallL"  A 
bamade  bird,  oca  di  Scossia  che 
dal  volgo  si  dice  formarsi  da  un 
albero. 

Barnacles,  s.  pi.  conchi^ieche  s'at- 
taccano alfindo  dun  vascello 
stato  lungo  temjìo  nelV  acjua. 

Barometer,  s.  baròmetro. 

Barometrical,  adj.  di  barometro, 

B4ron,  s.  barone,  grado  e  titolo  di 
nobUità, — A  baron  or  judge,  un 
giudice. — Baron  of  the  exche- 
quer, ghuiice  della  tesoreria, — 
The  lord  chief  baron,  il  primo 
giudice  della  tesoreria. —B^ron 
and  femme,  t^  marito  e  la  mo- 
glie (termine  legale), 

^ronage,  s.  baronia,  tìtolo,  dig- 
nità, e  giurìdizion  di  barone, 

'BirotieaB,s,baronessa,moglied^un 
barone. 

Bàronet,  s.  baronetto,  —A  knight 
baronet,  un  cavaliere  baronetto. 

Baróaial,  adj.  appartenente  a  ba- 
rone. 

B4rony,  s.  baronia, 

Biroseope,  s.  baroscopio. 

Barracan,  s.  bamoane,  specie  di 
cùnnbdlotto. 

Bérrack,  s.  baracca,  stanza  di  leg- 
no, jter  tenere  al  coperto  i  soldati. 
— To  build  the  barracks,  rizzar 
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tebaracd^, 

Bérrator,  a.  brigante, 

beccante. 

Barratry,  s.  (law  term)  harattOy 
oarotterta, 

Bkrreì,  B.misura  di  Squidi,  barile, 
— The  barrel  of  a  gun,  la  can- 
na {fun  archibuso. — The  barrel 
of  a  watch,  tamburo  d'orisudo, 
—A  little  barrel,  bariletto,  bari- 
letto, barilotto,— A  barrd  for 
keeping  pickles,  bari^ione, — A 
barrel-maker,  bottajo. 

B&rrel-bellied,  adj.  che  ha  U  corpo 
grande  a  mòdi  barite,  panciuto. 

To  Barrel  up,  v.  a.  imbottare. 

Birren,  a.  sterile,  infecondo,  in- 
fruttuoso, che  non  futtifica, — 
Barren,  arido,Uerile,  magro,par- 
lando  deW  ingegno. 

Barrenly,  adv.  stertìmente,  arida- 
mente, brettamente. 

Barrenness,  s.  sterilità. 

Barren-wort,  s.  sorta  d'erba, — 
Barren  signs,  t  tre  segni  di  G%- 
mini,  Z^one,  e  Vergine, 

B&rful,  adj.  pieno  dimpedimentL 

Barricade,  s.  barricata,  r^taro  di 
legname  che  sifS^  attraverso  alte 
vie  per  impedire  il  passaggio  ai 
nimici. 

To  Barricide,  v.  %,  barricare,  for- 
tificare con  barricate, 

Barric4do,  s.  pezzo  di  fari^ce^ 
none. 

Barrier,  s.  sbarra,  barriera, 

Birrìers,  s.  pL  barriera,  sorta 
d'abbattimento,  fitto  con  i^oeco 
0  jiicca  sottile  e  corta,  tra  uomùti 
armati  con  una  sbarra  nel  mez- 
zo,  Barriers,  barrière,  pali 

iriantati  in  fila  per  d^esa  d'un 
luogo. 

Barrister,  s.  un  legista. 

B&rrow,  s.  bareUa. — A  hand-bar- 
row, ufUi  barella, — A  wheeUbar- 
row,  carriMo/b.«— To  carry  in  a 
hand-barrow,  barellare,  portare 
con  barella,  —  A  barrow«hog, 
porco  castrato, — Barrow-greasc, 
sugna,  grasso  di  porco, — A  bar- 
row-maker,  uno  che  ft  barelle, 
— Barrow,  monliceUo  fatto  di 
terra. 

To  Barter,  v.  n.  barattare,  cam^ 
biar  cosaper  cosa. 

Barter,  s.  baratto,  c<smbio, 

Bàrterer,  s.  uno  che  fa  baratto. 

B&rtery,  s.  il  barattare,  il  cambi- 
are mercatude  per  mercanzie. 

Birton,  s.  abitazione  signorile, gal- 
Hnqjo,  poUqfo,  luogo  dove  stanno 
le  galline, 

Bertram,  s.  piUatto,  sorta  tterba, 

BasÀlt,  s.  baialte,  majoUca  nera^ 

Baa&ltes,  s.  basaltite. 

BasàlUc,  adj.  dt  basaUite, 


B  A  S 

hÌMe,»,ba»e,baia,90degnoefua» 
djÀedeyitUquaUttaJacoUmna^ 
e  nmilL — The  base  of  a  colunriii, 
la  bate  d^una  colonna. — Justice 
is  the  base  of  regal  authority,  la 
gmUiràa  è  la  base  ddC  atétorità 
regale, —Baie,  or  bass,  il  basto, 
una  voce  della  musica, — A  base- 
viol,  viola,  vivola. — A  thorough 
base^  basso  continuato.— Hue, 
lupo  di  mare,  sorta  di  pesce. 

Base,  adj.  baao,  vile,  n^imo,  ab» 
bietta — Base  extraction  or  pa- 
rentage, bassa  nascita. — Base 
bom,  bastardo,  vilmente  nato. — 
Abaseson,un  boiardo, — Base, 
ubarne,  indino,  villano,  vitt^- 
roso, — A  base  action,  un'azione 
if^ame. — Base,  scellerato,  mal- 
vagio,  jrravo,—\  base  rascal,  un 
di^asdato,  un  Jurfantacdo,  un 
vero  briccone.^  k^ue  manners, 
malvagi  costumi — A  base  trick, 
un  tiro  furbesco. — Base,  vile, 
codardo,  jmsUlanime,  di  poco 
cuore,— Base,  sordido,  spilorcio, 
ttretto,taccagtio,  gretto,  meschino 
tanghero. — BAse,adulteratoJal' 

siftcato. Base  coin,  moneta 

bassa,  moneta  di  bassa  lega. — 
Base  coin,  piccola  moneta,  spie- 
cL 

Baselard,  s.  un  pugnale, 

BÀsely,  adv.  bassamente,  abbiet' 
tornente,  vilmente.  —Basely,  m- 

Jamemente,  indegnamente,  viUa- 

namente,  vitujierosamente. 

Basely,  scelleratamente,  malva- 
giamentc-Bstiely,  miseramente, 
sordidamente,  strettamente,  gret' 
tornente, 

B&sement,  s.  basamento. 

Baseness,  s.  viltà,  bassezza. 


Baseness  of  extraction,  ocurità 
di  natatì. — Baseness,  infamità, 
indegnità,  furfanteria,  briccone^ 
rio.— Baseness,  viltà,  codardia, 
pusUlanimità. — Baseness,aoart- 
zia,  grettezza,  sjrHorxxria,  stretm 
tevsa  nello  ^)erìdere, 

Basenet,  s.  elmo,  celata. 

Bàsestring,  s.  la  jtiù,  bassa  nota. 

To  B&sh,  V.  a.  vergognarsi. 

Bashiw,  8.  Bassa,  dignità  fra 
TurchL 

B&shful,  adj.  vergognoso,  timido, 
modesto,  schivo,  peritoso,  risftet- 
toso. 

B&shfully,  adr.  vergogrwtomente, 
timidamente,  modestamente, 

Bàshfulness,  s.  vergogna,  Itmicfi- 
tà,  modestia,  peritanza,  rispetto, 
timore,  timidezza. 

Bésil,  s.  bassilicot  qieàe  d*erba 
odorifera, 

Bisilic  vein,  s.  basUàca,  una  delle 
vene  dell  braccio,  altrimenti  deità 
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epatictL Basilic,  s.  batiliea, 

tenario,  chiesa  prtncipaled^-'The 
basilic  of  St  Peter's,  la  basilica 
di  S.  Pietro, 

Basilicon,  s.  unguento  cod  chia-. 
moto. 

Basilisk,  a.  basUisMi,  basilisco. 
— Basilisk,  basilisco,  pezzo  <f 
artiglieria  così  chiamato. 

Basin,  s.  bacile,  bacino. — A  small 
basin,  bacinello. 

Basinets,  s.  ranuncolo,  torta  d* 
eHxs, 

B&sis,  s,  base,  basa,  frmdamento, 
sostegno. 

To  Bask  in  the  aun,  ▼.  n.  seal- 
darsi  al  sole,  soleggiarsi,  porsi  ai 
sole,  scherzar  al  sole  come  certi 
uccelletti  fanno. 

Basket,  s.  canestra,  canestro,  pa- 
niere,  paniera. — A  little  basket, 
carustrino,canestreUofianestretto, 
canestruccio,  canestruzzo.  —  A 
hand-basket,  sporteUa,  sfHnta. — 
A  basket  to  cany  on  the  back, 
sporta, — A  bread-basket,  corba 
da  portar  il  pane;  e  la  jxmda 
per  ischerzo. — A  basket  for  wo- 
men's work,  paniere,  panierux- 
«>•— A  wicker-basket,  cestella, 
zaneu — A  basket-maker,  sportO' 
juolo,  castqjtiolo. A  basket- 
maker,  zanqfuolo, — A  basket- 
woman,  zan^jitola, — A  basket- 
full,  zanata,  quantità  di  cose  che 
empiano  una  zaruu 

Biù,  adj.  basso,  profondo  (in 
music). 

Bass,  s.  un  letto  di  giunchi,  lupo 
di  mare, 

B4s- relief,  s.  bassoriSevo. 

Bassa,  or  Bisbaw,  s.  bassa,  offi- 
ciale de*  principali  fra  TurchL 

Basset,  s.  bassetto,  sorta  di  giuo- 
co di  carte. 

B^on,  \^^x'**^*MoUc. 

Bàssock,  s.  stuqfa. 

Bàst,  B.funi  o  stuqje  fatte  di  tig- 
lio. 

Bastard,  adj.  bastardo,  nato  d*  ille- 
g^timo  congiugnimento. — A  bas- 
tard child,  un  bastardo,— Basm 
tard,  bastardo,  che  traligna,  fal- 
so, tralignante, — Bastard  fruits, 

frutti  bastardi  o  tralignanti. — 
Bastard  Italian,  ItaJUana  cor- 
rotto, 

BÀstard,  .i.  un  bastardo,  una  bat- 
tarda, 

B4stardism,  s.  bastardigia. 

To  Bastardize,  v.  a.  imbastardire, 

far  traHgtusre,  far  degenerare, 
adulterare,  falsificare,  corrom- 
pere,  convincer  utu>  che  glie  bat- 
tardo,  generar  baUardL 

Béatard^,  a^j.  battardo. 
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Bitttardly,  adv.  bastardatnenie, 

Bistardly,  s.  bastardigia,  sutraUo 
di  bastardo. 

To  Baste,  bastorutre,  battere, 
zombare,  tambussare, — Te  baate 
flinu  with  butter,  far  un  buco 
nelt  acqua,  ùnbu^rrare  i  teusL 
— ^To  baste  meat  a  roastin^^, 
spruzzar  tarrosto, — To  bast^ 
imbastire,  unire  insieme  ipezad 
de*  vestimenti  conpunH  grandi  o 
lunghL 

B&sten,  adj.  ex,  A  hasten   rope^ 

,fune fatta  di  scorza  di  tig^ 

Bastiiiàde,  >  a.  bastonata,  cofyfOs  o 

BasUnido,  )  percossa  di  betstonci 
bastonatura. 

To  Bastinàde,  I  v.  a.  ftaatonore; 

To  Bastin&do,  |  percuoter  con 
btutone. 

Basting,  a.  il  bastonare,  bastonate, 
cUjd  di  bastone. — The  basting  of 
meat,  tnoffiamerdo,  V  ugner  la 
carne  con  butirro  o  lardo  men^ 
tre  si  sta  arrostendo. — A  bast- 
ing-ladle,  lardajuolo,  strumento 
di  cucina  col  quale  ^inaffki 
VarroUo, 

Bastion,  s.  bastione,  forte  o  riparo 

folto  di  muraglia  e  terrapienato 
jìer  difesa  de*  luoghi  contra  i  ne-- 
mici — To  fortify  with  basti<ms, 

fortificar  con  btikùmi, 

Bastón,  s.  bastone,— A  little  bos- 
ton, basloncelto, 

Bastón,  8.  bastoniere,  mazsiere, 
officiale  d^una  delle  jmgioni  di 
Londra,  chiamata  FÌeet, 

Bit,  8.  mazza,  dava, — A  brick- 
bat, un  pezzo  di  mattone. — Bat 
fowling,  Farramatare,  U  percu^ 
oter  con  la  ramata  gli  uòoelU  la 
notte, — Bat,  ;9^pisfre^,  nottola, 

Bitable,  adj.  ex,  Batable  ground, 
camjnpè  quoti  due  stati  sono  in 
di^mta  achitC  essi  cppartenga- 
no, 

B&tch,  s.  CT.  a  batch  of  bread,  una 
fornata  di  ftane. 

fiate,  s.  lite,  contesa,  dispula,  que^ 
rda. — A  make-bate,  un  susmt- 
rone,  un  facimale, 

Bàte-breeding,  a.  U  tendnar  Uti 
o  dissenzùmL 

To  Bite,  V.  a.  calare,  levare,  dif- 
falcare,, scontare,  trarre  o  cavar 
d'una  Somma,  sbattere,  dHrarre, 
— I  cannot  bate  a  farthing,  non 
v^  è  un  quattrino  da  levare. — 
To  bate  as  a  hawk  does,  svolaz- 
zare, colar  g^à  come  il  falcane. 

Bateful,  adj.  rùtoso,  atto  a  far 
contesa,  prono  al  contendere, 

Biteless,  adj.  da  non  diminuirsi. 

Bàtement,  s.  diminuzione. 

BÀth,  8.  bagno,  stufau—h  little 
bath,    bù^molo^—A,    hot-batb. 


BAT 

bagn»caldoytiuf<u — A  cold  bath, 
hognajredda, — A  knight  of  the 
Bilh,  «jt  'cavaBere  del  Bagno 
{ordine  <fi  cavalleria  in  Ingkil- 

Bttb->flv,  s.  canierdla. 

^h-keeper,  s.  stufajuolo» 

To  Bitbe»  ▼.  a.  bagnare,  inaffare, 
mmetiare, — To  bathe  one  a  self, 
tagliarsi,  entrare  in  Jhime  o  in 
altr^  acqua. 

A  Bithing-place,  s.  itn  bagno, 
be^o  jnvprio  per  bagnar», — A 
fatthing-tob,  bagno,  vaso  dentro 
nd  Ma  acqua  o  altro  liquido  per 
«a»  tS  bagnarM. 

B9àsig,*,il  ceJare,  levare  0  diffat" 
cme;  dioico,  tcemamento. — 
Béting,  eccetto,  salvo  che. 

BfttooQ,  g.  bastone. 

Bdtnble,  adj.   capace  di  coltiva^ 


Bàttnlant,  s.  combattente. 
Bwtéìted,    adj.    merlato,  che  ha 
«KriL— Batuiied  walls,   mura 


Battailotta,  adj.  guerriero. 

Bittéfia,  s.  battaglia,  schiera. — 
To  ànw  up  an  anny  ra  battle>ar- 
TVf,sekie>are,ardinareunesercito. 

Battifion,  s.  battaglione. 

Bitteo,  tidj.Jruttifero,  /ert3e,/e^ 


To  Batten,  r.  a.  pascere,  pastu- 
rare, pascolare.^^To  batten,  in- 
postarsi,  duttiur  grasso. 

To  Bétteo,  V.  D.  voltolarsi  nel 

Jamgo. — A  sow  that  battens  in 
her  own  dung,  una  scrofa  che  si 
toltola  nel  suo  fango. 

Bitter,  6.  farina  impastata  neW 
acqua  con  delT  uova  per  fare 
éeOefrìtteOe. 

To  Bi4tter,  t.  a.  demolire,  attera 
rare,  rovinare. — To  batter  with 
ordnance,  battere  lefartesaie  o  te 
atura  cote  artiglierie.— To  bat- 
ter, battere,  percuotere  picchiare, 
dar  percosse.,— To  batter  one*8 
&oe,  schiaffeggiare  uno. 

Battmr,  s.  battHore,  che  batte. 

Baiterìng-ram,  s.  ariete,  un  istrO' 
mento  mSitare. 

Battery,  s.  battimento,  busse,  bat^ 
titure,  picchiate,  percosse, — Bat- 
tery, batteria,  luogo  dove  sono 
piantati  molti  cannoni  per  bat- 
tare  una  piazza,  o  altra  cosa  che 
resista. — To  raise  or  set  up  a 
battery,  alaare  una  batteria. 
B&ttiag.sta^  s.battit<^,strumen^ 
to  di  legno  usato  dalle  lavarutaje 
per  buUere  le  biancherìe  net  la- 
varle. 

Battle,  a.  combattimento,  fatto  f 
arme,  affrontamento  <f  eserciti, 
—To  «flbr  battle,  presentar  la 
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battaglia, — To  give  battle,  dar 
bnttagfia. — To  join  battle,  venire 
alle  mani,  axxuffarsi,  venire 
a  giornata. — A  oay  of  battle, 
giornata. — Battle-array,  schiera, 
ordinanza. — A  battle  between 
two,  duello. — A  sea  battle,  bat- 
taglia navale. — Main  battle^  il 
grosso  deir  esercito,  battaglia, — 
To  come  to  a  battle,  battagU- 
are,  combattere,  far  battaglia. — 
Of  a  batde,  baUagHeresco.— Fit 
for  a  battle,  battagikroso,  atto  a 
battaglia, 

Béttledoor,  s.  mestola,  strumento 
di  legno  col  quale  si  giuoco  al 
volante  ed  alla  jwUa. — A  battle- 
door,  oUficci,  alfabeto. 

BÀttleroent,  s.  merlo,  parte  tape* 
riore  delle  muraglie  rum  conti' 
nuota,  ma  interrotta  a  uguali 
distanze. 

Bittlemented,  adj.  merlato. 

Battler,  s.  studente. 

Battling,  s.  combattimento. 

Battólogy,  8.  battologia. 

B&tty,  ad),  da  nottola,  da  pipistrel- 
lo.-BB.tty  wings,  ali  di  pipistrello. 

B&raroy,  s.  sorta  di  ttAarra, 

Baubée,  s.  un  quattrino,  E^  voce 
Scozzese. 

B4vin,  s.  stecco,  legno. 

B&wble,  s.  bagatelh,  chiappoleria, 
chiajìpola. 

B&wbling,  a^.  di  mun  volare, 

Béwd,  8.  ruffiana,  mezzana. 

To  B4wd,  V,  Vi,  fiore  U  ruffiano, 

Biwdily,  adv.  sjìorcamente,  os- 
cenamente, impudicamente. 

Bàwdiness,  s.  oscenità, 

B&wdrìclr,  s.fane  o  nervo  di  bue 
col  quale  si  lega  il  battocchio 
alla  campana, — Bawdrick,  bo- 
driere,  pendaglio, 

BÀwdry,  a.  ruffianeria,  ruffiania, 
ruffianesimo.—~  BsLwdry,  osce- 
nità. 

Bawdy,  adj.  sporco,  osceno,  impu^ 
dico,  infame,  licenzioso,  dissolu- 
to.— Bawdy  discourses,  discorsi 
osceni,  jìorìare  disonesto, — Baw- 
dy-bouse,  bordello,  chiasso. — To 
haunt  bawdy-bouses,  firequen- 
tare  i  bordelli,  putlaneggiare. — 
A  haunter  of  bawdy.bouses,yre- 
quentator  di  bordelli,  puttaniere, 
—  To  talk  bawdy,  ;>ar/a9V  Hcerif 
xiosamente  o  fqwrcamente. 

To  B&wl,  gridare,  strillare,  scfd- 
amatatare,  strejiitare, — To  bawl, 
proclamare  ad  alta  voce  comejà 
il  banditore, 

Bàwler,  s.  gridatore,  chi  grida, 
chi  schiamazza, 

B&wling,  adj.  strepitoso,  che  stre- 
pita, òhe  schiamazza^'— To  keep 
a  bawling,  strillare,  schiamaz- 
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zare. 

B&wn,  8.  chiusura,  fitriificazione, 

Biwrel,  8.  sorta  di  falcone  cod 
chiamato. 

Bàwsin,  adj.  grosso,  corpulento, 

B4wsin,  8.  tasso. 

B4y,  8.  cala,  baja,  golfi,  seno  di 
mare  dentro  terra, — Bay,  qudt 
apertura  che  si  lascia  nel  muro 
per  una  finestra  o  jìorta.-A  bay 
window,^nMfni  tonda  o fiotta  a 
volta f  occAio.- Bay,  cannoniera^ 
queir  apertura  donde  si  scarica 
dai  fiotti  il  cannone, — Bay,  chi- 
usa, raperò,  argine, — Bay,  Iro- 
vata,  corrente,  travicello. — To 
keep  one  at  bay,  badaluccare, 
tener  a  bada.—B^y,  or  bay- 
tree»  fouro.— -Bay-berry,  bacca 
di  lauro, — Dwurf-bay,  lauro 
gentile, 

B4y,  adj.  b^jo,  mantello  di  cavallo 

0  di  mulo. — A  bay-horse^  oo- 
vallo  biyo. — Bright  bay,  bajo 
chiaro, — Dapple  bay,  bqjo  pò-- 
mellato, — Bay-salt,  sa/  nero,  sale 
marino. 

To  Bay,  V.  n.  abbqjare,  latrare,-^ 

To  bay,  abbajar  dietro  ad  vno. 
Bàyard,  8.  un  cavallo  balzano,  un 

cavallo  bqfo. 

Bàyardly,  adj.  cieco,  stupido. 
BÀyonet,  s.  bajonetta. 
BazÀr,  8.  mercato  permanente, 

mercato  offerto. 
Bdellium,  8.  bdellio. 
To  Be,  V.  n.  essere,  esistere,- 1  am, 

jono.-I  have  been,  sono  stato.-^ 

1  should  be,  sareL — I  believe  he 
will  be  here  by  and  by,  credo  che 
sarà  quìfira  ;>oco.-That  will  be, 
questo  setrà,  questo  succederà. — 
Were  it  not  that,  se  non  fiosse 
che. — To  be  hungry,  dry,  hot, 
or  cold,  averfiame,  sete,  caldo,  o 

fireddo, — To  be  ten  years  old, 
at>er  died  anni.— To  be  of  good 
cheer,  star  di  buon  animo,  aver 
corraggio. — You  are  to  blame, 
avete  torto.— I  am  writing  a  let- 
ter, sto  scrivendo  una  lettera.^ 
How  is  it?  come  vanno  gli  affia- 
rif — How  is  it  with  you?  come 
ve  la  fiale  f  come  state? — What 
are  you  for?  per  chi  tenete  f  con 
chi  tenete  f — Are  you  for  a  wing 
of  this  capon?  vcìete  un*  ala  di 
questo  cappone F — What  would 
you  be  at?  che  volete  f  che  jrre- 
tendete?  che  avete  disegno  di  fio- 
ret  qual  è  il  voriro  jìensiero? 
— Here  he  is,  eccofo.-There  she 
is,  eccolo, — Thanks  be  to  God, 
lodato  Iddio, — I  am  reading, 
leggo,  o  sto  leggendo.  —  I  was 
reading,  leggevo,  o  stavo  leggen^ 
1  do, — Not  to  be  cured,  incsènk" 
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bilc-^li  is  gretti  pity,  è  gran 

peeaUo,  gli  e  />gcca/o...  It  is  I, 

sono  in  i  it  is  such  a  one,  è  un 

tate, — It  is  day -light,  egtamo,-- 

It  is  better,  è  fnegoo,  vai  meglio. 

— It  is  no  matter,  rum  imfwrta. 

Beach,  s.    lido,  tito,  sponda  di 

mare. — Beach,  capo,  punta  di 

terra  che  sporge  in  mare. 

Beached,  adj.  esposto  aite  onde. 

Béachy,  adj.  {Jta  ha  delle  rive, 

sponde. 
BéacoD,  8.  Jaro,  lanterna. — To 
watch  at  a  beacon,  star  di  guar- 
dia alla  lanterna. 
Beaconage,  s.  il  dazb  che  si  paga 
jìer  il  mantenimento  (T  un  faro. 
Béad,  s.  pallottolina  bucata,  di  va- 
rie   materie  e  fogge. — Popish 
beads,  patemostri,edavemmarìe, 
quelle  jxUlottoHne  della  Jilza  voU 
garmente  detta  corona  o  rosario. 
— A  string  of  beads  or  pearls, 
un  vezzo  di  perle. — A  neclclace 
of  beads,  collana  di  perle,  moni, 
le. — A  string  of  bràds  for  the 
arms,   armilla,   numiglieu — To 
say  over  0De*s  beads,  dir  la  co- 
rona 0  il  rosario. — To  thread 
beads,  infUmr  paternostri. 
Beadleship,  s.  i^ffizio,  carica  di 
bidello. 
Beadle,  s.   bidello,  mazziere. — 

Beadle,  banditore. Beadle, 

donxdlo,  sergente,lavolacdno. — 
Beadle,  6trro,  giuitixiere,  sbirro. 
Béad.roll,  s.  Usta  o  cataloga  di 
guelU  pe'  quali  i  preti  erano  so- 
liti di  pregare  ndle  chiese. 
Béads-man,  s.  quello,  die  prega 
in  chiesa  per  il  suo  ben^attore. 
Beagle,  s.  bracco,  sorta  ds  cane  da 
caccia. — A  precious  beagle,  un 
mascalzone,  un  birbone,  un  ga- 
glioffo, 

Béak,  s.  becco,  rostro,  la  bocca  degli 
ucelli^Beaìdìii,  beccata,  quanto 
può  capir  nel  becco. — A  little 
beak,  beccuccio,  piccolo  becco. — 
The  beak  of  a  ship,  sprone,  la 
punta  della  prua  de*  naviU. — 
The  beak-head,  beccuccio. — The 
beak  of  an  alembic,  becco,  beccuc- 
cio, il  canaletto  adunco  del  lam- 
Iricco  onde  esce  F  acqua  che  vi 
si  stilla. 
Béaked,  adj.  adunco, 
Béaker,  s.  tazza,  dólola. 
Beai,  s.  bolla,  jmstula,  enfiatura, 

0  boUicella  che  mene  alla  iielle. 
To  Beai,  v.  n.  imposUmbte,  far 

capo. 
Béóm,  s.  <rat«..— Beam,  timone, 
quel  legno  delta  caroxza  di  quale 
$*  attaccan  le  bestie  par  tirare. 
Dante  lo  disse  TenuK^The  beam 
of  t  hsXuìoe,  lo  stilo  della  bilan- 
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da. — Beam,  ramo  delle  coma 
del  cervo* — A  wearer's  beam,  or 

yam  beam,  subbio. Beam, 

ragffo,  sidendore  che  esce  da 
corpo  lurido, — ^The  beams  of  the 
sun,  t  raggi  del  sole, — A  beam, 
striscia  di  fuoco. 

To  Beam,  v.  n.  raggiare,  man- 
dar fuora  i  raggi. 

Béaraless,  adj.  che  non  ispande 
raggi, 

Béamy,  adj.  luminoso,  raggiante, 

Béan,  ufava,  sorta  di  legume. — 
Kidney-beans,  or  French-beans, 

fagiuolit  legume,  o  dvaja  di  di- 
versi colori  e  varieforme,-EveTy 
beanhasitsblack,a>gnttm>Aarfuo 
impiccato  alt  uscio,  ognuno  ha 
qual  due  difetto. — A  bean-cod, 
baccello  difava.-To  shell  beans, 
digusdare  delle  fave, — Bean- 
porridge,  /Wi/a,  vivanda  fatta 
difavevfAanU,  macco, — éean* 
trefoil,  ^tN^dife,  erba  camjies- 
tre,  che  nasce  nella  primavera.- 
Berm-stalk,  fusto,  o  gambo  di 
fava. — A  besn-flat,  un  semina- 
to di  fava. 

Bear,  s.  orso.- A  she-bear,  orsa. — 
A  beards  cub,  orsacchio,  orsatto.- 
To  sell  the  bear*s  skin  before  one 
has  caught  him,  vender  la  pdle 
deWorso:  promettere  con  asseg- 
namenti incerti,-  He  goes  like  a 
bear  to  the  stake,  va  come  la  bis- 
cia air  incanto,  ri  vamalvolen- 
tieri, — A  bear-dog,  cane  che 
combatte  cogli  orti, — A  bear- 
garden, luogo  dove  i  cani  com- 
battono cogli  orsi Bear's- 

breech,  brancornna, — Bear's- 
ear,  sanicula, — BearVfoot,  spc" 
zie  d'elleboro. 

To  Bear,  v.  a.  portare, — To  bear 
a  burden,  portare  urus  someu — 
These  pillars  bear  all  the  house, 
qìiesti  jnkutri  sostentare  tutta  la 
casa. — To  bear,  patire,  soppor- 
tare, (importare,  sofferire. — I 
cannot  bear  the  heat,  non  jìosso 
patire  il  addo, — To  bear  a  thing 
patiently,  supiwrtare  una  cosa 
con  pazienza. — To  bear  the 
enemy*8  onset,  retistere  aUTassal' 
to  del  nemico. — We  must  bear 
what  falls  to  our  lot,  bi»og;na 
sottometterà  alla  forturuu^^ 
To  bear  arms  against  one^  pren- 
der Varmi  corUro  ad  uno, — ^To 
hear,  produrre,  genemre,  creare. 
— ^This  tree  bears  good  fruits, 
quest*  albero  produce  buonifrut- 
tL — To  bear  chììAren,  generare, 
farefigUudi — She  is  so  old  that 
she  is  past  bearing,  d  ti  vecchia 
che  nonjmò  più,  averfigliuolL — 
To  bear  one  company,  accom- 
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paginare  tmo,  fare  eompagma 
ad  uno— To  b^  one  good  will» 
portare  amore  ad  ahuno,  amar- 
lo, guardarlo  di  buon  occhio, — 
To  bear  one  t  grudge^  m  spite, 
an  ìH-wìU,  voler  male  ad  a/ictnio, 
odiarlo,  averla  con  cUcutM,  gu- 
ardarlo di  nuxl  occhio, — To  bear 
sway,  dominare,  governare,  sig* 
noreggiare,  fare  alto  e  basso, — 
To  bear  an  office^  esercitare  un 
qfftdo,  o  caric€u — To  bear  the 
charges,  yàr«  le  spese,  spesare. 
— Ili  bear  your  chargres,  vi 
farò  le  ^pesf.—- Wine  that  bears 
water,  vino  die  è  Imono  anche 
dopo  averri  messo  delT  acqua, — 
Paper  that  bears  ink,  ccwla  che 
non  beve  f  inchiostro. Thi» 


word  will  hardly  bear  that 
questa  parola  a  mala  pena  ti 
può  pigliare  in  questo  senso, — 
What  date  does  this  letter  bear? 
di  che  data  è  questa  lettera  f 

To  bear  witness,  far  te»- 

timortianza,  esser  testimonio, 
testificare. — Bear  witness,  siata- 
mi  testimortio. — To  bear  re- 
semblance, rassomigliarsi^  over 
sonùgUanssa,  esser  timile, — To 
bear  proportion,  twer  propor- 
zione, esser  proporzìormto, — To 
bear  a  thing  in  one*s  mind, 
avere  una  cosa  ndla  memoria, 

ricordarsene, Our  language 

will  not  bear  such  a  style, 
quetio  stile  rum  ti  corifa  colla 
nostra  lingua;  C  indole  ddla 
nostra  lingua  non  soffre  questo 
j^.— This  is  a  subject  that 
would  bear  a  volume,  questo  è 
un  suggello  da  formarne  un 
vdume. — To  bear  too  hard 
upon  one,  trattare  vno  tr<^xt 
severamente. — To  bear  a  good 
pricey  aver  buon  siiacdo, — To 
bear  one's  age  weU,  parer  pia 
giovane  che  uno  non  è,  aver 

salute  comechè  vecchio. He 

gives  more  than  his  estate  will 
bear,  da  pia  di  qud  che  i  suoi 
beni  non  comportatw. — To  bear 
away,  portar  via, — To  bear 
away  the  priae,  vincere  il 
prendo,  riportare  il  premio, — 
To  bear  away,  prender  la  fuga, 
fugga^enei  rnodo  nutrinaresco, 

To  bear  out,   proteggere, 

difendere,  manterure,sostentare, 
-—The  circumstances  will,  I 
hope,  bear  me  out,  le  drcostaruse 
basteranrw  a  giustificantti,-^To 
bear  ofij  portar  ria  per  forza, — 
To  bear  with  one,  compatire^ 
supportare,  scusare  alcuno. — 
One  may  well  bear  with  a  tittk 
inconreniencei  for  a  grotl  deal 
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9(eoaveàme6,  nonègranJattQ 
càe  cki  ka  r  vtSe  ^  abbia  anche 
w  P9*  di  futidi»,  e  paóente- 
made  ìd  porti.— To  beuìsp  he- 
fiore  the  vind,  andare  col  venio 
hpopfa. — To  bear  up  to  a  ship, 
oibf^dare  im  vatceOo, — To  bear 
tovirds  the  coasts,  €mdarever$o 
ìe code.— To  bear  down,  abbai' 
mrtfdànartt  abbattere  f  mandar 
9  terra,— hove  will  bear  down 
an  considerations  whatsoever,  f 
amare  prevale  a  tutt*  i  riguardi, 
—To  bear  respects  unto,  rispet- 
tare, portar  rispetto. 
Béud,  s.  barba,  peH  che  ha  C 
ttma  ad  mento  e  neBe  guance. 
—A  man's  or  a  goat's  beard, 
is  ftorèa  <r  tm  tiomo»  d*  una 
o^rc— Rough  beard,  barba  is- 
pMl8.~Tbe  beard  of  an  ear  of 
eormftoròa  diq/iea, — ^The  beard 
of  roots,  barba  ;  le  radia  delle 
piaate.—A  little  beard,  barbetta, 
MoSao,  6(ir(accùu— A  nasty 
gnny  beard»  barbacàa, — Hav- 
iBg  a  great  beard,  barbuto,  che 
•s^froji  barba. 

To  B^rd,  V.  a.  straripare  la 
^io'ba. — To  beard  wool,  tosare 

k  ìana To  beard  a  stuff, 

ornare  vna  pexxa  di  panno.^~. 
To  beard  one^  affronltare  uno, 

fv^  «n  affronto, A   red 

borM  leUow,  tm  barba  rossa, 
va  «omo  cA^  Aa  la  barba  rossa, 
—A  bearded  arrow,  ima  saetta 
peKinda, 

^Mid,  Bèi,  barbuto. 
BMfett,  adi.  ffror^ito,  cAe  non 
kaiarba. 

"^»nTi  s.  portatore f  latore, 

B^herd,  s.  oo^'  che  guarda  gli 
^iuardiano  d^UorsL 

^toig,  s.  portamento. — There 
il  DO  bearing  this,  ^  una  cosa 
^  »M»i  potersi  sopportare. — A 
^f^omxi  past  bearing,  una  donna 

fiotta,  una  donna  che  non  ge^ 
«ni  pili  |ier  «asfr  troppo  a/. 
^^mfota. — A  tree  past  bearing, 
*«  «Aero  ^frvUaÈo. — Bearing 
^  cAe  Aa  la  data,  datato.— 
^fràg,  patimenio,  dolore^  tf- 

^^f  angoscia. 

«ar-ward,  s.  guardiano  d*orsL 

°^»^  adj.  aoendo  le  qualità  <f 
•«orsob 

Jwjike,  adj.  a  modo  dorso. 

^^  !•  bambinOffanciuUo  (ter- 
«Jtt'&owese). 

^•••t,  I.  bestia,  nome  generico  di 
^^gHanimaU  bruti,  Jitorchè 
^>aarttiL-.A  wild  beaste  imo 
fe^  mhatica.—A  teme  beast, 
^àedia  domestica.— A  beast 
Mbmden^  ima  bettiadaioma. 
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— ^A  beast  for  the  saddle,  ima 
cavalcatura,  una  bestia  che  si 
cavalca. — A  little  beast,  bestie^ 
ciuola,  bestiuola.-A  great  beast, 
ima  bestiacda,  un  bestione. — A 
herd  of  beasts,  bestiame,  ima 
moltitudine  di  bestie. — A  beast, 
ima  bestia;  un  uomo  o  una 
donna  senza  discorso,  o  die  ab- 
bia costumi  da  bestie. 

Béastlike,  adj.  bestiale,  da  bestia, 
simile  alla  bestia. 

Beastliness,  s.  bestialità,  brulaR- 
tà,  ferità,  immanità. — Beastli- 
ness, bestialità,  sporchesaa,  spor- 
cisàa,  schifezza. 

Beastly,  adj.  bestiale,  bruto, — A 
beastly  deirire,  dedderio  besti- 
afe.— Beastly,  bestiale,   sporco, 

sch^o,    osceno,    impudico, 

Beastly  discourses^  discorsi  da 
bestia. 

Beastly,  ady.  brutalmente,  besti- 
almente. 

To  Beat,  T.  a.  battere,  dar  per- 
cosse, bussare,  dar  busse,  pic- 
chiare.—To  beat  one  soundly, 
tartassarct  malmenare  uno,  bas- 
tonarlo bene. To  beat  the 

drum,  battere  il  tamburo. — To 
beat  down  with  a  pole,  battac- 
chiare,  sbatter  giù  con  un  palo, 
aJfAacchiare,— To  beat  the  hoof, 
andar  a  piedi. — To  beat  down, 
abbattere,  mandare  a  terra. — 

To  beat,  pestare. To  beat 

pepper  in  a  mortar,  pester  dei 
pepe  m  im  mortc^jo. — To  beat 
flax  or  hemp,  maàullare  del 
Uno  o  del  canape. — To  beat,  vin- 
cere, superare,  scortfiggere. 

To  beat  the  enemies,  vincere  i 
nemici,  romperli  in  batta^m.^ 
I  beat  him  five  sets  together 
at  piquet,  gli  ho  guadagnato  a 
pichetto  cinque  partite  aUa  JUa, 
— To  beat  flat,  schiacciare,  am- 
maccare.— To  beat  one's  brains 
about  a  thing,  rompersi  il  capo 
intomo  a  qualche  cosa,  infasti- 
dirsi, hnquietarsL — To  beat  in, 
cacciare,  ficcare  confarTsa.^'To 
beat  a  thing  into  a  man's  head, 

^ficcare  una  cosa  in  testa  aduno, 
— ^To  beat  one  Uack  and  blue, 
ammaccare,  batter  uno  a  morte 
render  alcuno  livido  afona  di 
battiture. — To  beat  back,   ris- 

pignere,  ributtare, To  beat 

down  the  price,  rincarare  il 
prexso,    prefocolare,    diminuire 

di    pretMo. To    beat    out, 

covare,  trarre. To  beat  a 

thing  out  of  one's  head,  cavar 
una  cosa  di  testa  ad  uno,  dis- 
suaderlo.'^To  beat  one  out  of 
hit  retsoD,^  credere  ad  «no 
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che  ha  torlo, — To  beat  one  out 
of  countenance,  confondere,  far 
rimaner  cortfusc^To  beat  to 
powder,    ipolverixzare,  ridurre 

in  polvere. To  beat  upon, 

battere. — — To  beat  a  thing  to 
make  it  thinner,  asottigUare 
una  cosa  battendola, — To  beat 
with  a  hammer,  martellare^-^ 
To  beat  down  the  seams,  spi. 
anar  le  costure, — ^To  beat  the 
reveille,  batter  la  diana. — An 
old  beaten  soldier,  un  soldato 
vecchio,  un  soldato  veterano, — 
Beaten  way,  t»a  battuta,  via 
pesta, An  old  beaten  argu- 
ment, im  argumento  trito  o 
comune. Beaten  with  rods, 

frustcUo. 

Béaten,  adj.  battuto,  pistato. 

Béater,  s.  battitore,    colui    che 

batte. Beater,  mazzeranga, 

strumento  cole  quale  si  batte  o 
s'assoda  il  pavimento, — A  prin- 
ter's beater,  tm  mazzo. 

Beatificai,  )adj.  beatifico,  che  fa 

Beatific,     S   beato, 

Beatifically,  adv.  in  modo  beato, 
celeste,  divino. 

Beatificition,  s.  beat^icazione,  il 
beatificare. 

To  Be&tify,  v.  a.  beatificare,  beare, 
annoverar  faa  i  beati. 

Beating,  s.  battimento,  il  battere, 

percotimento,   picchio, The 

beating  of  the  heart,  pàlpito, 
palpitamento,  il  pa^titar  del 
cuore, 

Béatitudei  s.  beatitudine,  faUcità. 

Bead,  s.  im  qffèttatuzzo,  un  zer- 
binotto, un  parigino,  un  mUor^ 
dvno,  un  bd&nìJbusto, 

Béaver,  s.  animai  terrestre  e  a- 
quatico,  I  nostri  antichi  dissero 
anco  bévero. — Beaver,  un  ca- 
pello fottio  di  pelo  di  castoro. — 
Beaver,  merenda. — The  beaver 
of  a  helmet,  visiere^ 

Béavered,  adj.  colla  visiera. 

Beaóish,  adj.  attillato,  affettato. 

Beauteous,  ì  adj.  bello,  leggiadro, 

Beautiful,  3  vistoso,  vezzoso, 
vago. 

Beaùteously,  )  adv.    bellamente. 

Beautifully,  5  vezzosamente,va- 
gamente, 

&aùteousne88,  >  s.  bellezza,  leg- 

Beaótifulness,  )  giadria,  va- 
ghezza. 

To  Beatìtify,  v.  a.  abbellire,  fotr 
bello,  ornare. 

Beaóiifying,  s.  rabbellire,  orna» 
mento. 

Beaótiless,  adj.  senza  beltà. 

Beauty,  s.  bellezza,  beltà,  va- 
ghezza, leggiadria. Woroeo 

are  mighty  food  of  their  beauQFr 
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U  dorme  iono  molto  inctqtriccke 
della  loro  beUeTOsa, 

Beauty-spot,  i.  ornamento,  ab' 
bi^iamento, 

Beaiìly-waningy  adj.  declinando 
mbdtà. 

To  Bebléed,   "l 

ToBeblóod;    y    ^    *"*"'««*■ 

To  Beblóody,  5  "^' 

To  Beblót,  V.  s.  macchiare, 

Beblóbbered,  «dj.  gon/lo  col  pian- 
gere. 

Becafico,  s.  beccafico. 

To  Becalm,  v,9uccdmare,  quietare, 
abbonacciare. 

Becalming,  s.  calma. 

Bec&me,  pret  del  verbo  To  be- 
come, divenne,  convenne. 

Becéuse,  con^  perchè,  perciocché, 
—I  do  it  because  I  have  a  mind 
to  it,  lofi  perchè  cod  mi  piace. 
—I  do  it  because  of  you,  lo  fi 
per  amor  vottro. 

To  Bechance,  v.  n.  accadere,  oo- 
venire, 

Bechirm,  ▼.  a.  incantare, 

B^chicks,  s.  medicine  per  la  toste. 

Beck,  8.  cenno,  tegno,  goto,  che  ti 

fi  esilia  tetta,  o  colla  mano. — To 
give  a  beck  to  oncfitr  cenno  ad 
alcuno, — To  be  at  one's  beck, 
dipendere  dai  cenni  altrui, — He 
keeps  him  at  his  beck,  lo  tiene 
a  tua  patta,  fi  di  lui  guel  che  gli 
piace. 

To  Beckon,  t.  n.  accennare,  fi» 
cenno. 

Beckoning,  s.  Vaccennjore, 

To  BecUp,  T.  a.  abbracciare. 

To  Becloud,  v.  a.  otcurare. 

To  Become,  v.  a.  divenire,  diven- 
tare.— The  wound  became  in- 
curable, la  piaga  divemie  incu-. 
rabile. — He  became  rich  in  a 
little  time,  diventò  ricco  in  poco 
tempo, — To  become,  convenire, 
etser  conveniente,  affarti,  turn 
ditdxre,  ttar  bene. — That  which 
becomes  one»  does  not  become 
another,  quel  che  conviene  ad 
UM)  non  conviene  ad  un  altro.- 
It  becomes  not  a  prudent  man 
to  be  too  angry,  si  disdice  ad  un 
uomo  prudente  Vadirarsi  tover- 
chiamente. — You  do  as  becomes 
you,  voi  trattate  da  par  vottro. 

This  dress  becomes  you, 

quetto  abito  vi  ttà  bene. — It  does 
not  become  you  to  speak  so, 
non  ittà  bene  a  voi  il  jìarlar  in 
quetto  modo, — To  become  of, 
ettere, — What  will  become  of 

me?  che  sarà  mai  di  me  f 

Whatsoe^'er  becomes  of  me,  «a 
di  me  quel  che  ti  voglia, — You 
care  not  what  becomes  of  me, 
di  me  nulla  vi  cale» 
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Become,  adj.  divenuto,  diventato. 
— I  don't  know  what's  become 
o(  him,  non  to  quel  che  tia  di  luL 

Becoming,  adj.  convenevole,  con- 
veniente,  dicevole. — This  is  not 
very  becoming  of  you,  ciò  non 
itta  bene  a  voi. 

Becomingly,  adv.  bellamente,  con 
garbo. 

Bec^mingnets,  »,garbo,pr<qìrietà. 

To  Becrippl^  v.  a.  ttrojipiare, 
ttorpiare. 

To  Becórl,  y,  a.  arriedare,  m- 
anellare. 

Bed,  8.  letto. — To  go  to  bed,  an- 
dare  a  letto,  andarea  dormire, — 
To  lie  a  bed,  ttare  a  letto. — A 
bed  of  state,  un  letto  di  parata, 
—A  little  bed,  un  leUiciuolo, 
un  tettuccio.  — To  be  brought  to 
bed,  partorire. — 
A  truckle-bed,  >  carriuola,  letto 
A  trundle-bed,  )  che  itivece  di 
piedi  ha  quattro  girelle,  e  tienti 
tolto  altro  letto. — A  feather-bed, 
coltre,  amete  da  letto  ripieno 
di  friume  sul  quale  ti  giace. — A 
flock-bed,  un  letto  di  borra, — A 
straw-bed,  un  pagfiarricdo,  %m 
pagliaccio. — The  bed's  head,  il 
capcTosale^'—A  bedstead,«na  let- 
tiera,  U  legname  del  letto, — Bed- 
side, la  sponda  del  letto. — ^The 
bed-posts,  le  colonne  del  letto, — 
Bed-clothes,  coperte  del  letto. — 
Bed-chamber,  camera  da  letto. 
— Bed-curtain,  cortina. — Bed- 
time, ora  <f  andare  a  letto. — 
Bed-fellow,  comjwgno  o  com- 
piagna  di  letto, 

Béd-mate,  s.  compagna  o  com- 
pagna di  letto. Bed,  tpasào 

qttadro  che  tifi  negli  ortL — A 
bed  of  strawberries,  un  solco  di 
fragole,  —A  bed  of  snakes,  un 
grupjìo  di  terftentù — The  bed  of 
a  river,  il  letto  d'unfiume.-Loi» 
dies*  bed  straw,  torta  di  fiore  cod 
detto. 

To  Béd,  V.  a.  coricartL — Have 
they  bedded  together?  ti  tono 
eglino  coricati  insieme  T  hanno 
eglino  giaciuto  insieme^ — To 
bed  a  wife,  andarealetto  am  la 
sposa. 

To  Bedibble,  v.  a.  sporcare,  im- 
brattare. 

To  BedaC  ▼•  a.  burlarsi  di  uno. 

To  Bedaggle,  v.  a.  saaccherare, 
macchktr  di  xacchere. 

To  Bedàre,  t.  a.  ^dare,  bravare. 

To  Bedàrk,  v.  a.  otcurare. 

To  Bedash,  v.  a.  tprusoBore,  tm- 
brtittare. 

To  Bed&wb,  V.  a.  tporcare,  brut- 
tare, imbrattare. 

To  Bed&zale,  t.  a.  abbagliare. 
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To  Bedeid,  T*a.  ofiimorftnc,  deèi 

Utare,  rintuaare. 
To  Bedédr,  t.  a.  omtare,  odor* 

nare. 
Bédder,  or  Bédetter,  s.  mócssta 

ddmodnatqjo,  o  muUno  dove  ti 

macinano  Tutìve, 
Bedding,  s.  coperte  di  letto,  quan^ 

tità  di  letti 
To  Bedéw,  v.  n.  iiwroiie,  a^ter» 

ger  di  rugiada,  inaffiore,  irr^ 

gare,  bagnare. 
To  Bedight,  v.  a.  ornare,  ador^ 

nare. 
To  Bedim,  v.  a.  otcurare. 
To  Bedizen,  v.  a.  vetUre,  ornare. 
Bedlam,  s.  t  passargli,  lo  spedale 

de*  paxsL 
A  Bedlamite,  s.  un  pax»,  w% 

matto,  un  insensato,  unfirsen 

nato, 
Bédiam-like,  adv.  da  paxxo,  da 

matto,  patxamente,  firsennata-' 

mente. 
Béd-maker,  s.  cohii  o  colei,  il  cui 

ì{fficio  nelle  universitd  d*  InghS-' 

terra  è  di  rifir  i  lettL 
Bédpresser,  s.  un  pigro,  un  osdoto. 
To  Bedriggle^  v.  a.  ùifingaTe  gH 

<MtL 
To    Bedréneh,  v.    a.   bagnarv^ 

umettare, 
Bédrid,  adj.  inchiodato  al  letto  da 

malattia,  o  da  vecchiqja, 
Bédrìte,   s.   U  privilegio  coi^m- 

gale. 
To  Bédrop,  ir.  a.  qfruxaare,  oer. 

sare, 
Bedswérver,  s.  adultero,  aduUereu 
Bédtime,  s.  Vara  di  ripoio. 
To  Beduck,  v.a.  tì/ffare,  ù 

gere  ndT  acqua. 
To  Bedóng,  v.a.  letamare, 

ger  di  letame. 
To  Bedósk,  v.  a.  annerire. 
To   Bedust,  v.  a.  itnpoèverare, 

gittar  della  polvere  sopra  cAod- 

chè  <ù?«— To  bedust,  malmenare 

uno,  conciarlo  male,  tartaeterlo, 

tambussarh. 
Bédward,  adv.  verso  U  letto. 
To  Bed^e,  v.  a.  macchiare,  Itn- 

gere, 
Bée,  ape,  jtecchia, — A  twann  of 

hee%,sciame,sciamo,quella  quan^ 

tità  di  pecchie  che  abitano  e  vi-, 

vano  insieme. — ^To  be  as  busy  ma 

a  bee,  esser  affaccendato  com* 

un*ape,  esser  sempro  in  molo^^ 

Gad-bee,  lo/ìmo..— A  bee-hive^ 

aheario,  alveare,  amiei,  castetta 

da  peonie, 
Béech,  »,figgio,  albero  eoa  detto. 

Be^-hen,  adj.  difiggio. 

Béef,  s.  vaccina,  carne  di  6aie.— - 

Powdered  beef,  vacàna  talaits, 
>  bue  M/ato«~Boited  bee^  me* 
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CSM  fa».-Beef-eitei^  marngSa- 
f«fv  di  wccDia.-' Beef-eater,  è 
im  «paimoiiw  che  d  dà  agfi 
aOdariHeri  del  re,  aUrimente, 
ibeyeovneo  of  tbe  guard. 
Béei,  port,  dd  verbo  To  be,  «tato. 
—I  have  been,  tono  ttato. 
Beer,  s.  himt^  hemmdaJaUa  di 
irono,  (fi  vena,  o  «Torco. -Strong 
beer,  Ora  fine. — Small  beer, 
ticeoìa  Avrà. 

Béeitmgi,  a.  pnwto  latte  d'una 
MTOB  dopo  che  ka^figHato, 

fiéet,  g.  Aiétofa,  er6a  nota  buona 
•  mtmfjurt, — Bed-beet,  9aHa  di 
raéce  eeù  detta. 

Beetle^  t.  KtanfaggiOi  scarabeo, 
—A  dtiog4)^t]e,  scarqfiiggio 
dkjk  pàUoUote  detto  tterco.— 
TW  fenoaoua  beetle^  torta  di 
icmn/kfpo  che  n  crede  da  vele- 
M«i— Beetle,  maglio. — A  pav- 
n^-beetk^  tota  masaoeratiga. — 
As  Uiad  u  a  beetk,  orbito  cieco, 
<^9mfmò  vedere. — A  beetle- 
M,  tm  bietolone,,  un  dappoco, 
aa«  tàocco.  —  BeetIe>browed, 
c^ka  le  c^i&i/oAe.— Beetle^ 
bvoved,  cke  ha  U  vita  arcigno, 
^ftcdtt  burbera* 

BecUeOMaded,  adj.  vano,  tàocco. 

To  Beetle,  t.  n.  eporgete  injuori. 

Baerei,  s.  pL  ^Mot. 

To  Befin,  T.  o.  intervenire,  av- 
*nv^  accmiére,  ttuxédere..^^ 
IWttme  thing  would  befall  me, 
^ ■wé'a'aiu  inteivetebbe  a  me. — 
A  fety  ttrai^  accident  befell 
^  g/&  avvenne    una  drano 

03). 

To  Befit,  V.  a.  contfenire,  ettere 
f^vtnenle,  adatto,  projnio, 
•«WOB^  «  propojùo. 

^<^t^ÌQ^  a^  convenevole,  con- 
^^deate,  proprio. 

To  Béèam,   v.   a.    coprire  di 
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fere  another,  preferire  una  coga 
ad  un*  altra, —  To  go  before^ 
precedere,  andare  ovantL — To 
know  a  thing  beforehand,  «oliere 
una  cosa  avanti  tratto. — ^To  pay 
money  beforehand,  jmgar  dana- 
ri antidjwtamente. — To  go  be- 
forehand in  the  world,  aver  jnù 
crediti  che  debili,  aver  qualcosct, 
— To  be  beforehand  with  on^ 
prevenire  aicuno. 
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miseria,  indtgenxa,  necessità,  bi- 
iogno*---Luxury  is  the  highway 
to  b^gary,  il  lusso  mena  dritto 
allo  speda/e. 

Begging,  a.  il  mendicare, 
Bégging,  adj,  mendicando,  accat- 
tando.— To  go  a  begging,  an- 
dar mendicando,  0  accattando, 
— The  beirging  friars,  i  Jrtui 
mendicanti, 
Begilt,  adj.  dorato. 


To  Befoul,  ▼.  a.  imbrattare,  s/ìor-  To  Begfn,  v.  n.  condnciare,]mn- 


To  BtCSd,  T.  a.  trattare  uno  da 

^^  bearlo,  burlarlo. 

"'^  prep.  and   adv.   avanti, 

fdma,  tmmnm.—The  day  be- 

*we  be  vent  away,  U  giorno  a- 

■*'  c4f  parHste.—  Before  din- 

■«I  prima  di  pranao. — Before 

^^voi\à,inpresen»aditut- 

i^Bcfefc  aad  bebiod,  mnoits 

f  ntfietro,  din&nà  e  di  dietro, 

^^^iogheSon,mollo  tempo  pri- 

■«•—Ab  hour  before,  un'ora 

f^— m  tcU  him  so  before 

J«  fcee,  glielo  dirò  in  faccia, — 

Ili  <iie  beibre  ini  put  up  with 

the  iboBt,  «aglio  anxi  morire 

f^^l^ipwtaieitii  tale  smacco.^ 

^*^  «»  preanuo,  al  cospetto, 

ownii-befbte  one's  face,  m 

-^•;^»^To  prefer  a  thing  bc- 
Vot  II. 


care. 

To  Befriend  one,  v.  a.  trattar  uno 
da  {unico,  fivorirlo. — To  be- 
friend one's  selij  pensare  a  quel 
che  fa  jier  se,  aver  a  cuore  il  pro- 
prio interesse. 

To  Beg,  ▼.  n.  mendicare,  andar 
mendicofuto,   chieder  limosina, 
accattare. — He  begs  his  breed 
from  door  to  door,  tua  accattan- 
do da  uscio  a  uscio,  mendica  la 
sua  vita  a  frodo  afhuto. — To 
beg,  chiedere,  ricercare,  scongiu- 
rare, drettamente  priore.—  Let 
me  b^  it  of  you,  ve  ne  scongiu- 
ro.— To  beg  something  of  one, 
chiedere  qualche  cosa  ad  uno, — 
I  beg  your  pardon,  vi  domando 
perdono,  vi  chieggo  scusa. 
Began,  pret  dei  verbo  To  begin, 
cominciò. — Since  the  world  be- 
gan, da  che  il  mondo  è  mondo. 
To  Begét,  ▼.  a*  generare,  pro- 
durre, dar  Cessere.— To  beget, 
generare,  cagionare,  produrre, 
eccitare. — Pljeniy   begets  divi- 
sions, Cabbondanza  cagiona  dis- 
cordia, 

Begétter,  s.  genitore,  getiitrice. 
Begetting,   adj.  generante,  che 
genera. 

Béggar,  s.  un  mendico,  un  ;iex- 
xente,  un  jntocco,— -Sue  a  beg- 
gar and  catch  a  louse,  chi  ha  da 
far  con  fntocchi  non  aspetti  che 

fndocchi, Set  a  beggar  on 

horseback,  and  he'll  ride  to  the 
devil,  metti  un  jtexzenie  a  ca- 
vtdlo  e  lo  vedrai  subito  galop- 
jxire;  cioè,  non  v*è  tiomo  jnà 
superbo  fCun  mendico  ri/atto, 
— I  know  him  as  well  as  the 
beggar  knows  bis  dish,  so  ben 
quanto  f tesa. 

To  Beggar,  v.  a.  impoverire,far 
povero,  render  povero. 
Béggarliness,  a.  jwvertà,  miseria, 
mendicità. 
Beggarly,  adj.  fìovero,  mendico, 

pezzente, Beggarly  clothes, 

stracci,    cenci— Beggarly    do- 
ings, azioni  vUL 

Beggarly,     adv.     poveramente, 
niMchinamente, 


ajnare,—lt  begins  to  rain,  cO' 
mincia  a  jnovere.—To  begin  a 
discourse,  entrare  in  jmrole,  co- 
minciare un  discorso,-To  begin 
a  journey,  mettern  in  cammino, 
— To  b^jin  the  worki,  metterà 
in  negozio,  metterà  in  faccende. 
—To  b^in  housekeeping,  ;;^;- 
liar  casa,  metter  su  casa,^To 
begin  to  speak,  metter  il  becco  in 
molle,  entrare  a  parlare. — To 
begin  afresh,  or  again,  ricomin- 
ciare.— He  begins  tbe  old  com- 
plaints again,  egli  rinovella  le 
medenme    querele,— To  begin 
one's  journey  again,  riitiglutìe 
il  cammino,ricomificiare  il  viag- 
gio,—To  begin,  neiscere,  avve- 
nire,— There  began   a  quarrel 
betwixt  them,  nacque  fra  di  loro 
una  contesa,  vennero  a  jKirole 
insieme,— To  begin  to  arise,  le- 
vard,    s/mntarct    cominciar    a 
modrard. 
Beginner,  s.  un  prindfnante.—  A 
b^inner,  or  learner,  un  sarò,  un 
novizio,  un  jtrinci/iiaìile. 
Beginning,  s.  jmnciino,  comiu- 
damettto,  origine,  nascimento. — 
That  is  it  which  gave  beginning 
to  the  report,  questo  fa  che  fece 
nascere  un  tal  bisbiglio,  che  co- 
minciò afar  creder  questo,-  Be- 
ginning, intròito,  ingresso,  en- 
trata, entratura. — At  the  be- 
ginning, alla  jnrima, 
tì)  Begird,  v.  a.  dgnere,  cingere, 
circondare, 

Beglerbég,   s.    begfierbS,  gover- 
natore  d^una   provincia  fra  i 
Turchi. 
To  Begniw,  v.  a.  andar  rodendo, 
roder  via, 

Begéne,  inteij.  vanne  via,  vai- 
tene,  parti, 
Begóred,     adj.     imbrattato    di 
sangue, 

Begót,       l  part,   generato. 

Begotten,  S  First  begotten, 
jnimogenito.  —  Only  begotten^ 
unigenito,  unico. 
To  Begréase,  v.  a.  ugnere,  t/ii- 
gere,  fregar  con  grasso,  stìorcarCf 
imbrattare. 


Béggary,  s.  meitdicitàt  povertà,  \  To  Begrime,  ▼.  a.  annerare,  an» 
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nerirt  confuliggine. 
To  Begràdge,  v.  a.  invUihre. 
To  Beguile,    r»   a.   ù^aimore, 

truffare t  giuntare. — To  brulle 

the  ùme,mgannariiten^tp''0' 
curare  di  pcusar  il  tempo  con 
quaW^  occupazione. 
Beguiler,  s.  ingannatore  truffa- 
tore, giuntatore,  baraiUere,fur» 
bo. 
Beguiling,  8.  inganno,  truffa,  gi' 
unteria,  marrioleHa,Jraìtde. 
Beguines,  s.  Beghine,jiinxocchere, 
orttine  di  monache,^ 
Begón,  part  cominciato,  prind' 
poto. 

Befaàlf,  8.  amore,  conto,  fivore. 
—In  my  behalf,  fìer  me,  per 
amor  mio, — In  your  behalf,  jter 
voi,  per  rialto  vostro,  per  amor 
vostro. — I  ipoke  to  him  in  your 
behalf,  g&  ho  jiarlato  in  vostro 
favore.^-\n  his  behalf,  per  se, 
m  sua  difésa,  daila  sua  parte. — 
He  said  nothing  in  his  behalf, 
non  disse  ntUla  in  sna  d^gsa,  in 
sua  discolpa. 
To  Behàppen,  v.  n.  accadere. 
To  Behave,  v.  a.  con^ìortarsi, 
portarsi,  procedere. He  be- 
haved Hke  a  man  of  courage,  si 
comportò  da  uomo  valoroso. — 
He  behaved  well  in  his  office, 
ji  ffortò  bene  nella  sua  carica. 
— Ili  behaved,  mo/  accostumato, 
mal  creato, — Well  behaved,  ben 
accMtumato,  ben  creato. 
Beh&viour,  s.  portamento,  pro- 
cedere,  modo  particolar  d^ope- 
rare. — Oood  behaviour,  buon 
portamento, — 111  behaviour,  ma* 
portamentL — A  man  of  good 
bdiaviour,  un  uomo  costum<Uo, 
un  uomo  di  buoni  portamenti, 
che  procede  bene. — To  be  bound 
to  one*i  good  behaviour,  esser 
obbligato  Ugahnente  a  proceder 
bene,  a  menare  una  vita  r^O' 
lata. 
To  Behead,  v.  a.  decapUare,  mt»' 

tare  il  capo,  decollare. 
Beheld,   preter.  of  To    behold, 
guardò,  riguardo. 

Behest,  t.  promesta. 

To  Behight,  t.  a.  promettere, 
eor^dare,  chiamare,  nominare, 
comandare,  aggiudicare,  indi' 
rixxare,  informaref  significare, 
contare. 

Behind,  adv.  and  prep,  dietro,  in 
dietro,  addietro,  di  dietro, — Be- 
hind the  wall,  dietro  al  muro, — 
To  stay  behind,  restare  m  dietro. 
—  He  was  attacked  both  before 
and  behind,yM  astaSto  «f  avanti 
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«  di  dietro,— To  leave  behind, 
lasciare  addietro,^To  ride  be- 
hind one,  cavalcare  m  gropjia. 
— He  lefi  a  stink  behind  hire, 
si  lasciò  dietro  un  gnm  pu»xo. 
— Behind  my  back,  dietro  te 
gialle,  in  assenta  mia. — He  will 
be  the  same  before  your  face 
and  behind  your  back,  sard  tis^ 
tesso  jyresente  voi,    ed  assente 
MM.— What  is  behind  shaU  be 
done,  quel  che  resta  si  farà. — 
To  be  behind,  reUar  debitore. — 
Are  you  so  much  behind?  do- 
vete voi  ancora  tanto? — To  be 
behind  hand  in  the  world,  tro- 
varsi   in  cattivo  stato,  dovere 
molto  danaro  e  jrià  che  non  se 
n*  A«u— I  will   not  be  behind 
hand  with  him  in  civility,  non 
^  cederò  in  cimUtà^-He  comes 
not  behind  in  any  point  of  learn- 
ing, non  la  cede  a  nessuno  in 
punto  di  sapere. — To  come  be- 
hind, seguitare,  tener  dietro. 
Behindhand,  adv.  in  dietro. 
To   Behold,    riguardare,    rimi- 
rm^,   guardare    attentametUe, 
contemplare,  osservare. 
Behold,  inter).  «cco.-Behold  him 
or  her,  eccolo,  eccola. — Behold 
them,  eccoH,  eccole. 
Beholden,  adj.  obbligato,  debitore, 
—He  is  beholden  to  me  for  his 
life^  mi  deve  la  vita,  m*  è  debi- 
tore della  vita. — I  am  not  at  all 
beholden  to  him  for  it,  non  gli- 
ene so  né  grado  né  grana. — We 
are  beholden  to  God  alone  for 
what  we  have,  da  Dio  solo  rico- 
nosciamo quel  che  abbiamo. 
Beholder,    s.    spettatore,  circos- 
tante. 

Behéldhig,  adj.  obbligalo. 
Beholding,   s.  obbligo,    obbUga- 
ùone. 

Behéldingness,  s.  obbSgo,  obbU- 
gasdone. 
To  Behóney,  v.  a.  condire  di 

Behoof,  s.  prqfitio,  comodo,  uti- 
lUà, 

Behóovable,  adj.  convenevole,  es- 
pediente. 

To  Behoove,  v.  n.  convenire, 
esser  proprio, 

Behòoveitil,  adj.  uiikt  profitte- 
vole, 

Beb6ovefully,  adv.  utUmente, 
profittevolmente. 

Behóvable^  adj.  jtrofittevole,  utile. 

Behove,  s.  profitto,  vantaggio, 
utilità. 

To  Behove,  v.  n.  esser  proprio, 

esser  necessario. It  behoves, 

bisogna,  è  necessario,  è  d*uapo, 

fa  di  mestiere. — Il  behovet  us 
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to  look  before  we  leap,  ci  bitog-- 

na  ben  considerare  prima  iTìit- 

traprendere. 
Behòveful,  adj.  convenevole,  es- 

pediente, 

Behóvely,  adj.  profittevole. 
To  Behówl,  v.  n.  urlare. 
To  B^jàde,  v.  a.  affhticare, 

care. 
To  Bc^pe^  V.  a.  burlarsif  ingt 
nare. 

Bwig,  t*  essere,  essenza, 

za, Action    infers    beii^« 

Catione  tujtpone  fessenssa. — In 
God  we  Uve,  move,  and  bave 
our  bdng,  m  Dio  abbiamo  la 
vita,  il  moto,  e  Fessere. — A  tlÙD^ 
which  is  in  bdng,  una  corns  che 
sussiste,  che  esiste,  che  ^.— Per> 
haps  my  bdng  bere  may  be  «a 
hindrance  to  you,  tewso  che  la 
mia  presenta  non  v*incomodL — 
I  do  no  good  with  beii^  b«re» 
la  mia  presenta  non  vi 
nan  giova  nulla  cft*  io 
—You  need  not  trouble  your- 
sdf  at  his  being  gone,  la  ama 
presenza  non  vi  dia  fastidio,  — 
There  is  no  such  thing  in  bein|^, 
non  v*è  tal  cosa  nel  mondo,— ^ 
Being,  participio  del  verbo  Xo 
be_Betng  sick,  essendo  con- 
malato,—  It  bdng  thus,  la  cosa 
andando  così.— Bdng  to  come 
bere,  dovendo  venir  qui, — He 
was  near  bdng  killed,  poco 
mancò  nonfosu  ammaaaio„  — 
To  keep  a  thing  from  betn^ 
done,  tmftedire  che  una  corns  si 

faccia, — Your  bdng  bound  for 
hnn  will  be  your  ruin.  Ce 
mallevadore  per  lui  sarà  la 
tra  rovina. 

Bdng,  conj.  giacché,  poichL 

Be  it  so,  supponiamo  che   ùa 
così,  sia  così. 

To  Bekiss,  v.  a.  bacimne. 

To  Bekn&ve,  v.  a.  dUomore,  no- 
minare  bniMtrte, 

To  Beknów,  v.  a.  ràcoJioioere. 

To  Belabour,  v.  a.  battere,  òoato- 
nare. 

To  BeUce,  v.  a.  attaccare,  i^genr, 

Bd&ced,  adj.  merlettato,  guemilo 
di  merletti. 

To  Belége,  >  v.  a.    armeggiare. 

To  Belày,    )     legare,  annodare, 
e  termine  marinaresco, 

BeUtgged,  adj.  lasciato  addietro, 
restato  addietro* 

To  Bel&m,  v.  a.  btOtere,  basiom 
nare, 

Bélamy,  a.  amico,  amico  iniisno, 

Bélamy,  s.  «in*  amica  intisna, 
persona  intrinseas, 

Bélamour,  s.  cicisbeo. 

To  Belate,  v.  n.  ritenero 


BEL 

BftofHneti,    s.    lorefetso,    2m- 

teaa. 

To  fidive,  T.  a.  lagate. 
To  BdévgÌT^  V.  a.  dare,  im- 

pamiai^e» 
To  fiday,  t.  a.  tradire,  ingan- 

nan,—To  bday  a  man's  way, 

tendere  insidie  ad  alcuno, 
BèAt  servito,  vento  eòe  dallo 

Émtaeo   jft'  wumda  fuor  per 

nero* 

To  Béldi,  r.  n.  ruttare,  mandar 
fin  per  la  bocca  U  vento  cke  è 

neOo  Mamacù. — To  belch   out 

Uispbemies,    vomitar    bestem- 

BScber,  s.  quello  che  rutta, 
Belrfaing,  g.  U  ruttare. 
BMuDf  a.  una  vecchiaccia. 
To  BdéaguCT-,  V.  a.  asaediare, — 
Bdeagnered  with  sickneas  and 
«ant,  oppresso  da  tnaH  e  dalla 
necessità, 

Bdoguerer,  s.  calm  che  assedia 
vm^orte2za. 

To  wiéave,  r.  a.  abbasulonare, 
fasciare, 

Befenooites^  a.  belennite. 
Bdflower,  s.  ccanpaneUtu 
BéifbiRKier,  %. fonditore  di  cam- 
pane. 

Bdfiird,  a.  un  dolce  sguardo. 
Te  Belibd,  s.  calunniare, 
Bélfnr,  s.  casnpanile. 
To  Bette,  jiwen/tir.— Tbeir  ac- 
iioas  belie  tbdr  words,  il  loro 
firtnon  eorrispofuie  alle  parole 
'■'0— To  beBe  one*a  aelC  smen- 
/«i.— To  beUe,  calunniare,  aj}~ 
pure  a&rtd  con  malignità  quaU 
ciefadtura, 

BcM,  ^fede,  credenza^  fidanza, 
fiducia^  confidenza, — The  arti- 
det  ni  our  belief,  gli  articoli 
^dltt  nostra  fede.--  Light  of  be- 
firf,  crtrfufo.— Hard  of  belief, 
Moerfttfo.— Easiness  of  belief, 
credulità, — 

I^ck,  )  of  belief,  incredrdi' 
Hnbeas,  >  la.-  Past  all  belief, 
acredibitc^The  belief,  i/cr«io, 
'««6o&»  d^i^  apostoH 
BdtenUe^  adj.  credibile,  degno 
t  ester  creduto,  non  incredibile. 
To  Bdieve,  v.  n.  credere,  aver 
fide,  — I  cannot  bdieve  any 
neb  tbmg,  non  posso  darmi  a 
tredert  simili  cose,— To  beliere, 
fouare,  credere,  immaginarsi, 
penunéersi,  darsi  ad  intendere, 
—1  belieTe  be  will  come  to- 
Barrov,  creda  che  verrà  doma- 
«•—I  bdieve  ao,  credo  di  d, — 
I  befieve  not,  tredo  di  nò, — 
To  beficve,  credere,  fidarsi,  con- 
you  wiQ  beHeve  noe,, 
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se  mi  volete  credere,  se  volete 
prender  il  mio  consiglio, — ^To 
make  one  believe,  dare  a  cre- 
dere.— It  is  believed  at  every 
band,  è  creduto  da  <^uno. — It 
is  not  to  be  believed,  non  è  ere- 
{libile, — If  I  may  be  believed, 
se  volete  credere  a  me. 

Believer,  s.  un  fedele,  un  cris- 
tiano. 

Belfevingly,  adv.  m  modo  credi- 
bile, in  maniera  probabile. 

Belive,  ^dv.  jmmtamente,  spedi" 
tamente. 

Beli,  s.  camjmna, — A  little  beli, 
camf Minella^  camitandlo,  —  A 
bdl  hung  about  a  cow*s  neck, 
camjtanaccio,  camjHznello  fatto 
di  lama  di  ferro,  e  metteà  al 
collo  della  bestia  die  guida  V al- 
tre.— A  hawk's  bell,  sonaglio. 
.—The  beli  of  a  clock,  la  sgìiiila 
d'un  orinolo. — An  alarm-bell, 
sveglia. — To  ring  the  beli,  suo- 
nar la  campetHa. —  A  ringing  of 
bells,  scamjxmata.  —  A  chime 
of  bells,  il  suonar  le  camjmne 
a  festa^  scampanUi. — To  bear 
the  beli,  passare  j)er  il  primo, 
jtel  più  eccellente.— To  curse 
one  with  bell,  book,  and  candle, 
maledire  alcuno,  fargli  mille  im- 

jtrecaxioni, A  passi  ng- beli, 

camjKtna  a  nuirlorio.  —  BelU 
founder,  fabbrica  tor  di  cam- 
jHine.  —  Bell-clapper,  battaglio. 
—  Beli-man,  uomo  destinato  a 
svegliar  gli  altri,  colui  che  va 
intorno   suonando   un  camjHi- 

ndhì. Bell-wether,    quella 

jtecora  o  montone  che  porta  al 
collo  il  campanaccio, — Beli-bit, 
camjfanello,  sorta  d'imboccatura 
del  morso  del  cavallo. Bell- 
flower,  campanella,  fiore  così 
detto. 

Beli-metal,  s.  metallo  da  far  cam- 
biane, nella  mistttra  di  cui  cin- 
que jMrti  son  di  rame  ed  uno  di 
stagno. 

Belladònna,  a.  belladonna,  sola- 
tro  maggiore. 

Belle,  s.  iota  bella  giovane. 

BéllJbone,  s.  una  donna  bella  e 
buona. 

Bdligerant,  ladj.  che  fa  guerra^ 

Belligerent,  ^  attualmene  in  gu- 

Bellfgerous,  )  erra. 

Belling,  8.  lo  strido  del  cervo,  o 
del  daino  quatub  vanno  in 
frega. 

Béllitude,  6.  belletta,  beltà. 

To  Bellow,  v.  a.  mugghiare,  mug- 
gire, mugliare,  il  mandar  fuora 
deità  voce  che  fail  bestiame  bo- 
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vinot 

BéUowing,  i.  mugghio,  muglio, 
muggito. 

Bellows,  a.  soffietto,  strumento  col 
quale  sifqffia  il  fuoco. 

Belluine,  adj.  bestiale, 

Bélly,  a.  ventre,  pancia,  —  The 
belly  of  a  lute,  il  ventre  d*uti 
liuto,  —  To  be  given  to  one's 
belly,  esser  dèdito  alla  gola. — 
A  woman  with  a  great  belly, 
una  donna  gravida. — As  young 
as  she  is,  she  has  no  less  than 
seven  great  bellies,  con  tutto 
che  sia  giovane  ha  avuto  sette 

figliuolL-'--l  got  my  belly  full 
of  it,  ne  ho  fatto  una  corpacda- 
ta,  una  gran  panciata,  — ^  A 
hungry  belly  has  no  ears,  ventre 
digiuìU)  non  ha  orecchL — Your 
eyes  are  bigger  than  your  belly, 
vat  credete  jtoter  mangiare  jHù 
di  quel  che  non  jiotetc—A 
belly  full  is  a  belly  full,  ogni 
acqua  immolla. —  What  is  got 
over  the  devil's  back  is  spent 
under  his  belly,  beni  malamente 

acquistati  non  fanno  pro, 

Bellyband,  panciera  del  cavallo, 
— Bellycheer,  belly-timber,  vi- 
veri, jn-owisionif  cose  da  man-' 
giare. — A  belly-friend,  un  nmico 
interessato,  un  parasito,^-^- 
Bellyacbe,  mal  (H  ventre. — A 
punchbelly,  jMnciutexza,  grossa 
jìanda, — Belly-chcat,  tin  grem* 
inule  (termine  burlesco). 

To  Bélly,  V.  n.  dioenir  jmnciuto, 
ingrassare. — To  belly,  far  ven- 
tre, jiarlando  d*un  muro, 

Bélman,  s.  banditore. 

To  Belóck,  v.  a.  chiudere,  ser* 
rare  con  chiave, 

Bélomancy,  s.  belomanxia. 

To  Belong,  v.  n.  convenirsi,  ri- 
chiedersi, asjtettarsit  ttfijMtrtenere, 
—  This  belongs  to  me,  questo 
appartiene  a  me,  questo  è  mio, 
questo  mi  s* aspetta. 

Beloved,  adj.  amato,  benvoluto, 

Belów,  adv.  giù,  a  basso. — He  is 
below,  egli  è  giù. — It  is  below 
you  to  do  ^  iwn  conviene  a  voi 
ilfarlo. 

Below,  prep,  sotto, —  There  is 
nothing  below  the  moou  but 
what  is  mortal,  sotto  la  lutui  ogni 
cosa  è  mortale. 

Bélringer,  s.  suonatore  di  com- 
jìone. 

Belsw&gger,  s.  un  bravo,  un  rodo- 
monte, un  gradasso,  un  taglia- 
cantonit  uno  spacca  montarle. 

Belt,  s.  pendaglio,  brodriere. — A 
shoulder-belt,  una  ciarpa.— A 
belt-maker,  quello  die  fa  penda- 
gli  o  ciarpe. 

1S.2 
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To  Belt,  T.  a.  dreondare, 
Bélwether,  s.    U   monionM   del 

To  Beméd,  r,  tu  far  tmpatMore. 

To  Bemingle^  v.  a.  laeeraret 
metiere  m  jtexxL 

To  Bem&>k,  v.  a.  matcherare, 
tuacondere* 

To  Bemize,  ▼.  a.  tniartf  marsL 

To  Bemétei  ▼.  a.  misurare. 

To  Bemfngle»  v.  a.  metcolare* 

To  Bemire,  ▼.  a.  %accherare, 
in^MUtcheraref  imbrattare,  ^ìoT' 
Cixre» 

To  Bemftt,  ▼.  a.  annebbiare. 

To  Bemoan,  v.  a.  deidorare,  com» 
piagnere» 

BemóanaUe,  adj.  lamentevole,  ek- 
jtlorabile, 

Bemóaner,  s.  lamentatore,  lamen^ 
tatrice, 

Bemdaning,  %.  lamentaxùme,  de- 
jdoraxiane* 

To  Bemóck,  ▼.  a.  burlare,  bur^ 
tarsL 

To  Bemóil,  v.  a.  imbrattare, 
tporcare* 

To    Bemónster,  v.  a.   rendere, 

fare  moUruoto, 

To  Bemóurn,  r.  a.  dejtlorare,  la- 
mentore, 

Bemósed,  a4i*  oiìirreuo  da  medi' 
teuàonL 

Bench,  a.  icranno,  tcanno,  pan- 
ca,  fcrofiiio.  —A  jciner'a  bench, 
una  panca  di  fal^name, — 
Bench,  banco,  quella  tavola, 
pretto  edla,  quale  seggono  igiu- 
dici  a  render  ragione, 

Béocher,  g.  giuritconsulto,  asses- 
sore» 

Bénd,  8.  sbarra  obliqua, — Bend, 
jnegatura,  curvitàJiJBeDà,  cos- 
tole d'un  vascello,  d'una  nave. 
Gran  jtexsd  di  l^no  curvi,  che 
servono  di  coste  al  ventre  dun 
vascello. 

To  Bénd,  v.  a.  tendere.-~To  bend 

a  bow,  tendere  un  arco, To 

bend  a  net,  tendere  una  rete,— 
To  bendf  piegare,  curvare,  ar- 
cheggiare,    torcere,    piegare    a 

t^uisa  d'arco, To  bend  the 

knee,  jnegare  il giuocckio.^To 
bend,  piegarsi,  curvarsi, — To 
bend  like  a  bow,  archeggiare,-^ 
To  bend  forwarda,  inclinare, 
inchinare, — To  bend  back,  ri- 
torcere, «lorctffv.— .To  bend  or 
ahrink  under  a  burden,  incurs 
varsi  sotto  il  peso, — To  bend 
ene*a  brows,  inarcar  le  dgfia, — 
To  bend  the  cable  to  the  anchor's 
ring,  annodare  la  gómena  alt 
anello  deW  àncora, — To  bend 
ene*8  fist,  serrare  il  pugno, — To 
bend  one*8  witM,  fstar  i'animo. 
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— Bend  aU  your  wita  about  this, 
mettete  ogni  ttudio  in  questo,^.- 
The  common  people  are  always 
bent  to  new  things,  U  volgo  è 
sen^rre  portato  tdle  novità, — The 
Tiber  bends  his  course  towards 
the  sea,  U  Tevere  jnega  U  suo 
corso  verso  il  marc— With  my 
bended  knees,  inginocchione, 

Béndable,  adj.  pieghevole,  che  si 
jmòfmgare, 

Bénder,  s.  colui  che  piega  alcuna 

cosa  che  sta  dritta  o  tesa, 

Bender,  lo  strumento  con  cm  à 

fa  piegare  una  cosa  dritta  o 
tesa, 

Bénding,  a.  pi.  serp^giamentu 

Béndlet,  s,  piccola  sbarra, 

Béndwith,  s.  viburno,  sorta  di 
jnanta  cosi  detta, 

Benéaped,  adj.  a  secco,  E^  ter- 
mine marinaresco;  e  si  dice 
quando  il  vascello  giace  per  non 
aver  acqua  st{fficiente  ita  tenerlo 
a  galla, 

Benéath,  adv.  già,  abbasso, 

Benéath,  prep.  sotto,  di  sotto,  al 
di  sotto. 

Benedict,  adj.  benedetto, 

Benedictines,  s, frati  ddV  ordine 
di  San  Benedetto,  BenedettinL 

Benediction,  s.  benedizione. 

Benefilction,  s.  dono,  cosa  donata 
per  bontà,  beneficio. 

Beneftctor,  s.  benefattore. 

Benefictress,  a.  benefaUrice. 

Benef&cture,  s.  beneficenza,  bene' 

ficio,  servigio,  piacere, 

Benefice,  s.  beneficio. 

Beneficed,  adj.  beneficiato,  che  ha 

beneficio  ecclesiastico, He  is 

wdibencficed.  <8A- Aa  «n  »»on 
beneficio, 

Bént^celess,  adj.  non  avendo  6e- 
nefiào  ecclesiastico. 

Beneficence,  a.  beneficenza,  virtù 
che  consiste  in  dilettarsi  di  gio- 
vare, efiir  bene  aftnit.-- Bene- 
ficence, munificenza,  tìberaUtà, 

Beneficent,  acy.  liberale,  amore' 
vole,  benigno,  cortese,  benefico. 

Beneficently,  adv.  benignamente, 
cortesemente,  amorevolmente. 

Beneficiai,  adj.  vantaggioso,  utile, 
comodo,  buono,  profittevole,fr%U' 

tuoso, Beneficiai,    cortese, 

amorevole,  liberale. 

Beneficially,  adv.  vantaggiosa- 
mente. 

Beneficialness,  a.  vantaggio,  ut^- 
lità. 

Beneficiary,  a.  beneficiario, 

Beneffciency,  a.  benevolenza, 
bontà. 

Benefit,  s.  ben^ido,  servigio,  fa- 
vore, piacere,  amorevolezza,  cor- 
Btnefit,    bene,    pr^o. 
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vantaggio,  utile,  beneficio.'' It 
will  prove  to  your  benefit,  questo 
ridonderà  in  vostro  vantaggio. — 
Benefit  of  dergy,  privilegio  del 
dero^  jnivilegio  concesso  altre 
volte  in  virtù  del  quale  m  un  sco- 
rno convinto  difdlonia  o  amici' 
dio  camtale  e  involontario,  si  dava 
a  leggere  un  libro  Latino  nt  let' 
tere  Gotiche;  e  se  U  cajìeUano 
della  prigione  volgqrmente  deità 
Newgate,  diceva,  e*  legge  eonte 
un  clerico,  era  solamente  bollato 
nella  mano  e  messo  m  libertà, 
altrimente  era  posto  a  morte  per 
quel  tal  delitto. 

Tu  Benefit,  v.a.  giovare,  far  utHe, 

fir  pro, — To  benefit,  profitteare, 

far  profiUo,far  progresso,  avastf 
zarsL — He  benefits  under  hta 
mtMer,jtrofitta,fi  progresso  sotto 
la  cura  del  suo  maestro. 

Benenliciture,  a.  beneplacito,  90- 
lonta,  scelta. 

To  Benét,  v.  a.  ingannare,  mei' 
tere  nella  rete. 

Benevolence,  s.  benevolenza,  vo. 
lontà,  desiderio  del  ben  del  /fros. 
jrmo;  fletto,  amore. — Benevo. 
lence,  dono  gratuito;  regalo  dke 
i  sudditi  fanno  volontariamente 
al  loro  jìrincifte. 

Benevolent,  adj.fofiawlo,  benigno^ 
affabile. 

Benevolently,  adv.  benevolente' 
mente. 

Benévolentness,  a.  benevolenza^ 

Benévolous,  adj.  benevolo. 

Bengal,  s.  sorta  di  panno  fhu»  e 
leggerissimo. 

To  Benight,  v.  a.  ottenebrurtf 
annottare. 

Benighted,  adj.  pernottato, 
preso  dalla  notte. 

Benign,      )  adj.  benigno. 

Benignant,  )  tesse/ifftMle/tmore" 
vole,  favorevole. 

Benignitv,  a.  benignità,  bontà, 
umanità,  cortesia,  affòbSità, 
amorevolezza. 

Benignly,  adv.  benignamente. 

Bénison,  s.  benedisione. 

Benjamin,  s.  bengiià,  gomma  <Cus^ 
albero  nudto  odorifera.  ^"Baiì^ 
min,  latte  virginale,  con  cui  le 

femmine  si  lavano  U  viso. 

Bént,  adj.  piegato,  teso,  storta,—^ 
Bent,  inclinato,  dedito,  ftorimto, 

prono, Bent  to  war,  portato 

alla  guerra.'-^- Beai  against  a 
thiiig,  avverso,  contrarto,  nenti' 
co.^-To  be  stiflly  bent  to  some* 
thing,  ostinarsi  in  qualche  coaa. 
— To  be  obstinately  bent  against 
reaaon,  calcitrare  contra  la  ra« 
gtaM«.-.i.£amestly  bent,  intento^ 
intento.— EMly  bent,  JUsaikile, 
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ìm6o  pi^/^evokk -Not  to  bt 

heauòyietàbik. 
BinU*.  giunco. 
Best,  %  piega. — Bent,  tncHna» 

vme,  pnpenskmef  vogUa,  taUn-' 

To  Benóm,  ▼.  a.  amderaret  ag- 
i^iadart,  intìrizxire. — ^To  Be- 
oym,  iKuimdire,  stupefarti  rm- 
iet  torpido,  ^To  be  benumbed 
nth  cc4d,  easer  gelalo  di  freddo, 
tant  asàdenUo. 

BenéannedneM,  uiniirixxttmento, 
if^irixdmenio,  torjtore,  amdera» 


Brazolii,  t.  p.  Benjamin. 

To  BepiÌDt,  T.  a.  colorire.  Jar 

ttnuiutf  coprir  di  colore» 
ToBqi&Ie,  r,  a.  rendere  pallido, 
firtpaSdo, 
To  Bepincb,  ▼.  a.  phaeicare,  las' 

oarit^de'pixxicaitt 
To  Bepte,  T.  a.  pisdar  eopra, 


To  Bequeath,  t,  a.  legare.  Jar 
itgsti,  kuciare  in  tesiamenio, — 
A  tliingbequeatfaed,  làscito,  le^ 
f^— The  person  to  whom  a 
tbiog  b  bec^ieathed,  legatario, 
pt^  a  emi  èjittto  il  legato. 

Beqàéather,  s.  teUatore. 

Beqoéathii^,  a.  il  legare,  U  Uu- 
ò'n  in  testamento, 

Betioéathmeot,  >  a.    l^àto.  Ids- 

Beqoétt,  J    cito. 

To  Berittle,  v.  su  fare  strepito  in 

fieda  ad  vno  per  dar^  seg;n*> 
^^aprexsa. 

To  Berfj,  T.  a.  lordare,  sporcare. 


BéAeny,  ».  fridiee  co»  dna" 


To  Bereave,  t.  a.  privare,  tpo^-. 
•»f  ta^Sere,  torre. — Beréaved 
of  setat,  privo  di  senno, 

Bofermg,  s,  il  privare, 

Berétvanent,  a.  privamente,  pri' 


Beréfk,a^  prmoto,  privo,  spogG^ 
^destitMto. 

BéigaiBot,  a.  pera  bergamotta, — 
Bovamot,  bergamotto,  spesse  di 
pnfitmo. 

Bo^Maater,  a.  soprintendente 
«  fudU  cke  lavortmo  nelle  mine 
di  Derb3rabire,  una  delle  pro- 
«ice  settentrionali  delT  ItigftU- 


Beriglb,  a.  «orla  tS  pietra  bianca 

t  hàda  cke  serve  a  fare  U  vetro. 
To  Berhyme,  ▼.  a.  celebrtsre  m 

sersi,Jiùt  deUe  rime. 
BiriUi  a.  berlina^  eocckio  da  «i- 

Hg», 

To  Ber6b,  t.  a.  rubare. 
Binanfiiiea,  a.  Jrati  deW  ordine 

^8an  Bernardo. 


S  E  S 

Bérry^  a.  bacca,  coccola,  Jrut to 
iC alcuni  alberi,  piante,  o  erbe, — 
Juniper  berry,  bacca  di  ginepro. 
— Ivy-beny,  coccola  d^édenu^^ 
Myrtle-berry,  coccola  di  mirto. 
— Elder-berry,  coccola  di  som- 
6uco.— Bay-berry,  coccola  riaU 
A»ro.— Black- berries,  more. — 
Raspberries,  mare  di  rovo,  ange^ 
Uche,  ùuiyìoni, — Service-berry, 

sorba. G  ooseberries,      uva 

spina. — Mulberries,  Jrutti  dei 
gelso,  morv.— Strawberrie8,yra- 
gole. 

To  Bérry,  v.  n.  produr  bacche. 

Bérton,  a.  podere,  possessione,  in 
cui  si  Ofltha  forzo. 

Bérvi,  8.  berillo,  jnetra  preziosa. 

To  Bes&int,  v.  9i.Jare  un  santo. 

Bésant,  a.  bisonte,  moneta  antica 
eoa  detta. 

To  Bescàtter,  ▼.  a.  sparpa^are. 

To  Besc6m,  ▼.  a.  furiare,  frtir- 
larsL 

To  Bescr&tcb,  r,  a.  graffiare  colle 
ung/ue. 

To  Bescr&wl,   )  t.  a.  scaraboC' 

To  Bescribble,  5    chiare. 

To  Bescómber,  v.  a.  caricare  con 
cose  inutili. 

To  Beaée,  ▼.  n.  guardare,  Jare 
attenzione. 

To  Beseech,  >  ▼.  a.  pregare,  sujh. 

To  Beséek,  )  plicare,  scongiu- 
rare. 

Beseech,  s.  supplica,  scongjiuro, 

Beséecher,  s.  jrregatore. 

To  Beaéem,v.  n.  convetùre,  dirsi, 
affarsi,  esser  conforme,esser  con- 
veniente, corcarsi. — Nothing  is 
more  beseeming  the  nature  of 
man,  niuna  cosa  è  fnù  conforme 
alla  natura  delT  uomo. 

Beseeming,  a.  leggiadria,  bellezza. 

Beséemly,  adj.  convenevole,  leg- 
giadro, 

Beséen,  adj.  addattato,  aggius- 
tato. 

To  Besét,  V.  a.  cireondare,  assie- 
pare, attonùare,  cignere,  intor- 
niare, 

Besét,  adi  assediato,  circondato, 
cmlo.— Hard  beaet,  angustiato, 
ridotto  in  cattivo  slato,  ojfjtresso, 
— Beset  with  diamonds,  tempe- 
stato di  diamanti. 

To  Beshréw,  v.  a.  maledire,  jtre- 
gar  male  altruL 

^Mlde^  >  adv.  oltre,  oltreckè,Ju- 

Besides,  )  orche, — Except  me 
and  few  be8Ìde,yìiorcA^  me  e  po- 
chi altri. 

Beside,  prep,  oltre,  eccetto. 

There  waa  nobody  bende  these 
two,  won  vi  furono  altri  che 
questi  due.  —  Besides  bis  age  he 
waa  also  blind,  oltre  eh*  e^  era 
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vecchio  era  ancor  cieco. — Be- 
sides, vicino,  a  canto,  presso, — 
Hannibal  encamped  beside  that 
villnge,  Annibale  s*  attendò  pres- 
so quel  villaggio, — Beside  one's 
self,  matto  forsennato,  fuor  del 
senno, — ^To  be  beside  the  mark, 
dare  in  fallo,  ingannarsi.— Be- 
side the  purpose,  fuor  di  pro- 
posito, — It  is  beside  my  present 
scope,  questo  non  fa  al  mio  sog- 
geUo, 

Besfdery,  a.  q>exie  di  pera. 

To  Besiege,  v.  a.  assediare. 

The  Besieged,  a.  ^i  assediati 

The  Besiegers,  s.  gU  assediatori. 

To  Besit,  v.  a.  addattare,  assor- 
ta^, convenire. 

To  Beslàve,  v.  a.  soggiogare. 

To  Beslime,    >  v.  a.  imbrattare. 

To  Beslobber,  y  lordare,  ^wr- 
care. 

To  Besmear,  >  v.  a.  imbrattare. 

To  Besmirch,  J  s/Htrcnre,  lor» 
dare,  sozzare,  insudiciare. 

Besméarer,  a.  imbrattatore. 

To  Besm6ke,  v.  a.  affumicare. 

To  Besmót,  v.  a.  imbrattar  con 
fuliggine,  0  con  fumo. 

Besnùfièd,  adj.  imbrattato  di  ta- 
bacco. 

Besom,  s.  scopa,  granata. 

To  Beaórt,  v.  n.  quadrare,  adat- 
tare. 

Besórt,  8.  compagnia,  séguito,  ac- 
comjìagnamento. 

To  Besòt,  V.  a.  imbalordire,  ren- 
dere stupido,  stordire,  sbalordire, 
— To  besot  with  drink,  inUni- 
acare. 

'Be»6iieò,Ad].imbalordito,stupido, 
sbalordito. 

Besóttedly,  adv.  stupidamente. 

Besóttedness,  s.  stupidezza,  ba- 
lordaggine. 

Besought,  jtreterito  del  verbo  To 
beseech. 

Bespéke,  preterito  del  verbo  To 
bespeak. 

To  Bespingle,  v.  a.  ^jruzzare 
con  qualcosa  di  lucente  per  mo* 
d*  ornamento. 

To  Besp&tter,   v.  a.   spruxxare, 

spruzzolare,  zuccherare, To 

bespatter,  diffamare,  macchiar 
la  fama  edtrui  con  makUcetiza, 
infamare,  calunniare. 

To  Besp&wl,  V.  a.  «/m/oocAiors^ 
fiutare,  scombavare. 

To  Bespeak,  v.  a.  cajìorrare,  co- 
mandare che  una  cosa  sifiuxìa. 
— To  bespeak  a  pair  of  ahoes, 
ordinare  un  pt^  di  scarpe. — 
To  bespeak  aomebody*s  good 
opinion,  cattivarsi  V  animo  di 
qualcheduno. — Let  me  bespeak 
your   most   serious  rogard  to 
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these  tbiogs,  di  grasàa  cofu»- 
tUrate  aUentamenU  queste  cose. 
— To  Bespeak  a  man,  guadag- 
nar alcunofjitrseio  amico,  ihrar- 
lo  dalla  sua,  caUivarseto. 
Bespéaker,  s.  colui  che  accaparra 

una  cosa. 

To  Bespéckle»  v.  a.  macchiare^ 
brixssolare,  indatu^fare. 
To  Bespét»  V.  a.    sjnUacchiare, 
sjHnrcare  con  ispuio. 
To  Bespéw,  v.  a.  vomitare  sopra 
qualchethiìw. 
To   Bespice»  t.   a.    acconciare 
qualche  cosa  con  delle  qtezie. 
To  Bespft,   V.  a.   ^mtacchiare, 
sputare,  sporcare  con  isputo. 
Bespoke,  jtrelerìto  di  verbo    To 
Bespeak. 

Bespoken,  adj.  ordinato,  capar- 
rato, comandato. — That  hat  is 
bespoken,  quel  cajipeUo  è  ^à 
venduto. 

To  Bespót,  V.  a.  macchiare,  brut- 
tare,  s^torcare,  sozzare,  insudi- 
ciare. 
To  Bespread,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendere, spargere. 
Besprent,  arìj.  sjìruxxalo,  asfìcrso, 
bagnato» 

To  Besprinkle,  v.  a.  spruzzare, 
spruzzolare,  asftergere,  bagnare 
gettando  nùnultisàme  gocciole. 
ToBesplrt,  \v.suq>argere,^Mn>- 
To  Bespórt,  y    jKtgliare. 
To  Besputter,  v.  a.   macchiare, 
imbrattare,  sporcare  con  isputo. 
Béase,  or  Biesse  fish,  a.  luito  ma- 
rino, sorte  di  jìesce. 
Best,  superi,  il  migliore,  T  ottimo. 
— GÌTe  me  the  beut  you  have^ 
datemi  il  migliore  che  abbiate. — 
He  is  the  best  roan  alive,  egli  è 
il  mi^iore  uomo  cheviva..^Au- 
thors  of  the  best  account,  autori 
•  più,  stimati,  gli  ottimi  autori, 
—  ITI  do  my  best  to  serve  you, 
metterò  ogni  cura  o  studio  in 
servirm. — We  must  do  the  best 
we  can,  bisogna  fare  come  meg'. 
Ho  possiamo.  —What  had  I  best 
to  do  ?  cite  devo  io  fare  T — We 
strive  who  shall  love  her  best, 
facàamo  a  gara  in  amarla. — 
The  best  have  their  failings,  og- 
nuno ha  il  suo  difetto, — To  the 
best  of  my  remembrance,  j)er 

auanto  posso  ricordarmL 

Every  man  likes  his  own  things 
best,  it  suo  è  caro  ad  ognuno. — 
To   strive  «ho  shall  do  best, 
fife  a  gara,  gareggiare. 
To  Bestàin,  v.  a.  far  macchie, 
macchiare. 
To  Bestead,  v.  a.  profittare,  trat- 
tare, accomodare,  cUsiwrre, 
Bestiai,  adj.  bestiale,  apftartenente  1 
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a  ieKùi.— Bestiai,  bestiale,  car- 
nede,  lascivo, 

Bestiility,  s.  bestialità. 

Bestially,  adv.  bestialmente,  da 
bestia. 

To  Bestink,  v.  a.  empiere  di  puz- 
za. 

To  Bestir  one*s  self,  v.  a.  e^ad- 
carsi,  ingegnarsi,  industriarsi, 
adojìerarsL 

To  Bestórm,  v.  n.  smanùtre,  in- 
furiare. 

To  Bestow,  V.  a.  dare,  prtsen- 
tare.-To  bestow  a  suit  of  clothes 
upon  one,  dare  un  a^o  ad  uno. 
^-To  bestow,  spendere,  impie- 
gare, consumare. — You  must 
bestow  some  time  upon  your 
studies,  bisogna  che  voi  spendiate 
qualche  tempo  nMo  studio. — 
Bestow  some  time  upon  this 
consideration,  fate  alquanta  ri- 
flessione a  questOw^To  bestow 
one's  time  in  idle  things,  consu- 
mare il  tempo  in  cose  vane. — 
To  bestow  a  chanty  upon  an 
indigent  person,  ybra  la  carità 
ad  un  bisognoso. — How  will  you 
bestow    yourself?     che    volete 

fare  f  in  che  volete  occuparvi  f 
— To  bestow  a  great  deal  of 
pains  upon  a  work,  metter  gran 

fatica  in  un*  oj>era. — To  bestow 
a  daughter,  dare  in  matrimonio 
unafglia. — To  bestow,  collo- 
care, porre  in  un  luogo,  allogare, 
acconciare. 

Bestowal,  s.  donazione,  disposi» 
zione. 

Best6wer,  s.  datore,  che  dà,  che 
concede,  che  dona. 

To  Bestràddle,  v.  a.  cavalctxre, 
dosseggiare, 

B^llSht  !"*'»*'«•''««»• 

Bestrìd,  particifHo  di  To  bestride. 
— ^This  is  as  good  a  horse  as 
ever  was  bestrid,  questo  cavallo 
è  buono  al  pari  di  qualsissia  che 
abbia  mai  portato  sella. 

To  Bestride,  v.  a.  cavalcare,  stare 
soffra  qualsivoglia  cosa  con  una 
gamba  da  una  banda  e  V  altra 
dair  altra, 

Bestrider,  a.  cavalcatore,  chi  ca- 
valca. 

To  Bestdd,  v.  a.  ornar  con  bor- 
chie, ornar  di  borchie. 

To  Beswike,  v.  a.  adescare,  allet- 
tare. 

Bet,  s.  scommessa, — Name  your 
bet,  quanto  volete  scommettere. 

To  Bet,  V.  a.  scommettere, 

Bétted,  adj.  scommesso. 

To  Bet&ke  one*8  self,  v.  a.  ajtpli- 
card,  apfngliarsi — He  betakes 
himself  to  a  ver^'  profitable  pro- 
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fetsioD,  ^  s'impiega  in  tesa 
mestiere  molto  lucrativo, — To 
betake  one's  self  to  one's  heels, 
datia  a  gambe,  darsi  alla  fuga, 
— To  betake  one's  self  to  on«*« 
wapons,  dar  di  pigUo  alT  armi» 
— To  betake,  consegnare,  dar 
in  guardia,  in  custodia. 
To  Betéem,y.  suixatorire,metter^ 
alla  luce. 
Bètel,  s.  beteL 

To  Biethink  one's  self,  ▼.  a.  pen- 
sare, considerare,  meditare,  divi* 
sare,  riflettere— 1  bethink  my- 
self what  to  do,  sto  pensando  a 
quel  che  devo  fare, — Pray  be- 
think yourself  of  these  things, 
di  grazia  fate  un  poco  di  rifles 
sione  a  queste  cose, 
Bethlehem,  s*  lo  spedale  dei  passò» 
Béthlemite,  s.  paxto,  matto,  for- 
sennato. 
Bethought,  adj.  pensato,  consi- 
derato. 
To  Bethril,  t.  a.  domare,  rùt^ 

cere. 
To  Bethómp,  v.  a.  battere. 
To  Betide,  v.  n.  accadere,  av- 
venire,   succedere,  arrivare. — 
Woe  betide  thee  !  guai  a  voi/ 
Betime,  )  adv.    jìcr  tenuto,  di 
Betim^  5    b%ton*or€t, — Betimes 
in  the  morning,  la  mattina  per 
temjw,  di    btun  mattino. — In 
those  countries   winter  comes 
betimes,  in  quei  paesi  Pinvemo 
si  fa  sentire  di  buon*  ora. 
Belle,  ì  8.   betella,  foglia  iTtusa 
Bétre,  3    pianta  che  gP  Indiani 
orientali  masticano,  e  succiano» 
To    Betoken,  v.  a.    signipcariet 
jfresagire,  pronosticare. 
Bélony,  s.  bettamca,  sarta  cT  erba* 
Betook,  preterito  di  To  betake. 
Betóm,  aiy.  stracciato  con  vào- 

lenta. 
To  Bet6ss,  v.  a.  sturbare,  gettare 
in  aria. 
To  Betrip,  v.  a.  attrappare,  m- 
gannare. 

To  Betriy,  v.  a.  tradire. — He 
has  betrayed  his  country,  cgk 
ha    tradiia   la    sua    jìatria. — 
To  betray,  palesare,  dismlgare.-» 
He  has  betiayed  my  secrets,  ha 
palesato  i  mei  segretL—Ue  has 
betrayed  me  into  the  hands  of 
my  enemies,  mi  ha  dato  in  ma* 
no  a*  miei  nemicL 
BeUiyer,  a.  traditore. 
To  Betrim,  v.  a.  ornare,  accon- 
ciare, forbire. 
To  Betroth,  v.  z.  fidanzare,  pro» 
mettere  e  dar  fide  di  sposo. — To 
betroth  a  girl,  impalmare  una 
giovaste. 
Betròthment,  s.  impalmamento* 
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To  Betrdity  t.  a.  oattfidargf  of- 

Better,  idj.  migjUare^  meglio, — 
3Iiae  is  better  than  yours,  il 
mio  è  migliore  del  vostro. — This 
«in  be  the  better  w^,  gueMo 
m  megUo,—ToT  your  better 
ndentaodiog,  perche  F  inten^ 
éieu  wu^ia, — What  aro  I  the 
better  for  this?  eke  utile  me  ne 
tiene  da  àòT — You  would  do 
a  great  deal  better,  i&mto  molto 
«^jfifc— To  make  better,  render 
mifftore,  —  To  grow  better  in 
Wtlili,  mig&frare,  riaverti, — 
To  get  the  better,  restar  supe- 
mrt,  rimaner  omotofT.— Our 
soVfien  bad  the  better  of  them, 
i  mstn  saldati  li  superarono. 
—Our  betters,  t  nosTrt  supe» 
mri— It  is  better,  è  meglio. 
^«Better  be  idle  than  not  wdl 
employed,  m^lio  oxmo  die  mal 
tmfiegiito,  m^fio  non  far  nulla 
defsr  male — Better  be  happy 
tUn  vise^  ml  jmi  im*  onda  di 
tsrte  db*  una  HUra  di  sapere. — 
I  aever  was  io  better  health, 
••■  4o  mai  goduto  piU,  perfètta 
«'Hfc—Better  bow  than  break, 
me^  piegarsi  che  rompersi — 
I  love  htm  better  and  better,  Ta- 
••  di  pia  in  pia. — So  much  the 
fcetter,  tanto  megHo. — He  grows 
bmer  and  better,  sta  di  meglio 

*  meg&o.—l  bad  better,  otir« 
^•i^eg&K-'Tea  feet  high  and 
fc^tter,  qUo  died  piedi  e  piti — 
As  kxi^  again  and  better,  due 
''^  piit  lungo,  e  omcora  più. — 
^  koov  better  thinga,  so  m^lio 

*  ■■•  jud  che  va /atto.^The 
better  I  knew  him  the  more  I 
^^^  him,  quanto  pia  lo  co- 
mm  tanto  più  V  niiwi.— The 
oAeoer  I  see  her,  the  better  I 
ft*  her,  ^  Vrnmo  quanta  pia 
ffu^lavedo. 

To  Better,  ▼.  a.  migliorare^  ren-. 
^  migSore,  correggere,  em^ei^ 
^■"fc—  To  better  one*s  fortune^ 
W*Mfvsi,    ooanxora,    farsi 

J^^nd  mondo, 

z^^  ^  scommessa, 

"^^^,  s.  scommettitóre,  uno  che 


BcoÌBifaK     Mk      disordinato, 

«tty>  «.  strumesUo  di  ferro  dd 
fmle siservono  iladriper  rom- 

^OTf  Sporte. 

J^*^  7    prepw  fina,   trà.^ 

«<»lxt,  J  There  was  a  par- 
ori  of  ground  left  between,  v  era 
V*  pesmii  terrena  ira  mesxo, 
—Bttwtuì  both,  ji«f  mez»  «f 
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eoi  due. —  Between  both,  fra 
due,  irresoluto. — To  put  or  lay 
between,  interporre. —  Between 
whiles,  di  lenito  in  tempo, — 
There  are  but  three  days*  diflèr- 
enee  between  their  age,  non  dif- 
feriscono in  dà  che  di  tre  giorni 

Béve],  ì  s.    squadra,   strumento 

Bévil,  3    col  quale  d  squadra. 

To  Bével,  V.  a.  tagliare  dopo 
d'aver  misurato  con  quello  stru- 
mento chiamata  da  falegnami  la 
sauadro, 

Béver,  a.  merenda. 

To  Béver,  v.  n.  merendare. 

Beverage,  s.  beveraggio,  beverone, 
bevanda,  beva, — ^To  pay  bever. 
sge^  pogor  da  bere. 

Bévy,  s.  un  nìwolo,  uno  stanno, 
uno  stuolo. — A  bevy  of  quails, 
fin  nuvolo  di  quaglie,  un  volo. — 
A  bevy  of  roe-bucks,  un  bremco 
di  cavriuoli,  di  daini — A  bevy 
of  ladies,  imo  stuolo  di  dame. 
Diced  da  burla. — Bevy-grease, 
grotto  (il  cervo. 

To  Bewail,  v.  a.  lamentarsi, 
piagnere,  compiagnere,  deplo- 
rare.— I  bewail  your  misery  and 
my  own,  piango  le  vostre  e  le 
mie  miserie, 

Bew&ilable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile, 

Bew&ilipg,  s.  lamento,  deplora- 
zione, pianto. 

To  Bewake,  v.  a.  svegliare,  te. 
nere  svegliato. 

Tu  Bew&re,  v.  n.  guardarsi, 
avvertire,  aver  cura,  aver  f 
occhio,  stare  air  erta. —  Beware 
of  false  prophets,  guardatevi  da' 

fold  prcqtheti — To  beware  of  a 
thing,  evitare,  scansare,  fuggire 
una  cosa. 

To  Bewéep,  t.  a.  piangere,  lagri- 
mare. 

To  Bewét,  ▼.  a.  bagnare. 

To  Bewilder,  v.  a.  sviare,  jterdere 
se  0  altri  in  luogo  rimoto  dalla 
gente,  in  luogo  solitario  /  e  me- 
taforicamente, intrigare,  imbrog- 
liare. 

To  Bewitch,  y.  a.  ammaliare,  af- 
fascinare.— He  is  bewitched,  è 
stranamente  innamorato,  è  inca- 
priccitu  come  si  deve. — I  believe 
you  are  bewitched,  credo  v*  ab- 
biate perduto  il  cervdlo. 

Bewltcher,  s.  ammaliatore. 

Bewitcbery,  s.fasdno,  stregheria. 

Bewftchful,  a  j.  attraente,  lusing- 
hiero. 

Bewitching,  s.  malia,  streglteria. 

Bewitchingly,  adv.  lusinghevol- 
mente, blandamente. 

Bewitchment,  s.fasd,no,  streghe- 
ria, malia. 
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Béwits,  s.  correggjmdi  di  cuqjocho 
s*  adattano  j)er  legame  a*  pie 
degli  uccelli  di  rapina,  e  a  cui 
s*  attaccano  d^sonagUni. 

Bewéndered,  adj.  attonito,  mara- 
vi^iato. 

To  Bewrip,  v.  a.  involgere,  av- 
diuppare. 

To  Bewréy,  v.  a.  scoprire,  pale- 
sare, divulgare,  manifeUare.^» 
He  bewrays  his  own  cowardli- 
ness, dfa  vedere  codardo. 

Bewriyer,  s.  divulgatore,  che  di- 
vidga,  che  scopre,  che  palesa. 

To  Bewréck,  v.  a.  rovinare,  dis- 
truggere. 

Bewróughl,  adj.  lavorato. 

Bey,  s.  bey. 

Beyond,  prep,di  lù,oltre,oltra,  so- 
]ira. — Beyond  the  Alps,  di  là 
delle  Aljii — Beyond  tlie  sea,  di 
là  dal  mare. — Beyond  my  reach, 
sujìeriore  alla  mia  capacità. — 
Beyond  sea,  oltremare,  di  là  dal 
mare. — At  that  very  time  I  was 
beyond  sea,  in  quello  stesso  tem- 
po io  era  oltremare. — To  go  be- 
yond, pctssare,  passare  oltre,  ec- 
cedere, sopravanMore,  sìqìerare. 
—  We  are  gone  beyond  the 
place,  oMiamo  passato  U  luogo. — 
Beyond  meQSure,oArrmo(/o^/ùor 
dimodo,  sojìrammodo— -Beyond 
what  is  sufficient,/}!'!^  del  bisogne- 
vole.—  To  stay  beyond  one's 
time,  tardare,  indugiare,  trat- 
tenersi troppo, — To  go  beyond 
one's  depth  in  the  water,  entrar 
troppo  avanti  neW  acqua. 

Bezant,  s.  bisonte. 

Bez&ntier,  s.  secondo  cornetto  dd 
cervo,  di  que*  che  attraversano 
le  coma  grandi 

Bezel,  or  Bézil,  s.  castone,  quel- 
la parte  ddP  anello  dove  è  posta 
e  legata  la  gemma. 

Bézoar,  or  Béaoar-stone,  s.  òe»« 
mordo,  sorta  di  pietra  verde 
cite  si  trova  nello  stomaco  d^una 
capra, 

Bezoérdic,  adj.  composto  di  bet- 
zuardo. 

Besoàrdics,  s.  mediane  composte 
dibexxuardo. 

Bezo&rtical,  adj.ai«?t<2o  la  quali- 
tà (f  antiddo. 

To  Bézzle,  v.  a.  sbevastxare,  bere 
assai,  imbriacarsi 

Biingulated,  >   odj.   che  ha  due 

Biingulous,  5      canti  0  angoli 

B(as,  s.  peso  che  si  mdte  m  una 
palla  0  boccia,  onde  gittata  o 
spinta,  vada  j)er  non  dritta  via 
al  destinato  segno, — Bias,  indi- 
nadoìie,  voglia,  talentc^^To  cut 
bias,  tagliare,  a  s^tembo,  a 
sghimbacio,  ^  To  put  one  out 
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df  his  bias,  lofor  <B  teMo,  con-- 
finderffimbrogHare, — You  force 
the  natural  biai  or  sense  of  the 
iable,  vai  Mttmechiate  U  temo  lu»- 
iitraU  della  favola, —  lìie  bias 
of  interest,  la  f*3ir%a  ddC  m/e- 

To  Bias»  V.  a.  incUnaref  volger^  o 
jfiegar  f  anima  a  eke  che  d  ma* — 
To  bias  otie,  prevalere  con  imo, 
indurlo  a  fir  le  sue  voglie,— To 
Imss  one,  prevenire ,  jireoca^tare 
alcuno, —  Tu  be  biassed  to  a 
farty,ybrortre  tin  partitOé 

Btb,  s.  bavagUo, 

To  Bib,  V.  a.  tbevaaaret  bere 
§pes9o  e  poco  alla  volta* 

Bibàeious,  ad),  bibace. 

Blbbei",  s.  beiilorté 

Blbble-b&bble,  s.  ciarleria^  cica-' 
Uria. 

Bfble^  s.  Bibbia^  la  mera  ferii' 
tura. 

Biblii-al,  adj.  biblico. 

Bibliógra)>her,  s.  bibliografo. 

Bibliographical,  ì  adj.    bìbUogra- 

Blbliogr&phic,    S     fco* 

Bibliography,  s.  biblhgrafa. 

Bibliom&nia,  t.bibliomaHÌa, 

Bibliomàoiac,  a.  bibliomane, 

Bibliópolist,  s.  librqfo. 

Biblìothécal,  adj.  appartenente  a 
bbrena. 

Biblióthecary,  s.  bibliotecario. 

Bibliothéke,  s.  biblioteca. 

Bibulous,  adj.  sucdantet  che  tue- 
eiop  che  beve^  che  ftmbeve. 

Bicàne,  s.  ag;reUo^  «imi  acerba. 

Bic4psular,  adj.  dken  delle  jrianle 
che  hanno  della  fiva  del  jntello, 
emmilL 

Bfce,  s.  color  furcAmo,  ceruleo, 
bigio. 

To  Bicker,  v.  a.  contrattaref  com- 
tendere,  di^mtart,  competere. 
Bickerer,    s.  contenditoref  riot* 

t090. 

Bickering,    >  s.  eontem,  éùpu^ 

Bfckemient,)    ta. 

Bickern,  s.  un  ferro  punkUo. 

Bicòrne,     )uU«  bicorne,  hioor^ 

Bicómous,  5      rw. 

Bicórporal,  md^  bicarporeo. 

Bid,  adj.  comindato,  ordinato. — 
Do  as  you  ara  btd,y2tftf  quel  che 
vi  vien  comandato. 

To  Bid,  Y.  a.  dire,  comandare,  or^ 
dinare,  comettere.^-^'Bìà  him 
come  in,  ditegjU  che  eNin.~Bid 
bimcone  to  me,  ditegli  che  venga 
da  mtf.— Why  don't  you  go 
when  I  bid  you?  perchè  non  an- 
dat€  quando  ve  lo  comando  T — 
-I  bid  you  farewell,  andate  con 
iho. — I  \Àà  you  a  good  night. 
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v*aug;uro  la  buona  arro.— To  bid 
one  welcoffle,  accogliere  unofir- 

gliaccogHemui  lieta — ^To  bid  the 
bans  of  matrimony,  publieare  i 
bandi  del  matrimonio. — To  bid, 
invitare,  for  un  invito.—  He  Ind 
him  to  supper,  f  invitò  a  cena. — 
To  bid  the  enemy  battle,  ;>rtf- 
tentar  la  battaglia  al  nemico. — 
To  bid  defiance,  Mare. — To 
bid,  offrire,  dare. — ^To  \»à  mo- 
ney for  a  thing,  offrire  unprexMO 
jier  qualche  com. — I  bid  him  ten 
crowns,  gliene  ho  offerto  died 
tcudL-^To  bid  up,  incarire,  al' 
zar  U  prexKO,  offrir  di  jdù. — To 
bid  a  boon,  chiedere  unfivore, 

Bidale,  s.  invito  cT  amici  a  bere 
in  cam  di  qualche  poverouomo 
per  procurar g!&  qualche  carità^ 
tevole  foccorto. 

Bidden,  adj.  comandato,  ordinato. 

Bidder,  s.  chi  comanda,  chi  offre. 
—  Goods  to  be  sold  to  the  high- 
est bidder,  bem  da  vender»  alt 
incanto  o  al  pia  offerente. — Bid- 
der, irmitaiore. 

BÌdding,Si«omamfamAilo,oomaii- 
d»,  il  comandare. — I  shall  do  it 
without  your  Indding,  lo  forò 
tenta  che  me  lo  comandiate. — 
Bidding,  invko.  ~  Bidding,  of" 

forta,  pnforta. 

To  Bide,  V.  a.  mffrire,  toitpoT" 
tare. 

To  Bide^  V.  D.  dimorare,  abitare, 
vivere. 

Bidéntal,  adj.  avendo  due  denti. 

Biding,  s.  dimora,  reùdenm. 

Biennial,  acy.  Ùennio,  di  due 
anni. 

Bier,  s.  bada,  ttrumento  di  leg- 
name fotta  a  guim  di  letto,  per 
mettervià  il  cadavero  per  por- 
tarlo  alla  tepoltufa, 

Blesting,  s.  il  primo  latte  della 
vacca  dojM)  il  partorire. 

Biftrìous,  adj.  doppio. 

Biferous,  adj.  chefrutm  due  voU 
te  Panno. 

Bifid,        ^  •*  c*e  *«  V««»- 

Bifidated,  )      ^""^  che  n<^^ 
C      epaccanaon. 

Bifoldi  adj.  doppio. 

Bifórmity,  s.  una  doppia  firma.* 

Bifrónted»  adj.  bifronte. 

Bifurc4ted,  adj.  bUorcuto, 

Bifurcation,  s.  b^orcamento. 

Big,  adj.  girande. — Big,  gramo, 
q*esm.  —  A  woman  big  with 
child,  una  donna  gravida. — A 
woman*s  being  big  with  child, 
pregnema,  gravidanaa. — Big  In 
authority,  patente. — Big  with 
pride,  tumido,  superbo.—  fo  tilk 
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big,  parlare  autorevolmente  o  ai~ 
tieramente. — Big  words,  paralo 
gonfie,  paroloni,  jìorole  mjterbo. 
— To  look  big,  pavoneggiarti^ 
avere  un  abietto  enperbo. — He 
looks  as  big  as  bull  beef,  ha  un. 
atfìetto  foro.— To  look  big  upon 
one,  guardare  uno  con  occhi  tor-- 
vL — She  begins  altaady  to  look 
big,  il  ventre  te  le  comincia  ad 
ingrottare. — He  has  a  mind  too 
big  for  his  estate^  vive  con  trof»^ 
pò  fiato,  tpende  jnù  di  quel  che 
la  tuarichetta  noncomporta. — 
To  he  big  with  expc^tions» 
jHucerti  di  grandi  asjteittUioe. — 
Biff-bodied,  cuf7)acct«fo.—- Big* 
belTied,/NmaMto. — To  grow  big, 
divenir  girotta. 

Biga,  s«  ^ga,  carro  con  due  ruote* 

Bigamist,  a.  bigjuwrn^  che  ha  due 
mogli  o  due  mariti. 

Bigamy,  s.  bigamieu 

Bigger,adj.;iti2  grosso,  piiL  grande* 
— This  is  biggrr  tlMB  yours» 
quetto  è  pia  grande  del  vostro. 

Biggin,  s.  m^petta  dtun  bimbo. 

Bight,  s.  un  cerchio  difitne. — 
]£gbt,  la  fiiegatura  delle  giambo 
d  avaf^t  del  cavallo. 

Blgly,  ^Ar.pompotamentefm:gog^ 

9'^^^^^WOOW^^mt  WwO^0  W  ^ 

Bigness,  s.  groMeian  jyienono* 
grandetta. — Of  the  bigness  of 
AD  egg,  della  grottexoa  d*  tua 
tiooo,  grasso  come  un  uovo. 

Bigot,  s.  bocchettone,  colui  che 
(Mende  alla  ^tirituale  tupertt^ 
aommente, 

Bigotedly,  adv.  da  bacchettone^ 
ottinatamente» 

Bigoted,  adj.  divenuto  baeehei^ 
tane,  dedito  al  bacchettonitmo-^-^ 
Bigoted  in  one*s  own  opinioii» 
f  fieno  della  propria  opiniane. 

Bigotiy,  s.  bacchettoneria,  bae* 


Bfgswoln,  adj.  turgido,  tutnido^ 
gonfio. 

Bilander,  a.  pinco,  bakmdrtu 

Bilbo,  a.  tftoda. 

Bilboes,  s.  sorta  di  eottigo  uoaio 

fia  i  marinai. 

Bile,  s.  bile. 

Blle^  s.  ulcera,  botata,  enfiatura, 
enfiato,  ciedone»—To  break  in- 
to a  btk%  ulcerare,  pttvenùt  nd 
ulcera. — FuQ  of  biles,  utceroao, 
pieno  d*  ulcere. 

Bilge,  s.  larghetm  ddfindo  dSaa 
vatcello» 

To  Bilge,  f.n.  fio'  acquo  (ae»-> 
term). 

Biliary,  acg*  Miorso. 

Bilinguous,  adj.  bitinguo. 

BiUous,  aiy.  bUioto,  ttixmiOk 

To  Bilk,  ▼.  n.  ingannare,  iruf^ 
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y«m^^KBi«irc.  — To  bukf  dcni* 
étrtf  h^mrt^  tckermre*—  Bilked 
io  ktt  dpectatiof»,  éduio  neBe 


u  éecos  roatro,-A  bedging- 
faa,/dbo««,yàfee<lo.-.^  Utile 
Mfu^-biUi  ronchilo,  roncone, 
—A  bOl-nmi,  potmtore^  V^ 
dtptia  t  rami  tmiàft*  t  dannod 
•^  ittrri— Bin-full,  beccata, 

Ck»  pui  capire  nei  becco, — 
bigSeUOy  poUxau^/L  bill 
of  Ml,  eedota,  poUsam,  tcrittU" 
n  pnmta  eke  obòli^—A  bDl 
of  ocbtnge,  ietSeru  tU  cambio. 
—A  bin  of  la£iig»  poUna  di 
eró».— A  bin,  carteao.^B\\\ 
flf CHoplÙDt,  q^erdOf  lamenian- 
»,  dig/itfma.~A  bUl  of  iodiet- 
■Mt,  ccCTiM.— A  bin  in  chan- 
CBy,  praeeuo  verbale* — A  biQ 
■poB  die  door,  eedo&i, — A  bill 
is  piriiuiieat,  domandafaUa  in 
nonHodjiariamenta  o  dalpub- 
^i»  §  da  persone  jnvHUe,tmppU' 
^^étk  eke  eonoacendo  la  giu»- 


'M^Utia,  eaialogo.-The  week- 
^fm^laHna  de'  marti  eke  n 
^àiSea  m  Londra  agni  tetth- 
■Mw« — A  biO  of  pArcds,  fijia  o 
M(t  partiodare  eke  d  dà  dal 
Ka^^torv  d  cowtpraiare,  di  hUie 
ff  foli  t  prexd  deOe  robe  com- 
i"««eu-Bai  of  «le,  icrìttura 
fdk  pnk  ana  pertona  eke  f^ig- 
Sam  patito  una  aomma  di  da- 
a»i  A  puikmnoy  obbliga  hUti  i 
'^'^«fiuiperdatrtà  a  quello  die 
^'^ftttaUdanarOtOda  perper- 
M  k  MM  fM  CM  prete  danari  m 
Ì^W^uiepotanto  temfiononia 
7"piii*.— Bill  of  store,  Scenrn 
k  neritta  emceua  per  vettovag- 
^  M  mtceHo  di  tutto  qudh 
^ifièneceuario  per  it  viaggio 
««•  pagare  U  doso.— BiU  of 
•■^'■iiti,  lieenm  concetta  ad 
w  nereanie  di  trt^fflcare  da  un 
P^dTaitroieingkilterra 


Wmy,!.  mori  <li  rovo. 

^Okmmt,%,  ornamenti /€ 

^aékbbi  da  donna. 

™K  ctfpo,  pea»  di  pedale 
ywi»  «f  ■flrin?  per  abbruciare. 
"  Wfet,  terga  d^  oro  o  d*  ar- 
iP»l^^mKk,  buUetta,  bulleiti^ 
*>>~Bilkt,  bigljetio,  letterucda. 
";Bin«t,doox,  lettera  awtorooa, 
pitdotU  amonm. 

^"^^^.K  alloggiare  aoldati 
td  rfiifi  ikM  U  per  le  eate  dando 

J^^famtdilorounbuJIettino. 

"Ifitt^  s.  Imcco,  lorto  dt  gCMo. 
f»MfHto.-.To  pUy  at  biU 
'"^pmcare  ai  trucco,  giuo» 
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care  al  bigliardo. BUIiard- 

stfck,  drumento  di  legno   col 
quale  d  giuoca,  coda. — Billiird- 
ball,  jtaila  colla  quale  d  giuoca 
ai  trucco, 
Bflliogtgate-Iaoguage,  a.  parlar 
plebeo  I  jHorlar  osceno,  ingiurioso, 
etile  come  parlano  le  pesdqjuole 
e  altra  batta  gente  che  vioe  nelle 
vicinante  di  BiUingsgate,  che  è 
una  parte  di  Londra  abitata  da 
molta  bassa  gente,  e   spedai- 
mente  da  venditori  e  venditrid 
<f  ostriche  e  di  petcL 
A  Billingsgate,  s.  una  donna  da 
doxdna,  una  donna  vSe  e  Un- 
guacduia, 
Bniion,  s.  bilione. 
Bniow,  8.  onda,  cavallone,Jluttc 
To  Bfllow,  V.  n.  gotifiard  come  le 
onde, 

BdloMry,  adj.  gonfio,  turgido. 
Bllman,  s.  potatore. 
Bin,  s.  arca,  m  cut  d  ripone  il 
vino,  o  il  grano. 
Binary,  adj.  binario, 
Bfnd,  s.  sermento,  tralcio  di  Z^- 
jiolL — A  bind  of  eels,  una  cor- 
data d*  anguille. 
To  Biod,  ▼.  a.  legare,  strignere 
con  /une  o  altro,  attaccare. — 
Bind  him  band  and  foot,  leggìi 
le  mani  e  ijriedù — To  bind,  le- 
gare,  costringere,  obbligarer-To 
bind  one  with  an  oath,  iS^orv 
imo  con  giuramento» — To  tund 
one  by  kindness,  cattivard  C 
animo  altrui  colle  cortesie,— To 
bind  one's  self  by  promise^  tm- 

pegnard   con  jnromesta. I 

bound  myself  with  a  tow,  fid 
voto. — To  bind  a  book,  legjore  un 
libro. — To  bind  with  an  earnest, 
caparrare,  dar  la  caparra, — ^To 
bind  a  bargain  with  interest, 
conddudere  un  mercato  con  co- 
parrà, — To  bind  the  belly,  ns* 
trig;nere  U  ventrc-^To  bind  one 
apprentice,  mettere  uno  a  ser- 
vire per  tmparare  un  mestiere, 
—To  bind  one's  self,  obbligarsi, 
impeginard. — To  bind  one  over 
to  the  sessions,  dMigpre  uno  a 
comparire  nella  sessione,  doè, 
di  comparire  quando  sarà  tempo 
dinanta  al  magistrato. 
Binder,  s.  legatore,  chi  lega. — 

Bookbinder,  legatore  di  libri. 
Binding,  s.  legamento,  U  legare. 
^-The  binding  of  stones,   Is 
commettitura  delle  pidre^ 
Binding  of  a  book,  legatura. 
Binding,  adj.  che  JSe^oZ^inding 
by  bond,  tibligatorio. — Binding, 
cottipiUivo. 

Bindweed,  s.  smilace,  tpede  cf 
erheu 
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Bfnodc^  %.qudtdetco[4odàMM^ 
to  cdatone  dal  Galileo  che  lo  k^- 
ventò. 

Binocular,  adj.  che  ha  due  occhi, 
binoculo, 

BinémicaUroot,  s.  binomio, 

Bindminous,  adj.  binomio. 

Biographer,  s.  m.  biografo,  tcrit- 
tore  di  vite. 

Bic^praphical,  adj.  biografico. 

Biography,  s.  biografia,  storia  del- 
la vita  <r  una  jtersona, 

Biparous,  adj.  partorendo  due. 

Bip&rtite,  adj.  bipartito,  diviso  in 
due, 

Bipartition,  s.  bipartidone. 

Biped,  s.  bipede. 

Bipedal,  adj.  bipedak, 

Bipénnated,  a^.  avendo  due  ale, . 

Bipétalous,  adj.  bti^etalo. 

Birch,  s.  scopo,  nome  di  jiianta. 
Birchen,  adj.  di  scopa,- A  birchen 
broom,  granata  di  scope. 
Bird,  s.  uccello, — A  little  bird,  un 
ucodldto,  un  uccellino. — Birds 
of  a  feather  flock  together,  og-^ 
nuno  ama  il  tuo  n'irai^.— There 
is  no  catching  oldbirds  with  straw, 
volpevecchia  non  cade  nella  rete. 
— A  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  è  meglio  oggi  C 
uovo  che  domani  la  gallina,  meg- 
lio piccione  m  man  che  tordo  m 
yWisca.— To  hit  the  bird  in  the 
eye,  or  the  nail  on  the  head,  dar 
nd  tegno,  opporsi — To  kill  two 
birds  with  one  stone,  batter  due 
chiodi  ad  una  calda, — A  New- 
gate bird,  «MO  tcdlerato,  una 
forca,  unmascaltone  che  merita 
di  estere  in  Newgate,  che   è 
nome  cT  una  prigione  d^  ladri  e 
altra  Irida  ^sfUe  in  Londra, — 
You  bring  up  a  bird  to  pick  out 
your  eyes,  vd  tf  allevate   la 
«ope  m  amo. — Bird-call,  ricAia- 
mo.— Bird-lime^  vitchio, — Bird- 
cage, gabbia.^^^  large  bird- 
cage^ gabbione, — A  little  bird- 
cage, gabbiuola. — Bird's   nest, 
nSo  (f  uccelli — Bird-catcher» 
uccellatore. 

To  Bird,  V.  n.  uccellare,  tendere 
insidie  agli  uccelli  per  pren- 
derii. 

Birder,  s.  uccellatore. 

Birdlng,  s.  uccellamento,  uccella^ 
gione. — To  go  a  birding,  uccel- 
lare, andare  a  caccia  «T  uccelli, 
— A  birding-net,  rete  da  jnren- 

dere  uccellL Birding.  mece^ 

schioppo  da    uccellare, — ^Bird- 
iog-time,  uccellagione, 

Birgander,  s.  oca  salvatica, 

Birled,  adj.  tempedato,  bilioltato  ' 
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Bfriet,  s.  btnda  colta  futde  k 
donne  n  cottctano  la  testa, 

Bkt,  «.  torta  di  pesce  simite  ai 
nmiòo. 

Birth,  %.  luogo  dove  il  vascello  sta 
air  ancoro.»  Birth,  lunetta*  «lo- 
tò»l^.— Birth,  nascita,  stirpe, 
schiatta,  condizione, — He  ù  a 
gentleman  by  birth,  è  gentìluo^ 
mo  nolo.— -Birth,  parto, — She 
had  two  at  a  birtli,  ella  ha  fatto 
due  figliuoli  ad  un  parto, — 
Birth,  ventrata,— K  bitch  that 
had  four  puppies  at  a  birth,  una 
cagna  ohe  ha  fatto  quattro  cag- 
nolini ad  una  ventrata,-A  new 
birth,  rigeneraxhne, — Birth  is 
much,  but  breeding  is  more,  la 
vera  nobUità  sono  i  costumi,^  A 
strange  unnatural  birth,  unpar- 
to  contro  natura, — Untimely 
birth,  aborto,  sconciatura, — Af- 
ter-birth, seconda,  secondina, — 
Birih,  princ^,cominciamento, 
nascimento,  origine, — This  is 
that  which  gave  birth  to  such 
■erere  laws,  questo  fu  il  motivo, 
perchè  si  stabilissero  leggi  cosi 
jn«rf.— Birth-f^ace,  luogo  no- 
Ho,  /vogo  dove  altri  è  nato, — 
Birth«day,  nàscita,  natale,  gior' 

no  di  nascita, ^The  king's 

birth-day,  il  giorno  della  nascita 
del  rè, 

Btrth-riffht,  s,  primogenitura,  ra- 
gione di  succedere  d^e  porta  seco 
r  essere  primogenito, 

Blrthwort,  s.  aristologia,  tpexie  d* 
erba. 

Biscuit,  s.  biscotto,  jmne  due  volte 
cotto, — Biscuit,  biscottino,  pe%- 
Mtto  di  patta  con  zucchero  ed 
altre  cote  cotto  a  modo  di  bit- 
cotto* 
To  Bisect,  ▼.  a.  dividere,  tagliare 

in  due, 

Biséctiofl,  s.  divitùme  m  due 
partim 

Bishop,  s.  cesootw. — The  bishop 
at  chess,  alfiere,  uno  de*  pevd 
onde  d  giuoca  agU  scacchL — 
Bishop*s  wort,  nepitella,  tpene 
(f  erba, — Bishop's  leares,  Àello- 
nica  saiMrfica.— Bishop's   cro- 
sier, pastorale,  beuton  vescovile, 
Blshop-Uke,  \  adj.    vescovile,    di 
Bishoply,,     3    vescovo,  attenente 
a  vescovo. 
Bishopric,  s.  vescovato. 
Bisk,  or  Bisque,  s. fallo,  al  giuoco 
della  pallacorda, — Bisk,  jiiatto 
alla  Francese,  fatto  di  quaglie, 
capponi,  e  poUastrL 
Bismute,  )  s.  torta  di  marchetet" 
Bismuth,  )    to,  torte  di  marcata 
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Bisen,  s.  bitonte,  biiamieé 
Bissextile^  adj.  bieettile,  che  ha  U 
bitetto. 

Bissextile,  s.  bitetto,  queP  anno  in 
cui  t*  aggiugne  un  giorno  al 
mete  di  Febbr^jo,  per  aggjiuttar 
V  anno  col  tote. 
Bisson,  adj.  deca. 
Bistre,  s.fuHggine  stemperata. 
Bistort,  s.  bittorta. 
Bistoury,  s.  bistori, 
Bisóicous,  adj.  bitulco. 
Bit,  s.  pejt%o,  boccone.-^  A  bit  of 
bread,  un  pets»  di  pane,  un 
boccone  di  pane,  un  toMxo  di 
pane,-^A  tid  bit,  un  boccon  de- 
licato.  Adam's  bit,  la  noce 

della  gola,  il  pomo  (f  Adamo.  — 
Nerer  a  bit,  niente  affatto,^li 
is  all  nought,  every  bit  of  it, 
tuUo  queito  non  vai  nulla. — A 
little  bit,  pezzettino,  bocconcino. 
— Bit  of  a  bridle,  morto,  freno. 
— To  bite  on  the  bit,  rodere  il 

freno,  beccarti  i  geli. A  bit 

and  away,  merenda, A  poi- 
soned bit,  un  boccone. — Welsh- 
bit,  gì*  Ingleti  chiamano  Welsh- 
bit  o  Welsh-rabUt  {che  tuona 
in  nostra  lingua  come  coniglio 
di  Wales)  un  pò*  di  pwi  ab- 
bruttoUto  con  un  tantin  di  cado 
fretco  to/tra,  per  derinone  degU 
abitanti  del  Principato  di  Waìet, 
Alcuni  per  metterli  ancora  piti 
in  ridicolo  duamano  quella  fit- 
ta di  pan  abbruttolito  ed  cacio 
Welsh  rare-bit,  invece  di  rabbit, 
che  <^ìò  mai  tuona  boccone 
raro. — To  tear  a  thing  all  to 
bits,  mettere  o  ttracciare  che 
che  titiain  pexsL — By  bits,  m 
pezxL — To  draw  bit,  tbrigHare. 
^Without  drawing  bit,  tenza 
Sbrigliare, — ^The  bit  of  a  key, 
il  buco  della  chiave. — Bit,  è  un 
preterito  dd  verbo  To  bite. 
To  Bit,  V.  a.  imboceare,'-To  bit 
a  horse,  imboccare  un  cavallo. 
Bitch,  8.  cagna,  femmina  di  cane. 

A  proud  bitch,  cagna  in 

amorCé — A  bitcb-fox,  una  vo^ 
femmina, — A  bitch,  una  ^gu- 
aldrina,  una  puttanacda.  E^ 
epiteto  d'  ingiuria  dato  dalla 
gente  scostumata  alle  donne 
cattive. 

Bite,  8.  morto,  mortura,  mormca- 
tura, — I  desire  but  one  bile,  non 
ne  voglio  più  d*  un  morto. 
To  Bite,  V.  a.  mordere,  morti- 
C€tre,  mortecchiare, — I  fear  the 
dog  will  bite  me^  temo  che  '/ 
cane  non  mi  morda. — ^To  bite 
one*s  nails,  mordersi  1*  Uìighie, 
roderti  t  ugne, — If  you  cannot 
bìte^  never  shew  your  teeth,  a 
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oA»  moifrar  t*  denti,  te  non  po^ 
lete  mordere^^Vesg^  bites  the 
tongue^  Upepepisoàca  la  Hngueu 
^The  frost  bites  the  grass,  il 
gdo  tecca  C  erUu—To  &te  into 
little  bits,  sbocconcdlare, — To 
bite  ofS,  portar  via  U  pezzo 
mordendo. 

Bite,  s.  cilecca,  giarda. 
Biter,  s.  morditore,  dà  morde. 
Biting,  acy.  mordente,  mordace, 
pungente,  acuto, — A  biting  ject, 
detto  mordace, 

Bitingly,  adv.  mordacemente,  at- 
jrramenie,  fmngentemente. 
Bitless,  adj.  jeiisa  msrzo. 
Bits,  s.  pL  bitte. 

Bittacle,   s.   buttala,   ttrumento 
mariaaretco,  ove  i  aggmeta  V 
ago  calamitato. 
Bitted,  adj.  imboccato. 
Bitten,  adj.  morso,  morduto,  mar- 
secato. 

Bitter,  adj.  amor». —Wormwood 
is  bitter,  /*  attenòo  è  amaro, — 
As  bitter  as  gall,  amaro  come  il 
fide, —  Bitter,  atpro,  drusoo..— 
A  Utter  apple,  wut  mela  brutca, 
—  Bitter  oold,  freddo  aeuto^ 
freddo  pungentc-^BtUer,  wum- 
dace,  atpro,  crudele,  eatirica, 
pungente,  piccante.  —  Bitter 
words,  parole  mordaci, — A  bit- 
ter quarrel,  uh*  at/ms  conteaa, 
— Bitter  wort,  genziaiu».^-  To 
grow  bitter,  amar^giare,  dioe.' 
ware  amaro, —  To  make  bitter, 
rendere  amaro, 

Bittergrouad,  s.  nome  di  piattta. 
Bitterly,  adv.  amaramente,  o»- 
pramente,  acutamente,  cneàel- 
mente. — To  inveigh  bitterly 
against  oncv  riprender  «dettma 
con  a^tre  invettive. 
Bittern,  or  Bittour,  s.  lar«6ttso^ 


Bitterness,  s.  amaro, 
omorflBBO,  amarai nrfing^  ^Htd- 
one,  qffiannOfCordogHo. — Bitter- 
ness, attrezza,  durezza^  rigi- 
dezza, rigorosità. 

Bitter-sweet,  s.  torta  di  meta, 

Bitts,  s.  bitte,  due  grotti  pezsà  di 
legno  ai  quali  ti  ^a  la  gomamm 
quando  il  vatcdlo  ha  gettata  t 
ancora. 

Bittfmen,  s.  bitume,  minemle 
tuoto,  tintile  alla  pece. 

Bituminous,  adj.  bituminato. 

Bivious,  adj.  bisio. 
Bl&b,  s.  %m  darkme,  un 

tore,  un  dariiere,  un  chiatxhie^ 

rone. 
To  Bttb,  T.  a.  darHam,  csani- 

mellare,  chiacd^terare,  dcuiam. 
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—To  hbh  out»  dàmlgart, 

pfWt,  p&ittBWt^  portBfV  IMCOfM» 


r,  s.  daHome,  ciafiatore. 
To  Bttbber,  ▼•  n.  ektrùnrtf  dct^ 
ìare,  palesare. 

BKfaber-lipped,  May  die   ha   U 
Jbiirs  rroncm 

Blabber-lips,  s.  grotte  labbrm» 
Blad^  adi-iKTo,  di  cohr  nera, — 
Somevbat   Uack,  nerkàoy  die 
hm  ad  fwro»  die  tende  ai  nero, 

menggjmnte, Blacky  caitwo, 

reOf  mmiaagio,  vUe,  ùifame,m' 
degita, — Black  day,  un  giamo 
/imito. — A  black  Monday,  gi- 
mmand yuaìe  sifagiutlòia. — 
Tbe  Uack  art,  r  arte  magica, 
ijyirfiuiii,  Mr^keria. — The 
bbek  letter,  la  lettera  Gotica. — 
Tbe  Uack  frìarg,yraii  Domerà' 
eamL — A  black  mao,  un  uomo 
dk  ha  i  capeiB  nerL — A  Uack 
«oBao»  una  donna  bruna» — 
Bbck  cattle^  beetiame  vaccino. 
— To  make  black,  annerare, 
di/aamart,  macchiar  la  Jama 
aÙnaconmauHcefuxi,  tfyomare» 
— Rackguard,  btHnme,  canag' 
ha,  A  blackUrd,  un  merlo. — 
Tbe  black  cap^  un  capinero, — 
Bhckbnries,  more  di  rovo. — 
Bbek  and  blue,  Hvtdo.—To 
beat  Uack  and  Uue,  ammaccare 
le  comi,  far  la  carne  livida  con 
—Black  and  Uue,  /»»- 


K&ek,  a.  color  nero. — Smoke- 
Uack,  ^pwmiealo. — To  put  on 
Uack,  vestìrsi  di  nero. — Black 
«ìB  bave  do  otber  bue,  n^fra  il 
aera  non  vi  può  colorc-^-To 
bave  a  ttóng  b  Uack  and  white, 
aver  fualcke  com  in  itcriito. — 
Black  brown,  nericcio,  fulvo. — 
Riark-eyed,  che  ha  gli  occhi 
neri. — Bk^4àcvà,  brunetto.^ 
Bbck-mouthed,  che  ha  la  bocca 
-Bladc-DKMitbed,  mtirico, 
>,  oMceno. 

To  Biade,  ▼•  a.  annerarCf  anne^ 


BbdcBDOor,  §.  un  moro,  un  uff- 
;r«.<^A  abe  blackamoor,  una 
Morw. — To  waah  a  Uackamoor 
wbke,  lavar  la  teOa  aW  anno, 

fiirmn  buco  ndr  a^ua. 

To  BlÉrken,  t.  a.  annerare,  <m- 
nerìre,faT  nero,  tinger  di  nero, 
render  nero, — To  blacken,  at^ 
IMI  Iff,  dtventr  nero. 

Blacking,  s.  tinia. 

Bttekisb,  a^  nericcio,  che  tende 
alnero. 

Blackly,  adr,  oscuramente,  atro- 


BlÉdnwior,  g.  un  moro,  un  ne- 
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!  g^ 

Bl&ckneia,  ».  nereauu 
|Blàcknnìtb,g./a66r«. 
I  BUcktbom,  s.  prugno  $elvatieo. 

Bliulder,  a.  vesdca,  quella  mem^ 
brana  deW  animale  che  è  ricof- 
tacolo  dell*  orina.  — A  little  blad- 
der, vetcichetta. A  Uadder 

Uown,  un  otre,  un  etro,  vescica 
gonfia. — A  bladder  nut,  tpexie 
di  noce  che  vien  dalP  Indie. 

Biade,  8.  lama  di  tpada. — The 
biade  of  an  oar,  la  jMdetta  d*  un 
remo. — ^Tbe  sboulder^ilade,  V 
osso  della  gialla, — Tlie  Uade  of 
a  herb,  Jutto,  gambo,  stelo  cT  un 
crfto.— The  biade  of  com,  lo 
stìjnte  del  grano, — Tbe  breast- 
blade,  t/  onjaD  0  ti  cafKTD  del 
petto. — A  notidile  young  Uade^ 
un  furbo,  uno  scaltrito,  un  6ro- 
tnccto,  un  beccaUiL — An  old 
biade,  ima  volpe,  un  vo^pone.^» 
A  fine  biade,  un  beW  uomo,  un 
uomo  di  bella  presenta. — A  stout 
blade,  un  bravo,  un  bravaccio. — 
A  cunning  blade,  imo  scaltrito. 
— A  pair  of  blades,  un  na^, 
un  aqto. — To  blade  it,  fare  il 
bravo,  procedere  con  aUvrigjia. 

BlÀdesmith,  s.  sjìadajo. 

BUun,  s.  ulcera. 

Bl&mable^  adj.  biasimevole,  degno 
di  biasimo. 

Bttmableoess,  s.  biasimo,  colpa. 

Bl&mably,  adv.  biasimevolmétUe. 

Blàme,  s.  biasimo,  colpa,  nota, 
macchia, — Let  me  bear  the 
blame  of  it,  datene  pur  la  cd/ta 
a  me.-ÌJSSf  the  blome  upon  him, 
incolpatene  lui,  datene  la  cdpa 
a  Imi.— The  blame  of  it  wiU 
ligfot  upon  me,  io  ne  sarò  biasi- 
malo. — ^Blame^wortby,  biasime-' 
vole. 

To  Blime,  v.  a.  biasimare,  incol- 
/Nnr— You  are  to  Uame  if  you 
do  it,  avete  torto  di  farlo. — 
What  do  tbey  blame  hmi  for  P 
in  che  ha  peccato  egfi  T — ^You 
are  more  to  Uame  in  that  than 
he,  voi  siete  molto  pia  da  biasi' 
mare  in  questo  che  non  esso. 

Blameful,  adj.  biasimevole. 

Blémedess,  adj.  innocente,  esente 
d^ogni  biasimo  o  rimprovero. 

Blamelessly,  adr.  innocentemen- 
te, senva  biasimo  o  rimprovero. 

Blimelessness,  s.  innocenxa. 

Blaroer,  s.  biadmatore,  vitupera' 
tore,  colui  o  colei  che  biasima. 

Blameworthiness^  s.  che  merita 
biasimo, 

Bl&meworthy,  a^j.  biasimevole, 
cdpevdCé 

Blaming,  s.  il  òiasifnar?,  biasmo. 

To  Bl£icfa,  V.  a.  bianchire,  im» 
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mancare,  fitr  dtventr  buinco*  ■ 
To  bianco,  mondare  mandorle. 

To  Bl&nch,  ▼.  B.  palliare,  rico^ 
pnre,  dissimulare,  cdemre.—^ 
They  blanched  however  tbdr 
answer  in  handsome  words,  eet- 
tirono  però  la  risposta  loro  eon 
parole  spenose. 

Blanched  almonds,  màndorle 
monde. 

Blàncher,  s.  imiianeatore. 

Bl&nching,  s.  imbiancamento,  tnu 
Uancatura,  rimbiancare. 

Blancmange,  a.  biancomangiare, 
sorta  <n  vivanda. 

Bland,  adj.  blando. 

Blandétion,  s.  blandimento,  blas^ 
diàa. 

BlandUoquence,  or  Blandiloquy, 
s.  blandimento,  lusinga,  piace^ 
vole  parlare. 

To  Blandish,  ▼.  a.  blandire,  adu- 
lare, acearenare,  lusingare. 

Blkidisbhig,     )s.  Nandimenio, 

Blandishment,  \  lusinga,  adu- 
lavume,  carezza. 

BMmk,  adj.  pallido,  smorto,  sbian- 
cato«— Blank,  confuso,  stordito, 
sconcertalo. — Blank  verse^  «erst 
scioltL 

Point  Blank,  adv.  di  punto  in 
Ateneo,  intieramente,  diritta- 
mente, affatto,   apjrunto,  Cap- 

punto. TUs  is  point  blank 

against  tbe  second  command- 
ment, questo  è  dirittamente  con- 
trario al  secondo  comandamento, 

Bl&nk,  s.  òtonco,  spazio  vuoto 
che  si  lascia  nello  scrivere, — 
Blank,  bianca  {termine  del 
lotto), — Blank,  un  bianco,  sorta 
disnonela  nntU», — Blank,  ;iaaco 
di  metallo  non  monetato.'^To 
gnm  blank,  unpallidire,  diveni- 
re smorto.-^To  have  blank,  aver 
carte  bianche  al  giuoco. 

To  Blink,  V.  a.  confondere,  sbtd- 
danxife,  sg^mtentare, 

BlÀnket,  s.  coltre,  coperta  da  letto 
di  lana. — Bbidcet  for  a  cbild, 
pannicello  di  lana  col  quale 
1^  avviluppano  i  bambini  quando 
sono  m  ySisoe.— Blanket,  pezm 
di  panno  di  cui  si  servono  gft* 
stampatori  neUo  stampare. 

To  Blanket,  v.  a.  ricoprire  con 
una  cojìcrta  di  lana. — To  blaiw 
ket,  buttare  in  aria  m  una  co- 
perta di  lana  come  i  mulattieri 
fecero  al  povero  Sondo  Panm. 

Blinkly,  adr.  confusamente,  pa» 
Udatnente. 

To  Blàre^  ▼•  n.  muggire,  mug- 
ghiare. 

To  Blire^  v.  n.  struggersi,  Uque- 


farss. 
To  £ 


o  Blaspheme,  v*   a.    besten^ 
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BuMphénicrf  t»  btiltiHfiùaUfTt, 

Blanphémìng,  s.  U  beMUmmiore, 

Blàtphemout,  wd^eaeerando,  eae~ 
craòUet  empio, —  Blasphemous 
vords,  parok  eiecramle. 

Bl&spbemously»  adr.  con  betiem' 
mie,  eeecrabitmentetempiamente, 

Bl&sphemy,  s.  bettemmia. 

Bl&st,  s.  aojlo.—A  blast  of  wind, 
un  eqffio  di  venia.  — »- A  blast, 
goépet  it^èrmità  nelle  piante» — 
A  blast  has  spoiled  the  corn, 
la  golpe  ha  guattato  U  grano. 

To  Blist,  V.  a.  annebbinre,  e  tU- 
eed  deUe  frutta,  e  deOe  biade 
quando  eono  in  fiore,  che  offne 
dalla  nebbia  riardono  e  non  al- 
legano,— To  blast  another's  de- 
égo,  render  tfono  Faltrui  dùeg^ 
no,  rovinare  g£i  alirui  ditegnL 
— *To  blast  a  man's  credit  or 
reputation,  far  perder  U  credilo 
ad  uno,  macchiare  taltruijama. 

Blatant,  adj.  ciarliero, 

Blaterition,  s.  chiasso,  romore. 

Blateróon,  i.  ciarlone,  ciarlatore. 

To  Blétter,  ▼.  n.frtr  romore,  chi- 
asso, 

Blày,  s.  laccia,  dieppia, 

BUize,  s,  fiamma,  vampa. 

To  Blize,  ▼.  n.  vampeggiaTe,  ren^ 
der  vatnpa. — The  fire  blazes,  U 

frtoeo  vampeggia,— ^~To  blaze 
abroad,  pubblicare,  manifestare, 
divulgare,  palesare. 

Blazer,  s.  un  dàavchierone,  uno 
che  palesa  i fatti  altruL 

Blizìng,  8.  il  van^feggiare, — A 
blazing  star,  fina  siella  risplen- 
dente. 

Blazon,  8.  divisa,  arma,  arme, 
impresa. 

To  Blazon,  v.  a.  divisare,  variare 

Carme  d^una  famigtia, To 

bhzon,  dipignere,  rappresentare, 
descrivere, 

Blizoner,  a.  araldo;  maUicenle, 

Blézonry,  s.  Carte  di  divisare  le 
armi,  araUeria,  C  arie  arai- 
desco. 

To  Bleach,  t.  a.  bianchire,  im- 
biancare al  aoic—To  bleach 
doth,  bianchire  della  tela. 

Bleacher,  t.  imbiancatore. 

jMeacfaeiy,  s*  campo  per  iaUfran- 
eare  la  tela. 

Bléacbhig,  s.  bianchimento,  U 
bianchire, 

Bléak,     )  adj.  freddo,  aspro,  a- 

Bleakly,  5    cifto_A  bleak  wind. 

un  vento  fi^do, Bleak  or 

bleaky,  pallido,  «morlo.— You 
look  rery  Ueak,  voi  siete  smorto 


The  Bléak.fish,  s.  laccio,  chep- 
pia, pesce  di  mare  che  la  ;irù 
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moverà  viene  alT  acque  dolce. 
Bleakly,  adv.  palUdamenie, 
Bleakness,  s,  pallidetxa,  pallore, 
freddesva, 

Bléar,  adj.  oscuro,  fosco. 
To  Bléar  the  sight,  r,  a.  offuscar 

la  vista. 
Bléaredness,   a.  01710,  cisposità, 

umore,  che  casca  dagli  occhi,  e 

si  risecctt  intomo  alle  jìolpebre, 
Bléareycd,  adj.  aspo,  cisposo,  Up- 

po. 

To  Bléat,  V.  n.  bdare,  U  mandar 
fuor  la  vocechefi  la  pecora  e  la 

capra, 

!I^Sng,  !••«**«• 

Bléb,  8.  vesàca, Bleb»  bolla, 

rigonfiamento,  che  fa  Cacqua, 
piovana  gorgogliando. 

Bléd,  preterito  del  verbo  To  bleed. 
— I  bled  five  ounces  of  blood, 
ho  perso  cinque  once  di  sangue, 

Blée,  8.  colare,  carnagione. 

To  Bleed,  ▼.  n*  7^  sangue,  get- 
tar sangue,— ^o  bleed  at  the 
nose,  gettar  jof^tie  da/ naso. 


My  heart  bleeds  at  it,  me  ne 

scoppia  il  cuore. 
To  bleed  one,  t.  a.  cooor  sangue 

ad  uno. 
Bleeder,  s.  quegli  che  cava  san- 

Bleeding,  adj.  sai^ii^gno,  sangui- 
noso,  A  ble^ng  condition, 

uno  stato  pericoloso, 

Blàte  C  *^^'  vergognoso,  timido. 

Blemish,  8.  macchia,  bruttura, 
viào. — There  was  no  blemish 
in  his  body,  non  rfera  macdào 
veruna  nel  suo  009710.— Blemish, 
macchia,  nota, — This  b  a  great 
blemish  to  his  reputation,  la  sua 
riputazione  resterà  da  ciò  mac- 
chiata molto,— Ht  is  the  blemish 
of  the  family,  egU  è  U  disonore 
dellafitmi^ùu 

Blemishes,  8.  pL  tracce,  dalle 
quali  il  cacciatore  conosce  dove 
va  r  animale. 

To  Blemish,  v.a.  macchiare,  brut- 
tar con  macchie,  imbrattare,-^ 
To  blemish  one*s  reputation, 
anngftrg  F  altrm  ramiamone, 

Blémishless,  a^).  senaa  taccia, 
senxo  macchuu 

Blémishroent,  8.  taccia,  macchia, 
disonore. 

To  Blench,  ▼.  n.  dim*  indietro  per 
timore,  ranmcchutrsi. 

To  Blench,  v.  a.  impedire,  ca- 
giorutre  in^tedimento,  porre  os- 
tacolo, 

Bléncher,  s.  che  spaventa,  che  tm- 
pedisce. 

To  Blboàty •n,  mescolare,  mischi- 
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ore. 

Blender,  s.  che  mescola,  che  mii» 
chia. 

Blént,  partici/iio  del  verbo  To 
blend,  non  pia  m  uso:  oggi  si 
dice,  blended. 

To  Blèsa,  V.  a.  benedire,  dar  la 
benedisione.-God  bless  you.  Dio 
vi  benedica,— To  Uess,  rendere 
0  fare  felice, — He  was  blessed 
with  a  numerous  issue^  Me  lo 

fortuna  ttavere  uno  numerooo 
prole. — Do  but  blesa  me  with 
your  company,  di  grascia  fate  eh* 
io  goda  la  vostra  compagnia, 

BIéss,  interi,  oh  Dio/  Dia 
buono/  —To  bless,  benedire, 
lodare. 

Blessed,  adj.  scmio.— Blessed  be 
God,    lodato    Iddio^-^Biemad, 

felice,  beato,  avventurato. — Tbe 
queen  of  blessed  memoiy.  Is 
regina  dtfwUce  memoria, — The 
U^sed  Virgin,  la  beata  Vergine, 
--To  be  blessed  with  a  good 
memory,  esser  dotato  tt  uno 
buona  memoria,'  He  was  Mesacd 
with  a  long  and  prosperoua 
reign,  ebbe  Sì  grazio  di  godere 
un  lungo  e  prospero  regno. — I 
was  nerer  blessed  wHh  tbe 
sight  of  her,  non  ho  mai  avuta 

lo  ventura  di  vederla. Tbe 

blessed,  I  beati 

Blessedly,  adv.  beatamente,  Jhm 
licemente. 

Blessedness,  s.  beatitudine,  fe- 
licità, contento, 

Blésser,  s.  chi  benedice,  chi  da  lo 
sua  benedizione. 

Blessing,  s.  fonfdìùeione.— Bleas- 
ing,  felicità,  ventura,  contento, 

piacere. By  the  blessing  of 

God,  per  la  grazio  di  Dio. 

Blew,  preterito  del  verbo  To 
blow. — What  wind  blew  yoM 
hither?  che  buon  vento  v*ho 
jHniato  quif 

Bléyme,  s.  infiamvsogione  nel 
piede  dd  eavallo. 

Blight,  8.  go^ 

To  BUght,  V.  a.  anneòòsore,  e 
dicesi  de*  frutti  prodotti  dallo 
terra,  esser  guasti  dalla  gólpe, 

BUghted,  adj.  guasto,  corrotto, 
putrido,  mordo. 

To  BKn,  T.  a.  cessare^  arresto  ><. 

BKnd,  adi.  orco,  che  non 
orbo. — To  be  bom  blhad, 
nolo  0000. — A  blind  man, 
cieco,  un  oròo. — Who  so  blind 
as  they  that  will  not  aee?  nes- 
sune è  si  àecochequeOo  chefinge 
di  rum  t«dprf^— When  the 
devil  is  blind,  quando  il  dimvolo 
sarà  cieco,  cioè,  maL — Blind  of 
one  eye^  /losco,  oeco  d\tn  eodkio. 
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—The  Uind  gut,  V  tninUno 
b — A  bSnd  ttoiy,  MWiyUa 
aJavoitKcku — A  blind 
or  doaet,  una  scaia  o 

um  gMmetta  tcuro. A  Uind 

prefence,  mn  Jai»  pretesto. — A 
fafiod  wmj,  Uroda  dtcOf  occuUa, 
•  esperte* — BfitkUnettlev  scrcfu- 
hfia,  aorta  tCerba. — Pur-blind, 

Bppot  di  carta  ptfta. Send- 

h&iaày^tpOftosco, — BHnd-wonn, 
cieigHa,  piccala  serpe  e  deca. — 
BEnd-bom,  deco  noto.— Stark- 
fafind,  affàito  deco.— Blind  men 
cannot  judge  of  colours,  U  cieco 
mam  p  mrfica  dr  coIotjj  A  ■  bund 
«s  a  mole,  cieco  cornee  una  tai^ta. 
— Stooe>fafind,  affatto  deco. — 
Mi4e4)]ÌDd»  deco  davvero. — A 
ofind  pretence^  veHo^  pretesto^ 
wmntetto,  jcujo,  coyvrta. — His 
iiooesty  is  but  a  blind  for  bim 
to  cbót  the  belter,  la  sua 
mata  non  è  eke  un  mantello 
da  pater  pia  sicuramente  tii- 


BKnds,  s.  Quattro  pesad  di  legno 
m  fuadro  con  una  tela  dipinta 
o  graticeietta  di  rame  cÀe  ne 
ricopra  il  vano  jormano  un 
bind,  doè  «m  riparo  contro  la 
xàtia  di  dà  passa  perlavia,  onde 
non  posta  vedere  per  le  ^finestre 
m  pian  terreno.  Questi  blinds  si 
lamno  moltissimo  in  Inghilterra. 

Blbd,  w^Jasd,  termine  dtjorttfi- 


To  BBody  V.  a.  accecare,  privare 
della  luce  deg^  occhL—To  blind 
one's  sight,  privar  uno  della 
meta,  oececaHo^'^To  Uind,  in- 
gansmre,  buttar  polvere   negH 


To  BKndfold,  ▼•  a.  bendare  ^ 

occkL 
BUoàùAd^  màj.  bendato,  che  ha  gH 

ocdd  con  benda,  imbacuccare. 


VtMù>\à,màT.cieeamente,incon' 
mderatamente,  alla  deca. 

Bàmdìjf  mar.  ciecamente,  alla 
deca.     To  go  bfindly  to  work, 

fire  U ' -' ' 


BSod-nan'sbtt^  s.  Ugimmvo  della 


BHnHnesa,  a.  cecità,  cedala,  ce» 
I,  lo  stato  di  chi  è  orbo  o 
—Blindness  of  mind,  eecù- 
tà  di  mente,  ignoranza. 

Bttodmàe,M.debolema, 

To  BHok,  r.  a.  ammiccare,  ae» 
eennar  cogfi  occhL—To  Uink 
beer,  lasciare  la  cervogia  nelle 
botti  Jinattanto  che  comind  ad 
esser  piccante. 

Biink,  a.  barlume,  occhiata. 
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Bttnkard,  >     , 

Blinking  candles,  s.  pi.  candele 
die  non  fanno  un  buon  lume» 

BUnks,  s.  rami  d*  alberi  messi  a 
traverso  un  viale,  per  dove  si 
crede,  che  il  daino  passerà,  per 
osservarne  poi  la  traccia. 

BHss,  s.  beatitudine,  f eticità,  con' 
tentetxa. 

Blissful,  ad^  beato,  JèHce,  con- 
tento. 

BlissfuUr,  adr.  beatamente JeUce- 
mente,  avventurosamente, 

BUssfulness,  s.  beatitudine,  Ji^ 
dtà. 

Blissless,  adj.  v^tHce,  sciagurato. 

To  BUssom,  v.  a.  montare^  par- 
lando del  montone  e  della  pe- 
Cora. 

BHster,  s.  boOa,  vescica,  pustula, 
enfiatura  o  bolUcola  che  viene 
alla  pellet  bolla  acquaiuola. — 
Blister,  vesdcatojo,  impiastro, 
che  ajtplicato  alla  carne  m  fa 
nascere  delle  vesciche;  vescù- 
conte. 

To  Blister,  y.  a.  applicare  il  ves- 
cicante. 

To  Blister,  v.  n.  levarsi,  formarsi 
delle  vesciche. — Blistering-plas- 
ter, un  vescicante. 

BUte,  s.  bieta,  bietola. 

Blithe,     }  adj.  giocondo,  allegro, 

BUtbeful,  )  piacevole,  dilettoso. 
Gelo,  gùffoso. 

Blithely,  adv.  giocondamente  al- 
legramente,  piacevolmente,  lietO' 
mente, 

BUtheness,  )  s.   giocondità, 

Blithesomeness,  y  letizia,  alle» 
grezxa,  amtentetxa,  giubilo, 

BIithesome,adj.  allegro,  giocondo, 
lieto,  piacevole, 

Blóach,  8.  pustula,  vesdca. 

To  Blòat,  V.  a.  gonfiare,  tniumi" 
dire. 

To  Bl^t,  T.  n.  gonfiarsi,  tnlrnii*- 
ittrsi. 

Bldatedness,  s.  enfogume, 

Blóat,  adj.  gonfio,  enfiato. 

Blób-oheeked,  adj.  Ae  hale  gu. 
ancejviene. 

Blòfaber,  s.  bébbola,  jHtUa  faUa 
del  gorgogliar  delT  at^ua  a  mo* 
di  vescica  gonfia,  e  mettjfbrico' 
mente  vaie  fanfaluca,  cosa  vana. 

BlÓbberlip,  s.  UMno  tumido. 

Blobberlipped,  f  adj.  che   ha    le 

BléblippcSd,       \   labbra  tumide, 

Bléck,  8.  tronco,  pedale  delC  al- 
bero.— Block,  testa  di  legno  che 
serve  per  pettinarvi  scevra  la 
parrucca, — The  block  at  the 
game  of  bowls,  grìUo,  qud  fnc- 
dol  segno  nel  ghioco  delle  paUot' 
tote,  a  cui  le  palle  debbono  accos- 


B  L  O 

iani^A  hatter's  Uoek,  forma 
di  coyieUo.- Block,  intoppo,  osto- 
colo,  impedimento^To  cast  a 
block  in  one's  way,  attraversare 
r  altrui  disegno, — To  come  to 
the  Uock,  esser  dectqHtato.^-A 
mounting  block,  cavalcatofo, 

Blockéde^  s.  bloccata,  blocco. 

To  Blockade,  ì  y.  a.  Moccorr,  as- 

To  Block  up.  S  sediarealla  lar^ 
ga,  pigliando  i  posti  acciò  non 
possano  entrare  i  viveri, — To 
block  up  a  town,  bloccare  una 
terra. 

Blocked  up,  acQ.  bloccato. 

Blockhead,  s.  dontdlone,  pecoro- 
ne, sciocco,  gaglioffo. 

Blóckheaded,  adj.  stuindo,  sciocco. 

Blóckheadly,  ai^  scioccamente^ 
Uujjidamettte. 

Blockhouse,  s.  un  forte,  un  luogo 

fortificalo. 

Blockish,  adj.  stupido,  bahrdo^ 
melenso,  sciocco,  scimunito,  bes- 
so,  balocco,  goffo,  gagHqffo. 

Blóckishly,  sdy.  sdoocamentep 
giffamente,  scimunitamente. 

Blóckishness,  s.  scocchetxa,  sd- 
munitaggine,  scempiaggine,  ba- 
lordaggine, bessagine. 

Blocklike,  adj.  sciocco,  stu/ndo. 

Blòckwood,  s.  campeggio, 

Blómary,  a,  fornace  da  fondare 
Uferro. 

Blonket,  adj.  grigjio,  bigio. 

Blóod,  8.  sangue. — Blood,  jon- 
gue,  famiglia,  stirpe,  progenie. 
— Blood,  collera,  ira,  sttsxa.-^- 
Blood,  sangue,  omicidio. — The 
mass  of  the  blood,  la  massa  del 
sangue, — To  let  blood,  cavar 
sangue  ad  uno, — To  stanch  the 
Mood,  stagnare,  o  ristagnare  il 
sangue, — To  whip  one  till  the 
blooid  comes,  frustare  sino  al 
stmgue,—  lie  killed  him  in  cold 
blood,  rammaxMÒ  a  sanguefred- 
do, — ^The  blood  of  the  grape,  il 
sugo  deir  uva,  il  vino, — Dis- 
temper that  runs  in  the  blood, 
malattia  che  vadi  padre  in  figlio, 
— My  blood  began  to  rise,  la 
collera  mi  cominciò  a  montare, 
— My  blood  was  up^  ella  mi  fu- 
mava, ero  tutto  accesso  tfira, — 
It  ought  to  make  your  blood 
rise  in  your  face,  dovreste  aver 
vergogna,  dovreste  arrossire.—  I 
cannot  for  my  blood  draw  a 
word  out  of  his  mouth,  non  ho 
jiotuto  cavargli  pur  di  bocca  una 

parola  colle  lanag^. They 

cannot  for  their  bloods  keep 
themselves  honest  uf  their  fin- 
gers, non  possonoin  conto  alcuno 
astenersi  dal  rubare.—To  be  kt 
hlooò,  farà  cavar 
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B\ooA'iu)nnd,HmierotCttnferoeet 
can  carta, —  Blood-shed,  lim- 
one o  spargimento  di  mngue; 
ttrage^macello, — Blood-red,  ros~ 

so,  sanguineo, Blood- warm, 

tiepido, Blood-sucker,  san- 
guisuga, ntignaUa. Blood- 
thirsty, sanguinolente,  vago  di 

far  sangue,  crudele. —  Blood- 
shot eyes,  occhi  rubicondL 

Blood-stone,  pietra  ematite. — 
Blood-wort,  sanguinala,  san- 
guinaria, cHhu 

To  Blóod,  V.  a.  cavar  sangue. — 
To  Blood,  insanguinare,imbrat- 
tare  di  sangue. 

Bloodily,  adv.  sanguinosamente, 
crudelmente. — Bloodily  princi- 
pled, sanguinolente,  vago  dijkr 
sangue,  crudde, 

Blòc^less,  adj.  esangue,  che  non 
ha  sangue,  privo  di  vangue. 

To  Blóodlet,  v.  a.  cavar  sangue, 
cacciar  sangue  della  vena  con 
aprirla. 

Blóodwit,  s,  amenda  che  si  pa- 
gava antìcamente  per  ispargi- 
mento  disemgue, 

B16ody,  adj.  sanguinolente,  vago 
di  sangue,  crudele,  sanguinario. 
.31oody,  sanguinoso,  imbrat- 
tato di  sangue,  insangìànato. — 
A  bloody  fight,  una  sanguinosa 
battaglia. — Bloody-niinded,san- 
guinolente,  crudele,  sitibondo  di 
sangue. ^The  bloody-flux,  U 
Russo  di  sangue, 

1a\6om,  s,  fiore  <f  a/òm.— She  is 
in  the  bloom  of  her  yeisxs,eUaè 
nel^fiore  della  sua  età. 

To  Blóom,  ▼.  n.  fiorire. 

Bloomed,  9^.  fiorito. 

Blóoroingly,  ^òv.  fioritamente. 

Bloomy,   adj.  fiorito,  coperto  di 

fiorù — Bloomy  cheeks,  guance 
di  rose, 

Blóre,  8.  siifflo,  ti^fflamento. 

Blossom,  a.  fiore  d*  alberi  o  di 
piante. 

To  Blossom,  V.  n,  fiorire. 

Blóssomy,  adj.  pieno  di  fiori, 

Blót,  8.  macchia,— A  blot  with 
ink,  una  macchia  d*  inchiosiro. 

To  B16t,  T.  a.  macchiare,  im- 
brattare^'~  To  blot  a  roan*s  re- 
putation» oscurare,  annerite  C 
altrui  fiputatÀme. — This  paper 
blots»  questa  carta  spande,  non 
tOne  Vinchiostro^-To  blot  out, 

^^^i9W^^^^f^9^wW  ^r%  %^9/O^f^ntOw  ^^%  %mn^w  ^0  ••♦ 

jMfifio,  radere,  scancellare, — ^To 
Uot  a  thing  out  of  one's  re- 
membrance^    scancellare    una 
cosa  dalla  memoria. 
Blotch,  s.  pustula,  enfiatura, 
Blòte,  adj.  gonfia^  A  bioU  hce. 
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To  Blóte,  «•  n.  gonfiarsL,^To 
blote,  t^umicare. — A  bloted 
face,  un  viso  gotfio, — Bloted 
lineaments,  ^Mtfsstf  grossolane. 
— Bloted  herrings,  aringhe  af- 

fumate. 

Blotting,  s.  il  macchiare, — Blot- 
ting paper,  carta  succiante. 

Blow,  s.  co^io,  botta. — He  miss- 
ed his  blow,  ha  mancato  il  col- 
/x).— Blow,  disastro,  disavven- 
tura, disgraxùt, A  slanting 

blow,  un  rovescione, — He  does 
nothing  without  blows,  nanfa 
niente  senso  bastonate, — A  blow 

with  a  stick,  bastonala. A 

blow  with  a  stone,  una  pietrata, 
una  sassata,^ A  Uow,  una  guan- 
ciata, uno  Khiaffo, — To  come 
to  blows,  venire  alle  mani. — A 
downright  blow,  uno  stramax- 
xone, — It  is  but  a  word  and  a 
blow  with  him,  è  pronto  a  menar 
le  mani» 

To  Blow,  T.  a.  sofiiare.—To  blow 
the  fire,  sriffiare  U  fuoco. — The 
wind  blows,  il  vento  tira,  fa 
vento. — To  blow  the  trumpet, 
suonar  la  tromba,— To  blow  the 
horn,  suonar  il  corno,— To  blow 
a  bladder,  gonfiare  una  vescica. 

'  — To  blow  one's  nose,  soffiarsi  il 
naso. — To  blow  the  candle,  es- 
tinguere, ^legnere,  smorzare  la 
candela. — To  puff  and  blow, 
alenare,  alitare,  ansare, — To 
blow,  aprirsi,  dilatarsi,  sbocci- 
andogli blew  a  dreadful  storm, 
faceva  una  burrasca  terribile, — 
To  blow  up  a  mine,  far  saltare 
in  aria  una  mina, — To  blow  up 
the  city  into  a  tumult,  eccitare 
un  tumulto  in  una  dita, — To 
blow  one  up,  far  fallire  uno, — 
To  blow  over  a  storm,  tUsmpare 
una  burrasca. — To  blow  up,^^ 
saltare  in  ana.— To  blow  down, 
rovinare,  rovesciare,  mandar 
giù, — The  wind  has  blown  down 
many  bouses,  il  vento  ha  man- 
date a  terra  molte  cos^^^To 
blow  \a,fare  entrare  snffiando. 
— To  Wow  out,  fare  usdre  soffi- 
ando,— To  blow  ofi*,  dissipare 
siiffiando,  dispergere,— To  blow 
the  coals  of  sedition,  suscitare  il 

fuoco  deBa  sedbàone.^^To  blow 
up  a  thing,  palesare,  pubblicare 
una  cosa, 

Blówed  upon,  Bdj,  screditalo. 

Blower,  s.  scffiatore,  chi  sqffta. 

Blowing,  s.  soffiamento,il  sqfflare. 
— Blowing  weather,  tempo  ven- 
toso, tempo  tempestoso. 

Blown,  adj.  so^^Eotow— Blown, 
goiffiof  tumido. 

Bivwtbf  s.  P  essere  ós  fiore 
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alberi  e  delle  piante, 

Blówxe,  a.  unafismsnma  che  ha 

le  guance  gonfie  e  rosse. 

Blowzy,  adj.  goufio,  abbronaaato. 

To  Blub,  V.  a.  gonfiare. 

Blob,  Bdj.  gonfio,  gonfiato,  tumi- 
do. 

Blubber,  s.  polmone  marino, — 
Blubber,  quelle  parti  della  ba- 
lena dktf  contengono  folio, 

Blubber-lips,  UMmUo,  ohe  ha  èe 
labbra  grosse. 

To  Blubber,  v.  n.  piangere  in 
modofoTTuUo  e  che  faccia  gonfiar 
le  guancc-^To  6lubber,  gosi- 

fiarsi  le  guance, — Blub-cheeked, 
che  ha  le  guance  gonfie, 

Blóbbered,  a.d^  gonfiato. 

Bludgeon,  s.  baHondno  rem  pe- 
sante da  un  capo  con  piombo 
j)er  uso  di  offendere  assai,bat- 
tendo  con  esso, 

Blóe,  adj.  turchino,  azzurro, — A 
blue  riUx>n,  un  lUtstro  turchino, 
— He  looked  blue  upon  it,  nesld 
tutto  confuso, — It  wiU  be  a  Uue 
day  for  him,  sarà  un  ^omo fit- 
tale per  luL — Blue-botile,  sarta 
di  fiore  fatto  a  mo*  di  campana, 
com;iai«e^.-Blue-bottle^  mosco 
che  ha  U  ventre  largo  e  turchÌMo, 

To  Bhie,  V.  a.  tinger  turchina, — 
To  Blueone,^rearro«iir««iMo» 

farlo  restar  confuso,  fisrlo  ritna- 
nere  con  un  palmo  di  naso» — 
He  was  very  much  blued,  restò 
tutto  confuso,  stupefatto, 

Blóeness,  s.  turctóno,  cerutao, 
liwdesxa. 

Blufl^  a^}.  grosso,  burbero. 

Bluffiiess,  s.  bruschema,  rusti- 
chezza. 

To  Blófi^  V.  a.  bendare  gli  oockL 

Bldish,  ^j.  azzurriccio,  azzurri- 
no. 

Blóishness,  s.  turchiniccio, 

Bldnder,  s,  errore,  faUo,  strafai- 
done,  marrone,  error  grande, — 
A  blunder  in  chronokgy»  ara 
cmacronismo. 

To  Blunder,  t.  n.  sbalestrarti 
strafalciare,operare  incon  tùtera- 
tamente^^-To  blunder  about  « 
thing,  sbagliarsi,  ingamtmrsi  in 
qtuJchecosa,  prender  una  eoaa 
in  isbaglio, — To  blunder  Atbing 
out,  parlare  inconsideraiasnenie, 
sbalestratamente^parlareatvesUOm 

Blunderbuss,  a.  %m  mffschettane, 
un  trombone, —  A  m&K  blun- 
derbuss, or  Munderhnad,  usso 
sbalestrato,  un  teiw/^rlmp»  mho 
jciscco,  t(ii4>  sctnttmilo. 

Blunderer,       )    s.  scieeco,  jn^. 

Bliinderhead,  3     ftido. 

Blundering,  s.  r  operar  inùosu^ 
deratamenlék        A  hlundctiag 
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Know,  Idi  btmffuOy  MM  ptCOtùntf 

nmtàoecopìtnwdnckùme. 
Blunderingly^  adv.  stordUamenief 

Bkinket,  u  turchhw  chiaro, 

fifabt,  adj.  af/wjo,  ritUtaaato, 
iptmtatn,  Blunt,  tckkUOy  àn- 
orww;— A  bhtot  ioYaatioii,  un* 
msenaàame  grostolana. 

To  Bluot,  V.  a.  tfnmlaret  guaS' 
tar  ia  punta, — To  Uunt,  aUeg- 
gffvti  tnitigiiret  temprare» 

Bbiattng,  uJrtHOf  raffrenamen- 

IB. 

Blfmtisb,  adj.  alquanto,  tyunta- 

Bluoily,  idv.  ardkamentef  tcki- 
etèamemte, 

BIÓDtoeM,  I.  QtttuUà,  tener  ima 
CMS  Ottilia  0  4pim/a<a.~  Blunt- 
one,  ronnca,  zoCicA^na. 

BluDtvitted,  adj.  sciocco,  stupido, 

B^,s.  fwicdba.-Blur,  moócAta, 
•ate,  m/bmia. — This  is  a  blur 
00  bif  umily,  quetto  è  un  dito- 
*art  alia  mafamiglia» 

To  Blur,  T.  a.  macckiarej  maccU" 

iart,  imbrattare, To  blur  a 

trumpet,  «Monor /a  eordina, 

Blórred,  adj.  macckiato,  macula- 
to,  imbrattato. 

To  Bliirt  out,  ▼•  a.  tbalealrare, 
ttn^kldtnt^parlare  inamndera- 
tamgnte, — I  blurted  out  a  word 
vlneb  I  heartily  repent  o^  m*è 
Kttppata  di  bocca  una  parola, 
é  cui  mi  pento  moUo. 

H^  t.  rocaorv. — To  put  one  to 
tiie  blush^yórr  arrosaire  alcuno, 
—To  get  a  blush,  aoere  un  bar- 
hate  di  gualche  cosa,  vederla 
tra  lume  e  bujo, —  At  first  Uush, 
a  prima  vista,  subito. 

To  Bldsb,  V.  n.  arrossire, — She 
Uushed  a  it,  elle  n*ebbe  rossore, 
—Blushing  Is  TÌrtue*s  colour, 
il  rossore  è  U  velo  della  virtiL 

Bkbhed,  adj.  arrossito. 

Blàdiet,  s.  sena  giovane  modesta, 

Bióihfal,  adj.  vergognosa,  timido, 

Bbìsbing,  8.  rossore,  Parrossire. 

BlóihleM,  adj.  senza,  rossore,  im- 
l'Udente, 

Blóihy,  adj.  di  qfud  cohre  che 
^itge  le  guance  di  bella  donna 
ywwio  arrosstscem 

Barter,  s.  tempesta,  ekiasso,  tur" 
■MoijOj  vanto» 

To  Bl<iÀer,  r.  n.  strepitare,fare 
itrtpito,stridere,tempestare,/are 
^me  fanno  i  venti   impetuosi 

frwure. 

BUfterer,  s.  im  Don  Tempesta, 
vn  Don  Fracasso,  un  bravacci' 

one. Blustering  wind,  vento 

wyrfiiuau.»Bhistenng  weather, 
'^^tssOf  ounrasca,  tempajmro. 
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tempaccio  tempestoso. — A  blus- 
tering styk,  uno  stUe  pompato, 
sonante, 

BI(istenog,  s.  tumulto,  ekiasso. 

Blusterous,  adj.  che  fa  di  molto 
romore,  che  fa  molto  il  brttvac- 
cto, 

Bo,  Ex,  inteij. — He  can*t  say 
bo  to  a  goose,  non  ha  unajmrola 
a  dire  in  campagnia,  sta  in 
compagnia  come  se  fosse  muto. 

Bóar,  s.  verro,  porco  non  cas- 
trato,  Wild  boar,  cinghiale, 

cignale. 

Bóar-spear,  s.  spiedo  da  caccia. 

Board,  s.  asse,  tavola, — Board, 
bordo, — To  go  on  board  of  a 
ship,  andare  a  bordo  d'un  vas- 
cello,— To  cast  overboard,  f*it- 
tare  in  mare, — Board,  tavola, 
mensa, — To  deal  above  board, 
trattare  schiettamente,  con  ischi- 

ettexza, 1  am  above  board, 

jDAo  a  cavallo,  non  temo  nessuno. 
— Board  wages,  qud  salario  che 
si  dà  al  servo,  acciocché  mangi 

Juor  di  casa. — To  put  out  a 
child  to  board,  mettere  unjan- 
duUo  a  dozzina. — ^The  board, 
la  tavola  del  consiglio  dd  re,  il 
consigtio  r^io. — A  member  of 
the  board,  un  membro  del  Con- 
silio,— A  draught-board, /ovo&i 
da  giuocar  a  dama,  damiere, 
scacchiere. — A  chess-board,  tmo 
scacchiere. — The  side-board  of 
a  tub,   una  </ogor^-A   falling 

'.board,  una  trappola,  una  schiac- 
cia. 

To  Bdard,  ▼.  a.  guembre  o  co- 
prire di  tavole, — To  board  a 
ship,  abbordare,  investire  un 
vascello. — To  board  one,  accos- 
tarsi ad  uno, — To  board,  tenere 
a  dotano, — To  board,  tiare  a 
doxxina, 

Bóardable,  adj.  accessibile. 

Boarder,  s.  quello  che  sta  a  do%- 
xma, — A  boarding  school,  scu- 
ola dove  ifimctulU  o  UfonàuUe 
stanno  a  domna, 

Bóarisb,  adj.  di  cinghiale, — Boar- 
ish,  colico,  rozxo,  villano,  rusti- 
co, brutale. 

Bóast,  8.  millanteria,  vanto, — 
Great  boast,  small  roast,  gran 
vigna  e  poca  uva,  moUo/umo  e 
poco  arrido. 

To  Bóast  of,  r.  n.  vantarsi,  glo- 
riarsL — He  boasts  of  his  learn- 
ing, millanta  U  suo  statere, — 
Women  ought  to  boast  more  of 
their  virtue  than  of  their  beauty, 
le  donne  dovrebbono  pregiarsi 
pia  della  loro  tnrtà  che  non  della 
loro  bellexxa. 

A  Béatter,  s.  un  millantatore. 
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Boastful,  adj.  che  ti  millanta^ 

Boasting,  a.  vaHto,millanteria,r'A 
boasting  iellow,  un  vanagloriosa^ 
un  millantatore. 

Bòastingly,  adv.  m  motto  imttan- 
tatorio. 

Bóastive,  adj.  temerario,  prelusa 
tuoso,  insolente,  vano, 

Béastless,  adj.  tenta  vanagloria, 
ostentazione. 

Boat,  s.  una  barca,  un  battello, 
— A  little  boat,  una  barchetta, 
— A  ship  boat,  uno  schifo, — A 
ferry  boat,  una  scafa,  una  nave 
destinata  a  trasportar  jHUtag- 
geri  di  là  d*unJlume,—P»xkeU 
boat,  vascello  che  porta  il  pro- 
caccio,— A  boat-sta£^  palo  di 
barcaruolo, 

Bnétion,  s.  boato. 

Boatman,   )      .  , 

BAiUmai,  i  *■  »«'«■"«''•• 

Boatswain,  s.  uno  degli  t^fflciali 
subalterni  d*un  vascello,  bot" 
man. 

Bob,  s.  motto,  botta,  detto  pun- 
gente, o  sa/tnoo.-Bob-wig,  par- 
rucca d* abbate,  parrucca  tonda 
e  corta.-^oh,  sorta  d*  orecchino, 
cióndolo. 

To  Bob,  v.  a.  battere,  tartassare, 
malmenare, — To  bob,  ingan- 
nare, fo:carla  ad  uno, — To  bob« 
jìendere,  ciondolare,  dondolare, 
penzolare. 

Bóbcherry,  s.  un  giuoco  fmdul- 
lesco, 

A  Bobbing,  s.  un  cannello. 

B6\AÀng,BAj,dondolone,pendente, 

Bobbins,  8.  pL  gue*  cavicchi  o 
tomboH,  co*  quali  dfomno  i  mer-- 
letti  e  le  trine, 

Bóbtail,  or  BóbCailed,  adj.  jcod^- 
to,  senza  coda.  Dicesi  «T  una 
sorta  di  parrucche, 

Bóbtail,  s.  la  jmnta  d*una  free^ 
da, — Bobtail,  una  puttana^una 
bagascia, 

Bòoisine,  s.  bucheramejlno, 

Bó^e^  }  ^  ^*^  di  falcone. 
To  Bóde,  v.  a.  presagire,  pronot" 

ticare. — Ali  this  bodes  nothing 

good,  tutto  questo  non  indica 

nulla  di  buono. 

Bóde,         >  8.  presagiOf  pronai 
Bódement,  y    tico. 
To  Bòdge,  v.  n.  esitare,  dubitare. 
B6dge,  8. /«fXM,  toppa. 
B6dice,  s.  corsaletto. 
Bodied,  adj.  corporeo. 
Bodiless,  8.  incorporeo, 
Bódiliness,  s.  corporeità,  corp»- 

ralità. 

B6dily,  adj.  corporeo. 
Bodily,  adv.  corporetmmUe. — ^To 

set  bodily  upon,  iftr«ccÌ8rji,  mi- 
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fpkgart  htiie  le  tuM finse. 
Boding,  a.  pretagio,  fmmottico. 
Bédkin,  i.  jnmUruolo,  fino  ofh^ 
jwnlato  e  toUUe^  per  uto  difirar 
carta,  jMtnno,  e  sùnili  materie, 
— A  bodkin  that  women  use  for 
thrir  head,  drisauUqjo,  ttrumen' 
to  tattile  ed  acuto,  del  quale  si 
servono  le  dorme  per  tefxtrare  t 
capelli  in  due  parti  egualL~A 
printer*!  bodkin,  puntenuJo  di 
stampatore,  — A  bodkin,  stiletto. 
Bodkins,  or  Bodikins,  interj.  cos- 
petto  di  bacco. 

Body,  s.  corpo,  materia  tangibile 
e  tHsibile,—A  little  body,  corine- 
duolo,  corjiiceBo. — A  natural, 
physiod,  simple,  or  mixed  body, 
«ft  corjM  naturale,  fisico,  sem- 
plice, 0  misto, —ThAi  vine  has 
a  good  l>ody,  questo  vino  è  molto 

pastoso. Tìiat  paper  has  not 

body  enough,  questa  caHà  è  sol- 
tHe  trojijn, — A  dead  body,  un 
corpo  morto,  un  cadavere,~^Tììe 
body  of  a  ship,  il  carpo  del  na* 
vi^io,  il  guscio  d'un  vascello, — 
The  body  of  a  coach,  il  guscio 
ttuna  cmroxxa, — The  body  of 
a  discourse,  or  of  a  book,  la 
sostansa  o  U  contenuto  (Tun  dis- 
eorso  o  d*un  tibro. — Body,cor/N>, 
società,  compagnia.  — A  politic 
body,  un  corpo  jHiUtico. — The 
church  is  a  mystical  body,  la 
chiesa  è  un  corito  mùt>co«— A 
great  body  of  men,  ma  grosso 
corpo  di  gente,  un  buon  nervo 
di  gente. The  army  was  di- 
vided into  three  bodies,  Veser» 
dto  era  diviso  in  tre  corpi — 
The  parliament  waited  on  the 
king  in  a  body,  U  parlamento 
emdòincorpoadinckinardalre. 
— Body,  anpo,  Copere  di  qualche 
autore, — A  body  of  civil  law,  ten 
corpo  di  legge  amie, — The  body 
of  a  church,  Ut  nave  d^una  chi- 
esa,'—The  body  of  a  tree^  il 
tronco  d*un  albero, — How  does 
your  body  do?  come  state^ — 
Any  body,  chiunque,  ciascuno, 
ognuno,  qualcuno,— He  tells 
every  body  of  it,  lo  dice  ad 
fljgnMiio. — I  had  sold  it  for  ten 
abillings  more  to  somebody  else, 
r  avevo  venduto  ad  uno  altro 
dieci  scellini  fnà  caro. — He  was 
not  seen  by  any  body,  non  fis 

visto  da  nessutio. Can  any 

body  know  what  is  the  matter 
with  you?  si  può  sapere  che 
grillo  v*è  saltato  in  testa  f — A 
busy  body,  uno  che  vuol  far 

tutto,  unfiicendone, Every 

body,  i^nuno,  ciascuno. — No 
body,  nessuno, — Some  body,  oA- 
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cimo,  quakusto^^A  pair  of  wo- 
men's bodies,  Mfi  busto  da  danna. 
— Thick-bodied,  corpulento, — 
Bigness  of  body,  corpulenna. 
To  Body,  V.  a./inNfiirrr  in  alcuna 
firrma. 

Bóg,  s.  mdma,  palude,  pantano. 
Bógle,    >  8.  fimtasima,  befana. 
Boggle,  S    spacciacchio. 
To  Boggle,  V.  n.  esitare,  star  dub- 
bioso, dubitare,  bilanciare,- 1  did 
not  at  all  boggle  at  it,  non  esitai 
punto  m  ciò. 

Boggier,  s.  un  uomo  dubitativo, 
chis  stafia  due,  fra  il  si  e  Uno 
per  soverchio  timore. 
Bógglish,  a^.  dubbioso, 
Bóggy,  tdj.  paludoso,  melmoso, 
Bóghouse,  s.  il  eesso, 
Bohéa,  s,  iltè  nero, 
Bóil,  8.  ulcera,  dcdune, — An  an- 
gry boil,  un*  ulcera  maligna. 
To  Bóil,  V.  n.  bollire,  cuocere, — 
The  pot  boils,  la  jtignatta  bolle. 
To  Bóil,  V.  a.  bollire,  lessare. — 
~To  boil  meat,   bollire  della 

carne. To  boil  fast,  bollire 

fiirte.— To  begin  to  boil,  gril- 
lare, jniftcijriare  a  bollire, — M3' 
blood  boìlcNd  within  me^  U  san- 
gue mi  bolli  nelle  vene, — To  boil 
as  the  sea,  ondeg^are,  muoversi, 
in  onde,— To  boil  away,  consu- 
marsi a  farxa  di  bollire, — To 
boil  over,  versare  pel  trajqw  bol- 
lire,—He  hegsja  to  boil  over 
with  rage,  cominciò  a  bolUre  di 
collera. 

Boiled,  adj.  bollUo,  issato.— Boil- 
ed meat,  lesso,  came  Ussn, 
Boiler,  s.  caldina, 
Bóiiery  of  salt,  s.  saBna,  luogo 
dove  si  fit  il  sale. 
Boiling,  8.  bollimento,  U  bollire, 
Bóiling-bot,  adj.  bollente. 
Boisterous,  adj.  furioso,  ùnftetu- 
oso,    temiiestoso,    violento. — A 
boisterous  wind,  vento  impetu- 
oso,—'RoSsieroìXS  weather,  bur- 
rascfs,  tempesta. 

Boisterously,  adv.  impetuosa- 
mente, violentemente,  tempest- 
osamente, 

Bóisterottsness,  s.  violewM,  impe- 
tuosità, furore. 
Bólary,  adj.  baiare. 
Bold,  adj.  ardito,  bravo,  corag- 
gioso, animoso,  prode. — Bold, 
ardi^  temerario,  gocciato.— I 
dare  he  bold  to  say,  ardisco  dire, 
— If  I  may  be  so  bold  as  to  say, 
se  oso  dirlo.— He  makes  bold 
with  those  things  to  which  the 
greatest  reverence  is  due,  scher. 
m  con  tropjxi  libertà  delle  cose 
fria  veneral^i,^— How  dare  you 
be  so  bold  to  do  it?  che  faccia» 
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taggms  la  vostradifitrlot—A 
bold  face,  usto  sfacciato,  uno 
^rontato,  uno  spavaldo.  To 
put  on  a  bold  face,  pai  ere  ardito, 
o  sfacciato.  —  To  make  bold, 
jn^iarsi  più  libertà  che  non  con» 
viene,  usar  indecenza. 
To  Bólden,  v.  a.  animare,  incor- 

ragire, 

Bóldfece,    s.    im^ntdenxa, 
lenza,  ' 

Boldfaced,  adj.  inqmdente, 
lente. 

Boldly,  adv.  arditamente,  corag- 
giosamente, animatamente.  -— 
'Bo[d\y,arditanufnteMberafhente, 
francamente, — To  speak  boldly, 
dir  C  antmo  suo  Uberamente, 
Boldness,  s.  arditexeo,  brmvurOf 
intrepidità,  ardire,  corraggio, — 
Boldness,  temerità,  tfacdatag^ 
gine. 

Bóle^  s.  il  tronco  d'un  albero,  usi» 
misura  di  grano, — Bole>anno- 
niac,  bolarmenico, 
Boll,  s,  gflmbo,  stelo,  —  Boll  of 
flax,  gafft^  di  Uno. 
Bólled,  adj.  gambuto,  che  ha 
gambo. — BoUed  flaj^  lino  gosw- 
buto. 

Bolster,  8.  capezzale,  primacciom 
—  Bolster  of  a  saddle,  cuscinetto 
di  sella, — A  bolster  for  a  wound, 
piumacetto  per  una  piaga. 
To    Bolster,    v.    a.  ajqtoggiare^ 
tpalleggiare,  prot^gere  favorire, 
—To  bolster    up  one  in   his 
wickedness,    favorire      «^tnU 
nelle  iniquità, 
Bólsterer,  s,  protettore. 
Bolstering,  s.  sostegno. 
Bolt,  8.  catenaccio,  chiavistello, — 
Bolt,  dardo,  quadrello, —  Pri- 
soner's bolts,  /Sfrrt,  cateni,  ceppL 
—The  bolt  of  a  lock,  stangliH' 
ta,  ferretto  lungo  che  è  nella 
tojìfìa, — Thunder-bolt,yu/mm«. 
— He  has  shot  his  bolt,  ha  trat- 
to il  suo  dardo.— A  foGl's  boli 
is  soon  shot,  un  matto  dice 
jvreHo  quel  che  pensa, 
Bólthead,    s.  ridpiente  di  vetro 
col  collo  lungo  e  dritto. — BoU 

upright,  tutto  diritto, Bok 

ropes,  cordelle  coUe  qua&  si  ie^ 
gano  le  vele  aW  albero  della  nave, 
— Bolt-sprit,  or  bow-sprit,  spe-.- 
rane,  albero  che  sta  coricato  alia 
prua  della  nave. 

To  Bolt,  V.  a.  serrare  con  cote.. 
naccio,  chiudere  col  chiavisteUo,. 
— Tobolt  a  door,incatenacciaret 
tma  porta,  chiuderla  col  chiavis-^ 
tetto, — To  bolt,  abburaUare,  cer^ 
nere  la  farina  dalla  crusca, — 
To  bolt,  testare,  cavare  «H  bocca 
altruialcuna  cosa, — To  bolt  « 
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To  bott  a  caae,  crweilart^  ài»- 
oÉen  iM  cow,  aoMtnoHlo. —To 
bolt,  mgkioitire  tenxa  masti- 
csrc 

Boktr,  8.  tmrattUo,  tacckeUo  di 
Émùgma  por  abòmraUar  la  fa^ 


B^lting-houie,  s.  U  ivogo  dove  i 
finui  Mmvitana  la  loro  fa' 

Jruì 


u— A  Bolting- hutcb,  JntU 
hatf  UrMMèemto  di  legnaime  a 
paia  £  canone^  dove  per  m^s- 
m  Am  h^raUello  d  cerne  la 
amaca  dtMa farina* 

5^JJ|{i.6oiivreoo. 

BóIbs,  uhocoene, — ^BoVaa^  pillola, 

Bàab,  I.  bomba,  palla  di  ferro 

fimo  di  poherty  che  buUau  nelle 

óttàttmdiale. 

To  Bómb^  V.  o.  rimbombare» 
To  Bónb,  V.  a.  bombardare. 
Bóobtrd,  ubombardci. 
To  Bocnbàrd,    r.    a.    bombar- 

mrt» 
Bombardar,  8.  bombardiere,  colui 

tkcarica  e  teorica  lebombeele 

heoéarde. 

Bombànfing»    )   a.     bombarda- 
Boobérdment,  {    meniOtUbom- 

tonurf» 
Bombufo,  t.    bomòagmot    t^ 

kttM  £JU  di  bambagia. 
Baa)bast,t.  ampollosità^  gonfiexr 

■;  e  dke»  deUo  ttile. 
Béóbait,  ad),  gonfio^  ampoUoto. 
Boabastic,  ad),  lo  stesso  chehom- 

bttt,  yaaiKio  è  addiettisfo. 
Bonbbtiy,  a.  ampoUositù,  gon* 


Boobcheft,  a.  coMSone  tn  ad  si 

rifiangaMo  le  bombe. 
Bdob-kctch,  a.  6ru/(K/o,  nat«  uan. 

la  per  appiccar  Juoco  air  altre 


BonbOitìoo,  a,  strepito^  romore. 

Boab/cinoua,  nd^  fatto  di  seta. 

Biot^  a.  verme  da  seta,  baco. 

^oaHr,  ad),  compiacenle. 

Boaéina,  a.  spezie  di  bufalo. 

BooduétieQ,  a.  ^lexie  di  pera. 

BóDd,  a.  obUigo,  poiiasa,  pro- 
messa.-^ Bond,  legame,  nodo.— 
To  enter  into  a  bond  of  frìeod- 
lyp  vith  one,  contraile  amid- 
mamalcuno. 

BMige,  a.  sercitiL,  schiaviiiL— 
To  be  in  bondage^  essere  in  is- 

Boodmud,  s.  sigiava. 
Bondman,   l^jcA^a^. 
Boodsoan,  S 

Bóndaenrant,  a.  schiavo, 
B^odaenrice,  s.  schiavitù. 
B^odibf  e,  t.  sckiavt 
VouIL 
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BuDdaworoan,  S  "•  "'""'^ 

Booe,  a.  osto. — The  back-bone^ 
spina,  ilJUo  delle  reni  dove  son 
commesse  le  costole, — The  ahin- 
bone,  stinco,  osso  della  gamba. 
— The  jawJbooe^  mascella,  gan- 
ascia.—Bone  of  fiahetyiywia  di 
jiesce, — Whalebone^  osso  di  ba- 
lena,m~~Bone-\Mce,  merletto. — 
He  ia  nothing  but  akin  and 
bonea,  non  ha  che  la  pelle  e 
fossa. — To  give  one  a  bone  to 
pick,  dar  che  fare  ad  uno,  dar 
un  osso  da  rodere  ad  alcuno, 
dar  cosa  difficile  a  farsL—He 
made  no  bonea  of  it»  non  si  fece 
scrupuh  veruno, — Lazy-bonea, 
un  gran  poUronacào,  un  che 
dorme  troppo. The  huckle- 
bone,  r  anca.  Posso  che  è  tra*  l 

fianco  eia  coscia. 

To  Bòne,  v.  a.  disossare,  trar 
Cosso  dalla  carne. 

Bóneleaa,  adj.  che  non  ha  omo. 

Bóoeaetter,  a.  imo  che  rimette  le 
ossa  al  suo  /Mogo. 

Bone-apavin,  s.  giarda,  giardone, 
malattia  che  viene  nella  pasto- 

ja  del  cavallo. 

Bonétta,  a.  sorta  di  fìesce  di  mare. 

Bonfire,  s.  fuoco  d*allegrexa. 

Bonnet,  a.  berretta. 

Bónneta,  a.*pL  picdole  vele  con 
dette  a  bordo  delle  navL 

To  Bénnet,  ▼.  n.  levare  la  ber- 
retta, fare  ima  riverenza. 

l^nS&l --»•'-'•-«*- 

Bónnily,  adv.  allegramenle,  gen- 
tilmente. 

Bónninesa,  a,  allegrezza,  genti- 
lezza, grossezza. 

Bóany,  adj.  grato,  grazioso,  gen- 
tile, leggiadro.  E^  voce  Scozzese, 
e  in  Inghilterra  a*  tiaa  ;irr  vezzo. 
-A  bonnylaaa,ima6eUan^(a2za. 

Bóny,  ad),  ossuto. 

Bónze,  a.  6oiixo. 

Bóuby,  a.  itno  sciocco,  balordo,  un 

Book,  a.  libro. — Paper  book,  U- 
bro  bianco. — A  atìtched  hook, 
im  Ubro  ctiCÌto,-A  bound  book, 
un  libro  legato. — A  day-book, 
tm  diario,  un  giornale. — To 
mind  one*8  book,  aintUcard  allo 
studio,  studiare.-To  ieam  one's 
book,  imparare  la  lezione. — To 
aay  one'a  lesson  without  book, 
dine  la  sua  lezione  a  mente. — 
The  book-trade,  il  mestiere  di  li- 
brajo,—To  gei  into  one*a  books, 
catlivard  F  amore  d*  alcuno.^ 
Tu  run  into  one's  books,  inde- 
bitarsL — To  get  out  of  one's 
books,  ttictr  di  <Ww/o.— Book- 
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hinder,  legatore  di  Hbrù-^Bock- 
aeller,  /iOrvr^-^Book^keeper, 
qttcUo    che   tiene  ragione   de* 

conti,  giovane  di  negozio. » 

Book- worm,  tarlo. — To  bovk 
down,  scrivere  nel  Ubro. 

Bookish,  adj.  studioso,  applicato 
a*  libri,  che  ama  legare  molto. 

Boom,  a.  albero  di  vateello. — A 
boom,  ima  trave. — Boom,  co- 
Iffia  che  d  mette  alP  entrata  d* 
un  porto  per  chiuderlo. 

Booming,  acy.  d  dice  cT  im  twi- 
cello  quando  veleggia  a  vele  j^pie- 
gate. 

Boon,  a.  favore,  grazia,—  Boon, 
richiesta,  domanda, — I  have  a 
boon  to  ask  you,  ho  una  grazia 
a  domandarvi. — Will  you  grant 
me  one  boon?  volete  farmi  un 

favore? 

Boon,  adj.  buono. — A  boon  com- 
paniqn,  un  buon  compagno, 
comjiagnone, — To  do  a  thing 
with  a  boon  grac^  fare  una 
cod  di  buon  cuore. 

Boor,  a.  tm  -rustico,  un  vii- 
tono. — He  ia  a  mere  boor,  egU 
è  un  pretto  vHlano. 

Bóoriah,  acy.  r%utico,  villano,  zo- 
tico. 

Boorishly,  adv.  rostamenÈe,  zot^ 
camente,  da  rustico. 

Bóorishneaa,  a.  rusticità,  xatù 
chezza. 

Bbose,  a.  stalla  o  alloggio  per  la 
vacca. 

Boot,  a.  sUvale. — A  pair  of  boots, 
un  pqfo  di  stivaU, — To  draw  on 
one'a  boota,  stivalarsL — ^To  pulì 
one*a  boota  ofiC  cavard  gfi  sti- 
valL — Smoke  th«  boota  of  the 
fellow,  guarda  colui,  bada  a 
quel  cotale, — Boot,  so/irapjiià, 
vantaggio,  guadagno, — What 
will  you  give  roe  to  boot? 
^uojiio  volHe  rifarmi  f — You 
ahall  give  me  thia  to  boot,  voi 
nd  darete  questo  per  si^irappià. 
—It  is  to  no  boot,  noia  serve  a 
nulla,  è  in  vano. 

Boot-catcher,  a.  colui  che  in  una 
osteria  ha  F  vffido  di  cavare  gU 
stivali  a  forestieri. — A  boot- 
tree,  or  boot-last,  yòrma  di  sii" 
vale. 

To  Boot,  V.  a.  servire,  giovare, 
valere^ — What  booU  it  ?  ache 
serve? 

To  Boot,  V.  a.  mettere  ^  aftvo- 
U. 

Booth,  a.  cajirtnna. — Booth,  pal- 
co de*  buratdni. 

To  Boot-hale,  v.  a.  predare,  m- 
bare,  mettere  a  bottino. 
Bóot-haler,  s.  jiredalure. 
Boot-haling,  s.  predamenlo,  ru- 
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bamento,  il  predare. 
Bóot-bose,  a.  cakeita  grona  che 

terve  <&  itwaie. 
Booting,   8.  Urumento  da  tor~ 

mentore  t  rei  cosi  chiamato. 
Bootless,  ad),  inutile,  vano, 
Bóotlessly,  adv.  inutilmente. 
Booty,  s.  bottino,  preda»— To  get 

a  great  booty,  fare  un  gran 

bottino,— To   play  booty  with 

one^^r  un  mal  tiro  ad  alctmo  ; 

giuocar  un  eottomano  ad  uno 

tenwn  che  te  ne  avvegga. 
Bòpeep,  s.    il  giuocare  al  baco, 

coprirsi  il  viso  ed  in  un  st^o 

scoprirlo,  particolarmente  per 

Jar  paura  a*  bambinL — To  play 

at   bopeep,  far  capolino, — To 

play  bopeep,  far  cajìoUno,  e  poi 

dar  indietro  come  se  uno  fòsse 

spaventato. 
Bòrable«  adj.  che  si  può  forare, 

bucare,  pertugiare. 
Bor&chio,  8,  otre,  otro,  pelle  tratta 

intera  dalT  animale,  e  serve  per 

jwrtarvi  entro  vino  e  olio. 

Borage,  s.  borragine,  barrano. 
Bórax,  8.  borrace,  materia,  che  si 

trova  nelle  miniere  deW  oro,  dell* 

argento,  e  del  rame, 
Bórborygm,  s.  borborigmo. 
Bórdel,     ì  s.  bordello,  chiasso,  la 
Bordello,  }     casa  o  luogo   dove 

stanno  le  puttane. 

Bórdeller,  s.  bordelliere. 

Border,  s.  lembo,  orlo,  margine, 
estremità. — ^The  borders  of  a 
^rtnent,  t  lembi  d*un  vestito. — 
The  borders,  frontiere,  limiti, 
termini,  confini  (Fun  jtoese. 

To  Border,  v.  a.  orlare,  tistare. 
—To  border  a  garment,  orlare 
o  astore  un  vestito. 

To  Border  upon,  v.  n.  confinare, 
esser  contiguo. — Lorraine  bor- 
ders upon    Alsace,  la  Lorena 

cortina  colla  Alsaùa. His 

jests  border  upon  profaneness, 
le  sue  burle  sanno  deljirofano. 

"Bòràmrer,  s.  confinante,  che  di' 
mora  ncllefroiUiere, — ^They  are 
borderers,  sono  genti  delle ffwu 
tiere, 

B6rd-lands,  s.  terre,  che  i  signori 
<r  un  feudo  si  riserbano  pel 
mantenimento  deUa  loro  tavola. 

Bordure,  s.  Usta,  fascia,  che  è 
air  intomo  P  arme  di  qualcuno. 

Bòre,  8.  la  bocca  d*  un  arme  a 

fuoco,  il  calibro, — The  bore  of 
a  lock,  il  pertugio  dt  una  serrt»» 
Ittra.— Bore-tree,  sambttco. — 
Bore,  jnreteriio  del  verbo  To  bear. 

To  Bòre,  v.  a.  fif'ore,  bucare, 

pertugiare. To  bore  a  hole, 

fare  un  buco. 

Boreal,  adj.  boreal,  settentrionale. 
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Boreas,  s.  borea,  vento  di  tramon^- 
tana, 

Borée,  s.  borea,  ballo  Frances 
cosi  chiamalo. 

Bórer,  s.  che  pertugia,  che  fa  un 
buco.    E^  spezie  di  succhiello. 

"Bòra,  part,  nato, — A  man  bom 
to  great  things,  un  uomo  desti- 
nato a  cose  grondi. — They  are 
bom  to  slavery,  sono  nati  per 
essere  schiavi — To  be  well  bom, 
esser  ben  nato, — The  first'boro, 
il  jìrimn  genito. — Bora  before 
bis  time,  a6or/tvo. — Base-bora, 
bastardo, — Bora  after  the  death 
of  his  father,  postumo. — Still- 
born,  nato  morto, — I  never  saw 
the  like  since  I  was  bora,  m  vita 
mia  non  ho  visto  il  ùmile.  — ^To 
be  bora,  nascere. — To  be  bora 
again,  rinascere, — Where  were 
you  bora?  di  che  paese  siete? 
dove  siete  nato  ? 

Bórne,  adj.  part  di  To  bear. — 
AH  charges  home,  fatte  le  s])ese. 

Borough,  8.  borgo,  villaggio. — 
An  inhabitant  of  a  borough, 
borghigiano,  abitator  d*  un  bar' 

gf- 
Bórrel,  adj.  ruvido,  rozxo. 

To  Borrow,  v.  a.  pigliar  in  pres- 
tito. 

Borrower,  s.  quello  che  piglia  in 
prestito. 

Borrowing,  s.  il  prendere  inpres- 
tuo. 

Boscage,  s.  boschetto. — Boscage^ 
jHiesaggio,  boschereccia. 
B6sh,  8.  abbozzo,  abbozzamento, 
Bósky,  adj.  bosculo,  che  è  sparso 
di  molli  alberi. 

Bósom,  8.  seno,  grembo. The 

bosom  of  the  church,  il  grembo 
della  chiesa. — A  bosom-friend, 
un  amico  intimo.— A  bosom- 
eneroy,  un  nemico  che  ftige 
Comico. — The  bosom  of  a  shirt, 
lo  sparato  (Cuna  camicia. — Bo- 
som of  the  sea,  setto  di  mare, 
golfo. 

To  Bósom,  v.  a.  chiudersi  in 
seno, 

Bóson,  or  Bóseo,  s.  bosman. 
Boss,  8.  gobba,  scrigno.— Boss, 
jìomo  della  briglia  o  della  cinta. 
— The  boss  of  a  book,  burchia 
d'un  libro. 
Bóssed,  adj.  coperto  di  borchie, 
Bóssive,  ad),  storto,  defilane, 
Bóssy,  adj.  prominente,  cojìerto 
di  borchie, 

Bósvel,  8.  spesie  di  ranoncolo. 
Botanical,  )  adj.  etjrparienentealC 
Bot&nic,    3    ^'^  ^  °U^  piante, 
botanico. 

Botanies,  s.  scienza  de*  semj»lici, 
botànica. 
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Botanist,  s.  smtftUdsta,  botanico 
quegli  che  conosce  i  nomi  delT 
erbe  e  delle  jnante. 
Botanólogy,  s.  discorso  botanica. 
Botany,  s.  botànica,  la  scienza  de* 
sempUcL 

Botirgo,  8.  bottarga,  salàcdotlo 
aie  Italiana  fatta  dCuova  di 
c^alo  e  anche  d'atri  pesci. 
Botch,  s.  jìezsa,  tojtpa,  pezzo  di 
panno  con  cui  d  rappezza  un 
abito  vecchio. — Botch,  ulcentt 
tincone.  —To  leave  a  botch  be- 
hind one,  lasciare  una  cosa  im- 
pettita. 

To  Botch,  V.  a.  rajìpezzare,  rat- 
tojfpare,  rabberriare. — ^To  botch 
a  copy  of  verses,  rattoppare  un 
sonetto,  racconciar  un  poemetto, 
— ^To  botch,  acciabattare,  fare 
una  cosa  aUa  pegg^,  ciarjtare. 
Bótcher,  s.  uno  che  male  rac- 
concia checchessia,  mal  ciabat- 
tino. 

Bótchingly,  adv.  malamente,gros- 
solanamente,  alla  j>eggio. 
Both,  adj.  ambo,  ambe,  C  uno  e 
Coltro,  tutti  e  due,  ambedue,  am- 
bedui,  ambiduo,  amendue,  am- 
«irfuni.  — With  both  my  hands, 
con  ambe  nwn/.-They  went  both 
to  see  him,  andarono  ambedue  a 
vederlo.— Many  were  killed  on 
both  sides,  molti  furono  uccisi 
d* amendue  le  porti. Both- 
handed,  ambidestro,  che  si  serve 
delle  due  mani  ugualmente. — A 
Jack  on  both  sides,  un  volta  ca- 
sacca, uno  che  è  ora  d'una  ban- 
da ora  delC  altra. 
B6tb,  adv.  e,  si.— Both  by  set 
and  land,tf  ;irr  mare,  e  per  terra, 
— Both  because  it  is  honest,  and 
because  I  don*t  think  it  sure,  si 
jìerchè  mi  pare  che  sm  onesto, 
come  anche  perchè  non  credo  sh 
sicuro.  — He  is  both  poor  and 
saucy,    è  povero  ed  insolente, 
— Famous  both  for  his  father's 
glory  and  his  own,yaiMOSi»  tanto 
per  la  gloria  del  padre  eke  per 
lajirojnia. 
To  Bother,  v.  a.  imbarratxare, 
confondere, 

Botryóid,  adj.  gràfìftoluto,  fatto 
a  mo*  di  grajìjtol  d'uva. 
B6t8,  8.  piccioli  vermi  h^ intes- 
tini de*  cavaUL 

Bottle,  s. fosco. — A  large  bottle, 
un  jfiascone. — A  stone  bottle, 
un  orciuolo..^A  bottle  of  hay, 
fastello  di  jErno.— Bottle^nosed, 
che  ha  U  naso  grosso  m  punta. 
To  B6ttle,  v.  a.  infiascare,  met- 
ter nel  fosco.— To  bottle  hay, 
affastellare  del  fieno.  —  Bottlie- 
screw,  strumento  da   cavar  il 
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twacdoio  it  una  boiiigfia,  eovo- 


Bóidmg»  a.  rinfiateore. 

Bottom,  %.Jimtio,  la  parte  in/è- 
ritre  di  eke  che  d  ua. — ^Tbe  bot* 
tom  of  the  heart,  Pintìmo  dd 
CìÉore^ — He  complained  of  bis 
acting  oo  a  separate  bottom,  /o- 
menttwnn  perchè  ojierasse  Men- 
ai VbUervento  suo. — Tbe  bot- 
tom or  settling  of  a  liquor,  ybn- 
digGMolot  rimasugSo,  po$atura 
di  coso  Uquida. — Bottom,  (end) 

Jme^—Yan  will  find  at  the  bot* 
torn  of  tbe  account  that  they  are 
nistakeo,  troverete  aUa  fine  dt^ 
conti,  che  iingannawK — Bot- 
tom, vaOe.  — Tbe  bottom  of  the 

stairs,  Ufimdo  delle  Kale, 

Bottom  of  thread,  gomitolo  di 

fio. — To  stand  upon  a  good 
bottom,  ttar  bene  n^fiud  suoi, 
eaer  bene  in  gamba, — Better 
^pare  at  the  brim  than  at  the 
bocuxn,  e  megUo  ri^xtrmiare  al 
prinajHo  eke  alia  fine,— The 
bottom    of  a   ship,  carena,  la 

pmrte  <&  aotto  del  vaecello, 

Bottom,  un  legno,  un  vascello  ; 
e  dicesi  prendendo  la  parte  pel 
tutto. 

To  Bottom,  r.  a.  fimdare,  fiir 
findom^—There  must  be  some- 
thxng  to  bottom  on,  àitogna  cosa 
smBa  quale  possiamo  fiaórfi>ndo. 
— To  go  to  tbe  bottom,  andare 
afimdo,  sprofondare,  affondare. 
Fbt-bottomed,   piatto    di 

BóUomed,  adj.  fondato,  aoendo 
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BòtUHuless,  adj.  du  non  ha  fondo. 

Bottomless,  impenetrdbde, 

imperaerutabile. — A  bottomless 
pH,  lui  abisso. 

Bottomry,  s.  H  pigiar  m  fìrestito 
che  fa  ti  padrone  d'un  vascello 
dando  Fistesso  vascello  jier  si- 
curtà, e  caso  che  ritomi  a  saloa- 
mento  deve  j^igare  Cinleresae  del 
danaro,  ma,  sesijierde,  il  danaro 
siperde  ancora. 

Botìge,  a.  tumure,  enfiato. 

To  Boàge,  T.  n.  gonfiarsL 

Boàgh,  a.  ramo  d*  albero. 

Bo^ight,  adj.  e9m|iro/o.- Bought, 
preterito  di  To  buy. 

BoégbtjT,  ad),  storto,  curvato. 

Boéocc,  s.  strepito,  fracasso,  ru- 
mare; salto,  balzo. — To  give  a 
bounce,  fitre  un  gran  sè^o.— 
Bounce,  rodomontata,  bravata, 
millanteria. 

To  Boànce,  r.  a.  crosciare,  stre- 
pitare, seoppieaare,  fare  grande 

strepito. To  bounce  at  the 

door,  picchiar  forU  «dia  jxnia. 
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— To  bounce  the  door  open, 
fondare  una  porta.-To  bounce^ 
ixiitian^mitfanlarjt.-Tobounce, 
sbahare,  balzare,  saltar  su  re- 
pentinameiite.' A  bouncing  lass, 
ima  ragazza  grassotto,  una  fan- 
ciulla vivace,  tutta  fuoco, 

Boóncer,  s.  un  millantatore,  un 
gradavo,  un  codardo  che  fa  il 
minaccioso. 

Boóncingly,  adv.  con  ostentazi- 
one, minacciosamente. 

Bound,  adj.  legato,  tenuto,  obbli- 
gato. — Whither  are  you  bound? 
dove  acuiate  f  dove  si  vàf — Our 
ship  was  bound  to  Leghorn,  U 
nostro  vascello  era  caricato  per 

Livorno, We  are  bound  to 

Cadiz,  Mot  andiamo  a  Cadice, 
cioè,  la  nave  nostra  è  caricala 
per  Cadice.  — Bomìd,  obbligato, 
tenuto, — I  am  bound  to  you  for 
my  life,  vi  sono  obbligato  della 
vita. 

Boónd,  s.  limite,  termine,  meta. 
— To  keep  within  the  bounds  of 
modesty,  ritener»  dentro  i  ter- 

mini  della  modestia. To  set 

bounds  to  ambition,  jnn'  meta 
air  ambizione. — To  drink  with- 
in bounds,  bere  moderatamente. 
-A  bound-stone,  jfielra  che  serve 
di  Umite^^^A  bound-setter,  quel- 
lo che  mette  i  limiti  j  colui  che 
s^na  i  confinL 

To  Bound,  v.  a.  Uvulare,  jwr  ter- 
mine,— To  bound,  confinare,  es- 
ser contiguo. 

To  Bound,  v.  n.  balzare,  sbal- 
zare. 

Boundary,  s.  termine,  confine,  li- 
mile.— The  river  Tanais  was  of 
old  the  boundary  betwixt  Eu- 
rope and  Asia,  il  fiume  Tarun 
seitarava  altre  volte  C  Europa 
daW  Ada. 

Bóuoden,  adj.  domUo,  convene- 
vo^.- According  to  my  bounden 
duty,  secoruio  il  mio  dovuto  offi- 
cio. 

Bóundenly,  adv.  dovutamente, 
convenevolmente. 

Bounder,  s.  chi  termina  e  stabi- 
lisce I  limiti. 

Boundless,  adj.  illimitato,  immen- 
so, infinito,  non  circonscritto, 
senza  confini. 

Boundlessness,  s.  iltìmittudone. 

Bounteous,  adj.  generoso,  libe- 
rale. 

Bounteously,  adv.  generosa- 
mente, 

Bóunteousness,  s.  munificenza, 
liberalità. 

Bountiful,  udj.  generoso,  liberale. 

Bountifully,  adv.  generosamente, 
liberalmente. 


B  O  W 

B6untifulne8s,s.  liberalità,  muni- 
ficenza, gerterosità, 
Bóuntihead,  *! 

Buuntihede,  ^  s.  bontà,  virtù, 
Bóuntìhood,  j 

Bóun^,  ».munificenza,  lUteraVuà, 
generosità. 
Bouquet,  s.  mazzo,  mazzetto  ili 

To  Bòurd,  v.  n.  scherzare,  bur- 
lare. 

Bóurd,  s.  scherzo,  burla. 

Bóurder,  s.  buffone,  schermtore* 

Bóurdingly,  adv.  m  ischerzo. 

To  Bourgeon,  ▼.  n.  germinare, 
germogliare. — ^To  bourgeon,  mi- 
gnolare, e  diced  degli  olivi. 

Bourgeon,  s.  porro  o  segno  rosso, 
che  viene  in  faccia  ^ìècialmente 
a*  vecchi  che  beano  troppo  vino. 

Boom,  8.  rivoletto,  borro,  fticcolo 
torretUe.-'Boum,  confine,  limite. 

To  Bo(Ì8e,  V.  n.  trincare. 

Boósy,  adj.  ubbriaco. 

Boot,  s.  volta,  fiatai— Voi  this 
bout,  per  questa  volta. -Do  it 
all  at  one  bout,  fateh  in  una 
volta,  fatelo  a  un  tratto,  A 
drinking  bout,  bevuta. — A  mer- 
ry bout,  un  divertimento,  un 
solazzo,  un  banchetto,  una  festa, 

un  tripudio. Let  us  have  a 

merry  bout  to-day,  divertiamoci 
oggL 

Boutade,  s.  buaaaruu 

Bouteféu,  s.  incendiario,  un  se- 
dizioso, un  maccHnator  di  sedi- 
zioni. 

Bòutisale,  s.  tina  vendita  a  buon 
mercato, 

B6w,  s.  arco  da  tirar  frecce. — To 
have  two  strings  to  one's  bow, 
aver  due  corde  al  suo  arco, — A 
bow  long  bent  at  last  grows 
weak,  chi  troppo  P  assottiglia  la 

spezza, He  keeps  his  mind 

bent  like  a  bow,  sta  con  Canimo 
intento. 

Bow,  s.  rioerenxa,  incltino.~~To 
make  a  haw,  fare  una  riverenza, 
— A  bow  for  a  violin,  arc/ietto, 
strumento  col  quale  d  suona  il 
tari/mo,  la  viola,  ed  il  violoncello, 
—Bow,  mezzocerchio,  strumento 

matematico, The  bow  of  a 

sword*8  hilt,  elsa,  else,  quel  ramo 
hdomo  al  manico  della  spada 
che  difende  la  mano, — A  cross- 
bow, una  balestra. — To  shoot  a 
cross-bow,  balestrare.—  Saddle- 
bow, arcione  di  sella. — The  bow 
of  a  ship,  prua  di  vascello, — A 
stone-bow,  màngano.-^A  large 
stone-bow,  manganòne, — Tbe 
rain-bow,  C  arcobaleno, — Bow- 
man, arciere,  tirator  (tarco,—  A 
bow-net,  nassa,  rete  da  pescare 
F  2 
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;  ii  ritroiù, — Bow-piece^ 
ctumone  (U  corna»— Bow-leg- 
ged, tbilenco,  ttrambOf  eke  ha  le 
gambe  arcate. 

To  Bow,  T.  a.  piegare,  archeggi 
are,  chinare*  —To  bow  one*t 
\ince»,fiegorie  gmocckia,  ingi- 
noccÙard, — To  bow  ooe*8  heiid, 
chinar  te  teila*    To  bow  to  one, 

Jar  la  riverenxa  ad  uno,  ùuM- 
nord  ad  uno, — To  bow  down, 
protirarà,  gitani  a  jnedi  cf  oA 
euno. 

To  Bówel,  v«  a.  toenlare,  tbudd- 
iare,  trarre  gr  tnteriori  dei  corpo 
<iltruL 

Bówdt,  t.  pL  budella,  vieoere, — 
The  bowcìi  of  the  earth,  le  m»- 
cere  della  terra, 

Bówer,  B,  pergola, — The  cdettial 
bower,  U  odo  (jtoetico), 

Bówer,  8.  ancora. 

To  Bówer,  ▼.  a.  circondare  di 
pergole. 

To  Bower,  ▼.  n.  alloggiare,  alber" 
gare, 

Bówet,    )i.  falcondlOi  falcone 

Bówess,  \  giovane, 

Bówge,  ••  June  «Tuna  vela  per 
Jar  che  prenda  più  vento, — To 
bowge  a  iitiìp,firacchiare,  bue- 
cachiare  un  vatceiio, 

Bòwingly,  adv.  inchinevoUnenie, 

Bówl,  s.  taztone,  taxxa  grande, 
6actno.— BowU  boccia,  paUolUh' 
la, — To  play  at  bowls,  giuocare 
alle  bocce, — BowU  gabbia,  sta- 
zio cheèin  cima  alT  albero,  tulla 
quale  tta  la  veletta, 

Bówl,  t,  vaso  di  terra  o  di  parcel' 
lana  da  Jitrvi  dentro  quella  be- 
vanda che*  if  Ingfed  chiamano 
punch,  coiN/MfM  di  acqua,  ac- 
quavite,  zucchero,  e  limoni  s  6a- 
dno» — A  bowl  of  punch,  un 
voto  dijmndo,  cioè  fneno  di  quel 
liquore  detto  di  topnu^Jjet  ut 
have  a  bowl  of  punch  ,^/bted  un 
bacino  di  pundo, — The  bowl  of 
a  spoon,  ii  concavo  del  cftc- 
chiè^jo. 

To  Bówl, T.a.  gmoeare  aOe  bocce, 

Bówlder-stone,  s.  datolo,  saito 
tondo, 

Bówler,  s.  colui  che  giucca  alle 
bocce. 

Bowline,  l 

Bowling,  J 

Bowling,  s.  il  giuoco  delle  bocce, 

BówUng-green,     ^s.  giuoco  di 

Bowling-ground,  S  bocce,  luogo 
ftiano,  dove  ti  giuoca  alle  bocce. 

To  Bówse,  V.  a.  tirare,  termine 
martnaretco, 

BówHer,  s.  camarlingo,  o  tetoriero 
tPun  collegio. 

Bowsprit,  t,  bon^jretto. 


i,  bolina. 
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To  Bówtien,  T.a. mo^yior  d^aC" 
qua. 

Bowstring,  s.  la  corda  delT  arco, 

Bówyer,  ujacitore  d^archi,  quello 
che  vende  archù 

fo  Bówze,  T.  a.  tracannare,  bere 

fuor  di  misura. 

Box,  8.  tcaUda,  cattetta,—  Snuff* 
box,  tcatola  da  tabacco, — A  lit- 
tle box,  una  autettina,^ An 
alms  hox,catteUa  della  Umotina. 
-^Christmas-box,  talvadanajo. 
— Cbristmas-box,  ttrenna,  quel 
danaro  che  tidà  a*tervi  al  natale, 
— The  box  of  a  screw,  la  chioc- 
dola,  U  cavo  della  vite. — The 
coach-box,  il  tedile  d*unà  car^ 
roxxa,  dove  tta  assiso  il  cocchiere, 
la  terjia. — A  box  in  the  play- 
house,  un  jndco,  un  palchetto. 
-A  box  on  the  ear,  uno  tchwffb, 
un  jmgno  tulta  Jacda.—BoX" 
tree,  botto,  arbutcello  noto  di 
perpetua  verdura. — A  dice-box, 
boùolo,  quel  voto  ove  ti  mettono 
i  dadi  giuocando, — A  juggler's 
box,  bottoletto. — You  are  in  the 
wrong  box,  sbagliate,  tcambiale, 
V*  ingannate. 

To  Box,  r.  a.  chiudere  in  una 
tcatola. 

To  Box,  r.  h,Jare  a  pugni,  bat- 
tersi  alle  jnigna, — To  box  up^ 
incattare,  mettere  nella  cassa  o 
nella  tcatola. 

Tu  Box,  V.  a.  tchiaffèggiare,  dare 
degH  tchiqffi  ;  Jare  alle  pugna. 

Bóxen,  %à^.Jatto  dd  legno  di  hot- 
to,  che  tomiglia  al  bouo,  del  co- 
lore del  botto. 

Boxer,  t,unche  ù  batte  eja  atte 
pugna. 

To  Bóxhaul,  ▼•  a.  Jar  girare  il 
vascello. 

Boy,  s.  ragaxxo,  gjmanetlo,  Jan- 
cnJlo. — Boy,  ragaxsaccio,  JS^ 
parola  di  dùftrestxoa  un  giovane, 
— Boy,adolescente, — A  tallboy, 
«fi  giovanacdo,  %ui  giovanastro, 
—A  boy,  or  servant  boy,  un 
ragaxxo,  un  servo  adoperalo  in 
viU  teroigù — A  singing  boy,  un 
tago,  unJanduUo  che  canta, — 
A  soldier's  boy,  un  bagaglione. 
A  school  boy,  uno  tdolare, 
unJanduUo  che  va  a  tcuda,  .. 
Boy  game^  ban^inaggine,  cota 
da  bambino,  bambineria,'~To 
do  things  like  a  boy,  banUfoteg- 
giare,  j>argoleggiare.~^A  boy*s 
trick,  ragaxzata, — ^To  be  past  a 
boy,  ester  uomojatto. 

To  Boy,  V.  hmfare  ilJnnduUo, 

Jrtr  In  tàmia,  trattare  da  Jan- 
eiuUn. 

Bóyhnod,  i,Jandullexm, 

Boyish,  adj.  bambinesco, Janciul- 
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iescD. 

Boyishly,  adv.  Janciulleteamente, 

Boyishness,  s.  bambinerìa,  bam^ 
binarne,  bambo(xeria,  basnbo- 
lità,  ragaxxata,J<mdutlaggine, 

Bóyism,  s,  JatiduUaggine,  puC" 
rilità, 

Bóy8*-play,  s.  giuoco  di  ragaxxo, 

Br&bble,  s.  querda,  disputa,  con» 
trasto,  lite,  rissa,  riatta. 

To  Brabble,  v.  n.  contendere,  con» 
trattare,  disp%Uare,  litigare,  m- 
tare, 

Bribbler,  s.  contenditore,  riottoso, 
rittoto,  UtigiatOm — A  brabbling 
fellow,  un  riottoso,  un  ristato, 
un  beccante. 

Brace,  s.  jìajo,  paro,  coppia^^A 
brace  of  dogs,  or  hares,  tma 
coppia  di  cani  o  di  lepri, — A 
brace  of  pistols,  un  piyo  di  pis- 
tole,-A  brace  of  hundred  pounds 
steriing,  ducento  Hre  tterlinc-^ 
A  brace  of  iron,  ramjàno,  rasn- 
pone,—  A  brace  in  the  art  of 
printing,  abbracdatojo,  termine 
di  ttamfìatore.-The  main  braces 
of  a  coach,  le  cinghie  di  cuofo 
che  reggono  la  carro%3n,~.—'tì»e 
braces  of  a  ship,  tcotte,  quelle 
Juni  le  quali  iattaocano  alt 
antenne  delle  vele  per  tirark  a 
jìoppa,^  Brace^  dntura,  ben- 
daggio,  bracciale. 

To  Bréce^  v.  a.  affibbiare,  legare^ 
attaccare,  unire, 

Bricelet,  s.  armiUa,  snumigBo, 
manig^a, — Bracelet,  bracdale, 
quella  parte  deW  armadura  che 
orma  Ù  braccio, 

Bràcer,  s.  cintura  che  strigne  e 
Hentaldo. 

Bréch,  s.  cagna  levriero, 

Brichial,  adj.  ^tpartenente  alle 
braccia, 

Brichmao,  s.  Araonofio,  bra- 
mino, 

Brach^grapher,  s.  brachigrafo, 

Brach^graphy,  s.  brachigrt^ia^ 

Br4ck,  s.  breccia. 

Bracken,  %,Jelce,  aquilegia. 

Bracket,  s.  beccaleUo,  mensola  o 
peduccio  che  ti  pone  per  sottegno 
tolto  i  capi  delle  travi  JUte  nel 
muro  e  tolto  i  terraxxi,  baUotei, 
carrìdory,  e^tortù 

Br&ckish,  adj.  salmastro,  che  tien 
del  salso, — Brackish  water,  ae- 
rila talmattra, 

Brickishness,  s.  talsuggp&e, 

Bricky,  adj.  salmastro. 

Brad,  s.  torta  di  chiodo  senza 
testa, 

Brég,  s.  vanto,  vantamento,  mtA 
lanteria.  To  make  grievous 
brags  of  one's  self,  mOlontarti 
sc9>ra  modo. 
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To  Bri^  T»  n.  vnntani  fm^gi- 
om',  darti  mmlo,  mUlantarsL — 
He  brags  at  his  own  exploits, 

fi  pompa  d£  suoi  fitti,  $t  ne 

mtla. A  wise  roan  nerer 

bngs  nor  fisparages  himself,  «n 
galantt$9mo  non  u  vanta  né 
da 


Btiggaxt,       )8.  «n  vantatore^ 
Braggadodo,  5       vit  millanta^ 


Braggar^ae,  7  s.  vanto,  nuQan^ 
Bfi^ardism,  )    terkt. 
Braver,  s.  un  mUlantatore, 
Bragget»  s.  betfomta  compoMa  di 

mete  e  dt  oromatL 
Bra^png,  s.  vmnio,  mUtanterià. 

— A  bragging  fellow,  un  mil- 

tamiaiore, 
Briggingl^,  adr.  tii  modo  miU 


Brigkss,  a^  Menxa  vanto,  ttnxa 


Braid»  s.  ttvut,  tpesit  di  nuritttOm 
— Braid  of  tMir,  una  treccia  di 


Briid,  ad}.  KoUro,  furbo, fiUo, 

Bftid,  s.  aito  di  ttupore,  di  tema. 

To  Skiìd,  ▼.  a.  intrecciare  i  co- 
peik.  —To  Braid,  rimproverare* 

Brills,  s.  cordicelle  che  fervono 
admnmainareo  tciorre  le  vele, 

Bcvn,  s.  cerveffo. — Brain,  cer- 
«eflo,  giudixio,  tenno. — ^To  beat 
one's   brains  out,  dieerveUare, 

fir  mxitare  le  cervella  ad  uno, — 
To  have  cracked  brains,  miere 
M  cervello    ttravolto,    aver    del 

paxxo, To  bave  but   little 

brains,  arere  poco  cervello,  puz- 
mr  dipaxxia.^To  beat  a  thing 
nto  one's  own  brains,  fixarsi 
una  cam  in  testa, — Tob^t  one's 
bfaiiM  about  a  thing,  stUlarti  it 
cerveOo  in  gitala  com,  ^mi- 
biaaare,/antatlicare,  mudare,- 
BnvD-sick,  sciocco,  melen»,  to' 
mmnilo.  — Brain>nck,  frenetico, 
— ^Tbe  Brain-pan,  i7  cranio. 

To  Brain  one,  v.  a.  dixervellare 
una,  fargli  il  cervello,-^  Hair- 
braioed,  scerveOato,  tenxa  cer- 
veOo,  cervel  di  lepre,  cervd 
doea, —  Shuttle-brained,  cervel 
hdaumo,  cervello  fitto  come  ori- 
uoh,  incostante,  bisbetico,  volu» 


Bffiàrish,  adj.  caldo  di  testa,  im- 
petmoao. 

Br&iirfess,  adj.  scerveBato,  senza 
cerveMo,  paxxo,  sciocco» 

Briit,  s.  diamante  non  lavorato, 

Brike,  s.  maciulla,  strumento  col 
ptaie  si  dirompe  S  Uno  e  la  eo' 
nape, — Brake,  brigHone,  arnese 
per  maneggiar  icavalli. — Brake, 
màdia  qtexie  di  cassa  jier  intn- 
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deni  entro  la  jxttta  da  fire  U 
pane, — Brake,  il  manico  d'una 
tromba  di  vascello, — Brake,y!>^ 
ceto,  luogo  fieno  difild. — Brake, 
preterito  del  verbo  To  break. 

Bréky,  adj.  spinoso. 

Brimble,  s.  rovo,pruno. — A  place 
full  of  brambles,  roveto,  ^meto. 
— Bramble-oet,  ragna,  sorta  di 

reta  da  uccellare, Full  of 

brambles,  jnen  diprunL 

Brimbling,  %,fringueUo,  jnncione. 

BrÀmin,  s.  bramino,  bracmano. 

Braminical,  adj.  che  r^erisce  ai 
bramint. 

Br4n,  8.  crusca,  buccia  di  grano 
0  biade  macinate  separata  dalla 
fartna, 

Éran-new,  adJ.  affatto  nuovo, 

Br&ncard,  s.  lettiga  portata  da 
cawuh, 

Brinch,  s.  ramo, —  Alitile  branch, 
ramicxUo, — The  branches  of  a 
tree,  i  rami  (tun  albero.  —  A 
vine  branch,  sermento,  ramo 
della  vite, — The  branch  of  a  pe- 
digree, ramo  di  genealogia, — 
The  branches  of  a  candlestick, 
i  rami  d'un  candeliere, —  The 
branches  of  a  stag*s  head,  le 
coma  d'un  cervo. 

To  Br&nch  out,  v.  n.  fomj^lcare, 
jrrodur  rami,  spargersi  in  rami, 
— A  branched  candlestick,  can' 
deliere  che  ha  molti  lumi,  lustro, 
—  Branched   velvet,  velluto  a 

fi^iamL — Branched,  che  ha  le 
coma  sfMtrse, —  Branched  out, 
diviso,  separato, 

Brincher,  s.filco  giovane  che  co- 
mincia  a  volare,  ucceUo  ramace 
0  nùBace,  che  comincia  a  scap- 
par dal  nido, 

Br&nchenr,  s.  le  parti  vascolose 
deifruttù 

Brinchìness,  s.  ram^icatione, 
pienezza  di  rami. 

Branching  out,  s.  ramificazione, 
il  ramificare, 

Br&nchj,  adj.  ramoso,  pieno  di 
rand. 

Brand,  s»  tizzone,  tizzo,  pezzo  di 
legno  abbruciato  da  un  lato, — 
Brand,  segno  fi^/tto  con  ferro 
ir^uocato, — Brand,  nota,  maC' 
cma.  —  To  cast  a  brand  upon 
one,  macchiare  la  r^nttaàone 
altrui,  infimarlo. —  Brand,  voce 
poetica,  brando,  spada. — Brand- 
ìTon,  ferro  h^ocato  col  quale  si 
bollano  i  dehnquenti  ddta  gtos- 
tizia,  —  Brand-new,  nuovo  tii 
zecca^  affatto  nuovo. 

To  Brand,  *v.  a.  suggellare  con 

ferro    infocato. To   brand, 

macchiare,     vituperare^ To 


BUA 

brand  the  throne,  siìorlare  del 
suo  principe. 

Br&ndgoose,  s.  oca  salvatica. 

Brindiron,  i.  treppiaie. 

To  Brandish,  v.  a.  brandire,  vi- 
brare, muovere  scotendo, 

Brindish,  s.  vibramento,  sctio- 
ttmento. 

To  Br&ndle^  v.  n.  tremare. 

Brandling,  s.  sorta  di  verme. 

Brandy,  s.  acquante,  vino  stillato. 
— Brandy-shop,  bottega  dove  ù 
vende  acquavite. 

Brdngle,  s.  querd<i,  rissa,  riotta. 

To  Br&ngle,  v.  a.  disputare,  con- 
trastare,  contendere,  rissare. 

Bringlement,  a.  risM,  querela, 
riolta, 

Br&ngler,  s.  tilt  rissoso,  un  bec- 
caUte. 

Br&nffling,  s.  querela,  rissa. 

Br&nk,  s.  spezie  di  biada  minuta 
cosi  detta. 

Brankórsine^  s.  branoornna,  erba 
medicinale. 

Brinlin,  s.  qtesie  di  salmone, 

Brinny,  adj.  cruscoso. 

Brinsl^  s.  contesa,  danza. 

Brint,  adj.  scosceso,  pendente, 

Brisen,  adj.  di  rame,  di  bronzo. 

Bràsier,  s.  che  lavora  cose  di 
rame, —  Brasier,  caldano,  stro* 
mento  di  rame  da  tenervi  i  car- 
boni dentro. 


Br&sil,  >  s,  campéccio,  legno  che 

Br&zil,  3  s*adojtra  a  tignere  in 
rosso. 

Brass,  s.  ram^.— Yellow  brass, 
ottone, — Brass-money,  moneta 
di  rame, — A  brass  cannoA,  un 
cannone  di  bronzo, — Brass  can- 
dlestick, candeliere  (Cottone, — 
Brass  kettle,  calderotto  di  rame, 
—Brass  ore,  cadmia, — Brass, 
moneta  falsa, — One  that  makes 
brass  money,  monetario  falso, 
un  (^falsifica  la  moneta, 

Brissets,  s.  bnuxialetio,  brtuxi- 
(de,  armadurtt,  che  aifma  il 
braccio, 

Br&ssica,  s.  cavolo. 

Br&asiness,  s.  qualità  o  somigli- 
ansa  di  rame. 

Brassy,  adj.  che  ha  del  rame,  che 
è  in  parte  di  rame,  —  Brassy, 
duro  come  rame. 

Br&st,  adj.  crep<do,  rotto. 

Brii,  B.  fanciullo  cencioso,  un 
meschineUo. — Brat,  voce  (U  disr 
jìrezzo  per  Bambino. — Brat,  la 
jrrogenie,  la  stirpe, 

Brav&do,  s.  bravata,  smargias- 
sata, 

Br&ve,  adj.  braw,  prode,  animoso, 
corraggiiìso, — You  are  a  brave 
man,  voi  siete  un  br(n^  uomo, 
voi  siete  un  g(dantuomo,-3nve. 


BRA 

alliBato,  asietiato,  pulito,  vestUo 
di  gaUt, — BraTe,  beUo,  eccellente. 
— He  made  a  breve  speech, 
ffce  una  bella  parlala. 

Brive,  8.  bravo,  bravaccio. — Oh 
breve  !  bravo,  wva  ! — Brave, 
disfida. 

To  Brave,  v.  a.  bravare,  sfidare, 
ajfroniare,intultare.-He  braves 
me  to  it,  mi  provoca  a  ctò.— Tu 
breve,  braveg^re,  /are  il  bra- 
vo, 

Br&vdy,  adv.  bravamente, 

Brivery,  s.  bravura,  coraggio, 
animo, — This  I  speak  not  out 
of  bravery,  non  dico  ciò  per /are 
U  bravo, — Bravery,  magnificen" 
va,  tjìlendidezza,  jìompa. 

Biivingly,  adv.  con  sfidanzn, 

Brivo,  8.  un  bravo,  un  MotéUite, 
un  briccone  che  ammazza  jter 
danari, 

Br&vo!  bravo/  grido  d'applauso. 

Brevissimo  !  bravissimo,  grido  d* 
applauso. 

Bravare,  s.  (in  music)  bravura, 

BriwI,  s.  digfìuta,  conlesa,  cou" 

trasto. Brew],   carola.  Indio 

tondo. 

To  Brawl,  T.  D.  disputare,  con- 
tendere, strejntare,  gridare,  stril-^ 
lare,  schiamazzare,  litigare. 

Brawler,  b.  uno  sgridatore,  un 
garritore, — A  brawling  woman, 
fina  garritrice, 

Br&wling,  s.  disfmtazione,  contesa, 
chiasso,  strepito. 

Briwlingly,  adv.  in  una  maniera 
strepit0S4t,  litigiosa. 

Bràwn,  s.  la  parie  pia  soda  e 
jìolposa  d'un  verro,  —  Brawn, 
carne  di  verro  jìreparata  aW 
Inglese. —  Brawn,  braccio  eoa 
dùamato    daW  essere  jiien    d* 

muscoU. ^The  brawn  of  the 

arms,  il  lacerto  delie  braccia. — 
The  brawn  of  a  capon,  la  jtol/ìa 
d'un  cappone. 

Briwniness,  s.  parte  carnosa, 
fortezza,  durezza. 

Br&wny,  adj.  carnoso,  carnuto, 
membruto^  /orte,  robusto,  jkU 
puto» 

Br4y,  s.  trincea,  braga, —  False 
bray,  trincea /also,  jfalsabraga. 
— Bray,  raglio,  ragg/ào,  il  rag- 
ghiare, il  ragliare. 

To  Br&y,  v.  a.  pestare,  polveriz- 
zare  acciaccando. — Tu  brey  the 
ink,  macinare  Vinchióstro.^^To 
bray  a  fuol  in  a  mortar,  pestar 
Facqua  nel  mortajo,  perdere  U 
temjM  e  la  /atica.  —  To  bray, 
ragghiare,  radiare,  il  mandar 

/uora  che /a  Casino  la  sua  voce. 
—  To  bray,  gridare,  stridere, 
alzar  la  voce,  voci/erare. 
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Biiyer,  s.  màcina,  frumento  col 
quale  gli  stampatori  macinano 
Vinchiostro, — Brayer,  uno  che 

ragghia  come  l'asino, The 

braying  of  an  ass,  ragghio  d'asi- 
no, raglio  d'asino,  di  somiere. 

Bràying,  s.  chiasso,  strettito,  ro- 
more. 

Briyl,  s.  bracchiert,  d'un  /al- 
cone. 

To  Br&ze,  v.  a.  coftrire  di  rame, 

Brized  over,  adj.  cojìerto  di 
rame. 

Brizen,  adj.  di  rame,  di  bronzo, 
—A  brazen  horse,  un  cavallo 
di  bronzo.  —  A  brazen  hce,  a 
brazen-faced  man,  unotfacdato, 
uno  sfrontato.  —  To  put  on  a 
brazen  face,    essere    faccialo, 

/or  viso  duro, — To  brazen  out 
a  thing,  mantenere  una  coxa  con 
i^cciataggine.^To  brazen  out, 
/or  restar  confuso. 

Brdzenbrowed,  adj.  insciente, 
sfrontato,  ^acdato. 

Bràzenface,  s.  una  donna  sfron- 
tata, ^a<xùUa, 

Br&zen&ced,  adj.  sfrontato,  inso- 
lente, gocciato. 

Brazenly,  adv.  sfirontatamente, 
sfacciatamente. 

Bràzenness,  s.  apjìarenzadi  rame, 
-Bnzenneu,impudema,  ^ron^ 
tatezztt, 

Br&zier,  s.  calderajo,  quello  che 
/a  0  vende  vasi  di  rame. — Bra- 
zier's wife,  calderqja,  moglie  di 
calderajo. 

Breach,  s.  breccia,  a]tertura/atta 
nelle  mura  con  cannone  onde 
penetrare  alla  jxirte  t^tposta, — 
— To  enter  the  breach,  montar 
la  breccia..^..A.  breach  of  pro- 
mise, mancamento  di  promessa. 
-A  breach  of  faith,  mancanza  di 
/ede. — A  breach  of  peace,  na- 
tura di  pace. — A  breach  of  ar- 
ticles, violazione  di  fxtttL —  A 
breach  of  friendship,  inimicina. 

Bread,  z.jìane.  —  Leavened  bread, 

pane  lievitato. Unleavened 

bread,  jtane  azzimo,  senza  liè- 
vito.   White  bread,  brown 

bread,  /mn  bianco,  pan  bruno. 
—  Household  bread,  pan  casa- 
Ungo, — Crumb  of  brcÀd,  micca^ 
mollica, — Ginger-bread,  con/or- 
tino,  mostacciolo,  -  A  finger- 
bread  baker,  bericuocolq^o,  con- 
/artinajo,  quegli  che  /a  e  vende 
mostaccioÙ,  —  The  sweetbread 
of  a  breast  of  veal,  animeUa  di 

vitèlla. Sow-bread,  tartufo, 

sitezie  di/ungo,— 'Bre^d  basket, 
jxiniere,  paniera,  canestro  fìel 
;iane.  — Bread  baked  under  the 
ashes,  Jocaccia,  cofaccia, 1 
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Bread-basket,  la  pancia. 

To  Bread,  v.  a.  tagliare  del  pane 
per  la  zujtpa. 

Bread-chipper,  s.  U  servo  del/or- 
ntno. 

Bread-corn,  s.  /orina  da/àme 
del  pane. 

Bread-room,  s.  ripostiglio  dei 
jtane  in  un  vascello. 

Bréaden,  àAj,/utto  di  pane. 

Bréadth,  s.  larg/iezza,  ampiecsa, 
— A  finger*s  breadth,  la  larg- 
hezza d'un  dito, — Cloth  breadth, 
larghezza  o  ampiezza  del  panno, 
0  della  tela, 

Bréadthless,  adj.  senza  limiti  di 
hrgiuzza. 

Break,  s.  ro/lvro.— Break  of  day, 
il  far  del  giorno,  —  A  break, 
spasio  bianco,  doè,  non  istttm- 
poto. 

To  Break,  v.  a.  rompere,  spex^ 
zare. — To  break  a  stick,  sjicz- 
zare  un  bastone. — To  break  one*s 
own  neck,  romitersi  il  colto. — To 
break  asunder,  romper  per  metà, 

/or  due  parti  d'una  cosa. — To 
break  in  p\eceB,mHterein  pezzL 
— Tu  break  one's  head  with  noise 
orchattering,s<ordcrf,  sbtUordire, 
tor  la  testa  altrui  con  soverchio 
strepito,  con  troppo  cianciare, — 
To  break  a  conference,  inter» 
romjìere  una  conferenza..— .To 
break  one*8  sleep,  rompere  il 
sonno,  destare,  guastare  Ù  sonno. 
— To  break  one's  word  or  pro- 
mise, mancar  dif)arola,mancare 
alla  ftromessa. — To  break  one's 
vuws,  romper  il  voto. — To  break 
a  horse,  scozzonare,  domare  un 
cavallo. —  To  break  one's  heart, 
olezzare  il  cuore,  trafiggere  di 
dolore.  —  To  break  one's  oath, 

wdare  il  tramenio, To 

break  the  sabbath,  non  osservare 
U  sabbato.— To  break  God's 
laws,  trasgredire  le  leggi  di  Dio, 
— To  break  one's  back,  rompere 
il  dosso  ad  uno,  slombare  uno, — 
To  break   a  custom,   disusare, 

divezsare,  lasciar  Puso. To 

break  company,  sejtararsi  dalla 
compagnia.— To  break  ground, 
afìrir  le  trincee. — His  debauches 
have  broken  his  health,  le  sue 
sregolatezze  hanno  rovinata  la 
sua  salute^~^To  break  a  jett 
upon  one,  beffare,  schernire  al- 
cuno, nvMeggjiar  uno. To 

break  a  business,  projmrre  un 
negoùo. — To  break  one's  miod 
to  one^  dire  il  suo  sentimento  od 
alcuno.  —  To  break  friendship, 
partir  C  amicizia,  cessar  dresser 
amico.  —  I'll  break  with  him, 
non  voglio  più  impacciarmi  con 
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on.— To  break,  romperd,tpex-' 
mni — "Do  you  think  it  will 
break  ?  artdOe  d  romperà  T — 
The  ice  breaks,  U  ghiaccio  n 
rompr.—I  belieire  the  weather 
vili  break,  credo  eke  U  tempo 

M  voUo  aUa   pioggia. To 

hrttk,frmre.-'Ht  broke  for 
In  thousand  pounds,  èfiikio  di 
éeà  mòla  tire  sUrtine,^8be 
he^o»  to  break,  eOa  comincia  a 

perder  la  sua  beUeiBsa. To 

bretk  widi  sorrow,  stntggerà  di 
wdvwmiaydidolort, — Tobreak 
SDsU,  tmimueaare,  ridurre  m 
wàtdaaaatL — To  break  silence^ 
rompere  U  aiensào. — To  break 
oae*t  sides  with  laughing,  scap- 
fiert  ddJe  rtsa.^To  break  wind 
lÈfmuAf  ruttare,  mandar  per  la 
ioeca  ilvento  che  è  nello  ttomO' 
tt.— To  break  one's  fiut,  rom^ 
pen  U  digiuno,  far  colazione, — 
To  break  a  battalion,  rompere 

va  baUagì^one,  disfarlo, To 

break  open  a  door,  rompefìs  una 
parta.^To  break  open  a  house» 
aprire  afona  %tna  cam. — To 
lireak  open  a  letter,  aprire  una 
idlera. — Tobreak  looser  sdarre, 
tdo^Here,  scatenare,  lasciar  em- 
dir  con  tappeto. — My  heart  is 
radj  to  break,  mi  scoppia  U 
tmrt. — To  break  forth,  iorgere, 
tpmiare.- He  broke  forth  in 
*»!,  conuMCtò  a  jKangere, — To 
break  oflC  rompere,  spezzare. — 
To  break  off  company,  lasciar 
fa  C9s^Ki;;fua.~To  break  off  a 
^icourse,  tralasciare  un  disatr» 
«.—Let  us  break  off  here,^)iiud- 
*«&i,  non  ne  parliamo  /niì .  — 
To  break  off  work,  lasciar  di 
fesorare.—To  br^  out,  uscire 
età  no2oiza,  crepare^  aprirsi, Jar 
fpOfmardre.—To  break  out,  as 
•wer  out  of  a  spring,  sorgere, 
^BmpHlarf.^To  br«ak  out  as 
tbe  sea  does,  ondarCf  allagare. 
—The  war  breaks  out  again,  la 
l*crra  s'accende  di  nuotw.— To 
bresk  out  of  a  prison,  romper  la 
fif^ete,  scampare f  /uggire.— ^ 
To  break  out  into  an  ezclama- 
^oa,  esdamare,  gridare  ad  alta 
»Cfc-  To  break  out  into  tears, 

pHgHcr   dirottamente. To 

^''•k  in,  entrar  dentro  impe* 
faoiBiCT/f,  aovetUarsif  gittar» 
»a  ÌMpeto.-~To  break  in  upon 
the  enemy,  avventarsi  contra  i 

■«liei To  break  in  upon 

other  men's  business,  intromet- 
^^^  ^*fgfi  affari  altruL — It  is 
>ot  for  ooeto  break  in  upon  tlie 
^vraet  of  another,  uno  mm 
*WMjfi«r»  briga  de*  faUi  aU 
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tnd, The  thieves  broke  in 

through  the  wall,  i  ladri  entra- 
ron  pel  muro.  -To  break  into 
a  trench,  forzare  le  trincee. — 
To  break  into  the  enemy's 
camp,  sfortare  il  campo  nemico. 
— To  break  into  laughter,  dar 
nelle  risa,  sganasàarsi  delle  risa, 

To  break  one's  self  of  a 

thing,  disawexzard  da  qualche 
cosa. — To  break  through,  /las- 
sare a  traversa,  jxissar  jìd  mez- 

go,  farsi  strada. To  break 

through  a  squadron,  rom§)er  uno 
squadrone.— To  break  through 
difficulties,  superare  le  difficoltà, 

vincere. To    break  up   the 

ground,  rompere  il  terreno,  zap- 
pare, vangare  il  terreno. — The 
weather  breaks  up,  il  tempo  si 
schiarisce.—  To  break  up,  sten- 
dare,  levar  le  tende. — To  break 
up^  separarsi  cf  fA>i*  assemblea, 
andanene.-To  break  up  school, 
onerroocontn^— Tobreak  down, 
abbattere,  rovinare,  distruggere. 

Breaker,  %.rompUore,  chi  rompe. 
— A  house-breaker,  un  ladro, 
uno  che  V  entra  in  casa  rom- 
pendo la  jxnrtaquaruta  tu  dermi 
o  sei  assente. — A  breaker-in  of 
horses,  scozzone. Heart- 
breakers,  ricd  di  cajiellL 

firéakiast,  s.  colazione,  asdoloere, 
U  mangiare  della  mattina,r— To 
eat  one's  breakfast,  ftr  cola- 
zione, asciolvere. 

To  Breakfast,   v,  n.  asciolvere, 

far  colazione. 

Break-neck,  s.  predpizio,  romjn- 
coUo. — This  will  prove  a  break- 
neck to  your  designs,  questo 
rovinerà  tutti  i  vostri  disegni 

Bréakpromise^  s.  persona  che  non 
è  di  parola. 

Breakwater,  s.  vecchio  vascello  af 

fondato  aW  imboccatura  d'un 
jnnio. 

Bréam,  s.  abramo,  sorta  di  pesce. 

Breast,  %. petto,  seno.— Wounded 
in  the  breas^  ferito  nel  petto, — 
To  have  a  sore  breast,  otvr 
male  al  petto. — She  has  a  fine 
breast,  ella  haun  bd  seno,  un 
belfìetto,  belle  jwppe.— To  keep 
a  thing  in  one's  breast,  tenere 
una  cosa  segreta. — It  lies  in  his 
breast,  egli  solo  lo  sa. —Back 
and  breast,  corazza. —  Breast- 
cloth,  gala,  striscia  di  panno 
lino  che  portan  le  donne  al  f  tetto 

alquanto  fuor  del    busto. 

Breast-plate,  fiettu,  armadura 
che  cuopre  il  petto,  pettabotta. 
— ^Tbe  breast-bone,  farro  del 
petto. — Having  a  great  breast, 
pettoruto,  alto  di  petto^-^hreusi- 
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work,  parapetto. — Breast  pain, 
anticuore,  nuUatia  di  cavalli, — 
Breast-liigh,  che  arriva  al  petto, 
deW  altezza  del  jìctto,  che  ag- 
giunge al  jìetto  col  suo  sommo. 

Bréastcasket,  s.  una  ddle  corde 
deW  antenna, 

Bréast-deep,  adj.  che  arriva  sino 
al  f tetto. 

Breasted,  adj.  jìcttoruto—che  ha 
una  bella  voce. 

Bréastfast,  s.  imo  delle  corde  d'un 
vascdlo, 

Bréath,  s.  lena,  alito,  fato. — ^To 
fetch  one's  breath,  alenare,  ali- 
tare, respirare,  jngUar  fato, — 
To  run  one's  self  out  of  breath, 
correre  sin  che  si  perda  il  fato, 
— Stinking  breath,  Jlo/o  jmzzo- 
lenU,— To  the  last  breath,  JU 
all*  ultimo  so^nro^^Hìi  breath 
is  out  of  him,  è  sfnrato, — Short- 
ness of  breath,  oimo,  ambascia, 
malattia  che  impedisce  la  re^n- 

radone. You    spend    your 

breath  in  vain,  vot  parlale  al 
vento,  tutto  quel  che  dite  non 
serve  a  ntdla. — The  least  breath 
of  commotion,  la  minima  com- 
mozione. 

Breathable,  adj.  re^nrabile. 

To  Breathe,  v.  n.  respirare,  ane- 
lare,   alitare,    ansare. He 

breathes,  be  is  not  dead,  respira, 

non   è    ancora    morto. To 

breathe  a  pure  air,  respirare  un* 
aria  pura. He  breathes  no- 
thing but  vengeance,  non  brama 
che  vendetta, — To  breathe  out, 
esalare. — To  breathe  into,  or 
upon,  sjnrare,  infmdere.— To 
breathe  one's  last,  spiratv,moniv. 
— As  long  as  I  breathe,  tanto 

che  viverò. To  breatlie  the 

vein,  ajnire  una  vena,  cavar 
sangue. — ^To  breatlie,  seccare, 
asciugare. — To  breathe  alter  a 
thing,  aspirare  a  qualche  cosa. 
— Breathing  casts  a  mist  upon 
a  looking-glass,  ^falo  appanna 

lo  sjtecchio. Breathing- hole, 

^iiraglio,  fessura  per  la  quale 

Paria   e  U  lume    trapela, 

Breathing-time,  tempo  di  riposo, 
— Breatliiog-place,  paiua, 

Bréathful,  ad),  pien  di  res^nra- 
zione,  jneno  (t  odore. 

Breathless,  adj.  che  apjiena  jmò 
riavereilfato,chenon  hapiù^dato. 

Bréathlessness,  s.  lo  stato  d  esser 
senza  resffirasdone. 

Bred,  a.ò}.  generato,  prodotto,  cau- 
sato.—"Bred,  allevato,  nutrito, 
ammaestrato,  costumato.—  Bred 
a  scholar,  ammaestrato  nelle  let- 
tere, letterato. There  I  was 

bred  and  born,  lì  sono  nato  ed 
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ff(feiNi/tf.  — Obttructions  which 
ire  bred  in  the  liver,  oMtntxkmi 
chedjbrmano  nelfigflto,'^0\Xf 
desire  for  knowledge  if  bred 
within  us,  U  desiderio  eh*  ab- 
Mattia  di  sapere  nasce  con  nui^ 
ci  è  naturate, — That  which  is 
bred  in  the  bone»  will  never  be 
out  of  the  6e«h,  chi  di  gattina 
nasce,  conmen  die  ratsolL 

Brée»  s.  tafano,  spexie  di  mosca, 

Bréech,  s.  r/  deretano,  le  jtarti  de* 
retane,— Breech»  adatta  enorme 
da  fuoco  o  dicannone,~^BeaT*»' 
breech,  hrancorùna. 

To  Bréech,  ▼.  a.  porre  le  Invche 
aragaxà  pertaprima  volta, — 
A  boy  newly  breeched,  un  ra» 
gaxxo  che  comincia  a  portare  le 
brache. 

Breeches,  s.  cakoni,  brache,  quel- 
la jHtrte  del  vedilo  che  cuapre 

dalla  cintura  al  ginocchio, 

To  wear  breeches, /Torlar  fe6m- 
che. — To  wear  àie  breeches, 
esser  padrone. 

Breeching,  t.  lo  sculacciare, 

Bréed,  i.  rasta, Breed  of 

horaet,  nuoti  di  cavaUL A 

dog  oi  good  breed»  un  cane  di 
buona  rtutsa. 

To  Breed,  v«  a*  generare,  pro^ 
durrc^mmTo  breed,  produrre,  co- 

gkmare,  causare, To  breed, 

aUetfortf  nutrire,  ammaestrare, 
costumare,  educare. — To  breed 

lice,  generar  pidocchi, To 

breed  quarrels,  causare  risse  o 
dispute, — A  worm  that  breeds 
in  the  wood,  un  verme  che  si 
genera  nel  legno.  — A  woman 
that  breeds,  una  donna  gravida, 
— ^To  breed  ieeìh,fare  i  dente, 

Bréedbate^  a.  uno  Ae  da  motivo 
a  fisse,  persona  rissosa. 

Breeder,  a.  er.  A  good  breeder, 
MIMI  donnafèeonda.'^^A  breeder 
of  cattle,  colui  ehebada  ad  avere 
molto  bestiame  bovisu)  o  cavai" 
tino,  che  si  generi  ne*  suoi  pò* 
derL 

Breeding,  i.  csvilta,  costumatez- 
xa,  buona  creanza, — Good  or 
bad  breeding,  buona  o  cattiva 
educazione,  buona  o  mala  creane 
ta, — The  breeding  of  teeth,  U 

fart  i  denti— K  woman  thst  is 
breeding,  una  donna  gravida, 

Bréese^  a.  venticello,  aura, 

Breeze,  tafano, 

Bréexelóa,  sa},  senxa  venÈieéOo, 
senxaaura. 

Breezy,  adj.  rm/Vvataoli»  tfa  s;^ 

Brét,  or  Brdt,  a.  spent  di  rombo. 

Brethren,  pherak    di    Brother, 

fratelH,—E^  jxtrola  di  bibbia,  o 
4a  chiesa  o  da  burla,^Iiy  be» 


BRI 

loved  brethren,  yWilf/fi  amatisi 

AMI* 

Brève,  a.  (in  music)  breve. — 
Brève,  lettera,  mandato. 

Brevet,  s.  breve,  brieve,  bolla. 

Breviary,  a.  breviario,  quel  libro 
ove  son  registrate  Pore  canoniche 
e  tutto  Ct^fficio  divino, 

Bréviate,  s.  compendio,  breve  tis- 
trettofCvn  jtrocesso. 

To  Bréviate,  v.  a.  abbretiare, 

Brèviature,  s.  abbreviatura. 

Brevier,  s.  gantmoncino,  nome 
di  Itttera  presso  gli  stan^mtorù 

Brevity,  s.  brevUà,—¥or  bre- 
vity's sake,  per  brevità. 

To  Brèw,  v.  s,fare  della  cervogia, 
0  birra, — To  brew  a  plot,  or* 
dire  o  tramare  un  tradimento, — 
Aa  you  have  brewed,  so  you 
roust  drink,  chi  la  fa  la  jfaga^ 

Brèw,  s.  maniera  di  far  la  bierra, 

Brèwage,  s.  mistura  di  varie  cose 
liquide  da  bere. 

Brewer,  s.  birrtffo,  quello  che 
cuoce  la  birra,—  Brewer's  wife, 

bim^fa, Brewhouse,  luogo 

d«vemfil«b&ra. 

Brewing,  s*  il  far  la  birra. 

Brewing,  s.  l'apparenza  d'un 
nembo  atro  e  tempestosa  (ma- 
rine). 

Bréwis,  a.  fetta  di  pane  intinta 
nel  brodo  del  bue  salato  mentre 
sta  bollendo. 

Briar,  a.  pruno,  rovo.— Sweet 
briar,  roiN>_To  be  in  the  bri- 
ars,  star  fra  le  ^fine,  essere  m 
oy^ruUt?.— He  brought  roe  in 
the  briara,  egft*  m*  ha  ridotto  in 
questa  perpkssitèL'^To  leave 
one  in  the  brian»  kudar  uno 
neUe  brighe,  m  travagli,  sulle 
s/mie. 

Bribe»  a.  donativo  che  ddàaUrui, 
per  corrompere*  —  Brttwa  can 
get  in  without  knocking,  non  » 
chiude  porta  a*  donatitfL 

To  Bribe»  v»  a»  corrompere,  in- 
durre  uno  con  donativi  a  fare 
quei  che  non  ibvrebbe,  —  To 
bribe  one'a  judges,  corrompere  i 
suoi  giudici. — ^To  be  bribed,  ;^f- 
liar  ringt^h,  lasciarsi  corrom 
per  co*  regali. 

Briber,  a.  corrompitore,  quegfi 
che  corromfìe  co*  donativL 

Bribery,  s.  corrompimento  il  cor^ 
rompere  co*  presenti — Ouilty  of 
bribery,  che  ha  preso  C  ingoffo. 

Brick,  a.  mattone,  pezzo  di  terra 
catta  per  uso  di  mnrare.-'To 
make  bricks^ySire  de*  mattonL^^ 
Brick  wall»  muro  di  mattonL^^ 
To  make  brick  walls,  mastg^are 
ingordamente,  inghiottire  senza 
masticare, — Brick-bat»  jpesan  di 
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mattone, — Brick,  pane  <f  ini 
soldo,  fatto  presso  a  poco  come 
un  mattone. 

To  Brick,  V.  n,fare  U  pavimento 
di  mattom. 

Brickbuilt,  %àj.fabbricato  di  mtat» 
toni 

Brick-clay,  s.  creta  adoperata  im 
fyr  matUmL 

Brfdc-dust,  s.  pUwre  di  mattoni^ 
jtotvere  fatta  fregando  mattoni 
inneme, 

Bridclayer,  s.  muratore. —  Bri*  k- 
maker»^itt^licA^^  i  mattoni.  — 
Bridc-kiln,  fornace  da  maltonL 

Brìck-work,  s.  mattonato. 

Bricky,  adj.  jneno  di  mattom. 

Bridal,  ad),  sposerecào,  nuziale» 

Bridal,  s.  ^msalizio. 

Bride,  s.  spossi,  donna  maritata 
diftrsco, — Bride-bed,  letto  spo^ 
«0i«ccto.— Bride-muds,  fimtìsU^ 
le  che  in  Inghilterra  accompag* 
nano  le  spose  nel  tempo  delèe 
nozze  per  onorv.— -Bride-cake» 
chicca  ofaccacàa  distribuita  aU 
la  comitagma  in  tempo  di  notcr. 

Bridcffroom,  a.  sposo  quegli  cke 
novdtamente  è  ammagjtiato, 

Bridemaids,  )  s,  fancmeOe  e  gio- 

Brideroen,  3  vanottickeintemm 
pò  di  nozze  stansu»  servendo  la 
s/Mfsa  e  lo  sposo, 

Bridestake»  s.  ftato  conficcato,  in 
terra  da  baBarvi  intorno  in  Inn* 
pò  di  nozze. 

Bridewell,  s.  nome  d^na  casa  di 
correoone  in  Londra, 

Bridge^  a.  ponte,  edificio  sapra  t 
acqua  Iter  potterla  jiassarL—K 
atone  bridge^  ttn  ponte  di  pietra, 
— A  draw-bridge^  unponteleva^ 
l<2fo.— lìie  brid^  of  tbe  noae,  U 
rialto  del  naso,  il  soprotso  del 
nato.*— The  bridge  of  a  lute^  or 
of  a  fiddle,  tf  Donlt  «fun  àuto, 
d'un  violino. 

Bridle,  a.  »fvlM.~Tbe  hcnd- 
stali,  tbe  reina  and  bit  of  tlM 
bridle^  la  testiera^  la  fediste  U  , 
morso  della  brigUoé — To  give  a 
borse  the  bridle^  dar  la  brifdia 
al  cavallo,  allentargli  le  wribià, 
-To  bite  the  bridki,mfersi  t  «rtì. 

To  Bridle»  v.  a.  isnbrigliare,  met^ 
ter  la  brigfia  al  cavallo,— To 
bridle,  domare  le  sue  passiomit 
fintuzaareomorlifictaegtiaff'ettL 

Bridkfaand»  a.  la  mano  con  età  si 
tien  la  brigfia  cavalcsaulo,  la 
mansuustra, 

Bridler,  s.  quello  che  dòige, 

Briel^  a4}*  breve,  eorto,  snecnito. 
— Brief,  comune. 

Brief,  8.  brieve,  oiw^'^Brie^ 
breve,  comfiendw,  rutrtito. 

Briefly»  adv.  brevemente^  mocù^ 
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tmetitef  m  poccke  parole, 
Btithat,*,  brevità. 
BrìtTf  t.  pnuuK 
Briery  f  9^  jmeno  di  pruni,  tpi- 


Brig,  B.  tateeUo  a  due  uiberi* 
firì^de,  s.  6rv;a/a. 
Bi^gkikrtt.bngadiere,capiiandi 

k^ata. 
Briguid,  8.    brigante^    rubatore 

mamadiort,  ladro, 
Brìgindige,  i.n4^eràa,  OMOMmioi. 
Brifaodme^  it.  toriea  aW  anti' 
fif%aodiiey  )    co. — Briganttoe^ 

èrigmiimo,  picàU  navigSa  di 

firma  ptati  tcmdcu 

Bright,  wfy  lucido,  htcente,  ri»- 

«àKìUeiile.— A  brì^t  night, 
(OH  notte  dtiara  e  terena—. 
Brìgbt  pevter,  stagno  lucente. 
— <A  bngfat  colour,  un  colore 
meoe.-Thonngh  bright,  Irmtf- 
ffftnle;— It  is  bright,  è  giorno, 
H  fftrno  spunta. 

To  Brighten,  v.  a.  pulire,  luttra^ 
^firhtcerde. 

Br%bt«jed,  adj.    avendo    occhi 


BrfghtbaÌTfd,  at^  aoendoeapeUi 


Bf%hthanKued,  adj.  avendo  ar^ 

utaimra  lucente. 
Brightly,  adv.  pulitamente,  ckia- 

f^nemte,  tplendidamente. 
Brightoeis,!.  epUndore,  ckiarex- 

Uf  hiadexaa,  luce. 
Bqgéw,  adj.  conlenxio90,  Utigioto. 
Brigae,  i.  briga.  Hie,  coniroverua, 

«wrtniia,  contra. 
To  Brigaci  T.a.6r^arc^aott!càare. 
BrilÌHiy,  i.  luàdaaa,  splendore, 
BrfHiun,  i.  brUUmie,  diamante 

bmiaglmio, 

Mim,  9^^.  briUamle,  lucente. 
Briintly,    adT.     lucidamente. 


Brih,  a.  t  pea  sopra  i  cigli  del 


Bffa,  a.  orlo,  lembo,  margine. — 
The  hrìa  of  a  glaaa,  forio  <t  un 
^Mkiv — ^The  brim  of  a  hat, 
Ifjdéifuncappdlo.'-Tomz 
K^  to  the  very  brim,  empiere 
w  bietkkre  fino  aW  orlo. 

To  Brim,  T.  a.  empiere  smo  aW 
^  nhaaieé  A  narrow  brim* 
^^  ^  capitello  che  ha  U falde 

Brfariul,  a^  pieno  sino  alT  orlo. 


^^Màotts,  a.  colmo, 

k^sfforlo. 
Brinleii,adj.  senta  orlo^ 

^''fbo,  tenm  falde. 
Bf^mner,  a.  un  bicchier  trabboC" 

*"■*'.— To  drink  great  brim- 
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mera,  bere  a  bicchieri  ttaboC" 
canti. 

Brimming,  adj.  pieno  siìio  air 
orlo, 

Brfmatoneb  a.  solfo,  xo^o, — Brìm- 
atune  mine,  zojfanaia. 

Bri matony,  adj.  sul/ureo,  jnen  di 
zolfo. 

Bri nded,  l  or  Brindled,  a^  di» 

Brindle,  $  tdsato,  vo^jato,  sag^ 
ginato. 

Brine,  a.  salamqja,  acqua  salata 
per  uso  di  conservarvi  dentro 
pesci,  funghi,  dive,  e  similL  — 
Aa  aalt  aa  brine,  salato  come  la 
sahmqja, — Brine,  U  nutre  (voce 
poetica). — The  foaming  brine, 
U  mare  ondeggiante,  tonde  spu^ 
manti — Brine,  lagrime  amare, 

Brfnepit,  a.  pozzo  d'acqua  salata. 

To  Bring,  v.  a.  portare,  tratfe^ 
Hre  una  cosa  di  Iw^o  a  hu^o, — 
Bring  me  my  hat  and  aword, 
jtortami  il  mio  cappello  e  la  mia 
spada, — Bring  him  along  with 
you,  menatelo  con  esso  vol — 
To  bring  to  light,  mettere  m luce, 
jfTodurre  alia  vista  delle  genti. — 
To  bring  a  child  into  the  world, 
mettere  al  mondo  un  figliuolo, — 
To  bring  dinner  in,  jwrtare  m 
tavola. — To  bring  to  poverty, 
ridurre  in  miseria  o povertà.^ 
To  bring  to  nought,  annichi- 
lare, ridurre  al  nuUa.-To  bring 
to  reaaon,^/Etr  stare  a  segno,  rm- 
der  capace. — To  bring  ill  luck, 
portare  mal  augurio.  —  To  bring 
word  to  one,  far  saliere  ad  uno, 
tit/orrnoWb.— Bring  me  word  if 
he  ia  at  home,  fatemi  sapere 
s*egli  è  in  casa, — To  bring  an 
action  againat,  cdore  m  gnialKsia. 
— To  bring  two  peraona  to- 
gether, metter  d'accordo  due 
persone,  paciflcarie, — That  will 
bring  you  to  the  gallowa,  lefor' 
che  non  vi  mancheranno  se  fate 
ctd.— -I  ahall  never  bring  him  to 
do  it,  non  potrò  mai  itersuader- 
gtìeUk—To  bring  a  cauae  about 
again,  ricominciare  un  processo. 
— To  bring  a  deaign  about,  ve- 
nire a  fine  del  suo  disegno^^o 
bring  away,  portar  via, — To 
bring  back  again,  riportare,  di 
nuovo  ftortare,  ricondurre.-To 
bring  one  back  to  hia  duty,  ti' 
rare  uno  al  suo  dovere,  ridurre 
uno  al  suo  dovere, — To  bring 

forth  a  chikl,  partorire, To 

bring  forth  before  the  time, 
sconciarsi,  abortire. — To  bring 
forth  a  priaoner,  prvamtorf  un 

imgioniero, To  bring  forth 

witueaaca,  produrre  i  testimoni. 
—To  bring  forth  fruita, /mN^Mr* 
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re  frutlL—Ttì  bring  on,  im- 
pregnare, irilrìgare, — To  bring 
ofl^  sbrigare,  liberare,  cavar  (P 
indfroglio. — To  bring  ofi^  cfia- 
suadere,  far  mutar  pensiero, — 
To  bring  over,  ;)oHar«, recar?. — 
To  bring  one  over  to  one*a  aide, 
tirar  imo  dalla  sua  partc^^To 
bring  under,  sottomettere,  soggi- 
ogare.— He  haa  brought  the 
whole  country  under  the  king'a 
obedience,  ha  sottomesso  tutto  il 
paese  al  re.  —To  bring  in,  fare 
entrare,vntrodurre, — Bring  him 
\ik,f€Uelo  entrare.'-To  bring  one 
in,  emanzare,  ingrandire  uno, 
—To  bring  or  draw  one  in,  ùn- 
brogUare,  intrigare  uno  in  qual- 
che affare, — To  bring  a  thing 
cunnmgly  in  a  diacourae,  intro- 
durre con  arte  qualche  cosa  nel 
discorso^To  bring  in  guilty, 
dichiarar  colpevole,-To  bring  in 
not  guilty,  (Schiarar  innocente,- 
To  bring  a  man  in  a  paaaion  to 
himaelf,  addolcire,  placare  Ora 
di  qualcuno.-To  bring  low,  ab- 
battere, ttmifiofv.— I  could  not 
bring  myaelf  to  it,  non  ho  potuto 
risolvermi  a  do. — To  bring  to 
perfection,  perfezionare,  finire. 
— To  bring  a  thing  to  paas,  ef- 
fettuare, mandare  afl  ^eUo, — 
The  familiarity  of  dangera  bringa 
U8  to  the  contempt  of  them,  la 
familiarità  de'  pericoli  fa  che  H 
^nrxxiamo.-To  bring  to  agree- 
ment, metter  cT  accordo,  riconci- 
liare, raimcjficare.-To  bring  one 
to  hia  wita  again^yòr  lomorv  «mo 
in  se  stesso.-  Hia  age  has  brought 
hia  body  to  the  ahape  of  a 
bow,  reta  ha  reso  il  suo  corpo 
curvo  come  un  arco..-.To  bring 
one  into  danger,  e^wrre  alcuno 
a  qualche  pmcolo.  — To  bring  a 
man  into  a  fooVs  paradiae,  pas- 
cere  uno  di  vane  speranze. — To 
bring  a  thing  into  queation,  esa- 
minare una  cosa,  dibattere  una 
cosa.— To  bring  into  debt,  tmfe- 
bitare, — To  bring  into  ftvour, 
mettere  in  grazia, — To  bring  a 
thing  into  the  balance  with  an- 
other, jtaragonare,  mettere  m 
competenza  una  cosa  con  un*  id- 
tra...— To  bring  close  to,  cwict- 
nare,  occostore.— To  bring  one 
to  hia  death,  causare  la  morte 
<r  alcuno, — To  bring  a  thing  to 
one*a  remembrance,  yàr  ncor« 
dare  alcwto  di  che  che  sia,  rimet- 
terglielo nella  memoria, — I  can- 
not bring  him  to  learn  hia  leason 
by  heart,  non  posso  fargli  im- 
IHtrare  la  sua  lezione  a  mente. — 
To  bring  one  out  of  trouble^ 
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levare  imo  dimpacch  o  difastù 
c/tow-To  bring  over,  trasportare* 
~-Tbat  finn  brings  him  in  a 
hundred  pounds  a  year,  quel 
jndere  gKJrtiUa  cento  lire  iter' 
line  ranno. -To  bring  up  a  child 
by  hand,  allevare  unJanciuUo 
colla  pappa.  -To  bring  up  a  child 
to  good  manners,  cottutnar  bene 
unfanduUo, — I  bring  up  all  my 
children  to  my  tnàei/acdo  tm- 
parare  a  tutti  i  miei  JigHuoU  il 
mio  mestiere. — To  bring  up  the 
rear,  comandare  la  retroguardia, 
—I  bring  up  all  I  eat,  vomito 
tutto  quk  che  mangio, — To 
bring  up  phlegm,  sputare  della 

^flemma, — ^To  bring  up  to  one's 
hand»  allevare  uno  alle  sue  oo- 
glie, — To  bring  mischief  upon 
one's  self,  ttrarsi  addosso  dis- 
grada, — To  bring  down,  ab' 
battere,  abbassare,  umiliare, 
debilitare, — To  bring  down  the 
price  of  a  commodity,  fir  calar 
di  pretto  una  mercanzia, 

Bringer,  s,  portatore,  chejxtrta, — 
A  bringer  up  of  children,  gueUo 
0  fueUa  che  alleva  ifinduUL 

Brinish,  adj.  salmastro,  che  tien 
del  salso, 

Brfnishness,  s.  la  qualità  deW  ac- 
qua salsa. 

Brink,  s.  orlo,  lembo,  ripa, — The 
brink  of  a  well,  forlo  d'un  pozzo, 
— To  be  upon  the  very  brink  of 
a  precipice,  essere  proprio  suW 
orlo  ttun  precipizio,-To  be  up- 
on the  very  brink  of  ruin,  essere 
in  j)ericolo  di  rovinare. 

Briny,  adj.  salato, — The  briny 
depths,  il  mare, 

Briony,  s.  brionia,  qieàe  d'erba. 
^-Briony,  vite  salvatica. 

Brisk,  odj.  vivace,  allegro,  sveg" 
liato,  vis/w, — Brisk,  allegro,  gio- 
coso, lieto,  giqjoso,  festevole, — 
Brisk,  vigorosQ,  rigoglioso,firte, 
gagHardo,'-''We  gave  them  a 
brisk  chaige,  gP  incalzammo 
vigorosamente.— A  brisk  gale  of 
wind,  tin  vento  fresco. — Brisk 
wine,  vinofritzante. 

To  Brisk,       >  V.   a.    ravvivare, 

To  Brisk  up,  y      animare. 

To  Brisk  up,  ▼.  n.  firsi  innanzi 
confrtmchetza,  rawivarsL 

Brisket,  8.  il  petto  d*un  animale. 

Brfsk^,  adv.  vigorosamente,  gag- 
hardamente,  lietamente,  —  We 
received  the  enemy  briskly,  m- 
contrammo  f  inimico  aninutsa- 
mente, — ^To  drink  briskly,  bere 
presto  e  assai,  —  To  come  off 
briskly,  dfrigarsi  d*un  affare 
animosamente, 

Briakness,  s.  vivacità,  vigore* — 
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Briricness,  allegria,  gitffa,  Oo' 
riià,  vivezza,  giocondità. 

Bristle,  s.  sàola,  ftelo  che  ha,  in 
sul  ^fil  della  schiena,  il  porco. 

To  Bristle,  v.a.  star  super  punto, 
come  le  setole  finno, -To  bristle 
a  shoemaker's  thread,  setolare 
dello  sjìago,  come  fi  *l  calzali^. 

Bristling,  adj.  eretto  a  mo'  di  se- 
tola. 

Bristly,  adj.  setoloso. 

BristoÙstone^  s.  sorta  di  dia» 
mante  poco  duro,  che  si  trova 
neUe  vicinanze  di  Bristol  m  /n- 
ghiàerra. 

Brft,  s.  nome  d'un  pesce. 

To  Brite,    )  T.  n.   essere,  dtve- 

To  Bright,  5  nire  troppo  maturo. 

British,  adj.  Britannico. 

Briton,  s.  Inglese. 

Brittle,  a(y.  fragjk, frale,  fievole, 
che  agevolmente  si  rompe. 

Brittldy,  tày.fi'agUmente, 

Brittleness,  s,fragilità,fragilet»a, 

fraletta, 

Brize,  s.  estro,  assillo,  insetto  oo- 
lante  che  si  ficca  nella  pelle  delle 
bestie  bovine  spetiahnente,  e  le 

fi  correre  come  matte  pungen- 
dole. 

Broach,  s.  spiedo,  schidione,  schi- 
done,  slidione. 

To  Broach,  v.  n.  mettere  nello 
sitiedo,  infiltare  nello  stidione,'-' 
To  broach,  spillare  utu»  botte, 
metter  mano  aduna  botte, — To 
broach  a  lie,  inventare  una  6tt- 
gùu-To  broach,  divulgare,  pub- 
blicare,— To  broach  an  heresy, 
disseminare  un*  eresia, 

Bróacher,  s.  autore,  inventore. — 
He  was  the  first  bróacher  of 
that  heresy,  cgit  fr^  U  cajn  di 
quella  eresia, — Bróacher,  qnedo, 
stidione, 

Bróad,  adj.  ampio,  esteso  in  lar^ 
gezza, — Broad,  hrgo. — Broad, 
chiaro,  aperto. —  Broad,  ruvido, 
grossolano, — Broad,  osceno,  sto- 
machevole,—3TOSid,  audace,  ar- 
dito, 6o/i(ianzoso.— Broad-cloth, 
jìonno  largo,  o  ampio. — Broad 
day-light,  giorno  chiaro. — At 
broad  noon,  in  sul  mezzogiorno, 
— A  broad  piece,  una  moneta 
larga, — To  make  broad,  allar- 
gare, dilatare. — To  grow  broad, 

allargarsi, A  broad-weaver, 

tessitore  di  drajujn, — The  broad 
of  an  oar,  la  ftala  del  remo. 

Broad,  adv.  goffamente,  -  Broad 
awake,  affatto  desto,  ajipieno, 
svegliato, — Broad  faced,  die  ha 
una  granficda. 

To  Broaden,  v.  n.  allargarsi, 
crescere  in  larghezza. 

Broadly,  adv.  largamente,  ampia* 
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mente,  —  Broadly,  gffamenU^ 
colla  bocca  piena, 

Brósdness,  s.  larghevoa,  ampiet- 
aa.— Broadness,  oscenità. 

Broadside,  s.  lo  scaricare  di  tutti 
i  cannoni  del  fianco  d'un  «o»- 
ceUo  alla  voltai  salva,  scarica, 
^nro, — We  gave  them  a  broad- 
side, not  tirammo  sopra  di  loro 

uno  ^Miro  di  cannonate, 

Broadside,  Ufianco  d*  un  vaecd" 
lo. — Broadside,  yòg/io  di  carta 
stampato  solamente  de  una 
parte. 

Broadsword,  s.  spada  tagliente, 
spada  con  lama  larga. 

Broadwise^  hàf.secondolalarghe%- 
za,  a  seconda  dola  larghoasa. 

Brocéde,  s.  broccato. 

Brocéded,  adj.  vestito  di  broccato, 
— Brocaded,  tessuto  a  mo*  di 
broccato. 

Brocage,  )  s.  guathgno  dei  sem» 

Brókage,  )  sale,—  Brocage,  pa- 
ga data  a  un  tris^  jier  muti 
<^9erafitaglifisre,*-— Brocage, 
il  mestier  dd  ferravecchio^  del 
rigattiere. 

Bròccoli,  s.  pL  broccoli,  qieàe  di 
cavoU, 

Bróck,  a.  t<uso,  animale  che  dar~ 
me  assai  come  i  ghùrL 

Brocket,  s.  cermatto,  cervo  ^ 
ovane  di  due  anni. 

To  Bróggle,  v.  n,  pescare  per  an- 
guille, 

Bródekin,  s.  stivaletto. 

Brogue,  s*  foggia  di  scarpe  usate 
in  Irlanda,  per  lo  jrià  di  l^no, 
— Brogue,  parlar  corrotto,  fia^ 
velia  cattiva. 

To  Br^der,  t.  a.  ricamare. 

Bróiderer,  s.  ricamatore. 

Broidery,  s.  ricamo,  il  ricamare, 

Bróil,  s.  tumulto,  disturbo,  ro- 
morefrueasso  di  popolo  sollewatom 
— Broil,  disputa,  rissa,  contesa. 

To  Bróil,  V.  a.  arrostire  sopra 
la  graticola,  o  sofrra  le  brace, — 
To  broil,  eaxr  caldo, — Broiled 
meat,  braduola,  carbonato. 

Broiler,  s.  quello,  che  mrostisce 
sopra  la  graticola  o  sopra  Se 
brace. 

Broke,  or  brdken,  acQ.  rotto, 
sfìezzato,  domato,  violato. 

To  Brók^  T.  n.  contraUar  negozi 
per  altri — A  broken  spirit,  un 
animo  dimesso,- A  broken  week, 
una  settinuma  nella  quak  vi  sia 
qualche  fi^a.-Héì  broke  k>osev 
tinfemo  n  scatenò. — A  broken 
sleep,  tm  sonno  interretto,m~~A 
broken  or  mixed  language,  unu 

lingua  corrotta, To  speak 

broken  English,  parlare  Jnglem 
scorrettamente,  alla  ybretfaera. 


fi  R  O 

f  malt,  BrokgD^wiadcd,  balio, 
c4f  raptra  con  d^pcoUa»-^—^ 
Broken  mett,  mfnii»tnlt>  òrie- 
oaA'd efni«,  oMnts  di  came, — 
Brukeo-bdiied,  rolto»  a&iiiiil0, 
oi^iato^-Brokeii-luDded,  strops 
fiati  delle  mam. Brokoi- 


hmitàf  eke  hail  cuore  spexaeUo, 


Bnkeaiy,  adr.  mterr^Uamenie. 
Bfoker,  t.  r^at/à»v,  rwendHor  di 
9atiwtemti,e  di  wuu$anMÌe  utate. 
— Broker*s  row,  figattena,  ff^f^ 
tOfbugo  do9e ù  rivendono  vestii 
menti  umtL-^BnkeTp  tentale. — 
A  pavo-broker,  utttrieret  «ou- 
Ttfticktja  mettiero  di  prtttart 
ed  pegno  in  wtanom 
Brikenge»  t.  tenteria, 
Bcéscbial,  lud^      appartenemle 
BróocUe,  \   alla  goU  {termini 
wéo). 

Broocbóc&',  t.  tumore  che  viene 
n  ima  parie  déV  altera  arie^ 
na,^wxow 

JitavAòtcnay^fuellaiqiermxiane 
dk  apre  la  stroxsa  parinàtione 
mie  una  pertona  non  rimanga 
aiiocata, 

Bftad,  «.  brando,  parola  poetica, 

tkdetmcke  bnuod. 

BfOQt  Axgy,  brontologuu 

Bróue»  s.  bronxo,  tpeve  di  «ne- 

talk  futa  principalmente  di  ro- 

av.— Bronxc^  meda^tia  fatta  di 

Broody  a.  giqfeUo,  ornamento  di 

p^jdU. 
To  Bróocb,  ▼•  tu  adomar  di  gio- 

jdH 

Biòod,  s.  covata^    nidiata. — A 

faoodofchickeoty  una  covata  di 
brood  beo,  chioccia. 


k  gdUaa  quando  cova  Vuova  e 
pàio  i  ptddnL — Brood,  prole, 
fnttfia,  tchiaila,  rossa,  tUrpe, 

To  Brood,  t.  d.  covare,  lo  ttar 
^  uccelli  intuir  uova  per  rit' 
ctàiarle  acciocché  natcano, 

Bréodìog,  s.  tf  tempo  del  covare. 

Br6ody,  i^  che  cova,  in  atto  di 
cttarttuova. 

Bróokti.  rutceilof  picàol  rivofC 
tCfua.—A  UtUe  brook,  rutcol- 

htù. 

To  Bróok,  V.  a.  toferire,  toOe- 


Br&oUtroe,  a.  torta  di  inanta  oc- 

^uatìca. 

Bróokmtol,  a.  menta  acquatica» 
Bfóoky,  adi  che  abbonda  di  ma- 

aOL 
Br6oa,  a.  gauttra^-^-A  broom, 

wf»  di  ginettra. Sweet- 

brooo,  tomaritco, 
BróoodaDd,  a.  terreno  che  pro- 

^Mcefputtre. 
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Bròomatefi;  }§. a  manico  della 
Bréomatick,  S  tcopa,  quel  iegno 
a  cuiè  legata  la  «copa.-Broocn- 
rape,  pitàacane,  torta  d*  erba. 
— A  brooni-cloae,  un  ginettreto, 
— Butcher*a4>rooffn,  mirto  tal- 
vatieo. — Brooming  of  a  ahip, 
U  nettare  un  vatcdh  bruciando 
con  pnettre,  giunchi,  o  pa^ia, 
tutte  l*  imtnondisie  contratte  ne* 
fianchL 

firóomy,  adj.  pieno  di  ginettre, 
Bróth,  a.  6ro<lo.— Jelly-brotb, 
contumato,  peverada,  acqua 
nella  quale  abbiano  bollito  polli 
o  carne  tanto  che  vi  meno  con- 
tumati  dentro. 

Brótbel,  la.  chiatto,  bar* 

Brótbd-houae,  j*   dello. 
Brótbeller,  a.  bordelliere,  putta- 
niere. 

BrótheUy,  i,  fimieaxkme,  otce- 
nità. 

Brother,  a.  fratello.— An  elder 
brother,  fratello  primogenito, 
fratel  maggiore,-^ A  younger 
brother,  yWiletfo  minore. — Bro- 
ther-ÌD>Ìaw,  cognato. — Foater* 
brother,  fratello  di  latte—  A 
brother  ol  the  quill,  am  autore, 
—A  brother  of  the  bruab,  un 
pittore. 

Brotherhood,  t.  fratellanna,  di- 
mettiehena,  intrintichetm  fra- 
tr&vo/le.— Brotherhood,  frater- 
mtàf  adunanxa  tpirituale,  com- 
pagnia, confraternita. 
Brótherleas,  adj.  teuMafr-atello, 
Brotherly,  tày  fraterno,  fintelle- 

vale, Brotherly  love,  amor 

fraterno. 

Brotherly,  adv.  frxUemamente, 
fratellevolmente. 
Brought,  wd^.  jtortato,  condotto. 
— I^  him  be  brought  to  nie^ 
fate  che  venga  da  me. — I  am 
now  brought  to  auch  a  paaa,  jono 
adexao  ridotto  a  tal  termine,  — 
See  what  I  am  brought  to,  vedi 
a  che  ton  giunto.—!  cannot  yet 
be  brought  to  do  it,  non  potto 

ancora  ritdvermi  a  farlo. 

Brought  to  bed,  partorita,— He 
cannot  be  brought  off  from  it, 
non  c*  e  modo  di  tmuoverio  da 
dò. — Brought,  è  preterito  del 
verbo  To  bring. 

Brow,  u  fronte. — Brow,  c^iio. 
— To  bend  or  knit  the  brow,  ar- 
ricciare 0  incretpar  lafronte. — 
To  clear  up  the  brow,  moifrarft 

allegro,  fare  un  vito  luto. 

Brow,  ardire,  arditexm,  tfac- 
àataggine.'—tìe  baa  not  brow 
enough  to  aaaert  it,  la  tua  tfac- 
dataggine  non  è  tanta  da  atte- 
ririo. — To  get  one*a  livelihood 
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by  the  iwaat  of  one'a  brow, 
vivere  deUe  tue  braccia,  de*  pro- 
pri tudori, — The  brow  of  a  hill, 
ciglio,  dgKone,  la  cima  cT  un 
moMle.— The  brow  of  a  plain, 
r  estremità  d*  una  pianura. — 
Brow-antler,  oortia  picdole  «firn 
cervo. 
To  Br^w,  V.  n.  ettere  alia  tom^ 

mità  d*  una  cota. 
To  Browbeat,  v.  %.  fane  il  vito 
brutco,  fare  il  vito  deW  arme, 
guardar  uno  torvamente,  con 
cipiglio  di  tuperbia  o  di  tuperio- 
rità. 

Browbeaten,   acg.   itttimorito,    e 
trattato  con  alterigia. 
Browbeating,  a.  f  intimorire. 
Br&wbound,  a4j*  coronato,  dnio 
di  corona. 

Brówleaa,  adi.  gocciato, 
Brdwaick,  adj.  maninconoto,  col 
vito  pieno  di  maninconia, 
Brówn,  adj.  bruno. — Brown  hair, 
capelli  brum, — A  brown  woman, 
una  bruna,  una  donna  bruna. 
— Brown  paper,  C€trta  ttracda. 
— Brown  bread,  pan  nero.-^ 
Brown  blue,  addo.— To  make 
brown,  imoruiurr,  imbru9utre, 
fra"  bruno. — To  grow  brown, 
imbrunire. — To  make  the  skin 
of  a  young  pig  look  brown,  ro- 
tolare un  porcello.— SomemhtLt 
lMt>wn,  brunaxxo,  brunetto,  bru- 
niccio, alquanto  bruno, — To  be 
in  a  brown  atudy,  ttar  penmeroto 
o  pentoto. 

BrównbiU,  a.  arme  antica  della 
fanteria  Inglete. 
Brownie,  a.  be/ana,  tpauracchio, 
fantatma. 

Bri^woiah,  adj.  brunauo,  alquan» 
io  br%tno,  brunetto,  bruniccio. 
Brównneaa,  a.   brunexxa,    color 
bruno. 

Brówn   atudy,  a.  il  meditare  di 
cote  triite,  piene  di  malinconia, 
Brówny,  a^j.  bruno. 
Brówie,  or  Brówae-wood,  t,fog' 
lie  0  orbami  teneri  di  cui  ti  pat- 
cono  le  bettie. 

To  Browse,  v.  a.  mangiar  faglie 
o  erbe,  come  fan  le  bettie. — ^To 
browse,  patcerù,  patcolare,  come 
fanno  le  bettie. 

Browsing,  s.  UpatcertL — To  go 
a  browSng,  andare  alpatcolo. 
Brùiae,  a.  ammaccamento,  am- 
maccatura, tchiacdatura. 
To  BhHae,  v.  a.  ammaccare, 
tchiacdare,  infragnere,  pettare. 
To  bruise  salt,  jtetlare  del  tale. 

^To  bruise  nuta  and  almonda, 

tchiacdare  delle  nocduole  e  delle 
mandorle— .To  bruiae,  ammac- 
care, acciaccarti  far  lidd^k — 
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To  bniiM  one's  arm  by  a  fall, 
ammaccarti  un  braccio  cap- 
Canio* 

Bruiser,  a.  pugiUatore. 

Bróisewort,  s.  jdanta  cost  deità, 

Bróit,  8.  romortt  Mrejiiio. 

To  Bruit  a  thing  abroad,  r.  a.  dar 
voce.  Jar  correr  /ama  di  eke  à 
sia. —It  is  bruited  abroad,  corre 
voce, 

Briiinal,  adj.  brwnaUf  di  verno. 

Brunétte,  s.  donna  di  capetto  nero 
e  belloccia* 

Brdnion,  s.  petca-noce, 

Brùnt,  s.  urto,  eusalto,  impeto, 
combat^imento,^^l{  you  are  aUe 
to  bide  the  first  brunt,  ee  jtO" 
irete  far  tata  aljmmo  impeto.  — 
Brunt,  cUfosfro,  accidente,  dit- 
graaàa. 

Brush,  s.  ipéuMola,  granata,  mat" 
90  di  tcojte  col  quale  ti  tpaxxa. 
— A  shoe-brush,  tjtàxwola  fatta 
di  tetole  di  porco  per  nettare  le 
tcarpe, — A  painter's  brush,  jien- 
nello  di  pittore* — A  idasterei's 
Ìjruth,penneBo  col  quale  i^imbim 
ancano  le  imim.— Brush,  ybs- 

telli  di  rami  tecckù Brush, 

urto,  impeto,  combattimento,  m- 
contro,  coxxo. — To  give  one  a 
brush,  avventarti,  tpigner»,  git" 
torti  con  im/ìeto  topra  alcuno.  — 
Brushwood,  ttipa,  tterpi  tagliati, 
o  legname  minuto  da  far  fuoco. 

To  Brush,  V.  a.  ^tozzolare,  net' 
tare  colla  tpéasssola, — To  brush, 
muovern  in  fretta^— To  brush, 
toccar  leggermente  nel  pattar 
confretta, 

Brùsher,  i.  quello,  o  quella  che 
tpaxxola. 

Brushwood,  s,  òosoo  òosso,  o  rami 
folti  e  batti  che  ing^nnbrano  un 
botco, 

Bróshy,  adv.  tetoloto,  fatto  a  mo^ 
di  ^fàgxola. 

Bròde,  adj.  roxxo,  grottolano. 

To  Brilstk,  V.  a.  tcoppiettare. 

Brutal,  adj.  brutale. 

Brutality,  s.  brutalità,  bettiaUtà. 

To  Brótalize,  v,  n.  diventar  bru- 
tale, diventar  talvatico,  intelva- 
tichirtL 

To  Br^jtalize,  v.  a.  render  òtm- 
tale,  render  talvaUco, 

Bhitally,  adv.  brutalmente,  betti- 
almente,  inumanamente, 

Bróte,  s.  un  bruto,  una  bettia, 

Bróte,  adj.  intentato,  talvatico, 

irragionevole,  a^rro,  feroce, 

Brute  beut,  un  bruto,  una 
bettia, 

Brutely,  adv.  brutalmente, 

Bruteness,  s.  brutalità. 

To  Brdtify,  v.  a.  rendere  brutale, 

Br^sb,  adj.  brutale,  bettiale. 
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Bràdshly,  adv.  brutalmente,  bet- 
tialrnente* 

Bródsliness,  s.  brulaHtà,  bettiaU' 
tà,  tahfotìchena. 

To  Brùtt,    >  V.    n.   patcerti   d* 

To  Brutte,  )    erbe. 

Bryony,  s.  brionia,  tpede  cT  erba, 

Bùb,  s.  torta  di  birra  forte. 

Bubble,  I.  boUa,  bùbbola,  tonagfio, 
rigonfiamento,  che  fa  V  acqua 
quando  fnove  o  quandi  dia  bolle, 
— Bubble,  bagatella,  cota  difto^ 
CO.—  Bubble,  un  gonzo,  un  goffo, 
uno  tdocco, — To  make  a  bubble 
of  one,  ingqnnare,  giuntare  aU 
cuno,  jnantarla. 

To  Bubble^  ▼.  n.  mormoreggiare 
correndo, — To  bubble  up,  boi- 
HrCf  gorgogliare,  crotciare. 

To  BóbUe,  T.  a.  ingannare, 

Bfibbler,  s.  ingannatore, 

Bóbblìng,  s.  gorgogliamento, 

Bobby,  s.  mammdita,  poppa^ 

Bóbo,  s.  tincone,  pottema,  nelT 
anguinqja. 

Bubonocele,  s.  bubbonocele, 

Bubukle,  i.  puttoletta  rotta, 

Bucanfers,  t,fUibuttieri,  pirati  d* 
jfmerwa, 

Buccdlition,  t.  divitione  in  gran^ 
dijieuL 

Bóceotaur,  s.  bucentoro,  vatoello 
tul  quale  il  Doge  la  Signoria  di 
Vinegia  vaniut  a  tpotare  il  mare 
il  dì  éeW  Atcentione, 

Biick,  s.  il  matdào  d*  alcune 
bettie  talvatiehC'-A  buck-goat, 
becco,  il  matchio  della  capra  do- 
mettica, — A  buck,  un  daino, — 
A  bude  coney,  un  conigtio, — 
A  buck,  bticato, — Buck-ashei, 
cenere  da  bucato, 

BuckVhom,  gramigna,  capri- 
nella,  Buck-wheat,  torta  di 

miglio, — Buck-stall,   tpexìe   di 
Hte  da  pigliar  cervi. 

To  Buck,  V.  a.yarr  il  bucato. 

To  Bóck,  T.  a.  il  far  ratta  dei 
dainù 

Bócket,  s.  tecchia. 

Booking,  »,fare  il  òvcoto.-  Buck- 
ing-tub,  tinoxza  da  farvi  il  bu- 
cato,— Bucking-cloth,  tela  che 
ti  mette  topra  pannilim  q%umdo 
tifa  il  bucato, 

Bóckle,  B,fbbia — ^The  tongue  of 
a  buckle,  ardigfione  d*  una  fib- 
bia,— A  little  buckle,  una  Jib- 
òteC/o.— Buckle,  riccio,  ciocca, 
capelli  innanellatL— A  buckle- 
naaker,  unjibbiajo. 

To  B(ickle,  ▼.  a.  affibbiare,  con- 
giugnere intieme  conjibbia, — 
To  buckle  to  one*s  business, 
triplicarti  0  badare  a* fatti  tuoL 
— To  budcle^  prepararti,  acdg- 
nerd,appareiochiarù  alla  guerra. 
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—He  buckles  himself  wMàj  to 
hb  study,  s*  appHea  unicamente 
allo  ttttdio, — To  buckle  to  one's 
way,  un^ormarm  aW  altrui 
umore.— To  buckle,  innaneU 
lare. 

Bóckler,  s.  tcudo,  arme  difimtiva, 
—A  buckler  of  beeC  pezzo  tH 
bue  tagliato  dal  fletto, 

Bócklerthora,  s.  tpinamagna. 

To  Bóckler,  v.  a.  proteggere,  di- 
fìmdere,Jitre  tcudo, 

Béckmast,  s.  iljrutto  del  faggio. 

B(kkraro,  s.  bucherarne,  torta  di 
tela. 

B(kkthom,  a.  tfÀnamagna,  ^pt- 
nagiudaica,  tpene  di  pruno. — 

Buckthom-berry,  bacca  di 

tpinagiudaica, 

Bucólical,  ^adj.       appartenente 

Bucólk,     \   alla    bucolica, 

Vìrgirs  BucoUcs,  le  BuooHeke 
di  Virgilio. 

Bod,  s.  bottone,  germogfio,  ram^ 
pollo,  ^nvcco,  boccia.  ■  A  rose- 
bud, un  bottone  di  rosa, — Tìie 
bud  of  a  Tine,  gemma,  ocdd  di 
«aeu—Dear  bud,  coro  nm,  voce 
colla  quale  le  donne  accarexao' 
no  i  loro  maritù 

To  Bdd,  T.  n.  germinare,  ger» 
mogUare,  gettare,  mettere,  nùg^ 
notare,  pullulare. 

Bédge,  s.  pelle  <f  agneUo, — A 
budge,  un  mariuolo,  un  ck* 
entra  tecretamente  in  una  eata 
0  altro  luogo,  e  vi  s*  appiatta 
fìer  rubare, — 3udge-barrd,  ba- 
riletto da  mettervi  dentro  detta 
polvere. 

To  BiSdge^  v.  n.  muovertL 

Bódge,  adj.  ruvido,  rozzo,  grot- 
toltmo. 

Bódgeness,  a.  rozzezza,  teverità* 

Bódger,  s.  uno  che  ti  rimuove 
dal  tuo  aito. 

Budget,  t.  belila,  «ol(^— Bud- 
get, prowittone,  capitale. 

Bódgy,  adj.  di  pelttàa,  di  pette. 

BUS,  s.  béfhlo,  animai  noto  da 
giogo. — BufT,  cuofo  di  bufbla,^^ 
Bufi-coat,  un  eòko  di  cuojo  di 
òt^ofo.— Bfindman'sJnifi^  U  gi- 
uoco delta  deca. 

To  BóS^  V.  a.  percuotere. 

Bóffiilo,  a.  bufalo. 

BùSkl,  s.  tchmò,  guanciata, 

BuflSt,  8.  creaenza,  credentiera, 
armóéio. 

To  Bdfièt,  T.  a.  tdiiaffeggia»e, 

Bóflièter,  a.  pugittatore. 

Buffeting,  s.  co(po,  tchi^ò. 

To  Bóffle,  ▼.  n.  imbrognaraL 

Bóffle,  t,buJalo. 

B<iffle-headed,  a4i.  che  ha  una 
gran  tetta,  ttupiao,  mentecatto, 

Bufi&on,  s.  buffone,  g^uttare,  uno 
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'tke  ka  per  pnfiamom  U  irat- 
kmr  com  bufonerie. 
To  BaflooR,  T.  a.  buffbneggkwe, 
fin  U  Aif^iMe.— Bufiboo-like, 

Bufiood/.i 

omBoooÈsatf  ) 

To  Bafl5ooixe,  t.  n.  bf^fimeggi^ 

9re^  fire  U  Infime. 

BiffioDly,  adr.  hmffamacoimefUe, 

Biig^  s.  eMiKe>— A  May-bug, 

inica.  ipftir  if  tfueOo  volatik. 

—  Byg-vovdi,  poroiir  ./Snv. — 

DeiUi  is  a  bug-word.  Ut  morte 

iimapardaterribite. 

Bagbeir,  i;  fimtaeimaf  òrfana. 


To  Bugbear  one,  ▼.  a.  ^poom- 
tat  akwi»ffiKr  pamra  ad  al» 
amo» 

Buggy,  adj. /am  di  ctmict. 

Bi^  «.  una  anta  eformamenSo 
4' aebu— Bogle,  wi*  «r&i  cA^ 
guance  fiag/ke. —  Bugle-horn, 
omo  da  cocoa. 

Bdglow,  I.  bvgUmih  «rba  noUu 

To  BttiU,  V.  ^.fiMnioaret  ediji- 
carv.— Foola  buiU  houiea,  and 
vise  men  buy  Uiem,   i  maMt 

pièntnm  le  case,  e  i  $a^  le 
campmno,  cmm  fiitia  e  vigna 
/Mte  men  m  paga  guanto  eotta, 
—To  buiU  caiìles  in  the  air, 
^UPNiiUD'CV  fiintaetiearef  arxi' 
«ijnfw,  fabbricar  catteUi  in 
aria,— To  build  again,  rifiMri' 
ovr,  nadtflcofr.— To  build  up, 
>»«  éifibbrieart.-'To  build  a 
òtftfimdare  una  città. —  To 
Md  upon  one^  oot^bianiyfi- 
d««i  ^  capitale  di  quaÙMe- 
An*.  —  I  build  upon  your 
*onl,  an  fido  alta  voetra  |ni- 

Bidlder.  ufidtbrieatore,  queg&che 

/•4éiàa. —  A  chief  or  matter- 

l»ilder,  im  oapomajCro  <fi  mu- 


BvfldiDg.  i.tf/a66rM»re.— Bu'dd- 
iig*  edjfloNH  COM,  fabbrica — 
Tke  art  of  buUdOng,  t  arekitet- 
tfoa,<—He  haa  undone  himself 
by  boikfing^  «'  ^  roMMolP  a^/Si6- 


Bidk,  adj.  fabbricata^  ed^icalo. 
-Dtttcb-bwlt,  Moj^tto,  grofio. 
<«a,7Wfaa^(N(BufesB. 

Bel,  i.  pace  |wnrrn. 

Btt,  t.  òhOo,  ter6a,  o  radice  d* 
■'nne  piante,  la  quale  diciamo 
f'^fiunewtente dpoila  perla  to- 
"^gfaiaa  dktf  eUa  Aa  con  etm. 
-Tltimfb,  la  pypUla  ddV  oc^ 


To  Biilb   out,  T.  n.  eporgere, 
''òrtmfitore. 
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Bulbaceous,  \  adj.  6iii!6oM>,  che  ha 

Bdiboui,  3  la  radice  come 
una  estolla, — A  bulbous  plant, 
una  pianta  bulboaa. — A  bulbous 
root,  una  cipolla. 

To  Bòlge,  V.  Tufar  acqua,  affm" 
darn,  e  diceti  delle  barche  o 
navL 

Bóliroy,  %,fame  canina  o  ineaxi^ 
abile,  buUma, 

Bólk,  a.  mosto,  mole.  —  Bulk, 
grandesm,  grottezxa. — To  sell 
by  tbe  bulk,  vendere  alt*  ingrot' 
to. — He  has  left  the  bulk  St  bis 
estate  to  bis  ton,  ha  latcialo  il 
grotto  de*  tuoi  bene  al  figliuolo. 
— A  bulk,  desco,  ceppo. — The 
bulk  of  a  man's  body,  tronco, 
6«sto.~The  bulk  of  a  ship, 
ic<^,  gutào,  corpo  di  naviglio. 
—To  break  bulk,  commctoiv  a 
cavare  le  mercanxie  d*  una 
nave, — Bulk-head,  teparaxkme, 
0  spartamento  in  uh  vatcello 

fatto  di  atte. 

To  Bulk  out,  ▼.  n,  far  ventre, 
piegar  inanxi. 

B^ìUthead,  t.  eeparamone  fatta  a 
traverto  it  vatcello, 

Bdlkinest,  a.  motto,  la  grotietxa, 
lar(^keìattt, 

Ból^,  adj.  gronde,  grotto,  di 
greìnde  attexxa,  di  grande  am- 
piezza, <ti-  ttatura  grande,  o 
grotto.— Bulky,  motitccto. — A 
bulky  man,  un  uomo  grotto, 
gratto  o  corpulento, — A  bulky 
Tolume^  un  grotto  volume, — 
Bulky,  pesante, 

Bull,  t.  toro,  *-  Buirt  pizzle, 
nervo  di  bue,<  Bull,  bolla  pon- 
tificia,—  Bull,  MCONjgndfd  nel 
pafiare,errore,  dtaglio,  granchio, 
grandporroé — To  teli  one  a  story 
of  a  cock  and  a  bull,  dorè  delle 
chiacchierate  ad  uno,  dire  déUe 
fanfatucdte,  contar  la  fola  delF 
oca,daruccaUinbél  verdc-BìiXL- 
head,  tetta  di  toro, — Bull-head, 
piccolo  petce  di  capo  grotto, — 

BuU-beef,  carne    di  toro, 

BulUbeer,  baiano,  donna  brut' 
ta  e  contraffatta,  —  BulUbeg- 
gar,   ipmeii/occAto,  fmdaana, 

—  Bull-fly,  or  BulM)ee,  tafa- 
no, intetto  volatile,  timile  alta 
motca,  ma  alquanto  pia  lungo. 

—  Bull-finchf  monachino,  pin- 
cione, nome  iCuectUelto, —  Bull- 
baiting,  combaUimenlo  di  cani 
con  un  toro, — Bull-dog,  cane 
allevato  apjnsta  per  combattere 
co'  tori,  cane  da  toro, — BulU 
featt,  combattimento  di  torù 

BùUace-tree,  t.  torta  di  prugnolo 
talvatico. 
Bullaiy,  t.  bollario. 
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Bdllen,  %,fraàdume  di  lino, 

Bóllenger,  a.  unafitucca, 

BóUet,  t.  palla  di  motchetto,  pit» 
tòta,  0  cannone. 

Bulletin,  s.  bollettino. 

BólUon,  t.  oro  o  argento  in  verghe. 
—Bullion  of  copper,  ffiattre  d* 
ottone  che  ti  mettono  jter  orna- 
mento al  jìeUorale  e  briglia  de* 
CttvaUL 

To  Bóilirag,  t.  a.  intultare,  bra- 
veggiare, 

B(jUish,  adj.  che  ha  delt  incoti- 
gruità  nel  parlare. 

Bóllist,  s.  tcrittore  di  bolle, 

Bullition,  t.  bolHmenlo,  il  bollire. 

Bollock,  t.  un  torello,  un  gio^ 
venco,  un  bue  giovane, 

Bólly,  t,  uno  tpadacdno,  un 
bravo,  uno  ^herro,  un  brigante, 
un  tagHacantoni,  un   mangia-. 

ferro, —  A  bully-gametter,  te» 
trttffiUore, 

To  Bully,  V.  a.  far  U  bravaccio, 
braveggiare,  andar  addoteo  ad 
uno  con  ittrepito  e  minacce. 

Bdlrush,  t.  gittncD._Bulruth- 
bed,  ^ncoja,  giuncheto. — To 
cover  with  bulrushes,  a^rrir  di 
giunchi. 

Bólrushy,  adj.  giunooto,fatto  di 
giunchù 

Bóltel,  8.  crutca,  buratteUo, 

Bólwark,  s.  baluardo,  battione. 

To  Bóhrark,  t.  %.  fortificare. 

To  Bóm,  T.  n.  far  ramare,  tAi- 
atto, 

Bóm,  8.  U  tedere,  U  deretano, 

Bómbailifi)  s.  uno  tbirro. 

Bombard,  s.  bombarda, 

Biimbast,   a.  ampoltomtà,  gonfi" 


Bumbéstic,  ompoAioto,  gonfio. 
Bùmble-bee,  t.  co/l(i6roiie. 
Bdmboat,  t.  battello  da  provtin» 

Bómp,  a.  lo  ttridodet  tarabuto* 

Bdrop^  t.  gonfiamento,  protube» 
ranxa. 

To  Bómp,  ▼.  a.  fbr  un  romor 
grande, 

Bóroper,  t.  un  bicchiere  pieno  o 
traboccante, 

Bómpkin,  s.  un  contadinaceio  sci- 
occo, 

Bàmpkinly,  adj.  zotico,  che  ha 
maniere  zotiche  e  da  contadi^ 
naccio, 

Bóncb,  s.gobbo,tcrigno, — Bunch, 
mazzo,fatdo,  ciocca, — A  bunch 
of  keyt,  un  mazzo  di  chiavL — 
A  bunch  of  radiahes,  un  mazm 
di  roDoneUì.— Bunch  of  grapes, 
grtqtpolo  d*  ut».—  A  bunch  of 
cherries,  tifio  ciocca  di  driege, 
— A  bunch  of  kittle  sticks,  un 

f ottetto, — A  bunch  of  icathinrsy 
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un  pennaeckàK^-Bundt»,  nodo, 
nocchio. 

To  Bóoch,  V.  n.  gonfiarti  a  modo 
d^una  gobba. 

BuDchbackedy  adj.  go6fro,  gibhoto. 

Bóncbiness,  s.  che  d  forma  in 
grappo^ 

Bóncby,  adj.  ^0660,  che  ha  lo 
tcrignOf  gibbo», 

Bóndle,  s.  fagotto,  fardello,  rav- 
volto di  panni  e  d'altre  materie. 
— A  bundle  of  clothes,  un  fa- 
gotto 0  fardello  di  panni. — A 
bundle  of  rods,  un  fastello  di 
verghe^-^  little  bun&,  unfar- 
delletto. 

To  Bóndle,  v.  a.  affardellare,  af- 

fuMtellare,  far  fastello. 

Bung,  s.  cocchiume,  turàcciolo  di 
legnot  che  tura  la  buca  donde 
s'empie  la  botte. — To  stop  with 
a  bung,  turare  con  cocchiume. 

To  Bóng,  V.  a.  turare  col  coc- 
chiume. 

Bónghole,  t.  cocchiume,  la  buca 
della  botte.— BuTìg^cannone,pez- 
to  d*  artiglieria  cosi  detto. 

Bóngle,  8.  sbaglio,  marrone. 

To  Bóngle,   v.  n.  acciabaltare, 

far  che  che  si  sia  alla  grossa  e 
senta  diiigenxa,  abborracciare, 
acciarpare. 

Bungler,  s.  un  goffo,  che  fa  e 
non  sa  far  bene. — A  bungJer  at 
play,  un  gonzo  al  giuoco. 

Bónglingly,  Mdv.goffamente,gros- 
solanamente,  alla  jìeggio. 

Bunn,  t.  ^pese  di  focaccia,  o  di 
dambeUa, 

Bónt,  s.  U  fondo  delta  vela.^- 
Bunt-linet,/ttittce2£r  che  sono  le- 
gate air  orlo  delle  vele  le  quali 
servono  per  ammainarle. 

To  Bónt,  T.  n.  gof^iare,gioi^iarwL 

Bùnter,  i.  qudlo  che  va  cogliendo 
i  cenci  per  le  strade  jter  fame 
della  corto— ^bunter,  «Ita  put- 
tanella, una  donnetta  sfacciata. 

Bónting,  i.  una  caiandra,  uceel- 
lolto  così  chiamato. 

Bu6y,  8.  gavitello,  pexto  di  legno 
o  altra  cosa  la  quale  galleggian- 
do mostri  dove  s*è  gettala  t^>&n- 
coro. 

To  Bu6y,  ▼.  n.  gaìleggiarcstara 
gatfo.— To  buoy,  nuotare,  gal- 
leggiare.'^To  buoy  ooe  up,  «of- 
tenere,  proteggere,  spalleggiare 
alcuno, 

Budjraocy,  s.  lo  stare  a  golia,  il 
galleggiare. 

Buoyant,  adj.  galleggiante,  cAe 
non  va  al  fondo, 

Bùr,  M,  lappola,  erba,  che  nella 
sommità  ha  certi  quasi  qÀm  che 
iappiocano  alle  vestimento, — 
To  Btidc  together  Uke  bora,  «91- 
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piccarsi  come  lupaie, 

Bdrbot,  8.  sorta  di  pesce  pien  di 
sitine, 

Bórdelaìs,  s.  sorta  d^uva. 

Bórden,  a.  «ohm,  salma,  carico, 

peso. A  heavy  burden,  una 

soma  pesante. His  life  was  a 

burden  to  him,  la  vita  g/»  era 
venuta  in  fislidio.  A  beast  of 
burden,  una  bestia  da  soma,  da 
basto. — A  ship  of  burden,  una 
nave  da  carico. — The  burden  of 
a  song,  ritomelio  ndfine  della 
canzone, — To  lay  down  a  bur- 
den, scaricare,  metter  già  il 
carico. 

To  Burden,  v.  a.  coricare. 

Bùròencr,  s.  caricatore. 

Bdrdenous,  acy.  grove,  jìesante, 

ojri»ressivo. Burdenous,  di 

niun  uso. 

Burdensome^  acy.  pesante,  grave, 
incomodo. 

Bdrdensomeness,  a.  peso,  gra- 
vezza. 

Bórdock,  s.  pianta  che  ha  le  fo- 
g/ttf  larghisdme. 

Bureau,  a.  s^reteria,  cassettone, 
tirmario. 

Bùrg,  8.  borgo. 

Burgage,  s.  borghesia,  borgo, 

Bórgamot,  s.  sfieme  di  pera. 

Bórganet,  )  s.  borgognotta,  sorta 

Burgonet,  )  di  celata,  che  cuopre 
solamente  la  testa. 

Bóigeois,  8.  cittadino,  borghese  s 
sorta  di  lettera  di  stampa. 

To  Bórgeon,  v.  n.  germogliare. 

Bórgeon,  s.  germoglio, 

Bórgess,  s.  borgese,  borghese,  cit- 
tadino,—  Burgess,  membro  di 
parlamento,  0  deimtato  d'una 
cittadinnnza,—0(  or  belonging 
to  a  burgess,  cittadinesco,  da 
cittadino, 

Bàrgess-ship,  s.  cittadinasua, 

Bdrgb,  s.  borgo, 

B<irgfaer,  s.  borghese,  cittadino, 
che  ha  certi  privilegL 

Bdigbership,  s.  àitadinafusa, 

Bóiglar,  8.  ladro  domestico. 

Burglarious,  adj.  attenente  a  fur- 
to in  una  casa, 

Bóiglary,  s.  il  delitto  del  rubar 
una  casa  in  temjw  di  notte,  0  cf 
entrarvi  dentro  per  rottìtra  con 
òUenzhne  di  rtÀire, 

Bórgmote,  s.  baHagffo, 

Bórgomaster,  %.burgomastro,qie- 
xie  di  magistrato  Olandese. 

Bàrgrave,  s,  governatore  eredi" 
torio  iCun  castello,  0  borgo, 

Bibgundy,  s.  timo  di  Boi^ogna. 

Boriai,  8.  s^toltura,  esequie, — To 
give  the  dead  a  christian  burial, 
sepjìdUre  i  morti  in  luogo  sa- 
grato.— Burial  solemnities,  esc- 
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quie,  pompa  di  mortorio, — A 
honàl-p]MÒe,cinttterio,lui^^ave 
si  seppelliscono  i  mortL—  Burial, 
morùtrio,  e  mortoro,  onoranza,  o 
cerimonia  nel  seppellire  i  mortL 

Bùrier,  s.  beccamorto,  becchino. 

Borine^  a.  bulino,  o  boHno,  sorta  di 
strumento  colla  punta  d'acati 
col  quale  s*intagfia  oro,  argento, 
rame,  e  simUi  metalli. 

To  Bòri,  V.  a.  sodare  i  panni 

Bórler,  s, follone, 

Bfirlace,  a.  sorta  dSan. 

Burlèsque^  adj.  burlesco,  burle^ 
vole.— A  burlesque  poet,  tut 
poeta  burlesco.— A  burlesque 
expression,  una  espressione  bur^ 
lesca. 

Burlèsque,  s.  burlesca. 

To  Burlèsque,  y.  a.  burlare,  de^ 
ridere, 

Burlésquer,  s.  burlatore,  derisnre. 

Burìétta,  s.  burletta. 

Burliness,  s.  grossezza,  grassezza, 

Bùrly,  adj.  ^ro«so,  grasso,  corpac- 
ciuto.— A  burly  man,  un  uomo 
grosso  0  corpacciuto. 

To  Bóm,  V.  a.  abbruciare,  bruci- 
are, scottare,  ardere.— To  bum 
day.light,  accender  la  candela 
nel  giorno.— To  bum  alive,  e^ 
bruciar  vivo. — ^To  bum  one's 
self,  oMnidora. — To  bora  one's 
fingers,  soottwrù  le  dita. — ^To 
bum  away,  bruciarsi,  comjii- 
marsL— To  bum  to  ashe%  ri- 
durre  in  cenere. — To  burn  one 
in  the  hand,  bruciar  %mo  neUo 
mano  per  m/amia,  bollarlo.^ 
To  bum  up,  bruciare  affatto. — 
To  bum  up  the  grassy  bruciar 
le  stoitpie  ne*campi,o  f  erba  di- 
venuta secca, — To  bum  fiunt 
and  ^m,far  poco  lume,  far  bar- 
lume. 

BUm,  s.  scottatura. 

Burnable,  adj.  che  può  es 
bruciato. 

Burner,  s.  quello  che  abbrucia, 

Burnet,  s.  jnmpsneUa, 

Burning,  8.  scottatura,  lo 
toni.— Burning,  incendio.' 
This  meat  smells  of  burmog, 
questa  came  sa  di  (Mrusttlaèo, 
— >I  fed  a  great  burning  in  my 
wound,  sento  un  grande  ^mtimo 
nella  mia  piaga, 

Bóroing,  adj.  abbruciante,  eaUo, 
— A  burning  heat,  tm  caldo  ec- 
cessitto, — A  burning  iron,  tus 
fèrro  infocato, — Burning  ooals, 
brace,  carboni  aoeesL — It  is  a 
burning  shame,  questa  è  urna 
gran  vergogna. 

Bóraing-glass,  s.  vetro  abbruci- 
ante. 

To  Burnish,  v.  a.  brunire,  dare 
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Uhstro, 

To  Buroisfa,  V.  n.  creaetre. — 
Tbb  chOd  begins  to  bornith, 
fuatofaMcmUo  eommdaaere*' 

CtTtm 

BAnukt»,  imbntnitureu 

Boroislier,  i.  brunitoret  qtaeSo 
de  hnmhee, — A  buroubing 
itick,  pexBO  di  legno  col  quale 
ùbnnùce. 

Barm,  adj.  MrudtUOf  bruciato, 
teUtat9,  ttrw,—A  burnt  ofièr- 
iogor  lacrifice,  un  olocauMo. — 
Bynit  out,  bruciato,  consunuUo, 
tr» — Burnt  up  as  grass,  secco, 
ariio,  inandilo.-'Bumt  to  ashes, 
rkhtto  in  cenere, — A  burnt  dog 
dreads  the  fire,  cane  tcoUato 
tern  r  acqua  fredda, — Sun- 
burnt, od^ronsa/o. 

^m,  u  ia  radice  delle  coma  del 
ctm;  animella  di  viiello. — 
Burr,  lappola, — A  great  burr, 
hppelane, 

Bérrd,  s.  ìpeàe  di  pero, 

Bórret-fly,  s.  tafano^ 

Bénttsbot,  s.  $orta  di  pallini^ 

Bttrrock,  s.  piccola  cateraUa,  o 
utUpuneir  acqua, 
Burrov,L6or^^  Coney-burrow, 
tana  di  ccnigUo, — Burrow,  co^ 
pertùy  OBperiura, 
To  Burrow,  v.  n.  intanarsL 
Bunar,  &.  U$oriere  d'un  coUefpo, 
Bónanliip^  s.  Cvjffido    di  teso- 
neve  /im  collegio, 
Bwar^i  I.  la  tCÉoreria  d'un  col- 

Bum,  a.  óorso,    luogo    dove  % 
«ercDjtft  s*  adunano  per  iraU 
^de'kronegozu 
Bunt,  a.  sM^yiio. 

Bónt,  adj.  0^71010.— Burst-bel- 
lied, rotto,  allentato,  crepato. 
To  B(ìrst,  V.  n.  crepare,  tcop^ 
perc—l  am  ready  to  burst,  mi 
«■to  crepare, — To  burst  one's 
beOy  with  OTer-«ating,  crejMxr» 
^  mangiare, — To  burst  with 
emry,  roderai  cT  tmàctti.— To 
burit  vith  laugbing,  acoppiare  0 
aurir  delle  riaa,  —To  burst  forth 
tato  tears,  pianger  dirottamente, 
tmgserà  in  lagrimc-^To  burst 
out  into  bugbter»  amaacellare 
fklleriaa. 
Bénten,  atd^rotto,  allentato,  ere- 

Bwatenoess,    s.  ernia,   rottura. 


Bófiter,  I.  rompiture,  rompitrice, 
Bàntvort,  s.  pianta  buona  con- 

tnt ernia, 
^^a^Ungmàttolatq^exie  di  peace 

piatto, 

Bàithen,  s.  ^ooy  Mma»  conco. 
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B<irton,  s. funicella  con  due  car- 
rucole. 

Bury,  8*  borgo. 
Bóry,  s.  dimora,  abitazione. 
To  Bóry,  v.  a.  aeppellire,  aotter- 
rare, — To  bury  one  alìve^  aep- 
pellire  uno  vioo. — To  bury  in 
oblivion,  mettere  in  obblio,  acor- 
dare    affatto, — If  ever  I  bury 
him,  COMO  che  muttfajnima  dime, 
Bórying,  s.  il  aeppellire, — A  bu- 
r3ring-place^  aqwlcro,  aepoUura. 
Bosh,  s.  ceapugUo,  fratta.—Ei- 
ther  a  bush  or  a^rake,  paaati,  0 
t*  annega. — To  go  about  the 
bush,  menar  il  can  jìtr  I*  aja, — 
A  tavern  bush,  yrojco.— Good 
wine  needs  no  bush,  at  buon  vino 
non  biaognafraaca, — A  bush  of 
hair,  ct^b  di  capelli,  capella- 
tura.— Bush,  coda  di  vofyte.^- 
One  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  meglio  èfran- 
guello  m  man  che  in  jraaca 
tordo. 
To  B(ish,  V.  n.  diventar  folto,  in- 
groaaare, 

Bdshel,  s.  atajo,  miaura  di  grani. 
—To    measure   another  man*s 
corn  by  one's  own  bushel,  miau- 
rare  gli  altri  col  auo  paaaétto, 
Blishelage^  s.  daào  aopra  ogni  Uà- 
jo  di  mercamde, 
BCishet,  s.  boachetto, 
Bushiness,  ufoltexxa,  CeaaerfMo. 
Bushment,    s.    boachetto,     rana 
folti. 
Bdshy,  adj.  ceapugHoao,  jtien  di 

cespuglL He  has  a  bushy 

beard,  ^g/t  ha  una  barba  foUa, 
egU  è  barbuto  aaaai. 
Busied,  adj.  qffaccerutato, 
Bùsiless,  adj.  afaccerulato,  adope- 
rato, che  non  hafrccenda. 
Busily,  adv.  aoUecitamente,  con 
aoUÓHtudine. 
Business,  s.  affare,  negozio,  fatto, 
faccenda,  —  Mind  your  business, 
badate  a*  fitti  voatrL — To  be 
full  of  business,  eaaer  affaccen- 
dato. — To  be  always  about  some 
business  or  other,  aver  aempre 
qualche  coaa  per  le  mani,  aver 
aemjrre  che  fare.  —  A  man  fit  for 
business,  un  uomo  veraato  negli 
affari — 1*11  make  it  my  busi- 
ness to  serve  you,  porrò  ogni 
mio  htgegno  per  aermrvL — ^That 
is  not  our  business,  queato  non 
a*  affetta  a  noL — Let  us  come 
to  the  business  in  hand,  tornia- 
mo a  quel  che  fa  jier  noi,  tornia- 
mo al  noatro  diacono,  olfatto  di 
cìd  diacorrevamo  prima, — ^To 
manage  business,  trattare,  0  con- 
durre un  negozio, — To  do  one*s 
business,  aiidar  del  corpo^^Me 
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betook  himself  to  the  business 
of  a  merchant,  a*  ajtplicò  alla 
mercatatura^-^'The  business  is 
done,  there  is  no  going  back,  it 
dado  è  tratto,  none  jriu tempo  di 
dir  di  nò. — Mybunness  is  done, 
I  am  a  dead  man,  aono  apedito, 
aon  morto,  è  fnita  jter  me, — I 
have  some  business  in  hand,  ho 
un  affare  per  le  marvu — What 
business  have  you  here?  che 
avete  voi  a  fare  quif — To  come 
into  business,  avere  degU  affari, 
far  faccende,  eaaere  in  voga. — 
A  hanging  business,  un  delitto 
cajntale,— The  business  will  be 
how  to  let  him  know  it,  it  jmn- 
to  aarà  come  fare  jter  avoertir- 
ndo. 

Busk,  s.  atecca. 
Bosk,  8.  ce^mglio. 
To  Busk,  V.  a.  fìreparare, 
Bùsket,  s.  fìiccolo  ce^mglio. 
Bóskin,  s.  borxacchino,  ativaletto, 
cotunw. 

Bóskined,  adj.  calzato  con  ativa- 
letti,  coturni. 
Busky,  adj.  aelvoao. 
B(iss,s.  bacio. — Buss,  unafuata. 
To  Bliss,  V.  a.  baciare. 
Bóst,  s.  buato. 

Bustard,  s.  gallo  d*  India  aahati- 
co,  uccello  coai  fletto. 
Biistle,  s.  atrepito,  fracaaao,  ru- 
more.— To  makes  bustle  in  the 
world,  easer  rinomato  nd  mondo, 
— A  man  of  bustle,  un  uomo 
etffaccendato,  o  induatrioao. 
To  Bàstie,  V.  n.  atrejiitare,  far 
atrepito, 

Bóstler,  s.  un  uomo  attivo,  un 
faccendone, 

Bósy,  BÒj.tffaccendato,  occupato, 
impegnai, — I  am  very  busy 
now,  aono  molto  affaccendato 
adeaao,—  'B\xay  at  work,  aaaiduo 
o  occupato  a  lavorare. — A  tnisy 
day,  un  giorno  d  affarL 
To  Busy,  V.  a.  occupare,  impie- 
gare. 

To  Bósy  one's  self,  v.  n.  impac- 
ciar», pigHar»  briga,  travasi' 
arai,  introm^teraL 
Busybody,  s.  un  tffarmone, 
quegli,  che  «T  ogni  coaa  ai  pigHu 
briga,  un  aer  faccenda,  uomo 
che  volentieri  aHntriga  in  ogni 
coaa,  un  darpone,  un  imbrog- 
lione. 

But,  conj.  ma, — I  went  to  see 
him,  but  he  was  not  at  home, 
andai  per  vederlo,  ma  non  era  in 
coaa, — But,  Juorchè,^  He  does 
nothing  but  cry,  non  fa  altro  che 
jriangerc^Rvery  body  left  him 
but  I,  tutti  r  abbandonarono fu' 
orche  io. — England  abounds  in 
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every  thing  but  wine,  dal  vino 
mfitori  V  Ingfàkerra  abbonda 
<t ogni  con* — He  it  nothing  but 
skin  and  bonet,  non  ka  che  la 
pelle  e  t  ona.  ^There's  tctrcely 
a  diy  but  he  comet  to  my  houie, 
non  patta  quad  giomo  che  non 
venga  da  me. — But  that,  te  nan 
fitte  cfte.~What  ails  you  but 
that  you  may  do  it?  eke  v*  tm- 
peditee  di  farlo  f — Not  but  that, 
non  eke.— But,  tolamente.—l( 
you  would  but  take  the  painx  to 
go  thither,  te  voletle  totamente 
darvi  t  incomodo  tt  andarvL — 
Be  tmt  ruled  by  me,  pigHate  il 
mio  cofu^fio. — But  one  word, 
una  parola  tolamente^^l  do 
not  doubt  but  be  will  come  to- 
morrow, non  dubito  che  non 
venga,  domani — They  all  came 
but  you  two,  hdli  vennero  fuor 
eke  voi  due.  —  If  we  do  but  re- 
flect upon  it,  te  Mgiiomo  riflet' 
tere  toi>ra  ab, — Your  demand  is 
but  reasonable,  la  vottra  richie^ 
ata  è  ragionevole^^l  cannot  but 
bemoan  his  misfortune,  non  jtot' 
to  far  di  meno  di  non  compio^" 
nere  la  tua  «/ùtgrtiaia.— But  a 
while  since,  poco  fa. — He  is  but 
gone,  è  appunlo  andato  vit», 
/Mirri  tette. — But  yet,  nientedi" 
menof  perà, — The  last  but  one, 
tf/wnti^ttmo.— There  wanted  lit- 
tle but  he  had  struck  him,  ;ioco 
numcò  che  non  lo  battette^^K 
you  do  but  take  my  part,  /mr- 
chè  voi  pigiate  la  mia  parie. — 
You  cannot  but  know,  voi  non 
potete  ignorare. — There's  none 
but  is  aMd  of  yoUffum  v*è  net' 
tuno  ckenonabbia  paura  di  voL 
— No  question  but  he  will  do  it, 
to  farà  tenm  dubbio* — There  is 
nothing  so  good  but  what  may 
be  abused,  yum  o*^  cosa  f>0r  ottona 
eke  ùa  eke  non  «a  oagggUa  ad 
etten  corrotta.— BìA  \(,  te  non. 
— But  rather,  più  lotto. 

Bàt,  s.  limite,  coitine.— B\xU  ler^ 
mine  marinaretco,  e  vale  quella 
morm  che  m  latóa  in  un  atte 
onde  s*  tmtfos  a  un*  altra, 

Bói-eDiàtt.  la  punta  piatta  d^og' 
ut  osso. 

Bótcber,  a.  becqjop  maeeUi{jo.— 
Butcher's-meat,  come  grotta, 
carne  di  becckeria. — Butcher*s 
broora,  pugnitèpo,  pianta  talva- 
tica  cosi  detta. — Butcher's  shop» 

To  Botcher,  t.  a.  macellare. — 
To  Butcher,  oiatusmarv,  ticci- 
dere,  taf^&ar  apexzL 

Bótchcrwbird,  s.  laniere. 

BótcherBoess,  a.  brutalità» 
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Butcherdiroom,  t.pugnitopo. 

Bótcherly,  adj.  crudSe,  tamgui' 
nàrio,  bàrbaro,  inumémo. 

Butchery,  s.  becckeria,  uccisione, 
macello,  ammoMgamento. 

Bótier,  B.  canooqjo,  ditpensiere, 

Bótlerage,  s.  daiao  tul  vino. 

Bótiership,  s.  rujbào  di  ditpen- 
tiere, 

Bótment,  s.  commetto  (in  arch.)- 

Bótshaft,  t. freccia. 

Bótt,  8.  botte.— Bult,  limile.— 
Butt,  bertaglio.  mirri,  tegno  dove 
g&  arcieri  o  tutri  tiratori  diri»' 
xan  la  mira  per  aggiuttare  il 
tòro — ^To  meet  one  full  butt, 
incontrare  alcuno  tetta  contro 
tetta,  coaxare. — To  run  full  butt 
at  one,  dar  della  tetta  contro  ad 
alcuno  correndo,  dar  di  cosxo, 
— ^The  butt  end  of  a  thing,  C 
estremità  piatta  di  cke  che  tia, 
— The  butt  end  of  a  musket,  t^ 
calcio  tt  uno  tckioppo.' 

To  Bótt,  V.  a.  coxxare,  ilpercuo» 
tere  y:he  fanno  gli  animali  cor^ 
nuti  coite  coma.— To  butt  at 
one,  cotsore,  urtare  alcuno. 

Buttons,  8.  le  radici  delle  coma 
del  cervo. 

Bàtter,  s.  butirro,  friirn>....Fresh 
or  new  butter,  butirro  fretco, 
burro fretco. — My  money  mdts 
like  butter,  la  mia  borta  non  ka 

fondo,  tpendo  tutto. — Butter- 
sauce^  tolta  di  butirro.— Butter- 
woman,  donna  cke  fa  o  vende 
^M/trro.— Butter-pot,  voto  da 
butirro, — Butter-bump,  grotto, 
nome  cf  uccelb. — Butter-burr, 
tignamica,  erba  talvatica.^But- 
ter-teeth,  t  denti  cf  avanlL— 
Butter-box,  sin  gran  mangia' 
tore  di  butirro. 

To  Better,  ▼.  a.  condire  con  bu» 
tirro^^To  butter  biead,  ugnere 
il  pane  con  butirro, — To  butter, 
truffare  al  giuoco, — He  knows 
on  which  side  the  bread  is  but- 
tered, non  è  tciocco,  non  dafe^ 
cUmente  nella  rete. 

Bótteibump,  s.  tarabuto. 

Buttéfbur,  s.  tpesie  di  pianta  me- 

Bótterflower,  s.  ranuneulo  pra^ 

lente  giallo. 
Butterfly,   s.  farfalla,   parpag- 

Hone,  intetto  cke  vola  di  varie 

tpexie, 
Bótterìs,  s.  lo  ttromento  con  cui 

U  manitcalco  taglia  C  ugna  al 

cavallo. 

Buttermilk,  s.  tero  di  latte. 
Bótterprint,  s.  pexwo  di  legno  in- 
tagliato, cke  terve  a  marcare  U 

butirrv. 
Butterteeth,  s.  i  denti  d'avanti 
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Bdttenrife^      )  t,donna  cke  pre* 

Bótterworoan,  y  para  o  vende  it 
butirro. 

Bótterwort,  s.  aoiuciifa.. 

Bóttery,  s.  dispenta,  tlanxa  dove 
d  tengono  le  cote  da  mangiare, 

Bótteiy,  adj.  butirróto, 

BóttockjS.  ckioppa,nàtica,  —The 
buttocks  of  a  horse,  la  groppa 
(tun  cavaOo. — Buttock  òfbwlV 
lombo,  la  parte  carnosa  cke  è 
topra  la  groppa  d*un  6««.- But- 
tock, cadéto  dipopfMt  dtun  «ri»» 
ceìto,  la  parte  più  rilevata  del 
vatcelto  verta  la  poppa. — That 
has  large  buttocks,  naticuto,  cke 
ka  grotte  naticke, 

Bótton,  sbottane  «T  a6ào.— But- 
ton, bottone,  boccia  dijtore^^^ 
Haiidkerchief4Mittons^/&cidK  di 

faxxoletto. — It  is  not  worth  a 
button,  non  vat  nulla,  non  vale 
unfco. 

Buttonhole,  s.  occkieOo,  bottouh- 
era,  qud  pertugio,  cke  d  fa  neUe 
vedimentia,  e  nel  quale  entraci! 
bottone. 

BiJttonmaker,  s.  bottonnojo. — A 
little  button,  bottoneetto,  batten-' 
dno. 

Button,  s.  ricdo  marino. 

To  Button,  V.  a.  abbottonare. 

Bdttress,  s.  barbacane,  parte  deUm 
muraglia  fitta  a  tcarpa  per  s>- 
cwfvssa  e  'fortexm.—ButtresM^ 
appoggio,  tottegno,  pmUtOo. — 
Buttress,  ctira«ncf/a,  incattro, 
ttnanento  di  farro  ta^ienteper 
ftaregpare  t  ungkie  alle  bettìe. 

To  Buttress, t. tifare  un  barbai 
cane  o  de*  barbtacani  per  ritt' 

fono  o  per  tottegno  if  un  edi/tdo, 

fiùtwink,  s.  cafnnérom 

Bàxom,  adi.  obbediente,  docile, 
benigno,  piegkevole,  awMroeo. — 
Buxom,  alUgro,  giocondo,  g^fo, 

fedoto,  gioptto,  Heto,  gieiah, 
giulivo. — Buxom,  Imteitvtto» — 
The  buxom  galea,  fotire 
vette,  Paurette  latcive, 

Bùxooùy,  adr.  amorotaum 
modo  latcivetto. 

Bdxomness,  s.  o6òei&iupB,  dod' 
Htà,  trattabilità,  benignità,  l^s- 
tere  amorota  una  dornuu—  Bux- 
omness,  otffgrso,  gt^jesxa,  gùffa. 

To  Bdy,  T.  a.  comjierare  e  com 

prore, To  buy  with   ready 

money,  comprare  a  amianti — 
To  buy  upon  trust,  conqterar  a 
credito, — To  buy  a  pig  In  a  poke^ 
comperar  lagatta  in  tacco,  con^ 
perar  cke  cke  d  tia  tenxa  «• 
derlo, — To  buy  a  thing  at  te 
best  hand,  comfierar  da  quoti 
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a  bmom  tmereatOt 
da  prima  «immo^— To 
bay  oat  oS^  guadagnare  alcuno, 
findo  amicù  com.  donatevi,  cor- 
fvmperU  cam  donL — To  buy  and 
wàì,  trafflcaref  negoxure, 
Béjtf,  ».  compruiore,  chi 


Boyiag,  ».  comprOf  U  eomperare. 

hùzt,  later),  parola  di  diajtreMsn 
per  fir  tacere  un  ckiacdiierone. 

To  Buzz,  ▼•  n.  tusmrart,  mar- 
muwrt,  bumghare,romiHMre,ron- 
Mart  come  le  pecchie,  icaUArom, 
k  vape,  e  àmSL — ^To  buss  in 
«ie*s  eu,  $^flar  negfi  orecddad 


Buzz,  s,  ronzo,  biMglio,suturro, 
mormorio,come  qu^  ckejanmo 
kopifoi  calabAtm,  e  le  vetpe,  e 
per  meteora,  il  dandare,  il  bU- 
nffiare» 

B&zsard,  ».  abbuzmg^  botxagOt 
zccelto  eoa  detto.  Buxzard^tw 
wàndéme,  un  balordo, — To  be 
betvizt  a  hawk  and  buzxard,  es- 
ter trz  F  incudine  e  il  nuurteOo, 
ner  zuJfire  da  tutte  le  bande. 

Bé2xer,  ».  uno  che  ti  viene  a  dir 
iuaUàe  cosa  piano  alt  orec- 


Bézcing,  M.  sumtrro,  ronzo, 
Bjr,  prqk  per.'—By  tJù»  placet 
per ^zetto luogo,  perdi  qua, — 
Bj  good  lack,  per  buona  torte. 
—%  chance,  per  accidente, — 
Bjr,  da,  dal,  /u— He  was  alaìo 
hfAMk»,}uuccitoda  Achille. 
—He  is  bdoTed  by  every  body, 
i  amato  da  ognuno, — By  day, 
di  gionto.'-By  much,  di  molto. 
— 'Bigger  by  two  foot,  pia 
pmde  di  due  jpieéi:  due  piedi 
fii  grande, — By  birth,  di  nas- 
aia.-Wbat  win  you  get  by  that? 
eh  frutto  ricaverai  da  quettof 
— %  trade  a  hatter,  del  met- 
fiBv  di  cappellajo^-''3y,  a,  oL 
—l  ahaQ  be  back  again  by  one 
•'clock,  riàomerò  a  un*  ora. — 
—It  is  three  by  xav  watch,  tono 
le  Ire  al  mio  oriJo,— By  one's 
•d^fay  ttsdA  by  himself,  by  her. 
tdt,  bj  tbonsdres,  eoto,  tola, 
«fiiitis.— Bysuch  a  token,  per 
«VMfe — ^Toraed  by  the  Uthe, 
koaneto  al  tornio.— By  czndie- 
%^  al  lume  di  eandela,  aOa 

omdeta, By  farour  of  the 

nglN,  eel  favore  della  notU.^ 
%  bredc  of  day,  tul  for  del 
t^fno.^To  do  iy  others  as  we 
voald  be  done  by,  fore  ad  altri 
f^  che  wmrettifotto  a  te. -^  One 
by  oQc,  «mo  od  uno,  1  hare  it 
by  me,  tko  meco, — I  hare  it  not 
bj  ma,  nam  Vho  addotto,  non 
Voi.  IL 
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tko,  non  tho  qui. — By,  vicino, 
appretto,  a  canto,  a  /b/o.— To 
sit  by  one^  tederti  vicino  aduno. 
— ^By  the  church,  appresto  della 
chieta, — Hard  by,  qui  vicino, — 
By  the  time  you  come  again, 

quando  ritornerete, By  the 

time  I  got  half  way  thither  it 
was  dark,  appena  fid  a  mezza 
ttrada,  che  V  annottò  eke  tifo* 
btffo. — He  must  be  back  again 
by  Monday,  bitogna  che  ritomi 
Lunedi  prottimo. — Doubtless 
he  is  dead  by  this  time,  bitogna 
che  na  morto  a  quett*  ora, — By 
this  time  twdremonth,  da  qui 
a  un  emno. — Be  ruled  by  roe, 

pigliate  il  mio  con  tiglio. To 

take  example  by  one,  teguUare 
Fetempio  di  qualcheduno. — I 
found  much  good  by  it,  m*ha 
giovato  molto. — He  went  by  the 
name  of  John,  prete  U  nome  di 
Giovanni,  a  giaccio  per  Giovan- 
nL — By  degrees,  poco  a  poco. 
-^Day  by  day,  di  giorno  in 
giorno,— By  all  means,  tenxa 

dubbio,  certamente. By  no 

means,  m  conto  nettimo.--By 
reason  that,  perchè,  a  cauta  che. 
— By  course,  by  turns,  m  giro. 
— He  is  by  himself,  egU  è  tolo. 

—-By  retail,  a  minuto. We 

will  do  the  rest  by  oursdves, 

fitremo  il  retto  da  noi  ttetti. — 
Csesar  got  glory  by  giving,  Ce- 
tare  ti  rete  glorioto  col  dare, — 
The  flame  increases  by  moving 
the  torch,  lafoxmma  cretce  coW 
agitar  la  fiiccoku—l.  took  my 
journey  by  Paris,  preti  il  can^ 
mino  per  ParigL—l  shall  only 
speak  of  it  by  the  by,  parlerò  di 

do  trantitoriamente, Which 

things  I  shall  by  the  way  touch 
in  the  fifth  bool^  le  mudi  cote  io 
toccherò,  o  accenneiv  nel  quinto 
libro,—!  handled  that  only  by 
the  way,  ho  voluto  tolamente  ac- 
cennarlo^^By  and  by,  adetto, 
adetto. — To  be  by,  esser»  pre- 
senfe.— To  stand  by  ooe^  tpal' 
leggjktre,  proteggere,  attittere 
uno,  pigliar  le  parti  d^uno^—A. 
by  street,  una  ttrada  foujr  di 
mano,  una  ttradeUa. — A  by 
place,  «Ml  luogo  fuor  di  mano, 
— By  stealth,  Jurtioetmente, — 
By  chance,  a  cato,  catualmente, 
— A  by  respect,  un  secondo fiw. 
— A  l^  Uw,  ttatuto,  legge  mu- 
mcipale. — By-stander,  qietta- 
tore.— By  gains,  manda,— A 
by  word,  un  motto.- A  by  town, 
terra,  o  borgo  un  pocojuor  di 
strada, 

Bfrtf  s.  abitazione. 
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B^lander,  s.  balandra,  spezie  di 

JUuccn, 

DJrre,  s.  tt<dla  di  vacdte, 

B^sse,    J 

B^ssin,  I  s.  ceqtpucdo  di  tela, 

BfuuM,  3 

Byssine,  adj.  ^oMo  di  tela, 

Bycantine,  s.  bitante, 

c. 

C.  Quetla  lettera  in  Inglete  ha 
tre  tuoni. — H  primo  duro  come 
la  nottra  Italiana  quando  è  uni- 
ta col  A,  0,  U,  come  in  cali, 
dodc,  com,  crown,  cur  ;  U  te- 
condo  come  %tna  S  dolcemente 
pronunziata,  come  m  cessation» 
cinder,  C3^ress;  e  il  terzo  tcMac- 
dato  quoti  come  la  nottra  tiUa- 
ba  ci,e  quetto  quando  è  teguila 
da  un  h,  come  m  charge,  cbedr, 
diild,  choice,  church. — Awer- 
tasi  però  che  questo  ultimo  suono 
non  lo  ritiene  costantemente  nelle 
parole  derivanti  dal  Greco  e  dal 
Latino,  come  m  character,  chi- 
merical, chorographical,  chro- 
nicle, chymistry,  o  m  quelle  ad- 
dottate  del  moderno  Franzete, 
come  chaise,  capuchin,  die  a 
pronundano  come  m  Italiano  a 

farebbe  sees  capuscin. 

Uàh^  s.  mitura  Ebraica  di  It- 
quorL 

CUbhì,  s.  cabala,  tdenza  di  cote 
occulte,  colla  quatte  i  Rabbini 
pretendono  interpretare  i  mitteri 
della  teologia  e  spiegare  la  scrit- 
tvara, — Cabal,  macchinasàone, 
cosperazione,  congjiura,  predica 
— Cabal, /Mirtino,  brigata, bantUs, 
coorte. 

To  Cab41,  V.  n.  /or  cabale,  mac» 
donare,  cospirare,  conffurctre, 
ordir  delle  pratiche. 

Càbala,  s.  cabala, 

Càbalism,  s.  la  scienza  della  ca- 
bala, 

Càbalist,  s.  eabaSsta,  uomo  ver- 
sato nelle  tradizUmi  Giudàiche, 

CabaUstic,     >  sdj.  cabalistico,  di 

Cabalfstical,  5    càbala. 

CabaUstically,  adv.  m  modo  ca- 
balistico, 

Cab411er,  s.  colui  che  sHmpac- 
da  in/accende  segrete,  un  bri- 
gante, 

Cabàlline,  a^  cavallino,  appar- 
tenente a  cavallo. Caballine 

aloes,aloe  OdtM^/tno,  e  si  tua  ;ifr 
medicina  de*  cavalli. 

Cabbage,  s.  càvolo. — Cole-cab- 
bage,  una  delle  spezie  del  cavolo. 
— Cabbage-head,  cesto  di  cà- 
volo,— Cabbage-lettuce,  lattuga 

*  G 
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ea^tgmcda. — The  cabbage  of  a 
deer's  hetàtiaradieeddiecoma 
d'un  cerw.-»TaUor*i  cabbage, 
rUagU  di  tartOf  que*  ritagH  che  U 
$arto  Hruba. 

To  C&bbage,  v.  o.  rubare  i  ri- 
tagfi  del  ptnme. 

Càbin,  8.  camerino  in  un  vateello. 
— Cabin,  capanna, — CaUn,  ga- 
binetio, — Cabin,  tenda,  baracca 
da  joldatL  Cabln-boy,  un 
moxwo  di  vascelio. 

To  C4Un,  T.  a.  chiudere  in  un 
luogo  ridreUo,  come  a  dire  in  un 
camerino,  o  ùmile. 

To  Cikbin,  V.  D.  vioere,  dimorare, 
ttar  di  Hatuta  m  un  luogo  an^ 
gufto  o  ristretto. 

Cabinet,  a.  gabinetto,  ttawaa  in-, 
tùna, — ^The  cabinet  council,  il 
gabinetto  della  corte.— Cabinet, 
gabinetto,  ttipo,  castettina, — Ca- 
binet-organ, organo  portarle. 

Cabinet-maker,  t.  ebanitta  e  che 
non  fa  che  lavori  fin  e  di  prex' 
so. 

To  Cabinet,  y.  a.  rinchiudere. 

dìAe,  a.  gbmona,  gómena,  il  co- 
napo  attaccato  alt  àncora. 

C4Ùet,  a.  gomena  di  rimurchio, 

C&brìolers*  capriola. 

Cabriolet,  a.  calette, 

C&bums,  g.  pi  JUa  coUe  ^iiafi  ti 
legano  le  gomone, 

Cacéo,  a.  cacao,  torta  ttalbero  U 
di  cuijrutto  terve  a/are  la  d* 
occolata. 

Cachectic,    >  adj.  cachetico,  che 

Cachéctical,  )  ha  mal  abito  di 
talute.    É^  vocabolo  de*  m/edicL 

C4cbexy,  a.  cachettia, 

Cachinnition,  a.  cachinno,  rito 
tmoderato, 

C&ckerel,  a.  ipexie  di  petce  di 
mare. 

To  Cickle^  T.  n.  quel  gridar  delle 
galline  quando  hanno/atto  l*uo» 
vo,  crociare, 

Okutg,  }  »•  """^  «*"*^ 
Càckler,  a.  che  croccia,  ciarla^ 

tore,  cicalatore» 

Cacoch^mical,  2ac|j.   cacochimi' 
Cacocb^ic,     {   co, 
Cacocb^y,  a.  cacochimia,  guat' 

tomento  d*  «mort  nd  tongue. 
Cacodémon,  a.  tpirito  maligno, 
Cacoétbes,  s.  ulcera  incurabile. 
Cacophony,  t.  cacofonia,  cattivo 

tuono  di  jtarole,  che  natce  dal 

loro  rattomigUarù, 
To  Cacóminate,  ▼.  a.  aguxKore, 

acuminare. 

Cadaverous,  adj.  cadaverico. 
Caddis,  a.  natlro  di  filo,  di  tela: 

tpene  di  verme,  Ae  ù  genera 

nella  paglia. 
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CÀddow,  8.  mulacchia. 

dèe,  a.  barile, — A  cade  of  her- 
rings, un  barile  dtaringhe, 

C4de,  adj.  domettieo,  ma  non  n 
uta  die  in  questo  tento.- A  cade 
luùh,  un  agnello  domestico, 

^^{m.  cadènza. pau^. 

Cedent,  adj.  cadente. 
Cadènza,  s.  cadenza. 
Cadét,   s.  minor  nato,  Jtg&uolo 
fiimow.— Cadet,  un  caletto,  un 
giovane  ben  nato  che  terve  nelle 

truppe, 

Cédew,  8.  tpeve  di  verme  che  ti 
genera  neÙa  pagHa, 
To  Càdge,  t.  a.  porttsre  una  to- 

ma,jìeso, 

C&dger,  s.  rivendu^iolo. 
Cidi,  s.  catU,  magistrato  Turco, 
Cadillack,  s.  aoria  di  pera. 
Cadódty,  s.  caduàtè, 
CadiHce,  adj.  caduco,  debole, 
Cse'das,  s.  vento  Greco. 
Cse'sura,  a.  cesurtu 
Caftan,  8.  abito  Persiano,  Turco, 
Cég,  s.  carratello,  spezie  di  botte 
piccola, 
Cige,  s.  gabbia, — A  great  cage, 

un  gabbione,.~~A  littlecage,  ^n6- 

biuola,  gabbiolina. — Cage»  ^o^ 

bla,  prigione. 
To  C&ge,  T.  a.  mettere  o  cAiu- 

dere  in  gabbia, 
C4ic,     ì 

Ciique,  >  s.  caicco, 
Ciiaca,  ) 
Ciiman,  a.  coccodrillo  America-. 

no. 
To  Ciy61e,  ▼.  a.  lusingare,  vetaBeg' 

giare,  piaggiare,  adulm. — To 

cajole,  ingannare, 
Cajéler,  s.  lusinghiere,  adulatore, 
Ciyólefy,  ì  s.  lusinga,  il  lutin- 
CajóUng,  J   gare. 
C&itìfi^  s.  unjurfante,  unfiubo, 

uno  tcellerato,  un  barattiere,  un 

gagBojfacào,  un  matcalwone. 
(^tifiT  ì  adj.   vile,    basto,   ter^ 
C&itive,  >    mZ?. 
Cairn,  8.  mucchio  di  pietre. 
Cèke,    t,  focaccia,    fogliata, — 

Cake  of  coals,  carboni  ammat- 

sali  insieme  dal  colore  deljuoeo. 

— A  wax  cake,  una  forma  di 

cera. 
To  Càke,  t.  n.  rappi^iarti  come 
fo  il  carbon  fSmle  dopo  essere 

stato  alquanto  nelfuoeo.   Questa 

torta  di  carbone  di  terra  è  poco 

conotduta  m  Italia, 
C&ked,   a^.    premt,   rappigliato, 

rapjtreto, 
Calab&sh-tree,  s.  albero,  della  di 

cui  tcorxa,  i  negri  di  alcune 

parti  d*  Africa  formano  cappe 

da  bere,  e  stromenti  musicaU. 
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Calamanco,  s.  catamtmcOfpamto 

di  lana  cosi  detto, 
Calarotferous,  adj.  càlamyiro. 
Calamine,  s.  sorta  di  fomk  bOs^ 

ntmofo,  che  misto  col  rame  lofo 

dtverUare  bronzo, 
Càlamint,  a.  calasnento,  népiUBa, 

erba  eoa  detta,— Com  calanunt» 

colamento  sahatico, — Bush  or 

hoary  calamint,  eo^amenlo  mon^ 

tàno. 
To  Calamistrate^  r,  a.  arriccsare, 
Calamistrition,  s.  arricciatura. 
Calamitous,  adj.  calamitoso,  m- 
foUoe,  fortunato, 
CaUmitousness,  s.  miseria,  info^ 

lidia, 

Cal&mity,  s.  calamità. 
Cilamus,  s.  calamo,  pianta  che 

ha  similitudine  colla  canna, 
Calish,  a.  calesse,  torta  di  vettura 

a  due  ruote. 
Calcar,  t,  fornello  da  chimieo  per 

calcinare  i  corpi, 
Calcireous,  adj.  calcareo,   caU, 

cario, 
Calcavilla,  s.  qtezu  di  vino  di 

Lisbona, 

Cake&ted,  adi.  cabalo. 
Calcedónius,  )  s.  oaloedonia,  torta 
Cilcedony,    3    di    pietra    pre-. 


C&knnable,  a^.  riiudbUe  ut 

ClfUI. 

To  Càknnate,  )  ▼.a.ca/icmars,ri- 

To  Calcine^  \  durre  in  cal- 
cina, 

CakmàUon,  a.  caldnazUme,  ma., 
niera  di  ridurre  permetto  dal 

fuoco  ogni  torta  di  corpi  in  po^ 
vere, 

Càlcinatoiy,  s.  txiso  tiaolo  nd  caU 
ctnare. 

To  Calcitrate,  v.  n.  calcitrare, 

Calcògraphy,  a.  calcografia, 

C&lculable,  ad},  che  d  può  calco- 
lare. 

To  Cilculate^  v.  a.  caledare, 
contare. — To  calculate  a  dis- 
course for  the  meanest  caps- 
dbr»  adattare  un  ditcorto  al 
più  batto  ingegno. — Rdigioo  is 
calculated  to  make  tu  happy, 
la  religione  tende  a   renderà 

feHcL 

Cakulition,  s.  calcolo,  compaio, 
conto. 

Calculator,  uunchefo  ooioofi; 
computista, 

C&lcule,  s.  conto,  computo, 

Cakulóse,  l  tnd^,  della  natura  de' 

Calculous,  S  calcoli  g  sassoso»  c- 
renoto,  tabbioto, 

Cikulus,  s.  calcolo,  queOa  pieira 
che  ù  genera  nette  rene  o  netta 
pcscieo. 

Céldron,  s.  cald^ja,  adderotto  ài 
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To  Cakfy,  r.  a.  »cùiUwre. 
To  Calefy,  r.  n.  riaaddard  mo-> 
Umiemunie,  é  dkeù  di  cote  potie 


Càleodar,  a.  calendano,  qudla 
tcriUMra  mtUa  quale  ti  dutin^ 
gUftmit&JèMwi  dat/eriati,^ 

CaleDdar,  diwriot  giornale, 

Calendar,  gorgalìine  gorgoglio, 
àmem  dke  è  ne  iegumù  e  ti  vota. 

Cilmdef,  a.  dervitte  Turco. 

Calender,  a.  màngano. 

To  Calender,  t.  a.  Htdare,  todare, 
wumgmtuire. — ^To  calender  cloth, 
todare  del  panno,  litdarlo  col 


CUeoderer,  a.  hutratore,  quello 

primo  giamo  de*  metL 
Célenture,  %.  febbre  maligna» 
OlC  a.  viteilo,  vitella,  U  parto 
della  wacca^^CtUrt  head,  tetta 
di  mÈeUa — CalTi  leather,  pOe 
di  nfrAo.— Calft  foot,  jaro, 
erba  cod  detta.  Sea  calTy^òco, 
titeOo  aiariiio.f-Caira  chaldnHi, 

riccw,  tpinota. A  calf,  un 

daino  d'un  anno. — Calf,  la  pol- 
pa della  gamUta» 

Càfiber,  a.  calibro  ;  diametro  del 

buco  dogmi  arme  da  fuoco,  come 

mttcàetti,  cannoni^  e  timàU, 

d&o,  a.  torta  di  tela  di  cottone. 

Cifico-prittter,  a.  Mampatore  di 


Cifid,  adj.  ealdo,  calido, 
Cattdfty,  a.  oatfrfird,  ealdetxa, 
Cafif,     l  a.  ealiffb,  titolo  di  dig- 
Oliph,  S   niiàfra  i  SaradnL 
Ciligéftnn,  a.  abbagtiamenlo,  ot- 


CiHlginous,  adj.  tcwro,  nugoloto. 
Callglnontnfni^  uotcurità. 
CaUgraphy,  a.  caligrafia,  Ufir- 
bene  i  caratteri  nello  tori- 


CaBpéali,  7  a.  intingolo  per  le  tet- 
Cafipée,    >    tuggmL 
Cifipbate,  a.  califfato. 
Calipbahip,  a.  if^sio  di  califfo. 
Càfiver,  a.  piccolo  cannone  per  il 


Cftfix,  a.  cttGee,  coppa. 

To  C&lk,  T.  a.  calqjfatare,  calrfa- 

tare,  rvdoppare  i  navilL 
Céflcer,  a.  catodo,  maettro  da 

adefaiare» 

Calking,  a.  il  calefatare, 
CiBcrag-iron,  s.  ttromento   per 

calafatare,  Hatoppare. 
CUiì,».ciiamata,vocasionefChia' 
tmemlc—To  give  one  a  call, 
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uno, — ^To  he  ready  at  a  cali, 
ettere  tempre  in  ortim€«— Cali, 
chiamata,  battuta  di  tamburo 
che  chiama  a  baUaf^Ha. — ^Tbe 
cali  of  partrìdgea,  richiamo  di 
/lernicc* 

To  Call,  ▼.  a.  chiamare,  nomi- 
nare, oppiare» — How  do  you 
call  that?  come  chiamate  quetta 

cotaf To  call  one  fay  his 

name,  chiamare  uno  per  nome. 
— ^To  call,  chiamare,  dire  ad 
alcuno  che  venga  ate,o  nomi- 
narlo affine  che  ti  ri/panda.—' 
Cali  my   man,  chiamatemi  il 
mio  tervo. — I  cali  your  con- 
acìence  to  witness,  lo  latcio  alla 
vottra  cotcienxa,  n'eqtpello  alla 
vottra  cotcienxa. — To  call,  con- 
vocare,   radunare. — To   call  a 
council,  convocare  un  concilio. 
_To  cali  a  parìiament,  ratiu- 
nare  un  parlamento, — To  call 
one  names,  ingiuriare,  tvdlaneg" 
giare  alcuno. — To  call  as  a  par- 
tridge does,  caiitore  come  una 
pernice, — To  call  one*a  game  at 
cards,  dire  it  tuo  giuoco, — To 
call  one  in,  chiamar  uno  den- 
tro, dire  ad  uno  dentrare. — To 
call  in  or  back  one*s  word,  rivo- 
care  la  tua  jìarola. — To  call 
one*s    money,    ritirare  U   tuo 
danaro. — To  call  in  one*s  debts, 
etigere  i  tuoi  dMi,f arti  pagare. 
.~To  cali  in  one*s  word,  ditdirti, 
dir  contro  a  quel  che  t*  ha  detto 
prima,  ritrattartL-^^To  cali  in 
a  law,  rivocare,  annullare  una 
legge. — To  call  in  question,  or 
into  question,  dubitare,  mettere 
in  dubbio. — To  call  one  away, 
chiamar  fuori  uno,    dtraH  d 
utdre. — To  call  one  back,  n- 
chiamare   alcuno,  farlo  ritor- 
nmre,^To  cali  ofi;  dittuadere, 
ttomare,  tvolgere,  distogliere. — 
To  call  for,  chiamare,  doman- 
dare.—'Dìd  he  cali  for  me?  m* 
ha  eg!&  chiamato  f^-To  cali  for 
drink,  domandare  a  òerv— To 
call  for    dinner,  chiamar   pel 
desinare. — To  call  after  one, 

chiamare  uno  ad  alta  voce, 

To  call  aside,  chiamare  o  jtren- 

dere  uno  da  ftarte. To  call 

aloud,    esclamare. To    call 

forth,  chiamar  fuori,  for  utdre, 
— To  call  together,  adunare, 
radunare,  convocare. — To  call 
to  one,  invocare  uno,  ricorrere 
ad  uno,  chiamarlo  in  tetUmonio, 
— I  cali  God  to  witness,  ne 
prendo  Dio  in  tettimonio.  Iddio 
m*  è  tettimonio.-To  cali  a  thing 
to  mind,  or  to  ran^^mbrance, 
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ridursi  «  minima. —  To  call 
one  to  account,  chiamare  un» 

a*  contù To  call  one  out, 

chiamar  Juori  uno,  tfidarlo. — 
To  call  oTer  an  assembly,  coum 
vocare  un*  atsemblea. — To  call 
one  up,  cldamare  uno  tu,  dire 
ad  uno  di  talire. — ^To  cali  one 
up  in  the  morning,  tvegHare 
uno,ftrlo  levare  la  mattina.—' 
To  €»11  up  spirita,  acoMgrnrore  i 
demonio  gli  spiriti;  fare  tncan- 
tamento, — To  call  one  down, 
chiamare  uno  giù,  Jorio  tcen^ 
dere,  dir  ad  uno  che  acmrfo^  — 
To  call  one  on,  esortare,  ons- 
mare,  incitare,  spronare  alcuno» 
— To  call  upon  one  in  one*a 
way,  visitare,  andare  a  vedere 
uno  per  istrada, 

C&llet,  8.  una  bagasdn, 

Calltco,  s.  tela  di  cotone. 

CiUid,  adj.  astuto,  sagace,  scal- 
tro, 

CalUdity,  s.  attusàa,  sagadttU 

Calling,  s.  chiamamento,  it  chia- 
mare.— CalHng,  twoflaMme,— 
Calling,  vocanone,  arte,  mesti- 
ere, affido,  impiega,  eterdmo. 

Callipers,  s.  comitatto  di  sfera. 

Callosity,  a.  callotità. 

Callous,  adj.  cattato,  pien  di  callL 
—  Callous,  duro,  intentibile. 

Callously,  adv.  duramente,  in- 
tenssbdmente, 

CàUousneas,  a.  callosità,  lo  indu^ 
rarsi  delta  fibre, — CallousneaSp 
insensibilità,  durexKO, 

Callow,  adj.  spiumato,  pelato. 

Callus,  s.  catto. 

C41m,  adj.  colmo,  tranquitto. — 
Calm  sea,  mare  calmo,  o  tran- 
quitto.—Cslm  weather,  calma, 
bonaccia. 

Calm,  s.  calma,  bonaccia,  tran- 
quittità. 

To  Calm,  ▼.  a.  calmare,  abbo- 
nacciare, placare,  sedare,  quie- 
tare, acquetare. 

C41mer,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ha  possa  di  calmare. 
Calmly,  adv.  tranquillamente,  af- 
datamente,  quietamente. 
Cilmness,  s.  calma,  tranquillità, 
bonaccia, 

C&lmy,  adj.  calmo,  tranquiUo, 
C&lomel,  a.  mercurio  tubUmato 
tei  voile. 

Calorific,  adj.  che  produce  o  ca- 
giona caldo. 

Odòtte,  s.  piccola  bereUa. 
C&loyers,  s.  monaci  detta  chiesa 

Greca. 
C&ltropa,  8.  tribolo,  ttrumento  con 
quattro  punte  di  ferro  una  delle 
quali  tta  tempre  in  aria  in  quol- 

\   tivogtia  pottura  che  tia. 
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Caltrop,  a.  tribolo,  cajto  ttunerba 
salvaiica  di  forma  triangoiare, 
€he  ha  gU  angpU  tTacuiiinme 
tpine, — 

Water-cdtropc,  |<r«&afoac^Ma. 
Grett  caltropg,   S     lieo. 

To  C41rc,  ▼.  n.  Jigliare,fort  U 
vitello  {parlando  dSma  vacca). 

To  C41?er,  v.t.  tagliare  infitte, 

Ciìyre^  U  pluraU  di  ctHS, 

C&lTes-snout,  t.  gichero. 

Calville,  s.  torta  di  mela,  calvilla. 

Calvinism,  i.  Cakinismo, 

CilvinUt,  s.  Calvimtta,  tettario 
di  Calvino, 

Calvinistic,    >    ,.       __. 

CalvinIsUcil,  J  "**  «"*«^«- 

Cilvitb,  a4j.  di  vitello. 

Cilvity,  s.  calvenxa. 

To  Calómniate,  v.  a.  calunniare, 
apporre  altrui  con  malignità 
gualche /alta  cosa, 

Calumniàdon,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza, accusa fidta, 

Calumni&tor,  g.  cabamkUore, 
maldicente. 

Calumniitoiy,  >  a4j.   oalunnioto. 

Calumnious,    S  pien  di  calunnie, 

Calónmiously,  adv.  calunmota- 
mente. 

Calómniousness,  >  s.    calunnie^ 
Calumny,  J    maldicenza, 

accusafoUa, 
Cilx,  s.  calce,  quella  polvere  che 

retta  de*  metalli  o  altri  corpi  dopo 

estere  ttati  caldnatL — --Cabc, 

tallone,  tosto  del  calcagno, 
Cilyde^  8.  calice,  tommità  inca^ 

vaia  d'agni  Jiare, 
Calzóons,  sjnuiande,tottocalMom. 
Camaieu,  a.  dendrite,  cammeo, 
C&mail,  s.  camaglio  di  prelato. 
Camber,  s.pexzo  di  legno  tagfiato 

in  arco;  e  ti  usa  ndfiJMear 

le  navi  speaalmente. 
Cambering,  adj.  incurvato,  inat' 

cato,  fiuto  a  volta,  curvo,— A 

ship*s  deck  lies  cambering,  il 

fhmte  del  vascello  è  curvo. 
Càmbbt,  s.  cambista, 
Càmblet,  s.  dambelloito,  tdafittta 

di  pel  di  capra. 
Cambric,  s.  cambrqfa,  tela  lina 

che  sifiUMca  m  Oambrai  città 

di  Fiandra, 
Cime,  jìreterito  del    verbo   To 

Come,  venne. 
Cémel,  s.  cammello,  animai  qua- 

drupede,  nativod^Afiicae  (CAàa, 
Cimdopard,  a.  gtr^fa. 

Cimleited,  adj.  colorito,  vemUo. 

CkakàSaiit,s.camedrio,soriad^erba. 

Caroélion,  s.  camaleonte,  serpen- 
tetto  quadr^tede,  difidtene  si- 
mile alla  lucertola. 
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C&mer»-obacdra,  s.  camera  os- 
cura. 

Cuneride,  s.  un  amico  intrin- 
seco. 

To  Camerate,  v.  a.  inarcarejàre 
avoUa. 

CameréUed,  adj.  che  ha  volta,  che 
è  arcato  come  la  volta  d'una 
camera, 

Camerition,  s.  arcala. 

Cina»,  %,  un  vestito  sottUe  e  4ras- 
parente. 

Óamisado,  s.  attacco  fiuto  al  biffo 
colla  camicia  sopra  tarme,  in- 
camiciata. 

C4misated.adj.co(ibi  camicia  sopra 
tarme,  ondep<4er  essere  riconos- 
ciuto m  tempo  di  btffo  da*  com- 
pagnL 

Càmmock,  s.  acuiello,  erba  eoa 
detta. 

Camomile,  a.  camomila. 

Cimous,  )  adj.  sima,  che  ha  'l 

Camóys,  )  naso  schiacciato  o 
corto  e  f  aito  a  sella. 

Camp,  a.  compo,  dove  isoldad al- 
loggiano o  A  schierano  in  cam- 
pagna^^-'A  •flying  camp,  campo 
volante.  ^Ctinp  ight,<ompo</i 
battaglia. 

To  Cimp,  yf.%.  accamparsi,  porre 
o  metter  campo,  porsi  a  campo, 
atundarsL 

Campànula,  a.  campastella  (fiore). 

Campiign,  I  a.  campagna,  f>aese 

Campania,  S  aperto. Cam- 
paign, campagna,  quello  spaaào 
di  tempo  che  un  esercito  resta  m 
coM^c^na  m  tempo  diguerra. — 
To  open  the  campaign,  uscire 
in  campagna. 

Campanól^f  s.  torte  di  suo- 
nare le  campane. 

Camp4niform,  )  adj.    eampani- 

Campànulate,  (  forme,  cam- 
pamUato. 

Campéche^  s.  campeccio,  spezie 
di  legno  Americano. 

Campestral,     >  mfy  campestre, 

Campéstrìan,  >    campereccio, 

Càmphire,  s.  càrfira,  spéàe  di 
gomma  d'un  albero,  che  viene 
dalt  Irulie  orientati. 

C4mphonte,    }  adj.  in  cui  è  stato 

Camphorated,  3    iiUuso  cànfora. 

Campion,  s.  camparne,  nome  di 
pianta. 

C4n,  s.  copfta  di  latta,  0  di  rame, 

C4n,  verbo  difettivo,  che  significa 
potere. — I  will  do  it  if  I  can,  lo 

fixrò  se  potrò. — I  cannot,  non 
posso. — I  wiU  do  what  I  can, 

fiutò  quanto  potrò. — Do  what 
you  can  to  save  my  lÀfe,fiue 
ogni  fforto  per  camj)armi  la 
talo.— Make  all  the  baste  3rou 
can,  fitte  U  jtià  presto  che  potete. 
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—  If  I  can  but  see  him,  purché 
lo  veda.-He  can  read  and  write, 
«a  leggere  e  scrivere..— Horn  can 
you  tell?  come  lo  sapete  f-^-Tis 
more  than  I  can  tdl,  non  ne  so 
nulla. — Nobody  can  tdl  so  wdl 
as  you,  nessuno  lo  sa  meglio  di 
tNN..~Can  you  never  be  sads- 
fted?  nonsaretemtti  conlento f 
-Every  man  must  do  ali  that  be 
can,  ognuno  deve  fare  quei  che 
jmò, — He  is  as  tike  him  as  can 
be,  lo  rassomigSa  mollo, — Can 
you  forsake  me?  vi  basta  t 
animo  di  lasciarmi  f — That*k 
the  safest  courte  that  can  be, 
questa  è  la  strada  pia  sicura,noH 
vedo  strada  più  sicura  di  questa. 
— As  sure  as  can  be, 
mente,  indubitatamente, 

dubbio. As  soon  as  can  be^ 

subito  che  a  potrà. — It  cannot 
be,  do  non  può  essere;  ò  tm- 
fìossibile, — I    cannot  teU,  non 

so. Cannot  you  hold  your 

tongue?  ddi  tacete;  non  potete 
tacerei 

Cànakia,  s.  itfia  piccola  eoppa^ 
tasfsa. 

Canài,  s.€aiiafe.— A  Cttle  canal, 
canaletto. 

Canali culated,  adi.  fistio  a  canak. 

Canary,  s.  vino  di  Canaria. 

Canary  bird,  s.  canario. 

To  Canary,  v.  a.  ballare,  éaxr^ 
tirst. 

To  Cancel,  t.  n.  cancellare,  scan., 
celiare^— To  cancel,  annullare, 
render  nullo,  estinguere. — To 
cancel,  limitare,  ristrignere,  por 
termine. 

Cancellated,  aiQ.  concettalo. 

Cancellation,  s.  cancellasione. 

Cancer,  s.  granchio. — A  she  can- 
cer, granpkiessa,  granchio  finn- 
mina.- A  sea-cancer,  grancipor.. 
ro,  granchio fimmina.-  A  little 
cancer,  gnmchiolino. — Cancer, 

ctmchero,  tumore  0  ulcera. 

Cancer,  concerò,  uno  de*  dodici 
segni  del  zodiaco. 

To  C&ncerate,  v.  n.  divenire  can- 
chero, incancherirsL 

C4ncerous,adj.  incancherito, 
ceroso. 


Càncrine,  adj.  avendo  le 
delgranchio, 

Càndent,  adj.  candente* 

Càndicant,  aid^.  bianchiccio. 

Candid,  adj.  bsanco  estremamente^ 
candido.— Candid,  candido,  sit^ 
cero,  ingenuo,  schietto. 

Candidate^  s.  candidato,  quello 
Cw  concorre  a  cariche. 

Candidly,  adv.  candidamente,  in- 
tegramente, sinceramente,  ingo- 
nuamente,  schiettamente. 
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Ciwdfed,  i§.  candkOf  confitto, — 
Caodwd     oranges,     wtelarmu» 

To  CàaUfy,  r,  a.  render  candido. 

Qndle»  s.  cmndeia.  —  CmdUe, 
Imce,  ItMtMorio.— Candle-tnuf- 
fm»  — i>i!cirfa<iJu.^Wax-cmndle, 
eandeia  di  cera. — TaBowcandle, 
tmmAia  di  tpvo.— Rush  candle^ 
csndeia  di  ghtnco,  candela  che 
ka  U  htdgnolo  di  giunco, 

Ctndteboldcr,  uun  cket*  auuU 


Cindlefight,  •.  hone  di  candela. 

To  work  by  Candlelight,  ▼•  a. 
ImmrmneaUa  ccnddb.— Candle- 
igfat,  ie  candele,  di  ad  ^  abbitog" 
na  per  ia  JamtgUa,  per  fame 


Ciodleinas,  or  Càndlcmai-day,  s. 
lacandeiafa,  H giamo  deBaJh- 
tàniàf  deSa  purificanone  della 


do0e  ti  Jiccano  le  candele 


s>  tevOf  gratto  pre» 
parala  per  uta  di  Jar  candele, 

CfaiJlewailer,  a.  imo  eke  India 
win  i  amai  danari  m  bt^auUe. 

Cindodcy  a.  tpene  di  gramigna 
ckenatee  m^JiumL 

Ciadoar,  a.  candorCf  tineeritàf 
niegniàf  a^ìctetsatf  tngenatUU 

To  CÉody,  V*  a.  candtrtf  condii» 
tare,  eandare  Jhdtaf  a  tiniili, 

JacendoH  bolSre  in  smcckero. 

To  Cindy*  ▼.  Ik  congelare* 

C&ody,  adj.  candito.  —  Sugar- 
candy»  mcckero  candida, 

Ciattf  a.  canna  dt  India. — A  cane, 
MM  canna,  un  hattone,^-Cane, 
iwifw.  The  head  of  a  cane, 
U  peana  dhma  canna* — Cane- 
bottom  cbaira,  tedie  col  fonda  di 

To  Céne,  t.  a.  haatanare,  dare 

ddkhaMonate. 
Cantcukr,  adj.  canicolare. — Ca- 

niodar  dayi,  gueni  cantcalan. 
Cinicule,  t,  canicola. 
Can^w»,  adj.  canino,  di  cane^-^ 

Canine  mppeùte,fii$ne  canina. 
Cinittrr,    g.    teatola    dargento, 

latia,  o  altro  metallo  da  tenervi 

dentro  del  te.  — Canitter,  pania- 


Cftnker,  t.  cànchero,  tumore  a 
ukero  the  rod^— Canlcer-worm, 
bruca,  apexk  d*  intetta  che  rode 
la  verdmxu 

To  Canker,  ▼.  n.  incancherirti, 
earramperù. — To  canker,  cor» 
Tompere,carrodere. — Tocanker, 
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C4akerbit,  part  mtorta  da  dente 

avvelenato, 

C&nkered,  adj.  tncanckerìta, 
Cinkeredly,  adv.  maHàoaamenle, 

avvertamenie. 

C&nkery,  adj.  ruggmata. 

Cinnabine,  adj.  canapina,  di  ci» 
nape. 

Cannibal,  g.  cannibale,  antrapófit» 
go,  mangiator  di  carne  umana. 

Cannibalism,  s.  antropofagia. 

Cànnibally,  adr.  crudamente^  a 
«IO*  di  cannibaìe, 

Cànnipers,  s.  compatta  di  tfera. 

Cannon,  s.  cannane,  petto  d*  ar» 
l^&ria.^  Cannon  buQeC,  paUa 
di  cannone. — Cannon  hole,  con- 
naniera. — To  be  within  cannon- 
shot,  esser  a  tiro  di  cannone. 

To  Cannonide^  v.  a.  cannonare, 
battere  a  colpi  di  cannone. 

Cannonide^  s.  cannonata,  tiro 
di  cannone. 

Cannoneer,  s.  cannoniere. 

Canèa,  ì  s.  barchetta  utata  dagU 

Canòe,  {    Americani 

Canon,  s.  cànone,  le  leggi  ponti» 

fide  ttabiUte  e  ordinate  da*  papi, 
da*  cancdL — ^The  canon  Uw,  la 
legge  canonica, — Doctor  in  the 
canon  law,  amofiiito.— Canon, 
canònico,  che  ha  canonicato, — 
Canon,  cànone,  torta  di  lettera 
majuteola  coUa  qvale  ti  ttampa. 
— Canon,  imboccatura,  fueOa 
parte  della  briglia,  che  va  in 
bocca  al  cavallo, 

Cànooess,  s.  cananiAetta. 

Canònica!,  aiQ.  oanómoo. — Cano> 
nical  book,  ^bro  oofionioo.— Ca- 
nonical hours,  ore  canoniche. 

Canònically,  adv.  canonicamente. 

Canònicalness,  s.  ttato  cananieo  a 
legittimo. 

Canonicals,  s.  abiti  del  taeerdote, 

Canònicate,  s.  canonicato. 

Canonist»  s.  canonittaf  dottor  in 
legge  canonica, 

Canonixition,  s.  canonixxaìàone, 
U  canonixxare. 

To  Cinonise,  t.  a.  canowaauare, 
atto  tolenne  che  fa  il  pontefice 
nel  dichiarare  un  defunto  degno 
<f  etter  annoverato  tra  itantL 

Canopy,  s.  baldacchino,  amett, 
che  ti  parta  a  ti  tiene  topra  le 
cote  taere  e  topra  i  teggi  dei* 
principi  e  gran  pertonaggt  in 
legno  <r  onore.— 'Canopy,  U 
cieh  del  letto.— The  canopy  of 
heaven,  U firmamento. 

To  Cinopy,  v.  a.  coprir  con  bai» 
daechino. 
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Canorous,  adj.  oofioro,  armoniota. 

Canórousness,  s.  armonia. 

Càn*t,  è  una  abbrevaxiane  della 

parola    cannot     I  can*t,    non 
potto,  he  can*t,  e*  non  può. 

Cintf  8.  gergo,  parlare  otcuro  e 
tatto  metafira  utata  da  birbL — 
Cant,  maniera  propria  di  par» 
lareutata  da  certe  datti  di  gen» 
ti — Cant,  gergaccio  non  intelH» 
gAUe  m  modo  alcuno,  parlar  del 
volgo^»^Ctaìt,  ^Mtcrit^,  lamen» 
tevole  e  continua  protetta  che 
uno  è  uom  dabbene. — Cant,  tu- 
canto,  vendita,atuon  di  tromba. 

To  C4nt,  V.  n.  parlar  in  gergo; 
parlar  Jurbetco;  vendere  alt 
ineanto. 

Cantar,  s.  cantaro,  peto  maggiore 
a  minore  tecòndo  la  divertita  de* 
paett. 

Cantata,  a.  cantata, 

Can^n,  s.  cantina, 

Cant&tion,  s.  il  cantare, 

C&nter,  a.  un  certo  jìatto  di  co» 
vallo  come  Pomino, 

Càater,  s.  bt»cchettone,  ipocrita. 

To  Cinter,  v.  n.  galtfj*pare. 

Canthirìdes,  s.  pL  canterelle,  can» 
taridù 

Cénthus,  s.  la  coda  deW  occhio. 

Canticle,  s.  Cantica,  come  quella 
di  Salomone, 

Cantìlivers,  s.  teggiola,  quel  leg» 
no,  che  ti  corUteca  a  traverto  to» 
pra  r  eitremttà  de*  correnti  per 
reggere  gH  ultimi  embrici  del 
tetto  detti  grande, 

Cànting-language,  s.  gergo,  par» 
larfurbetco, 

Cintle,  %,pexxo,  tovto. — A  can- 
tie  of  bread,  un  jtevso  a  un  tot» 
xo  di  pane. 

To  Cintle  out,  ▼.  a.  tagliare  in 
petad,  tmembrare,  dividere, 

Càntlet,  »,Jrammento,  penuolo. 

Canto,  s.  canto,  parte  di  poema. 

Canton,  s.  contoiie.  Ex.  The 
thirteen  cantons  of  Swisserland, 
t  tredici  cantoni  della  Svuoterà. 

ToCinìon,r.tL4ividereinjìexxetti 

To  Càntonize»  v.  a.  dividere  in 
cantoni 

Cantonment,  s.  alloggiamento 
milUare, 

Cintred,  adj.  termine  di  GalUa^ 
che  lignifica  una  certa  divitione 
di  provincia,  centin^fo. 
C&nty,  adj.  allegro,  loquace. 
Canvass,  s.  coftatncdo,  Jorio  di 
panno  Uno  grotto  e  ruvido. 
To  CÉavaas,  v.  a.  ventSare,  cri- 
vellare, contultare,  contiderare, 
etanUnare,  ditcutere  un  negozio 
0  una  materia. 
To  Canvass,  v.  n.  tolleàtare  voti 
Càn  wser,  s.  toUecitatore  di  voli 
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Ciamuàng,9.ihmUilareo  ditcu* 

tere  unsure. 
Cany,  9id^jtien  di  canne  j  fitto 

<U  canne. 
Canzonet»  s.  canxonettaf  canxon^ 

COM, 

Ckp,  M,  berretta,  copertura  dd 
capo  fitta  m  varie  figge  e  di  va- 
rie materie, — A  nigbMsapk  un 
berrettino  da  notte, — A  cap- 
maker, berrettqjo. To  cast 

one's  cap  to  one,  darti  per  vinto, 
— A  cardinal's  cap  or  hat,  ce^ 
peUo  di  cardinale.— C^\>9  tetta, 
capo, — Capk  rotella  che  è  in  ci- 
ma deW  albero  del  vasc«^.-Cap 
of  a  gun,  piastrella  di  piombo  che 
timette sopra Uficone  d'un  can-' 
none,perchèlapob)erenoncaBchL 
To  C4p,  T.  a.  sberettare,  levare 
la  berretta  ad  uno, — To  Cap, 
sberrettarsi  ad  uno,  salutare 
altrui  col  trarsi  la  berretta,,-^ 
To  Cap  verses,  recitare  versi  a 
vicenda,  ciascuno  cominciando 
il  suo  ver»  colla  medesima  pa- 
rola con  citt  /'  altro  ha  fiuto» 
Cap-à-pè,  ìaày^dacapoàjtiedL 
Cap-à-piè,  3  —He  is  armed 
cap-à-pe,  è  armato  di  tutto  pun- 
<o— .dap-paper,  ^tesàe  di  carta 
bruna. 

Capability,  a.  attexmf  agnicità. 
Capable,  adj.  capace,  atto,  idoneo, 
abile,  disposto, — Capable  of  dis- 
cipline, docile%  trattabile, 
Capableness,  s.  agiata,  abilità. 
To   Cap4cify,  T.  a.  capacitare, 
render  capace. 

Capacious,  adj.  capace,  tpasàoao, 
ampio,  vasso. 

To  Capacitate,  ▼.  a.  capaciiare, 
render  capace. 

Capàdtj,  8«  capacità,  abilità^  at- 
titudine, di^Msixione, — A  man 
of  great  capacity,  tin  uomo  di 
grtmdea^facitàtunuomo  detesta. 

Caparison,  s.  guamimento  di  ca- 
vallL 

To  Cap&rìson,  ▼.  a.  filamene  un 
cavallo, 

Càpcase^  s.  bisaccia,  sacco, 

C4pe^  s.  capo,  punta  di  terra  che 
^jorge  in  mare. — The  Cape  of 
Good  Hope,  U  Capo  di  Buona 
Speranm.'  Cape,  bàvero,  col- 
lare del  mantello, — A  Spanish 
cape,  cappa  alla  Spagnuola, 

C&per,  8«  aiuòla,  e  cavriuóla, 
salto  che  si  fi  in  ballando, — 
Cn»*^|)er.:  Iraverm  awer. 
rità,  m/br/um'.^  Caper,  vascello 
0  galea  di  pirata, — Caper,  cóp- 
perojìrutice  noto,  e  si  dicetanto 
alla  pianta  quanto  al  suo  fruito. 
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To  C4per,  ▼.  n.  capriolare,  fiore 
delle  capriole, 

Càperer,  s.  ballerino, 

CapiUàceous,  adj.  capillare, 

Capillaire,  s.  sorta  di  tàroppe, 

Capillaroents,  s.  pi.  oapellamenti, 
certe  piccole  fia,  che  nascono  nel 
mexxo  de*  fiori, 

Capillaiy,  adj.  cajnllare,  simile  a 
capello, — ^Ine  capillaiy  veins,  le 
vene  capiUarL 

Capital,  adj.cA<  risguarda  il  capo, 
capitale,  principiale. —  Capital, 
co^tevole  nel  più  alto  grado,  ca- 
pitale,— Capital,  che  può  torre 
la  vita,  capitale, — Capital,  capo, 
principale,  primiero,  capitale^— 
Capital,  metropolitano,  capitale, 
principale, — Capital,  parlando 
di  Intere,  mqjusculo,  grande, 
— Capital  stodc,  il  capitale,  il 

fondo  che  uno  haoin  danario 
in  roba  m  negozio, 

Cipital,  s.  una  città  capitale  o 
metropolL—  Capital,  m  architet- 
tura, il  capitello  d^una  colonna, 
tTun  pilattro. 

Capitalist,  s.  uno  che  possiede  dei 
fondi  nel  banco. 

Capitally,  adv.  capitalmente,  di 
pena  della  vita, — To  proceed 
capitally  against  one,  proceder 
analmente  contro  uno, 

Cafùtitiony  8.  capitanane,  tassa 
per  testa. 

Cépitol,  s«  il  campidoglio,  parie 
principale  delP  antica  Roma, 

Capitular,  s.  cajritolare,  lAro  in 
cui  son  registrati  gH  statuti  d^un 
capitolo  o  di  una  terra, — Capi- 
tular, membro  d^un  capitolo, 

Capftidarly,  adv.  m  modo  di  ca- 
pitolo, 

Capitttlary,  adj.  capitolare. 

To  Capitulate,  v.  n.  capitolare, 
patteggiaare,  fixr  ofmvenaàimi, 

Capitul&tìon,  s.  cofitokaàone,  con- 
venxUme, 

Capitulator,  s.  che  capitola,  che 
patteggia, 

Capitule,  9.sommaTÌo,compendiio, 

Capivì-tree,  s.  albero  balsamico 
che  nasce  nelle  Indie  Occidentali. 

Cipnomancy,  s.  capnomanzia, 

Càpon,  s.  tilt  cappone,  un  gallo 
castrato, — Capon,  cappone,  mu- 
sico castrato, — A  young  capon, 
cegtponcello. 

To  Capon,  V.  a.  capponare,  cau 
trarepoUi, 

Caponniére,  s.  caponiera,  termine 
difirtjfioaaone, 

Capót,  txapotto,  termine  di  giuoco. 

To  Capót  one^  v.  a.  fir  cappotto, 

Capóuch,  s.  capfmcào, 

Cipper,  s«  bernttt^jo. 

Capping,    8.   ten   uomo     molto 


vuoto. 
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umHe,  un  collo  torto. 

Caprice^     )  a.  capriccio,   ghiri- 

Caprichio,  \    bixso,  fintasia. 

Capricious»  adj.  capinicdosofin' 
tattico,  bisbetico. 

Capriciously,  adv.  capricdotm- 
mente,  fintaslicamente,  bisbe^ 
ticamente, 

Capiiciousness,  s.  cappriodo,  ghi- 
ribixKO. 

Capricorn,  s.  capricorno,  uno  de* 
dodici  segni  del  zodiaco, 

C&prifole,  s.  aqfri/ò^io. 

Capriòle^  s.  saUo  di  cavallo  senza 
uscire  di  luogo, 

Cipsicum,  z,pepe  delia  Ghinea, 

Capstan,  s.  éi-gano  di  vascello, — 
Capstan  hBn,leleved'un  argt 

Capsule,  s.  capsoUt, 

Capsular,    )    ,. 

apsulary,  J  ***> 

Càpsulate^    )adj. 

Cipsulated,  f  una  capsola. 

Captain,  s.  capitano,  o^w. — A 
captain-general  of  in  army,  co- 
jntan  generale  d^un  esercito, — 
A  captain  of  horse,  capitano  di 
cavalleria, — A  captain  of  fooC» 
cajntano  <f  vtfanteria, — A  set- 
captain,  capitano  di  vascello, 

Càptaìnry,     ì  s.  capitaneria,  uf» 

Captainship^  S  fiào  di  capitana* 

Caption,  s.  certyicoÈo,  arresta, 
ctUtura, 

Ciptìous,  adj.  litigioso,  contenm» 
oso, — A  captious  fèUow,  un  U- 
tigioso,  unaceattabrig^ — ^^sp- 
tious,  cavilloso,  sofiatico,  —  A 
captions  argument,  «fi  eedtma, 
— Captious  words,  paròle  ca- 
villose, ambigue,  dubbiose, 

C&ptiously,  adv.  cavdlommemte, 
asnbiguamenie,  ao/itticamenie, 

Càptiousness,  z,  frauda,  fiaheria, 
tn^fifio. — Captiousnets»  otntf- 
Uuàoru, 

To  Ciptivate,  v.  a.  cattèvare, 
cattivarsi,  rendersi  fitvorevoSe  ; 
A  dice  degU  afettL-^To  eapti. 
vate,  incantare,  soggiogare, 

estive,  8.  cattivo,  prigiomiera. 

Céptive,  adj.  prigione,  fritto  pri- 
gjtone  in  guerra. 

To  Captive,  t.  z*fitr  prigione. 

Captivity,  s.  cattività,  sddaviUL, 
prigionia, 

C4ptor,  8.  coUU  che  prende  pri- 
gione, e  colui  che  fi  una  preda. 

Capture.  8.  cattura,  preea,  botti- 
no,— Capture^  cattura,  pretura 
(termine  legale). 

Capóch,  8«  cappuccio  fiatezeo, — 
A  little  capucb,  capfmccetio. 

Capikfaed,  adj.  ineappucdato. 

Capócfain,  8.  ca/tpuccio,  onu»- 
mento  e  parte  divette  da  dmna. 

Capuchins»  a.  Ca/ipucdai,  alcuni 
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é^  frati  dar  orribw  di  San 


Gir,  t.  tattttta.     Gir,  corro  «no- 
I»  m  ^iMrra.-.Car,  tf  corro  di 


faioc^  I  s«  coroftnui,  jorta  <t 
Cftrfainc^  5    ordktòict»  corlo. 
Canfaiaéer,  s.  earabmth  foUato 

C^rack,   s.    corroccD,  ^pnìp  di 


Cwtteok^  fu  cofocoflb* 
To  Cincole^  y.  a.  cnrocoffiirtf. 
OiraeC,  I  s.  corsto,  /ww,  due  il 
Cantf    ^    BgfiltywotfreMmo  iMr 
«NCM,  ed  è  proprio  ddt  oro,  e 
dedimmmtiL 

Cbra^fta,  s.  caroofSfio,  tmppa 
di  wurotmti  che  viaggiano  in 
€9MHpagnttt,  ■  Cwnaif  comm^ 
iMv  corso,  cke  t  cavaben  m 
Malta /immo  per  marc^Can-' 
I,  jorCo  €ii  coeckio  d^tiffltto, 


CàrmwMBf  m  diet  d*  ogni  com" 


Cumvénaory,  «.  caraiwjugrd, 

orviiloilr  per  ricetto  dr*  «^ 


CéfSTcl,  >  a.  coroiid&i,  twtceftl- 
C&nrd»    S    tt  non  molio  grande, 
ekeeamtimma  volcemente, 
Cknanyf  u»  eartd,  ipesit  <r  cròo 


UÉnioiiy  Ss  coroofuo* 


ClOO  tM  Mc  t  coroofit* 
ToCkiteiiédcHT.a.  tagfiarinfdU. 

s*   cenonceaOf  car^ 
^ioja   del  couee  del 

. — Carbuncle^  car6o«^ 
dijlgnob  o  di  d^ 


CbfaHiideily  a^  adermù  o  Jregy 
eia  di  earbtmekL    Segnato,  o 

adj. 


CÉreanet,  9,  collana,  monile. 
\Jtteaao,   §■  carcame,  teaetetro, 
tutta  il  carpo  «  ofi  animtd  oior- 


GiraUago^  i.  /ir  ipcMtfaffa  pri- 


•4* 
Obd,  f.  cario  Ai  fiuocarr .<— A 

pack  ai  card%  tm  mawto  di 

; — A  eovrt  card,  il  Se,  la 

a  il  Fante  nel  giaoco 

>-~A  tnunp  card,  un 
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trionfo, A  marioer'f  or  Ma- 
card,  carta  da  fioa^ore.— Card, 
coftfo,  strmnento  da  cardan  la 
lana,  cke  è /alto  di  cardi  uniti, 
insieme. — àrd-maker,  cartqfo 
cke  fa  le  carte. 

To  Card,  t.  a.  cordtirf. — To 
card  wool,  cordorv  della  kmeu 

Citfdaniine,  i.  cardamingo, 

Cardamómum,  t.  cordomomo, 
teme  medicinale. 

C&rder,  i.  cardatore,  cke  carda. 

Cardiac,    \    .,     ,. 

Cardiécal,;**'*^*»"^^- 

C&rdia)gy,  g.  cordia^giia. 

C&rdioal,  s.  cardinale. — Cardi- 
ual*s  cap,  cappello  di  cardinale. 
— Bdongiog     to    a   cardinal, 

cardtnaUxio,  cardinalesco. 

Cardinart  dignity,  cordtno^oto 
dignità  di  calcinale. 

C&rdinal,  adj.  cordmojr,  pròtei- 
pale. — The  four  cardinal  virtues, 
le  quattro  virtù  cardinali,  cioè, 
la  Prudemsa,  la  Temperanta, 
la  Giuttisàa,  e  la  Fortetxa^^ 
Cardinal  numbers,  t  numeri 
cardinali,  uno,  due,  tre,  j*c — 
Cardinal  points,  t*  punti  cardi' 
noli  del  xodiaco  amo  Ariete, 
Cancro,  Libra,  e  Capricorno. — 
The  fonr  cardinal  winds,  i  quat* 
tro  venti  cardinali  tono  Levante, 
Ponente,  Mexxoffomo,  e  Tra^ 
montana. 

Cardinalato,  >    s.     cardinalato, 

C&rdioalship^  3  dignità  di  car^ 
dinaie. 

To  CàrdinaUze,  v.  a.  fare  un 
cardinale. 

Carding,  s.  U  cardare, 

Càrdmìdcer,  s.  cartaro,  carU^. 

Càrdmatch,  s.  miccia  fatta  di 
carte  intinte  nel  to^b  liquefatto. 

Cardòon,  s.  cardo,  pianta  spinosa 
la  quale  si  wumgia. 

Ciré,  s.  cum,  penjtffv. — Leare 
the  care  of  that  to  me,  lasciate 
pura  mela  cura  di  dò. — I  shall 
take  a  particular  care  of  your 
business,  porrò  ogni  mia  cura 
ne*  vostri  interessi — Pray  let  it 
be  your  especial  care,  vi  prego 
d*  averne  una  cura  particolare. 
—Take  care  what  you  do,  6a- 
dioto  a  qud  che  fate. — Gnawing 
cares,  cufv  mardacL — To  have 
a  care,  badare,  avvertire.  —To 
take  care  for  a  thing,  proose- 
dere  a  qualche  cosa. — I  shall 
take  care  never  to  connnit  such 
a  &ult  again,  procurerò  di  non 
commettere  pii  un  tal  fallo. — 
To  cast  away  care,  diserftni, 
darà  buon  tempo. 

To  Cére,  v.  n.  curare,  aver  cura, 
tener  conto,  stimare,  appreamrt. 
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— I  don't  cara  a  pin  for  it,  non 

me  ne  curo,  me  ne  rido,  non 

me  ne  cale  unfeo. — He  cares 

for  nobody,  non  istima,  o  non 

fa  conto  di  nessuno^ — A  man 

that   cares  for   nothing,   uno 

spensierato, What  care  I? 

che  importa  a  met — I   don*t 

care  if  I  go  along  with  you,  ho 

voglia  d*  ondar»  con  voL — Will 

you  drink  a  glass  of  wine  ?   I 

don't  care  if  I  do,  volete  bere 

un  bicchiere  di  vinof    molto 

volentieri» 

Cirect,  s.  un  incanto. 

To  Careen,  t.  a.  dor  carena  ad 

unvascelio. 

Career,  s.  carriera,  corso. 

To  Career,  v.  n.  correre  vdoce-. 

mente. 

Careful,  adj.  accurato,  dil^finte, 

sollecito. — Careful,    circospetto, 

cauto,  prvdcnto.-Careful,  pen^ 

sieroso,  pensoso,  tn^i<iefo.-Very 

careful,  grandemente  sollecito. 

Carefully,  adv.    accuratamente, 

diligentemente,    con    toUedtu-' 

dine.— Carefully,    cautamente, 

prudentemente. Carefully, 

ftensierosamente.  , 

Carefulness,  s.    ddig^naa,  cura 

esatexMa,  assiduità,  pensiero. — 

Carefulness,  drcogjeàone,  jnru» 

densa,    coutoto.^Carefulness, 

molestia,  juffa,  fastidio. 

Careless,  wà^.     senwa  pensiero, 

spensierato,    agjuUo. — Careless, 

Irojcwrato,  n<;^^gento. 

Carelessly,  adv.  «rojcvrotomento^ 

n<;|l^entomento,  con  poco  cura, 

alla  sciamannata,  spensieratam 

mente,  alla  carlona,  ienxa  diU. 

genxa  tdcuna. 

Carelessness,  s.  fmsciiroto^igtne, 

froscuronaa,  ntgi^^fnco. 

Càrentane^  s.  quarantina,  tndii^> 

genm  papale. 

Caress,  s.  comni,  cordta/ie  omo- 

revoletwa. 

To  Caress,  v.  a.  accarexxare,Jar 

twos,  seiM^iare. 

Càrfax,  s.  crocicchio,  quadrivio,  lu^ 

ogo  elove  s*  aitraversan  la  strade, 

Cirgaison,  ì  s.  carico,  salma,  la 

Cargo,       j     mercnniio  che  si 

carica  in  un  vascello. 

Caricatóre,  s.  caricatura. 

To  Caricature,  v.  a.   mettere  in 

ridicolo. 

Caricaturist,  s.  quello  chefaca»- 

ricature. 

Càricous,  ad),  caricoso, 

Ciries,       \  ^  _  . 

y^    *  ft, j  8.  carte. 

Can6sity,  S 

Cérious,  aiy*  corioso,  intarlato. 

Cirk,  s.  curo,  onaekt 

To  C4rk,  V.  n.  rodersi^  struggersi. 
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emuumanL Cuking  otrei, 

CUt€  fflOTEMCt* 

Otrkinet,  t.  coOama,  mofutr. 
Carle,  t.  tm  nuHeo,  un  xoiieo, 

un  coniadUuK 
C4ii-cat,  t.    fni  gatto  di  una 

rasza  poco   comuntf  grotto  e 

di  cattiva  natura. 
Cirline,   g.    carSna,  Jior€  ccA 

«i^tto.— The  carline  thistle^  ca" 

maieone,  cartina  nera* 
C&rUnga»  t.  paramexxeM» 
Càrlish,  adj.  ruitìeo,  rosso. 
Càrlishnest,  t.  ruUiduKmy  ros* 


Càrlot,  8.  coniadino» 

Carman,  g.  carrettiere,  cohù  cke 
guida  U  carro, 

Cànndite^  a.    Carmelitano, 

Carmelite  nuna,  m6nache  car^ 
mentane. 

CarminatÌTe,  ad),  carminativo, 
vocabolo  ile*  mediò. — Carmina- 
tive reroedief,  rimedi  carmina- 
tivi, come  finocdùo,  coriandro, 
anici,  ^ 

Càrmioe,  g.  carmino,  mrla  di 
color  roteo  beOittimo. 

Càmage^  a.  ttrage,  ucàtùme,  ma- 
cello.—-Carnage,  carne  tàe  ti 
€là  a*  cani  di  cacào, 

Càmaly  adj.  carnale,  tecondo  la 

carne,  tentuale,  lutturioto. 

Carnai  tin,  peccato  carnale. — 
Carnai  TpHetMuret,  diletti  camaU. 

Cimalitt,  >  a.  «m  uomo  tentuale, 

Càmalite,)    luttttrioto. 

Carnality,  s.  carnalità,  tentuaHtà, 
conatpiteenaa,  carnale. 

Carnally,  adv.  carnalmente,  ten- 
tualmente. — To  have  carnally 
to  do  with  a  woman,  conotcere 
una  donna  carnalmente. 

Carnation,  a.  garbano,  tpewà  di 

fiore. — Carnation  colour,  cdare 
vnewmaiinio  o  tneomolo.— •Car- 
nation, camagjkmje. 

Cimaral,  a.  camatdale,  camo- 
vale, — ^Tbe  feast  in  camaTaU 

••a^i^^B      V'vw*  w^KiV^^0^n^^^^  ^  ^^w      a^^»*  ^^w      w^n^w 

carnovale  a*  pattaiempi  e  atta 

crapula, 
Carnélion,  a.  camdia,  tpem  di 

gemma, 

OkmeouM,  a^}.  camoto  di  carne, 
C4mey,  a.  malattia  nelle  bocche 

dei  cavalli. 

Camiflc&tion,  t.  inoamaìàone. 
To   C4mify,  ▼.  n.  Jar  carne, 

metter  carne, 
C&mÌTa],  a.  carnovale, 
CamfToroat,  aiy.  che  ama  molto 

la  carne,  vorace. 
Camóaity,  a.  camoàtà,  pieneua 

di  eame,^CwiKmty,camotità, 

cretcenxa  di  carne  tu  quaUiéa 

parte  del  corpo. 
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Càmooa,  adj.  camoto,  che  ha 
carne  tutta  pertuna. 

Cirob,  s.  carato,  torta  di  peto 
che  è  la  ventiguattretima  parte 
d'un  grono.— Carob,  or  Carob- 
bean,  carroba,  comiMia.— >Ca- 
rob-tree,  Carrubba  e  carrubbio, 
albero  die  fa  la  carobba, 

C&rol,  a.  carolas  cantopienoiT 
all^prexm  e  di  giubilo. — Caroi 
conia,  canto  divoto,  inno. 

To  Carol,  T.  n.  atrolare,  cantare. 

To  Carol,  v.  a.  laudare,  celebrare 
col  canto, 

Ciroline,  adj.  Ex.  A  caroline 
hat,  cappello  di  feltro. 

C&rolua,  a.  C&nJo,  moneta  «T  oro 
del  re  Carlo  primo  che  vale  in 
drca  ctnjue  puutre, 

Cirotid,     i    ,.  ^,,..^.,. 

Carotidei,  I**-^'"'^'- 

CaróuBal,  »,  fetta. 

To  Caréuae,  ▼.  n.  trincare,  bere 
eccetàvamente, 

Caróuae,  s.  crapula,  troppo  bere. 

Caréuter,  a.  beane,  un  che  trinca 
di  molto. 

Càrp,  a.  carpa,  petce  eoa  detto. 

To  Càrp,  V.  n.  biatimare,  vitupe- 
ftirr,  cnncare,  avtmtre,  centu- 
rare, — To  carp  at  a  thing,  bia- 
timare, avtjiUre  una  cota,  dir 
male  (P  una  cota.'— He  carps  at 
every  body,  egli  vitupera  ognu- 
no, dice  mede  cf  ognuno. 

Carpenter,  s.  legntffuolo,  Jaleg' 
name, — A  afaip  carpenter,  ybfr- 
bricator  di  vatceOL — Caipen- 
ter*8  work,  lavoro  di  legm^fuolo, 

Càrueatry,  s.  arte  di  legituffuolo 

Cvper,  a.   critico,  maldicente, 

centore. 
Cérpet,  s.  tajìpetc—A  Turkey 

carpety  un  tappeto  di  Turchia. 

—The  business   is   upon   the 

carpet,  r  anitre  ^  m  Imitato. 
To  Òbpet,  v.a.  coprire  di  tappeto, 
Cirping,  a4|.  critico,  litigioto, 
Cirpiog,  s.  Centura,  cavillo. 
Cirpingly,  adv.   cavUlotamente, 

biatimevolmente, 
C&rpus,  s.  001710,  giuntura  della 

mano  colbracdo, 
CirriaUe,  adj.  portabile,  tratpar* 

labile. 

Carriage,  s.  porto,  vettura,  car- 

A*  •      • 

carnage,  camaggu^, 

—A  beaat  of  carriage  or  bur- 
den, bettia  di  toma  0  da  batto, 
— A  sfaip-carriage,  nave  da  cO' 

rica, Carriage^  aria,  etera, 

pretenta,  atpetto, Carriage, 

portamento,  modo  particolare  cT 
operare  e  di  procedertv—ÌL  car- 
riage for  ordnance,  ktto  di 
oofuiofie.— The  carriage  or  hi^- 
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gage  of  an  anoy,  bagagjSe, 
tariàe,  che  ti  portan  dietro  i 
toldati  délT  ettrdto. 
Carrier,  a.  vetturino,  portatore, 

—  Carrier-pigeon,  piccione  ea- 
taUngo» 

Carrion,  b«  cui  ugna. 

Càrronftde^  a.  torta  di  cannone* 

Cirrot,  8.  caroto,  pianta  che  ti 
coltiva  negfiortL 

Cirroty,  adj.  di  colore  giatto  aC" 
ceto  come  gueUo  della  carota. 

To  C4ny,  v.  a.  portare,  menarct 
condurre, —  To  cany  a  roan  to 
another,  condurre  un  uomo  in 
cata  d'un  atro, —  To  cany  a 
thing  from  one  place  to  m- 
other,  portare  una  cota  0P  un 
luogo  ad  un  altro.— To  cany  m 
a  cart,  carreggiare,  portare  m 
tin  carro. — To  cany  it  high, 

far  del  grande,  procedere  con 
alterigia,  attaedartela.  —  He 
carries  it  like  a  philosopher,^ 
delJUoto/h. — To  cany,  vincere, 
guadagnare,  aver  r  avantagg^ 
— To  cany  the  cauae,  gwodei^ 
na  la  cauta,  —To  cany  the  day» 
ottenere  la  vittoria.— To  cany 
it  fiiir,  far  buona  aera, —  To 
cany  H  &ir  with  one,  frottar 
bene  alcuno,  comportarti  bene 
verto  alcuno,— To  cany  it  cun- 
niogly*  VM**  furberia,  trattare 
con  politica.— He  carries  a  mind 
worthy  of  piaiae^  ha*  un*mnimn 
nobUe,  un  animo  grande, — To 
cany  a  jest  too  ftr,  burlare  cosa 
troppa  libertà,'-'  To  cany  one*» 
aelf  wdU  comportarti,  procedere, 
—He  knowa  not  how  to  carry 
himsdf,  fioi»  ta  vivere,  non  to, 
come  comporiartL'^1  know  bow 
to  cany  myadf  with  them,  to 
ben  come  trattarli,  come  proce- 
dere con  ettL — Hecarriea  him- 
self like  a  fool,  ti  con^torta  ds 
tdocco,  —  To  cany  away  by 
fc»rce,  portar  via,  rcfiircu— To 
cany  away,  portar  teeo,  —  Xo 
ctivf  back,  runenere,  rtctn- 
durre,  tiportare,  portar  mowfo» 
— To  cany  all  b^ra  ooe^  J119M- 
dromrti  cfflgfu  oo«i,  nonttmmi 
retittenm, —  Hia  array  carries 
all  before  it,  U  tuo  eterdto  mtt^ 
trova  veruna  retutenva,  ■—  To 
cany  over,  traiportare,  trttt^» 
rire,—~ To  carry  about,  ptttnt 
qua  e  là, — I  cany  no  moo^ 
about  mc^  nam  porlo  denari 
addotto.— To  carry  up^  potine 
tu, — ^To  carry  down,  portar  gàà. 

—  To  carry  on^  conitniuare^ 
andare  avanti — To  cany  00  a 
walUcoNlmtiare  un  muro, — To 
carry  on  the  treschea» 
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ir  trneWi-— tìo  ctny  on  the 
«Iff  wnfiimaw  la  gMerra.-^To 
uny  oa  a  siege,  prot^;mkt  un 
lO  ctny  o^  pcTtar 
ifiMÌpanr.— To  cany  o^ 
r. —  This  distemper 
einies  men  off  quidcly,  queMa 

^&    ttOMOtt 

•To  ctny  a  thing 
throHgli,  vemre  a  fine  tU  ckec^ 
cAmw. —  To  cany  good  bu- 
BMw  througfa,  aaer  tewipre  tti 
kmm  itmore, — Whereas  the  mo- 
Kjrtbsi  must  cany  roe  through? 
ém^è'ldmaroeke  wd  bùogna 
•  qmato  ^fèUù  T  —  To  cany 
cotli  to  NevcafttIe,|mYarv/Sa«. 
cm  a  KisflinwÒinoan,  portare  la 
mrcoMua  cm  m  ne  abbonda, 
fortore  catoH  a  Ìegmufoé—Com 
csRÌes  a  price*  U  grano  è  caro. 
—  Thejr  cany  two  fooes  under 
oae  bood,  eono  più  doppi  che 
laiMàpoUa. 

Cény-tales,  a.  jpùi;  colui  che 
OMfes  01  Mi  luogo  e  ridice  in 
mokro, 

C4rt,  I.  COTTO,  carretia, — To  set 
tke  cart  before  the  horses,  fNe^ 
tmU  carro  ùmanid  a*  bitoL— 
A  dang-cart,  corro  dia  frtoaie.— 
Ovt-vbce],  ruota  di  carro, — 
Cirt-borae»  oovo/fo  da  carretta. 
~To  drÌTO  a  cart,  carreggiare, 
pnime  il  carro.— A  child's 
CÈtt,  ttrrucch,  ame$e  di  legno 
cm  fiuUro  i^reOe  nel  auale  si 
ndkm  i  bambini  perche  impo- 
>iat  a  camminare* — A  dray- 
cvt,  iM   carro    da  condurre 


To  Cirt,  T.  a.  legar  imo  sur  un 
cam  id  esporlo  alla  trista  del 
pMiec  E^  speme  di  castigo 
csme  la  hertìna  ojbgna. —  To 
ftrtyflpwdum  col  carro* 

Ckt^  téjitto  d*  una  carretta. 

C&f^ide^  8.  cavaUacciot  cacaUo, 
ksmoa  mJla^pkn  diguidaUscki 
e  secdàcj  carogna. 

Cirtioad,  I.  fmntiià  di  ckeches- 
mmmsucckiataaopraun  carro. 
—  Cartioad,  quantità  di  chec- 
haStanle  a  carioart  un 


C&rtvajr,  s.  strada  abbastanm 
Icrg^  perchè  un  a^pro  d  passi 
cmnodamentef  la  via  del  carro. 

detta,  9tfy  l^cÉo  su*  un  cono, 
psrtoio  m*  un  carro. 

Uitd,  s.  cartello,  di^Stia.— Car- 
Id»  earcdl»;  scritto  c^  contiene 


vsncr.  Sa  carretiffo,  carrettiere. 
Cifterly,  adr.  malico,  rosso  come 


CartMao,  s.  Carteskm^  filosofò 
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cks  seguila  Descartes.^  Cériem 
sian  philosophy,  la  filosofia  di 
Descartes. 

Carthusians,  s.  Certosini,  fi^ 
deW  ordine  di  San  Bruno.—  A 
Carthusian  friar,  un  fiate  Cer^ 
tosino. 

Cartilage^  s.  cartilàgine,  una  delle 
parti  del  corpo  delT  animale 
dopo  rossa  la  più  dura. 

Cartil&gìneous,  ì  acy*    cartilagi' 

CartiUgìnous,  )  fioso,  che  ha 
cartilagine. 

Cartoon,  s.  cartone. 

Cartóuch,  >  s.  cartoccio,  recqn- 

Cartridge,)  ente  fiuto  di  carta 
ravvolta  amo*  di  corno  nel  quale 
si  mette  la  carica  dello  schioppo* 

Cértnit,  s.  rote^» 

Càrtwrìgbt,  s.  carrqfo,  carradore. 

To  Cinre^  t.  a.  trinciare,  tagl^ 
are  le  carni  cotte  che  sono  in  ta- 
vola. — ^To  carré  meat,  trinciare 
della  came^^To  carré  wood  or 
stone,  scoprire,  intagliare  sul 
legno  0  sulla  pietra,  —  Tocanre 
out  one*s  own  satisfaction,  salit- 

ybrs^  contentar  sL To  canre 

out  one's  own  fortune,  regolare 
la  sua  propria  fifrtuna. 

Càrrd,  a.  polmone  marino. 

Cànrer,  s.  scalco,trinciante,  quegjH 
che  ha  VìMòo  dei  trinciar  le  vi' 
vande^ — We  must  not  pretend 
to  be  our  own  carvers,  noi  turn 
dobbiamo  pretendere  difitrci  il 
mondo  a  modo  nostro. — Acarver 
in  wood  or  sione^  scultore,  in- 

tagliatore. Caryer*s  work, 

scultura,  opera  o  lavoro  di  scuU 
tore. 

Carving,  s.  lo  scoprire. 

Carónde,  s,  carnosità,  escrescen- 
%a  di  carne,  caruncola, 

Carunculated,  adj.  avendo  una 
caruncola. 

C&rway,  s.  pastricciano,  sorta  di 
pastinaca, —  Carw^  seed,  se- 
menwa  di  pastricciano. 

Caryates,    )s.    cariatide,    ter* 

Caiy&tides,  y  mine  (tarchilettU' 
rat  spesie  di  pilastri  che  rapprC' 
sentano  figure  di  donne. 

Cascade,  §,  cascata  tf  acqua. 

Cite,  8.  caso,  soggetto,  cosa,  ma-- 
Imo.— Jt  is  a  strange  case  in- 
deed, vertnmente  è  un  caso  stra- 
no. — It  is  a  plain  case,  è  una 
com  chiara,  è  evidente. — That's 
another  case,  cotesto  è  un  altro 
affare^^Vui  the  case  it  be  so, 
datoU  caso,  o  supposto  sia  eoa. 
—  To  argue  the  case  pro  and 
con,  dufpidorf  ;iro  #  cofttra  so;pra 
una  malma^»  The  case  is  al- 
tered, la  cosa  va  ora  altrimente, 
—There  is  no  roguery  in  the 
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case^  non  v*  è  alcuna  fitrberia 
cotti,  «.A  case  in  law,  un  punto 
di  legge. — A  case  of  conscience, 
un  caso  di  cosdenta.—Ctte, 
caso,  occasione. — In  such  a  case, 
in  tal  caso,  se  dòfiosse.^Ctse, 
caso,  termine  grammaticale. — 
The  Latin  nouns  have  six  cases, 
i  nomi  Latini  hanno  sei  casi. — 
Caae^  cojo^  stato,  conditone, — 
To  be  in  a  sad  case^  essere  in 
cattivo  slato, — To  be  in  a  good 
case,  esser  in  buono  stato  di  so- 
lute,  star  bene, — You  see  how 
my  case  stands,  vci  vedete  in  che 
stato  sono  le  cose  mie, —  Case, 
astuccio,  scàtola  fiodero,  guaina. 
— Case  of  knives,  astuccio  per 
le  coltella, — A  case  for  a  chair, 
una  coperta  da  sedia, — A  rab- 
bit in  his  case,  tm  cognigUo  nella 
sua  pelle. — As  the  case  stands 
there  is  no  likelihood  of  peace, 
neBo  stato  nel  quale  sono  gH 
affari,  rum  v*  è  speranssa  di  pace, 
— It  is  all  a  case,  è  tutt'  uno, — 
Were  you   in  my  case,  se  voi 

fiste  nel  luogo  mio,  nel  caso  mio, 
—Case  for  bottles,  una  cand- 
netta, — The  case  for  pens  in  a 
pocket  ink-hom,  penjuffuolo, 
strumento  da  tenervi  dentro  le 
penne  da  scrivere, 

Cise-shot,  s.  palle,  chiodi,  pezà 
difirro,  e  simili,  che  si  mettono 
dentro  un  arme  da  fuoco  per 
iscaricarU  contro  U  nemico. 

To  Case,  v.  a.  tncosiart^  mettere 
in  una  cassa, —  To  case,  saif)- 
porrt  tma  cosa. 

To  Casehàrden,  v.  a.  tndiimrv  il 
difitora,  indurare  la  pelle. 

Càiemat^  s.  casamatta,  sorta  di 

lavoro  nelle  fiert^caàonL 

CuemsHe,  barbacane,  parte  deU 
la  muraria  da  bàio  fiuto  a 
setcrpa. 

Casement,  t,  finestra, 

Ciseous,  adj.  cadoso, 

Cisem,  s.  casema, 

Cish,  s.  cassa,  temane  mercantile, 
ogni  luogo  ove  si  tengono  idanaru 
— To  have  money  io  cash,  aver 
danari  in  cassa, — Cash,  danaro 
contante, — Running-cash,  do- 
fioro  corrente  nel  commercio. — 
To  run  out  of  cash,  spender 
troppo. — To  keep  the  cash,  tener 
la  pfitfffj 

Cash-keeper,  a.  cassiere,  tesoriere, 
colui  che  ha  in  cura  e  in  pos- 
sesso il  danaro  diottri  o  d'un  ne- 
goào. 

Cashier,  s.  cassiere,  quegli  che  ha 
in  custodia  i  danari. 

To  Cashier»  v.  a.  cassare. — To 
cashier    a  soldier,  cassare  un 
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Cuhóo,  t.  en$cià,  gomma  «tun 

aAerv  deU*  Indie, 
Càflìngt»   s.    bovinat  o  Merco  di 

meco  tcocOf  per  accendere  il 
,fitoco. 
C&sk,  8.  boUe,  barUe.—Cwik,  or 

Cafque»  cimo,  HmeUo» 
C4tket,  s.  una  catetta. 
To  Ciiket,  T.  a.   riporre  nOa 

easaeiia. 
To  Cassate,  y.  a.  cateare,  canoeU 

lare,  annullare, 
C&siatìoA,  s.  cotsemontf. 

Cis«,^\»' cassava. 

Càssia,  s.  cassiStfruUo  é^un  al" 
bero,  e  sente  per  medioamento, 

C&ssidony,  s.  casside. 

Cassino,  s.  cassino,  giuoco  di 
carte, 

Casslowirj,  s.  sorta  d'uccello 
grande, 

Càssock,  s.  sottana  del  prete, 

Càssweed,  s.sorto  «Terbacoà  detta. 

Cast,  s.  tiro,  colpo,  tirata,— A 
sione  cast,  un  tiro  di  pietra, — 
A  great  cast,  un  gran  colpo, — 
A  lucky  cast,  un  buon  colpo, — 
A  winning  cast,  un  colpo  die 
guadagna  la  partita, — A  k>sing 
cast,  un  colpo  che  perde  la  par- 
tita,— A  cast  of  tlie  ejes,  oc- 
ckiatot  sguardo, — To  hare  a  cast 
with  one*s  eyes,  guardar  bieco, 
.^Cast,  tilt  pt^  di/aleom, — 
Cast,  ^o.~To  be  at  the  last 
cast,  esser  ridaééo  alT  estremità, 
non  saper  che  Jare,  non  saper 
dove  dar  del  capo^ 

Cast,  adj.  gettato,—  Cast  away, 
naufragato,  che  ha  fatto  fum- 

jfragio, 

Cisùoff,  s.  r(/bito. 

To  Cast,  V.  a.  gettare,  gittare,^ 
To  cast  anchor,  gettar  Vancora, 
dar  fondo, — ^To  cast  bis  rìder, 
gettar  di  cavallo^^To  cut  lots, 
Itrar  le  sortL — To  cast  a  mist  in 
one's  eyes,  gittare  polvere  negli 
occhi,  voler  mostrar  una  cosa  per 
un*  altra. — To  cast  one's  self  at 
the  feet  of  another,  prosternarsi 
a*  piedi  d*  alcuno, — To  cast  a 
dart,  gettare,  lanàart  un  dardo, 
— ^To  cast  a  lustre,  splendere, — 
To  cut  a  beli  or  a  gun,  gettare 
una  camjxma  o  un  cannone. — 
To  cast  an  account,  fkre  un 
conto,  ealcolare,fkr  un  calcolo, 
—To  cast  one*k  MìMty,fare  V 
oròscopo  di  quakheduno, —  To 
cast  a  smeD,  aver  o<fore.— To 
cast  an  ill  tméìf  aver  cattivo 
odore, — To  cast  a  beat,  render 
coiare, — To  cast,  ruminare,  rì- 
cantUerare,  riandar  col  pontiere. 
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— To  cast,  gaadagnmt,  vincere, 
^To  cast  one's  adversary  at  the 
bar,  guadagnare  il  processo,  o  la 
Hte, — The  court  will  cast  you, 

la  corte  vi  condannerà, To 

cast  bis  coat  or  skin,  sooraorsi, 

cangiar  di  pelle. To  cast  a 

block  in  one's  way,  attraversare 
gU  altrui  disegni,  metter  pialche 
intoppo  air  altrui  disegno.^^ 
He  begins  to  cast  bis  teeth,  t 
denti  ^  cominciano  a  cascare,— 
To  cast,  vomitare.  —  To  cast 
away,  getter  via,  abbandonare, 
metter  in  abbandono.-.~-To  cast 
away  care^  darsi  bel  tempo,  so.' 

laxsunrsi,  divertirsL To  cast 

one's  sdf  away,  perdersi,  ro- 
vinarsi^—To  cast  forth,  esalar?, 
mandar  fuora. —  To  cast  forth 
beans,  scintillare,  rt^dendere. 
— To  cast  about,  ^targere,  o  get- 
tare  per  ogni  porte.— To  cast 
about,  considerare,  ruminare, 
riandar  col  pensiero.— To  cast 
agidnst,  rimproverare,  gettar  in 

volto,  rinfacciare, To  cast 

headlong,  precipitare, — To  cast 
into  a  sleep,  addormentare,  far 
dormire, — To  cast  ofi^  lasciare, 
abbandonare,  rinunàare^^^e 
has  cast  off  ali  shame,  ha  per- 
duto ogn*  rossore,  ha  bandita 
ogni  vergi^a.^—  To  cast  off  a 
garment,  spogHarsi  «firn  abito. 
—Some  men  cast  off  ali  to  a 
death-bed  repentance^  alcuni 
procrastinano  il  pentimento 
de*  loro  pecoatialf  ìJtimo  punto 
della  vita,— To  cast  bis  feathers, 
mutar  le  penne, — ^To  cast  off 
bis  skin,  ^ttar  la  scoglia,  scor- 
tarti,— To  cast  off  the  bounds 
in  hunting,  tdorre  i  cam, — Tò 
cast  in  one's  dish  or  teeth,  get- 
tar al  voUo,  rinfacciare,  rimpro- 
verare,— To  cast  the  blame  upon 
one^  incolpare  uno,  dar  la  colpa 
ad  uno. — To  cast  a  thing  info 
form,  dar  lafnma  ad  una  cosa, 
— To  cast  into  a  fever,  dar  la 
fèbbre, — To  cast  op,  calcolare, 
fare  U  ctucolo,  sommare,  compu- 
tare. '-—But  upon  casting  up 
the  whole,  ma  a  ben  cotuide- 
rarla,  —To  cast  up,  vomitare,— 
Marshes  cast  up  noisome  va- 
pours, t  pantani  esalano  wqnfri 
maUgnL — To  cast  up  a  bank, 
farelasponda  alfosso,  o  t  arg^ 
al  flume, — ^To  cast  a  mist  upon 
one's  reputatioo,  macchiare  taU 

trui  riputanone. To  cast 

down  one^  eyes,  aobassare  o 
chinare  gli  ooàn, — To  cast  one 
down,  sgomentare^  awusre,  dv- 
ansmare§flir  perder  »  ammo. 
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To  CMt  MWD,  t^^sggjite,  tret» 
variare,  molestare,  ——  To  oast 
out,  scacciare,  wsandar,it  ■  To 
cast  out  devils,  sosccmw  i  dia- 
volL — ^To  cast  water  upon,  spar» 
gere  delt  acqua  sopra  qualcke 
cosa, ^To  cast  upon  a  htscp. 


ammassare, — To  cast  op  one^ 
eyes,  levare,  oalmr  su  ^  occfts. 
— To  cast  a  thing  behind  one's 
back,  mettersi  tSetro  le  spaOe 
che  che  si  sia, — ^To  east  forth, 
gettare^    produrre,   dar  fuori, 

mettere,  rendere. ^Tooast  n 

hawk  io  the  perdi,  potare  un 
falcone  sul  ramo, 

mento  di  due  peni,  dtottt  o  éi 

legno,  che  si  legano  alle  dita,  a 

ss  suonano  perootendolt  tntiemc 
Cutaway,  s»  tifi  r^trobo,  un 

vagw,  una  persona  abbandc 

tlalla  provvidenza. 
Cutaway,  oàj.  inutile,  di 

uso. 
C&stdlan,  s.  castellano,  cajnlmm 

di  Castel^, 
Càstellanv,  a.  eatteUania,  officio 

0  dignità  di  castellano. 
Castellated,  adj.  tornato,  territo. 
CuteU&tion,  s.  il  torriare, 
Cister,  s.  tiratore;  colui  che  tirm 

0  getta. — Caster,  contista  i  un 

che  fa  conti  per  altru 
C4ster,  a.  ima  molala  sapra  «os 

perno, 

Castific4tion,  s.  castità. 
To  C&stigaté,  V.  a.  gastigare,pm- 

mre, 

Castigitbn,  a.  foi^gis. 
Castigator,  s*  punitore,  gattjga 

tare, 
Càstigatoiy,  a4.c*« 

tigare. 
Casting,  a.  il  gettare,  Ufbr 

getto, A  castiogJMHne^ 

fonderia, — Castiag-net,  rete  ém 

buttarsi  in  acqua. 
Cistle,  s.  castello,  fkrtmBOM,— To 

build  castles  in  the  air,^ 

ISwii    tu    aHa,  foste 

m/mli  di  cose  che  non 

muore. 
To  Càstle,  V.  n.  roccare,far 

co  a^i  toaccm, 

^^'l^  caMlanenn. 
Cks^ìkt,  M,  castelletto, 

Càsding^  s.  wfio&orla. 
Céstor,  s.  coiloro^ 
Irv,  e  aquatico, — A  castor,  un 
cappello  at  castoro, 

Càstior  and  PòUux,  a.  fiSsnl*  JSIm«v 
meteora  (sea  tenn}» 

Caat/ettumy  Si 
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matafiUo  d'un  Sqtutrt  tratto 


CM&imctétfcm,    s.   catiramtta-' 


To  C&itnte^  t.  a.  etutntre. — To 
ctttitte  a  hoókf  coitrare  um  U" 
in. 

Cutxkòaa,  t.  U  ctutrare, 

CvCréonuif  Mj.  conCrpius^ 
dsnL  adi.  cttsualtm  aoàdtHiole, 

—A  catnd  word,  un  nome. 
Ckaéij,  adr.  cojiia/fiMnle,  acd- 

éaUtiimenie. 
OÉwtliieM^  1.  eutuoNtà,  acàden' 

loBtàfCttm,  accidente. 
Ckmùtft  M.  acddenUt  co». 

Cnattft  catoy  accèdente. 
Cimnn,t.vn  catuitta,  quegliche 

mitee  i  casi  di  cotàenxo. 
To  (^nùst,  T.  TU  fare  il  catmata. 
Caniidci],  adj.  casuittico. 
CwMtiy,  I.  la  sdenta  del  ca- 


a^k,»,  pianeta,  quella  vate  che 
ptrta  il  prOe  mqtra  gli  altri  jtth' 
rtmaiti  quando  celàra  la  mep- 

Cit,  t.  galto^  animai  noto. — A 
tue  cat,  gatto  dometUco. — A 
^cti,  gatto  talvatico.'-Vf  ben 
cndia  are  an  out,  cala  are  grey, 
ogni n^èbuonaper  la  notte. 
—Cat  to  her  kind,  ogni  timile 
mm  into  mmde^^^A  pole-cat, 

fiim,  animale  cod  detto, A 

gib-ot,  «fi  gatto,  A  cÌTet-cat, 
t/tlttddàbetto,  animale  produ- 
cmts  il  àbetto. — A  muak  cat, 

nénora,  àbeOino. Cat-fish, 

ftUo  aimno.  Cat*a  mint,  eròa 
^leékinale  delta  puleggio.--Ct 
B  ihe  pan,  gjU  è  quando  quello 
cèr  nw  ditt  alT  altro  lo  dice 
ernie  MFoltroraacme  detto  a  hù. 
-^Actt  may  look  atakiog,  noi 
àkimao,  un  cane  guarda  un 
•roKKwo.— Cat,  è  eauAe  una 
«ria  di  none  ooil  chiamata. 

CitKhréài^  a.  calocrvfi. 

CttachréMical,  a4j.  a^brsato. 

CiUefaiérócaUj,  adr.    f^bnato- 


CMym,  a.  catod&mo. 
Cbacmnbt,  a.  ca/acom6e* 
Citacoéitiei»  t.  catacauttica, 
Ciuifióptrie,    >ad).  catadiottri- 
Oudaptrid.}      eo. 
<^«Mppe,  t.  calfl<fapn. 
Cttagiduk,  adj.  che  ha  virtik  di 
tneoUdmr  le  parti. 
^^^ttgraph,  a.  catagrafb. 
Cttdéetie,  adj.  cote^eflico. 
Cttdepj,  a.  Mtafenia. 
Citakffae,  a.  catalogp,  registro. 
rUMiìttiiiliiii,  g.  ejtexie  di  gatto 
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mdvaticoferocistimo. 

Cataphónica,  a.  cota/Smu». 

Citaphract,  a.  cavaliere  armato 
di  tutt*  amùf  cate^raUo. 

Càtapham,  a.  cataplasmo. 

Citapuce,  a.  catapuxsea. 

CiUpult,  %.calapvlta. 

Cataract,  a.  cateratta^  cascata  d* 
aerila.- Cataract,  cateratta,  cer- 
ta memkfrana  dte  to^  aW  oc- 
duo  Vuso  del  vedere  o  che  U 
rende  ajìpannato. 

Catirrh,  a.  catarro,  superfluità 
d* umore,  che  stilla  daSa  teda. — 
Full  of  catarrha,  catarrale. — 
Troubled  with  catarrha»  catara 
roso. 

Catarrhal,    )adj.  catarrale,  ca- 

Cat&rrhoua,  )      tarroso, 

Catiatrophe,  a.  catàdrcfe. — The 
cataatrophe  of  a  tragedy,  la  cO" 
tastrqfe  d'una  trag^ia. 

Catcal,  a.  Jischio  usato  ne*  teatri 
per  fischiare  il  poeta  o  gli  at- 
tort. 

Catch,  a.  prem,  bottino, — To  get 
a  good  catch,  fire  una  buona 
prem. — Catch,  spexie  di  navig- 
lio,-'A  catch,  uno  strambotto, 
un  canone  musicale, — A  catch 
for  a  hawk,  beccateUa,  pesxuola 
di  carne,  che  si  g^ta  per  aria  al 

fikone  quando  gira  sopra  la 
ragnt^ — A  catch  of  a  door, 
anneUo  di  porta, — Catchfly,  se- 

mmoide,  sorta  d'erba, The 

catch  of  a  latch,  monachetto, 
quel  ferro  nel  quale  entra  il 
sa&scendo  e  Vacoavalàa,  per  ser- 
rar Fuscio. — To  be  or  Ùe  upon 
the  catch,  stare  talk  volte,  stare 
air  agguato,  tendere  insidie, — 
To  live  upon  the  catch,  viver  di 
rapina. — A  catch-bit,  un  para- 
sito,  un  ghiottone,  uno  scrocco, 
— Catch-pdl,  waffb,  bórro,  satel- 
lite. 

To  C&tch,  V.  a.  acchiappare,  pig- 
liare, ajferrwre,  aggrappare,  c6g- 

Uere, To  catch,  rapite,  levar 

di  mano. To  catch  hold  of, 

impugnare,    afferrare. To 

caU:h,arrivare,soprogiungere» — 
To  catch  a  &U,  cojcoiv.— Catch 
me  io  a  lie  and  hang  me,  vogHo 
esser  impiccato  se  nd  trovate 
men»ognero.^To  catch  a  tar- 
tar, r.  Tartar. — To  catch  cold, 

ù^reddarsi,raffreddarsL To 

catch  a  diatemper,  ftrendere  una 
malattia.^To  catch  one'a  death, 
oouaarjt  la  morte,  —  To  catch 
fire^  of/occore  t/ywoco.— The 
bed  caught  fire,  il  fuoco  s'at- 
taccò alletto. — ^To  catch  at  a 
thing,  percttrt,   riceroore   una 
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com,  appetirla,  procurare  d*  ot- 
tenerla.— To  catch  op,  prelu- 
dere, impugnare. — To  eatch  in 
a  net,  acc«dixppiare,irretire^pig- 
Uar  con  rete, — To  catch  with  a 
hook,  uncinare,  pigliar  con  un- 
cino,—To  catch  with  birdlime, 
invischiare,  impaniare. 

Citcher,  a.  pigÙatore,  quegli  che 
piglia. — A  bird-catcher,  uccel- 
latore,  Catcher,  schiaccia, 

trappola,  trabbocchetto,      « 

Catching,  a.  t^  jn^re,  C  affer- 
rare. 

Catching,  adj.  con<<%t0jo,  che  si 
communica, — A  catching  dia- 
temper,  ima  malattia  contai 
giosa. 

Catchup,  a.  un  licore  estratto  da 

funghL 

Cite,  g.  cU)0, 

Catechétic,    >  adj.  appartenente 

Catechetical,  j  acatechismo,  ca- 
techistico. 

To  Citechise,  t.  a.  catechvaiare, 
istruire  ne^  pHndjfffmdamen- 
ttdi  della  rdigione  Cristiana. 

Citechiaer,  a.  catechista, 

Càtechiam,  a.  catechismo,  libretto 
che  insegna  quello  che  si  deve 
credere  e  fare  dal  Cristiano, 

C&techiat,  a.  qìtegU  che  insegna 
il  catechismo,  catechista, 

Catechistical,  adj.  oolrd^JliCD. 

Catechdmen,      ^a.  catecumeno, 

Catechómeniat,  \  e  catecumino, 
Christiana  non  battexxato, 

Cat^órìcal,  adj.  categorico,  posi- 
tivo.— A  categorical  anawer,  una 
risposta  cat^orica  o  precisa. 

Categorically,  adv.  categorica- 
mente. 

C&tegory,  a.  categorìa,  disposi- 
none, ordine. 

Caten&rian,  màj.  appartenente  a 
catena. 

To  C&tenate^  v.  a.  incatenare. 

Catc»&tbn,  a.  caUna  in  sign^i- 
cato  mettforico  ;  connessione 
regolare. 

Càter,  a.  quattro,  al  giuoco  delle 
carte  e  de^  dadL 

To  Citer,  t.  n,fir  le  provisioni 
necessarie  per  Upran»o: 

A  Citer  couain,  s.  un  parasita, 

un  ghiottone,  uno  scrocco, 

Tbey  are  not  eater  couaìiia,  noia 
sono  (Taecordo  insieme, 

Citer,      )  a.  magffordomo,prcs^ 

Citerer,  3  aediilorv^  qu^  che 
provvede  le  cms  necessarie. 

C&tereaa,  a.  la  donna  di  cui  C 
qfficio  è  provvedere  i  commeeti' 
bili  che  occorrono  in  una  casa, 

CÀterpiHar,  a.  bruco,  insOto  che 
rode  la  verdura. 

To  Caterwaul,  v.  n.  gnaulare. 


00- 
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nùagoicaret  mandarjkori  la  voce 
come  fanno  igaitu — To  cater- 
waul, mandarfiiori  vod  e  grida 

fattidiote  e  ipiacevoìi. 

Caterwauling,  s.  tregenda  digaUL 

'^— Caterwauling»  ttrqtUot 
fnorefjTactuso» 

dim,  i.  (d.  vivande,  abL 

C4tfidi,  t.  gatio  morinù 

Catgut,  f.  corda  di  budello. 

Cathirtica]»  aclj*  purgaUwH 
tariieo» 

Cath&rticaloesaya.  puMtàfpurga-' 
tino, 

Catb&rticf,  t.  mediane  put'" 
ganti» 

Cathedral,  adj.  cattedrak. A 

cathedral  church»  una  cUeta 
cattedrale, 

Cathedr&tic,  a.  catedratieo,  ìa 
wamma  che  »  paga  al  vetcovo 
dal  clero  ùi  eegno  di  eommee^ 
eione  e  rispetto, 

Citherìne-pear»  a.  mrta  di  pera 
cou  aetta* 

C4theter,  a.  caUtere. 

Cathólìdsm,  a.  la  rdigione  cat' 
tolica. 

Citholic,  adj.  cattoUcot  unìver' 
tale. — The  catholic  church,  la 
ddeta  coltoKoa.— Catholic,  cat^ 
toUcOf  ortodotto.'-The  catholic 
&ith,  la  fede  cattolica, — A  ca- 
tholic, a.  un  cattolico,^~~A  Ro- 
man CathoUc,  un  cattoUco  Ro* 
mano, — The  catholic  king»  il 
re  cattoUcOf  titolo  appartenente 
aire  di  Spagna, 

Cathòlicon,  s.  rimedio  per  tutti  i 
moti, 

Càtliog,  a.  tpCMÌe  di  coltello,  col" 

teUacdo, Catfiog^  corda  da 

violino. 

Catópter,   )  a.  im  istromento  ot- 

Catóptron,  )      lieo. 

Catoptrics,  s.  catottrica. 

CiJtì^ipe,  •.Jbddetto. 

CatWoot,  a.  edera  terrestre. 

Cattle,  a.  AtfHùnn^.— Cattle,  ba- 
gaede,  pettegole,  puttane  abbi' 
ette, 

Cavalc&de,  a.  cavalcata, 

Cavalier»  a.  un  cavaliere,  colui 
eh*  è  ornato  ttalcuna  dignità  di 
cavalleria. — Cavalier,  cavaliere, 
soldato  acavalto, — Cavalier^like» 
cavalleresoamente,  alla  cavalle' 

Cavalierly»  adv.  cavalleresca- 
mente, Meramente, 

avaliemeas,  a. /mw»  alteri, 
gta, 

C4va)fy,  a.  cavalleria,  mtSsùi  a 
cavallo. 

To  C&vate»  v.  a.  scavare, 

Cavizion»  a.  scavamento. 

Cenasi,  w^,  codak. 
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>acy.  caudato. 


Caudate, 

Caudàted» 

Ciudle^  a.  bevanda  stomacale  alt 

Ingfese,  composta  di  vino,  uova, 

xùcdiero  e  tpeàerie. 
Cave,  a.  groàa,  cava,  spéUmca. — 

Cave,  cantina. 
To  C4ve^  V.  n.  dimorare  m  una 

spelonca. 
Civeat»  a.  awertensa,  ammonii 

none,  aweriimenlo,  avviso, 
C/svem»  a»  caverna, 
Cavemed,  adj.  cavernoso,  ineo' 

vedo  fotta  a  mo*  di  caverna, — 

Caveraed»  che  dimora  in  una 

caverna, 
Civemoua,  adj.  cavernoso,  pien 

di  caverne. 

C4ven,  a.  ladri  di  miniere, 
Civesson»  a.  cavenane,  arnese 

che  si  mette  atta  testa  de*  cavalli 


per  maneggiarli  con  focilità. 

Càuf,  a.  spezie  di  cassa  bucata 
da  tener  pesci  vivi  nelt  acpia. 

Caught,  adj.  prvao»  accUe^pato, 
afferrato,^!  am  caugh^  sono 
preso, 

Ciywre,  9,  caviale,  ovt^  ddpesce 
seccata  al  forno  o  al  vento,  o 
acconcia  in  altro  mangiabil 
modo. 

C4vil»  a.  caviBasione,  cavillo,  som 

foma,  argomento  che  ha  ut  se 
fallacia. 

To  Civil,  'V.  n.  cavillare,  goni' 
lare,  stiracchiare,  sofisticare. — 
To  cavil  at  evt'ty  thing  one 
aayi»  criticare  quel  K&e  altri 
dice,  ^ 

Cavillition,  s.  cavillo,  cavilla.^ 
one,  il  cavillare. 

Caviller,  a.  un  cavilloso,  un  so- 

fista, 

C&viUiDg,  %.  cavUlaxione. 

CàvilUngly,  adv.  cavUlosamente. 

Càvilloua,  adj.  cavilloso,  sofistico. 

C4viUously»  adv.  caviliosamente. 

C4vin,  s. fosso  (military  term). 

C&uk»  s.  marcassita. 

Civity,  s.  catana. 

Càul,  a.  rete  di  cui  le  donne  si 
servono   per   raccogliere  i  lor 

cappelli  la  notte. Caul,  ogni 

sorta  di  rete  picciola.^Cs\à,  t 
integumento  che  contiene  le 
budella. 

Ciulet»  s.  cavolo, 

CauUferoua»  adj.  che  ha  gambo  o 
stelo. 

Cauliflower»  a.  cavai  font,  spesse 
di  cavolo. 

To  Ciuponate,  r,n,  tener  osteria. 

To  Càupooize^  t.  a.  vender  vino 
ewvande. 

C4uaaUe»a4  effèttuetOe,  possi- 
bile, 

C&tttal»  ^j.  causale. 
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Cauiàfity^,  a,  cammHtà, 

Causally»  adv.  cousalmenter 

Caus&tion,  s.  causatila. 

Causative^  adj.  causante, 

Ciusativety,  adv.  causalmente, 

Cauaitor»  s.  caiusatore. 

Càuse,  a.  causa,  cagione,  prind' 

pio. A  phyai^  or   moial 

cause,  causa  folca  o  morale. — 
He  was  the  cause  of  my  mis- 
fortune^ eglifo  la  causa  della 
miadisgraùa.^Cs»ise,ragioner 
materia,  cagione,  motivo,  sogget' 
to,  luogo, — It  is  not  without 
cause  that  I  comfdain,  mm  mi 
lamento  sensui  ragione. — I  never 
gave  you  cause  to  spedc  ill  of 
me,  non  vi  diedi  mai  soggetto 
di  qforlar  di  me. — Caose^  pat' 
titc—To  stand  for  the  good 
cause,  seguitare  U  buon  parti- 
lo.~  Cause,  causa,  processo," 
To  plead  a  cause»  difendere  urna 
lite. — A  just  or  unjust  cause, 
una  causa  gtusta  o  if^gm^a.— 
To  plead  in  one*s  own  causer 
difendere  la  propria  colisa.— I 
will  proceed  as  I  shall  see 
cause,  mi  comporterò  secondo 
che  megUo  mi  ^Mrril— To  give 
cause  of  sttspidon»  dar  hugo  o 
materia  di  sotpettare.—'T^  (or 
this  cause  that  I  will  not  see 
him,  per  questa  ragione  non 
vogSo  vederlo. 

To  C4use^  V.  a.  causare,  cagfo-- 
nare,  produrre,  eccitare,  susci- 
tare.— ^To  cause  a  rebdBaa,  ec- 
citare o  suscitare  una 
— To  cause  sleep,  recar 
'  s^ — To  cause  love,  destar  assert, 
W  nascere  amare, — To  cause 
■04>pw,  dar  disphcere^To  cause 
ange«\  concitar  tra.— To  caose 
a  thing^  be  àoa»,  fore  o  pro- 
curare  ctt^ma  cosa  àfoeóa. 

Ciuselesa»  luV  «^i***  causa,  in- 
giusto, \ 

Causelessly»  ad\«>ua  coatsa  • 
ragjume,  a  torto,** 

Causer»  s.  cotcsotoA 


Ciusey,     is- ghiajShJP^ 
C&useway»  J      m^n/o^i  «*^ 

per  assodare  i  luo^hjh^^^ 

argme.  h 

Causidical»  adj.  casiadica.> 
Caustic»     iadj.  cttuetica,  \ 
C&ustical,  S  tivo,  corrosivo.  X^ 
Caustic»  s.  un  caustico,  sortfM 

medicamento  estritueco  eke  A 
form  adustina. 

Causticity»     \%,  la  qualsia  cTa 
Ciustloness,  )    sercauttsea. 
Ciutel»  a.  coi^^»  scrupolo, 
Ciutelous,  adj.  caulshso,  aeeorU 

sagace,  ctrcMpetto, 
C&utelously,  adv.  con    cemteld 
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tntemaue,  a  bel  tetto,  jnan 


Céntelousiieu,  i.   ctaUeta,  pr^ 


Cioter,  I.  un  faro  rovente, 
Cauterism,       1  * . 

Cioter«tóoii,  4  ■•  *'*~'^^ 
To  Cauterize,  t.  «.  anOeriaKaret 
fir  eoMterio, — To  ouiterìze  a 
^ine,  meentiere   «m    cavallo. 


C&utouiog,  «.  ti  cauterisxare, 


t9é  come  con  firn  rovente  o 
a*Juoco  morto,  roUorio. 

Oisóim,  t.  canteta,  accortexxa, 
iBgadià,  drcoipexione.^Cmh' 
tioa,awMP,  aweitimento. 

To  Cfaitioo,  T.  1.  avvertire,  dare 
^^trtimentì,  ammonire,  amma- 

Citdoniiy,  adj.  d'ostaggio. 

Cutiooary  tovns,  città  dtottag.^ 
V^  dttà  ette  à  darmo  per  iMà" 
<»»  tf  juet  che  «  promette. 

Céotiouiy  adj.  canteloeo,  cauto, 
OKo^etto,  accorto,  tagace. 

(^^"tinaly,  adT.  catàtetoittmente, 
''temente,  accortamente. 

^^«àmaoes*,  a.  cautela,  aecor^ 

}^fnidenxa,circotpenone. 

To  Céw,  ▼.  n.  crodtare,  come  fit 

^o^ eia  cornacchia. 

(^iò^  I.  titdb  data  a  regoH 


^*'^  *.  ee$mxione,  il  cetoare. 
To  Citte,  V.  0.  cenare,  troiai- 
ò^fmre,  detittere.—Ht  ne- 
^  ctaies  to  compkin,  non 
e»  mai  di  lamentarsL — To 
c«Me  from  work,  traltudare  il 
^^tn,  fióre  di  lavorare. 
rAwliii,a^moe»m<tf,cAenon 
cem  mei,  perpetuo,  contimto, 

ftwH. Without  ceasiog, 

f"«  cenare,  tneenabitmente. 


r,    adv.     incemmte" 


tt^i.  onfrob  oAcTD  eoa  detto. 
«HOk  a4).  ooirmo. 
tJQMe»  V.  0.  cedere. 
mij.c«tnm,. 
aty  del  Colore  di  cedro, 
u  cedola. 
9i^ceduo. 

t.  àelo,  paleo,  a^ffitto* 
B^i  c»  ocMiottMiy  CTM  nota» 
|Céldiratc^  y.  n.  eetebrare,  jo- 
nre...To  cdcbrate»  cete- 
,emttere,  lodare. 

ad}.  ceMrof  o,  <o/bi- 
emltato,  lodalo Cele- 


dj.  oc 

h 


celibato. 
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brated,  celebre^  fitmoto,  Hno- 

moto. 
CdebritìoD,  §.  celebramento,  ce^ 

lébraàone,  solennità.'— ^Ceìie» 

bration,  lode,  elogio, 
Cékbratort  a.   celebratore,  cete^ 

bratrioe, 
Celébrìous,  adj.  celebre,  fitwweo, 

illustre, 
Celébriously»  adv.  m  modo  cete» 

bre, 

CMuUmMDtsMf }  a.  eelelmtà,fii-' 
Celebrity,  J  ma. Cele- 

brity, lode,  elogio, 
Celérìac,   a.   epem  di  petrose- 

w^9nMnr9 

Celerity,  a.  celerità,  preatexsa. 

Celery,  s.  seBeri. 

Celé^d,  acy.  celestiale,  celeste, — 
The  twelve  celestial  tigns,  t  do- 
dici segni  detnodiaco. 

Celestially,  adv.  cetestialmente. 

To  CeléstUy,  v.  a.  dar  del  celeste 
ad  una  cosa. 

Célestins,  a.  Celestini,  ordine  di 

fiodi  Benedettim, 

Celiac,  adj.  celiaco. 

Celibacy, 

Cénbate^ 

Cell,  s.  jNccùfa  cava,  luogo  inca- 
Mto...Cell,  segreta;  prigione 
streUa  e  rimota,'—Cé\,  abita- 
MÌoncella.^Cé\,  celta,  camera 
dove  dormono  i  fiati  o  le  mona- 
che. 

Cullar,  a.  cantina,  cànova. 

Wine  cdlar,  cantina  da  vino, — 
Little  celiar,  cantinetta, 

Céflange,  s.  cantine,  s.  f.  plural 
— There  is  veiy  good  cellarage 
in  that  houses  m  sono  buone  can- 
tine m  quella  casa. — Cellarage^ 

JUto  o  prezzo  che  si  paga  per 
l'uso  d'una  cantina, 

Céllarìst,  s.  canova^ 

Cellular,  adj.  ditdso  in  tante  cel- 
lette. 

Cèllule,  a.  Cettina,  ceUetta. 

Célsitude^  a.  celsitudine,  altezza. 

Cénient,  a.  smatto,  cimento,  cal- 
dnafirte, 

To6«néf,Ur.».auodart,fir. 
mare,  saldare. 

Cementition,  s.  cementazione. 

Ceménter,  s.  che  assoda,  salda, 

finta. 

Cemetery,  a.  cimitero,  cimiterio, 

Céncris,  a.  ^tezie  di  serpe  bri». 

Cénatory,  acy.  che  rifirisce  alla 
cena. 

Cenobitica!,  adj.  cmoMtco. 
Cénoby,  %,  cenobio. 
Cenotaph,  a.  cenati^. 
Cénse,  »,  dasff  pubuci. 
To  Cénae,  v.  a.  incensare, 
Cénaer,  a.  incensiere,  turibile,  tu^ 
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ribolo, 

Cénsion,  a.  censo,  tassagione, 

Cénaor,  a.  censore, Cenaor, 

uno  càe  è  amante  di  biasimare 
ifiaU  altrui. 

Censorial,  >    «. 

Censórian,  J  ^^'  «^««^• 

Censorious,  adj.  critico,'^He  ia 
a  censorious  man,  e^  è  un  cen- 
sore, un  uomo  che  censura  ogni 
cosa. 

Censoriously,  adv.  da  censore, 
cinicamente, 

Censóriousnesa,  s.  censura,  mal- 
tticenza, 

Cénsorlike,  adj.  censorio,  aus- 
tero. 

Censorship,  s.  dignità  di  censore, 

Cénsual,  acj).  cenéuate. 

Censurabile,  adj.  che  merita  cen- 
surai degno  di  biasimo,  biad- 
mevote. 

Cénsurableness,  a.  degno  di  coi- 
tura,  biasimo, 

Cénsurably,  adv.  in  modo  biasi- 
mevole. 

Censure,  s.  censura,  correzione, 
riprensione. 

To  Censure,  v.  a.  censurare,  cri. 
ticare,  correggere,  reprendere. 

Cénsurer,  s.  biasimatore,  censore. 

Censuring,  s.  biasimo,  censura. 

Census,  s.  censo. 

Cent,  t.cento,  termine  legate  mer^ 
cantile.— To  pay  interest  at  five 
per  cent,  pagar  Finteresse  a 
cinque  per  cento. 

Céntage,  a.  cento. 

CénUur,  a.  centauro. 

CénUuiy,  a.  centàurea,  sorta  cT 
erba. 

Centenary,  a.  centenaria. 

Centennial,  adj.  centenario. 

Centesimal,  s.  centesima. 

Centesimal,  ac))*  centesimo. 

Centifólious,  adj.  cent^oglio, 

Centiloquy,  s.  centUoquio, 

Centinody,  s.  centinodia. 

Centipede,  s.  centogambe,  cento- 
pede. 

Cento,  z.  centone, 

Central,  adj.  centrale. 

Centràlity,  s.  lo  stato  d'un  centro. 

Centrally,  adv.  centralmente. 

Centre,  s.  centro,punto nel mez^ 
zo  del  cerchio.— CenXxe,  centina, 
legno  arcato  con  che  s*  armano 
e  sostengono  le  volte. 

To  Centre,  v.  n.  terminare,  fi, 
ntrr,  ceiUreggjiare, 

Centric,  adj.  centrico, 

Céntrically,  adv.  tu  un  sito  cen- 
trico. 

Céntricalnesa,  a.  sito  nel  centro. 

Centrifugai,  adj.  che  recede  dal 
centro. 

Centripetal,  adj.  centripeta. 
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Gentry,  t.  mmtmetta,  ioUtUo  che 

Ja  la  guardMi.^To  stand  cen- 
trjf  ut&t  di  tgnimdUu — Cen-^ 
try»  omlnia» 

CentómTirì,  s.  centumviri. 

Centuple,  adj.  centuplicato,  cen- 
tuplo. 

To  Centuple,        )  r.a.  centupH- 

To  CentópHcate,  S  core. 

To  Centórìate^  ▼.  a.  dividere  in 
centurie, 

Centóriator,  i.  centurialore. 

Centórìon,  i.  centurione,  capita-' 
no  di  cento  uomini. 

Cénturitt,  s.  centuriatore. 

Century,  i.  centuria,  campagnin 
di  cento  fonti  fra  gli  antichi 
Romani. — Century,  centuria, 
eccolo,  epano  di  cento  annL — 
Tbey  lived  in  the  same  century, 
vieeero  nelmedeeimo  eccolo, 

Céphalatgy,  s.  ce/òlalgieu 

Cephalic,  adj.  c^bfieo.— The  ce- 
phalic vein,  la  vena  cefalica. 

Cerastes,  s.  ceraeta,  ieraete. 

Cerate^  s.  cerotto,  compoeto  me- 
dkinaie  fitto  di  cera  e  d'olio, 

Cérated,  adj.  incerato. 

To  Cére^  v.  a.  inoerarcj  coprir  di 
cera, 

Cereélious,  adj.  cereale, 

Cérebel,  s.  oervellette,  cerebello, 

Cerebruni,  s.  cerebro. 

Céredoth»  s.  incerato,  tela  ce- 
rata. 

Cerement,  s.  tele  incerate  per 
imbaleamare. 

Ceremonial,  adj.  oeremoniak. 

Ceremonial,  s.  ceremoniale,  U 
abro  dove  èon  regietrate  le  cere- 
monie  della  ckieea  Romana, 

Cereroónialness,  s.  ceremoniale, 

Cereméniotis,  adj.  ceremonioeo, 
che  tratta  con  cerenumie. 

Ceremoniously,  adv.  oeremonio' 
eamente, 

Ceremóniousnes%  s.  ceremonia. 

Ceremony,  s.  oeremonia, A 

master  oÌF  ceremonies,  ceremo» 
mere,  maeetro  delle  ceremonie, 
— ^  book  of  ceremonies,  Ofrv- 
moniale. 

Ccreous,  adj.  cereo, 

Cérote^  9.  cerotto, 

Cérrìal,  a4i«  oerrti/o. 

Cérrus,  ».cerro. 

Certain,  a4j*  certo,  eicuro,  chiaro. 
— Certain,  certo,  fieeo,  fermo, 
etabUe, — Certain,  certo,  regolare. 
— Certain,  certo,  alcu9io. — A 
certain  truth,  una  verità  certa 
e  indubitata. — It  is  certain,  è 
certo, — I  am  certain  of  it,  ne 
eon  certo, — I  have  no  certain 
abode,  noti  ho  una  dimora  eta- 
bile, — Certain  or  regular  mo- 
tion, moto  certo  o  regolare* — A 
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certain  person,  ima  certa  per- 
sono.— Certain  others,  ahueù 
oltrL — Of  certain,  per  cerio, 
certamente. — I  know  it  for  cer- 
tain, lo  eo  per  certo. 

Certainly,  adv.  certamente. 

Certainly,  certo,  in  vero,  per 
certo. 

Cértainness,  >  s.  certexga. — For 

Certainty,  y  a  certainty,  con 
certe%ta. —  We  have  now  the 
certainty  of  his  death,  adeeeo 
noma  certi  deUa  tua  morte. — 
There  is  no  certainty  of  any 
thing,  non  v*  è  nulla  <U  certo, — 
I  would  fain  have  some  cer- 
tainty, vorrei  in  qualche  modo 
eeeer  eicuro, — To  leave  the  cei^ 
tainty  and  stick  to  chance,  lae- 
dare  U  certo  per  T  incerto. — 
There  is  no  certainty  of  him, 
non  ei  puòfetr  capitale  di  lui, 

Cértes,  adv.  certamente. 

Certificate,  s.  certificato,  atteetato. 

To  Certificate,  v.  a.  cert^icare, 
atteetare. 

Certification,  s.  cert^icaìòane,  at- 
teetaìdone. 

Certifier,  s.  atteetatore. 

To  Certify,  V.  a.  certyicare,  for 
certo,  atteetare, 

Certior&rì,  s.  cenàoraxione. 

Certitude,  s.  certexMa. 

Cérvelat,  s.  cervellata,  eorta  di 
ealeiccia. 

Cervical,  adj.  cervicale. 

ctrtlL.  ì  '^■,  '""^  *^- 

Cer«n«n»,  >   ciano,  axmrro. 

Cerulffic,  adj.  ceruljfico. 

Cerumen,  e.  cerume. 

Céruse,  s.  ceruea,  biacca. 

Cesarean,  adj.  ceeariano.  Il  tag- 
lio Ceeariano  è  quello  che  eifo 
per  trarre  la  creatura  dell'utero 
materno. 

Cespititious,  adj.  ce^ntoso, 

Céss,  s.  taeea,  taetasdone. — Cess, 
limite,  conjùw. 

To  Céss,  V.  a.  taeeare, 

Cess&tion,  8.  ceesaxione,  tralaedo' 
mento. — Cessation  of  arms,  jos- 
pension  tC  ormL 

CessiUlity,  s.  U  recedere,  il  ce- 
dere. 

Céssible,  tiàyfodle  a  cedere,  non 
reeietente. 

Céuion,  s.  ceeeione. 

Cessionary,  adj.  Ex,  A  cession- 
ary bankrupt,  un  filato  che  cede 
i  euoi  beni  a*  creditorL 

Cessment,  s.  tnstaxione,  iaeea. 

Céssor,  s.  taeeatore,  chi  taeea, 

Céssor,  s.  colui  che  tanto  tempo 
traecura  o  ceeea  di  fir  U  euo  do^ 
vere,  che  corre  poi  pericolo  da 
magietrati  e  daBe  leggL 
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Céttus,  s.  ceeto,  cintura  ài   FV- 

nere. 
Cesure,  a,  ceeura. 
Cetaceous,  adj.   che  tiene  deBa 

balena,  che  ra»omigìia  tìU  ba- 

lena. 

Céterach,  s.  ceiracca, 
Chacóon,  s.  eorta  dibatto. 
Ch4d,  8.  epene  di  peece. 
To  Ch&fe,  V.  a.  eealdare,  risati^ 

dare. — To  chhfcfrtgare,  sirof>~ 
ptcciotv.— -To  chafe,  mettere  in, 

collera. — To  chafe^  adirarsi,  ut- 

coUenrei. 

ChiSe,  s.  caldo,  rabbia,fiirore. 
Chife-wax,  s.  ecaldacera,  of 

in  CanoeUeria  che  scalda  la  cera 

per  suggellare. 
Chafer,  s.  eorta  di  ecarafiggio» — 

Chsfer,  eiromento  da  riecaidare 

le  vivande, 
Chifery,  s.  quella  parte  del  amo^ 

lino  da  ferro  dove  si  mette   U 
jtsrro  m  ttoarre. 
Chà£^  s.   pagliuola    del  gntno 

quando  è  s^Korata  da  quello  eoi 

correggiato  o  col  vagfio. — Chafi^ 

per  eimilitudine,  coea  epteigievole 

e  danuOa. 
Cb&fièr,  s.  merconne. 
To  Chaflèr,  v.  n.  trafficare,  nego- 

nare. — To  chaflèr,  diminuire  U 

pretto. 

ChafiRirer,  s>  compratore, 
Chifièring,   s.   negozio,  trqffSco, 

commercio. 
Ch&filèm,  s.  ctitalqja. 
Chifièry,  s.  mercanna,  trt^ffleo, 

negozio. 
Chàinch,  ».feingueBo,  pincione, 

sorla  di  ucceOetto. 
Chàffless,  acy.  s^naa  paglia. 
ChàfiWeed,  s.  epene  d*  eròa  eoa 

detta. 
Ch&%,  adj.    paglioeo,   pieno   tii 

pagUa, 
Ch^og,  s.  riscaldamento,  il  ris- 

caldeàre. 
Chlfingdish,    s.    uno    ecaldam- 

vande. 
Chagrin,  s.  malumiere,  affhetno, 

stizza. 
To  Chagrin,  v.  a.  dare  o  cagio" 

nare  (^ffanno,  o  etitxa, 
Ch&in,  s.  catena, — A  gold,  nlver 

or  iron  chain,  una  catena  cToro, 

<f  argento  o  di  ferro,  una  col" 

lana. — To  bind  one  in  chaìni, 

mettere  alla  catena, — ^A   long 

chain  of  hillt,  giegeifa,  urna  com- 

tinuaxkme  di  monti — A   little 

chain,  catenella,  catenuxxm..—^A 

link  of  a  chain,  anello  di  catena, 

— Chain,  catenella, Chains, 

catene,  servila,  echiavità„ 

Chain-shot,  paBe  incatenaim„ — 

Chain-pump^   sorfa  di 
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grade  e  doppia  utaia  ne*  vai- 
cMper  eamar  loro  Caequa  qua»- 

Oò  9tCOfTt» 

To  Odàn,  T.  a.  ineaUnare,  legare 
amcotena, 

Cbiir,  s.  sedia,  amete  da  sedervi 
wpn,^  An  tnii-cliaìr,ima  tedia 
feppofgjiio. — Chair,  ÌÀmooìo^  or- 
nettf  m  ad  due  portano  im  ter- 
A— To  go  in  a  chair,  andar  m 
Knofa.— Privy  chair  or  atool, 
Kgg^Ua,  tedia  per  uto  d*andar 
an  corpo» 

CUimaD,  a.  «m  €iecondatore  di 
tedie.  —  Cbalrmaii,  teggeUiero, 
ftrimtino, — A  ctuùmiaii  in  a 
fnowrifte*^  U  capo  o  presidente 
4e*  eommittari  detti  per  etami- 
ntrcun  x^ozto* 
Cli4iie,  s.  catetaom 
(^fleedony,  a.  caiddonioy  tpexie 


Cbakigiapber,  a.  inta^atorein 


CUcógrapby,  a.  caleogn^Uu 

CUUer,    "ì  a.  nùmtra  di  carbone 

CUldroo,  >    cke  dovrebbe  petare 

Qaodioa,3    duemila  Ubbre, 

CkUkt,  •.  eaSce. 

Out,  È.  gena,  oorta  di  creta, — 
Itii  00  more  like  than  cbaOc  is 
ftcdwese,  è  ojfatto  dàffèrenle. 

To  QdSk^  T.  a.  a^Morv  o  notare 
etl  goto, — To  MIk  a  picture» 
ickituare, diitgnafe  am  nttatto  o 
fuaito.  To  ebaOc  out,  tegnare, 
tuitrare,  incawtminare.  —  He 
bai  chalked  ua  the  way  to  hap- 
pioeta»  egli  d  ha  trinato  la 
drodaaUaJèRdtà. 

Cbflky,  ad),  crvloao. Chalky 

éÈjtterrm  gratta  e  cretota  buona 
ai  htgroMtare  la  terra, 

CUOesge,  a.  di^a,  ^ida. 

CkaUenge^  pretensione, — ChaU 
kM^  rigettamento,  riluto. 

To  CkiHiag^  y.  a.  ditfidare^  ^ 
dotrtf  ckuunare  •avvertano  a 
^attflgfic.— To  challenge,  pre. 
tendere,  aver  pretensione, — To 
challeoge,  rigettare,  ributtare, 
riftatareé — ^To  challenge,  occm- 
s»t,  incolpare* — Centrìea  have 
wderg  to  challenge  after  ten 
o'clock,  le  senttnelle  hanno  orb- 
ène di  gridare  cki  va  là  dopo  le 


C^lllenger,  a.  ^datore,  che  Ma 
un  alSo  a  battagUa.^CbtMtO' 
g^uno  ehepretende  superiori- 
tà,  Challenger,  imo  che  ha 

domande  o  pretese  sopra  chec- 


Chalybeate,    adj.    Ex.    Chaly. 
hcate  water,  acquajerrota,  eali- 


Qiaaiidev  *•  ehiamatOf  quel  imo- 
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nor  di  tamburo  chesi/a  da  una 

fofiexaa  aiwdMta  per  dar  segno 
agH  assedianti  che  si  vuol  ren- 
dere. 

Chamber,  s.  camera,  stansu», — A 
groom  of  the  chamber,  qfu- 
tante  di  camera, — A  bed-cham- 
ber, camera  da  letto,  camera 
dove  si  dorme,'— ^ìl  chamber- 
maid, «na  Gommerà.*— A  cham- 
ber-pot, un  orinale, — A  cham- 
ber-ieUow,  un  oamcra/a.— The 
chamber  of  a  gun,  camera  di 
cannone,  quella  parte  deW  arti' 
glieria  che  per  maggyrr  fortenxa 
tifa  nel  voto  pia  stretta  vicino 
al  fondo, 

Cbaroberer,  a.  un  faccendiere,  un 
uom  d^intrighi. 

Chambering,  s,  ditsolutexxa,  dis- 
onestà, rfrenatexxa, 

Chimbenain,  a.  camerUngo,  ca- 
meriere maggiore,— -Tht  lord 
great  chamberlain  of  England, 
t/  gran  camerUngo  if  Inghiiter- 
ra.r-Tbe  chamberlainof  IxHtdon, 
eamerlingif  o  tesoriera  di  Lon- 
dra,— A  chamberlain  in  an  inn, 
t^  camm^ro  «Tim  albergo,  queUo 
che  ha  cura  d^  letti  e  delle  ca- 
mere d'un  albergo, 

ChAmberUdnahip,  a.  ^^fficio  o 
dignità  del  camerlingo, 

Cbimbermaid,  a.  cameriera,  ser- 
va destinata  a  vestir  la  padrona, 
e  tervirla  nel  tuo  appartamen- 
to. 

Chameleon,  s.  camateonte. 

To  Chaméleonize»  ▼.  a.  variare^ 
divernficare,  render  vario. 

To  Cbimfer,  v.  a.  tcanalare,  m- 
cttvare  legno  o  pietra  per  ridurla 
a  guisa  d&  canale, — To  chamfer 
a  pillar,  scanalare  una  colonna. 

Chamfering,  a.  lo  scanalare, 

Charolet,  a.  ciambeUotto, 

Chamois,  s.  camoxta,  spezie  di 
ccqtra  sahatica. 

Chamomile,  a.  camomilla,  nome 
dCuna  pianta  adornerà. 

To  Ch&mp,  ▼.  a.  mos^tcorr.— A 
borse  that  champs  the  bit,  un 
cavedio  che  rode  il  freno, — 
To  champ,  divorare. 

Champagne^  a.  vino  di  Sciam- 
pagna, 

Uhampdign,  a.  pianura,  cam- 
pagna aperta  o  rata, 

Chàmpertor,  s.  uno  che  presta  da- 
nari ad  usura  st^tra  una  lite 
pendente,     E^  termine  legale, 

Chimpertry,  s.  quel  che  si  dà  al 
Stigmtef  per  farlo  sussistere 
durante  U  tempo  che  la  sua 
Ute  è  pendente,    E^  termine  le- 
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gale. 

Champignon,  a.  sorta  difungq, 

Champion,  a.  eampùmc'-'Chsm- 
ploo,  un  eroe,  un  combattitor 
valoroso. 

To  Champion,  r,  a.  sfidare  a  sin- 
golar  certame, 

Chimpioneas,  a.  campionessa, 

Chiacev  a.  accidente,  caso,  avve- 
nimento, fortuna,  venturtt,  sorte, 
i— I  met  him  by  chance,  rincon- 
trai a  caso, It  is  by  mere 

chance,  è  un  puro  accidente, — 
— A  happy  chance,  una  buona 
ventura,— An  unhappy  chance, 
tma  sventura,  una  cattiva  for- 
tuna,— By  an  unhappy  chance, 
per  mala  fortuna,/— To  try  the 
chance  of  war,  tentar  la  fortuna 
della  guerra, — The  chance  of 
arms  is  uncertain,  resito  deW 
armi  è  incerto. — To  take  one'a 
chance^  arrischiare,   arrisicare, 

dmentarsL^ To  look  to  the 

main  chance,  badare  a  quel  che 
importa  Upià.-^To  bear  stout- 
ly the  chance  of  fortune,  sop- 
portttr  coraggiosamente  V avver- 
sa fortuna, An  ill  chance, 

disgrawit  fortuna, — A  chance 
customer,  uno  che  compra  qual- 
che cosa  a  caso  in  una  bottega, 
ttn  avventore  casualcnA  chance 
guest,  lino  che  sopraggiugne  m- 

aspettamente  a  casa  tua, 

Chance-medley,  omicùiio  ca- 
suale  o  involontario, — Chance- 
medley,  casofortuko. 

To  Chance,  t.  n.  accadere,  avve- 
nire, succedere,  occorrere^  inter- 
venire,— If  ever  I  chance  to  aee 
him,  se  m*  avvenisse  di  vederlo, 
— I  may  chance  to  go  thither, 
può  ben  esser  che  io  vi  vada, — 
If  any  man  chance  to  come  in, 
se  a  caso  venisse  alcuno.^lf 
my  letter  should  chance  to  be 
lost,  se  per  sorte  »  perdesse  la 
mia  lettera, 

Chinceable^  adj.  casuale,  acciden- 
tale, 

Ch&ncel,  s.  ruota,  luogo  dove  sie- 
dono i  giudici  che  procedono  nel 
giudicare,- Chtioceì  of  a  church, 
il  ftresbiterio,  quel  luogo  innan- 
zi Voltar  maggiore  circondato 
di  balaustri. 

Chancellor,  s.  cancelliere. — The 
lord  high   chancellor,  il  gran 
cancelliere  «f  Inghilterra, 
Chancellorship,  s.   la  carica  di 
cancelliere. 

nì^"^'  •  ì  »•  cancelleria. 
Chànceiy-court,  ) 

Chinerei  a.  amero,  ulcera  ve- 
nerea, 
ChAncrous,  adj.  cancrenoeo. 
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Chandelier,  i.  candelabro, 
Oh&ndkr,   i.    fixacagnoh^   che 
vende  salumi,  cacioy  e  altri  co- 
nuMgiari. — A    ullow^handler, 
qtteUo  che  fi  o  vende  candele  di 
eevo. — A  wax  chandler,  quello 
che  vende  candele  di  oera^  cera- 
juolo, — A  com-chandler,  quello 
che  vende  ogni  torta  di  biade, 
Chindlery,  t.   mercansàe  d^un 
pUadeagnolo, 

Chànfrin,  §.  la  parte  di  d^avanti 
della  tetta  del  cavallo, 
Cb&nge,  t.  cang^unento,  cambia- 
mento,  mutawmet  variatione, 
aUerajòone,  mcemto.^  Change^ 

varietà, To  put  the  change 

upon  one,  rendere  il  contrac- 
cambio ad  uno. — The  change 
of  the  moon,  interlunio,  luna 
nuova^^-The  change  of  seatona, 
il  corto  delle  ttagùmù — England 
has  all  along  been  subject  to 
many  changes,  PlnghiUerra  è 
ttata  tempre  soggetta  a  diverte 
rtvoluzumL — Change,  conver- 
sione, il  convfrtcrsi— *TÌ8  God 
alone  who  works  our  change, 
Iddio  tolo  opera  la  nostra  con- 
versione.— Change^    cambio,   il 
cambiar  danari  da  luogo  a  luogo 
per  via  di  lettere, — The  change 
is  very  high,  il  cambio  è  molto 
oAo.— Change,  moneta,  quat- 
trini spiccL  —I  have  no  change, 
«091  ho  moneta,  non  ho  quattri- 
ni unccL 
To  Chinge,  t.  a.  cambiare,  tras- 
mutare, variare,  alterare,  mu- 
tare.^—To  change  colour,  can^ 
biarsi  nel  tÀto,  —To  change  one's 
opinion,   mutar  pensiero, — To 
change  place,  cambiar  di  luogo, 
— To  change  one*s  apparel,  mi»- 
tarsi,  cambiarsi  di  pannL — To 
change  a  piece  of  gold,  cam- 
biare una  moneta  d'oro. — For- 
tune begins  to  change,  la  for- 
tuna comincia  a  cangiarsi — 
The  moon  will  change  to-mor- 
row, la  luna  farà  domani. 
Changeable,  à^j.  cangiante,  mu- 
tabile, incostante,  variabile,  leg' 
gero.—A  changeable  humour, 
un  umore  incostante. — Change- 
aUe  weather,  tempo  varialnle. 
Ch&ngeableness,  s.  cambiamento, 
mutetbilità,  incostanjsa, 
ChingesAÀy,^vJncostttntemente, 
volubilmente. 
Ch&ngeful,  adj.  iswostante,  volu- 
bile. 

Ch&ngeless,  adj.  costante. 
Changeling,  s.  un  parto  suppos- 
to.— A  changeling,  uno  sciocco, 
un  minc^ne,  un  balordo, 
Ch&nger,  s.    cambiatore. 
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cante  che  cambia  danarL 

Ch&nnd,  s.  un  canale. ^The 

channel,  U  canale  detta  Mancia 
che  diride  Visola  tTInghiilerra 
dal  continente, — The  c^nel  of 
a  pillar,  la  scanalatura  duna 
cohnna,  A  little  channel,  un 
canaletto. 

To  Channel,  v.  a.  scanalare. 

Chanson,  s.  canzone. 

To  Ch&nt,  T.  a.  cantare,— To 
chant,  celebrar  col  canto. — ^To 
chant,  cantar  in  chiesa, 

Chint,  a.  canto,  melodia. 

Chinter,  s.  cantore. 

Chénticleer,  s.  un  gallo, 

Chintress,  s.  donna  che  canta, 
contatrice, 

Chios,  9,  caos,  cor^usione  univer- 
sale. 

Chaotic,  adj.  confuto,  intricato. 

Chip,  u.fsuura,  spaccaturti,  cre- 
patura, fisso. — A  chap  on  the 
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compra  da  uno. 
Chappy,  a4i-  fiaccato,  crepato, 
Ch&ps,  s.  la  bocca  dun  animal 

vorace, 

Cbl^* }  •*  scoppiato,  fisso, 

Ch^ter,  s.  capitolo,  una  deOe 
parti  d*un  /t^.— A  book  di- 
vided into  several  chapters,  10a 
Sbro  diviso  in  diversi  capitoH. — 
Chapter,  capitolo,  adunanaa  di 
preti  0  fiati,  o  d  altri  relìgioaL 
— To  hold  a  chapter,  tenere  uts. 
capitolc-^To  have  a  voice  io 
the  chapter,  aver  voce  m  capi- 
tolo  The  chapter-house,  00- 
pHolo,  U  luogo  ove  si  rauna  U 


clero. 
To  Ch&pter,  v.  a.  accusare,  cen- 

surore,  sgridare, 
Cbéptrels^  s.  pL  capitel&  dipHat- 

tri  0  colonneche  sostengono  arckL 
Chir,  8.  sorta  di  pesce  che  non  ti 

trova,  secondo  alcuiù,  che  nella 

contea  di  Lancashire  in  In^O- 


To  Ch&p,  V.  n.  crepaire,  ^toccar- 
si, findersi,  screpolarsi,  crepo- 
larsi, 

Chipe,  t.  puntale  di  q>ada,fir- 
magtio,  uncino, 
Cbàpeì,  s.  cappella,  dàetetta, 
Ch^teless,  adj.  tenxa  puntale, 
tensafirmagUo,  uncino. 
Chipeìiany,  a.  cappetlania, 
Chipeby,  «.  giurisdirione  duna 
capetto, 

Cbéperon,  s.  ^pexfe  di  cappuccio 
0  Uacucco  propio  de*  cavalier 
della  Giariiera  n^  loro  dì  tolen- 
nL—  Chaperon,  tlonna  maritata, 
che  accompagna  fanciulle  dove 
non  tarebbe  decetUe  te  n*  a»- 
dassersole, 

Chip&llen,  adj.  che  ha  la  bocca 
incavata;  silenxioso,inc<^jace  di 
rispondere. 

Chipiter,  s.  capitello,  membro,  e 
quasi  capo  déìla  colonna, — Cha- 
piters, articoli,  capitolL 

Ch&plain,  s.  cartellano. — The 
living  of  a  chaplain,  cappet- 
lania, beneficio  che  gode  il  cap- 
pellano. 

Ch&plaincy,    ìt,  la   carica   di 

Chiptainship,  \    cappellano. 

Chipless,  adj.  che  non  ha  come 
intorno  alla  bocca, 

Ch&plet,  s.  rosario, — A  chaplet, 
corona,  ghirlanda, — Chaplet,  d- 
uffètto  di  penne  sopra  la  testa 
ad  paoii«.~Chaplet,  capelletta, 

Chipman,  s.  compratore,  avven- 
tore,— He  was  a  chapman  for 
the  fish,  egtt  con^^rò  il  pesce. — 
He  is  my  chapman,  e^  è  mio 
euwentore, 

Cb&pwoman,  s.  coki  che  sempre 


terra,  credo  sia  quel  pesce  del 
lago  di  Garda  chiamato  oor- 

To  Ch&r,  V.  a.  arder  legno  m 
modo  che  diventi  carbone  e  non 

cenere. ^To  char,  lavorar  U 

giorno  in  cata  d  altri  per  pagjo, 
ChÀr-woman,  s.  donna  pagaia 
per  tervàreincatainmancansta 
o  attenza  <f  altra  terva,  o  per 
fare  i  tervigi  piti  grottoUmi  so» 
lamente. 

Chiract,  >  *  .     ._.,„ 

ChireciJ*-*'»  *«"*«* 

Character,  a.  carattere,  letterom — 

Character,  carattere,  tegno, — 

Character,  carattere,  detariàone^ 

ritratto. — Character,  carattere, 

dignità,  qualità. Character, 

certificato  dato  ad  un  tervo,  che 
se  ne  va,  del  suo  aver  servito 
bene. — A  fine  character,  un  bei 
carattere,  ima  betta  mano, — An 
indelible  character,  un  carattere 

indetebOe. To  give  the  true 

character  of  people,  dor  il  vero 
carattere  dette  genti^.^T\ìe  cha- 
racter of  an  ambassador,  il  ca- 
rattere dun  ambaseiadore. — He 
has  given  me  a  true  character 
of  you,  m*ha  data  buona  inform 
marione  di  voi,  m*ha  detto  maUo 
bene  di  voL — To  give  one  an  iU 
character,  ^tariar  durut,  parlor 
male  d*uno. 

To  Character,  v.  a.  scolpire,  m- 
tagUare. 

Chiracterism,  a.  la  dittinxione  di 
carattere. 

Characteristic,    Ì  a^  caratteri^ 

Characteristicid,  5  tico,  che  cotti» 
tuitce  o  tegna  il  carattere. 
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(^•nctaisdodly,  adv.  in  modo 

cmnUtriitìco, 
Ottncterirticalnew,  &  canUe- 

rùtiea. 

Characteristic»  »,  carmtienstico. 
To  Chéncteiùe^  ▼.  «.  ooretfle. 

riaare,  dare  U  ctaraitere, 
Charactisrksa,  adj.  tenza  eartUm 

Qiàncteiy,   a.   tegno^    impreu 


Chaiide,  i.  torta  <f  enigma  m 
ttnL 

Ckktcoil,  $.  carbone  di  legtuu 
QAxA,  »,  cardo. 
Chéige,  »,  cérieot  P^^  carica, 

MM. Charge»  corica,  peeo, 

pernierò,  curo.— To  commit  a 
tUog  to  ooc^s  charge,  imporre 
U  carico,  0  dar  la  cura  di  qual- 
ekecotaad  uno. — He  delivered 
«hat  be  bad  in  charge,  compì 
ìe  fitf  parti,  toddirfece  al  tuo 
Aiwv.— To  take  the  charge  of 
iometbing  upon  one'a  self,  pig- 
fiord  f  attunto  o  t  ineombemn 
di  fuaieke  coaa.-Chaige,  cura, 
em^otto.— He  committed  the 
vbole  management  of  the  war 
to  his  diarge^  eg&  commite  a 
kdlaeuraprindpaietMlaguer" 
m. — I  have  had  a  long  time 
tbe  charge  of  them,  tono  ttati 
kmgt  tempo  toUo  la  mia  con^ 

dalfa. Charge^  depotiio,  in- 

combetmu-l  give  this  in  charge 
to  you,  vi  do  quetto  in  depotito. 
—This  shall  be  your  charge, 
fMetfa  torà  la  vottra  tncom" 
Aoiaa.— Charge,  carica,  i^jfido, 
**pi^ps.-^— To  perform  one*s 
charge  wdl,  comportarti  bene 
ndb  tua  carica» — Charge^  tm- 

futaaùme,  colpa,  accuta. 

These  are  the  beads  of  the 
charge  brought  against  you, 
putti  tono  i  capi  d*accuta  atto" 
#s(i  coafro  vot—^Chargc^  ^peso. 
—I  am  not  able  to  I&  at  that 
cbargcv  non  tono  alto  a  fire 
flette  tpete, — I  have  a  great 
charge,  I  am  at  a  sreat  charge^ 
ho  moie  tpete  a  fire^ — To  put 
ooe^s  self  to  cfaargesiT^  grtmdi 
^ete. — To  pay  one's  charges, 
JpOBTv  aUrui^Jargli  te  tpete.^^ 
lÌMt  vas  not  a  sixpence  charge 
to  him,  ei^  nan  gU  cotto  tei 
mUù— All  charges  bome^  oltre 
k  ^prat.— Charge,  carica,  os- 
ttfto. — To  return  to  the  charge^ 
fitemare  alT  atmlto,  To  give 
the  enemy  a  round  charge,  in- 
cabutre  vigorotamente  rinimico, 
ttringtrto. — ^To  lay  a  thing  to 
flBe*s  charge,  dor  colpa  di  ^ual- 
eke  eota  ad  mm.— Lay  not  this 
Vet.  II. 
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sin  to  their  charge^  nois  tmpic- 
tare  loro  quetto  /wcooto.— The 
charge  of  a  gun,  la  carica  d'uno 
tiàioppo,  can»ume,e  timiiù 

To  Chiige,  V.  a,  caricare,  por 
carico  addotto.  To  charge  a 
gun,  caricare  uno  tclùoiipo  o 
oofifaone.— To  charge,  coma*i- 
dare,  dare  ordine,  imporre^JIo 
charge  one  with  a  business,  dare 
Fincombenaa  di  qualche  ojfare 
ad  uno,  commettere   la   cura 

d*un  negozio  ad  uno. He 

charged  me  to  wait  on  you  from 
him,  m*ka  impotto  di  venire  a 
voi  da  tua  parte, — To  charge 
the    enemy,   caricar  rinUmco, 

urtarlo  con  gran  fina. To 

charge^  tnco^tare,  accutare,  dar 
la  co^po.— They  charge  him 
with  a  crime,  F  incolpano  o  F 
accutano  <Cun  d0£tMo.-The  wit- 
nesses charge  him  with  several 
crimes,  i  tettimoni  Paccutono  di 
molti  dehttL — To  charge,  tnco- 
ricare,  commettere  alla  cura  di 
qualcuno, 

Cfhirgeable,  adj.  diqtendioto,  che 

porta  ditpendio, It  is  very 

chargeable  living  in  time  of  war, 
il  moere  in  tempo  di  guerra  è 

molto    diqfemUoto, To    be 

chargeable  to  one,  etter  d'in- 
commodo  aduno, 

Ch&rgeableness,  s.  tpeta,  cotto, 

ChirgeaUy,  adv.  con  molta  ^teta, 
caramente» 

Chirgeful,  adj.  di^endioto,  caro, 

Chlrgeless,  adj.  fenxa  ditpendio, 
a  buon  mercato. 

Chirger,  a.  cavaOo  da  guerra. — 
Charger,  un  gran  piatto. 

Ch4rOy,     adv.    cautelotamente, 

fiugalmente, — To  keep  a  thing 
charily,  guardar  una  cota  con 
molta  amtela. 

Chariness,  s.  cautela,  cura  dUi- 
gente,  deUcatensa, 

Cbiriot,  s.  carro.«..Chariot,  cor- 
rosea  per  duepertone,  eooMo. 

To  Ch&riot,  V.  a.  condurre  in 
carrosssu. 

Charioteer,  s.  conduttor  del  coo- 
chio. 

Ch&riot-raoc^  s.  paUo  di  cocehiin 
uto  pretto  ^  antichi» 

Charitable,  adj.  cariiatevole,  cari- 
carità» 

Ch&ritaUeness,  a.di^fotimone  co- 
ritativa. 

Charitably,  adv.  cariiatevolnunte. 

Chiritative^  a^j*  caritativo, 

Cb&rity,  s.  canta,  /unoono. —To 
beg  charity,  domandar  la  Umo- 
itno.— 'To  bestow  a  charity  on 
a  poor  man,yar  la  carità  ad  un 
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poMro.-— Charity  is  the  first  of 
christian  virtues,  la  carità  è  Im 
prima  delle  virti  crittiane,^^— 
Charity  be^s  at  home^  la  pri- 
ma anritàe  Vaver  cura  iU  te 
eletto, — Charity,  carità,  diritta 
effeàan  d*animo,  onde  t*ama 
Iddio  per  te,edU  protàmo  per 
Vamor  di  Dio, — I  live  in  cha- 
rity with  all  men,  to  vivo  in  oa* 
rità  con  ognuno. 

To  Ch&rk,  V.  tufitr  carbone, 

Chirlatan,  s,  cerretano,  ciarla^ 
tono,  cantambanco. 

Charlatànical,  adj.  da  cantane 
banco,  da  darkUano. 

Ch&rlatanry,  s.  àarlalaneria,  mH- 
lanteria  ridicola,  impottura  la- 
teraria. 

Ch&rles*s  wain,  »,  V  orta  maggiore. 

Charlock,  a.  erbaccia  che  natce 

fia  H  grano  e  fa  U  fiore  giallo, 
zizzania,  loglio. 

Ch&rm,  s.  incanto,  incantetimo» 
— Charms,  allettamenti,  piace- 
volezze, lutinghc—Chann,  bel- 
lezza, legg^ubria,  vaghezza. 

To  Ch&rm,  v.  a.  incantare,  fire 
incemti,  ammoHare.-To  charm, 
allettare,  piacere,  rt^nre,  incan- 
tare,—A»  muric  charms  the 
ear,  so  does  beauty  the  heart,  la 
musica  alletta  gU  orecchi  e  la 
bellezza  rapitce  il  cuore. 

Chirmed,  adj.  iftcantato. 

Ch&rmer,  s.  incantatore,  incan- 
tatrice, 

Ch&rmerless,  s.  tncantatrice. 

Chirmful,  adj.  incantante,  pieno 
di  huinghe. 

Charming,  ad),  vezzoto,  vago,  leg- 
giadro, òeUo.— Charming  eyes, 
occAt  vaghi. 

Chirmingly,  adv.  piacevolmente, 
in  modo  da  piacere  ettrema- 
mente. 

Chàrmingnets,  s.  fitcoltà  di  pia- 
cere. 

Ch&mel,  a4j*  che  contiene  come 
mortao  cadaverL 

Ch&mel-hottse^  s.  luog^  dove  tona 
depotte  le  otta  de*  mortL 

Chirt,  s.  oofto  da  navigare. 

Charter,  s.  patente,  dove  tono 
etpretti  i  privilegi  di  ckiechetma. 
•^-Charter,  teetìmonianMa  in  it- 
critto, — Charter,  privile^  im- 

muniià,  etensàone. Oiarter 

party,  contratto  fiu  i  mercanti 
ed  i  capitani  di  vatceOi. — Char- 
ter-house, certota. 

Chartered,  adj.  privileg(aio,  nn- 
mune,  etente. 

Ch&ry,  acy*  accorto,  prudente, 
cauteloto,  cauto, 

Ch&se,  s.  6osco,ybretla.— Chata, 
caccia.-^- To  give  a  ship  the 

H 
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chase,  dare  la  caccia  ad  un  inu- 
cetto.-~  Chase,  cannone, — Head 
chatev  stern  chase,  cannone  di 
poppa  t  cannone  dtprua.-Cba8e, 
caccia,  termitle  del  giuoco  delia 
paUacorda, — To  win  a  chase  at 
tetmitf  guadagnare  utia  caccia 

al  giuoco  della  paUacorda, 

The  chase  or  gutter  of  a  cross- 
bow, canale  di  balestra. 

To  Ghise,  v.  a.  cacciare^  andare 
a  caccia, — ^To  ebase  or  pursue 
the  enemy,  cacciare  U  nimicOf 
dar  la  caccia  al  nimico. — To 
ehase,  cacciare,  xacdare,  dip- 
cacciare,  mandar  twa.-To  chase, 
incattrare. 

Chite-gun,  s.  cannone  da  prua 
con  cui  si  tiran  cannoìuite  alla 
nave  che  si  sia  cacciando, 

Ch&ser,  s.  cacciatore,  che  caccia, 

Cbésm,  K fessura,  aperturajesso, 
— Chasm,  lìiogo  non  riempiuto  j 
vacuo. 

Ch&ste,  adj.  catto,  conOnente,  pu^ 
dico,  onesto, — A  chaste  flame, 
una  fiamma  pura, 

Cbistely,  adv.  castamente. 

Ch&ste-tree,  s.  sorta  d*  albero. 

To  Chisten,  r.  a.  castigare  e  gas- 
tigare, 

Chistener,  s.  castigatore, 

Chisteness,  s.  castità,  purità, 
pudicizia. 

To  Chastise,  v.  a.  castigare,  pu- 
nire, 

Chastfseable,  adj.  che  merita  cas' 
tigo. 

Chastisement,  i.  gastigo, 

Chastiser,  s.  gastigatore, 
•Chastising,  s.  gastigo, 

Chistity,  s.  castità,  purità,  pM- 
didxia, 

Chisuble^  s.  pianeta  da  prete. 

Chat,  a.  dorifff,  vana  loquacità, 
cicaleccio,  cicaÌamento,'-To  hold 
ehat  with  one,  parlare  con  o/cm- 
no  Jamiliarmente,'.~,^r^y  hold 
your  chat,  taceteti. 

To  Chit,  T.  n.  ciarlare,  cornac- 

'  chiare,  oculare, 

Chitelet,  8.  eastelleUo. 

Chitellany,  s.  casteUania. 

Chittds,  s.  i  beni  mobili  (termine 
legale). 

To  Chitter,  t.  a.  garrire,  can* 
tare,  parlando  degH  ucceBL — 
To  chatter,  ciarlare,  cicalare, 
comaechiare, — To  ebatter,  bat- 
tere i  dentù — His  teeth  ebatter 

with  cold,6aJlff  t  denti,  trema  di 

freddo, 

Chitter,  s.  grido  o  strèpito  rimSe 

a  quello  d*una  ^um  o  dSma 

scifma.^^-Chatter,  il  cicalare, 

eieaUo,  il  cianciare,  àanciei  il 

ciarlare,  ciarle. 
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Chitterbox,  s.  ciarltne,  chiaccMe- 
rone, 

Chitterer,  s.  aancwne,  ctarlene, 
un  che  nanfa  che  cianciare, 

Chittering,  s.  garrimento,  canto, 
—Chattering,  àcaleria,  cica- 
leccio.— A  chattering  of  teeth, 
baUùnenio  di  dpn/t.— -Chatter- 
ins  birds,  garruli  uccelli, 

Chatter-pye,  s.  gasxa,  pica,  uc- 
cdlo  atto  ad  imitar  la  favella 
umantL A  chatting  house- 
wife, una  ciarliera,  una  darla- 
trice,  una  comare, 

Chitty,  adj.  ciarlone,  loquace, 

Ch&twood,  s.  legna  jter  U fuoco. 

Chivender,  s.  ghioxxo,  sorta  di 
pesce, 

Chiun,  s.  fiaccatura,  abisso. 

To  Chiun,  y.  n.  spaccarsi,  aprirsi 

To  Chiw,  ▼.  a.  manicare, 

Chiwdron,  s.  le  interiora. 

Cheap,  adj.  a  buon  mercato, — 
Meat  is  Tery  cheap,  la  come  è 
a  buon  mercak>. — I  can  buy  it 
better  cheap,  posso  comprarlo  a 
migUor  mercato, — T^og  cheap, 
a  ^  preno,  quasi  per  niente. 

To  Cheapen,  ▼.  a.  prezzolare, 
mercatore,  Jare  il  prezzo  della 

mercanzia, To    cheapen  a 

piece  of  cloth,  prezzolare,  mer- 
aUare  una  pezza  di  panno, 

Chéapener,  s.  prezzolaiore. 

Cheaply,  adr.  a  buon  prezzo,  a 
buon  mercato,  per  fioco. 

Cheapness,  s.  buon  mercato^— .1 
admire  the  cheapness  of  it,  mi 
stupisco  si  venda  a  si  buon  mer- 
calo. 

Chiar,  )  s.  festa,  pasto,  convito, 

Chéer,  J  —To  maJeegood  chear, 
mangiare  e  bere  bene, — To  make 
pitiful  or  coarse  chear,    viver 

malamente,  farla  magra, 

Chear,  aera,  cera,  sembianza, 
aria  di  volto,  volto,  tuo.— A  poor 
chear,  cattiva  ciera^.^A  heavy 
chear,  viso  mesto, —  Chear,  ani- 
mo,— Be  of  good  chear,  fatevi 
animo.- Whatchear?  comestatef 
come  ve  la  jtassatef 

To  Chéar,  to  chéar  up,  v.  a.  ral- 
legrare, divertire,  ricreare,  con- 

fmiare, — I  find  this  wine  chears 
me  up,  vedo  che  questo  vino  mi 
rallegra,-To  chear  up,  animare, 
dare  animo,  incitare, — To  chear 
up^  allegrarsi,  rallegrarsi,  diver- 
tirsi, stare  allégramente, — Chear 
up,  animo,  state  di  buon  animo, 

— How  chear  you  ?  come  state, 

come  ve  la  passate? 

Cbéarfìil,  adj.  allegro,  giocondo, 

giqjoso,  fesioao,  lieto,  ridente,-- 
A  cheanìi]  countenance,  un  viso 

lieto  o  alloro. 
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ChéarfuUy,  adv.  allegramente. — 
To  look  chearfully,  aver  un  viso 
aO^ro, — ^To  look  chearfully  on 
one,yiir  buon  viso  ad  uno,  far- 
gli buona  cera, 

Chéarfutness,  s.  allegria,  gittfa. 

Chéarless,  adj.  senssa  H^ezza, 
piacere,  o  conforto. 

Chéarty,  adj.  gajo,  lieto,  allegro. 

Cheat,  s.fraude,furberia,  truffa. 

To  put  a  cheat  upon  one, 

ingannare,  giuntare,  o  truffare 
alcuno. — Cheat,  unjurbo,  un 
barattiere,  un  truffatore,  un 
baro,  un  ingannatore,  un  giun^ 
tatorc—^A  notorious  cheat,  un 

furbo  in  chermisi,  un  briccone 
conosciuto. 

To  Cheat,  v.  a.  ingannare,  far 

fraude,  trtffare,  giuntare, — To 
cheat  one's  self,  ingannarsL — 
To  cheat  at  play,  giuntare  al 
giuoco. 

Cheater,  s.  ingannatore,  trujfii^ 
tore. 

Chéatingly,  adv.  tiv^oftnetwl- 
mente,  con  inganno. 

Check,  s.  scacco. — Check  to  the 
King,  scacco  al  i{e_Check  to 
the  King  and  Queen,  scacco  a 
Re  a  Begina, — Check,  sooceo- 
matto,  danno,  rovina,  perdàta^-^ 
This  is  a  great  check  to  him, 
queeta  è  una  gran  perdita  per 
hn»  Check,  riprensione,  corre- 
zione, rin^Hwero. ^To  giv« 

one  a  check,  fare  una  riprensi- 
one ad  uno, — To  keep  a  check 
upon  one^  tenere  uno  infreno, 

farlo  stare  a  segno.— The  checks 
of  conscience,  t  rimorti  della 
cosdenm, — To  give  onc^s  pa»- 
Sion  a  check,  domare,  rmjfre- 
nare  le  sue  pasnonL 

To  Check,  V.  a.  reprimere,  fre- 
nare, raffrenare,  domare,— -xo 
check  one's  anger,y7«nar  F  tra, 
ritener  la  coUera, — To  cbe^ 
one*s  talk,  rom§ìere  altrui  le 
parole  in  òocco.— To  check,  ri- 
prendere, correggere,  gatfue, 
gridare, — I  checked  him  for  it, 
neC  ho  ripreso,  o  sgridato. 

Checker-board,  s.  scacchiere,^-' 
Chess-board,  è  me^Ho  detto, — 

Che^er-wise,   a  scacchi, 

Checker-work,  tarsia,  lavoro  éi 
nÙTiuti  pezsuoH  di  legname  di 

più  colori  commessi  insieme. 

To  Checker,  I  .  ,     .  _ 

To  Chequer,  r- ••  "'*''*'^ 

Checkered,  adj.  scoccato,  ftOto  a 
scacchi,  voce  arabesca, 

Chéckless,  adj.  òrrtsistibde,  vio- 
lento. 

Checkmate^  s.  scaccomatto. 

Checkmate»  scaecomalto,dam». 
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perditB,  fùtfhuu'—To  gire  one 
I  checkmate,  dare  uno  acaC" 


C^éckroU,  uWfro dove wimo acrìt" 
H  I  nomi  de*  domestici  del  Beo 
^  aitro  pertanmtggio  grande, 

Cbéek,  s.  gnancia,  gota,  mnt- 
cHta,  A  rosycbedr,«iui^tmn- 
da  tcrjpi^Zia.^Blubber-cbeeks, 
gmanee  pafvte.-A  bog's  cheek, 
urna  letta  di  porco. — Ine  cheeks 
of  a  printer's  press,  t  lati  del 
torekio  <r  «no  ttan^HUore,~-The 
cfaedrs  of  a  door,  le  impoUe  d* 
urna  porta, — The  cbe^-piece  of 
a  hefanet,  visiera  d*  elmetto, 
bufa.^~CheA  by  jowl,  testa  a 
tettOj  ooìoaoolo.  Modo  basso,— 
To  go  cheek  by  jowl  with  one, 
amlar  del  pari  con  uno,  esser 
pane  e  cacio  con  uno.  Modo 
èaato. — The  cheekbone,  la  mas- 
cdfa.~The  cheekteeth,  nuucel- 
lariy  denti  da  ia/o.— Cheek  rar- 
nish,  belletto, 

Cbédced,  ad),  guanduto,—  Blub- 
cheeked,  che  ha  le  guance  gon- 

fé,  grosacy  o  paffute, 

Cbéeic-tooth,  s.  dente  mascellare, 

Oliver,  ìt-pasto^banchettOfman- 

Chéar,  )  ^[ùm,  cote  da  man- 
gjurre* — Cheer,  invito  a  star  al- 
legramente,—  Cheer,  cMegrex- 
tMtJaUSj  lo  dare  allegramente, 

Cbeer,  assetto, Cheer, 

?,  diqxmùon  <f  animo. 


To  Cbéer,  r,  a.  incitare,  incorag" 
gùtre,  confortare,  consolare,  rìu 
legrare — ^To  cheer,  raBegrarsi, 
dìvemr&eto. 

Cbéerer,  s.  im  cAtf  rallegra,  che 
rende  Keto, 

Cheerful,  ai^  gqfo,  vivace,  alle- 
gro, pien  di  giubbilo,  Ueto, 

CbeeHiil,  vago  alla  vista,  che 
amareUeto, 

Cheerfully,  adv.  aHegramenle, 
Setamente,  corraggiosnmente, 
omtnommente, 

Chéerfolness,  §.  allegrezza,  vioa- 
àtàf  lieta  baldanta, 

Chéerìlr,  adv.  Setamente,  alle- 
gramente, 

Cb^eriahoess,  s.  lo  stalo  tC  alle- 


CWeriess,  a^  tristo,  maUnco- 


Chierly,  wfygi^,Ueto,  non  tristo, 
Cbéerly,  adr.  Uetamenle,  con  aU 
legrìa,  con  buono  animo. 
Cheery,  ad),  gajo,  vivace. 

Cheese^  s.  cado,  formaggio, 

New  cheese^  cacio  fresco, 

Cream  cheese,  giunco/o. — You 
woukl  make  roe  believe  the  moon 
u  made  ofgrten  cheese,  voi  vor- 
reste mostrarmi  la  luna  nel  pox- 
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w,  darmi  ad  inlendert  una  cosa 

jter  un*  altra, Cheesecurds, 

latte  rappreto, Cheesecake, 

tortelletta. — Cheesemonger,ybr. 
mnggiofo,  pizìdcégnolo. 

Chéeselip,  s.  porcellino,  insetto 
cosi  chiamato. 

Chéesepress,  \  s,   strettojo  per 

Cbéesevat,     )     ^^  *^  cado. 

Cbéesy,  adj.  cM/a  natura  o  for- 
ma del  cado,  cacioso, 

Chély,  8.  chela. 

To  Chérisb,  v.  a.  amare,  voler 
bene, — To  cherish  one's  child- 
ren,  amar  teneramente  i  suoi 

JtgUuoli. — To  cherish,   mante- 

nere,  nutrire,  allevare, To 

cherish,  scaldare,  tener  caldo. — 
To  cherish,  accarezzare  un  ca- 
vallo,— To  cherish  one*i  me- 
mory, conservar  caramente  la 
memoria  di  gwdcheduno, 

Cbérisher,  s.  amatore. 

Cherry,  s.  ciriegia,frrutto  noto,^—^ 
Black-cfaerries,  ciriege  nere,— 
Tart-cherrìes,  agriolte,  amarine. 
— Heart-cherry,  marchiane. — 

Kentish-cherries,    visdole. 

Cherry-stone,  nocciola  di  ciri^ 
egia, — Cherry- tree^  driegio,  al- 
bero noto  che  porta  le  driege,— 
Cherry-orchard,  driegeto,  luogo 
dove  siano  nuìlti  driegL-Cherry- 

cheeks,  guance  vermiglie, 

Cberry-colour,  rosso. 

Chérrypit,  s.  giuoco  difondulli, 

Chért,  s.  ^tezie  di  selce, 

Cbérty,  adj.  selcioso^ 

Chénib,  8.  cherubino. 

Cheróbic,    I  adj.  da  cherubino, 

Chertibiod,  |    cherubico. 

Chervil,  s.  ceìfogtio,  erba  nota. 

To  Chérup,  v.  n.  jnare  comefrtn- 
no  gU  uccelletti, 

Chésible,  s.  jrianeta  da  prete, 

Chéslip,  s.  porcellino,  insetto  cosi 
chiamato, 

Chéss,  8.  scacchi — To  play  at 
chess,  gtuocayr  agli  scacchi — 
ChesR-men,  scacchi,  jncdole  fi- 
gure fritte  di  legno  o  cf  altra 
materia, Chess-board,  scac- 
chiere, tavoliere, 

Chéss,  8.  il  giuoco  degli  scacchi 

Chéss-board,  s.  lo  scacchiere. 

Chessman,  s.  pezzo  negli  scacdii 

Chéss-player,  s.  giuocatore  di 
scacchi 

Chéssom,  8.  terra  matura. 

Chést,  s.  cassa.— A  chest  of  Flo- 
rence wine,  una  cassa  di  vino  di 
Firenze, — A  chest  of  drawers, 
uno  stipo. — A  man's  chest,  il 
cassero  del  corpo,  la  parte  del 
corpoy  circondata  dalle  costole.— 
Chest  foundered,  bolso,  parlan- 
do d'un  cavallo  che  con  dffficol- 
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là  respira. 

Chested,  adj.  ex.  hollow  chested, 
full  chested,  largo  di  jtetto,  pet- 
toruto, alto  dijtetto. 
Chestnut,  8.  castagna. — A  great 
chestnut,  fnarnm«.~.Chestnut. 
tree,  castagno,  albero  che  fo  la 
castagna,-Bresié  made  of  chest- 
nut meal,  C€utagnacdo, — Chest- 
nut*plot,   castagneto,    bosco  di 

castagni Chestnut-colour, 

castagnino,  mantello  di  cavallo 
di  color  di  castagna» 
Chéven,  a.   muggine,  spezie  di 
pesce  di  mare. 

Chéveril,  s.  cq;;nftto.-^  CheverìI, 
pelle  di  figure  del  giuoco  degli 
scacchi,  cuqjo  di  cajìretto. 
Chevron,    )s.  travicello,  in  ar- 
Chéveron,  \    chitettura,— Chev- 
ron, caprone,  in  aralderia. 
Cbévisance,   s.    mercato,  intra- 
presa, azione. 

To  Chéw,  V.  a.  masticare,— To 
chew  the  cud,  ruminare,  rugu- 
mare,  fior  ritornare  alla  bocca 
il  dbo  mandatoneUo  stomaco  non 
masticato  per  masticarlo,  ed  è 
proprio  degli  ammali  deljnefrs- 
fo.-To  chew  tbe  cud,  ruminare, 
riandar  nel  pensiero^^-To  chew 
a  man's  min,  tramare,  macchi- 
nare la  ruina  d*  un  uomo. 
Chewing,  8.  masticazione,  masti- 
camento. 

Chéwet,  8.  sorta  di  pasticcio, 
Chibbal,  8.  cipolletta,  dpolina, 
Cliicine,  s.  rigiri,  inganni,  cavilli, 
e  ritardi  degli  avvocati  ed  altra 
nmil  gente  nel  trattare  le  catise 
per  buscar  più  danari  da*  clienti 
— Chicane,  artifizio,  inganno. 
To  Chicane,  v.  n.  prolungare  con 
fraudolente  artifido  una  lite, 
Uhiciner,  s.  sofista,  cavillatore, 
Chic&nery,  s.  sofisticheria,  U  so- 
fisticare, il  cavillare,  il  cercar  il 
nodo  sul  giunco, 

Cbick-pee,  s.  cece,  specie  di  le- 
gume. 
Chick,     )  8.  pollastro,  pollo  gyi- 

Cbicken,  |      vane, A  large 

chicken,  un  poUastrone. A 

chickling,  un  pollastrino. 

Chick, /lottffslrd/o,  ed  e  voce  usa- 
ta per  vezzo  o*  bambini,  giova- 
notti, efitnduUe, Chicken- 
pox,  morviglionù — Chick-weed, 
centonchin,  sorta  d*  erba, 
Chickenhéarted,  adj.  codardo,  ti- 
mido, pauroso, 

ChWden.  ì  "^J-  «^'^  '*"'»• 
To  Chide,  V.  a.  gridare,  ripren- 
dere, biasimare,  ammonire,  bra- 
wwr.— To  chide,  disputare,  con- 
tendere, venire  apamle. 

H  t 
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CMàCf  8.  mormorio. 

Cbider,  t,ripreHdUoreifyfren$ort» 

Chiding,  t.  riprensione,  il  r^pmt^ 
dere, 

Chidingly,  adv.  in  modo  di  ri- 
jmmàone. 

Chief,  adj.  primo,  fìrind/HUe,"." 
The  chief  thing,  là  com  prinU' 
pale, — The  chief  men  of  a  city, 
t  principal*  <f  una  ciltà, — That 
it  the  chief  happiness,  questa  è 
la  f lastra  sujnrema  feUcità, — 
Tlie  Lord  Chief  Justice  of 
England,  il  jnimo  giudice  d* 
Ingfiiltemu 

Chief,  8.  capo,  capitan  generale, 
comandatUe. 

Chiefdom,  8.  sovranità. 

Chiefest,  adj.  superlativo  di  chief. 
— My  chiefest  care  will  be  to 
serve  you,  la  mia  princijtal  cura 
sarà  di  servirvi. 

Cbiefless,  adj.  senta  capo,  senso 
affilano. 

Chiefly,  sdv.2mnciiHUmenle,pttr'' 
ticolarmente,  sopra  tutto. 

Chiefrìe,  s.  piccolo  tributo  che  si 
paga  dal  vassaUo  al  signore. 

Chieftain,  s.  esentano» 

Chieftainry,     \  ,,       . 

Chleftainiip.  S  ••  '»/''"'"«"'• 

Chi^vance,  s.  mercato,  traffico 
ingiusto,  fraudolente. 

Chiéves,  s.  pi.  costola  di  fiorì,  la 
jtarte  jnù,  itura  che  è  nel  mezzo 
delle  loro  foglie. 

Chilblain,  s.  jtedignóne,  ma/e  che 
viene  ne*  jnedi  jìer  lo  piU  a* 
bambini  per  soverchio  freddo. 

Child,  i.  Jandullo,  figliuolo. — A 
little  child,  un  bambino, — To 
bring  forth  a  child,  jìortorire  un 

fyUuolo,  —To  be  past  children, 
e$sere  sfruttala,  non  esser  jnù  d' 
età  d*  averfigliuolL Foster- 
child,  figUo  o  figlia  di  latte, — 
Godchild,  figlioccio. — A  child 
born  before  its  time^  tin  aborio, 
UJM  sconciatura. — A  fatherless 
child,  un  orfanc-To  get  a  wo- 
man with  child,  ingravidare  una 
donna,~Big  with  child,  gravida. 
— From  a  child,  daW  infanzia, 
dalla  culla.  — To  be  past  a  child, 
aver  passata  V  m^inaa.-Child< 
bearing, Pelade  aver^figUuolL — 
Child-birth,  fNirfo,  la  creatura 
jMtrtorita — Child-bed,    il   letto 

della  partoriente, To  be  in 

child-bed,  esser  in  jHsrto, — To 
die  in  child-bed,  morir  di  jtarto. 
— To  play  the  child,  bamboleg' 
giare,  far  cose  da  bambini,  par- 
goleggiare. 

To  Child,  V.  n,far  figliuolL 

Childbearing,  s.  ilfarfi^iuoli. 

ChiiiiU'd,  4.  sopia/Hirtoi  C essere 
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d*  una  dsisna  dopo  U  parto. 

Childbirth,  8.  dolori  del  parto. 

Childed,  adj.  che  ha  unfigfio  o 
unafigSa, 

Childermas-day,  s.  la  fiesta  de^ 
InnocenlL 

Childhood,  M.fanciullena,  u^an- 
xi<s,  jnrima  età;  condizione  in 
cui  si  trova  unfanauUo, 

Childing,  8.  r  «^a  di  fare  fi^ 
uoli. 

Childish,  sa},  bambinesco,  fand^ 
ullesco. — Childish  action,  bam- 
binaggine, bambineria,  bamboc- 
ceria,  ragaxxata. — To  have  a 
childish  look,  aver  il  viso  di 
bambino. 

Childishly,  hàv.fanciuUescamen- 
te,  a  guisa  e  modo  di  fanciullo. 

Childishness,  s.  fanciuUàgjine, 
bambinaggine. 

Childlike^  adj.^iicitd<^»co,  bam- 
binesco. 

Chiliad,  8.  un  migliqfo,  chiliade, 

Chiliaédron,  9.fig%tra  che  ha  mil- 
le latL 

Childless,  adj.  che  nomhafigli- 
uoU. 

Children,  s.  fL  fanciulli,  bombi. 

ni,  ragasad, A  great  many 

children  together,  fanciullqfa, 
ragazsaglia, 

Chiliarch,  s.  chUiarca. 

Chitiarcby,  s.  un  corjìo  di  miUe 
uomini,  chiliade. 

Chilìfiictive,  ì    j.     t-iic      . 

ChiUfictory.  \  '"'>  dnbficanU. 

Chiliik&tion,  s.  chilificaxione. 

Chili,  sàj.freddo,freddoloso,fred- 
doso,^8he  is  chill,  ella  è  fired- 
do/ostt.— Chili  with  cold,  tre- 
mante difreddo. 

To  Chill,  V.  a.  freddare,  render 

freddo,  agghiacciare,  gelare, — 
This  cold  drink  chills  me,  questa 
bevanda  fredda  m'agghinccin. 
It  chills  mv  blood  when  I  think 
on  it,  mi  s  agghiaccia  il  sangue 
al  pensarci — The  sdow  chills 
thein,  la  neve  U  gela. — To  chili, 

freddarsi,  agghiacciarsi,  gelarsi. 

Chilliness,  s. freddura, fieddo. 

Chilly,  adj.  freddo,  freddoloso, 

fitddoso. 

Chilly,  aày.freddamenie, 

Chilnesa,  ufreddesxa. 

Chimb,  8.  resiremilà  d*  un  barile* 

Chime^  8.  er.  A  chime  of  bells, 
scampanata,  scampanio. 

To  Chime,    v.   tu  campanare, 

fare  un  gran  suonar  di  cam- 
pane. 

Chimer,  s.  suonatore  di  catn- 
pane. 

Chimèra,  s.  chimèra,  mostro  fa- 
t>o/^.— Chimera,  chùnera,  m- 
venàone  fantastica. — Ali    that 
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U  but  a  chimera,  iutto  db  non 
è  che  wìa  chimera. 

Chimer,  8.  risnarra. 

Chimerical,  adj.  chimèrico,  fasi- 
tàstico,  itnaginàrio. 

Chimérically,    adv. 
mente,  vanamente. 

To  Chimerìxe^  v.  n. 
ssare. 

Chiminage,  s.  tassa  per  traver- 
sare una  foresta. 

Chimney,  s.  cammino,  quel  huigo 
della  casa  dove  si  fa  il  fuoco. — 
A  chimney-pìece,  quadro  o 
specdùoda  mettere  sopra  il  casn- 

mino. A  chimney-sweeper, 

uno  spasxacammino, —  Chim- 
ney-money,    tassa    sopra  ogni 

fiìóco. 

Chin,  8.  mento,  parte  estrema  dei 
viso  sotta  la  6oóoa.-Cbin-cough» 
sfìexie  di  tosse  molto  violenia, — 
Chin-cloth,  spezie  di  tela  colb» 
quale  si  bendano  U  mento  la 
dornie  mentre  si  mettono  la 
cuffia. 

China,  or  China-ware^  s.  portela 
lana,  cose  di  terra  che  vengon 

dalla  CSàna, Cbina-ormnge, 

melanmàa  dolce. 

Chine^  8.  schiena,  la  spina  ofilo 
delle  reni, — A  chine  of  pork, 

filetto  di  porco^-^The  chine  of  a 
borse*8  back,  il  dorso  o  dosso 
d*iif»  cavallo. 

To  Chine,  v.  a.  filare,  guastare 
il  filo  delle  rem. 

CMnffle,  s.  ghi^fa. 

Chii£,  s,fesso,  crepaeàofigssura, 
spaccatura,  crepatura. — A  little 

diink,  unjfessolino. Full  of 

chinks,  crepacdato,  pien  di  crr- 
pacd  0 fessure,— Cbìvk,  il  tin^ 
tinno  delle  monete  o  d*  altre  cosa 

fatte  di  qttalche  metallo. 

To  Chink,  v.  n.  crepare,  spac^ 
carsi,  fendersi 

To  Chink,  V.  a.  tìntìmunt,  tim- 
tinnire, 

Cbinky,  a^j*  fien  difessure^  tui-- 
to  fesso,  screpolato» 

Chinned,  a^i*  mentulo 
Long  chinned,  che  ha  un 
to  molto  bangs, 

Chints,  %.  tela  di  cotone  o  òont- 
bagia  fatta  nelT  Indie. 

Chióppine,  s.  sorto  di  scarpa  olte , 
usata  attticamente  dalle  donne. 

Chip,  t.  scheggia,  minisna  ptsrti- 
cella  del  legno  aicoataf  trikioU^ 
brucialo,  sottUfaUa  che  trae  ta 
piana  fid  ripvìsre  U  legname. — 
Chips  of  bread,  croste  di  pane, — 
Orange  chips,  scorze  di  melar- 
ance confettate.—  It  is  a  chip  of 
the  old  block,  a*  segni  d  amos- 
con  le  ballet-lì  tastes  just  like  a 
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cUp  in  porridge,  noit  Ma  neuun 
guào.'A  chip-axe»  piana,  itni- 
memto  de'  kgntywoU  col  gvate 
puktcomo  e  fanno  Usai  kgnamL 

To  Chip»  ▼.  a.  truciolare,  ridur- 
re m  tr^tdoli  o  in  bróciolù — 
To  cbip  bmdyjCTtwfaw  ddpane, 

Chirigra,  i.  entragni,  gotta  delle 


Cbifigrieal,  adj.  dàragroto,  che 

ha  gotta  nelle  numL 
Cblrograpb,  §.  chirogrt^» 
Chirdgrapber,  )  t.      regjutratore 
ChirògrapliUt,  )    ddle  pene  pe- 

cunktriet  chirografario» 
Cbtrògraphy,  t.  chirógrrfo,  tcrit- 

tura  di  propria  mano, 
CUr6log7,  s.  chirologia. 
Chfromancer,  i.  chiromante» 
Cbfromancy,  t.  chiromanaa,  m- 

domamento  mediante  le  linee 

degmmano. 
CUroméntical,  adj.   attenente  a 


To  Cbirp^  T>  n.  garrire,  cantare, 

portando  degli  uccelli. To 

diìrp  a*  a   nparrow,    pigolare 


come  fi  il  panerò,  piare. — To 
Chirp,  roÌiegrare,far  lieto. 

Chirping,  ugprriihlà,  gorgheggio 
U  garrire,  U  gorghegffar  de^i 
uoceBt» 

Chifping,  adj.  e».  A  chirping  cup, 
IM  bicchiere  di  buon  vino. 

To  Cotrre,  t.  n.  mormorare  come 
ipicdonL 

Cbirórgeoo,  •.  dàrurgo, 

Chirtirgery,  i.  Parte  did  chirurgo, 
chirurgici,  ctrgia. 

Chirùr;^,     >  adj.    appartenente 

ChiHirgica],  3    ^  chirurgia. 

Chiaely  s.  tcalpdlo,  strumento  di 

ferro  tagliente  in  cima,  col 
fuale  ti  lavorano  le  pietre  o  i 
l^gnL 

To  Cbiad,  ▼.  a.  teo^nre»  lavorar 
cotto  tcalpeOo,  intagjUare. 

Chft,  a.  gattino,  gattuccio. — A 
cbit-larkt  una  calandra. — Chit, 
tot  ragaxsto,  una  roigarta.— 
YoOv  cfait,  yoo,  va  via  balordo.- 
CUt  peaae,  lenticchia,  lente.— 
Cbit,  lentiggine,  neo,  macchia, 
ùmHe  alte  tenti  che  viene  nella 
peraona  e  particolarmente  nel 
cMBw — That  has  chiù  in  his  face, 
temtigginoto,  cha  ha  lentiggini 
pdviao. 

To  Cbit,  ▼•  n«  barbare^  barbicare, 
raSeare,  produr  barbct  parlane 
do  deBe  tememee. 

ChUcbat»  s.  doofio,  tattammeUa, 
daneia,  il  candore. — We  had  a 
little  chitchat,  noi  cianciammo 

To  Chitter,  r.  n.  tremare,  imbri- 
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Chitterlings,  s.  le  budella,  le  mi- 
nugia. 

ChfttjT,  adj.  Afn/^ggtniw>.-Cbitty, 
bambinesco,  fanduUesco  ;     da 

fanduBo,  da  bambino. — Chitty- 
face,  un   viso    piccolo,  magro, 

e  sparuto. Chitty-face,  uno 

sciocco,  un  balordo,  un  minchi- 
one. 

Chivalrous,  adj.  afijwrtenente  al- 
la cavalleria  errante  ;  cavalle- 
resco, guerriero,  bellicoso,  valo- 
roso. 

Chivalry,  s.  cavalleria,  grado  e 
dignità  di  cavaliere. — Chivalry, 

feudo  nobile,  che  dipende  dal  re 
o  da  altro  signore.  Voce  de* 
legaH. 

Chives,  8.  costole  di  fiori,  sorta 
di  cipolla. 

Chlorosis,  s.  malore  che  viene  alle 
donne. 

To  Chóak,  V.  a.  strangolare. 

Chóck,  8.  rinamtro,  attacco. 

Chocolate,  s.  ciocfolato.^-^A  cho- 
colate pot,  doccolatienu  A 
chocolate  stick  or  mill,yrti/2o. 

Choice,  8.  scelta,  eletàone. — If  it 
were  in  my  choice,  s*  io  dovessi 

scegliere. To  give  one  the 

choice,  dare  a  scegliere  ad  uno. 

1  leave  it  to  your  choice, 

scegliete  quel  che  volete. — The 
choice  of  his  troops,  it  fiore  della 
sua  gente, — Take  your  choice, 

fate  a  modo  vostro,  fate  qud  che 

vi  piace. He  may  make  his 

choice,  faccia  a  suo  modo. — 
Choice^  varietà,  diversità. — He 
has  great  choice  of  commodi- 
ties in  his  shop,  egli  Ita  diveru 
sorti  di  tnercanxie  nella  sua  bot^ 
tega. 

Choice,  adj.  scelto,  detto,  raro, 

eccellente,   squisito. Choice 

men,  gente  eletta,  fior  di  gente, 
gente  sceUa. — Choice  expres- 
sions, espressioni  sttblimL 

Choice  commodities,  fior  di  ro- 
ba. 

Chéiceless,  adj.  indifferente i  che 
non  ha  potere  di  scegliere  ;  che 
non  cura  scegliere. 

Choicely,  adv.  caramente,  prexio- 
samente. 

Chóìceness,  s.  cura^  ddicatexxa. 

Chóir,  s.  il  coro  d*una  chiesa. — 
Choir,  coro  di  musid  j  molti 
musid  che  cantano  insieme  o  a 
vicenda. — Choir,  t  musict  che 
cantan  salmi,  inni,  laudi,  ed  al- 
tre cose  sacre. 

To  Chóke,  v.  a.  strangolare,  sof- 
focare, stroxsare^^^Yo\x  choke 
me,   voi   mi   tàrangohle. — To 
choke  a  pipe,  stoppare  un  con- 
dotto, turarlo. 
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Chóke,  ».  pelo  di  carciaffo, 

Chóke-pear,  s.  sorta  di  jtera  cosi 
chiamala,—  Choke-pear,  sarcas- 
mo, che  ti  diiude  Ut  bocca  ;  mot- 
to jmngente  che  t*  impone  silen- 
«o. — Choke-weed,  oro6a7ic/ie, 
coda  cavallina. 

Choker,  s.  cosa  che  non  ha  ris- 
jìosta, 

Chóky,  adj.  stroxxatojo. 

Chóli^ogues,  8.  colagogo. 

Chóler,  8.  collera,  coHora,  bile. — 
Choler,  collera,  ira,  stizxa. 

Chólera-roorbus,  s.  espansione  di 
bile,  colera-morbus. 

Choleric,  adj.  collerico,  die  ab- 
bonda di  collera. — Choleric, 
cdlerico,  bizzoso,  coUoroso,  bi- 
lioso. 

Chólerìcly,  adv.  stizzosamente, 
collericamente,  iratamente. 

Cbólerickness,  s.  irascUfilità. 

To  Choose,  v.  a.  scegliere. — To 
choose,  pigHare,  non  rifiutare. 
— To  Choose,  jireferire,  dar  la 
preferenza.'~To  Choose,  jiredes- 

tinare. To    Choose,   jìoter 

scegliere. 

Chooser,  s.  sceglitore. 

Choosing,  s.  sedia,  sceglimento. 

Chop,  s,  fetta. — A  mutton  chop, 
una  braduola  di  cabrato. — 
Chops,  le  nwscdìe. — His  chops 
are  always  going,  il  suo  mulino 
sempre  macina,  nanfa  altro  che 
mangictre. — To  give  one  a  slap 
on  the  chops,  dare  uno  schiaffo 
(id  uno,  dare  una  ceffata. 

To  Chop,  V.  a.  tagliare,  tritare, 
sminuzzare. — To  Chop,  barat- 
tare, cambiar  cosa  a  co4a.~WiU 
you  chop  with  me?  volete  barcU- 
tar  meco  ?-^To  chop  \og\c,dis- 
jnitare,  contrastare,  contendere, 
— To  chop  off,  tagliare,  moz- 
zare, troncare.^To  chop  off 
one*s  head,  decapitare  utM,  moz- 
zargli il  capo.-^To  chop,  in  ur 
into,  entrare  ali  im^frovviso.  ~~ 
The  wind  chops  about,  il  vetito 
si  cangia,  il  vento  vtlta,  za  at- 
torno. 

Chopped,       \  adj.  tagliato,  trita- 

Chopped  off,  5  io,  mozzatOfdeca- 
pitato. 

Chóp-house^  s.  osteria,  taverna. 

Chopper,  s.  coltdlacdo  di  maccl- 
Uyo. 

Chopping,  8.  Catto  dd  tagUnre. 
-  A  chopping  knife,  coltcUaccio, 
coltello  da  cuoco. — A  chopping 
board  or  block,  tagliere,  legno  a 
foggia  di  piattello  su  cui  si  tag- 
uan le  vivande. — A  chopping 
boy,  un  ragazzo  robusto, 
Chóppy,  adj.  pieno  di  buchi,  o  di 
sjfecature. 
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Chorigut,  8.  corago. 

Choral,  adj.  dt  coro, — A  vicar 
choral,  vicario  di  coro.^  Choral, 
cantabile  a  coro. 

Chorally,  adv.  coralmente,  a  mo- 
do  di  coro. 

Chord,  t.  corda  di  stromento  mu- 
Jtcoi!?.— Chord,  Unea  retta  che 
tocca  le  due  estremità  d^ogni  arco 
di  cerchio. 

To  Chord,  v.  a.  porre  le  corde  a 
uno  stromento  musicate, 

Chordée,  •.  gonorrea,  scoiamone, 

Choreptscopal,  adj.  corejÀstx>pali:, 

Chorepiscopus,  s.  coreinscojxt. 

Chorìimbic,  t,  coriambo,  piede 
di  verso,  /ormato  di  quattro 
sillabe,  la  prima  e  V  ìdtùnalun' 
ga,  e  le  due  di  mexxo  brevi 

Chorion,  8.  corto, 

Chóritt,     >  8.   cantore,  uno  che 

Chorister,  )    canta  nel  coro, 

Chorógrapher,  8.  corografo,  ver^ 
salo  in  corografia, 

Chorogr&phical,  adj.  corografico, 

Chorogriphically,  adv.  corografi- 
camente, 

Chorógraphy,  8.  corografia,  de- 
scrizione  partiadare  di  giudcke 
jxtese. 

Chorus,  8.  coro,  adunanza  di  can- 
yon. 

Chóse^  un  preterito  del  verbo  To 
choose,  scelsL 

Chosen,  adj.  participio  del  verbo 
To  choose,  scelto. 

Chough,  8.  pala,  mulacchia,  UC' 
cello  cosi  detto, 

Chóule,  8.  goxxo  ttuccello, 

Chóuse,  8.  inganno,  tòro,  truffa, 
Jurberia,-To  put  a  chouse  upon 
one, /are  tout  burla  o  un  tiro 
ad  wio,  titganmiWb.-.-Chou8e, 
un  gonxo,  uno  sciocco^  un  miit- 
dùmie. 

To  Chóuse, V. a.  ingannare,truf' 

fester.  v.«.6n,«o^>r- 
bottare. 

Chrism,  8.  cresima,  cresma,  oHo 
santo, 

Chrisma),  adj.  di  cresima,  appar- 
tenente a  cresima, 

Chrismatory,  s.  il  vaso  dove  si 
conserva  la  cresima, 

Chrfsom,  )  8.    panno  lino 

Chrfsom-clotb,  S  col  quale  s*  in- 
volve la  testa  d'un  ban^nno  no- 
vellamente battexgato,-'-^Cbrì- 
soms,  nella  Usta  de*  morii,  che 

'sipubUca  in  Londra  ogni  setti- 
mana, si  chiamano  chrìsoms,  t 
bambini  che  muqjono  prima  che 
abbiano  un  mese,  perchè  per  lo 
spaxio  di  questo  mese  sono  soliti 
inrtnre  un  panno  lino  bianco 
che  si  chiama  chrìsom-cloth. — 
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ChrìsonMAlf,  fNirofa  utala  in 
alcune  parti  éf  Inghilterra,  per 
dire  un  vitello  ammagxato  pri- 
ma che  abbia  un  mese. 

Christ-cross-row,  s.  abbica,  FaU 
fabeto. 

To  Christen,  v.  a.  batteatare, 

Christendom,  s.  CristianUà,  Cris- 
tianesimo, 

Christening,  i.  U  battezzare,  bat- 
tesimo.~The  christening  day,  U 
giorno  di  battesimo. — Christen- 
name,  nome  di  battesimo,  nome 
che  si  da  al  bambino  nel  battez- 
zarlo. 

Christian,  s.  ti»  Cristiano. —To 
turn  or  become  chrìstian,ybm 
crù/iano.— Boon  christian  pear, 
pera  buon  cristiano,  spezie  di 
pera, 

Christian,  adj.  Oisftano.— The 
christian  rehgion,  la  religione 
CVistòmo.— Christian  name, 
nome  di  battesimOfr'Moii  Chris- 
tian, Cristianissimo, 

Christianism,  Ts.  Cristianesimo, 

Christianity,  {  Cristianità,  mo- 
do e  rito  cri^iano. 

To  Christianize,  v.  ^far  cristia- 
no, render  cristiano. 

Christianlike,  ì  adj.  cristiano,  da 

Christianly,    3    cristiano. 

Christianness,  s.  la  professione  d& 
cristianità. 

Christianly,  adv.  cristianatnente, 
con  modo  cristiano, 

Christianògraphy,  s.  cristianagra- 

Christmas,  s.  Natale.— Chtìsì- 
mas-day,  il  giorno  di  Natale,,— 
Christmas-holidays,  le  feste  di 
Natale, — Christmas-box,  salva- 
datu^,  dove  si  mettono  t  quat- 
trini che  si  danno  a  Natale  j)er 
mancia, — I  gave  him  a  crown 
for  his  christmas-box,  gli  ho  dato 
uno  scudo  per  istretma, 

ChrÌst*s>thom,  s.  pruno  bianco, 
qnna  Nazxerena  ;  sorta  di  piai^ 
ta,  « 

Chroma,  s.  croma,  uruì  delle  fi- 
gure, o  note  della  fiumco. 

Chromatic,  adj.  cromatico, 

Chromatic  music,  mtotca  cro- 
matica. 

Chronic,    )  adj.  cronico. — Chro- 

Chrónical,  3  nical  diseases,  ma- 
lattie croniche. 

Chronicle,  s.  cronica,  cronaca, — 
The  book  of  Chronicles  in  the 
Old  Testament,  il  libro  delle 
Chroniche  del  Vecchio  Testa- 
mento. 

To  Chronicle,  v.  a.  mettere  nelle 
chroniche. — To  chronicle,  rtgis- 
trarCf  scrivere  ricordi. 
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Chronicled,  a^)*  fnesso  nelle  cro- 

nidie. 
Chronicler,  i.  qu^  che  sariue  ie 

croniche. 
Chronogram,  s.  iscriàone  faàia 

per  conservar  le  memona   di 

qualche  gnm  fiuto,  cronagram' 

ma, 
Chronogramm&tica],  adj.  tqtpar- 

tenente  a  crorugramsna, 
Chronogrimmatist,  s.  colui  che 

ha  composta  un  iscrizione  che 

serve  per  conservar  la  memoria 

di  qualche  gran  fatto,   crono- 
grammatista. 

Chronógrapber,  s.  cronolagùta. 
Cbronògraphy,  s.  crono/o^. 
Chronóloger,  ^s.     cronologista, 
Chronólogìst,  S  uno  versato  nel- 
la cronologia. 

Chronological,  adj.  cronologico, 
che  concerne  la  crotwlogus. 

Cbronològically»  adv.  crorutlogi- 
camente. 

Chronologic,  adj.  cronologico. 

Chronology,  8.  cronologia. 

Chronometer,  s.  strwneiUo  per 
misurare  iltempo  con  esatexsa, 

Chrósocol,  8.  crosocotto,  borract, 
spezie  di  nitro  fissile. 

Chrysalis,  s.  crisalide. 

Chrysolite,  s.  crisòlito,  spezie  di 

pietra  jnrexiosa  di  color  d*oro, 
trasparente,  mescolata  di  verde, 

Chrysóprasus,  s.  crisopazio,  griso- 
pazio, 

Chùh,  8.  capitone  sorta  di  pesce, 
-Chub,  una  testacda,  urus  testa 
grossa, — Chub,  un  zotico,  un 
rustico, — Chub-cheeked,  che  hm 
le  guance  paffute, 

Chùbbed,  adj.  col  capo  grosso 
come  il  capitone, 

Chóbby,  aiy.  pqff^uto,  grasso  net 
viso, 

Chóck,  8.  sorgozxone,  sergozzone. 
— To  give  one  a  chuck  under 
the  chin,  dare  un  sorgozzone  ad 
uno, — Chuck-(arthing,,/&aBtfa» 
gjiuocofanauUesco. 

To  Chdck,  V.  a.  dare  un  sorgoz- 
zone,— To  chudr,  stridere  come 

fit  la  gallina,  chucdare. 

To  Chóckle,  r.  n.  dar  nelle  risa 

di  quando  m  quando, To 

chuckle^  gridare  come  fa  la  chi- 
occia,— To  chudcH<iccw«uaf<, 
vezxeggutre. 

To  Chód,  V.  a.  masticare,  mior^ 
dere, 

Chdet,  8.  manicaretto, 

Chùfi^  8.  un  villano,  un  rustico, 
un  zotico, 

Chuffily,  adv.  villanamenie, 

Chuffiness,  s.  rustichezza,  rusti- 
cità, 

ChiiOy,  adj.  villano,  rustico,  ao* 


Diórtbb,  ftdj.  rustico,  totico,  tfU- 
Imm»  roaOf  avaro,  tanghero,  tao- 


ChérihUj,  air.  nuikammte,  xo- 

tkmmaUe,  rottamente» 
CkùrUthofUB,  la  toiìckezxaf  xo* 

tioaJBite,  ruitiàtà,  ruttichesan, 
Cbéilf ,  ady.  ruMkot  %otko,  vii- 

Chanse,  f.  ramare  confitto,  stre^ 
ntùm 
Chém,  t,  vaso  di  legno  da  òol- 
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Otùm,  a.  un  eotnpagno  di  came- 
ra,  uno  cke  abita  0  sta  neUattes- 
sa  stanza, 
Chump^  ».un petto,  o  un  tronco 
di  legno. 

Chiirch,  a.  dUeao. — A  parochial, 
cathedcal,  or  collegiate  church, 
chiesa  parrockiak,  cattedrale,  o 

collegiata. A  church,  chiesa, 

congr^g^sion  difidelL — The  ea^ 
Ibolìc  or  unirersal  church,  la 
cUeaa  cattolica  ounioersale, — 
The  Gredc  church,  la  chiesa 
Greca,  —The  reformed  church, 
la  càieaa  riarmata, — The  near- 
er the  church  the  farther  from 
God,  vicino  alla  chiesa  lontano 

da  IHo. A  church-man,  un 

prete,  unecdesiastico. — Church- 
ale^  amtiversario  o  festa  faUa 
per  celebrare  la  oonsKraxùme 
d'usta  chiesa.  —  Church -attire, 
abiii  usati  dagU  ecclesiastici  net- 
la   ckieaa. Chàrch-wardeo, 

fueOo  che  ha  cura  degU  interessi 

datata  chiesa. Church-yard, 

dsssiterio,  dmetero, — A  church- 
]rard  cough,  tosse  che  mena  al 
cimilAio.— Church-porch,  porti- 
co di  cAÀeiKi.— >  Chiircb-time, 
tempo  cf  andare  alla  dUeso.— 
Qiarcb-robber,  ladro  sacrilego, 

^uegfi  che  ruba  in  chiesa, 

Churcb-chopper,  un  rinnegato. 

To  Cbarcb,  v.  a.  andare  in  chie- 
sa; e  dicesi  per  lo  più  dello  an- 
dare  che  fanno  ledonne  in  chie- 
sa la  prima  volta  dopo  il  parto 

per  la   benediàone. She  is 

churched,  dia  è  entrata  m  dde- 
sa  a  psar^carsi  dopo  il  parto, 

Chérdi-reere,  i.  santese, 

Ouirchway,  a.  strada  che  conduce 
aSa  dtiesa, 

Chérch  vork,  a.  lavoro Jatto  lenta- 

Chórcbyard,  a.  cimitero,  terreno 
in  cui  si  seppelliscono  i  morti. 

Churl,  a.  tm  totico,  un  rustico,  un 
villano, — Churi,  un  uomo  che 
non  ha  creanxa,  un  uomo  mal 
costumato, — A  churl,  un  taccag- 
na, un  mitero,un  avaro,  un  co- 
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tere  il  burro. 
To  Chórn,  v.  xufare  il  burro, 

fare  il  butirro. Churnsta^ 

bastoncello  da  battere  il  burro, 
Chóming,  s.  Vatto  del  fare   il 
butirro, 

Chórrworm,  f.  spetie  d*  insetto 
a>à  chiamato. 
To  Chdse,  v.  a.  scegliere,  scerre, 

deggere. Cbuse  which  you 

please,  scigliele  quello  che  vi  jn- 
ace, — To  chuse  for  a  captain, 
eleggere  per  cajìitano, — Chuse 
whether  you  had  rather  have 
me  your  friend  than  your  foe, 
vedete  se  amate  megtio  twrmi 
per  amico  o  per  nemico. — You 
may  chuse  whether  you  will  stay 
or  go,  sia  a  voi  di  restare  o  d* 
andare. — You  may  ebuse  whe- 
ther ypu  will  or  no,  voi  dele  li- 
bero di  farlo  o  di  non  farlo. — I 
cannot  chuse  but  weep,  nonjfos- 
sofar  di  manco  <H  non  piangere. 
— He  cannot  chuse  but  to  be 
miserable^  non  può  esser  altro 
che  misero,  faccia  quel  che  vuole 
sarà  semjire  misero. — To  chuse 
king  and  queen,yàr  la  festa  del 

re. To  chuse  rather,  amare 

megUo,  voler  più  tosto. To 

chuse  out,  scegliere,  eleggere, 
cajìpare, 

ChCtser,  s.  sceglitore,  che  sceglie, 
—Beggars  must  not  be  eh  users, 
chi  mendica  non  sceglie, 
ChyUceous,  adj.  di  chilo,  appar- 
tenente al  chilo, 

Ch^le,  s.  chUo,  quel  sugo  bianco 
che  lo  stomaco  spreme  da*  dine 
dalle  vivande  che  jm  diventa 
sangue, — To  change  food  into 
chyle,  chilificare,ftre  il  chilo, 
Chyliftction,  s.  chiHficanione, 
Chjrlous,    aìy.   chioso,   die   ha 
natura  di  chilo,  mescolato   ed 
chilo. 
Chjmic,     ?adj.   chimico,    qp- 
Chjmical,  )  partenente  alla  chi- 
mica,—-A  chymical  doctor,  un 
dottor  chimico. 

Chemically,  adr.  chimicamente, 
Chjmist,  s.  chimico,  cdui   che 
esercitala  chimica, 
Chymfstical,  adj.  chimico. 
Chjmistiy,  s.  chimica,  arte  che 
ed  fioco  ed  altro  separa  le  par- 
tìcdle  de*  misti, 

Cib&rìous,  a4}.  cibario,  nutritùn, 
Cibol,  s.  speste  di  d/xilla  picdola. 
Cicatrice,  )  a.  cicatrice,  margine 
Cicatrix,  J     di  ferita,  —  Cica- 
trice,  segno,  impressione. 
Cicatrisant,  s.  un  cicatrittante. 
Cicatrisive^  adj.  cicatriztante, 
Cicatriz&tion,  s.  cicatrittaàone. 
To  Cicatrize,  v.  a.  applicar  idi 
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cerdi  e  impiastri  alle  ferite  die 
le  saldino  e  Jcicdano  tornarvi 
su  la  pelle,  cicatrixtare. 

Ciceróne,  s.  cicerone,  guida  dei 
forestieri, 

Òichoriceous,  adj.  cicoraceo. 

Clch,  ì  s.  cece,  qtede  di  le- 

Cich -pease,  )  gume.  Dicessi 
anche  chick  e  chick-pease. 

To  Cicurate,  v.  a.  domare. 

Cicurition,  s.  il  domare,  V  atto 
di  domare, 

Cid,  s.  un  uomo  valoroso,  un 
gran  cafntano. 

Cider,  s.  sidro,  bevatula  fatta  dd 
sugo  di  mele. — A  cider-house, 
casa  dove  si  vende  sidro.'— A 
cider-man,  un  che  vende  del 
sidro. 

Cìderest,  t.  un  che  fa  il  sidro, 

Ciderkìn,  s.  liquore  che  si  fa  con 
la  pasta  de*  pomi  franti  dopo 
che  il  sidro  ne  è  slato  spremuto. 

To  Clel  with  plaster,  v.  a.  into- 
fèacare  il  cielo  d*  una  camera^ 

Cìelìng,  8.  soffitta  cT  una  ca- 
mera, 

Ciérge,  s.  cero,  candela  lunga  e 
grossa  fatta  di  cera. 

Cilery,  s.fogUame,  lavoro  a  fog- 
lie ne'  capitelli  delle  colonne. 

Ciliary,  sud},  cili<»re, 

Cilicious,  adj.  cUicdno. 

Cimeter,  s.  sdmitarra,  sorta  <^ 
sciabla  corta, 

Cimiss,  s.  cimice. 

Cincinter,  >  s.  un  uomo  di  dn- 

Cincàter,   )    quant*  anni. 

Cincture,  s.  dntura,  fascia  d* 
una  colonna. 

Cinders,  s.  ceneri,  carbotii  spenti. 

— Cinder-women,  donìie  men- 
diche che  vanno  cogliendo  j)er  le 

strade  i  carboni  che  si  trovano 

frale  ceneri, 

Ciner&tion,  s.  dnerazione. 
Cinereous,  adj.  cenerognolo. 
Cinerftious,  a4j.  dnerixio, 
Cinérulent,  adj.  jneno  di  ceneri. 
Cingle,  s.  dnghia. 
Cinnabar,  s.  dnabro. 
Cinnamon,  s.  canndla,  dnamo- 

mo. — Cinnaroon-tree,  albero  di 

canndla. 

Cinque^  s.  cinque,  dicesi  al  giuo- 
co d^  dadi  e  delle  carte. 
Cinouefoil,  s.  dnquefifglie,  erba 

cou  detta, 

Cfnque-pace,  s.  sf*ezie  di  ballo. 
Cinque-spotted,  adj.  che  ha  cinqtte 

maixhie, 
Cion,  s  nesto,  mnesto,  pollone, 

germogjko. 
Cipher,  s.  qfia,  segno  aritmdico, 

— Cipher,  cifera,  scrittura' ^utn 

intesa  se  non  da  cdon»  ^  i 

quali  s*  è  coiuvnuto  Ut:!  modo 


GIR 


M  Mfpywrbi.— To  learn  cU 
phen»  imparar  d*  abbaoK — To 
•ttod  for  a  ciph«r,  jervir  per 
ripieno. 

ToCipher,T.  n.  ealcolare,JarcomiL 

Gire,  s.  iicirco, 

Grcénnal,  )    .. 

OlKénmn,  J  ■^- 

To    Ciraoate»  t.   ••    arcoutret 

fire  un  circolo. 

CirdiiàdoiH  i.  àrcokadone, 

Cirde^  t.  ctrcoA»,  cerchio. — The 
circle  of  a  tpliere  or  globe,  ctr- 
coli  cT  una^èra  o  globo, — The 
empire  of  Oenntny  it  dirided 
into  ten  circles»  f  ùltimo  cT 
JUemagna  è  dtoifo  m  died  òr- 
eoli.— — »  Cirde-viie^  orooAir- 
menie. — Circle  about  tbe  moon, 
fueiBa  gfùrkmda  di  hume  eke 
tede»  talvolta  iniomo  atta  luna, 
•— A  little  cirde,  circiW^tfo.— 
Tbe  blade  circle  about  tbe  eyt, 
■rvfe,  quel  cerchio  di  vari  colori 
eke   arcomla  la  pupiOa  ddC 


To  C(rde^  t.  a.  circondare^  m- 
csrcatflWi  wtortuare. 
Gfrdet,  a.  eerckietto  di  metallo 
che  eerve  a  mettervi  eopra  ipi^ 
atti  tu  tooola. 

Girding,  acy*  tondo,  circolare,  che 
cerchia  uUomo,  che  ctrconda, 
Gfrcuit,  a.  cimato,  giro,  contomo. 
To  Gircuity  T.  n.  circuire,  ctr- 
condare,  andare  attorno,  —  A 
judge  in  a  circuit,  giudice  am^ 
bulante,chevada  una  provincia 
in  UH  aura  per  ammanttrare 
In  giuetixùi, 

Gircuf  tion,  a.  circuiaone,  àrcui- 
mento,     circondamento,    gira» 
mento, 
Girdntoua,  adj»  ctrcolare. 
GirdStoudy,  adr.  dreolarmenie, 
Gf  rculaUe^  wì},che  ai  può  circolare, 
Gircular,  a4)*  drcdare,  rotondo, 

tondo, A   drcular    motion, 

molo  Circolare, 
Qroulirìty,  a.  firma  circolare. 
Circularly,  adr.  a  mo*  di  cerchio. 
Circular^,  a4j*  ckreoiart,  die  ti 
muove  in  cerchL 
To    Circulate,  t.  a.    dreokare, 
volerei  intomo,  girare  attorno, 
^-Tbe  blood  does  alwaya  circu- 
late^ U  eangue  circola  tempre, 
— Money  doea  not  arcuiate,  il 
danaro  non  corre, 
Girculition,  a.  àrcolanone, 
Girculatéciou%  a^j.  àrcolaten», 
Circuktoiy ,  a.  drcojnl^ 
Qfculatory,  wdj,  circolare, 
Clreum&mbieacy,    a.    circondi-' 


GrcMfténibieat,  adj.  che  gira  ol- 
tomo,  edkempropriawunu  deir 
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aria  ed  altri JluidL 
To  Circumambulate^  r.  n.  gmirt, 

patteggiare  d^  intomo. 
To  Cfrcumciae^  t.  a.  etroonci- 

dere. 

Circumdaion,  a.  drcondtione, 
Circumciiraétifni,  a.  U  correre  cT 

intomo. 
To  Circumduct,  t.  a.  ammUare, 

abolire, 
Circumd<ktion,  a.  ammOawione, 

aboHsttone, 
Circiimference^  a*  circot^BPenMO, 

Unea  che  termina  la  Jigura  dr-, 

colare,  giro,  dreuko. 
To  Circumterence^  t«  a»  ctroo- 

lare,  circondare, 
Orcumièréntial,  adj.  dreobare, 
Circomferéntor,  a.  un  idromen' 

to  per  mieurare  ^  angoU, 
To  Gfrcumilex,  t.  a.  drcot^tet^ 

tere, 

OrcumfleK,  acy.  drcot^leteo* 
Circùmflueocc^  a.  droaifyiwenaa, 
Circ<imfluent,  ladj.  che   tcorre 
Circ6mfluou%  s    intamo   come 

acqua,  drcot^uente. 
Circunrfbrinean,    è  acQ*    ^^'W' 
Circumforineooa,  )     rente. 
To  Grcumfttaa^  v.  a.  drconfim^ 

dere, 
Circumfliaile,   a4i>   che  ti  può 

tpargere  di  attorno. 
Circumfdbion,  a.  tparghnento  <f 

attorno. 
Circumgeat&tion,  a.  il  portare  <f 

attorno. 

To  Grcdmgyrate^  r.  a.  raggjbrare, 
Circumgyrmdon,  a.  raggiramento. 
To  Cìrcumgy're,  v.  n.  raggirarti 
Circun^jÀcent,  adj.  drcottante. 
Circumition,  a.  raggiramento, 
Circurolig&tion,  a.  avvolgimento, 
CircumlMrùtioo,  a.  dramlocuxi- 

one,  circuito  di  parole, 
Circummóred,  ulj.  Murato  »»- 

tomo, 
Circumn4rigable^  acy*  che  ti  può 

navigare  attorno. 
To  CircumnàTÌgate,  v.  a.  novi- 

gare  attorno. 
Circumnavigitbn,  a.  il  navigare 

<r  attorno. 
Circumnivigator,    a.   navicatore 

cT  attorno, 
CircumplidLtion,  a.  avvolgimene 

to,  avviluppamento, 
Grcumpólar,  adj.  chegpa  attor* 

no  Upolo. 
Gìrcumpoahion,  e,  il  porre  din» 

tomo, 
CireUmriaion,  a.  il  radere  d  in» 

tomo, 
Circumrotition,  a.  drconvelliim' 

one, 
Qrcumròtatory,    adj.  drcowooU 

vent€. 
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To  Gireumacribe,  r.  a.  orootcn- 

vtre,  limitare,  terminare. 
Circumacriptible^    ad),  che  può 

ettere  orcotcrUto, 
Circamacrfption,  a.  drooacrnMiMv 

il  drcotcrivere. 

Circumaciiptive,  adf*  drcotcritto* 
CircumscHptÌTdy,    adr.   m  «ut 

modo  orcoecntto, 
Circumqiect,  w^  drcotpetto,  ac^ 

corto,  coniiderato,  cauto,  prw 

dente. 
To  Clrcumapect,  r,  a.  caomMorr 

Circttmapéction,  a.  ctrot^pnsoNf , 

accorteaa,  cautela,  prudenm. 

CircumapéctÌTe,  adj.  drcotpetto» 

^&t^^^^V  vV^y    V^Fwv^^Wawv  VvV^^S    ^^••••^F'p 

Circuroapéetiydy,  >  adr. 

Clrcumapectly,      3        tainenie, 

contideramente,  prudentemente. 

Circumapéctneaa,  a.  ctrcoyewwg, 

Circumatance,a.ctrooaraiuv,  qua» 
Ktà  accompagnante  con  t^npo  e 
luogo,  —  One*a  drcumatancee, 
ttato,  condnàoiiei— Being  under 
thoae  drcumatancea»  caamcto  in 
quetto  ttato. 

To  Circumatance^  t.  a. 


Circumatanced,   ad),  accon^tag-, 

nato  da   drcottante, — A    iict 

wdl    drcumatanced,  un  fitto 

accompagnato  di  mate  ccnoo^ 

fanae. Being  thua  drcum- 

Mtaxiecà,trovandomi  in  tale  ttato, 
Circumatant,  a^)*  che  accerchia, 

che  intornia,  intarmante,  ctrcoa- 

tante, 
Circumatintiable,   ad),  che  può 

etter  drcottatuàato, 
Circumat&ntial,  a4)*  appartenente 

a  drcottanva. — A  drcumataii- 

tial   mistake,    tua  armv  nelle 

drcottante, 
Grcumatanti&fity,  a.  riidiaoiM  di 

drcottanxe. 
Circumaténtially,  adr.  jeooiMJa  te 

drcottanxe,  minutamente. 
To  Circumatintiate»  r.  a. 
fixtreuna  cota  coUe  tue 

tome,  drcottandare, 
Circumtenineoua,  aiy. 

alla  terra. 
To  Circumvéllate^  v.  a. 

vallare, 
Circumvall4ti^,  a. 

done;  termine  di  ^ort^kadone, 
Circumvéction,  a.  d  portare  of- 

tomo. 
To  CircumTént,  ▼.  a.  cùconve^ 

nére,  ingannare,  inddiare,utare 

toperchierie,  dduderc, 
CircumTéotìon,  a.  inganno,fiodet 

ifuirfaa. 
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OiCBBiténtivc^  adj.  imgmimevoU, 

XoGrcuoiYéstt  T»  tu  ccroonvtttttg» 
QzcuiDTolÀtsoo,  I.  U  volare  tU» 


To  OrctnoTolTet  t.  a.  càrcomwt- 


CbcunivoUittoii,  i.  ctrconpofei»- 

Orqne,  >  s.  cerco,  Itiogo  ndt  <m- 
CSrcm,  3    tka  Roma  dove  ti  fa' 

ctvafta  stt  tpettacoti» 


Cbly  s.  oshiccw,  òi^gvffitffKo, 
CbledL  a«y.  nnoftaao  m  un  of- 
Cfat^ciaii»   adj.   Ex.  Gsterdan 


a.  dflema,  rieeito  a 
pos»  nel  quale  «ifo- 
eqgfie  e  eomterva  t  acqua  ph- 
vmm* — GMUfenifàtiemeUa/iUta 
di  piombo  nella  quale  ti  cons- 
tava t  acqua  per  uto  dome*' 
lieo. — A  dstern,  rukfretealqjoj 
vam  éi  wtetallo  oS  terra  dove 
m  mette  aequa  Jretca  per  rin- 
nMOCmre  u  vmo» 
Uitaa,  a.  oK»,  iw^breniane^  tm- 


Ot,  a.  dttaàmo.     B  voce  di 
dòprt^gio..— Gt,  dttadinMo  tn- 


Cftadd,  a.  aUAÌ0ai,,/&rf0na. 
Citai*       \  a.  càtoaime,  flOess*»^ 
Glitioa,  )    ona — Gutìon,cda- 

aÌMif  ,  •{  oUue^  comandamento» 
CUatory,  ad),  dlatorw. 
To  Cit^  T.  a.  citaref  addurre, 

oBegare, — To  Gne,  citare,  cMo' 

mare  a  maàtratiper  mex%o  d£ 

wàm^pJmeL 
Ctler»a.  àUàme, 
Ctaa,  a.  cktadineila,  cktadina 

Apocoeffofe* 
QÀerD»  a.  tètro,  cetera,  ìtn^ 

wtento  mutieale  a  corde  cT  or- 

tone  o  d*  acdqfo, —  A  player 

upoo  the  cHbern,  oeteritta,  to- 

nata  di  cetera, 
CSfdxen,  a.  dtltuUno,  quegU  eh*  è 

capace  degU  onori  e  d^  benefici 

della  atta.--  GUzen4ike,  citta- 

tìnetoOfda  cittadino, 

C^xeoAàp,  B.dttadtnanxajran" 

cUgju  «T  una  òtta, 

t,  il  cangiar  in  color 


Ckttoa^  mfy  citrino, 

Otno,  %,cedrato,  cedro,-^  Gtron- 

colovr,  di  color  di  cedro, 
Cknl»  s.  torta  dixucca, 
Ckf,§.dUà. 
CNt,  a.  «fatto.— Oret-cat,  «- 

ktlo,  animale  eoa  ckiamato. 
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Ciric,     )adj.    civico, Cirìc 

CfYiad,  )  crown»  corona  civica 
che  dovati  a  que*  toldati  Roma- 
niche  in  baitagtia avevano  tal- 
vota  la  vita  <f  un  cittadino. 

Ciyil,  adj.  civile,  cortete,  affabile, 
—  CItìÌ,  civile,  àttadinetco, — 
A  civil  or  military  life,  ima  vita 
civile  o  militare, — A  cìtìI  war, 
ttna  guerra  amie, —  Civil  law, 
la  legge  civile, 

Ovflian»  )  t.  im  dottore,  un  uomo 

Ci TÌUst,  (  vertuto  nella  legge  ca- 
vile, un  giurecontulto,  uno  ttu- 
dente  m  legge  civile, 

Gvilit&tioii,  s.  dvUùoBaxione, 

Civility,  t.  dvilità,  cortetia,  affa' 
bmtà,  urbcmità,  geniilesaa,  oella 
creanxa. 

To  CiTilize,  T.  a.  dvUizare,  ren- 
der civile,  coltivare,  ringentilire, 
aggiugner  gentilexMO,  —  A  ci- 
vilized oatioii,  una  nazione  ci- 
vile, una  naaone  colta, 

CiviUzer,  s.  uno  che  dvHixMa. 

OviUy,  adv.  civilmente,  eortete- 
mente,  urbanamente, 

CUick,  or  Mill-clack,  t.  batacchio 
da  molino, — To  aet  one*a  clacic 
a-gotog,  cominciare  a  parlare. 

To  elicle,  T.  D.  ttrepitare,  romo- 
^UJ^ore,  Jur  romore  o  ttrepìto, 
tchiarnmaxMore,  ■  To  cUck 
wool,  tarlare  quel  tigno  che  ti 
Ja  nel  dotto  della  pecora  con 
pece,  affinchè  la  lana  peti  meno 
e  paghi  meno  dogana,  E^  eot- 
tume  tutto  Ingìete, 

Cl&ck-gooBe,  t,  oca  di  Scena, 

Cl&cldng,  s.  ttrepito,  romore, 
tchiamaxxo. 

Ciad,  adj.  vettiio,  coperto.-JRich- 
ly  dad,  riccamente  vettito. 
CUim,  s.  pretenàone,  ragione, 
diritto,  —  To  lay  a  claim  to  a 
thing,  pretendere,  aver  pretentU 
one  a  qualchecota. 
To  Clàhn,  v.  a.  pretendere,  aver 
pretenàone  o  diritto  a  qualche 
<»sa— To  Claim,  pretendere  al- 
cuna cota  m  virtìX  dell*  altrui 
prometta,  —  To  Claim,  attribu- 
irti, arrogarti,  attumerc-^To 
claim  again,  ridomandare,  rad- 
domandare. 

Claimable,  adj.  che  ti  può  pre- 
tendere, 

Cl&imaDt,  >  a.  quello  che  pretende 
CUimer,   5    qualche  cota. 
Claiming,  s.  pretenàone,  ragione, 
diritto. 

Clamant,  a^j*  tupplicante. 
To  Clàm,  V.  n.  inqfeciare,  attac- 
care una  cota  ad  un  altra  con 
qualche  nutteria  vitcota. 
To  CUunber,  v.   n.   rampicare, 

I  arrampicartu 
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cumbering,  a.  U  rampicare,  '* 
orrampicartL 

CUmminesa,  a.  vitcoùtà, 

Cl&mmy,  adj.  tegnente,  tenace, 
vitchioto,  vitcoto, 

CUunorous,  a^i.  ttrqntoto,  che/a 
ttrepito,  che  fa  tchiaynaxzo, 

Clàmorousl}*,  adv.  ttrtpitota- 
mente. 

CUmour,  a.  damare,  ttrepito, 
tchiamoMsào,  tchiamaxxo,  bac- 
cafio,  grido, —  What's  all  this 
clamour  about?  che  vuol  dire 
quetto  baccano  F 

To  Cl&mour,  v.  n.  gridare,  ttre- 
pitare, tchianutxxare,  romor^- 
giare, — To  clamour  against  a 
th\ng,richittmarti contro  qualche 
cosa, 

Cl&mourer,  a.  quello  che  grida, 
che  fi  ttrepito, 

Clàmp,  s.  un  pexxo  di  legno  at- 
taccato ad  un  altro  pexsoo  per 

farlo  pia  forte. 

To  Clàmp»  V.  a.  unire  due  et- 
tremi  cT  atte  ùweme, 

Clin,  t,JamigUa  numerota,raxxa, 
Dicen  delle  fanàgfie  di  Scoxia, 
— Clan,  corpo  di  portone,  tetta, 

CI4ncular,     )  adj.     chndettino. 

Clandestine,  )    tegrelo,   privato, 

furtivo,  di  toppiatto, — Clandes- 
tine designs,  pratiche  tegrete, 

ClàncuUrty,     >    adv.    tegreta- 

Clandéstinely,  )  mente,  dan- 
dettinamerUe,  atcotamerUe,  totto 
mano,  di  toppiatto, 

ClandéMioeness,  >      ..«..^ 

Clandestlnity,     J  "'  *«*«««"• 

C14nff,  s.  tuono  acuto* 

To  CUng,  T.  n.  tuonare,  jwr- 
lando  d*  una  tromba. 

CUngor,  s.  tuorU  di  tromba, 

Cl&ngous,  adj.  che  fa  tuono  o 
romore  come  di  tromba. 

Clink,  s.  tilt  tuono  forte  ed  acuto. 

Cl&nship,  8.  riunione  di  famiglie. 

Cl&p»  t.  ttrepito,  romore, fracatto, 
tcopirio»^~The  door  gave  a  great 
clap,  la  porta  fece  un  grande 
tcoppio,  —  A  clap  of  thunder, 
lino  scoppio  di  tuono, — Clap, 
6iM«a,  colpo,  botta, -^  Ai  one 
clap,  cUla  prima,  in  un  colpo.  — 
A  clap,  tcolaxion€,  gofwrrea  ve- 
nerea. 

To  Clip,  V.  a.  battere,  percuo- 
tere, picchiare,  buttare,  —  To 
clap  the  wings,  tvolaxxare,  bat^ 
ter  r  aU, —  To  clap  one*s  back, 
percuotere  alcuru»  nelle  tpaOe, — 
To  clap  one's  bands,  applau- 
dire, picchiar  le  manL  —  To 
clap  an  actor  on  the  stage,  ap- 
plaudire un  attore  qtumdo  rap- 
pretenta  la  tua  parte  tul  teatro, 
— To  clap,  appiccare,  unire  una 
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COM  aU  olfrcw— To  ckp  a  piece 
to  an  old  suit,  meUere  o  cudre 
una  jtezxa  ad  un  vettùo  vecchio, 
rattopjHtre.— To  clap  one's  hand 
upon  one*s  breast,  meiterd  la 
mono  at  petto.— To  clap  a  lock 
on  the  door,  mettere  una  terras 
tura  aUa  porta, '-^To  clap  a 
horse  on  the  back*,  accarezzare 
un  cavallo  battendolo  bel  bello 
con  la  fwmo  njìeria  tul  collo,  — 
To  clap,  tcoppiaref  strepitare. 
— I  shall  clap  a  writ  or  action 
on  his  back,  ^t  metterò  gU 
sbirri  addotto^  lo  farò  arrestare, 
—  To  clap  one,  infranciosare, 
dare  una  scolazione  ad  uno. — 
To  clap  on  all  the  sails,  spie^ 
gar  tutte  le  vele,— To  clap  in, 
spignere,Jiccare,  cacciare,  met- 
tere perjforta, To  clap  in, 

avanzarsi,  cacciarsi,  spignersL 
— To  clap  spurs  to  one's  horse, 
sjironare,  dar  di  sproni  ad  un 
cavallo. — To  clap  up  in  prison, 
far  imprigionare  uno.—  To  clap 
the  door,  chiuder  la  porta  con 
violenza. — To  clap  up  a  peace, 
fare  una  jìoce  finta,  far  pace  in 
fretta, —  To  clap  up  an  agree- 
ment, fare  un  accordo, —  To 
clap  up  a  bargain,  ./brc  un  ac- 
cordo,—  To  ca]^fardellare,fir 
fardello,  l^are  insieme. 
Ul&pboard,  s.  doga,  una  di  ^udte 
strisce  di  legno  di  che  si  com- 
jtone  U  corpo  della  botte  o  di 
simili  vasi  tondL 
Cl&pbread,  s.  ciambella. 
Clapper,  s.  colui  che  applaudisce, 
apjìrovatore. — ^The  dapper  of  a 
bell,  battaglio  di  campana.— 
The  clapper  of  a  mill,  battente 
tii  mulino. — The  clapper  of  a 
door,  il  martello  d*  una  porta, 
— A  clapper  of  conies,  conù- 
^iera,  luogo   dove  si   tengano 
rinchiusi  i  conigU. 
To  Cl4pperclaw,  r.  a.  sgridare, 
rampognare, 

C14p^  adj.  battuto,  percosso, 
CUre,  s.  monaca  dell*  ordine  di 
Santa  Chiara, 

ClÀre-obscure,  §.  chiaro  scuro, 
CUrenceux,  >  s.  i/  secondo  arai- 
Clirencieux,  y   doin  Inghilterra, 
Cl&ret,  8.  daretto,  vino  rosso  di 

Francui, 
Clàrìchord,  t.  siromento  musicale 
che  ha  somiglianza  col  gravi- 
cèmbalo. 
Chuific&tion,  8.  il  chiarificare. 
To  Clarify,  v.  a.   chiarirei  far 
chiaro, —  To  clarify  syrup,  chi- 
arificare uno  sciropjw, — To  cla- 
rify, chiarificarsi^  chiarirsi 
Clarinet,  s.  chiarina* 
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Clàrton,  »,  tromba,  ddarinOf  stru- 
mento da  fiato,  che  ha  un  suo- 
no acuto. 

Clirìtude^  )  »,  chiarità,  chiarezza, 
Clirity,     y     lucidezza, 
Cl&iy,  s.  clarea,  sorta  d'erba. 
To  Òlary,  t.  iLfisre  un  romore 
acuto  e  forte, 

Chah,  s.  scontramento,  romore, 
fracasso,  strepito. —  A  clash  of 

swords,  strqnto  di  spade. 

Clash,  contnxsto,  comhaltimento, 
disjmta,  contesa. 
To  Clash,  V.  n.  urtarsi,  scon- 
trarsi, dUfattersL — Their  swords 
clashed  against  one  another,  le 
loro  spade  si  scontrarono, — To 
clash,  contendere,  diiputare,  con- 
trastare, contraddire. These 

two  parties  do  ever  clash,  guei 
due  partiti  sono  sentire  in  con- 
tesa insieme. — These  two  laws 
clash,  queste  due  leggi  sono  con- 
trarie, sono  discordi  fra  di  loro, 

Your  undertakings  dash 

with  mine,  i  vostri  disegni  sono 
opposti  a*  mieù — To  dash  with 
one's  self,  contraddirsi,  variare 
nel  discorso. 

Clashing,  s.  urto,  scontro, 

Clashing  of  arms,  strepito  cT 
armi, — Clashing,  diq)uta,  con- 
tesa, contrasto, 

ClÀsp,    s.    fermaglio,    borchia, 
ganghero, — Clasp,  amplesso,ab- 
bracàamento, —  The  dasps  of  a 
book,  i  fermagli  d'un  Ubro. — 
Clasp,  mroccOf  tenerume,  le  pun- 
te tenere  de*  rami  degli  alberi. 
To  Clisp,  y.  n.  affibbiare,  con- 
giugnere  insieme  conferma^Uo. 
— To  clasps  abbracciare, 
ClÀsper,  8.  tenerume,  brocco,  la 
ywi^ta  tenerade*rami  degli  alberi 
Clasping,  adj.  che  abbraxia,  che 
dròmda, 

Cl&spknife,  §.  coltello  che  si  serra. 
Class,  classe,— Cìaa»,  classe,  sfe- 
ra, ordine,  grado. 
To  Class,  V.  a.  classificare,  ordi- 
nare, distribuire  per  omUne  con 
metodo. 

CUssu:,    )a4i.   classico, A 

Classical,  3  classic,  un  autore 
classico. 

Clissically,  adr.  dasdcamente, 
Clissic,  s.  autore  classico, 
Classificition,  t,  classificazione. 
To  Classify,  V.  a.  classificare, 
Clissis,  s.  dasse,  ordine,  corpo, 
assemblea  di  persone. 
Clitter,  s.  strejìito  cagionato  da 
frequente  urtarsi  di  corjn  sonori, 
—Clatter,  strqfito  confisso,  qua- 
lunque  romore  contiswato. 
To  Clatter,  v.  n.  strepitare,  fitre 
strepito,    romoreggiare, To 
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clatter,  dctUare,  ciarlare,  cor- 
nacchittre..^Jro  clatter,  content 
dere,  disputare,  contrastare.  — 
A  clatter-coat,  un  darUme,  un 
cicalone. 

Clitterer,  s.  uno  che  fa  dd  ra- 
mare, ciarlone,  cicalone. 

Clittering,  s.  strepito,  fracasso, 
romore,  schiamaza», 

Qivated,  a^j*  nodenUo,  imbul- 
lettato di  rocchi 

Claudent,  adj.  daudente, 

Cliudicant,  adj.  zoppicante. 

To  Cliudicate,  v.  n.  s^MCorr, 
andar  zoppo. 

Claudication,  s.  V  andar  zoppo^ 
il  zoppicare, 

Clàvated,  adj.  che  ha  la  testa 
come  di  chiodo. 

Clave,  preterito  dd  verbo  To 
cleave. 

CUvellated,  adj.  ceneri  fatu  di 
tartaro  bruciato. 

ClÀver,  s.  tryòglio, 

Clivichord,  s.  davicesnbalo. 

Clavicles,  s.  davicule,  que*  due 
ossein  die  chiudono  il  jtetto  ver- 
so la fontanelùu-^Chyicies,  pol- 
loni, sorcoli  di  vigna, 

Cl&uscé  a.  diotoM^.— Qauae^ 

fitte,  conduskme, 

Cliustral,  adj.  datistrale^  di  chi- 
ostro. 

Clausure^  t.  ehuswra, 

Cliw,  i.  artiglio,  unghia  adunca 
e  jmgnente  di  atUmali  rapad 
volatili — Claw,  i<giM  di  zampa, 
unghione. — The  cbwB  of  a  lion, 
gli  unghioni  «f  mm  liane. 
The  claws  of  a  crab  or  lobster, 
le  forbid  de*  grand»  e  de*  gam- 
beri— The  hinder  daws  of  a 
wild  boar,  gK  ^mmi  d'un  cing- 
hiale.—  A  claw-back,  un  adu- 
latore. 

To  C14w»  V.  a.  graffare,  fg^ifi- 
are, — To  daw,  adulare,  lusm- 
garr.^>Claw  roe^  claw  tbee, /«> 
temi  un  servizh,  e  ve  mitrò 
un  altro. —  To  daw  it  o$  to 
daw  it  away,  ^tedire,  sbrigare. 
— I  dawed  it  off  to-day,  ko  la- 
vorato mdto  oggi,  ko  spediti 
molti  affari  oggi —  To  daw  tbe 
victuals  ofl^  mangiar  presto  e 
avidamente, — He  bad  a  diaeue 
whkh  be  could  never  daw  ofi^ 
egfi  atfeva  tma  wudattiu  della 

VvMnvvV     ^W^r^W     Mrt^tVw^^    ^P^B##  s^n^vv  v^V^Pwv 

— I  have  had  an  ague,  and  I 
can't  daw  it  ofi^  Ao  avuta  acmi 

fèbbrg  la  quale  non  m*  ka  an- 
Cora  lascUUo  affatto, 

Cliwed,  acy.  arti^tiato,  artifjHoao. 

Clay,  8.  creta,  terra  tegn^nle  e 

stoviglie, — CÌay,yìR^o,  loto. — 
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Mao  if  but  ft  lump  «f  cky, 
fwtm»  mm  è  eke  un  phxico  di 
jmbere,  tm  pes»  di  ierroé — 
Cky-hnd»  lara  argtllo$a, — 
Cb]r«|Mt,  kugo  donde  d  cava 

CttrgMa, 

To  CUj,  T.  a.  coprire  d^argiUa. 
—To  diy  the  sugar,  raffinare 
hauckero, 

(3k;fn,  %.  graticci. 

Okyej,  >  adj.      creiotOj    argil- 

(%isb,3    £fo. 

Okytoatl,  i.  creta  biandnccia. 

CKymore^  a.  spetie  di  spada. 

OkyUaae,  s.  pietra  argiUosa. 

Qétn,  adj.  puro,  netto,  puGto, 
olivo,  biemco,  tckietto,-A  clean 
gbts,  un  bicchiere  netto, — A 
tkuk  room,  una  camera  netta, 
jm&la^—A»  dean  at  a  penny, 
/wfito  come  Coro.— Clean  water, 
oofna  dUoro. — A  clean  ibirt, 

ma  camicia  bianco. Clean 

ibeeti,  lenzuola  bianche. A 

doo  piate,  un  tondo  netto. — A 
dcio  Dipkin,  ima  salvietta  netted 
— Qtnte  and  clean,  affatto,  del 
tatt«,  astQhUttmente.~Tbe  clean 
fODtiaiy  way,  tutto  V  contrario, 
*  f99eseuh 

To  Clean,  ▼.  a.  netiare,  pulire, 
purgare,  lavare. 

Cléaa^iinbered,  a<y.  bene  pro- 
poràomOo. 

OtuSHy,  adr.  pulitamente,  net- 
tsmente. 

CUaofioeia,  a.  puSxia,  puStexxa, 
^dtexm. — I  lore  cleanlineas, 
'ns  la  puHtia. 

Cléaaly,  ufypuBto,neUo,cke  ama 
<tf«fitem.— A  cleanly  woman, 
Ma  doana  puHtOy  che  ama  le 


Oétaly,  adr.  pulilamente,  netta-. 
maUe. 

Qéanneis,  a.  puBtesxa,  pulixia, 
«cMnv.— Cleanoesa  of  mind, 
pirità  di  udente,  integrità. 

Oknsàk,uàj.chesijmò  nettare. 

To CKanae,  r.a.  pulire,  nettare, 
Pagare,  lavare,  mondare. — To 
c)«Me  a  well,  neOore  tm /w»». 
*— To  deanae  the  blood,  pur- 
Wt  U  mngue^To  cleuiae  or 
P»ge  by  sacrifice^  ei|my;giare  co/ 

f^fTJfiào. ^To  cleanae  one'a 

^euh,nettarsi  i  denU. 
Q^taaer,  a.  che  netta,  purga,  o 


(^^•nòng,  t.  nettamento, 
^^én,  M^  chiara,  sereno,  puro,^^ 
Osti  woitber,  tempo  chiaro,  o 
'^fem.  Clear  water,  acqua 
P^  0  Umpith, — A  clear  style, 
«•tófccèiarot,— It  is  a  clear 
^<*e,  è  UH  caso  dduro,  o  mani- 
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fisto. — A  clear  estate,  beni  U- 
quidi, — A  clear  reckoning,  un 

conto  chiaro. Clear,   puro, 

schietto,  netto. — A  clear  con- 
science, una  cosdensa  jmra, — 
A  clear  reason»  una  ragione 
chiara,  A  clear  complexion, 
ima  carnagione  bella. — Clear, 
innocente. — I  am  daar  of  that 
crime,  sono  innocente  di  quel 
delitto.-^  dear  reputation,  una 
rqmtaxUme  senta  macchia.»^A 
house  clear  from  infection,  una 
casa  che  non  è  ùtfetta. — To  be 
clear  in  the  world,  non  dover 
niente,  essere  senxa  debitL^A 
dear  countenance,  un  viso 
aperto, — To  make  a  dear  rid- 
dance of  something,  sbrigarsi^ 
spedirsi  di  gualche  cosa. — It  ia 
ali  dear  again,  è  tutto  guadagno. 
— To  get  clear  of  the  port,  us- 
cire del  porto. 

Clear,  adv.  affatto,  del  luUo,  m- 
tieramente, — I  am  dear  against 
it,  sono  del  tutto  contrario  a  dò. 
—To  come  off  clear,  tisctram^ 
pel  n4to  della  cuffia,  liberarsi 
dal  pericolo  senxa  spesa,  o  nqfa. 
—  He  carne  off  dear  ifrom  ali 
imputation,  s*  è  giustificato  di 
tutte  le  calunnie.-To  leap  clear 
over  a  ditch,  saltar  netto  un 
fosso. — To  have  a  revenue  of  a 
thousand  pounds  clear,  asfcr 
mille  Hre  sterline  nette  alt  anno. 
—Clear-sighted,  jierspicaee,  <f 
acuta  vista,  che  vede  perfetta- 
mente. ^Óeu-spirìteò,  sincero, 
cemdido,  integro,  franco,  libero, 
ingptuo,  aperto. — Very  clear, 
^usnssuno. 
To  Clear,  v.  a.  schiarire,  nettare, 
purgare,  pulire. — A  water  that 
clears  the  sight,  tin*  acqua  che 
schiarisce  la  vista. — To  clear 
the  ranks  of  an  army,  diradare 
le  fila  d*un  esercito. — The  sun 
has  cleared  the  mist,  U  sole  ha 
dissipata  la  nebbia. — To  clear 
metal,  purificare  metallo. — To 
clear  the  trenches,  nettare  le 
trincee. — To  dear  the  highway 
of  robbers,  tenereUbere  le  strade 
di  ladrL^To  clear  a  passage, 

sdiacciare  %m  cammino. To 

dear  a  difficulty,  risolvere,  ^ne- 
gare, sciogliere,  schiarire  una 
difficoltà.— To  dear  a  prisoner, 
asso^jere  un  prigumere,  dichia- 
rarlo innocente. — To  dear  one*s 
self  fìrom  a  crime,  purgarsi, 
giustificarsi  d'un  delhto.~~To 
dear  the  table,  sparecdtiare  la 
tavola. — To  clear  the  room, 
vuotar  la  camera^^JTo  clear 
the  room,  uscir  della  camera.—. 
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To  clear  accounts^  Uquidore  un 
conto. — To  clear  one*s  debts, 
pagare  i  sum  debiti. — ^To  clear 
a  ship  at  the  custom  bouse,  sea- 
ricare  un  vascello  alla  dogana  e 
pagar  il  dazio  delle  mercanzie 
che  porta. — To  dear  up,  jdb'o- 
rirsi,  rasserenarsi — It  b^ns  to 
dear  up,  il  tempo  comincia  a 
schiarirsi 

Cléarage,  s.  nettamento* 

Clearance,  s.  certificato  che  s*  è 
fHigata  la  dogana  di  mare. 

Clearer,  adj.  jnà  dtiaro. 

Clearer,  s.  che  rende  lucido,  che 
rischiara,  che  purUica. 

Clearing,  s.  sdòarunento,  netta- 
mento, giustificazione. 

Clearly,  adv.  chiaramente,  netta- 
mente, evidentemente. — Clearly, 
del  tutto,  affatto,  intieramente. 

Clearness,  s.  nettezaa,  puBtexsta, 
chiarezza,  purità. — lìie  clear- 
ness of  the  air,  la  serenità  delT 
aria. — Clearness  of  voice,  net- 
tezza di  voce. — Clearness  of 
sight,  persiìicacità,  acutezza  di 

vista. Clearness  of   sound, 

chiarezsa  di  suono. — Clearness 
of  mind,  acutezza  d*  ingegno. — 
Clearness  from  a  fault,  inno- 
cenza, integrità. 

Clearsighted,  adj.  che  discerné 
bene,  giudizioso. 

Clears^htedness,  s.  discerm' 
mento. 

To  Clearstarch,  ▼.  a.  dar  Camido 
alle  biancherie. 

To  Cleave,  v.  a.  fendere,  divi- 
dere, fiaccare. — To  deavc^bi- 
dersi,  dividersi,  spaccarsi — To 
cleave,  attaccarsi,  appiccarsi. 

Cléaver,  s.  quello  die  fende. — A 
wood  cleaver,  uno  spaccalegne. 
— A  butcher's  deaver,  un  cd- 
tellacdo  di  becct^,  una  mnn- 
n<^ 

C\&,  s.  chiave  (m  musica), 

Cléft,  acy.  fèsso,  diviso,  spaccato, 

Cléft,  '  s.  crejMKcio,  crepatura, 
fessura,  spaccatura,  apertura. 

To  Cléftgraft,  v.  a.  inestare. 

C\ég,  s.  tafano. 

To  Clém,  V.  a.  tornare. 

To  Clém,  V.  n.  perire  di  fame. 

Clemency,  s.  demenza,  bontà, 
benignità. 

Clement,  adj.  clemente,  benigtw, 
umano. 

Clementines,  s.  pL  (Sementine, 
le  costitioóoni  di  Clemente  V. 
che  si  leggono  nd  corpo  canoni- 
co dopo  il  sesto  libro  deUe  decre- 
tali 

Clemently,  adv.  clementemente. 

Clench,  s.  bisticcio,  un  motto 
ambigtio.—  Clench,  qudla  jtarte 
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éelia  gomena  ckt  è  atiaccaia 

air  anello  dHC  ancora* 
IO  dépei  T*  Mm  cktofnoft* 
Qéptydra»  i.  cfetntfra. 

CUrgical,  «4)*  cbricaU, 
Clérgj,   I.    dero,  unieermtà  di 
cnenett  gu  ecciettatncu 
Oérgymin»  i.  tin  prvtf ,  un  ec- 


Clérìcal,  aiy*  thericaU^ diekerieo. 

Clérk,  I.  cherico,  penona  eede- 
rinrficw. — Tbe  derit  of  a  cfaureh, 
U  cherieo  o  eagristano  d'una 
ckkea, — ^A  clerk,  un  uomo  Ut- 
terato, — An  aUoitiey*!  derk, 
gioeane  di  procuratore^  un  bnc^ 
cone  m  erba, — A  wrìtiiig  clerk, 
«fio  lernKifio. — The  clerk  of  a 
company,  $egrtUtrio  dtuna  coni* 
wmwirA— A  derk  of  the  Ui- 
coen,  ecrvKKno  dt  cmcmo*— Tne 
derk  of  the  king's  wardrobe,  U 
primo  cameriere  della  guarda^ 
roba  del  re. 

Qérkthip,  s.  ckericalo,  deUrina, 

Clérer,  acy.  oòilr,  dettro,  aUo, 
dupotio. 

Cleverly,  adv.  deeiramente,  pvU- 
tamenie. 

Clévemeas,  a.  oltean,  dettrexaa 
di  corpo  o  di  mente, 

Cléw,  a.  gomStolot  palla  di  filo 
mecofto*— The  clew  of  a  sail,  la 
punta  deUa  veUi  dove  ^attacca 

wwp  ^NvV^vwaw# 

To  Cléw,  T.  a.  citare  le  vele. 

Clewgàmet,  s.  Kotta,  quella  June 
che  t'attacca  alla  punta  deOa 
vela  per  tirarla  a  poppa, 

CUck,  a.  il  MoHteendL 

To  CUck,  T.  n.  tintinnare,  par^ 
landò  del  mono  del  bUaneitu) 
dun  orologio, — To  dick^  tiare 
alla  porta  della  bottega  per  in- 
vitare  gk  avventori  f  e  ti  dice  de* 
^^^f*'**^^  mtando  eoa  /Sumo. 

CUcker,  t.  tervo  che  vende  robe 
per  ordine  da  ptulronem 

Clfcket,  f.  martello  diporta. 

Client,  a.  dientolo,  cliente. 

Cliéntal,  a4j.  difendente. 

CUfT,  >  t.    dirupo,   rupe,  luogo 

CUft,  3    tcotceeo  e  dirt^Mto. 

Clìfii  coito,  tceea  di  monte, 

Qj^'  J  acQ*  tcotceto,  dirupato. 

Climécter,  a.  certo  tpano  di 
tempo,  0  progrettùme  di  anni. 

CUmactérÌBa],  adj«  climaterico. — 
Climacterical  year,  anno  dima' 
terico,  cioè  ogni  tette  anni,  ma 
Canno  cUmiterico  partioolar" 
mente  è  il  tettantetimo  term. 

CUmate,     )  a.  dima,  ^huòo  di 

Cttmatvre^)    terra  contenute  da 
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due  paralelli,  tante  lontani  fra 
di  loro  che  il  maggior  di  ddC 
uno  avanmqudddt  altro  duna 
mexx*  flrtk^CUmate^  e&ma,  re- 

_  • 

fiondi  pttftt» 

"^  CUmate,  r.  n.  abitare,  ttae 
m  Kit  certe  luogo,totteun  certo 
dima, 

CUmax,  a.  Jtgura  rettoriea  per 
cui  la  tentenna  atcende  grada- 
tamente. 

To  CUmb,  V.  a.  ran^ricare,  an-, 
dare  ad  alte  con  attaccar  le 
xampe  al  muro, — To  dimb  up 
a  tree,  raw^nearti  topra  un 
aBfero.-^To  dimb  up  a  ladder, 
talire  o  montare  una  tcate. — 
To  cUmb  up  with  a  ladder,  «co- 
lore. 

To  CUnb^  ▼•  n«  aiitunpicartL 

CUmbable,  a^i*  che  tipuò  asceta 
dere, 

CUmber,  a.  cherampica. — Haaty 
cUmbera  bave  audden  falli,  ai 
voU  alti  e  rqtentini  togkono  i 

•     •    •  •    «     • 

precipoa  etter  woiiii 
CUmUng,  a.    atcendimento,  a»- 

cento,  Uran^ricare, 
CUme,  a.  dluno,  regione, 
CUncb,  a.  un  bitticdo,  un  motto 

ambiguo. 
To  CUnch,  ▼.  a.  ttrignere,  ter* 

rwe  con  mofio,  afferrare,^— xo 

cBncfa  the  fist,  ttrignere  o  ter* 

rare  il  pugno. ^To  cfincfa  a 

TuSIÌ,  ribadire  un  chiodo. 
Clincher,  a.  coso  che  tien  frrma 

un*  altra  confrrxa. 
To  CUng  to,  T.  n.  oppiceartL  — 

To  cUng  together,  unirti,  aUoc- 

_  •    •        •    _   _ 

com  tntteme, 

CUngy,  adj.  tegnente,  tenace,  vit- 
coto. 

Cttnk,  8.  tintinno. 

To  Clink,  ▼.  n.  tintinnire,  rituo- 
nare,  parlando  di  qualche  me* 
tallo  eie  ha  il  tuono  acuto. 

CUnquant,  a^  vettite  in  abiti 
tettud  dorpdlo. 

CUp,  %.  abbracdamente. 

To  cup,  T.  a.  tendere,  toeare. — 
To  clip  money,  totar  la  moneta, 
— To  ctip  a  Wrd*s  wings,  ^mn- 
tare  o  tarpare  le  ale  agU  uccdH. 
.-To  clip  a  man*s  wings,  abbat- 
tere, o  levare  altrui  il  potere. — 
To  dip,  tendere  o  tatare  una 
pecora. — To  dip,  abbracciare, 
ttrigner  colle  braccuu 

Clipper,  8.  quello  chetata, A 

money  cUpper,  quello  che  tota 
te  monete."  A  clipper,  tonditore 
di  pecore, 

cuppings,  s.  pL  tonditura,  tota- 
turn,  qud  che  in  tendendo  ti 
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leva, 

CUrer,  s.  tpaàe  d'erba  coti  dette, 
meHtote, 

Clóak,  a.  manteBo,frrrajuoio, 
To  Clòak,  ▼.  n.  natcomlere,  rico- 
piare, celare, 

Clóakbag,  a.  valigia,  portamoH' 
teUo, 

Clochard,  a.  campanile,        , 
To  C16ck,  V.  a.  chiocciaref  òUo- 
mare  come  le  galline. 

Clock,  a.   orotegjio,  oriuolo, 

What's  o*ck>ck  f  dteoraè  T — 
It  b  four  o*dock,  tono  le  quat- 
fro.— It  is  one  o'clock,  è  uh  ara. 

Clock-maker,  orologitufo. A 

clock,  sorto  di  teart^ggio,  cod 
dette. 

Clóck-work^  a.  movimente  per 
fina  di  peti  o  tutte. 
Clod,  a»  wolla,  pesto  dt  tenu. 
A  field  filli  of  dodsy  un  campo 
soObao.— To  break  the  dods, 
erpicare,  tritar  colC  erpice  la  ter- 
ra lavorata. — Clods  of  blood, 
grMmt  di  tongue,  matta  di  ton- 
gue quagliato. 

To  Cì6d,r,M,  erpicare,  tritar  coir 
erpice  la  terra. 

To  Clód,  V.  n.  quagjUarti,  coagu- 
larti, rc^pp^fioni.— —  Clodded- 
blood.  Sditile  grumato, — Clod> 
ded-milk,  latte  quagliato  o  rap- 
preto. 

C16ddy,  adj.  sofloso,  quagga, 
grumoto, 

Q6dhopper,  ^  s.    un    tettecdu- 
Clódpate,      >   to,  un  goffo,  un 
CIódpoll,      3   ganzo. 
Qódpated,  adj.  tattico,  g^ò, 
Clóg,  s.   ottacote,  impedimtente, 
intoppo.^.C\og,   pattt^  che  ti 
legano  ai  piedi  degli  animali 
t^pnchJè  non  itcappino,  e  quei 
petto  di  legno -che  ti  lega  al  coBo 
de  cani  perctó  nonfocdano  dtl 
male, — This  meat  is  a  dog  to 
one's  stomach,  questa  come  co- 
rrai lo  ttomaco. 
To  C15g,  V.  a.  confondere,  imba- 
ruttare,  tmrigare,  tmorognoft, 
porre  intof^  o  ottacote, — Tea 
dog  me,  voi  m*  imbarattate, — 
To  dog,  coricorp.— This  meat 
dogs  my  stomach,  quetla  came 
mi  peta  tuSa  ttomaco,— To  dog 
one*s  bdly  with  meat*  emiàerm 
o  impinxarti  it  ventre  di  came, 
— I  find  this  ale  doga  my  sto- 
mach, tente  che  quetta  cervogia 
mt  gonna, 

Ob^ea,  ad{.  oon^Mto,  imbrnfut- 
aato.— Clogged  with  boshsess, 
afaecenthte,  pien  di /accende, 
diòggineas,  ^  s.  imbaratto,  con- 
Clogging,  i  fiuieme. 
Clogging,  acy*  inirigiato,  imbrog- 
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— Ak  U  clog- 
gonfia  lo  stO' 


Q^ggj,  ad),  tmbarrasxanief  m* 


Hato, 
giogaia 


Oóisler,  I.  ckiostro,  le  logge  m^' 
Conto  a*  cortìU  de*  conventù — 
Ciotster,  chioMro,  convento,  mo^ 


To  Cloister  up,  v.  t.  rinchiudere 
m  %M  convento  o  monastero, 

Cl^istenì,  adi.  solitario^  daìàs- 
troie, 

Qòutered,  ad},  rinc^iuto  m  un 
ddoMtrOf  fabbrìcato    come    vn 


Cloisterer,  s.  un  monaco. 
Oóisteress,  s.  una  monaca, 
C)ike,  s.  mantello,  ferrojuolo, 
Kuea,  ariteritu — Cloke,  manteù 
h,  velo,  pretesto,  cotone— The 
cloke  of  rdigioD,  U  mantello  o 
il  vdo  detta  religione. — Under 
the  doke,  ÈOtto  prelesto, — To 
corer  ooe*i  passion  under  the 
doke  of  honesty,  ascondere  le 
sae  passioni  sotto  il  velo  drones- 
tà.  —  He  made  use  of  that  as  a 
cfeke  of  his  rillany,  si  sertà  di 
di  per  palHare  la  sua  iniquità, 
— A   riding-ck)ke  for  women, 

wsantelSna. Ck>ke-bag,  va- 

•Cloke-bearer,    porta" 


mantello.  ~  Cloke-loop,  bavero. 
To  a^ce,  V.  a.  coprire,  palliare, 
tiutpiùe, — He doked  his  hatred 
with  a  &Ise  shew  of  friendship, 
coprì  U  tuo  odio  con  una  falsa 
apparenza  d* amidsia.'-'He  did 
H  only  to  cloke  his  crime,  lo 
fece  solamente  per  palliare  il  suo 
deStto,— To  cloke  one's  perfidi- 
ditsimulare  la  sua  per- 


ioO* 


o  Ci6am,r,z.  chiudere  con  ma" 


Dòse,  a4).  jerroto,  streUo — They 
stood  very  ckMe  to  one  another, 
erano  molto  serrati  o  stretti  in- 
stente» — ^Tbese  lines  stand  migh- 
ty doae,  fueste  righe  sono  troppo 
mòsse  runa  alt  altra.— A  dose 
picee  of  doth,  usui  tela  JUta, — 
Qoatp  contiguo,  vicino. — My 
b  dose  to  yours,  la  mia 
è  contigua  alla  vostra,.^^ 
He  is  a  ckMe  prisoner,  è  stret. 
tamrmtf  rOensUo  prigione.^~To 
hy  dote  sicge  to  a  town,  striga 
mere  sena  terra,  assediare  stret* 
tmsnente. — A  dose  discourse, 
um  Haeorso  concito,  compendio^ 
ss,  tMcdnio,  stringato. — To  keep 
a  dose  correspondence  with  one^ 
tener  calde  pratiche  con  uno. — 
Ooae,  nascosto,  celato,  segreto. 
—A  dose  reserved   man,   un 
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uomo  riserbato,  un  musone,  un 
Soppiattone. — Close  weather,  un 
tempo  fosco  o  oscuro. — A  dose 
man,  un  uomo  stretto,  un  tac* 
cagno,  un  avaro,  un  tanghero. 
— A  dose  jest,  una  burla  pug- 
nenie, — A  dose  fight,  una  sij^ 
fa  rabbiosa. — A  close-stool,  una 
seggetta, — To  go  to  the  dose- 

stool,  andare  alla  seggala, 

A  dose  mouth  catches  no  flies, 
in  bocca  dnusa  non  entrò  mai 

mosca, Close-fisted,  oturo, 

«MtfscAmo.— Close-cropt,  tondu" 
to,  rasente. 

Close,  s.  conclusione,  fne, 

Close,  cAtttso,  chiusura,  peao 
di  terra  circondato  e  serrato  da 
(^ni  banda. 

Close,  adv.  rasente,  raso  raso.i'^ 
To  walk  close  by  the  waD,  ra- 
sentare il  muro,  camminare  ra- 
sente il  muro. Close  to  the 

ground,  rasente  la  ferra— To 
Uve  dose,  usare  economia,  viver 
parcamente,  esser  buon  econo- 
mo.— To  draw  the  battalions 
dose,  serrare  i  battagUonù — To 
write  close,  scrivere  stretto. — ^To 
puU  the  bridle  dose,  tirar  la 
briglia^^^To  lie  close,  tenersi  ben 
coperto,  parlando  (Cuna  persona 
che  è  a  letto, — To  stand,  to  tàt, 
to  lie  close  together,  strignersi 
itistetne. — Close  sits  my  shirt, 
but  doser  is  my  skin,  mi  strigne 
più  la  camicia  che  la  gonnella. 
— To  follow  one  dose,  incalzare 
uno,  seguitarlo  di  presso. — My 
shirt  sticks  close  to  my  skin,  la 
mia  camicia  è  appiccata  alla 
pelle, — To  stick  dose  to  one, 
esser  sempre  accanto  ad  uno. — 
To  follow  one*s  work  dose,  esser 
assiduo  al  suo  lavoro, — To  study 
dose,  applicarsi  allo  studio,— 
To  keep  a  thing  dose,  tener  se- 
greta una  cosa.  To  shut  dose, 
chiuder  bene. — To  go  close  by 
the  wind  in  sailing,  andare  a  se- 
conda del  vento. 

To  Close,  V.  a.  concHudere,  ter- 
minare, Jinire. — To  dose,  ser^ 
rare,  chiudere. — To  dose,  sal- 
dare  una  ferita. — To  close  in, 
rtfUKTrare,  rinchiudere,  chiudere. 
— To  close  an  account,  saldare 
un  conto. — To  dose^  saldarsi, 
riunirsi,  chiudersi,  parlando 
(Cuna  piaga. 

To  Closer  V.  n.  accordarsi,  restar 
(t  accordo  con  uno. — To  dose 
with  the  enemy,  venire  alle  ma- 
ni 0  alle  strette  col  nemico. 

Closely,  adv.  segretamente,  cela- 
tamatte,  nascosamente. 

Closeness,  s.spessez3ta,  densità, — 
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Closeness,  vsckUta,  prossimità, 
propinquità. — Cbseness,  riser» 
va,  drcospezxione,  cautela. 
Closer,  s.  conchiudente,  che  JU 
nisce. 

Closes,   s.  mexta  sbarra  in  un 
arme  difimiglia. 
Closet,  8.  gabinetto. 
To  Closet,  V.  a.  chiudere  o  nas- 
condere nel  gabinetto,  ~To 
Closet,  discorrere  in  segreto. 
C16seting,  s.    intrighi,  consulte 
tegrete  del  gabinetto  d'un  priev^ 
ape. 
Clósh,  8.  malattia  nei  piedi  delle 
bestie. 

Closing,  s.  conclusione,  il  con- 
chiudere,— Closing,  classo,  chi- 
usura. 

Closure,  8.  ricinto,  siepe,  condu- 
tione, 

Clót,  s.  coagulazione. 
Clótbur,  s.  lappohne,  s.  m.  lap- 
pola grande, — A  clot-head,  un 
balordo,  uno  sciocco,  un  min- 
chione. 
To  Cl6t,  V.  n.  coagularsi 
Clóth,  s.  /e£a.^Cloth,  panno, — 
Cloth,  la  tovaglia  con  o/U  si  co- 
pre la  tavola  per  mancare, — 
The  doth,  la  tovaglia. — To  lay 
the  doth,  <qrparecchiare  la  ta- 
vola.— To  take  away  the  cloth, 
sparecchiar  la  focw^— Cotton 
doth,  bambagino,  tela  fatta  di 

JU  iti  bambagia. Hair-doth, 

ci/ictd.— Tissue  cloth,  broccato, 
tela  <P  oro  o  d^  argento, — Sear 
cloth,  lets  incerata, — Hearse- 
doth, /Ninno  da  morto, — Horse- 
cloth, gualdrappa, Scarlei- 

clotb,  scarlaUo,  panno  lano  rot- 
so  di  nobilissima  tintura,'-'^'— 
Cloth-worker,  Umqfulo,  chefab- 
brica  panni  di  Urna, — Cloth- 
weaver,  tessitore  di  tele, — Cloth- 
trade,  il  traffico  di^  panni  e  deUe 
tele. — A  doth  of  state,  baldac- 
cArno.^  Cloth-beam,  tubbb  d* 
unteltùo. 
To  Clothe,  v.  a.  vestire,  coprir 
dipanL-^To  dothe  the  soldiers, 

vestir  di  nuovo  i  soldatL 

Clothed  with  mi^esty  and  ho- 
nour, pieno  di  maestà  e  di  ^o- 
ria. 

Clothes,  s.  abito,  vestito,  vesti- 
mento,— Men*s  dothes,  abiti  da 
uomo, — Women's  clothes,  net- 
timenti  da  donna^—A  suit  of 
clothes,  un  vestito, —  Clothes, 
panni  Uni,  biancherie, — To  put 
on  one's  dothes,  vestirsi.— To 
pull  oflf  one's  clothes,  spogliarti, 
— Bed-clothes,  coperture  di  let- 
to. 
Clothier,  s.  lanajttolo,  artefice  che 
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fatitriett  i  paniti  Imtù 

Uléthiog,  s.  U  itettUo,  U  vetHmen- 
to. 

Clótbihetrer»  s.  tomtore  di  pannL 

Clótbworker,  s.  lanqfuoh, 

Clótpoll,  t.  «fio  ttoHcot  itvffido. 

Clotted,  adj.  coagulato. 

To  Clótter,  v.  n.  eoagviare. 

Clotty,  ad).  coagmlatOy  gmmoio. 

Cloud,  s.  nube,  nut>ola, — To  be 
under  a  cloud,  estere  nelle  av~ 
venda. 

To  Cloud,  T.  a.  annuvolare,  of- 
ctirariff. 

To  Cloud,  T.  n.  anntuxilarsL"^ 
The  sky  begins  to  cloud,  U  ddo 
comincia  ad  annuvolarti. 

Cloudberry,  s.  tpetie  di  jnanta, 

Clóudbom,  adj.  nato  neBe  mi- 
vole, 

Clóudcapt,  adj.  intorniato  di  nm* 
volein  vetta, 

Clóudcoinpdlrog,  adj.  tgombra» 
nugoH.  {È^  epiteto  dato  a  Giove,) 

Clóadcovered,a^  ayterto  di  nu- 
vole, 

Clóudeclipsed,  adj.  edittato  da 
una  nuvola. 

Clóuddìspelling,  adj.  che  ditpergie 
le  nuvole. 

Clouded,  adj.  annuvolalo^  amitt- 
voUto,  offutcato,  otcuratOj-'A 

'  clouded  countenance,  una  ciera 
maninconotOf  un  vito  metto. 

Cloudily,  adv.  oteuramente. 

Cloudiness,  s.  ojfutcam/enio. 

Clóudkissing,  ad|.  che  tocca  le 
nuvole. 

C16udless,  adj.  tenm  nuvole. 

Clóudtopt,  adj.  intorniato  di  «m- 
volein  vetta. 

Clóudtouching,  adj.  atcendcndo 
atte  nuvole. 

Cloudy,  adj.  nuvdoto,  otcurato, 

offutctUo, Cloudy  mornings 

turn  to  clear  evenings,  dopo  U 
cattivo  viene  il  buon  tempo. — 
Cloudy,  acci^^iato,  addolorato, 
attrittaio,  tioloroto,  malinconoto, 
gramo,  tritto,  do^ioto, 

C16ve,  s.  garbano,  gherofano,  e 
grrfanOfOromato  noto. — Adore 
of  garlic,  uno  cricchio  d^agUo, — 
A  dove,  un  peto  di  otto  libbre 
di  cado, 

Clóve,  pret  dd  verbo  To  cleave. 

Clove-gillyflower,  s.  dda  mam- 
mola. 

Cloven,  tua). fitto,  tpctccato,  tffar- 
tito. — A  cloven  foot,  un /tt^^/fi- 
to. — Cloven-footed,  die  ha  Ùpiè 
fitto,  p^fitrcuto. 

dover,  "1  t.tpezie  di  trifog" 

Clóver-flower,  >  Ho. — ^To  live  in 

Clóver-grass,  3  dover,  vivere 
ndV  abbondanza,  menar  una 
tHta  da  epicureo. 
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Clóvered,  adj.  coperto  di  tf^bg- 
lio. 

Clóugh,  u.fittura  in  un  cotte, 

Clóugh,  8.  accordo  di  due  libbre 
m  ogni  centint^  per  il  tratto 
della  bilancia. 

Clóut,  8.  ttraccio,  cendo,  pexsa, 
—Clouts,  pezsi  di  panno  Uno 
che  ti  mettono  tolto  la  candcia, 
a*  6amòmi.— Iron  clouts  about 
cart  wbeds,  cerdd  difirro  che 
tono  air  intomo  d'una  ruota. 

To  Clóut,  v.  a.  rappezzare,  rat- 
tappare. — Clouted  cream,  fior 
di  latte  rappretto,  metcolatovi 
zucchero  e  vin  dolce. 

C16uted,  adj.  coagulato. 

Clóuterly,  adj.  grottolano,  balor- 
do, maieriale,  rozzo,  toro,  tem- 
plice. — A  douterly  fellow,  un 
balordo,  uno  tdocco,  un  uomo 
di  grotta  patta. 

Clóuterly,  adv.  grottolanamente. 

Clown,  8.  un  contadino,  un  vH- 
^ano.— He  is  a  very  clown,  egli 
è  un  vero  contadino,  egU  è  un 
tanghero,  un  ciompo,  un  vero 
viUanaccio.^-'l  got  a  clown  for 
my  busband,  ho  un  zotico  di  ma- 
rito.~^A  clown,  un  zotico,  tm 
rutticOf  un  mal  creato. 

Clównage,  }8.    ruttidtà,   rutti' 

Clownery,  ì  chexza,  zoticaggine. 

Clownish,  adj.  ruttico,  rusticale, 
zotico,  dllano,  mal  creato,  ind' 

vile. A  downish  fdlow,  un 

ruttico,  un  villano,  un  zotico. — 
A  dovmish  thing,  una  cosa 
grotsolana  o  fiuta  alla  J^eggio, 

Clównisbly,  adv.  rutticamente, 
zoticamente,  villanamente. 

Clównishness,  s.  ruttichezxa,  rut' 
tidlà,  zoticaggine,  incivilita,  ma- 
la creanza. 

ClównVmustard,  s.  qìczie  tterba 
di  wapar forte. 

To  Clóy,  V.  a.  tatottare,  taziare. 

Cloyed,  adj.  taloUato,  tado,  sazi- 
ato.— I  am  cloyed  with  meat, 
sono  tti^o,  tvogBato,  o  rittucco 
di  mangiar  came. — Cloyed,  tu- 
rato, parlando  d'un  arme  da 
fuoco  quando  il  focone  è  tturato, 
— Cloyed,  chiovcUo,  parlando 
d*un  cavallo  quando  nd ferrarlo 
te  gli  pugne  al  vivo  tugna  ed 
chiodo. 

Cloy  less,  adv.  che  non  può  cagio- 
nar tazietà. 

Ctóyroent,  s.  tazietà,  rijtienezza, 
Clób,  s.  mazza,  clava,  batlon  pan- 
nocchiuto,  battonacdo,  battone 
grosso  e  petante.—ììeTC\ì\et*t 
club,  la  clava  d*  Erede. — Club, 
/Zorì,  bastoni  uno  de*  quattro  te- 
mi delle  carte  da  giocare. — Club, 
assemblea,  camjfagnia,  crocchio. 
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».To  keep  a  chib,  estere  «tuna 
compagnia,  d^  una  todeià,d*  un 
croccino, — A  club  of  wits,  una 

todetà  d^uomini  ttingegno. 

Club,  tcotto,  qudla  rata  che  toc- 
ca altrui  nd  pagar  la  cena,  de- 
ànare,  o  stmsft.— To  pay  one's 
dub,  pagar  la  tua  jiarte,  3  tua 
scotto. — To  be  every  man^  bis 
dub^  pagar  datcuno  la  tua 
parte. — Club-law,  legge  ttabilOa 
in  una  compagnia  o  todetà  che 
ognuno  jKighi  la  parte  suo.— 
Club-law,  Ugge  marziale,  legge 
della  guerra. — AQ  things  are 
carried  by  dub-hw,  la  fòrza  tu- 
jìera  ogni  cosa. — Club-footed, 
che  ha  t  fdedi  stortL — Club-fitt- 
ed,  che  ha  un  gran  pugno,  o  le 
mani  grotte. 
To  Club,  V.  a. pagarla  ttta parte 
dello  tcotto,  coniribuire,  andar 
di  metà, — Will  you  club  with 
me?  volete  andar  di  metà  me- 
coF 

Clobber,  )  s.  imo  che  appartiene 
Clóbbist,3    ad  wu^  todetà. 
Clùbbish,  ad),  grosso&mo, 
ruttico. 

Clób-room,  a.  ttanssa 
air  attenòlea  tC  una  con^tagnia 
a  amici. 
To  Clock,  V.  n.  cMoedare,  croc- 
ciare, il  mandar  fuora   detta 

voce  che  fa  la  chioccia. 111 

duck  him  over  to  m^  lo  farò 
ben  ventre. 

Clocking,  8.  U  cMocdare. 
Cloe,  8.  gomildo,  traccia. 
Clump,   s.   pezzacdo    di"  legno 
tenza  forma  determinata. 
To  ClSroper,  ▼.  a.  ammucdàure, 
formare  in  mucd\j. 
Élómps,  a.  un  rustico,  un'zotico. 
Clómsily,  adv.  grossolanamente. 
Qumsiness,  a.  rusticità,  f  estere 
grottolano,  maldretto,  ditadatto. 
Clómsy,  ad),  grossolano,  tos», 
tozxetto,    tangocdo, — Clumsy, 

pesante,  greve,  disadatto. A 

dumsy  woman,  una  donna  grot- 
tolaìia,  una  donnaccia  losca, 
una  donna  fatta  cdle  gomita. 
— To  have  dumsy  hands,  aim* 
le  mani  tozze. — A  dumsy  fittle 

fdlow,  tm  tozxo  cT  uomo. 

Cldrasy,  ruAico,  zotico. 
Citing,  pret  e  part  del  verbo  To 
cling. 

Clung,  adj.  magro,  ttcco. 
To  Cliing,  V.   n.  teccare,  par- 
lando dd  legno  dopo  che  è  lag- 
Halo. 

Cluster,  s.  grappolo,  e  dicesi  dd 

frutto  della  vite,  dd  tamòuco,  e 

<r  olire  piante, — Cluster,  muc- 

dno,gruppo,groppo,viiuppo — A 
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dostor  of  bees,  imo  tdame  di 
feeeUe. — A  cloaler  of  islands, 
tm  aggrtgato  <f  i$ole, — ^To  come 
b  A  duster,  or  by  dusters,  of- 
«rrr  mJoUa,  m  eaUtu 

To  C]6iier,  t.  vucmcereingnqh' 
poR, — To  Cluster,  raccogliere 
omfM^,  wtetter  tnnemef  wure 
ùuieme^  ttrettamente* 

Qósterj,  td).  Ex.  A  dustery 
viae^  mie  carica  di  grappoìL 

To  Q6tcb,  T.  a.  impugnaref  af- 

^ferrare.— To  dutdi  the  fist, 
terrore  H  pugno» 

CUitch,  a.  artig^o,  unghie  adun" 
eàe  €  OMtmaU  rapaci. — To  fall 
iato  the  enemy's  dutdies,  otis> 
oar  nel  poier  del  nemiciK — 
Ciatcb'fiMed,  uno  tpUordo,  un 
asoTOf  SUI  cactttleccktf  un  tan^ 


CHktcr,  a.  Mrqnto,  Jracaao,  ro- 
wtore,  tcUamaxso. — To  make  a 
émtieTtJare  strepito. 

To  Clutter,  r.  n^Jar  un  grande 


Dóttering,  Bmjractuto,  strepito, 
tumulto,  romore. — ^To  keep  a 
dMttering^y&r  romoreo  tumiUto. 

Qyster,  s>  dutere,  tervixuUe,  ar^ 


Q^ster-pìpe,  s.  cannetta  del  eli^ 
fero. 
To  Cl^sterìze^  r.  n.  applicare  il 


Q/sterwise^    adv.   a    modo    di 


To  Coicerrate^  r.a.  mccumuUtre, 
ùwuMUsare,  ammonticellarem 
Coacenridon,  s.  accumulazione. 


Ctfaeb,  s.  earrozxa, — A  coach 
and  six,  ima  catrtnm  a  teL-^ 
Hackn^  coach,  corrona  ef  af- 
fitto. — Coach-horse,  cavaUo  da 
corrono.  —  Coacb-box,  $edUe 
étoe  tiede  U  cocehiero. — Coach- 
naa,  cocchiere,  cki  guida  la  cor- 
earrozritf7«.i—.  Coach. 
I,  carroTBcttfo,  che  Jabbrica 
le  caroTse, — Coach-hire,  affitto 
di  earroKOBu — Coach>hous^  rt- 

OKSSB  dSt  CUf  fUISO» 

To  Cóach,   T.  a.  pigliare  una 


Coached,  adj.  che  ha  preso  car~ 
lana  I  saw  her  coached,  tho 
wista  momiare  òicarrosuu 

To  Co&ct,  r.  n.  operare  tCnceor' 
doinsieme, 

Ccéeteà^mì^sfbrtato. 

CoActìon,  a.  firxa,  Voperare  di 

font  riunite* 

Co4etìTe,ai^  coattìpo, 

Coftettrdy,  adv.  portatamente. 

Caa^àmwif  iSiUsiilmgg  mutuale. 

Coa^àtant,  adj.  coa^juvanU. 
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Coadjdtor,  s.  coadjutore. A 

bisbop*s  coadjutor,  un  coadiju' 
tore  d^un  vescovo. 

Coadjtitrìx,  s.  coa<iljutrice,' 

Coadjthrancy,  s.  assistensa  mu- 
tuale. 

Coadunttion,  s.  untone  di  diver- 
se sostante. 

Coadvénturer,  s.  coawenturiere. 

To  Coagmént,  v.  a.  congr^are, 
ammucchiare. 

Cofigulable,  adj.  coagulevole,  aito 
ad  essere  coagulato. 

To  Coagulate,  r.  a.  coagulare, 
rappi^iare. 

CoaguUtion,  s.  coàgulo. 

Coagulative,  adj.  che  coagula, 

Coagulitor,  s.  quello  che  cafona 
coàgulo. 

C6ak,  8.  carbon  fossile  dal  quale 
lo  zolfi}  è  estratto. 

Cóal,  s.  cordone.— Pit-eoal,  car^ 
bone  fossile  che  si  arde  comune- 
mente tfi  Inghilterra  in  vece  di 
legna. — Small-coaU  carbone  mi- 
nuto.— Coal-pit,  miniera  di  car- 
bone JbssUe.  —  CoalnnercbaDt, 
mercante  di  carbone.  —  Coal- 
man, carbone^,  che  vende,  ofa 
carboni  —  Coal-heaver,  facchi- 
no, che  scarica  i  vascelli  di  cor- 
bone. — Coal-house,  Coal-hole, 
carbonico^  luogo  dove  si  tiene  il 
corftone.^  Coal-basket,  cesto  da 
carbone. —  CoaWraker,  forcone. 
— Coal-dust,  carbone  spoherix- 
tato. — Coal- black,  nero,   come 

carbone. A  coaUmottse,  s. 

sj)exie  d'uccello  piccolo. 

To  CÓal,  V.  n.fare  il  carbone. 

To  Coalesce,  v.  n.  unirsi,  in- 
corporarsi. 

Coalescence^  >  s.  coaUxione,  ri- 

Coalition,      3    unione,  unione. 
Cóaly,  adj.  che  contiene  carbone, 

e  sHntende  del  fossile. 
Coaptation,  s.  accordofra  le  parti. 
To  Coàrct,      >  ^    ,  ^ 

To  Coàrcute.  J  ^-  *-  ^'«*- 
Coarctation,  a.  coartazione. 
Coarse,  adj.  grossolano,  ruvido  ; 

contrario  di  Hscio.-Coa.rsc,  rotto, 

tncivile^-^CoKne,  non  deUcato, 

impuro.- Co^xs/^  senta  deganta, 

— Coarse,  mal  educato,  zotico, 

sgarbato. — Coarse,   basso,    vUe, 

tporco. 

Coarsely,  zòv.  grossolanamente. 
Coarseness,  s.  impurità,  ruvidez- 

xa,  sporaaa,   totichesza,  viltà, 

bassezza. 
C^ast,  8.  costa,  spiaggia,  costtera. 

— From  all  coasts,  da  ogni  parte. 
To  Coast  along,  v.  n.  conteggiare, 

andar  per  mare  lungo  le  coste. 
Coaster,  s.  costiere. 
Cóat,  8.  vestito,  sajo.—To  put  on 
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one*s  coat,  mettersi  il  vestito. — 
A  wide  coat,  casacca. — A  child's 
coat,  vesta  da  fanciullo. — A 
coat  or  petticoat,  una  gonnella.- 
A  waistcoat,  ima  camiduola. — 
A  coat  of  mail,  ^aco,  arme  di 
dosse  fatta  di  maglie  di  ferro. — 
A  coat  of  armour,  veste  mili- 
tare.— A  coat  of  arms,  arme, 
insegna  difamiglia.-^^To  turn- 
coat, voltar  casacca. — A  turn- 
coat, rinnegato.—Y ou  must  cut 
your  coat  according  to  your 
cloth,  bisogna  tagliare  il  vestito 
secondo  il  panno. — To  disgrace 
one's  coat  or  gown,  far  disonore 
atta  sua  dignità. —^e  coat,  il 
pelo  0  maniello  d*un  cavallo. — 
A  hawk  of  the  first  coat,  un 

falcone  di  due  annù 

To  C6at  a  cbiM,  v.  a.  vestire  un 

fanciullo..-~.A  soft*coated  fish, 
pesce  senza  squame. — A  rough- 
coated  fish,  jtesce  squamoso. 

Cóat-card,  s.  carta  figurata. 

To  C6ax,  V.  a.  lusingare,  acca- 
rezzare, far  moine,  piaggiare, 
vezzeggiare. 

Coaxdtion,  s.  Forte  di  lusingare, 

Còaxer,  s.  lusinghiero. 

Coaxing,  8.  il  lusingare,  lusinghe, 

* 

carezze,  vezsau 

Cób»  s.  goò^no.- Cob,  cavallo 
intero,  un  piccolo  cavallo  forte. 
— Cob,  una  moneta, — A  rich 
cob,  un  ricco  avaro. — Cob-nut, 
giuoco  fanciullesco  con  nocL 

Cobalt,  8.  cobalto. 

To  Cobble,  V.  a.  rappezzare,  rat- 
toppare.— To  cobble  shoes,  rat^ 
tacconare  scarpe. 

Cobble,  I  8.  btùrca  di  pescatore, 

Cóble,    S    selce, 

C6bbler,  s.  ciabattino, — Cobbler, 
uno  che  fa  male  quel  che  fa. 

Cóbiron,  s.  alare  sopra  *t  quale 
gira  lo  sjriedo. 

Cóbishop,  8.  coatfjutore. 

Cobweb,  8. la  tela  chefailragno ; 
ejiguratamente,  huuHa^appola. 

Cochineal,  s.  cocciniglia. 

OSchleary,  ì^icoclcato 
Cóchleated,  S  ^  ^*^^^' 
C6ck,  8.  gallo. — The  cock  crows^ 
il  gallo  cantai  A  turkey-cock, 
£/i//tmicc»i>.— The  cock  of  a  sun- 
dial, lancetta  <f  oriuolo  da  sole. 
— The  cock  of  agun,  il  cane 
d'uno  schioppo.^The  cock,  ago 
della  bilancia. — The  cock  of  a 
water-pipe,  canned,  doccia, doc- 
cione, cannonceUo  di  condotti. — 
A  cock  of  hay,  un  mucchio  eli 
fieno. —To  tell  the  story  of  a 
cock  and  a  bull,  dire  la  fàvola 
de/P  uccellino, — ^To  be  a  cock-a- 
hoop,  or  cock-on-hoop,  ,/5»rf  il 
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/accenUt  darti  ddk  arif.— Pet- 
cock,  pavone^  paone. —  Wood- 
cock, 60Ocaccta.-WeaUier-cock, 
banderuola, —  Cod:-pit,  arena 
dove  n  fanno  combattere  i  gallL 
— Cock-figbt,  battaglia  dé'gaUL 
— Cock-crowìng,  conio  di  gallo. 
—  Cock-loft,  la  stanza  che  è  to^ 
pra  il  tqffittot  la  parte  pia  alta 
delta  cata. — Cock-braioed,  joer- 
veOato,  mentecatto^  eenxa  cer» 
vello.— Coc\i*%  tread,  or  treaddle^ 
teme  di   gtdlo.  —  Cock-stride, 

patto  di  gtdlo. — Cock-boat,  torta 
di  barchetttu-Cock'twtìn,  entello 
che  guida  la  barchetta. —  Òock- 
shoot,  cretputcolo,  t'imbrunirti 
della  tera. — Code- ture,  ticuro, 
certo,  che  è  sicuro  di  qualche 
coja.^Cock-pigeoii,  colombo.  ^ 
Cock-fptrrow,  pattere  matchio. 
—.Cock-broth,  brodo  di  gallo. 

To  Cock,  Y.  a.  montare.  —  To 
cock  a  gun,  montare  il  fucile. — 
To  cock  ooe^s  bat,  aUar  delle 
tre  punte  del  cappello  quella  di' 
natui  pia  delT  altre  due. — ^To 
cock  the  match,  mettere  la  mic- 
cia air  archibuto.  ^^  To  cock 
hay,  ammucchiare  U fieno, 

Codcide^  s.  coccarda^  nattro  a 
mo*  di  rota  che  ti  porta  sul  cap* 
petto. 

Cóckal,  t.  giuoco  fiuto  con  otti- 
celli. — To  play  at  cockal,  ^- 
ocare  agH  otncellL 

Cockatoo,  s.  tpesie  di  pappagallo. 

Cóckatrìccé  s.  batilitchio. 

To  C^ker,  r.  a.  accurexmre, 
vewteggiare,  —  You  cocker  your 
child  too  much,  voi  accarexxate 
troppo  il  vottro  figliuolo. 

Cockerel,  s.  gaUittOt  godio  gio^ 


Cócket,  t.  Hcenm  della  dogana, 
— Cocket,  tigitto  della  dogana, 

C6cket,adj.  ^rontaiOf^acdato. — 
Cocket-bread, /Niii«  cafa/tl^o. 

Cockle^  a.  chiocciola.^  Cockle- 
abell,  conchigliaf  nicchio.-—^ 
Cockle-weed,  logUof  erba  che 
nasce  tra  le  biade.  —  Cockle- 

To  Cockle,  T.  a.  incretparti,  rag- 
grinxartL — ^To  cockk,  tpusnaref 
parlando  dd  mare. — A  cock- 
Biig  aea,  mare  tpumuuUe. 

Cò&aey,  s.  toprannomet  che  ti 
dà  aduno  nato  ed  dievato  nella 
città  di  Londra,  e  vuol  dire  un 
goffo f  un  gonxo.'—A,  cockney, 
un  cucco,  il  figliuolo  pia  amato 
dal  paébre  e  dalla  madre.^~ 
Cockney,  tpi  cittadino  vile  ed 
dfemimato. 

ÒScoa,  a.  spexk  di  palma,  albero 
del  cacao. 
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CócUon,  a.  U  bollire,  bollitura, 
Q^fl^  I  a.  nwrlua». 

Cód,  s.  baccello,  ^«acio.— •Peaae* 
cod,  baccello  di  piteUo.^^  The 
eòo  of  a  ailk-worm,  bóxwlo,  qud 
gomitolo  dove  urtnclmideUbacn 
del  seta, — Cod,  origliere,  guan- 
dale. —  Cod,  torsello,  m  eia  le 
donne  ficcano  gH  aghi  e  le 
spille. 

Códded,  adj.  che  ha  guscio,  par- 
lando iP  tdcuni  legumL 

Códger,  t.  un  avaro. 

Còde,  t.  còdice. 

Codicil,  s.  codicillo, 

CodiUe,  ••  codigjUo,  termine  del 
giuoco  d'owtbre  o  di  quadrigUo. 

To  Coddle,  r.  a.  boU&e,  ctiacere. 
— To  coddle  applet.  Usuare  delle 
mele. 

Codling,  a.  mele  buona  a  bollire. 

Coefllciency,  a.  cooperasione. 

Coefltcient,  a.  coefficiente. 

CoefildenUy,  adv.  m  una  mani' 
era  cooperante, 

Coe^iac,  t.  spejòe  di  diarrea. 

^Coemption,  t.  compra  fiotta  da 
due  0  più  insieme. 

Coequal,  a4i«  casuale. 

To  Uoérce^  r.  a.  ristringere,  tener 
in  ordine  usando  fior%a. 

Coercible,  aiQ.  che  si  può  raffre- 
nare. 

Coercion,  a.  raffrenamentojreno. 

Coérdre,  adj.  che  raffrena,  che 
tiene  in  fireno. 

Coeaaéntial,  adj.  della  medesima 
ettewta  o  tottanwa, 

Coetaentiility,  t.  partieipaxUme 
detta  medetima  ettewoa, 

Coetanean,  a.eo«tefi£io. 

Coetàneout,  aiQ.  coetaneo,  d^una 
mcditìMO  età, 

Coetémal,  adj.  coetemo,  insieme 
etemo, 

Coetémally,  ad?,  coetemamenle. 

Coetémity,  t.  coetemilà. 

Coeval,    >  adj.  detta  stessa  età, 

Coévoua,3    coevo. 

To  Coexìtt,  T.  n.  coesistere, 

Coexitteoce,  §.  coesistenaa. 

Coexittent,  adj.  cheetiste  nel  me' 
detimo  ten^. 

To  Coexténd,  t.  a.  coettendere, 

Coezténtion,  t.  coettentione. 

Coejcténnve,  m^coetteto. 

C6flèe,!t.  coffe,  torta  di  bevanda 
calda/atta  cotte  bacche  del  aM 
-Cofine-bouae,  caffé,  cata  dove 
A  ve9ule  del  ca^4&~Coflèe-man, 
caffettiere,  colui  che  tiene  bottega 
da  caffé, — Cofièe-pot,  tMiJo  dove 
tibotteUa^é, 

Còfièr,  t.  cotta,  cffimo, fondere, 
—A  little  coflEbr,  unforùeretlo. 
— The   king*t  coffer,  V  erario 
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del  re. 
To  C6fièr,  v.  a.  tetaurixaart. 
Còfièrer,  a.  tesoriere  delT  erario 

del  re. 
Coffin,  t.  cataletto,  bara.— Coffin, 

qttel  vuoto  che  ti  trova  tatto  i 

piedi  del  cavallo.  —  Coffin- 

roakeiy/bcttor  di  cataletti. 
To  Còma,  T.  a.  porre  tt  morto 

netta  catta,  nd  cataletto, 
Cóg,  I.  dente  di  ruota.  —  Cog^ 

inganno,  firoda, llie  cq^ 

wheel,  ruota  dentala. 
To  Còg,  V.  a.  adulare,  hamgptre, 

piaggiare, — To  cog,  impiomòar 

dadiper  truffitr  poi  giuocando 

conetti. 
Cogency,  t,fi»rta  ;  e  ti  dice  ge^- 

neralmente  del  ragionare,  «Ttiit 

argomento,  e  timili. 
Cogent,  eàj,  potente,  urgente, — 

A  cogent  motive,  potente  imp- 

<tiw.— Cogent  reaaoo,  ragfome 

urgente, 

Cógeaùj,  adv.  per  forno. 
Cogger,  a.  adulatore,   bsmnga^ 

tore. 
Cogging,  t.  hainga,  adulaxùme. 

Cogitable,  adj.  degno  di  rifU^-. 
tùme, 

Cògitabund,  a^j.  pentoto,  cc^gàCo- 
bondo. 

To  Cogitate,  v.  n.  cogitare,  peti.- 
tare, 

Cogitition,  8.  penderò. 

Cogitative,  adj.  cogitatino. 

Cognate,  ed^  cognato. 

Cognition,  t.  cognaaione^  comgjU 
unaàone  di  parentado, —  Cog- 
nation, qffinità,  tornii  " 

Cognition,  t.  cognttime, 

C^nitive,  adj.  cegnotdtisfo, 

Cògnixabte^  a<y.  taggdto  ad 
tratto  in  gjiu^xio. 

Cognisance^  %.conotoenKa,noiiàm, 
contexto,  conotàmento,-To  ttSat 
cognizance  of  a  thing,yaw 
tennone  a  qualche  cosa. 

Cognominai,  adj.  détto 


To  Cognominate^  ▼. 
nare. 
Cognomin&tbn,  a. 


Cognòtcente,  a.  ccgnoacntao. 
Cognótcente^  e.  cognotcenie, 
Cognoadfaility,  a. 
CognòadUe^  adj. 
Cognòacitivc^  adj. 

The  cognoacttive  faculty,  la^/b- 

coltà  conotàtiva, 

Còffware,  t.  pamm  grotti  eke  ti 
fabbricavano    un   tempo    neBe 

parti  settentrionott  rf*  InghU- 

tenra, 
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To  Cobébit,  V.  n.  dimorare  ni- 

CoiafaitaDt,  8.  coabiiatore, 
CotttiÀtàlJum,»,t  abitare  insieme. 
Collar,  t.  coerede,  eon^tagtio  neiC 

eredUà, 
OobfiresSy  a.  eterede,  con^xtgna 

neir  eredita 
To  Cohere,  r.  n.  convenire,  dùrn, 

offìanL,  estet  conforme» 
Coliéreiice,  Is.    coerenxa,    con- 
Cobéreocy,  f    flessione 
Cobéreat,adj.  coerente, — A  very 

cohereat  ^scourse,  un  dùcono 

ken  ordinato^  di  cmi  le  parti  co- 

rùpomdono  bene  insieme. 
Cohétkm,  8.  coenoxe. 
Cokéstre,  adj.  aderente. 
Cókémrtày,  adv.  in  modo  ade» 

remtCt  aUaccato, 
Cobétireness,  s.  la  qvaUtà  di 


Céhort,  8.  coori^,  banda  di  cento 
nMati  in  che  eraitìo  comfmrtite 
ie  legioni  Romane, 

Cohoititioo,  I.  incoraggimmtn' 
io. 

C6if,  a^etffia,  eretta» 

Coifed,  adj.  eke  ka  a^ffla. 

CtìHj  1.  mmore,  Jracatn,  gar^ 
kmgk^  kmttaugSo.^To  keep  a 
cefl,  wuttere  in  garbtigliOf  ttre- 
pOart. — To  coil  a  ciiì>Iie^  rag- 
ifamiiolate  una  gomena,  rmecog' 


C&Ot  9,  wumeta,  danaro. — Coun* 

To  C^  ▼•  a.  batter  moneta,  co- 
NHve.  —  To  coin  new  words, 
fime  e  intentare  nuooe  parole. 

Cfioagc^  t.  Ubatter  moneta,  tpeea 
ptrJìBtr  la  moneta» 

Tb  Coincfde^  r.  n.  coinddere, 
cadere  tuOo  ttet$o  punto.'—To 
emoóóe,  coincidere,  concorrere» 

Ceiactdence,  i  s.  rincontro»-The 

Coiacidency,  S  coincidence  of 
taro   lioesy  il  rincontro  di  due 


Cofacìdent,  adj.  die  accade  o  suc- 
cede nel  medeùmo  tempo» 
Coincider,  s.  coincidente, 
Céiiie.orQjioÌD,  %,  bietta  distam- 


Càiaer,  s.  monetarìa,   coniatore. 

— A  &lae  coiner,  un  monetario 

fabù» 
To  Cóinquinate,  v.  a.   spoetare, 

Coìo^ainitioo,  s.  macckia,  brut" 


T*  Cnóltt,  V.  n.  unirsi  insieme» 
Céiitnl,  s.  un  falcone  codardo. 
Cdit»  s.  morella,  lastrucda  eolla 
fuak  si  giuoco,    tirandola   al 
tecv.— To  pby  at  coils,  giwh. 


V<»,1L 


COL 

Coition,  s.  il  congiungersi  car-, 
nalmente. 

Cèke,  s.  sorta  di  carbone  bru- 
ciato. 

Colander,  s.  stamigna,  colatqfo. 

Col&tton,  s.  r  arte  deljìltrare  o 
colare. 

Colature^  s.  colamento,  Jiltraxi^ 
one. 

Cólbertine,  s.  sorta  di  nastro 
usato  dalle  donne. 

C61cotIiar«  s.  colcotàr, 

Cóld,  %,  fredda, — Cold,  catarro, 
infreddatura.— 1  have  got  a 
great  cold,  sono  mollo  infredda^ 
to» — To  catch  cold,  infreddarsi. 

Cóld,  tLÒy  freddo,  di  qualità  e  di 
natura  fetida» — Cold  weather, 
tempo  freddo»—  A  cold  wind,  un 
vento  freddo» — To  be  of  a  cold 
constitution,  esser  d*  un  tempe- 
ramento  freddo..-^To  be  cold, 
aver  freddo. — To  kill  in  cold 
blood,    ammaxauure,    a  sangue 

freddo,  ^~.C(Àà,  freddo,  jngro, 
lento» — To  grow  cold,   rafied- 

darsL A  cold  comfort,  un 

tristo  coitforto» 

Coldish,  9À}.  freddicào,  alquan- 
tofreddo» 

CóMIy,    adr,  freddamente,  con 

frediexsa,  pigramente,  lenta' 
mente. 

Cdldness,  s.  freddeaca, The 

coldness  of  water,  lafreàdesxa 
ddr  ocTMO.— Coldness,  fred^ 
dexxa,  ptgrexga,  lentefosa. 

Còle,  s.  oatw/b. 

C^ewort,  8.  càvolo. 

Célie,  s.  cUica. — The  stone  co- 
lie,  il  mal  di  pietra. One 

troubled  with  the  colic,  còlico, 
colui  eke  ka  la  colica. 

To  Collapse,  ▼.  n.  cadere  in- 
sieme. 

Collapsed,  adj.  arido,  rovinato, 
caduto. 

Coll&psion,  s.  U  cadere  insieme» 

Celiar,  collare,  collareUo.— The 
collar  of  a  doublet,  collaretto  di 
giubbone. — To  take  one  by  the 
collar.— p^ltor  uno /lei  collo. — 
Dog*s  collar,  collare  di  cane^^^ 
Horse's  collar,  collare  iU  cavallo. 
— Collar  of  esses,  co^na  de' 
cavalieri  della  giartiera. — Col- 
lar days,  I  giorni  eke  i  cavalieri 
della  giartiera  portano  la  coUa" 
na, — A  collar  of  brawn,  un 
pesaso  di  carne  salata  di  forma 
rolOTuia.— The  collar  of  a  bond, 
collaretto,-' An  iron  collar  for 
ofiènders,  collare  di  ferro  cke  si 
mette  al  collo  a*  matfaitorù — 
To  slip  one*s  neck  out  of  the 
collar,  cucirsene  pel  rotto  della 
aiffia,  liberarsi  da  pericolo  senta 


COL 

nqja,  offesa,  o  danno. 

Cóllar-bone,  s.  dovicela. 

To  Collar,  v.  a.  jngUar  uno  per 
U  collare» 

To  Coll&te,  V.  a.  conferire,  dare, 
— To  collate  a  living,  confrire 
un  beneficio  ad  un  prete.— To 
collate,  comparare,  paragonare, 
— To  collate  a  book,  collaiàO' 
nare  un  libro» 

Collateral,  adj.  collaterale, — The 
cardinal  and  collateral  winds,  t 
venti  cardinali  e  collaterali»'^  éL 
collateral  d^ree  of  kindred, 
linea  collaterale  o  traversale» 

Collaterally,  adv.  coUateraU 
mente. 

Collation,  s.  coUojdone,  o  conferi'^ 
mento  di  òeyi^/Soo.— Collation, 
colanone,  merenda,  breve  man- 

gjiare, Collation,  cdlamne% 

comparazione. 

Collatitìous,  adj.  contribuito, 

CoU&tor,  8.  cdlatore» 

To  Collàud,  V.  a.  commendare^ 
lodare. 

Colleague,  s.  collega,  compagno 
nel  magistrato  o  ì^ffido. 

To  Colleague,  v.  a.  collegare, 

Colléagueship,  s.  cdlegamento. 

Collect,  s.  colletta,  preghiera  prop 
pria  di  certi  giorni  e  di  certe  oc 
casionL 

To  Collect,  V.  %.fare  una  collets 
ta,  racc4^Uere» 

Collect&neous,  a^)*  raccolto,  tno- 
eme. 

Collectedly,  adv.  collettivamente, 

Colléctedness,  s.  raccolta,  tmi- 
one. 

Collectible,  a4i«  dte  si  può  rac^ 
cogliere. 

Collection,  s.  collezione,  qudT 
imjwsisdone  cke  si  riscuote  da* 
collettori.- A  collection  of  books, 
una  raccolta  di  libn. 

CoUectitious,  adj.  collettizio,  ra* 
gunaticào» 

Collective,  adj.  coUettìvo^^A  col- 
lective noun,  un  nome  collet- 
tivo. 

Collectively,  adv.  collettivamente, 
in  modo  collettivo, 

Collécliveness,  s.  unione,  raC" 
colta» 

Collector,  8.  collettore,  cki  raccog- 
He,  chi  riscuote» 

Colléctorship,  s.  collettoria. 

Collégatary,  s.  cdlegatario. 

College,  s.  collegio,  adunanza  d* 
uomini  d'autorità  o  di  governo, 
— A  college  in  a  university,  col- 
legio m  una  università. 

Collegian,  )  s.  studente  d*un  ed" 
I  Conciate,  3    tegio,  collegiale. 


COL 

Collegiate,  adj.  ct>Begitilo. A 

collegiate  church,  àiiaa  colte- 
giattt. 

Collet,  t.  quella  parte  dett  aneìto 
éove'  è  legata  la  gemma. 

To  Collide,  T.  a.  percuoter  insi- 
eme, ttiacciaret  schiacciare, 

CdlHer,  s.  scavatore  di  caròoni, 
vasceBo  da  caròonL 

CóUìeiy,  s.  miniera  di  carbone 
fossile. 

C611ìf1ower,  s.  cavolfiore. 

To  Colligate,  ▼.   a.  legare  in- 

m 

Steme, 

Colligétion,  8.  legazione  insieme. 

To  Collimate,  v.  n.  avvisare,  mi- 
raret  tor  di  mira. 

Colliin&tion,  ìf'l*  avvisare^  il 

Colliiie4tioQ,  )  mirare,  il  tor  di 
mira. 

CéXìmg,  8.  abl»raccio,  abbraccia- 
menlo» 

CóUiquable,  adj.  che  si  jmò  coUi- 
ouare, 

UóUiquament,  t.  coUiquamenlo, 

Cólliquant,  adj.  coUiquanle, 

To  Colliquate,  v.  a.  colliquare. 

To  Colliquate,  r.  n.  colÙquarsL 

Colliquition,  •.  colHq%taxione, 

Colliquati  ve,  adj.  colliquntìvo, 

CoDiqueftction,  s.  colHquaziane, 
eolliquamento, 

Collfsion,  8.  dibattimento,  scon- 
tro* 

To  Collocate,  v.  a.  collocare. 

Collocate,  adj.  collocato. 

Collocation,  s.  collocazione,  ac- 
condamento. 

C6I1ock,  t.  secchia,  che  ha  un  solo 
mànico. 

CoHocótion,  8.  collocuzione. 

Collocutor,  i.  collocutore. 

To  Collogue,  v.  n.  lusingare,  ac- 
cartzznre,  piaggiare, 

Colléguing,  8.  lusinga,  carezza, 
inganno, 

Cóllop,  9.  fetta  di  carne. — Scotch 
collops, /èf/tf  di  vitella  acconci- 
ate alla  Scozxese, — A  coUop,  un 
hamoino. 

Colloquiai,  adj.  collocutorio, 

Cólloquist,  8.  collocutore. 

Colloquy,  8.  colloquio,  parlamento 

fitto  insieme, 

Cullow,  8.  la  sporcizia  nera  di 
legno  0  di  carbone  abbruccUUo, 

CoUóctancy,  8.  tendenza  alla  dis- 
puta. 

Colluctition,  8.  (UspìUa,  zuffa, 
combattimento. 

To  CoUdde,  t.  n.  usar  collusione, 
intendersi  insieme  con  intento 
éCingannare, 

Colldder,  8.  uno  che  collude. 

CoHiìding,  )  8.  collusione,  ingan- 

CoIl(S«ion,  J    no. 


COL 

CoUóalve,  ad),  collusivo, 
Collunvely,    adv.    con    accordo 


Termine  rfc* 


/(•gisti. 


!olliJSÌTene88,  s.  coUusùme. 

Colldsoiy,  adj.  collusivo, 

CóUy,  8.  jfufno  che  i*  attacca  aU 
le  pignatte  o  ùmili  vasi 

To  Cólly,  T.  a.  tingere  o  sporceare 
col  Jumo  di  carbon  fissile, — 
To  colly,  allungare  il  collo,  Ciar- 
lando d*unfilcone, 

Coll^rium,  8.  collirio,  medica- 
mento per  gH  occhL 

Colmar,  8.  sorta  di  pera  cod  det- 
ta, 

C61ocynth,  8.  coloquintkla. 

Colon,  8.  colon,  uno  degli  intesti- 
m, — Colon,  due  imtUi.  Segno 
neUo  scrìvere. 

Colonel,  8.  colonnello,  coman- 
dante itun  reggimento, 

Cólonel8hip,  8.  V^fflido  di  eoton- 
nello. 

Colonial,  adj.  coloniale, 

Colénìcal,  aidj.  colonico. 

Colonist,  8.  colono. 

To  Colonize,  t.  n.  firmare  colo- 
nie, 

Coloniz&tioD,  }  ».  il  firmare  ceio- 

Cólonizing,     \    nie. 

Colonn&de,  s.  colonmOo,  colonne 
disposte  ordinatamente,       « 

Colony,  8.  colonia,  gente  man- 
data ad  abUnre  un  jtaese  colle 
slesse  leggi  di  chi  la  manda. 

Colophony,  8.  cohfimoy  sorta  di 
pece. 

Coloquintida,  s.coloq%dntida,  spe- 
zie d'erba. 

Colorate,  adj.  colorato,  tinto. 

Colorition,  a.  colorazione.  Patto 
dd  colorire, — Coloration,  ilpu- 
Umenio  delC  oro  o  delT  argento. 
Termine  chimico. 

Colorific,  adj.  colorante, 

C0I688,      >  8.     colosso,   gigante, 

Colossus,  )  statua,  che  eccede  di 
grandezza. 

Colossal,    f 

Colosséan,  >  ^d}xdosseo,colossale, 

Colóssic,   3 

Colour,  8.  colore,  quel  che  è  nella 
superficie  dei  corpi  che  gli  ci  ren- 
de visibiU, — Fine  colour,  bd  co- 
lore. — Dark  colour,  color  bruno, 
— Colour,  colore,  carnagione, 
— Colour,  il  seme  delle  carte. — 
Colour,  colore,  jìretesto,  appa- 
rmxo.— Rhetorical  colours,  co- 
lori, ornamenti  rettorìa, — Co- 
lours, inKg^a,  bandiera,-^-ììe  is 
run  away  from  his  colours,  egU 
ita  disertalo, — The  colour  of  a 
picture,  U  colorito  d*una  pit- 
tura,— To  set  one  out,  iu  his 
colours,   rapjnfsenlare  uno  al 

vivo  e  tal  quale  ^. -When  I 


COM 

went  to  speak  to  her,  h6r  colour 
rofe  presently,  quando  andai 
per  parlarle  ?  anvsà  tutta  nel 
viso. — To  ebange  colour,  eon- 
giarsi  nel  viso. 

To  Célour,  V.  scolorare,  colorire, 
dar  colore,  ttgner  con  ctdore.-^ 
To  colour  the  bair,  tìgntre  i  cm^ 
pellL — To  cobur,  colorare,  ri- 
cojtrire,  simulare,  palliare. — ^To 
colour  cruelty  with  the  name  of 
justice,  a^mre  la  crudeltà  col 
veto  della  ghutixkt.^To  colotir, 
arrotstre. 

Colourable,  adj.  Ex.  Acoloor- 
able  pretence^  un  pretesto  spe- 
zioso  0  plausibile. 

Cólourableness,  a.  plausibilità, 

Célourably,  adr.  plaumbilmente. 

Party-coloured,  adj.  biscolore  mis- 
chio. 

Cóburìng,  a.  coloramento. 

C6lourÌ8t,  8.  colorista,  pittare  ckg 
colorisce  bene. 

Colourless,  adj.  scolorito. 

Cólstafl^  8.  curro,  legno  rstondo^ 
il  quale  ù  mette  sotto  cose  gravi 
perfixrle  andari  a  nmovertjk- 
cilmenle, 

Colt,  8.  puledro,  si  dice  al  cavaU 
h,  air  asino,  e  al  mulo,  daOa 
nascila  al  domarti'— The  odi 
of  an  asa,  un  ammetto. — A  r^- 
ged  Colt  may  make  a  good  borae, 
«Il  cattivo  puledro  pub  rffcmiftt 
un  buon  cavedio,  àoè,  unfim- 
ciuUo  eattivo  può  divenire  ana 

uomo  dabbene, CohWbet, 

unghia  eavaUina,  spetàe  d>rè«. 
— ColtVteetb,  deimi  di  latte,  i 
primi  denti  che  spimlmiù  m^ 
animate 

To  Colt,  V.  n.  * 
zo  d^  allegria. 

Colter,  8.  coltro. 

Colubrine,  adj.  serpentino, 
astuto. 

CÓlumbaiy,  a.  colombigst,  eetsm- 
bqjo,  stanza  dove  Jtonno 
tonun  e  dove  covano, 

C^umblne,  a.  eolombinaf 
d'erba. 

Columbine,  adj.  colombisèo,  di  co- 
lombo, simile  al  colombo. 

Column,  8.  colonna. —  Column  of 
a  book,  colonna  di  libro.^Co- 
lumn,  colonna,  Jila  (T 
dto, 

)adj. 

Coldmnaiy,  )    lonne. 

Colóres,  8.  pi  coluri,  due  eerdu 
massimi  della  ^era  che  di^ 
ttnguono  i  solstizi  e  gH  equinoxL 

Coma,  8.  coma, 

Cómart,  8.  trattato,  articola. 

Cornate,  adj.  cornato, 

Comite,  8.  sodo,  ccmpagmo. 


I  e». 


Coldmnar,     }  ^à],  firmato  a  co- 


COM 

e,  ad>  idaargieo. 
Qéaòt  I.  pakne^—A  box  comb, 
•0  hrorjr  comb,  un  pettine  di 
ka&tttnpeUine  £00000, — The 
ttdh  of  a  comb^  i  denti  «f  un 
f«Mm&--Conib.4»se,  pel/tmsrs. 
—Coo^bnish,  scopetta  da  net' 
tmt  S  pettine, — Comb-maker, 
ptttiaagnolo,  quegli  che  fa  i  pet-' 
fait— Comb,  crrjfo. — A  cock*s- 
ccmh,  cresta  di  galto. — A  horse^ 
comb^  una  stre^Ha;  strumento 
Sferro  dentato  col  guale  si 
Mre^^iano  i  cavaUL—A  flax- 
comtv  wi  cardo  da  cardare  il 
^  uno  scardasso, "Honey- 
cam\i,fovo,  gueUa  parte  di  cera 
é»e  sono  le  celle  delie  jìecdtie, 
—A  cooib,  una  valle  in  vallane, 

A  comb»  una  misura  di 

CMT  seeeke  che  contiene  quattro 
Haja. 

To  Cómb^  r.  a.  jteUinarc^To 
owb  Mie's  bead,  pettirutrsL — 
To  comb  wool  or  flax,  jcor- 
4anare  lana,  cordarla,  petti' 
noria, 

Càmbat,  %,  combeUtimento,  jmgna, 
uiffa,  battaglia, — A  single  coro- 
M,  un  combattimento  di  solo  a 
^  un  duello. 

To  Combat,  t.  n.  combattere, — 
To  cmnbai  an  opinion,  opjmg- 
nere  un*  opinione, 
CómbaUDt,  }  sxon^tattenU^guer' 
C.nfaater,  J    riero,  soldato, 
CMaiant,  adj.  opposto  Cuna  edC 
«ttrv,  e  dieesi  di  due  luna  in  pie- 
^  m  uno  scudo  d^arme. 
Comber,  t.  cardatore,  pettinatore, 
-"Comber,  incomodità, 
Cóober,  1.  spene  di  pesce, 
CMiUaable,  adj.  che  sipttò  com- 


Cémbioate,  adj.  promesso  m  ma- 


CooifatniUion,  a.  trama,  cospira- 
*Mif,  congKura, — ComUnation, 
tamàùumane^  combaciamento, 
<enf^nimento. 

To  Còorfjloe,  V.  a.  combaciare, 
congiugner  bene  tMseme  legno 
cm  l^;no,  pietra   con    jrietra, 

feto  con  fèrro, — To  combine, 
ctnMnare,  tramare,  cospirare, 
inùéiare,  congiurare, 

Combing,  adj.  Ex,  A  combing 
^oih,manUliina,rocketto, 

Cóoèleis,  adj.  oerestato,  senta 
^"1^  senta  cimiero, 

(^OB^rgess,  8.  concittadino, 

Coobést,  adj.  combusto,  quando 
un  pianeta  non  è  pia  d^oito 
gmdi  e  menno  lontano  dal  sole, 
chiamali  combusto. 

CoBlHMtifaQHy,   s.   combustibiH' 
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Combdstìble,  s.  materia  oombuS' 

mie. 

Combdstible^  adj.  combustibile, 
che  facilmente  s*  abbrucia, 

Combóstiblenets,  s.  attenga  ad  tfi- 
fammarsL 

Combibtion,  a.  conUnistione,  in- 
cendio,  Combustion,  confu- 
sione, tumulto,  disordine,  para- 
piglia.-The  whole  kingd(Hn  was 
in  a  combustion,  tutto  7  rrgno 
era  sozsiopra. 

To  Cóme,  v,  n.  twm're.~Come 
hitber,  venite  q%à. — To  come  to 
a  place,  arrioare  in  un  luogo, — 
To  come  from  a  place,  venire  da 
qualche  luogo. — To  come  to  the 
crown,  jìervemre  alla  corotia. — 
To  come,  accostarsi,  avvicinarsi, 
presentarsL — He  carne  to  the 
king  in  an  insolent  manner,  pre- 
sentosd  al  re  am  una  maniera 
insolentc-TUe  reckoning  comes 
to  ten  crowns,  il  conto  monta  a 

dieci  scudù The  cloth  only 

comes  to  five  pounds,  il  jtanno 
solamente  costa  dieci  lire. — It 
comes  to  the  same,  è  tutC  uno, 
— All  his  discourse  comes  to 
this,  questa  è  la  somma  del  suo 
discorso, — To  come  to  an  end, 

finire,  terminare, — We  shall  see 
what  these  things  will  come  to, 
vedremo  come  finiranno  queste 
cose, — See  what  I  am  come  to! 
vedi  a  che  son  ridotto/  —  To 
come  to  a  shameful  death,^^ifr 
una  fine  ignominioaa, — When 
all  comes  to  all,  alia  perfine,  in 
somma.- You  will  come  to  some 
mischief  or  other,  vi  accoderà 
qualche  di^razia,—l  desire  no 
more  than  what  comes  to  my 
share,  non  domando  che  quel 
che  mi  tocca. — To  come  to  life 
again,  risuscitare,  rinvenire,  ri- 
tornare in  se, — When  it  comes 
to  your  turn,  quando  toccherà  a 
voL — What  does  all  his  cunning 
come  to?  a  che  servono  tutte  le 
sue  astuàe  f-l  am  more  obliged 
to  you  than  that  comes  to,  le 
obbligazioni  che  vi  fmfesso  sono 
vie  pia  grandi,  — When  1  come 
to  die,  quando  morrò. — I  would 
not  have  him  come  to  harm, 
non  vorrei  che  gli  succedesse 
male. — He  came  to  my  terms, 
abbracciò  te  condizioni  che  gli 
proposi.'— 'To  come  to  a  conclu- 
sion, conchiudere. — ^They  were 
near  coming  to  blows,  poco  man- 
cò non  venissero  alle  manL — 
How  should  I  come  to  krow  it? 
m  che  modo  potrei  io  saperlo? — 
How  came  you  to  do  that?  per- 
che  avete  fatta  cotesta  cosa  f — 
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To  come  to  pass,  orrtnare,  tuc^ 
cedere,  avvenire. — To  come  to 
and  fro,  andare  e  venire,  andm' 
q%tà  e  la. — To  come  into  busi* 
ness,  cominciare  a  far  faccewte^, 
-To  come  at,  arrivare,  giugnere. 
— To  come  at,  ottenere,  jterve- 
nire,  guadagnare.-To  come  in, 
entrare. — The  letters  which  are 
come  in  to-day,  le  lettere  che 
sono  venute  oggL — To  come  in, 
cedere,  sottomettersi. — To  come 
in  as  an  heir,  jrretendere  l'ere^ 
dita. — To  come  out,  uscire. — 
His  teeth  besin  to  come  out,  t 
denti  comincutno  a  spuntargU, 
— When  shall  your  book  come 
out?  quando  sarà  il  vostro  libro 
pubblicato  f — To  come  out,  ap- 
])arire,  farsi  vedere, — To  come 
out,  spuntare,  come  i  germogli. 
— To  come  out,  ^mntare,  oppa 
tire,  come  U  mattino  o  il  sole.—-' 
To  come  up,  salire,  montare. — 
Desire  him  to  come  up,  ditegli 
di  salire. — The  com  begins  to 
come  up,  U  grano  comincia  a 
sjmntctre, — To  come  up  to  on^ 
accostarsi  0  avvicinarsi  ad  uno, 
— To  come  up  to  a  ship,  abbor- 
dare, investire  un  vasc^. — I 
eat  nothing  but  what  comes  up, 
vòmito  lutto  quel  che  mangio, — 
The  beauties  of  the  body  can- 
not come  up  to  those  of  the 
mind,  le  belUzxe  del  corpo  sono 
di  gran  lunga  inferiori  a  quelle 
ddt  animo.— To  come  down, 
scendere,  venire  giù.  — To  come 
asunder,  disfarsi,  andare  in  pex- 
sd,  scollarsi,  separorn,  dividerti 
in  due.-~ 

To  come  back,  'ì  tomatei 

To  come  again,  >     ritor- 

To  come  back  again,  )  nare^ 
esser  di  ritorno,  — To  come  back, 
girare,  fare  il  giro, — What  do 
you  come  about?  che  volete  f 
che  domandate  f—To  come  to- 
gether, unirsi,  radunarsi,  accoxr- 
zarsL — To  come  together,  ma- 
ritarsi, ammogUarsL — WiU  you 
come  along  with  me?  volete  ve- 
nir m^co^— Come  along,  cani' 
minate  presto,  sbrigatevi,  venite 
via. — To  come  after,  seguitare. 
— To  come  after  one  in  a  place, 
succedere,  entrare  neir  aitnd 
luogo, — To  come  next,  ttic<Y* 
dcre,  seguire, — To  come  away, 
vemr  via,  partire, — 
To  come  on,  \  ««.«««.^ 

To  come  forward.  }  ««««^^• 

To  come  forward  in  one*i 
learning,  profittare  nello  studio, 
— Come  on,  su,  via,  animo,-,» 
To  come  of|  discendere,  trarre 
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erìgine,  esser  nato. — He  is  comfe 
«f  good  frìendi,  egli  è  nato  di 

huoni  parentL To  come  oft 

eatcare. — AU  my  hair  comes  off*, 
tutti  i  capelli  mi  cascano. — To 
come  off*  with  credit,  sbrigarsi 
tTun  negotio  con  onore*  —  Do 
^ou  thiok  to  come  off*  so?  cre- 
dete di  scaftfHtrla  a  sì  buon  mer- 
cato f —  Thif  will  make  your 
skin  come  off*,  tfttesto  vi  scurii- 
■cherà  la  fieUe.—Y Oli  will  come 
ofl'a  loser,  voi  ci  jterderete,  n*a- 
vrete  U  /wggio.— To  come  off* 
conqueror,  ritnnner  vincente»  - 
To  come  off*  with  the  worst,  ai>er 
ilpeggiu — To  come  by, /wofirtf. 
— How  did  you  come  by  it  ?  in 
che  modo  C  avete  avuto  ^— To 
«oroe  upon,  sorprèndere, — ^To 
come  upon  one  with  force,  av- 
ventarsi, siìignerà,  gittarsi  con 
impeto  sopra  checche  si  sia. 
A  sudden  fear  came  upon  him, 
fa  assalito  da  un  subito  timore, 
— When  the  fit  comes  upon  me, 
fìumdo  mi  pigUa  la  febbre. — I 
never  came  upon  the  back  of  a 
better  nag,  nan  ho  mai  cavalca- 
to un  nù^ior  cavallo, — Before 
this  evil  came  upon  us,  prima 
eke  questo  male  ci  arrivasse. — 
To  come  short  ofi^  essere  infe- 
riore, cedere,  non  arrivare,  non 
aggiungere  ad  una  cosa  con  un 
altra  cosa. 

To  Còme,  »dv.  infuturo^^The 
time  to  comet  i^  futuro,  U  tempo 

a  venire. ^or  the  time  to 

come,  in  avvenire,  d*ora  in  a- 
vanti,  quincinnanxL 

Cóme,  aidj.  venuto. —  First  come 
first  served,  t  primi  venuti  de- 
vono essere  primi  servitù— My 
design  It  come  to  nothing,  U 
mio  disegno  è  svanito,  è  ito  in 
nulla,  in  fumo. 

Comedian,  s.  un  poeta  comico, 
o  un  attore,  un  commediante, 
colui  che  redta  in  commedia. 

Comedy,  s.  commedia,  jtoema 
rtqtpresentativo  di  jtrivate  jter- 
sone, 

C6melily,  adv.  vagamente,  gen^ 
tUmente. 

Comeliness,  s.  leggiadria,  va^ 
hexm,  graxia,  awenmiezsa,  gen- 
tilezza. 

Comely,  adj.  vago,  vezzoso,  av- 
venentCf    gentile,    di    maniere 

grate. Comely,  convenevole^ 

onesto,  decoroso,  decente. 

Comely,  adv.  vagametde,  gentil- 
mente,  eon  graàa.  —  Comely, 
onestamente,  decentemente,  con 
decoro. 

Corner,  $.  un  che  tiene.  —  To  all 
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comers,  a  chiunque  viene. — A 
new  comer,  unforestiero.^-¥oT 
comers  and  goers,  pet  que*  che 
vanno  e  vengono, 

ComessÀtion,  s.  commessazùme. 

C«Mné«tible,  udj.  commestibile. 

Cumet,  s.  una  cometa,  una  stella 

cometa. 

Cométic,     >    j.  .     . 

r"     .1  adi.  eomelano. 
Cometarv,  \     •* 

Coniptógraphy,  s.  comelograjia. 

C^mfìts,  8.  confelli,  mandorle, 
ftvitacchì,  e  cose  simili  cojterte 
di  zucchero. — A  comfit-maker, 
colui  die  fa  e  vende  i  confetti. 

To  Cumfit,  V.  a.  confettare. 

Cómfiture,  s.  confettura. 

Comfort,  s.  conforto,  ristoro,  con- 
solazione. —  Comfort,  conforto, 
conteiìto,  jthcere,  sodisfaùane, 
recreaxione. —  I  have  no  com- 
fort in  this  life,  non  ho  conforto 
m  questo  mondo. 

To  Comfort,  V.  a.  cof^artare, 
alleggerire  il  dolore  al&ui  con 
ragioni  o  parole  jnacevolL — To 
comfort,  corfortare,  ristorare, 
ricreare. —  TTie  very  sight  of 
him  does  comfort  me,  mi  sento 
confortare  solo  in  vederlo,-^  To 
comfort  one  up^  animare  «rio, 
fargU  animo,  incoraggiarlo. 

Comfortable,  adj.  confbrttUivo, 
confartevote.  -  Comfortable 
news,  g;rate  novdle. —  To  live  a 
comfortable  life^  menare  una 
vita  contenta. 

Comfortableness,  s.  coifortagione, 
conforto,  ristoro. 

Comfortably,  adv.  contentamente, 
lietamente^  allegramente^^-^ìle 
lives  very  comfortably,  e*  mena 
una  vita  molta  contenta. 

Comforter,  s.  confortatore,  con- 
solatore.— God  is  the  great  com- 
forter of  such  as  are  in  trouble, 
Iddio  è  U  gran  confortatore  deg- 
UnfflittL 

Còmtbrtless,  adj.  inconsolabile, 
che  non  ha  nessun  conforto,  jtri- 
vo  <r  (^^i  consolazione. 

Còmfortress,  s.  consolatrice,  con- 

foriatrice. 

Cumfrey,  s.  consolida  maggbre, 
erba  cod  detta. 

Comic,    )adj.   cofiuco,  jtroprio 

Comical,  \      da  ^>mmedia, 

Comical,  piacévole,  ridicolo,  fa- 
ceto, burlesco,  allegro. 

Comically,  adv.  burlescamente, 
stranamente,  faloticamente, 

Cómicalnets,  s.  C  essere  faceto, 
fnacevjlezza,  stravaganza. 

Coming,  s.  venuta,  il  venire, 
arrivo. — Since  my  coming,  do- 
po la  mia  venttta, — At  his  com- 
ing, al  suo  «mt<o.  —  Coming  in. 
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entrata,  rendita.^liì§  Uyhtg 
out  exceeds  his  coming  in,  le  sue 
Sfìese  eccedono  le  tue  entrate. 

C6ming,   adj.  inclinato,   debito, 

diiitosto,  portato, A  coming 

wench,  una  donna  tenera  di 
calcagno,  che  facilmente  si  las- 
cia svolgere,  una  fanciulla  vog. 
Uosa, 

Comltial,  adj.  comiziale. 

Comity,  s.  cortesia,  dviltà. 

Còmma,  s.  una  virola, 

Comm&nd,  s.  comando,  coman- 
damento, ordine. — Command, 
comando,  governo.— He  bas  no 
command  of  himself,  e*  non  è 
fHulron  di  se  stesso,  non  sa  m'a- 
cersi,  non  sa  moderarsL — He 
has  at  command  both  the  Prendi 
and  English,  egli  è  jtadrone  della 
lingua  Francese  egualmente  ekg 
della  Inglese. 

To  Command,  v.  a.  comandare^ 
ordinare,  dare  ordine,-To  com- 
mand, comandare,  aver  il  co- 
mando, reggere. — ^The  citadel 
commands  the   city,  la  dtta^ 

della  domina  la  dita, To 

command  one*8  sel^  viftcer  te 

stesso. To  command  oae*8 

passions,  dominare,  rajrenare 
le  sue  jHOsùmL — ^To  command 
a  sum  of  money,  avere  usta 
somnus  di  danari  al  proprio 
comandOf  poter  disporre  Jwta 
somma  di  danari. — To  com- 
mand silence,  imporre  mleiuào. 
-^To  command  respect,  imporre 
rispetto. Your  beauty  com- 
mands love  and  respect  from 
every  body,  la  vostra  belleztm 
ispira  amore  e  rispetto  a  tuOL 

Commandant,  s.  un  comandante, 

Commindator}',  adj.  comandato» 
rio,  comandmtivo. 

Commander,  s.  comandante^  cm- 
pitano,  generale,  capo,^Cata- 
mander,  commendatore,  queOo 
che  gode  la  commenda, — A  com- 
mander, mazzeranga^  strusmenm 
to  con  che  si  batte  il  pavimento 
per  renderio  fdano. 

Commindery,  s.  eoptmenda,  ren- 
dila ecclesiastict^  data  a  godere  ■ 
imo. 

Commàndingly,  adv.  m  nsodt 
Gimandntivo, 

Commandment,     s. 
mento,  precetto,  legge. 

Còmmindress,   a. 
quella  che  comanda. 

Còmmarc,    s.    frontiera 
stato. 

Commatérìal,    ad},    della 
materia. 

Commateriility,  s.  jmrtidpasiont 
della  stessa  materia. 
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CómmatUm,    t.  kmiU^   jrrcd- 
erne. 
Cooméuunble,  •di.   ccmmisu^ 

Cóorodioe^  s.  tpezk  di  piemia. 
ConraéfDorable,  idj.  che  menta 
€  mere  mentovaio  con  onore. 
Te  Conmiémorate^  v.  a.  comme- 
turartf  TWMwtetnoFare» 
Commemor&tbiiy  a.  commemora' 
àm^  memoriof  ricordanza, 
CoauDémorative,  ^  adj.  comme- 
Commémoratory,  S    moraiwo. 
To  Commence,  ▼.  n.  cominciare^ 
^ineqmrtf  incominciare, — ^Tu 
commence  an    action    against 
oQiv  entrare  in  Ute  contro  ad 
ma,  comindart  una  lite. — To 
commeoce  doctor«  cominciare  a 
far  il  medico. — ^To  commence 
MtlKH',  cominciare  a  spacciarsi 
peratOore. 

Commóicenient,  s.  il  tempo  nel 
l^ude  uno  studente  i*  addottora 
ndC  umoersUà* 

To  Commend,  v.  a.  commendare^ 
'tdarty  approvate*  —  I  commend 

you  for  it,  ve  ne  lodo. To 

wmmend  one's  adf,  commen- 
earn,  lodarsi^  vantarsL  —  A  well 
Wed  man  never  commends  nor 
<&commends  himself,  ten  uomo 
^tneereato  mai  si  loda  né  si 
Amnmm  da  se  stesso.— To  com- 
nxod,  raccommandare.'^J^ny 
^txmaeod  me  to  bim,  di  grazia 

*diUatemeto, To  commend 

Ugbly,  esaltare,  magnificare, 

CanmìéBdible,  acg.  commenda' 
^ladétole. — A  commendable 
ietiaii,  un*  azione  degna  di  lode. 

CoQun^ndableDess,  s.  lo  stato 
tesser  eommenéóòSe. 

Comméndably,  adv.  lodevolmente, 

Coaaiàidam,  s.  beneficio  in  com- 


Cooméidatory,  s.  commendata- 

ris. 

Coomend&tion,    s.    commenda- 

*fl«to,    racoomandaòone, 

Commendationt,  badamani,  sa- 

^complimenti, 
Cotnmémfator,  a.  commendatore. 
Commendatory,  ad></t  raccoman' 

^mime^  cojMflMnu/o/tfsb.— Com- 

(Modatory,  commendataria,  che 

gode  uno  commenda. 
Coonnéoder,  •.  un  che  loda,  lo- 

datare, 

Coouaéosal,  a.  commensale, 
Co«im«Qs&]ity,  >  s.  compagnia  a 
CoauDens&iioa,  3    tavola,  lo  es- 

*tn  a  desco  isuieme. 
Commrnwrabflity,  s.  commen' 

«miiificd. 
CofunéoruraUe,  adj.  oomiNfnm- 

roMr,  che  può   agguagliarsi  0 
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bilanciarn  con  P  altro, 
Comménsurableness,   s.  jtropoT' 

xione. 
To   Commensurate,  v.  a.  com- 

mensware. 
Commensurate,  adj.  commensu- 

rato,     aggua^ìalo,     bilanciato, 

proporzionato, 
Comménsurately,  adv.  commen- 

Sìtrabilmente. 

Com  mensuration,  s.  commensu- 
rabilità, proporzione. 
Comment,  s.  commento,  esjwù' 

xione,    interprettmone,    chiosa, 

To  Comment,  v.  a.  commentare, 
Jar  commento,  esjwrre,  sjnegare, 
glotare,for  glosa. 

To  Comment  upon,  v.  a.  glosare, 
criticare. 

Commentary,  s.  commenlOt  glosa, 
chiosa. 

Commentator,  )  s,commetUatore, 

Commenter,     j    e^iosHore, 

Commeotftious,  adj.  imaginario, 
inventato,  finto, falso. 

Commerce,  s.  commendo,  traf- 
fico, —  Commerce,  commertio, 
corrisjxmdenzn,  società,  commu- 
tazione, jìraticfu 

To  Commerce,  v.  ti.frequentare, 
trattare. 

Commercial,  adj.  ajiparienente  a 
traffico  o  commercio. 

Commercially,  adv.  a  mo"  di  trttf- 
fico,  in  traffica,  in  commercio, 

Commér^  s.  madre  comune. 

To  Cómmigrate,  v.  n.  migrare 
insieme,  andare  in  un  altro 
jHtese  itisieme. 

Comminition,  s.  minaccia,  com- 
minazufne. 

Comminatory,adj.  comminatorio, 
minacciante. 

To  Commingle,  v.  a.  meschiare 
diverse  cose  insieme,  e  fitr  di 

jvdle  una. 

To  Commingle,  v.  n.  unirsi  con 
un  altra  cosa. 

To  Commiouate,  v.  a.  sminuz- 
zare, ridurre  in  polvere, 

Comminóible,  adj.  che  si  può  ri- 
durre in  fìolvere. 

To  Comminute,  v.  a.  ridurre  in 
polvere. 

Commindtioo,  s.  sminuzzamen- 
to, lo  sjtezxare  in  fninutissime 
parti 

(3omni(serable,adJ.  commiserabile. 

To  Commiserate,  v.  a.  commise- 
rare, averjnetà  o  misericordia. 

Commiserating,  adj.  misericordi- 
oso, jtieno  di  comjHUsione,  com-  ! 

jnnssionevote. 

Commiserition,  s.  commisefaxi- 
one,  misericordia.  \ 

Commiserative,  adj.  comtnissere- 
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vole. 
Commfseratlvely,  adv.  commise- 
frvolmenie, 

Commiserator,  s.  commiseratore, 
che  commisera. 

Commissariat,  s.  commissariato, 

Cómmissarìship,  s.  fuffitio  di 
commissario. 

Commissary,  s.  commissario  d* 
una  chiesa  0  d*un  esercito. 

Commission,  s.  commissione,  or- 
dine,  comandamento. 

To  Commission,  v.  a.  commet- 
tere, stabilire,  dar  commissione. 

Commissionai,     ì  adj.    commit- 

Commissionary,  3    sionario. 

To  Commisùonate,  v.  a.  com- 
mettere, dar  commissione. 

Commissioner,  s.  commissario, — 
The  commbsioners  of  the  cus- 
tom-house, t  commissari  delta 
dogana. 

Commissure,  s.  commessura. 

To  Commit,  v.  a.  commettere, 
fare,  ojìerare. — To  commit  a 
thing  to  paper,  metter  che  che  si 
da  in  iscritto, — To  commit  oqe 
to  custod}*,  metter  alcuno  in  ar- 
reco o  in  prigione. — To  com- 
mit, commettere,  raccomandare, 
dare  in  custodia, — To  commit 
a  thing  to  memory,  imjiarare  a 
mente^-^To  commit  one's  sdf 
to  God's  care,  rimetterà  nelle 
mani  di  Dio, 

Commitment,  s.  arresto,  impri- 
gionamento. 

Committee,  s.  commissari  nomi- 
nali per  esaminare  un  t^are, — 
A  committee  of  the  house  of 
commons,  commissari  della  ca- 
mera bassa  dd  jHsrlamento  de- 
jnUati  a  esaminare  checcheda. 

Committer,  s.  commettitore,  com- 
mettitrice, 

Committible,  acy*  soggetto  ad  es- 
ser commesso. 

To  Commix,  v.  a.  mescolare, 
unire. 

To  Commix,  v.  n.  mescolarsi, 
unirsL 

Commixion,    ì  s.  nùscuglù»,  met- 

Commixtion,  >    colnnxa,     mis- 

Commixture,  )    tura. 

Commóde,  s.  sorta  di  ctffia  da 
donna. 

Commodious,  adj.  còmodo,  tUite, 
convenevole,  t^jtortuno. 

Commódiuusly,  adv.  comoda- 
mente, 

Commódioutness,  )  s.  comodità. 

Commodity,  S     comodo.— 

Commoóìly,  profitto,  guadagno^ 

lucro,  utilità. Commodity, 

roba,  mercanzia. 

Covnmoó6TC,s.cinnaHdante  d*  una 
sptadra  di  navi  da  guerra. 
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Commodulàtion,  t.  misura,  oc- 
.  cordo^ 

Common»  adj.  comune,  ordirumo, 

comunale, — Common,  comune, 

pubblico,  eh*  è  di  [ria  (tunot  di 
molti,  d'ognuno.^^A  common 
wbore,  una  jmttana  jmbbliea, 
una  bagascia,  una  cantoniera.- 
The  common  prayers,  le  preg- 
hiere comunL—A  common  sol- 
dier, un  aempUce  soldalo^-^-The 
common  people,  il  jwpolo,  il  po~ 
jfolatxo,  la  plebe,  la  canaglia* — 
At  the  common  rate^  al  prelato 
corrente. — It  is  i  common  talk, 
è  voce  comune, — A  common- 
wealth, una  repubblica, — A 
commonwealth*!  man,  un  re- 
pubblicano,  un  repubbUchida, 

Common,  s.  patcoH  comuni  dove 
tutti  gli  abitanti  d'un  villaggio 
hanno  ragione  di  patcolare  il 
lor  bestiame. 

To  Common,  v.  n.  vivere  in  co- 
munità, 

CómmonaUe,  adj.  tenuto  in  co» 
mune. 

Commonage,  s.  t^  diritto  di  pas- 
cere bestiami  in  un  jiexxo  di 
terra  apjiartenente  al  comune. 

Commonalty,  s.  comune,  comu- 
nanza, comunità. 

Commoner,  s.  membro  de*  co- 
muni, un  cittadino,  ogm  fter- 
sona  eh*  è  inferiore  al  pari  del 
regno  in  jKaiamento,—^  com- 
moner of  a  college  in  an  uni- 
versity, un  membro  dSin  col- 
legio,— Commoner,  iena  put- 
tanella, una  cantoniera, 

Commonition,  s.  avviso,  avverti- 
mento, 

Commónitive,  ac|)«  avvertente, 
consif^iante, 

Cómmouly,adr.  communemente. 

Commonness,  s.  communanza, 
— Commonness,  roccorrerefre- 
quente,Jrequenm, 

C6mmoo]Jace,  s.  materia  ordi- 
naria, soggetto  ordinaria. 

To  Commonplace,  y.  a.ybr  un 
zibaldone  metodico, 

Cómmonplace-books,  s.  tsStqldom 
fatti  con  metodo. 

Commons,  s.  piatanza,  quella  vi- 
vanda che  si  dà  alla  mense  de* 
claustrali  o  de*  coUegiatL—^The 
commons  of  England,  t  comuni 
<r  Inghilterra,  la  camera  bassa, 
— The  house  of  commons,  h 
camera  de*  comuni,  la  camera 
basta  del  parlamento  d*Inghil- 
lerra  o  d*  Irlanda. 

To  Cómmonstrate,  v.  a.  inseg- 
nare. 

Commonweal,     ì»,  il  comune. 

Commonwealth,  5  la  repubblica, 
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la  società. 

Cómmorance^  )  a.  dimorOf  abita- 

Commorancy,  S    none, 

Cómmorant,  %à^  commorante, 

Commorition,  s.  eommorazione. 

Commorient,  adj.  morendo  allo 
stesso  tempo, 

Cómmother,  s.  madrina,  comare. 

Commotion,  s.  commozione,  com^ 
movimento. 

CommóUoner,  s.  commovitore. 

To  Commóve,  v.  a.  commuovere. 

To  Commóne,  v.  n.  conferire, 
jìorlare,  discorrere  insieme, 

Communicability,  s.  comunica- 
bUUà, 

Commónicable^  adj.  comunicabile, 
di  comunicarsL 

Communìcableness,  s.  comunica^ 
bUità. 

Communicant,  s.  comunicante, 
che  riceve  la  comunione. — There 
are  ai  least  three  thousand 
communicants,  vi  sono  almeno 
tre  mila  comunicanti. 

To  Communicate,  ▼.  a.  comuni- 
care, jìarticipare,  conferire,  for 
partecif)e,'-^—To  communicate 
favour,  comfMxrtire /avori. 

To  Communicate,  v.  n.  comuni- 
carsi, ricever  il  sacramento. 

Communication,  s.  comunica- 
mento,  jìariecipasàone, — Com- 
munication, comurdcasàone,  fa- 
miliarità, conversazione,  com- 
m^rctò.— -Communication,  dis- 
corso, cot^erenza. — Evil  com- 
munication corrupts  good  man- 
ners, le  cattive  compagnie  cor- 
rompono I  costumi. 

Commónicative,  adj.  comunicai 
tivo, franco,  ajierto,  schietto. 

Communicativeness,  s.  comuni- 
canza,  franchezza. 

Communicatory,  a4j.  comuni- 
cante, 

Commónion,  s.  comunione,  so- 
cietà, comunità, — The  Roman 
communion,  la  comunione  Ro- 
mana, il  catolicismo, Com- 
munion, comunione,  U  sagra- 
mento  deW  eucaristia,-^'To  re- 
ceive the  commuuion,  riaver 
la  comunione,  comunicarsi.—' 
The  Protestants  receive  the 
communion  in  both  Icinds,  t 
Riformati  ricevono  la  comuni- 
one sotto  tutte  le  due  sjtecie,— 
The  communion  table,  la  tavola 
della  comunione. — The  com- 
munion-doth,  la  tova^Ua  che 
ayn^e  la  tavola  della  comunione, 
— The  communion  cup^  il  ca- 
lice. 

Community,  s.  comunità,  società, 
unione,  fratellanza, — Commu- 
nity   of  goods»   comunità  di 
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benù 

Commutabffity,  a.  tesser  capace 

di  commuUaàone, 

Commótable,  adj.  che  può  essere 
commutato. 

Commutation,  s.  commutaxume, 
scamXnamento, 

Commutative,  adj.  commutativo, 

Commótatìvely,  adv.  jìer  via  di 
commutazione. 

To  Commote^  v.  a.  commuttav, 
mutare,  scambiare,— To  com- 
mute a  punishment,  conmtutare 
una  pena  in  un*  altra, 

Commijtual,  a4).  mtUuale, 

Compact,  ad),  concatenato,  saldo, 

fitto,  congjnmto,  collegato,  sodo, 
stringato,  connesso^  A  com» 
pact  discourse,  un  discorso  ben 
concatenato. 

Compact,  s.  accordo,  patto,  con- 

venxione. The  compact   of 

witches  with  the  devil,  il  patto 
ddle  streghe  col  diavolo. 

To  Compact,  V.  a.  concatenare, 
unire  insieme,  collegare,  com- 
mettere,  stringere  insieme,— A 
well  compacted  town,  una  dttà 
piena  di  popolo  come  un  uomo* 
— A  compact  discourse,  un  dis- 
corso ben  concatenato,  sodo, 
jnen  di  penàerù 

Compactedly,  adv.  saldamente» 

Comp&ctedness,  s.  satdexsop  den- 
sità, 

Comp&ctible,  adj.  che  pu^  esser 
saldato,  unito. 

Compactly,  adv.  compendHoea- 
mente,  stringatamente,  soda* 
mente,  fortemente, 

Compdctneas,  a.  sahlema,  den- 
sUà. 

Compicture,  s.  struttura,  con»- 
jìogine, 

Compéges,  s.  compa^,  conca* 
tenaùone. 

To  Compaginate^  t.  a.  compag^ 
nare, 

Compagin&tion,    s. 
concatenamento, 

CómpanaUe,  »àj,  sodabde, 

Còmpanablenesa,  s. 

Companion,  a.  con^jogno, 
A  boon  companion,  tut  otm^m^ 
none,  un  uomo  gioviale  e  pitÈce- 
vole,  un  uomo  di  buon  tempo, 
un  btton  sosia,  un  uotno  cpm 

pagnevole  e  atta  masso» ^A 

knight  companion  of  the  garter, 
tin  caadiere  compagnone  detta 
giartiera, — — A  womai 
panion,  ima  con^Mgms* 

Companionable^  a4j* 
vole,  di  buona  eomp^gnist,  j»- 
ciMle. 

Companionablyk    adv. 
mente. 
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Conpàoioiuliìp,  t.  compagnia, 
«4pato.--Companioiiship»  com- 
pagnnoUxxa,  aodeià, 
Cùaxfuy,  t.  compagnia,  astemi' 
ftfeo,  tocittà,  crocchio* — I  sbftU 
be  veiy  glad  of  your  company, 
k  wttra  compagRia  mi  sarà 
gntisMma. —  To  keq>  good  or 
iD  company,  frcfueiUare  bwma 
0  cttttioa  compagma.-To  be  good 
company,  etier  buon  comjiagno, 
tmr  gmiak  e  piacevole  in  com- 

pogma,  et$er  iuon  soxio, A 

company  of  soldiers,  una  com- 
fngiùa  di  toldati, — A  company 
of  bone  or  foot,  una  con^Mg- 
nia  di  cavaileria  o  dijanieria,  — 
Company,  compagnia,  commu- 
manxa  ^  interessaii  in  un  negO' 
U0  0  traffico  mercantile,  ragione, 
—The  East  India  Company,  la 
eompagnia  delt  Indie  OrientaU, 
—A  company  of  tradesmen,  un 
ctrpo  d*  ariigutnu — Company, 
bntneo  d*  animaiL — By  comp»- 
nief,  a  Muoio,  in^faUa,  a  brancki. 
—A  company  of  stage-players, 
IMO  compagnia  di  commedian' 
4— To  keep  company,  ^re^fU^Tt- 
tore,  bazzicare*  —  A  company 
kcfper,  uno  tcapettrtUo,  un  dis- 
»UUo,  un  licenzioso. 
To  Company,  v.  a.  jtraiicare, 
Jreyuentare,  bazzicare, 
Córaptrable,  ad),  comparabile,  pt^ 
ngmabUe, 
CÓBptrably,  adT.  apeUo,  a  para- 

Ccopàialircv  ad),  comparativo. 

Compintìrdy,  adv.  a  comitarO' 
àme,  proporxionatamente, 

Coop&re^  8.  paragone,  ragguag* 
&•— Beyond  compare^  mcom- 
porabilmenie. 

To  Compare^  t.  a.  comparare, 
pengpmare,  aggaofjiare,  nmig- 
^are,  atàmi^Kare,  tomigliare, 
tutomigfiare* — I  am  not  to  com- 
pve  «Uh  hinoy  non  v*  è  para" 
girne  Jra  di  nei  due. — To  com- 
pare notes  together,  discorrere 
ifuirne  di  checchessia, 

Compircr,  s.  quello  che  compara. 

Coopering,    a.    d    conqiarare. 


Compérison,  a.  cowyaraaowg,/»- 
'MÒ*c><— Beyond  comparison, 
'Mai  paragone. — Comparison, 
"wilffiiajAi,  affisata,  analogia. 

To  Comp&rt,  T.  a.  con^»artire. 

Ciopiit,  s.  membro, 

CooìiàrtimeQt,  8.  comfNirttintfitio. 

Conpartition,  s.   il  compartire. 


Comp4rtment,  s.  compartimento^ 
iictmpartirei  termine  d^ archi* 
'«W"^— Compartment   in   a 
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garden,  compartimento  di  gutr" 
dino. 

Compàrtner,  s.  compartitore. 

Compass,  s.  circuito,  giro,  cotttor- 
no,  spano,  àrconferenxa,—  To 
fetch  a  great  compass,^re  un 
gran  giro. — In  the  compass  of  a 
year,  ndlo  spaxio  d'un  anno.— 
Both  these  things  are  without 
the  compass  of  any  art  to  teach, 
non  V*  è  arte  che  possa  insegnare 
ad  un  altro  la  maniera  di  fare 
queste  due  cose^-Todraw  a  thing 
into  a  narrow  compass,  abbrevi- 
are, accorciare,  scorciare. — To 
keep  one  within  compass,  tenere 
uno  a  segno,  farlo  slare  a  segno. 
— To  keep  within  compass,  con- 
tenersi, Jiinarsi,  regolarsi,  jnro- 
pondonar  le  ^tese  aUe  rendile. — 
To  speak  within  compass,  dire 
la  cosa  come  ella  sta,  senta  am- 
pliare.  —  A  compass,  bussola, 
strumento  marinaresco  ove  s'ag- 
giusta Pago  magnètico. 

To  Compass,  v.  a.  circondare,  gi- 
rare, intorniare. —  To  compass, 
ottenere,  venire  a  cafjo. — To 
compass  one's  desire,  ottenere  il 
suo  intento,  far  che  ^ottenga. — 
To  compass  the  death  of  one, 
macchinare  la  morte  d^alcuno. 

Compasses,  or  a  pairof  com))as8. 
es^  s.  pL  seste,  strumento  geome- 
trico che  firma  il  cerchio. 

Compassion,  s.  comjtassione,  mi- 
sericordia, jnetù.~To  raise  com- 
passion, muovere  a  pietà. 

To  Comp&ssion,  v.  a.  campa»- 
stonare, 

Compàssionable,  a^j*  compas- 
sionevole, 

Compéssionary,  adj.  con^asmne- 
vole,  pietoso. 

Compassionate,  adj.  compassione- 
vole, che  ha  comjKusùme. 

To  Comp&ssionate,  v.  a.  compa- 
tire, aver  compassùme,  sentir 
pietà. 

Compassionately,  adv.  pietosa- 
mente, con  pietà. 

Compàssionateness,  s.  la  qualità 
dresser  compassionevole. 

Compatibility,  s.  compatibilità. 

Compatible,  adj.  conijìaiibUe,  che 
s*a<xorda  o  si  corfà  con  un  al- 
tra cosa. —  Heat  is  compatible 
with  moisture,  U  calore  e  com- 
patibile coir  umido. 

Compatibleness,  s.  compatibilità. 

Compatibly,  adv.  compatibil- 
menle. 

Compatriot,  s.  compatriota,  d'una 
medesima  patria. 

Compeer,  a.  compare,  com^tag- 
no,  comjwgnone. 

To  Compeer,  v.  a.  agguagliare. 
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To  Compel,  v.  a.  costringere, 
sforsare^-JY ou  shall  never  coro- 
pel  me  to  do  it,  non  sarà  mai  iti 
jtoter  vostro  il  farmelo  fare, — 
Poverty  compels  him  to  beg, 
la  povertà  lo  costrigne  a  mendi- 
care.—  To  compel  one  to  his 
duty,  sforzare  altrui  a  fare  il 
suo  dovere. 

Compellable,  adj.  che  può  essere 
costretto  o  forzato  a  fare. 

Compel  lably,  adv.  sfirzatanìentc. 

Compéller,  s.  colui  che  fa  forza 
ad  uno. 

Compelling,  s.  lo  sforzare. 

Cloud  compelling,  è  aggiunto 
ffoetico  dato  a  Giove,  e  vale 
SgombranuvoU,  scaccialore  delle 
nubi. 

Cómpend,  s.  compendio. 

Compendiàrìous,  adj.  comjtettdi- 
ario. 

To  Compendiate,  v.  a.  comjten- 
diare. 

Compendious,  adj.  conqtcndioso, 
breve,  succinto. 

Compendiously,  adv.  con^ìendio- 
samente,  brevemente,  succinta- 
mente. 

Compéndiousness,  s.  brevità, 
compendio. 

Compendium,  s.  comjìendio,  breve 
ristretto  del  trattato. 

Compensable,  adj.  compensabile. 

To  Compensate,  v.  a.  compen- 
sare, contraccambiare. 

Compensation,  s.  compensazione, 
ricompensa,contraccandfio  equi- 
valente. 


Compensative,  )  adj.   compensa- 
satorw. 


Compensator)',  )     tivo,  corn^teti- 


To  Compenso,  v.  a.  comi>ensare. 

To  Comperéndinat^  v.  a.  ritar- 
dare. 

Comperendination,  s.  ritardo,  ri- 
tardanza. 

Competence^  )    s.    competauut. 

Competency,  {  coficenevolexza, 
il  quanto  basttu — To  have  a 
competency  to  live  on,  aver 
competentemente  da  vivere. 

Competent,  adj.  competente,  con* 
venevole. —  A  compet^t  judge, 
giudice  competente. 

Competently,  adv.  competente^ 
mente,  convenevolmente. 

Compétible,  ^'AuconvcfUvole,pro- 
porxionato, — ^This  is  a  circum- 
stance not  comitelible  to  any 
but  him,  questa  circostanxa  non 
jmò  convenire  che  a  lui  solo, 

Compétibleness,  k.  convenenza, 
attitudine. 

Competition,  ucomitetenza,  gara, 
—  To  stand  in  competition, 
stare  a  com^nteiv,  gareggiare. 
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Competitor,  s.  eompetUore,  ri- 
vale,  pretendente. 

Coinpil&tioii,  a.  compUanone,  il 
eofHptifrre» 

Compil&tor,  s.  compilatore. 
To  Compile,  v.  a.  compilare,  com- 
porre,—  To  compile  a  dictiona- 
fy,  comporre  un  dixionano» 
Compileroent,  t.  compilazione. 
Compiler,    s.     comjnlaiore,    cH 
eomirila* 

Com|d4cence,  >  s.   atmpiacensa. 
Complacency,  5     gM'lOt  diletto, 
che  »  tenie  nelle  cote. 
Complacent,  adj.  compiacente, 
Compìicently,    adv.  comjàauxn' 

temente. 
To  Compliìn,  ▼.  n.  compiagnere, 
ktmentarn,  lagnarti,  deplorare. 
— To  complain  to  one,  lagnarti 
eon  iUcuno, — To  complain   of 
one,  lagnarti,  lamentarti  d'uno, 
ComplàinaUe,  adj.  lamentevole. 
Compl&ìnant,  a.  attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda,  il  cui  ov- 
vertttHo  ti  c/dama  reo, 
Compliìner,  s.  compiagnitore. 
Complaining,  8.  fumila,  lamento. 
Complaint,  a.  querela,  do^ienwa, 
lamento, — A  bill  of  complaint, 
accuta  che  tifa  in  giuttitàa  con- 
tro o^no.- Com]Jaint,  lamento, 
dolore,  affanno,  travolto,  con- 

Complaiaioce.  a.  cortetia,  amore" 
9olàsm,  affabilità,  —  Complai- 
aance»  compiacenxa,  gutto,  di- 
letto, che  ti  tenie  nelle  cote, 

Comphiaiot,  adj.  cortete,  amore- 
tfole,  affàbile,  civile, 

ComplSf&ntly,  adv.  cortetemenle, 
garbatamente,  con  cbnUà, 

Complaisàntneaa,  a.  cortetia,  af- 

toCompIénate^ >  V.  a. v^^onr, 

To  Compiine,    5    liveUart, 

To  Compléat,  v.  a.  compiere, 
cominr€,Jlnire, 

Complement,  a.  compimentQ,con- 
duàmento  a  fine, 

Compleméntal,  adj.  aggiunto,  in- 
tento. 

To  Complète,  r.  a.  compiere, 
€omptre,jmtre. 

Complete,  adj.  compito,  compiuto, 
condotto  a  fine,  perfetto. 

Completely,  adv.  compitamente, 
oompmtatnente,  perfettamente. 

Complétement,  a.  oompimerdo, 
adempimento, 

Compléteneaa,  %,  peifetione. 

Completion,  a.  comjdmento,  a- 
dempimento,  etecuxione, — The 
cempl^ion  of  our  desires,  T 
adempimento  éi  no$tri  detiderù 
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Completive,  }  adj.  che  compitee, 

Complétory,  {  finitce, 

Cómpletory,  a.  con^iieta. 

Complex,      l  adj.  comfmtto,  com- 

Compléxed,  S  pletto, —  Com- 
plex ideaa,  idee  compiette  com- 
jfotte  di  molte  altre  idee  tem- 
plicL — A  complex  body  of  law, 
un  corpo  di  l^gi, 

Compléxedness,  s.  compiiamone. 

Complexion,  s.  complettione,  car- 
nagione, colore  e  qualità  di  car- 
ne.— A  lively  complexion,  una 
carnagione  tÀvace. Com- 
plexion, complettione,  tempera- 
tura, qualità,  ditpoàùone,  ttato 
dal  corjto, 

Compléxional,  a^.  che  mene  o 
derwa  da  completnone, 

CompléxionaUy,  adv.  congiunta- 
mente, unUamente, 

Compléxioned,  adj.  comjìletto. — 
A  body  well  compléxioned,  «m 
corpo  oen  comptetto. 

Complexity,  s.  completto,  com- 
pHcafàone, 

Complexly,  adv.  unitamente,  in- 
tieme. — Whether  the  Aing  be 
separately  or  complexly  consi- 
dered, te  contideriamo  la  cota 
teparatamente  o  umtamente, 

Compléxness,  )a.  congiunxionet 

Compléxure,  \  unione,  attem- 
bramento. 

Compilable,  aif)*  pieghevole,  com- 
piacente. 

Compliance,  a.  compiacenm,  con^ 

Compliant,    tdj.   cortete,  civile, 
condetoenàente,  obbligante. 
Compliantly,  adv.  m  modo  con- 
detcendente. 

To  Complicate^  v.  a.  intrecciare. 
Complicate,    )  adj.  rawìbtppato. 
Complicated,  |      ogg^tgiato,  ag- 
gtoi^poto,  complicato. 
Cómplicately,  adv.  confutamente. 
Cómplicatenesa,  |^  a.    bica,  con- 
Complic&tion,     |    gerie,  matta, 
accouamenlo    dt  prà    cote,"— 
—  Complication   of  figure,  un 
gruftpo  di  figure. 
Complice,    a.  complice,  che  ha 
pnrte  m  un  delitto. 
Complier,  a.  chi  t'adatta  fitcil- 
mente  a  quello  che  gU  altri  pro- 
pongono, 

CómpKment,  a.  compimento,  atto 
di  riverenza,  d*  ottequio,  di'  af- 
fetto. —  Compliments,    condii' 

^  •       •       • 
mentt,  cerunonie. 

To  Compliment,  v.  a.  compHmen-. 
tare, fixr complimenti. '—I  com- 
plimented hira  upon  his  safe  re- 
turn, mi  congratulai  con  etto 
del  tuo  taho  ritorno, 

Compliméotal,  a^j*   eomplimen- 
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toto, 

Compliméntally,  adv.   m 
com^Mmentoto, 

CompVnnenter,  a.  queOo  ehefm 
comjilimento. 

Complimenting,  a.  U far  compli- 
menti.—  I  hate  com[dimentii^ 
odio  i  complimenti. 

Compline,  s.  compieta,  Fullitma 
deUe  ore  canoniche. 

To  COmplisb,  v.  a.  compHre. 

To  Compiere,  v.  n.  lamentarti 
tntteme. 

Còmplot,  8.  conigiwro,  cotpira- 
ìàone. 

Complótment,  v.  a.  eongmrn, 
macchinazione. 

To  Complét,  V.  a.  co^rirare,  mac- 
chinare, congiurare. 

Complótter,  a.  cotpiratore,  congi- 
uratore, macchinatore. 

To  Comply,  V.  n.  condetcendere, 
fecondare,  inclinare,  acconten- 
tire, — To  comply  vritb  the  w31 
of  God»  con/ormarti  aUa  volon- 
tà di  Dio, —  To  comply  aa  tbe 
church  requires,  tottomerti  aite 
ceremonie  della  chieta. 

Complied  with,  adj.  condeteevo, 
tecondato,  indinato,  aecontem- 
tito, 

Compóndente,  v.  a.  petare  m- 
tieme. 

Component,  a4i«  componetUe, 

To  Comport,  v.  n.  aceotnmodar^ 
ti,  convenire. 

To  Comport  tmt^t  adf^  v.  i 
portarti,  procedere,  ^ 

CompértaUe^  adf-  convenevUe. 

Compért,         I  a.  portamento: 

Compórtanee^  >  procèdere. 

Compel  tincBt,  f    do 
di  procedere, 

Comportitioii,  a. 
temblea. 

To  Compóaev  v.  a.  caiiywj'g.— 
To  compoae^  aecoxzar  le  ietterà 
innemn  (è  termine  di  ttamtim 
ria) — To  corapoae  one*a  adbC 
parere  grave  e  terio^-^  To  com* 
pose,  dediere  una  diffkrentta, — 
To  compoae^  acquetare,  eabmare 
lo  tdegno, — ^To  compose  oBe*a 
aflnira,  comporre,  attettare,  ord^ 
nare,  accommodte^  ftgelaee  i 
tuot  affaru—  A  composed  cooik 
tenance,  un*  aria  grave,  lut* 
orto  compotta.--  He  ia  composed 
for  hia  end,  e^  è  preparato  a 
monre. 

Composedly,     adv. 
compattamente^ 


Compòaedneas,    a. 

quiete,  gravità,  pace. 
Composer,    a.    eompotitore,  ehi 

cow^pone. —  A  coropoabig-aticki 


COM 

;  termine  di  Ham' 


Oompóàte,  adj.  coin;Miff a.*  Com- 
posite order^  ordine  con^tosto, 
E^  il  qmnto  ordine  in  arckitet' 
tìftm.  Vien  anche  ekiamato  or- 
dine  Romano, 

Compócites,  s.  compatti,  in  C7>- 
frnwm  di  aempBeL 

CoDpodtXMif  •.  oi>m§ìotuione,met' 
orfnitt,  accostamento  di  cotCt 
mÌKu^Uit, — CompotitioD,  com- 
pmàame,  poena  o  altra  rnmil 

fittwra  iTòwenùone, — Compo- 
■tìoD,  compomionef  conven" 
nmt,  oggiuttamento,  accordo, 
patto. 

Coapónthre,  adj.  compositivo. 

CoiDpóàtor,  t.  compontare,  com' 
pmitortf  colui  che  nelle  stam- 
ferie  trae  i  caratteri  delle  cat- 
tette  e  à  g^  acconcia  che  ven- 
gmo  0  formare  U  ditteto  e  le 
ferole  deO*  autore. 

CoopéiàUe,  adi.  conforme,  plau- 
àbUe. 

C^Bpott,  u  letame. 

To  Còmpoat,  t.  a.  letatnare, 
Vtrger  il  letame  pel  campo 
MOT  •  n^grtus. 

Conp&itare,  a.  letame  o  altra 
naleria  da  ingraemr  il  terreno. 

Composure,  *,com§iotixione,  com- 
thagitne, — Coropoaure,  tran- 
ptUti   di   mente,   quiete   (T 


CoaporttioB,  a.  gonomgHa,  tira- 
tittte  manioamenioin  eMesres/» 
aa  e  tu  Arsolo,  con^fotaxione, 
Cónpoond,  a.  un  compatto. 
Cénpuuud»  adj.  ctnnpotto  {termi- 
w  gmimuii'oato),— A  com- 
pand  word,  una  parola  com- 


tTSi 


To  Compouod,  w»  a*  comporre* 
To  Con^ióttiid,  ▼•  D.  comporti, 
'fgiuuttrUf  aceoraairtt,  renar 
foceordOfComfemre. 'To  com- 
poud  «kh  creditora»  aecordar- 
•  »*  eredUorù—Tha  fox  was 
gild  to  compouod  for  bia  neck 
by  karing  bia  tail,  la  volfteju 
^"ttenta  di  lateiar  la  coda  per 
''Itar  la  tetta. — He  waa  fain 
to  eonpoand  witb  bia  eaUte  to 
Mvebtt  hSttfiieottrettodi  dare 
i  mai  bemper  tahar  la  vita, 
CoMpóvQdable,  mij.   che  ti  può 


Caoapóaoder,  a.  cohncheù  tjorta 
^i^mkkeoolfnente  accordare  due 
pottM  di  contraria  opinione»-- 
Coopoooder,  uno  che  metce  di- 


To  Comprcbénd,  v.  a.  compren- 
d»t,  eonienere,  abbracciare.'-' 
Te  conpreheiid  much  in  few 
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worda,    com^nrender    molto    in 

poche  parole.^Thì»  virtue  com- 
prebenda ali  others,  questa  vir- 

tà  abbraccia  tutte  le  altre. — To 

comprehend,  comprendere,  co- 

pire,  intendere,  conotcere. 
Comprehensible,  adj.  comprenti-- 

bile,  intelligibile. 
Comprebénsibleneaa,  s.  laficoltà 

^  ester  comprevo. 
Comprehcnaibly,  adr.  comprenti- 

vomente, 
Coroprdiénaion,   a.    comprendi' 

mento,  il  comprendere. 
Comprehensive,  adj.  che  amipren' 

de  molto,  tignUicativo,  tucdnto. 
Comprehensively,  adv.  compren- 

tmamente, 
Comprebénaiveness,  a.  il  chiudere 

molto,  in  jtodie  parole,  o  in  poco 

tpano. 

Comprehénaor,  a.  oomprenditore. 
Compresa,  a.  ttracci  o  filacce  jter 

le  finte,  una  benda. 
To  Comprésa,  v.  a.  comiprimere, 

/ngiàre,  ritlrignere. 
Compressibility,     (  a.  attetxa  ad 
Compréaaibleness,  \   estere  com- 

jtretto,  comprettibiHtà. 
Comprésaible,  adj.  comprettibiìe, 

che  d  può  comprimere, 
Compréasion,  a.  comfyrettionet  il 

comprimere, — The  compreaaion 

of  the  air,  la  comprettùme  ddC 

aria, 

Compréanve,  ad|.  comprimente. 
Compréaaure,  a.  comprettione. 
To  Comprint,  t.  n.  ttampare  «0- 

gretamente  la   copia  o*l  libro 

cf   un   altro,   eontraffarne   la 

ttttmpa. 

Comprfaal,  a.  comprendtmetdo. 
To  Compriae,  v.  a.  comprendere, 

contenere,  abbracciare. 
To  0&mprobftte,v.n.  comprobare, 

comprovare. 
Comprobàtion,  a.  comprobaxione, 

approvaxume. 
Còmpromiae,    s.     comprometto, 

atto  col  quale  due  o  jiià  parti 

convengono  di  rimettere  la  de-. 

ciùone  delle   loro  d^erense  al 

gjtudiào  <C  arbitri. 
To  Compromise^  v.  a.  compro- 
mettere, rimettere  le  tue  dàffe^ 

renxe  tn  altrui  con  pienafitcoltà 

di  deciderle. 

Compromiser,  s.  compromistario. 

Compromiaaórial,   ad),    compro» 

mistorio. 
To   Cómpromit,  v.  a.   comjrrom 

mettere. 

Cómpt,  a.  conto,  càlcolo. 
To  Cómpt,  V.  a.  calcolare. 

Cómpt,  adj.  retto,  pulito,  compio. 

Cómptible,  adj.  tenuto,  obHgato, 

pronto  a  dar  conto. 


CON 

C6mptly,adv.  neUamente,  puU-' 

tamente. 

Còmptneaa,  a.  nettexsa,  puliiexxa. 
To  Comptról,  v.  a.  contraddire, 

criticare*   tindicare,  tindacare, 

centurare,  biatimare. 
Comptroller,    s.   intendente,  to- 

prattante,  che  ha  sojtrastanxa  in 

che  che  àa. — Comptroller,  cen- 

tore,  correttore,  rijirenduore. 
Comptróllership,    a.    tojmnten' 

denssa,  ispezione. 
Comptrólling,     s.    contraddici' 

mento,  bicuimo,  sindacato,  cen- 
sura. 
Compólsative,  adj.  costringente, 

coattivo. 

Compólsatively,    adv.    ^ansata- 
mente. 
Comp(jl8atory,  adj.  costringente, 

coattivo. 
Compulsion,  a.    costrignimento, 

forza,  violenza. 

Compélsive,  adj.  costringente, 
Compólsiveiy,  iòy, Zonatamente, 
Comp(ilsivenesa,  s.    ^orm,  cos- 

trignimenlo, 

Compólsorily,  ^àv.sfbrsatamenle. 
Compólaory,    adj.    costrignente, 

coattivo, 
Comp(inction,   a.   con^mnaione, 

con^ntgnimento,  rimorto,  tjffli- 

son  <f  animo  con  pentimento 

degh  erron  commetti. 
Compdoctioua,  adj.    compunto, 

contrito, 
Comptinctive^   adj.  con^mntivo, 

tyfittxoo. 
Compurgation,  a.  Ustvmitnkmita 

che  prova  con  giuramento  T  is^ 

nocenm,  o  la  veracità  altruL 
Compurg&tor,  a.  tettimomo  che 

prova  con  giuramento  P  inno- 

cerua  altrut. 
Computable,  adj.  cAe  ti  può  ccm" 

putare. 
To  Computate,  v.  a.  computare, 

calcolare. 
Comput&tion,  a.  coinpiilo^  caìcob, 

conto. 

Compote,  s.  calcolo,  computo. 
To  Compote,  v.  a.   computare, 

calcolare,  contare^-^KM  things 

rightly  computed,  a  ban  com- 
putare il  tutto. 

Competer,  ?  a.   computitta,  che 
Cómputist,  )    eterdta  f  arte  di 

tener  conti  e  ragioni. 

Comrade,  s.  compagno  di  cata  o 

di  camera. Comivde,  tono, 

compagino. 

Con,  adv.  coiKrw.—Pro  and  con, 

pro  e  contra. 
To   C6n,  V.  a.   conosocrp.— To 

con,  ttudiare. — To  con  thanks, 
f'ifigro stare,  render  grane. 
To  Concimertte,  v*  a.  fin  «imi 
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voUa,  cojrrir  con  un  arco* 

ConcateoàUon,  s.  concatenaxione, 
comusmne,  tequeltu 

ConcameFàtioo,  t.  arco,  vcUa» 

To  Concatenate,  t.  a.  concaU' 
nare,  wùre  insieme,  coUegare, 

Concatenation,  t.  comcaUnamen- 
to,  concaienaxùme, 

Concavition,  s.  U/ar  concavo. 

Còncave,  a^j.  còncavo,  concavàto. 

Còncave,  s.  còncavo,  la  supera 

Jkie  interiore  de*  corjn  piegati 
m  arco  ;  concavità. 

To  Concave,  v.  R,Jar  concavo, 

Còncaveness,  ì  a.  concavità,  pro- 

Concavity,      \  fondita, 

Cóncavous,  adj.  coticavo. 

Concanse^  s.  concausa. 

To  Conceal,  v.  a.  nascondere,  ce- 
lare, occultare,  tener  secreto,-^ 
To  conceal  a  secret,  tacere  un 
segreto» 

Concéalable,  adj.  che  si  può  nas' 
condere. 

Concealer,  a.  nasconditore,  occuU 
tatare, — Concealers,  cod  si  chs- 
amano  coloro  che  scoprotto  beni 
stabili  appartenenti  al  re,  ma 
posseduti  da  dà  non  ha  ragione 
di  possederla 

Concealing,    >s.  oajcondiintffi* 

Concealment,  3    to. 

To  Concède^  v.  a.  concedere, 
permetterCf  acconsentire,  menar 
buono. 

Conceit,  i.  concetto,  pensiero, 
capriccio,  scherzo» Conceit, 

farìtasia  opimone,  parere,  pen* 
sierop  sentimentO0-~He  has  put 
nie  out  of  conceit  with  it,  me 
ne  ha /atto  passar  la  vogfèeu — I 
am  out  of  conceit  with  \{,ne  sono 
svegliato,  me  ne  scappò  la  vog- 

Ha, Idle  conceits,  concetti 

vani,  ghùribisxi,  eapriccu 

To  Conceit,  T.  a.  immagjinmm, 

Jigurarti,  pensare,  darsi  a  ov- 
£re.^~-A  conceited  language, 
Mil  linguaggio  affettato,  una  di* 
citura  troppo  studiata, — Con- 
ceited of  himself,  vano,  glorioso, 
pien  di  vento, — He  is  very  much 
conceited  of  himself,  egfi  pre- 
sume  molto  di  jdi.~  Conceited, 

fantastico,  bisbetico,  stravagante, 
ridicolo,  impertinente, 

Coocéitedly,  adr.  vanamente^M- 
temente,  caparbiamente,  bisbeti' 
camiente, 

Coocéitednegs,  s.  qffettaxione, 

Conoéitless,  adj.  stupido,  boiardo, 
non  atto  a  pensare. 

Conceivable,  acy*  che  ù  può  con- 
eqrirt,  conoqritile, 

Concéivableneas,  a,  la  gualità  d' 
esser  conoepibi/e, 

jConcéivaUy,  adv.  tu  modo  con- 
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cepibile,  intelligibile» 

To  Conceive^  v.  a.  conc^rire,^- 
To  conceive,  concepire,  pen» 
sore,  credere,  darsi  a  credere, 
immaginarsi,  fgurarsi,  com- 
prendere, intendere, — To  con- 
cave a  jealousy,  prender  sos» 
P^^f  pigliar  gdoéa,  ingelosire, 

Concéiver,  s.  uno  che  concepisce, 
comftrende. 

Conceiving,  s.  concejfimento,  in- 
tendimento. 

To  Concelebrate^  v.  a.  celebrare 
insieme. 

Concent,  s.  concento,  armonia, 
,^Conceat,fermexsa,  sodezza, 

Concéntful,  adj.  armonioso. 

To  Concentrate,  v.  a.  concen- 
trare. 

Concentration,  s.  concentramene 
to,  concentrazione. 

To  Concentre^  v.  n.  concentrar- 
si, aver  un  medesimo  centro,,,— 
Ali  her  cares  did  altogether 
concentre  on  her  son,  suo  fgUo 
era  V  unico  oggetto  delle  sue  cure. 

Concentric,    >  a^j.    concentrico, 

Concéntrical,  y  che  hail  mede- 
simo centro, 

Concéntual,  adj.  armonioso. 

Concept,  s.  formula,  marnerà  e 

forma  ustUa  negli  attipubblicL 

Concéptacle,  s.  vasof  cosa  che 
contiene  cose, 

Concéptible,  ai^  intelligibUe  ;  die 
si  può  concepirei  atto  ad  esser 
concepito» 

Conception,  s.  concezione,  cosice- 
pimento,  il  conc«pire,-The  con- 
ception of  the  mind,  i  pensieri, 
le  idee  della  mente, 

Concéptious,  acl).  atto  a  conce- 
pire, gràvido,  pregno, 

Conoéptive^  a^  capace  di  con* 
cepire. 

Concern,  s.  affare,  interesse  ne- 
gono  che  si  concerne, — To  mind 
one*s  own  concerns,  badare  a 

fatti  suoi, — To  settle  one*s  own 
concerns,  metter  ordine  a*  suoi 
negosL — To  have  a  great  con- 
cern for  a  thing,  pigliar  parte 
in  che  che  si  jìcu— A  thing  of 
great  concern,  una  cosa  di  con- 
seguenza 0  <t  ÙNfwrtoiisa.— In 
all  the  concerns  of  human  life, 
m  tutte  gb'  avvenimenti  della 
vita  wnosut. 

W^l^^^    w*#»^w**w*w» 

To  Concern,  v.  a.  concernere,  ris- 
g^ardare,  t^fparlenere, — That 
does  not  concern  me  either 
one  way  or  the  other,  dò  non 
mi  tocca  in  nessuna  maniero^ 
— My  life  and  fortune  are  con- 
cerned, si  tratta  della  mia  nta  e 
de*  miei  bem, — To  concern,  im- 
pacciarsi, ing^rsi,  intrometter- 
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sL — It  concerns  me  as  much  a» 
you,  m*  importa  quanto  a  voL — 
The  parties  concerned,  le  /Horti 
interessale,— Concern^  che  è 
in  jfena,  sconsolato,  1  am  very 
much  concerned  for  his  «ffllc- 
tions,  mi  jiesa  molto  il  sentirlo 
qfflitto, — He  is  concerned  in 
the  plot,  egli  ha  j>arte  nella 
congiuro.— He  is  not  àt  all 
concerned  at  it,  mm  sene  cura 
punto, 

Concémedly^  adv.  con  offeTione, 
con  interesse. 

Concerning,  prep,  concernente, 
sopra,  drca,'  t/i/omo.— Cou- 
ceming  your  affiiirs,  drca  i 
vostri  affari, 

Concénuog,    )  s.  interesse,—  It 

Concernment,  5      is  a  thing  of 

freat  concernment  to  us,  questo 
un  negozio  chi  d  deve  impor- 
tar molto. 

Concert,  s.  concerto,  accordo, — 
Concert,  concerto,  sinfonia. 

To  Concert,  v.  a.  concertare,  or- 
dire, ordinare,  risolvere,  delibe- 
rare, 

Concertàtìon,  s.  disputa,  contesa» 

Concértative,  adj.  contenzioso,ris- 
soso. 

Concèrto,  s.  concerto» 

Concession,  s.  concessione,  con- 
cedimento» — By  the  king's  con- 
cession, ;jrr  concessione  del  re» 

Concessionary,  adj.  eonoesào- 
nario. 

Concessive,  adj.  concesso. 

Concessive^,  adv.  per  via  di  con- 
cessione. 

Concètto»  s.  concetto» 

Cónch,  i.  conca, 

Cènchite,  s.  coaco  petr^ficatm. 

Conchoid,  i.  concoide. 

Condliable,  s.  conaliaboh. 

Conciliar,  ac[j.  conciliare. 

To  Conciliate^  v.  a.  condHare, 
unire,  accordare. 

Condli&tion,  s.  condliaùone. 

Conciliator,  s.  conciliatore,  cond- 
natrice. 

Conciliatory,  adj.  condliatono. 

To  Concinnate^  v.  a.  concor- 
dare» 

Condnnity,  s.  proprietà,  eUgan- 
za,  bellexm,  conàmtanm,  con- 
cinnità, 

Condnnous,  MA},proprio,eUgatUe^ 
bello, 

Cóndonator,  s»  concionatore,con- 
donatrice» 

Cèncionatory,  a^).  concùmatom. 

Concisa  acy.  conciso,  corto,  suc- 
cinto. 

Concisely,  ad  V.  condsamcnte,  con 
brevità  e  preàsione. 

ConciseoeaSf  %  breàtà»  jweò- 
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CoocHitkm,  s.  concUamme^  ag^ 


To  Coodiey  ▼.  lu  eomdian,  ogi^ 


CoadamàtìoD,  s.  eoudanumime. 

Cfechre^  s.  c^ncUufe^  luogq  dne 
m  rùccMthmo  i  cardinaà  a  ere' 
mrt  U  pomtefke.—  ConchTe,  con- 
dove,  r  4UMnWm  die*  carémalL 

Cóackvut,  s.  conciatMfa»  pentma 
cke  atrwe  un  cardinale  dwrante 
U  conclave. 

Tv  Cooclóde,  T.  a.  eontdùuderet 
venire  oBa  canduùone,  venire  a 

eaimpjbùrep  terminare. To 

coodwie^  amckiudere,  cavar  da 

ienwiome,  infiirìre,  significare. — 
To  coDcUide  a  malcb,  conchiw- 
éere  un  matrimonio. — What  do 
Tou  eooclude  from  thence  ?  che 
wdMf  in/aire  da  ciòf — To  con- 
dode,  perJbùHa^  in  poche  pa* 
rdct  imjine,  in  condusione. 

Coodódinicy,  uconchiunone  prò- 
tata,  amteguewta  dimottrata. 

CooclOdeot,  màj.  conchiwknU, 
deciìttfo,  ^finale. 

ConckSder,  u  conekiditore, 

CoDcU&diogly,  adv.  conehuknte" 


CoadótStAe,  acy*  conehuàfo, 

CoaclóaioOy  u  canckiuàone,  con- 

eauécnef  finita  Icrmiii^.— C/on- 

doaioii,  eondumne^    canaeg^ 

«Ma, — From  thence  tbiscoudu- 

BOB  may  be  loadcv  dal  che  ù  può 

nmHudett.-To  try  conduàonc, 

arri$ehiartf  mettere  in  rischio. — 

In  cooclusionf  in  condutwmt, 

jfnaimenie,  oBaperJine, 

(jaoà&maoàìf  ì  adj.  ultimo,  che 

Coodtfairc^     )   conchimdef  €0»- 


Coodóàvely,  adv.  concludente', 
mtinta^in  modo  conchidente. 

Coodóstveoesa,  s.  decitionep  com- 
etguenaa  regolare. 

To  Coacoéigulate^  v.  a.  con^r- 
lar€  t0Mi  com  par  mexxo  tCun 
altnu 

CoToagutttion,  b.  congelamento. 

To  CoDCÒct,  ▼.  a.  purificare  per 
aia  di  caldo. — To  concoct,  con» 
cuocere f  digeivCf  purificare.— ~ 
Te  concoct  the  meat  in  the  ato- 
■MCiv  costcmootrw  o  atgertre  u 
dbo  neUù  Motnaco.  — A  man  of 
apeffcctaod  concocted  malice, 

di  maliaa.  un 


Concoction,  i.  concoaùme,  digti» 


Concectirc,    td^.  che  concuocCt 
che  dig^rioce. 
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CoDe61oiic»  a<y.coiicof9rv. 

Concomitance,  ì  u    compagnia^ 

Concómitancy,  5    concomitanM. 

Concomitant,  adj.  congiuntOf  che 
accompagnot  concomitante. 

Concomitant,  a.  comjtagno,  com- 
pagnone. 

Concomitantly,  adv.  congiunte- 
mente,  in  compagnia  d^  altri. 

Concord,  s.  concordia,  untformita, 
jtace,  unifonej  accordo.  -  Concord, 
coììcentOj  concerto,  armonia. 

To  Concérd,  v*  n.  concordare, 
conformarti,  ester  d*  accordo, 
accordartL 

Concordance,  in.    concordansa, 

Concórdaocy,  \  conformità,  ac- 
cordo.—  Concordance,  concor- 
danaa,  Uhro  che  contiene  una 
tavola  esatta  delle  jtarole  della 
Bibbia. 

Concordant,  adj.  concordante, 
che  concorda,  conforme,  simile. 

Concórdantly,  adv.  concordofi/c- 
mente. 

Concordate,  ••  concordato,  ac- 
cordo, convenxkme. 

To  Concórporate^  v.  a.  incorpo- 
rare, mescolare  e  unire  pia  cor- 
pi, coitfimdendoli  insieme. 

Concorporfction,  s.  incorporati' 
one,  incorporamento. 

Cóncoune^  s.  concorso,  concorri- 
mento,  calca,  moltitudine  di 
gente  concorta. 

To  ConcreàtCt  v.  a.  coficresrf. 

To  Concrédit,  v.  lu  ooncrvdlov^ 
coi^dare. 

Cóncrement,    \ 

Co»créK«ce.  }••"'"='**«««• 

Concréte»  a4j*  cresciuto  inùeme. 
«-Concrete,  mieto. 

Concréte,  ••  concreta,  una  Risa- 
lila considerata  col  saggetto. 
Termine  logico. 

To  Coserete,  v.  n.  coagularsi, 
unirsi  in  massa. 

To  Concréte,  v.  a.  consoUdare, 
formare  in  massa. 

Concrétdy,  adv.  m  modo  con- 
creto, 

Concréteneaa,  l  a.   concretàone. 

Concretion,      S     attaccamento. 

Cóncretive,  adj.  coagulativo. 

Concretare,  s.  concreùone,  coa- 
gulatume. 

To  Concréw,  v.  n.cr0foert  insieme, 

Condibhiary,  s.  ooncubinario,  chi 

tiene  la  concubina. 
Concubine,  s.  ima  concubina. 
To  ConciUcate,  v.  a.  concidàire, 

I^R^r  M<lo,  aMoMore^  rtniiancerv. 
Concukition,  a.  coucmIoomoiIo, 

il  conculcare. 
Concópiacence,  a.  concifiùomai, 
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Hbidine, 

Concdpiacent,     )  adj.  iiMdnaofo, 

Concupiscéntial,  f   lussurioso. 

Concuplacible^  adj.  concupiscibile, 
che  nasce  dalla  concupiscenm. 
— The  concupiadble  appetite^  t 
appetito  concupiscibile,  quella 
parte  sensitiva  deW  anima  che 
desidera  oggetto  che  le  piace. 

To  Concur,  v.  n.  concorrere,  of^ 
dare  insieme.  —  God  concuri 
with  the  second  causes,  Iddio 
concorre  colle  cause  seconde. 

Concurrence^  >  s.  concorso,  con* 

Concurrency,  >  csrrùncfito.— > 
Concurrmce,  concorrenxa,  uni- 

formità  di  parere.^-  Concur- 
rence, assistetiza,  concorrenm, 
qfuto. 

Concdrrent,  s.  un  concorrente, 
un  pretendente,  un  conditore, 
un  rivale. 

Concurrently,  adv.  concorrente- 
mente. 

Concussation,  )   s.  concussione, 

Conciission,  )  scossa. — Con- 
cussion, coRCMsnmc,  quando  al» 
cuno  in  mffhào  toglie  alcuna  cosa 
ad  altri, 

Concùssive,  adj.  concussioo. 

To  Cónd,  V.  a.  guidare  o  gover» 
nare  un  vasello. 

To  Condemn,  v.  a.  oondonnoiv, 
sentenaart, — To  condemn,  con- 
dannare, biasimare,  vituperare, 
disapprovare. 

CondémnaUe,  a^j.  condenmevok, 
biasimevole. 

Condemnation,  s.  condaima. — 
Condemnation,  biasimu»,  vitu- 
perio. 

Condemnatory,  adj.  coMamnolo- 
rio, 

Condémner,  s.  tin  cAtf  biasima, 
un  che  condamsta,  che  critica. 

Condensable^  a4|.  atto  ad  esser 
condensato. 

To  Condensate^  v.  a.  condensare, 
far  denso. 

foCo,Mam»,.y.n.amden»,ni, 
farsi  denso. 

Condensation,  s.  condensamenio, 
il  condensare. 

Condénsative,  adj.  che  può  con- 
densare,  far  denso. 

To  Condense,  v.  a.  render  qual- 
sissia  materia  pia  densa,  pia 
compaUa,  e  più  pesante,  con- 
densare. 

To  Condéoae,  v.  n.  condensarsi  ; 
atventr  psu  compatto  e  psu  grave. 

Condenser,  s.  oosp  tncm  roria 
tnmc  con  arir  condlmaata. 

Condénsity,  s.  eoruiiìnm%ummt% 
condensasàone. 

C^nden,  a.  permise  che  essendo 

mi 
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Udo  del  maref  fanno  mgno  ai 
peBcalori  motirando  loro  il  luo- 
go per  dove  le  aringhe  pattano. 

Coodeacéoce,  s.  eondetcendenxa. 

To  Condetcénd,  v.  n.  conditcen^- 
deret  tecondare,  indifutre,  ac- 
conttnHref  confamutrti,  uniform 
marti  aWaltrm  volontà. 

Coodescéndenoe,  (  t.  conditcen- 

Condocéoding,  $  denta,  com^ 
piacenza. 

Condetcéodingly,  adv.  m  nwdo 
condetcendente. 

CoadieKèn»aDt9,eomde$cendenKa. 

Coaóetcéntàre,  ^dj,condetcentivo. 

Coodetcént,  »,  condetcenm. 

Condign,  acQ.  condegno,  degno, 

Condigneit,  l  s.  condegnità,con' 

Condignity,  S   vemienxa. 

CoodSgnly,  idv.  condegnamente. 

Condiment,  t.  condimento,  con' 
ditura,  il  condire. 

Condiscfple,  s.  conditcépolotcom- 
pagno  ndC  imparare. 

To  Condite,  v.  i.  condire,  perfen^ 
ornar  le  vivande  co*  condimentL 

Condite,  adj.  condito, 

Conditement,   (   a.  condimento, 

Cònditing,        ì     conditura, 

Cooditioo,  a.  eondùdone,  ttato, 
estere, —  Condition,  condizione, 
quaiità,grado,^^  Condition,  cot^ 
dimane,  patto,  Umitasàone,  par^ 

potinone,  umore, —  He  ia  a 
good-cooditioiied  young  man, 
eglii  un  gkwatte  tU  bumta  tem~ 
pro,  di  bwma  patta.  —  Were 
you  in  my  oondiàon,  te  voijòtte 
nel  luogo  mio. 

To  Condi Uooy  v.  n.  pattuire,  coiu 
venùrecoH  uno. 

Conditional,    aiQ.    eondimnale, 

ftWÈttitiitmitliì    N^Èàtaffì 

Conditional,      ia^j.  a. 
ConditionàUty,  \  one. 


Conditionally,  adr.  eondÌMÌonaL- 

mente,  con  condizione,  con  patto. 

Conditionary,   adj.  condizionale. 

To  Conditionate^  r.  a.  condimo- 
nare,  regolare, 

Conditìonate^  adj.  regolato,  coii- 
dizionato. 

Conditioned,  a4j*  condizionato, — 
Gooda  well  conditioned,  robe 
ben  condizUfnate. — Good  or  ùir 
conditioned,  di  buona  natura, 
di  buon  umore,  di  buona  patta. 
— JU-conditiooed,  di  cattiva  na- 

Conditionly,    adv.    condiàonal» 

mente. 
To  Condole  witb,  v.  n.  condolerti 

del  wuJe  altrta  con  chi  lo  tofre. 
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Condólement,  >  ••  condoglienza. 

Condolence,  {  *~^  compii- 
ment  of  condolence,  ma  ì^fflcio 
di  condoglienztt. 

Condòler,  a.  quello  che  ti  condole. 

Condoling,  s.  condogtìenza. 

Condonation,  a.  condonazione. 

To  Condóce,  r.  n.  contribuire, 
tervire,  ester  utile. 

Condócement,  s.  conducimento. 

Condócent,  adj.  conducente. 

Condócibleneas,  a.  la  qualità  di 
condurre  a  quatchejlne. 

CondóciUe,  adj.  utile,  profitle^ 
vole,fruttuoto,  vantaggiato,  con» 
duoèvote. 

Condtfctbly,  adv.  in  modo  con» 
dueevole,  jvrofmevole. 

Conducive,  %à^.conducevole,pro» 
nttevole. 

Uondócivenesa,  a.  projmetà  di 
conducere. 

Conduct,  a.  condotta,  direzione, 
tcorta,  guida,  capUaneria^^To 
bave  the  command  of  an  army, 
aver  il  comando  d'un  esercito. 
— Conduct,  condotto,  procedere, 
modo  di  procedere. — His  con- 
duct was  very  much  blamed,  la 
tun  condotta  fa  molto  biatima- 
ta,^A  safe  conduct,  un  tal» 
vo  condotto. 

To  Conduct,  V.  a.  condurre,  me» 
nare,  guidare,  estere  scorta. 

Conducting,  s.  conducimento,  il 
cendnrrr .-.I  gave  him  aomucb 
for  conducting  me  bere,  gb*  ho 
dato  un  tanto  per  avermi  con^ 
dotto  qua. 

Conductor,  a.  conduttore,  eon» 
dudtore,  guida,  maestro, — Con- 
ductor, condsittore,  ingegno  col 
di  cui  mezzo  tifa  qualche  r^nro 
a*f6lminL 

Cooddctrea%  a.  conducitriee. 

Conduit,  a.  condotto,  aquedotto, 

ToCondiiplicate^v.a.ftHÌrfi;p>pi8r«. 

CondupBdUion,  a.  raddoppia» 
mento. 

Condyle,  s.  condilo. 

Cone,  s.  cono,  corpo  sòlido,  la 
cui  base  è  un  cerchio,  e  che  ter» 
nòna  m  una  punta. 

To  Coniibulat^  w.n.  confabulare, 
ragioiwre,  discorrere  insieme. 

Confabulation,  s.  abboccamento, 
colloquio, 

Coni&ulatory,  adj.  appartenente 
al  conversare  insieme. 

Con&rreàtion,  s.  confarraxione. 

To  Conféct,  V.  a.  co^fH^otv,  con- 

Cónfect,  a.  confetto,  cosa  mangi» 
abile  confètta  col  zucchero. 

ConlSction,  s.  confìettura  ;  frutti 
lavorati  col  zuccherai  confcttù — 
Confection,    un  composto,  un 
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misto. 

Conftctionary,  s.  bottega  di  con^ 

fstttere. 

Confectioner,  s.  confetturière, 

Confóderacy,  s.  confederazione, 
/i^a._  Confederacy,  congiura, 
cospirazione. 

Confédente^  adj.  confederato,  che 
è  in  confederazione.— ^To  be 
confederate  in  a  crime,  esser 
com/tlice  d'un  delitto. 

To  Confederate,  v.  n.  confisde» 
rard,  colltgarti,  unirsi  in  con» 
federazione  oin  lega. 

To  Confederate^  v.  a.  cowginrarg, 
conspirare,  tramare. 

Confederating,  f  s.  lega,  corifhle» 

Confederation,  \   rawme. 

To  Confer,  v.  a.  comparare,  ag» 
guagliare,  mettere  m  paragone. 
—To  confer,  conferire,  dart. — 
To  confer  a  living  upon  one^ 
coiferire  un  benefbdo  ad  uno, — 
To  confer,    cofferire,  parlare, 

discorrere  con  idcuiw. To 

confer  notes,  abboccarsi  per 
deliberare  qualche  cosa,  unirsi 
in  consiglio. 

Conference^  s.  conferenza,  ragia» 
namento. 

ConfiSrrer,  a.  un  corfsrente. 

Conferring,  s.  conferimento, 

Conf(§rva,  a.  conjerva. 

To  Confì^  V.  a.  carfesmme^  con» 
cederc-^lo  confess,  oon/baoyv, 
sUut  a  udire  i  peccati  Alcuna, 
— To  confess  eot^èstarti,  dire 
al  sacerdote  i  suotfdH  perchè 
ne  dia  Passeluzkme. —  To  go  to 
confcsa,  ofidàfv  a  coefessareL 

Cónfessaiy,  a*  coefnsore,  checon» 
/Svia. 

Confessed,  adj.  confessata,  afier» 
mata. — It  Is  confessed  that,  eg» 
fumo  JO,  ognuno  confessa. 

Conf^Sssedly,  adv.  certamenàe,  in» 

ConflMon,  a.  confessione,  e^ftr» 
moìàone.'^To  make  a  general 
confesaion,^/bre  una  confessione 
generale. — The  auricular  con- 
fession, la  confessione  a%uico» 
lore. 

Conflsùonal,    ìs.catfestionario. 
Concessionary,  \   confessionale. 
Confessor,   s.   corfessore,  mseer» 
dote,  che  ascolta  i  peccati  altrui 
per  assolverà.»^  Confeaaoi', 
ftssore,  ciascuno  che  abbia 
fessata  la  legge  di  Cristo, 
Uonfìést,  adv.  chiaro,  aperto,  noie, 
non  nascosto,  coifessato, 
Confestly,  adv.  indispuUMmen» 
te,  chiaramente. 

Confidint,  s.  confidente i  persona, 
a  cui  sono  confici  afkri  pri» 
vati. 
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To  CooRàe,  r,  n.  confidare,  aver 
fAtda^fidanL — You  mmy  con- 
fide in  me,  voi  potete  confidare 
in  me,  far  capitale  di  me. 

Ciafideoce^  s.  confidensa,  confi- 
dama,  Jiduàa. — To  commit  id 
coofideoce  a  thing  to  a  friend, 
amfdare  che  che  d  da  ad  un 
amico,  —  Cuofidence,  audacia, 
kJdoftm,  ardttetxOt  temerità, 
ffocàataggme,  presumàone,  ar- 
ngoitai. 

Cóofident,  tdj.  dcuro,  certo. 
Confident,    ardito,    baldanzoso, 
leaterario,  tjacciato,  presuntuoto, 
OToganle. 

Confident,  s.  un  confidente^  un 
amko  intimo, — I  am  the  confi- 
dent of  his  roost  secret  thoughts, 
»  loRo  il  dqmdtario  de*  tuoi  pia 
•ccuUi  pennerL 

ConfidÀitìil,  adj.  confidenziale. 

Confidently,  adv.  confidentamen- 
k,  oMichevolmente,  sicuramente, 
—Confidently,  arditamente,  le- 
menariamente,  arrogantemente, 

4ocàatamente,preeuntuosamen' 
te. —It  is  confidently  reported, 
Ù  (Bee  per  certo. 

Conftder,  s.  quello  che  annida. 

To  Configurate,  v.  n.  configu^ 
tanu 

ConfigmitioD,  s.  cunfiguraxkme, 
hfimadelle  diverse  partiadat' 

tale  Cun  alt  altra. A  con- 

iguntion  of  stars,  una  costei^ 
(adone,  aspetti  di  stelle  tra  di 
Un, 

To  Configure,  v.  t.  configurare. 

Coofinable^  aj^  Hmkabde,  che  si 
p^  confutare. 

Confine^  a.  cor^fine,  limite,  tér- 


To  Confine^  t.  a.  riprimere,  mo- 
à^are,  ritenere,  firnare,  rinluz- 
><i>v*  dowtare. — To  confine,  im- 
pnpatmre,  mettere  m  prigione, 
-To  confine,  cotonare,  rilegare, 
mandare  in  esilw,  sbandire. 

To  Confine,  v.  n.  confinare,  esser 

contiguo,  conterminare, To 

cnsfme  a  wandering  lust,  rqfri- 
WAV  Mia  «rego2nla  concu^ris- 
fin».— He  confined  himself  to 
oae  meala  day,  si  rK^tisae  ad  un 
patto  per  giorno. 

Cooffnelessi  adj.  sterminato,  non 
imitato,  senza  confim. 

Confinement,  s.  cosirig;nimento. 
^Confinement,  s.  prigione,  pri- 
|Ma.~  Confinement,  servitù, 
fchiaàtA. — Confinement,  esilio, 

Cooflner,  s.  limitrofot  uno  che 

abita  alle  confinL Confiner, 

■a  mòno, uno  cheti  abita  molto 
»ciii0.- Confiner,  che  sta  sulC 
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orlò  di  due  regjanu 

Confines,  s.  confisU,  termini,  H- 
miti, — Being  in  the  confines  of 
death,  essendo  al  punto  della 
morte. 

Confinity,  s.  vicinanza,  vicinità. 

To  Confirm,  v.  a.  cimfifrmare, 
mantenere,  tener  fermo,  ratUin 
care,— To  confirm  one,  confer^ 
mare  uno,  amministrargU  la 
coitfermazione, 

Confìrmable^  adj.  atto  ad  essere 
confinmiato. 

Confirmation,  s.  confermanone, 
ratificazione,  coitfermamento. — 
Confirmation,  la  confermatone, 
uno  de*  sette  sagramenti  della 
chiesa  Romana, 

Conflrmative»  adj.  corifinrmatioo. 

Confirmàtor,  s.  colui  che  confer- 
ma. 

Confìrmatory,  adj.  cottfermatorio. 

Conflrmer,  s.  colui  che  com^erma, 

Conflrmingly,  adv.  m  modo  cofi- 

fermatorio. 

Conflscable,  adj.  confiscabile. 

To  Conflscate,  v.  a.  confiscare, 
applicare  al  fisco  le  facoltà  de' 
omdannatL 

Confiscate,  adj.  con/Sscoto. 

Confiscation,  s.  confiscaxione,  il 
confiscare. 

Confiscatory  s.  confiscatore. 

Confiscatory,  adj.  confiscante, 

Cónfit,  s.  confettura,  confitto, 

Cónfitent,  s.  un  cor^/Uente, 

Confiture,  s.  confetture,  canfeUL 

To  Confix,  V.  a.  corificcare. 

Confiture,  s.  cot^iccamevUo,  con- 

jRecaiura, 

Conflagrant,  adj.  ineendioto,  oo- 
viluppato  in  un  grande  tnom- 
(Ho, 

Conflagrition,  s.  incendio. 

Confl&tion,  s.  Hquefanone  di  mC" 
taUi. 

Confléxure,  »,  jnegamento,  curva- 
tura. 

To  Conflict,  V.  n.  combattere,  lot- 
tare. 

Conflict,  s.  conflitto,  combatti- 
mento. 

Confluence,  s.  concorso,  affluenw, 
moltitudine,  calca,  foUa. 

Confluent,  adj.  confiuente. 

Conflux,  I.  ccn^uenxa. 

Conform,  a4j*  somigliante,  con- 
forme. 

To  Confirm,  v.  a.  cortfarmare, 
fixr  conforme,  coruordare. 

To  Confirm,  v.  n.  conformarsi, 
uniformarsL 

Conformable,  adj.  canforme,di  «t- 
mii  forma,  somig^nte. 

Conformably,  adv.  confi)rme,  in 
conformità, 
I  Conformation»  s.  conformità,  so- 
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migUanxa,  la  forma  delle  cose  in 
quanto  corrisponde  colla  forma 
(Haltre,— Conformation,  cortfor- 
nùtà,  il  produrre  adattexaa  di 
cosa  con  cosa, 

Confórmer,  >  s.  cortfòrmisla,  che 

Conformist,  5  d  cof^orma  alga* 
verno  ed  alle  regale  prescritte. 

Conformity,  s.  conformità,  simi- 
glian3on,^ln  conformity,  con» 
forme,  in  conformità. 

Confort&tion,  s.  corroboraùone. 

To  Confound,  v.  a.  confondere, 
mescolare  insieme  senxa  distin-^ 
zione  e  senza  ordine^^-To  con- 
found, confondere,  disordinare, 
mettere  in  disordine,  sconvòlgere. 
— To  confound,  cor^imdere,far 
restar  confuso,  morsicare,  far 
arrossire. — To  confound,  coft- 

fondere,  sconfonilere,  rovinare, 
distruggere,  mandare  a  mnk.-,- 
To  confound  one's  estate,  man^ 
dare  a  male  il  suo  avere,  scialac- 
quarlo.  A  confounded  busU 

ness,  un  maledetto  affare. 

Confoundedly,  adv.  malissima» 
mente,  terrSbilmente,  orribilmen» 
te. — He  swears  confoundedly, 
giura  terribilmente,  bestemmia 
orribUmente, 

Confóundedness,  a,  confondi^ 
mento, 

Confòunder,  s.  confonditore,  colui 
che  disturba,  imbroglia,  o  itis- 
Intgge, 

Confraternity,  a.  confraternita, 
adunanza  di  persone  per  opere 
^mritualL 

Confrfar,  s.  confrate,  cot^rateOo, 

Confnc&tion,  t.fregagione,  V  atto 
del  fregare  una  cosa  con  %tn* 
altra. 

To  Confront,  v.  a.  confìrontare, 
riscontrare,  paragonare  cosa  con 
cosa. 

Confrontition,  s.  confrontaasione. 

To  Confdse^  v.  a.  confondere,  im^ 
brogfèare,  eUsordinare,  porre  in 
disordine,-To  confuse,  mescere, 
mescolare, 

Confóse,    >  adj.  cotrfuao,  mesco- 

Confósed,  5  Into,  imbrogliato, — 
Confused,  confuso,  perplesso, 
intrigato,  oscuro, — A  confused 
noise  of  people,  un  confuso  stre* 
pilo  di  gente, — A  confused  style, 
tino  stile  oscuro,  uno  stile  tm- 
brogjUato, 

Confàsedly,  adv.  confusamente, 
disordinatamente,  sen^  ordine, 

Confóscdness,  s.  corifusione,  dia» 
ardine, 

Confàsely,  adv.  cot^usamente^ 
oscuramente. 

Confósion,  s.  confusione,  disor» 
dine,  scomjngUo,  perturbamento. 
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— Coiffulkm,  corAubme, 
into  oonfunoiiy  confonderti  Jwr 

Confìàtable,  adj.  cke  d  può  con- 
/Wtarv. 

Conf&tmt,  t.  confutatore, 

Confatàtiony  i.  coì^utamme,  coH' 
fyUamento, 

To  Confiiite^  ▼.  a.  coi^vtare,  con- 
vincere, njprotwre.— To  confute 
a  slander,  ghutfficttrn  d  una 

Confótement,    i.  cofi/UtoiNmlo^ 

confuloaàone, 
Confùter,  t.  cor^taiore, 
Cónge,  t.  fiomsa,   jtermiMtiane, 

congedo,  fiverenga,  teduto. 
To  Cénge,  Y.  n.  congedarti,  aeco- 

mtatarttm 
Cónge  d' élìre,  s.  permittione  che 

U  fx  d*  Inghilterra  accorda  in 

tempo  di  tede  vacante  al  capitolo 

di  elegger  un  tfeocotto. 
To  Congeal,  v.  a.  congelare. 
To  Congeal,  v.  n.  congelarti,  rop- 

pigfiarti, 
Cengéalable,  adj.  che  può  etter 

congelato. 
CongMng,  é,oongelttmento,  oof»- 

gelaxione. 
Congéalment,  i.   grwntmtà,  la 

cota  congelala. 
Congestion,  t.  congeUuAme,  con- 

gdamenkK 
Congemìnàtion,    t.    raddoppia» 

mento. 

Congener,       ìwài^detmedetimo 
Congéneroua,  )      genere,    della 

medettma  tpette. 
Congéneracy,        )  s.  Jtmi(g&m- 
Congéneroa$neM,  ^   ta  d  ori. 

gine. 
Congenial,  adj.  che  partecipa  dello 

eletto  genio. 

Congeniality,    ^  s.    tonùglianxa 
Congénialness,  S   di  genio. 
CoBgénious,  a4)<  congfinere. 
Congènite,  adj.  congeneo,nato  in^ 

eterne. 
Conger,  Cénger-eel,  upetce  di 

mare  ttmUe  aW  angwila;  ma 

più  grotto  ottaL 
Congèrie!,  a.  congerie,    matta, 

adunamento. 
To  Congest,  V.  a.  amattare,  am- 

montiMare,  accumulare,  oMi- 

care. 
Congestion,  s.  bica,  congerie,  mat- 
ta, ttipa,  mucchiot/atàa.—  Con- 
gestion, ammottamento  di  ma- 

teria,  come  in  un  tumore, 
Céngiary,  s.  congiaHo,  dono  che 

veniva  tUsaribvito    agli  antichi 

toMnti  o  pjthtlo  Romano. 
To   ConglÀciate,    v.    n.  gelarsi, 

congelarsi. 
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Conglaciition,    s. 
aggjhiawìumenio. 
To  Conglobate,  ▼.  a.  raccogUere 
a  INO*  S  palla  toda  e  dura. 
Conglobate,   adj.  raccolto  a  mo* 
dipaBa  toda  e  dura. 
Conglob&tion,  s.  corpo  rotondo, 
fif^na  di  palla,  congfobanone. 
To  Conglóbe,  r.  n.  umrn  infor- 
ma rotonda,  a  mo*  di  globo. 
To  Conglóbe,  v.  a.  unire  parti  m 
forma  rotonda,  a  mo*  di  ^obo. 
To  Conglòbulate^  ▼.  a.  conglo~ 

ÒOfSI. 

To  Conglomerate,  v.  a.  congfo- 
bare. 

Conglomerate,  adj.  conglobato. 

Conglomeration,  s.  cof^obaaone. 

To  Conglutinate,  t.  a.  congluti- 
nare, unire,  attaccare. 

To  Conglólinate,  v.  n.  congluti- 
narti,  unirti,  attaccarti 

Conglutinate,  adj.  conglutinato, 
unito. 

Conglutination,    s.    conglutina^ 
xùme. 

Congkitinative,  adj.  con^utina' 
tìvo, 

Conglótinator,  s.  queOo  die  con 
glutùw. 

Congr&tuknt,  adj.  congnOulanle. 

To  Congratulate,  v.  s.  congratu- 
lare,  congratularti,  rallegrarsL 

CongratuUtion,    s.    congratula^ 
none,U  congratulartL 

Congritulator,  s.  congratulatore, 

Congr&tulatoiy,  àAj,  congratula' 
torio. 

To  Congree,  y.  n.  accordarti. 

To  Congréet,  y.  n.  talut€arti  re- 
ciprocamente. 

To  Cóngregste^  y.  a.  congregare, 
raunare,adunare,unire  ùuieme. 

To  Congregate^  y.  n.  radunarti, 
adunar». 

Congregate,  adj.  congregato,  mc- 
colto,  compatto. 

Congreg&tion,  s.  congregasàone. 

Congress,       >  s.  congreeto,  con- 

Congréssion,  y    frrenxa. — Con- 
gress, combattimento,  battag&u 

ConffrèsMve,  adj.  congre^mte. 

To  Congrue,  r.  n.  convenire,  ac- 
cordare.- 

Congruence,  )  9xongruenMa,con- 

Cóngruency,  )  vemenm,  eonfhr- 
mitd. 

Congruent,  adj.  congruente,  con- 
veniente, confirme, 

Congróity,  s.  amgruenm,  con- 
venienta. 

Congruous,  adj.  congruo,  conve- 
nevole. 

Congruously,    adv.    convenevoU 
menle,  conformemente. 

Conio,     ì  adj.  conico,  che  hafi- 

Cónical,  I    £tira  di  cono. 
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ConictHy,  «hr.  eonicamente. 

To  Coojéct,  y.  n.  conghietturare, 
congetturare,  giudicar  per  con- 
gettura. 

To  Conjéct,  y.  a.  gktmre,  gìUarw 
intieme. 

Collector,  s.  uno  die  congkiet- 

.  tura,  colui  che  giudica,  com- 
ghiettura. 

Conjécturable^  adj.  che  ti  può 
congetturare,  che  nonèdffidte 
a  congetturartL 

Conjectural,  adj.  conghiettunde, 
di  conghiettura, — Pby»c  is  a 
yery  conjectural  science,  la  me- 
dicina è  una  tdenva  molto  con- 
ghielturale. 

Conjécturally,  sdy.  per  conghiet- 
tura. 

Conjecture,  s.  conghiettura,  con- 
gettura, confettura,  indino  di 
cote  fondate  tu  qualche  apparen- 
te ragione. 

To  Conjecture,  y.  a.  conghùttu-' 
rare,  cercar  tr  indovinare, 

Conjécturer,  s.  conghietturatore^ 
chi  conghiettura, 

Coniferoui^  adj.  condro. 

To  Conjóio,  V.  a.  congiugnere, 
mettere  e  attaccare  inmeme. 

To  Conjoin,  v.  n.  ceBegarti,  unir- 
ti in  lega,  fior  lega. 

Conjoint,  adj.  congiunto. 

Conjointly,  adv.  congiuntamentt, 
unitamente,  intieme. 

Conjugal,  adj.  co^fugafe,  mari- 
tale, matrimoniale. 

Conjugally,  adv.  maritalmente, 
matrimonialmente. 

To  Conjugate,  y.  a.  co9\fugmre. 

Conjugated,  i^j.  coi^goto. 

Conjugation,  s.  cof^ftigazione,  ia 
maniera  di  cor^jugare. 

Conjunct,  adj.  congiunto,  unito. 

Cofjjónction,  s.  unione,  congi- 
«ngùneiifo.-^' Conjunction,  eot^ 
gmnxione;  termine  gmmati- 
cale, 

Conjónctive,  a^  congiuMivo,  dke 
congiugne, — The  conjunctive  or 
subjunctive  mood  of  a  verb^  tì 
modo  congiuntivo  e  taggimUivo 
u  un  vefbo. 

Conjónctiv)^,  )adv. 

Conjunctly,      ) 
mente. 

Conjimcture,  m,  congiuntura,  ae- 
catume,  oato,  ttato, 

Conjniition,  s.  congiura,  eontpi- 
raaone,  unione  di  più  contra 
allo  ttato  o  fìertona  di  dd  <!•> 
mtnn.— Conjuration,  incanto, 
incantetimo,  tcon^uro. 

To  Conjure,  v.  a.  tcong^urmre, 
ttrettamentepregare.-^To  Con- 

*     —  *  •■% 

jure,  congntrare,  eotpimrem—io 
conjure^    congiurare,    tcongiu* 
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ran,  eotlrignert,  e  wÀentart  i 
*««nifc— To  ooojure  as  ]Ml«ts 

C^^^eroent,  t.  9congÌMro,  caldo 

f^f  iHatosa  grande» 

CÓDJurer,  g.  icongiuratore,  tire- 

gf^,  maliardo,  mago, 

Cóqunng,  t.  Mregoneccio,  am- 

maSamento,      ajfatiuramento, 


CoanéKence,  s.  nasata  inneme, 
fteman,  o  cre$een»a  inàeme. 

Comète,  adj.  òmaio,  imitme  no- 
t9i  amnahtraie. 

Cornatili»!,  adj.  connaturale,  di 
mn^ianie  e  proporzionato  na- 

Gwjitortìity,  a.  parledpaaàone 

indetta  natura, 
TV»  CoooitiinSze»  ▼.  iì,for  no- 

**i^  connatmrare, 
CoBiéturaBy,  adr.   connaturai* 

nenie. 

C«wiitttraliiet8,  a.  prrrtaviftwmcr 

'l^nudeùma  natura. 
To  Conaéct,  v,  a.  connettere,  at- 

ioeeare,  congiugnere,  unire  in- 


^noéctive,  adj.  congiuntivo, 

^™^w;»  ••  eongiunxione, 

^^■""^««▼«ly»    adT.    congiunta- 
inente, 

ToCoonècT.a.  eonnettere,unin, 
^^f^^éngere  insieme, 
^^^ixkn,  t.  connessione,  somig- 

**««»  coHgiugnimento,  attac- 
omento, 

^^"»tóty»  8.    connessità,  con- 

punghnetito, 

Cooaéxhre,  adj.  cha  può  connet- 

J^ekeumsee, 

CowuctitbD,  s.  Vammiccare, 

Coonlnnoe,  t.  eonnitfenxa,  rf«- 

««Miitwiie. 
'''^Coonhre,  w,  n.  t&tsimulare, 

'*w,  cftÓKto-  gH  occhi,  usar 

^^J"*»«>cy,  «.  connivenza,  do- 


^^»«Bt,  adj.  dissimulanU,  in^ 
attento. 

^*^»«r.  I.  dìsshmtltttore,Jinlo, 

«  »*i,  un  ic4>mo  di  fujio  raffi- 
nato. 

To  Cóonòute,  r.  a.  inferire,  sig^ 

5"|***^on.  •.  Cinfhire, 
fo  Conoéte,  T.  a.  inferire, 
^^■A«I»adj.  etn^fugqle,  mari- 

™"w«eritóon,  a.  connumera- 


^^^bmo,beno, 

)f^t,eonmde, 

'0  Conqitbiate,  ▼.  i^    scuoter 
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Jitrte,  agitar  con  fona,  scon- 
quassare, crollare. 
To  CMnquer,  ▼.  a.  compidstare, 
acquistare,  vincere,  domare,  sog- 
g^art,  rUuxtare, 
Conquerable,  adj.  wncMe,  che  si 
può  conquistare, 
Cónquereaa,  s.  vincitrice. 
Conqueror,  s.  conquistatore,  wn- 
cifore.-Conqueror,  uno  che  con- 
quista gH  altrui  paesi. 
C6nquest,  conquista,  vittoria, — 
There's  no  conquest  like  that  of 
ourselves,  la  pia  grande  vitto- 
ria è  di  vincer  noi  ttessL 
Consangufneous,  adj.  consangui- 
neo, fiorente,  deOo  stesso  sangue, 
della  stessa  famiglia. 
Consanguinity,  s.  consanguinità, 
jìarentda, 

Cónarience,  s.  eoscienxa,  cogni- 
àone  abituale  de  princi/ìf  degH 
atti  nwraU, — He  makes  no  con- 
science of  bis  word,  non  ha 
scrupolo  di  mancare  alla  pro- 
messa,-To  discharge  one's  con- 
science, operare  sfondo  i  detta- 
mi deUa  coscienza, In  con- 
science, m  coscienza, — ^Tender 
consciences,  gli  scrupitlosi,  che 
si  fanno  scrujìolo  <f  ogni  mini- 
ma cosa, 

Cónsdenced,  adj.    Ex,    Tender 
conscìenced,  scrupoloso, 
Cónscient,  adj.  conscio. 
Conscientious,  adj.   coscienTÒoso, 
di  buona  coscienza,  giusto,  ra- 
gionevole. 

Conscientiously,  adv.  in  buona  1 
coscienza,  giustamente,  ragione- 1 
volmente. 

Conscientiousness,  s.  buona  cos- 
cienza, 

Cónscionabl^  adj.  ragjionevole, 
giusto,  discreto, 

Cénscionableness,  s.  giustìxui, 
equità,  i 

Cónsctonably,  adv.  ragionevol- 
mente, giustamente,  discreta- 
mente. 

Conscious,  adj.  complice,  consa- 
pevole, sapewle, 1  am  con- 
scious of  it,  lo  so  molto  bene. — 
He  made  me  conscious  of  tbe 
design,  mi  fece  consapevole  del 
disegno. 
Consciously,  adv.  scientemente. 
Consciousness,  s.  conostxnxa  in- 
teriore eh*  abbiamo  cP  una  cosa. 
Conscript,  adj.    coscritto,    titolo 
degli  antichi  senatori  Romani, 
che  chiamavansi  padri  coscrittL 
Conscript,  8.  coscritto. 
Conscription,  s.  coscrizione,arro- 
tamento. 
To  Consecrate,  v.  a.  consecrare, 
consagrare,  dedicare, — To  con- 
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secrate,  consecrare,  pronunàea^ 
le  parole  del  sagramenlo,-— To 
consecrate,  consacrare,  offrire, 
0  dedicare  che  cite  si  sia  ad  al» 
cuna. 

Consecrate,  adj.  conseeralo, 

Cónsecrator,  a.  colui  che  consa^ 
gra,  che  fa  T  affido  di  consa» 
grare, 

ConsecHUion,  s.  consecrazione,  il 
consecrare, 

Conséctary,  s.  conseguenza,  veri- 
tà, che  risulta  d*  un  altra  stata 
provata, 

Conséctary,  adj.  che  ne  viene  in 
conseguenza. 

Consedition,  s.  conseguenza,  se» 
guito  di  conseguenze,— Conse- 
cution, svilito,  successione. 

Consecutive,  adj.  consecutivo,  che 
segue  immediatamente  ;  ma  di- 
cesi di  cose,  e  non  di  persone. 

Consecutively,  adv.  consectttìws- 
mente, 

Consénsion,  a,  accordo,  conven»" 
none. 

Consent,   s.  consenso,  consenti- 
mento,  approoazbnc^'&Wence 
gives  consent,  chi  tace,  accon- 
sente. 
To  Consent  to,  v.  n.  consentire, 
acconsentire,  concorrere,  discen- 
dere nelT  altrui  ojìinione. 
Consentaneous,    aidj.    conforme, 
confbrmevole,       proporzionle, 
proporzionato, 

Consent&neously,  adv.  propor- 
zionatamente, concordemente, 
corformemente, 

Consénter,  s.  consentitore,  con- 
sentitrice. 

Consenting,  )  a4j.  consenziente. 

Consentient,  )    che  consente. 

Consequence,  s.  conseguenza,  In 
cosa  che  conseguita, Conse- 
quence, conseguenza,  importan- 
za, momento,  peso By  con^ 

sequence,  in  conseguenza,  per 
conseguenza^  conseguentemente. 

Consequent,  s.  conj^gn^nao. 

Consequent,  adj.  conseguente,  die 
consegue. 

Consequential,  adj.  conseguente, 
imiwrtante. 

Consequentially,  >  adv.  consegu- 

Cònsequently,  J  entemente, 
per  conseguenza, 

Consérvable,  adj.  conservabile,  at- 
to a  conservarsL 

Consérvant,  adj.  conservante. 

Conservation,  s.  conservazùme, 
conservamento. 

Conservative,  adj.  che  ha  forza, 
potere,  o  facoltà  (tapparsi  atto 
snùnuimento  o  al  guastamerUo 
d'una  cosa,  conservativo. 

Conservator,  s.  conservatore,  citi 
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Cùfuerva,  i^fnuore, 

Contérvatory,  t.  conterva,  luogo 
da  cofuervare  e  pretervare  al- 
cune cote. 

Conservatory,  adj.  che  ha  ficai- 
tà  di  ctmeervare^  che  può  conter- 
vare. 

Consèrve,  s.  conterva, /huHj  fi- 
orit  erbct  e  altre  cote  confettate 

ttello  zucchero. Conserve  of 

roses,  conterva  di  rote. 

To  Conserve,  v.  a.  contervare, 
pretervare,  talvaref  mantenere, 
difendere, — To  conserve  fruit, 
contervarejhuti, 

Consérver,  s.  contervatore. 

Consésston,  s.  U  tedere  ùitieme, 
il  tedere  a  crocchio, 

Conséssor,  s.  che  tiede  con  altri, 
colui  che  tta  teduto  a  crocchio 
con  altrL 

To  Consider,  v.  a.  contiderare, 
attentamente  por  mente,  jHmde- 
rare  col  ditcorto,  etaminare,  me- 
ditare,  pentare,  riflettere,  con- 
templare,— ^Take  your  time  to 
consider  of  it,  contiderate  ma- 
turamente la  coso..— Consider 
what  you  do,  pentole  o  quel  che 
fole, — To  consider,  ttimare,fir 
ttima,  far  conto^  pregiare, — 
Consider  my  present  condition, 
abbiate  mira  al  mio  ttato  pre- 
sente,— I  consider  liim  much,  lo 
etimo  molto,  fi  grande  ttima  di 
/tif.^To  consider,  rimeritare, 
rimunerare^  guiderdonare^—I 
shall  consider  you  for  \i,t>e  ne 
rimunererò,  ve  ne  renderò  il  co9^ 
traccambio, — I  shall  consider 
your  pains,  taprò  riconotcere  le 
vottrefiuiehe, 

Considienible,  adj.  considerabile, 
da  etter  contiderato, — He  is  a 
considerable  man,  egli  è  un  uo- 
mo di  conto,  0  di  ttima, — He 
has  been  in  England  a  consider- 
able time^  è  ttato  gran  jìexxo  tn 
Inghilterra, 

Considerableness,  s.  importane, 
dignità,  momento,  ttima,  merito, 
riguardevolexxa. 

Considerably,  adv.  conàderabil- 
mente,  molto, 

Considerance,  i.  contUerazUme, 
ryiettione. 

Considerate,  adj.  consulerato,pru- 
dento,  discreto. 

Considerately,  adv.  considerata- 
mente, attentamente,  ponderata^ 
mente,  tuwisatamente, 

Considerateness,  s.  contidera- 
ùone,  prudenza,  ditcresione,cir- 
eontpesàone,  rifiettione,  atten- 
sione. 

Considerition,  s.  conndenuaone 
ri/testione,  pentiero,~Connàcr- 
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ation,  contideraxione,  cauta,  ra- 
gione, mo/ftN>.~Connderation, 
ttòna,  o/nnione,  mira,  pregio, 
conto, — Consideration,  ricom- 
penta,  rimunerazione,  guider- 
done, riconotcimento,  jtremio, 
contraccanUdo, — The  consider- 
ation of  death,  il  penàero  della 
morte, — ^To  do  a  thing  without 
consideration,  fiw  che  che  ti  àa 
incontideratamente, — I  did  it 
upon  your  consideration,  f  ho 
fitto  per  conto,  o  rispetto  vottro, 
— Have  a  little  consideration 
for  me,  tMnate  un  poco  di  mira 
alla  mia  pertona, — Is  this  all 
your  consideration  for  my  pains? 
e  quetto  U  guiderdone  che  nudate 
delle  miefitiche  f 

Considerative,  adj.  connderatioo, 

Considerator,  >  s.   eontideratore, 

Considerer,     3     contideratrice, 

Considerer,  1.  colui  che  contidera 
bene,  che  riflette,  che  peta  le 
cote. 

Considering,  adj.  pentoso,  penàe- 
rfM>, — Conddering,  condderato, 
prudente,  gmdiàoto,  circospetto, 

,  cauto, — To  put  on  one's  conn- 
dering  cap,  considerare,  attenta- 
mente  riflettere,  ruminare,  fwn- 
derar  il  discorso. 

Considering,  adv.  atteso,  stante, 
— Considering  that,  attesto  che, 
perchè,  stante  che. 

Considering,  s.  dubbio,  esitazi- 
one. 

Consideringly,  adv.  considerata- 
mente. 

To  Consign,  v.  a.  consegnare, 
metter  nelle  mani,  dare  in  cus- 
todia, depositarC'^To  consign 
one  to  punishment,  yarjmmrv 
alcuno. 

Consignation,  ^ 

Consignature,  >  sxonsegnazione. 

Consignment,  } 

Consimilar,  acy.  consimile. 

Consimilitude,  )  s.  rassomiglian- 

Consimility,     y    za. 

To  Consist,  v.  a.  consistere,  avere 
il  findamenlo,  C  essere, — To 
consist,  conùstere,  accordare, — 
Life  consists  in  the  union  be- 
tween the  body  and  the  soul,  la 
vita  consiste  neW  unione  del 
corjìo,  e  delP  anima, — The  ene- 
my's army  consisted  of  fifty 
thousand  men,  Veserdto  nemico 
era  composto  di  dnquemta  mSa 
t«ommt.— This  does  not  consist 
with  what  you  said  before,  ^i^sto 
non  t*  accorda  con  fiid  che 
avete  detto  prima,  non  corri- 
t/fonde  a  guel  che  avete  già  detto, 

This  does  not  consist  with 

equity,  do  ripugna  all  ejuità. 


CON 

Consistence,  ?  s.  eontittenza,  U 

Consistency,  y  omiistere.- Con- 
sistence, eontittenza,  som^San- 
sa,  cotfirmità,  congruetua,  con- 
venienza.— Consistence^  s.  den- 
sità, spessezza, 

Condstent  with,  a^j*  convenevole, 
conveniente,  confocevole,  pro- 
porzumato,  adattato. — Consia- 
tent,  che  ha  consistenza,  firmo, 
denso. 

Consistently,  idv.  convenevol- 
mente, propriamente,  senza  che 
vi  sia  contraddvàsme,  consequenf 
temente. 

Consistórìal,  adj.  consittoriale, 
di  concistoro, — A  consistórìal 
decree,  un  decreto  concistori- 
ale. 

Consistory,  s.  conàttoro,  luogo 
dove  tta  il  papa  co*  cardinali  a 
consigtio.~~Cotuìatorj,  concis- 
toro, assemblea  de*  ministri  ed 
anziani  della  dnesa  Francese 
Riarmata, 

Consociate,  s.  sodo,  complice, 
con^pagno. 

To  Óonsóciate^  v.  n. 


umru  insieme. 
To  Consociate,  t.  a. 
fisr  società  insieme,  unir  ùm- 

eme, 
Consoci&tion,  s.  lega,  atteannt, 

società. — Consociation»  unione, 

tessere ùUimo  contala^ 


ma, 

Cons61able,  adj. 

To  Consolate,  v.  a.  coneolare,  aU 
leggerire  il  dolore  altrui,  dar 
conforto,  e  consdatkme. 

Consolition,  a.  contolaziome,  oon- 

firto,  rjfrigerio, 

ConsoUtor,  s.  consolatore,  etimi 
che  consola,  che  corfirta. 

Consol&tory,  adj.  oonsolativo,  con-- 

firtatioo,  alto  a  consolare. 

Consóle,  s.  beccatello,  peduccio 
mensola  ;  serve  di  sostegno  sotto 
le  comici,  statue,  vasi,  e  simiH. 

To  Console^  v.  a.  confirtare,  som- 
ministrar coifirto. 

Consoler,  s.  un  consolatore,  un 
che  conforta. 

ponsólidant,  a(|}*  consolidante. 

To  Consolidate^  t.  a.  consolidafc, 
saldare,  cot^trmare,  assodare, 
riunire,  insieme.  • 

To  Consolidate,  v.  n.  consolidarsi, 
saldarsi,  confermarsi^  astodarsif 
riunirsL 

Consolidate,  a^).  consoSdaio. 

Consolid&tion,  a.  consoUdaaàone, 
consolidamento.  -  Conaofidadoo, 
congiumione  o  unione  di  due 
ben^id  ecdSssiai«td.~C<MMolì- 
dation,  riunirne  deàa  preprìoàn 
e  deW  utuflrutto» 
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Coai6lklatÌTC^    ad).    contoHdati- 


Cónsooaoce,  7  8.consonajusa,e«m- 

Cónsonancy,  )  formiià,  corri- 
^iondeH2a. — Consonance,  con> 
anumxoy  armonia,- Consonance 
id  «orda,  contonanza^  rhnot  or* 
Monta  procedente  dalia  medeti- 
ma  demtewuh  o  terminazione  di 
parole^ 

CMiaonant,  adj.  comonante,  con- 
tone,  antformef  concorde, 

Céaaonant,  a.  una  comonanle, 
fueBa  ìetiera  detV  alfabeto,  che 
wmfaeuono,  aenonunitaaqued- 
cke  nicaiir.— Lettera  are  dtber 
▼oweU  or  conaonanta,  le  lettere 
in  vocali  e  comò- 


Cóoaooan^    adv.  secondo,   con- 

finte, To  act  consonant  to 

rcaaoo,  operare  rncondo  la  ro- 


Cóoaoxuntly,  adv.  conforme,  9e- 
condom 

C^nsonantnesSy  a.  consonanza, 
confonfntd* 

C6oMO!00»B,Md},  eke  ha  suono  con- 
forme, unisono. 

To  Cooaópiate,  t.  a.  assonnare. 

Cociao|n&tk>o»  a.  assonttamento, 
Fassonnare» 

To  C6aaopite^  ▼.  a.  assonnare, 
cabsusre,  acquetare, 

Cóoiopite,    adj.   consopito,  caU 


Càtmart,  a.  ct>«fif)^;iio,  socio,  con- 

sorte,  partecipe  della  medesima 

fifvtuna,  e  dicesi  propriamente 

parlando  di  vascelli  che  vanno 

di  conserva, — Consort,  concerto, 

9  coro  di  musica. Conaort, 

consorte,  snoglie. 
To  Consort,  ▼.  a.  n.  associarsi, 
frequentare,  vivere  insieme,  aver 
comtmercio  insieme, 
Cooaórtable,  adj.  paragonabile, 
CoDsórtioD,  ?  a.  soàià,  consor- 
Coosortship,  )   teria,  compagnia, 
Coosóund,  B.  consolida  maggiore i 
erba  eoa  detta, 

Cootpéction,  )  s.  tZ  vedere,  U  sen- 
CoaspeetBty,  (   so  della  vista, 
Cooapérnoo,  s.  astersione,  ^mut^ 

Coaapicuity,  a.  cospicuità. 
Cooaitfcuoua,  a^  coqrieuo,  spet- 
taiUem  Molendido. 

Coospicooiaaly,  adT.  notabilmente, 
jpiendidamente 

a.  e^yosaaone 

r  essere  cospicuo, — 

CMafiicaousiiesa,  enUnenxOffi" 


co- 


CoMpfnc^r»     }8.    congiura, 
Cbnapifition,  %   sjtiraxione. 
Cooaplrsiit,  adi.  cospirante. 
Vou  II. 
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Conapf  rator,  a.  cospiratore,  congi- 
urato. 

To  Conspire,  v.  n,a>spirare,coni' 
giurare,  tramare, — AH  things 
conspire  to  his  advancement, 
ogni  cosa  fivorisce  il  suo  avan- 
zamento, 

Conapirer,  s.  congiurato,  cospira- 
tore. 

Conspiringly,  adv.  m  modo  cosp^ 
rante, 

Conspiasàtion,  a.  condensamento, 

Cóospurcate^  v.  n.  sporcare,  lor- 
dare. 

Conspurcàtion,  a.  macchia,  brut- 
tura. 

Constable,  s.  contestabile,  o  com- 
missario del  quartiere, — Consta- 
ble of  the  Tower  of  London,  go- 
vematore  della  torre  di  Londra, 
— Constable  of  Dover  castle, 
governatore  o  castellano  del  cas- 
tello di  Dover,'^-To  over-run  the 
constable^  avanzare  i  piedi  Juor 
del  letto,  spendere  pia  che  uno 
ha  d'entrata, 

Cónstableshtp,  s.  contestaboleria, 
gradi»  di  contestabile, 

CSnstancy,  s.  costanza,  perseve- 
ranza, staìnlità, fermezza, 

Constant,  adj.  costante,  stabile, 
fermo,  perseverante. — A  con- 
stant rain»  una  pioggia  conti- 
nua,— It  ia  constant,  certa  cosa 
^.— He  ia  a  constant  customer 
to  roe,  egli  è  mio  avventore. 
Constantly,  adv.  costantemente, 
stabilmente,  perseverantemente. 

To  Constellate,  v.  n.  dare  spiers 
dorè  o  fisplendere  inmeme. 
To  Constellate^  v.  a.  unire  molti 
corjn  lucenti  in  una  sola  luce. 
Constellation,  s.  numero  di  stelle 
fisse  che  vanno  insieme,  costefla- 
xùm^.-Constellation,  molte  luci 
unite  insieme,  o  cumulo  di  buone 
qualità,  in  senso  metafòrico, 
Consternàtbn,  s.   costernazione, 
jtaura,  timore,  smarrimento,  sgo- 
mento. 
To  Constipate,  v.  n.  costi/tare, 
riUringere,^A^  to  constipate, 
costipativo,  atto  a  costiate. 
Constipation,  a.  costipamone,  rin- 
serramento. 

Constituent,  a.  costituente. 
Constituent,  a^i.  costituente,  che 
costituisce,  che  compone. 
To  Constitute,  v.  a.  costituire, 
deliberare,  statuire,  ordinare. 
Constitute,  a.  costituzione,  legge, 
statuto, 

Cónstituter,  s.  costituitore. 
Constitution,  s.  costituzione,  isti- 
tuzione, legge,  ordine,  statuto.-^ 
Con8titution,com;V(f jtitmr,  otem- 
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tut  ion,  stato,  disposixùme. 

Constitutional,  adj.  jtrovegnente 
dalla  complessione;  che  è  nel 
sangue;  che  nasce  dalla  radice, 
— Constitutional,  che  non  dà  di 
cozzo  aUe  leggi;  legale. 

Constitutionalist,  >  s.   costituzio- 

Constitótionist,    3    notista. 

Constitutionally,  adv.  legalmente. 

Constitutive,  adj.  costitutivo. 

To  Constrain,  v.  a.  costringere, 
sforzare,  violentare,  astrignere, 
— To  constrain,  costrignere,fre- 
nare,  tenere  a  freno, 

Constriinable,  adj.  che  si  può 
costrignere. 

Constrainedly,  adv.  per  forza,  di 
mala  vo^ia, 

Constràiner,  s.  quello  che  cos- 
trigne. 

Constraint,  a.  costrignimento, 
forza,  violenza,  necessità, 

Uonstréintive,  adj.  costrettivo. 

To  Constrict,  v.  a.  ristringere, 
réutrorre. 

Constriction,  s.  costrignimento, 
restrignimento,  condensamento. 

Constrictor,  s,  ciò  che  comprime 
o  contrae. 

To  Constringe,  v.  a.  costringere, 
con^trimere,  rattrarre,  tener 
saldo. 

Constringent,  adj.  costringente. 

To  Construct,  v.  a.  costruire, 
fabbricare,  formare. 

ConstHicter,  s.  costruttore, 

ConstriktioD,  s.  costruzione,  cos- 
truttura,  fabricazione,.—,.  Con- 
struction,  costruzione,  ordine  di 
parole  secondo  le  regole  gram- 
fiMltcofi.— Construction,  inter- 
jjret azione,  spiega,  senso, — To 
make  the  best  construction  of  a 
thing,  interpretar  favorevolmen- 
te die  che  si  sia,  prendere  una 
cosa  in  buon  senso. 

Constructive,  adj.  costruttivo,  cite 
si  può  costruire, 

Constrdcture,  s.  edifizio,  fabbri- 
ca. 

To  Construe,  v.  a.  costruire,  sjìie- 
gare,  dichiarare,  interjtretare. 

To  Cónstuprate,  v.  a.  violare  de- 
corare. 

Constuprition,  s.  violazione,  de- 
corazione, stupro. 
To  Consubsist,  v.  n.  esistere  in- 
sieme. 

ConsubatAntial,  hòj,  consustanzi- 
ale, <r  una  stessa  sustansàa, 
Consubatantiility,  s.  T  esistere  di 
piÀ  <f  uno  nella  stessa  sostanza. 
To  Consubat&ntiate,  v.  a.  unire 
nella  sostanza,  0  natura, 
Consubstintiate,  adj.  unito  nella 
stessa  sostanza. 


iieramento  del  cotyio.— Conati-  Consubstantiàtion,  s.  consustan^ 

K 


[ 
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cantal,  s.  càmaiot  eoiuole,  torn- 
mo  magutrato  ntUa  repMUca 
di  iloma.— Consul,  c&iàokf  co- 
ha  di*  riàedg  pel  ptMko  per 
lo  pia  in  un  porto  di  mare  a 
henefido  da'  mercaiartH, 

Cónsukr,  adj.  eonsolttre,  di  eon" 
tolo, — The  eonaular  dignity,  la 

digniià  oon$olare, CoMular 

man,  ookd  ekefà  tm  tratto  con^ 
mUo* 

Consulate^    >  a.  congolato,  grado 

Consulship,  5  «  dignità  di  eoip- 
tolo. 

Consult,  8.  consulta^  contuìta- 
none* 

To  Consdit,  T.  n.  conwltare,Jar 
consulta,  ditcorrere^  emnùnaret 
deUberore.—To  consult,  aver 
cura  de^  fffciri  nostri  o  altrui, 
procurare  usuo  vantaggio,  aver 
a  cuore  il  tuo  bene, — He  con- 
sults nothing  but  his  own  in- 
terest, non  ha  mira  o  riguardo 
che  al  tuo  proprio  interesse. 

Consultation,  a.  contultasione, 
consulta,— -^A  consultation  of 
physicians,  una  consulta  di  me^ 
did. 

Cons(iltativey  ac^.  consultivo. 

Coosólter,  s.  consultore,  ohi  con» 
sulta. 

ConsiimaUe,  adj.  cAtf  pub  esser 
distrutto,  suscettibile  di  distru- 
rione. 

To  Consdme^  v.  a.  consumare, 
logorare,  Jinire,  ^tendere,  ri- 
durre al  nten/ff.— He  has  con- 
sumed his  estate,  egli  ha  sdalac- 
quoto  le  sue  facoltà. 

To  Consume  away,  ▼.  n.  eofuu- 
marsi,  hgorarsL — He  consumes 
away  with  grief,  si  consuma  di 
dolore. 

Consumer,  s.  consumatore,  che 
consuma,  che  spende,  guasta,  o 
distrugge  tutto, 

Consi&ming,  adj.  che  consuma, 
consumativo. 

To  Consummate,  v.  a.  perfezio- 
nare, darperfetione  ecompimen- 
to,  terminare. 

Consummate,  adj.  compiuto,  fi' 
nito. 

Consummately,  adv.  congmU€^^' 
mente,  perfèttamente. 

Consummation,  i.  perfhàone, 
compimento,  fine,  morte, 

Consómptìon,  s.  consumasione, 
dissipamento,  dirfadmento.^A 
consumption  or  commodities, 
uno  spaccio  di  robe. — Contump. 
tion,  etica,  tabe  pdmonario^  /t- 


Consómptive^  uéj.  etico,  ntfèrmo 
di  Jebbre  etica. 
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CoDs6mpti?ely,  adr.  m  modo 
consuntivo. 

Consùmptireness,  s.  consumdone, 
tisichetosa. 

Consótilev  adj-  cucito  insieme,  • 

To  CoBtibulate,  v.  a.  intavolare. 

Contabulition,  s.  intavolatura. 

Contact,  s.  contatto,  toccamenlo, 

Cont&ction,  s,toccamento,il  toc- 
care,  t  atto  del  toccare. 

Contégion,  s.  contagione,  htfis- 
xione,  if^htentsa  di  male  che  ti 
comunica,  contagio. 

Contagious,  adj.  contagioso,  ap~ 
piocatiecio,  atto  per  sua  natura 
ad  aj^nccarsi,  epidemico. 

Contagiousness,  s.  contagione, 
peste,  contagio. 

To  Cont&in,  v,  a.  contenere,  te- 
nere, racchiudere  dentro  di  se, 
comprendere.-Thsit  church  con- 
tains three  thousand  souls,  qìtel- 
la  chiesa  contiene  tre  mila  ani- 
me.— To  contain,  contetiere,  re- 
primere, raffrenare,  moderare, 
ritenere. 

To  Cont&in  one's  self,  r.  n.  con- 
tenersi, temperarsi,  astenersi, 
raffrenarsi,moderaTsL — To  con- 
tain one's  anger,  raffrenare  la 
collera. 

Containable,  adj.  die  può  esser 
contenuto,  che  può  contenersi 

To  Contaminate,  t.  il  contami- 
nare, macchiare,  bruttare,  cor- 
rompere, infettare. 

Contaminate,  adj.  contaminato, 
macchiato. 

Contamination,  s.  contamina- 
xknie,  U  contaminare,  macchiare, 
corruzione,  polluzione,  brut- 
tura. 

To  Contémerate,  r.  a.  violare, 
macchiare,  bruttare,  contami- 
nare,  infettare. 

Contémerated,  adj.  violato,  mac- 
chiato, contaminato. 

To  Contemn,  t.  a.  dispregiare, 
sdegnare,  vHUtcare,  far  poco 
conto,  burlarsL 

Contemner,  s.  dispr^^ore. 

To  Contémper,  v.  a.  temperare, 
moderare. 

Contémperament,  s.  tempera, 
grado  di  qualità. 

To  Contempcrate,  r.  a.  moderare, 
temperare. 

Contemper&tion,  s.  f  atto  del  mo- 
derare 0  temperare, — Contero* 
peration,  mistura  propordonata, 
proporzione. 

To  Contemplate,  r,  n.  contem- 
plare, considerare,  fissar  la  men- 
te e  *l  jfcnsiero. 

Contemplation,  s.contemplaxione, 
meditazione,  speculazione, 

Contémplatire,   ad),   contempla^ 
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tivo,  dedito,  o  acconcio  a  con' 

templare. A  contemplatÌTe 

Wié,  vita  contemjìlativa, 

Contémplativdy,  adv.  d'una  ma~ 
niera  contemplativa, 

Contémfdator,  s.  contemplatore. 

Contemporary,  adj.  contempora- 
neo, d'un  medesimo  tempo. 

Contemporary,  s.  un  contempo^- 
raneo. 

To  Contemporise,  ▼.  a.  far  con- 
temporaneo. 

Contempt,  s,dispregio,  scherno, — 
Tofiill  underageneral  contempt, 
divenite  lo  scherno  d*  <^nuno. — 
The  contempt  of  the  court,  cofi- 
tumada. 

Contemptible,  adj.  di^tr^^vote^ 
disprezzevole,  die, 

Contémptibleness,  a.  vita,  bas- 
sezza. 

Contemptibly,  adv.  dupregevd- 
mente,  con  disfn^gio. — To  think 
contemptibly  of  one,  aver  cat- 
tiva opinione  d^aUuno, 

Contemptuous,  adj.  disprezzante, 
altiero,  superbo,  fiero,  sdegnoso. 

Contemptuously,  adv.  con  modo 
disjìregiante,  dtieramente, 

Contémptuousness,  s.  lo  sprez- 
zare con  sdegno,  con  alterigia, 
con  istrizza,  e  simili. 

To  Contend,  v.  n.  contendere, 
disputare,  contraddire,  quistio- 
nare,  mettere  m  diruta, — To 
contend  for  beauty,  di^utare 
deUa  bellezza. 

To  Contend,  v.  a.  mantenere, 
pretendere,  t^'èrmare. 

Contèndenti  s.  dte  contende,  an- 
tagonista. 

Contènder,  s.  contenditore,  com- 
battitore, campione. 

Contending,  adj.  contendente,  che 
contende. — Contending  parties, 
le  jìarti  contendenti. 

Content,  adj.  contento,  contenta- 
to, soddi^to, — Tou  must  be 
content  to  do  this,  bisogna  eke 
vd  d  contentiate  <Ù farlo. 

Content,  s.  contento,  piacere,  «nì- 
disfadmento, — I  could  give  him 
no  content  in  any  tiling,  non  ho 

potuto  piacergli  m  nuUa, 

Content,  contento,  contenuta, 
sfìadù,  grandezza. 

To  Content,  y.  a.  contentare,  sod- 
disfare, piacere,  aggradire,  o- 
dempir  V  altrui  voglia,-^'*\[  do 
what  I  can  to  content  you,  farò 
ogni  ^orzo  per  contentarvi^ — I 
shall  content  you  for  your  pains, 
vi  sodditfarò  delle  vostre  fatiche. 
— Content  3rourself  witb  what 
you  have,  contentatevi  di  qud 
che  avete, 

Contentitìon,    t.     contentezsa. 


CON 


Cantéoted»  àà^^eonSaUo,  toddU- 
fin», — A  eontended  mind  is  a 
coodnual  featt,  db'  è  centento  è 
fiSee.'^l  couU  be  cooteoted  to 
Bvebere^  nU  pmeerMe  molto  di 
rfwww  ^itt. — He  it  best  con- 
tented to  go»  ama  mtgO»  d* 


CoMéntedly,  adv.  eomteHtmrntnte, 


To  fire  cooteatedly,  vwer  coth' 
Imto.— I  bear  with  it  cootent- 
edly,  lo  soffro  pasàtntemente» 
Cootéotedneai^    s.    eonietUexm, 


Cooténtliil,  adì.  contaUot  allegro. 
Sito,  ModeU^ÌMUo, 
CoatéotioiH  s.  contem^  dk/nUa, 
Cooténtiotts,  adL  contetmo»,  U- 


CoDtàitioualj,  adr.  conimwmn" 


-— W  ^  Il      I   ■  I     ■  ■*«« 

Cootéotiousneas,  s.  umore  coi^ 
tmaoao,  o  UHgioto, 

Ceoténtlesa,  adj.  aeonÈemto,  «mA- 
todditfaOo,  di  mala  vt^lia. 

CoBléntiDtott  s.  ooniento,  eon- 
leniexxa,  Moddisfazùme, — Coiw 
teBtment  is  the  greatest  «eakh» 
fmeU  mie  pia  eke  rieckesm^ 

Contents,  a.  pL  t<  cuntemUo.'^ 
The  coDteots  of  a  letter,  tl  em^ 
temUot  la  toUanxa  eT  una  let- 
ten. — The  eonteots  of  a  chap» 
ter,  U  nmmario  «fun  capitolo. 
—The  table  of  contenu  of  a 
book,  la  tavola  delle  materie 
<ttm  libro. 

Contérminable,   adj.  cAe  ti  può 


Conterminate,  ì  ùd}.contermina- 
CoBtéminous,  S  ^*  contermino. 
Coatevr&nean,  >adj. 
Ceoterrineous,  )  neo. 
CoBtessoiùon,  «.  adummm,rae' 

ealta. 

Cdntest,  8.  conttaa,  disputa. 
To  Contest,  T.  a.  eofOenderet  dis- 

PUÉore^  fuittionare, 
C«Bté8tahle,a4.  ditputabiU,  con- 


Coméstableneas,  ».  possibilità  di 

contesa,  disputa. 

Cootest&tion,  s.  contesa,  disputa. 
Ceatéstingly,  adv.  conirùvertibU' 

memte,  ditpuiabUmente. 
ContfitteBS,a<y.  jneontroveriibile, 

mdisputabile. 

Ts  Contés,  V.  lu  contessere. 
To  Context»  V.  a.  tessere,  nUrec- 


s.  la  tessitura,  il  tessuto 

i  di  fualcbe  libro  fra  i 

mtreyaquaUàe  oorrispon' 

text,  il  contesto^  la 

d'un  discorso. 
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Context,  adj.  strettamente  unito 
insieme,  sodo. 

Contexture^  s.  tessitura^  tessuto. 
— The  Jews*  prayers  are  but  a 
contexture  of  places  in  Scrip- 
ture, le  preghiere  degli  Ebrei  non 
sono  eie  un  tessuto  de*  passi 
della  scrittura  sacra. 

Contiguity,  8.  prossimità,  vicini- 
tà, propinquità. 

Contiguous,  adj.  contiguo,  TO' 
sente,  allato,accosto,  vicino,pro§- 
Simo. 

Contiguously,  adv.  senza  inter- 
vatto  frapposto,  cotèliguamente, 
vicina,  prossimamente. 

Contiguousness,  s.  vicinità,  pro- 
pinquità, jirossùnità. 

Continence,  ì  s.  continenza,  per 

Còntinency,  )  la  quale  Cuomo 
si  ta  temperare,  e  contenere. 

Continent,  adj.  continente,  casto, 
temperato,  che  ha  la  virìà  di 
eofUinenmu  —  Continent  fever, 

febbre  continua. 

Continent,   s.   continente,  terra 

Continently,  aàv.castamente,  mo- 
deratamente, temperatamente. 

To  Cootinge,  v.  n.  toccare,  aggi- 
ungere, accadere. 

Cootingence,  )  s.    contingenza. 

Contingency,  )     caso,  accidente. 

Contingent,  adj.  contingente,  co- 
suale,fortiito. 

Contingent,  s.  cosa  in  balia  della 
«or/r— Contingent,  scolto,  par- 
te, porzione. 

Contingently,  adv.  casualmente, 
accidentalmente,  a  caso. 

Continuai,  a<y.  continuo,  non  in- 
terrotto. 

Continually,  adv.  continuata- 
mente, sentire,  senza  interrom- 
pimento. 

Contfnualness,  )  s.  continuanxa. 

Continuance,  y  continuazione. 
— In  continuance  of  time,  m 
progresso  di  tenuto. 

To  Continuate,  v.  lu  unire  stret- 
tamente. 

Continuate,  adj.  continuato,  unito 
immediatamente.  —  Continuate, 
non  interrotto,  senza  intervallo 
frapposto. 

Continuately,  adv.  conltRiialo- 
mente,  senju  interrompi$nento. 

Continuation,  s.  continuazione,  il 
continuare. 

Continuative,  adj.  continuativo. 

CoDÙnukior,MXontinuatore9quello 
che  continua,  o  proseguisce  un* 
opera  cominciata. 

To  Continue,  v.  n.  continuare, 
proseguite,  seguitare  avanti, 
rum    intermettere, — To    conti- 
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noe,  continuare,  proseguire.-^ 
To  continue,  continuare,  per- 
sistere, perseverare. — To  con- 
tinue, dimorare,  trattenersi,  sog- 
giomare,  —  I  shall  not  continue 
long  in  this  place,  non  dimo- 
rerò lungo  tempo  in  questo  lu- 
ogo.— To  continue,  continuare, 
durare. — This  rain  has  conti- 
nued very  long,  questa  pioggia 
ha  durato  un  pezzo. — To  con- 
tinue a  governor  in  his  govern- 
ment, amfermare  un  governa- 
tore nel  tuo  governo.  ^1  desire 
you  to  continue  me  your  friend- 
ship, vi  prego  continuarmi  la 
vostra  amicizia. — Atoms  that 
are,  as  it  were,  a  continued  body, 
atomi,  diesano,  per  con  dire,  un 
corpo  continuato. — A  continued 
valley  to  the  very  sea,  una  vaile 
che  si  stende  f  no  al  mare. 

Coolinuedly,  adv.con/miialafnm- 
te,  in  modo  progressivo. 

Continuer,  s.  che  ha  facoltà  di 
perseverare. 

Continiiity,  s.  continuità. 

Continuous,  a^  continuo,  senza 
j^ìazifroiqtoslL 

To  Contort,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare. 

Contortion,  s.  contorzione,  con- 
vulsione. 

Contour,  s.  contomo,  Unea  che 
termina  unafgura,  o  una  pit- 
tura. 

Cantra,  prep.  contra. 

Contraband,  adj.  proibito,  illegale. 
— Contraband  goods,  mercanzie, 
di  contrabbando. 

To  Contraband,  v.  2»  far  contrab- 
bandi, fraudare  le  dogane  del 
dovuto,  non  pagare  i  debiti 
day. 

Contrabandist,  ucontrabbandiere. 

Contract,  s.  contratto,  accordo, 
convenàone. 

To  Contract,  v.  a.  contrattare, 
convenire^^To  contract,  con* 
traere,  e  contrarre,  raggrinzare, 
ristrignere, — To  contract  one's 

brows,  inarcar  le  ciglia. It 

contracts  itsdf  little  by  little, 
A  raggrinza  insensibilmerUe,  si 
contrae  poco  a  poco, — To  con- 
tract, contrarre,  acquistare,fare. 
—To  contract  debts,yar  debiti, 
indebitarsL ^To  contract  a  dis- 
ease, acquistare  una  malattin, 
— To  contract,  i^pofarv,  fdan- 
xare, 

Contricieòìy,9dyMmtrattamente, 

Contrictedness,  s.  C  essere  rag- 

gricchiato;  e  dice»  de*  nervi  e  di 

altre  cose,  contrattura. 

ContractibOity,  s.  la   possibiUtà 

d'esser  contratto,  raggricchiatn. 

K2 
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Contr&ctible,  adj.  capace  di  eoii- 
tranone. 

Contractile,  adj.  contraUile. 

CoDtrictton,  s.  raccorciamento, 
V  aito  del  mccorciarf.— Con- 
traction, tatto  dello  in^ncdolire, 
U  divenir  ptcaoio, — Contraction, 
r  elitione  di  due  tncaH  o  di  due 
nUabe  in  una. — Contraction, 
tU>breviatwr€U 

Contr&ction-houacé  8.Ai<o^  done 
d  contratta^  dove  ùfinno  i  con' 
trattù 

Conuictor,  a.  uno  del  numero  di 
que*  che  htmno  fatto  un  con^ 
tratto,  —  Contractor,  provvedi- 
tore. 

Contradict,  i.  contradixxione. 

To  Contradict,  v.  a.  contraddire, 
dir  contra,  ostare,  oppugnare^ 

opponi To  contradict  one*8 

aelf,  contraddirti,  vaciUare  nel 
ditcor$o,  disdirsi — To  contra- 
dict an  inclination,  rintuMsare 
un*  inclinoìàone. 

Contradicted,  adj.  contraddetto, 
ostato,  oppugnato,  opposto. — 
The  news  is  now  contradicted, 
questa  novella  non  vien  confer- 
mata, 

Contradicter,  s.uno  che  contrad- 
dice, contradditore,  opponente. 

Contradiction,  s.  contraddizione, 
opposizione,  negazione,  contrari- 
età, ostacolo, — In  contradiction 
to  all  ties  of  honour,  contra  tut- 
te le  regole  atte  quali  V  onore  ci 
obbliga. 

Contradictional,  7  adj.  contraddi- 

Contradictious,  )  cente,checon- 
traddice,  che  fa  mestiere  di  con- 
traddire. 

Contradictiousness,  i.  contraddi- 
none. 

Contradictorily,  adv.  contraddit- 
toriamente, 

Contradictorìness,  a.  contraddir- 
none. 

Contradictory,  adj.  contradditto- 
rio,  Contradictory  proposi- 

^ons,  pnytosizioni  contradditto- 
rie, 

Contradìstinct,  adj.  contradit- 
tinio. 

Contradistinction,  s.  distornane 

folta  delta  parte  opposta. 

ContradistinctÌTe,  àóy  che  contra- 
distingue. 

To  Contradistinguish,  v.  a.  con- 
traddistinguere, distinguer  di  nu- 
ovo. 

Contralndicant,  s.  contraindi- 
conte. 

To  Contraindicate,  r.a.  contrain- 
dicare. 

Contraindication,  s.  contraindica- 
tànne. 
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C^ntramure,  a.  eontramuro. 

Contran&tural,  adj.  contrannahn- 
rale. 

Contraposition,  a.  contrapposizi- 
one, contrapponimento, 

Contrapdntist,  ^  contrapuntista, 

Contraregulàrity,  s.  contrarietà 
alla  regola. 

Contrirìant,  adj.  contrariante. 

Contraries,  s.  proposizioni  con- 
trarie. 

Contrariety,  s.  contrarietà,  oppo- 
sizione, diversità. 

C6ntraiily,  adr.  contrariamente, 
al  contrario,  <Urooescu>, 

Contririness,  t.  contrarietà. 

Contririous,  adj.  opposto,  ripug- 
nante, contrario. 

Contd^ously,  BdY,contrariamen- 
te,  ojìpostamente. 

Contrariwise,  adv.  altrimente, 
d*  un  altra  maniera,  al  contra- 
rio. 

Contrary,  adj.  contrario,  opposto, 
—That  is  contrary  to  reason, 
ctò  rijntgna  alla  ragione. — You 
take  erery  thing  in  a  contrary 
sense,  voi  intendete  tutto  alla 
rovescia. 

Contrary,  s.  il  contrario. — This 
proves  the  contrary  of  what  you 
said,  ctd  prova  il  contrario  di 
quel  che  dicevate. — Contraries 
are  best  known  by  their  contra- 
ries, t  contrarf  siconoscon  meg- 
lio da*  loro  contrarf, — I  will  lay 
ten  pounds  to  the  contrary,  scom- 
metto  died  lire,  che  la  cosa  non 
va  cosi — I  can  say  nothing  to 
the  contrary,  non  ho  che  dire  in 
contrario. 

On  the  contrary,  adv.  al  contra- 
rio,—It  fell  out  quite  contrary, 
accadde  tutto  il  cuntrario. 

Contrary,  prep,  contra. — 111  do 
nothing  contrary  to  my  honour 
and  reason,  non  farò  cosa  che  sia 
contra  il  mio  onore,  eia  mia  ra- 
gione.  Contrary  to  my  ex- 
pectations, contra  ogni  mia  as- 
pettativa,— Contrary  to  the  ge- 
neral opinion,  contra  /*  opinione 
comune. 

To  Contrary,  v.  a.  contrariare, 
contraddire. 

Contrast,  s.  contrasto,  combat 
mento,  cppoézione,-' Contxtat, 
contrasto,  la  tUveraità  nelle  de- 
bite disposizioni  delle  Jlgure  in 
un  quadro. 

To  Contrast,  v.  a.  porre  edT  in- 
contro.— To  Contrast,  coUoeare 
una  Jtguro  contro  un*  altra 
m  modo  che  appena  con  van^ 
tagffo. 

Contraténor,  s.  contralto, 

Contravall&tion,    s.  cofUrnvalla- 
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zione,  linea  con  jtarapetto  tirata 
dagU  assedianti  intorno  ad  uno 
luogo,  per  impedire  le  sortite  agli 
assediati 

To  Contravene,  v.  a.  contravve- 
nire, disubbidire. 

Contravéner,  s.  contravvenente, 
disubbidiente. 

Contravention,  s.  contravven- 
zione, tnosservanza,  rompimento 
0  mancamento  di  patti  e  conven- 
ziuni 

Conlravérsion,  a.  contravver- 
sione. 

Contrayérva,  s.  aristologia, 

Contributaiy,  adj.  contributario, 
che  paga  tributo  allo  stesso  «9. 
vrono. 

Contributary,  s.  tributario,  dte 
paga  contribuzione. 

To  Contribute,  v.  a.  contribuire, 
concorrere  colla  spesa,  colla  fa 
tica,  cogli  t{ffizi,  e  simili,  a  che 
che  si  sia. 

Contribution,  a.  contribuzione, 
coneorrònento,  ed  qptto  a  che 
che  si  sia. 

Contributive^  adj.  che  può  contri- 
buire. 

Contributor,  s.  die  contribuitce. 

Contributory,  adj.  che  contrUu* 
isce  allo  slesso  fane,  che  reca 
ajuto  ad  una  impressa  fatta  in- 
sieme. 

To  Contristate,  v.  a.  contristeane, 
affliggere,  render  doglioso. 

Contristition,  s.  U  contristare, 
doglia. 

Contrite^  a<y.  contrito,  compunta, 
pentito, 

Contritenesa,  )  a.  contrizione,  do- 

Contrition,  y  lor  sincero  df* 
peccati  commessi,  procedente 
dalT  amore  verso  Idtào,  non  dm 

timore  di  pena, Contrìtioo, 

tritamento,  H  ridurre  m  polvere. 

Contrivable,  adj.  trovabile  colia 
mente,  col  pensiero. 

Contrivance,  a.  invenzione,  tro- 
vato.  A  pretty  contrhranoe, 

«Ita  bellainvensàone,  un  beliro- 
tMtfo.— .Contrivance,  arte,ingeg- 
no. — Full  of  contrivances,  in- 
gegnoso,  invtntore. 

To  Contrive^  V.  a.  inventare,  tro- 
vare*—-He  contrived  that  ma- 
chine, egli  inventò  cotesta  mac- 
china.— I  contrived  a  closet  ia 
my  room  to  put  all  my  tblnga 
in,  ho  trovato  modo  di  fare  un 
gabinetto  nella  mia  camera  fln 
potervi  mettere  tutte  le  mie  robe. 
— To  contrive^  tramare,  mac- 
chinare, concertare,  ordire.'— 
To  contrive  one*s  min,  tramare, 
t  attnd  rovina.— To  contrive 
one's  retreat,  trovar  il  modo  tE 
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fìdrani — I  do  wh«t  I  can  to 
contrive  your  happiaess,^  ogni 
^onoper  rendtrvifelke,  —  How 
shall  we  contrÌTe  it?  che  modo 
bi9ngna  tfnert  in  questo  negotàof 
come f aremo  f — An  ill  contrived 
house,  una  eata  male  ordinala, 
mal  diapoUa. — An  iU-contrived 
design,  undiaeg^o  mal  concern 
tato, 

Contriveinenty  i.  mtxnuiofitf,  tro' 
voto. 

Contriver,  i.  intxntore,  auiore^ 
arckketta,  wutcckmatore,  arte' 
Jet, 

vontró],  ••  registro  o  contotenuto 
da  un  altro  onde  ambi  postano 

estere  esaminati  daW  altro, 

Control,  U  tener  ut  dovere,  raf- 

frenamento  Jreno, Control, 

potare,  possa,  asttorità,  sopran- 
tendensOm 

To  Control,  y.  a.  tenere  a  freno, 
firs  dar  a  segno  con  un  con/ro- 

registro, To  control,'  raffre- 

nare,  restringere.^To  control, 
soKrddare  con  ragkmit  confu- 
tare. 

Controllable^  adj.  che  si  puh  fre- 
nare, che  si  può  frtre  star  a 
ftgno. 

Controller,  s.  colui  dk  ha  lafa- 
colta  (b*  raffrenare,  di  far  istare 
axgno,  soprantendente. 

Cootrollership,  a.  t*  officio  o  dig- 
nita  di  sc^irantendente. 

Cootrólment,  a.  sojnxmtendenxa, 
<ifpo$isione,  resistenza,  ostiUlà, 

Contróver,  t.  un  seminatore,  un 
autore,  un  inventore  difrtlse  no- 
vdlt, 

Controvérsary,  adj.  oontrovertì^ 
bile,  disputabile. 

Controverse,  a.  cotUrovernOf  dis- 
jmta. 

To  Controverse,  v.  a.  controver- 
tert,dÌMputare. 

Controversial,  adj.  di  controver- 
sia, che  riguarda  la  controvert 

Controversialist,  *)      ^    , 

CóntroversoT^  i  ^^^^''^ 
Cóntroversor,       J    '"^ 
Controversy,  a.  controverna  mis- 
tione, amtesa,  litigio,  contrasto. 
— Without  all  controversy,  «en- 
s»  eontraddisàone,   indubitata' 
mente,  certamente. 
To  Controvert,  v.  n.  dùputare, 
contendere,  quistùmare, 
CoatrovértiUe,  adj.  diqmtabile, 
ntn  certo, 

Ciotrovertist,  a.  disputante,  che 
disputa, 

Coatnmédous,  adj.  contumace, 
^flf^nto,  caparbio,  renitente. 
CoBtUBrfciottsIy.adv.  contumace- 
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mente, 

Contumàciousneas,  l  ucontuma- 
Cóntumacy,  S     da,  osti- 

twxùme,  caparbietà,  renitenza. 
Contumelious,  adj.  amtumelioso, 
oltraggioso,—  Contumelious  lan- 
guage,  parole   ingiuriose,    ol' 
traggi. 

Contuméliously,  adv.  contumeli- 
osamente. 

Contuméliousnesi^  >  a.  eontume- 
Còntumely,  y   Ha,  ingiu- 

ria, villania,  dispresxo. 
To  Contdnd,  >  v.  a.  ammaccare^ 
To  Contóse,  3    schiacciare, 
Contófiion,  s.  ammaccatura,schi- 
acdatura,  ammaccamento. 
Convalescence^  ^  s.  convalescen- 
Convaléscency,  S    za,  principio 
di  ricoveramento  di  sanità. 
Convalescent,  adj.  convalescente, 
che  si  va  ricovrando  da  malattia 
avuta. 

Convénable^adj.  convenevole,am- 
frfrme,  conveniente,  giusto,  dice- 
vole. 

To  Convéne,  v.  a.    convocare, 
adunare,  ragunare. 
To  Convéne,  v.  n.  adusarsi,  ra- 
gunarsu 

Convener,  a.  conooco/orv. 
Convenience,  )  s.  comodità,  op- 
Convéniency,  )     jwrtunita,  co- 
modo.— Convenience,  convetd- 
enxa,  proponione. 
Convenient,  adj.  conveniente,  co- 
modo, opportuno,  atto.— 'A  very 
convenient  house, umi  casa  mal- 
to   comoda.— Convenient,  con- 
veniente, convenevole,  conforme, 
giusto,  dicevole,  ragionevole, — 
At  time  convenient,  in  temfn 

opportuno, Not  convenient, 

disdicevole,  sconvenevole, — It  is 
not  convenient  for  a  modest 
woman  to  do  this,  disdisce  alla 
modestia  d*  una  donna  il  frr 
questo. 

Con  véniently,adv.  comodamente, 
bellamente. — To  be  very  con- 
veniently lodged,  essere  comoda- 
mente alloggiato. — If  you  can 
convenientiy,  se  potrete  farlo 
con  vostro  co«iso</o.— Conveni- 
ently, convertientemente,  conve- 
nevolmente. 
Convening,  s.  convenimento,adu- 
namento. 

Convent,  s.  cotivento,  monastero, 
abitnzùme  di  fratti  o  monache, 
chiostro. 
To  Convent,  v.  a.  citare,  chia- 
mare, alla  ragione,  o  in  giudicvt. 
Conventicle,  s.  converUicolo,com- 
bibbia,  criocca, 

Convénticler,  s.  colui  che  jtro- 
tegge  0  frequenta  jrrivate  ed  il- 
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legaR  assemblee. 

Convention,  s.  convensdone,  ac- 
cordo, trattato, — Convention, 
assemblea. 

Conventional,   7  adj.  convenào- 
Convéntionary,  )      naie, — Con- 
yentional,y!uto  d*  accordo, 
Convéntionist,  a.  quello  che  fa 
una  convensionet  «t^»  Jtatto. 
Conventual,  adj.  conventuale. 
Conventuals,  a.  religiosi  conven- 
tuali, frati  o  monache  che  abi- 
tano in  un  convento. 
To  Converge,  v.  a.  tendere  0  an- 
dare a  un  jmnto  da  differenti 
luoghù 

Convergent»  )  a^  che  converge, 
Convérgipg,  S  che  tende  a  di- 
verà  punti  da  uno. 
Conversable,  adj.  quatificato  per 
essere  o  stare  in  conversaxume; 
di  buona  compagnia,  conversa- 
bile. 

Conyérsabkness,  s.  sociabilità, 
Convérsably,  adv.  sociabilmente, 
in  modo  conversabile. 
Conversant,  adj.  che  conversa. — 
To  be  conversant  with  one,  bax- 
Mtcare,  praticare  con  «no.- Con- 
versant, versato,  esperimentato, 
jtratico,  e^terto. 

Conversation,  s.  conversaxume, 
discorso  familiare. — To  b^n 
the  conversation,  entrare  in  dis- 
corso,— Conversation,  t  unirsi 
di  più  persone  insieme  in  casa  d* 
uno  jìer  passar  la  sera,  conversa- 
zione, veglia, Conversation, 

commercio,  società,  familiarità, 
.—Life  and  conversation,  vita  e 
costumL 

Convérsative,  adj.  <^^>artenent€ 
al  viver  comune,  non  astratto, 
non  contem^iltUivo. 

Converse,  s.  conoscenxa,  0 fami- 
liarità, società,  conversazione. — 
I  bave  no  converse  with  him, 
non  ho  conoscenxa,  ofamiliarità 
con  esso. 

To  Convèrse,  v.  n.  conversare, 
usare.  Imitare  insieme,  prati- 
care, bazzicare. 

Conversed,  a<y.  conversato,  usa- 
to, trattato,  jtraticato,  baxàcato. 

Conversely,  adv.  conversamente. 

Conversing,  s.  il  conversare. 

Conversion,  s.  conversione,  rivol- 
gimento, 

Convérsive,  a^j*  conversevole. 

Convérnvely,  adv.  con  reciproco 
cangiamento  d*  ordine. 

Convert,  s.  un  convertito,  una 
jtersona  convertita. 

To  Convert,  v.  a.  con»rr<t»v. — 
To  convert,comwr<irjs.-To  con- 
vert, convertire  trasmutare,  tras- 
formare*— To  convert  one  sub- 


CON  CON 

stance  into  anotber,  euwoertìre  1  CooiTlction,  s.  commsàone. 


una  natttnm  m  un*  oltrm. 
Converted,  adj.  convertUo, 
Converter,  t.  chi  concerie  oUrL 
Convertibility,  i.  conoetUbiUtà^U 

fwiereuercomferdo» 
Convértible,adj.  converiibUet  attOy 

ed  acconcio  a  conoertirtL 
Convértibly,  adv.  mmodocon-^ 

vertibiie. 

Converting,  i.  trasmutamento. 
Convertite,  i.  tuta  persona  con^ 

vertita. 

Convex,  adj.  convesso» 
Convex,  a.  il  convesso,  U  dijuori 

(tei  concavo, 
CoUvéxed,  adj.  gonfio  m  cerchio, 

convesso. 

Convéxedly,  adv.  convessamente, 

in  modo  convesso. 

Convexity,  f.  convessità, 

Convéxly,   adv.   convessamente, 

in  maniera  convessa, 

Convéxness,  s.  gqnfiexxa  ferale, 
convessità. 

To  Convey,  t.  a./wrtorr,fraipor- 
tare,  tra^erire,  condurre, — To 
convey,  mandare,  far  capitare, 
— ^To  convey,  trasferire,  trae- 
mettere,^lf  you  give  it  me  I 
shall  convey  it  to  him,  se  voi  me 

lo  date,  ^ko  manderò, To 

convey  a  tbiqg  over  sea,  tras- 
portare che  che  si  sia  per  mare, 
— To  convey  oommodities  by 
water,  tragheUare  mercamde  per 
acqua, — To  convey  goods  by 
land,  vetturreggiare  ddle  robe, 
— How  do  you  convej'  your  let- 
ters to  him,  m  che  modo  gli  fate 
capitare  le  vostre  Ietterei — To 
convey  one's  right  to  anotber, 
trasmettere,  o  cedere  il  suo  di- 
ritto  ad  un  altro, — He  convejrs 
bis  sense  in  plain  words,  ^/i  à 
sjnega  con  termini  intelligilriU, 

To  convey  poison  into  a 

thing,  avvelenare  che  che  si  sia. 
— To  convey  one*s  self  quickly 
out  of  a  place,  piarsela,  scap- 
pare, fuggirsene,'-'To  convey 
away,  portar  via. 

Conveyance,  s.  trasporto,  vettura, 
— Conveyance,  cessione  {voce  le- 
gale). 

Conveyancer,  s.  un  notafo, 

Coovfyer,  s.  colui  che  porta  o 
trasmette  cosa. 

Conveying,  s.  trasfiorto, 

Convidnity,  n,  vicinanaa. 

Convict,  s.  %uu>  convinto  di  delitto, 
un  reo. 

Convict,  adj.  convinto,  prenoto 
rtOm 

To  Convict,  Y.  a.  convincere,  pro- 
vare ad  altrui  U  suo  deHUo, 

Convicted,  a^j.  convinto. 


Convlctive,  adj.  convincente. 
Convlctively,  adv. 
mente, 

Convictiveness,  s.  evidensu,  pro- 
va. 

To  Convince,  v.  a.  convincere, 
jìersuadere. 

Convinced,  adj.  convinto,  persua- 
so,— I  am  convinced  of  it,  ne 
sow>  persuaso, 

Convincement,  s.  convhmone. 
Convincer,  s.  convincente,  qudlo 
che  convince, 

Convincible,  adj.  capace  di  con- 
vmxbne. 

Convincingly,  adv.  coneincenU- 
mente,  evidentemente, 
Convitious,  adj.  convitioso. 
To  Convive,  v.  n.  convitare. 
Convivai,  ì^,  festeggevole,  so- 
Convivial,  )   dale. 
Conundrum,  uunaficezia  plebea. 
To  Convocate,  v.  n.  convocare, 

chiamare  insieme. 
Convocation,  s.  convolinone. 
To   Convoke,  v.  a.  convocare, 

chiamare  perjure  adunanxa. 
To  Convolve,   v.  a.  ravvolgere 

una  parte  intomo  a  un  altra, 

torcere  insieme. 
Convoluted,  adj.  ravvolto,  ritorto 

intomo  a  se  stesso. 
Convolution,   s.    ravvolgimento, 

toram/ento, Convolution,  lo 

essere  ravvolto    insieme  a  tm 

tratto. 

Convolvulus,  8.  convolvolo. 
Convoy,  s.    convoglio,  scorta, — 

To  he  a  convoy  to  one,  servir 

di  scorta  ad  alcuno. 
To  Convoy,  v.  a.  convogliare,  ac- 

compag^fuxre  che  che  si  sia  per 

sicurezza,  scortare,  far  la  scorta. 
Convoyed,  adj.  comx^iato, 
COnusable,  adj.  sogg^  ad  esser 

giudicato. 

Conusance,  s.  conoscenza. 
Conusant,  adj.  conoscente. 
To  Convulse,  v.  a.  convellere,  ca- 
gionar convulsione. 
Convulsion,  s.  convulsione. — A 

small  convulsion,  conmMonoel- 

^•^^vukion  fits,  convulsi- 

Otti. 

Convulsive,  adj.  convulsivo, 

Convulsive  motions,  mote'  cofi- 
vulsivi. 

Convulsively,  adv.  tu  modo  con- 
vulsivo, 

Cóny,  s.  un  conigUo, Cony- 

skin,  pelle  di  coniglio, — Cony- 

burrow,  tana  di  coniglio, A 

cony-warren,  conigliero,  luogo 
dove  stanno  i  conigli.'--Cony- 
catcher,  colui  che  va  a  pigliare 
i  conigli  nelle  conigliere,  uh  cac- 
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datore   di    comi^-^— Cony- 

catcher,  un  furbo,  un  barrat" 

tiere,  unfwfimte. 

To  Cónycatcb,  v.  n.  ii^annare 

confitfberia. 

To  C6o,  V.  n.  nujrmorare  come 

fanno  le  tortoreUe  ed  i  colombi. 

C6olng,  s.  Tnormorio  de*  colombL 

C6ok,  s.  ttti  cuoco.— Cook,  una 

cuoca, Cook-maìd,ycHtle»ca 

che  fa  da  cuoca, — A  cook,  un 
treccone,0—A  cook's  shop,  una 
bdtda^— The  cook*s  room  in  a 
shi^  la  cucina  nel  vascello. 
To  C&ok,  V.  a.^r  la  cucina,  cuo- 
cere U  mangiare, To  cook, 

prepararsi  a  qualche  cosa» 
Cookery,  s.  Carte  del  cuoco. — To 
undertftaod  cookery,  intendersi 
di  cucina. 

C6ÓI,  Sià}.fresco,  di  qtuditàfresca, 
freddo,  temperato. — It  is  cool, 

fàfreieo. A  cool  phK^e,  un 

luogo  fresco,- K  cool  roon^  una 

camera  fresca. little  cool, 

fresdutto. 

To  Cóol,  V.  B.  rinfrescani,  raf- 
freddard,minuire,  rallentare,  di- 
venir lento,  scemare  il  fervore 
neW  ofìerazione,  o  nelT  affetU. 
To  C6ol,  V.  a.  abbattere,  mode^ 
rare,  sminuire,  deprimere,  con» 
culcare,   abbassare, — To   cool, 
rinfrescare,  far  fresco   quello 
che  è  ceddo, — To  cool  wine,  rin- 
frescare dd  vino, This  will 

cool  your  courage^  fuesto  vi 
sminuirà  il  carraggjuK-li  begins 
to  cool,  oondnda  a  farsi  fresco* 
Cooler,  a.  tm  r^n^srativo,—^^ 
Verjuice  is  a  cooler,  V  agretto  è 

r^rigerativo, Cooler,     tino 

dove  fossi  rafìreddare  la  cervo- 
gia. 

Cooling,  adj.  r^rigerativo,  refri- 
gerante, che  ha  lèià  di  rtn/res- 
care, 

Céolish,  Bàyfreschetto, 
Coolness,  %,  freschezza,  fresco, — 
The  coolness  of  the  night,  la 
freschezza,  o  il  fresco  della  notte. 
Cóoly,  hàv,  freddamente,  a  san- 
guefreddo, 
Cóom,  s. fuliggine. 
COomb,  or  Cómb^  s.  misura  di 
grano, 
Cóop,  s.  stia,  luogo  dove  si  ten^ 

gono  i  polli  per  ingrassarlL 

Coop,  borile,  botte,  o  altro  vaso 
da  tenervi  i  liquidi  dentro. 
To  Cóop,  V.  a.  rinchiudere. 
Cooped,  adj.  rinchiuso,  racchiuso, 
Coopée,  s.  passo  intrecciato,  {di- 
cesi nel  ballare), 

Cooper,  s.  botttjfo,  quello  ehefr, 
e  racconda  le  bouL — A  wioe- 
cooper,  un  tnercanle  di  vino. 
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Ciopoige^s.  UdtmarockenpO' 

§a  per  qmamio  ka  fatto  U  boi- 

tofo. 
To  Cooperate,  t.  to.  cooperare, 

apemre  mtkme. 
Cooper&tioo,    u    ceopermmento, 

coopentsBont»  * 
Cooperating,  adj.  cooperante,  eke 

cùi^ìen,    eke  ojuta  V    ejtera- 


Cooperative,  adj.  che  eooperm, 
coaperatìvo» 

Cooperétor,  a.  cooperaiore, 

Coopt&don,  a.  adoxione,  aanm- 
xiome, 

Coónfioate,  adj.  dei  mederimo 
ordine,  grado  e  dignità,  coordi- 
nato, 

Coórdinateljrf  adr.  m  mocfo  coor- 
Anato, 

Coónfinateoeaa,  >  i.   coordinasi' 

Coordination,     3    one. 

C6ot,  t.  smergo,  ucoelio  <f  acqua 
cn)  detto, — A  very  caot,  uno 
KMceo,  un  balordo,  un  baceeilo, 
tta*  oca,  tm  bariaggùumù 

Cóp»  I.  cima,  tommità,  U  aspo 
di  ckeccÀeaki,  ti  fommo.— Cop, 
pennacchio,  àuffeUo, — A  cop  of 
hty,  wm  bica  difieno. 

Còpti,  t.  ragia  bianca  e  lucente 
die  viene  Salt  Indie  Ocàden" 
taU, 

Coparcenary,  a.  coeredità. 

Coparcener,  •.  coerede,  fueUo  che 
pomede  eguaimenie  V  eredità  de* 
tuoimaggiorù 

Cop4rceny,  a.  parie  0  diuishne 
eguale. — To  hold  an  estate  in 
coparceny,  godere  un  bene  co- 
guaUamerUe  con  un  altro, 

Cop&rtment,  a.  compartimento. 

Copartner,  1.  compagno,  tono, 
uno  dte  ha  una  parte  con  un 
altro  m  tu»  copulale  o  in  un  af- 
tart, 

Copirtsership,  a.  woàetà,  com- 
pagnia, eguagHanwa  di  parte  m 
«Il  abitale  o  tifare, 

Cópataio,  adj.  elevato,  puntato, 

Copayra,  t.  coppa^ 

Cópe,  t.  pianeta  di  prete, — It  it 
tke  finest  thing  under  the  cope 
of  heaven,  non  v*  è  la  fdà  bella 
eoaa  tolto  tdelo. 

To  Cópe,  V.  a.  barattare,  cam- 
biar eaaa  e  com, — To  cope  right 
baada,  venire  alle  numi,  batterti, 

venire  alle  ttrette, We  are 

able  to  cope  with  him,  noi  tia- 
«0  capad  dajargli  tetta, — To 
cope^  tporgere,  utcir  del  piano 
•  del  perpendicolo,  parlando  d* 


CopesMny  a*  compratore,  awen" 


Copirakan,  adj.  Copemtcono. 


COP 

Cópesmate^  a.  astodato,  o  compa- 
no ndnegpno, 

Cdpier,  8.  copista,  quello  che  copia, 

C6piog,  s.  baratto, Coping, 

combattimento  battaglia,— Co^ 
jang,  la  ama,  la  tommità  d*  un 
ed^iào^— The  coping  of  a  wall, 
tporlo  «T  una  muraria, — Cop- 
ing irons,  ttrumento  da  rimon- 
dare ^  gironi  del  falcone. 

Copious,  adj.  atpiotOfObbondante, 
abbondevole. 

Copiously,  adv.  alatamente,  ab- 
bondantamente,  ampiamente. 

Copiousness,  a.  cojnontà,  copia, 
abbondanxa,  ricchezm, 

Cópist,  s.  copista, 

Copland,  a.  jiexzo  di  terreno  che 
termini  con  un  angolo  acuto, 

Cópped,  adj.  creituto, — Copped, 
puntuto,  acuto, 

Cóppel,  s.  eop/teOo,  vasetto  nel 
quale  messo  neljuoco  si  cimenta 
C  argento. 

Copper,  8.  rame,  uno  de*  sei  me- 
talli primiiivL'-^Red  or  yellow 
copper,  rame  rosso  a  g^tio.^- 
Copper,  vaso  grande  di  rame  da 
bollirvi  cose  dentro, — Copper- 
colour,  colore  di  rame,  oHiMstro 
come  molti  Indiani. — Copper- 
smith, calderajo,  facitor  di  cal- 
derotti, e  altri  vasi  di  rame. — 
Copper-plate,  stamjìa  di  rame, 
lastra  di  rame  sulla  quale  si  scol- 
piscono le  ^figure  che  si  vogliono 
stampare, — Copper-nose,  naso 
rosso,  naso  di  gnltìnaccio. 

Copperas,  s.  vizialo,  sorta  di  mi- 
nerale, 

Cópperish,  adj.  che  contiene  dei 
rame. 

Coppersmith,  ufMro  che  lavora 
in  rème, 

Cópperworro,  a.  sorta  di  vermi- 
ceÙo, 

Coppery,  adj.  che  contien  rame. 

Coppice,  s,  macchia,  bosco  folto 
che  si  taglia  a  certi  temfn, 

Cóppled,  adj.  che  s*  alza  informa 
conica  ù  di  cono, 

Cópple-crowned,  adj.  crestato,  che 
ha  un  pennacchio  sopra  la  teUa 
come  edcuni  uccelli, 

Cópple^ust,  s.  sorta  di  jwlvere 
adopenUa  nel  jmr^car  metallL 

Còpse,  8.  6aico  taguato  basso. 

To  Cépse,  V.  a.  conservare  i  bos- 
chi che  sono  stali  tagliati  bassi, 

Coptic,  ».  Cojìiico. 

Còpula,  s.  cojmla,  amgjuiiùone. 

Tu  Copulate,  v.  a.  accoppiare, 
unire,  congiungere. 

To  Copulate,  v.  n.  P  accoppiarà 
degli  animali  di  sesto  diverso. 

Copulate,  adj.  accoppiato,  unito, 
I  CopuUtion,  s.  coputo9Ame,  copula. 
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conguigmmento. 

Copulative,  a^.  cofmlativo, 

C6jpy,  a.  copia.— Copy,  copia  ori- 
ginale d*un  autore,  un  manu- 
scritto,- Copy,  cojrin,  esemjìlare, 
— Copy,  esemplare,  Ubro  stam^ 

pedo, To  compare  the  copy 

with  the  originai,  collazionare  la 
copia  eoff  originale. — A  copy  of 
verses,  tin  sonetto,  un  poema  di 
pochi  ver», — Copy-money,  la 
somma  che  un  Hòràjo  paga  per 
V  esemplare,  0  manuscritto  tt  un 
Ubro, 

Cópy-book,  8.  libro  (F  esempi  a 
cojmre, 

CópyhoM,  8.  podere  che  unfita- 

juolo  possiede  sotto  certe  partico- 
lari condiùoni  in  virtù  della  co- 
pia d'un  ruolo  fatta  in  corte  del 

governatore  delta  provincia. 

Copyholder,  s.  colui  che  possiede 
certi  bette  stabili,  che  si  chiamane 
Copyhold. 

To  Copy,  v.  a.  copiare,  trascr^ 
vere,—  I  must  get  it  copied  out, 
bisogna  die  io  lo  facda  copiare, 

Cópyer,  >  s.  coinsta,  colui  che  co- 

Copyist,  }   pia. 

To  Coquet,  V.  a.  trattare  confn- 
ta  amorosa  tenerezza. 

Coquetry,  s.  dvetteria,  leggerex- 
sa,  mexsi  affettati. 

Coquette,  s.  una  civetta,  una  don- 
na vana  e  leggiera,  che  affètta 
vessi  per  allettare,-To  play  the 
coquette,  dvettare,  fare  atti  di 
leggeretxa  per  allettare. 

Coquettish,  adj.  da  civetta, 

Córade,  s.  barchetta  usata  da* 
jtescatori  nella  Sevema, 

Còni,  s.  corallo,  jnanta  che  nasce 
nei  fondo  dd  mare, — Coral,  ar-> 
nese  di  corallo,  guemito  per  lo 
jiià  (f  argento,  con  de*  sonagli 
attaccali,  che  s*  appende  al  colio 
de*  bambini  perchè  se  ne  di/vèr*- 
tono. — Cord,  coraltina,  speàe  di 
musco  che  nasce  negli  scogli  del 
mare  e  d*  attorno  a*  coralli. 

CóralKne,  adj.  di  corallo,  dd  co^ 
lore  del  corallo. 

Coralline,  s.  corallina,  torta  di 
pianta  marina. 

Corallóid,     ^adj.    corallino,  che 

Corallóidal,  S  somiglia  al  corallo. 

Córant,    >  s.   corrente,  torta  di 
Corinto,  )    danza  vioadssima, 
Córban,  s.  canestrdlo  della  Umo* 
Sina. 

Còrbe,  adj.  curvo. 
Còrbeils,   s.    tonnellate,  corbelli 
pieni  di  terra  per  coprirsi  dai 
nemico  neit  andare  alt  assalto 
d*  ufwpiaìasa. 

Corbel,  >  8.  beccatello,  peduccio, 
CórbU,  5  fuenttdotchitsipoHper 
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tottfgno  9oUo  t  temwàni,  boUa' 
toi,  corridoritiporti,  &c. — Cor- 
bel,  nicchia,  quel  vuoto  o  inca- 
vatOt  che/atri  nelle  muraglie,  ad 
effetto  dì  mettervi  statue  e  simili. 

dorò,  8.  cordo.— A  cord  of  wood, 
catasta  di  legMU — Cords,  corde 
per  uso  di  tonare,  faUedi  mmii- 
gia  o  di  metallo» — Cord,  corda, 
tendine. 

Còrd-maker,  a.  cordajo  ;  che  fa 
la  corde. 

To  Còrd,  V.  a.  legar  con  corde. 

Cordage,  a.  sartiame,  nome  ge^ 
nerico  di  tutte  le  fimi,  che  si 
adoperano  Tielle  navL 

Corded,  wà}./atto  di  corde. 

Cordelier,  s. frate  mifwre  conoen^ 
tuale. 

Cordial,  adj.  cordiale,  di  cuore. — 
A  cordial  julep,  giulebbe  cordiale. 
— Cordial,  cordiale,  sviscerato, 
affettuoso, — Cordial  love,  amor 
cordiale. — Cordial  friend,  tonico 
cordiale,  o  sviscerato. 

Cordial,  8.  un  cordiale. 

Cordiility,     )8.  cordialità,  svi' 

Córdialness,  )     sceratesMO,    af" 

fitto. 

Cordially,  adv.  cordialmente,  svi' 
sceratamente,  con  tutto  Y  cuore, 

Córdiner,  a.  ctUaolqjo. 

Cordon,  a.  cordone,  risalto  fitto 
di  sassi  in  Jda  a  modo  di  corda 
che  è  fra  7  rijKaro  eUparapetto. 

Cordovan,  1  a.  cordovano,  cuojo 

Córdwain,  {   di  jtelle  di  capra. 

Còrdwainer,  a.  caleolojo. 

Core,  a.  lorto.-^— The  core  of  a 
pear  or  apple,  Utorso  cT  una  pera 
0  d*  una  mela,  la  parte  intema. 
-~Core,  materia  putrefatta  che 
è  in  una  piaga, — To  be  rotten 
in  the  core,  esser  depravato  ne* 
costumL 

Corégent,  a.  coreggente, 

Cori^eous,  a4i.    che  è  di  pelle 

dura,  coriaceo, Coriaceous, 

cariaci  d*  una  sosttmxa  che  s* 
assomi^ia  alla  pelle  o  al  cuojo, 

Corìinder,  s.  coriandro,  ctifian- 
dolo. 

Córinth,  s.  ribes,  pianta  nota,  il 
cui  frutto  è  di  più  colori, 

Corfpthian  order,  a.  V  ordine  Co- 
rintio, 

Cork,  8.  sughero,  albero  cod  detto. 
— Cork,  corteana  di  sughero.  — 
Cork,  turacciolo. 

To  Cork  a  botile,  v.  a.  turare 
un  fiasco  con  un  turacciolo  di 
sughero, 

Cóvking-pin,  a.  spilla  grande. 

Córky,  a4|*  della  natura  del  sug- 
hero,  che  è  fatto  di  sughero. 

Cormorant,  s.  uccello  che  tdoe  di 
jtescL  ~  A  cormorant,  un  ghiotto, 
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un  gioioso,  un  ghiottone, 

Cóm,  a.  grano,  frumento,  nome 
generale  di  tutte  le  ìnade,^—^ 
Standing  corn,  Aitu/o,  tuUe  le 
semente,  come  gnmo,  orzo,  vena 
e  simili  ancora  in  tfrfra.-To  give 
the  horses  their  com,  dar  della 
vena  ai  cavaUL — A  com  of  salt, 
un  granello  di  sale,— A  com  on 

the  toe,  caOo  nel  piede. To 

measure  another  man*s  com  by 
one's  own  bushel,  misurare  al- 
trui col  suo  pas$etto,—A  com- 
fidd,  un  seminato, — Com-fac- 

tor^  mercante  di  grano, A 

coro-chandler,  venditore  di  gra^ 
no, — A  coro-cutter,  un  die  ta^ 

glia  i  calH, A  com-loft,  un 

granqfo. — Turkey  com,  grano 
TVirco. —>Coro->roseé  nigella. 

To  Cora,  V.  a.  asperger  di  sale, 
salare  un  poco. — To  coro  pow- 
der, macinare  polvere. 

Córoage,  s.  dazio  sojrra  il  grano, 

Córoamute,  s.  cornamusa, 

Còraea,  s.  cornea, 

Córoed,  adj.  salato, 

Còroel,  8.  corniola,  comia,frutto 
del  corniolo, 

Córoel-tree,  s.  cormolio,  comio. 

Cornelian,  s.  cornalina,  sorta  di 
pietra  premsa, 

Uóraerouse,  s.  comamìisa. 

Córaeous,  adj.  corneo^  della  na- 
tura dd  corno, 

Córaer,  s.  angola,  conto,  cantone, 
sjngolo, — A  corner  of  a  street, 
una  cantonata. — A  coroer  of  a 
room,  un  canto  della  camera*— 
The  coroer  of  a  wall,  cantonata 
d*  un  muro, — ^The  coroer  of  the 
eye,  la  coda  delT  occhio,- A  cor- 
ner-stone, pietra  angolare, — A 
coroer  house,  casa  che  fa  la  can- 
tonata,  Made  coroer-wise, 

fitto  ad  angoU. — Coroers,  gi- 
rate, giravolte  de*fistmL A 

coroer,  nascondig/io,  bugigàtto- 
lo,— In  a  coroer,  nascosamente, 
occultamente. 

Cornered,  adj.  angplart^  canto- 
nuto,  diagonale, 

Còraet,  8.  cornetta,  strumento 
musicale  di  finto,— Comet,  cor- 
netta, e  cornetto,  insegna  di  com- 
pagnia di  cavalleria, — Cornet, 
speàe  di  aifffia. — Coraet,  cor- 
netto, strumento  a  foggia  di  cop- 
petta per  trar  sangue  ai  cavaìti. 

Coroet,  cartoccio  fatto  di 

carta  avvolta.— Cornet,  bavero 
delC  abito  o  del  mantello. 

Córnetcy,  s.  brevetto  di  cornetta, 

Córneter,  s.  colui  che  suona  la 
cornetta. 

Cornice,  s.  condce,  ornamento,  e 
quasi  cintura  di  fabbrica  e  di 
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edificio,  la  quale  sporge  in  fuora* 
— jfncbe  C  ornamento  ili  tavo- 
lato, di  quadri,  o  ssnòR, 

Cómicle,  8.  pUÌàol  corno, 

Comiculate,  adj.  comicolato, 

Comigerous,  adj.  comigerom 

Comucópia,  s.  cormtcojna. 

To  Coroóte,  r.  a.  far  le  coma, 

far  becco. 

Coroóted,  adj.  cornuto,  che  ha 
coma, 

Coraóto,  s.  un  cornuto, 

Córoy,  a4|«  duro  come  como,-^^ 
Corny,  che  produce  grano, 

Córody,  8.  speàe  di  tributo,  che 
un  abate  pagava  altre  volte  aire 
in  danari  o  in  vitto,  e  in  vesti- 
menti per  U  mantenimento  dT 
alcuni  suoi  domesticL 

Corollary,  s.  corollario,  una  con- 
clusione che  discende  dalle  cose 
provate. 

Coronai  suture,  a.  sutura  coro- 
nale, incastratura  anteriore  dei 
cfttfiio.— Coronai  velo,  la  vena 
coronale,  che  circonda  tutta  la 
sostanza  del  cuore. 

Coronar)',  acy.  coronario. 

Coronation,  s.  coronamento,  m- 
coronazione. — The  coronation 
of  the  king  of  Ensland,  U  co- 
ronamento del  re  dT Inghilterra, 

Coroner,  s.  officiale  deputato,  che 
colf  intervento  di  dodici  giurati 
ha  la  cura  d*  esaminare  se  tm 
corpo  trovato  morto  sia  staio 
assassùuUo,  o  morto  cT  una 
morte  naturale. 

Coronet,  s.  coronetta. — A  duke's 
coronet,  ima  cofiona  ducale. 

Corporal,  s.  caporale. 

Corporal,  s.  corporale,  quelpan^ 
medio  ìnanoo  sul  quale  posa  U 
prete  r  ostia  consacrata» 

Corporal,  adj.  corporale,  di  eorpOt 
che  ha  corpo, — A  corporal  pò- 
nìshmeot,  puniaone  oorponde, 
—  A  corporal  oath,  giurumenio 

fitto  sopra  C  Evangelio* 

CorpoFÉlity,  a.  U  corpo,  T  amer 
corpo. 

Corporally,  adv.  corporalmente. 

To  Corporate^  v.  o.  incorporarsi^ 
unirsL 

Corporate,  adj.  unito  m  tin  cor- 
po.—A  corporate  body,  ima 
comunità,  il  corpo  deg^  abitanti 
<f  un  borgo  0  d*  un  villaggio. 

Corporation, .  a.  comunità,  co- 
mune,— A  corporaUon  town, 
ima  città  muniapale. 

Corporature,  a.  corporatura,  tutto 
U  composto  del  corpo. 

Corporeal,  adj.  corporeo,  che  ha 
corpo^The  corporeal  frame,  la 

forma  corjxtrea. 

Corporeally,  adv.  corporalmente. 
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Catyat&ty,  ■.  corporeiiàt  eorpo- 

raèià, 

Corp6reoua,  adj.  corporeo. 
Coq)orificition»  i«  ùtiCorpcraxùme, 

MCorporaM^nXo. 
To  Cofp6rìfy,  T.  a.  moir/ionifìg. 
To  Coq)6i^,  V.   n.  acquistar 

COfpOm 

Corps,    >  •.  corpo  morto,  cada- 

Córpee,  )  vere, — To  accompasy 
tbe  corpse  to  the  grave,  occoi»- 
pagmare  U  morto  atta  aepoUvro. 
— Corps  de  bataille,  il  corpo  di 
boliaglinm — Corps  de  garde,  eor^ 
podi  guardia, 

CórpuleDce,  >  »,corpuìenza,gro$' 

Corpulency,  y    tesxa  del  corpo. 

Cirpuleoty  adj.  coipMfento,  grave 
di  corpOf  grouOf  di  gran  corpo» 

C6rpus-Chrìsti-day,  s.  Corpus 
Domshn,  la  festa  che  si  celebra 
pumemoria  déP  istitusàone del 
sagrasnaUo  dett  altare  dieci  g^ 
end  dopo  la  Pentecoste, 

Córpnsde^  s.  corpuacolOf  piccolo 
carpo»  atomo. 

Corpuscular,  ì  adj.  di  corpus- 
Corpusculirtao,  >  colo, Cor- 
puscular philoso|^y,j!Zos^/!a  che 
^nega  i  finomeni  della  natura 
per  mesaao  del  moto,Jigura,  e 
ewdkà  degjli  atomi. 

To  Corride,  v.  a.  occumii/isrf  tu- 
confitica, — To  corrade, 
via, 

Conarittfmn,  s.  unione  di  raggi 
m  un  punto. 

Correct,  adj.  corretto,  senxa  «r- 
rare,  emendato, 

ToCorréct,  ▼.  a.  correggere,  emen- 
dare, purgare,  parlandosi  di 
scritture, — ^To  Correct,  correg- 
gere, castigare,  punire,-To  cor- 
rect, temperare,  moderare,  raf^ 

yrenar€f  csm^ggerf.— -To  cor* 
reet,  sgridare,  riprendere,  gar» 
réne,  HsnprwerarC'^'hiy  ivatch 
conecu  tbe  sun,  U  mio  oriuoìo 
regala  U  solc^To  correct  the 
Magvifieat,  cercare  il  pelo  neW 


CorreoCioB,  s»  corressone,  emen- 
daàono,  comr^tmefilo.^-Cor- 
rcctìoB»  correzune,  castt^K—A 
bouse  of  correction,  una  casa 
di  corremone.  "Under  correc- 
tìoo,  con  buona  grana,  con  ris* 
petto, — Under  correction,  geo- 
tfemcD^  he  lies,  con  oMlfu  òuofM 
gnaóa,  signori,  egU  mente. — 
Correction,  r^preiuiofi^,  ammo» 
maone,  sgridata, 

Corrsctìoner,  s.  un  birbone  che  è 
staio  in  una  casa  di  correxione 
per  foakhe  bricconeria  fatta. 

Corréctivct  adj»  correttioo, 

Conécdvc,  s.  un  correttioo,  me- 
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dieatnento  correttioo. 

Correctly,  adv.  correttamente, 
emendatamente,  senxa  errore. 

Correctness,  s.esatteasa. 

Corrector,  s.  correttore,  che  cor- 
regge. — A  printer's  corrector, 
correttore  di  stampa, Cor- 
rector of  the  staple,  officiale  d* 
un  magazsdno,  o  mercato,  che 
tiene  il  registro  dei  contratti  de* 
mercanti,  e  delle  vendite  e  delle 
compre. 

To  Correlate^  v.  n.  aver  corre- 
laxione. 

Correlative,  adj.  corre^ivo,  che 
ha  correlasdone. 

Correlative,  s.  correlasàone. 

Corrélativoiess,  s.  lo  stato  di  cor- 
relazione, 

Corréptìon,  s.  rimprovero,  ri- 
prensione. 

To  Correspond,  v.  n.  corrispon- 
dere, confarsi,  aver  proporzione 
e  convenienza,  convenire, — ^To 
correspond,  corrispondere,  far 
commendo,  negoziare,  tener  cor- 
rispondenza di  lettere,  trattare. 

Correspondence,  >  s.    corrispon- 

Correróóndency,  )  denza,  fami- 
liarità, intrinsichezza, — To  keep 
a  private  correspondence  with 
one,  esser  (f  intelligenza  con 
uno,  intendersela  con  uno. — 
Correspondence^  corrisponden- 
za, proporzione,  convenienza. 

Correspondent,  adj.  conispon, 
dente,  che  corri^xmde,  projxnr- 
zionato,  che  ha  jtroiMtrzione,  e 
convenieìua. 

Correspondent,  s.  corrispondente, 
quello  col  quale  siamo  soliti  di 
tenere  commenào  di  lettere,  e 
negoxuare, — He  is  my  corre- 
spondent, egU  è  mio  corrispon- 
dente, 

Correspóndently,  adv.  corri^ton- 
dentemente. 

Correspónsive^  adj.  che  ha  esatta 
cvrrispondenaa,  che  corrisponde 
esattamente  con  un*  altra  cosa. 

Corridor,  s.  strada  coperta:  (ter- 
mine de  fortificazione.  )^  Corri- 
dor, corridore,  jHUsaggio  in  una 
casa  da  un  tqtpartamento  adun 
altro. 

Corrigible,  a^j*  corregibile,  docile, 
che  si  può  correggere. 

Corriva!,  s,  competitare,  concor- 
rente,  rivale. 

Corrivàlity, 

Corrivalry, 

Coriivalship. 

Corroborant,  adj.  che  corrobora, 
chefortyica,  corroborante. 

To  Corroborate,  v.  a.  corrobo- 
rare, confernutre,f9rtificare,  dar 

forxa. 


s.    rivalità,  con- 
correrua. 
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Corroborate,  adj.  corroborato. 

Corroboration,  s.  corroboraàone. 

Corrdborative,  adj.  corroborativo, 
cor^orlativo,  che  corrobora. 

To  Corróde,  v.  a.  corrodere,  ro- 
dere, consumare  a  fioco  a  poco, 
— Aqua-fortis  corrodes  metals, 
r  acquaforte  corrode  i  metallL 

Corrodent,  adj.  corrodente. 

To  Corródiate,  v.  a.  corrodere, 
rodere. 

Corrodibflity;  s.  altezza  ad  esser 
corroso,  consumato. 

Corródible,  (  adj.  che  può  essere 

Corrósibl^  S  corroso  o  consu- 
mato. 

Corroding,  s.  corrodimento,  il 
corrodere. 

Corroding,  adj.  corrojtim,  cAc 
corrode. — Corroding  cares,  cure 
mordaci, 

Corrósibleness,  s.  attezsa  ad  es- 
sere corroso  o  consumato. 

Corrosion,  s.  corrosione,  rodi- 
mento, corrodimento. 

Corrosive,  ac^.  corrosivo,  che  cor- 
rode. 

Corrosive^  s.  un  corrosivo. 

To  Corrosive,  v.  a.  corrodere, 
rodere. 

Corrosively,  adv.  in  modo  corro- 
sivo. 

Corrósiveness,  s.  qualità  corro- 
siva, 

Cómigant,  adj.  corrugante,  m- 
cre^nte. 

To  Corrugate,  v.  a./ar  le  grinze, 
cagionar  grinze,  corrugare. 

Corrugate,  adj.  corrugato,  irt- 
cresfxito. 

Corrugation,  s.  V  essere  ridotto 
meno  di  grinze. 

Corrupt,  adj.  corrotto,  guasto, 
contandnato,  cattivo,  deprawUo, 
»•  Corrupt  blood,  sangue  cor- 
rol/o.— Corrupt  prindptes,  cat- 
tivi prinópj, — A  corrupt  will 
or  reason,  una  volontà,  o  ragi- 
one depravata. A   corrupt 

judge,  un  giudice  corrotto. 

To  Corrupt,  v.  a.  corrompere, 
guastare,  cotUamirutre,  putre- 
fare,—^  io  corrupt,  corrompere 
i  suoi  glàdio. — To  corrupt  wit^ 
nesses,  subornare  i  testinun^, — 
To  corrupt,  corrompere^  mfet- 
tare. 

To  Corrupt,  v.  n.  corrompere, 
guastarsi,  putr^arsi,  contami- 
ruirsL 

Corrupter,  s.  corruttore,  corrom- 
pitore, 

Corrtiptful,  adj.  corrti/<tt»,  pesti- 
letìsdale. 

Corruptibility,  s.  corruttibilità. 

Corruptible,  adj.  comtUibUe,  atto 
I   a  corrompersi 
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CorruptibleBeM,  t.  aUeum  ad  €»- 
ter  conrotto. 

Corruptibly,  adv.  m  mod»  4a  €»- 
ter  corrotto, 

CorrdpUon,  •.  corrwdone^  cot-- 
roUurOt  corruttela^  corrompi" 
fN«n/<».-~Comiptioo,  corrwcà- 
one,  jmtr^àone,  morda,  umor 
putrido  de  a  genera  n^  enfi' 
atie  neUeulcoT. 

Cordìptive,  adj.  corrottioo,  petO- 
ienmtle. 

CorrópUets,  adj*  inoorroltibiie,  iti- 
corrotto. 

Corruptly,  adv.  corrottamente, 

Corróptneia,  s.  corruttelat  jw- 
tr^axùme,  omo. 

Corróptrett,  t.  corrompùrice. 

Córsair,  •.  cortak,  cortaro,  pi- 
rato,  pirata. 

Córse,  t.  un  corpo,^Cone,  un 
cadaoero,  %ui  corpo  morto. 

Corselet,  ^  s.  corsaletto,  coraam. 

Córslet,  S  —CoTÙtiM,k pacche, 
t  toUati  armati  di  cortaletto. 

Corset,  i.  butto  da  donna. 

Cortex,  s.  corteccia,  tcorxa. 

Cortical,  adj.  di  corteccia  di  teor- 
ica, appartenente  alla  corteccia, 
allatcorm. 

Corvétto,  i.  corvetta, 

Coróscant,  adj.  corutcante,  ri- 
*plendente,Jiammeggiante, 

To  Coruscate,  v.  n.  corrujcarv. 

Coruac&tioD,  s.  corrutcatione,  ba- 
lenamento, lampeggiamento, 

Coiybàntic,  adj.  ooribanleooo, 

Corymbiferous,  adj.  cormb^ero. 

Cor^bus,  i.  grappolo  di  bacche, 

Corypbéus,  s.  corifèo, 

Coadoomaocy,   a.   eotomomat^ 

Cosecant,  ueoeecanie. 
Cosier,  %,  un  che  rattoppa,  che 
rattaccona  malamente,  che  fa  le 
cote  tratcuratamente. 
Cosine,  ucotteno. 
Cosmetic,  «y*  coemetica. 
Cosmetics,  s.  pU  belleUi  per  rM- 
dere  la  carnagione  bella. 
Cósmical  adj.  coemieo, 
Cósmically,  adv.  catmicamente» 
Cosmdgooist,  a.  coimogonista. 
Cosmogony,  s.  cosmogonia, 
Cosmògrapher,    s.    eornnogrt^ 
maestro  in  cotmografia, 
Cosmogràphical,  adj.  cosmogra- 
fico, di  cosmogrqfia, 
Cosmogriphically,  adv.   cosmo- 
graficamente. 

Cosmography,  s.  cosmografia, 
quella  parte  della  matematica, 
che  ha  per  oggetto  la  detcrisàon 
delle  parti  del  mondo,  dividen- 
dolo nelle  tfere  coletti  edeiewut^ 
tari 

CosmopUstic,  adj.  cosmoplattico. 
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Cosmopdlitaa,  >  s.     coemopoGla, 

Cosmopolite,   y    cosmopotHano, 

Cossacks,  8.  CosacchL 

Cosset,  8.  agnellot  vitello,  ^  ai- 
levato  tensa  la  madre, 

Cóssic,  adj.  corneo. 

Cost,  a.  cotto,  tpeta,^JTo  vny 
cost,  a  mie  spese, — The  costs  of 
a  suit,  le  spese  d*  un  processo, 
—To  bestow  cost  upon  some- 
thing, fare  grandi  spese  in 
qualchecosa, — Cost,  prexao,  urn- 
lore, — A  horse  of  great  cost, 
un  cavallo  d*  ten  gran  prexso, 
— He  has  lost  both  his  labour 
and  cost,  ^t  ha  pescato  pel  pro- 
consolo,  e^  ha  jterduto  il  da- 
naro e  la  fatica, — It  does  not 
quit  cost,  non  mi  toma  conto, 
non -monta  il  pregio, — Much 
worship  much  cost,  gH  onori 
costano. 

To  Cost,  V.  n.  costare,  valere.— • 
I  will  do  it  let  it  cost  what  it 
will,  voglio  farlo,  cotti  quanto  m 
voglia, — l£s  house  cost  build- 
ing above  ten  thousand  pounds, 
la  tua  cata  gU  cotto  pia  di  dieci 
mila  Hre  a  fibbricarla, — I  fear 
it  win  coat  him  his  life,  temo 
gjU  catterà  la  vita,  —It  costs  me 
more,  mi  cotta  più, — The  vic^ 
tory  cost  much  blood,  la  vittoria 
cotto  molto  tangue. 

Còsta],  adj.  di  cotta,  apparte- 
nente atte  cotte, 

Còstard,  s.  «ifwi  leita.— Costard, 
torte  di  mela  tonda  e  grossa, 

Cóative,  ady.  costipativo,  restrig- 

nentCf    atto   a    costipare, — To 

make  costive,  costipate,  restrig- 

nere, 
Cóstiveness,  s.  cottipatnento,  il 

eottipare, — Costiveness,    costi* 

pavone,  riserramento. 
Costless,  acy.  che  costa  niente. 
Costliness,  s.  costo,  costo  grande, 

dispendio,  spesa  g;rande,  mt^m- 
ficensa. 
Costly,  acy.  corti  dispendioso,  che 

cotta  molto, — Costly,  suntuom, 

ricco,  superbo,  magnifico,  tplen- 

dido. 
Costly,  adv.  suntuosamente,  lau^ 

tornente,  tplendidamente,  mag- 

nifioamente, 

Cóstmary,  s.  torta  d*  erba, 
Cófttrel,  s, fosco  da  vino. 
Costume,  8.  costume,  usanva, 
Còstus,  s.  cotto,  sorta  di  radice 

medicinale, 

Còt,  Is.  cx^MNMo. — Shaep-oot, 
Cótc^  f   un  ovile, 
Cotingcnt,  s.  cotof^imto. 
Cote,  s.  lana  xaccherota,  lana 
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Cotelétte^  s.  òmcntoto  di  castrata, 
Cotémporary,  adj.  coetaneo,  con- 
temporaneo. Vivente  na  medesi- 
mo temjio. 

Coterie^  a.  società,  brigata, 
Cotitton,  8.  sorta  di  dansa, 
Cótquean,  s.  uomo  che  #*  impac- 
cia troppo    negjU    affari   delle 
donne. 

Cottage,  s.  capanna, — A  little 
cottage^  oapaimeUa,  capanvme^ 
da,  capannetta. 

Cottager,  s.  un  b^vko  che  abita 
in  una  ct^ìonna, 
C6ttarel,s.  capanna. 
Cotter,  ì  s.  colia  che  abita  itk 
Còtder,  )    una  capanna. 
Cotton,  s.  cotone,  bambagia. 
The  cotton-tree,  cotoiir,   T  aU 
boro  che  produce  U  cotone, — 
Cotton  doth,  bambagina. 
To  Cotton,  V.  n.  raggrinmersL — 
To  Cotton,  ttusdre,  aver  buon 
suceesta, — Our  business  wiH  not 
cotton,  il  negano  non  d  rtna- 
ctrd— To  cotton,  accomodarti, 
adattarsi,  occorttom,  conventrt, 
concordare,  quadrare. 
Còttonous,  )  adj.  pieno  di  cotone. 
Cottony,    3       morbido  come  U 
cotone, 

Cóuch,         )s.  letticciaolo,  let- 

CÓuchlbed,  S  luccio.—  To  Be 
down  upon  a  couch,  cotitafU 
sopra  un  tettuccio. 

To  Cóuch,  V.  n.  coricare  e  cori- 
earsL —  To  couch  in  writing, 
mettere  in  iscritto,  vsettere  in 
carta,  ~-  To  couch  the  lance, 
metter  la  lancia  in  resta,^To 
oouch  an  eye,  levare  la  cattar- 
ratta  o  macchia  da  un  occhio, 

Cóucbant,  acg.  giocenlc. 

Couched,  pret.  di  To  couch. — 
A  letter  wék  coached,  una  let- 
tera bene  scritta, 

Cóucher,  s.  registratore,  uno  che 
leva  la  cattaratta, —  Coucher, 

fattore,  agente,  uno  che  fa  i  ne- 
goùakruL 

Cóuchfidlow,  8.  compagino  di 
letto. 

Cóve,  s.  seno  di  mare. 

To  Cóve,  V.  a.  far  volte. 

Covenant,  s.  patto,  aeeordo,  con- 
tratto, converuàonc—To  make  a 
covenant,  contrtUtare,  fare  un 
contratto  con  alcuno, —  Cove* 
nant,  cortfiederwàone,  alleanm, 
unione,  l^a, — The  national  co- 
venant, or  Scotch  covenant,  la 
oonfikhfajaone  presbiteriana, — 
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The  eoveont  of  grace,  f  of- 
letmzB  di  gmaia_Ccnrenaiitt  of 
nvriage^  ^tomSxte^  tpotalixio, 
—To  agree  ixptm  covenant, 
p^Umt,  paUeggUBTt,  fior  pattOy 
cmsaùrt^—To  break  tbe  core- 
^XDit  rompere  UpaUOt  mancare 
oSe  cam  promette. — A  cove- 
nut  breaker,  «n  violator  di 
emiroUo,  un  che  noit  tiene  quel 
eke  s*  è  patteggiato. 

To  CSreaanU  ▼.  a.  pattuire^  pai- 
tefguae,  far  patto,  convenire, 
iHpulare, 

C^feoaoter,  s.  confederato,  mem^ 
iru  della  Jederaxione  pretbiteri- 
ona  nel  tempo  delle  guerre  o- 
ft&d^IngkUterra. 

C^veDooa,  adj.  fraudolento,  m- 


Córent,  a.  convento,  monatterio. 

Cover,  a.  coperckio,  cooercbio^  co- 
paUy  coverta, — The  cover  of  a 
letter,  r  inoolto  <f  una  lettera.- 
Cover,  coperta,  tcuta,  preietto, 
colme,  mantello. — A  cover,  una 

potato,  tutti gH  ttrumenti,  cheti 
fongmo  alia  menta  davanti  a 
àueano  de*  eoneivi  per  uto  di 
Wewlere  la  weandau 

To  Cover,  v.  a.  coprire,  porre  aU 
canacota  tolto  Aechetitia  che 
f  occulti  oche  la  difènda,— To 
Mver  vith  earth,  coprire  di  ter- 
rò,— ^To  cover  with  vax,  inoe- 
f^t,  ùnpiattrar  con  cera, — To 
«ever  «kb  ailver,  inargentare, 
fpfire  eke  che  n  tia  con  foglia 
ftatgento, — ^To  cover  with  gokl, 

òidnare, To  cover,  celare, 

•owwKtene,    occultare, To 

^vcr,  palliare,  ricoprire  mgeg- 
iMomemte,  velare,  cttprire,  ttì^ 
fiotulare, — To  cover,  coprire, 
eongmgnere   il    matchio  colla 

fifomma  per  la  generanonci 
au  A  itìee  propriamente  delle 
'o'K.— To  cover  one's  aenti- 
neata,  coprire,  o  dittimulare  i 
f^  veri  tentimentL— To  cover 
*  «n,  palliare  un  peccato,-^Tht 
«wy  covered  aU  the  plain,  T 
odorato  occupava  tutta  la  pia- 
*»*r«« — To  cover  over,  coprire 
ofotto,—To  cover,  coprir  di 
^''oolt,  annuvolare,  otewrare, — 
To  cover  the  table,  oppiacee- 
'*»»»  la  tavoUu'-Be  covered, 
^^pritem,  mettetevi  il  cajtpeBo,-^ 
Cotered  with  shame,  pieno  di 


Cro^ahame,  s.  coperto  o  man- 
^^  ondi  coprire  onatcanderT 
^f"aiia* 

^^^9f*iog,  s.  coprimento,  covri- 
■""*%  *  coprire, — A  covering 
*^  A  bed,  Idia  cepertwra  £i 
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letto. 

Coverlet,  s*  copertìera,  coperta, 
copertina, 

Cóverslut,  s.  coperta  per  natoan- 
derela  tpordtàa. 

Covert,  s.  coperta,  coperto  e  con- 
verto, luogo  coperto,  tana*  To 
be  under  the  covert,  tiare  al  co- 
perto, —  Covert,  natconéigUo, 
ripottigUo,  luogo  segreto. — Co- 
vert, atilo,  rifiigio,  rieorto,  ala, 
fm)tenone,—A  covert,  botchetto. 

Covert,  adj.  ricoperto,  non  isco- 
porto,  non  etpotto,  guardato. — 
Cuvert,Jegy««o,n«aooslo,;»rnKrfo, 
intidioto, 

Cévert,  adj.  maritata,  tatto  la  po- 
deUà  del  marito.— Covert-ba- 
ron,  baron,  or  femnae-covert, 
una  donna  maritala, 

Cóvert-way,  s.  ttrada  coperte, 
^zb  di  terreno  incavato  al 
piede  e  al  dijuora  delle  fort^- 
casaont. 

Covertly,  adv.  tegrekmtente,  di 
nascoto,  copertamente, 

Cóvertness,  s.  tegretexxi. 

Coverture,  a.  copertura,  coprì- 
tura.  —  Coverture,  condizione 
di  donna  maritata,  che  è  toUo 
la  dipendensui  di  tuo  marito,  e 
fecondo  la  legge,  è  incapace  di 

for  contratti  tenaa  il  contento 
del  marito. 

To  Cóvet,  V.  a.  bramare,  detide- 
rare  ardentemente,  appetire, 
ambire.— AH  covet,  all  loie,  chi 
trop/ìo  abbraccia  nulla  etrigne. 

Cóvetable,  adj.  detiderabUe,  ap- 
petibile, che  merita  d^etter  bra- 
mato e  desiderato. 

Coveted,  adj.  bramato,  detidera- 
to,  ajìpetito,  ambito. 

Coveting,  a.  brama,  detitlerio, 
antietà. 

Còvetingly,  adv.  bramotamente, 
emsiosamente. 

Cóvetise,  8.  atfarisàa,  cupidigia. 

Covetous,  adj.  avido,  denderoto, 
bramato, —  Covetous  of  praise, 
bramoto  di  lodi. — Covetous  of 
glory,  avido  di  g/orto. — Covet- 
oust  avnro,  interettato,  mitero, 
tenace,  taccagno,  tanghero, — A 
very  covetous  man,  unavarone, 

Cóvetoudy,  adv.  «caramente,  con 
enxariida,  tenacemente, 

Cóvetousnesa,  s,  cupidità,  cupi- 
digia, ditordinato  detideno.— 
Covetousness,  otiortaia,  appeti- 
to disanimato  di  ricchesme, 

Còvey,  8.  ima  covata,  una  nidi- 
ata di  uoceliini  culla  madre, — 
Covey,  tivia  ttormo  (C  uccelli, 

Cóugh,  s.  totte,  lotta. 

To  C^ugfa,  V.  n.   tùttire. 1 

thought  I   should   cough   my 


c  o  u 

beait  ost»  credevo  crqiar  della 
iMap.— He  is  ahraya  coughing, 
nonfo  altro  che  tossire. 

Couhage,  s.  s/ìesàe  difi^giuoH. 

Covin,    l  s.  collusione,  fraude. 

Covine,  3    tngoimo. 

Could,  imperf.  e  jterf,  del  v.  can, 
fiiesta  voce  deriva  dal  verbo  di- 
fettivo Can,  e  gt  Ingìeti  te  ne 
tervono  in  diverte  maniere^— ^l 
could  not  love  ber,  non  potevo 
amarla, — He  could  not  do  it, 
non  potette fiarlo.'-^l  strìved  aU 
that  I  could,^yM  c^mto  ^orwa, 
mi  tfortoi  quanto  potettL — I 
could  love  ber  weU  enough  if 
she  was  not  ao  whimaical,  po- 
trei ben  amarla  te  non  fotte 
tanto  bisbetica, — I  could  bave 
done  it,  C  avrei  potuto  fiere, — 
I  could  find  in  my  heart,  mi 
vien  w^&a, — CouM  you  do  it? 
vi  batterebbe  r  animo  difitrhf 
potrettefixrlo? 

C5ulter,  a.  ooftro,  vomere,  ttn^ 
mento  di  ferro  concavo  il  guai 
t*  incatlra  ali*  aratro  perfiau 
dere  la  terra. 

Council,  s.  concilio,  adunansia  ge- 
nerale de*  prelati  della  chieta,— 
To  call  a  council,  convocare  un 
condito. — Council,  contiglio. — 
The  king's  privy  council,  il 
contiglio  privato  del  rè. — One 
of  bis  majesty's  privy  council, 
conagUere  privato  di  tua  maettà. 
— A  common  council,  tf  conjì- 
glio  della  città,  il  contiglio  della 

cittadinanta. Tbe    council 

chamber,  la  camera  del  conti- 
^io.-~.The  coanciUboard,  la  ta- 
vola del  contiglio, A  great 

business  was  disputed  at  the 
council-board,  i*  è  trattate  un 
affisre  digran  momento  m  con- 

tiglio, Common-coundlman, 

membro  del  cotuiglio  della  città, 

Counderstànding,  a.  intellig^naa 
mutuale. 

To  Counite,  v.  a.  unire. 

Counite,  adj.  unito. 

Counsel,  s.  contiguo, — To  ask 
counsel  of  one,  oontigliarei  con 
alcuno,  dimandar  il  contiglio  d* 
alcusw, — To  keep  one's  own 
counsel,  etter  tegrete.-Co\mse\, 
or  Counsellor,  oooocoto. — The 
king's  learned  counsel  at  law, 
rawocalofitcale. 

To  Counsel,  V.  a.  coneigliare  dor 
contigjUo.'-^To  counsel  to  the 
contrary,  dittuadere,  toolgere, 

Céunaellable,  adj.  volonleroto  di 
ricevere  e  di  teguire  il  oondgtio 
altrui. 

Counsellor,  a.  contigliere, — A 
privy  oounaellor,  contigliere  di 
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UatOt  eonmgliere  prigaio  dei  fi, 
— A  couniàlor  at  law,  uh  a»- 
vocato. 

Cóunsellorship,  a.  T  ifflch  o  la 
dignità  d*un  consigliere. 
Count,  8.  ttit  conte.  Si  dà  il  ti» 
tola  di  Earl,  at  conti  d*  IngkU- 
terra,— An  Italian  count,  un 
conte  /tofioiM».— Count,  termi- 
nel^alct  chetignifica  domanda, 
— Count,  fMtm«ro.~Count,  un 
conto. 
To  Count,  ▼.  a.  contare,  anno- 
verare, cotnputare,  calcolare, — 
Count  your  money,  contate  t 
voitri  danari, — ^To  count,  cre- 
dere, tenere,  Uimare,  contare,  ri^ 
putore^— She  is  counted  to  be  a 
great  beauty,  ella  è  vantata  per 

una  donna  beOisnma, He 

counU  bimidf  a  learned  nan, 
e^'  n  etima  un  uomo  dottimi 
mo.— A  count  book,  un  libro 
di  contu 

Countable^  adj.  mmerabiie,  dhe 
può  contarti. 

Countenance,  a.  aria,  eiera,  vito, 
abietto,  volto,' A  cheerful  coun- 
tenance,  una  aera  allegra,  o 
^htota.—A  sober  or  grave  coun- 
tenance, un  aspetto  grave  e  serio, 
un  viso  contegnoso. — Counte- 
nance, appoggio,  qfuto,  favore, 
jMvtexùme.'To  put  out  of  coun- 
tenance, cotkfondere,  porre  fuor 
di  sesto,  sconceriare,  far  fare  il 
viso  rosso. — To  be  put  out  of 
countenance,  restar  confuso  o 
fuor  di  sesto. — A  sour  counte- 
nance, un  viso  arcigno. A 

courtier  is  nothing  without  the 
countenance  of  the  prince,  un 
cortigiano  non  è  niente  senm  il 
favore  o  F  appoggio  o  f  aura 
dHprinàpe. 
To  Countenance,  ▼.  sfavorire, 
proteggere,    spalleggiare,    dare 
ojìpoggio,  sostentare,  (future,  di- 
fendere.—To  countenance  vice, 
favorire    o  fomentare  i  visy. — 
Why  does  he  countenance  such 
a  thief?  perchè  protegge  un  si 
gran  ladro  f-^She  is  as  pretty 
a  countenanced  woman  as  one 
can  see,  è  una  donna  molto  vis- 
tosa 0  avvenente. 
Cóuntenancer,  s.  fautore,  favo- 
reggiatore, protettore,  partigiano, 
Counter,  s.  banco,  laòo2a  sopra 
la  quale  i  mercanti  contano  i 
danari  e  scrivono  i  loro  contù — 
Counter,  un  segno  di  rame,  d* 
argento,  o  d*  altro  metallo,  per 
contare, —  Counters,    nome    di 
due  prigioni  m  Londra  coti 
cAfomolr.-Counter,  questa  fiear- 
ticola    significa    ojtposixione,  o 
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contrarietà,  e  viene  spesso  usata 
nel  componimento  delie  voci 
Inglesi,  e  spesse  volte  sola.  Ex, 
To  run  counter,  opporsi,  ostare, 
fare  ostacolo,  contrariare, — ^To 
write  counter,  scriver  contro,— 
Counter-approaches,  contra  ap- 
procci, trincee  fatte  dagH  asse- 
diati, per  accostarsi  coiterti  agH 
assedianti,  per  in^iedire  i  loro 
approcci. 

To  Counteract,  v.  n.  impedire  V 
efetto  di  checchessia  con  ope- 
rare oppostamente, 

Couoteriction,  s.  opposizione. 

Counterattràctìon,  s.  attraxione 
contraria. 

Counterbalance,  s.  contrappeso, 
cosa  che  adegua  un*  altra  nel 
peso. 

To  Counterbalance,  V.  n.  contrap- 
pcsare, adeguar  con  peso,aggius- 
tare,  bilanciare,  si  usa  sovente 
nel  senso  metaforitoo^^^Thts 
small  profit  cannot  counter- 
balance the  loss  I  have  sus- 
tained, questo  piccolo  guadagno 
non  può  contrappcsare  la  per- 
dita che  ho* fatta, 

Céunterbattery,  s.  contrabatte- 
ria, batteria  opposta  ad  un*  al- 
tra. 

Cóunterbond,  s.  cedola  che  la  per- 
sona mallevata  dà  al  malleva- 
dore per  sua  sicurtà. 

To  Counterb<ì^  ▼.  a.  spignere 
indietro,  rispignere  ;  mandar 
indietro  con  urto  o  percossa. 

Cóuntercaster,  s.  un  ragioniere, 
un  computista,  un  che  fa  conti 
0  tien  Shro  di  conti. 

Cóuntercbange,  s.  contraccam- 
bio, cosa  ertale  a  quella  che  si 
dà  o  riceve. 

To  C6unterchange,  v.  a.  contrae- 
Oimbiare,  canMare  una  cosa 
per  un  altra, 

Cóuntercharm,  s.  malia  fatta  in 
opposuume  ^un  attra. 

Countercheck,  s.  censura  reci- 
proca. 

To  Countercheck,  ▼.  a.  censu- 
rare 0  riprendere  reciproca- 
mente, 

Cóuntercunning,  s.  sotti^Sena 
o  astuna,  usata  contra  la  parte 
avversa. 

Còuntercurrent,  s.  corrente  con- 
traria, 0  opposta  ad  un*  altra. 

Countcrdistlnction,  s.  contrad- 
distinxiofte,  distinnone  fatta  m 
rispetto  della  parte  contraria, — 
In  counterdistìnction  to  that, 
in  opposiaione  a  cotesto. 

To  Counterdr&w,  v.  a.  copiar  un 
disegno  col  mexxo  <tun  carta 
prima  fregata  d*  oko,  la  quale 
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posta  sa  queBo  tramanda  cod 
distintamente  le  Once  cke  con 
una  matita  si  possono fadima^ 
te  toccar  tutte. 

Counterfeit,  adj.  contraffatto, fai- 
nficatOffalso,  imitato, — A  ceuB- 
terfett  writing,  una  scrittura 
contraffatta  o  imitata,  ■  Couo- 
terfeit  cmn,  maneta  contruffat- 
tao falsa, — A  counterfeit  will, 

un  testamento  supposto. A 

counterfeit  friendship^  un*  ami- 
cixia  finta. — A  counterfeit  de- 
votion or  holiness,  una  dioo- 
»ioneiftocrita,una  santità  finte». 

Counterfeit,  s.  un  furbo,  un  in^ 
gannatore,  un  impostore. 

To  Counterfeit,  v.  a.  contraffare, 
imitare. — ^To  counterfeit  ooe^ 
hand,  contraffare  F  altrui  mano^ 

falpficaria, — To  counterfint  the 
coin,  contraffarla  moneta, far 
moneta  falsa, — ^To  countcxfcic» 
contraffare,  utventare,  trovare,— 
To  counterfeit,  contraffare  fbrn-^ 
gere,  far  vista. — ^To  counterfeit 
sl  mi^alùficare  un  testamento» 
«>He  counterfeits  being  sidc^ 
contraffa  t  ammaiato,fi  vista 
<f  essere  ammalato. — 1^  cono, 
terfót  devotion,  far  U  divotOf 

fare  il  collo  torto. 

Counterfeiter,  s.  contraffadtorCf 
imitatore.— Countedàter,  auto- 
re, inventore,  architetto. A 

counterfeiter  of  hands,  wills, 
itcunfalsario.  — A  counterfieK- 
er  of  coin,  un  monetariofalso. 

Céunterfeitly,  adv.  simtdatamen., 
te,  fintamente. 

Counterférment,  s.  un  fermento 
opposto  a  un  altro. 

Counterfoil,     >  s.  contra  taglia, 

Cóunterstock,  >  quella  mexxa 
ta^tìa  r^jiÈtrata  neit  erario  pub- 
blico in  custodia  d'un  tifficialc. 

Counterforts,  s.  contraffòrti,  sor- 
ta dir^Ktro, 

Cóunterfugue,  s.  contraffuga^ 
termine  di  musica, 

Cóunterguard,  s.  contraguardia^ 
mucchio  di  terra  in  fórma  di 
parapetto  che  si  mette  di  là  dal 

fosso  per  r^tarare  i  bastioni, 

Cóunterlight,  s.  contrallume. 

Countermand,  a.  contraUettera^ 
contrammandato,  rivocamento 
del  mandato. 

To  Counterm4nd,  v.  a.  contram- 
mandare,  comandare  contra  ai 
primo  comandamento,  rivocar  la 
commissione,— To  countermand 
a  will,  invalidare  un  testamento. 

Countermarch,  a.  contnunma^ 
da. 

To  Countermarch,  v.  n.  fior  con- 
trammarcia. 


e  o  u 

C6outamuk,  u  contrammarea, 
Cóiiflt^nnine,    s.  eontrammina, 
fvdZs  Mrada  eke  Ufa  di  dentro 
per  rincontrare  ia  mina  e  ren- 
derlavmtL 

To  Countermiae,  ▼.  a.  eontrafn- 
mmare,fttr  camtrammine,  — To 
eountennhie  a  man's  demgns, 
cofdninmnuwer  cercor  dt  roiw- 
pere  gfi  altnd  dmegnL 
CoQotrnx^aer,  ••  ^ueOo  dufn  le 
cpntrammine, 

CountennótioB,      ìumotoeon^ 
CoonterméTeineot,  )    irario. 
Cóuntennare^  s,  antimuro,  muro 
fatto  m  difèta  delPaitro, 
Counternàtotal,  ai).  ^oiUrannO' 

IWTMk. 

Cóuntemobe,  i.  co¥dracdiiat»o, 
Cótuiterpace,  s.  coniraiipauom 
Counterpane,  i.  coUfity  coperta  di 

leUo  imbottita, 
C^vBterpart,    s.    contrapparie; 

ternate  muàcale.-  Counterpart, 

copia  if  un  contratto  o  d   vn 

otto  pubblico, 
Cóooterplea,  t.  replica  fatta  per 

pnut^coni  <f  Kit  accusa, 
CóiiDterplot,  t.  artyizio  oppoUo 

fdar^ixio» 
To  Coooterpiót,  v.  a.  opporre  ar^ 

t^Uio  ad  ^tUicb, 
CWpoiDt;  ■.  contfmppunto  t 

tennue  della  mioica. —  Coun* 

terpnot,  coUre,  coperta  di  letto 


C6iioterpoUe^  uconlrappetOfCom 

fk  adegua  un*  altra  nel  peto. 
To  Coonterpóiae,  t.  a.  contrt^ 

federe,  ad^uar  coti  peto,  aggi" 

laim,  bihneiare. 
C^wterpoison,  i.  contravveleno, 

ntiioto. 
Couoterprétsure,  a.   forta  eon^ 

Ctocrproject,  a.  parie  corri' 

'Fondente  d*un  dit^pui. 
Crenate,  ».JUa  di  baUnutri 

offn^td  un  altra  JUa. 
Cónterronod,  i.  comirarondat 

{^tfmine  mdiUare). 
^•^wiencit^  I  s»   contratoarpOt 
Cioacencarp,  \    la  parte  del  ter^ 

*n»  fkiud^te  il  fino  di  contro 

•li  «carpa. 

^'■''weorpff «i—To  couotertcarp 
•  ÌkL/br«  ima  oomiratearpa 

^^  Cóattenei],  r.  a.    contro»' 


Cfiwteign. 


^^"■■^OBgDil,  B,  coHtraaegnal 
(fitnjw  di  marina), 
^^^'■teitrokeb  ••  contraccolpo. 
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Countertdrtty,  t.  polixm  o  ce* 
dula  data  dalla  pertona  malle^ 
vota  al  mallevadore  per  tua  t^ 
curtà, 

Cóuntertally,  s.  contrattaglia. 

Countertenor,  s.  contra  tenore, 

Cóuntertide,  a.  contrcunmarca. 

Cóuntertime,  t.  contrattemfto. 

To  Countervail,  v.  a.  valere  al- 
trettantOy  ettertequivalentetequi' 
valere,  etter  dipr^io  e  di  valore 
eguale, 

Cóunterriew,  i.  contrasto,  oppoti- 
none. 

To  C^untenreigb,  v.  n.  contrap" 
pesare, 

Cóunterwind,  s.  vento  contrario. 

To  Counierwóric,  ▼.  a.  contram^ 
mtnare,  far  contrammtne,  cer^ 
cor  di  rompere  e  render  vani  gli 
altrui  disegni. 

Contest,  a.  contessa, 

C6untìng-bouse,  t.  conioriotStan^ 
xa  dove  i  mercanti  tengono  t 
Ubri  e  fanno  le  loro  ragionL — 
Counttng-houie  of  the  king*f 
household,  la  corte  dove  si  rego- 
lana  tutti  gli  affari  domestici  e 
le  spese  del  re. 

Countless,  adj.  innumerabile, 
senxa  numero, 

Céuntriiìed,  adj.  rustico,  rosso. 

Country,  s.  paese,  regione,  pro^ 

vòìda. Country,  la  compa^ 

gna,  i  cavati,  il  contado. A 

man*s  own  country,  la  patria, 
il  paese  natio. —  A  fruitful  or 
barren  country,  un  paese  fertile 
0  sterile, — He  subdued  idi  the 
countries  of  the  East,  soggiogò 
tutto  rOriente.—'So  many  coun- 
tries, so  many  customs,  ogni 
paese  ha  le  sue  «sanse.— What 
country  were  you  bom  in  ?  di 
che  paese  siete  ? — We  pass  the 
winter  in  town,  and  the  summer 
in  the  country,  U  verno  stiamo 
in  città,  e  la  state  m  villa. — A 
country  word,  ima  parola  voU 
gare,^.A  country-house,  taflo, 
casa  di  campagna, — A  coun- 
try life,  vita  rustica  o  cam" 
pestre. — A  countiyman,  un  con» 
tadino,  un  vdlano^^A  country- 
woman, ima  contadina, — What 
countryman  are  you?  didtepatse 
mete  f  —  We  are  countryiooen, 
mai  siamo  del  medeàmo  paese, 

noi  siamo  compatriottL A 

country  squire,  un  geniUuomo 
di  provincia  o  di  campagna,— A 
country  clown,  un  contadino,^— 
A  country  parson,  un  curato 
di  villagio.  —  Country  daace^ 
contraddanza,  ballo  tondo, 

C6unty,  s.  cotttoa,  jìrovincia,  ^^ 
Erfgiand   is  divided  into  forty 
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counties,  besidestwelvein  Wales, 
r  InghÙterra  è  divisa  in  qua^ 
ranta  contee,  oltre  le  dodici  del 
prirìcipato  di  Galles, — County, 
contea,  dominio,  o  stato  del  con" 
te. — The  county  of  Burgundy, 
la  contea  di  Borgogna, 

Coupée,  a.  un  movimento  nel  bai-, 
lare, 

C6uple^  s.  coppia,  pqjo,  due  in" 

neme, A  couple  of  apples, 

eggs,  Ac  tma  coppia  o  un  pqfo 
di  mele  o  d*uova, — A  happy 
couple  of  lovers,  unafeUce  cop^ 
pia  ft  amantL — Couple,  lacdo, 
gidnxagho,  striscia  stretta,  per 
lo  pia  di  sovattolo,  la  quale  sin- 

fila  nel  collar  del  cane  per  uso 
d^  andare  a  cacào. 

To  Couple,  V.  a.  accopinare,  ac- 
compagnare 0  congiugnere  in- 
sieme due  cose, far  coppia,— To 
couple  two  dogs  together  with  a 
couple,  accoppiare  o  legare  due 
cam  con  un  guinzaglio. 

To  Couple^  ▼.  n.  copularsi,  con- 
giugnersL — To  couple,  anunog- 
Harsi,  parlando  delT  uomof  ma- 
ritarsi,  parlando  della  donna, 

Cóuple-béggar,  s.  uno  che  fa  U 
mestiere  di  unire  in  matrimonio 
i  poveri  e  i  birboni. 

Couplet,  s.  distico  i  due  versif 
due  parole,  che  fanno  rùna^^^ 
Couplet,  un  pqjo. 

Coupling,  s.  r  accoppiare,  copula, 
wngiugnimento. 

Courage^  s.  corraggio,  cuore,  ani- 
mo, ardire,  bravura. — I  don't 
want  courage  but  strength, 
C  animo  mi  batta,  ma  le  forte 
mi  mancano, — To  put  courage 
into  one,  incoraggiare,  inani- 
mare alcuno,—^  Be  of  good 
courage,  take  courage,y2ite  am- 
mo, state  di  buon  cuore.  —  To 
take  courage  again,  riprender 
coraggio,  —  To  lose  one's  cou- 
rage, perdersi  d*  animo,  jgonien- 
tarsi,  sbigottirsL 

Courigeous,adJ.  corraggioso,  ani- 
moso, tntrepsdo,  etrdito,  bravo, 

CouFÉgeou^,  adv.  coraggiosa- 
mente, 

Courégeousness,  s.  valore,  ardi- 
menio,fuoco,  coraggio* 

Courànt,  s.  corrente,  sorta  di  baU 

lo, The  daily  courant»  una 

gOMtetta, 

Qmrànt,   >  s.  don»  snella  coti 

Courinto,)  deità  j  corrente, 
trescone,  furkma,  o  cosa  si- 
mile. 

To  Cóurb,  V.  n.  curbarsL 

Courier,  s.  corriere. 

Course,  s.  oorsp,  corsa,  carriera, 
—The  course  of  the  water,  il 
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eorso  <ieir  ocfMo.— Tbe  coorte 
of  the  sua,  mooD,  tad  lUn,  il 
cono  del  tote,  della  luna,  '  ÀAr 
tttlké^The  cotirte  of  a  mtn's 
Ufo.  t/ corso  deUki  «ito  tunoiM.— 
—  I  btTe  finished  my  course, 

ho  finito  la  mia  cmriera, 

Course,  cammino. — To  tppobt 
a  course  to  be  steered,  mottrar 
U  cammiao  ai  f/aKelH. — The 
mtia  course,  la  vela  maettra 
d*tm  wiscWfa. — Courteb  coai- 
mtao,  Wfl^gio.— Course,  corss, 
ordme.—- By  the  course  of  na- 
ture^ eeoomào  il  cono  o  7  ordine 
deOa  natura,  —  I  «hall  take  a 
course  for  that,  vi  metterò  erw 
dine.— Course,  giro^  volta,  si- 
cenda,—  Every  onein  hiscourse, 
ognuno  in  giro» — By  course,  in 
giro,  a  vicenda, — Course^  ooi»- 
Muetudine,  uaanxa,  rito,  cottuwte, 

It  is  our  common  course, 

pteeta  è  la  noeira  totita  «sansa. 
— According  to  the  course  of  the 
vorld,  aeoondo  il  modo  di  pro- 
cedere  <f  oggjidL— Courte  of  life, 
wunaeradi  vivere,proceden,can' 
dotta. — Course,str«2a,ffiMiiiera, 

mexm,  metodo. 1  shall  take 

another  course  to  bring  you  to 
reason,  pigfierà  un  altro  eqte.^ 
diente  per  ridurvi  aUa  ragione, 
— Course,  srrtaxio  di  tavola^^-' 
Hie  first,  the  second,  and  third 
course,  U  primo,  il  secondo,  ed 

il  term  eervino. A  thing  of 

course^  una  com  ordinaria  o 

comune. Words  of  course, 

maniera  di  parlare,  cempUmen- 
<i.— -~Tbis  follows  of  course, 
qiteeto  s*inlendem  Woinen*s 
monthly  courses,  meetrui,  ca- 
tamenief  meei. — ^I  know  not 
what  course  to  take,  non  to  eke 
Jbre.-^To  take  a  wise  course, 

pigiare  buone  miture. To 

take  bad  courses,  sMorsi,  lioni 

ad  una  vita  licenaiota. To 

take  a  course  with  one  in  law, 
cbiawMre  alcuno  in  gmrtrwa. — 
~^  don't  iear  you,  take  your 
county   «om  ho  paura  di  voi. 

Jote  quel  che  volete. By  due 

course  of  law,  giuridicamente. 
—A  course  of  egga,  una  covata 
d*uova. 
To  Course,  v.  a.  dar  la  caccia^ 

cacdart. To  course  a  hare, 

cpcàar  una  lepre. —  To  course^ 
dieputare  nelle  tcuole. 
Courser,  s.  ìtn  dùputanie  in  «ina 
wcuola. —  Courser,  cor  nere,  ce- 
voilo  beUo  e  nobile. 
Cóursey,  s.  corna,  lo  tpana  ovo- 
lo nelle  gale»  per  camminan  da 
poppa  a  prua. 
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Court,  >  s.  corfib,  cone  di 

Cóiut^ymiò,  >  enea. —  Court,  U 
etterato  <lt  una  ckieeoé  Court, 
una  stradella. — Court,  corte,  pa^ 
laoBO  di  prìncipe. — Court,  corte, 
il  principe  ela/amigtiadelprin- 
ciyar.— Court,  covir,  hiogp  dove 
ti  tien  raffonc-^Court, 'corte, 
giudici  e  ministri  delta  giustisàa. 
— ^To  go  to  court,  andan  alla 

corte. The  court  is  gone  to 

Kennngton,  la  corte  è  andata  a 

£ensingfim, The  chancery 

court,  la  cancelleria.— The  high 
court  of  parliament,  la  corte 
sovrana  del  parlamento. — The 
court  has  acquitted  him,  la  corte 

r  ha  assoluto. Court  party, 

il  partito  deUa  corte. Court 

ladies,  le  dame  della  corte, — A 
court  visit,  una  visita  di  corte. 
— Court  holy  water,  belle  pa^ 

wole  senxafattL Court-Uke, 

alla  matliera  deUa  corte. A 

tennis-court,  giuoco  di  palla  cor-, 
da. — Court-card,  asrtafigurata, 
figura,  come  il  Re,  la  Dama,  il 
Fante. 
To  Court,  V.  a.  corteggian,  fax 
V  amore» — To  court  Itdies,  ear-' 

teggiare  dame. To  court  a 

lady  in  order  to  aiany  her,^/òr 
/*  amore  ad  una  donzella  con  tn- 
tenàone  di  sposarla. — To  court, 
brigare,  far  dilig^nsa,  procu- 
rare, soUecìtare. To  court, 

brigare t  soOecilare  una  carica. — 
She  is  courted  by  such  a  one,  un 
tale  lefik  Vamore,  un  tale  la  cor- 
teggia» 

Courteous,    adj.    corteset  cernie, 
affabile,  benevolo,  benigno.— ^ 
Courteous  reader,  amico  lettore, 
lettore  benevolo. —  To  be  cour- 
teous, usar  cortesia. 
Courteously,  adv.  cortesemente, 
Cóurteousness,  s.  cortesia. 
Courtesy,  s.  riwrefun  di  donna. 
— Make  your  courtesy,  ybte  la 

nverenxa. Full  of  courtesy, 

full  of  craft,  chi  lift  piii  cares- 
jn  che  non  suole,  o  t*  ha  gabba- 
to, o  gabbar  ti  vuole. 
To  Courtesy,  v.  a.yàr  un  atto  di 
rispetto. — To  courtesy  ,yìir  tuia 
ritwreiMpa,  e  si  dice  della  donna 
solamente. 

Courtesan,  )  s.  cortigiana,  yèm- 
Cóurtezan,  y    mina  del  mondo, 
puttana. 

Courtier,  s.oor<(gifmo^— Courtier, 
un  cortigiano^  un  uomo  civile  e 

coriese. Courtier,  danui  di 

corte. 

Cóurtin,  s.  cortitta,  queOa  parte 
di  fortyicaaione  che  è  tra  un 
bacione  e  P  altro. 
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Courting,  s.  il  corteggiare. 
Courtlike,    a<y.  cibante, 
cortigianesco, 
C^rtUness,  s.  modiebgaiiti,  eor- 
iigiania,  garbatezza,  civilità,  no- 
bile trattare. 

Courtly,  adv.  cortigianamentet 
eleganiemente,  fftrbatasnente, 
doUmente. 

Courtly,  adg.  gpUmte,  gentile,  gra- 
soso^  gi^fo,  amorgpofe.— A  Sir 
Courtly  Nice,  un  zerbino,  scis 
cacazibetto,  un  attHlatum, 
Courtship,  s.  cortesia,  gofawlsrsa. 
— ^You  are  mighty  fuU  of  court- 
ship, voi  siete  molto  galaniè. — 
Courtship,  gueUa  servitù,  che  si 
fa  ad  una  signorina  prima  di 
sposarla, — Courtships  il  corteg- 
giare chicchessia. 
Cousin,  s.  cugino, —  Cousia, 
gino,  titulo  che  da  tire  aun 
bUuomo,  e  sjtedalmenle  a* 
oonsigtierì  privati 
Ców,  u  vacca,  la  ftmwùna  del 
bestiame  vaccino. — A  great  cow, 
ima  socco  grosso.— A  cow  with 
calf,  un  vacca  pregna. —  To  a 
cow's  thumb,  esattaniciiie,  per  t 
afipunto,  appuntino.— Jl  com^ 
hovMo,  stalla  di  vacdtCé — A  little 
cow,  ttna  oacchrtla. — A  milch 

cow,  «acca  da  laUe. Cow 

blukes,  bovina  secca  per  Jar  del 
fitoco. 

To  Ców,  V.  a.  sgomentare,  sbigot- 
tire, intimuiire, 

Cówlherd,  ^giiarrfiaiio  di  vaccke, 
vacdffO. 

Ców-leech,  s.  uno  il  cui  wu^stk  >  i' 
è  il  medicar  la  vacche  quantio 
han  qualchemale. 
To  Ców-leech,  v.  n,fiir  U  weeéico 
vile  vacche  malate. 
C^-weed,  s.  eorta  di  oerfogku» 
C^-wheat,  s.  aorta  di  pianta. 
Coward,  s.  iMOsdarria^  wis  «sCr, 

To  grow  a  cowaid,  inoodardirsì, 

awiam. 

Cowardice,      )  s.  codardia,  vHtà, 
Cowardliness,  5   tM^iaccAsnia,  <»- 

fRore. 
COwardly,    adv.    codardamente, 

vilmente,  vi^iaccamente. 
Cowardly,  adj.  codardo,  timido, 

vigUaceo.  — ^-Cowardly,  proprio 

di'  UH  codardo,  d^  un  vigfiaeeo, 
Còwed,  adj.  j^omenlolo,  sbigottito, 

To  Cówer,  v.  n.  dar  già  cotte  gì- 

noocoia,    peegare, 

abbassarsi,  chtnarss. 
C6wish,  adj.  codardo,  timido,pau- 

roso, 

Cém\,  ».  cappuccio. — Acapwrh'm'i 
I  cowl,  H  c^^ipuccio  d*un  cappuc- 
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k— A  Bttle  cowXf  wn  coppue» 

Cftf». 

Cewifip,  u,  tnt9obarUi$ih 
Cóxcoinb,  s.  la  $ommitù  detta 
ItÉa  ^ìm  gaÌlo,la  eretta, — Cox- 
comb, Itilo  sciocco,  UH  kalordo, 
ut  wÙHckùme,  tm  g^o,  um  ter~ 

JUocco,  «m  patciàetaiiu A 

proud  coxcomb,  two  stolto  arro~ 
4(«i(e.— >An  igiioimiit  coxcomb, 
tm  ig^orttnlaccioj  un  aano, 
Covóimcal,  ad),  mperpàak^  ig- 
ncmaeUo, 

Céj,  ad),  scéj^  riiro»^  eonieg'. 
mo0Of  sdegnoso. —  A  coy  duncv 

ìmaseàifa,  %a%a  ritroselta. 

Coy,  delkato,^Coyt  modesto. 

To  C^.  y.  D.  star  in  amtegiw, 

«to»  s^rirJamiSarita, To 

^t  foni  pregare  ;  non<tccon~ 
MKirr  voJlnilifrs. 

Còyùh,  adj.  contegnoso,  modesto. 

Coyly,  «dr.  contegnosamente* 
Céjnieta,  t.  seki/Uta,  riirosia,  n. 

mmnsa,  modestia  mg^atOé 
C^  I.  cupno  s  ma  è  parola  ab' 

^fenato  e  usate  solo  m  ietUe 


To  Cóseii,  T.  a.  giuntare,  ingan~ 
itttrt,  trinare. 
C62eiiage,  a.  gjamteria,  truffa, 

Cóieoer,  a.  tm  baro,  un  gjunta- 

^«'^  un  ènccont,  un  inganne^ 

tme. 

Cfih,  s.  fuifa  sahatica, — A  Cfib, 
A^vvctt).— Crab-tree,  melo  saL 

•<>«. Crib-loose^  un  piai'. 

ime,  piattola^ — Cnh,  un  cane 
(f^Msnattitf,  or9kgt¥>  eoa  detto, 

Ciftbed,  adj.  acerbo,  arcigno. — 

Otbbed,  fwnpo,   rwmh. A 

cobUd  styìe,  una  stile  rooo,-— 
A  cnbbcd  look,  un  viso  arcigno, 
^^oòers,  aspro, — To  look  crab- 
My,  aoere  una  aera  arcigna, 


Ctttbedly,  adv.  rotxamenle,  m- 


Cfithfdami,   i.  rotzexxa,  rsuÀ' 
^fOB. —  Crabbedoesa»  viso  oT" 
J^^umorjantastico. 
^^'^t  91^  ruvido,  diffleUef  tm- 


^Aai^a.  un  topo  acquatico, 
^«t»  i.  crepatura,  fessura.^ 
Cnck,  acopyiéato,«oofpio,romore 
^  «Mier  dallo  scoppiar  delle 
^"fc^Thc  crack  of  a  gun,  lo 
•W[*  ^  «tt»*  arme  da  fioco, — 
^^^  una  bagascia,  una  sgual~ 
^^mmputtanaeeia, — Crack, 
mAnIiHuiu. — Crack-brained, 
•••AK  mentecatto,  —A 
«••A-mpt^  un  forca,  un  gagfi- 
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offh,  un  briccone, 

lo  Cr&ck,  y.  k.  fendere,  spaccare, 
crepare,  romfìere,  setacciare, 
scrqtolare, — To  crack  a  louae, 
sc/dacdare  un  pidocchio. — He 
and  I  bave  cracked  many  a 
bottle  together,  egH  ed  io  abbi' 
amo  vuotati  molti  fiaschi  in- 
sieme. 

To  Crick,  V.  xufindeni,  crepai 
si,  screpolarsi,  aprùrsL  To 
cnck,  aprirsi,  crepolaTsi,^^±o 
crack,  scoppiettare,  fare  scoppi^ 
eUx,  fate  romore,  e  dicest  pn^ 
priamente  delle  legna  cheftmno 

tale  effètto  abbntdando, To 

crack,  vantarsi,  millantarsi,  va- 

naghriarsL Qe  doea  much 

crack  of  his  kindred,  jì  vanta 
molto  del  suo  parentado. — He 
eats  till  his  belly  is  ready  to 
crack,  mangia  a  crepa  pancia, 
— Does  he  think  to  crack  me 
out  ?  crede  forse  farmi  paura  ì 

Créck-btained,    ad),    scervettato, 

paxxo. Crack-merchant,  un 

mercante  fallito, 

Créck-herop,  >   s.  un  briccone, 

Crick-rope,    )      birbante. 

Cracker,  s.  raxsft,  salterello,  pe»- 
xo  di  carta  ripiegata  nelle  pieghe 
detta  quale  v*  è  polvere  d*  ar^i- 
buso  rinehiusa,  detto  così  perchè 
pigliando  fuoco  e  scojjpiando 
stdtdUi^'^  Cncker,  pexxo  di  car- 
ta  nel  quale  s'involgono  i  ca- 
pelli ])er  arricciarlL — Cracker, 
un  mUlantalore,  un  gradasso, 
uno  che  fa  molto  strepito  rac- 
contando le  sue  pràese  bra- 
vure. 

To  Crackle,  v.  n.  scoppiettare, 

Cr&ckling,  •.  scoppiatura. 

Cracknel,  s.  ciambella. 

Cràdle,  s.  culla,  piccolo  lettied- 
uolo  per  uso  de*  bambini, — To 
rock  the  cradle,  cullare,  dimenar 
la  culla, — An  iron  cradle,  grati- 
a>la  €la  fuoco. 

To  Crédle,  v.  a.  giacer  m  culla, 

Cridle-clothes,  s.  plur.  panni  ap- 
partenenti a*  barnbini  in  culla, 

Cr&ft,  8.  mestiere,  professùme, 
arte, — Craft,  tutte  le  cose  neces' 
sarie  per  pescare,  come  canne, 
reti,  ami,  j-c. — Craft,  astwàa, 
sottiglie7asa,arte,scaltre3aoa,rtgiro, 
artificio, — Craft,  inganno,  dolo, 

fsUatia,  erte,  trama,  giunteria, 
trapitola. — A  craftsman,  arti- 
giano, artefice,  uomo  che  eserci- 
ta qualche  arte. A  crafts- 
matter,  maestro  aperto  in  qual- 
che arte. 

To  Crift,  V.  n.fare  inganno,  far 
cilecche, 

Criftily,  adv.  astutamente,  con 
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atte,  artamente, 

Cruiinets,  s.  astuxia,  arte,  soiti- 
gHexxa,  destrexsa,  scaltrezza. 

Craftsman,  s.  artista,  artefice,  uo- 
mo che  lavora  colle  tue  mam, 

Créftsmaster,  s.  i»omo  pratico  nel 
suo  lavorare, 

Cr&fty,  adj.  accorto,  astuto,  des- 
tro, fino,  scaltro,  sottile,  vo^, 

Crig,  s.  collottola,  nuca. — Crag, 
i*iipe,  balta,  rocca. — The  crag, 
la  cima  «f  ima  alta  rupe, 

Crégged,  7  ad},  erto,  scosceso,  di- 

Cràggy,  5  roccolo. — The  crag- 
gy end  of  the  neck  of  mutton, 
quella  parte  del  collo  di  castralo 
eh*  è  più  vicina  alla  testa. 

Créggedness,  ì^l*  essere  scos- 

Crigginess,    )      ceso. 

To  Cram,  v.  a.  stivare,  ficcare, 
cacciare  con  violenza  una  cosa 
in  un*  o/ilro.— He  crammed  it  at 
last  in  the  trunk,  aUafhte  lo 

ficcò  nel  forziere. To  cram, 

imptnxare,  stivare,  empire,  zep- 
pare.—To  cram  one*s  self  with 
meat,  impinzarsi  di  came. — To 
cram  poultry,  tn^rrassrir  pol- 
lttme,~~The  room  is  crammed 
with  people,  la  camera  è  stivata 
di  gente. 

Crambo,  s.  ripetizione  di  parole, 
il  ripetere  quel  che  i^  è  già  detto, 

Cr&mbo,  s.  giuoco  di  rima  nel 
quale  colui  che  ripete  una  pa- 
rola già  usata  nella  rima  perde 
un  tanto. 

Crimp,  s.  granchio,  ritiramento 
di  muscoli — Cramp-iron,  ^ro^ 

flo,  uncino,  rampicone,  rampi- 
no. 

To  Crimp,  v.  a.  aver  il  granchio, 
— To  cramp  with  cramp-irons, 
uncinare,  attaccare  con  uncinL 
— The  cramp  or  crick  in  the 
neck,  torticolìo, The  cramp- 
fish,  torpedine,  pesce  che  rat- 
irappa  la  mano  di  colui  che  lo 
tocca, — To  cramp  one,  tirare  al- 
cuno fuora  del  letto  con  uno 
spago  attaccato  al  dito  delia  ma- 
no o  dd  piede.  Questo  verbo 
significa  ancora  involgare  o  in- 
viluppare altrui  in  qualche  €f- 

fire. 

Crimper,  s.  graffio,  imctno»  ram- 
picene,  rampwo, 

A  Crimp  word,  s.  vocabolo  di 
minor  uto,  che  nanfa  autorità, 

Crinage,  s.  dazio  che  si  paga  per 
r  uso  dtXC  argano  nello  sbarcare 
e  imbarcare  mercanzie, 

Crinberry,  s.  mora  di  prunqfo. 

Crine,  s.  grthgrua,  grue,  e gru- 
ga,  spezie  d*  uccello,  —  Crane, 
argano,  strumento  da  tirar  pesi 
che  si  muove  in  giro  perfbrta  di 
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Ueve. —  Crane's  bil^  Urumenio 
di  chirurgo  infirma  di  tanagfie 
per  tirar  fuora  le  sckegge  rf'  otsa 
rotte. 

To  Cr&ne  up,  v.  a.  tìrar  su  per 
memo  d^un  argano. 

Crkamm,  s.  il  cranio,  Pouo  del 
cajìo  che  a  figgìa  di  volta  cmo- 
pre  e  difende  il  cervello, 

Crànk,  a.  bùbbola,  rigiro,  fiu 
xùmtf.— Crank,  manìJfrio,  ma- 
novella, 

Cr&nk,  ad),  vigoroso,  robusto,  ga- 
gliardo, possente,  forzuto, 

Crank,  allegro,  gjufjoto,  fistoso. 

To  Cr&nkk  in  and  out,  v.  n.  ser^ 
pere,  andar  torto  a  giota  di  ser- 
pe, voUeggjiare. 

Crinkles,  a.  giravolte,  serpeggia' 
mentt, 

Crinkness,  s.  sabde,  vigore,  atte»- 
xa  a  rovesàarsL 

Crannied,  ^óy  fisso,  crepato^  cre- 
polato, 

Crinny,  s.  pelo,  piccolafissura,  o 
crepatura, 

Cripe,  s.  veb, 

Craple^  s.  artiglio, 

Crépula,  8.  crapula, 

Cr&pulence^  a.  cnqmlosità,  tdf- 
briachezza. 

Crapulous,  adj.  ubbriaco. 

Cristi,  a.  strepito,  fracasso, 

Craali,  contesa,  disjmUa. 

To  Cr&sh,  V.  n.  strepitare,  fare 
strqrito  o  remore. 

To  Crash,  v.  a.  rompere^Jracas- 

sate,  conquassare, To  crash 

with  one's  teeth,  stritolare  co* 
denti 

Crashing,  ufracasso^  strepito, 

Cr&sis,  s.  crasi 

Crias,  adj.  grosK,  grossolano, 

^  *         ^   i     sesasa,  crassuae, 
Crassness,  j 

Critch,  s.  greppia,  mangiatila, 
dove  nella  stalla  si  mette  U  fie- 
no ola  pa^ia  innanzi  alle  bes- 
tie, 

Critches,  s.  sorta  di  malattia 
del  cavallo,  per  lo  pia  nelle  pas- 
tine, 

Cr&te,  s.  ponimi,  cesta  di  vinchi 

Criter,  s.  cratere, 

Cravit,  s.  cravatta,  panno  lino 
ddcoUo, 

To  Crire,  ▼.  n.  domandare,  chie- 
dere instantemente,  imfUorare, — 
May  I  crave  your  name?  di 
grazia  mi  dica  il  suonomef — To 
crave  a  man's  help,  implorare  V 
altrui  soccorso. 

Criven,  s.  un  codardo,  un  puoi- 
lanimo, 

Cr&ven,  s.  un  gallo  che  in  batta^ 


e  B  E    " 

glia  contro  un  altro  ha  perso  il 
coraggio  e  si  mostra  vinto. 

To  Criven,  v.  a.  intimidire,  ren- 
der codardo. 

Cràver,  s.  etomandatore,  chi  prie- 
ga  un  altro. — He  is  always  crav- 
ing» e^  non  fi  altro  che  do- 
mandwT,—She*a  a  craving  wo- 
man, è  una  dontm  die  domanda 
sempre,  che  non  è  mai  sazia, — 
To  have  a  craving  stomach, 
essere    affamato,  aver  sempre 

fame, 

Crivingnesa,  a.  umore  insazia- 
bile. 

To  Criunch,  v.  a*  schiacciare  in 
bocca,  masticare aboccachiuseu 

Criw,  s.  gozzo,  ripostìglio  a  giusa 
di  vescica  che  hanno  gli  uccelli 
appiè  del  collo  dove  dfermail 
loro  dbo, — Craw-fisfa,  gam60ro. 

To  Criwly  V.  n.  andar  carpone, 
strascinare,  strascicare, — I  am 
so  weak  that  I  can  hardly  crawl 
along,  son  ^  débole  che  appena 
posso  strasdrutrmi—To  crawl, 

serpere,  andar  serpendo, ^To 

crawl  up  to  the  top  of  a  tree^ 
ramjHcare  sur  un  albero, — ;To 
crawl  with  lice,  eiifr  coperto  eli 


r&wler,  s.  rettile, 
piedi,  che  va  colla  panda  per 
tetra, 

Cr&y,    ì  »,  spezie  di  vascello  pie- 

Criyer,  )      colo. 

Criyfish,  a.  gambero. 

Crayon,  a.  pastello. — Designed 
with  crayon,  dis^nato  col  pas- 
tello. 

To  Cr&ze,  v.  a.  fracassare,  rom- 
pere, schiacciare,  sgretolare, 

Cr&zed,  acy.  forsennato,  stolto, 
debole  di  cervello, 

Cr&zedness,  s.  decrepità,  vec- 
chittfa. 

Criziness,  s.  indi^tosizione,  mala 
sanità, 

Cr&zy,  adj.  mtUaticdo,  malsano, 
ùrfermo,  infermucdo,accasdato, 
indispoUo,  che  è  un  pò*  scemo  di 
cervello,ehe  ha  alquanto  del  mat- 
to. 

Créaght,  s.  mandra  ili  bestie  bo- 
vine,   E^  vocabolo  <f  Irlanda, 

To  Créak,  v.  n.far  un  ramare 
acuto  e  qmcevJe,  scricchiolare, 
cigolare. 

Creaking^  a.  romore,  scricchio- 
lata. 

Créam,  s.  crema,  fior  di  latte, — 
Cream  of  tartar,  cremoi^e  di  tàr- 
taro.—  Cream,  /Sore,  la  parte 
più  nobile,  migltore,e  jtià  bella 

di  qualsivoglia  altra, The 

cream  of  a  book,  la  midolla  Wun 
libro, — The  cream  of  a  country, 
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U  megUo  d^un  paese, — Creim- 
cheese,  cacio  fresco. 
Créam^faced,  adj.  codardo,  pallido 
per  paura. 

To  Créam,  v.  a.  toglier  il  finre 
dal  latte,  —To  cream,  togliere  il 
meglio  (tuna  cosa. 
To  Créam,  v.  n.  ra^tpigUarsi,  ras- 
sodarsi 

Creamy,  adj.    pieno  di  fior  di 
latte, 

Créance,  s.  credenza,  confidenza, 
fede. 

Crease^  a.  piegia,  raddoppiamenti 
diparmi,  drrqipi,  e  sanili 
To  Creite,  v.  a*  cr&tre,  criare, 
far  qualche  cosa  colla  mente.  — 
To  Create,  creare,  costituire,  or- 
dtnare.— .To  create  magistrates, 
creare  o  costituire  magistrati — 
To  create^  causare,  generare, 
eccitare,  suscitare, —  To  create 

sorrow,  causar  dolore, To 

create  a  stomach,  aguzzar  V  ap- 
petito, provocar  la  fame^—To 
create  troubles,  anscilirr  disonC^- 
ni — To  create  emulation,  ecci- 
tare  emulazune. 
Create^  a^.  creato. 
Creation,  a.  creazione, — Crettìoii 
of  magistrates,  creazione  elexi- 
one,  nomina  d^nuigistrati 
CnàtìrttSuS^  creativo. 
Creator,   a.  creatore,  cohd  che 
crea. 

Creatress,  s.  creatrice. 
Créature,  s.  creatura,  ogni  cosa 
creata, — A  living  creature,  una 

creatura  vivente, Creature, 

creatura,  cdui  che  è  stato  satto 
la  disciplina  d*  alcuno  e  tirato 

innanza  da  lui A  strange 

creature,  tti»  mostro, — Creature, 
tunne  che  si  da*  alle  donne  ma  e 
alle  puttane  fter  isdegno  e  per 

dispregio, Thou  art  an  odd 

creature,  tusnunbd  matto, 
Créaturely,  adj.  che  ha  le  quaStà 
d*  una  creatura, 
Crébritude,  s. frequenza. 
Crébrous,  adj.  crebro, frequente. 
Credence,  s.  credenza,  fide. — 
Credence,  nome, fama. 
Credent,  adj.  credente. 
Credential,  a^j*  credenziale. 
Credentials,   s.   credenziali,  let- 
tere di  credenza  che  d  dtnmo 
ad  un  ambtudadore,  plenipo- 
tenziario, ^i;c 

Credibility,   s.  probabUità,  veri- 
dmilitudine. 

Credible,  a4j*  credibile,  da  esser 
creduto,— li  is  not  creiUble,non 
è  credUnle,"  A  credible  witness^ 
un  testimonio  degno  di  fede. 
Crédibleness,  s.  probabmtà,  veri- 
similitudine. 
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Credibly,  adv.  credibUmente,  in 
moda  da  creder». — I  am  ere- 
^SAj  informed,  mi  men  detto  per 
Cf*$ft  certa. 

Crédit,  s.  eredUo,  stima,  ripiUa- 
ùone,  autorità. — A  man  of  cre- 
dit, un  uomo  di  credito,  una 

persona  stimabile, To  lose 

one's  credit,  perdere  il  credito, 
-Credit,  craido,  onore. —  It 
vili  be  for  your  credit,  sarà  di 
wsiro  onore. — Credit,  crédilo, 
creitnsa,fede. — To  give  credit 
to  a  thing,  preslar  fede  a  che 
de  ti  sia* — Credit,  credito,  U 
dora  credito^-^To  give  credit 
to  one,  dare  credenza,  o  fare 
aedenxa  cui  uno,  vendergli  che 
che  si  sia  pé'  temjn. 

To  Crédit,  T.  a.  credere,  prestar 

fide,  dar  credenza. 

Creditable,  adj.  ortorevo^,  van^ 
tmueo,  che  fa  onore. 

Creditableness,  t.  qualità  onore- 
ttle,  onorevolexKa. 

Creditably^  adv.  onorevolmente, 
con  moUo  credilo. — He  may  be 
credited,  se  gU  può  credere,  si 
può  prestar  fede  alle  sue  jìorole. 

Creditor,  s.  cretUtorCf  colui  a  chi 
è  dovuto. 

CréditTtx,  a.  creditrice. 

CredùHty,  s.  credulità,  facilità  a 
credere. 

CrédukniSy  adj.  credulo,  agevole 
ci  credere^  che  di  leggiere  crede. 

Credulously»  adv.  da  credulo, 

Créduiousacsx,  k.  facilità  a  cre- 
dere, credulità, 

Oréed,  t.  U  credo,  il  èmbolo  degli 

apostoli, To  say  the  creed, 

iSreU  credo. 

Creek,  s.  moto. Crede,  cala, 

seno  di  nutre  dentro  terra  ove 
possa  am.  sicureKta  trattenersi 
qualche  vascello. 

To  Créeky  v.  a.  crosciare,  scoppi- 
ettare, scHcdolare,  render  quel 
ramare  che  fanno  talvolta  le 
scarpe  e  le  pianelle  in  andana- 
do,  oust  legno,  o  ghiaccio,  o  ve- 
tro nel  rompersL 

Crreking,  a.  croscio,  strepito. 

To  Creep»  v.  n.  rampiatre,  an- 
dare ad  alto,  come  fanno  gli 
amitmiH  aUaccando  ù  zampe,  i 
pÌRSd-— To  creep  m,  ficcarsi,  m- 
hdrodursi,  insinu- 
, — ^To  creep  o\ìX,^l(tre,  bat- 
~^o  bave  always  a  hole 
to  creep  ovt  at,  aver  sempre 
fmmleb*  jutter/Wpow— Old  age 
rm  \m  «m,  la  vecddexsn  s*  ac- 

€MlB    iiuensibibnente. To 

mtp,  mduiare,  lusingare,  aeca- 
ve3Saare,piaggiore. — ^He  is  ready 
«o  creep  rato  bis  mouth,  egU  gli 
Voi.  n. 
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liscia  ben  la  coda. 

Creeper,  s.  una  creatura  die 
ràmpica, — Creeper,  un  picchio, 
— Creeper,  alare  del  fuoco. 

Créephole,  s.  buco  per  dove  uno 
può  scampare.  Figurativa- 
mente, pretesto,  scampo,  suller- 

Jugio. — Creeping  and  crouch- 
ing, viltà,  abbiettezza,  mancanza 
(T  animo. 

Creeping,  a^  che  rampica,  ches* 
insinua  poco  a  poco. — A  creep- 
ing animal,  un  rèttile. 

Créepingly,  adv.  strascicata- 
mente, a  mo*  di  rettile, 

Crémor,  s.  cremare. 

Crénated,  adj.  merlato.  Et,  The 
crenated  walls  of  an  old  castle, 
le  merlate  mura  d  un  antico 
castello. 

Creole,  s.  creolo. 

Crepane,  s.  ulcera  nel  piede  d* 
un  cavallo. 

To  Crepitate,  v.  n.  crepitare, 
scoppiettare. 

CrepitÀtion,  s.  crepito,  scopjnet- 
tata. 

Crept,  particip.  from  To  Creep, 
ramjiicato, 

Crepòscle,  s.  crejmscolo,  V  ora 
ridia  quale  apparisce  il  giorno 
e  nella  quale  se  ne  va. 

Crepósculine,  ì  adj.  tra  chiaro  e 

Crepósculutis,  )  bruno,  tra  7  dì 
e  Ui  natte. 

Crescent,  s.  luna  crescente,  o 
mezza  luna. — Crescent,  la  mez- 
za luna,  le  armi  del  Gran  Sig- 
nore, 

Crescent,  f    j*  . 

Créscive.  l  <^>  "■■»«^- 

Créss,  8.  crescione,  spede  cf  erba 
da  mowgimv.— Garden -cresses, 
nai^rcto. — ^Water-cresses,  cre- 
scione di  riviera. 

Cresset,  s.  lanternone. — A  cres- 
set to  set  a  pot  on,  un  treppiede 
0  trqtjìiè, 

Crést,  s.  creda,  parlando  dd 
gallo. — Crest,  cresta,  cimiero  in 
aralderla. — ^The  crest  of  a  hel- 
met, la  cresta  d*  un  dmetto  o 
d*  una  celata. — The  crest,  il 
crine  £  un  cavallo. 

Crested,  adj.  che  ha  per  cimiero. 

Voce  oro^iesca.— -Pallas  had  a 

head-piece  crested  with  the  head 

of  a  horse,  Pallade  aveva  per 

cimiero  una  testa  di  cavallo. 

Crest-fallen,  adj.  sgomentato,  dn- 
goUito,  perso  d  animo, — Crest, 
orgoglio,  baldanza. 
CrésUess,   adj.   scredalo,   senza 
cimiero,  disadorno, 
Creticeous,  adj.  abbondante  di 
creta,  jrien  di  gesso. 
Crévìce,  s.  una  fessura,  wut  crC' 
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patura. 

Créw,  s.  banda,  torma,  mano. — 
A  crew  of  rogues,  una  man  di 

furbi  0  di  CQiutgUa. — The  crew 
of  a  ship,  la  ciurma  d*  un  vas- 
cello,— I  never  saw  such  a  crew, 
non  vidi  mai  gentaglia  si  irida. 

Créw,  preterito  dd  verbo  To 
crow. 

Crewel,  8.  lana  filata  avvolta  in- 
torno a  un  nodo  o  a  una  palla, 

Crlb,  8.  mangiatela, — Crib,  ;/ic- 
colo,  e  jìovero  abituro,  cajmn- 
na. 

To  Crib,  v.  a.  serrar  in  un  lu- 
ogo jticcolo,  ingabbiare, 

Crlbbage,  s.  nome  di  gjiuoco  di 
carte  molto  usato  in  Inghil- 
terra, 

Cribble,  s.  cribro,  vaglio,  crivello. 

To  Cdbble,  v.  a.  crivellare. 

Crìbr&tion,  s.  il  cribrare,  vagliare, 
0  crivdlare. 

Crick,  s.  torticollo,  incordatura 
nel  coUo, 

Cricket,  s.  grillo. — A  fen-cricket, 
un  grillotalpa. ^Cricket,  sorta 
di  seggiola  ftoAsa.— Cricket,  sor- 
ta di  giuoco  che  afa  con  una 
palla  che  d  spinge  con  un  bas- 
tone. 

Cried  unto,  part,  invocato,  implo- 
rato,— Cried  up,  esaltato,  win- 
(ato. — Cried  down,  screditato. 

Crier,  s.  gridatore,  che  grida. — 
A  public  crier,  banditore. 

Crime,  t.  delitto,  peccato,  offesa, 
colpa — To  perpi*lrate  a  crime, 
commettere  qualclie  delitto, 

Crimeful,  adj.  pieno  di  pccccUo, 
emjno,  scdlerato. 

Crimeless,  adj.  innocente. 

Criminal,  adj.  criminale. 

Criminal,  a.  un  malfattore,  un 
delinquente. 

Criminali^,  s.  criminalità,  causa 
crimincle. 

Criminally,  adv.  criminalmente, 

Criminalness,  s.  causa  criminale, 
criminatìtà. 

To  Criminate,  v.  a.  criminare, 
incoljtare. 

Crìmin&tion,  s.  criminadone,  in- 
colpamento,  imjmtazione  di  de- 
litto. 

Criminatory,  adj.  accusante. 

Criminous,  adj.  criminale. 

Criminousiy,  adv.  scelleratamente, 

Criminousneas,  s.  peccato,  crime, 
colp€u 

Crimosin,  adj.  cremisino. 

Crimp,  adj.  yrogi^,  che  diaccian- 
do d  riduce  agevolmente  in  pol- 
vere. 

To  Crimp,  V.  a.  arricciare  i  ca- 
peUi. 
To  Crimple,  v.  a.  ritimrd,  rog- 
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Crfantoa,  s.  ckermitì,  color  rovo 

nobile. 
Ciimson,  a4i*  chgrmià,  torta  di 

color  rouo. Crimion  Yelvet, 

velluto  chertnià. 
To  Criinsoo,  ▼.  a.  tinger  in  cher» 

«Ufi 

CHncum,  s.  un   capriódot    un 

penderò  tu^  occhi,  una  com 

Jàntattica» 

Cringe,  ••  F  inchinarsi  e  osteguiar 

troppo  altrui. 
To  CrfDge^  ▼.  a.  unire  dretta-. 

mente  intiemCf  rattrarrt. — ^To 

cringe,  enere  vilmenle  ouequl' 

oao. — I  bate  this  cringing,  non 

pono  patire  tante  profonde  ri- 

verenxe» 
Cringer,  s.  aduiateire,  uno  che  è 

vilmente  ottemàoso. 
Cringing,    aqj*  batto,    abbietto, 

vile, — A  cringing  soul,  un*  ani- 

nut  abbietta, 

Crinigerous,  adj.  pdoto,  pien  di 
jpeH,  etq^telluto,  zazzeruto. 
Crinite^  a^h  crinito,  crinuto. 
To  Crinkle,  ▼.  n.  andar  terpen- 

do,térjìere. 
Crinkles,  s.  giravolte,  tinuotUà, 

giri. — Pull  of  crinkles,  tinuoto, 

pieno  di  tinuotittL 
Crinose,  hà].peloto, pieno  dipdL 
Crinósity,  s.  pdotUà. 
Crfplings,  s.  corrmte,  datcun  di 

que*  travicelli  toltili  che  »  met- 

ton  n^  palchi,  0  ne*  tetti  i  fra 

trave  e  trave. 

Cripple,  a4i*  »oppo,  ttorpiato. 
To  Cripple,  v.  tu  fare  o  rendere 

toppo. 

CHppleness,  s.  ttorpiatura. 
Crisis,  s.  criiP,  critL Crisis, 

oriti,  quel  periodo  in  cui  un 

a^ffbàre  aggiunge  al  tuo  pia  alto 

punto. 
Urlsp,    ad),   cretpo,    ricciuto. — 

Crisps  terpeggianie,  tortuoto, — 

Crisp^y^^Óg^'^y^'^  ofrantU' 

marti,  e  frollo  al  mangiartL 
To  CtÌmp,  ▼•  a.  increq»are,  orriC' 

dare,  inanellare. 
To  Crisp,  ▼•  n.  arricdartL 
Crisp4tion,  s.  arricciamento, 
Crisping-iron,  )  s.     calamistro, 
Crisping-pin,  y      ttrumento  di 

ferro  per  arrìcdar  capeUL 
Crispness,  %,  arricàamento. 
Crispy,  a^  cre^,  ricdsOo,  ar^ 
ricàato. 

Ciiss-cross-row,  s.  l*  affabeto,  co- 
minciamento. 

Criterion,  s.  criterio,  tegno  per 
cui  ti  giudica  te  una  cota  è  6m- 

ona  omala. 

To  Critic,  ▼.  n.  criticare,  cen- 
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Critic,  adj.  critico,  appartenente 

alla  critica. 
Critic,  s.  un  critico,  un  cenmre, 

un  riprenditore,  un  correttore, 

— Ciitic,  r  arte  del  critico,  ort» 

fica. 
Criticai,  a4)*  critico. Criticai 

days,  giorni  critici,  ton  qudU 

de*  quali  il  medico  giudica  delf 

infermo. — Criticai  times,  ien^ 

pericolotL 

Critically,  adv.  da  critico» 
Criticalness,  s.  etattesssa,  accura^ 

tezza. 
To  Criticise^  v.  a.  criticare,  cen- 

turare,  correggere,  riprendere, 
Critidser,  s.  critico. 

CriU^^'  ]  "•  '^''^^^  ^'^' 

To  Crótk,  V.  n.  gracidare,  ed  è 
proprio  delle  rane, — To  croak, 
crocitare,  ed  è  proprio  de*  corvi 
e  delle  cornacchie. 

Crdak,  8.  il  gracidar  della  rana 
0  il  crocHarde*  corvie  ddle  cor- 
nacchie. 

Créaker,  s.  imo  che  parla  senu 

jpre  di  pericoli  e  di  difflcoUd. 

Cróoeous,  adj.  croceo,  del  colore 
deltaffèrano. 

Crocitàtion,  s.  ilcroàtare,  grad- 
dare,  e  gracchiare. 

Crock,  t.  pignatta,  voto  di  terra. 
"—A  crock  of  butter,  una  pig» 
natta  piena  di  butirro. — Crock- 
butter,  butirro  talato. 

Crockery,  s.  nuyoUca. 

Crocodile^  s.  coccodrillo,  s.  m. 
— Crocodile's  tears,  lagrime  del 
coccodrillo,  che  ucddet  uomo  e 
pollo  piagne. 

CrócttS,  8.  croco, fare  primaticcio 
giallo  coàchiamato, 

Cr6e^  s.  una  lieva  di  ferro. — 
Croe^  ccqmtgg^,  intaccatura 
delle  doghe  dentro  alla  quale 
ti  connettono  i  fondi  delle  botti 
o  timilL 

Cróft,  upraticello  dhe  serve  per 
pascolo,  un  cbiuto. 

Cróises,  s.  crociati^  pellegrini, 
Crone^  s.  una  pecora  vecchia,  de- 
crqrita^^X^tne,  una  vecchiac» 

Crónv,  s.  un  amico  vecchio. 

Cróok,t.  uncmo.—' A  shepherd's 
crook,  rocco,  bastone  ritorto  m 
ama  che  portano  i  pattorL^» 
By  hook  and  crook,  per  ruffa  e 
raffa. —  Crook-faadiped,    crook- 

shouldered,   go66o. Crook- 

fboted,  che  ha  i  piedi  ttortL^^ 
Crook-kgged,  che  ha  le  gambe 
storte. 

Te  Cróok^  V.  a.  incwrvart,  far 


C  R  O 

curvo,  piegare,  ardteggutre,-^ 
Grown  crooked  with  age,  curvo 
per  vecchù^ — A  crooked  line, 
una  Unea  curva. — ^A  crooked 

mind,  un  cervello  storto. A 

crooked  nose,  natoadatnco. 

Crookedly,  adv.  tortamente. — 
Crookedly,  a  rettio,  mal  volets 
tieri^  malincorpo. 

Crookedness,  a.  curvatura,  cttr» 
vexaa,  piegatura. — The  crooked- 
ness of  rivers,  le  einuMtà  de* 

ft^ti^i*  i  giri  e  rigiri  de*fiumL 

To  Cr^oken,  v.  a.  incurvare^  far 
curvo. 

Cr6p^  a.  ricolta,  raccolta. A 

crop  of  com  or  hay,  ricolta  di 
grano  o  difeno.-Cro^  la  verga 
della  frutta  itun  cocchiero, — 
Crop,  goKio  cT  icccetfob— Crop, 
cavallo  scodato.  —  Crop-eared, 
che  ha  gU  orecchi  moxd* 

To  Cr6p,  V.  a.  scortare,  accord- 
are,  motasare,  tendere.  Umore. — 
To  crop  flowers,  cog^fori*-^ 
The  goat  crops  the  hedge,  Im 
capra  strameggia  la  siqte. 

Cròpfbl,  adi.  '^"'^  ^  tenttne 
pieno. 

Crópsidt,  a4h  m/dato  afona  tU 
gotaunigtiar  troppo. 

Crosier,  s.  paMorak,  battane  rt» 
torto  che  si  porta  dia*  vetoovL^^ 
Crosiers,  costeUaxione  compatta 
di  quattro  stelle  m  croce,  per 
metxa  delle  quali  quelli  die  imi- 
vigatìo  nelT  emiffisro  mmEtfo» 
naie  trovatèo  il  polo  antartioù. 

Créslet,  t.  frontale,  qud  pamtto 
che  ti  mette  suUa  fronte, 
oetta. 

Crósa-crosslets,  s.  crod 

Cross»  s.  croof^  due  legni  attrm- 
vertoV  un  con  altro  ad  angoH 
rettL — Cross,  croce  sulla  quede 
gU  antichi  ucddevano  t  maffìu- 
tori, — Cross,  croce,' pena,  tor- 
mento,tupplido. — Cross  or  file, 
croce  o  teia,  torta  di  giuoco. — 
He  has  bad  many  crosses  in  his 
life,  egU  ha  storte  moire  Ira- 
verme  netta  sua  dta, — Croc»- 
grained, 


ooils. — Cross-Jigged,  _dW  hta  le 
gambe 

balestra. A  cross-4xm 

batestriere.^Crot^'mitt,   attra 
verso. 

Cross,  a^i*  Iravertttto,  trmverto. 
—Ctùm,  ftstidiott,  di  battito 
umore,fmtastico,  biibetiea, 
colo. — A  croaa-wiad,  vento 


answer, 

odOisa  risposta. — A  croaa  busi- 
ness, ^ffore  un/trtgjhat0.——^/L 
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una  fffllwM 
—A  crasi  childy  un  fanchiih 
fistìdiom. — A   cross-day,    tin 

gknio  irfeiiee, Cross-fntb, 

cnw-wiys,  crocicchio, — Two 
crois4^,  ^ie  chiavi  incrocic- 
cUate. — The  cross-bar  of  a  win- 
àow,  la  tbarra  tC  una  Jinatra, 
—A  eroBs-bar  shot,  una  paila 

immtenata, Cross-matches, 

mùtnmom  intrecciati^  come 
ftumdo  unJraieUo  e  una  toreBa 
d  maritano  con  due  altri  che 
mo  okreàJrateUi  e  sorelle. — 
A  cross  ibrtune,  una  fortuna 
"flMOo.— Cross-bite,  diagnxaa^ 
^innertia* Croas-lìnes,  fina 


Cr6i%  adv.  lb'  tranerta,  tracer' 
talmente, — A  thiog  laid  cross, 
ina  con  messa  di  traverso  o 
«ttraversoé — Every  thing  goes 
cross  vith  osy  agni  cosa  ci  riesce 
artaesdo. 

CrÓM,  prep.  alla  traversa,  tra- 
Urss. — A-cross  the  fields,  aUa 
tfnersa  de*  campim 
To  Cross,  ▼.  a.  passare  attraver' 
ss,  attraversare, — To  cross  the 
nw^r  varcare^  traghettare^  o 
psssare  un  Jiume.— To  cross, 
flftfiutfrjuie,  andare  attraverso, 
is^ietìre,  porre  ostacolo,  coti- 
tnriareiCamtraddire,contr€Utare, 
fporsL — To  cross»  tormentare, 
l'^9agliare,qfimnare,~TocTot$, 
macere,  ftr  nuUs^^To  cross, 
incrocicchiare^  attraversare  a 
pòsa  di  croce. — To  cross  ooe*s 
^fgs,  incrocicchiare  le  gambe, — 
To  cross  ooei's  arras,  far  delle 
^neda  croce. — ^To  cross  one's 
féf,fire  il  segno  della  croctf.— 
To  cross  ooe^  segnarlo  col  segno 
àsOa  croce, — To  cross  again  the 
ùns,  rilassare  U  fiume, — To 
cross  oTcr  the  way»  attraversare 
k  stroda.-^o  cross  out»  con- 
eéBare. 

Cróss-bar-shot,  s.  palla  di  can- 
nene/orata,  e  attraverso  mes- 
sasi una  stanga  di  ferro,  usata 
tpsfiahsente   ne^    vascelU    da 


To  Cross-examine,  ▼.  a.  esami- 
mn  i  testìmor^  e  si  fa  dagli 
^noceti  deUa  parte  avversa, 
parche  endano    m   contraddi» 


Ci^sAiB,  s.  crodire,  eroderò 
(«nO»). 

y^shsdbem,  a.  balestra, 

Ciis^iained,  adj.    che  trae  le 

/Mi  irregislari  o  a  traverso,  e 
ddiee  del  legno,^—Cross-gn\n' 
d»  fcrwrso,  strano,  bi&tico, 
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CrMj^adv.  attraverso. — Cross- 
ly» al  contrario,  in  modo  <>;>- 
posto,  a  contrappelo.^  Crossly, 
sventuratamente,  disgradata- 
mente. 

Crossness,  s.  secametUo,  cosa  che 
passa  per  traverso  sojira  una 
cosa  dritta  onde  fa  croce. — 
Crossness»  perversità,  malu- 
more. 

Cr6ssrofw,  s.  alfabeto, 

Crósswind,  s.  vento  dw  sxffia 
attraverso. 

Cròflsway,  &  sentiero  che  attra- 
versa. 

Crotch,  s.  uncino. 

Crotchet,  s.  croma,  una  delle 
note  della  mustco.— Crotchet, 

fantasia,  capriccio,  ghiribizxo, 
grillo,^— Crotchet,  astuzia,  fur- 
beria,  inganno. — Crotchet,  seg- 
no di  stamjxUore  come  due  pa- 
rentesi in  questo  modo  [  ]. 

Crótels,  s.  sterco  di  Iqnre. 

To  Crouch,  v.  n.  amnattarù.-— 
To  creep  and  crouch,  umiliarsi, 
prostemarà  a  modo  ili  cane. — 
He  got  it  with  much  creeping 
and  crouching,  r  ha  ottenuto  a 

forza  di  sommissùmi. 

Crouched  friars»  s.  Jrali  della 
erodala. 

Cróuchmass,  s.  il  giorno  della 
santa  croce. 

Cróup,  s.  gro;)/Mi.— Cróup,  ma- 
lattia di  bambino, 

Crów»  s.  corvo. — To  give  the 
crow  a  pudding,  tirar  le  calze, 
morire, — He  has  an  ill  crow  to 
pluck,  ha  jier  le  mani  un*  im- 
presa difficile.  —  Crow's  foot, 
tributo^  erba  salwUca  eoa  detto. 
^A  orow  of  iron,  rampino, 
raffio. — Crowtoes,  giadnto^Jiore 
cod  detlo,^Coc]i-CTOvf,  il  canto 
del  gallo,— A  scare-crow,  uno 
sftavetUaechio,  uno  spaurac- 
cftio. 

To  Crów  ▼.  n.  cantare,  come  fa 
il  gallo, —  To  crow,  vantarsit 
triedre,  millantarsi,  gridar 
vittoria, —  To  crow  over  one, 
insultare  altrui. — To  crow  the 
sail,  sfìi^r  le  veleg  termine 
marinaresco. 

Crowd,  s.  calca,  foBa,  folta, — 
Crowd,  violino  piccolo. 

To  Crowd,  V.  a.  affollare,  calcare, 
stringere, — You  crowd  me  too 
much»  voi  mi  state  trojjjx)  ad- 
dosso,— To  crowd  in,  sjngnern 
nella  calcai— To  crowd  the  sails, 
spiegare  tutte  le  vele  al  vento, 

Crówder,  a.  sonaior  di  violino, 

Crówkeeper,  s.  jpauracchio,  spa- 
ventacchio, 

Cr^wn,  s.  corofio,  omamenlo  con 
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che  ri  cingono  la  testa  i  ri  ed 
altri  uomini  illustri  in  segno  d* 
autorità, —  The  crown  of  the 
head,  la  dma  della  testa, —  A 
freak  took  him  in  the  crown, 
gb'  saltò  un  grillo  in  testa. — A 
priest's  shaven  crown,  cherica 
di  prete* — Crown,  &ìrona,  ghirm 
landa. — The  crown  of  a  hat,  la 

forma  d*  un  cajìpello.  —  The 
crown  of  a  periwig,  la  ctffia 
d*una  jMtrucca, — Crown,  sorta 
di  moneta,  scudo, — FU  give  you 
a  crown  for  it,  ve  ne  darò  uno 
scudo. — Crown,  le  coma  pU> 
cole  dd  cervo  in  dma  delle 
grandi  a  guisa  di  corona. 

To  Crówn,  v.  a.  coronare,  met- 
tere 0  porre  edtrui  la  corona.'^ 
To  crown,  finire,  perfezionare 
con  onore, —  To  crown,  ricom*. 
pensare,  rimunerare,-  To  crown 
a  man  at  draughts,  damare  una 
pedina  al  giuoco  di  dama. 

Crównet,  s.  corona  piccda.-— 
Crówoet,  fine  prìnc^xUe,  tdtim 
ma  intenzione. 

To  Cróyn,  v.  n*  qud  mugghiare 
che  fa   il  cervo  quando  va  in 

To  Crociate,  v.  a.  cruciare,  tor» 
mentore. 

Crociate,  adj.  tormentato, 

Crudation,  s.  tormento. 

Crucible,  s.  croduolo,  colatojo, 
vasetto  di  terra  colta  ove  rifon- 
dono imetallL 

Cruciferous,  adj.  che  porta  la 
croce  0  la  figura  di  croce, 

Crócifier,  s.  boja;  colui  die  met» 
te  altri  sulla  aro<^. 

Crócifix,  s.  crocifisso,  f  imagine 
di  Nostro  Signore  cotìfitto  in 
croce. 

Crucifixion,  s.  crocifissione,  il 
crocifiggere. 

Cróciform,  acl).  che  ha  firma  di 
croce. 

To  CriSdfy,  v.  a.  crocifiggere, 
conficcare  in  sulla  croce. — To 
crucify,  tormentare, 

Crudgerous,  adj.  cruccerò. 

Crude,  adj.  crudo,  non  cotto,  non 
digerito, 

Cródely,  adv.  immaturamente, 
senxa  pre^etUe  preparaxUme. 

Cródeoess,  s.  immaturità,  indi- 
gestione, 

Cródity,  s.  crudità,  crudezza, 
acerbezza,  immaturità. 

To  Cródle,  v.  n.  coagulare,  con- 
gelare, 

Cródy,  adj.  coagulato,  congelato, 
concreto,— CTudy,gelato^eddo, 
crudo. 

Cr6e\,  adj.  crudo,  crudele. 

Crdd,  adv.  cruddmente.^  He  is 
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cruel  mail,  egli  è  terribUmtnte 
in  collera,  egli  dà  neOe  smanie. 

Cruel  hot,   estremamente 

caldo. 
Cruelly,  adv.  crudelmente. 

Cruentate,  adj.  cruentato,  tiutm- 
gainato. 

Cruet,  s.  guattadetta  per  T  olio  e 
faceto, 

Cróise,  «.  corsof  il  corseggiare. 

To  Cruise,  y.  a.  corseggiare,  an^ 
dare  in  corso. 

Cruiser,  s.  vascello  di  corso, — To 
go  cruising,  andare  in  corso, 

Crum,    }  8.  midolla,  mica,  quella 

Crumb,  5  /x»^*?  del  pane  conte- 
nuta dalla  corteccia, — A  crumb 
of  bread,  una  mica  di  peate. 

To  Crumble,  v.  a.  sminuxxare, 
tritare,  stritolare. 

To  Crumble,  v.  n.  sminuxxarsi, 
cadere  in  ftexzL 

Crummy,  adj.  midolioso. 

Crump,  ^  adj.    gobbo. 

Crump-shouldered,  \gMfOSo,gib- 
buto, 

Crómp'footed,  adj.  che  ha  i  piedi 
stortL 

Crómpet,  s.  sorta  di  goletta. 

Crumple,  s.  grinm,  ruga,  crespa. 

To  Crumple,  v.  a.  raggrinzare. 
—  To  Crumple^  raggrinxarsL 
— Her  skin  is  all  crumpled,  la 
sua  pelle  è  tutta  raggrinxata. 

To  Crónk,     ^  ▼.  n.  gridare  come 

To  CrtSnkle,  S   una  grue. 

Crup,  s.  natica,  chiaftjxi. 

Cropper,  s.  groppa,  la  jxtrte  deB* 
animal  quadruj>ede  atipie  deUa 
schiena  sopra  i  fianchi,  Dicesi 
più  projtriamente  di  quelli  da 
cavalcare. — The  crupper,  grop- 
jnern,  posolino,  posalatura,  il 
cuqjo  attaccato  con  una  fibbia 
alla  sella,  e  va  per  la  grojìpa 

fina  alla  coda,  nella  quale  si 
mette  essa  coda, 

Cróral,  adj.  crurale, 

Crusàde,  )  s.  crociato^  lega  gene- 

Crus&do,  )  tale  ete*  Cristiani  che 
andavan  a  combattere  contro  gV 
infedeli  per  la  conquista  di 
Terra  Santa. 

Crus&der,  s.  soldato  della  cro- 
ciata, 

Cróse,  s.  picciol  vasetto  per  uso  di 
tenere  oÙo  o  aceto  per  condire. 

Crush,  8.  ammaccamento,  sddm 
acciatura,  schiacciamento. 

To  Criish,  v.a.  acciaccare,  am- 
maccare, schiacciare, The 

wheel  has  crushed  him  to  pieces, 
la  mota  C  ha  tutto  acciaccato. 
— To  Crush,  imprimere,  tener 
sotto, — A  great  building  without 
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a  good  foundation  will  cnish 
itself  with  its  own  weight,  tin 
grantV  etUficio,  se  non  è  ben 
fondato,  sprofonderà  da  se  stesso. 

Crust,  s.  croste^,  —  A  crust  of 
bread,  una  crosta  di  pane. 

To  Chist,  V.  n.  formarsi  in 
crosUì,  incrostarsi 

Crustàceous,  adj.  crostoso,  eros- 
tuto,  che  ha  croste. — Crustaceous 
fishes,  pesci  crostacei,  come 
granchi,  gamberi  di  mare,  e  si- 
mili 

Crustitìon,  s.  irurostatura,  eros- 
tatura. 

Crustily,  adr.  petulantemente. 

Créstiness,  s,  crostatura,—CTÙs- 
tiness,  cattivo  umore,  petu- 
lanza. 

Crósty,  adj.  crostoso,^  Crusty, 
petulante,  di  cattivo  umore. 

Crotch,  s.  gruccia.  —  To  go 
upon  crutches,  camminare  colle 
grucce. 

To  Crotch,  V.  a.  jwrtar  colle 
grucce,  comefiinno  gli  Carpiati. 

Cr^,  t.  grido. — A  great  cry  and 
little  wool,  ojsoi  parole  e  poche 
lance  rotte, — Cry,  pianto. — A 
cry  of  bounds,  wui  muta  di 
cani. 

To  Crj,  V.  n.  gridare,  mandar 
fuori  la  voce  con  alto  suono. 

To  Crj  things  about  the  streets; 
y.  a.  vendere  che  che  si  sia  per 
le  strade,— To  cry  mercy,  do- 
mandar mercè  o  muericordio, 
— To  cry,  chiamare  alcuno,— 
To  cry,  piangere,  e  piagnere. — 
He  does  nothing  but  cry,  non 

fa  altro  che  jnagnere,— To  cry, 
gridare,  Crepitate,  strUlare, — 
To  cry  quittance,  render  la  pa- 
riglia,—To  ciy  out,  gridare,  es- 
clamare, gridare  ad  alta  voce, 
sdamare, — ^To  cry  out  fire»  gri- 
dare alfuoco,-^To  cry  out  with 
all  one*i  strength,  gridare  ad 
alia  voce, — To  cry  out  for  help, 
domandare  ajuto, — To  cry  out, 
star  per  partorire, — His  wHe  is 
ready  to  cry  out,  tua  moglie  è 
vicina  at  jxtrto, — To  cry  out 
against  one^  esclamare,  dolersi, 
lamentarsi  <f  uno,  —  To  cry 
one*B  eyes  out,  piagner  dirotta- 
mente,— ^To  cry  unto  God,  tn- 
vacare  Iddio,  —  To  cry  aloud, 
gridare  ad  alta  voce,  altar  la 
voce. — To  cry  uo,  esaltare,  lo- 
dare, vantare. — fo  cry  up  one 
for  a  saint,  vangare  uno  per 
santo. — To  cry  down,  scredi- 
tare, discreditare, — To  cry  down 
the  money,  screditar  la  moneta, 

pubblicare  eh*  ella   non    avrà 

pia  corso,  dar  U  calo  alta  mo-\ 
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neta.  — I  could  not  fort)ear  crj'- 
ing,  non  jwlei  ritener  le  lagrime, 
— A  crying  out,  acclamazione, 
esclamazione.— A  woman's  cry- 
ing out,  doglie  del  parlo, 

Cryal,  s.  airone,  aghirone  ;  sorta 
d*  uccello. 

Crfer,  s.  sorta  di  falcone, 

Cifpt,  M,  sotterraneo,  capella  sot- 
terranea, la  tomba  d'un  martire. 

Critic,    ì  adj.  nascosto,  segrc- 

Cr^^ptical  5    ^^t  occulto. 

Critically,  ady.  occultamente, 
segretamente,  di  nascoso. 

Cryptography,  t.  ayptogra/ia, 

Cryptólogy,  s.  criptologia. 

Cryptógamy,  s.  cr^ìtogamia, 

Crj^stal,  8.  cristallo.  —  lUck- 
crystal,  cristallo  di  rocca. 

Crostai,  adj.  cristallino,  lucido^ 
trasparente, — A  crj'stal  glass, 
un  bicchiere  di  cristallo, —The 
crystal  of  a  watch,  il  vetro  tC 
una  mostra, — Minerai  crystal, 
cristallo  minerale. 

Cristalline^  adj.  cristallino. 

Crystallization,  a.  cristalSxxaxi- 
one. 

To  Crystallize,  t.  a.  cristalSx- 
xare,  ridurre  a  cristallo. 

To  Crystallize,  v.  n.  crùrdUc 
xarsL 

Cób,  8.  orsacchio,  orso  giovane. 
— A  fox-cub^  un  vogliano. 

C(l\k  s.  staUa, 

To  Cdb^  y.  a.  fl  partoiire  de* 
lupi,  deOe  volpe,  delle  balene,  e 
di  qualch*  altro  animale. 

To  Cdb,  y.  a.  rinchiudere  neBa 
stalla. 

Cubition,  s.  r  atto  del  porsi  gùì 
a  ffacere, 

Cóbetory,  adj.  giacente. 

Cóbatur^  8.  ctUxitunu 

Cube,  8.  ad>o,  figura  solida  di 
sei  facce  eguali,  e  quadrate, 

Cóbe-root,  ìa,   la  radice  qua- 

Cóbio-root,  )      dra. 

Cubeb,  8.  picciol  frutto  secco  m- 
mile  al  pepe, 

C^^l,{**  Clicco. 

Cóbically,  ady.  cubicabnente. 
Cóbicalness,  s.  cubicatiome, 
Cubicular,    >     ..       •.    ,    . 
CuWcuUry.  J  **•  «•*«^<*»~- 
Cubiform,  adj.  asbifònne. 
Cubit,  8.  cubito,  gombito, 
Cócking-stool,  8.  spezie  di  sedia 
che  serviva  altre  vette  di  castigo 
alle  donne  insolentemente  cla- 
morose, tttffandole  m  etta  neW 
acqua. 

Cuckold,  s.  un  cornuto,  un  bec- 
co,— He  Ì8  a  true  cuckold,  egfiè 
un  becco  cornuto. 
To  Cdckold,    V.  a.  piantar  le 
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cuna  ad  unOf  Jorio  cornuto, 

jonw  btcca» 

Cuckoldiiig,  t.  UJÌar  coma. 
Cuc^oldoni,  s.  r  euer  becco, 
Cuckoldy,  adj.  povero,  abbietto; 

cki  ha  la  moglie  adultera  e  non 

u  rùentirsene. 
Cuckold-maker,  6.  colui  cke  fa 

t^eMien  di  sedurre  le  mogli  aU 

truL 
Cuckoo,  s.  cucco,  cuculo,  uccello 

A^  detto  dal   tuono  elei  suo 

canto, — To  siog  like  a  cuckoo» 

éht  tempre  la  medesima  cosa. 

ctUlUl^  I  adj.  cuctiUato. 

Càcumber,  t.  celriuolo;  sarta  di 

fmtto. 

Cucurbiticeotu,adj.  cucwrbitaceo, 

Càcttrbhe^  s.  cucurbita. 

Cocurbitive^  ad),  cueurbitìno, 

CH  1.  la  parie  interiore  della 
gda  degli  ammalù— To  cbew 
ibe  cud,  ruminare,  far  ritornare 
alla  bocca  il  cibo  mandato  nello 
Mamaca  non  masticato  per  mas- 
ticarlo,  ed  è  proprio  itegli  ani- 
nak  di  pie  fesso. — To  cbew 
tèe  cud,  ruminare,  ponderare, 
namnderare,  riandar  col  jten~ 


Códden,  (  a.    um>    taocco,    un 


en,) 


Cuildyi  3  goglioffb,  un  meren» 
ione. 

Cudden,  adj.  sciocco,  scimunito, 
fcemOf  goffo,  dannò. 

Tq  (Biddle,  ▼.  n.  appiattarsi, 
pater  appiattato.. 

Càdgel,  1.  bacchio,  batocchio, 
^aOsne  con  guetrdia  di  gUtnco 
col  fuale  le  canaglia  schermisce 
i*  lnffùlterTa,-To  lay  down  the 
cudgds,  metter  già  le  armi, — 
To  cron  the  cudgels,  darà  per 
mto. 

Cudgdffoof,  adj.  che  sta  saldo 
si  battone,  che  non  cura  esser 
Gattonato, 

To  Cudgel,  V.  a.  bastonare,  tar^ 
dottare,  batacchiare,  zombare. 

Cudgdfiog,  8.  tf  oojConofV. 

CuiQe,  u  sorta  di  pesce. 

Cudweed,  s.  sorta  di  pianta, 

Càe,  s.  tegno  o  motto  che  ti  dà 
«'  reatoHti  di  quel  che  devono 
ii^  e  quando  devono  parlare  ; 
*  fui  propriawtente  quella  pa- 
«vii  di  verso  che  il  mutico  o  lo 
'Ittrt  ha  scritta  nella  sua  parte, 
^IfoHsneiUe  a  un  altro  che  re- 
<*la  •  casUa  seco  nella  slessa 
^f^t  alla  quale  parola  o  parie 
di  Krao  tosto  che  è  jn-onurKÌata 
^  deve  andar  dietro  colle  sue 
?*«ir  0  venL — To  know  one's 
^•«tJaper  benfare  la  sua  parte. 
**"A  cue,  mesM  quattrino.'^ 
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Cue,  cajìdli  avvalli  di  dietro  tu 
un  nastro,  che  formano  coda. — 
A  merry  cue,  un  beW  umore,/—' 
A  cue  for  billiards,  codtt. 

In  Cuérpo,  adj.  m  camicia. 

Cuff,  s.  manichino  della  camicia. 
— Laced  cufis,  manichini  mer- 
lettati, — Cuff,  schiaffo  o  pugno 
sulla  faccia, — ^To  go  to  cufis, 
venire  alle  mani,  fare  a*  pugnL 

To  Cùfi^  V.  a.  schiaffeggjiare,  dare 
schiaffi  o  pugni  in  faccia. 

Cuirass,  s.  coraxxa,  armadura 
del  busto. 

Cuirassier,  s.  coraxaiere,  soldato 
a  cavallo  armato  di  coraxsa. 

Cùisb,  8.  cosciale,  armadura  che 
cuoprela  coscia, 

Cùkiees,  s.  sorta  di  religum  che 
erano  altre  volte  in  Itcoxia, 

Cólerage,  s.  persicaria. 

Culinary,  adj.  (U  cucina,  ajtparte^ 
nenie  alla  cucina. 

To  Cóli,  V.  a.  scegliere,  tcerre, 
cappare. — To  cull  a  fine  notion 
out  of  a  book,  trarre  qualche 
bel  concetto  fuor  d*  un  libro, 

Cóller,  s.  coglitore. 

Gullibility,  s.  coglioneria,  tcimu- 
nitaggjine,  balordaggine. 

CóUion,  8.  un  briccone,  un  tritio, 
un  mie, 

Cullionly,  adj.  vile,  abbietto, 

Cullis,  8.  contumato,  peverada, 
brodo,  nel  quale  abbino  bollito 
polli  0  carne  tanto  che  vi  tieno 
consumati  dentro. 

Cully,  s.  uno  sciocco,  uno  scemo, 
un  gonzo. 

To  Cully,  V.  a.  ingannare  alcuno, 
uccellarlo,  beffarlo. 

Cóllyìsni,  8.  scimuniiaggine,  ba^ 
lonlaggine, 

Cólmen,  s.  culmine. 

Culmlferous,  adj.  culnùfero. 

To  Culminate,  v.  n.  culminare. 

Culmination,  s.  culminasàons. 

Culpability,  s.  coliìa,  delitto. 

Culpable^  adj.  colpevole,  che  è  in 

fallo. 

Culpableness,  s.  colpa,  delilto. 

Culpably,  adv.  reamente,  trista- 
mente. 

Culprit,  s.  reo,  persona  accusata 
e  che  sta  innanà  al  giudice. 

C(iltcb,  s.  il  fondo  del  mare  dove 
si  genefano  le  ostriche. 

Cùlter,  &  coltro,  parte  del  vome- 
ro  jìer  arar  la  terra. 

Cultivable,  adj.  coltivabile. 

To  Coltivate,  v.  a.  coltivare, 
esercitar  r  agricoltura,  perfezio- 
nare. 

Cultivation,  s.  coltivasìone,  col- 
tura.— Cultivation,  amnutettra- 
mento,  educasàone. 

Cultivator,  s.  cultore,  promotore. 
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Culture,  s.  il  coltivare,  coUura. 

To  Culture,  v.  a.  coltivare. 

Culver,  8.  colombo. A  wood- 

culver,  un  colombaccio,  un  co- 
lombo grosso  talvatico. — Culver- 
tail,  coda  di  rondine,  torta  di 
lavoro  coti  detto. 

Cùlverìn,  s.  colubrina,  torta  d* 
artiglieria. 

Culverkey,  s.  sorta  di  fore. 

Cumbent,  adj.  giacente. 

Cumber,  *.  imbarazzo,  imjwU- 
mento,  intrigo. 

To  Cumber,  v.  a.  ùtUnrazzare, 

ifUrigare,     iifibrogliure. To 

cumber,  caricare,  aggravare. 

Cumbersome,  adj.  incommodo, 
grave. 

Ciimbersomely,  adv.  iticomntoda- 
mente, 

Cumbersomeness,  \  s.j)cto,toma, 

Cumbrance,  3  impedimen- 

to, ingombro, 

CùmhwuH,  9iùj.incomrnodo,grave. 

Ciimfrey,  s.  una  jnanta  medici- 
nale. 

Cumin,  8.  cornino,  sftezie  iterba. 
— Cuniin*seed,  temenza  di  co- 
rnino. 

To  Cumulate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  abbicare,  ammuc* 
chiare. 

Cumulation,  s.  cumulo,  montone, 
mucchio,  bica. 

Cumulative,  adj.  cumulativo. 

To  Ciin,  V.  a.  mostrare  ad  un 
die  è  al  timone  del  vascello  come 
deve  governarlo, 

CunctÀtion,  s.  dimora,  tardatixa, 
indugio, 

Cunctàtor,  s.  indugiatore. 

To  Cund,  V.  a.  informare,  dar 
fio/ma. 

Cuneal,  adj.  di  cutteo, 

Cùneated,  i  -.  ^,„,;r„,^^ 
g^,  .f,  \  aOi.  cunet forme. 
Cuneiform,  S 

Cunoer,  s.  ipexie  d*  ostrica. 

Conning,  s.  destrezza,  accortezza, 
sagacità,--  Cunning,  astuzia,  ta- 
gadtà,  arte,  tcaltrezza. 

Cunning,  aid),  etperto,  attuto, 
tcaltrito,  tagace,  accorto. — A 
cunning   fetch,   un  tiro,   una 

furberia. — Cunning    man,   un 

indovino. Cunning  woman, 

un*  indovina,^  A  cunning  piece 
of  work,  lavoro  fatto  con  gran 
maestria. 

Cunningly,  adv.  dettramente,  ac* 
cortamente,  astutamente,  tcal- 
tramente. 

CunmDgncss,s.tcaltrezza/utuxia. 

Cup,  8.  coftjta,  tazza,  voto  f)er 
uto  di  bere.— The  cup  of  a 
flower,  la  boccia  d*  un  fore. — 
To  take  a  drinking  cup,  bere, 
divertirsi  bevendo,  —Tu  take  a 
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cop  too  mttch,  bere  un  fto* 
trfytpo.F^ln  oiie*a  eupt^MicD. 
— Cup-betrer,  coppigrg.— The 
communioa  ctip^  Ù  caUce^—A 
cupboard,  credenm,— Cup-shot, 
or  cup-ihotten,  imbriaco. 

To  Cup,  V.  a.  tfentotaret  e^nccar 
leventote. 

To  Cupboard,  ▼.  a.  tetoreggiare, 
accumnUttr  ricchezze, 

CupeUidoD,  8.  copiieUaxione, 

Cupidity,  8.  cupUaUa,  cupkHgui. 

Cùpola,  s.  cupola,  voUa  eke  rigi- 
randoti  iniomo  a  un  medenmo 
cefiirOf  <t  regge  m  $e  mededma, 

Cópolaid,  adj.  avendo  una  cupola. 

Cóppd,  s.  coppeUa,  wtmUofaiUo 
di  raschiatura  di  coma,  nel 
quale,  meteo  neljuoco,  si  eimen' 
taV  aro  eV  argento. 

Copper,  &  uTUtche pancia  ventosa. 

Cópping,  i.  il  ventosare. — A  cup- 
ping-^ass,  txntosa,  coppetta. 

Cupreous,  adj.  cupreo. 

Cóprose,  s.  jìopavero. 

Cut,  8.  cane  buono  a  nulla,  cane 
degenerato. — Cur,  cane,  ingtu^ 
ria  detta  ad  un  uomo. 

CóraUe,  adj.  curabile  che  si  può 
curare, 

Céracy,        ^  s.  carica,  ìffflào  di 

Córateship,  S   curato,  cura. 

Cdrate,  a.  curato,  parroco,  U 
prete  rettor  deOa  parrochia. 

Cùrathre^  ad},  cttratùfo,  atto  a 
curare. 

Curator,  i.  curatore,  quegH  che 
ha  podestà  cf  amministrare  i 
negoì^  di  tutti  coloro  che  per 
vitto  (f  animo  o  di  corpo  twn 
possono  amministrarli    per  se 


Curb,  a.  morso,  jreno,  tmbocca^ 
turo.— Curb,  U  rt^ffrenore,  pro» 
Unzione  fatta  ad  uno,  freno, 
morso. 

To  C6rb,  V.  a.  ritenere  ilfrtno, 

frenate,  tener  a  frenc-^'xo 
cuibif  raffrenare,  rattenere,  re- 
primere, rintuzzare. 

Córb,  8.  malattiache  viene  nelle 
gambe  al  cawdto. 

Cùrcuma,  s.  curcuma,  sorta  di 
cipero  che  nasce  nelT  Indie  si- 
mili al  gengiovo,  e  tigne  giallo. 

Ciird,  1  8.   latte  rapjjreso,  latte 

Córds,  5    quagUato. 

To  Curd,    >  V.    n.    quagliarsi. 

To  Córdle,  y    raji^rigliartL 

To  Córdle  milk,  y.  a.  quagliare 
del  latte. 

CfinUed,  adj.  quagliato,  rappig- 
liato, rappreso, — Curdled  milk, 
laUe  rappreso, 

Cdrdy,  adj.  coagulato,  rappreso. 

Cùrt,  8.  cura,  rimedio, — Cure, 
curo,  parrochia.~Cun  of  aouls. 
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cura  d' anime. — To  have  a  cure 
lor  every  aore,  trovar  nsortoie 
ad  ogni  fascio. 

To  Core,  t.  a.  curare,  aver  cura, 
tener  conto,  avere  a  cuore, — To 
cur^  curare,  sanare,  medicare, 
gtiorirf.— What  c«ii^  be  cured 
must  be  endured,  bisogna  soffe- 
rire  pamntemente  quel  oh^  è 
ineviiabile, 

Córeless,  adj.  senza  rimedio,  w^ 
rimediabile, 

Ciirer,  a.  uno  che  guarisce,  uno 
che  medica. 

Ciìrfeir,  8.  legge  stabUila  da  Gu» 
gfidmo  il  Conquistatore,  che  al 
tocco  deBa  campana  che  suona 
alle  otto  delia  sera  ogntmo  do- 
vesse estinguere  Ufiioco,  le  con- 
ddci  e  andare  a  dormirCé — Cur- 
few-bell,  la  campana  che  suona 
alle  otto  della  sera. 

Curìàlity,  8.  privila  o  il  seguito 
della  curia. 

Curiosity,  a.  atriosità,  vnf^ez- 
za  di  siviere. — Curiosity,  rarità, 
cosa  rara,  pellegrina  e  curiosa. 

Curious,  adj.  curioso^  che  ha  curi- 
omtà, — Curious,  curioso,  squisi- 
to, eccellente,  singolare,  bello, 
peOegpno, — Curious,  delicato, 
morbido, — Curious  meat,  came 
delicata,  o  squisita. 

Curiously,  adr.  curiosamente.-^ 
Curiously,  con  arte,  e  maestria, 
ingegnosamente. 

Córiousness,  a.  maestria,  deHca^ 
texza. 

Còri,  8.  ricdo,  ciocca,  capelli  cres- 
pi, innamUaU. Curi,  piegia»' 

tura,piegia,  il  ripiegarsi. 

To  Céri,  ▼.  a.  arricciare,  innanet* 
lare. 

To  Còri,  y,  n,  arnceiarsi,  in-- 
naneUarsL 

Córlew,  8.  sorta  d*ueetllo  acqua- 
tico, chiurlo, 

Córlinesa,  a.  nmandlamento  di 
oapèUL 

Córling,  8.  r  arricciare,  C  ùme^ 
nellare, — A  curling-iron,  cala- 
mistro, strumento  di  ferro  ad 
uso  d*  arricciar  capetti, 

Córiìiigly,  adv.  in  modo  ricciuto. 

Córly,  adj.  ricduteOok 

Curmóc^eon,  s.  uno  ^iHorcio, 
un  tànghero,  un  avaro. 

Curmudgeonly,  adv.  avaro,  spi- 
lorcio, rustico,  rozzo. 

Cómock,  8.  mimra  di  grano  che 
contiene  quatro  sktfa, 

Córrant,  s.  ribes. 

Córrency,  s.  corso,—  Currency  of 
money,  corso  d^la  moneta. 

Current)  adj.  corrente,  che  corre 
comunemente,  che  si  ha  da  tutti 
per  tale, — Current  money,  «m- 
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neta  corrente, 

Córrent,  a.  correntCf  aequa  che 
corre, — According  to  the  cur- 
rent of  most  writers,  seosmdo  P 
Of  anione  pia  ricevuta  degjP  àfo- 
ricL 

Currently,  adv.  m  un  moto  pro» 
gressivo,  correntemente. 

Cómatnets,  s.  corso. 

Corride,  s.  calessino  o  sedia  aper- 
ta a  due  roU. 

Cih-rier,  s.  condatoref  eokd  ehe 
concia  lepellù 

Currish,  adj.  che  ha  le  qualità 
drun  can  degenerato  t  kt  ulnle$ 
brusco,  che  accatta  brighe,  cog" 

IMSCO. 

Córrishly,  adv.  brutalmente, 
camente. 

To  Córry  leatiier,  v<  a.  aoi 
peUL — To  curry  a  borae,  strei^ 
ghiare,  e  strigfiare  un  cavallo,—^ 
To  curry  one's  eoat  wdl,  streg-- 
gMare  alcuno^  bastonarlo  ben 

bene, To  curry  fkvour  with 

one,  cercare  dt  catttvarts  C  anss- 
mo  altrui, — To  curry,  corteg- 
giare, adulare,  lusingare. 

Córry,  s.  sfiezie  di  salsa 

Carry  comb)  s*  jlrcj^Ata,  i 
to  A,  ferro  dentato,  col  quale  m 
ripuHscono  i  cavallL 

Curve,  8.  malndiiàme,  impratu 
xkme. 

To  C<irse,  v.  a.  nudadire,  mala- 
dire. To  curse^  giMnmr,  he- 

stemsniare, — A  cursed  bus}ne8% 
un  maledetto  i^are.  — A  cursed 
villain,  uno  scelleroto. 

Cursedly,  adv.  abbominevohmenie, 
cnttivissimamentcì^^lt  is  curs- 
edly dooe^  è  matismmamemte^^t- 
to, 

Córaednesa»  a.  pmveitità,  catti&^ 
tà. 

Córaer,  a.  bedemmitdere^ 

Córsing,  a. 
ùone. 

Cdrdtor,  a» 
della  Cancelleria, 

Córsorary,  adj.  leggiero,  frette* 
toso. 

Cursorily,  adv.  alla  leggiera^  m 

fretta,  sufteifieialmente. 

Céraorincaa,  a.  leggieremm,  fret^ 
ta. 

Córsoiy,  tò^  leggiero,  frettolose, 

fatto  m  fretta, A  «unoiy 

view,  un  leggjiero  eseme. 

Clhirt,  adj.  meiadetto,  cattivo,  ah- 
bomiitevole,  —Curst,  tristo,  di 
wud  umore,  maligno,  istcagneÈo, 
mo&aoso»  cagnesco, 

Cdrstneas,  s.firza,  violemza,aid- 
tieezza,  rigore, — Good  natofcs 
are  won  rather  with  entraaty 
than  curatnesa»  una  persona  d* 


e  u  s 

wmnatwraafbbUenvmoeooUe 
èmom  ami  eke  colle  eattwe. 
Córto],  s.  «uM  tgualdrina,  tma 


Curt&iUo^  t.  cane  coUa  coda 


To  CortéH,  Jh  ft.  «nosttme,  /o^- 

^ure^  troncare,  cUmirumr. 

To  emtuk  m  borse,  tag^are  g& 
«recdu  §  la  coda  ad  un  eavoBo. 
^To  curtail  one%  w>g^  dU 

CuniSifaf  B,uno  che  troncOfWio»- 

CvtiSag,  u  mamsameniOf  mm- 
nwmiiiui  abòrevimione, 

Cértiia,  s.  corCtno,  corlm^ggip. 

^Bcd-curtaio,  oortimagg^  di 

Idbh^WìDàow-cttttBOBtCortme 
éjbtatnu — Curtain  before  a 
^,  porliBnu — ^The  curtain  i»- 
fece  a  stage,  corlma,  tetèda  eke 
cmpn  la  atanub — Curtain,  cor- 
HaOf  fweOa  parie  di  firt^oa- 
àcmdie  è  tra  ìm  baiùne  o  V 
^Itn, Curttto-rod,  verga  di 

fari. — A  cortùn-lectur^  m^ 
^Jof  haeata  che  la  moglie  Jà 
dmariioiHkito. 

To  (Mrtain,  v.  a.  ineortinaref  or- 
^^9  eoH  ooriÙM. 

Cvt&oB,  s.  cortami,  la  tpada  del 
rè  Edoardo  Qn^htore,  tenta 
^aUa,  che  si  porta  innanzi  a*  re 
f  regine  d"  Jngbilterra  U  giorno 
^dKe  laro  coronazione. 

OMkaat,  l  a.  aorta  d^arma  da 

C^>tdax.    i   tagfia. 

Cértìkge,  s.  peno  di  terra  atte- 
■nlr  0  eot^igmo  ad  una  cam* 

Cartl^r,  adv.  brevemente, 

Cmied,  a^  curmito,  piesjpolo. 

Cfrntmca. 


^^^K^wfy  corvo,  piegala  in  arco, 

Córre,  t.  fin»  curao. 

^ónVL,  a.  oorvetia,  fuetf*  opera- 

aon  dd  cavallo^  allora  che  aò- 

^otmndo  la  groppa  e  potandoti 

spiedi  di dietroj alza ^uelH  da' 


To  Cank,  ▼•  n.  corvettare,  fire 
k 


CaniKoea],  )  a^      ciina^tiiM; 
(^vrifinaar,  >    termina  di  geo* 


(Sorrily,  a.  ctmàtàt  U  curvo, 
CMe^  acg.  cHTiile. 
CMen,a.  eutdno.'^To  he  ha- 
■Al  the  cuahion,  uacrr  del  temi- 
^J^  éwe  nelle  teartate. 


a.  eutdnetto. 


CtaMad,    > 

Q^lH^l^  t  a4j.  cuspidato* 


CUT 

Càspidal,  adj.  jwiiffrto. 

To  Cdapidate^  v.  t^punUtre» 

Cóspis,  a.  cutpide. 

Cdataid,  a.  tpeme  di  mangiare 

fitto  di  latte,  <fMot»  e  xicdtero. 

Uùatody,  a.  cuttodia,  cura,  guar- 
dia, governo. — Cuato^,  pfig^ 
one. 

Càatom»  a.  oothima,  e  eottume, 
coneududine,  usanza,  rito, — A 
cuatoai»iifia«i»ii/orr. — Cuatom, 
dogana,  gabella, 

Cóstom-houae,  a.  dogana,  luogo 
deve  ti  tearicano  le  mercanzie 
per  mottrarle  e  gabellarle,^-^ 
Cuatom-houaeofficer/lflfaiiinv, 
nùniitro  della  dogana, — Cua> 
tom-free^yWmco  di  dogana, 

Cdatoniable^  adj.  ordinesrìo,  utUe^ 
lo,  comune, 

Cùatomableneaa,  >  a.iiMiiaa,cofi» 

Cdatomarìneaa,  \  tuetudine, 
conformità  al  cotlttme, 

C(Ì8tomably,  ì  adv.     ordinaria- 

Càatomarìly,  )  mentetfiequen^ 
temente,  comiunemente, 

Cóatomary,  aiQ.  tokto,  ordinano, 
comune. 

Customed,  adj.  avviato,  die  ha 
molti  avventori, 

Cibtomer,  a.  awenlare,  queBo  o 
quella  che  contùma  a  tervirti  da 
qualche  bottegtffo  o  mercante,^" 
To  diaoUige  cuatomera,  suor  la 

eolombqja, Cuatcnner,  doga- 

niere,  gabeltìere, 

Cóatrel,  a.  bagagHone,  tcudiere, 
che  porta  lo  tcudo  al  cavattere, 

Cóstrer,  a.  torta  di  vato  da  con- 
tener vino, 

Cót,  a4).log&i/0.— Cut  and  long 
tail,  tutti  insieme,  gli  uni  e  fi 
altrL — Cut,  ootto,  ubbriaco,  av- 
vinaxzato, — He  ia  cut  out  jfor  a 
mathematician,  egli  è  nato  alle 
matentatiehe,  ej&  ha  talenti 
grandi  per  la  matematica,  ^-^ 
They  are  cut  abort  in  their  rave» 
nuea,  le  loro  entrate  tono  strette, 

Cót,  a.  ta^a,firita  che  si  fi  nel 
tagHare^Cut,  fitta, — Cut,  tag- 
lio, firita^—Cdi,  sfregio,  tagikt 

fiuto  neir  altrui  viso. — Cut,  dis- 
grazia, disastro, — Cut,  Agura, 
atofNpo^—The  firat  cut  of  a  loaf, 
U  primo  taglio  dSin  pane^—^To 
draw  cuta,gniooareaiU!9friiaci^ 
te.— He  ia  of  the  aame  cut  with 
the  rest,  egfi  è  della  medesima 
tempra  che  g^  altri, A  cut- 
throat, uno  sgherro,  un  taglia- 
cantone,^^A  cut-purae,  un  bor- 
sqjuoh,  un  tagliaborse. 

To  Cót,  V.  a.  tagliare,  dividere, 
separare,  fir  più  parti  d*una 
quantità  continua,  mozzare. — 
To  cut  short,  per  finirla,  per 


CUT 

iArìgvmà  m  podte  parete, — To 
cut,  potare,  è  dicesi  dille  vUi  e 
àmUL — To  cut  com,  nàetere  il 
^nmo.~  Coki  weather  cuta  the 
Upa,  il  freddo  tcrepoìa  le  labbra. 
— To  cut  one  abort,  rompere  le 
parole  m  bocca, — To  cut  caperà, 

fisr  deOe  oapmude. — -*To  cut 
amali,  tritare,  taùmivmre,  tboe- 
ooruxUare. — To  cut  the  veina, 
tvenare. — ^To  out,  firire,--^o 
cut  the  ground,  arare  JUk  terra, 
tcavarla, — To  cut  a  tree,  am- 
penare  un  albero, To  cut, 

Jènéewe, — ^To  cut  oapona,  cappo- 
nare, cattmre  polU,^ — To  out 
lotsi  giuoeare  alle  butcketteé — 
To  cut  the  bcard,  fiore  o  radere 
la  barba„^-To  cut  one  over  the 
face,  fregiare  alcuno, firgU  un 
taglio  nel  vita, — To  cut,  aizare, 
tagliar  le  carte  giuocando, — To 
cut  ol^  tagfiare,  moxaare.^To 
cut  off  one*s  head^  tagliare  la 
tetta  ad  uno,  decapiiarlo.'^To 
cut  off  an  army,  tc^jUare  a  ftezzi 
un  etercito,^-'to  cut  one  off 
from  an  estate,  privare  alcuno 
della  successione, — ^To  cut  off 
the  provisions,  chiuder  la  strada 
a*  viveri. — To  cut  off  the  ene- 
mies' retreat,  serrar  U  passo  at 
nemico  die  vorrebbe  ntvam,—— 
To  cut  off  delays,  fórfora,  af, 

fiettarsL — To  cut  aaunder,  tag- 
liare in  due, — To  cut  out  work 
for  one,  dar  da  fire  ad  uno,-" 
To  cut  up,  trinciare, — To  cut 
up  a  dead  body,  $iotomizzare  un 
C01710.— To  cut  down,  segare, 
mtetare, 

Cutineoua,  adj.  cutaneo,  di  cute, 
di /telle.         . 

Còte,  a.  motto,  cm  imoao  e  non 
anco  ben  tmrificato. 

Còte,  adj.  toaltro,  attuto,  dettro, 
abile, 

Cóth,  a.  coriotcimento,  intendi- 
mento, giudizio,  cervello, 

Cùtìde^  a.  cute,  peUe  tottUe,  cuti- 
cola, 

Cuticular,  ad}.  cuticulare,€qipan' 
tenentaaUaeute, 

Cótlaa^  a»  coltellaccio,  ^tadaccia 
larga. 

CóUer,  a.  coltellintfjo, — A  aword* 
cutler,  ^pM^qfo. 

Cótlet,  a.  braauola, 

Cótpurae,  a.  tagkubortt,  ladron- 
célto. 

Cutter,  a.  tagHatore.'—A  coro- 
cutter,  un  che  taglia  caUL — A 
stone-cutter,  tca^tellino,  ta^- 
pietra, 

Cut-tbroat,  s.  omoìsùio,  jhomch 
diere,  omicida, 

C(JUthroat,adj.cnMÌeiif,  inumano, 


Ito. 


e  Z  A 

barbaro, 

Cùttiog,  I.  il  lagUare.'-Jrhe  cut- 
ting of  wood,  la  tacca  (Pun  leg' 
no..~Stone-cuttÌBg,  $c%iltura.^ 
Cuttings,  rita^ 

Ciìtting,  adj.  picc€tnle,  razzente, 
—Cutting,  piccante,  pugnerUCy 
acido,  mardace,-Cutùag  words, 
parole  mordacL. 

Cóttle,  §•  teppia,  ca/iamq^.-Cut- 
tie,  %mo  wboccato,  uno  che  è  om- 
ceno  nel  parlare. — La  metafora 
è  tratta  dalla  seppia  che  quando 
è  cacciata  da  gualdte  pesce  vo- 
rtice diceti  che  vomita  un  liquor 
nero  come  inchioMrOi 

Cdvetle,  i,  fostateOa  fatta  nel 
mezzo  d*  un  fot»  tecco. 

C^ckmen,  s.  àdame,  pan  porci- 
no, ciclamino. 

C^de,  s.  dchy  corto,  rivoluzione, 
tpasào  di  tempo  die  è  periodico» 
— The  cycle  of  the  moon,  H  cor- 
to della  luna, 

Cjcloid,  s.  cicloide,  linea  coti 
detta  da*  geometri, 

Cyclóidal,  adj.  cicloidale, 

Cyclómetry,  s.  ciclometria. 

Cyclopae'dia.  ì  -  ,     j. 

Cydopéan,  )  adj.  enorme,  terri- 
Ciclopie,    >    bile,firoce, 
C^gnet,  s.  un  cigno  giovane. 
Cylinder,  s.  cilindro,  corjx»  di  fi» 
gura  lunga  e  tonda, 
Cylindrìc,    )  adj.  cilindrico,  che 
Cylindrical,  >    ha  Jigura  di  ci- 
lindro, 

Cylindroid,  s.  cilindroide, 
Cymàr,  8.  nmarni;  comechèDry- 
den  V.  abbia  usato  m  àgnificato 
di  vette  leggèra, 
Cymitium,  i,   cisnazio,  uovolo, 
membro  detta  cornice  compatto 
di  due  parti,  di  cuiP  una  è  con- 
vetta, e  r  altra  concava. 
Cymbal,  s.  cembalo,  ttrumento 
muticale, 

C  jnic,     }  adj.antt»,  tevero,  aut- 
Cjrnittl,  S   terOf  cagnetco, 
Cjfnic,  s.  cinico,  nome  dijilotofo 
di  tetta  particolare, 
Cf  nosure,  s.  la  cotteUazione  delT 

Orta  Minore, 
Cipher,  a.  c^era,  zero. 
Cypress-tree,  s.  d^vretfo.— Cy- 
press* wood,  cqfresto,  legno  di  à- 
pretto, 

Cjtt,    ì  8. 6orss  o  tacchetto  nel 
C^stis»  y    corpo  umano  conte- 
nenie  gualche  materia  cattiva, 
imjmtridita,  e  sinùlL 
C^tic,  adj.  àstiof. 
Cjtisus,  ».  citiso. 
Czar,  s.  Cear, 
Czarina,  s.  Csaray  Czarina, 


DAG 

D. 

D,èla  quarta  lettera  deU*  affa- 
beta,  e  si  pronuncia  come  in 
Italiano, 

D6b,  s.  una  piccola  botta,  un  pic- 
colo schiaffo. — A  dab  of  dirt, 
una  schizzo  di  fango,  zacchera, 
— A  ùx  dab,  un  jìezxo  di  grasso, 
— Dab,  lofta  di  pesce  cosi  det- 
to,— Dab-chick,  sorta  d^  uccello 
acquatico. 

To  D&b,  V.  a.  percuotere  gentil- 
mente con  qwUche  cosa  di  molle 
o  d'umido, 

Dabchick,  t,  un  piccolo  uccello 
acquatico. 

To  Dibble,  v.  a.  zaecherare,  mac- 
chiar di  zacchere. 

To  Dibble,  V.  n.  one*s  hands  in 
water,  sguazzare  le  mani  nelT 
acqueu^To  dabble  in  the  dirt, 
dimenarsi  ndfimgo, 

Dibbler,  s.  uno  che  sta  scherzane 
do  o  giuocando  nelC  acqua, — 
Dabbler,  uno  che  vuole  iti^foo- 
darsi  di  quel  che  non  sa  o  non 
intende. 

Dacipo,  (in  music)  da  cajto, 

Dàce,  8.  spezie  di  jìesce  dijiume. 

Dactyl,     ^s.   dattilo^    surta    di 

Dictyle,    >  piede  ne*  vern  La- 

Dictylet,  3  ^*  ^  Greci,  die  con- 
siste d*  una  sillaba  lunga,  e  di 
duebrevL 

Dactylic,  adj.  dattilico, 

Dactìlólogy,  s.  Veurte  di  conver- 
sare con  le  mani. 

Did,     )  a.    babbo,    voce    eolla 

Daddy,  )  quale  i  fanciulli  chia- 
mano U  padre, 

Diddock,  a.  il  tronco  marcito  tC 
un  albero. 

To  Diddle,  r,  n.  camminare 
vadUando  come  un  fanciullo,  o 
un  vecchio, 

Dido,  s.  dado. 

To  Di£^  V.  a.  impaurire,  intimo- 
nre. 

To  Diii^  V.  a.  gittar  aparte,  git- 
tar  via  con  disprezzo, 

Dàflàdil,  ^ 

Difbdiliy,  I  8.       arfbditto, 

Dai&downdflly,  ^  ^texie  if  er- 

Diflbdil,  ba, 

Diffodilly,         j 

To  Dift,  Y.  a.  gettar  leggermente 
da  un  lato. 

Dig,  8.  uno  scopjìielto. 

To  Dig  sheep,  v.  a.  tosare  la 
cima  della  Urna  delle  pecore, — 
Dog-locks,  cimatura  di  lana. 

To  Dig,  V.  a.  imbrattare,  in- 
zaccherare, 

Dàgger,8.  unpugnaU,  una  daga, 
T*  be  at  daggers  drawing, 


DAM 

star  sempre  in  lite. 

To  Diggle,  V.  n.  inzaccherarti 
imbratlarn,  htfangarsL 

Diggledtail,  )  adj.  inzaecheratOf 

Dagtailed,     {    infangato. 

Daily,  adj.  quotidiano,  diurno. 

Daily,  adv.  giornalmente, .  alla 
giornata, 

Diintily,  adv.  deUxiosamente,  de- 
licatamente, gentilmente, 

Diintiness,  s.  delicatezza,  squi- 
olezza,  leccornia,  vivanda  da 
ghiotti, 

Diinty,  adj.  delicato,  deUzioat, 
squisito,  eccellente,  parlando  di 
coses  leccone,  ghiotto,  gphsoy 
parlando  di  persone, — Dainty, 
sfiendOo,  magnifieo,  parlando 
d*  un  fistino, 

Diiry,  8.  luogo  dove  n  conserva  il 
latte,  e  dove  dfimno  ttUte  sorte 
di  lattidnL Dairy-maid,  la 

fante  sotto  la  cui  ispezione  e  cura 
d  fanno  le  cose  di  latte  alte  case 
di  camjtagna, — Dairy-woman, 
donna  che  vende  latte, 

DiÌ8y,.s.  margherita,  fnargheri- 
tina,  fiore  così  detto. 

Dile,  8.  valle  lunga  e  stretta  tra 
poggi  altL 

Dilliance,  s.  scherzo,  trastullo, 
diporto, 

Dillier,  8.  un  che  ama  a  trastuU 
lare,  a  scherzare, 

Dillop^  8.  cqtpo,  tronco. 

To  Dilly,  V.  n.  trasttdlare^  scherm 
zare„-^To  dally,  voler  la  690, 
beffare, — To  dally,  store  a  bada, 
adagiarsi,  badaluccare,  fterder 
il  tempo,  trastullarti,  indugiare, 
dondolarsL 

Dalmitic,  a»  dalmatica,  paramene 
to  dd  diacono  e  tuddiacono. 

Dim,  8.  la  fimmina  delle  beitit, 
la  madre, — A  calf  that  socks 
his  dam,  tin  vitello  eke  poppa  la 
vacca, — Dam,  cateratta,  lotleg- 
no,  oftertura  fiuta  per  jngHare 
r  acqua,  e  per  mandaria  da  a 
sua  potto,  e  d  chiude  ed  apre 
coir  impatta  di  legiuK 

Tu  Dam  up,  v.  a.  cki%tdert,  stap- 
pare, turare, To  dam  up  a 

window,  ttoppare  urta  finestra, 
murare  unajinestra, — To  dam 
up  a  barrel,  turare  tin  barile. 

Damage,  s.  detrimento,  danno, 
scàpito,  jnvgnuUcio,  perdita,— 
Costs  and  damages,  costo  e 
spese. 

To  Dimage,  v.  a.  danneggiare, 

Dimageable,  adj.  che  può 
danneggiato, 

Dimascene,  a.  sorta   di 
piccola  e  nera. 

Dàmask,  s.  dammasco,  sarta  di 
drappo, A  damask  bed,  un 
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letta  t&  dammcaeo, — Damatk 

finen,  biauchtrk    damfiuuda- 

notf..    A  dunadc    rose,    una 

ro$a  rfffffiffff^i^fi. 
To  DaoMsk,  V.  a.  vine,  tcaMare 

tai  poco  U  mtuK — To  daronsk, 
fan  0  ricamar  fiori  Éopra  un 

drappo  di  teiia, — To  damask, 

tariare,  ditxrùficarem 
Dénndreniog»».  Parte  di  domas» 

ckmiare* 
XÀsant  «>  madamuh  «jomia.— 

D«oe^  dama^  signora» A 

ukooLatsot,  maestra  di  scuoia. 

—My  dame,  mia   mtfgtìep  la 

uiadMoa, 
DuMt-vlolet,  B,  fiore  cod  chio' 

Moto. 
To  DÉmo,  T.  a.  dannare. — ^To 

danmone^  sd^  dannarsL—To 

étmOf  dannare^  biasimorey  in- 

tmieare.-H\s  play  was  damned, 

I*  ma  commedia  Jìà  condannata^ 

ojuchiata. 
Dumble,  adj.   dannabile,  cat' 

thotpemidoao. 
Biiinbljr»  adr.  dannabiimente. 

—He  ìs  damnably  angry,  è  in 

eiBan  terribilmente. 
I^BBuitioD,  s.  dannazione,  per- 


^Hmoalory,  adj.  condantuUoriom 
IHouMd,  adj.  dannato,  detesta- 
^  odiato. — The    dàmned,  i 
^ommUif  quelli  che  sono  don- 

ufi 

I^Hunific,  adj.  dannoso. 

To  D4nmify,  v.  a.  iianneggure, 

a.  tendenna  air 
dannato. 

^^iBSf,  s.  wnidità^  umidezza.^ 
To  pQt  a  damp  upon  one's 
^^«ts,  sgomentare f  sbigottire  at^ 
^^no,  farlo  perder  tfammo^^ 
T^  crril  wars  bare  put  a  damp 
cpni  tnie,le  guerre  dadi  hanno 
**lfrrotto  il  commercio. 

To  DàiBp^  T.  a.  render  umido, — 
To  damp,  sbigottire,  sgomentare, 
^tammore, 

^^^■pisb,  ad).  umidicóOfalquan-' 
t«Mmida. 

^^^B^^àaiiem,M,princ^d'umi-' 
^:  piedola  mmidUàf  nebbia 

^^VBpoess,  B.  uwUdità,  unùdexxa, 

J^ìkrSfWUìllore,  mollume. 

^^VBpj,  adj.  dejóvsso  tt animo, 
^^mahnconoso,  umido. 

I^wad,  t.  danàgeOa,  fmbeila, 
^ywgtfBi-  Damsd,  cameriera 
«^  w»  life  eondixione.'-IHm» 
*^  *imfwasetta,  unafiuiduUa 

^^^■■OB,  a.  sorta  di  susina  pic' 
'^  e  iKi«*-~-I>amaoa-tree, 
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spesàe  di  susino  che  produce  il 

fnUto  picciolo  e  nero. 

Dan,,  s.  onoryica  antica  appet- 
laximìe, .  apjmipnata.  solo  agli 
uomim. 

DÀnce»  8.  ballo,  danscu No 

longer  pipe,  no  longer  dance, 
cessato  il  guadagno,  cesta  il 
lavoro. 

To  Dance,  v.  n.  ballare,  danzare, 
—.To  dance  to  every  man's 
pipe,  un^ormarsi  al  volere  d* 
ogntmo.— To  dance  attendance, 
fare  spalliera,  obiettare. 

D&ncer,  a.  baÙtrino, 

Dancing,  a.  ballo,  il  bollare. — To 
lore  dancing,  amare  il  ballo. — 
The  art  of  dancing,  C  arte  del 
baUare.^-^A  dancing  room,  sala 
da  ballo. — A  dancing  school, 
scwo^  da  ballo. — A  dancing 
master,  un  maestro  di  ballo. 

Dàncy,  adj.  dentato:  termine 
araÙesco, 

DandeUon,  s.  spezie  di  cicoria. 

Dindiprat,  s.  sorto  <U  piccola  mo- 
neta, eh*  era  corrente  nel  temfto 
d*  Enrico  seMìmo.— Dandiprat, 
un  nano,  un  omidatto. 

To  Déndle^  v.  a.  ve%3BBg^Mte,fiir 
vezzi,  accarezzare,  lusingare. — 
To  dandle,  diffisrire,  rilardare, 
procrastinare. — To  dandle,  ninr- 
nare  un  bambino  sulle  ginoc- 
chia. 

Dandier,  s.  colui  che  accarezza, 
o  ninna  i  bambini  con  tenerez- 
za.— A  dandling  child,  U  cucco, 
il  figliuolo  pia  amato  dal  fHuire, 
e  dalla  madre. 

DàndrufiI  s.firfora,finforaggine, 
que^  escrementi  secdd,  biandti, 
e  sottili,  che  s*  adunano  fira*  ca- 
pelli.  A  dandrifi*  comb,  un 

pettine  proprio  jìer  levar  via  la 

forfora. 

Dàndv,  8.  dameriiut, 

Dénegeld,  s.  tributo  che  i  Danesi 
inqìosero  ai  Sassoni,  nel  tempo 
che  signoreggiavano  in  InghU- 
terra. 

Dànewoit,  s.  Mao,  ebulo,  erba  o 

firutice  puzzolente,  che  fa  i fiorì, 
e  le  coccole  simili  al  savUmco,  e 
anche  quasi  le  foglie. 

Dinger,  s.  pericolo,  rischio.^ 
To  run  into  danger,  esporsi  a 
pericolo. 

To  Danger,  t.  a.  arrischiare,  av- 
venturare, metter  a  pericolo, 
porre  a  ripentagHo. 

Dingerless,  adj.  che  non  ha  in 
se  rischio  o  pericolo,  •« 

DÀngerous,  adj.  pericoloso,  peri- 
^ioso, 

D&ngerously,  adv.  jìcricolosa- 
mente. 
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Dingerousness,  s.  pericolo,  ris* 
chiof  rifìentaglio. 

To  Dangle,  v.  n.  pendere,  dondo^ 
lare. — To  dangle,  corteggiar  vil- 
mente, abbiettamente. 

Dangler,  s.  un  effeminato,  un 
che  non  sa  far  altro  mestiere  die 
quello  di  corteggiar  femmine. 

Dangling,  adj.  dondoloni,  spen- 
zolonù — TobangdangUng,/ien- 
dere  dondoloni. 

DAnk,  s.  umidilà,  umidezza. 

Dànk,  adj.  umido. 

Dànkish,  adj.  unùdetto,  alquanta 
umido. 

Dànkishness,  s.  umidezza,  umi- 
dita. 

To  Dàp,   )  V.  n.   lasciar  cader 

To  D4pe,  3  pianamente  ndt 
acqua. 

Dapàtical,  adj.  che  tien  gran  ta- 
vola :  magnjficu  alla  mensa. 

Dàping,  s.  il  pescare  colt  amo 
sulla  superficie  deW  acqua. 

Dàpifer,  s.  uno  scalco. 

Dapper,  adj.  vigoroso,  gagliardo^ 
robusto,  forzuto. — A  dapper  or 
tight  little  fellow,  un  uomo  jnc- 
colo  di  statura,  ma  gagliardo  e 
robusto. 

Dapperling,  a.  un  omicdattolo. 

Dépple,    Tadj.  j)ezzato,  pomato^ 

D&ppled,  5  rotato,  e  dicesi  del 
mantello  d'un  cavo^.— Dapple 
grey,  leardo  />of»Mlo.— Dapple 
bav,  leardo  rotato. 

To  Dapple,  V. a.  variarle  strisce,, 
porle  di  vari  colori  a  vicenda. 

Dar,  I  8.  sorta  di  jìesce  che  jnin- 

Dirt,  j    cijtalmente  si  jìesca  nel 

fiume  Sevema, 

To  DÀre,  v.  n.  ardire,  avere  ar- 
dire, arrischiarsi,  osare. — Do  if 
you  dare,  fatelo  se  vi  basta  T 
animo.— U  I  may  dare  to  say 
so,  se  mi  lice  (Urlo. — 1*11  lay 
you  what  you  dare  of  it,  scom^ 
metto  quel  che  volete. 

To  Dare,  v.  a.  sfidare,  invitare  a 
battaglia,  provocare,  irritare, — 
Since  he  dares  me  to  it,  jxtichè 
mi  provoca  a  ciò. — I  dare  to 
undertake  it,  mi  basta  V  animo 
di  farlo. — To  dare  larks,  pigliar 
le  allodole  allo  specchietto. 

Dàre^  s.  sfida,  divida,  scommessa. 

Dàrer,  a.  uno  che  sfida,  che 
irrita. 

Direful,  acy.  baldo;  die  sfida 
chicchessia  col  guardo  stesso; 
burbero. 

Dàring,  adj.  ardito,  animoso,  co- 
raggioso.— A  daring- glass,  una 
sorta  di  specddo  col  quale  n  va 
alla  caccia  delle  allodole. 

Daringly,  adv.  arditamente,  ani- 
mosamente, corrc^giosamente* 


DAR 

Dirìogattt,  g. 
mento,  baidtmta. 
To  Dàtk,  ▼.  a. 


DAT 


Dark,  adj.  otcyro,  irntfòrow,  di^ 
— Dark  wmàtet,  tempo  icmro,- 
A  dMxkTOom,uHa  camera  Mcurom 
— Dtrit,  nateotot  dMàkad  m- 

tenderà,  hiì^ A  dirk  lan- 

thorn,  ùmtema  tordo. — A  dark 
taying,  mC  emmma, — It  te  daik 
night,  jjb  matto  òi^^It  grows 
dark,  ùfa  notte, 

DiàCf  9,  hffo,  tcaro^  otcarkù, 
leneòrv.— To  be  in  the  dark, 
emer  ai  btffo  di  che  che  a  da, 
non  tapeme  noBa,  non  averne 
notkia. — Joan  ia  aigoodas  my 
lady  in  the  àuk,  ogni  cttffiaè 
buona  per  la  notte. — To  keep 
one  in  theàuik,la»eiarneibi^ 
tener  nateotOé — Dark-aighted, 
di  corta  còla. 

To  Déiken,  y.  a.  ecurare,  oan*- 
rare,  ottenebrare» 

To  Darken,  ▼.  n.  jciirara,  oam- 


IHiktner,8i  dbe  oacuro,  dbe  om- 

finde* 

Dirkisb,  adj.  alpianto  oscuro. 

Darkly,  adv.  otcuramente. 

D&rkneas,  a.  oecurità,  bujo.^To 
go  to  the  land  of  darkneat»  Ma- 
rtin, poetare  off  akra  eita, 

Dirlnome,  adj.  «curo,  maUnc^ 
meo,  non  iliuminato, 

D&iling,  8.  unjmmito,  U  cucco, 
UJig^udo  più  amato  dal  padre 
e  dèiia  madre, — She  is  my  dar- 
ling, ella  ^  la  miajmionta, 

DarUng,  adj.  coro,  finorito,  di" 

Dim,  a.  CMcifiirv. 

To  D4m,  Y.  a.  rabberciare,  rat' 
ioppare,  racconciare,  ritarcire. 

Dérnel,  a.  loglio,  anania, 

Dimer,  s.  rocoandaforv,  rattop' 
potare,  cohn  che  rabbercia,  o 
ritareitce,  colT  ago  e  col  refe  i 

D&ming,  a.  U  rabberciare,  il  ri- 


Démix,  9,  pamm  di  TomaL 
'Dirrtìn,9à},ultimo,toava,tenofo, 
To    Darrein,  y.  a.   disporre   T 
eterdtù  per  la  battaglia, — To 
darraha,  battagfiare,  entrar  in 
battalia. 
Dirt,  a.  dardo,  fuadreUof  taetta, 
teU,  tirate,  weretta,  verettone, — 
To  lanee  a  dart,  lanciare  un 
dardo. 

To  Dirt,  Y.  a.  lanciare,  tcag^ 
tiare,  tcoceare,  tirare,  dardeg- 
giare—The fun  darta  hia  baama 
upon  the  earth,  il  tote  vibra  i 
roggi,  topra  la  terra,— -To 


dttìf 
dardo, 

Dirter,  ai  db  acooca  dardi,. 

Dirting,  a.  lo  toagjUare, 

Diah,  a.  colpo,  traHo,^Jkt  one 
dash,  m  uncolpo,inuntraUo, 
— A  dash  of  the  pen,  «mm  pen- 
nata,— A  daih  of  water  or  dirt, 
tchiaaoo  d*  acqua  o  di  fango, — 
To  give  one  a  daM  on  the 
teeth,  dareunrovetcime,ouno 
teki^  ad  iaio«— At  irst  daifa, 
jmMIo,  ad  un  tratto, 

Slip-daih,  adY.  di  punto  in 
bianco. 

To  Dish,  Y.  a.  eo^nre,  dart, 
percuotere,  urtare,  jracattare* 
— ^To  dash  one's  bead  against 
the  wtSi,  t/utciar  latetlaaduno 
contra  un  muro,-^To  dash, 
tprwetarc-To  dash  one*s  hopes, 

jToudare  tr  ognt  tperanaa,'— 
To  dash  a  thing  to  pieces,  mef- 
tere  eke  eke  titiain  ;«».— To 
daah  one  in  thecbapa,<iaf«iiiia 
tekiaffh, — To  dash  a  project, 
tconcertare  un  dts^pio»-~— To 
dash  out,  cancellare,— To  dash 
out  out  of  ooontenanca^  ttupire, 
conpmdere,  tmorrtte,  tbale^due 
alcuno,  firlo  mtttite,  o  ver- 
gognate,  farlo  retlar  confìtto. 
To  dash  one's  brains  ont,Jixr 
taltar  le  cervella  ad  una, 

Distard,  a.  «n  poltrone,  un  co- 
dardo, un  vigliacco. 

To  Distard,  y.  a.  impaurire,  at- 
terrire, tpawentartf  nemfàer  di 
paura» 

To  Disuurdise,  y.  a.  intimidire, 
render  timido,  o  poltrone,  ejfè- 
wunare,  render  effisminato,  rtn 
der  vigliacco. 

DistardHneas,  s.  codardia,  vigU- 


Distardly,  acy*  codardo,  vigfiacco. 

Distardly,  adY»  inàngardamente, 

da  codmlo,  da  vigfiacco,  da  pot" 


JJastardnaaSa  i  ^l    coaurata.  via— 
Distardy,      (   tiacckena. 
Dita,  s.  pL  verità  ammette, 
Ditaiy,  8.  datario,  in  Boom,  e 

anche  la  daiiria  ov*  èF  officio 

del  datario. 
Dite,  a.  doto,  nota  del  d^  del 

wwv^a^^ua  ^p  ^a^e^K      ^w^^w^w^w  y  .  wo^n^m  ^a^^m^0 

does  the  letter  bear?  di  che 
data  è  la  lettera  f— A  thing 
out  of  date,  una  cota  eh*  èfiur 
<r  uto,  eh*  non  è  pia  m  uso.— 
A  commodity  out  of  date,  una 
mercanaa,  che  non  ha  pia 
^taccio, — To  grow  out  of  date, 
non  etterpiù  in  credito,  einit- 
/tma. — A  date  book,  «us  gior- 
naie,' — The  date  of  a  coin»  H 
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cybra,  eke  moetfu  il 
tempo  nd  quale  h  mometu/ti 
battuM.^liota,  dàttero,  UJimt- 
to  della  pahna,  I)>te»tree, 
pabna,  albero  che  produce  tf 
dàttero. 

To  Diae^  y.  a.  metter  la  dntn. 
To  date  a  letter,  wtetter  la  data 
aduna  lettera. 

Dited,  adj.  che  ha  per  dbta. — 
My  letter  waa  dated  tha  taotla 
instant,   la  aiMi  lelterm  h 

Ditales%  ad(.  dbe  non  A« 

^^^^^  ^^^^^^^  ^aOm  ^^^a  ^9uw^^^ ^aw9^n^a 

DiUYe,  ad}.  dalti».^Tbe  datrve 

CMBa  tf  onto  gflfWWb 

The  Ditive^  s.  il  dativo, 
Ditmn,  s.  ima  verità  aaiairfjfc 
To  Dittb,  Y.  a.  tnOrwltarv  earn 

quakhe  wuteria  vitoota  o  attac- 
CDROCM^^— ■  X  o  tmHfL  tapaagere 
grottolanamente,  nnarattair  le 
tde.— To  daub,  taiyàaj<fwig  cois 
qualche  cota  di  particolare  a  di 
aorte.— To  daub,  «laltefw  top*  a 
cheochetda  cote  che  tono  più  eT 
ottentatione  che  di  beUetna  a  d* 


arottaatente.  **«»«>»  tforbo, 
artytoo  ;  pmg^are  t  luttngare 
tenga  corliginnitt,  To  danb^yhr 
r  ipocritone,  fingerà  aania. 

Diub,  s. 
ckio, 

Diuber,  s.  un  pittoraeda, 
tordi  boccali. 

Diubery,  s.  orificio, 

Diubingv  s. 

Diuby,  adj. 
j*  ^offieca  ad  una 

Diucfater,  s,  figjSa,  fgNuolm^ 
A  daughter4a4a)w,  «osa  J 
slrw.«— A  giand  daiightfi, 
M^poCf.'^-A  god^aaightcTy 

To  Diunt,  Y.  a. 


— What  nakca  3rou  be  ao 

ed?  di  che  temete  f 
Diantlcas,  ad). 

ta,caraggjmo. 
Déuntleaaneaa^  ai 
Déuphin,  a.  il  di^iaa. 
Diuphineaa,   t,    la 

vedova  dd  delfhto, 

Diw,     a.    MOMM   d* 

tpededdle 
To  Diwdle^  y.  n.  indugiara. 


mogìSe  a  la 


Diwk,a.òiMNM9iiarcto,i 

o  rottura  in  checchettia. 
To  Diwk,  Y.  a.  dbr  «m  taglia  al 

panno  o  aura  cotaper  aeigitow 
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tutìmeHkvardd  Malte — Duro» 

tkt  CIW  J  COtfkt  Cwt  flCSMBI^— Toc 

dnm  oflife»  Y  oOo  della  tite, 
ótìè  la  pmerwa^  t  primi  otmL 
—To  uiVB(  tptttttetVf  OMNWtei^ 

imio  dd  gionuh^lt  ^wns»  U 


Biràig,  t.  f  olK  0>r  dd 


Vijt  %  gimmot  ^  pteilo  apasAo 
éltmpOf  €kt  il  ile  Jta  jopra 
V«0Kr««mt|fCTo.— It  b  broad 
à3r./ifiwiio."Nightaiid  day, 
wtte  t  gunuK—K  day,  a  wbole 
àjr.  tm  fbmo,  loia  ^iomotav— 
A  holjr  dijr*  una/ata,  un  gior^ 

mfitik»f- A  work  di^,  un 

^m»  di  ìtmnK — Day  by  day, 

^idpgmOf  giomalmtnU^ 

From  day  to  day,  dì  giorno  m 
pfm, — ^Tìie  next  day,  il  giorno 
«IpifRlf,  U  domani^  Every  day, 
tgmf^hrm. — Bvery  other  day, 
^memdo  giorno,  un  d^t^  un 

ém. Evwy  third  day,  di 

^ff§rm  in  tre  ^lorfri.— .1  bare 
ba  at  work  aO  the  day  long, 

W  Inorato  tutto  V  giorno. 

Diy,  gktmalttj  baitaglicu~^To 
get  the  day,  guadagnar  la  bat» 
^l&b— To  loM  the  òay ^perder 
h  AoMflgfio. — To  day,  ogg^ — 
I  aerer  aw  hìm  before  to-day, 
«w  r  Ao  awi  «Mto /Frma.— To 
tUt  dty,/ft  a/ giorno  cT  cggi— 
Fraai  tb»  day,  da  q%d  inanau 
-«Ibi  dar  before  yesterday, 

•BUìffi  ir  C  altro. Thfa 

noyadayt  è  un  pesKH  molti 
mmmno^TìÒM  day  ae'anight, 
or  levennigbt,  otto  giorni  tono. 
--llìt  day  le^raigbt,  da  fut,  o 
fi*  otto  pomi,  oggi  a  otto. — 
*  oty  vere  two  d^rs*  journey  on 
fi Ùk  ^àace^eranoa  due g^ 
">tr  da  fuL — In  thoae  days,  in 

fHd  tempi 1    could   bave 

«iibad  that  bia  days  bad  been 
'"%u,  avrei  ben  vohièo  che  la 
amuta  fitte  etata  pia  lunga.^ 
1^  it  the  bcM  that  ever  I  nw 
^uyiaye^funta  è  U  migliore, 
f^aèòiatieto  in  vita  mia. — In 
tbe  days  of  old,  anticamente, 
o*w  mke.—D^fJbnek,  il  fire, 
b  tpuatare  dei  «ibnu».— Dog- 
^>7Si  fierm  contMfari— A  day- 
^•fwtarr,  un  epert^  un  arti- 
SMM,  tal  eontadinOf  unckela- 
•*•  AMI»  U  A  per  premo. — A 
V^  ^MNK,  «MA  gwmata,  ■  -In 
tbe  dqr  Une,  <<i  gìpiTio.— Fast. 

^■^dig^  giiraa  <ti  m^gro. 

■wdaj,  giorno  grtufor-Day- 
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ì^btr  ^ibnio  cMIsro.— Jt  ia  day^ 

light,  è  giorno  chiaro. — Broad 
day-figbt,  giorno  chiaro*  A 
day-book,  «n  giornale,  o  diario. 
— A  day's  man,  un  aHntro.-^^ 
Sabbath-day,  giamo  di  Dome^ 
moo. 

Diybed,  Bì  letto  ueato  per  pigri" 
tàa  pia  che  per  neeeeeità. 

Diybook,  s.  giornale;  Ubro  m  cui 
il  mercante  regjutra  di  di  indi 
le  eue  faccende  giamaUeri. 

To  Daze,  v.  a.  aòba^&are  con 
eooerckta  luce. 

Dizied,  adj.  pieno  di  que*  fiori 
chiamati  margheritines  ed  eepi^ 
telo  dato  a  xoUa,  o  gleba,  e  eipO' 
Irebbe  anche  darti  a  un  prato, 
giardino,  o  eota  umile. 

To  D42zle,  V*  e.obba^Sare,  o/^ 
care. 

To  D&zzle^  r.  n*  rimaner  abba- 
^tiato  per  toverchia  luce, 

D&zzlement,  »,  abbagUamento, 

Dazzling,  9à},ritplenderUe,  lucen^ 
te,  rUuoente,  lucido,^  abbaglia. 

DkBzìÌDgìy,9dr.abbagliatamenle. 

Déacoo,  Si  un  diàcono. 

Deaconess,  t*  diaconetto,  donna 
che  ha  ricevuto  l'ordine  del  dia- 
conato,e  che  ècontacrata  al  ter' 
vbio  della  chieta, 

Déaeonry,    }  s.   diaconato,   di' 

Déacon^ip,  )  acono,  uno  degH 
ordini  tacru 

Dead,  adj*  morto^ He  is  dead 

long  since,  è  un  petxo  ch'egli 
è  morto. — He  is  a  dead  man, 
egli  è  tpedito,^Detd  flesh,  car^ 
ne  morlib— Dead  pay,  piaxut 
morta. — Dead  drink,  bemtnda 
toaporata. — A  dead  coal,  car^ 
bone  ettinto, — Dead  water,  ac- 
qua morta, — The  dead  time  of 
the  year,  il  tempo  nel  quale  ti 

fmno  poche  fieoende, — A  dead 
weight,  peto  mortOé — Stand,  or 
you  are  a  dead  man,  fermali,  o 
che  *t  amazxo. — Dead,  attide" 
rato,  addormentato  pel  troppo 

freddo, — Dead,  ttufkdo,  indoT' 
mentito. ^Struck  dead,  ttupUo, 
ttupefatto. — To  wish  one  dead, 
detiderar  P  altrui  morte.'-^To 
fall  down  dead,  catcar  morto. — 
He  is  half  dead,  egU  è  meno 
morto,  egli  è  pia  morto  che  vioo. 
— ^To  he  in  a  dead  sleep^  dor- 
mire propmdamenie,  etter  te- 
pollo  nei  tonno. — A  dead  calm, 

una  gran  calma. The  dead 

time  of  the  night,  il  tilenxio 
della  notte^—D^  pledge,  ^w- 
teca. — A  dead  wall,  muro  che 
terve  di  chiutura  topra  P  quale 
non  v*è  alcun  edUUxK^To  bave 
one  at  a  dead  mt,  liberare  al- 
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CIMO  da  qualche  imbaratato^—— 
To  work  for  a  dead  horsey  Aico- 

rare  per  pagare  un  debito  vec- 
chio.— Dead  neap^  marea  batta. 

Dead,  8.  pi.  t  iNOfft.*-T!ie  quidc 
and  the  dead,  t  vivi  ed  i  mortL 
— ^A  service  for  the  dead,  ifffl- 
dopé'mortL 

Dead,  adv.  grandemente,  molto, 
affhlto. — He  is  dead  drunk,  egjU 
è  molto  briaco. 

To  Dead,     }  v.  a.  raBenlare,  aU 

ToDéaden,  )  Imiwr.— A  good 
buff  coat  deads  a  bullet,  un  buon 
colletto  rallenta  un  colfìo  di  pal- 
la. —  To  dead  the  sound  of  a 
musicd  instrument,  attutire  il 
tuono  d*  un  ittrumenio  muti- 
oak*— 'To  dead  the  spirits,  ad- 
dormentare, ittt^fidire  ^  tpiriti, 

Déad-doing,  a4i«  che  cagiona 
morte,  dittruxione,  ornai  grande. 

Déad-béarted,  adj.  putitlanime. 

Déad-héartiness,  s.  putiSanimità. 

Deadly,  adj.  mortale,  che  apporta 
morte,  periglhto, — A  deadly  sin, 
un  peccato  mortale, — A  dcadty 
disease,  una  malaUia  mortale. — 
Deadly,  mortale,  violento,  actUo, 
ettremo,grandeé — A  deadÓy  pain, 

un  dolore  acuto. A  deadly 

blow,  un  gran  colpoj-r^A  deadly 
deal,  una  gran  quantìtà. 

Deadly,  adv.  mortalmente,  gran- 
duttmamenlCf  ettremamenle, 
terribilmente.  •~—  I  hate  him 
deadly,  P  odio  mortalmente, — 
He  is  deadly  strong,  egH  è  et- 
tremamentefirte.—ì.  was  deadly 
angry,  io  ero  grandittimamente 

in  collera. It  rains  deadly 

hard,  diluvia. 

Déadness,  a.  addormentamento, 
indormentamento,  —  Déadness 
of  spirits,  addormentamento  di 
tpiriti, 

libtS,  ad},  tordo,— To  make  deaf, 
ofsordorv. — ^To  make  as  if  one 
were  deaf,ybr«  il  tordo. 

To  DéaA     ì  r.njattordare,indur 

ToDéafen,)    tortHtà. 

Deafish,  adj.  tordo,  tordattro.^A 
deafish  man,  un  tordattro. 

Deafly,  adv.  tordamerUc. 

Deafness,  s.  tardila,  tordaggine. 

Deal,  s.  molto,  quantità,  abbor^ 
tf«fua.— Deal,  la  parte  di  chi 
tocca  afore  te  carte.— -Deal, 
abete. — A  deal  board,  un  pan- 
cone d'abete. — ^Tokeep  a  deal 
of  stìr,ybrtf  tifi  grande  ttrepito, 
—To  M  io  a  great  deal  of  trou- 
ble, etter  in  pena. 

To  Deal,  v.  a.  neigosìor^  traffi- 
care.—To  deal  well  or  ili  with 
one,  trattar  uno  bene  o  male,^-~ 
He  ìs  a  sad  man  to  deal  with. 
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nonèierreudapinrciingmitnon 
è  uomo  da  fame  cajntale* — You 
are  to  deal  with  one  that  is  no 
fool,  voi  avete  a  fare  con  una 
che  non  è  minchione.  — To  deal 
at  cardsy/or  te  carie. 

To  Déalbate»  v.  a.  imbiancare, 

Dealb&tion,  s.  /*  imbiancare. 

Dealer,  ••  ma  n^otiarde^  un  mer- 
cante.— A  plaia  dealer,  un  uomo 

franco,  tchlettOt  un  gaiantuomo. 
— A  faUe  dealer,  un  twmo  di 
cattivafede,  un  uomo  dapfèo. — 
Dealer,  colui  che  fa  le  carte 
gjmocando. 

Dealing,  ••  traffico,  commercio, 
lugosio.— I  have  no  dealings 
with  him,  non  ho  che  fire  co* 

fatti  ntoL— An  upright  dealing, 
un  procedere  sincero,  0 franco. 

Dealt  with,    a4i*    trattato. 


Kindly  dealt  with,  ben  trattato. 
—Basdy  dealt  with,  maltrattato. 
— Hard  io  be  dealt  with, concai 
non  d  jmò  trattare. 

To  Deambulate,  v.  n.  ^tatteg' 
giare. 

Deambul&tioOy  ••  jtasseggiaia,  de- 
ambuiaxùme, 

De&mbuktory,  adj.  deambulato^ 
Ho, 

Déan,  s.  decano. 

Déanery,  s.  gjiurisdidone  di  de» 
catto. — Deanery,  l* entrate  d'un 

decatw. Deanery,  la  carica 

d*  un  decano. 

Déanship»  a.  affido,  o  dignità  di 
decano,  decanato, 

Déar,  adj.  coro,  che  vale  e  si  sti- 
ma gran  prexxo. —  Dear,  coni, 

amato,  grato, My  dear,  mio 

caro,  mia  cara, 

Déar,  adv.  caro,  gran  prexxo. — It 
coat  me  dear,  caro  mi  costà. 

Déarbought,  adj.  comprato  a  caro 
pretto* 

Déarìing,  i.  m  oggi  scritto  Darl- 
ing, il  cucco,  il fgtio favorito  del 
padre  0  della  madre. 

Déarly,  adv.  caramente,  amore' 
volmente. 

To  Deàm,  v.  a.  rattojipare,  rab^ 
berciare.  Si  scrive  in  oggi  To 
dam. 

De&rn,  adj.  solitario,  malincolico. 

Déarness,  a.  carestia,  scarsità. 

Deirniy,  adv.  segretamente,  tris- 
tornente. 

Dearth,  a.  searsezxa,  mancamento 
delle  cose  necessarie  al  vitto, 

Déath,  a.  la  morte. To  be  at 

the  point  of  death,  essere  nel 
jmnto,  o  ndC  articolo  della 
marte.  — After  death  comes  the 
physician,  doiio  la  morte  viene  il 
medico,  il  soccorso  di  Pisa. — To 
be  the  death  of  one,  esser  causa 
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dilC  altrui  morte.— li  is  death, 
è  un  delitto  capitale,  —  Death's 
wound,  piaga  morloiie.— Upon 
pain  of  death,  sotto  pena  della 

vita, To  sit   upon  life  and 

death,  giudicare  alcuno  per  un 

delitto  ccqnt€Ue, Death-bed, 

adonto. 

Déathful,  adj.  mortale,  pien  di 
morte, 

Dcathlesa,  adj.  immortale, 

Déath-like,  ad),  che  somiglia  mor^ 
te,  tacito  come  morte, 

D^b*a  door,  a.  agonia,  ùltima 
agonia, 

Déathsman,  s.  il  carnefice,  ilbofa. 

Déathwatch,  a.  insetto  che  super- 
stiàosamente  si  crede  predicar 
morte  jìerchè  il  suo  ronxo  dicesi 
somigli  a*  tocchi  d*  un  camita- 
nellino. 

To  Depurate,  v.  a.  indorare, 

Deéurate,  a^j.  indorato, 

Deéuration,  a.  indoratura. 

To  Debàccbate,  v.  n.  debaccare, 

DdMcchàtion,  a.  il  debaccare. 

To  Deb&r,  v.  a.  escludere,  f>ri- 
vare,  vietare,  proibire, — To  de- 
bar, impedire,  contrariare,  ojt- 
porsi. 

To  Deb4rb,  v.  a.  sbarbare. 

To  Debark,  v.  a.  cavare  o  uscire 
della  barca,  sbarcare,  trar  di 
barca, 

Debark&tion,  a.  lo  sbarcare. 

Debarred,  adj.  escluso,  privato, 
vietato,  invibito,  impedito,  ojt- 
posto. 

To  Deb&se,  v.  a.  Mnutare,  de- 
primere, umiliare,  conculcare, 
avvilire, — To  debase,  awiUrsL 
— To  debaae,  disprexsare,  scre- 
ditare, dÌMpregiare,  tenere  a  vile. 
— To  debaae  coin,  falsificar  la 
moneteu 

Debasement,  a.  abbassamento,  av- 
vilimento, dispregio, 

Deb4aer,  a.  colui  che  abbassa,  che 
avvilisce. 

Deb&taUe,  adj.  disputabile. 

Debate,  a.  contesa,  disputa,  dis- 
ctosùme.—— Debate,  Ute,  gara, 
tenxone. 

To  Debite,  v.  a.  discutere,  agi- 
tare, trattare,  esaminare, — ^To 
datate,  contendere,  contrastare, 
disputare,  litigare,  gareggiare. 

To  Debate^  v.  n.  deliberare^  medi- 
tare, jtensare  a  qtialche  cosa, 

Debateful,  adj.  disputabile,  liti- 
gioso, 

DebÀtefully,  adv.  in  modo  dispu- 
t<U>ile,  litigioso. 

Debàtement,  s.  disfmta,  contesa, 
cotUroversia, 

Debater,  s.  colui  che  diqnUa,  che 
dibatte,  che  controverte. 
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Deb&uch,  a.  crapula,  gnxomgUa, 
stravizzo. 

To  Debauch,  v.  a.  sviare,  sedurre, 
corrompere,  sobillare,  esortare  a 
malfare, — To  debauch  a  maid, 
sedurre  una  fanciulla, 

Debàucbedly,  adv.  ^renatamente. 

Debauchedneaa,  s.  ^ìrenalexxa,  li- 
bertinaggio. 

Debauchee^  s.  uno  sviato,  uno 
scajìestrato,  un  dissoluto,  un  dis- 
colo. 

Debaucher,  a.  seduttore, 

Debàucheiy,    f  a.    dissohUettn, 

Debàucbment,  >  disonestà,  ^re- 

Deb4uchness,  3   natexxa. 

To  Doliate,  }''•*• ''^*'''^' 

Debellation,  a.  debellasàone. 

Debenture,  a.  ceduta  che  ù  da  per 
assicurare  ddla  paga. 

Débile^  adj.  déboU,  débile,  Um- 
guido,  fiacco,  spossato. 

To  Debilitate,  v.  a.  debilitare,  af- 
fievolire, 

Debilitition,  a.  debilitazione, 

DebiUty,  a.   debilàà,    debolexxa, 

fiacchezxotfievoletxa, 

Débit,  a.  diiito. 

To  Débit,  V.  a.  inscrivere  m  un 
libro  idMtorì, 

Debitor,  8.  debitore. 

To  Deboise,  1 

To  Deboish,  f  v.  a.  corrompere. 

To  Deboist,  (  sedurre. 

To  Debósh,  J 

Deboise,  s.  un  libertino,  uno  jos- 
fìestrato, 

Debon&ir,  adj.  cortese^  affabile,  be- 
nigno, UTHono, — Debonair,  àOe- 
grò,  gùtfoso,  gqfo,  festoso,  gio- 
condo, gioUvo,  granale, 

Deboniiirity,  s.  cortesia,  affabiOlà, 
benignità,  umanità. 

Debonairly,  adv.  cortesemente, 
degantemente. 

Debonairness,  a.  cortesia,  affabi- 
lità. 

To  Debouch,  v.  o.  deboseare,  us- 
cire dal  bosco, 

D^  X, debito,  ^uel  che  si  deve,— 
To  contract  debts,  ituiebitarsL— 
I  am  in  your  deòt,  ve  ne  resto 
con  obbligo.^~.Oui  of  debt,  out 
of  danger,  chi  non  deve  èjmr 
di  pericolo.- A  h'tUe  debt,  debi- 
tuxxo, 

Débtleaa,  adj.  senza  debito, 

DébCed,  adj.  indebitato. 

Debtor,  a.  debitore. 

Decachord,      I      .  , 

DéccbordoD,  ;»-<''^««^'>- 

Decade,  s.  deca,  decina,  numerv 

di  dieci. Livy*s  Decades,  ie 

Deche  di  Tito  Livio, 

Decadency,  s.  decadenza,  dcch- 
naùonc. 
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Decaf  on,  t.  decagono^  Jtgura  di 

(heà  angoli. 
D«alogist,  s.  colui  che  tpiega  il 

decalf^. 
Decalogue,  s.  Decalogo^  U  conte^ 

nuio  de'  Dieci  ComandameiUi 

éDio, 
Ikdamou,  s.  titolo  del   libro 

deBe  novelle  del  Boccticdo,  di- 

vto  in  died  pomate,  decame- 

rane* 
To  Decitnp^  y.  n.  levar  il  ccnnjìOf 

ktarà  da  eamjtOf  slendare,  letfor 

lelende. 
Dec^unpment,  s.  lo  ttendare,  il 

ìevani  dal  campo. 
Derànal,  adj.  appartenenle  al  de- 

canato. 
To  Decint,  v.  a.  travatare,  mu- 

lare  il  Uptore,  o  altra  cosa  di 

fata  in  vaso» 
Decantatioo,  s.  U  travasare  da  tm 

tato  m  li»  altro  leggiermente  i 

fi^vofi  ticchè  la  feccia  non  ti 

colenda  col  dnarificato. 
Doéoter,  s.  gttastada,  — A  small 

àeesBter,  guastadettOf  guasta' 

éuxsa. 
To  Dec&pitate,  v.  a.  decapitare, 

movane  il  eajyo. 
DecapHition,  s.  deaerazione, 
Décastkh,  s.  un  poema  di  died 

vtrtL 

Décastyle,  8.  d^xu:^. 
Dec&y,s.  «itfcadcnzo,  dedinazionet 

écHnamento,    scadhnento, — A 

beauty  gone  to  decay,  una  bel' 

ietta  parità,  che  non  è  più, — 

My  mtmory  ìs  gone  to  decay, 

^  mia  memoria  s*  è  indebolita 


ToDecéy,  v.  n.  decadere,  scO" 
dmt^  declinare,  abbattarsi,  co- 
lare,  dhmnuhre,  tcemarsit  man' 
care^^To  decay»  appastirti,  ap- 
pouarn,  divenir  passo,  o  visoso, 
—To  decay,  imbattardirn, — 
To  decay,  consumar»,  logorar- 
*•" — -Te  decay  with  affé,  etter 
"*coMaoto  per  vecdàaja, — To 
^y  m  one's  estate,  impoverùr, 
^Satntr  povero.— *A  decayed  fa- 
n9y«  Hnajamiglia  rovinata,"- 
A  decayed  merchant,  un  met' 
fnteJaUito, — A  decayed  build- 
^»  IP!  edificio  rovinoso, — De- 
cked in  strength,  tpotsato,  de- 
^f  privo  di  forte, — Decayed 
«ine,  vin  giMjt o. 

I^yednes»,  s.  deeadenxa,  de- 
(mmenta, 

^Mytt,  s.  che  cagiona  deco' 


*^*cayiiig,  t,  decadenza,  scadi- 
^f^  daknatione, 
^^ftktt,  t,  morte. 
To  Decease,  ▼.  n.  morire. 
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Deceased,  adj.  fnorto. 

Deceit,  8.  inganno,  gabbamento, 

furberìa, fraude,  marivoleria. 
Deceitful,  adj.  ingannatore,  falso, 
fraudolente, — Deceitful  hopes, 

sjìeranzefallad, 
"Deceitfully,     adv.     ingannevoU 

mente,  fiaudalentemente, 
Decéitfulness,  s.  inganno,  gabba- 

mento,faude, 
Decéitless,  adj.  senza  inganno, 

tincero, 
Decéivable,  aày  facile  ad  ester 

ingannato, 
Decéivableness,  s*  fadUtà  d'in- 
gannare, o  ad  esser  ingannato. 
To   Deceive,   v.   a.  inganneare, 

gabbare,  giuntare,  truffare. 
Deceiver,  s.  ingannatore. 
Deceiving,  s.  inganno,  Vingan- 

rmre, 
December,  s.  Dicembre,  uno  d^ 

dodid  mesi  dell*  anno, 
Decémviral,  adj.  decenmrale. 
Decern  virate,  s.  Decenvirato,  il 

governo  dell*  antica  Roma  dai 

Decenviri. 

Decèmviri,  s.  decenvirù 
Décence,  l  s.  decenza,  modestia, 
Decency,  S   decoro. 
Decennial,  adj.  decennio,  di  died 

annù 
Decent,   adj.   decente,  decoroso, 

dicevole. 
Decently,  adv.  decentemente. — 

Decently  buried,  onorevolmente, 

decentemente  sepjielHto, 
Decéptible,  adj.  soggetto  ad  essere 

ingannato. 
Deceptibflity,  s.  atlezxa  ad  esser 

ingannato. 
Deception,  i.fraude,  inganno, 
Decéptious,  t^j.ingannevole,  pien 

d*  inganno. 
Deceptive,  ì  tiàj,ingnnnevde,che 
Decéptory,  J  jmò  ingannare. 
To  Decern,  v.  a.  giudicare,  sti- 
mare, 

Decérpt,  adj.  mooo,  levato  via. 
Decérptible,   adj.   die  jmò  esser 

mozzato^  levato  vita, 
Decérption,  s.  mozzamento. 
Decertition,  s.  diqmta,  contesa, 
Decéssion,  s.  jxtrtenza. 
To  Dechàrm,  v.  a.  disfare  una 

moHa, 
To  Decide,  v.  a.  decidere,  risol- 
vere, deliberare, 

Decidable,  adj.  che  pub  esser  de- 
ciso. 

Decidedly,  adv.  dedùvamente. 
Décidence,  s.  decadenza,  dedi- 

nazione. 
Decider,  s.  un  che  decide,  un  che 

determina,  dedsore. 
Deciduous,  adj.  decadente. 
Deciduousness,  s.  attexza  a  de- 
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cadere. 

Decimai,  adj.  contato  per  dieci, 
dedmo. 

To  Decimate,  v.  a.  dedmnre,  di- 
cevano i  Romani  del  punire  i 
soldati  con  ucciderne  (C  ogni 
died  uno  j^er  esempio  degli  altri. 
— To  decimate,  dedmare,  levar 
la  dedma. 

Decimation,  s.  dedmaaone. — 
Decimation,  il  jHtgamenlo  delle 
dedme, 

Décimator,  s.  dedmatore. 

To  Decipher,  v.  a.  die^rare,  spi' 
egare  le  c^ere. 

Decipherer,  s.  chi  sjnega  le  cifere. 

Decision,  s.  decisione,  determina- 
ztane. 


Decisive,  ì    ,. 


decinvo. 


Decfsory, 

Decisively,    adj.    decisivamente, 

ultimatamente. 
Decisiveness,  s.  potere  di  ded- 

dere  e  di  determinare, 
Decfsory,  adj.  dedsivo. 
Deck,  s.  bordo,  ponte  di  vascello. 

— The  first  deck,  il  primo  bordo. 
To  Deck,  v.  a.  adomare,  accon^ 

dare,  addobbare,  parare,  ornare, 

abbellire, 
Decker,   s.    ornatore. — Decker, 

vascello  a  due  o  tre  pontù 
Decking,  s.  ornamento. 
To   Decliim,  v.   n.  declamare, 

arringare, — To  declaim,  Sftar' 

lare,  dir  male,  biasimare  ad  alta 

voce  e  lungamente, 
Decl&imer,  s.  arringatore,  ur- 
latore, biasimatore,  maldicente, 

dedamatore. 


Declaiming,    >  s,arringheria,  di- 

-  -     m  C 

lon,  y 
to  lungo. 


DecUm&tion,  5   cerio,  parlamen' 


Declam&tor,  s.  arringatore. 
Declamatory,  adj.  declamatorio. 
Declaration,  s.  dischiaraàone. 
Declarative,  adj.  dichiarativo,  che 
diduara, 

Decl&rable^  adj.  diddaraWe, 
Declàratorìly,  adv.  m  modo  di- 
dnaratorio. 

Declaratory,  adj.  che  dichiara. 
To  Declare,  v.  a.  dichiarare,  po' 
tesare,  far  chiaro,  monyestare, 
— To  declare  une*s  mind  to  a 
friend,  confidarsi  ad  un  amico, 
— To  declare  war,  intìmar  la 
gnerraj'To  declare,  dichiarare, 
esjwrre,  interpretare, — To  de- 
clare, didnmrarti,  mottrarsi, 
man^ettarsL — I  don't  like  it  I 
declare,  n  dirvela  schietta,  non 
mi  jnace. 

Declaredly,  adv.  dichiaratamente. 
Declarer,  s.  dichiaratore,  chi  di' 
chiara, 
Decl&rement,  s.  didùarazùme. 
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Ded&rìng,  s.  dkhiaraxiome,  pub' 

Declension,  i.  dedmaxione  ;  ter" 
mine  gramaiioale.-'Dtcienàoa, 
deetimamento, — Dedention  of 
manners,  tiqmwaxioHe  di  00$' 
tuwtL 

DecUniUe,  a4i-  dtcUnabUei  e  du 
ceti  de*  nomL  Vocabolo  de^gtt^ 
tmUicL 

Declination,  t.  decHnasàome,  de- 
clinamenio,  decUnOy  scadimenio. 
— The  dectination  of  the  tun,  tif 
tramomiarf  0  ia  decUnanme  del 

Decline,  s.  dedmaxume,  teadU 
menio. 
To  Decline,  Y. a.  declinare:  ter- 
mine  gntmatìcale» — To  deoline, 
^Mggiret  evitittpf  ickivaTe^  team- 
sore,  tckyare. — To  decline,  de- 
eUnare,  abbaatani^  caiaTe^  ecce- 
dere, venire  in  peggiore  Moto, — 
A  decliniog  age^  eia  fwnnmta, 
U  coder  degli  onnL 
Declivity,  s.  pendio,  decSmtcL 
DocUtoui,  adj.  declive,  decHea, 
To  Decoct,  V.  a.  òoAtrv,  dige- 
Tve* 

Decoction,  udecoiione. 
To  DecoUite,  v.  a.  decollare. 
Decollàtiou,  8.  deagiitamento. 
Decoloration,   a.    tcoloramento, 


To    Decompóae^   ▼•   a.  ecom- 


Decomposite,  s.  parola  compoela 
d^un  aliro  compatto, 

Deeompoiition,  Si  ditcùngkmenio. 

To  Decompound,  r,  a.  comporre 
di  cote  già compottCi  e  nontem- 
pHci,  tcomporre. 

To  Decorate,  t.  a.  decorare,  or- 
nare» 

Decorition,  9,  decoratàone,  orna- 
mento.— The  decorations  of  the 
stagey  le  teene  d'un  teatro, 

Déooralor,  a.  colm  che  dhora  o 
adoma» 

"DacófCfOMtdfdi^deoaroeotChekain 
te  decoro. 

Decorously,  adT.  deeorosamenie. 

To  Decorticate^  v.  a.  teartieare. 

DeeorticAtion,  s.  tcorticamento, 
lo  teertioare,  il  €libmeciare. 

Decorum,  Si  decorOf  conmnevo- 
lenaa, 

Decóy,  a.  hu^  da  àmbeUare 
gH  ucceOL — A  decoy  duck,  un* 
anitra  cke  terve  di  zimbello, — 
Decoy,  allettamento,  lacciuolo, 

To  Decóy,  t.  a.  allettare,  lutin- 
gare,  indurre,  xunbellare, 
Deeréaaflbs*  teadi$nento,  tcema- 
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mento,  calo,  tmùmiimenio. 

The  decrease^  lo  tcemo  della 
luna. 

To  Decrease,  v.  n.  decreteere, 
tminuire,  tcemare,  calare,  de- 
cbnare,  mancare. 

Decree,  s.  decreto,  ordine,  stahUd: 

To  Decree,  ▼.  i,  decretare,  ttabi- 
Ure,  ttatuire,  ordinare. 

Decrement,  s.  tmimuimento,  tce- 
mamento. 

Decrepit,  adj.  decrepito,  d^ettre- 
mavecchietsa. 

To  Decrepitate,  t.  a.  decrepitare, 

Decrepltiiioo,  s.  decrepitazione. 

Decrépitness,  >  »,deerqrità,ettre- 

Decrépitude,  3    ma,  vecchiezza. 

Decrescent,  a^j*  decreecente. 

Decretai,  a^j.  decretale,  di  de- 
creto. 

Decretals,  s.  le  Decretalit  una 
parte  ddle  leggi  canoniche, 

Decrétion,  s.  decretàmento. 

Decretisi,  »,  decretaHsta, 

Décretorìly,  adv.  decretalmente. 

Decretory,  adj.  dedtivo,  definiti- 
vo, perentorio. 

Decretory,  s.  una  tentenza  defi- 
nitiva. 

To  Decréw,  v.  n.  decreteere. 

Decrial,  s.  condannaziune,  bando. 

Decrier,  s.  biasimatore,  centore. 

To  Decr^,  t.  a.  screditare,  Ciar- 
lare, dir  male,  biasimare. 

To  Decalcate,  v.  a.  conculcare, 
calpestare, 

Decub&tion,    \ 

Decùmbence^  vs.  decMto, 

Decómbency,) 

Decómbent,  sud^  decumbente, 

Decómbiture,  s.  decubito. 

Dècuple,  ad},  decuplo,  dieci  volte 
doppio, 

Decdrion,  s.  decurione. 

Deciirsion,  s.  decurtume. 

To  Decdrt,  ▼.  a.  abbreviare, 

Decurtition,  s.  abbreviajòone. 

To  Decussate,  v.  a.  decustare» 

Decussation,  s.  decuttasàone. 

To  Dedicate,  v.  a.  dedicare,  offe- 
rire, contecrare,  pretentare. 

Dedication,  s.  dedicazione,  dedi- 
camento,  dedicatoria. 

Dedicator,  s.  quegli  chededica  un 
Ubro, 

Dedicatory,  adj.  dedicatoria, — 
An  epistle  dedicatory,  una  de- 
dicatoria, una  dedica, 

Deditìon,  s,  dedizione. 

To  Dedóce,  v.  a.  dedurre,  con- 
chiudere, infittire, 

Dedócement,  a.  conseguenza  de- 
dotta! il  dedurre  una  da  un* 
altra  cosa. 

Deddcible,  a4i*  che  si  può  dedurre, 
conchiudere,  0  infirire. 

Dedóàvek  adi.  dte  deduce. 


/: 
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To  Deddct,  t.  a.  toltrarre,  cavar 
d*  una  tomma  maggiore  altra 
minore. 

Deddction,  s.  sottraimento, — Dt^ 
auction,  dedìAzione,  conclusione, 
consequenza,  uifiirenza. 

Deductive,  a4j.  deducente, 

Dedóctively,  adv.  contequente- 
mente. 

Déed,  Si  atto,  fitto,  assùme.^,...— 
Deed,  strumento,  contratto,  is- 
trumento,<  Decd-poU,  un  con- 
tratto semplice.-^À  biave  dèed, 
un  bel  fitto.— Yie  was  taken  in 
the  very  deed,  e^fà  preso  tu  *l 
fitto,  infitgrante. — I  am  not 
satisfied  with  words,  I  am  for 
deeds,  leparolenon  mi  battano, 
vogliofittL 

Déedless,  adj.  scioperalo,  che  mm 
h  nulla,  che  non  t^term» 
o  Déem,  t.  n.  credere,  stiauar, 
giudicare,  pensore,immaginersL 

Déem,  z.giudizio  die  tifi  d'una 
cosa,  f^nnione. 

Deemster,  s.  spezie  di  gfudite  0 
arbitro  nelT  Itola  di  Man. 

"Deep,  adj.  profondo,  cupo. A 

de4>  sdiolar,  un  uomo  cf  sto 

tapere. A  deep  sorrow,  imm 

grande  (pinone. A   deo 

mourning,  un  gran  brwuh—A 
deep  coat,  un  abito  ampis.— 
Lace  a  quarter  of  a  yard  deep» 
merletto  largo  un  quarto  di  can- 
na.  A  deep  Uue,  turchino 

scuro.— .Deep,  attuto,  fino,  cu- 
po.— Dee|]^  segreto,  natcotto,^ 
Deep  fetches,  pratiche  segrete. 
— A  deep  conspiracy,  una  con- 
giura segreta, — A  deep  aotioo, 
concetto  scuro, — A  deep  way, 
un  cammino  rotto, — To  be  deep 
in  debt,  esitr  pieno  di  debiti 

Deep,  s.  il  mare  (poetical), 

Dé^  adv.  profindaenente. 

To  Deepen,  v.  a.  profondare,  tf' 
fondare,  render  prefindo. 

Deeply,  adv.  pr^ondamente.— 
Deeply  indebted,  molto  indebi- 
tato, pieno  di  debitL 

Déep-mouthed,  ud^.  che  ha  una 
voce  rauca  efiurtCi  che  ha  voce 
chioccia,  e  anco,  che halabocca 
grande,  fiaccata, 

Déep-musing,  acy.  contempletiso, 
astratto,  tprofindato in  unpen' 
siero. 

Déep-read,  adj.  eruditimmo. 

Dunosa,  z,prtfindità. 

Deepening,  s.  profimdamento,-' 
The  deepenings  of  a  picture^  k 
lontananze  d*  Mita  pittura, 

Déer,  s.  il  genere  «te*  cervi. — Fal- 
low deer,  daino,  damma, — Red 
deer,  cervo,  cerbio, — Deer  hajh 
rete  dacervi. 
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To  Defiof,  V.  •.  giuutme^  tem^ 

dare,  hvUare. To  de&ce, 

ameeBare, 
Tit&cemmi,  s.  h  tconàare,  U 

atntdUaft, 
Defili  t.  eohd  che  canceUa^ 

ck  éùtmgfe,  eke  gtsatta, 
DeOilaiH^i. 


To  DeOldte,  V.  B.  <^^Stfcay«,  dr. 
éffre,  trarre^  ibattere» 

DefrBD^tioB,  t.  difamaxùmef  ea- 


IMutory,   adj.    difamaiorio, 

^hqieroto,  ditonorevole. 
To  Deftme,  V,  a.  ^^òmonf ,  9IUIC- 

cUv  lafitma  aUnd  eon  mal' 


Maer,  t.  diffamatóre,  eke  to- 
jfiro  macekia  la  ripfuladome  al- 

I^cfiani^,  t.  éjffamoMione, 
Mtigable^  ÈdJi/atickevoU. 
To  De&dgate^  v.  a.  falicarf, 


DcfrtigitioOi  f.  tUmckezn^  la$ti^ 
diffalUh 


•       * 


»wr. 

Miiker,t.  eobiieke  non  kapa^ 
$^  ptd  danaro  pvUUco,  di 

«  tr%  cudode. Io  de&ult 

*(wfeo(;  m  diftdta  di  eke, 

^^^^eaiot,%,annuBasumem 
^<iiMe,  adj.  dfcepuè  emgwp  at». 


Mn.  I.  $eoi^tita,  roUa, 

ToDelStt,  ▼.  a.  jcon/^gfffiv,  wm- 
^Tf  0  umico  tu  baUmgHa.—To 
^f^oùt^iàemga,  render  vano, 
^dudeit  tatirvi  dui^no.— To 
<kfai,   ooficdKorr»    owittiftirv, 

■^Iiii4  %emmbianteniodifU- 
(««.--Dcfeatiin^  jooM/Etta,ro<- 

I^^fcaie»  «^  rtiffinaio,  [mr^ica- 
tal 

^  Defecate,  Y.  a.  rqffinare,  pw- 


^^^tdfkmtt,fi^finumento^fmn-' 
I^^ict,  t.  Monoamo*  co(pa,  fiMwi- 
To  Deftct,  V.  n.  moncaro,  «nrr 

^Aa  rf^tfu  o  moiicafun. 
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->The  defection  of  king  Jamea't 

anny,  la  rivolta  deW  eterciio  del 

rè   Giacomo. —  Defection  from 

the  church,  apodaàa. 
DeféctÌTe,  adj.  dtfeUnfo,  mancke' 

vole,  difettom, — A  veib  defective, 

4in  «tfr6o  tUfgttivo, 
Defóctively,  adv.  m  modo  d^el" 

tivo. 

SO,  CO^MU 

Ddcctuoua,  adj.  difeltoeo, 

Defecttiósity,  a.  difeUo,  imperfe- 
zione. 

Defence»  a.  difèmu Defence, 

difete,  ripari,  come  fiinchi,  fta- 
rapeUi,  trincee,  e  eumli,  eke  di» 
fendono  i  posti  oppoaU, 

Deféncelesa,  adj.  nudo,  diuurma- 
tOf  non  in  guardia,  emxa  guar- 
dia.—  De&cele8%  impoUnte, 
inabile,  incapace. 

DefénceloMly,  adv.  m  un  modo 
tenga  dyeio. 

Dcféooelessneai^  a.  lo  italo  tenga 
difeta. 

To  Defend»  v.  a.  dtfendere,  pro- 
teggfre,  pretervare. — To  De- 
fend one*s  aelf,  difenderti, 

DeféndaUe»  adj.  di^ndovoU,  di- 

fentibile. 

Defendant,  adj.  difensivo. 

Defendant,  i.  colta  che  ti  difende 
da  unoo  fdà  attalilorù De- 
fendant, lapertonacke  è  accuta- 
ta  legalmente,  o  contro  cui  i^in- 
tenta  la  lite. 

Defender,  a.  difenditore,  d^m- 
tore. 

J^tSénàTeu,  s,  d^mditrice, 

DeiSnaatives,  s.  unguenti  d^m" 
tivi. 

Defensible,  adj.  aito  a  difèn- 
derti,a  etter  difèto. 

Defensive^  adj.  difenavo,  eke  di- 
fende,— A  defensive  league,  una 
legadifetuiva, — Defensive  arms, 
armi  difentive. 

Defensively,  adv.  ^.  To  act  de- 
fensively, ttar  tuUa  d^eta. 

To  Defer,  ▼.  a.  differire,  prolun- 
gare, prorogare,  mamdan  m 
lungo. 

Deference^  a.  rispetto,  riguardo. 

Deferent,  adj.  deferente, 

VtténneóifS.  prolungamento,  fi- 
tardo, 

Déffly,  adv.  agilmente, 

Vefiince,  t,diyida,ckiamata  deir 
awertario  in  battaglia.  — ^  To 
Ud  one  a  defiance^/ire  una  dit- 

fiàa  ad  uno,  ^darlo.^^To  live 
in  open  defUnce  witii  one^  etter 

nemico  esentale  d'urto^ He 

Uvea  in  open  dcAance  Co,  or 
against  nature  and  reason,  €;gA* 
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procede  contra  le  regfdedelbtna» 

tura  e  della  rosone. 
Defìatory,  adj.  fidante, 
Deflcience,  )  s.    diffalta,    man- 

Deflciency,  )      canxa, 

mento,  difiUo. 

Deficient,  a^i*  d^ienle, 
eante,  diffèttoto,  in^erfetto. 
Deficiently,  adv.  m  modo  4gf6- 
ciente, 

Deffer,  a.  ^fUtatore,  qrrextatore^ 
tmoTgjiatso. 

Disfiguritioo,  s.  di^lguraaione^ 

To  Disfigure,  v.  a.  di^igunre, 

Defìle^  8.  pattaggio  tiretto. 

To  DefUe,  v.  a.  imbrattare,  lor- 
dare, tporcare,  contaminare, 
macckiare. — To  defile^  ditono- 
rare,  dolorare,— To  defile,  |(S- 
lare,  andare  alla  ffilata. 

DefUem^l,  a.  imbrattam/ento, 
lordamenlo,  contaminamento, 
macekia,  bruttura, 

Deffler,  s.  imbrattore,  coruttore. 

Definable^  91^  eke  ti  può  definire, 
definibile. 

To  Defile,  t.  a.  definire,  dar  la 
d^finiàone  di  ckecketi  tia, — To 
defioe,  djffinire,  decidere,  termi 
nare, 

Deflner,  a.  definitore,  colui  che 
definitctf  cke  da  ^una  definizi- 
one. 

Definite,  adj.  d\ffinito,  determina- 
to, certo,  limitato, 

Définiteness,  a.  certezza,  limita- 
zione. 

Definition,  s.  definizione,  un  par- 
lare, il  quale  brevemente  dickia- 
ra  la  natura  della  cota  cke  ti 
difinitoe. 

Definitive,  adj.  diffi$ùtioo,  che  de» 

finiioe,  termina,  e  retolve,  deci- 
tivo.-A  definitive  sentence,  tuia 
temenza  definitiva. 

Deflnitivdy,  adj.  djfinitamente, 
etprettamente,  precitamente, 

Deflnitiveness,  s.  il  potere  di  de- 
cidere, 0  di  determinare, 

DeflagrabOity,  a.  combuttibilUà, 

DefUgraUe^  wàj.  eombuttUnle, 

Defiagradon,  a.  incendio,  d^fla- 
graztone, 

"^  Deflagrata^  v.  a.  incendere. 

To  Deflect,  Y.  o.  deviare  dal 
cammin  dritto  0  vero;  volgere 
da  un  altro  lato. 

Deflection,  è  t.  piegamento,  torà- 

Defléxure,  S  mento, 

Defbritioo,  a.  ildeflorare,la  tver- 
gmare, 

ToDefl6ur,  v.  tu  dolorare,  tor  la 
verginità,  violare. 

De^kirerp  s.  colui  cke  deflorauna 
vtrgine. 

To  Deflów,  V.  o.  Jborv. 

Defluous,  uifyjluente. 


O  E  6 

Défly,    adv.  destramente,   agSU 

mente. 
Defoed&tion,  s.  contammaTsutne, 

ffoUuzione, 

To  Deforce,  t.  a.  «luvTxiiv. 
Deforcement,    t.    usurpazione  ; 

termine  ìegaìe, 

Deforsour,  ^  " 

To  Deform,  v.  a.  tformare,  ren- 

der  bruito» 
Deformation,  s.  V  aito  del  con' 

celiare  o  del  render  brutto. 
Deformed,   adj.    sformato,    reso 

bruito^  bruito,  difforme, 
Defòrmedly,    adv.    diffòrmata^ 

mente,  in  modo  difforme,  con 

d^ormità, 
Def6rmedne89,  )  s.  difformità,  de^ 
Deformity,         S  Jormità,   brut- 
tezza, laidezza. 
To  Defóul,  V.  a.   sporcare,  lor- 

dare. 
To  Defr&ud,  v.  a.  defraudare,  in-- 

gannare,  truffare,  mariolare,  gi- 

untare. 
Defraudation,  )      .  #.      .    ._ 

Defr&uder,  s.  defraudatore. 

To  Defray,  v.  a.  ^sare,Jar  le 

spese. 
Defrayer,  s.  quello  che  fi  le  spese. 
Defrayment,  t.  pagamento  delle 
spese,  compensazione. 
Déft,   adj.   bello,  vago,  galante, 
venusto,  vezzoso,  vistoso, —Tyed, 
attero,  giocondo,  gofo,  giocoso, 
scherzevole,  soUazzevole.^'Deìfi, 
jìroprioy  adatto,  che  quadra,  ap- 
jmnto, — Deft,  atto,  destro,  agile, 
pronto, 

DéAIy,  adv.  pulitamente,  destra- 
mente,  -'De[i\y,maestrevolmente, 
accortamente, 
Défhie»,  s.  pulitezza,  nettezza, 
deprezza, 
Defdnct,  adj.  defunto,  morto, 
Defónct,  s.  un  defunto^  un  che  è 
morto, 

Defónction,  s.  marte,  il  morire. 
To  Def^,  V.  a.  fidare,  bravare, 
— I  defy  you,  do  your  worst, 
a  posta  vostra,  mi  burlo  di  voL 
Defter,  s.  uno  sfidatore,  uno  che 
sfida  a  battalia. 

Degeneracy,  t.  degeneranone,  de- 
pravaxume,  corruzione. 
To  Degenerate,  t.  n.  degenerare, 
tralignare,  essere  o  diventare  dis- 
simile a*  genitori,  corrompersi 
Degenerate,  adj.  degenerato,  tra- 

tignato,  corrotto. 
Degenerately,  adv.  vilmente,  bas- 
samente. 
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Degéoerateness,  >   s.    degenera- 

Degenerition,  y  nane,  depra- 
vazione, corruzione, 

Degénerous,  adj.  degetierante, 
tralignante, — Degénerous,  bas- 
so, abbietto,  vile,  servile, 

Degénerously,  adv.  bassamente, 
vilmente, 

D^Iutftion,  s.  deglutizione. 

Degradation,  s.  degradazione,  di- 
gradamento, il  digradare. 

To  Degr&de,  v.  a.  degradare,  e 
digradare,  jmvar  della  dignità, 
officio,  grado  o  bem, — To  de- 


DEL 

Dejécture,  s.  d^yeàone, 

D^fkal,  adj.  deificante. 

Deification,  s.  deificazione,  deifl- 
camento. 

Deifier,  s.  ddficatore, 

Déiform,  adj.  deforme. 

Deifórmity,  s.  rastomiglianzaaUa 
divinità. 

To  Déify,  deificare,  annoverar 

fra  gH  Dei, 

To  Déign,  y.  n.  degnarn,  com- 
piacermi condescendere,  creder 
d^no. 

To  Déign,  Y.  a.  concedere,  necor- 


grade  a  priest,    degradare   un     ilare,  jìermHtere, 


ftrete,  quando  jter  €dcun  mis- 
fitto  èjnwato  de*  privilegi  che- 
ricalL — To  degrade  one's  self, 
derogare, 

Degradement,  s.  degradazione, 
Degridìngly,  adv.  degratamente. 
Degree,  s.  grado,  stato, De- 
gree, grado,  termine  matema- 
tico, ed  è  la  S60  parte  d'un  cir- 
colo,— A  degree  of  longitude, 
or  of  latitude,  grado  di  longitu- 
dine, 0  di  latitudine, — ' — A 
degree  of  kindred,  grado, 
misura  di  vici$umza  o  lon- 
tananza di  parentado, De- 

ffree^  grado,  secondo  i  medici, 
e  particijHudone  di  caldo  o  di 
freddo  monatto  nel  soggetto  nel 
quale  ella  opera, — To  take  one's 
degrees  in  an  university,  pren- 
dere t  gradi  in  una  università. 
By  Degrees,  adv.  a  grado  a 
grado,  grado  jìer  grado,  succes- 
sivamente, a  poco  a  fioco. — To 
the  highest  degree,  in  sommo 
grado. 

To  Degust,  T.  a.  gustare, 
Degust&tion,  m,  gustamento. 
To  Dehórt,  v.  a.  sconsigliare,  dis- 
suadere, distorre,  *  stornare. 
Dehortition,  s.  dissuasione, 
Dehórtatoiy,  adj.  dissuasorio, 
Dehórter,  s.  quello  che  dissuade, 
Déicide,   s.   deicidio,  morte  del 

nostro  Signore, 
To  Deject,  v.  a.  abbattere,  op- 
primere, avnUre,  sgomentare, 
sconfortare,  affliggere, — ^To  de- 
ject one's  self,  qffliggersi^wilirsi, 
sgomentarsi,  darsi  in  preda  al 
dolore. 
Dejectedly,  adv.  <ifflittamente, 
sconsolatamente, 

Dejéctedness,  s.  abbiettezza,  po- 
chena  d*  animo,  pusilianimità, 
debolezza  nel  jtrocedere, 
De)écter,8.  abbattitore,opjwessore, 
Dqjéction,  8.  mestizia,  affezione, 
malinamia, D^ection,  eva- 
cuazione degli  escrementL 
Dejéctly,  adv.  qfflittamente,  scon- 
solatantente. 


To  Deintegrate,  ▼.  a.  sminuire, 
scemare, 

Deinarous,  «y.  deipara,  che  par- 
ton  un  DiOf  e  éiceù  di  Maria 
Vergine, 

Déism,  s.  deismo,  P  temone  di 
coloro  che  non  credono  che  un 
Dio. 

Déist,  s.  deista. 

Ddslical,  adj.  aj^ìortenente  al  de- 
ismo, 

Déitate,  adj.^/o  Dio, 

Déity,  8.  Deità,  la  divina  natura 

di  Dio,— A  Deity,  una  deità, 

un  nume, 

Delacer&don,  a.  dUaceranunto. 
Delactition,  s.  spoppamento. 
To  Del&te,  v.  a.  jtortare,  tras- 
portare,— ^To  Delate,  accusart. 
Del&tion,  a.  trasfifrimenio,—J>e- 

lation,  in^nttasione,  accusa,  de- 
lazione. 
Delator,  a.  delatore,  colmi  che  ri. 

ferisce  in  giudiao  gli  altrui  fila, 

sjiia. 

Delay,  a.  indugU},  ritardo,  dimo- 
ra, tardastza. 
To  Deliy,  v.  n.  indugi,  lar^ 

dare,  mandar  in  lungo,  Sffò- 

tire,  prorogare. 

Delayer,  s.  indugiatore,  musone, 
Dd&ying,  >  a.  tardanza,  indu- 
Deliyment,  \    già,  i 

Déleble^  adj.  deleòUe.  \ 

DeMcUl)ie,  adj.  dilettevole,  grato, 

piacevole. 
Ddéctableness,    s.   dUettabiUtà^ 

diletto, 

Deléctably,  adv.  dilettevolmente. 
Delectation,  a.  dilettanza,  éìett». 
Delegacy,  s.  delegazione. 
Delegate,  adj.  delegato,  deputato^ 

-»A  judge-delegate^  im  giudkt'^ 

delego. 
Delegate,  a.  un  delegato,  un  de*\ 

puteto. 
To  Delegate^  ▼.  a.  ddegart,  ét*\ 

putare. 
Delegation,  s.  delegqxione,  com-* 

missione  didelegato,deputaàon£^ 

procura. 
To  Delete,  v.  a.  canceUare, 
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Deleterious,  >  a.  martaie,  eke  dtt- 
Ddetery,      {   trugge. 
Deletion,  a.  &»  tcancdhrt. 
DélA    )  ••  via  mina,  vna  mi-' 
Délfe,  )    nkfXL, 
To  DéUbate^  t.  a.  gustare,  assag- 


Ddibation,  s.  ii  deUbare,  astag- 
giamenio. 

DeUbente,  adj.  avvisato,  cavto, 
circoapeUo,  savio* 

To  Deliberate,  ▼.  a.  deliberare, 
riaohere,  consultare,  esaminare, 
vedere,  pensare,  considerare. 

Deliberately,  adv.  asmsaiamente, 
con  gistdiao,  mahtramenie,  caU" 
tornente,  destramente. — DeKbe- 
ratdy,  deliberatamente,  con  ani- 
mo risoluto,  a  bello  studio,  pen- 
satamente, 

Deliberatenessy  ••  drcosjiezione, 
cautela. 

'DtXbtrixìon,B.deliberazione,  con- 
ssUta,  risohukme,  tleterminazi- 


DirUberatire,  adj.  deliberativo, 

DelSberatively,  adv.  in  modo  de- 
uberaiMSfO, 

'D&teaey,  t.  deScatexxa,  morbi- 
dezza, nettesxa. — Delicacy,  ghi- 
ottomia.  Cibo  a  vivanda  squisita, 
—  JMìC9cy,ejfemminatezza,/ar 
donnesco. 

Delicate,  adj.  delicato,  squisito, 
eccellente. — Delicate,  bello,  gm- 
to,  ameno,  delizioso, — Delicate, 
deUeoto,  morbido,  voluttuoso, 
ewèmtnato, 

D»catdy,  Màf.delicalamente,in- 
g(egnosamente,  con  arie,  con  ma- 


Déticateoesa,  s.  deRcalexsa,  mar- 
UàikMi,  delixia,  nettezza. 

DScatet,  /  t.  pU  piaceri,  deli- 

Délices,     \   zie. 

To  DeUdate,  v.  o.  delisiare. 

Deiigfctioo,  8.  legatura,  ligame. 

Ddlnotta,  adj.  deliziosa,  grato, 
gustoso,  ameno,  squisito,  deli- 


Dettciottsly,  adv.  deliziosamente, 
gnÉomente,  gustosamente,  ame- 
mnmemte,  delicatamente, 

DeHeioomess,  s.  ddisàe,  morbi- 
r,  deiicalezze,  voluttà,  pia- 


Ddifbt,  8.  delizia,  vaghezza,  eon- 
lem»,  gusto,  piacere,  diletto,  di- 
vertimento, passatempo, To 

tab  dcfigbt,  dtfettoni 

To  DcUgfat,  V.  a.  dilettare,  dilet- 


DeHglMed,  aiQ.  dUettato.—l  was 
■Mb  ddigbted  with  it,  vi  presi 
putt  piaetre,  mi  piacque  molto. 

Dd%lrtiuU  «4.  dilettevole,  deli- 
mm^  amtno^  piacevole^  girato^ 
Vou  JL 
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fmsioso. 

Delightfully,  adv.  dilettevolmente. 
DeUghtfulness,  i.  deUzia,  conten- 
to, frtacere, 

Del^htless,  adj.  senza    delizia, 
senza  contento.  ' 
Delightsome,  a^j.  dilettevole, 
Deiightsomely,   adv.    dilettevol- 
mente. 

Delightsomeness,  s.  deUzia,  con- 
tento. 

De\inesimeBt,t.delinea3Ìone,schiz- 
zo. 

To  Delineate,  v.  a.  delineare,  di- 
segnar con  linee. 
Delineation,  >  s.      delineazione. 
Delineature,  )    sdiizxo. 
Delfniment,  s,  mitigazione,  miti- 
gamento. 

Delinquency,  s.  delitto,  mitfatto, 
colpa,  offesa, 

Ddinquent,  s.  un  ddinquente, 
un  malfattore. 

To  Déliquate,  v.  n.  Uqurfare,fon» 
dere, 

Deliquàtion,  s.  il  liquefare,  il  Jim- 
dere. 

Deliquium,  s.  ddiquio,  svenimen- 
to, mancamento, 

Delirament,  s.  delirio. 

To  Delirate,  v.  n.  ddhrare,  esser 
fuor  di  se,  aver  perduto  il  cer- 
vello. 

Deliritìon,  s.  delirio,  il  delirare, 
V  esser  fuor  di  se. 

Delirious,  adj.  delirio,  pazzo,  fuor 
del  sentio. 

Deliriuusness,  s.  delirio,  pazzìa. 

Delirium,  s.  delirio. 

Delitescence,  s.  delitestxnza. 

To  Delitigate,  v.  a.  sgridare,  rint^ 
jiroverare, 

Delitig&tion,  s.  sfòrzo,  conlesa, 
rimj*rovero. 

To  Deliver,  v.  a.  consegnare, 
dare  in  guardia  o  in  custodia, 
dar  nelle  mani. — To  deliver  an 
errandt^ir  un  messaggio. — To 
deliver  up,  dare  in  jtodestà, — 
To  deliver,  parlare,  discorrere, 
esprimere,  tjnegare.- To  de- 
liver, liberare,  salvare. — To  de- 
liver a  woman  in  labour,  levar 
il  jKtrto. 

Deliverance,  a.  kberaxione,  liber- 
tà ottenuta, — Deliverance  of  a 
woman  with  child,  parlo. — To 
wage  deliverance,  dor  sicurtà 
per  la  restituzione. 

Deliverer,  s.  liberatore. 

Delivery,  s.  il  consegnare,  ren- 
dere, dare. Delivery,yàcim- 

dia. 

Dell,  s.  Iw^o  profondo,  valle, 

Délph,  s.  ^de  di  jwrceilana. 

Deltoide,  s.  deltoide. 

DelùdaUe,  adj.  atta  ad  essere  in- 
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gannato. 

To  Delude,  v.  a.  deludere,  ingan» 
nare,  truffhre. 

Deluder,  s.  ingannatore,  truffa^ 
tore. 

Deluding,   8.  delusone,    truffa, 
furberia,  inganno. 
Del  ve,  s.  la  quantità  di  carbone 
cavata  nella   mtni/rra.-— Delve, 
fosso,  cava,  caverna,  antro,  buco 
jirqfondo  e  largo  nel  terreno,  m 
cui  la  gente  corre  rischio    di 
cadere. 
To  Délve,  V.  a.  zappare,  vangare 
Délver,  s.  zappatore. 
Delving,  8.  il  zapjìare. 
Deluge,  s.  diluvio,  trabocco  <fnt- 
surato  di  jiioggia. 
To  Deluge,  V.  a.  (Uluviare,  pio* 
vere    trabocchevolmente,   inon- 
dare. 

Delusion,  s.  delusione,  inganno, 
Delósive,  7  adj.        ingannevolCf 

Delósory,  )  fraudolente. 
Demagogue,  s.   ccgtorione,  capo 
di  molta  canaglia,  cajritano  di 
gentaglia. 

Demàin,   1  s.  dominio,  jìatrimo- 

Deméaiì,  >    nio,  signoria,  giù- 

Demesne,  j  risdizione,  projìri- 
età,—The  king's  demain,  il  pa- 
trimonio del  rè. 

Demand,  8.  domanda,  richiesta, 

In  full  of  all  demands,  its 

saldo. Demand,    demanda, 

quistione,  interrogatione. 

To  Demand,  v.  a.  domandare, 
interrogare,  chiedere, — To  de- 
mand, domandare,  esigere, 

Deroàndable,  adj.  che  si  può  do- 
mandare. 

Demandant,  s.  attore,  termine  le- 
gnle. 

Demànder,       }  s.   colui  o  colei 

Demànderess,  )i  c/te  domanda 
una  cosa  con  legale  autorità. 

Demarcitton,  s.  divisione,  sepa* 
razione  di  territorio. 

To  Deméan  one*s  self,  v.  a.  com- 
fwrtarsi,  jwrtarsi,  procedere. — If 
you  demean  yourself  well,  se  vi 
jtorterete  bene. 

Deméan,       )  s.jìortamento,pro* 

Demeanour,  {    cedere. 

Démency,  8.  demenza,  demenzia. 

To  Dementate,  v.  ^far  jìerder  il 
cervio,  fot  impazzire,  demen- 
tare. 

Dementate,  ac|}.  demente, 

Dementition,  s.  il  far  impazzire. 

Demerit,  s.  demerito,  mi^attOp 
coljìa. 

To  Demerit,  v.  a.  demeritare, 
contrario  di  meritare, 

Demérsed,  adj.  demerso. 

Demérdon,  s.  demergitnento,  de-^ 
mernone, 
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Dèmi,  insep.  part  mexxo, 

Déroi-cànnon  (lowest),  s.  tin 
cannone  che  porla  una  palla  di 
trenta  libbre» 

Démi-cànoon  (ordinary),  8.  un 
cannone  che  porta  una  palla  di 
trenta  due  libbre, 

Demi-cannon  (of  tbe  greatest 
size),  8.  un  cannone  che  jìorla 
una  jMxUa  di  trenta  tei  libbre, 

Démi-cólverìn  (of  the  lowest 
size),  s.  un  cannone  che  jìorta 
una  jtalla  di  nove  libbre* 

Démi-culverìn  (ordinary),  8.  un 
cannone  che  jwrta  una  jtalia  di 
dieci  libbre,  e  undici  onde* 

Démi-cólverìu  (elder  sort),  s.  un 
cannone  che  jìorto  una  jxiUa  di 
dodici  libbre,  e  undici  onde. 

Démi-Devil,  s.  semidinvolo, 

Démi-God,  s.  un  semideo. 

Démi-Rep,  s.  donna  sospetta  di 
mala  vita. 

To  Démigrate,  t.  a.  migrare  da 
un  luogo  ad  un  altro, 

Deinigration,  s.  cangiameìdo  d* 
abitavione  o  di  luogo. 

Demise,  s.  morte,  termine  legale, 
dicesi  jnincijxUmente  de*  rè,  o 
jnincipi  grandi. 

To  Demise,  v.  a.  nffiUare,  dare 
ad  affitto,  dare  a  jngione  per  un 
certo  numero  d'  annL — To  de- 
mise by  will,  lasciare  in  testa- 
mento. 

Demiss,  adj.  umile. 

Demission,  s.  calata^  inchinata, 
sommessione,  d^gradanone, 

Demissly,  adv.  umilmente* 

To  Demit,  v.  a.  dimettere. 

Democracy,  s.  democraxia,  go- 
verno  popolare. 

Democrat,     \%,  un  democrati- 

Demócratìst,  )    co,  repubblicano, 

Democr&tic,    7  adj.  democratico, 

Democr&tical,  y   popolare. 

Democratically,  adv.  democratic 
cameiUe, 

Demócraty,  s.  democraaa. 

To  Demolish,  v.  a.  demolire,  at- 
terrore,  abbattere,  smantellare, 
rovinare,  ^struggere, 

Demólisher,  s.  distruttore,  colui 
che  demolisce,  o  atterra, 

Demólisbment,  }b,  il  demolire. 

Demolition,       \   demolizione. 

Demoniac,  s.  un  demoniaco,  una 

demoniaca. 
Demoniac,    \  adj.dffmoniaco,t}i- 
Demoniacal,  3    demoniato, 
Demónian,  ùd^  diabolico, 
Demonócracy,  a.  il  potere  del  de- 
monio, 
DemoDÒlatry,  a.  culto  del  demo-' 


nio. 
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Demonóbgy,  s.  trattalo  sulla 
natura  dei  demoiy, 

Demónoroist,  s.  trn  suddito  del 
demonio, 

Demónomy,  s.  il  dominio  del 
demonio, 

Démonship,  s.  lo  stato  d^  tàn  de- 
monio. 

Demonstrable,  adj.  dimostrabile, 
che  si  può  dimostrare. 

Demonstrably,  adv.  chiaramente, 
dimostrativamente. 

To  Demonstrate,  v.  a.  dimostrare, 
manifestare,  far  jxdese,  dichia- 
rare, jirovare. 

Demonstration,  s.  dimostraàone, 
pruova  evidente. 

Demonstrative,  adj.  dimostrativo, 
convincente. 

Demonstratively,  adv.  dimostra- 
tivamente. 

Demonstrator,  s.  dimoMratore, 

Demónstratury,  adj.  dimostrativo, 
convincente. 

Demoralization,  s.  corruzione 
{Iella  monile. 

To  Demoralize,  v.  a.  distruggere 
la  morale. 

To  Demulce,  v.  a.  addoldre,  jm- 
cifìcare,  mitigare,  calmare, 

Deniólcent,  ad),  emolliente,  mot- 
cente,  che  rende  morbido,  che 
rammorbidisce. 

To  Demur,  v.  n.  allegare  qualche 
eccezione  jìer  mandare  in  lungo 
un  jìrocesso,  termine  legale. — 
To  demur,  indugiare,  differire, 
jìrolungare,  mandare  in  lungo, 

Demóre,  adj.  ritroso,  contegnoso, 
grave,  serio. 

Demurely,  adv.  ritrosamente, 
gravemente,  modestamente. 

Demóreness,  s.  contegno^  gra- 
vità, serietà,  aria  grave. 

Demurrer,    ^s.    dilazione,    m- 

Demór,  >     dugio,   ritarda- 

Demórrage,  )     mento. 

Dem^",  8.  specie  di  carta. 

Dén,  8.  tana,  cava,  carema, 
grotta,  tpdoncti,  antro. 

Denary,  s.  la  decina. 

To  Denationalize,  v.  a.  levar  via 
i  diritti  nazionalL         » 

Denày.  s.  rifiuto,  niego,  ripulsa, 
negativa. 

Dendrology,  s.  /'  istoria  naturale 
degli  alberi. 

To  Denegate,  v.  a.  negare,  dine- 
gare. 

Denegition,  s.  dinegasàone. 

Deni&le^  adj.  che  si  pub  negare, 
negabile. 

Denial,  s.  il  negare.  Udir  dina. 

Denier,  a.  un  danqfo,  uh  picciolo, 
— Denier,  r^utatore,  quello  che 
nega,  0  ryiuta. 

To  Denigrate^  v.  a.  annerire. 
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render  nero. 

Denigration,  a.  V  annerire^  il 
render  nero. 

Denization,  s.  manomessione. 

Denizen,  (  s.  un  forestiere  ma^ 

Dénison,  K  tricolato  per  lettere 
jìotenti  del  rè,  per  mezzo  deUe 
quali  è  reso  capace  «f  esercitare 
officj,  comprare,  e  godere  i  pri- 
vilegj  de*  nativi  del  paese,  «o- 
cetto  che  non  jmò  ereditare  beni 
stabilù  * 

To  Denizen,  v.  a.  manomettere, 

Denóminable,  adj.  dte  si  pu^  de- 
nominare. 

To  Denominate,  v.  a.  denomi- 
nare, nominare,  dar  il  nome. 

Denomination,  s.  denomisutzione, 
nome. 

Denominative,  adj.  denominatiao, 

Denominitor,  s.  denominatore, 
che  da  il  nome. 

Denominator  of  a  fraction,  §•  dt- 
nominatore^  denominatore,  ter- 
mine aritmetico. 

Denótable,  adj.  atto  ad  eaer  de- 
notato. 

To  Denotate,  v.  a.  denotare. 

Denotation,  a.  segno,  nota,  deno- 
tazione. 

Denotative,  adj.  denotativo. 

To  Denote,  v.  a.  denotare,  ng;ni- 
ficare. 

Denotement,  a.  denotazione. 

Denouement,  s.  sdoglimenio  delt 
intreccio  d*  una  commedio  o  d* 
tma  tragedia. 

To  Denounce,  v.  a.  denunziare, 
protestare,notificttre/iisckiarare, 

far  sapere. 

Denouncement,  s. 
to,  denunziasdone. 

Denouncer,  s.  cohà  che 
una  minaccia. 

Dènse,  adj.  denso,  Riessa,  contrm- 
rio  di  raro  e  poroso. 

Density,  a.  densità,  sjtestrrm. 

Dènte,  8.  dente,  tacca,  dentello. 

To  Dènt,  V.  a.  dentare,  intaccare. 

Dentai,  adj.  dentale, 

Dénted,  adj.  dentato. 

Dentai,  s.  dèntice,  sorta  di  pesce. 

Dentèlli,  s.  dentelli,  omasnenti  a 
guisa  di  denti,  che  vanno  mtt»  la 
cornice, 

DenticuUttion,  s.  dentello. 

Denticulated,  a.  dentellato. 

Dentifrice,  a.  polvere  da  pulire 
i  denlL 

To  Dèntiae,  v.  a.  rimnooare  1 
denti 

Dentist,  8.  ckbrurgp,  che  cura  i 
dentL 

Dentition,  a.  il  tempo  nel  quale 
ifanàum  comituMno  a  mettere 
i  denti,  dentizione, 

Denud&tioo,  $.  sftogHamento, 
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To  DfBAUjtej  V.  •.  ifptigKar9,mU' 


To  DtniMe,  ▼.  •.  tpogfmt,  miu- 

To  Deoinciate^  ▼.  a.  éùmnàare, 
mtMocciarf, 

Deaoociatioii,  s.  dickianaione  di 
guerra;  mifuuxia pubblica, 

Deouxiciator,  s.  dmunvot4fre. 

To  Dtnft  ▼.  a.  n^^re,  dir  di  no, 
—I  deny  it,  h  nego,^~^To  deny, 
negare,  rifiutare,  ricuMire, — To 
deny»  rhnmmtre,  rinn^are, — 
To  deny  ooe'g  wà£,/ar  dirt  eke 
tmo  nan  è  òt  cam, 

Den^g^  8.  U  nitore,  rffiutOf 


To  Deobstróct,  ▼.  a.  apritefpar' 
landò  da*  pori  dd  o&rp6^  deo^ 
truere, 

Beobslriicted,  adj.  aperto, 
Deóbstnient,  adj.  deoUruente, 
Deóbstruent  medicines,  u  medi- 
cine aperitive, 
Déodaod,  t.  eoa  men  chiamato 
atcondo  la  legge  d^IngUUerra  un 
CttvaBo,  un  carroj  e  simile,  eke 
ha  awunaxxato  quiche  permma, 
e  che  estendo  confiscato  per  U  rè, 
M  nt  (Ustriàuisce  U  press»  a^po» 
9eri  dal  suo  elemoibiario. 
To  Deónerate,  t.  a.  scaricare. 
To  Deoppilate,  v.  a.  disappUare, 
Deoppilition,  0.  disoppiiaxkme, 
Pci^jylative^   adj.  disoppilativo. 


DeordtnAtion»  a.  disordine,  scorn- 

To  De^sculate,  y.  a.  baciare, 

Deoocvkition,  ••  U  baciare,  bado. 

To  Depdint,  t.  a.  dipignere,  rap- 
presentare per  via  di  colori  la 

firma  e  figura  d^una  cosa. 

Dep&ioter,  s,  pittore. 

To  Dep&rt,  Y.  D.  partire,  andar 
fan  To  depart,  usare, — De- 
part the  house,  usate,  andate 
aia  di  fuL — To  depart,  uscir  di 
mta^  morire, — To  depart  from 
one*!  resolution,  mutar  pensiero  f 
cangiar  consiglio, 

Depért,  a.  partenza,  dipartita. — 
'DsiforttWUìrte,  il  morire,  parien- 

m  da  questa  vita, Depart, 

vocabolo  chimico,  separaxione,  il 
mpmrare  ehiancamente  C  argento 
daiToro. 

DtfkrVer^  s*  un  tfflnatort* 

Dcyirttng,  a.  jNNtefim. 

Dapfcrtment,  lu  dipartimento^ 
spasrtùnento  ;   affare   separato  ; 

ficetnàa  assegnata  particolar- 
wsentt  aduna, 

]>ipérUire«  a.  partensa^ — Depar- 
tonw  Im  mmii,  U  trannto,  C  ateo 
ed  mariru — Departure  in  ipite 
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Dcpéseent,  ad),  d^mseente. 

To  Depéature,  v.  a.  pascolare^ 
pascere. 

To  Depauperate,  Y.a.  render  pò- 
verot  imjìoverire. 

To  Depéach,  v.  a.  assolvere, 

Depéctible,  adj.  coriaceo,  tenace, 
viscoso. 

To  Depéinct,  v,  a.  dipingere. 

Depeculitìon,  s.  ruberia  che  nfa 
al  fnincifìe,  peculato. 

To  Depend,  v.  n.  dipendere,  de- 
rivare^ aver  P  essere,  trar  P  ori- 
gine,— To  depend  upon  a  man, 

far  ccqniale,  confidarsi,  aver 
confidenm  in  uno, — T\\  do  it, 
you  may  depend  upon  it,  assi- 
curatevi, siate  sicuro,  che  lo  farà. 
—To  Depend  of,  consistere. — 
To  depend,  esser  pendente,  par- 
lando d*  una  lite. 

Depéndance,  >  s.dependenza,de- 

Depéndancy,  )  rivazione. — My 
whole  dependance  it  on  you, 
m  voi  solo  confido. 

Dependant,  acy.  pendente,  dipet^ 
dente,  soggetto. 

Dependant,  s.  un  dependente,  un 
partigiano,  un  seguace. 

Dependence,  >     ^^^^^^ 

Dependency,  S        '^ 

Dependent,  adj.  dipendente,  che 
d^ìende. 

Dependent,  >  8.  tm  dependente, 

Depénder,  \  un  partigiano,  un 
seguace. 

D^nding,  adj.  pendente,  inde^ 

òso,  parlando  tf  una  lue. It 

hai  l)een  long  depending,  è  un 
ftexxo  che  dura. 

Depérditely,  ady,  perdutamente. 

Deperdition,  8.  perdila,  distru- 
sàone. 

To  Dephlégm,       )  v.  a.  levar  via 

To  Dephlégmate,  )  la  flemma, 
defiemmare. 

To'  Depict,       l  Y,  a.  dipingere. 

To  Depicture,  }  far  jntlura. — 
To  depict,  descrwere  alla  mente, 
rappresentare  alT  imaginazi- 
one. 

To  Depilate,  v.  a.  dipelare. 

Depiiation,  s.  depilaxione,  il  di' 
pelare. 

Depflatory,  a.  dqrilatorio. 

Depilatory,  adj.  depilatorio,  che 
fa  cadere  i  càpdH. 

Uépilous,  adj.  dipelato. 

Depletion,  s.  vuolamento. 

Deplorable,  adj.  deplorabUcdegno 
d^  esser  deplorato,  lagnmevole. 

Deplórablenessy  s.  mtarrìa,  stato 
deplorabile, 

Deplóiably,  adv.  in  modo  deplo- 
néile. 

Deplorate,  adj.   lamentevole,  da 
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Dedk>iitioB,  s.  hwmUanxa. 

To  Deplore,  ▼.  a.  deplorare,  eom- 
putn^re, 

Depléredly,  adv.  deplorabilmente, 

Deplórement,  s.  deplorazione,  la- 
mentazione. 

Deptórer,  s.  ^««220  die  deplora. 

To  Depl^,  V.  a.  qnegare,  svilup- 
pare. 

Deplum4tion,  s.  lo  inumare. 

To  Deplume,  t.  a.  fumare,  ca- 
vare 0  strajffìar  la  penne. 

To  Depóne,  v.  a.  dejwrre,  assi- 
curare, avverare,  testificare. 

Deponent,  a.  testimonio,  queUo 
die  depone  m  gfuditio. 

Deponent,  adj.  deponente,termine 

grammaticale. A  deponent 

verb,  un  verbo  deponente. 

To  Depopulate,  v.  a.  spopolare, 
votar  di  pojtolo  le  òtta,  0  le  pro- 
vindc^-To  Depopulate,  deso- 
lare, render  disabitaio,  distrug^ 
gere. 

Depopulation,  s.  desolamento,  de-' 
sdazione,  rovina. 

Depopulilor,  8.  spopolatore,  dis- 
truttore della  speme  umana. 

To  Deport  one*s  self,  v.  a.  cofn- 
portarn,  portarsi,  procedere. 

Deport,         }  s.porlamento,mo- 

Depórtroent,  y  do  parOcolar  <f 
ofìerare,  condotta. 

Deportation,  a.  esilio,  bando,  de^ 
portazume. 

Deposable,  adj.  dte  può  esser  de^ 
posto. 

Depósal,  8.  deponimento,  deposi- 
zione. 

To  Depose,  v.  a.  deporre,  render 
testimonianzn,  testUicare. — To 
depose,  deporre,  prtvare  alcuno 
di  carica  0  dignità. 

Depóser,  s.  quello  che  depone,  che 
degrada. 

Deposing,  s.  deponimento,  depo~ 
ààone. 

Deposit,  8.  deposito,  la  cosa  dipom 
sitata. 

To  Deposit,  V.  a.  depositare,  porre 
nelle  mani,  ed  m  poter  del  terso 
die  che  si  sia,  perchè  lo  salvi  e 
custodisca. 

Depositary,  s.  dipositario,  colui 
appo  7  quale  si  diposita. 

Deposition,  s.  deposizione,  testi' 
monianza. 

Depository,  s.  deposito;  luogo 
dove  alcuna  cosa  è  deposta  per 
serbarla  a  un  altro  tempo,  ocea^ 
sione,  e  uso. 

Depot,  8.  magazzino  di  deposito. 

Deprav&lion,  a.  depravaùone,  de- 
pravatezxa,  corruttela. 

To  Deprive,  v.  a.  depravare, 
guastare,  corrompere, 

Depritfvdly,  adv.  corrottamente* 

M  2 
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Depr&vedness,  \  s.  corrutida^de'- 
Deprivement,  )    pravaaione. 
Depraver,  s.  quello  die  deprava^ 

corruttore,  corrompitore,  dqira^ 

valore, 
Dq)ràving,  ì  %,depravità,corr%U' 
Depravity,  5  ^^f  defiravazùme. 
To  Deprecate,  v.  a.  pregare  is- 

tatitemente  che  una  cosa  non 

accada. 
Deprecation,  s.  preglùera,  richi- 

eùa,  mpjìiica. 

Deprecative,  i   j.    .  .•  ^ 

ri'         ,         i  kó],  deiìrecatwo. 
Deprecatory,  \    "*      ' 

Déprecator,  s.  colui  che  prega, 
che  supfìUai  ittantemenie. 

To  Depreciate,  v.  a.  avvilire,  oò- 
bassare  il  prezzo,  scemar  di 
prezzo. 

Depreciation,  a.  ahbauamento  di 
prezzo. 

To  Depredate,  v.  a.  rubare,  man" 
dar  a  ruba,  saccheggiare,  deftre- 
dare, — To  depredate,  guastare, 
divorare, 

Depred&iion,  s.  deitredaùane,  ro- 
vina, jìreda,  guasto. 

Depredator,  a.  dejn^edatore,  cdui 
che  depreda. 

To  Deprehénd,  v.  a.  sorfìrendere^ 
jìigliar  air  imjfroiwÌM  e  con  vi- 
olenza.~To  deprehénd,  scoprire, 
trovar fuora  una  cosa, 

Deprebéasible,adj.  comprenubile, 
intelligibile,  chesipuòjaciimente 
comfirendere,  o  cafnre, 

Deprehénsibleness,  s.  inteUigHi' 
tità. 

Deprehénsion,  a.  scoprimento. 

To  Depréta,  v.  a.  coricar  per  ter- 
ra, abbassare, — To  depreas,  de- 
jnimere,  tener  sotto,  conculcare, 
avvilire. 

Depression,  a.  depresmmefioncul- 
camento,  avvilimento, — The  de- 
pression of  a  planet,  la  de/ìreS' 
sùme  d^  un  pianata. 

Depressive,  adj.  dijnimente,  av- 
vilitivo. 

Depressor,  s.  dejrressure,  che  de- 
ftrime. 

Déprìnient,  adj.  dqwimenU. 

Deprfvable,  adj.  soggetto  a  jfriva- 
zione. 

Deprivation,  a.  prioazhne,  depo- 
sizione. 

To  Deprive,  v.  a.  privare,  far 
rimaner  senza,  ^wgliare, — De- 
prived of  sense,  jnivo  di  senno, 

Deprfvement,  s.  prnxmone, 

Deprf  ver,  s.  colui  che  jniva,  che 
sp(^lia, 

Dépih,  a.  profondila, — The  briny 
depths,  il  mare, — The  depth  of 
lace,  la  larghezza,  o  P  ampiezza 
d  '  un  merleUo.-ln  the  depth  of 
frinter,   nel  cìtor  del  vemo,~^ 
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The  depth  of  a  Battalion,  Farn- 
fiiezza  (i*  un  battaglione. 

To  Dépthen,  v.  a.  apjìrofbndare. 

To  Depócelate,  v.  a.  defiorare, 
sverginare. 

To  Depólse,  v.  a.  cacciare,  espel- 
lere, 

Depólsion,  a.  cacdamento,  eiqml- 
sione, 

Depulsory,  adj.  caccianle,  esjtH- 
lente. 

To  Depurate,  v.  a.  jmrificare, 
ìteUare,  dejmrare. 

Depurate,  adj.  jmrgalo,  netto, 
dejmrato. 

Depur&tion,  a.  dqmrazu>ne,pwri- 
ficarione. 

To  Depóre,  v.  a.  jmrificare, 

Depùrgatory,  adj.  depuralorio. 

Deputation,  s.  déjmlaxione. 

To  DeptJte,  v.  a.  de/nUare,  desti- 
tuire, mandate,  delegare. 

Deputy,  s.  un  deputato,  un  dele- 
galo, — A  lord-deputy,  un  viceré, 
— A  deputy-governor,  un  luo- 
gotenente, governatore,  un  sotto 
governatore. 

To  DequAntitate^  v.  a.  diminuire 
la  guaritila. 

To  Deracinate,  v.  a.  sradicare, 
sbirbare,  svellere  dalle  radicL 

To  Der&ign,  )  v,à,pnwttre,mos- 

To  Derain,  J  trare, far  vedere, 
termine  legale, 

Deraiguroent,  )  s.  jtrova,  giuslifi- 

Deràinment,    )    cazione. 

To  Derange,  v.  a.  disordinare, 

Deràngemeut,  s.  disordinnnza, 

Derày,  s.  disordine,  tumulto,  chi- 
asso. 

Derelict,  adj.  dereliito,  abbando- 
nato. 

Dereliction,  s.  atAandonamento 
totale. 

To  Deride,  ▼.  a.  deridere,  scher» 
nire,  burlare,  beffare,  dileggiare, 
dar  la  soja,  berteggiare,  beffeg- 
giare. 

Derider,  a.  derisore,  scltemitore. 

Deridingly,  adv.  derisivamente. 

Derision,  8.  deridone,b<ffa, burla, 
scherno. 

Derisive,  adj.  che  beffeggia,  clie 
deride,  che  burla,  che  dilegua. 

Derisively,  adv.  deriàvamente. 

Derisory,  adj.  derisorio. 

Derivable,  adj.  che  può  dedursi, 
die  si  fmò  derivare. 

To  Derivate^  v.  a.  derivare. 

Derivation,  s.  derivazione,— The 
derivation  of  a  word,  V  etìmoh- 
gia  it  una  jìarola. 

Derivative,  aid].derivativo,che de- 
riva da  un  tUtro, 

Derivatively,  adv.  in  nutdo  deri- 
vativo. 

To  Derive,  V.  n.  derivare,  dqten- 
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dere,  trarre  ongtne,  procedete, 
— From  whence  do  you  derìre 
that  word?  donde  derwatequesla 
jHtrolaf — A  verb  derived  from 
a  noun,  un  verbo  derwato  cf  un 
nome. 
Deri  ver,  a.  quello  che  congettura. 

Démier,  adj.  ultimo, 

Démly,  adr.  tristamente,  asuio^ 
samenie. 

To  Derogate,  v.  n.  derogare,  di,' 

minuire, To  derogate  from 

one*s  self,  awilirsL 

Derogate,  adj.  derogato, 

Dérogately,  adv.  in  modo  dero~ 
gatorio. 

Derogation,  b.  der<^asàone. 

Derogative,  adj.  derogatorio. 

Derógatorily,  adv.  in  modo  dero» 
gatorio. 

Derogatory,  adj.  derogatorio,  che 
dèroga,  — It  is  not  one  jot  dero- 
gatory to  his  honour,  ctb  nonja 
torto  alcuno  alla  sua  riputa,- 
xione, 

Dérvis,  s.  un  demisse,  un  rt^- 
gioso  T\trco. 

Descant,  s.  biscanto,  termine  mu- 
sicale.-To  sing  descant,  Macon- 
tare,  canterellare, — Descant,  un 

lungo  discorso,  diceria, He 

made  a  long  descant  upon  it,  ti 
diffuse  a  lungo  so/ìradò, — Des- 
cant, commento,  esfnmzùme,  m<- 
terjìretazùme,  chioso,  glosa. 

To  Desc&nt,  v.  n.  commentare^ 
interftrelare,  glosare. 

To  Descend,  ▼.  a.  discendere^ 
scendere,  calare,  venire  a  6ac*o. 

To  descend  to  particulars, 

venire  alle  jxtrticolarità. To 

descend,  discendere,  trarre  ori,' 
gine,e  nascimento.-To  descend 
into  one*a  aelf,  raccogliersi,  mv- 
vedersL 

Descendant,  n.  un  ditcendentef 
colui  e  colà  che  diseetule  da  un 
antenato, 

Descéndent,  adj.  che  cade,  dke 
cala,  che  vien  giù,  ;  discendente, 

che    discende, Descéndent, 

jìrocedente,  derivante  da  untUtro 
originale. 

Descendibility,  a.  cottformità  atte 
regole  di  discendenza. 

DescéndiMe,  adj.  che  si  /lu^  di- 
scendere, trasmissibite  da  eredità, 

Descénsìon,  a.  diacentionef  di$- 
cendimento, 

Descénstonal,  adj.  discendente, 

Descénsive,  adj.  discensivo. 

Descent,  a.  calata,  scesa. To 

make  a  descent  upon  the  ene- 
my's country,  ^!irv  una  sbarco 
nk  jiaese  nemico, Descent, 
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fUUcùa^famìgUa,  schUUlat  stirpe. 

To  be  of  a  noble  descent, 

ewer  nato  di  ènnnajixmi^ia, — 
He  is  of  a  base  descent,  egli  è  di 
basin  nnscita. — He  came  to  the 
croro  by  a  lineal  course  of  de- 
scent, pervenne  alia  corona  per 
diritto  di  successione. 
To  DescHbe,  v.  a.  descrivere^  rap- 
presentare^  figurare^  difùgnere. 

—  To  dcKcrìbe  the  troubles  of 
the  state,  descrivere  le  agitaxùmi 
dello  ftùto,  ~  I  will  describe  my 
misery  to  him,  voglio  rajypre» 
teiiU^^  la  mia  miseria. — Pray 
do  you  describe  him  to  me,  di 
grazia  vi  prego  di  diingnermelo, 
di  descrivermelo. 

Descrfber,  s.  que^  che  descrive  o 
Ttippresenta» 

Descrier,  s.  scopritaref  colta  che 
Korge  Insto. 

Dfscrfpiion,  s.  descrizione,  rap- 
fnvseittaxione. 

Descriptive  adj.  descrittivo. 

Descry,  s.  scoperta^  cosa  scojierta. 

To  Descr^,  v.  a.  scorgere,  vedtre, 
discemere,  scofirire» 

To  Desecrate,  v.  a.  disacrare. 

Desecr&tion,  s.  U  disacrare. 

Desert,  «.(irserto,  solitudine,  Itiogo 
rimato,  paese  sterile,  luogo  disa- 
bilato. 

Desert,  adj.  solitario,  soHngo,  de- 
serto. 

To  Desert,  ▼,  a.  disertare,  par- 
lando de*  soldati. — To  desert, 
lasdare,  abbandonare. — He  de- 
serted me  in  my  greatest  ex- 
tremity, mt  Icaciò,  nC  abban- 
d'MÒ  nella  jnù  gronde  estremità. 

Desert,  s.  mèrito  o  demèrito. — 
Desert,  una  certa  porzione  di 
merito;  pretesa  o  ricomjìenza. 

—  Desert,  virtù  verace. 
Deserter,  s.  un  tUsertore,  un  sci- 

datofug:^ito. 

Deserting,  f  %.  il  disertare. —  He 

Desertion,  \  was  shot  for  deser- 
tion, egli  fu  schioppettato  jìer 
over  disertalo. 

Desértless,  adj.  senza  merito  al- 
cuno, 

Désertlessly,  adv.  immerita- 
nente. 

To  Desénre,  v.  a.  meritare,  esser 
degno  di  male,  o  di  bene, 

Tks&xfd\y,ndy.meritaniente,deg- 
nameiile, 

Dcsénrer,  s.  quello  che  merita, 

Desérring,  adj.  meritevole;  di 
merito.  -  A  very  deserving  man, 
un  U9mo  degno. 

Desérvlngly,  adv.  meritamente, 

BesIccantA,  «.pLm^durme  o  rimedi 


To  Desiente,  v.  a.  $eccare,  ren^ 
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der  secco. 

Dedccition,  s.  seccamento,  il  sec- 
care, 

Desfccative,  adj.  diseccativo,  atto 
a  diseccare. 

To  Desiderate,  v.  a.  desiderare, 
bramare. 

Desidiose,  adj.  oxiaso,  sdo^teralo, 
sfaccendato. 

Design,  s.  disegno,  pensiero,  in- 
tenzione, intrapresa,  volontà*-^ 
Design,  disegno,  disegnametUo, 

termine  pittoresco, To  do  a 

thing  through  design,  fare  una 
cosa  ajjposta,  a  hello  studio. 

To  Design,  v.  a.  disegnare^  ordinar 
nel  jtensiero,  jìensare,  projìorsi, 
determinare. — To  design,  mac- 
chinare, tramare,  insidiare,  con- 
^nrare. —  To  design,  divgnare, 
rappresentare,  e  descrivere  con- 
segni e  linee. — To  design,  di- 
segnare, scegliere,  eleggere,  des- 
tinare. 

Deslgnable,  adj.  distinguibile. 

Designale,  adj.  disegnato,  addi- 
tato^ scelto. 

To  Designate,  v.  a.  disegnare, 
additare,  distinguere. 

Designation,  s.  disegnamenlo,  ad- 
dUamento. 

Designati  ve,  adj.  disegnativo. 

Designedly,  adv.  con  disegno, 
jìe uditamente,  apposta,  a  beilo 
studio. 

Designer,  s.  disegnatore. 

Designing,  adj.  insidio»},  ingan- 
nevole. 

Designless,  adj.  senza  disegno, 
senza  jtrogetto, 

Designlessly,  adv.  ignorantemen- 
te, inavvertentemerUe. 

Designment,  s.  disegno,  j)ensiero. 

Desinence,  s.  desinenza, 

Désinent,  adj.  desinente. 

Desirable,  adj.  desiderevole, — De- 
sirable, piacevole,  dilettoso. 

Desire,  s.  desiderio,  disio,  desire, 
twg/ia.— Desire,  jrreghiera,  do- 
manda, richiesta. 

To  Desire,  v.  a.  desiderare,  aver 
Viglia,  apjìetire.  — To  desire,  im- 
plorare da  uno  quel  che  si  desi- 
dera, domandare,  chkdere.  —To 
desire,  ordinare,  comandare,  dar 
ordine. 

Deslredly,  adv.  a  seconda, 
Desireless,  adj.  senza  desiderio, 
senza  brama, 

Desirer,  s.  colui  che  è  molto  avi- 
do d*  alcuna  cosa. 
Desirous,  adj.  desideroso,  cupido, 
avido,  vago,  bramoso. 
Desirously,   adv.  bramosamente, 
desiderabilmefite. 
To  Desist,  v.  n.  desistere,  tralas- 

I   dare,  lasciare. 
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Desistance,  s.  U  desistere,  il  ces- 
sare, 

Desitive,  adj.  terminante,  ^finale, 
concludente. 

Desk,  8.  desco,  leggio. 

Desolate,  adj.  dcsdato,  rovinalo, 
disabitato,  distrutto. — Desolate, 
deserto,  abbatuionato,  solitario, 
—  Desolate,  afflitto,  sconsolato. 

To  Desolate,  v.  a.  sfmpolare,  deso- 
lare. 

Desolately,  adv.  in  modo  deso- 
lato, 

Désolater,  s.  desolatore. 

Desolation,  s.  desolazione,  rovi- 
na, distruzione, Desolation, 

afflinone,  di^ìcrazione,    angos- 
cia. 

Désolatory,  adj.  desolante, 

Desp&ir,  s.  disperazione. — To  fall 
into  despair,  darsi  in  jnvda  alla 
disperawme. 

To  Despdir,  v.  n.  disjterare,  per- 
der la  sjìeranxa, 

Despàirable,  adj.  disjìerabile. 

Despàirer,  s.  colui  che  disj^ra, 
che  ha  jterduta  sjteranza. 

Despairful,  adj.  disfìerato. 

Despairingly,  adv.  di^ìerala- 
mente. 

To  Despatch,  v.  a.  mandar  in 

fretta,  sj)edir  via  con  jtrestexza, 
— To  despatch,  ammazzare, 
uccidere,  jtorre  a  morte.  —  To 
de^^patch,  spacciare,  terminare 
con  prestezza  una  faccenda.  — 
To  despatch,  conchiudere  vn 
affare  con  alcuno. 

Despatch,  s.  fretta;  condotta, 
nutneggio  ;  staffetta  ;  messag- 
giero  frettoloso. 

DespAtcher,  s.  che  distrugge. 

Despatch  fui,  ìiày frettoloso, affret- 
tato. 

Despéction,  s.  il  guardar  abbas- 
so, disprezzi. 

Desperado,  s.  un  di^ìerato,  un 
arrabbiato. 

Desperate,  adj.  dùperato,fuor  di 
sj)eranza.—V)espenìe,  disjìcrato, 
cattivo,  jtericoloso,  furioso,  ter- 
ribile.—  Desperate  diseases,  de- 
sperate cures,  mali  violenti,  vio- 
lenti rimet^.  -  A  desperate  busi- 
ness, vn  cattivo  negozio, — A 
desperate  attempt,  un  colpo  da 
diqterato,—  A  desperate  smok- 
er,  un  gran  Jumatore  di  tabac- 
co.—'Des^temte  angry,  in  gran- 
dissima collera. 

Desperately,  adv.  disperatamente, 
da  di^ferato,  da  furibondo. — 
Desperately,  jtericolosamente,^' 
Desperately,  disperatamente, 
terribilmctìte^  grandemente,  in 
sommo  grado. — To  be  despe- 
rately sick,  ester  pericohsamat" 
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te  ammalato^  euer  mpericolodi 
morte.— He  drinkt  desperately, 
beve  terribilmente. — To  be  des- 
perately in  love  with  a  woman, 
etser  innamoratissimo  d'una 
donna,  andar  pazw  per  una 
donna. 

Désperateness,  ufuria,  violenza. 

Desper&tion,  s,  disfìeranone. 

Despicable,  adj.  vitct  abbietto,  dis^ 
pretxabue. 

Déspicableness,  a.  viilà,  qfregie" 
votexxa. 

Despicably,  adv.  vilmente, 

Despfciency,  s.  il  guardar  abbaè- 
so,  disprexto, 

Deipisable,  adj.  dùprexxevoie. 

Deipisal,  s.  tUsprexxo. 

To  Despise,  v.  a.  dispreizare, 
di^yregiare,  aver  a  vile,  far  poco 
conto,  sdegnare. 

Despisedness,  s.  lo  stato  d'esser 
dispreauUo. 

Despiser,  s.  dispregjitUore. 

Despising,  s.  dUsprezxo. 

Despite,  s.  disjrrezzo,  disprO' 
gio,  avvilimento,  scherno. —  De- 
spite, di^tetto,  onta. — In  des- 
pite of  you,  a  tUspetto  vostro, 
adonta  vostrcu 

To  Despite,  v.  a.  tormentare, 
far  dispetto. 

Despiteful,  adj.  dispettoso,  pìen 
di  mal  talento. 

Despitefully,  adv.  dis^ìettosamen- 
te,  con  dispetto. 

Despitefulness,  s.  tristisda,  odio, 
mal  talento, 

Despiteous,  adj.  pien  di  dispetto. 

Despfteously,  adv.  dispettosa- 
mente. 

To  Despoil,  V.  a.  spogliare,  pri- 
varef  disfogliare. 

Despóiler,  s.  spogUatore,  dispog- 
liatcre. 

Despoli&tion,  s.  ^gUamento, 
spogliamone. 

To  Despond,  v.  tu  sgomentarsi, 
sbigottirsL 

Despondency,  s.  sbigottimento. 
Sgomento, 

Despondent,  adj.  (Ae  perde  spe- 
ranxa. 

Despónder,  s.  qudlo  che  dispera, 
che  perde  la  sjìeranxa. 

Despóndingly,  adv.  di^teratO' 
mente. 

To  Despónsate,  v.  a.  fidanzare, 

promettere. 

Desponsàtion,  s.  impalmamento, 

Dé^t,  s.  despoto,  pritìàpe,  o 

governatore  ntW  imperio  Otto- 
mano. 

Despotic,     }adj.  dispotico,    as- 

Despótical,  )   soluto. 

Despotically,  wàv.diqìoticamenie. 

Despóticalness,  s.  autorità  asso- 


D  E  T 

haa. 

Despotism,  s.  poteri  auobttot 
despotismo. 

To  Despùmate^  v.  o.  schnanare. 

Despumàtìon,  s.  il  chiarUicare  un 
liquore  col  lasciarlo  bollire  fin 
tanto  che  buttijuora  la  schiuma. 

Dessert,  s.  lefiutta. 

To  Destinate,  v.  a.  destinare. 

Destinate,  adj.  destinato. 

Destination,  s.  destituuàone. 

To  Destine,  v.  a.  destinare,  de- 
putare, assegnare,  constìtuire, 
stabilire. 

Destiny,  a.  destino,  occulto  ordì- 
namento  d*  Iddio,  sorte, fiUo.— 
The  three  Destinies,  le  tre  Par- 
che. 

Déstiny-readers,  s.  pidli  che 
predicono  la  buorui  o  mala  ven- 
tura. 

Destitute,  adj.  desUtuto,  privo, — 
Destitute,  abbandonato^derelitto. 

To  Destitute,  v.  a.  abbandonare. 

Destitution,  a.  derelizione,  ab- 
bandonamento. 

To  Destroy,  v.  a.  distruggane, 
struggere,  disfare,    arnsumare^ 

rovinare. To  destroy  one*s 

self,  ammazzarsi,  darsi  la  mtorte. 

Destróyable,  adj.  atto  ad  esser 
distrutto. 

Destroyer,  s.  distruttore. 

Destroying,  ac^.  distruttore. 

To  Destruct,  v.  a.  distrìtggere. 

Destructible,  at))*  che  si  jmò  dis- 
truggere, 

Destructibflity,  s.  alto  a  distrug- 
gimento. 

Destruction,  s.  distrttaone,  rovi- 
na, desolasdone,  disfacimento. 

Destructive,  adj.  distruttivo,  che 
cagiona  iUstruggimento  i  ruino- 
so;  che  rovina  e  distrugge. 

Destructively,  adv.  in  modo  dis- 
truttivo. 

Destructiveness,  s.  distruzione, 
rovina. 

Destructor,  s.  distruttore;  colta 
che  distrugge,  e  rovina. 

Desudation,  s.  un  jtrofuso  sudore. 

Desuetude,  s.  dissuetudine,  disu- 
sanza. 

Desultórioua,  )   adj.    incosltmte, 

Desultori',  )  variabile,  mu- 
tabile, leggiere,  volubile,  senza 
metodo  o  norma. 

To  Desume,  v.  a.  desumere. 

To  Detach,  v.  a.  distaccare,  fiire 
un  distaccamento  di  soldatL 

Detichment,  s.  un  distaccamo^ 
to  di  soldatL 

Detail,  s.  particolarità,  dettaglio. 
— In  detail,  a  minuto. 

To  Det&il,  V.  a.  dire  le  cose  con 
minuto  ordiste, 

Detàiler,  s.  uno  che  jìortioola^ 
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To  Detidn,  ▼.  a.  ritenere,  Jèr» 
marct  intrattenere,  sopraitenere, 

Detàinder,  s.  nome  d*  uno  scritto 
con  cui  à  continua  a  tener  toso 
inprigkme. 

Detainer,  s.  colui  che  si  ritiene  o 
ritarda  il  dritto  d'alcuno  s  coUd 
che  ritiene  alcuno. 

Detiining,  s.  ritcmmento^  riteg- 
no, impedimento* 

To  Detect,  V.  a.  acoprire,  sm^ 
lare, 

Detécter,  s.  scopritore. 

Detection,  s.  scoperta. 

Detention,  s.  ritenzione. 

To  Detér,  v.  a.  ^taventare,  at' 
terrire,  stornare. 

Determent,  a.  ^tavento,  atterri- 
mento. 

To  Detèrge,  v.  a.  detergere,  mott- 
dare,  purgare,  nettare. 

Detergent,  adj.  che  netta,  che  de- 
terge. 

To  Deteriorate^  v.  a.  deteriorare, 

Deterìorition,  s.  deterioraziome. 

Determinable,  aiy.  determina- 
bile,  che  n  può  determtnare,  sta- 
bilire, 0  giudicare. 

To  Determinate,  v.  a.  determi- 
nare. 

Detcrminate^  adj.  determmato, 
jìreciso, 

Detérminately,  adv.  detemmu^ 
tamente,  precisamente,  per  T  ap- 
punto, positivamente. 

Determination,  udetemnmaàone, 
risoluzione,  stabilimento,  pen- 
si^ro.— Determination,  determi- 
nazione, decisione,  condusùme. 

Determinative^    a^}* 
tivo. 

Deiérminator,  a.  db' 

To  Determine,  v.  a.  determinate, 
giudicare,  deàderc—To  deter- 
mine, detemdnare,  diaegnare, 
stabilire,  risolvere. 

Determiner,  a.  che  determima. 

Deterred,  adj.  q>aventato,  alter 
rito,  stornato, 

Detérsion,  s.  detersione. 

Detersive^  adj.  detersivo, 
vo, — A  deterùve  medicine^ 
rtmedto  detersivo. 

To  Detest,  V.  a.  detestare,  abb^ 
msnare,  odiare,  abboffile. 

Detestable,  acQ.  detestàbile, 
mutevole,  scellerato. 

Detestably,    adv. 
mente. 

Detestation,  a.  dftettmd&m,  ai- 
bominanone,  errore, 

Detéster,  s.  colui  che  detesta. 

To  Dethrone,  v.  a.  scocciar  del 
trono,  privar  del  trono, 

Dethróoement,  a.  priviuBiosse  M 
trono. 
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BcCkrooa-,  §.  fueUo  che  priva  wn  Deriàtion,  s.  U  deware. 

Device,  s.  invtnxione^  maniera^ 


olirò  tUirono, 
To  Dethróotze^  t.  b.  scacciare 

dal  trono,  privare  del  trono. 
To  Detonate^  v.  n.  ttrtpitare. 
DctoaitioD,  8.  detonazione. 
Detórsioo,   a.  lo  svutgere  dalla 

primiera  intenzione. 
To  Detórt,  v.  a.  svolgere  dalpri- 

mo  volere f  dctlT  intenzione  prim 


To  Detr&ct,  t.  b.  detrarre^  le- 
vare,  alcuna  parte  da  un  altra^ 
di^blcare.'-'To  detract,  detrar- 
re, dir  male,  offènder  la  fama 
aliruL 

Dctrécter,  i.  detrattore,  mormO' 
ralart,  maldicente. 

I>etr&ctkm,  s.  detraxune,  maldi- 
cenza, 

Detiictious,  )  adj.    diffamante, 

DeIrictiTe,    y     diffamatorio. 

Detractor,  s.  dirottare» 

Detrictory,  adj.  diffamatorio, 

Deirictress,  t.  mormoratrice, 
donna  maldicente. 

Detriment,  5.  detrimento,  danno. 

Detrimfatai,  adj.  nocivo,  preffu- 
dciJoso. 

To  Detrdde,  v.  a.  detrudere,  cac- 
ciare in  giù. 

To  Detruneate,  v.  a.  tagliare, 
mozzare. 

Detruncatìon,  s.  tagliamento, 
mozzamento. 

Detrusion,  s.  il  detrudere, 
Deturbation,  1.  tUgradaxione,  di- 
gradamento. 

To  Deturpate,  v.a.  deturjxtre. 
To  Devàst,       ^  r.  a.  devastare, 
To  Devistate,  S    desolare,  dare 

il  guasto, 
Devastiiion,  a.  guaUo,  sacco,  ro- 
vina, desolazùme, 
Deóce,  a.  due. 

To  Devélope,  v.  a.  svUvqtpare, 
far  palese  quel  che  era  nascosto. 
DevélofMDent,  ••  sviluppamenlo, 
Devérgence,  1.  divergenza,  de- 
cknatione. 

To  Devest,  v.  a.  svestire,  ^wgli- 
are,  privare. — To  devest,  as- 
sessore, levar  imo  dal  possesso  ; 
iervùne  legale. — ^To  devest  one*a  I 
•elf  of  one's  right,  ^togliarsi  del 
suo  dsrittOm 
Devéx,  a4).  declive. 

Deviate,  adj.  contrario  al  senso 
dd  suo  primitivo,  lontano  dal 
senso  suo  primiero. 

To  Deviate,  v.  n.  deviare,  divi- 
are,  traviare,  uscir  della  via,  di 
regoia,  modo  0  ordinc^To  de- 
viate front  tnitby  ationtanarsi 
éei^venttU 


modo,  mezzo,  spedientc-Devìce, 
astufda,  invenzione,  sottiggliez- 
za. — A  man  full  of  devices,  un 
uomo  astuto,  o  arguto. — De- 
vice, emblema  rur'  uno  scudo, 
divisa. 

DeviceiiiI,  adj.  inventivo,  artifi- 
cioso. 

Devicefully,     adv.      artificiosa- 
mente. 

Dévil,  8.  diavolo, — A  devil  got 
loose,  un  diavolo  scatenato, — 
Who    the    devil    would    bave 
thought  it?  chi  diavolo  C  av- 
rebbe mai  creduto  ^"^To  give 
one*8  self  to  the  devil,  darsi 
al  diavolo, — Seldom  lies  the  de- 
vil dead  in  a  ditch,  U  diavolo  non 
dorme, — The  devil  rebukes  sin, 
il  cavallo  fa  andar  la  sferza. — 
We  must  needs  go  when  the  de- 
vil drives,  bisognino  fa  trottarla 
vecchia. — We  must  give  the  de- 
vil his  due,  non  bisogna  fare  il 
diavolo  jìià  nero  che  non  è. — 
The  deviPs  bones,  t  dadù—He 
is  a  devil  of  a  man,  egH  è  un 
diavolo. — She  is  a  devil  in  pet- 
ticoats, ella  è  una  vera  diavoles- 
sa.— The  devil  is  in  him,  egU 
ha  il  diavolo  adosso. 
Devilish,  adj.  diabolico, — A  de- 
vilish   device,    un*    invenzione 
diabolica. — A  devilish  humour, 
un  umore  cattivo  o  bisbetico. — 
There's  some  devilish  trick  or 
other,  V    è  qualdie  diavoleria 
nascosta, 
Dévilisb,  adv.  diabolicamente,  es- 
tremamente, molto. — He  is  de- 
vilish proud,  è  superbo  come  lu- 
cifero. —  Devilish    cunning,  as- 
tuto come  un  diavolo. 
Devilishly,   adv.  diabolicamerUe, 
perversamente, — He  lies  devil- 
ishly, mente  come  un  diavolo, 
Dévilishness,  s.  umore,  o  aaone 
dmbolica,  diavoleria. 
Dévilism,  s.  diavolesimo. 
To  Dévilize,  v.  a.  diavoleggiare. 
Dévilkin,  s.  diavohuto,  diavolet- 
tino, 

Déviiship,  8.  il  carattere  d*  un 
diavolo. 

Devious,  adj.  che  travia,  che  va 
fuor  di  strada. 

To  Devirginate,  v.  a.  sverginare. 
Devisable,  adj.  immaginabile. — 
Devisable,  che  si  può  dare  in 
legato. 

Devise,  s.  divisa. — Devise,  legtt- 
to,  làscito. 
To  Devise,  v.  a.  divisare,  imma- 
ginare, dis^nare,  pensare, — ^To 
devise,   macchinare,    tramare, 
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concertare,    meditare,  formare 
un  disegno. — To  devise,  fòr- 
mare,  dar  Uè  forma, — To  de^ 
vise,  consultare,    deliberare. — 
To  devise,   legare,  lasciare  in 
testamento. 
Devisee,  s.  legatario. 
Deviser,  s.  inventore,  autore. 
Devisor,  s.  testatore,  colui  che 
ha  legato  ad  un*  altro  i  suoi  beni 
jìer  testamento. 
Dévitable,  adj.  evitabile, 
Devitàtion,   s.  evitazùme,^  ^g- 
gimento, 

Devocàtion,  s.  evocazione,  sedu- 
laone. 
Devoid,   adj.  voto,  vacuo,  con- 
trario di  /JÌeno.-'Devoid,  sen- 
za nulla  ;  che  non  contien  nul- 
la né  ben,  né  male. 
Devoir,    s.  dovere,    debito,    ob- 
bligo,— To  pay  one's  devoirs  to 
one,  riverire,  0  complimentare 
alcuno. 
To  Devolve,  v.  n.  scadere,  ca- 
dere, ricadere,  venire  jter  via  d* 
eredità,— 'The  estate  devolves  to 
him,  r  eredità  scade  a  luL — To 
devolve  a  trust  upon  one,  co9i- 
fidare  alcuna  casa  ad  uno,  far- 
nelo  dejwsitario. 

Devólutary,  s.  chi  pretende  un 
beneficio  vacante. 
Devolution,  s.  devoluzione. 
Devoràtion,  s.    U  divorare,  di- 
voramento. 
To  Devòte,  v.  a.  votare,  botare, 
dedicare,  consacrare,— To    de- 
vote one*8  self  to  the  service  of 
God,  consacrarsi  al  servizio  di 
Dio. — To  devote  one's  youth  to 
the  exercise  of  arms,  dedicare 
la    sua   giov^TitH    alT  esercizio 
delle  armi. 
Devoted,  adj.  votato,  divoto,  con- 
sacrato,  dedicato. Devoted, 

maledetto. 

Devótedness,  s.  divozione,  osse- 
quio. 
Devotee,  s.  un  divoto,  un  collo 
torto,  un  bacchettone-^^  devo- 
tee, una  sjìigoliara,  una  jnn- 
zóchera. 

Devótement,  s.  dedicazione,  con- 
secrazione. 

Devóter,  s.  un    devoto,  adora- 
tore. 

Devotion,  s.  divozione,  devozione, 
jneià,   sefo._Devotion,  divozi- 
one, disftosizbne,  cenno,  cornai*. 
do.— He  is  at  my  devotion,  egU 
è  a  mia  disfwsizione,  io  ne  fo 
quel  che  voglio. 
Devotional,  adj.  devoto,  religioso. 
Devótionalist,  i  s.  uno  che  è  su- 
Devótionìst,    ) 
.te  devoto. 


jierstixiosamen- 
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To  Devour,  v.  a.  divorare,  mar^ 
giare  am  eccessiva  ingordigia, — 
To  devour,  divorarey  consumare, 
mangiare,  dissipare,  sitendere, 
inghioUire. 

Devóurer,  s.  diiwm/orc.— De- 
vourer,  divoratore,  consumatore, 
scialacquone,  scialacquatore. 

Devouring,  s.  divoramento,  U  di- 
vorare, 

De>'óuring,  adj.  divonmie,  che 
divora. 

Devouringly,  adv.  avidamente, 
golosamente,  ingordamente. 

Devout,  adj.  dinoto,  che  ha  divo^ 
adone,  pio,  r^igioso, — Very  de- 
vout, divotìsùmo, 

DevóutlessaeM,  s.  mancanza  di 
divotione. 

Devoutly,  adv.  divotameiUe, 

Dev6utness,  s.  divoziotte,  pietà, 
zelo. 

Deóse,  8.  il  diascane,  diecine  j 
fnodo  modesto  per  non  nominar 
U  diavolo, 

Deuterógamist,  8.  deuteromono- 
game. 

Deuterogamy,  s.  secondo  sposa- 
lixio, 

Deuteronomy,  s.  deuteronomio, 

Déw,  8.  rugiada,  umore  che  ceute 
la  notte  dal  ddo. 

To  Déw,  V.  a.  inaffiare  o  sjiruz- 
tare  leggermente. 

Déwlap,  s.  giogqja,  quella  pelle 
pendente  dal  collo  de*  buoL — 
Dewla)>,  labbro  penzolone  per 

soverchia  età. A  dew-sn»l, 

una  lumaca, Dew-berrie8, 

mori  di  rovo, 

Déwy,  adj.  rugiadoso,  asjìerso  di 
rugiada,  — Dewy-grasa,  erba 
rugiadosa. 

Déxter,  adj.  destro. 

Dexterity,  s.  destrezza,  acojrtez' 
za,  sagacilà. 

Dexterous,  (  adj.  destro,    attivo. 

Dextrous,    S   accorto,  sagace. 

Dexterously,  adv.  destram^ente, 
accortamente,  sagacemente, 

Déxterousness,  a.  desterità,  des- 
trezza, 

Déxtral,  adj.  destrale. 

Déy,  8.  J)eì, 

Diai>éte8,  s.  diabete,  diabetica,  il 
non  ritenere  V  orina. 

Diabctical,  adj.  diabetico,  che  pa^ 

tisce  di  diabete. 

Diabolic,     ^adj.    diabolico,    da 

Diabolical,  S    diavolo,  di  diavolo. 

Diabolically,  adv.  diabolicamente, 

perversafnenie. 

Diabolicalness,  s.  diavoleria, 

Di&bolism,  8.  diavotesimo, 

Diicbylon,  a.  un  impiastro  di 
mucilaggine,  diaquilon,  diaqui- 
Umne. 
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Diac6dlum,  i.  sàloppo  di  papa- 
veri 

Diacuu8tic8,  8.  laJUosopa  de*  m- 
oni,  (Uacustica, 

Dfadem,  s.  diadema,  era  antimi- 
mente  una  fuciuola  di  tela 
bianca  che  portavano  in  capoi 
rè  per  contrassegno  regio;  og- 
gi largamente  si  jfiglia  jìer  ogni 
corona  reale. 

Diademed,  adj.  ornato,  dnto  di 
diadema, 

Diadrom,  8.  temjH>  m  età  qual- 
unque moto  dunu 

Diae'resis,  s,  dieresi 

Diagnostic,  8.  diagnostico. 

Diagonal,  adj.  diagonale. 

Diagonal,  s.  diagonale,  linea  dia- 
gonale. 

Diagonally,  adv.  diagonalmente. 

Diagram,  a.  diagramma, 

Diagrydiatc^  s.  diagridio. 

Dia],  or  Suu-dial,  s.  oriuolo  a 
sole. 

Dial- piate,  s.  quadrante,  quella 
parte  degli  oriuoli  in  cui  V  ore  o 
le  Urite  son  septate. 

Dialect,  8.  linguaggio,/avella. 

Dialéctically,  adv.  dialetticamen- 
te. 

Dialectic,     (  adj.   dialetHco,    lo- 

Dialectical,  S  gicale,  bacale, — 
Dialectical  arguments,  argo- 
menti  diaiettià  o  logicali 

Dialectic,  a.  dialettica,  logica,  e 
laica. 

Dialectician,  s.  dialettico,   jm>- 

/essor  di  dialettica. 

Dialling,  8.  gnomonica, 

Dfallist,  8.  umt  che  fa  oriuoli  da 
sole. 

To  Diàlogise,  v.  n.  dialogizzare, 

Diàlogiam,  a.  dialogismo, 

Diilogist,  8.  dialogista, 

Dialogistically,  adv.  in  modo  ftìa- 
logico. 

Dialogue,  a.  dialogo,  discorso  di 
più  jìersotìe. Lucian*8  Dia- 
logues, Dialoghi  di  Luciatio.  — 
A  little  aliort  dialogue,  (Ualo- 
ghetto. 

To  Dialogue,  v.  n,/ar  dialoghi, 
discorrere  insieme. 

Diamanti  ne,  adj.  diamantino. 

Diameter,  8.  diametro,  Hnea  retta 
che  taglia  una  Jigura  /ler  il 
m^stto.— Diameter  of  a  circle, 
diametro,  linea  che  divide  il  cer- 
chio per  mezzo,— A  tree  that  is 
six  feet  in  diameter,  un  albero 
sei  jnedi  in  diametro. 

Diametral,     ?    j.    .•     ^.    , 

D»métrical.  l  '"'J-  «''«'«^'- 

Diàmetrally,     l  adv.   diametral- 

Diametrically,  S  mente,  per  dia- 
metro.— Diametrically  opposite^ 

diametralmente  opposto. 
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Diamond,  a.  diamaMte,  gUtja  no- 
tissima,— Diamond,  coppe,  cu- 
ori, uno  de*  quaUro  semi  del 
giuoco  delle  carte, — ^To  throw 
or  play  a  diamond,  giuocar 
coppe,  0  cuori  —  Diamond  cut, 
a  punta  di  diamante, 

Diapasm,  8.  <tìapasma,  pohere 
adornerà, 

Diapaaon,  \  ' 

Diapente,  8.  diapente. 

Diaper,  a.  biancherie  tessute  a  fi- 
gyre. 

Diaphaneity,  a.  diafinità,  traspa- 
renza. 

Diaph&nic,    >  adj.  diafano,  tra^ 

Diaphanous,  )  parente. — A  dia- 
phanous   b^dy,  un  corpo  dia- 

fono. 

Diaphoretic,     i  adj.  diaforetìcOf 

Diaphorétical,  (    chefo  sudare. 

Diaphragm,  s.  diaframma,  q%iel 
pannicolo  che  divide  jter  tra- 
verso il  corjto  degli  animali,  e 
divide  il  ventire  di  mezzo  dedt 
infimo, 

Diarrhoe'a,  a.  diarrea,  flusso  di 
ventre. 

Diarrhoe^tic,  zàypwrgatioo,  solu- 
tivo. 

Diary,  a.  diario,  gemale. 

Diascordium,  a.  discordìo,  eiet- 
tuario  con  detto. 

Diàstole,  8.  diastole. 

Di&style,  8.  diastilo, 

Diatésseron,  a.  diatesseran  g  ter- 
mine di  musica. 

Diatonic,  adj.  diatonico. 

Diatribe,  a.  diatriba, 

Diatripiperon,  a.  sorta  di  laito- 
varo  dove  s*  adoprano  tutte  e 
tre  le  maniere  de*  jìe^n. 

Dibble,  s.  strumento  rustico  jier 

ficcare  i  magliuoli  o  altre  filante 
nella  terra. 

Dibatone,  s.  sassolino  che  i  fon- 
ciulli  giuocando  gettano  ad  un 
altro  sasso, 

Dicàcitv,  a.  darleritu 

Dice,  8.  dadi,  U  plurale  di  Die. 
— A  dice-box,  bossolo,  quel  vaso 
ove  à  mettotto  i  dadi  in  giuo- 
cando,— To  set  the  dice  upoo 
one,  ingannare,  truffare,  mario- 
lare  alcuno,  for^  pagare  una 
cosa  più  eh*  ella  non  vale. 

To  Dice,  V.  n.  giuocare  a  dadL 

Dicer,  >  a.    giuocator     di 

Dice-player,  )    dadi. 

To  Dichotomize,  v.  a.  dividere, 
spartire  in  due. 

Dichotomy,  a.  diattomia. 

Dicker,  a.  una  decima  di  cuoi. 

Dictate,  a.  norma  o  massima  in- 
culcala con  autorità. 

To  Dictate,  v.  a.  dettare,  dire  a 
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dd  seme  le  parole  oppumio  ck* 
^  ka  da  tcrwere, —  To  dictate 
a  letter,  ddtare  una  leUera,  — 
To  dictate,  inculcare  autorevoU 
mente. 

Dictinieo,  t.  dtttaiOf  dettame. 
DfcUtes,  I.  dettami,  precetti,  in- 
t^namentip  aentimenti,  cotne 
deW  animo,  della  coedema,  ^c 
— To  follow  the  dictates  of  rea- 
aon,  seguitare  i  dettami  della 
ngiane. 

Bictàtur,  s.  dittatore. 

Dictatorial,  adj.  appartenente  al 
dotatore,  assoluto,  dittatorio. 

Dictatorefaip,  a.  dittatura,  dignità 
di  dittatore. 

Dfetatoiy,  adj.  dittatorio,  asso- 
luto, 

Dkiature,  a.  dittatura, 

Bfction,  a.  stile,  lingua,  espressi- 
one, modo  di  dire  quel  che  si  dice, 

BictioQary,  a.  dizionario,  vocaòo- 
Iorio. 

Did,  il  preterito  del  verbo  Te  do. 
••Did,  serve  altresà  di  segno 
per  r  imperfetto,  e  preteriti  de* 
verbi  IngjksL^l  did  love,  ama- 
vo, amai,  ho  amato. —  Did,  è 
pudche  volta  usato  per  ertfaà, 
ome.—l  did  really  love  ber,  io[' 
amaiperamente,contuttoilcuore, 

Didécticil,  ;  *^J-  «''^'^ 

I^pper,  n.f6lago,  uccdlo  aqua- 
fico. 

Diducilic,  a4}.  istruttivo. 

To  Didder,    r.    n.  tremare  di 

jfi^àdo. 

To  Diddle,  v.  n.  vacillare, 

Didnchm,  a.  dramma,  sorta  di 
vumeteu 

Didùction,  s.  dedunone. 

Die,  s.  dado,  pezatolo  d*osso  di 
sa  facce  quadre  con  che  si  g^uo- 
o*— To  cog  a  die^  imjtiombare 
un  dado, /alsi/ioarlo, —  It  was 
within  the  turn  of  a  die,  poco 
«flwa—Dye,  tintura,  tinta,— 
A  crine  of  a  deep  dye,  un  de- 
litto atroce,  o  enorme. —  Die, 
nutrekio,  conio,  strumento  usa- 
to  nd  Coniar  monete  o  medaglie. 

To  Die,  ▼.  n.  numre,  perder  la 
vta,  passar  aU  altra  tato. — 
like  to  die,  vicino  a  morte. — 
He  vas  fike  to  die,  fa  jter  mo- 
^ùt,^-To  die  a  naturai  death, 
vsmìr  di  buona  morie,  o  (T  una 
f»orte  naturale,  —  To  die  for 
Jove,  morir  tT  amore. — Let  me 
^  if  it  be  not  true,  cA*  to  possa 
morire  se  non  è  vero, — When  ia 
ketodìe?  quando  sarà  giusti- 
dato  f — If  I  were  to  die  for  it, 
se  dovesse  costarmi  la  viia,^Ue 
^  lony,  sta  morendo. — To 
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die,  sventare,  svaporare. — Don*t 
let  your  whie  die,  non  lasciate 
sventare  il  vostro  vino. 
To   D^e,  V.  a.  lignere,  da  co- 
lore. —To  dye  black,  blue,  &c. 
tigner  nero,  turchino,  j-c. 
Djfed,  adj.  morto  tinto, — Dyed 
black,  tinto  in    nero.  —  Dye- 
house,  botila,  e  luogo  dove  n 
tinfiorw  i  drapjfi,  panni,  j^ 
Dyer,   s.   tirUore,  chi  esercita  P 
arte  del  tingere.'—A  woollen- 
dyer,  un   tintore  di  tarata, — A 
silk-dver,  un  tintore  di  seta. 
Dièsis,   s.  dieri;  termine  mud- 
cale. 

Diet,  s.  cibo,  nutrimento. — Diet, 
tiiela,  astinenza  di  cibo  a  fate  di 
sanità, — Diet,  dieta,  assemblea. 
—  Diet-drìnk,  acqua  cotta. 

To  Diet,  V.  a.  dietare,  tenere  a 
dieta,— To  diet,  nutrire,  dar  da 
mangiar  e  da  bere, — To  diet, 
mangiare. 

Dieted,  adj.  dietato,  nutrito,  nu- 
tricato. 

Dieter,  s.  colui  che  prescrive  a 
un  altro  il  abo  che  deve  usare. 

Diétic,    )  adj.  di    dieta,    dieta- 

Diétical,  5      lieo. 

Dieting,  s.  il  dielarct  U  tenere  a 
dieta. 

To  Difièr,  V.  n.  differire,  variare, 
esser  differente  o  disumile. — 
This  differs  very  much  from 
that,  questo  differisce  molto  da 
quello,  questo  e  molto  disumile 
da  quello.  —  He  often  difiers 
from  himself,  egli  n  contraddice 
spesso.  —  They  differ  a  little, 
sono  alquanto  differenti,  o  disd- 
mUi, —  We  dif&r  in  this,  not 
siamo  di  contrario  jìorere  in  ciò, 
— We  shall  not  differ,  d  aggi- 
usteremo. 

Difièrence,  a.  differenza,  diverd- 
tà,  varietà,  dis/Hxrità,  disugua- 
glianza,— Difl^rence,c(j^rrimxa, 
lite,  dissenzione,  controversia. 

To  Diflèrence,  v.  a.  differendart, 
distinguere, 

Difièrent,  adj.  differente,  vario, 
disdmile. —  So  many  different 
opinions,  tanta  diversità  di  pa- 
reri, tanti  vari  pareri. 

Difìlèréntial,  adj.  differendole. 

Differently,  adv.  differentemente, 

Difièrìng,  adj.  differente,  distimilf, 

Difièringly,  adv.  differentemente, 

Difficil,  adj.  docile,  malagevole, 
non  facile.— U'ifàcW,  scrufmloso, 

Diffidloess,  a.  difficoltà  ad  esser 
persuaso. 

To  Diffidlitate.  v.a.  diffkoliare. 

Difficult,  adj.  difficile,  malagevole, 

faticoso,  (^^Icoftoso.— Difficult, 
difficile,  oscuro,  difficile  ad  m- 
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tendersi,  nascoso,  scobroso,  m- 
trignto. 

To  DifficulUte,  V.  a.  difficoltare, 
diffkultare. 

Difficultly,  adv.  difficilmente,  con 
difficoltà,  malagevolmente. 

Difficulty,  s.  difficoltà,  malage" 
volezzxi,  scabrosità.'— J^ifàcvìty, 
una  difficoltà,  un  dubbio. 

To  Diffide,  T.  n.  diffidare,  diffi- 
darsi, non  aver  fidanza,  nonfl^ 
darsi. 

Diffidence,  a.  diffidenza,  timore. 

Diffident,  adj.  diffidente,  sospet- 
toso, timido. 

Diffidently,  adv.  con  diffidenza, 
sosjìettosamente,  timidamente» 

To  Diffhid,  V.  a.  fendere,  spac- 
care. 

Difflnitive,  adj.  diffinitivo. 

Difilsion,  s.  U  fendere,  lo  spac- 
care. 

Diffluence,  >      «  ^ 

Diffluent,  idj,fluente. 
Difform,    adj.  contrario  d"  uni- 
forme, 

DifiÒrmity,  s.  irregolarità. 

Diffr&nchisement,  s.  privazione 
della  franchigia. 

To  Diffijse,  V.  a.  diffvndere,  spar- 
gere.~The  blood  diffiises  itself 
all  over  the  body  through  the 
veins,  il  sangue  d  diffonde  nelle 
vene  jfcr  tutto  V  cori>o. 

Diffuse,    ^  adj.   diffuso,   sjìarso. 

Diffused,  \  —  A  diffuse  style, 
uno  stile  diffuso  o  prolisso, 

Diffìjsedly,  7  adv.    diffusamente. 

Diffusely,  3  largamente,  cotno- 
samente,  ampiamente. 

Diffusedness,  s.  diffusùme, 

Difiuser,  a.  diffonditore,  spanttì^ 
tore. 

Diffiìsible,  adj.  che  può  esser  dif- 
fuso, qxirso. 

Diffiision,  s.  diffusione,  sjHtrgi- 
mento. 

Diffusive,  adj.  diffusivo. —  A  dif- 
fusive charity,ufia  caritàgrande* 

Diffusively,  adv.  diffusamente, 

Diffiisiveiiess,  s.  estesa,  e  anche  il 
non  essere  conciso. 

To  Dig,  V.  a.  scavare,  zeqipare, 
vangare. — To  dig  the  ground, 
zappar  la  /erra.— To  dig  a  hole 
in  the  ground,  fare  un  buco 
nella  terra. — To  dig  out,  ster^ 
rare,  cavare  della  terra. 

Digamy,  s.  seconde  nozze* 

Digastric,  adj.  digadrico» 

Digerent,  adj.  digeretUe, 

Digest,  8.  il  digesto,  pandette 
della  legge  cùnle. 

To  Digest,  V.  a.  digerire,  smalm 
dre*—To  digest,  disporre,  ord^ 
nare,  accommodare  preparare» 
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Digéfter,  ••  ckedigmtei. — Di- 
gester» tbgtMoft» 

Digértible,  id).  digettìbUe,  fidk 
a  digerire, 

Digésdoo,  s.  digettione. — HI  di- 
gestion, inetìgesHone, 

Digestive,  adj.  digettioo,  che  aju- 
ta  Ut  digettione* 

Digestives,  s.  rhnedi  dige$tivi. — 
Externa]  digestives,  rimedi  di- 
g«slm  eeierni,  che  o  dittohono 
un  tumore,  o  V  ajutano  a  ma- 

Dfgwts,  i.  digftiOf  k  Pundeite  di 

GiuMtiniano, 
Dìgésture,  s.  concosdone» 
Digger,  8.  topptUore» 
To  Dfght,  V.  a.  ornare,  obbeOire, 

ùddotòare. 
Digit,  s.  ditOf  mkura  tPun  dito, 

— Digit^y^ra  aritmettica  come 

J,  ttgnifica  uno,  F.  dnque,  X, 

diecL 

Digital,  adj.  digilaie. 
Digitated,  adj.  digitato. 
Dignified,  adj.  investito  di  qualche 

dignità,  esaltato  a  gualche  digm 

nità. 
DignificitioD,     i.    esaltamento, 

esaUaxwne, 
To  Dignify,  v.  a.  elevare,  innal- 

tare,  esaltare  a  qualche  dignità. 
Dignitary,  s.  titi  jtrelato,  colui 

che  possiede  dignità  ecclesiastica. 
Dignity,  8.  dignità, —  Dignity, 

grandexm,  no6i/!f 4. —>  Dignity, 

mento,  importanza, 
Dignótìon,  s.  di^ntivo. 
To  Digress,  v.  n.  digredire,  Jar 

digressione. 
Digressioni  s.  digressione,  tralas- 

àamento  dd  fio  prin<^Hile  del 

discorso, 

Digréssively,  adv.   in  modo  di- 

gresstvo. 

To  Dijódicate,    v.  a.  giudicare 
fra  due  parti,  decidere,  deter- 

fntnare, 
Dijudicition,  s.  deàtùme, 
UMìn,  a.  irn  ybtso*— Dike,  ìfoUo, 

argine. 

Dike-grave,  \  s.  ispettore  de*fo»- 
Dike-reeve,  )    si,  degli  argim,  e 

de*vaUL 

To  Dike,  v.  o.  zappare. 
To  DiUcerate,  v.  a.  sbranare,  la- 

cerare,  stracctare, 
Dilacerition,  s.  laceraùone. 
To  Dil&niatey  v.  a.  éfraniare,  di- 
laniare, 

Dilaniétion,  s.  dfranamento. 
To  Dilapidate,  v.  n.  dilapidare, 

mandar  male, 
DUapid&tkm,  M,dU^ridamen»o,— 

A  ptrton  guilty  ^dilapèdatkM» 
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un  prete  che  lascia  andare  in 
rmàna  la  sua  cura  per  man- 
canza di  riparo, 

Dilapiditor,  s.  i«iio  che  dilapida, 

Dilatability,  s.  dilatabdUà. 

Dilatable,  acy.  dilatabile,  che  si 
può  dilatare, 

Dilatition,  s.  il  dilatare,  l'esten- 
dere,— Dilatation,  estesa. 

To  Dil4te»  V.  a.  dUatare,  allar^ 
gare,  ampliare. 

To  Dilate^  V.  n.  dilatarsi,  tUffwu 
dersL 

Dilàter,  s.  uno  che  dilata. 

Dilation,  s.  dilaùone, 

Dilitor,  8.  un  dilatatorio,  stru- 
mento che  serpe  ad  aprire  la 
bocca. 

Dilatorily,  adv.  lentamente, 

Dilatoriness,  a.  lenteata. 

Dilatory,  adj.  dilatorio,  che  dife- 
risce, che  procrastina, 

Diléction,  8.  affetto,  amore. 

Dilèmma,  s.  dilemma,  sorta  d* 
argomento  comjtosto  <U  due  jrro- 
jfosizioni  coÀ  ben  ordinate  che 
nessuna  si  pud  quasi  n^are. 

Diligence,  s.  diligenza,  cura. 

Diligent,  adj.  diligente. 

Diligently,  adv.  diligentememe. 

Dill,  Sé  aneto,  pianta  di  ortL 

Dilling,  %,  fanciullo  o  fanciulla 
nata   nelT    età    avanzata    de* 

genitori, Dilling,  favorito, 

cucco, 

Dilùcid,  adj.  dHuado,  chiaro,  tras- 
parente. 

To  Dilucidate,  v.  a.  dilucidare, 

far  chiaro,  spiegare, 

Dilucidition,  s.  sjntga,  duJùara- 
zione, 

Diltìcidly,  adv.  chiaramente,  «m- 
dentemente. 

Diluent,  adj.  diluente. 

Diluent,  s.  un  diluente, 

Dilóte,  adj.  ten^ìerato,  mescolato, 
stemperato. 

To  Dil(ite,  V.  n.  temperare,  stetiu 
perare, — To  dilute  wine,  tempe- 
rare il  vino,  mescolarlo  con 
aqua, 

Dilóter,  8.  che  diluisce,  che  stem- 
pera. 

Dilution,  8.  U  diluire,  lo  stempe- 
rare, 

Diióvian,  adj.  diluviano. 

To  Diluviate,  v.  n.  diluviare. 

Dim,  adj.  oscuro,fosoo, — A  dim 
colour,  un  colore  oscuro,  o  fos- 
co,—  Dim^sighted,  che  ka  la 
vista  offuscata. 

To  Dim,  V.  a.  offuscare,  oscu- 
rare, 

Diméosioii,  8.  dimensiome,  mi' 
tura, 

DwiétMotùiem,  %^  temsa  dimem» 
tòme. 
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Diménaity,  s.  estetuione,  captk* 
ckà. 

Diménalve,  adj.  che  imUca  i  &* 
miti. 

Dimeter,  s.  dimetro, 

Dimicàtion,  s.  combattimentOf 
scaramuccia. 

To  Dimidiate,  v.  a.  dimndiaref 
dimezzare, 

Dimidiition,  s.  dimezxiamentot 
divisione  in  due  parti  egualL 

To  Diminish,  v.  a.  dimimtire, 
scemare, 

Diminishingly,  adv.  dimùtutiva» 
mente. 

Diminuent,  adj.  diminuente. 

Diminute,  adj.  diminutivo. 

Diminutely,  adv.  dimÌMUtiva-> 
mente. 

Diminution,  a.  diminuzione,  to^ 
mamenio. 

Diminutive^  adj.  diminutivo,  ehm 
diminuisce. 

Diminutive,  s.  un  diminutioo. 

Diminutively,  adv.  diminii/tiaa* 
mente, 

Diminutiveness,  a.  stato  deU*  ev» 
sere  piccolo  e  diminuito  ossei. 

Diraish,  adj.  alquanto  offutoato.^ 

Dimission,  s.  wngedo  di  par- 
tenza. 

Dimissory,  adj.  una  dimissoria^  a 
lettera  dimissoria,  quella,  che  si 
ottiene  dal  projtrio  vescovo,  ad 
effetto  di  poter  ricever  gli  ordi- 
ni sa^ri  da  un  altro  vescovo. 

Tu  Dimit,  V.  a.  congedare, 

Dimi^,  8.  Ifombagina. 

Dimly,  adv.  offutcatamente. 

Dimming,  a.  oscurità. 

Dimness,  a.  ^'itscàzùme,  bagli- 
ore, abbaglio. 

Dimple,  8.  jxuaetta,  piccola  fot- 
setta  nel  mento  o  ndle  guande. 

To  Dimple,  v.  n.  formar  deBe 
pozzette  nelle  guanóe. 

Dimpled,  tà^  che  ha  dette  poz- 
zette. 

Dimply,  adj.  pieno  di  posasette. 

Din,  8.  suono,  rumore, frastuono, 

fracasso, — What  din  is  that? 
che  rumore  è  cotesto  ì  —  To 
make  a  din,  romoreggiare^  fm- 
romore,  strepitare, — I  shall  sur 
your  din,  vi  farò  ben  io  star 
fitto. 

To  Din,  v.  a.  intronare,  stordire 
a  fòrza  tH  strepito.  To  din» 
far  tintinnire,  lasciar  tm  In^ 
tinnio  fugfi  orecchL 

To  Dine,  v.  n.  desinare,  pran» 
zare.—l  bave  dined,  ho  deiitm- 
to. 

Dioétical,  ady.  MH^moso. 

To  Ding,  V.  a.  rompere,  tbattere, 
tbatacomarc,  urtar  contro.» — To 
ding  006*8  oars  witk  a  thii^ 
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^ttptÈmOj,  òatrman  ti  capo  • 
ga  ortedd  ad  imo  r^ietendogli 

Ding-dófl^,  a.  vootmgemtata  per 

aprìmtrii  gnomo  deOa  campana, 

Diògfe,  1.  hiogo  profondo  fra 


DfUgle^fapgle,    adr.   a  dondo- 

kmL 
DfflgtBeit,  8.  la  fuaiità  d*  eaer 

bntotOf  oscuTOm 

Dfngy,  mIJ.  brumoy  otcuro,  tporco, 
Dfning,  t.  U  dainare,  il  pran- 

sntu-A  dhung-room,  ttùa  per 

wamgiare,  la  camera  dove  n 


Dinacr,  i.  pnmso. — After  dio- 
■er  fh  awhile,  after  iupperwalk 
i  onW,  dopo  prmuu  ripouUi, 
épo  cena  paseeggia. — To  eat 
oùe*t  (fioner,  dettnare,  /man- 
Dinner-time^   ora  di 


Diot,  s.  impreasione,  tegno^  vesti» 
IM.— The  dint  of  a  iword,  T 
Mpanowe  o  7  «^giM  cT  «na 
^•do.— Dint,ybr»i,  ccofmso.- 
To  get  a  thing  by  dint  of  sword, 
tUtner  eke  che  n  àacoUapun^ 
la  4eBa  tpada^  a  forza  <C  arme, 
-*The  ^nt  of  a  dixoune,  la 
fina  0  la  udenxa  tt  un  tS»- 


To  Dint,  v.  a.  frire  un  »^no 
«Mcafo  dando  un  coljw  con 
CMa  dicra  ntr*  una  che  cede  al- 
fMJila. 

I^ÙMmaition,  i.  dinumenudone. 

I^iócesan,  a.  diocesano,  o  vescovo 
^JoceMiio.~Diocenn,  ttiocesa- 
^  che  è  della  diocesi 

I^iocen,  a.  di6cesi,hiogo  sopraU 
fMfe  il  vescovo  o  olirò  prelato 
OS  tauvMol  Mfss^isuixtone» 

Di^idMl, 
^òptric. 
Dióptiica],^ 
I^i&ptrict,  a.    diottrica^  «orto  di 
f^spettioOm 
l^Mm,  s.  disHnxionef  diffinixi' 


diottrico. 


^^iovteically,  adv.   in  un  modo 


To  pip,  r.  a.  intignerei  ti^ar 
^fE^enaente  in  cosa  Uqtudattm- 
■•flaWjfcugnaf*,— To  dip  one's 
^<*m1  in  the  cauce,  intìgnere  il 
paat  nella  salsa^Toòip'mtot 
^^'^dareun  occhiata  in  un&- 
*"»#  dar»  una  scorsa. — To  dip 
^^y  estate,  itt^gnare  i  suoi 

^Vìfi^aÈg,  %,  dittongo, 
^m^  éiploe,  diploide. 
^fta%  IL  d^lomOf  lettera  psh 
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tenie. 

Diplémacy,  a. 

Diplomatic,  adj.  difdomatieo. 

Dipper,  a.  utw  che  immerge  nelt 
acqua. 

Dipping-needle,  s.  isirontento  che 
mostra  Vindinaàme  dell*  ago 
della  imssola, 

Dipsas,  s.  dipsa,  éqtsade. 

Dipt,  adj.  intintoy  tuffato,  inumtl- 
làto,  bagnato. 

Dipteron,  a.  ditterio,  edificio  che 
ha  leali  doppie. 

Dipt3rch,  8.  dittico. 

Dirt,  adj.  diro,  empio,  crudele. 

Direct,  adj.  diritto,  dritto,  che 
non  ha  piega  da  niuna  banda, 
— A  direct  line,  una  linearetta. 
— In  a  direct  Une,  a  dirittura, 
dirittamente,  diritto,  per  dirit» 
to. 

To  Direct,  r.  a.  dirigere,  ordh- 
Mirf,  goverìiore,  condurre,  re» 
golare,  indirixxare, incamminare, 
— >To  direct  one's  thoughts  to 
gain,  voltare  i  suoi  fienàeri  al 
guadagno. — To  direct  a  letter  to 
onev  indirixxare,  mandare  una 
lettera,  ad  kao.— To  direct,  mos. 
trare,  tntBgnore. —  Pray  direct 
me  to  such  a  pkce,  di  graùa 
mostratemi  la  strada  per  andare 
ad  un  tal  luogo, — Todirect  one's 
course  at  sea,  jHìggiare,  o  far 
vela  verso  un  luogo. 

Dirécter,  a.  direttore. 

Direction,  s.  direzione,  cura,  in» 
combenxa,  maneggio, — He  has 
the  direction  of  that  a£hir,  egli 
ha  la  cura,  o  Pincombenxa  di 
quel  negano. — The  direction  of 
a  letter,  la  soprascritta  d*una 
lettera.  —  The  direclion-word, 
la  chiave  f  termine  di  stampa» 
tore. 

Directive,  adj.  dirigente,  diret» 
tivo. 

Directly,  adv.  direttamente,  t&rit» 
tornente,  per  linea  retta,  a  dirit- 
tura,-^  I  go  directly  home,  me 
ne  vo  diritto  a  casa.  —  Directly 
or  indirectly,  direttamente,  o  in» 
direttamente. —  The  sun  strikes 
directly  upon  their  beads,  il  side 
<tà  a  piombo  sopra  le  teste  loro, 
— Directly  against,  dirimpetto. 

Directness,  s.  dirittura. 

Director,  s.  erettore. 

Directorial,  >  adj.    direttivo,  che 

Directory,   y   indirixxa. 

Directory,  s.  formula  di  preg- 
hiere inMliche  usate  antica» 
mente  in  luogo  della  presente  H- 
turgia,  direttorio. 

Diicial,  adj.  dvo,  enM*,jkn, 
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0Rpia,  ip8ltfWÌInNNc,l0T|BMv,0^ 

nnidia. 

Direfulness,  \  s.  orrore,  cosa  tpa- 
Direnesa,     )  wntevole,cosaar» 

renda, 

Dirémption,  a.  separanone, 
Diréption,  f.    sacch^giamevdo, 

ladroneccio,  sacco,  ntberia,  ra* 

pina. 
Dirgev  a.  t^fflcio  de^  morti. 

Dirge,  canzone fimebre, 
Dfrigent,  adj.  dirigente. 
Dirle,  8.    vocabolo  della  lingua 

nativa  di  Scena  ;  sorte  di  daga. 
To  Dirke,  v.  a.  guastare,  rovi» 

nate,  oscurare. 
Dirt,  B.  fango,  loto, — Dirt,  spor» 

chexm,    sporcheria,    sporcisàa^ 

jìorcheria.-^To  throw  dirt  upon 

one,  disprexsare  alcuno,  parlar 

di  lui  con  disfyrexxo. — His  dirt 

will  not  stick,  le  sue  ingiurie 

cttderanno  sopra  di  lui. 
To  Dirt,  V.  a.  sporcare,  imbrat» 

tare. 

Dirtily,  adv.  indegntnnenle,  vil- 
mente, etereamente. 
Dirtiness,  s.  sjtorcheria,  tfmrcisàa^ 

porcherui. 

Dirt-pie,  8.  pezzo  di  creta  molle 
formata  a  mo*  di  pasticcio  da* 

ragaxxL 
Dirty,  BÒyfongoso,  pieno  di  fan» 

go. -Dirty,  Sfxnrco,  schifo,  lordo, 

—  Dirty,  vile,  indegno,  infame^ 

disonorato. 
To  Dirty,  v.  a.  ^wrcare,  brut» 

tare,  imbrattare. 
Dìnijption,  8.  rompimento,  crepa» 

tura. 

Disability,      >  s.  inabilità,  inca» 
Disablement,  )   paàtà,  impoten- 

xa. 
To  Disable^  v.  a.  render  inabile, 

0  inceqmce,  metter  fuor  di  stato. 

— A  disabled  ship,  un  vascello 

sdruscito. 
To  Disabdse,  v.  a.  ditingannaref 

sgannare,  cavar  d*  Uiganno, 
To  Disaccómmodate,  r.  a.    in» 

commodore. 
Disacconroodition,  a.  incommo» 

dexxa,  incomodità. 
To  Disaccord,  v.  n.  negare  can» 

sentimento. 
To  Diaacciistora,  v.  a.  diwamirg, 

dàfusorv. 
To  Disacknówledge,  v.  a.   ne» 

gare. 
To  Disadém,  v.  a.  privare  d^or» 

namentt. 
To  Disadv&ace,  v.  n.  arrestarsi. 
Disadvantage,  s.  stmiilaggio,  pre- 
giudizio, danno,  torto,  detrìmei^ 

to. 
To  Dlaadviataga^  v.  a.  dititmmn» 

taggiare. 
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DUadvintagcttble^  ^  adj.  fwm^- 

Disadvaotégeous,  \  giotOf  pre^ 
giudizievoU. 

Disadvantlgeoualy,  idv.  diaaV' 
vantaggiotamttUc. 

Disodvandigeousnrss,  s.  disaV" 
vantaggiof  ducapUo, 

Disadvénture,  s.  dugmwif  duav' 
ventura. 

Dìsadvéoturous,  idj.  fortunato, 
duigrasnUo. 

To  DisafiSct,  V.  t.  abborire,  odiare, 
—The  disaffected  to  the  govern- 
ment, i  nuUconterUL 

DisafiScted,  adj.  disaffexumalo. 

Dii&fiectediy,  adv.  m  mododùqf' 
fexionato» 

Diufi^tion,  8.  cattiva  volontà, 

Disafiectìonate,  adj.  duaffexùh' 
nato. 

To  Disaffirm,  v.  a.  contraddire. 

Diuflìrmance,  s.  cmitraddisione. 

To  Disagree,  v.  n.  (Uxordare, 
non  coiwenire. 

Disagreeable,  adj.  contrario,  op' 
potto,  Jùeftofw/!r.-Disagreeable, 
discaro,  ditaggradevole,  odioso, 
nojoto. 

Disagréeablenets,  a.  t/nacevulez' 
sa. 

Disagreeably  3d  V.  ifnacevoimente. 

Disagreement,  s.  di^iorere,  dis- 
cordia, dissensione,  divisiotie,di»' 
unione. 

To  Disallow,  V.  a.  negare  autori- 
tà  ad  alcuno.-To  disallow,  con- 
siderare come  Ulegaie, — To  dis- 
allow, disajijfrovare  con  qualche 
aàone  o  fatto  posteriore. — To 
disallow,  non  giustificare^^To 
disallow,  rifiutar  permissione, 
non  accordare. 

Disallowance,  s.  proHnaone. 

To  Dis4ncbor,v.  a.  sarparPan' 
cara. 

To  Disanimate,  v.  a.  disanimare, 
sbigollire,  sgomentare, 

Disanimition,  s.  privasdone  di  vi- 
ta, sbigottimento. 

To  Disannul,  v.  suannuUare,cas- 
sare,  aboOre,  rivocare. 

Disannulling,  a.  annultazione, 
abolisione. 

To  Disappear,  v.  n.  sparire, 
svttnsre. 

Disappearance^  )8.     spanàone. 

Disappearing,    )   svanimento. 

To  Disappoint,  v.  a.  mancar  di 
parata,  non  tenere  quel  che  t*  è 
jìromesso, Pray  don*t  disap- 
point me,  vi  prego,  non  mancate 
di  parola, — To  disappoint,  de- 
ludere r  aspettatìva. — I  am  dis- 
appointed in  my  design,  U  mio 
disegno  m*  èjaùito. 

Disappointment,  a.  hiancamenio 
di  jMro£a.-Disappointmcnt,  tra- 
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versia,  intoppo, 

Distpprofailioo.  J     ^^ 

Disapprovai,       S 

To  Disapprove,  v.  n.  disappro- 
vare^ coiulannare,  biasimare. 

Disard,  s.  un  ciancione,  un  mil- 
lantatore. 

To  Disarm,  v.  a.  disarmare,  tor 
via  r  armi,  sitogUar  deff  armù 

Disarming,  s.  disarmamento. 

To  Disarrange,  v.  a.  disordinare. 

Disarringement,  s.  disordina-' 
mento,  disordinanxa. 

To  Disarray,  v.  a.  spogliare. 

Disarray,  s.  disordine,  confusi- 
one. 

Disassiddity,  s.  mancanza  d'at- 
tenxtone. 

To  Disassociate^  v.  a.  disunire. 

Disaster,  s.  disastro,  infortunio, 
disgrazia,  sventura^  sciagura. 

To  Disaster,  v.  a.  cojmr  di  disas- 
tro. —To  disaster,  affliggere.fir 
danno,  danneggiare. 

Dis&strous,  adj.  disastroso,  sven- 
turato. 

Dis&strously,  adv.  sventurata- 
mente, funestamente. 

To  Disavóuch,  v.  a.  ritrattare, 
negare  quel  die  s*  è  fitto,  0  det- 
to, disajìprovarlo. 

To  Disavow,  v.  a.  negare,  disdire, 
non  concedere,  contraddire. 

Disavowal,       )  • 

Disavówment,  >      ^^ 

To  Disaóthorise,  v.  a.  disauto- 
rare. 

To  Disband,  v.  a.  sbandare,  dis- 
armare, licetigiare,-To  disband 
the  troops,  sbandar  l'esercito. — 
To  disband,  sbandarsi,  sqtararsL 

Tu  Dihbàrk,  v.  a.  sbarcare,  uscir 
di  nave. 

Disbelief^  s.  incredulità,  diffident 
za. 

To  Disbelieve,  v.  a.  scredere,  non 
creder  jtià  a  quel  che  s*  è  cre- 
duto una  volta. — To  disbelieve, 
diffidare,  non  fidarsi,  dubitare. 

Disbeliever,  s.  scredente,  colui  che 
rifiuta  di  credere, 

Disbénch,  v.  a.  cavar  di  seggio 
per  forza  o  con  violenza. 

To  Disbówel,  v.  a.  sviscerare. 

To  Disbranch,  I  v.  a.    disbran-^ 

To  Disbud,      j    care. 

To  Disburden,  v.  a.  scaricare, 
levare  il  carico  d*  addosso,sgra- 
vare. 

To  Disbórse,  v.  a.  sborsare,  pagar 
di  contantL 

Disbórsentent,  s.  sborso,  lo  sbor* 
sare,  ftagamento. 

Disbórser,  s.  sborsatore. 

To  Discàlceate,  v.  a.  scalmre. 

Discilceated,  adj.  scalxo, — Dis- 
ctkeated  frìvs,yni^  scalxL 
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DisG&lendered,  adj.  metto  fmsr 
del  calendario. 

To  Discàndy,  v.  n.  tdogjtiere,  li- 
quefore,  fondere. 

To  Discard,  v.  a.  scartare,  get- 
tare in  giocando  a  monte  le  carte 
che  un  non  vuole. — To  discard, 
ticenàare,  accommiatetre,  dar  lU 
cenxa,  mandar  via. 

Disc&mate^  adj.  scamato,  privo 
di  carne. 

To  Discése,  v.  a.  spogUiare,  terre 
i  panni  tC addotto, 

Disceptation,  s.  controversia,  dis- 
puta. 

To  Discern,  v.  a.  diseemere,  otti- 
mamente vedere,  distintamente 
conoscere,  distinguere, 

Discérner,  s.  ducemitore. 

Discernible,  adj.  che  si  può  aeor- 
gere,  che  si  jmò  disoernere,  di»- 
cemevole, 

Discérnibly,  adv.  apparentemente, 
in  modo  discemevok. 

Discerning,  s.  discernimento,  il 

diseemere,  perspicacia. To 

have  a  di;icemmg  spirit,  avere 
un  ingegno  persjncact. 

Discerningly,  adj.  ^tv^tcsosff- 
mente. 

Discernment,  s.  disoemimenio, 
giudicio,  discorto,  previdensa. 

To  Discérp,  v.  a.  sejtarare,  ttrac- 
dare. 

Discérpible,    l  adj.  dte  n  pub  dit- 

Discérptible^  S 
dare. 

Discérption,  s.  laceramento,^ 
namento. 

Discission,  s.  partensta. 

Discharge,  s.  quitlanta,  ricevuta, 
atto  col  quale  il  creditore  confes- 
sa aver  ricevuto  quanto  te  ^ 

doveva. Discharge,  lieenxa, 

commiato  dato. — Diiicharge,  /► 
berta  (^r/a.— Discharge,  assolu^ 
àone,  lìerdono.—  Discharge^lvv 
di  cannoni  0  di  moschettL 

To  Discharge,  v.  a.  Ubensre,  dar 
libertà,  mettere  m  libertày  joor- 
cerare,  sprigionare.  —To  dis- 
char^  assolvere,  scaricare. — 
To  discharge,  assolvere  uno  rf* 
un  delitto  del  quale  era  accusato, 
dichiararlo  innocente. — To  dis- 
charge one's  conscience,  scari- 
car la  sua  cotdenxa. — To  dis- 
charge one's  duty,  fare  U  ftro- 
prio  debito.-To  dischaiige  ooe*s 
debts,  pagare  i  ddfitL — To  dis- 
charge one*s  promises,  tener  h 
proinesta. — To  discharge  a  bu- 
siness, spedire  un  f^are. — To 
discharge  the  house,  pagar  quel 
cite  si  deve  alT  osteria. — To  dis- 
charge one  from  duty,  cjenlaip 
uno  di  qualche  dovere^  o  vffiào* 


ceverare,a 
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— ^To  dnchai^  a  aenrant,  /iom- 
xiare  un  terco, — To  diacbarge  a 
aoJdier,  cattare  urn  toldalo, — A 
rnrer  that  discharges  itself  into 
the  sea,  un  fiume  che  va  a  tea» 
ricarti  nel  mare, — To  discharge 
a  gun,  tcoricare,  tirare,  o  tpa- 
rute  UH  cannone,  un  arckibuso, 
e  thniiL 

Discharger,  s.  colui  che  libera  dal 
peto,  che  tgrava. 
To  Difldde,  \  .-    •  j 

To  Di.dnd,  }  "■  »•  ''«»«'^- 
Discinct,  adj.  ditdnto, 
Disdple,  s.  ditoepolo,  tcolare. 
To  Dtadpie,  r.  a.  pumre,  dar 


Disripìeship,  s.  ditcepolato,  lo 
Maio  del  dàcejHflo, 

Dfaripliiiable,  adj.  ditapHnabile, 
atto  a  ticeoer  ditcipUna, 

Discipliiiirians,  s.  pL  t  jtretbUe- 
rioni, 

Diidfrfinaìy,  adj.  ditcifìtìnario. 

Discipline,  s.  ditàpUna,  itiUU' 
none,  educazione,  ammaettra- 
menio,  msegnantento. — Military 
dsciplioe,  ditàfiUna  militare. — 
Churrh  discipline,  ditàplina  ec- 

Heùattìca. Discipline,  dita- 

fOna,  maxso  (H  funicelle  o  Jt- 
mOi  colle  quali  gli  uomini  ti 
percuotono  per  Jar  penitenza. 

To  Discipline,  r.  a.  ditdjìlinare, 
ammaettrore,ittruire,  integnare. 
— To  discipline  an  army,  ditd- 

phnare  un  esercito, To  dis- 

eipboe,  ditdpHnare,  dar  la  disci- 
pana,  percwOere  con  ditcijtlina. 
— ^To  discipline,  ditcifìlinar», 
darti  la  ditdpHna.- Our  soldiers 
are  «^  disciplined,  t  notlri  toU 
dati  tono  ben  ditcipUnati,  o  ag- 

guariti., To  be  disciplined, 

aver  la  disciplina. 

To  Disdum,  y.  a.  nmmìdare, 
cedere,  r^tUare. 

DiscUimer,  s.  rinunnaiore* 

To  Disclose,  V.  a.  aprire,  ptUe- 

%  wutn^ettare,  tcoprtre.'—LO 

one's  heart,  aprire  il 

cuore. To  disclose  a  secret, 

aooprtrr,  o  paletare  un  tegreto. 
—To  dìkclose,  aprirti,  jìarm 
tattdo  di?  fiori,  dilatarsi  sbocci' 
ondo» 

Diatlóser,  8.  scopritore. 

Discléture,  s.  sco^jerla.— Disclo- 
■vc^  P  aito  del  rivelare  una  cota 
segreta,  un  tegreto. 

Diacolorition,    s.    tcoloramento, 


To  Discolour,  ▼.  a.  tcolorare, 
perder  il  colore,  discolorare. 

To  Dbcémfit,  ▼.  a.  sconfiggere, 
fwatptit  U  nemico  m  baitag- 
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Discomfit,      )8.  tconfitta,  rol' 

Dtscónofiture,  )    ta. 

Discomfort,  s.  tconfòrto,  travag- 
lio, dolore,  disjiiacere,  dUscon- 

forto. 

To  Discomfort,  v.  a.  scof^ortare, 
sbigottire,  offliggere,  ditcortfor- 
tare. 

Discòmfortahle,  adj.  disconfor- 
tante. 

To  Discommend,  v.  a.  biasimare, 
condannare,  vituperare. 

Discommendable,  adj.  biasime- 
vole. 

Discomméndableness,?  s.   biasi- 

Discommendation,  {  mo,  dis- 
onore, vergogna,  infamia, 

Discumménder,  s.  biasimatore. 

To  Discómmodate»  ?  v.    a.    in- 

To  Discommode,  y  comodare, 
aj/jìortare  incomodo,  scomodare, 
disagiare. 

Discommódious,  adj.  incomodo, 
molesto. 

Discommodity,  s.  incomodo,  sco- 
modof  disagio,  incomodità. 

To  Discompóse,  v.  a.  scomporre, 
sconcertare,  disordinare,  mettere 
in  disordine,  disturbare,  stur- 
bare— The  least  thing  discom- 
poses me,  la  mininui  cota  mi 
disordina. 

Discom  position,  (  s.      disordine, 

Dtscom})ósure,  S  travaglio,  jìer- 
turbamento,  confusione. 

To  Disconcert,  v.  a.  sconcertare, 
scomporre. 

Discunfórmity,  )  s,  inconsistenza, 

Discongróity,    3    incoTtgndtà. 

To  Disconnect,  v.  a.  disunire. 

Disconnection,  s.  disunione,  dis- 
giugnimento. 

To  Disconsént,  v.  n.  disconsen- 
tire. 

Discónsolancy,  s.  sconsolamento, 
tcotitolazione. 

Disconsolate,  adj.  tconsolaio,  tra- 
vagliato, tcontento,  qfflitto. 

Disconsolately,  adr.  sconsolata- 
mente. 

Discónsolateness,  >  s.    sconsola- 

Disconsol&tion,  >  mento,  scon- 
solazione. 

Discontent,  s.  scontento,  dolore, 
disjnacere,  disgusto,  scontentez- 
za, malinconia,  affissone. 

Discontent,  adj.  malcontento. 

To  Discontent,  v.  a.  scontentare, 
dit/nacere,  qffligere,  dare  tcon- 
tento. — The  discontented  peo- 
ple, I  malcoraentu—To  have  a 
discontented  look,  parere  tcon- 
tefUo,  afflitto  0  malinconico.— 
To  live  a  discontented  life,  me- 
nare una  mia  infelice,  e  tcon- 
tenia. 

Discontentedly,  adv.  con  tscon- 
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tento,  con  noja,  nofoiamente, 
con  ditpiacere,  increscevolmente. 
— To  look  discontentedly,  parer 
mesto,  qfflitto,  o  sconsolato. 

Discontéutedness,  )  8.  scontento. 

Discontentment,  y  dispiacere, 
disgusto,  scontentezza. 

Discontinuance,  t  s.    intermisn^ 

Discontinu&tion,  K  one,  cesfazi- 
one,  interromjtimento. 

To  Discontinue,  v.  n.  cessare, fi- 
nire, mancare,  restare,  inier^ 
rompere. 

Discontinuity,  s.  mancamento  di 
unioTU,  di  amformità. 

Discontinuous,  adj.  largo,  esteso, 
aperto. 

Disconvénience,  s.  disconvemen» 
za, 

Disconvénient,  adj.  disconveni- 
ente. 

Discord,  s.  discordia,  dissensione, 
divisione,  disustione,  discordane 
za,  discrepanza,  disparere.— To 
be  at  discord,  esser  in  discordia, 
— A  discord  in  tunes  and  voices, 
discordanza,  dissonanza. 

To  Discord,  v.  n.  turn  unifor- 
marsi, fwn  adattarsi  V  uno  aW 
altro. 

Discordance,  7  s.  t/  non  accorm 

Discordancy,  \  darsi,  una  cosa 
con  altra,  discordanza. 

Discordant,  adj.  discordante,  dis- 
tonante, che  non  consuotia,  dis- 
crepante. 

Discordantly,  adv.  discordante^ 
mente. 

To  Discover,  v.  a.  scoprire,  e 
scuojyrìre,  manifestare,  palesare, 
— To  discover  one's  self,  sco- 
prirsi, nwniftstarà  ad  alcuno, 
dar»  a  conoscere. — To  discover, 
scaltrire,  trovare,  vfd^.-Chrìs- 
topher  Columbus  discovered, 
first  of  all,  the  new  world,  Chris- 
t<foro  Colombo  fu  U  primo  che 
scoprì  il  nuovo  mondo, — To  dis  - 
cover the  enemies'  designs,  pe^ 
netrare  i  disegni  de*  nemici — 
To  discover  a  hare,  scoprirla 
lepre. 

Discoverable,  adj.  facile  a  sco» 
prire,  0  che  si  può  scojnire  0  ve- 
dere. 

Discoverer,  s.  que^  o  quella  che 
scopre. — I  am  the  discoverer, 
io  r  ho  scoperto. 

Discovery,  s.  scoperta,  scofni- 
mento, — ^To  make  the  discovery 
of  a  country,  ^ir  la  scoperta 
d'un  paese.— He  made  a  full 
discovery  of  himself  to  me,  mi 
si  diede  a  pieno  a  conoscere. 

To  Dlscoónsel,  v.  a.  ditconsig- 
Uare. 

Discount,  s.  sconto. 
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To  Dìacoónt,  v.  a.  «conIoia  dt- 
mmmre  o  estìnguere  il  debito, 
coniriMiyHUittvi  com  di  valuta 
gitale. 

DUcounienance,  %» freddo  accog' 
Umento, 

To  Disc6unteoance»  v.  a.  fare 
arrossire. — To  discountenance, 
reprimere,  raffrenare,  njUuc- 
xare, — To  discountenance  vice, 
disapprovare  ilwdo, 

Discóuntcnancer,  s.  imo  che  ti 
scoraggisce  con  trattarti  freddO' 
mente. 

Discounter,  s.  qìiello  che  sconta. 

To  Discourage»  v.  a.  scoraggiare, 
togliere  altrui  il  coraggio,  dis- 
animare, sgomentare,  sbigottire, 

far  perder  Canimo. 

Discouragement,  s.  sgomenta- 
mento,  sbigottamento,  sgomento. 

Discourager,  s.  colui  che  tm/nv 
me  d^pdenxa  e  terrore  ;  che  sco- 
ruggisce  e  sgomenta. 

Discourse,  s.  discorso,  operasione 
deW  intelletto,  colla  guaie  si  cer- 
ca d'intendere  %Ma  cosa  perfk^ 
tamenle  per  messo  di  conghtet- 

ture,  0  di  jmndfìj  notu 

Discourse^  discorso,  ra^ona- 
wtento,  discorrimento,~~^A  dis- 
course on  divinity,  un  discorso 
o  trattato  teologico. — Familiar 
discourse,  discorso  familiare, 
converuuàone. 

To  Discourse,  v.  n.  discorrere, 
discutere,  esatninare. — To  di*- 

course,  parlare,  ragionare. 

To  discourse  a  thing,  discutere, 
0  esaminare  una  materia* 

Discóurser,  s.  discorritore,  ragio- 
natore. 

Discóursive,  a4j.  discorsivo,  che 
appartiene  al  discorso. 

DÌM!Óurteous,adj.  discortese,  scor- 
tese. 

Discourteously,  adv.  discortese 
mente,  scortesemente. 

Discourtesy»  )  s.discor(ffia,scor- 
Disoóurtship,  S   testa,    dùpiacv- 

re. You  bave  done  me  a 

great  discourtesy  therein,  voi 
muovete  fatto  in  ciò  un  gran 
dispiacere. 

Df  scous,  adj.  largp,  ampio  a  me* 
didisco. 

To  Discrédit,  v.  h.  privare  d'ogni 
credibilità,  <Cogni  credito. — To 
discredit,  discreditare,  scredi- 
tare, fir  perder  il  cretSto,  diao- 
«oranCt^He  does  what  be  can 
to  discredit  me,  fa  ogni  rfonoo 

per  firmi  perdere  U  credito. 

Discrédit,  i.  discredito,  scapito 
nelcrettito,  disonere,  torto» 

Discreditable,  a4)-  disonoruìUt, 
disonorevole. 
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Dkcrédtted,  a4i.  scretSiato,  che 
ha  perso  il  cre£to,  disenaratcr^ 
Discredited,  screduto. 

Discreet,  wà^  discreto,  savio,  cir- 
conspetto, prudente,  (Kcorto. 

Discreetly,  adv.  discretamente, 
prudentemente,  accortamente. 

Discreetness,  s.  discretexxa,  dis- 
crezione, moderamme. 

Discrepance,  \  s.      discrepanza. 

Discrepancy,  y  discordia,  dis- 
jmrere. 

Discrepant,  adj.  discrepante,  con- 
trario, differente,  ojìjìosto. 

To  Discrete,  v.  a.  sqtarare,  dis- 
giugnere. 

Discréte,  a^)*  discreto,  separato, 
disgjainto. 

Discretion,  i.  discrezione,  prw 
den»a,circospexione,  buona  con- 
dotta.— The  years  of  discretion, 
gli  cmni  della  discrezione.^-Dì»' 
cretion,  discrezione,  volontà, — 
I  leave  it  to  your  discretion,  lo 
rimetto  alla  vostra  discreàone. 
—To  surrender  at  discretion, 

rendersi  a  discreàone. Use 

your  discretion  in  it,  fate  come 
meglio  vi  jxtrrà  a  propoàto. — 
To  live  at  discretion,  vivere  a 
discrezione. 

Discretional,  adj.  illimitato. 

Discrétionally,  adv.  a  discre- 
zione. 

Discretionary,  adj.  Ubero,  non 
ristretto,  non  limitato. 

Discretive,  adj.  discreto, — A  con- 
junction discretive,  una  cog^un- 
zione  discreta, 

Discriminable,  adj.  di$tinguibUe. 

To  Discriminate, v.a.  distinguere, 
dividere,  separare. 

Discriminate,  adj.  dipinto, 

Discriminately,  adv.  distinta- 
mente, spec^catamente,  parti- 
tornente. 

Discriminateness, }  s,distinsionef 

Discriminkioo,    3    differenza. 

Discriminating,  adj.  savio,  accor- 
to, perspicace,  che  sa  fare  le  die 
tinxùmi  necessarie. 

Discriminative,  adj.  caratteris- 
tico; che  è  distinto  a  qualche 
particolar  segno. 

Discriminative^  8.  cAc  osserva  die 
finzione,  che  distingue, 

Disoiminatively,  aidv.  distinta- 
mente, specificamente. 

Discriminous,  acy.  pericoloso,  a«- 
zardoso, 

Discriiciattog,  a^).  penoso,  doh' 
roso. 

Disciibitory,  a^j.  proprio  per  ap- 
poggiarvisL 

To  DiscCilpate^  v.  a.  diaco^mre, 
scusare, 

Dbc(^bcacy,  f .  lo  star  appog" 
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gioto  atmvola. 
Te  Dìsdimber,  v.  a.  sgow^brare, 

disgombrare,  aU^gfirire. 
To  Discure^  v.  a.  c&fc«»prirr, 

fìrtre. 
Ditcórsist,  t.  discorritore,  rt 

natore. 

Discorsive,  adj.  vagante,  che  va- 
ga, che  scorre,  qua,  0  là. 
Discursively,    adv.     discorwso^ 

mente. 
Discursory,  adj.  discorsivo. 
Discus,  f.  speàe  di  morella  deUa 

quale  gli  antichi  Romani  si  ser-' 

vivano  ne*  loro  «serctsi.— .Dis« 

cus,  or  Disk,  disco,  il  globo  del 

sole  o  della  luna,  tale  quale 

alla  nostra  vista. 
To  Disc(jus,  v.  a.  discutere, 

minare,    crioeUare,     v^ntHare, 

considerar  sottUmente. — Todia- 

cttss  a  matter,  discutere^  o  esa- 

mincae  una  materia. 
Discusser,  s.  coda  dse  esamina 

ed  argomenta  sottilmente  e  me 

nutamente. 

Discussing,  )  8.  discussione,  esse 
Discussion,  {   me, 
Discóssive,  adj.   risolutis»,   che 

risolve  o  cansumeL.,~^JL  diaciw- 

sive  remedy,  una 

lutiva,  che  risolve  e  consusna 

umori, 

Discótient,  s.  un  diacusiente. 
Difd^in,    s.    scorno, 

sdegno. 
To    Disdiin,    r.   a. 

avere    a    sdegno,    disptejusase, 

schifare. 

Disdainful,  adj.  sd^noao,  sck^ 
fero,  altiero,  sprezzante. 
Disdainfully,  adv.  ; 

altierametUe. 
Disdéinfijlness,  $•  adegnOf 

dispregio. 
Disease^  s.  malattia,  inìènnkàt 

male,  mn-f  ir     Thr  fmif  disraici. 

il  mal  Francese. 
To  Disease,  v.  a.  cagienar  m«» 

lattia. 
Diseased,  adj.  malato  di 

Ha. 
Diséasedness,  s. 

mità,  male,  morbo. 
Diséjwefiil,  a4)*  che  cagiona  «m- 

lattia. 
Dìséaaementy    i.  wudattia,   in- 

comodo. 

Disédged,  adj.  ^nmtato,  reso  ot- 
tuso, efgurativamenle  reto  me* 

lenso,  reso  stupido. 
To  Disembark,  ▼.  n.  sbarcare. 
To  Disembark,  r.  a.  portar  ùs 

terra. 
To  Diaemb4nraii,  v.  a.  Amrwh 

zare. 
Disembànasiment,  a.  I» 
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tare,  tgoimbrtumenio. 

To  DùemblUer»T.  a.  raddolcire, 
togturt  C  amarexxa. 

To  Disembogue,  v.  a.  tboccare  ; 
e  dicen  de*  fiumi. 

To  Disembogue,  v.  n.  tcaricartL 
— The  river  Tiber  disembogues 
itself  into  the  sea,  U  Tevere  ù 
teorica  nel  mare. — To  disem- 
bogue, sboccare,  utcire  veleggi- 
ando ttuno  UretUK 

Dtiembówelled,  adj.  trailo  dalle 
budeUa. 

To  Disembroil,  v«  a.  distrigare, 
sbrogliare. 

To  Disenable^  y.  a.  spossare,  to- 
glier/orza. 

To  Diseocbànt,  v.  a.  liberar  dalt 
incantagione. 

To  Diseocumber,  ▼.  a.  ^om- 
trore» 

Diseocumbraoce,  s.  sgombra- 
mento. 

To  Disengage,  t.  n.  sbrigarsi^ 
Shemrsi,  piilupparsi,  strigarsi, 
spedirsi. 

To  Disengage^  t.  a.  sbrigare,  H- 
herare,  svUujtptxre,  strigare,  dis- 
impegnare. 

Disengégedness,  )  s.  libertà,  di*' 

Disengagement,  )    imjtegno. 

To  Disenslàve,  v.  a.  Uberare  dalla 
schiavitù. 

To  Disentangle,  v.  a.  sbrigare, 
strigare,  disimpegnare. 

To  Disentangle,  v.  a.  sviluppare, 
rflfwone,  ordinare,  strigca*.'— 
To  disentangle  tbe  hair,  petti' 
nare  i  cofìelU. — To  disentangle 
one's  self  from  a  bad  business, 
sxiihtpparsi  d^ttn  cattivo  negozio. 

Diseatioglemesit,  s.  sviluppa- 
mento. 

To  Disentérre,  t.  a.  disotterrare. 

To  Difenthril,  v.  a.  render  Ube- 
ro^ Bberare  daHa  sckiavitiL 

To  Disenihrone^  r.  a.  cacciare 
dal  trono,  priuare  del  trono, 

Disestéem,  s.  disprezzo,  scorno, 
sdegno. 

To  Disestéem,  t.  a.  di^tregiare, 
far  poca  stima, 

Disestimitloo,  a.  dispregi 

Disftvour,  s.  dstfanore,  disgrada. 
*- Disfavour,  scortemi,  dispia- 
cere, disgusto. — Disia vouTy  de- 
formità, bruilezxa. 

To  Disfiivour,  ▼.  a.  ditfavorire, 
ctfntrariare. 

DìrfgQràtion,  s.  ài^iguraàosu. 

To  Disfigure,  v.  a.  di^ìgurare, 
guastarlafigura,  render  deforme, 
—He  is  quite  disfigured  with 
tbt  smalUpox,  è  affatto  di^tgu^ 
ratodalwgmolo, 

Diifigiiration,  s.  bruttevui,  dis- 
fmmiààf^ufigarQfàone. 
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To  Dit£5rttt,  v.  a.  dibotcoM  utut 
forestti. 

To  'Disfranchise,  t.  a.  escludere 
dalla  franchigia  o  privilegi  de* 
ciltadinL 

Disfranchisement,  s.  privazione 
della  franchigia. 

To  DisfHar,  v.  a.  sfratare. 

To  Disfumish,  v.  a.  disfomire. 

To  Disgimish,  v.  a.  tfomire,  tor 
via  i fornimenti. 

Disgirnished,  adj.  sfornito. 

Dis^mishing,  s.  lo  rfomire. 

To  Dìsg&rrìson,  v.  a.  privare  di 
guamigùnic. 

To  Disglórìfy,  v.  a.  privar  di 
gloria,  trattar  cosne  vile. 

To  Disgorge,  v.  a.  vomitare,  re- 
cere. — To  disgorge  itself  into 
tbe  sea,  scaricarsi  nel  mart 
comefiumc. 

Disgorgement,  s.  vomito. 

Disgrace,  s.  disonore,  vituperio, 
infamia,  vergogna ^--Disgnce, 
disgrasàa.'^To  bc  in  disgrace, 
esser  in  disgrazia. 

To  Disgrice,  v.  a.  disonorare, 
svergognare,  far  disonore  o  ver- 
gogna, far  onta, — To  disgrace 
one's  self,  disonorarti,  svergo- 
gnarsL — To  disgrace,  disgratù' 
are,  torre  il  favore. 

Disgraceful,  adj.  disonorevole, 
vergogno»,  vituperevole,  igno- 
mitiioso. 

Disgracefully,  adv.  vergognosa- 
mente, ignominiosamente. 

Disgrdcefulness,  s.  disonore,  vi- 
tujterio,  uremia,  vergogna, 

Dìsgràcer,  s.  quegli  che  diso- 
nora, 

Disgracious,  adj.  spiacevole,  scor- 
tese, non  favorevole. 

To  Df^regate,  v.  a.  disgregare, 
disunire,  sejìorare. 

Disguise  s.  travestimento,  abito 
mentito, — Disgtùse,  pretesto,  co- 
lore, aj)parenKa,finakme,  simu- 
lazione, finta. 

To  Disguise,  V.  a.  travestire,  ves- 
tire degli  altrui  jKtnnL — To  dis- 
guise one*s  self,  travestirsi. — 
To  disguise,  dissimulare,  fin- 
gere, nascondere,  occultare,  far 
sembiante,  far  vista, 

Disguisement,  s.  maschera,  P  im- 
mascherarsi, tessere  tmsnasche' 
rato, 

Disgutser,  s.  colui  che  s*isnmas- 
chera,  che  si  traveste,^— Dì*- 
guiser,  colui  che  immaschera, 
traveste,  o  ^guraun  altro  onde 
non  sia  pia  conoscibile. 

Disgiist,  s.  disgusto,  dispiacere. — 
He  took  a  disgust  at  me,  sai 
prese  in  aversume. — To  take 
some  disgust»  lUsgmtarsi,  esser 
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meisoddi^o. 

To  Disgust,  V.  a.  àkgustani, 
prender  disgusta, 

DisgiUtful,  adj.  spiacevdle,  che  fa 
nausea,  disgustoso. 

Disgustingly,  adv.  m  modo  di^ 
gustoso. 

Dish,  s.  piatto  grande, — A  silver, 
pewter,  or  earthen  dish,  un  pi- 
atto d^argento,  di  peltro,  o  di 
terra, — A  dish  of  meat,  or  fish, 
un  piatto  di  carne,  o  di  pesce* 
We  had  six  dishes  at  mnner, 
abbiamo  mmto  sei  piatti  aprami 

zo, — A  dainty  dish,  vivanda  de- 
licata,  buon  boccone. — A  dish, 
una  scodella.— A  dish  of  cofiee, 
una  tazza  di  csffh — A  dish  of 
chocolate,  una  chicchera  di  cioc- 
colata,— You  have  done  it  in  a 
dish,  voi  Favete fatto  pulitamente, 
*-To  lay  a  thing  in  one's  dish, 
dar  la  colpa  ad  uno  d^una  cosa, 
rimproverargliela,  rovesciar  U 
broda  addosso  a  uno. — A  cha- 
fing-dish. Ulto  sealdttvivande.'^ 

Dish-butter,  burro  fresco, 

Dish-clout,  strofinaccio,  straccio 
usato  in  cucina  per  nettare.-^ 
Dish-wash,  or  disb-water,  broda, 
— Dish-meat,  minestra. 

To  Dish  up,  V.  a.  minestrare, 
metter  la  minestra  nel  piatto  o 
néla  scodella* 

Dish-washer,  s.  sorta  d^ucedb 
con  detto, 

DishabiUe,  s.  P  abito  negletto  usa- 
to daUe  gentildonne  m  casa. 

To  Dish&bit,  V.  a.  cacciar  fiurì 
uno  dalla  suo  abitazione. 

Disharmonious,  adj.  disarmonico, 

Dish&rroony,  s.  dissonanm,  dt^ 
cordanza,  disarmonia. 

Dished  up,  adj.  vUnestrato. 

To  Dishearten,  v.  a.  diseorragim 
are,    scoraggiare,    disanisnare, 

sbigottire,  sgomentare. Why 

are  you  so  disheartened?  perchè 
vi  jterdete  d'animo  f 

To  Dishéir,  >  v.  a.  dsredstre,  di. 

To  Disherit,  5    redUare. 

Disherison,    is,  jnivasioned^e» 

Disheritance,  y    redità. 

Disbéritor,  s.  colui  che  disereda* 

To  Dishevel,  v.  a.  aoapi^&art, 
scMmpigHare  i  capelli. 

Disbóioest,  adj.  disonesto,  iftgnis* 
to,  fuor  del  dovere,  infame,  in- 
degno. ^——Dwhontsif^àisonesto, 
lascivo,  impudico,-^. 
love»  amore  lascivo. 

Dishonestly,     adv. 
mente, 

Dishónes^,  s. 
twua.— Dishonesty,    disonestà, 

^Vvy  msw^^^^^w  vWvy    pa»^^#s^^»*a# 


catti. 
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DUbóoour»  «.  diaonort,  vHnpe- 
ria,  mfamia,  tfergqgna. 

To  Diihóoour,  v.  t.  dimmomre, 
tor  Canore,  titvperare,  svergog- 
nare» 

Dishonourable,  adj.  disonorevole, 
infame,  vitufteroso, 

DisbónouraUy,  adv.  disonorevole 
mente,- 

Dishéaourer,  s.  uno  che  tratta 
UH  altro  con  indegfù  modi. — 
Dishonourer,  aerfuKor^  di  casta 
donna. 

To  Dishorn,  v.  a.  scomare,  rom- 
per te  coma,  jmvar  di  coma, 

Dishómour,  s.  fnal  umore,  umor 
nero. 

Disincarcerate,  v.  a.  liberare  da 
prigione. 

Disinclination,  s.  mojuanm  <C 
afetto,  disffrexxo,  disgusto. 

To  Disincline,  ▼.  a.  produrre  dis- 
gusto,  noja. 

Disinclined,  adj.  avverso,  con- 
trario. 

"D'ìBÌngenùìty,  s.  disingenuità,  se- 
condo fine,  ttissimulaùone,  poca 
sincerità,  duj^tiexxa. 

Disingenuous,  adj.  disingenuo, 
doppio,  simulato,  Jinto. 

DÌKÌngénousn«ss,  s.  dissimula- 
sione,  meda  fede. 

Disingénuouvly,  adv.  disingenu- 
amenle,  doftinamenie,  simula- 
tamente. 

Disinh&bited,  adj.  disabittUo. 

To  DÌ8Ình4bit,  v.  a.  abbaiwionare 
un  luogo,  renderlo  deserto,  spo- 
polarlo. 

Disinherison,  a.  privazione  d*ere- 
dità. 

To  Disinherit,  v.  a.  diredare, 
diseredare^  privar  deW  eredità. 

Disinterested,  adj.  disinteressato. 

Disintereasment,  ^  s.    disinteres- 

Disinterest,  $   satezza,  dis- 

interesse. 

To  Disinter,  v.  a.  disotterare, 
sterrare,  cavar  di  sotterra. 

Disinterested,  adj.  contrario  d'in- 
teressato, non  iiUeressato,  im- 
paràale. 

Disinterestedly,  adv.  disinteres- 
satamente. 

Disintereatedoesa,  a.  imparzia- 
lità. 

Disinterment,  s,  disotterramento, 
esumazione. 

To  Disintricate,  v.  a.  sviluppare, 
SaTtgare,  awwre, 

Disinvahdity,  s.  invaMità, 

To  Disinvite,  v.  a.  rivocar  l'in- 
vito, disinvitare. 

To  DisinvóWe^  v.  a.  sviluppare, 
strigare. 

To  Disindre^  v.  a.  svezzare. 

To  Disjoin,  V.  a.  disgnignere,  se- 
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parare,  scommetter  le  cose  con- 
giunte. 

To  Disjoint,  V.  a.  sconciare,  slo- 
gare.—To  disjoint,  smembrare 
uno  stato, 

Dìsjóintly,  adv.  dl*giuntamente, 
sejxnratamente. 

Disjudic&iion,  s.  giudizio,  deter- 
minazione. 

Disjunct,  adj.  dis^unto,  sepa- 
rato. 

Disjunction,  s.  di^unràone,  se- 
jtarazione,  divisione,  disgiugni- 
nterUo. 

Disjunctive,  tLAydi^imtivo. — A 
disjunctive  partici^  una  jtarli- 
caia  disgiuntiva. 

Disjunctively,  adj.  disgiuntiva- 
mente, separatamente. 

Disk,  s.  disco  :  la  faccia  del  sole 
0  (Cun  pianeta  come  apjìore  alC 
occhio, — Disk,  disco  j  pezzo  di 

ferro,  usato  dagli  antidii  tie* 
biro  giuochi,  tondo  e  largo, 

Diskindness,  8.caffÙN)  ufficio,  dis- 
jriacere,  torto,  pregiutlùdo. 

Dislike,  8.  aoersione.  ri/mgnanza. 

To  Dislike,  v.  a.  disjnacere,  non 
piacere,  non  aggradire,  disa- 
mare, odiare,  aver  a  schifo, 
schtfare. — The  chief  thine  I 
dislike  in  him,  quel  che  più  mi 
dispiace  in  lui — His  proceed- 
ing is  very  much  disliked,  U 
suo  portamento  vien  molto  bia- 
sinwto, 

Dislikeful,  adj.  maligno,  dispet- 
toso. 

To  Dislikeo,  v.  a.  guastar  la  so- 
migtumza. 

Di  «likeness,  s.  dissomiglianza. 

Disliker,  s.  disaftprovatore  ;  uno 
che  non  si  compiace  d^una  cosa. 

To  Dislimb,  v.  a.  smembrare»^ 

Dislimbed,  adj.  smembrato. 

Ilo Diilimn,  v. a. sdijngnere,  can- 
cellar una  jiittura. 

To  Dislocate, V.  a.  disumare,  scon- 
ciare, slogare. 

Dislocation,  s.  dislocatura,  scom- 
mettitura, lo  essere  scommesso  o 

fuor  di  luogo. 

To  Dislodge,  v.  b,  scacciare,  met- 
ter fuor  di  casa. — To  dislodge 
a  stag,  levar  un  cervo. — To  dis- 
lodge a  camp,  levar  le  tende. 

Dis^yal,  adj.  disleale,  che  manca 

di  lealtà,  infido,  infedele, A 

sulject  disloyal  to  his  prince,  a 
wife  to  her  husband,  un  sogget- 
to disleale  al  suo  principe,  una 
mogUe  infedele  al  marito. 

Disloyally,  adv.  dislealmente,  in^ 

fedelmente. 

Disloyalty,  a.  dislealtà,  perfidia, 
in/èddtl 

Dismal,    ad),   orrendo,  orribile. 
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terribile,  spaventevole,  che  fa 
paura,  ànistrojunesto.— A  dia- 
mal  sight,  unti  spettacolo  or^ 
rendo, — A  dismal  look,  una 
ciera  scura, 

DismaHy,  adv.  ornbUmente,  ter- 
ribilmente, spaventevolmente, 

DisnialnesK,  s.  orrore,  C  essere 
bujo  e  pieno  di  orrore  o  di  brut-' 
to  timore. 

To  Dismantle,  v.  a.  smanteBare, 
diroccare,  fasciare, — To  dis- 
mantle a  city,  smantellare  una 
dUà. 

Dismantling,  s.  smantdìamento^ 
demolizione. 

To  Dismàsk,  v.  a.  smascherare^ 
tor  via  la  maschera. 

To  Dism&st,  V.  a.  privare  un 
vascello  d*  olberL 

To  Dismiy,  v.  a.  stupire,  stujte» 

fare,  emjiier  di  stujiore,far  re»- 
tare  attornio,  sjHwentare,  atter- 
rire. 

Dismayed,  adj.  stuprano,  atto- 
nito, atterrito, 

Dismiy,  7  s.  i<ttqndir  per 

Dismàyedness,  )  terrore,  spa- 
vento ricevuto, 

Disme,  s.  il  decimo,  la  decima 
parte. 

To  Dismember,  v.  a.  smembrartp 
sbranare,  mettere  in  pezzi, 

Dismémbernieot,  s.  smembra- 
mento, 

Dismes,  s.  decime  che  appariet^ 
gono  al  prete. 

To  Dismiss,  V.  a.  licensàare,  ao- 
conùatare,  dar  licenza,  mandar 
fin, — To  dismiss  one  from  his 
employ,  levar  uno  di  carica.'^ 
To  dismiss  one's  wife,  ripudiar 
la  moglie, — He  was  dismisaed 
the  court, yit  scacciato  di  corte. 

Dismissal,    ì     n^enziamento. 

Uismission,  \ 

To  Dismortgage,  v.  a.  ricom- 
prare, il  redimere  una  atea  che 
s*  era  da  noi  posta  in  potere 
d'un  altro  come  in  pegno  per 
una  somma  di  danari  avuta. 

To  Dismount,  v.  a.  far  votar  la 
sella  ad  uno,  scavalcaHo,-^To 
dismount  a  cannon,  scavallar  C 
artiglierìa. — To  dismount  one*k 
prejudices,  capacitare  uno,  far- 
lo cajìace. — ^To  dismount,  sca- 
valcare, scender  da  eavalio, 
smontare, 

Disn&tured,  adj.  disamori^  pri- 
vo di  naturai  tenerezm. 

Disobedience,  s.  disubbidienaSt 
trasgressione. 

Disobedient,  adj.  disubbidiente. 

Disobediently,  adj.  disubbidiente- 
mente. 

To  Disobey,  V.  a.  ditMidsr9, 
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intgredire,  non  itbbiiHre, 
DìMbligitk»,  8.  dispiacere. 
To  Duobttge,  V.  a.  duobbiigare, 

diapiacere,  fire  un  i&qiiacere, 

(fendere. 
DisoUiging,  adj.  «cornea?,  incivile. 

— DiaobU^ng    ways,  maniere 

JDiaobligtngly,  ^r,  tcortetemen' 
te,  incivilmente. 
Diaobligiagnest,  t.  tcortetia,  di»" 


Dta6rbedy  adj.  tpinto/uora  della 
propria  vràùa  o  rotqja. 

DiiMer,  a.  disordine,  jìerturba- 
menta,  amfunane. — Disorder, 
disordinef  disturbo,  perturba- 
zione, commozione  <C  animo, — 
Disorder  of  drink,  crapula,  ub- 


To  Disorder,  v.  a.  disordinoire, 
perturbare,  confonder  T  ordine. 
—Too  much  drink  disorders 
tbe  stomach,  U  troppo  bere  toon' 
OB^  lo  stomaco.— To  disorder, 
emnwntooere,  agitare,  pertur- 
bare, scompigliare,  disordinare, 

Dteórdered,  adj.  disordinùto, 
oss^uso,  icompigUato, 

Dia&'iteredncss,  s.  disordina' 
mento,  «tisordinaàone, 

Diaòrderly,  adj.  disordinerò,  con- 

fuso,  in  disordine,  in  confusione, 

perturbato,   scom/dgàato, 1 

found  ber  in  a  very  disorderly 
postare^  TAo  trovata  in  una 
molto  sconcia  positura, — Dis- 
orderly doings,  ditordini,  srego- 


Disorderly,  adv.dtsordmatofiifn- 
!«,  jms*  ordine,  confusamente, 

Disónfioate,  adj.  disordinato,  sre- 
gjolato,  eccessivo,  smoderato, 

Diaórdioately»  adv.  disordknata- 
snenfe,  srtgolatamente. 

Disorganisition,  s.  disorganize 
distruzione  d'un  siste- 


To  Disorganize,  t.  a.  disorgia. 


Duòrientated,  adj.  soolto  dal  le- 
uanU,  fuori  della  vera  via. 

To  Dìcówn,  T.  a.  negare,  non 
cns^S»w>?.— -I  do  not  disown 
my  doing  of  it,  non  niego  che 
non  C  abbia  fatto,— To  disown 
01W  for  one's  son,  non  riconos- 
cere, rinumàare  uno  perfgfio. 

To  Dispnee,  V.  n.  spasàarà. 

To  Disptir,  V.  a.  dispt^are. 

To  Diapénd,  v.  a.  spandere,  di' 
Sature,  dispargere. 

I>isp4iiaion,  s.  sparuUmento,  dila- 
éusàone^  dupargunento* 

To  Disparage,  t.  a.  dispressare, 
ssuwiìisre,  parlar  male,  vitupe- 
rmrg. — ^To  disparage  one,  ifNir- 
VouU. 
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lar  W  uno,  parlarne  male. 

Disparagement,  s.dispreg^,  scher-' 
no,  disonore,  vUuj)erio,—A  dis- 
paragement in  marriage^  in^u- 
alita  di  condizùme  nel  matrimo- 
nio. 

Disparager,  s.  dispregiatore. 

Disparate,  adj.  separato,  dissi- 
mÙe. 

Disparity,  s.  disparità,  dis^ui- 
gliataa,  differenza. 

To  Diip4rk,  v.  a.  rom^iìere  o  tor 
via  ipalixzati  che  ctóudono  «n 
jtarco. 

To  Disp&rt,  ▼.  a.  dividere  in  due, 
separare,  sfìortire,  rompere, 

Dispàssion,  s.  tranquillità  di 
mente,  il  non  aver  passion  d* 
animo. 

Dispassionate,    ?  adj.  spassiona- 

Dispassionated,  )  to,  calmo,  mo- 
derato, disinteressato. 

Dispassionately,  adr.  tjjHissiona- 
tamente. 

DispÀtch,  s.  prestexsBO,  spaccio, — 
To  make  a  quick  dispatch,  spe» 
dirsi,  spacciarsi,  sbrigarsi 

To  Dispatch,  T.  a.  spacciare,  spe- 
dire, terminare,  dar  fne  con 
jìresteieuu-— To  dispatch,  qtac- 
dare,  s/ìedire,  inviare  con  pres- 
tezza,— To  dispatch  a  courier, 
spedire  un  corriere, — To  dis- 
patch a  man,  sjìedir  uru»,  an^ 
mazasarlo, — To  dispatch,  spac- 
darsi,  spedirsi,  sbrigarsi,  far 
presto. 

Dispatcher,  s.  quegli  o  quella  che 
^ìaccia,-^A  dispatcher  of  busi- 
ness, un  uomo  speditioo. 

Dispatches,  s.  di^xuxi,  spaed, 
lettere  che  si  danno  al  corriere 
o  messo  che  si  spaccia. 

To  Dispel,  V.  a.  scacciare,  espd- 
lere, 

Dispénce,  s.  i^ieso,  costo,  carico. 

To  Dispénd,  ▼.  a.  spendere. 

Dispensable,  adj.  di^tensabile. 
Dispensary,  s.  luogo  in  cui  si 
di^tensano  le  medicine. 
Dispensation,  s.  dispenso,  distri- 
buzione, jìorzione,  scomparti- 
fii^n/o.— Dispensation,  dt^ìen- 
sa,  il  concedere  derogando  alla 
legge, 

Dispénsative,  adj.  disjìensativo, 
Dispénsatively,  adv.  dis/iensati- 
vamente. 

Dispens&tor,  s.  colui  che  <&- 
pensa. 

Dispensatory,  9.  farmacopea,  li- 
bro che  insegna  la  composisàone 
de'  rimedL 

Dispensatory,  adj.  dispensatioo. 
Dispènse,  s.  dispensa,  esenzione. 
To  Dispense,  v.  a.  dispensare, 
compartire,  distribuire, — To  dis- 


D  I  S 

pente  with,  concedere,  permet" 
tere,  scusare,  compatire.— He 
shall  dispense  with  me  for  not 
believing  what  he  says,  mi  com- 
patirà se  non  credo  quel  che 
dice. 
Dispenser,  s.  dispensotore. 
To  Dispeople,  v.  a.  spojtolare,  de- 
solare, render  disabitato,  dis- 
truggere, 

Dispéopler,  s.  spopolatore^  colui 
che  spojwla. 

To  Dispèrge,  ▼.  a.  spruzmre,  in- 
affiare. 

To  Dispérse^  ▼.  a.  dispergere, 
spergere,  SfxsrjMgUare,  separare 
in  varie  pisrlL-^  To  disperse  the 
enemy,  sparpagHare  0  sbaragli- 
are U  nemico. — To  disperse  a 
rumour,  /òr  correr  voce,  dar 
fuori.— To  disperse,  sjfargerà, 
s/tarpagHarsi,  disperdersi,  sejM- 
rarsi  quae  là, 

Dispérsedly,  adv.  qua  e  là  sepa- 
ratamente, 

Dispérsedness,  )  s.  dispergjimen- 
Dispérseness,   )    to,  dispersione. 
Dispérser,  *,disiìerg^ore,^-—'K 
disperser  of  false  news,  semism- 
tore  di  false  novelle. 
Dispersion,  s.  di^tersione, — The 
dispersion  of  the  Jews,  la  dis- 
persione degù  Ebrei, 
Dispersive,  adj.  dispergente,  che 
di^ferge. 

To  Dispirit,   V.  a.  sgomentare, 
sbigottire,  disanimare, 
Dispiritedness,  s.   sbigottimento, 
mancanza  di  mgore,  di  vioom 
cita. 

Dispiteous,  adj.  malizioso,  furi- 
oso, 

Dispiteously,  adv.  maliziosamen- 
te. 

To  Displace,  v.  a.  dislogqre,  le- 
var dal  luogo,  dÌMrdinare.~^To 
dispkice,  scavallare  uno  dal  suo 
%{fficio. 
Displ&cency,  a.  disoHMigfliàone, 
disgusto. 

To    DisplÀnt,  T.  a.    ^liantare, 
sbarbar  piante,  sradicare. 
Displantation,  >  s.  sjnantamento, 
Displinting,    3    sradicamento. 
Display,  s.  esplicatone,  esposi- 
zione,  interpretazione,  mostra, 
pompa. 

To  Display,  v.  a.  spiegare,  allar- 
gare, aprir  le  cose  ristrette  m 
ftiega,  ^Hindere. — To  display 
one's  colours,  spiegar  V  inseg- 
na,— To  display,  spiegare,  di- 
chiarare, esporre,  num^estare. 
— To  display  an  intrigue,  sco- 
prire, snodare  un  intrigo.'^To 
display  one*8  wit,  mostrare,  0 
far  pompa  del  proprio  ingegno, 

N 
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Diiplkwwre,  s.  €oUekh  acofUm- 

IdSStI* 

Biiplétsant,  adj.  tpiaeemUf  cfm^ 


Ditpleaantly,  adv.  tfmcevol' 
mente. 

To  Displéaie,  v.  a.  dufdaceref 
offendere^  non  piacere.^~.l  am 
ciitpleased  with  iU  me  ne  dU- 

piace, — He  was  displeased  with 
my  writing  to  him,  «'  <ffe»e  che 
gUscritsL 

Displeaaedness,   ^  s.   dùpiacere, 

Displéasingness,  >   dùgustot  dch- 

Displeasure^  3  fere,  travag" 
tio^  najoy  mofntòk — To  incur 
the  king's  displeasure,  meorrer 
la  diipwda,  o  P  inétgnaxhne 
delrè. 

To  Displeasure,  ▼.  a.  estere  ifwo- 
cevoUf  tpiaceret  perder/avvre, 

Diflplicence^  s,  tcontenteaOf  dit-^ 
gtato. 

To  Displòde,  r.  a.  disperare  con 
grande  etrepUof  tcoppiare  con 
MMmao* 

Displòsioo,  s.  néUano  e  ttrepito^ 
meoeppio. 

Disport,  s.  diipoHo,  toiasaOtqMU,. 
90t  pauatempOf  ncreaxione» 

To  Disport,  ▼.  a.  diportarti,  to» 
iasatnrtif  tpattam,  dwertirtu 
To  disport,  divertire,  dar  toi- 
ìaao,  dare  sposto* 

Disposable,  adj.  disponibUe* 

Disposal,  |s.  ditposèàone,  balia. 

Dispóse,  S  eonùmdo,  potere, — 
I  left  it  at  bis  disposal,  C  ho  las- 
ciato alla  sua  disposisàone,—! 
am  not  at  your  disposal,  non 
tono  in  vostra  batta,  non  sono 
sotto  la  vostra  disciplina. 

To  Dispóse^  V.  a.  disporre,  ao- 
comodare,  metter  m  ordine,  pre- 
IKmnv.— To  dispose,  disporre, 
ordinare,  metter  in  ordine. — ^To 
dispose  of,  disporre,  fare  q%td 
che  n  vutie  d*  ww  cosa, — To 
dispose  of  one*s  estate  by  will, 
disporre  de*  suoi  beni  in  testa- 
mento,  Man  purposes,  and 

God  disposes,  f  uomo  propone, 
e  Dio  dispone^~~l  know  not  bow 
to  dispose  of  it,  non  so  come 
disiarmene,  non  so  eke  fame* — 
To  dispose  of  another  man's 
money,  servirù  ddP  altrui  ita- 
«taro.*— How  will  you  dispose  of 
yourself?  eke  pensate  di  fare  f 
—To  dispose  of  a  house,  appi, 
gionare  una  casa,— To  dispose 
of  one^  disfarsi  d^  uno,  man- 
ftorA»  via.'—  Disposed  to  be  mer- 
ry, disposto  alla  gioja,  d*  umor 

tUi^;ro, Well,  or  ill  disposed 

in  health,  bene  o  mal  di^msto, 
in  buona  o  cattiva  salute. 
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D\sip6aeir,Bxhidispone,ditpositore. 

Disposition,  s.  dispnixione,  or^ 

<ii}ie..-.Disposition,(%ioii»ofie, 

ifùenmne,  voglia,  volontà,  pen» 

siero, Disposition  of  body, 

stoto  di  salute. — Disposition  of 

mind,  indole,  talento. 
Dispositive^  a4i«  dispositivo, 
Dispesitivdy,    adv.    <itipoa(ii»- 

mente. 
To  Dispossess,  ▼.  a.  spossessare, 

jnivar  del  possesso,  dispostestare. 
Dispossession,  a.  privaxione  del 
possesso, 
Dispósure,  s.  disposinone,  eofen- 

tà,  fxHere,  maneggio, 
Dispréise^  s.  òiojtmo,  rimprovero. 
To  Dispr&ise^  v.  a.  biasimare, 

condannare,  criticare, 
Disprliser,  s,  biasimatore,  critico, 
Dispràisibk,  adj.  òtojànevofe. 
Dispr&idngly,    adv.   biasimevol' 

mente. 
To    Dispréad,  v.  a.   ipandere, 

spargiere. 
To    Dispréad,  v.  n.  spanderti, 

tpargertL 
Dispréader,  s^  divulgatore,  pub* 

bàcatore. 

To  Disprise,  v.  a.  dispregiare, 
Disprdfit,  a.  perdita,  svantaggio, 

detrimento,  pregiudixio. 
To  Disprófit,  V.  a.  (Riportar  mo- 

eumento,  pr^intdieare. 
Disproof,  8.  con/utaàone. 
Disproportion,    a.   iproportione, 

inegualità. 
To  Disproportion,  v.  a.  unir  cote 

spropormnate  fra  di  loro,  op- 

fH^ar  malamente, 
Dispropórtionable,  ladj.     spro* 
Disproportions],      ^  poraomato. 
Disproportionate^    )  Juori     di 

proporsione,  ineguale, 
DispropórtionaUeness,  "Is.     dis' 
Disproportion&lity,        ^  proporr 
Dispropórtionateness,  j     xione, 

inegualità, 
Dispropórtionably,  "ladv.  spro» 
Disproportionally,     >  poniona- 
Dispropórtionatdy,  |  tornente. 
To  Disprove,  v.  a.  coi^utare, 

rtmprovare, 
Dispróver,    s.  cohd  che  prova 

una  cosa  esser/alsa,  0  non  essere. 
To  Dispdnge,  v.  a.  tcanoeUare, 

COt9tV^^o 

Dispiinisbable,  adj.  che  non  ha 

freno  di  castigo. 
Disputable,  adj.  disputativo,  da 

disputarsi, 
Disputàcity,    a.  incUnaràone   a 

dtsjiutare. 
Disputant,  s.  disputante. 
Disputation,  s.  disputa,  U  dispu- 

tare, — To  hold  a  disputation  in 

philosophy,  mantenere  una  dis* 


D  I  S 

Disputétious,    a^    ti 
disputare^  amico  dd  caòBare^ 
eontenàon* 

Disputative,  adj.  disputativo,  che 
ama  disputare,  contenzioso, 

Dispdte,  s.  disputa,  questione,  T 
atto  del  disputarc^Beyaoà  ali 
dispute,  senm  dMòop  tenaa 
contraddizione, 

ToDisp(ite^  V.  n.  diqmtare,  man- 
tenere una  queàione,  dibat' 
terla. 

To  Dispute,  V.  a.  ditpuiar*,  con- 
trastare, contettare,  contendere» 

Dispdteless,  adj.  indispuiabUe, 
sncontestabue, 

Dispdter,  s.  disputatore. 

Disqualific&tton,  s.  P  estere  privo 
della  qualità,  potere,  o  capacità 
di  fare  alcuna  cosa. 

To  Disqailify,  v.  a.  render  ómC- 
toi  duabitkare per  qualche  im- 
pedimento naturate  o  legale, — 
To  disqualify,  privare  d^wndi- 
ritto  0  preteta  con  qutdcne  pre- 
cita  restriatane. 

To  Disquiet,  v.  a.  inquietare,  te» 
la  qwetOf  travagliare,  tribo- 
lare. 

Disquiet,  a.  inquietudine,  pa»- 
sione,tribolamone,  travaglio,  tor- 
mento, 

Disquieter,  s.  inquietalore,  per- 
iwrDOforf. 

Disqufetful,  aiH.  inquietante, 

Disquietly,  adv.  t^rbatametstep 
ansiosamente,  senm  r^ioto, 

Disquietness,  >  s.    inquietudistef 

Disquietude,  3  travagli,  $ar^ 
mento, 

Disquietous,  adj.  inquietante* 

Disquialtion,  s.  tn^toitiDoiie, 
gente  ricerca. 

To  Disrànk^  v.  a.  ditordinea-e, 
mettere  in  ditordine, 

DispegArd,  s.  negghienaet,  negjH- 
genxa,  tratcuraggjme,  poco  con» 
to,  poca  ttima. 

To  Disregard,  v.  a.  diipresusarep 
trascurare,  negligere,  far  poca 
conto,  non  istimtsre, 

Disr^g&rder,  s.  dispresiaatore. 

DisregirdAii,  adj.  che  non  bada, 
che  non  osserva,  che  non  note. 

DìsregirdfuUy,  adv.  negjUgemte- 
mente,  di^tr^evolmente. 

Disrelish,  s.  nautea,  gutto  gii. 
osto.— Dbrriish,  disamore,  stv- 
versime. 

To  Disrélith,  v.  a.  non  tqtpr^ 
vare,  non  amare,  non  trovar  di 
suo  gusto,^-A  <Msreliah  that,  si» 
iwn  apimmo  contesto,  non  lotro- 
vo  buono,  non  mi  piace,  non  è 
di  mio  gusto. 

Disreputable,  adj.  vergognoao. 
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I»  >  •.  eatUm  ripw 
Diuvfidle^       3    tenone,  coMcm 

iwi«— To  bring  one*!  aelf  into 
^itreputa^  euendkordt  àuonth' 
Tùrn^  To  bring  disrepute 

upoa  a  thiBg,  dùeretHiart  che 
*■•  •  wi%jQT  pervert  di  credito. 
To  Disrepóte,  v.  a.  diteretmart, 
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•ow  dbteiMioM  amoag  fHendt, 


DÌR«ipéct,  1.  óicipjfitó,  mancon. 
M  di  riMpeUo,  nuUacreama,  tT" 


To  DiwCTpécl»  ▼.  a.  éUpresanre, 
potior  rùpeUo,  traitor  vu 


DwcfpéetlU,  adj.  ineipUe,  maU 
crvBto,  poco  fùpemio,  imh»' 


IHtrespéctfbHj,  adT.  trnwrigju». 

menlf^  asius  il  débito  ri$petto. 
To  DfOT^6be,  ▼.  a.  ieoar  la  vetta, 

apogGare  della  grnma, 
DlHi6bed,  wà^  ipogHato,  mtdo, 
IKuuftkm,  §,  dinmpimenio. 
JMmtOéietìon,  »,  ditguito,  ditpi' 


Dimthflfctoiy,   adj.   epiaeevole, 

wtcretcevolef  dte  non  toddj^ku 

To  Dbiélidy ,  ▼.  a.  epiaeere,  <fw- 

"poeett^  dugnutore,  a^ffendere* 

To  Diioéct,  ▼.  a.  nolomixsttre^ 


IHiiCiclkNiy  I*  nolomàcr. 
JMnéctor,  i.  nolomifte,  eoba  che 
emreàa  la  notomkh 
Tb  Dbtéisc^  ▼•  a.  ipot$euare. 
M.  cobd  che  è  ^nmeim 


Vmfhm,  t.  uturpanone  di  beni 

^fpoftetuHti  ad  altra  penowt, 

BMbtor,      >s.  queg&t  o  ^t^ 

I>ÌH<izorefs,  )    la  che  tponede  s 


AMMeanoBice»  ■•  ansooiugtmuna. 
To  I>ìiaéinble,  v.  a.  ditsémvlare, 
Jbtgeref  naaómdere  U  tuo  pen- 

tÈKrOtJkr  vltiOfJar  le  title.    To 

oMMnrtMOy  rfif n'wmfai  f,  nofoon* 

dertt  ctoore,  pacare, 
Phiftwblei,  »,  ditttmtdatore,  un 

wttmojotn  0  autuHuiaio, 
INHénbSag^  f.   dSnmnciiaxtontf, 

Binéobliiig,    adj.    dittimulato, 


'}j,    adT.  dUntifa- 


V*  a*  dittetni' 
wewuHoref  ijporjjfrf.^— To 
CRors, 


i.  dusnuioMf ,  diicor- 
diépMÌo*te« — To 


D^BÈitmom,  9^  Htìgkm,  Hitoeo. 

DlMént,  8.  coiUrarietà  di  pareri, 
contrario  tentimento. 

To  Diiaént,  t.  n.  dittentòre,  dit^ 
cordarCf  non  conventret  non  con» 
correre  nel  medetitno  parere, 

Dissentineoui»  >  adj.     contrario, 

DfssenUny,  \  oppotto,diffe- 
rente^  dit^mHe,  ditcordante,  dit- 
corde,  diaeentaneo, 

Diiaénter,  s.  tmo  che  non  con^ 
corre  nel  medetimojKKrere,  Com^ 
munemente  ti  cHamano  dissen- 
ters t  pretbiteriani,  e  altri,  che 
ricutano  d*  uniformarti  alla 
ckieta  Anglicana, 

Dissentient,  adj.  dittenxiente. 

DissertàUon,  s.  diteorto,  trattato, 
dittertaùone. 

To  Dissénrev  v.  a.  pregiudicare 
alcuno,  firgfi  qualche  pregjmdim 
%ki,  0  torto,  dannegfparUh 

Dissénrice^  s.  torto,  danno,  pregi" 
udixio,  cattiwo  ufflch, 

Dissérviceable,  adj.  cheja  torto, 
nocivo,  pregiudhdevole, 

Dissénriceableness,  s.  torto,  dott^ 
no,  prepudisào, 

TV>  Disaéttle,  r, ammettere  in  dit^ 
ordine,  teonvo^ere,  tregolare,  dit* 
ordinare,  tcofnporre» 

To  Dissever,  v.  a.  tceverare,  te- 
parare,  dividere, Two  pro- 
vinces dissevered  by  a  river,  due 
proUnde  teparate  da  un  fiume, 

^tX^}*- '^"'^'^ 

Dissidence,  s.  ditoordia,  ditcor* 
danva. 
Dissident,  adj.  ditcordevole,  vario. 


Dissidents,  s.  diitidentL 

Dissilient,  adj.  tcoppianle. 
Dissimilar,  adj.  ditimile,  che  non 
ha  le  medmme  qualità,  vario. 


^  s^  dittimiUtu- 
>  dine,  dittimi- 
3     glianxa. 


Dissimilirity, 

Dissimile, 

DissimiHtude^ 

Dissimulation,  s.  dittimulaaone, 

il  dittimutare,  finzione. 
To  Dissimulo,  v.  a.  dittimulare, 
Dissipable^  adj.  dittipabile. 
To  Dissipate^  v.  a.  dittipare,  di»' 
fitre,  dittruggert,  ridurre  al  nul- 
la, «tino/osrv— Tbe  best  of  the 
sun  dissipates  the  fog,  il  calore 
del  tole  dittipa  la  nebbia.—To 
dissipate^  dittipare,  contumare, 
tpendere  ognt  cota,  mandare  a 
mate,  tdalacquare, 
DÌ8sip4tion,  s.  dittipamento,  di»- 
ficimentoi  dittruxione,  ramno* 
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Dissdciable,  a4(.  MiMCMéiJ^ 
To  Dissociale^  V.  a.  jip0ra»v,dii- 
unire. 

Dissociation,  s^  teparaxioney  dit^ 
unione. 

Dissolvable,  )  adj.  dittolubile,  che 
Dissoluble,  S  ti  può  dittohere. 
Dissolulillity,  s.  attevui  a  tàogli- 
erti  0  a  diturUrti  nelle  parti. 
To  Dissolve^  v.  a.  dittolvere,  dit- 
dorre,  ditunire,  dcj^mv.^-Fire 
dissolves  all  bodies,  il/uoco  dit* 
tolve  ogni  corpo, — To  dissolve^ 
dittolvere,  liquefare,  fimdere,~-m 
To  dissolve^  dittolvere,ditten^'' 
rare,  ttemperare,  dut^xtre,  con- 
tumare,— To  dissolve  humours, 
dittolver  gU  umori. To  dis- 
solve a  swelling,  dittipare,  mol- 
lificare un  tumore^To  dissolve, 
dittolvere,  rompere,  teparare,  ctis- 
fiire,  ditunire, — To  dissolve  the 
parliament,  diteotvere,  teparare, 
o  Uoewdare  it  parlamento, — To 
dissolve  a  speH,  romfiere  un  in- 
cantettmo. 

To  Dissolve,  ▼.  m  dittolverti, 
fimderti,  liquefarti,  ditaipartL — 
A  swelKog  that  dissolves,  un 
tumore  che  ti  dittipa  o  tvanitce, 
— To  dissolve  in  pleasures,  dorsi 
m  jìreda  ai  piaceri,  vivere  nelle 

dittolutexxe, A   thing   that 

cannot  be  dissolved,iina  cosa  m- 
dittolubile,  che  non  ti  pui  dit- 
tolvere,  To  be  dissolved  in 

luxury,  abbandonarti  al  lutto* 
Dissolvent,  s.  medicamento  ditto- 
lutivo. 

Dissolvent,  adj.  dittolvente. 
Dissòlver,  s.  quello  che  ha  il  po- 
tere di  dittolvere, 
Dissólvible,  a4).  OMO  a  diifofcer»^ 

Dissolute,  adj.  dittokUo,  Uoenùo- 

to,  tregolato,  teapetirato, -A 

dissolute  man,  uno  teapetirato, 

Dissolutdy,  adv.  dittoliuiamente, 
Heewdotamente, 

Dissoluteness,  s.  dittolutenn,  H- 
cenxa,  vrenatexxa. 

Dissolution,  s.  dittolutione,  tepa- 
raàone,  divitione,  tpartvnento, 
— Dissolution,  disso^i»itm«v  oos- 
sa«bng,flòofettong,gnnti//flMone. 
— ^The  dissolution  of  parliament. 
Uè  dittohuàeme^  o  cattamme  del 
parlamento, — A  dissolution  of 
marriage,  teparaxione  di  matri- 
monio, divora», — Dissolutbn, 
dittohUexxa,  licenaa,  ^renatex- 
xa. 

Dissonance,  )  s.  dassononas,  dit- 

Dissonancy,  J  cordanxa, — Dis- 
sonance, diisonongo,  dtseryon- 
xa,  ditcordia,  d^erenm,  di»- 
parere. 
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Dissonant,  adj.  a^iro,  privo  «f 
armonia, —  Dissonant,  che  non 
s'accorda^  che  non  si  coitfà. 

Dissonant,  adj.  ditsonante^  che 
non  consuona,  discordante^  dis- 
corde. — Dissonant,  discordante, 
dissonante,  non  corrisftondente, 
dissimile,  diverso,  discrepante, 
discorde,  contrmio,  differente. 

To  Dissuade,  v.  a.  dissuadere, 
contrario  di  persuadere,  sconsi- 
gliare, stornare,  frastornare,  ri' 
mtuwere, 

Diuuider,  s.  quegli  cite  dissuade. 

Dissuasion,  s.  diuuasione. 

Dissuasive,  adj.  dissuasivo,  che  ha 
forza  tU  dissuadere. 

To  Dissónder,  v.  a.  separare,  dis- 
giungere. 

Dissyllabic,  adj.  dissillabo. 

Dissj'Uable,  s.  parolof  o  voce  di 
due  sillabe, 

Distafi^  8.  conocchia,  rocca,  stru- 
mento di  canna  o  simile,  sopra 
H  quale  le  donne  pongono  lana  o 
Uno  da  filare,  e  tengorUa  in  cin- 
tola,  A  distaff-fuU,  roccata, 

conocchiata,  pennecchio,  quella 
quantità  di  Una  o  lano  che  si 
mette  in  sulla  rocca. — To  spin 
with  a  distati^  filare  am  una 
rocca. 

To  Dist4in,  t.  a.  fiMCchiare. 

Distance,  s.  distanxa,  quello  s/m- 
sào  che  è  tra  P  un  luogo  e  V  al- 
tro, o  tra  una  cosa  e  t  altra. — 
At  a  distance,  da  lungi,  da  lon- 
tano.— He  was  a  great  distance 
from  hence,  egli  era  ad  una  gran 
distanaa,  o  moUo  distante  da 
quL — I  know  my  distance,  so 
quel  che  mi  sta  bene,  o  mi  con- 
viene.-^To  keep  one  at  a  dis- 
tance, tenersi  discosto  da  uno, 
guardare  il  suo  decoro,  nonfii- 
miliarixsarsi  troppo  con  luL — 
— To  keep  one*s  distance,  esser 
rispettoso,  portar  risjtetto. 

To  Distance,  ▼.  a.  scostare,  dis- 
costare. 

Distanced,  part  lasciato  in  dietro 
t»  una  corsa. 

Distant,   a4i*  distante,  lontano, 

discosto. Equally  distant,  in 

una  eguale  dittanta» 

Distaste,  s.  avversione,  contrari- 
età, ripugnanxa,  nt^a,  disgusto, 
dispiacere, futidio,  tedio,  rincre- 
scimento.— To  take  distaste  at 
something,  odiare,  avere  infiis- 
tidio,  fastidire  che  che  n  sia,  non 

poterla  patire. — To  give  distaste, 
disjtiacere,  fastidire,  recar  fasti- 
dio o  nqja. 

ToDististe,  v.a.  disjnacere,  offei^ 
dere,faUìdire. To  distaste, 

fastidire,  aver  in  fastidio. 
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Distisieful,  sA},  fastidioso,  nofoso, 
rincrescevole,  tedioso,  odioso,  dis- 
caro, ofinsioo,  ingrato,  ^liace- 
tN*&. —  Distasteful  news,  novelle 
discare. 

Distàstefulness,  a.  disgusto,  av- 
versione, rijmgnanxa. 

Dìst&stìve,  adj.  disgustoso,  rin- 
crescevole. 

Distemper,  s.  morbo,  malattia. — 
Distemper,  disordine,  perturba- 
mento, imbrogUo,  confusione.  — 
Distemper,  tempera,  guazzo. 
Termini  de*  jnttorL  —  To  paint 
in  distemper,  dijìignere  a  tern- 
jtera  o  a  guaxxo. 

To  Distemper,  v.  a.  stemperare, 
disordinare,  far  male,  nuocere, 

fare  ammalato. — To  distemper, 
intorbidare,  disordinare,  metter 
in  disordine,  confondere,  distur- 
bare, inquietare. The  least 

thing  distempers  my  stomach,  Zia 
minima  cosa  mi  samvolge  lo 
stomaco. 

Distémperance,  a.  indi^nrnxione, 
disordine. 

Distemperate,   adj.  imtnoderato, 

^ior  di  tempera. 

Distempered,  adj.  stemjìerato,  dis- 
ordinato, malato,  indisposto, — A 
distempered  stomach,  tin  stoma- 
co svogliato. 

Distémperature,  a.  indisposixione, 
disordine. 

To  Distend,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendere, àUargiare,  dilatare.  — 
To  distend  a  bladder  with  wind, 
gonfiare  una  vescica. 

Distent,  a.  distesa,  estesa. 

Distention,  s.  distendimento,  al- 
largamento, estensione. 

To  Distérminate,  v.  a.  terminare, 
Umitare,  jwr  termini,  separare. 

Disterminàtìon,  s.  divisione,  sqxs- 
ratìone. 

Distich,  8.  distico,  due  verù  che 
chiudono  un  senso. 

To  Distil,  v.  n.  stillare,  uscire  a 
goccia  a  goccia,  scaturire,  gocào- 
lare,  cascare  a  gocciole. 

To  Disti],  V.  a.  stiUare,  disliUare, 
cavar  T  umor  di  qualunque  cosa 
per  forza  di  caldo,  lambiccare, 

Distillable,  adj.  che  si  può  distil- 
lare. 

Distillation,  a.  distiUaàone. — A 
distillation  of  humours,y{tMSÌ(»te 
che  casca  dal  cervello. 

Distiller,  s.  stillatore,  colui  che 
distilla. 

Distillery,  s.  che  appartiene  al 
distiUare,  o  al  luogo  dove  si  dis- 
tilla, 0  air  apjHxrato  del  distil- 
lare. 

Distilment,  s.  lo  stillato;  cosa 
tratta  jìer  distillaxione. 
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DistSUing,  adj.  sUUanU,  che  goe* 
dola. 

Dbtinct,  adj.  distinto,  chiaro,  net- 
to.— Distinct,  distinto,differente^ 
dissimile, — Distinct,  distinto,  se- 
parato, diviso. 

Distinction,  s.  distinsàone,  diffe- 
renza, diversità, —  Distinctiont 
distinzione,  separawme,  sqtara- 
mento. — Distinction  by  points» 
punt^gjialtau. 

Distinctive,  adj.  che  fa  una  dis- 
tinzione, che  distingue, — A  dis- 
tinctive mark,  un  stagno  di  dis- 
tinzione. 

Distinctively,  >  adv.  distintamen- 

Distinctly,  )  ^»  ^<^  distin- 
zione j  chiaramente. 

Distinctness,  a.  chiarezza^  esat- 
tezza. 

To  Distinguish,  v.  a.  distingiuere^ 
sceverare,  separare,  discemertf 
partitamente  considerare. 

Distinguishable,  adj.  che  si  può 
discemere  0  didinguere, 

Distinguishableness»  s,differ€nm^ 
distinzione. 

Distinguished,  adj.  disUnto,  em:^ 
nenie, 

Distinguisher,  a.  distinguitore, 

Distinguishingly,  adv.  dittinta- 
mente. 

Distinguishment,  s.  distùudone. 

To  Distort,  V.  a.  contorcere^  ritor- 
cere, rìvolgere^-^To  distort  one*s 
mouth,  storcere  la  bocca. —  To 
distort  ooe*8  eyes,  stralunare 
gU  occhi. 

Distorted  eyes,  s^  occhi  stralu- 
nati. 

Distortion,  s.  contorsione,  smor^ 

fio,  gesto,  rwolgitnento  <U  boccOf 
o  di  membra. 

To  District,  V.  a.  distrarre^  divi- 
are,  storre. — ^To  distract,  fine 
arrabbiare,  far  dare  nitile  ssna- 
nie,  far  impazzire. 

Distracted,  adj.  pasxo,  impazxito, 

forsennato. — To  run  distracted, 
smaniare,  menare  smanie, — A 
distracted  houses  una  casa  piena 
di  confusione,  di  disunione, — 
Distracted  times,  tempi  imbr»- 
^iati,  disordini,  confusone  nello 
stato. 

Distractedly,  adv.  mattasnente, 
smaniosamente, 

Divtr&ctedness,  )  s.     distraxionet 

Distraction,  y  smania,  divi- 
amento,  svagamento. 

District!  ve,  adj.  distrattivo. 

To  Distrain,  v.  a.  staggire,  stag- 
ginare,  sequestrare. 

Distriining,  s.  staggina,  seques- 
tramento,  sequestro. 

Distrainer,  s.  staggUore,  colui  che 
staggisce,  che  sequestra. 
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Distriint,  •.  iequeUranone» 
Distr&ught,  adj.  trnpaxaso/o,  imc^ 
maio. 

Distress,  s.  stagginct,  tequettro, 
tequeMnamenio, — Distress,  vù- 
teria,  awersità,  caiamHày  nece^ 
MÌtà^  ettremitàf  bùogno. 
To  Distress,  y.  a.  ridurre  in  mi' 
ttria,  angustittref  affannare,  tri' 
baiare. 

Distressed,  adj.  anguMtato,  affan- 
naio,  tribolato  f  ridotto  in  miseria, 
o  m  necessità,— They  were  dì», 
tressed  for  forage,  a  trovavano 
m  grande  (mgustia  di  vwerù — 
To  be  in  a  distressed  condition, 
estere  ridotto  in  gran  miseria. 

Distressedness,  8.  mismo,  otwer- 
tkàf  caltmàtà. 

Distressful,  adj.  misero,  pien  d* 
affanno,  colmo  digtuà. 

Distressfully,  adr.  miseramente, 
calamitosamente. 

Distressing,  adj.  qfflktìvo,  cala- 
mitoso. 

To  Distribute,  t.  a.  éutrQmire, 
dispensare,  corr^jortire,  dare  a 
dasckeduno  la  sua  rata. 

Distrfbuter,  s.  distributore,  chi 
distribuisce. 

Distrìbòtìon,  s.  distribuimento, 
distribuzione,  il  distribuire. 

Distributive,  %àyiistributivo,  che 
distribuisce. 

Distributìvely,  adv.  distrUnttiva- 


District,  a.  distretto,  territorio,  gi- 
writdixione. 

Distrust,  8.  diffidenza,  sfidanat, 
sospetto. 

To  Distrtist,  T.  a.  diffidare,  non 
averjidanxa,  nonjidarsi,  sjspet- 
tare,  dubitare. — I  distrust  bim, 
non  mi  fido  a  luL 

DistriistAil,  adj.  diffidente,  sospet- 
toso, 

DistriistfuUy,  adv.  sospettosa» 
mente. 

Distriìstfulness,  )  s.     dfffidenxa, 

Dtatràsting,       )   ^idanxa. 

Distréstlets,  a4j*  tenza  diffideruoa, 
sena»  soep^to. 

To  Distórb,  V.  a.  disturbare, 
sturbare,  interrompere,  impeétre, 
—To  disturb,  disturbare,  fasti' 
dive,  molestare,  inquietare, — To 
iki^asb,distìirbare,  metter  in  dis- 
ordbse,  confondere,  metter  in 
confìtsione^  imbrogliare,^— ^xo 
dtt^tfb  ooe  that  speaks,  inter' 
rvmpeie  un  che  parta. — To  dis- 
turb one  at  work,  svolgere  uno 
dal  MS»  lavoro, — That  disturbs 
BM^  db  ^fa  fitttiàio  o  mi  diS' 

piaegé ^To  disturb  one  in  bis 

poMe«ioiv  molestare  uno  nel 
—Why  will  you 
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disturb  your  mind  about  such 
things?  perchè  rompersi  la  testa 

per  simUi  cose? 

Disturb,         /  8.  disturbo,  scorn- 

Disturbance,  i  piglio,  strejnto, 
commovimento,  tumulto,  diS' 
turbanxa,  molestia,  perturba- 
sione. — A  disturbance  of  mind, 

inquietudine,  cura,  ftensiero. 

Disturber,  s.  perturbatore,  stur- 

baiare. 
To  Distóm,  V.  a.  mandar  via, 

scacciare,  cacciar  via. 
Disvaluition,  s.  dispregiamento. 
To  Disvàlue,  v.  a.  diifalere,  diS' 

pregiare, 

Dis^lue,  8.  dispregio,  disgrazia. 
Disvélope,  v.  a.  disvUuppare, 
Disùnifomi,  adj.  non  conforme. 
Disunion,  s.  disunione,  discordia, 

dissennane,  controversia,  lite. 
To  Disunite,  v.  a.  disunire,  mei' 

tere  in  discordia,  o  in  disunione. 

— To  disunite,  disunire,  disgi' 

ugnere,  separare. 
Disunity,  s.  disunione,  lo  essere 

separato. 

DisOs^^  5  '•  <'»*«*»««t  disuso. 

To  Disóse,  V.  a.  disusare,  divez- 
zare, disviare,  lasciar  F  uso, — 
To  disuse  wine,  disusarsi  dal 
vino,  tralasciare  di  ber  vino. 

To  Disvóuch,  V.  a.  contraddire, 
opporsi  alle  affermazioni  altrui 

Dìswitted,  adj.  privo  di  senno, 
mentecatto,  impazzato. 

To  Diswónt,  V.  a.  disawezzare, 

Dftcb,  s. fosso, fossa. 

To  Ditch,  V.  h.  fiore  un  fosso. — 
To  Ditch,  nettare  a  vuotare  un 

fosso, 

Ditcb-delivered,  adj.  partorito  in 
un  fosso  i  nato  in  un  fosso. 

Ditcher,  s.  utio  che  affossa  o  fi 

fossL 

Ditliyramb,  s.  ditirambo,  inno  o 
canto  in  lode  di  Bacco, 

Dithyràmbic,  adj.  ditirambico. 

Ditone^  8.  ditono,  termine  musi- 
cale. 

Ditunder,  s.  è  nome  «f  un*  erba. 

Dittany,  s.  dittamo,  sorta  (C  erba, 

Dittied,  adj.  cantato,  tuxoppiato 
con  musica. 

Ditto,  adj.  sopraddetto,  il  mede' 
timo, 

Ditty,  s.  un  aria,  una  canzone  in 
musica, — Ditty,  poemetto,  com' 
posizionceUa  in  versi 

Divin,  8.  il  divano,  il  consiglio 
del  Gran  Turco, 

To  Divaricate,  v.  a.  aprire  in 
due,  slargare. 

Divaricition,  s.  separazione  in 
due,  divisione  d*opiniom,  esten' 
skme. 


To  Dive,  v.  a.  tuffare,  o  tuffarsi, 
immergersi,  anaar  sott*  acqua, 
nuotar  solC  acqua, — To  dive, 
esplorare,considerare^esaminare, 
crivellare,  discutere  sottilmente 
una  materia, — I  can*t  dive  inlo 
ìt,  non  posso  capirlo. — To  dive 
into  one's  purpose,  penetrare gU 
altrui  dis^i  o  andamenti 
To  Divél,  lv.a.svetlere,se- 

To  Divéliicate,  )  parare,  divel- 
lere. 

Diver,  8.  tuffatore,  colui  che  si 
tuffa  nel  acqua,  nuotator  sott* 
acqua, — Diver,  smergo,  uccello 
(C  acqua, 

Diverb,  s.  diverbio. 
To  Divèrge,  v.  n.  andare  o  Im- 
dere  per  diverse  vie  da  un  punto 
fisso,  divergere. 
Divergence,  s.  divergenza. 
Divergent,  adj.  divergente. 
Divers,  adj.  diversi,  molti,  parec- 
chi,— In  divers  places,  in  diver^ 
si  luoghi,  in  parecchi  luoghi — 
Of  divers  colours,  bisbetico  Jan» 
tastico. 

Diverse,  adj.  diverso,  differente, 
in  differenti  direzùmL 

Diversification,  s.  divernficazione. 
varietà,  differenza. 

To  Diversity,  v.  a.  diversificare, 

far  diverso,  variare,  differenzi' 
are. 

Diversifying,  s.  diversificazione, 
varietà,  dfferenxa. 

Diversion,  s.  divertimento,  tras- 
tullo, ixissatempo,  ricreatone. 
— A  little  diversion,  rtòrosson- 

ceUa, Diversion,  diversione, 

termine  militare. — To  give  the 
enemy  a  diversion,^/brtf  una  di' 
version  (C  armi  al  nemico. 

Diversity,  s.  (eversila,  varietà, 
differenza,  contrarietà. 

Diversely,  adv.  diversamente. 

To  Divert,  V.  a.  divertire,  ricre- 
are, sollazzare,  rallegrare,  con' 

fortore, To  divert,  divertire 

rivolgere  altrove,  distornare,  stor-^ 
nare,  svolgere,  distrarre.—Toàì- 
vert  to  other  studies,  volger  la 
mente  ad  altri  studj, 

Divérticle,  8.  diverticolo. 

Diverting,  adj.  soUatzevole,  pia- 
cevole, gustoso,  grato. 

To  Divertfse^  divertire,  ricreare, 
sollazzare. 

Divértisement,  s.  divertimento, 
sollazzo,  piacere,  trastullo,  pas- 
satempo, intertenimento,  ricrea' 
none, 

Divertising,  >  adj.     sollazzevole, 

Divértive,    J  piacevole,  gustoso. 

Dives,  8.  il  ricco  eptdone,  del 
quale  si  fa  menzione  nella  scrit- 
tura sacra. 
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To  DntH,  V.  t.  dimlin,  ipa^^- 

Of€» 

'Dìwéaiwe,  s.  mogHamento. 

DivSdable^  )  acj).  itparQio^  éife- 

Divfdant,  {   rente. 

To  Divide,  ▼.  a.  dimderet  epar^ 
tiref  teparartf  dUumrt,  dt^gfug- 
nere  V  una  parte  daW  aUrtU'To 
divide^  dimdere^  dùtribuire,  dar 
la  rata,  scompartire^-To  divide, 
coffonare  dwmone. 

To  Divide,  v.  n.  dividerne  «pa- 
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Divided,adJ.<itMfO,ii^parato^i|fNir. 
tito,  ditumUh  dUgmnio, — To  be 
divided  in  opinion,  etter  di  pa- 
rere diverso,  o  diffanente, 

Dividedly,  aidv.  tq^aratamemte. 

Dividend,  s.  numero  dimdenUé — 

Dividend,  pariet  pondone» 
Divider,  s.  dividitore* 
Dividers,  s.  compoMto  matemati' 

CO. 

Dividing,  s.  U  dividere. 

Dividual,  adj.  ittoiw,  partecqHUo. 

Divination,  s.  divineààime,  indo- 
vinamenlo* 

Divinator,  s.  dteinaiore. 

Divinato^',  adj.  dhrinajorio. 

Divine,  adj.  dnwio. Divine, 

a^iorào,  ottimo,  tubUme,  osimi- 
rabite,  singolare,  supremo. 

Divine,  8.  un  teoU^o, 

To  Divine,  v.  a.  divinare,  indo- 
vinare, predire,  presag^.—To 
divine^  congetturare,  presentire^ 
eospetiare. 

Divined,  adj.  divinato,  indovina, 
to,  jnredetto,  presagito,  congettu- 
rato, presentito,  sospettato. 

Divinely»  adv.  divinamente,  ma- 
ravi^iosamente,  ottimamente. 

Divineness,  s.  divinità. 

Diviner,  a.  indovino,  indovina- 
tore. 

Divinereas,  s.  indovina,  maga. 

Divining,  t.  divinasàone,  indovi- 
naxbne,  dUinamento,  indovina- 
mento,  jnedicùnento. 

Divini6ed,  adj.  divinixsMto. 

Divinity,  s.  dimnità,  natttra,  ed 
essenza  di  Dio. — Divinity,  una 
divinità,  una  <fei<à.— Divinity, 
teologia. 

DivisuMeoets,  S 

Divisible,  adj.  divisibile,  atto  ad 
esser  diviso. 

Di  vision,  s.  tUvinone,  il  dividere, 
spartimento. — Division  of  sol- 
diers, brigata  di  soldalL — I  ani 
not  of  that  division,  non  sono  di 
quatta  brigata. — Di  vision,  Irttfo. 
Voce  de"  musid, — ^To  run  divi- 
sions, gorgheggiare  ;  termine  tlé* 
miMtd. Division,  diuùiane. 


discordia,  dkumisme,  dithafbo, 
divario, Division,  dkriskmef 

faaàone,  sedixione, Di  vision, 

ima  divisione,  una  virgola,  fra 
due  parole. 

Divisioner,  s.  dividitore. 

Divisive,  adj.  divitivo. 

Divisor,  s.  divisore,  che  divide, 
che  pone  m  due  jtarti,  o  in  pia. 

Divorce,  s.  divorào,  separamme, 
che  si  fa  tra  marito  e  mo^ie, — 
A  bilTof  divorce,  una  lettera  di 
dworxMo. 

To  Divóvec^  v.  a.  ripudiare,  dar 
divorào,  atparare. — ^To  divorce^ 
r^mdiare  la  moglie,/ar  divorào 
conlamogUe,  seiagfiere  il  nudri- 


Divorced,  adj.  r^mdiato,  separa- 
to^-.Sbe  is  divorced  from  her 
husband,  ella  è  ripudiata,  eUa 
ha  fiuto  divorào  con  suo  mo- 
nto.— They  are  divorced,  han- 
no fidto  divonào,  sono  sejHu 
rati. 

Divorcement,  s.  t  atto  del  ripu- 
diare, ripudili. 

Divorcer,  s.  che  ripudia,  che  fi» 
divorào. 

Divorcing,  s.  divorào,  ripudio,  e 
repudio. 

Diuretic,  adj.  diuretieo. 

Diurnal,  adj.  diurno,  del  dL 

Diàrnal,  s.  un  giornale. 

DiumaUy,  •àv,ginmabnente,du' 
rante  il  d2,  diurnamente, 

Diutómal,  aif).  diutumo. 

Diutumity,  s.  diuturnità,  itm- 
ghexza  di  tempo. 

To  Divulgate,  >  y.  a.  divulgare. 

To  Divulge,  )  pubbUeare,  ri- 
vdare,  manuèstarcfitr  noto. 

Divulgation,  s.  divolgamento,  di- 
volgaàone, 

Divólger,  s.  quegU,  o  quella  che 
divulga. 

Divulging,  s,il  dùmigare, 

Divólsioo,  s.  divellimenlo. 

Tu  Dizen,  v.  a.  vestire,  adomare. 
Voce  di  disfìrexxo. 

Dfzzard,  s.  un  balordo,  uno  sci- 
occo, uno  scemo,  un  minchione, 
uno  scioperato. 

Dizziness,  s.  venigine,giramento 
di  testa,  offuscamento  di  cerebro, 
che  fit  parere  che  ogni  cosa  si 
mova  in  giro,  caf»ogiro, 

Dizzy,  aty.  vertiginoso,  che  pa- 
tisce di  vertigine. 

To  Dizzy,  V.  a.  cagionar  verti- 
gini, aggirare  intomo. 

To  Do,  V.  i,fisre,  ^To  do  one's 
business,  yòrv  i  fiotti  suoL — To 
do  one's  best^^pv  <i|^  ^òr%o, 
ingfgnnrsL — To  have  to  do  with 
one,  were  a  fare  ad  uno,  o  con 
uno, — Do  well,  and  have  well, 
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dU  fis  bene,  bene  aspetta, — Sdlf 
do,  self  have,  chi  la  fa,  U  pm* 
ga  ;  qual  atin  dà  m  parete,  tal 
riceve, — To  do  fay  others  as  we 
would  be  done  by,  fwre  ad  altri 
quel  che  noi  vorremmo  che  ci 
fòsse  fatto.'^A  man  can  do  no 
more  than  he  can  do,osin*  asina 
S(qie  eoa  minuMm  rape,  ognuno 
fa  aud  che  può, — When  we  are 
at  Rome^  we  must  do  aa  thcgr 
do  at  Rome,  vivi  in  Bovmì  aUa 
Roimana. — To  do  a  busiaesa, 
spedire,  ofiste  un  negati», — ^To 
do  well  with  ooe,  trattar  uno 
bene,  pot^am  bene  con  rut.— ~ zie 
has  done  very  ill  by  me^  e^  a'  è 
portato  malemente  eon  me,  nan 
m*  ha  trattato  come  doveva*^- 
How  d>e?  how  d*ye  do?  bow 
do  you  do?  come  state  f  oomve 
ve  la  pattate  f  come  state  di  ea- 
httef — How  does  she  do?  come 
ita  éUat — How  does  he  do? 

come  sta  egUf To  do  one  a 

good  turn  or  kindness,  rendere 
qualche  serviào  ad  uno, — To  do 
like  for  like,  render  la  parigka. 
— This  won*t  do,  questo  nan 
basta,  questo  nanfa, — Do  but 
come,  and  you  shall  see,  beata 
che  veniate,  e  vedrete. — Pray  do, 

ve  ne  prego, This  auit  does 

very  well  upon  joa,  quatto  eàito 
vi  sta  molto  bene^ — ^WiU  you  do 
as  we  do  ?  quetUt  è  un  cviMfrfi- 
mento  del  quale  gTJngkàù, 
vano  communemente  per 
tare  cobnv  che  vengono  a  vederli 
mentre  tono  a  ttnola,  come  ta- 
rebbea  dite.  Volete  mangiate  un 
boccone  con  naif — I  had  much 
ado  to  get  rid  of  him,  a  gran 

pena  mi  sbrigai  da  hd, ^To 

have  aomethiog  to  do  with  ooe» 
aver  da  fare  con  uno. — What 
have  you  to  do  with  it?  oft*  ms» 
porta  a  voi  f  di  che  v*  ingerite, 
V*  imbarazzate,  v*  isUrigate  ^— 
What  had  we  best  do?  dtefitrt^ 
mof  che  partito  prendertmtoT 
— To  do  as  one  is  bid,  ubbi^re* 
—To  set  one  to  do,  dareorduse 
o  incombenaa  a  qualekedwsa, 
— To  have  carnally  to  do  with  a 
woman,  conoscere  carnalmente 

una  donsta, Do  wHh  me  aa 

you  shall  think  fit,  disponeu  di 
mea  vostra  vogUa, — Todo  good, 
beneficare,  gievare,  far  pea,—^ 
To  do  again,  r^are,far  di  mio- 
vo. — To  do  away,  durare, — To 
do  off,  dMart. — ^To  do  op^  pia- 
gqre,  JmbaOare,— To  do  over, 
mioMoocair.— To  do  over  with 
silver  or  goU,  inargentare,  m- 
dorùre,    £^  da  mtvm  che  okra 
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le  pneeiaUh  •  •Un  mgàgka- 
ìàom,  dttnmmodi  quttio  verbo 
cerne  tTmnveHfomuilioreprh^ 
dpmtmenie  quando  vogftamo  dar 
più  enfad  al  diecùrnt.  Ex,  I 
do  love  you,  vi  amou— I  do  tee 
h,lo  vedo, 
Dócftde,  ^  a^}.  docile,  trattabile, 
Dóàìù,  3  atto  ad  apprendere  gC 


I>ocibiJity,     ) 

Bòdblenett,  Ss.  doo^ 

Dodfity,      3 

Dódc,  s.  coda,  o  pn2  tolto  t/ Irofi- 
co della  coda  de^eaoaUL^'DoàL, 
le  naticke..  ■Dock,  bona  di  cmo- 

jo  nella  quale  i  mtAiippa  ìa 
ceda  dei  camllo.-^'Datk,  tpeàe 
d*  erba  eoa  d^tfo.— BuMiock, 
leppoUu 

Wéudock,  (  *•  '*^'*"«- 

I>óck»        >s.   ridotto   dove   d 

Drf-dock,  3  fibbricano  e  rac» 

concitato  i  wntfflli 
To  Dock,  T.  a.  tagliar  la  coda, 

porre  UH  vaecello  in  dareena. 
Docked,  adi.  ecodato,  privo  di 

coda, Strong  docked,  forie, 

gagjUardo,  robutto,  forte  di  tcki- 


Dóckei,  t.  diresione,  peno  di 
carta  nel  quale  è  scritto  Findi- 
ma»  del  luogo  dove  eU/ita  ufta 
pereona,  legato  a  quella  roba  die 
te  gjH  tnofuto-- .Docket,  jom- 
nuvio,  ettratto,  cedola  che  con- 
tiene  i  capi  principali  «fima 


I>octor,  s.  dottore,  uno  che  inmg' 
9M,  o  che  è  Mtato  onorato  ddle 
mtegne  del  dottorato, — Doctor 
ei  £iiirity,  law,  or  phytic,  dot- 
tore  di  teologia,  di  legge,  di  me- 
•A  paltrj  doctor,  un 


To  Doctor,  T.  a.  medioare,  dar 


Doctoral,  a^  dottorale,  di  dot' 

wOfe, 
DéctoraDy,  adv.  m  modo  dotto^ 


Doctorate,    )  a.  dottorato,  grado 
D6e«onbip,i  e  dignità  del  dot- 


To  Doctorate,  ▼.  a.  dottorare. 
D6eiores%  s.  dottoressa,  dottora. 
Doctrinal,  adj.  istruttivo,  dottn- 


Dòetrinally,  adv.  dottrinalmente, 

Dòctnoe,  a.  dottrina,  «CMfiss,  M- 

pere*—Vocisìnie,  dottrina,  istru- 

I  precetto,  tnacy- 


T>liMi»tiH,  i.  documento,  inseg- 
precetto,  ammaettra- 
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D6ddtr,  s.  andr^lace,  nome  d* 
erba, 

Dóààer^  ma},  troppo  pieno  deW 
erba  chiamata  awhtfilace. 

To  Dóddle,  v.  a.  camminar  va- 
cUlanda,  come  un  banMno  che 
comincia  a  camminare. 

Dodecagon,  a.  dodecagono,  Jigu^ 
roche  ha  dodici  angoli,  e  dodici 

facciate. 

Dodecahedron,  a.  dotUcaedro, 

To  Dódge,  V.  n.  usar  furberia, 
usarastuida  nel  contrattare, — 
To  dodge,  cambiar  di  luogo 
quando  un  altro  j*  awieina, — 
To  dodge,  gmocor/ireito  e  per- 
dere! dittare  speranxa  in  uno  e 
poi  deluderlo. 

Dódkin,  u  un  quattrino. 

Dòdman,  a.  nome  di  pesce. 

Dòdo,  a.  dodo,  drente. 

Dóe,  8.  damma, 

Dóer,  8.  fattore,  facitore. — An 
evil  doer,  un  malfattore. 

Does,  terxa  persona  singolare 
del  presente  del  verbo  To  do. 

To  DóflT,  V.  a.  epogliare,  torre  la 
veste, — To  doff,  strappar  le  ves- 
ti d*  oddofo.— To  dofi^  por  via, 
liberarsi,  allegerirsi, — ^To  dofij 
ritardare,mtà!idare  ad  altro  tem- 
po, d^erire. 

Dog,  s.  un  cane. — A  little  dog, 
tin  cagnolino. — A  mastiff  dog, 
un  mastino,^.A  house  dog,  tin 
cane  di  casa. — A  bull  dog,  cane 
che  combatte  amtro  i  tori. — A 
bear  dog,  cane  che  combatte  con- 
tro gH  orsi A  setting  dog, 

6raMD  da  ferma, — A  lap  dog, 
un  cagnolino  di  Bologna. — ^To 
be  used  like  a  dog,  ester  trattato 
da  cane. — A  dog's  collar,  col- 
lare d'  un  cane. — Dog-cheap, 
buon  mercatissimo,  a  vii  pretto, 
.To  play  the  dog  in  the  maoger, 

fir  corno  il  can  delT  ortolano, 
che  non  mangia  né  lascia  man- 
giare agli  oftn.— Love  me^  and 
lore  my  dog,  abbi  rispetto  alcane 
per  amor  del padrone.-^'WhsAl 
keep  a  dog  and  bark  myaelf  ? 
come/  mantener  servi,  e  poi  che 

mi  serva  da  me  stessof A 

hungry  dog  will  eat  dirty  pud- 
ding, a  chi  ha  fame  ogni  cota 
par  buona. — A  dog,  alare  del 
fuoco, — A  dog  of  iron,  catena, 
qud  ferro  che  si  pone  negli  edi- 
fio,  che  gì*  incatena,  e  serra  in- 
sieme per  maggior  fortexuu— 
To  have  a  dog  in  one^s  belly, 
aver  qualche  gnllo  in  testa,  esser 
di  cattivo  umore. — A  mere  dog 
in  a  doublet,  un  gran  briccone, 
un  pretto  vUlanc-^An  old  dog 

I   win  Icam  no  tricks,  cavaBo  vec- 
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cAio  nofi  Impara  V  ohiòm.— To 
have  the  black  dog,  essere  di 
cattivissimo  umore,  estere  molto 
manioonoto, — Dog-trìcks,  fur- 
berie, mariolerie,  briconnerie,^mm 
Dog-berry,  cornnio/b.^— Dog- 
berry-tree,  comiuolo, Dog- 
fish, sea-dog,  can  di  mare. 

Dog*s  grass,  grom^gna.-Dog*s- 
tongue,  lingua  di  cane, — D^a 
kennel,  canile^ — Dog-days,  or 
canicular  days,  canìcola  o  giorni 
canicolari. 

To  Dog,  V.  a.  codiare,  andar 
dietro  ad  uno  senza  che  se  ne 
accorga,  spiando  con  diligenm 
quel  eh*  eifa,  e  dov*  ei  va. 

Dóg-tooth,  s.  quel  dente  che  è  vi- 
cino al  mascellare,  e  sotto  P  oc- 
chio, 

Dége,  s.  doge,  titolo  di  capo  di  re- 
pubblica^ — The  doge  of  Venice^ 
or  Genoa,  il  doge  di  Fenetia,  o 
di  Genoa. 

Dogged,  adj.  codiato,  spiato. — 
Dogged,  cagnesco,  arcigno,  bur- 
bero, austero,  asjrro. — A  do^ed 
look,  un  viso  arcigno,  o  cag- 
nesco. 

Doggedly,  adv.  d*tm  aria  aus- 
tera, 0  arcigna. Doggedly 

dealt  with,  maltrattato. 

Dòggedness,  s.  tcmor  bisbetico, 
ttravaganza,  ghiribixxo,  capric- 
cio. 

Dogger,  s.  spetàe  di  vasceUetto,  di 
ottanta  tonellate  incirca. 

Déggerel,  s.  trraacci^  cattiva  po- 
esia. 

Dóghearted,  acg.  crudele,  sangui- 
nario, senm  pietà,  pieno  d*  in- 
vidia, di  maèxia,  e  di  dispetto  ; 
die  ha  un  cuor  di  cane. 

Doggish,  adj.  brutale,  cagnesco, 
di  cane. 

Déghole^  s.  un  buco  da  cani,  un 
canile,  un  luogo  infame  o  cat- 
tivo. 

Dógkeand,  s.  canile,  piccola  ca- 
setta pel  cane. 

Dógly,  adv.  cagnescamente. 

Dogma,  s.  damma,  insegna- 
mento. 

Dogmatic,    )  adj.  dommatico,  di 

Dogmatical,  (   damma,  inttrut- 

tivo. Dogmatica],  assolute, 

positivo. 

Dogmatically,  adv.  m  maniera 
dommatica. 

Dogmatist,  s.  un  caparbio, 

Dogmatist,  otclorr,  inventore  di 
nuove  opinioni,  fondatore  di 
nuove  selle. 

To  D6guiatise,  v.  n.  istruire,  am- 
nwestrare,  insegnare, 
Dógsears,  s.  pieghe  fatte  aifogfi 
dei  libri. 
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D6gtlee(v  ■•  tonno JbUo,  il  finger 
didormirg, 

Dógtmeat,  s.  con  vilCf  com  da 
rifiutani;  dbo  da  canL 

Dógstar,  s.  ii  cane  mio  (Molla), 

Dógstrot,  s.  trotto  di  cane,  il 
trottare  soavemente  comejanno 
i  canL 

Dógweary,  adj.  stracco  come  un 
cane,  stanchissimo. 

"Dótìy,  8.  sorta  di  stoff^a  di  lana, 
sorta  di  salvietta. 

Doing,  s.  il/are,fitto,  azione, — 
I  blame  you  for  doing  that,  vi 
biasimo  d*  aver  fatto  ciò. — I 
don't  like  these  doings,  queste 
cose  non  mi  piacciono, — To  be 
taken  in  the  deed  doing,  esser 
preso  sul  fatto, — It  was  your 
doing  that  I  lost  my  money, 
siete  causa  ch*  io  ho  perduto  i 

miei  danari What  are  you 

doing?  che  state  facendo,  che 

fate  f — It  is  a  doing,  si  sta  fa- 
(xndo,^lt  has  been  long  a  do- 
ing, è  un  pesxo  che  vi  sono  at- 
tomo, — To  keep  one  doing,  dar 
deW  occu/Hudone  ad  uno. 

Doit,  s.  ten  bezzo,  un  quattrino, 
— It  is  not  worth  a  doit,  non 
vale  un  fico. 

"Dole,  8.  parte,  pormme,  jnat- 

tanxa, Dólei    mun^Uxnza, 

liberalità  d*  un  gran  signore  al 
jìopolo. 

Doles,    )  8.  Ciglio,  ciglione,  ter- 

Dóoles,  )    reno  che  resta  intiero 

fra  due  joiicAt— JDoIe-fish,  por- 
zione di  pesce  che  i  jìescatori  del 
mare  settentrionale  ricevono. — 
A  dole-meadow,  un  prato  che 
tqapartìene  a  diverse  persone. 

To  Dole,  V.  a.  dare,  distribuire, 
scompartire,  usare  liberalità. 

Doleful,  adj.  tristo,  cattivo,  la- 
mentevole, deplorabile,  dolente, 

doloroso,  mesto, A  doleful 

story,  un  dolente  istoria. A 

doleful  voice,  una  voce  mesta. 

Dolefully,  adj.  dolorosamente. 

Dólefulness,  s.  tristezza,  melan- 
conia. 

Dólesome,  adj.  qfflitto,  addolo- 
rato. 

Dólesomely,  adv.  dolentemente. 

Dólesomeness,  s.  tristezza,  me- 
Umcolìa. 

Doli,  s.  la  bàmbola,  fantacàno 
di  stracci  che  serve  di  trastullo 
allefanciuUine, 

Dollar,  or  Rix-dollar,  s.  un  tal- 
laro,  uno  scudo  d*  Alemagna. 

Doloriferous,    !..     j  ,    -f 

Colorific.  <  'f.  **^'"' 

Dolorlfical.       j    <l«l<«Tfico. 

Dolorous,  adj.  doloroso,  dolente. 
Dolorously,  adv.  dolorosamente. 
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Dólorousneiiy  s.  dobtre^  cordog- 
lio, doglia. 

D^Uour,  8.  ihlore,  cordo^io,  dog- 
lia, qfflisdone. 

D61phin,   8.  delfino,   e   dolfino, 

pesce  di  mare. — The  Dolphin, 
or  Dauphin  of  France^  Ddfino, 
titolo  di  principato  in  Francia, 
spettante  al  primogenito  del  re. 

Dólt,  8.  uno  sciocco,  ww  scemo, 
un  minchione,  un  pecorone,  un 
balordo. 

Doltish,  adj.  scempio,  scempiato, 
sciocco,  semplice,  di]>oco  senno, 
scemo. 

DóltÌKhly,  adv.  scioccamente, 
semftticemente,  da  stujndo. 

Dólti&hness,  s.  scempiaggine,  sci- 
munitaggine, balordaggine. 

Dómable,  adj.  domabile. 

Dom&in,  8.  sovranità,  dominio. — 
Domain,  s.  possessione,  beni. 

Dòme,  s.  cupola,  volta,  che  rigi- 
randosi ùUomo  ad  un  medesi- 
mo centro  si  regge  in  se  mede- 
sima.  Dome^  capello,  ter- 
mine de*  chinùcù 

Dómesman,  a.  un  ffudice  dele- 
gato.— Dómesman,  un  confi»- 
sore. 

Domestic,    )  adj.   domestico,   e 

Domesticai,  )  dimestico,  fami' 
Uare  di  casa. — A  domestic  ani- 
mal,  un  animale  domestico. — 
Domestic  afiàirs,  t^farì  domes- 
lict.— -Domestic  news,  novelle 
del  paese. 

Domestic,  8.  un  domestico,  un 
servo  di  caseu 

Domestically,  adv.  domestica- 
mente. 

To  Domesticate,  v.  a.  render 
jmvato. 

Domicile,  a.  domicilio,  ricetta- 
colo, albergo,  abituro. 

Domiciliary,  a^j.  domicilittrio. 

Dominant,  tuA^.predomiiumte,  do- 
minante. 

To  Dominate,  v.  a.  predommare> 
jM>ter  jHÙ  degli  altri. 

Domination,  s.  signoria,  domi- 
nio. 

Dominations,  s.  dfnninazioni, 
uno  de*  nove  ordini  angelici  del 
paradiso, 

Dominàtor,  a.  cortei  che  donùna, 
dominatore. 

To  Domineer,  v.  n.  dominare, 
signoreggiare. — He  domineers 
wherever  he  is,  domina  dovun- 
que egli  è. — You  shall  not  do- 
mineer over  me,  voi  non  mi 
signoreggerete,  voi  non  avrete 
mai  dominio  soj>ra  di  me, — To 
domineer,  bravare,  brave^iare, 

fare  il  bravo. 

Dominical,  adj.  dominicale. 
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The  dominical  letter,  la  lettera 
dominicale. 

Dominican,  a.  un  Domenicano, 
un  fidate  deW  ordine  di  San  Do- 
menico. 

Dominion,  a.  dominio,  stato,  sig^ 
noria,  giurisdizione,  proprietà. 
— The  king*8  dominions,  gU 
stati  del  re,  U  paese,  o  le  terre 
del  suo  dominio.-The  dominion 
of  Wales,  il  jnmc^MMto  di  Gal- 
les. 

Domino,  s.  dominò. 

Dòn,  8.  don,  titolo  Sjìagnuolo. 

To  Dòn,  V.  a.  metter  su. 

Dònary,  s.  donano. 

Donation,  s.  donazione,  dono. 

Donatista,  a.  Donatisti,  eretici 
della  setta  di  Donato. 

Donative,  s.  donativo,  regalo,  pre- 
sente. 

Done,  participio  del  verbo  To  do. 
—It  is  done,  è  fatto, — I  hav<e 
done  your  business,  ho  fatto  il 
vostro  negoxu», — Done,  va,   à 

consento,  tappa. There's  no 

good  to  be  done  bere  for  us,  rstsm 
d  è  niente  di  buono  da  fart  qui 
per  TwL — When  all  is  dooe^  in 

fine,  m  somma,  finalmente, — It 
will  be  widely  done  of  yoo».t« 

farete  prudentemente,  o  savia- 
mente,— I  have  done  with  hiniy 
non  vogUo  pia  in^iacciarmi  eon 
/let.— Easy  to  be  done,  facile  a 

fare, — That  may  be  done,  fat- 
tibile, fattevole.— -It  was  kindly 
done  of  him,  egfi  s*  è  jtortato 
molto  cortesemente  verso  di  voL 
— It  shall  be  done,  lo  farò,  si 

fitrà, — ^The  church  is  done,  ti 
serwzio  divifto  è  finito.— Thu 
meat  is  not  done  enough,  questa 
came  non  è  cotta  a  bastanza. 

Donee,  a.  donatario,  colui  a  ehi 
si  fa  wui  donazione. 

Dònjon,  8.  il  maschio  d*  una  for- 
tezza, torrione  nel  mezzo  d*  una 
rocca  die  serve  di  ritirata  atta 
guarnigione  in  caso  di  bitogtuh 
e  di  jtrigione  ai  reL 

Dònori  a.  donatore. 

Don't,  ò  una  abbreviasàone  di 
Do  not — I  dou*t  love  it,  tion  T 
amo, — I  dan*t  care  for  it,  nan 
nte  ne  curo, 

Dòodle^  8.  imo  scioperato,  «m 
ozioso. 

Doom,  8.  sentenza, — A  heavy 
doom,  una  terribile  sentenza. 

To  Doom,  V.  a.  sentetuiart,  giss- 
dicare,  condannare. 

Doomsday,  a.  finimondo,  C  ulti- 
mo giorno  del  gàuUcio  unioar- 
sale, — Doomsday  in  the  after, 
noou,  quando  pioveranno  fichi 
e  uve  passe,  mai, — Dopmsdfty, 
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or  Doomtday-book,  libro  do9t 
«m  regittrati  tutti  i  beni  (f  Ing^ 
kitterra,  efkJaUo  net  tempo  di 
Gu^ietmo  U  Conqyittatore,  n 
cotuerux  nella  tesoreria  reale, 
Doórountn,  s.  un  giudice,  un 
vàitro. 
Dóor,  $.  jxnia,  utdo, — A  back- 

doOT,  una  porta  f aim, To 

knock  tt  the  door,  picchiare 
alla  porta. — Lock  the  door,  ser* 
rate  la  porta»  -  He  lives  next 
door  to  me,  dimora  a  canto  di 
Die,  0  nella  caaa  contigua  alla 
mia, — Tliis  is  next  door  to  mad- 
nesi,  que^a  è  quasi  una  paxxia. 
—He  was  next  door  to  being 
laJkà,poco  mancò  che  non/ime 

ammaxsato, To   go  within 

doors,  entrare  in  casa, To 

keep  within  doors,  stare  in  casa, 

non  uscire. To  get  out  of 

doors,  uscir  di  ctisn.  To  turn 
one  out  of  doors,  scacciar  uno 
fior  di  casa. — A  thing  out  of 
doors,  cosa  che  è  fuor  d*  u»o,  o 
wm  ;ità  usUata. A  door- 
keeper, am  portinqfo, The 

door-keeper  in  a  prison,  un 
etrceriere. — A  door-bar,  sbarra 
é  porta, — The  door-sill,  il  U- 
mkart,  o  Us  so^&a  deUa  porta, — 
Boor-posts,  imposte,  o  stipiti 
ddlaporia. 

Dor,  s.  sorta  d*  insetto  che 
ka  alL — A  dor,  Ucenxa  di 
dormire.  Vocabolo  degli  seuo' 
ton. 

Dorado,  )  s.  orata,  sorta  di  pesce, 
Dorée,  I    eoa  détta  dal  colore 
delToro, 

Doric,  adj.  Dorico, — Doric  or- 
der, ontìn^ /borico.— Doric,  or 
Dmian  music,  musica  girave  o 
pctetica, 
Dónnaot,    adi.     dormente,   che 

dorme. Dormant- tree,  una 

pon  trave, — To  lie  dormant, 
tener  serrato  0  come  morto,  non 
servirsi  d*  ima  cosa, — Money 
tha^Ees  dormant,  danaro  mor- 
to, che  tum/rutta  nulla, 
Dónnaot,  )  a.  spiraglio,  finestra 
Dónnar,   \  fatta  nel  tetto. 
Dormitile,  a.  un  oifpiato, 
D&nnitory,  s.  dormitoro,  e  dar^ 
réàiarìa,  hiogp   dote  si  dorme, 
"M  è\  proprio  d^  monasteri,  e 

dr'OMHKftfi 

Dónaouae,  s.  gAiro. — He  sleeps 
fte  a  dormouse,  dorme  come 
un  gfùro, 

Dórp^  s.  ima  terra,  un  vittag" 
g^  un  casale. 

To  Dórr,  y.  a.   stordire,  assor^ 


'^nùfStB^  dorsale. 


ero. 
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Dórture,  s.  dormitoro. 

Dòse,  s.  dose,  quantità  deter^ 
minata  di  me(Ùcina  da  pren» 
dersi  in  una  volta. — He  has  his 
dose,  egU  è  cotto,  egU  è  briaco. 
— A  dose  of  iulep,  una  presa 
digfuleppe. 

To  Dòse,  ▼.  n.  dormicchiare. — 
To  dose,  projìonàonar  la  me- 
diana  aW  ammalato  o  al  male, 

Dòsser,  s.  paniere. 

Dossil,  8.  piumaccetto,  piumac- 
ciuolo. 

Dot,  s.  punto,  come  quello  che 
si  mette  sulla  lettera  i  quando  è 
minuscola. 

To  Dot,  ▼.  %./are  de*  punti,  pun^ 
teggutre. 

Dotage,  s.  vemneggiamento,  so- 
verchio amore, —DotBge,  per- 
dita fC  intelletto,  imbecillità  di 
mente. 

Dotai,  adj.  dotale, 

Dòtard,  s.  un  vecchio  rin^m- 
bito. — An  old  dotard,  im  pove- 
ro vecchio  che  non  ha  cervello, 

Dòtardly,  adj.  imbecille,  stupido, 

DotÀtion,  a.  dotazione. 

To  Dòte,  V.  n.  vaneggiare,  par- 
goleggiare, bamboleggiare,  far 
cose  da  bambini,  aver  perso  il 
cervello  per  soverchia  età. — To 
dote  upon  one,  amar  molto  una 
persona,  amarla  soverchiamente. 
—  An  old  doting  man,  un  vec- 
chio  rimbambito, 

Dòter,  8.  un  vecchio  rimbambi- 
to. 

Dótingly,  adv.  con  soverchio 
amore  con  soverchia  tenerezza. 

Dóttard,  s.  albero  tenuto  basso 
col  tagHarb  in  vetta. 

Dotterei,  s.  sorta  d*  uccello  così 
deUo. 

Double,  adj.  doppio,  due' volte 
tanto,- A  double  pistole,  un  dob- 
blone^-To  be  double^  esser  am- 
mogliato.~-.A,  double  man,  tm 

iiomo  amnu^&ato. Double, 

doppio,  fnto,^ \  double  dealer, 
unfwfante,  un  furbo,  un  bric- 
cone, un  maruMWb.— Double- 
hearted,  double-tongued,  ingan- 
natore,  bugiardo, Double- 
edged,  a  dite  tagli. 

Double,  8.  co;na  d*  una  scrittura. 
— A  horse  that  carries  double, 
un  cavallo  che  porta  in  gropjfa. 
— ^To  fold  double,  piegare  m 
due. 

Doubles,  s.  pieghe. Doubles, 

girti,  righi. — A  double,  errore 
di  compositore  nel  comporre  h 
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meidmma  poro/la  due  volte. 

To  DòuU^  V.  a.  dt^Uicare,  rad' 
doppiare,  doppiare.—'To  double 
a  rank,  raddopitiare  le  fio, — 
To  double  the  soldiers*  pay, 
accrescer  la  paga  a*  saldali,—- 
To  double  a  cape,  trapassare  un 
capo, — To  double  the  guard, 

raddoppiar  le  guardie, To 

double,  volteggiare,  dar  volta, 
parlando  d' una  lejtre. 

Dòubleness,  s.  doppiezza. 

Doublet,  s.  giubbetto,  giubbone. 

Doublets,  s.  due  dadi  egìutU  nà 
numero, — To  throw  a  doublet, 
ftrar  un  numero  pari. — To  put 
one  in  a  stone  doublet,  mettere 
uno  in  prigione-The  doublings 
of  A  hare,  le  giravolte  cT  ima 
lejnv. 

Doubling,  8.  artificio,  raddoppia- 
mento. 

DouUòn,  s.  tm  dobblone. 

Doubly,  adv.  do/qnamente. 

Doubt,  8.  dubbio,  incertezza, — 
Without  doubt,  senta  dubbio, — 
I  make  no  doubt  of  it,  non  du- 
bUo. 

To  Doubt,  v.  n.  dubitare,  stare 
m  dubbio.'-To  doubt,  soipel- 
tare. 

Doubtable,  a^  dubitabile. 

Doubter,  s.  chi  dubita. 

Dòubtfid,  adj.  dubbioso,  ineerto. 

Doubtful,  dubbioso,  trrsso- 

hUo, 

Doubtfully,  adv.  dubbiosamente. 

Doubtfulness,  s.  dubbio,  tncer- 

Dòubtingly,  adv.  dubbiamente. 
Doubtless,  adj.  certo,  sicuro. 
Doubtless,     4  adv.   senza   dii6- 
Dòubtlessly,  \   bio, 
Dòucet,  a.  sjtezie  di  lattaiuola. 
Dòucets,  8.  pL  testicoli  di  cervo, 
Dòucker,  s.  ^lezie  di  smergo, 
Dòugh,  s./MS<a.— Dough-tMdced, 
mezzo  cotto. 

Doughty,  adj.   tiaiiorofo,  prode, 
forte,  animoso,  corragioso. 
Doughy,  adj.  jtasioso,  non  indu~ 
rito. 
To  Dòuse,  V.  a.  immergere  alt 
improvviso  neW  acqua. 
To  Douse,  V.  n.  cascar  neW  ac- 
qua improvvisamente. 
JÌòre,  8.  ima  colonU)a, — A  riogw 
dove,  un  colombo  salvatico. — 
A  turtle-dove,  ima  tortorella. 
Dovecot,      ^8.    im  colombqjo, 
Dóvehouse,  S   una  colombqja. 
Dovelike,  adj.  simile  ad  una  co- 
lotnbth 

Dovetail,  s.  coda  di  rondine. 
Dovetailed,  adj.  a  coda  di  rm- 
dme.  '^ 

Dówager,  s.  ima  vedova,  ma  jà 
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dice  di  ptmc^mmh  •  tara  per^ 


DówcàM,  s.  pL  taOeoUdd cervo. 

Dowdy,  s.  umadommccia, 

Déwer,  s.  dote,  e  doia,  queUo 

eke  la  mtglie  dà  ai  marito. — 

Dower,  penmme  eke  U  marito 

dà  dopo  la  tua  marie,  ant^aita 

Dówerad,  adj.    dotato,  cke  ka 

dote, 
DdwerleMy  «ilj.  tenaa  dote,  pO" 


Dówery,  s.  la  dote  della  domna 
die  A  marita. — Doway,  quetto 
4:ke  la  vedami  poetiede  kaaatole 
dal  marito. 

D6wìftt,  t.  iorta  di  tela  grotto- 


Down,  s.  piuma,  la  penna  pia 

Jtna  deg^  mceellL—Aàamnhed, 
cóltrice,  amete  da  letto  j>ien  di 
piuma  tal  quale  ti  giace.— — 
Down,  lamuginef  peli  moròidi 
cke  oomineiano  ad  apparire  a* 
giovani  nelle  guance.— Downs, 
hto^  aprichi  e  aoMMfu-Dowo, 
matta  «T  arena  nel  mare. 

Down,  adv.  già,  a -batto. — To  go 

down,  ondar  ^bL To  bring 

down,  calare,  o  portar  già. 
To  lie  down,  coricarti, 
— To  lit  down,  tedertL — To  set 
down,  ecrivete  in  carta,  mettere 
in  iterato.— To  fall  down,  cat- 
care. — He  fell  down  stairt,  os»- 
cò  già  dalle  teale. — To  pay  mo- 
ney down,  j*agor  danari  con- 
tantL — To  drink  one  down,  un- 
hiaccare  uno,  Jorio  bere  tanto 
cke  non  poeta  reggerti. — Tbe 
wind  ia  àowa,ilventoècatcato. 
-He  is  a  little  down  in  the  wind, 
egli  ka  il  tento  contrario,  i  tuoi 
effari  panno  di  male  in  peggio. 
— Down  with  him,  dagH,  da^ 
—Up  and  down,  tu  e  già,  qua 
e  là, — Upside-down,  tonopra, 
tolto  tapra, — To  turn  upside- 
down,  roeeteiare,  mettere  a  ro- 
vetdo. — Down  upon  the  nail, 
danari  oontonli.— Down  tbe 
etreua,  a  tecenda  della  corrente. 
This  will  never  down  with  him, 
egfi  non  contentirà  mai  a  dà. — 
A  down  look,  un  aria  auttera. 

To  D4wn,  r.  a.  buttar  m  terra 
con  dare  un  costui  capo,  vin- 
cere, tooerckiare. 

Ddwncast,  adj.  dimetto,  cke  mira 
alTineià. 

Downfall,  f.  traboceamenio,  dit- 

Jaeimento,  rovina,  catcata. — To 
have  a  great  downfhll,  ecadere 
<C  una  gran  Joriuna. 

D6wn&Uen,  adj,  rovinato,  caeea- 
logia. 
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Down^;^Te4  ac|Ì"  ^^'^''de  g^  m 
cerckto. 

Downhearted,  adj.  oftèottiilo,  «»- 
raggiato. 

Downhill,  t.  decUvìià,  ditceta. 

Downhill,  a^  deoUve,  ckevaalT 
ingià. 

Dównlooked,  adj.  Irnlo^  manin- 
conoto,  addolorato. 

Downright,  adv.  già  a  piombo. 

Downright,  adj.  mottetto,  evi» 
dente,   ckiaro. Downright, 

J^ntnco,  tckietto,  tincero,  aperto, 
puro. — A  downright  eontradic- 
tion,  ima  cotUradiHsàene  wumt- 

JeeUu — He  is  a  downright  man, 
egli  è  un  uomo  franco,  e  tin- 
cero.— A  downright  truth,  la 

pura  verità, A  downright 

rogue,  unfitrho  m  diermitL 

Dównsitting,  s.  r^wsi». 

Downwards^)         ^ 

Downward,  a^.  manineonoio, 
tritio,  i{^K^to.— Downward,  de- 
clive, cke  va  alt  ingià, 

Dówny,  adj.  lontigmoso,  molle, 
morbido. — Downy  beard,  lanu- 
go. 

To  Dowse,  V.  a.  tckiqfèggiare. 

Dówst,  utckiaffò. 

Doxy,  s.  r  innamorata  quando  è 
deUnquente. 

To  Doze,  V.  n.  esser  tonnaccki' 
oto,  tonnacckwre. 

To  Dòze,  V.  a.  rendere  ttuiÀdo, 
iitupidire. 

Dózel,  s.  tpCTie  di  tela  cke  ti 
mette  in  una  piagfl. 

Dòzeii,  s.  dosaàna. — A  baker's 
dozen,  treiBci  per  doxòna. 

Doziness,  s.  graveua  «T  oecki 
cagionata  dalla  volontà  di  dor^ 
mire,  tonnoleruoi. 

D6zing,  s.  i^grtsia,  indolenxa. 

Dózy,  adj.  tonnacckioto,pigroper 
tonno. 

Drib,  s.  puttanacàa,  bagateia. 

To  Drib,  V,  n./are  la  puttana. 

Dràbler,  s.  piccola  vela  cke  t*  at- 
tacca ad  una  jnà  grande. 

Dr&chm,  s.  moneta  antica  Ro- 
mana,— Drachm,  ottava  parte 
<C  un  onda,  dramma. 

Drid,  adj.  terribile,  temuto. 

DM,  s.  broda,  cke  à  dà  a  porri, 
beverone. 

gj^' Ja4j.  sudid^^porw. 

Drig,  s.  uncino,  gancio,  grqffb. 

—A  drag-net,  sorto  di  rete, — 

Drags,  %atta,  e  xattera. 
To  Drfig,  V.  a.  tirar  per  firxa, 

ttratdnarc^^To  drag,  petcare 

dette  ottrieke. 
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DrigastfOrOuin  Drtgaot,  s*  ta, 
dragante,  lagrima  cke  ttilla 
dalla  radicele  una  pianta  tpi- 

quale  n  condenta  m  gomma. 

To  Dréggle^  v.  a.   ttratdnare, 

ttroidare. A  woman    that 

draggles  her  gown,  ima  donna 
cke  ttratdna  la  tua  gonna  pei 

fango. 

Dr&ggled,  acj].  ifraaemafo,  ifras- 
dccUo, 

Driggletùl,  s.  tifia  donna  eke 
tira  jìer  terra  lo  ttratdco, 

Dr&gnet,  s.  torta  di  rete,  cke  ss 
ttratdcaper  terra, 

Drigoman,  s.  dragomanno. 

Drégon,  s.  drago,  dragone,  toria 
di  serpe.— Sea-dragon,  dragone 
marino,  torta  dipetce. 

Drigonet,  s.  dragpnceUo,  piedol 
drago. 

Dr&gonfly,  s.  torta  di  motca  cke 
ka  un  jmngiglione  molto  torri» 
bile. 

Drégonish,  adj.  eAe  ka  forma  e 

figura  di  drago, 

Drégonlike^  odj,  furiato,  ficoto, 

Drfkgonsblood,  s.  torta  di  ragia, 

Drégonirort,  s.  dragcmtea,  erba 
medicirutle. 

Dragoon,  s.  dragone,  màdato  cke 
combatte  ora  a  caeaOo  ara  a 
piedi. 

To  Dr&il,  V.  a.  ttratdnare, 

Dr&tn,  s.  fogna,  condotto  joller. 
vaneo  per  ricevere  e  tgorgQt^ 
acqua  e  immondide. 

To  Driin,  v.   n.  fognare,  fior 

fogne,  e  tmeàiioiif  acqua, — To 
drain  a  ditch,  tcolare,  o  teceare 
un  fitto. — To  drain  a  fen,  i|i«- 
duiare,  teceare  una  pahtde,^-,^ 
To  drain  one's  purser  vuotar  ia 
barta. 

Dr&mable,  adj.  dttmpubfbgnaer, 
o  teceare. 

Drainer,  s.  colia  cke  fogna, 

Dr&ke,  s.  B  matdno  delt 
—Duck  and  drake,  sorta  tf  gi- 
uoco, cke  n  fa  caifmr  mdiare 
deUe  pietre  tapra  I*  oo^Mftr— To 
make  dudes  and  drakes  witb 
onc^s  money,  sctolBcyuart  U  da-' 
naro. — Diak^  torta  <C  arft^gft»- 
rio. 

Dr&m,  t.  dramma,  peto  ek*  è  t 
ottava   parte   ddt  am/da. — A 
dram  of  any  liquor, 
mo,  tm  sorso 
— Not  a  drim. 


goccio. 
To  Dréra,  v.  n.  bat  Squeri 

tiUatu 
Dr&m-drinkcr,  s.  bedlore  di  S- 

quori  ditlillati, 
Drima,  s.  dramenm. 
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Dmntrifil.J     fpmiemiite  a 
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Dinnitically,  adv.  dramwiaiiah' 
'di 


DiéoMUìst,  •.oiiiorediooiedrmm- 

Drank,  è  pnleriio  ed  werbo  To 
arbk. 
To  Dxipe^  T.  tu  fabbricar  fKuwL 
Dfipo»  s. /NmiM|fiio2oy  ffwrdnite 

Dr^poy,  s.  dn^iperia;  termine 
di  fithtrm  e  di  «mftiinou— JDca- 


'j 


Dr&peC  s.|MMiio»  coperta  dia  iifltto. 


Driii^t»  s.  JOTM.— An  at  one 
dmi^t»  ad  «fi  aortou-^— A 
dcaagbt,  ImUo. — Tbe  draught 
of  a  building,  it  pkmo  ola  pi- 
«■fa  <r  «0»  edj/ido, — Draii^t, 
eepia  tt  urna  tcriUwra, — The 
draught  of  a  ship,  il  Uro  «T  oc- 
fua  tt  MM  vattellOfUn  cerio  mi- 
wtero  dì  piedi  d*  oc^ua  eke  un 
tmeeito  peaca  fuamdo  Ma  a 
fiffo,  e  *l  numero  di  jneéi  tf* 
ocfvo  che  eon  nect$aari  per  te- 
neriù  a  gaffa  quando  è  oeaieo, — 
A  ship  of  imall  draught,  tin 
vateeUo  che  petca  poco, — The 
dnugbt»  U  ceno,  U  tegreto  U  ne» 
eetmriOf  U  deMro, — Mead  your 
dai^t,  òewele  un  altro  Uecht" 
ewe. — To  drink  one's  morning 
draught,  here  un  bicchiere  la 
Bi affilili,  tncankar  la  nebbia. — 
To  have  a  quick  draught,  agere 
buono  tpacdo  dei  Ufuore  che  d 
pende.  Draught,  frolla,  jlni^ 
pota, — Draught  of  soUiers^  un 

rough    dran^t,    abbogax 

Dnagfats,  tSeUo,  fitne  o  cutffo 

che  i  cavaUt  tirano  carroKxe, 

m — A  draught-horse,  un 

di  traino. — Draughts, 

M  eimoeo  delle  iaaole    o    delle 

émne, — ^To  play  at  draughts, 

gjmecare  allelavole^ o  alle  dame, 

Drlaght-house,  s.  luogo  deee  d 

Hpot^ono  le  immondède. 

Pi  i^htimin,  s.<<iSBgitalorgi<iy>- 

ami^  mappe^cepula  diteritture. 

To  Dfiv,  ▼.  a.  Itrarv,  Ironr, 

. — To  draw,  làrore,  aa^ 

?o  àmm  the 

la  jjjoifa.— — To 

euts  or  lots,  Itrar  a  torte, 

— To  draw  blood,  Conor  soiigiM, 

ematmre^^^xo  draw,  lirar^  al^ 

laiaee,  indurre, — ^To  draw,  m- 

durte,  pertuader€,^»^o  draw  a 

CmpIv  jwalrwrv  un  uccello, — To 

dnv  a  paod»  petoon  ifis  ana^t* 


—To  dnw  a 
tuedar  le  mammelle  cf  tuia 
domm,  poppare, — A  plaster  that 
draws,  tm  iw^piosiro  che  attrae. 
— The  sun  draws  the  vapours, 
U  eole  attrae  i  m^iori.— To  draw 
to  a  hcad,ybr  O9>o,  aprird. — 
To  draw  to  a  head,  adunardf 

••»w^v^#  w^P^WwWww J  J^^^    afti^B  v^^slK^ 

To  draw  to  an  issuer  Isiwéioììv 
jSntro. — A  ship  that  draws  ten 
feet  water,  un  vatcello  che  peeca 
died  piedi  d*  acqua, — To  draw 
a  pictui«i,/brs  lui  ritratto, — To 
dnw  a  sheet  at  the  printine- 
pms,  $ta$apare  unfo^io.^^To 
draw  a  wiitiiig.  Jure  una  ecrit^ 
tura,-^To  draw  the  breviate  of 
a  case,  ittruire  un  prooeteo^-^ 


To  draw  a  circle  with  a  pair  of 
ùempuui%tf are  un  cerchio  eolle 
isHs.  ^To  draw  bit,  tbrigUarct 

levar  la  bri^. ^To    draw 

breath,  teepbreett  pigiar  fiala, 
rifiatare.— To  draw  nigh,  aim- 
ctnorik— To  draw  back,  drare 
indietro, — To  draw  back,  itrorst 
indietro, — To  draw  in,  lirorf, 

allettaret  indurre, To  draw 

away,  stomorcf,  dimuedere,  ri- 
muovere,— To  draw  asunder, 
eeiioraret  dimmire. -"To  draw 
together,  congregaref  aispwi* 
òrorsi— -To  draw  dear,  atwio- 
noro. — The  time  draws  on,  U 

tempo  ci  stringe, ^The  night 

draws  on,  djk  nottCé — To  drew 

up,  dear  su. To  draw  up  a 

petition,  fare  un  memoriale^ 
To  draw  up  an  account,  ordi* 
nare  un  cauto, — To  draw  up 
an  army  in  battalia,  schierare 
un  esercito, ^To  drew  along. 


— To  drew  forth,  caearjuari, 
metier fiMri.'^Jo  dnw  out  the 
tinier  difiriret  mandar  alla 
lunga,'~To  draw  out  a  tooth, 
covare  «OS  distile. 

Drawback,  s.  rifrosso. 

Diiwbridgc^  s.  un  pente  leoatqfo, 
— Drew-lsitch,  sadseendo. — A 
drew-hitch,  imo  ohe  parla  con 
lo  strasGÌeo,-^A  draw-net,  sorta 
direte, 

Driwer,  s.  tiratoref  cln  Inti,  tna 
particolarmente  cokd  che  tira  il 
wino  nelle  taverne,  A  gokl- 
drawcr,  drator  d*oro.—A  tooth- 
drewer,  un  caDadentì,—A  pair 
of  drewera  to  wear  under  the 
breeches,  sollocafmfii,  fMMlfffide. 
— Drawer,  tiratiffo. 

Dr&wing,  s.  liroaMMlo. — ^The  art 
of  drawing,  ti  di«;fiio. 

Dr&wingrooro,  s.  la  camera  nel' 
la  qitSk  la  compagfda  i  aduna 
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gga  poKg,  f  nssswtlfli. 

To  Drftwl,  V.  tuprejfirire  le  pa- 
role lentamente. 

Driwa,  ac|i.  Itrwlo^  lraltoi--*A 
drawn  sword,  una  spada  nuda, 
— A  drawn  game,  unapattsu~~ 
A  drawn  h^tle^  mm  battaglia, 
dove  *l  iMilr^gpn  è  stato  eguale, 
— To  be  hanged,  drawn,  and 
quartered,   esser   inipcealo^   e 

Driw-wdl,  s.  SM  potm  a 
cole, 

Di4y,       >s.  ofitrv  di 
Dréyoart,^   —A  dray,  sfittai 
Driynan,  s.  comrtlisre  di  bint^t 

■  ■  * 


Dr&zel,  s.  mi  poaero  birbone. 

l}réaàf  s,  spaaentOf  terrore. 

Dréad,  t^JòrmidabiU, 

To  Dréad,  v.  a.  lemete. 

Dreaded,  adj.  temuto. 

Dreader,  s.  im^eAe  teme. 

Dreadful,  adj.  jposenlenole.— A 
dreadful  sight,  amo  spettacolo 
orrendo, 

DréadfkUy,  adv.  terribdmente^ 
He  looked  dreadfully,  faceva 
paura  a  vederlo, 

Dréadfidness,  s.  terreett  spa- 
vento, 

Dréadless,  adj.  tnlre|»da. 

Dréadleuness,  s.  intrqndexm. 

Dream,  s.  sofno»— Dreams,  sog- 
ni,/nisut,  sctoccAeiae. 

To  DrAam,  v.  n.  sognare,  yiir 
jcgnù— I  dream  all  night,  sogno 

tutta  la  notte. ^To  dream  a 

dream,  fane  un  sogno, ^To 

dream,  delirare» 

Dréamer,  s.  chi  sogna,  sognatore, 
•che  s*  immagina  ooee  non  vere. 

Dreaming,  s.  il  segnare, 

Dséaming,  a4i>  sonaocAsoso. 

Dréandngly,  oàj.  lentamente^ 
negUgtntemente. 

Dreamless,  aiy.  senaa  sognon; 

Dréar,  ac|i.  orriftili^  sparentemle, 

Dréarìhead,  ">  

Dr^ariment,  }^J^^'  *""^' 

Dreariness,  >  «*"'*^- 

Drearily,  adv.  orrietfineiile. 

Dreary,  adj.  dsssrtoy  cAe  è  dbaerlo, 
chehadelt  at^ntmn  unm  ftr^ 
unta. 

Dwbàge,M,§evUdirtle, 

To  Dfédge^  V.  a.  vaectiglkr  eon 

Dregs,  s. feeder ^To  draw  off 

the  drqgs,  pur^care,  levar  via 
|a/«da.— — The  drags  of  the 
people,  laficda  del  popoh,  la 
canaglia,  la  jiMe. 

To  Dféin,  V.  n.  ovtair  rsndrr 
oMalo. 
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Drench,  s.  beweraggio  medicinale 
peruncavaUo» 

To  Dréocb,  y,tuabbeverart, — To 
Drench,  bagmarct  adacquare, 

"Dréacheà^djjbagnatOfadacqiutto, 

Dréts,  8.  abào,  vettitOf  vestimen- 
Uk — The  dreM  of  a  woman's 
head»  una  c%{ffia  da  donna, — 
A  night^reta,  ima  ct^gia  per 
ìa  notte* 

To  Dréss,  ▼.  a.  vettir9,^To  dress 
a  Iady*a  head,  acconciare  la  tetta 
ad  una  damon  To  dress,  aC' 
conciare^  adomare,  addobbetre, 
— To  dress,  cucinare,  cuocer  le 

viwmde, To  dress  a  wound, 

medicare  una  ferita^-'  To  dress 
a  vine,  potare  una  vignaé — To 
dress  kither,  conciar  della  pelle, 
— To  dress  flax,  «colo&irvtfi&io. 

Dressed,  adj.  vestito. 

Dresser»  s.  uno  eke  vette,  che  re- 

gola,  che  aggiusta, Dresser, 

tavola  di  cucina. 

Dressing,  s.  U  veKtrf.— A  dress- 
ingwcloth,  toeletta,  parola  cor- 
rotta  che  viene  del  Frttncete,^ 
Hy  lady  is  at  her  dressing- 
table,  la  tignorm  Mia  ancora  tio 
tpecduo» 

Dréssingroom,  s.  la  camera  in 
cut  uno  d  vette, 

Drést,  a^.  vettùo. 

Drew,  preterito  del  veròo  To 
draw. 

To  Dìib,v,z.  cimare,  tagliar  via. 

To  DribUe,  ▼•  n.  bavare.— To 
dribble,  catcargià  mgococ-^To 
dribble,  catoar  giU  con  pocafir- 
xa,  e  adagio, — To  dribble,  man-" 
dar  già  a  goccie. 

Driblet,  s.  un  debiluno,  un  piccai 
debito,  una  piccola  tomma. 

Dried,  adj.  preterito  del  verbo  To 
diy. — Dried,  secco,  seccato, — 
Dried  to  powder,  ridotto  m  pel- 
vere,  qffatto  secco, — Dried  up, 
S0COP,  seccato, — It  is  all  dried 
up»  è  affatto  secco, — The  well  is 
dried  up,  it  jioxxo  è  secco. 

Drier,  s.  diseccativo. 

Drift,  s.  scopo,  segno,  disegno, 
obbietta,  Jine,  maneggio,  intrigfi. 
-^  understand  the  whole  drift 
of  the  business,  to  to  tutto  f  m- 
trigo. — I  know  the  whole  drift 
of  your  discourse,  to  dove  tende 
it  vostro  discorso, — Drift,  questa 
jHorola  lignifica  generalmente 
ogni  cosa  che  gaU^gjta  sapra  V 
acqìta,  alla  discreTàone  del  vento, 
della  marea,  o  della  corrente, — 
The  boat  goes  adrift,  la  barca 
galleggia  alla  discrezione  del 
vento  e  della  morati.— Drifts  of 
icc^  pexù  di  ghiaccio  gatt^g^ian- 
tL — Drift  of  the  forest,  rivitte 
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dei  bestiami  che  pascolano  in 
unujoresta. 

Drill,  s.  succhiello, Drill,  un 

babbuino, — Drill,  ruscelletto,  ri- 
gagnolo. 

To  Drill,  y.  a.  forare,  bucare, 
col  succhiello, — To  drill  a  key, 
bucare  una  chiave, — To  drill, 
tirare,  indurre,  stimolare. — To 
drill  a  company  of  soldiers,  dit- 
àitUnare  una  compag;nia  di  sol- 
datL-^To  drill  one  on,  tenere 

uno  a  bada, To  drill  one's 

time  away,  badaluccare,  spender 
U  tempo  in  vano. 

Drink,  s.  bevanda, To  be  a 

little  in  drink,  esser  memo  cotto, 
aver  bevuto  un  poco  troppo, — 
Give  me  some  drink,  datemi  a 
ocre. 

To  Drink,  v.  n.  berc^To  drink 
a  good  draught,,^tr«  una  btuma 
bevuta, — To  drink  drunk,  bere 
smoderatamente,  trìncarc-This 
wine  drinks  flat,  questo  tino  è 
nvnIato.-This  wine  drinks  well, 
questo  vino  ha  buon  gusto. — ^To 
drink  ùB^  to  drink  up,  bevertut- 
to, — To  drink  one  down,  tm6ri- 
acare  uno  bevendo  am».— To 
drink  out,  vuotare  a  fona  di 
bere, — We  drank  six  bottles  in 
three  hours,  abbiamo  bevuto  sei 

fiaschi  in  tre  ore,— -To  drink  in 
an  error,  imbevere,  succhiare  un 
errore, — To  drink  away  one's 
time,  ^tendere  il  tempo  bevendo. 

Drinkable,  adj.  buono  a  bere,  be- 
wbUe, 

Drinker,  s.  bevitore. 

Drinking,  s.  bevimento,  il  bere — 
A  drinking'glass,  un  bicchiere. 
— A  drinking  companion,  com^ 
pagno  in  draeria.— Hard  drink- 
ing, fteemo. 

Drinkmoney,  s.  manda,  buona 
mano,  danaro  dato  a  uno  per- 
che  beva  alla  tua  salute. 

To  Drip,  V.  n.  gocciolare,  cascare 
a  giocdole. 

Dripping,  s.  il  grasso  che  gócciola 
daÌP  arrotto,mLA  dripping  pan, 
una  ghiotta. 

To  Driver  Y,tL,oondurre,  menare, 
guidarc-To  drire  a  coach,  gui- 
dare  una  carroaeu — To  drìre 
beasts  to  pasture,  menare  il  bes- 
tiame al  patcolo,~To  drive  bees, 
scacciare  te  api, — To  drive  the 
country,  dare  il  guasto  ad  un 
paese,  scorrerlo,  predarlo,'-— -A. 
ship  that  drives,  un  vascello  che 
rade,  la  di  cui  ancora  non  mor- 
de,— The  wind  drove  us  ashore, 
U  vento  ci  gittò  a  terra, — He 
drove  me  to  this  necessity,  mi 
ridusse  a  questa  necessìtà,^ — To 
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drive  a  great  trade,yàre  un  gran 
negom.-To  drive  a  laiXficcare 
un  chiodo, — A  wheel  of  a  cart 
drove  over  me,  la  ruota  d*un 
carro  pastommi  addosso, — To 
drive  at  something,  mirare,  a- 
ver  la  mira  a  che  che  si  sia.—^ 
To  drive  away,  scacciare, — To 
drive  away  tìme,passair  tf  tem- 
po, tpattarti^^To  drive  back, 
ributtare,  riqtignere, — To  drive 
on,  andare  avanti,  ^ngnere^^^ 
Drive  on,  coachman,  tocca,  coo- 
chiere. — To  drive  ofi^  tcacciare, 

To  drive  a  player  off  the 

tiUge,  fischiare  un  attore, — To 
drive  off  time,  indugiare,  prf>^ 
crastinare,  prolongarc^^H^ 
drives  it  from  day  to  day,  mt 
manda  da  oggi  in  domani. — To 
drive  out,  scacciare,  cacciare^ 
trarre,  cavare, — One  nail  drives 
out  another,  un  chiodo  cauia  C 
altro, — To  drive  in,  cacciare^ 

ficcar  per fonaa.-To  drive  stakes 
into  the  ground,  cacàare,  ofic» 
care  pali  nella  terra. — To  drhre 
a  nailf^/Scoor  un  chiodo, 

DriveU  s.  bava,  spuma  die  esce 
della  bocca. — Drivd,  unbesso, 
uno  scemo,  imo  scioccone,  . 

To  Drivd,  V.  n.  bacare,  esser  òo- 
voto. 

Driveller,  s.  uno  scemo,  un  idio^ 
ta,  un  menteccatto. 

Driven,  particip.  di  To  drive*^ 
As  white  as  the  driven  snow, 
Monco  come  un  fiocco  di  neve. 

Driver,  s.  conduttore,  guidatore, 
che  spinge,  che  guida,  che  con- 
duce,— A  hog-driver,  un  par- 
oqjo, — An  ass-driver,  un  aù- 
nojo. 

To  Drizzle^  v.  n«  piovigginare, 
^trusxolare,  gocciolare,-  A  driz- 
zling rain,  ^truxxa^ia,  acqui- 
cella, pioggia  leggiera. — Dtis- 
zling  weather,  tempo  umido. 

Drizzly,  adj.  piovigginoso, 

Dróil,  s.  un  garzonaccio,  un 
servo  impsegato  ne"  servià  i  piti 
wU,  un  poUromere,  buono  a 
nuUa, 

To  Dróil,  V.  a.  lavorar  con  pig- 
rixìa,  con  fiuictt,  a  stento,  mal 
volentieri,  per fifrsa, 

Dr611,  s.  un  giuocoUero,  un  b%tf. 

fame  di  piana,  il  cui  mestieri  i 

farti  ridere  con  giuochi  di  mono, 
— Droll,  fixrsa,  cosa  rapfiresen- 
tatm  che  è  fatta  per  fi»  rnlertw 

To  Dróll,  V.  xi,fiir  il  buffone, far 
il  tanni. 

Dr^ngly,  adv.  bmffa 
DróUish,  acy.  ^M^òfwsco. 
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Df6niedtry,  s.  dromedario^  tpene 
dieammdlo. 

Drone^  s.  eacMone,  /uca. — A 
drone,  tm /i^gro,  un  infingardot 
UH  poUronaccio  buono  a  nulla. 

To  Drone,  v.  n.  non  far  nuUa^ 
menar  una  vita  oziosa,  marcir 
neW  oxio  e  nelia  pigrbda* 

Brònisb,  adj.  pigro,  inerle,  lento, 
oziato,  buono  a  nulla. 

To  Droop,  V.  D.  {^tpatsard,  ap^ 
patùrn,  lang%ùre, — To  Droop, 
affligger»,  attristarsi,  etMer  tristo. 
—To  droop,  languire,  svenire, 
perder  U  vigore,  infiebolire. — To 
be  to  a  droo|Hng  condition,  esser 
tristo,  nustOf  maninconico,  ef" 

fitto,  languido, 

ÌMpf  9,  gpcda,  gócciola, — By 
drops,  or  drop  after  drop,  a  goc- 

?'  I  a  goccia,  una  goccuUa  dopo 
altra, — Drops»  gocdoleg  ter- 
mine <r  arckitettwra, — He  has 
a  drop  in  his  eye,  e^  è  meszo 
cotto,  egà  è  imbriaco, — A  drop, 
4agràna.-Specktvìtb  drops,  itdU 

Uio,  pezzato,  gocciolato. A 

fitxle  drop,  una  gocciolina. 
To  Dr6p,  y.  a.  lasciar  cascare, — 
I  dropt  my  watch,  ho  lasciato 
cascare  il  mio  oriuoh, — I  dropt 
mypurse,  m*  è  cascata  la  borsa, 
—To  drop  a  word,  lasciar  an- 
dare  una  parola,  lasciare  scap- 
pare  una  parola, — I  dropt  a 
wotd,  lasiai  andare,  o  mi  scap- 
pè  di  bocca  una  parola. — To 
diDp,  or  let  drop,  desistere,  ces- 
sare, abbandonare,  metter  da 
banda. — ^To  drop  one's  argu- 
ment, non  prosegtùre  il  suo  ar- 
gomento. — To  drop  in,  lasciare. 


Secare, 
lo  Btó 


lo  Drop,  V.  n.  gocciolare,  cas- 
care a  gocciole,  grondare, — The 
eares  drop,  le  gronde  gócciola- 
no. — His  nose  drops  continual- 
ly, U  naso  gli  moccia  sempre, — 
To  drop  with  sweat,  gocciolar 
di  sudare, — To  drop  in,  erUrare, 
cacdarn  dentro,  JiccarsL — To 
drop  out,  sfilarsela,  imbolarsi — 
To  drop  oS,  or  away,  Hrar  le 
calze,  morire, 

Dvóplet,  8.  ima  piccola  goccia, 
unagoccetta. 

Dropping,  s.  goccia,  gocciola, — 
The  dropping  of  one's  nose,  ci- 


Drop  serene»  t.  gottaserena,  sor- 
ta di  malore  che   viene  agli 


Dr6pska],  >  adj.  idropico,  che  pa- 
Dròpsied,  )    lisce  <f  idropisia. 
Ihòpay,  M,  idroiHsia. 
Dr^pl,  ad^  catcalo,  gnaulato. 
l>tbfm9tU  È.  filipendula. 
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Dréss,  8.  scaria  de*  m^ofll-The 
drou  of  lead,  la  scoria  del  pi- 
ombo. 

Dressiness,  s.  feccia,  ^pordxM, 
ruggine. 

Drossy,  adj.  pieiu>  di  scoria,  di 
sporcizia. 

Drótchel,  s.  donna  negligente, 
sucida. 

Drove,  s.  branco,  gregge,  man- 
dra. — ^A  drove  of  cattle^  un 
branco    di    bestiame. — Drove, 

folla,  tumulto. 

Drove,  pret.  del  verbo  To  drive. 

Dróven,  è  partici  del  verbo 
To  drive. 

Dróver,  s.  conduttore  di  bestiame. 

Drought,         )  s.    siccità,    sec- 

Dróughtiness,  y  chezxa,  seccóre. 
—We  have  had  a  great  drought, 
abbiamo  avuto  un  gran  seccore, 
— Drought,  sete, — ^I  have  a 
great  drought  upon  roe,  ho 
gran  sete. 

Droughty,  adj.  che  ha  bisogno  di 

joioggJM,  troppo  caldo. 

To  Drówn,  v.  a.  annegwre, — To 
drown  one's  self,  annegarsi — 
To  drown,  mondarr.-To  drown, 
eccUseare,  offuscare,  oscurare, 
avanzare,  superare. — The  light 
of  the  sun  drowns  the  light  of 
the  stars,  lo  splendore  del  sole 
eccUssa  il  lume  delle  stelle. 

Drowned  in  pleasures,  immerso 
ne*  jìiacerù 

Drowning,  s.  f  annegare. 

To  Drowse,  v.  a.  rerìdere  sonnac- 
chioso, fare  sonnacchioso. 

To  Drowse,  v.  n.  sonnacchiare, 
leggiermente  dormire,  sonnife- 
rare,  e  sonneggiare. 

Drowsily,  adv.  lentamente, pigra- 
mente, con  lentessa,  neghittosa- 
merUe,  trascuratamente. 

Drowsiness,  s.  sonnolervca,  aggra- 
vamento di  sonno. — Drowsiness, 
pigrizia,  trascurataggine,  infine 
f^trdia,  lentezza. 

Drowsy,  adj.  sonrulento,  somuic- 
chioso.—To  he  drow8y,MKr  son- 
noglioso, — The  drowsy  disease, 
la  letargia,  malattia  che  fa  dor^ 
mire  continuamente. 

Drób,  s.  un  colpo  di  bastone,  o 
^  altra  cosa. 

To  Drub,  V.  a.  battere — ^To  drub, 
bastonare,  dare  delle  bastonate. 

Drubbing,  s.  bastonatura, 

Dródge,  s.  un  garzonacdo,  ser- 
vo ifi^tiegato  ne*  servigi  i  più 
vili,  un  facchino. — A  drudge  in 
a  kitchen,  un  guattero  di  cuci- 
na.—A  drudge  in  a  ship,  un 
mozzo  di  vascello. 

To  Drudge,  v.  n.  serìÀre,  sten- 
tare, affaticarsi,   lavorar  come 
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uno  schiavo  come  un  facchino. 
.^To  drudge  for  oysters,  pef 
care  delle  ostriche. 

Drùdger,  s.  un  facchino, 

Drudger,  )  s.  qtiel  bossolot- 

Drudging-box, }  to  in  cui  si 
tien  la  farina  che  poi  si  scuote 
sulla  carne  mentre  sta  al  fuoco 
arrostendo. 

Drudgery,  s.  servigio  vile,  o  ser- 
vile,— To  do  one's    drudgeiy, 

far  i  servigi  i  pia  vili  per  al- 
cuno. 

Drudgingly,  adv.  laboriosamente, 

Dróg,  s.  dn^a,  nome  generale 
de^i  ingredienti  medicinali,  e 
particolarmente  degli  aromalL- 
Drugs,  quantità  di  drogjhe. — 
Drug,  cattiva  roba,  robaccia, 
mercanzia  di  rj/iuto. — Where 
knavery  is  in  credit,  honesty  is 
sure  to  be  a  drug,  mentre  la  fur- 
beria è  in  istima,  Ponestà  non 
può  non  essere  sprecuata. 

To  Dróg,  V.  a.  acconciare  con 
ingredienti  medicintdi.'-Todrug, 
porre  in  una  cosa  qualche  ingre- 
diente disjnacevole  al  gusto, 

Drdgger,  s.  droghiere. 

Drùggerroan,  s.  dragomanno. 

Drdgget,  s.  droghetto,  sorta  di 
pannina. 

Druggist,  8.  droghiere. 

Dróids,  8.  Druidi,  sacerdoti  pa- 
gani tra  gli  antichi  Brettoni  e 
GallL 

Drum,  s.  tamburo,  strumento  mi- 
litare noto, — To  beat  the  drum, 
battere  U  tandmro. — A  kettle- 
drum, un  timpano,  un  taballo, — 
A  drum,  tarnburino,  soruUor  di 
tamburo,tamburo,-'DTum  sticks, 
bacchette  di  tamburo. — Drum- 
strings,  corde  di  tamburo. 

To  Drdm,  v.  n.  battere  il  tasn- 
buro. 

To  Drdmble,  v.  n.  poltroneggiare, 
esser  jngro. 

Drtjmfisb,  s.  nome  (T  un  pesce. 

Drummlyor,  s.  tamburirw  mag- 
giore. 

Drummàker,  s.  uno  che  fa  o 
vende  tamburi. 

Drdmmer,  s.  tamburino,  colui 
che  batte  il  tamburo, 

Drómstick,  s.  bacchetta  del  tam- 
buro, 

Drónk,  adj.  briaco,  co</o.— Half 
drunk,  mezzo  imbriaco, — Dead 
drunk,  cotto  affatto,  del  tutto 
briaco,  ^To  make  drunk,  im- 

briacare, Ever  drunk,  ever 

dry,  piìL  si  beve  piiH  si  vorrebbe 
6^.— Drunk,  bevuto. — Drunk 
out,  del  tutto  bevuto. 

Drunkard,  s.tin  briaco, — A  great 
drunkard,  un  briacone. 
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DrtelMd»  m*  ditoi.— DninlMii 
Ib&t  mUodi  cMne  to  MvbanBv 

Driinkeiily,  adr.  dm  MiòftcMOb 


DUD 


tPMonf I  pno9  m  tmiMWa-^-A  dvyi 
empty  ditcoiine»  im  dmetrto 
wocù^  duro,  itmpidò,  muta  sale. 
— A  dry  fountain,  una  Jbmama 
meco, — Dry,  titibonthf  che  ha 
tete, — I  am  dry,  ho  Jrtr.— Tbe 
dry  land,  la  terrai  il  contmenie, 
la  terra  firma, — He  went  over 
diy,  poetò  a  friè  teoco,  tema 
èagmureL — A  dry  nurM,  donna 
che  <idlie9a  un  bamtmo  eenaa  al- 
laltarlOfO  colei  che  ffrtnde  cura 
<r  aftri.— A  dry  Jtat,  tolto,  inaMo 
pungente^  oy^fMlou— Dry,  aeeo», 
MtrettOf  aèbietlOf  U^rifto,  avaro, 
fNCtcAifio*— ~Dry,  nteroatOf  firtk' 
«?,  cofilegpiMik— Dry-abod,  a 
eeecOf  a  pie  teccot 

To  Df^,  y.  a.  eeeeore^  tor  via  P 
umJdo.—To  dry  tip,  lecears^ 
marùlire, — Dry  up  your  tears, 
aedugate  te  vùUre  L^rime,  ee»- 
«al»  di  piagnere. — ^To  dry,  tee- 
aani,  inaràùrd,  divenir  tecco. 

Dryads,  s.  Driadi,  mn/S;  d^  boi- 
chu 

Drf  er,  i;  eeia  de  asmrbe  i  &- 
^uidifOP  umkhk 

Drf  eyed,  aiQ.  ani»  tagrimt,  am- 

Dr^ly,  adr.  aridamente^  tenta 
WKUmuLr~'vVfv^  ^eddamenitt 

jrtgiaamentef  dieamorataatenie* 
— — liiyiy,  poveramenKf  juiv 
mente» 

j-Fryneis,  »  wccìm,  anscorv^  prt- 
WKioft  a  tmurfo^^Diynea^  av* 
atfomeoD,  troppa  tempttcua  iti 
omofNAiii. — Diynesi,  fredde»' 
n  m  itow*i»iig» — Drying  yard, 
luogo  fatto  aueodi  seccare frut-' 
ti,e!t  asaugare  pannilim,  ^ 

Dr^saher,  s,  piuieagnolo, 

DóaU  a^i.diia^,  di  due — ^The 
dual  number,  numero  duale,  o 
di  due  nella  grammatica  Greca, 

Du&lity,  1.  dnaUtà, 

To  Dùb^  Y.  a.  fare,  creare,  or-, 
mare, — To  dub  a  Iraight,  fare, 
creare,  o  armar  uno  cavaSere» — 
To  dubacodt,  capponare  un 
gotto, 

Ddfa^  a.  wm  percossa^  un  colpo. 

Dtffaiottt,  a^.  «fuMìoifo,  ambigno, 
trresotuto,  móttermenatOf  duo- 
bio,  indeciso, 

Ddfaioutty,  adr.  dubbiamente, 
Dóbiousneaa,  a.  dubbio,  dubbia 


DUbkÉble,  14.  AiMkétA). 
Ddbitably,  adv.  m  modo  dMla. 

^^^r^  ^^  ^uuen^^^na^^o%^^^ 

D(UMtancy,  >  s,dubitaMÌonei  duo- 

DubHAtion,  3    bio. 

Dlkal,  aiy.  ducale,  di  duca,  da 


Ddcat,  a.  ducato,  moneta,  «T  oro 
o  <f  argento,  di  differente  valU" 
ta,  secondo  V  tuogp  dove  corre. 

Décbess,  a.  duchessa. 

Dóchy,  8.  ducato. 

Dùek,  8.  onirra.— A  wild  duck, 
OfMlrti  «o/iMMica.-^  tame  duck, 
anitra  domestica.— ^  A  young 
wild  duck,  anìlracdo,  anitroC" 
00,  amtroeeolo. — My  duck,  ben 
WHO,  mio  caro^  msu  carat  >  > 
Dudt-weed,  €mirina,erba  deh 
ta  dalt  anitra,  che  wolontitri  se 
nepaeoek 

To  Dock,  T»  n.  timbre  e  ttufarti, 
tmmergere  e  munefgersi.  To 
duck,  aooassarsi,  cmIoi'M»"""  1  o 
duck  with  the  bead,  aòéoaaar^ 
o  tncMnar  la  testa. 

DuckBt^on,  9k  duoatone,  speak 
dimoneta. 

Docking,  i.  U  fii^bi8>— Dudc- 
ing,  t^^,pumàoneckeédàad 
un  magldtore  sul  mare,  col  fw^ 

fisrlo  (ite  o  tre  volte  nel  mare0.^ 
A  duddng  stool,  sedia  deve  so^ 
no  a  sedere  fUsAI  de  jofio  pu* 
niticoltuffh. 

Dódccoy,  a.  oiilera  di  xkmbeBo. 

To  Dódccoy,  V.  a.  cdfeMorev  «M- 

beUarek 
"OùAìeggfiàf  sn^die  ha  gambe 

corte, 
Dùxkimg,  s.  anitroeeo,  onslroo- 

colo, 

Ducksfoot,  Sa  serpentario,  dra^ 
gqntea. 

IXkktf  sÀy  tuffido,  immerso. 

Dóct,  s.  giada t  cosa  che  conduce, 
che  (tìrige.^'Duct,  passaggio  per 
cui  alcuna  cosa  è  condottai  0»- 
nale. 

Dùetìlk,  adj.  JlessOfile,  pieghe- 
vole,  duttile,— DuetìHie,  difieU 
li  coifMmi  e  ptegftevoUs  osse- 
quioso, 

Dócture,  s^  diremne,  guidamene 
to. 

Dódgeon,  &  dc^o,  pugnale. — ^To 
take  a  thing  in  dudgeon,  dar  nel 
cencw,  comMccmrsa,  saegnarsL 
"^A  dudjgeon-han,  un  mamco 
di  pugnale. 

Dddman,  s.  un*  omìnra,  una  fan- 


Tb 
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To  owe. 

Due,  ad|.  dovuto,  eh*  è  domUo.— 
A  biU  of  etthMge  tintiadM, 
lettera  di  carnoso  chee  scaduta. 
— Tbere^s  so  mach  due  to  mc^ 
mi  è  dovuto  tanto*— J>ue,  do- 
vuto, debito,  conveniente,  accon- 
do^—Jn  due  tlme^  in  due  sea- 
son, atof»^  eluogp,  opportuna- 
mente,— Done  in  due  Ìotm,fat-' 
tain  tutte  le  forme. 

Due,  8.  debito. — To  give  every 
one  his  due^  dare  a  dasckeduno 
il  suo  dovuto, — We  must  give 
the  devil  his  due,  non  bisogna 
dipignere  it  diavolo  pH  bnOto 
che  none, 

Dàel,  s;  dttsfib^  tumbattimtntu 
tra  duo.^To  llgkt  a  dud,  bat- 
tersi in  duetto 

T.T^r..é^Jkr^ 

DdS  }  ••  ""  ***~^ 

Dtielttng,  s.  U  dueBare,— 
forbid  duelling,  proAire  i 

Duenna,  s.  tma  «sedia  |M^afa 
per  aver  cura  d^  una  giovane. 

Duet,  s.  dneflo. 

ijug,  s.  mammeOa,  poppa,  tetta. 
—0*0  suck  a  dug,  tettare^  pep- 
pare. 

Ddg,  ptrtidp.  delverbo  Tb  Sg. 

D(£e,  a.  duco,  Idols  di  signoria. 
— Tbe  grand  duke  of  Tuaoany, 
ilgrandueadi  TVaoono. 

Ddkedora,  s.dyoalo^  litoJbdkldb- 
CD,  o  ancns  oci  jwcjc  compveiD 
sotto  H  dominio  del  dncss.— The 
dukedom  of  niiuay  U  ducato 
di  Parma. 

DóUbrained,  adj.  sh^ndo,  dMrw  di 

■  testa. 

Dnk&mon,  uunpunto  iiUrigato, 
scabroso,  o  d^tcde  a 
■    I  am  at  diucaiuou,  non 
dove  ms  sia,  mi  trovo  molto 
orooaato. 

Ddlcet,  a^}.  dolcigno,  dolce  al 
gnilo.— Duket,  dolce  alt  udito, 

QVMOtUùKh 

DukificiUon,  a.  U  dolqfUmt,  U 
render  dolce,  dolcglcaxume. 

To  DtOciiy,  V.  a.  addotdn,  ren- 
der dolce,  dolc^icare. 

DtUdmer,  a.  jlnonewlc 

Dùkitudc^  8.  doJcilMlBse, 


To  Dflcorate^  t.  a*  doleifieBrtm 
Dulcoiition,  8.  dolcjflcanome, 
Ddlcour,  s.  dbfeena. 
Ddlbeod,  s.  un  baggeo,  un  bac- 
cello. 

Dólia,  8.  dulia. 
Dull,  adj.  dfliw,di  nonff^fio. 


D  U  M 

—A  doU  razor,  urn  ra^jo  olfw- 
jp.— DoO,  oCfviD,  ttupiào^  «M- 

gof», — A  doll  wHied  man,  un 
flwno  di  poco  temuK — Dull»  ;j»- 
^ro^  Imto,  tt^t^atwh  —  Dull, 
suwnooiiicDf  wmlOj  oddolofuto» 
—A  dull  pieee  of  work,  tm  etpf- 
ojatieoia, —  A  dull 

mgiio, A  glaas 

that  begins  to  grow  dull,  tino 
tfcccktù  eht  comiiicm  od  ttppan^ 
nmn, — Dull  sight,  vùiafoseeu 
'— A  candle  that  burns  duU,  una 
CMtutsiu  cnt  rttuK  poco  hung,  — 
A  dull  coloor,  cohre  smorto. — 
DttU  of  bearing,  cheto  cT  oree- 
dUow  —  Dull  of  8{iprebension, 
éun  diénta.— DidUwitted,  tor- 
do  di  mente. — DulWpated,  che 
ka  ìa  ieMa  dura,  ttufido,  óum- 


To  Dell,  ▼.  a.  stupidire,  bUor^ 
MAKòv.— To  dull,  offuicure. — 
To  doli  a  loolnng>glass,  uppan- 
«arr  «sta  speedkio. — ^To  duU  tbe 
bcaiìug,  oMtotdore» 

Dvlaniv  a*  icn  ffi^ffo,  tot  dap^ 


D  U  R 

Infjktefam  A  peana  t  Wide  kut 


DdDj,  adT.  goffamente,  ttupide^ 


Ddioeaa,  a.  goffetm,  ttupidiià, 
balordaggine. — Dulness,  pigri- 
n^^genzUf  tentexxo,  infine 


D^Tf  adr*  debitontente,  secondo 
k /orme, — Duly,  esattamentCf 


Dinfav  ad},  mieto,  unitolo. 

Dumb  s^ns,  or  mute  signs,  i 
segni  dei  zodiaco,  che  hanno  U 

nome  «S  creature  mutole. A 

daiub  creature^  ima  oestM.^ 
To  strike  one  dumb,  omimito- 
l^wso. 

DénUy,  adv.  mutamente, 
Ddmboeas,  s.  mutoUertza,  Cesser 
mmio.         Dumbness,  it  rifiu- 
tar di  parlare,  tadtumità,  si- 


To  Dàmbfeund,  v*  a.  confon- 
der umo,  Jorio  tacere  per  ver- 


D6s|t,  s.  stnpore,  sorpresa.~^A 
méiuAoty  óìxmp,  nofa,  moles- 
tfa.— To  pot  one  in  hh  dumps, 
iwnmigfian  uno,  recargjU  justt>- 
dto^onqja, 

Déanp^a.  pesaù  di  piombo  concur 
ifimessdH  ginocano. 

Diiaiiirfi,  aty.  tristo,  maninco- 


Dénpifbly,   adr.    maKneomca- 
tristamente, 

s.  tristexxa,  nwìin- 


Si  spesse 


di  cibo  aU* 


Ddnipy,  a^  corto  e  grosso, 
D<h),  %à\.  bruno,  scuro,  fosco, 
l«mè.— Dun-neck,  sorta  d'uc- 
cello,—  DuD-fly,  or  Duo-bee, 
tafano,  insetto  volatite, — Duo  in 
the  mire^  ridotto  in  estrema  po- 
vertà, 

Ddn,  s.  tm  creditore  importuno. 
To  D(in,  V.  a.  sollecitare,  impor- 
tunare i  debitori. 
Dónce^  s.  un  balordo,  un  goffo, 
un  gonxo, 
Ddncery,  », gofflaggine,sciocchez- 

Ddncical,  acQ.  sciocco,  balordo, 
stupido. 

Done,  s.  eoflmo. 

Dóng,  8.  stabbio,  concime,  sterco 

delle  bestie,  letame, Horse- 

dung,  sterco  di  cavallo, — Cow- 
dung,  bovina,  sterco  di  òue.— A 
dung^ikrmer,  tm  wrfacfw,  colui 
chevota  icessL 

To  D6ng,  V.  a.  concimare,  leta- 
mare. 

Ddngeon,  s^  segreta,  prigione  os- 
cura, 

Ddngfbrk,  a.  fircone  da  rimuo- 
vere il  letavte. 

DónghlU,  s.  letasnojo,  —  Dung- 
hill, povera,  vile,  o  puttenesca 
abitanone. — Dunghill,  qualun- 
oue  sito  vUe, — DunghUl,  voce 
uigiurioM  per  un  uomo  di  vii 
nascita. 

Ddnghìn,  adj.  algjetto,  vile,  nato 
del  letame,  (M  vii  nascita. 

^^ngyi  ><9*  vile,  abbietto,  pien  di 
letame. 

Dóngyard,  s.  tuogq  da  riporvi  il 
lettane. 

Dónned,  ad),  p.  p.  rft  To  duo. 

Dónner,  s.  tm  tfTi/yoHtmo  riseuo- 
titore  di  debilL 

Ddnnish,  adj.  oscttretto,  brunotto, 

Dtinny,  sci),  sordo. 

Duo,  s.  duetto. 

Duodècimo,  s.  parola  presa  dal 
htino. — A  book  in  duodecimo, 
im  Hbro  in  duodecimo. 

Duodenum,  s.  duodeno,  intestino 
eoa  detto. 

Dope,  s.  un  gonso,  che  si  lascia 
ingannare. 

To  Ddpe,  y.  a.  ingannare,  trtf- 
jore, 

Diiplicate,  s.  duplicato,  copia  tf 
una  scrittura. 

To  Duplicate,  r.  su  raddoppiare, 
piegare  in  due. 

DupKcity,  8.  doppiexm,  inganno. 
Durability,  s.  durevolexxa. 
Durable^  aiQ.  durabile,  perma- 
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nente. 

Ddrablenesa,  a;  durabilità, 
Dérably,  mar,  durevolmente. 
Ddrance,  s,  prigionia, — To  be  In 

durance,  essere  in  prigione, 
Dur&tion,  s.  durata,  il  durare. 
To  Ddre,  v.  il  durarCf  sofferòre, 

tollerare. 
Dóreful,  a4).   durevole,  perma^ 

nente, 
Dóreless,  adj.  che  non  dura,  che 

tosto  cade, 

Ddresse,  s.  prigionia, 
DiSrgen,  s.   un  ondcdatto,  un 

pìmmeo,  un  nano, —  Durgen, 

uriadorinicina,unafimnùnu3asa» 
Ddring,  prep. /wr,  durante,  per 

lo  spaìào. — During  three  years, 

per  tre  anni, 

Ddrity,  s.  durexxa,  sodessa, 
Dórous,  adj.  chino. 
Ddrst,  ì  un  preterito  del  verbo 

To  dare.^1  durst  not  speak, 

non  osai  parlare.  —  Tou  durst 

not  do  it,  non  vi  basterebbe  t 

animo  (Bfirlo. 
Ddik  of  tbecTeoing,  t  imbrunir 

detta  sera,  UJar  dàla  notte. 
Dósk,  adj.  hnmo,  scuro,  6«^ 
To  Dósk,  V.  a.  oscurare,  renéer 

oscuro. 
To  Ddsk,  V.  n.  imJbrunire,  ^neiàr 

bruno,  o  b%i^, 

Ddskily,  adr.  oseuratamente* 

Ddskioess,  s.  oscuresaBo, 

Ddskish.  adj.  sctuneflo. 

Dóskishly,  adr.  oscuratemtente, 

D(iskishness,  \  .  x.^,..„.,-£o. 
D(iskness,      J»-*V^««?«n<d. 

Dósky,  ad),  hn^  oscuro,  bruno, 

fiasco, 

Dóst,  s.  polvere,  terra  oridOf  e 
tanto  sotèle,  che  eir  è  volatile, — 
To  lay  the  dust,  abbatter  la  pol- 
vere.— A  cloud  of  dust,  polve- 
rio.  We  are  but  dust  and 

ashes,  not  non  siamo  che  pol- 
vere e  cenere.—'  Saw-dust,  sega- 
tura.— Pin-dust,  or  file-dust,  U- 
mo/itra.— The  dust  of  a  house, 
le  immoruHìàe,  le  spordade  della 
casa. —  A  dustman,  queBo  che 
scopa  la  polvere  nelle  strade, — 
A  dust-basket,  paniere  dove  a 

metUmo  le  immondiàe, A 

dust-boz,  or  sand-boz,  un  pol- 
verino. 

To  Dóst,  V.  a.  coprire  iS  polvere, 
— To  dust  o^  nettar  la  polvere. 

Ddster,  s.  strofinaccio. 

Dustiness,  s.jHdverio. 

Dósty,  ad),  polveroso,  coperto  di 
polvere.  —  A  dusty  room,  ima 
camera  pienadipohere. — Dusty 
road,  cammino  polveroso.'^To 
grow  dusty,  coprirsi  «it /w/berv. 
— ^Tbe   rófld  grows   dusty,  U 


Dutch,  a.  r  Olandai,  la  lingua 
OUaide* — High  Dulch,  Ale- 
•Tunnu,  TedtKa.— To  ipcali 
high  Dutch.  ]iarlar  Ttdrico. 

Dutch,  idj.  Olandae,  d'  Olanda. 
—  A  Dutchman,  ua  Olaruteti. 
—A  Dutchwomui,  wu  (Unit- 
dete. —  Dutch  cloth,  panno  (T 
Obiula. 

DlitcfaMi,  t.  dtickttK. 

Dùtcfay,  «.  ducalo.— The  Dutchy 

.  of  LaaaMer,  U  ducato  di  Zm- 

Dlileoui,  )  a^i.    utbidieale,  uh- 

Diitiful,  )  fioDW,  $amma$ii, 
duubOdace. — Dutiful  tuwinli 
Ood,  pia,  rclipBiB,  dtmlB. 

DOtifiiUy,  biIt.  nmmeiKivieiae, 
tittidirnUmnlt. To  ciriy 

.  OM-I  tà!  àut\Mlj,/art  U  IM 

Dutiful  Dcu,  ■■  uòòidienxa,  ton- 

Dfiiy,  t  doom.  deWo.— To  do 
oirfi  duly,/Bre  U  ma  doixrt.— 
To  ply  ODc'i  duly,  router  n> 
pula. The  duty  of  one' 

.  pbcct  r  tfPno,  a  U  Jiiniioii, 
dtUa  carica, —  To  prewnl  one' 

.  duty,  ritvrin,  o  talulare  alcuno. 

dato  injunàone, — Hard  duly, 
faticn.— Duly,  dogana,  gatella. 

Duliiiinnle,  e  duun 

Dwil^  B.  morella. 

Dwirf,  •■  un  nano, 
(THon  per  piecaleua, — A  dwaif 
beo,  gal&na  nana.  —  A   dwarf 
dder,  MtOf  ebuto. 

To  DwirC  V.  a.  impedire  ciee- 
cAenia  dal  crrtcere  comi  nolu- 
ralnUHle  cmcerebbe. 

Dwiifiah,  adj.  piccaletla,  piccina. 

Dwiriubly,  adr.  picdnanante. 

DvirflibDeai,  a.  «aim  piccola, 
pÌÉcaUzKa, 

To  Dw&ule,  «.  n.  ddirarr. 

To  DwiU,  T.n.  itare,  abilare.  dir 
morow,  albergare. — —Where 
doethedvell?  done  uà  di cata, 
dove  dimora  /—To  dwell,  di/: 
fonderli,  dilaiani,  oKnrjom'. 

Dweller,  ).  obitort,  abUaiUe.—A 


Dwelt,  part.  pau.  di  To  dwell. 

Tu  Dwindle,  v.  a.  Kaderr,  decS- 
nan,  venire  in  Jteggiare  ilaio, 
peggiorare.—  It  dwindlei  awD 
to  Dothing,  a  ctmiuma,  o  Kni 


rtofdy- 


pegXioralo. 

ToDfe.T.a. 

Djf,  1.  jùUh> 

DJ (T,  t,  tinto 

D^ug.  B.  tint 
ing,  f  arte 

D^iHg,  adj. 
«Une  di  morire — A  dying  inaii, 
vn  moribonde, —  He  ii  dying, 
rg/i  Ila  per  nunrc-The  dying 
wordi  of  one,  C  vltinie,  f  a- 
treme  paride  di  jualchedima.— 
Dying  eye*,  dccAi  languidL 

DJDlit,  I.  dinoila. 

Dynattie,     )  adj.  aj^iarienenlc  a 

Oynitlical,  )    dtiuulia. 

Djnaity,  a.  dinailia,  priacilialo. 

Dya'ctity,  t.  ntidura  ineguale  d" 
elemeTiti  nd    aangue,   a    negU 

to,   guaUamenIo  della  tempera 

dei  corpo  umana. 
Dysentery,  %.  diuenleria,  diarrea. 
D^ipepi)',  I,   difficoltà  di  dige. 


B,  Ovinia  lettera  detT  elfàbelo 
Inglae,  e  leamda  delle  mcnlL 
La  martirra  di prsnytnàariain 
noria  cKe  nan  credo  A  patia  im- 
pnrare  che  (oW  luo. 

E'ach,  adj.  and  pron.  diucbdiiiu, 
ctwcAcduno,  ctoicuna,  daicuna, 
caduno,  cadbna.-^Hach  of  ua, 
diacWunii  di  lut. — Each  one. 


each  aide,  dolle  due  bande.  < — 
Each  one  three.  Ire  per  cbiat. 
cAcduno. — Each  olher,  T  un  T 
altro,  —  To   lore  each    other, 

B'achwhere,  adv.  dapjiertullo, 
B'ager,  adj.  agro,  aiitro,  acuto^ — 
Eager,  ordnue^^riiida,  Marcili . 

veemente. Eager,  oj^ni  olu, 

che  ha  gran  fame.  —  The  ( 

'    tuyiidild  d'ulta 


EAR 

E'agte,  a.  ofuif^— The  Roman 
eagl^  r  a^iita  ADma)u.~Tbe 
imperial  eagle,r  Ofuib  Jni;ieri- 
ale,  imprtia  delt  Imfierio. 

)adj.  die  ka  oc- 


E'aglet,  •■  aqìÈiIato,  afiiila  ;iic- 

S'agre,  uJlvUo  dx  marechi  viene 
impeluaiamenle  e  come  a  eatal- 
Jo  1  un  altro  Jiutto. 

To  E'an,  T.  M.JIgiian,  porUmda 
delle  /«core.— The  eii-e»  btfpa 
to  ean.  le  pecore  cnmiHdana  a 

Ji^iare. 

E'anling,  ft.  iDt  agnello  nato  di 

Ì/»r,  a.  orrccUo,  nreecAioL — Ta 
gire  une  a  box  on  the  ear,  dare 
un  Mchiaffb  ad  uno. —  To  wbia- 
pei  amnelhing  in  one'*  ear,  t^. 

firr  n^H  orecchi  ad  urvt,  fiati- 
largii  di  Éegrelo. — To  give  ear, 
dare  oreccj^  oaooùare.  —  I  am 
undone  if  that  come*  to  bla 
ean,  anm  ipedifo  K  qU  ha  int- 
(ore  dl  fkOtaL—To  have  the 
prince'a  ear,  ater  ben  vedalo 
dtdpriruàpe. — He  itdeif  ofooe 
ear,  è  tordo  d*  un  orecchio. — -A 
hungry  belly  haa  noeara,  tJenfrv 
affamalo  non  ha  orecchi. — He 
hai  a  Oca  iti  hii  car,  ha  una 
pulce  neW  oreaMa.— la  al  one 
tv,  and  out  al  the  atfaerjbv 
omette  di  mertanje.— To  <all 
together  by  (be  etra,  mire  olle 
prese,  a  aSU  mani,  boKenu — To 
aet  Ugether  by  the  eara.  mMer 

aet  bU  (be  kingdom  by  ibe  can. 


E'agerly,  adT 


ttoMrare  gagliardamenic  a 
lai/anga, —  Eagerly  bent 
thing,   allealo  ad   una 

aculetta,  ■ —  Ea^meu,  ardore, 
colore,  detiderio  irilenio,Jèrvore, 


«■lac  „    . 

mdlere  U  regno  aono^o.— He 
■aa  Uke  to  have  aU  Ihe  nUie 
aboxit  hit  ean,  pota  mancò  che 
I.    .«^i.    ».    ^    on» 

odduao. —  To  be  in  debl  over 
head  and  ear*,  euer  jdau  di 
debili. — I  daie  noi  for  my  an, 
non  ardÌMca  Jorio.  —  An  ear  of 
com,  una  ^dga.  —  Ear-wai. 
cocca  0  tporààa  che  dene  alT 


r,  n.   (jJipire,  J^  la 
a.  arare,  tmatar  la 


EAR 

£'ared,  adj.  ipigatOf  artUOf  Uwo' 

rato. Lap-eared,  che  ha  ^ 

ottccht  ptndeniu 

K'arìog,  s.  aramento. 

E'ariess,  adj.  privo  cT  orecchi^ 
ttnxa  orecchL 

E'airhig.  &  orfcchinOf  dondole, 
dtmdolmo. 

I^arshot,  s.  Ude  kmtananm  quan- 
ta r  orecchio  ricJdede  per  sentire, 

S'arwax,  %,  feccia  che  n  genera 
negK  orecchi,  cerume, 

£'arwig,  8.  sorta  d^insetto. 

E'arwitness,  s.  testimonio  d* 
udito. 

E'ar],  a.  tin  conte, An  earl's 

hày,  una  contessa» 

E'arl-^narshal,  s.  nome  di  officio  o 
di  digfàtà. 

E'arldoni,  s.  una  contea, 

E'arfiness,  s.  P  essere  innand 
tratto,  U  fire  più  di  buonora,  a 
prima  d^i  eUtri, 

Efarly,  adj.f7ui</u/tito,  tempeUivo. 
— He  U  an  early  riseri  egli  si 
leva  dihwm  mattino, — An  early 
ipring,  una  primavera  tempes- 
tiva, 

E^arly,  adv.  per  tempo,  di  buon* 
ora, — To  rise  early,  levarsi  di 
buon  ora. — Early»  a  buon*  ora, 

iB  bvon*  ora, To  go  to  bed 

early,  ondare  a  letto  a  buon*  ora. 
-EaHy  in  the  spring,  alprincifm 
della  jtrimavera. — Early  in  the 
morning,  al  fir  del  giorno, — 
Very  early,  jter  tempissimo. 

To  B'am,  ▼.  a.  guadagnare,  pro- 

cacciarti^  meritare. To  earn 

one's  bread,  guadagnarsi  il  pane, 

procacciarsi    la    vita, You 

earned  it  very  well,  voi  V  avete 
hen  meritato. — My  bowels  earn, 
me  ne  di^acefiio  ali^  viscere,^ 
To  e»m,fiare  come  fi  U,  cacio, 

E'ame^  adj.  ardente,  veemento, 

firvido,  premuroso. Earnest, 

accurato,  dilìgente,  attento,  aj)* 
plicato, — An  earnest  business, 
SOI  affare  di  jtremura,  un  nego- 
n»  d*  importanza, — An  earnest 
suit,  or  entreaty,  istanza,  richi» 
estOf  0  domandafirte, 

E'amest,  s.  Ex.— In  good  earn- 
est, m  sui  serio,  in  sul  sodo,  da 
»,  davvero,  daddovero. 


Saroest,  or  earnest  money,  ca- 
parra, arra, — To  give  earnest, 
caparrare,  dar  la  caparra, 

S'amestly,  adr.  vivamente,  da 
hton  senno, — Earnestly  to  en- 
treat ooc^  f fregare  alcuno  calda- 
mente.  Earnestly,  diligente- 
wsemte,  accuratamente,  soUecita- 
wsente.'^To  look  earnestly  upon 
something,  guardare  fisamente 
urna  <?asa.— Earnestly  to  strive 

Vot,  II. 


E  A  S 

against,  resistere  pertinacemente, 
— Earnestly  bent,  provano,  fi- 
ramente  imdinato, 

E'amestness,  s.  veemenza,  istan- 
za, premura,  caldezza,  fervore, 
calore, 

E'amful,  adj.  anmso,  jneno  d*  an- 
sietà. 

E'aming,  s.  guadagno, fruito  del 
lavoro. 

E'arsh,  s.  un  campo  arato, 

E'artb,   s.  la  terra, Fuller's 

esLXlh,  terra  grassa  da  nettare  gU 
abiti, — Potter*s  earth,  argjiUa, — 
Earthquake,  terremoto,  tre- 
éiuoto, Earth  worm,  lom- 
brico, baco  che  noKe  nella  ter- 
ra. 

To  E'arth,  v.  n.  intanarsi,  come 

fa  la  voljte. 

To  E'artfi,  v.  a.  a^nir  di  terra. 

E'artlibom,  a^j.  generato  dalla 
terra. — Earthborn,  di  vii  nas- 
cita. 

E'arthbound,  adj.  tentilo  immo- 
bile daljneniere  della  terra, 

E'arthbred,  adj.  vile,  basso, 

E'arthen,  adj.  di  terra, — Earth- 
en-ware,  vassellame  di  terra. 
— Eartben-dish,  un  jnattcUo  di 
terra, 

E'arthflax,  s.  sjtexìe  di  fossile, 

E'arthiness,  )  s.  quaUtà  terres- 

E'arthliness,  )    tre, 

E'arthling,  s.  abitatore  di  questo 
misera  tetra  ;  misera  e  frale 
creatura. 

E'arlhly,  adj.  terrestre,  di  terra, 
— Earthly  things,  le  cose  terres- 
tre— An  earthly  man,  uno  de- 
dito alle  cose  del  mondo, 

E'arthshaking,  adj.  che  ha  pos- 
sanza di  scuoter  la  terra,  di  ca- 
gionar tremuoto, 

E'arthy,  adj.  fatto  di  terra,  ter- 
reno.— Earthy,  grossolano,  non 
raffinato,  non  intellettuale, 

E'ase,  s.  agio,  comodo,  jnacere, — 
To  live  al  ease,  vivere  comoda- 
mente,  To  love  one's  ease, 

amare  i  suoi  agi  —  Ease,  alleg- 
giamento,  ristòro,  mitigamento, 
sollievo. — Ease,  conforto,  risto- 
ro.— To  do  a  thing  with  ease, 

far  che  che  à  sia  con  facilità, 

senza  pena. ETo  it  at  your 

ease,  fatelo  a  beli*  agio. — Little 

ease,  un  carcere  stretto. To 

have  a  writ  of  ease,  esser  messo 
in  libertà,^^At  heart's  ease,  a 

seconda,  prodieramente. A 

chapel  of  ease,  capello  fitta 
j)er  comodo  de* parrochiani  <m/>- 
;k>  distanti  dalla  chiesa  loro 
jìrindpale. 

To  E'ase,  v.  a.  alleviare,  allege- 
rire,  sgravare,  mitigare,  addo!- 
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ctrf.— To  ease  one*s  self,  to  ease 
one's  belly,  scaricare  il  ventrcj 
andar  del  corpo. 

E'aseful,  adj.  tnmquUlo,  pien  di 
pace,  jnen  di  quiete. 

E'asefully,  adv.  tranquillamente, 

E'asel,  s.  tdc^  di  jntlore, 

E'asement,  s.  alleggerimento,  sol- 
lievo, cot f orto,  ristoro,  nJtUo, — 
Easement,  cesso,  destro. — To  do 
one's  ezsement,  andar  del  corpo, 
sgravare  il  ve^Ure, 

E'asily,  adv.  facilmente,  agevol- 
mente. 

E'asiness,  s.  facilità,  agevolezza, 
—Easiness  of  belief,  credulità, 
— ^The  easiness  of  a  man,  ma- 
niera trattabile,  benigna,  affa- 
bile e  jneghevde  d*  un  uomo. 

E'ast,  s.  Ù  levante,  quella  parte 
dalla  quale  sjmnta  U  so^.- East- 
wind,  levante,  nome  di  vento, 
— Wind  from  the  east  is  good 
neither  for  man  nor  beast,  il 
levante  non  è  buono,  né  per  gli 
uomiìà,  né  jter  le  bestie. 

E'aster,  s.  Pasqua. — Easter-day, 
il  giorno  eli  Pasqua, — Easter- 

eve,  la  vigilia  di  Pasqua, 

Easter-week,  la  settimanna  di 
Pasqua*— Easter-holidays,    le 

feste  di  Pasqua, 

E'a&terlings,  s.  coloro  che  dimora,- 
no  nella  parte  orientale  d*  In- 
ghilterra. 

E'asterly,  l  adj.  orientale,  rf*  ori- 

E'astern,   S   ^*de, 

E'astward,  adv.  verso  levante, 
verso  r  orietUe. 

FJasy,  adj.  facile,  agevole. 

"Easy,  franco,  libero. Easy, 

facile,  dolce,  di  benigna  natura, 
soavCt  piacevole,  trattabilc^ìùusy 
to  be  siwken  to,  nccessibile^  fff"- 
bile,  cortese.— '"Easy  to  be  borne, 

sopportevole,  comjwrtevole. 

Easy  of  belief,  cndulo. Au 

easy  labour,  unfiUce  parto. 

To'E'at,  V.  a.  mangiare To  eat 

one's  belly  full,  mangiare  a  cre- 
pa pelle,  a  scoppia  corpo. — To 
eat  well,  mangiar  bene. — This 
meat  eats  well,  questa  came  ha 

buon  gusto, To  eat  a  good 

meal,  yore  un  buon  /tasto. — To 
eat  one's  dinner,  supper,  &c. 
desinare,  o  pranzare,    cetutre, 

.  j-c. — ^To  eat  one's  words,  etis- 
ctfr«.— To  eat,  pascolare,  jkls- 
cere. — Rust  eats  into  iron,  la 
ruggine  rode  il  ferro. — To  eat 
up  a  country,  rovinare  un  paese, 
guastarlo, 

E^atable,  adj.  buono  a  mangiare, 

E'atables,  s.  pi  viveri,  vivamle. 

E'atbee,  s,  aperuolo,  uccelletto  che 
mangia  le  api. 

O 
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K  ateo,  ad).  matifftUo. 

E'ater,  s.  numgiaiorté — A  greti 
cater,  «m  mangione, 

E'atmg,  8.  mangiare, Eating 

and  drìnkiiig,  U  mancare,  e  7 
bere, — An  eatìng-boute,  beitoìa, 
taverna, 

E'a ves,  s.  gronda,  grondqfa,  t  e$- 
tremità  del  tetto  eh*  escejttora 
della  jiarete  ddla  cata, — The 
caves  drop,  le  gronde  gocciolano. 

To  E'avetdrop,  ▼.  n.  stare  presto 
V  altrui  finestra  per  ascoltare 
quel  eh*  altri  dice, 

E'avetdrépper,  s.  cohd  che  sta 
presso  r  aùnd  finestra  per  ascoi' 
tare  quel  che  si  dice, 

£l)bk  8.  riflusso^  il  ritomo  della 
marea.'— -'To  be  in  a  low  ebb, 
trovarsi  in  cattivo  stato. 

To  £1)b,  V,  n.  calare,  come  fit  la 
marea, 

E^bbing,  8.  reflusso, 

EWng,  adj.  che  va  calando, — 
Money  is  ebbing  and  flowing,  il 
danaro  va  e  viene  come  la  marea, 

Elìon,   )  a.  ebano,  legno  <f  ebo" 

Efbony,  J     no, £bony-tree^ 

ebano,  albero  die  nasce  ndt  In- 
die  ed  in  altriluoghi,  U  cui  legno 
è  dentro  nero,  e  fuori  del  color 
del  bossolo,  e  di  maniera  pesante 
che  non  galleggia  sulT  acqua, 

'R'hon,  a^i*  nero,  atro, 

WboDÌsU  8.  ebanista,  che  lavora 
d*  ebano,  che  traffica  m  ebano, 

£br4ic,  adj.  Ebraico,  apparte^ 
nente  alla  lingua  Ebraica, 

Ebr&ic,  8.  lingua  Ebraica, 

Ebrìéty,    )  s.  ebbrezza,  ubbriO' 

Ebrìósity,  I    chexza. 

Ebulliency,  s.  ebulHxione, 

£b(illient,  adj.  ebuUìente, 

EbulUtion,  s.  ebollisàone,  ebolli- 
mento, bollimento, — The  ebulli- 
tions of  unruly  appetites,  i  fer- 
vori de*  piaceri  disordinatL 

Eccentric,    ?  adj.  eccentrico,  die 

Eccentrical,  y    non  è  intomo  al 

medesimo  centro, The  sun 

runs  its  course  in  an  eccentric 
circle,  U  sole  fa  U  suo  corso  in 
un  cerchio  eccentrico. 

Eccentricity,  s.  eccentricità,  la 
distansta  che  è  fra  i  due  cerchi 
eccentrici, 

Ecclesi&stes,  s.  Ecclesiaste,  titolo 
tC  un  libro  sacro. 

Ecclesiastic,    )  adj.  ecdeùastìco, 

Ecclesiistical,  |    eh*  chiesa, 

Ecdesiistìc,  s.  tm  ecclesiastico, 
uomo  dedicato  alla  chiesa, 

JSAx\aàksiìcus,a,Ecdesiastico,tìtO' 

lo  <r  uno  d^  libri  del  Testamento 

Vecchio,  scritto  da  Jesu  iSStmcA* 

Echinàl^d,  {  •*•  echinato. 


estatico. 
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8Vhinus,  s.  echino, 

E'chò^  s.  eco,  voce,  che  mediante 
U  ripercotimento  in  aicuniluog' 
hi  atti  a  renderla^  ci  ritorna  air 
orecchio. 

To  E'eho,  Y.  Q.  eccheggiisre,  risa- 
nare,  rimbombare, 

EcìÙTciasenkeiat^sjischiartttnento, 

Eclàt,  8.  splendore. 

Eclipse,  a.  eccUssi,  oscurazione  del 
sole,  o  della  luna. 

To  Eclipse,  V.  n.  ecdissare,  oscu- 
rare. 

To  Eclipse^  V.  a.  ecdissare,  awm» 
gare,  sopraffare, 

Ediptic,  8.  eclittica,  quella  Unea 
eh*  è  nel  mexso  del  zodiaco,  m- 
tomo  alla  qutde  il  sole  fa  Usuo 
corso  annuale, 

E'dogue,  8.  egloga» 

Economie,    ì  adj.     economico  ; 

Economical,  3  frugale. 

Economy,  %, frugalità,  economia. 

Economics,  s.  economica. 

Economist,  s.  economo. 

To  Economize,  v.  a.  far  econO' 
mia,  risparmiare, 

E'cstacy,  s.  estasL 

Ec«tiiic    >    ., 

Ecstitical.  \  ■**> 

E'ctypal,  adj.  preso  datT  originale, 

E'ctype,  $,  una  copia, 

Ed&cious,  adj.  edace,  vorace, 

Edidty,  8.  voracità,  ghiottoneria, 

E'ddy,  8.  riflusso  d*  acqua  contro 
la  marea  0  contro  la  corrente, 
cagionato  da  qualche  punta  di 
terra,  a  da  vento  contrario, 

E'ddy,  adj.  Ex,  Eddy  water, 
qudV  acqua  che  spinta  dal  ti- 
mone per  laviolenzadd  corso  del 
vascello  ritorna  indietro,r^l&àày 
wind,  tm  venU>  di  rùnando. 

Edematose^  adj.  edematoso, 

EMen,  8.  Paradiso. 

Edéntated,  adj.  sdentato, 

EdentÀtion,  s.  il  cavare  i  denti, 

E^dge,  s.  taglio,  filo,  parte  ta^ 
ente  cT  alcuno  strumento, — The 
edge  of  any  thing,  f  orb,  il 
margine  di  qualunque  coiOw— 
The  edge  of  a  stone,  tablet  &c, 
r  arsolo,  lo  spigdo  d*  una  pie^ 
tra,  tavola,  fc, — I  must  eat  a 
bit  to  take  off  the  edge  of  my 
stomach,  fm  bisogna  mangiare 
un  boccone,per  reprimer^  V  acu- 
tezza dd  mio  appetita. '-Wunn 
my  drink  to  tike  off  the  edge 
of  the  cold,  scaldate  la  mia  be- 
vanda, per  levarle  cotesta  gran 

freddemu To  take  off  the 

edge  of  wit,  offuscar  C  ingegno, 

^To  set  on  edge^  qffUare, 

aguzzare,~-To  set  one*s  teeth 
on  edge,  allegare  i  dfn^t.— An 
t^getool,  uno  strumento  tagli- 
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ente. 

To  E'dge,y.  a.  orlare, fiir  F  orlo, 
— To  edge  away,  or  edge  off  to 
sea,  andare  in  alto  mare, — To 
edge  in,  fare  entrare, — A  two- 
edged  sword,  una  b^teime,  una 
spada  a  due  tagU. 
E  dged,  adj.  acuto, 
E'dging,  8.  r  or/are— Edging, 
or  edging  lace,  merletto  stretto. 
E'dgeless,  adj.  ottuso,  senza  tag- 
lio, non  atto  a  tagliare, 
E'dgewise,  adv.  col  taglio  volto  a 
qualche  precisa  parte, 
E'diUe,  adj.  buono  a  mangHeare, 
E'dict,  8.  alitto,  bando,  prodama, 
Edificant,  adj.  edificante. 
Edific&tion,  8.  ed^axione,  f  edi- 
ficare,— Edification,  edificazi- 
one, buon  esemino, 
Edificàtory,  adj.  edificatorio, 
E'difice,  8.  ed^^ào,  fabbrica, 
E'dìfier,  s.  cdui  che  ti  edifica  colla 
sua  buona  e  santa  vita. 
To  E'dify,  V,  a.  edificare,  fdibn- 
care, — To  edify,  edificare,  m- 
dtir  buona  o/imion^.— Edifying 
words,  parde  edificatorie, 
E'dìfying,  s.  istruitane, 
E'difyingly,  adv.  m  modo  istrut- 
tivo, 

E'dile,  s.  edile,  officiale  presso  i 
Rornani,  che  aveva  cura  defi 
edifidpubbSd, 

Edileshlp,  8.  r  H^Zcio  ddt  edBe 
Romano,  oU  tempo  chetì^ 
do  ddP  edile  durò. 
To  E'dit,  v.  a.  preparare  Pedisi' 
one  d*  un  opera. 

Edition,  s.  edisàone,  pubbUani- 
one  per  via  di  stanqMu 
E'ditor,  8.  editore,  colui  d»e  met' 
te,  0  ha  mesto  alle  stampe  un 
libro. 

To  E'ducate^  ▼.  a.  educare,  aUe- 
vare,  istruire, 

Educition,  8.  educazione,  V  edst- 
care, 
E'ducator,  s.  educatore. 
To  Edike,  r.  a.  estrarre. 
Ed(iction,  8.  estrazione. 
To  Edulcorate,  v.  a.  dolcyieart0 
Edulcoràtion,  s.  edulcortmone, 
Edókorative,  a^j.  dolcificafite, 
Edólious,  adj.  edulo. 
To  E'^,  v.a.  render  maggiore  eon 
aggiungere  un  altro  pesaso, — ^To 
ed;,  supplire  a  quel  che  manca» 
E'eking^  s.  aumentaàone, 
E'd,  8.  anguilla,  speàe  depesee^ 
An  ed-pte,  un  pasticcio  d*  on* 
guille. — An  ed-pout«  jpex»  di 
pesce  simile  alT  anguilla*— Aa 
eel-spear,  una  fiocina,  usta  JK<- 

£'en,  adv.  abbreriato  da  Even, 
anche. 


WS,  s.  piccola  lucertola, 

E'fltble,  adj.  che  a  può  esprimere 
con  parole. 

To  £fiace»  v.  a.  cancellare. 

Te  Effiscinaie,  ▼.  a.  ammaliare, 

Sffitfdnidoii,  8.  ammaHamento, 

'ÈìBbcU  ••  ^etto,  quel  che  riceve  C 
eesere  daSa  cagione. — Efièct,  ef' 

Jètio,  realtà,  verità^^A  thing  of 
no  effect,  una  cosa  vana^  inu^ 
tiUf  che  non  serve  a  nulla, — 
£flèct,  effetto,  fine,  compimento, 
— ^To  take  efièct,  aver  effetto, 
ftauccre.— Efièct,  ^etto,  suc- 
cesso. —Eflècts,  gli  effetti,  le  sos- 
Umxe,  gli  aceri,  le  facoltà. 

To  EfiikTt,  ▼»  a.  ^ffeUuare,  ese- 
guire, 

Efiectible,  adj.  eseguibile, 

È£&ctJng,  adj.  efficace,  efficiente, 
cheja^  che  produce, 

Efieetioo,  s.  effexkme, 

Eflective,  adj.  effettivo,  che  ha 
*^tto,  che  è  in  sustanaa,  reale, 

filleetiTefy,  adv.  ^ettivantente. 

Efiectless,  ^dj.in^fflcace,  senta  ^- 

fitto,  vano, 

ÉfiSctor,  s.  m.  >  autore,  quello  o 

EflSktress,  a.  f.  3  quella  che  fa, 
o  che  è  causa  di  qualche  cosa, 
<j|ì«or«i  effettrice. 

HtectualyaiQ.  efficace,  chefapo- 
ientemente  il  suo  ^etto, 

Eflectually,  adv.  effettualmente, 

Efiectoalneas»  m,  effettività. 

To  Eflectuate^  ▼.  a.  ^ettuare, 
compire,    mandare    ad  effetto. 


Effectuous,  adj.  effettivo, 
Bfietttoualy,  àdv.  effettualmente, 
Efiecninacy,   a.  effemminateKsa, 

modi  e  a/stumi  di  femmina, 
EflSntinate^  adj.  effèmminato,  di 

CMfMuti,   di  modi,  o  d*  ammo 
ftmminUe;  delicato,  morbido. 
To  Efiemiiiate,  v.  a.  effemminare, 

far  divenire  effemmmato, 

o  Efittnioate,  r.  n*  effemmi- 
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EfBminately,  adv.  effemminata- 

mente,  femminilmente, 
Bgwrinatenwi,  t.  gemminole»- 


Eflèmìiiétion,  f.  effeminataggme. 
Te  "EBerrésoe,  v.  tu  esser  in  ef- 
ferrescenxa, 

Sflèrveacence^  \  s.  effèrvescewca, 
Bwà fvétcg Dcy»  3  favore, 
WtkroMM,  aà^,  efferato. 
B6IH,  adj.  stenle,  ittfecondo, 
JUMÓmut,  adj.  efficace,  che  ha 

gnmfina,  che  fa  potentemente 

UmtoefeUo. 
FiiféricHiily,  adv.  efficacemente. 


ìueB^eacMhfbr- 
)    %a,  virila,  PO' 
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Efitcience,  Is^la  mrià,  lafòrta, 

EfRciency,  3  la  facoltà  di  fare 
che  che  sia, 

EffScient,  adj.  efficiente,  che  fa, 
che  intera, 

Efiìcient,  s.  Feffidenie,  effettore, 

Efiìcientiy,  adv.  effettivamente. 

To  Efiìgiaie,  v.  a.  effigiare,  for- 
mar Peffi&^f  ^  ritratto,  la  soml' 
gHanza, 

EffigiÀdon,  s.  effigiomento. 

Effigies,  ì  8.   efflisi^i  sembianza, 

E'^|y,  y  immagine,  aspetto, 
— To  be  hanged  in  effigy,  esser 
impiccato  m  effi&^' 

To  Efflite^  V.  a.  enfiate,  gonfi- 
are» 

EMoréscence,  )  s,fiori^  il^fiorire, 

Effloréscency,  |  — The  efflores- 
cence of  rhetoric,  ^/Sort,  abelli'' 
menti  retorìcL^-'.^T^t  effloréscen- 
cy of  a  disease,  segno  d*  una 
malattia. 

Efflorescent,  adj.  che  si  spande 
informa  difimrL 

E'ffluence,  a.  efflusso,  effusione, 

E'ffluent,  adj.  infiammatorio. 

Effluvia,     >        «    . 

Effluvium,  J  »•  ^«'^• 

E'fflux,     )s.     CHIOSO,     ^fu- 

Effluxion,  )    sione. 

To  Effldx,  V.  n.  effàndercé 

To  Efi5rce,  v.  a.  ^mare,  costrìn- 
gere. 

To  EfiSnn,  v.  ^fbrmare^  model- 
lare, 

Efformition,  s,farmamme,  mo- 
dellamento, 

E'fibrt,  s.  J^brao,  potere,  atto  vio- 
lento, 

EflSssion,  8.  scavamento, 

Effl^able^  adj.  sjKtventevole,  ter- 
ribile. 

To  Effiriy,  v.  a.  ^ìatfentaret  im- 
paurire, 

Efflénition,  t.  sfrenatexsa,  teme- 
rità. 

Efflróntery»  s.  ^acdataggine,  rfae- 
datexxa,  impudenua. 

To  EfflUge^  V.  n.  splendere^ 

EffiUgence,  a.  splendore, 

Efflilgent,  adjé  r^ulgente^  splen- 
dente, luminoso,  raggiante, 

Effliroability,  a.  effutnaàone. 

To  Efflind,  I  V.  a.  versare,  spil- 

To  Efflise,  I    lare, 

Effijse,  adj.  prodigo,  stravagan- 
te, 

Efflise,     )s.  effuMm,  effondi^ 

BffljiioD»  S  mento,  ^^argimenUx 

EfflìsSve,  adj.  cAtf  A  diffonde,  che 
n  spande, 

Wh,  s.  stellione,  animale  velenoso 
amile  alia  lucertola* 

E'ft,  adv.  in  fretta,  conprestevoa, 
presto, 

Eftsóons,  adv.  poco  dopo. 
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^ger,  $,  flusso  violento,  impetw 
oso. 

To  Egérminate^  t.  n.  germogli- 
are. 

To  Egést,  V.  a.  evacuare,  andar 
dd  corpo, 

Egéstìon,  s.  il  mandarjuora  deg^ 
H  escrementi 

Egestuósity,  s.  estrema  fìoverlà, 

Egéstuous,  adj.  bisognoso, 

B/gg,  a.  uotw.~The  white  and 
the  yolk  of  an  egg,  P  albume^ 
la  chiara  delT  uovo,  e  il  torlo,  o 
il  rosso  dell*  uovo, — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco,— A  stale 

egg»  uovo  stemiio, An  addle 

egg,  un  uovo  che  non  è  stato 
gallato, — A  reat,  or  rathe  egg, 
un  uovo  morbido,  projmo  a  bere^ 
— Poached  ^gs,  uova  affogate. 
— An  egg-shdl,  un  guscio  d^ 
uovo. 

To  E'gg,  V.  a.  incitare fStimolarei 
spronare,  sjtignere. 

E  gger,  S4  incitatoret 

egging»  8.  incitamento^ 

Egilópical,  BÒj,  tendente  alt  eg^ 
lope. 

E'gilops,  8.  egUope, 

E'gis,  8.  egide. 

E'glantine,  s.  rosa  salvatica* 

Eglogue,  »,  egloga, 

E'gotìsm,  8.  egotismo!  menidone 
tropin  frequente  di  se  stesso  Niel- 
lo scrivere,  0  nel  posiate. 

E'gotist,  8.  egotista  i  colui  che  fa 
troppo  frequente  menmone  di  se 
stesso. 

To  E'gotise,  V.  n«  far  troppo 

frequente  menàone  di  se  stesso, 
egotixxare. 

Egregious,  adj.  egregio,  segnalato, 
eccellente,  eccelso,  esumo.— An 
egregious  knave,  unfitròo  m 
chermisi. 

Egrégiously,  adv.  egregiamente. 

Egress,     >  s.  esito,  uscita. — To 

E^éssion,  3  have  free  egress 
and  regress,  atvrt7;Mi<«o  Hbero, 
aver  libertà  it  andare,  e  di  ve*' 
nire. 

E'gret,  8.  speMÌe  (t  agtntone. 

'E/gT\mony,s.agrìmonia{pianta) . 
^rìmony,  dolore,  tristetaa. 

E'grìot,  8.  spesse  di  àriegia. 

To  Egróte,  v.  ^fingersi  amma- 
lato, fhr  vista  dresser  ammal- 
iato. 

To  Ejaculate,  v.  a.  lanciare^  eaC' 
dorfuorù 

Ejacul&tìon,  s*  corta  efirvente 
prfgAiera.— Ejaculation,  t  atto 
del  saettare* 

Ejàcnlatory,  ad),  ^acìdatorio* 

To  Eject,  V.  a.  gettare,  buttare, 
mandarjuora. 

Ejection»  8.  emissione,  evacuane 

0« 
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•ne. 

Ejectment,  b.  scritto  legale  per  etti 
A  comanda  ad  uno  <ft'  uscire  di 
casa  sua,  o  de*  suoi  benL 

£1gh>  inter),  espressione  di  subilo 
diletto.  Ah! 

E'ight,  adj.  otto. — Eight  times, 
otto  roilto.— Eight  hundred»  otto 
cento. 

Eighteen,  tdj.  diciotto» 

E'ighteenth,  adj.  diciottesimo. 

Eightfold,  adj.  otto  volte  tanto, 

E'ighth,  adj.  ottavo, 

E'ightieth,  adj.  ottantesimo. 

E'ighthly,  adv.  m  ottavo  luogft. 

E'ightscore,  adj.  otto  volte  venti  f 
cento  sessanta;  otto  ventine. 

Eighty,  adj.  ottanta. 

E'isel,  8.  €iceto, 

E'ither,  conj.  or  pron.  daschedU' 
no,  e  ovvero, — In  either  of  the 
banks,  there  are  fine  gardens, 
dalle  due  sfwnde  vi  sono  bei  gt- 
ardinL — Either  of  the  two,  o 
l*uno,  0  r  a//rr}.— He  is  ritber  a 
fool  or  a  knave,  o  égUè  paxsu),  o 

Jurbo. — I  am  not  so  strong  as 
dther  of  you,  non  »mo  si  forte 
che  alcuno  di  voi.— On   either 

side,  dalle  due  bande. It  is 

more  than  either  he  or  they  could 
do,  né  voi  né  lui  potevate  fame 
tanto. — He  is  always  pleasant, 
dther  sick  or  well,  egli  e  sempre 
gioviate  sia  ammalato,  o  sano.^ 
I  will  either  have  two  or  none, 
ne  voglio  due,  o  nessuno. — In 
either  of  the  hands  he  had  a 
sword,m  ciascfteduna  manopoT' 
tava  una  spada. — These  things 
will  dther  profit  or  ddight, 
queste  cose  saranno  utili,  o  dilet- 
tevolL 

Ejulition,  8.  lamento,  omei,  escUt' 
maxiom  di  dolore. 

E'k^  conj.  ancora,  anche. 

To  E'ke,  v.  &.  accrescere,  aumen- 
rar«.— To  ek^  aggmgnere,  ar- 
rogare, accrescere,  slungart, 
slargare. — All  ekes,  tutto  è  bua- 
fio,  tutto  ({futa. 

T.lce,      ^  s.  accrescimento,  addi- 

Eldng,  S  none. 

Elaborate,  adj.  elaborato,  fatto 
con  diligenxo,  compito,  jter/ètto, 
limato. 

To  Elaborate,  v.  a.  jtrodurre  con 
molta  fatica.  — To  elaborate,  ^ 
mare,  finire,  ritoccare,  rijmUre 
conftUica  e  diligenza. 

El&borately,  adv.  con  diUgenxa, 
accuratamente,  con  esattezza. 

Elaborateness,  >  s.     perfiaàma* 

Ehiborition,  )  menio,  elabo- 
ratexsa, 

El&boratory,  s.  laboratorio. 

To  Elaeerate,  v.  a.  laceraref  sbra- 


E  L  E 

nare,  mettere  in  pensò. 

Elimpiog,  adj.  lampeggiante. 

To  Elance,  v.  a.  lanciare,  saet- 
tare,  tirar  conforta. 

To  Elipse,  V.  n. /Musar  via,  jcor- 
rervia, 

EiaUc,     ì    ..     .  ^ 

Elisticid,!**-*'^*"^- 

Elastfdty,  s.  elastieità,  potere  di 
ritornare  nei  primo  stato,  come 
sono  le  molle  che  piegate  da  una 
banda,  ejm  lasciate  libere,  ri- 
toman  nel  loro  pruno  essere. 

Elite,  adj.  alto,  altiero,  orgogli' 
oso. 

To  Bl&te^  V.  a.  insuperbire,  im- 
baìdansire  per  eventi  prosjìcri. 

/—To  elate,  asaltare,  innalzare. 

El&tedly,  adv.  orgogliosamente, 

Elatériuni,  s.  elaterio,  sugo  del 
cocomero  ashwio  coruiensato. 

ElaUon,  s.  orgoglio  procedente  da 
jìro^ìeri  successi 

To  Elàxate,  v.  a.  slargare, 

E'ibow,  8.  gomito,  congiuntura 
delbracdo  dalla  parte  di  fuori. 
— To  lean  on  one*s  elbow,  t^ 
poggiarsi  sul  gomito. — To  be  al- 
ways at  one*s  elbow,  esser  sem- 
pre accanto  ad  uno, Elbow 

room,  campo,  spazio,  luogo. — 
To  shake  the  dbow,  g^uxMre  a* 
datU,  biscazzare. — To  be  at  the 
dbow,  esser  vicino. — An  elbow 
of  land,  un  gomito  di  terra. — 
Elbow-chair,  s.  sedia  cf  aj)pog' 
gio. 

To  E%ow,  V.  a.  dare  delle  gomi- 
tate, spignere  col  gomito. 

Elbowroom,  s.  luogo,  spazio  bas- 
tante  per  fendere  i  gomiti,  o  le 
braccia, 

E'ld,  s.  vecchie^,  vecchiezza,  de- 
crepità.— Eld,  jìersone  vecchie, 
gente  decrejrita. 

E'ider,  adj.  maggiore,  maggior' 
nato. — In  elder  years,  in  una 
età  jrrovetta. 

Elders,  s.  pi.  gli  anziani  della 
chiesa,  i  maggiori,  gli  anùmatù 

E'ider,  s.  sambuco,  spezie  (T  a/- 
bero. — Elder-berry,  coccola  di 
sambuco.—'Eìòer  vinegar,  aceto 
sambuchino, — Elder  syrup,  jci- 
roppo  sambuchino. 

Elderly,  adj.  o/iempo/o,  attempa' 
tolto,  nonjnù  giovane. 

EOdership,  s.  anzianità,  maggio- 
ronza. 

Eldest,  a^i*  il  maggiore,  primO' 
genito.— The  eldest  brother,  il 

fratello  primogenito,  il  pia  ofc- 
chio  di  tuttì^The  ddest  at  [day, 
colui  che  ha  la  mano  nelgjiuo' 
care  alle  carte. 

Elecampane,  s.  ella,  enula,  enula 
campana,  erba  medicinale  oro- 
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malica. 

Elect,  adj.  detto,  scelto. 
The  Elect,  s.  g^  eletti,  i  prede*' 

tinati. 
To  Elect,  V.  a.  d^«rr,  scegli-' 

ere. 
Election,  s.  elesione,  f  eleggere, 

scelta. 
Electioneering,  s.  intrighi  neW 

elezione  dei  membri  del  Parla.- 

mento. 
Elective,  adj.    elettivo,  che  può 

eleggersi,  da    eleggersi An 

elective  kingdom,  tut  regno  del» 

tivo. 

Electivdy,  adv.  detlivamente. 
Elector,  s.  dettare,  dd  degge. — 

The  electors  of  the  empire,  g!& 

elettori  delT  imperio. 
Electoral,  adi   dettorale.—The 

electoral  colkge,  il  collegio  dei.- 

torale.—HìS  dectoral  highoeiSt 

sua  altezza  elettorale. 
Electorility,  >  8.  dettorato,  dig* 
Electorate,   I  nità  e  dominio  iU 

dettare. 

Eléctoress,  )  s.  elettrice,  fnogfie  di 
Elcctress,    ]   dettare. 
Electorship,  s.  elettorato. 
Eléctre,  s.  elettro,  ambra, — Elee- 

tre,  un  metallo  mit^ 
Electric,    )  a^  deUrico,  di  e- 
Electrical,)    lettro. 
Electrician,  s.  dettrizzatore. 
Electricity,  s.  q%udità  dettrica^ 

elettricità. 

To  Eléctriiy,  v.  a.  elettrizzare» 
Electrometer,  s.  elettrometro. 
Electuary,  s.  dettuario,  lattava» 

ro,  spezie  di  composizione  medi" 

anale. 
Eleemósinary,  adj.  che  si  dà  per 

limosina,  caritatevole. 
Eleemósinary,  s.  eUmosinario,  eU» 

mosiniere,  chi  fa  limosina. 

Elegant,  adj.  elegante,  ben  ardi» 
rutto,  ornato,  e  d^si  difavdla, 

scrittura,  o  simiU. Elegant» 

degante,  bello,  vezzoso, 

E^^gantly,  adv.  el^antemente. 

Elegiast,  ì  a.'tm  elegiaco,  scrii* 

Elegist,  \    tore  di  elegie, 

E1^,  8.  d^. 

Element,  s.  elemento,  quello,  o»» 
de  si  compongono  i  mistif  e  nei 
quale  M  rùolvono,  Elàment, 
demento,  }nifuàpio,fondamento 
d*una  scienza,  o  arte, — Elemoit, 
demento,  duetto,  piacere, — He 
is  in  bis  element,  egH  è  nel  jho 
Winnatlo.— Hunting  is  his  ele- 
ment, la  eaccia  è  P  unico  stto  d!»- 
letto. 
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To  Elemtot,  r.  a.  Hemeniart, 
comporre  tTelemeniL 
SleménUl,    ìtòyetementaU^ele- 
EleroéoUiy,  >      meniare. 
Elémi,  t.  aorta  di  rtigio,  eUmL 
Eléneb,  •.  argomento  tnfitticOf  «o- 
Jftma  e  ioftmto. 

To  E&énchiae^  r,  n.  <%yutoiv,  so- 
fiticttre. 
i&bcfain,  f.  efeneo,  mdicr,  cola- 

Elephaot,  t.  eUfimte,  ammale  U 
pia  grande  di  tuUi  %  quadru» 
pedi. —  To  make  a  fly  an  de- 
pbantffirt  d^una  moaea  un  eie-' 

ÉlephaotfasU,  i.  defantìad^  torta 
dileòbra, 

Elqib&ntiaev  adj.  appartenente  a 
Stmfante, 

'^'kmt.  y.,.Avore.levart, 
òi  aito,  ùutixare,  etaUare. — He 
it  a  fitUe  elevated,  e^  è  un  pò-- 
C9  aliegro,  %tn  pò*  dueckero, 

Elevate,  adj.  elevato^  inalzato^ 
eretto, 

Elevitioo,  1.  devawme. The 

devation  oT  the  boat,  t  eleva» 
urne  detP  ostia,  -r  Tbe  eleva- 
tion of  tbe  pole,  V  altezza  del 
polo, 

Elevitor,  i.  colui  che  alza,  che 
«oUrm,  che  leva  in  alto. 

Elevatory,  t.  elevatorio,  stru- 
mento di  cerusieOf  e  serve  jtrin- 
àpalmenle  a  levare  un  ftexzo  d* 
otta  ficcato  netta  pia  madre, 

B^e,  i.  tcolaro,  discepolo,  aU 
Ueoo, 

BIéreo,  adj.  undid,— Vosteuxou 
b  eleven  pdnts  of  tbe  law,  chi 
èinpostesso  haungranvantag-' 

Eleventh,  adj.  undeeimo, 

£1C  t.  uno  spirito  errante,  come 

chi  direbbe  un/olletto,—E\f,  un 

demonio. 
To  Bfìf,  T.  a.  intricare,  come  si 

dice  dal  volgo  aàoeco  d^ folletti, 

ifua&fasmo  le  dàome  de?  co- 

vàlH  che  non  ti  postano  poi  tenm 

granfittica  districare. 
Blftn,  )  adj.  appartenente  a  qn» 
Sifish,)    rito /ottetto. 
Elfin,  %,Jimcmttetto. 
Elflock,  i.  ciocche  di  capelli  o  di 

crini    intrecciati    ttranamente 

da^qnriUedafoUettL 
mèi,  t^  dicito. 
To  EÌkìt,      )  v.  a.  elicere,cavttre, 
ToEUdtate,  S   estrarre. 
To  EUde,  v.  a.  spezzare,  rompere, 
in  pezsi,  elidere, 
udigibitttà. 
90}.  eligibile. 
B^bteneaa,  a.  e2(gtMttd. 
BliniinétìoD,   t.   btmdo,   rigetta- 
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mento. 

EUtlon,  i.  elitione,  troncamento, 

Tbe  diaion  of  a  vowel,  il 

troncamento  d^una  vocale. 

To  Elixate,  v.  a.  bollire,  lessare. 

Elizitbn»  a.  eUitatione, 

Elixir,  a.  eUàre,  elisirvite. 

£1k,  a.  granbestia,  sorta  d'ani- 
male quadrupede  dd  genere  d^ 
cerd,  alce. 

£11,  a.  nome  di  misura  d'Inghil- 
terra  che  è  drca  due  braccia  atta 
ttorenttna, 

Bllfpsia,  a.  disse,  ettiste,  figura 
rettorica  la  quale  tronca  jìarte 
dd  discorto. —  Ellipsia,  disse,  eU 
Uste,  figura  piana,  prodotta  da 
una  dette  sezioni  dd  cono, 

ElUptìc,    )  adj.  dittico,  eUUHco, 

Elliptical,  )  di  diiste,  che  ha  fi- 
gura d*eHsse, 

Elm,  a.  dmo,  spezie  d?albero.^~ 
An  elm  groves  dmeto,  luogo 
pieno  d*  dmL 

Elocàtion,  t.  rimovimento. 

Elocution,  8,  docuzìotte,  es/ntssi» 
one,fa&india  nel  jìoHare, 

"Efìogisi,  8.  elogista. 

Elógium,  )  a.    dogio,    pandòri- 

Efìogy,  j  co,  cofnposizione  in 
lode. 

To  Elóigne,  v.  a.  allontanare. 

Eloignment,  t.  allontanamento. 

To  Elóng,      ?  V.   a.   attungarCt 

To  Elongate^  )    allontanare, 

Elongition,  a.  elongazione. 

To  Elópe,  V.  a.  lasciar  tuo  marù 
to,  e  andare  ad  abitare  con  un 

adultero. To  elope,yuggtre, 

tcappare. 

Elopement,  a.  r  abbandonar  una 
moglie  atto  marito,  per  abitare 
con  un  adultero!  U fuggire  di'un 
servo  dal  padrone, 

Elops,  s.  qtetie  di  pesce,  spezie 
di  serpente. 

Eloquence,  a.  eloquenza, 

E'ioquent,  adj.  eloquente. 

Eloquently,  adv.  eloquentemente. 

Else,  pron.ai!(iio,  altra. No 

man  elae,  no  body  elae,  nessun 

altro. Some  where  elae,  m 

qualche  altra  parte,  altrove. 

He  minds  nothing  elae  but  bit 
own  interest,  non  bada  ad  altro 
chealproprio  interette. 

Else,  conj.  altrimente,  o. — Be 
quiet,  else  begone,  tacete  o  an- 
date vùi.— Do  as  I  bid  you,  else 
you  sball  suflfer  for  it,  fate  qud 
che  vi  comando,  aUrimente  me 
la  pagherete. 

Elsewhere,  adv.  altrove,  in  altro 
luogo, —  From  elsewhere,  (ToA 
trònde,  da  altro  luogo, 

Elsin,  s.  letina. 

To  Elucidate,  v.  a.   dilucidare. 
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^negare,  tchiarare,  manifettare, 
dichiarare. 

Elucidation,  s.  dichiarazione,  ^rie- 
ffiztone. 

Elucidative,  adj.  ritcfdarante. 

Elóddator,  s.  interiìrete,commen- 
tatore. 

Eluctàtion,  a.  fuggimento. 

To  Elùde,  V.  a.  tchivare,  tcan- 
tare,  fuggire,  tch^are,  dudere, 

Elddible,  adj.  che  n  può  dudere. 

Eave^  a.  pi  di  mf,  fdldtL 

Elvelocks,  s.  doccki  di  capdli 
intrecdate  dai  f  ottetti. 

Elvers,  s.  angmttette. 

Elvish,  adj.  appartenente  a  fot- 
Idto. 

Elómbated,  adj.  tlombato. 

Elusion,  s.  fraude,  fiUlacia,  in- 
ganno. 

Elusive,  adj.  dusorio,fallace. 

Elusoriness,  s.  dudone,  fraudo- 
lenza, 

Elósory,  iòj, fallace, fraudolente, 
ingannevole. 

To  Elóte,  V.  a.  lavar  via,  nettare 
con  acqua. 

To  Elutriate^  v.  a  feltrare,  tra- 
vasare. 

ElutriAtion,  a.  travasamento, fil- 
trazione, 

El^sian,  adj.  Eliseo. ^The  Ely. 
sian  fields,  t  campi  Elia, 

Elysium,  8.  EUxio,  i  campi  Eli^. 

'Etn,  è  una  abbreviazione  di 
Tbem.— .1  love  *em,  gli  amo,  o 
le  amo, — I  am  not  against  'em, 
non  sono  contr*  essi. 

To  Emàcerate,  >  v.  a.  smagrare, 

To  Emaciate,  y  dimagrare,  ren- 
der magro,  emaciare. 

Emaciale,  adj.  magro,  scamato, 
emaciato. 

Emacerition,  ^s.   grande    smtt» 

Etnociition,  S  grimento,  ema- 
daàone. 

To  Emàculate,  v.  a.  levar  via  le 
macchie,  la  tjìoreixia. 

Émaculition,  a.  il  levar  via  le 
macchie, 

E'manant,  adj.  che  etce  cT  altra 
cota,  emanante. 

To  £/manate,  v.  n.  emanare. 

Emanation,  s.  emanazione, 

E^manative,  ì  adj.  emanato^  ve- 

E'manatory,  3  nulo,  jnvceduto, 
prodotto, 

ToiEm&ncipate,  v.  a.  enumdjtaref 
mancepare,  liberare  che  fa  il  pa- 
dre il  figliuolo,  o  il  padrone  il 
tervo  dotta  tuapodetta, 

Emanrìp4tion,  s.  emancipazione. 

Emàndpator,  s.  cdui  che  eman- 
ci/M. 

To  Ero&rginate,  v.  a.  levar  via 
la  margine. 

To  Emisculatei   v.  a.    cattrare. 
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tagimt  o  cawtre  %  iesiicoti,  — 
To  emasculate,  indebolire,  tner- 
vartf  debUitaref  j^poMoiv.- Blank 
Tene  emasculates  poetry,  U  ver- 
90  idoUo  remde  la  poena  sner- 
vata, 
EmascuUtioQ,  s.  U  cailmre^ 
To  Embàle,  r.  a.  imballare. 
To  Erob41m«  r,  a.  itnbalmmare, 
£mb41mer,  s.  gueOo  eke  imbalaa- 


To  Emb4r,  ▼.  a.  chiudere,  ter^ 

rare, 

Embarciiion,  s.  imbarco, 
Emb&rgo,  a.  proibijàone  di  pat- 

tare,  arretto  poMo  a*  vatceUL 
To  Embargo,  y.  a.  proibire  la 

partenxa  ai  va$ceBL 
To  Emb&rk,  v.  a.  imbarcare. 
To  Embark,  v.  n.  imbarcar». 
To  Emb&rrass,  y,  a.  imbaraxaare, 

uUrigarCt  tmbrogaoTe, 
Kmbirrassment,     s.    imbaraxm, 

imfiedimeH$Of  intrigo. 
To  Embése^  v.  m, falsificare,  abay^ 

tare, 
Embàsement,    s.    obboMsamenio, 

deterioramento, 
Embàssade,  s.  ambasciata, 
Embéisador,  s.  ambasoiadore, — 

An    embassador  extraordinary, 

MfS  amibasciadore  straordinario, 

—The  Welch  embassador,  t^ 

bagumni,  U  cuculo. 
Bmbjssadress,  s.  ambasciatrice, 

mogfie  d*  amlHisciadore. 
E'mbassage^  >  a.  ambasciata,  am- 
E'mbassy,    y    basceria, — To  go 

upon  an  embassy,  andare  in  aw^ 

basciata. 
To  Embattle^  t,  a.  porre  m  bat- 

taglia, 

Bmbftttled,  adj.  merlato. 
To  Embiy,  T*  a.  bagrusre,  lasfores 

chiudere  in  una  baja. 
Embedded,  adj.  immerso  in  un* 

altra  sostansa. 
To  EmbéUisb,  y.  a.  abbelUrr. 
Embellishment,  s.  abbeUimento^ 
E'mbers,  s.  ceneri  calde,  brago, 
E'mberwedc,   s.  le  quattro  tem^ 

para. 
To  Kmbéiile,  v.  a.  appropriarsi 

una  cosa,  mancando  di  fide. 
Embezzlement,  s.  lacosadC tino 

s*  ^  appniprialo,  mancando  di 
fidet  0  /*  appropriarsi  che  uno 
fa   una    cosa,    mancando    di 


^zzler,  s,  imo  che  s*  appro.. 

pria  qualche  com,    mancando 

difide. 
To  Emblize,  v.  a.  amare  con 

iuddiornamentL 
To  EmU&zon,   v.   a»   adornare 

con  adornamenti  che  rilucono, 
^'mUcm,  s.  emblema,  èmbolo. 


£  M  E 

To  Bm^blem,  ▼.  a.  rappresentare, 
figurare  con  simboli,  emblemi 
Émblemitic,    }  adj.   emblemati" 
Emblematical,  >      co,  di  emble- 
ma. 

Emblematically,  adv.  emblema- 
ticamente, 

EmUématist,   s.  scrittore  d'erta 
blenU, 

To  Emblematize,  r.  a.  rnpprr- 
sentare  con  emblemi, 
E'mbleroents,  s.  entrate,  o  iisit- 
fiutto  d'una  terra  seminata. 
EmUemizing,  s.  il  fire  emblemi 
Embóguing,  s,fice,  sbocco  <tun 
fiume, 

E'mbolism,  s.  embolismo, 
E^mbolus,  s.  stantuffo,  embolo. 
To  Erobóss,  T.  Su  fir  bernoccolo  ; 
alzare  o  firmare  in  curvo  e  a 
mo*  di  bernoccolo  i  ùUagjtiare, 
Em^Missroent,  t,rHievo, 
To  Embòttle,  ▼.  a.  mettere  in 
botti^. 
To  Embdw,  t.  a.  piegare  come 

un  arco. 
To  Embowel,  r,  a.  trarre  le  vis- 
cere, 

Embówdler,  s.  quello  che  trae  le 
viscere. 
To  Embrice^  v.  a.  abbracciare, 
Embr&ce^  l  s.  amplesso,  ab- 

Embr&cement,  \  braccio, 
Embrécer,  s.  chi  abbraccia. 
Embracing,  s.  abbracciamento, 
Embrisure^  s.  cannoniera,  quella 
apertura  donde  si  scarica  dai 
forti  il  oaiiitofi0.^Embnsure, 
apertìora  che  si  fa  in  un  muro, 
jter  dar  più  lume  alle  finestre, 
edaUeporte, 

To  E'mbrocate^  v.  a.  embroccare. 
Embrocétion,    s.    embrocasikme, 
embrocca. 

To  Embroider,  v.  a.  ricamare. 
Embroiderer,  s.  ricamatore. 
Embroidery,  s.  noomo. 
To  Embroil,  t.  a.  sturbare,  con^ 
findere,  scompigliare. 
Embroilment,  M,confisione,  scom- 
piglio, 

E'mbryo^    ìs,  embrione,  il  parto 
E'mbryon,  )   concetto  nella  ma' 
trice,  avanti  che  abbia  i  debiti 
lisieamenti  e  dovuta  forma,^ 
A  work  in  embryo,  «ti  lavoro 
abbotatato,  un  abbosao. 
To  Eménd,  ▼.  a.  emendare, 
EméndaUck  acQ.  emendabile. 
Eroéndately,     adv.     emendata- 
merde, 

Emendition,     s.    emendaxhne, 
emenda, 

E'mendaior,  s.  emendatore,  cor- 
rettore. 
Eméndatory,    adj.    cmet^datioo, 
correttivo. 


EMO 

To  Eroéndicate,  v.  a.  aocattare, 

mendicare, 
E'merald,    s.    smeraldo^    jnetra 

preziosa  di  color  verde. 
To  Emerge,  v.  n.  emergere,  «isctr 

di  sotto  la  cosa  che  cojtre. 
Emergence,  )  s.  emergenza,  eoea 
Emergency,  {        subitasunkente 

avvenuta. 
Emergent,  adj,   emergente,  ohe 

succede  aoddentabnente, 

E  merods.  ^         . . 

Bymeroids,!»-'"»**'^;^- 
Eniérnon,   s.  emersione,  si 

d^una  steOa,  la  quale,  per  la 

troppa  viànanza  al  sole   non 


troppa 
può  ve\ 


vedersi,  e  apparisce  di  nm- 
ovo  col  diseottarsene  ;  si  dice 
anche  del  sole  e  della  Iurta  che 
cominciano  ad  uscire  dalt  ec- 
dissi 

E'mery,  s.  smeriglio,  sorta  di 
pietra  ridotta  m  polvere,  colla 

jpitole  si  bruniscono  i  metaUL 

Éatétàc,    ?  tdj.  emetico,  che  ha 

Emètica!,  )     virtù,  da  fir  vonti 
tare. 

Emetic^  s.  un  emetieo, 

E'meu,  >      

E'mew,  J  ■•  ^""^  ^^^ 

Emfctìon,  s.  orma. 

B'migrant,  s.  tm  emigrato, 

E'migrate,  adj.  emigrante. 

To  E'migrate,  v.  n.  emigrare, 

Emigritìon,  s.  emigrazione. 

E^minence^  )  s.    emtnensia,    oL 

Efminency,  |       tezsot     etile. 
Eminence^  eminetuBo,  eeceUenaot 
qualità  eminente. —  Emioency, 
eminenza,  titolo  che  à  <ida*car* 
atnalt, 

B'minent,  acQ.  eminente,  alta, 
elevato.  — Eminent,  eminente^ 
eccellente,  famoso,  graruie, 

E^minently,  adv.  emtfitfiilaiiefile. 

E'mir,  s.  embr* 

E'missary,  s.  emissario,  spia. 

Emission,  a.  emitskme,  gittamten» 
lo. 

To  Emit,  v.  a.  gettare^  metter 
fuori,  spicciare, 

Èmménagogues,  s.  medicine 
mermgcghe. 

E'mmet,  s.  unafomùoa. 

To  Emméw,  v.  a. 

^tHpT%tp09UtirCa 

EmóUient,  adj.  maOifieatìvo, 
tivo, 
EmóUients,  s.  le  mediane 

Emdlliment,  >        j ^  #  •       , 
Emollltìon.  p"*^"^'^ 
Emolument,  s,  emolumento, 
fUto,  guadagno. 

Emoiuméntal,  adj.  utile,  profit'^ 
tevole. 
Emotion,    s.  sosssa.— Bmotiou, 


E  M  P 

emonone,  ardore,  agUatiam  di 
mente,  o  di  cuore* 

To  Empale,  r.  a.  far  una  mepe 
di  palL— To  tm^e,firtificare, 
intorno  con  patL—To  empale, 
ekiudere,  terrore  òUomo  nitore 
no» — To  empale^  impeUare,  torm 
iadituppUao  2\ir^etoou 

EmpÀlement,  t.  boccia, fore  non 
peranco  aperto» 

To  Emp&nne],  t.  a.  chiamareaU 
ami  onde  wrvano  di  giurati  in 
una  cauta» 

Kmpénnel,  t.  lo  tcritto  che  con- 
tiene  i  nomi  d^  gkuratL 

To  Empérk,  ▼.  a.  circondare  con 
paUxtute,  rinchiudere» 

To  EropàssioD,  V.  a.  tnipamo- 


Rmpéiaionate,  §à^  itnpatmonato» 
E'mperor,  ■•  intperadore. 
Bf  Valéry,  a,  imperio. 
E'mpbuis,  a.  ettfam,  energia» 

Ea^bÀticaUy,  adr.  enfaticamen' 
te,  con  enftuL 

Srophyaéma,  t.  en/Sivma. 

Emphysematous,  adj.  gonjio. 

E'mpire,  s.  imperia,  ttato,  e  do- 
minio d'un  imperadore»—The 
eastern  empire,  Vimperio  avari- 
ente.— Empire,  imperio,  raprv- 
mo  dominio,  tignoria» 

Empirìe,     1 9.àj.  empirico. — Ao 

Empirical,  S  empirical  doctor, 
un  empirico,  un  medico,  che  ti 
terne  della  tola  notizia  della  et' 


ine,  t.  un  empirico,  un  cuar.' 
iatano,  un  eantamètmco. 

EmpiricaDy,  adv.  empiricamente. 

Smplncism,  t»  empimmo» 

BmpUater,  t»  impiattro» 

To  Emplàster,  r.  a.  impiattrare, 
coprire  con  tmpiattro» 

Empttstic,  adj.  emplattieo. 

To  Empl^,  T.  a.  isnpiegare» 

Employ,  s.  impiego» 

Employable^  adj.  che  ti  può  tm- 


Employer,  s.  gueUo  che  impiega. 
Emd|^rment,  s.  impiego» 
To  Empoison,  t.  a.  awdenare» 
£mp6iaoner,  s.  avvelenatore. 
Smp^aoning,    \  s.      aovden/t* 
Bmpóiaonment,  S  niento. 
En^ióriumy  s.  emporio,  mercato 


IO  Empéreridi,  t.  a.  impone^ 
Tire» 
EropÓTerisher,  s.    che  impove^ 


EmpÓTerishnen^    s.   impot/eri» 

To  Empéver,  t.  a.  autorinare, 
mor  potere. 


E  N  A 

E'mpress,  s.  imperadrice,  moglie 
étimperadore» 

Emprise^  s.  impreta,  intrapreta, 

E'mptier,  s.  mutatore» 

E'mpUness,  s.  votezta» 

E'mptìon,  s.  compra. 

E'ropty,  adj.  voto,  contrario  di 
pieno,  vano. — Empty  ressds 
make  the  greatest  noise^  la  piti 
eattiva  ruota  del  carro  tempre 
cigola» — Empty,  vano,  leggierot 
inutile,  malfondato.- An  empty 
man,  un  uomo  di  poco  tenna.^^ 
To  have  but  the  empty  title  of 
king,  aver  il  nudo  nome  di 
re. 

To  E'mpty,  ▼.  a.  votare,  cavare 
il  contenutofuor  del  continente, 
contrario  dk  empiere. — To  empty 
out  of  one  Tessei  into  another, 
trofoatfxre» 

To  Empurple,  v.  a.  rtnderpw^ 
pureo» 

Empdse^  s.  larva,  tpettrotfmta- 
ttma. 

To  Empdzzle,  r.  a.  imbara»- 
tare,  cofyondere. 

Empyema,  s.  empiema,  quel  ma- 
lore,  quando  nella  cavità  del 
petto  ti  raccogSe  molta  morda. 

Empfreel,  )ailj.  eminreo,  epite- 

Empyrean,  5  to  deW ultimo  cielo. 

Empyrean,  s.  Pempireo, 

Emp^reum,  )s.      empireuma, 

Empyréuma,  {  odore,  o  tapore 
<r  abbruciato. 

Empyreumitic,     >  adj.  «n^wvu- 

Empyreumàtical,  )  matieo,  che 
ha  odore  e  tapore  dV  abbruciato» 

To  E'mulate,  r.  a.  emulare,  gar» 
reggiare. 

Emul&tion,  s.  emulaxione,  gara, 
conteta, 

E'mulatiTe,  adj.  emulante. 

Emulator,     ^s.   rivale,  èmulo, 

Emul&tress,  S  competitore,  ga- 
reggiatore,  emula. 

To  Emólge,  v.  a.  emulgere. 

Emólgent,  adj.  emtUgente» 

E'mulous,  a4).  emulo,  rivale» 

E'mubusly,  adv.  a  gara,  con 
rivalità. 

Emulsion,  s.  emultione,nomed^ 
medicamenti  che  ti  colano  su- 
premendo. 

Emónctorìes,  s.  emuntorf. 

To  Enable^  v.  a.  abilitare,  fare 
abUe» 

Enablement,  s.  abilitasàone» 

To  En&ct,  ▼.  ti.  fare  o  ttabUire 
una  tegg^  ordinare,  decretare. 

En4ct,       |s.  decreto,  determi- 

Enicture,  S   nazione. 

Enactor,  s.  colui  che  fa  una  cota, 
che  ttainlitce  una  l^ge,  die  pro- 
mulga  un  editto,  un  decreto  e  ti- 
miti. 


E  N  C 

Enàllage,  s.  enaUage. 

To  Enimbush,  v.  tuftre  un  im» 

botcata,  agguatare» 
Enàmel,  s.  tmalto,  compatto  di 

ghiaja,  calcina,  e  acqua  ratto» 

dateùmeme. 
To  Enamel,  v.  a.  smaltare,  co» 

prir  di  tmalto. 
En&meller,  s.  artefice  che  lavora 

di  tmalto. 

Enimelling,  s.  tmaltamento. 
To  Enamour,  v.  a.  innamorare, 

render  innamorato,  accender  iT 

amore» 
Enarr&tion,  s.  narrazione,  narra- 

tiva,  racconto,  ragguaglio» 
Enarthrósis,  s.  enartrotL 
To  Encége,  v.  a.  ingabbiare» 
To  Encémp»  ▼.  n.  accampani. 
Encampment,  s.  accanqwmento. 
To   Enc&nker,  v.  a.   corrodere, 

corrompere» 
To  Encase^  v.  a.  incattare. 
To  Bnc&ve^  t.  a.  ùtcavemare. 
Enc&ustic,  adj.  encauttico» 
Enc&ustice^  s.  tmaltatura» 
Encénia,  s.  encenia. 
To  Enchife,  v.  a.  arrabbiare,  ir- 

ritare. 

To  Ench&in,  v.  a.  incatenare. 
To  Ench&nt,  v.  a.  incantare,  dar 
forza  ad  alcuna  cota  con  qual' 

che   incantetimo,   dilettare  in 

tommo  grado. 
Ench&nter,  s.  incantatore,  ttre- 

gone. 
Enchintingly,  adv.  m  modo  tu- 

cantevole. 
Ench&ntment,  s.  incanto,  cota 

cheincanta. 
Enchantress,  s.  incantatrice,  ttre» 

To  Enchàrgc^  ▼.  a.  incaricare, 

cot^dare. 
To  Knthàae,  r.  a.  ineattare,ft» 

tar  una  cota  dentro  ad  un*  akra» 
Enchiridion,  s.  enchiridio. 
Endndered,  aify  tncenerito. 
To  Encircle,  v.  a.  drcondttre,  in^ 

cerchiare,  intorniare,  cingere» 
Endrdet,  s.  <xrchio,  anello. 
Enclitic,  adj.  enclitico. 
To  £ncl6ister,  v.  a.  chiudere  in 

un  chiottro» 
To  Enclose,  v.  a.  chiudere,  or- 

oondare. 
Endóser,  s.  che  rinchiude,  òr» 

conda. 

Enclosure,  s.  chiuto,  ridnto. 
Encomiast,  s.  un  panegunita,  un 
facitor  dVencomL 
Encomiistic,    )  wfyapparienen^ 
Encomiistical,  \   te  ad  encomio. 
Encomium,  s.    encomio,  elogio, 

lode. 

To  Encompass,  v.  a.  àrcondore. 
Encómpassqicnt,  s.  drconlocu» 


END 

tkme. 

Encore,  adv.  ancora^  urC  altra 
vollOf  di  nuovo. 

To   Encore,  ▼.  a.  dimandar  la 
repetixione  d'una  canzona,  o  cf 
urn  ditcorto. 
Encounter,  t.  scaramuccia,  tuf- 
fa, badalucco,— B,ncounier,  m- 
coniro,  rincontro,  inU^pamento, 
To  Encounter,  t.  a.  scaramuC' 
dare,  attaccar  la  baUagUa,  az" 
zuffctrtL — To  encounter,  incon-" 
trote,  ftnnntrare, 
Encóunterer,  ••  antagoniaa,  ne- 
mico. 
To  Encdamge,  v.  a.   ammare, 

♦  • 

tncorra^tre* 

Encouragement,  i.  incaragff- 
mento, 

Encóurager,  s.  chi  ittcoraggixce. 

Encouragingly,  adv.  in  modo  m- 
coraggiante. 

To  Encroach,  v.  n.  usurpare  una 
parte  di  cosa  che  non  V  appar- 
tiene, e  poco  a  fioco, 

Encróacber,  s.  chi  usurjìa  poco 
a  poco  U  terreno  o  il  dritto  d* 
altrL 

Encróachingly,  adv.  usurpative^ 
mente. 

Encroachment,  •.  f  usurjiare 
poco  a  jxtco. 

To  Encrust,  v.  a.  incrostare. 

To  Encémber,  v.  a.  v^onUnrare, 
imjìedire,  imbarazzare. 

Encdmbraoce,  s.  ingombramento, 
impedimento^  impacciamento. 

Enciclica],  adj.  enciclico. 

Encyclopede,  ì 

Encyclopedia,  >  8.  enciclopedia, 

Encydopédy,  j 

Encyclopédian,  adj.  endchpe- 
dico. 

Encyclopedist,  t.  enciclopedista. 

Encysted,  adj.  rinchiuso  in  una 
vescichetta, 

E'nd,  s.  Jine,  estremità,  termine, 
— End^'it^,  disegno,  motivo,ca- 
gùme,  meta. — End,^n^,  succes- 
so, evento, — The  farther  end  of 
the  Street,  l'estremitù  della  stra- 
da. — To  go  to  the  farthest  end 
of  the  world,  andare  fino  alle 
parti  le  più  remote  del  mondo, 
— ^I  have  it  at  my  tongue's  end, 
r  ho  aUa  punta  della  lingua. — 
To   come  to  a  shameful  end, 

fire  una  fine  ignominiosa. — To 
compass  one*s  ends,  condurre 
a  fine  il  suo  disegno, — To  the 
end  that,  affine  che,  affinchè, 
acciocché, — The  war  is  at  an 
end,  la  guerra  è  finita, — ^To 
make  an  end  of  one,  spedire, 
o  spacàar  uno,  ammazzarlo,  as- 
sassinarlo,—To  have  the  better 
eud  of  the  staS^  essere  a  cav»- 


END 

Here,  stare  al  disopra, —To  no 
end,  in  vano,  inutilmente. — To 
be  at.one*8  wit's  end,  non  saper 
che  fare  J  essere  irresoluto,  met- 
tersi il  cervello  a  jHtrtito,  stillarsi 
il  cervello. — He  cares  not  which 
end  goes  forward,  non  si  cura 
di  nulla,  lascia  andar  le  cose 
alla  peggio. — It  made  my  hair 
stand  on  end,  mi  fece  racca- 
pricciare.— World  without  end, 
per  sempre,  ne*  secoli  de*  secoli. 
Questa  espresàone  è  in  uso  nella 
liturgia  JngUcana^He  has  got 
it  by  the  end,  that  I  was  going 
to  be  married,  ha  inteso  dire, 
che  siavo  per  ammaliarmi. — 
In  the  end,  alia  fine,  alia  per 
fine,  in  fine. — An  endVman, 
rivenditore,  rioendugliuolo,  ri- 
gattiere. 

To  E'nd,  v.  à.  finire,  terminare, 
jKtr  fine,  compire. 
To  E'nd,  V.  n,  finire,  aver  fine. 
— All's  well  that  end's  well,  la 
fine  corona  V  opera. 
To  Endamage,  v.  a.  danneggiare, 
recar  detrimento,  guastare. 
Endamagement,  ì  s.  danrw,  per- 
Endamaging,      3     dita,   detri- 
mento. 

To  Endanger,  v.  a.  porre  a  peri- 
cob,  e  porsi  a  pericolo. 
To  Endéar,  v.  a.   reruler  caro, 
render  grato. 
Endearment,  s.  atto  carezzevole, 

cagione  d*  affètto,  P  esser  caro. 
To  Endeavour,  v.  n.  sforzarsi, 
fare  ^orxo. 
Endeavour,  s.  sfirzo. 
Endéavourer,  s.  dd  n  sfarvi. 
Endécagon,  s.  endecagono. 
Endemia  I,    ì 
Endemie,     J  adj.  endemia, 
Endémical,  > 

To  Endénize,    ?  v.  a.  mawtmet- 
To  Endenizen,  )     tere,  dar  la 

libertà, 
E'nding,  a,  fine,  conclusune, — 
The  ending  of  a  controversy,  la 
decisione  cf  una  controversia. 
To  Endfct,  >  V.  n.  accusare,  de^ 
To  Endite,  y    nunziare. 
To  Endite,  V.  n.  com/iorrr,  scmeiY. 
Endfctment,  )  s.  accusa,  denun- 
Endftement,  )    ziazione, 
Endfter,  s.  accusatore. — Endfter, 
scrittore,  componitore, 
E'ndive,  s.  indima,  erba  nota. 
E'ndless,  adj.  in/bùfo,  senza  fine, 
perpetuo, 

É'ndlessly,   adv.    tttfinitamente, 
senzafine, 

'E'nà\QMXìens,s,perpetuità,  durata 
senzafine. 

E'ndlong,  adv.  dirittamente,  in 
linea  retta,  non  obliquamente. 


E  JNT  P 

E'ndniost,  adj.  V  ultimo,  U  jnà  re- 

moto,  il  più  lontano. 
To  Endóctrine,  v.a.  indottrinare» 
To  Endorse,  v .  a.  indossare,  por- 
re U  propria  nome  a  uno  scrit- 
to come  malleveria  che  sarà  pa- 
gato quello  che  un  altro  s*  obbli- 
ga con  esso  di  jìogare. 
To  Endorse,  v.  a.  porre  sul  dosso. 
Endorsement,  s.    lindossare,  ti 
jwrre  U  jrnìprio  nome  sul  dos- 
so d*un  obbligo  pagativo,  come 
per  malleveria  d*esso. 
Endorser,  s.  giratario. 
To  Endow,  r.  tu  farla  dote,  09^ 
segnarla, — To    endow,  tatare 
con  altri  beni,— To  endow,  da- 
tare, arricchire  con  qualità  bu- 
one.— To  endow.ybr  la  fortuna 
<tuno. 

Bndówer,  s.  dotatore. 
Endowment,  s.  f7  dare,  assegnarep 
o  assicurar  la  dote, — Endow- 
ment, arricchimento. — Endow- 
ment, dote,  qualità  buona,  do- 
no di  natura. 
To  Endóe,  r.  n.  supplire  <ftis- 
gegno,  rivestire. 

Endurable,  adj.  supportabiie,  tof- 
fribile. 

Endurance,  s.  durazione,  paaen^ 
za,  soff^eretuoa. 
To  Endóre^  v.  a.  soffrire,  sop- 
portare. 

Endórer,  s.  soffMtore,  sosteni- 
tore, 

E'ndwise,  adv.   erettamente,  in 
modo  eretto,  in  punta, 
E'nemy,  s.  nemico,  inimico, — A 
professed    enemy,  ten  nenUco^ 
capitale. 

Energetic,    7  adj.  energico,  firr- 
Energétical,  {   te,  efficace. 
Energetically,   adv.    energetica- 
mente. 

Energie,  adj.  energico. 
To  Energize,  v.  a.  dare  energia,, 
E'nergy,  s.  energia,  efficacia,. 
To  Enervate,  r,  a.  snervare,  de- 
bilitare, sposare. 

Enervate,  ad),   debole,  privo  di 
forze,  debilitato. 

Enervation,  s.  lo  snertwrt,  debi- 
Htamento, 

To  Enérve,  v.  a.  snervare,  deb- 
utare. 

To  Enfeeble,  ▼.  a.  infievolire,  ùt- 
debdire. 

Enféloned,  adj.  ntfeWmxto. 
To  Enfeofi)  v.  a.  infeudare. 
Enfeoffment,  s.  infeudamento. 
To  Enfetter,  v.  a.  incatenare. 
To    Enfiérce,  v.  a.    inferodrr, 
renderferoce. 

EnfìUde,  s.  un  andito,  un  pas- 
saggio stretto.. 
To  Enfilide,  v.  a.  penetrare  in 
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To  Enforce,  v.  ti.  firtificare,  dar 
fanti,  istigfxref  tfartare,  costrvi' 
gere. 

To  Eofórce^  ▼.  n.  prtwnre,  dp- 
fnottruttm 
Enforceable^  adj.  astringente. 
Enforcedly,   adv.   con  violenza, 
involontariamente. 
Enforcer,  s.  coliti  che  costringe. 
To  Enfrinchiae,  v.  a.  ammetlere 
a*  privity  <r  un  corpo  primk' 
guUo, — To  enfrandiise,  mano- 
mettere lo  tckiavo,  liberarlo  dal» 

ia  Krmtù. To  enfranchise, 

porre  m  libertà. — To  enfran- 
chise,   ammettere  alla   àttadi- 

Enfrinchiaement,  a.  tnvestitura 
di  prioikg^  accordato.— JEu' 
fttncfaisenient,  Petser  Uberato 
dalla  carcere,  o  dalla  schiawtu, 

EnfrÀncbiser,  s.  colui  che  Jranr 
dhtggM,  affrcuica. 

To  Engage,  v.  a.  imjtegnare,  jxnre 
in  pegno. — To  engage,  impeg- 
nare, obbligare. To  engage, 

venire  a  battaglia,  allaccare  il 
nimico. 

Engagement,  z.  obbligo,  promesta, 
impegno. —  Engagement,    con» 

Jitto,  battaglia,  wffa. 

Engaging^  «ij.  attrattivo,  dolce  di 
modL 

Engagingly,  adv.  in  modo  dolce, 
m  modo  attrattivo. 

To  Engiol,  V.  a.  hnpriffonare. 

To  Engirboil,  v.  a.  ingarbugliare, 
ingaraòullare. 

To  Eng&rland,  v.  a.  inghirlau' 
dare. 

To  Engarrison,  v.  a.  prendiare. 

To  Engender,  v.  a.  generare, 
produrre. 

Engénderer,  a.  colui  che  genera. 

To  Engfld,  T.  a.  illuminare,  lus- 
trare, 

E'ngine,  a.  macchina,  ordigno, 
strumento,  mg^pno.^  Engine, 
tromba  da  estinguere  il  fuoco. — 
An  engine,  artificio,  aituùa, 
stratagemma. 

Engineer,  s.  ingegnere,  ritrooator 
(T  ingegni  e  di  macchine, 

E'nginery,  s.  V  arte  delT  ingeg- 
:,  artiglieria,  artyido,  aslu- 


To  Engird,  >  v.  a.  cignere,  dr- 

To  Engirt,  3    condare, 

E'nglaod,  a.  Inghilterra, 

E'nglisb,  a.  P  Inglese,  la  lingua 

Inglese, To  apealc  English, 

pmiare  /fig^rir.— An  English 
mMXì,  un  Inglese. — An  English 
vomao,  una  Inglese. 

ToEnglót,     ^v.  a.  inghiottire. 

To  Engorge,  5    ingojare. 
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To  Enflrifi)  v.  a.  innestare, 
EngrMmaent,  s.  innestamento. 
To  Engràpple,  v.  n.  lottare. 
To  Engr&sp,  v.  a.  afferrare. 
To  Engrave,  v.  a.  incidere   in 
rame,  in  legno  0  in  altra  cosa. 
— To  engrave,  far  tacche  in 
sasso  0  in  legno. — ^To  engrave, 
imprimere,    scolpire  m    mente 
altrui. 

Engraver,  a.  incisore,  intaglia- 
tore, 

Engr&very,  )  s.  intagliatura,  in- 

Engriviog,  y    taglio. 

To  Engross,  v.  n.  scrivere  al 
netto,  copiare  al  netto, — To  en- 
gross a  commodity,  incettare 
una  mercansàa  con  disegno  d* 
esser  solo  a  venderla. — They  en- 
gross all  the  trade  to  them- 
selves, si  rendon  padroni  del 
commercio  ad  esdunone  d*  og;n^ 
altro. 

Engrosser,  s.  chi  copia  al  netto. 
—  Engrosser,  incettatore  di  der- 
rate jìer  rivenderle. 

Engrossing,     it.il  copiare,    0 

Engrossment,  )  scrivere  a  netto. 
— Engrossing,  incetta  di  der- 
rate jter  rivenderle. 

To  Enguàrd,  v.  a.  prot^gere,  di- 
fendere. 

To  Enhance,  v.  a.  incar€tre,  al- 
zare il  prezzo. To  enhance, 

alzare,  levar  in  alto. — ^To  en- 
hance, ^tM/or^,  enconUare,  onde 
cresca  istima,  — To  enhance,  ag- 
gravare, render  peggiore. 

Enhancement,  s.  aumento  in  va- 
lore 0  valuta. — Enhancement, 
nggravamento  di  male. 

To  Enhàrden,  v.  a.  incoraggiare. 

Enharmonic,  adj.  enarmonico. 

Enigma,  s.  enimma,  detto  oscuro, 
die  sotto  velame  ddle  parole  nas- 
conde senso  allegorico. 

Enigmatic,    l^,^ 

Enigmatical,  J  "">  *^ 

Enigmatically,  adv.  enimmatica- 
mente,  in  modo  coperto  e  os- 
curo, 

Enigmatist,  s.  colui  che  parla  0 
opera  ambiguamente  0  coperta- 
mente. 

To  Enigmatlze,  v.  n.  fare  enig- 
mi. 

To  Enjoin,  v.  a.  ordinare,  pre- 
scrivere. 

Enjóioer,  s.  che  ordina,  che  pre- 
scrive. 

Enjóinment,  a.  ordine,  comando. 

To  Enjóy,  v.  a.  godere,  sentir 
piacere. 

Enjoyable,  adj.  godibile. 

Enjòyer,  a.  uno  che  gode,  die 
fruisce. 

Enjoyment,  n. felicità,  godimento. 


ewuMnatsco. 
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To  Enkindle,  v.  z,  accendere,  in' 
fiammare. 

To  Enlird,  v.  a.  lardare. 
To  Enlarge,  v.  a.  ampliare,  am- 
jìlificare,  aggrandire,  diffondersi^ 
accrescere,  dilatare. To  en- 
large, dar  libertà  ad  un  jirigio- 
niero. 

Enlirgedly,  adv.  amenamente. 
Enlii^ement,  /  a.     amjtlinùone. 
Enlarging,      3    dilatazione,  am- 
jìiyicazione,   aumentazione,  ag- 
grandimento,  dilatamento. 
EnUrger,  a.  amplificatore. 
To  Enlight,      \  V.  a.  illuminare. 
To  Enlighten,  \    dar  lume,  schi- 
arire. 

Enlightener,  a.  illuminatore. 
To  Enlfnk,  v.  a.  incatenare. 
To  EnUst,  V.  a.  arrotare,  assol- 
dare. 
To  Enlive,    }  v.  a.  animare,  av- 
To  Enliven,  3    vivare, 
EnIIvener,  s.  cosa  che  anima,  che 
dà  nuovo  vigore,  che  invigorisce. 
To  Enlómine,  v.  a.  illuminare. 
To  Enmesh,  v.  a.  annodare,  in- 
tralciare, 

E'nmity,  s.  nemidsia,  inimicizia, 
Ennéagon,  a.  enneagono,  Jigura 
solida  di  nove  angoli  eguali,  ^  ^% 
novecantù 

To  Ennoble,  v.  a.  nobilitare,  far 
nobile. 

Ennoblement,  a.  il  nobilitare,      ^ 
Ennùi,  a.  noja,  tedio,fastidio, 
Enodation,  a.  il  levare,  0  tagliare 
I  nodi,  lo  sciogliere  una  diffi- 
coltà. 
Enormity,  }   9,     enormità, 

Enórroousness,  S      atrocità. 

Enormity,  dditto  enorme,  o 
atroce. 

Enormous,  adj.  enorme,  nefando, 
atroce,  scellerato. 
Enórmoualy,  adv.  enormemente. 
Enough,  adj.  stfffkiente,  bastante. 
Enough,  a.  n^fficiensxi,  il  neces- 
sario. 
Enough,  adv.  asaai,  a  bastanxa, 

asufficienxa, It  ia  enough, 

basta, — Sure  enough,  certamen- 
te, sicwramenle,  senza  dubbio,  — 
I  know  it  well  enough,  lo  so  pur 

troppo  bene. Enough  is  aa 

good  aa  a  feast,  chi  ha  assai  è 
ricco. 
To  Enounce,  v.  a.  dichiarare, 
En6w,  pL  di  enough,  in  numero 
sufficiente. 

Enr&ge,  v.  a.  irritare,  arrabbiare, 
far  dare  neUe  smanie. 
To  Enript,      ^ 
To  Enrapture,  :  v.  a. 
To  Enràvish,  J 
Enrivishment,  a.  rapimento,  rat- 
to. 


rapare. 
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To  Enrégifter,  y.  a.  regisirare. 
Bnricli,  ▼.  a.  arrecchire,  render 

ricco, 
Eorfcbment,  t.  arrichimentó. 
To  Enridge,  t.  a.  formare  deUe 

ehne. 
To  Bnring,  t.  a.  accerchiare. 
To  Enrfpen,  v.  a.  maturare,  far 

maturo. 
To  Eorive^  r.  a.  jpaccore,  Jen- 

dere. 
To  Enrobe,  ▼.  a.  vetlire,  tntxef- 

tire, 
£nr61,  v.  a.  arrotare,  tcrioere  nel 

ruolo,  reg^trwre, 
EnróUer,  t.  regiUratore. 
Enrólmenty  t.  repstramenio,  Farm 

rotare,  U  regiUrare, 
To  Enroot,  ▼.  a.  piantare. 
To  Enróund,  t.  a.  circondare, 
E'os,  8.  ente,  essere, 
Ens&mple,  •.  esemittare,  esemplo, 

modello. 
To  Ensimple,  v.  a.  esemplificare. 
To  Enitinguine»  v.  a.  insangw^ 

nare. 
To  Enschédule,  v.  a.  inserire  in 

una  schedula. 
To  Ensconce,  t.  a.  fornicare, 

assicurare. 
To  Enséa],  v.  a.  imprimere,  sigil- 

tare. 
To  Enséam,  v.  a.  cucire,  orlare, 

—To  entéam  a  hawk»  alenare 

nnfalcone. 
To  Enséar,  t.  a.  cauterixxare. 
Ensemble,  s.  T  msieme. 
To  Ensbiéld,  ▼.  a.  proteggere,  di- 

fendere. 
To  Enshrfne,  r.  a.  rinchiudere 

in  uno  scrigno, 
E'nsiform,  adj.  ens^orme, 
E'nngn,  >  s.  aviere,  grado 

E'nsignbearer,  \    di  miUìsia,  ed  è 

guel  che  porta  C  insegna, — En- 
sign, sopranaegna,  segno, 
E'nsigncy,  s.  carica  cT  alfiere, 
Enslded,    adj.    ;ioito    nel  deh, 

canonizzato,  reso  immortale. 
To  Enxl&ve,  7.  a.  cattivare,  Jhre 

servo,  0  schiavo. 
Enslavement,  s.  schiavitiL 
Ensliver,  s.  cheja  schiavi 
To  Ensues  t.  a.  nascere,  avoe- 

nire, 
Ensdrance,  s.  assicuranm, 
Ensdrancer,  s.  tusicuratore. 
To  Ensure»  v.  a.  assicurare,  o6- 

bHgarsi  a  qualcheduno,  mediante 

una  somma  di  danari,  di  rape^ 

rare  la  perdita  che*  egl&  potrebbe 

lare. 

Ensiirer,  s.  asmcuratore. 
BoBihing,  8.  f  assicurare, 
Ent&blature,    l  s.  architrave,  ^ue/ 
Entiblement,  S   membro  (T  ar^ 

chitetiwra  che  posa  immcdftiXii- 
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mente  sojrra  colonne  o  stipiti 

Entiil,  s.  sostituzione  (termine 
legale).— To  cut  off  tbe  entail, 
tmnuffare,  cassare,  cancellare 
una  sostituzione. 

To  Entail  an  esute,  sostituire  un 
benestare  una  sostitutione,^~To 
entaiC  scolpire,  intagliare, 

Ent&iler,  s.  colui  o  colà  che  ha 
sostituito  i  suoi  benL 

To  Entangle,  r.  a.  intralciare, 
tmbaratzare,  coiyinwere,  tu* 
volvere  m  difficoltà. 

Ent&ngleroent,  s.  imbaraxxn,  per- 
plessità. 

Éntingler,  s.  che  indnxraxxa. 

To  E^ter,  v.  a.  entrare,  andar 
dentro, — To  enter  upon  an  es- 
state, prender  possesso  d*  unitO" 
dere, — ^To  enter  a  thing  into  a 
book,  af^mntare  che  che  si  sia 
in  ttn  A'6ro_ To  enter  a  scholar 
in  the  university,  ammettere  uno 
scolare  in  una  università. — To 
enter  one*s  self  a  soldier,  arro- 
tarsi, o farsi  soldato. — To  eater 
an  action  against  one^  intentare 
un*  azione  contro  ad  uno, — It 
never  entered  into  my  mind, 
non  m*  evenuto  motm  jtensiero. 
^To  enter  into  orders,  prender 
gli  ordini  sacrL-^To  enter  into 
bond,  mtUlevare,  entrar  maUe" 
vadore. — To  enter  upon  a  de- 
ngn,  cominciare  un  disegno. 

E'nterìng,  s.  entrata,  ingresso. 

To  Enterl4ce,  v.  tu  frammi^ 
chiare,  intrecciare, 

Enterócel^  s.  enterocele. 

Enterólogy,  s.  enterologia, 

Enterómpbalos,  s.  ernia  deU*  tcm- 
biUco. 

Enterp&rlance,  s.  conferenza,  mu' 
tuo  discorso, 

E'nterprise,  s.  impressa,  disegno, 
attentato. 

To  E'nterprite,  t.  a.  imprendere, 
intrapprendere,  pig&aàre  a  ape- 
rare,  apparecchuxrsu 

E'nterprìser,  s.  imprenditore,  m- 
traprinditore. 

E'nterprising,  ò^.audnce,  intrap- 
prendente. 

To  Entert&ìn,  v.  a.  trattenersi  a 

parlare  con  altri — To  entertain, 
trattare  a  mensa,  dare  d£  deù^ 

nari. To  entertain,  ricevere 

altri  volentieri  in  casa. — To  en- 
tertain, mantenere  al  propio  ser- 
vigio.  To  entertain,  avere  e 

tenere  m  mente, — To  entertain, 
intrattenere,  divertita  con  parole 
0  m  altro  modo. — ^To  entertain, 

ammettere  con  saH^azume. 

Entert&iner,  a.  chi  mantiene  altri 

al  proprio  servigio. Enter- 
tainer, chi  dà  de*  desinari 
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Entertainer,  chi  t*  intratUene  e 
ti  diverte. 

Entertaining,  a4).  grato,  piace- 
vole, che  diverte. 

Entert&iningly,  adv.  piacevol- 
mente. 

Entertainment,  s.  U  conversare, 
r  intrattenersi Entertain- 
ment, trtMamento  a  tavola,  de» 
smare  lauto.  —  Entertainment» 
il  trattar  V  ospite  bene. — Enter- 
tainment, lo  stato  dd  ricever 
paga  come  servo  o  come  soldato. 
— Entertainment,  passatempo^ 
divertimento,  —  Entertainment^ 
breve  dramma,  che  per  b  più  va 
dietro  alla  tragedia,  o  alla  com- 
media. 

Entertissued,  adj.  intessuto. 

To  Enthrone,  v.  a.  collocare  sul 
trono,  elevare  al  trono. 

Enthusiasm,  s.  entusiasmo,  vera 
0  pretesa  i^nrawne. 

EnthCisiast,  s.  entusiaste,fantaioot 
che  pretende  esser  inspirato. 

Enthusiastic,    >  ad),    entunasti- 

Entbusiastical,  >    co,JanatioOm 

E'nthymem,  ».  entimema. 

To  Entice,  v.  a.  allettare,  ades- 
care, mdutre,  trarre,  tnvitare. 

Enticement,  s.  adescamento,  ti 
Vito,  lusinga,  istigamento, 
zo. 

Enticer,  s.  lusinghiero,  incitatoref 
istigatore. 

Enticingly,  adv.  in  modo  htsisfg» 
hevole. 

Entire,  adj.  intiero,  huHviso.^^ 
Entire,  rum  rotto,  intiero, — En- 
tire, compiuto,  che  ha  tutta 
quello  che  deve  avere. — Entire^ 
sbìcero,  cordiolie*— Entire^  aodo, 
ncuro,fisso,firmo,  solido. 

Entire^  s.  tenaa  mistura,  senza  vi 
sia  dentro  lega,  —Entire,  fedele^ 
onesto. — Entire,  pimo  dd  debita 
nfftre. 

Entirely,  adv.  intieramente,  com* 
jìiutamente,  fedelmente. . 

Entireness,  ì  s.  intierezza,  totah- 

Entirety,  )  tà,  pienezza,  tes- 
ser conqfiuto,  onestà,  integrità, 

E'ntiUtive,  adj.  entitaUvo. 

E'ntitativdy,  adv.  m  modo  emti- 
tativo. 

To  Entitle^  v.  a.  conferire  loa 
titolo.  Dar  un  nome  o  un  ti- 
tolo, che  ti  distingua  dagU  tdtris 
Intitolare  %m  Hbro  o  scritto  .* 
Dar  fiòàtto  oc/ ima  coso,  o 
lo, 

E'ntity,  s.  entità,  ente. 

To  Entóil,  T.  a.  allacciare, 
chiappare,  ingannare. 

To  Entomb,  v.  a.  metter  nella, 
tomba,  nel  setolerò. 

Entombment,  s.  sqtoftura. 
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tf  s.  eniomotogitu 
To  Entriil,  v.  a.  intnUdarg,  oo- 
rilwippare, 

E'ntriili,  8.  gT  ùUetUnh  le  inte- 
fiora,  le  óiidetta,  le  viscere, 
E'ntrmnce,  t.  entrata,  ingresso, — 
Batnnee-inoney,  entrata,  quel 
che  «no  scolare  paga  al  maestro 
nel  comineiare  ad  imparare,  — 
Eotnocc^  entrattura,  accesso, 
— Eatnace^  principio,  conùn- 


To  Eotiince»  y.  a.  render  eslO' 

iic0^  mandar  in  estasi 
To  Eotrip,  V.  ••   acchiappare, 

aUaedore,  ingannare. 
To  Entreat,  v.  a.  supplicare,  chie» 

dere  istantemente,  pregare,  scan- 

gjmrmre, — To  entreat,  trattare, 

discorrete,   parlare,    ragionare. 

— Not  to  be  entreated,  inesora-, 

biie. 

Entréatance,  \  s.  preghieru,   is- 
Botraaty,       S  Iftnta,  domanda, 

richiesta,    supplica,    scongiuro, 

stretto  prego» 
ETntiy,  t.  onHoortg,  antiporto, 

andito* — Entry,  entrata, — ^The 

enuy  upon  the  mat*,  C  introito 

della  messa. 
To  Entiioe»  t.  a.  intonare,  in- 


To  Entwine,  )  v.  a.  attordgfiare, 
To  Entwist,   )  aswolgeref  dgne^ 
re  intomo. 
To    Enùhikte^  r.  a.    schiarire, 

To    Enucleate,  t.  a.   discutere, 
aamautre,  considerare,  ^li^tare, 
1,  ■•  spitgaùone,  ma- 


To  EoTélope,  r,  a.  imriiuppare, 

woolgere,  avwbipiiare. 
Eorelópe,  t.  la  cosa  in  ad  tm' 

edtra  s*  involve,  o  è  involta. 
To  Emrénom,  v.  a.  avvelenare, 

intosticare. 
To  Envérmeil,  t.  a.    invermi- 


E^oYiable,  adj.  invidiabile, 
E'nvier,  u  invidiatore,  invidia- 

triee. 

E^DTÌouf,  adj.  invidioso, 
B'oviooshr,  adv.  invidiosamente. 
To  Eovirun,  v.  a.  intorniare,  dr* 

candaere, 
EaviroBS,  •.  t/  viànalo,  i  con- 

lonti,  i  luoghi  ccroonotcmt. 
To  Endnierate,  v.  n. -enumerare, 
Booniericion,  f.  enumenudone. 
Enóroerative^  adj.  enumerante. 
To  Eniìqdlite,  r.  a.  enunciare, 

allegare,  Schiarare. 
EnoDciétioo,  a.  enundaaàame, 
Knéndativc^  adj.  enunciativo. 
Enundathrefy,  «Kr.    dichiarata^ 
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E'nvoy,  t.  tm  inviato, 

E'nvy,  t.  invidia. 

To  E'nry,  v.  a.  tnwdwne.— Bet- 
ter envied  than  pitied,  è  meglio 
eccitar  invidia  che  jnetà. 

To  Enwhéel,  y.  a.  circondare. 

To  Enwiden,  y.  a.  allargare. 

To  Enwòmb,  y.  a.  ingrtwidare, — 
To  Enwonib^  seppellire,  nascon» 
dere,  celare, 

Eófian,  >  adj.  denotante  «ma  dei 

E6ÌÌC  i  cinque  dialetti  deOa 
lingua  Greca, 

Eòfipile^  8.  colonia, 

E^ot,  s,  quatta,  gii  undici  giomi 
cke  furono  appunti,  per  pareg- 
giar V  anno  solare  cult  anno  co- 
mune della  luna, 

Ep&ulement,  •.  gabbionata,  fas- 
ctnnta, 

Epéntbcstt,  s.  epentesi 

E'pha,  8.  efa,  misura  fra  gli  an- 
ticht  Ebrei, 

Ephemera,  s,  febbre  che  dura  un 
giorno. 

Ephemeral,  >     ^m^^^ 

E^émeric,  \  *•  ^'»^- 

Epbémerìs,  t.  effemeride,  libro 
dove  i  calcoli  si  registrano,  con- 
tenaite  i  moti,  e  le  apparense  de 
corpi  superiori, 

Epbémerist,  s.  colui  che  ^ajrpHca 
aW  efemeridL 

Ephémerout,  adj.  ^mero, 

E'pbod,  ••  efi}d. 

Epicene,  adj.  epiceno, 
E'pic,  ad),  epico,  eroico, 
E'ptc,  s.  po0fta  epica. 
E'picure,  s.  un  epicuro,  un  uomo 

dedito  alle  voluttà. 
Epicurean,  s.  un  Epicuireo,  un 

discepolo  Epicureo, 
E'picurism,  t.  dottrina  cT  Epi- 

cura,  Epicurismo, — Epicurism, 

vita  Epicurea,  vita  Ucemàosa, 
Epic^le,  f.  epiciclo,  piccai  cer^ 

ddo,  che  descrive  col  moto  del 

suo  corjHt  il  pianeta,  e  per  sua 

circonferenxa  lo  muove. 
Epicycloid,  f.  epicicloide. 
Epidemie,     ^  adj.«7lidinmco,uni- 
Epidémica1,  S   veruUe, 
E'pidemy,  s.  epidemia,  malattìa 

contagiosa, 

Efridérmis,  s.  epidermide. 
Epigistrìc,  adj.  ep^astrico, 
Epig&strum,  t.  ejngastro,  la  parte 

anteriore  del  ventricolo. 
Epiglottis,  s.  epiglotta, 
E  pigram,  s.  epigramma. 
Epigrammatic,     )adj.  epigram- 
Epigramm&tical,  S   viatico. 
EpigHbnmatist,  s.  con^nsilor  di 

epigrammi 
E  pigraph)  s.  epignife,  ùcmifti- 
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cella. 

E'pilepiy,  à,  epilessia,  mal  cadu- 
co^ mal  maestro. 

Epileptic,     l  adj.    epiletico,    che 

Epiléptical,  S  patisce  (f  epHessa, 

E  (nlogue,  s.  qnlogo, 

E'pimone^  s.  epimone,JÌgura  ret^ 
lorica, 

Epinldofl,  8.  epinicio, 

Epiphany,  a.   Efàfania,  gion^ 

fativo,  che  si  celebra  a"  sei  di 
Gennaro  j  dicesi  con  vocabolo 
corrotto  Befawuu 

Epiphonéma,  s.  ep^onema. 

Epiphora,  s.  ep^ora. 

Epiphysis,  8.  ejnfisi 

Episcopacy,  s.  episcopato,  vesco» 
voto. 

Episcopal,  adj.  episcopale,  vesco- 
vile. 

Episcopalians,  s.  quelli  cite  ten- 
gono per  i  vescovi 

Episcopate,  s.  vescovato, 

E'pisode,  8.  ejìisodio,  digressione. 

Rpispàstic,  adj.  epiipastico. 

Epistle,  8.  epistola. 

Epistler,  8.  colui  che  legge  le  epis- 
tole in  urut  chiesa  cattedrale. — 
Epistler,  uno  che  scarabocchia 
epistole;  cattivo  scrittore  di  let- 
tere. 

Epistolary,  )  adj.  epistolare,  epis- 

Epistólicid,  S  lotico. 

Epistole,  8.  architrave, 

Epitasis,  8.  epitasi 

E'pitaph,  8.  epHqfflo, 

Epithalimìom,  s.  epitalamio. 

E'pithem,  s.  epitthna,  pittima. 

E'pithet,  8.  eiiteto. 

To  E'pithet,  y.  a.  epitetare. 

Epitome,  8.  epitome,  sommario. 

To  Epitomise,  y.  a.  fare  un  epim 

tome,  ejntomare, 

Epitomiser,  ^     ^^,,^„,,^ 
Eritomist,   ^  ••  ^T^'^^^'^^*- 

E^poch,  ) 

E^podip^P*^ 

E'pode,  8.  un  epodo,  parti  di 
poesia  Urica. 

Epopèe,  uepoptja. 

E'pulary.  adj.  epulonesco, 

Epulàtioo,  8.  gusxorigfia,  ban- 
chetto, 

E'pulis,  8.  epuHde,  tumore  o  e», 
crescenxa  di  carne  che  viene, 
nello  gingive, 

Epulótic,  adj.  ejmlotico. 

Equability,  8.  un^ormità,  uguag^ 
lianxa. 

E'qoable,  a^J*  equabile,  un^ma 

E'quably,  adv.  equabilmente. 

E'qual,  adj.  eguale,  pari,  simile. 

E'qual,  ndw.  egualmente,  aljiori- 

E'quals,  s.  simiH,  pari,  jimi^ 
glianti 
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To  E'qual,  )  V.  tu  agguagliare, 
To  E'qualise,  f   partggiaret  ag- 

giuMare. — To  equal»  corrùpofi- 

dere. 
Equ&lity,  s.  egualUàt  parità. 
E'qually,  adv.  eguatmenle. 
Equingukr,  a^j.  equiangolo. 
Equanimity,  s.  equanimUà, 
Equ&nimout,  a^j.  «filammo. 
Equation,  s.  equaaone. 
Equ&tor,  t.    equatore,  la  Unta 

equbumale. 
Equatorial,  a^j*  ofpartenenJU  ait 

equatore. 

Equestrian,  adj.  equntre. 
Equiangular,  adj.  equiangplare, 
dtekagfi  ofègoli  eguatL 
Equicrùral,  I    ,. 

EquioistancA,  i.  equiduLanta, 

Equidistant,  adj.  eqwdittante, 
egualmente  distante, 

Equidistantly,  adv.  equidistante- 
mente. 

Equifómiìty,    s.    equalità  uni- 

forme. 

Equiliteral,  adj.  equilatero,  che 
ha  i  lati  ugualL 

To  Equilibrate,  v.  a.  equilibrare, 
pesare  ugualmente. 

Equilibr&tion,  s.  equilibrio,  equiH- 
mnxione. 

Equilfbrious,  adj.  che  è  in  equi- 
librio, 

Equilibrìuin,  s.  equilibrio. 

Equinoctial,  adj.  equinoziale. 

E'quinox,  a.  equinozio. 

To  Equip»  V.  a.  apparecchiare, 
fornire,  allestire,  preparare,  ar- 
redare, mettere  in  imnto,  mu- 
nire, prowedere. 

E'quipage,  s.  tiqiparecchio,  arredo, 
corfido,  fornimento,  guemi- 
mtnto. 

Equipment,  s.  apparecchio,  ar- 
maimento,eqyàpagguBam£fdo, 

E'quipoiae»  a.  peso  eguale,  equi- 
librio. 

To  E'quipoise,  v.  a.  equilibrare, 
mettere  in  equilibrio, 

Equipólleoce»  )  a.    equipollenza, 

EqutpóUencj,  |    equwalenza. 

Equipollent,  adj.  equipollente, 
equòfalente,  di  valore,  e  pregio 
uguale, 

Equipónderance»  )  a.  equiponde- 

Equipénderancy,  )    ronza. 

Equiponderant,  id^  equiitonde- 
rante. 

To  Equiponderate^  r.  n.  equi- 
jnmdèrare, 

Equipóndious,  a^  d^ugual  peso. 

E'quitaUe,  a<y.  equo,  giusto,  ra- 
gionevole, 

E'quitablenets,  s.  equità. 
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E'quitably,  adv.  con  equità,  giù»- 
tametite. 

Equit&tion,  s.  equitasàone. 

E'quity,  i.  equità,  giustizia.— 
The  court  of  equity,  corte  deW 
equità,  la  canceUeria,  die  non 
giudica  secondo  la  legge  scritta, 
ma  secondo  Peqtàtà. 

To  Equivalence,  v.  n.  equivalere. 

Equivalent,  acy.  equioalente,  di 
valore,  e  di  pregio  eguale. — To 
give  an  equivalent,  dare  un 
equivalente. 

Equivalent,  s.  Fequivalente,  equi- 
valenza. 

Equivalently,  adv.  equivalente- 
mente. 

Equivocai,  adj.  equivoco,  dubbio, 
ambiguo. 

Equivocally,  adv.  equivocamente. 

To  Equivocate,  v.  n.  equivocare. 

Equivocation,  }  s.  equivoco,  am- 

E'quivoque,  3  bìguità  di  jxi- 
rote, 

Equivocator,  s.  equivocante,  che 
equivoca. 

E'ra,  a.  era,  conto  di  tempo  da 
una  certa  data  0  epoca. 

To  Er4diate,  v.  n.  irradiare,  ir- 
raggutre. 

Eradiation,  a.  ùradiaìàone,  irrag- 
giamento. 

To  Er&dicate,  v.  a.  sradicare, 
estirpare, 

EradicidoD,  u  lo  sradicare,  estir- 
jìamento. 

ÉràdicaUve,  adj.  eradicativo. 

To  Erase,  v.  a.  raschiar  via,  dis- 
truggere. 

Er&sement,  ?  a.   scanceUamento, 

Er&sure,     )    ^  scancellare. 

Erenow,  adv.  avanti  questo 
tempo. — Ere,  prima  che,  più 
tosto,  anachè. 

Wxéong^sà9.frappoco,benpresto. 

Erewhile,   |  adv.  qualche  tempo 

Erewhilet,  S  fot,  avamti poco  tem- 
po. 

Eréct,  adj.  drkto,  diritto,  ritto  m 
piedL 

To  Eréct,  v.  a.  erigere,  ergere, 
innalzare,  rizzare,  levar  su. — 
To  'Erect,  fidfbricare,  costruire. 

Erection,  s.  «màoiM.— Erection, 
edificio,  struttura. 

Eréctneaa,  a.  eretta  positura  di 
corpo. 

Erector,  a.  erettore. 

E'remile,  s.  eremita, 

E'remitage,  a.  erewùtaggio. 

Eremitica,  a^j*  romito,  rdigkuo, 
solitario. 

Ereptition,  ••  Cuscir  rampicando. 

Eréption,  s.  rapimento, 

Er'got,  8.  iqierone  nei  cavalli. 
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Eri  ngo,  a.  eringe,  eringio. 
Erister,   >  ...       ._. 
Eristica,  J  ««•  ^'•^^- 
E'rmine,  a.  ermeUino. 
To  E'rmine,  v.  a.  foderare  d'er-' 

miàJ&no. 
E'rmined,  adj.  fotdertOo  d'ermel- 

lino. 
To  Eróde,  v.  a.  roder  via. 
To  E'rogate,  v.  a.  erogare, 
Erogàtion,  a.  erogaàone, 
Erónon,  s.  erosione. 
Erotic,    1    1. 

To  E  rr,  v.  n.  errare,  wagbare. 

E'rrable,  adj.  soggetto  ad  emre, 
a  sbagliare. 

E'rrand,  a.  messaggio,  ambasciata, 
—A  aleevdeas  errand,  un  mes- 
sciggio  impertinente. 

E'rrant,  adj.  errante,  vagt^ondo, 
— A  knight  errant,  un  cavaliere 
errante. 

E'rrantiy,  a.  Fandar  attorno 
senvi  saper  dove. — Errantry, 
cavalleria,  C  impiego  d^&  «mi»- 
chi  cavalieri  erranti. 

Errata,  s.  errori  di  stampa. 

Erratic,    ì  adj.  erratia»,  errante^ 

Err&tical,  |  vagabondo. — Erra- 
tic stara,  stdle  erranti, 

Err&tically,  adv.  erratamente^ 
senza  regola. 

Err&tum,  a.  errore  di  stampa, 

Errhfne,  a.  errino. 

Erroneous,  adj.  erroneo. 

Erroneously,  adv.  erroneamente. 

Erróneousness,  ufodsità. 

£  rror,  s.  errore. 

E'rs,  8.  legume  simile  alpitdlo, 
ma  di  sapor  men  jnacevde. 

E'rse,  s.  il  linguaggio  degU  Scoz- 
zesi che  non  ha  chefosre  coi  mo- 
derno Inglese. 

E'rsh,  ÌM.  la  paglia  che  rimetme 

EÀrsh,  )  sul  campo,  dopo  che 
il  grano  è  stato  tofjUato, 

E'rst,         )adv.     altre     «oA», 

E'rstwhile^  (  tempo  foi,  cmfic»» 
menie, 

Erubéacence,  1  a*     erubeeoenzia^ 

Erubéaceocy,  S  modestia^  rat- 
sore. 

Erubescent,  adj.  rossiccio. 

ToErdct,      J^^_^|^ 

To  Ertktate,  r- ■• '''^'''^• 

Erudition,  a.  eruttaàane, 

E'rudite,  a^)*  erudito. 

Erudition,  a.  erudizione, 

Eniginoua,  ad),  che  partecipa 
della  natura  diramo. 

Éràpiion,  a.  eruaione,  sforzo  che 
si  fa  per  uscire, 

Eróptive»  %ify  traboccanle,  soop- 
piante. 

Eiysìpelas,  s.  risitioUu 

U^sUàde,  8.  scalata,  sca&tmenio» 
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Bac&loiH  I*  tpoie  di  conekigHtu 

Eacépe,  $»  fitgth  icompo.— Bt- 
cape,  errore,  inganno,  tbagUo, 

To  Escape,  t.  a.  ecampart,  ÌU 
herarn  di  pericolo^  eidvarsi^Jug' 
gire,  ecappare. — Tbe  faults  that 
bave  escaped  the  press,  ^'«r- 
rori  eke  mmo  tcorn  neUa  etawi" 
pa. 

Kscfaalót,  uecalogno, 

E'schar,  s.  escara,  crosta  che 
mene  eopra  le  pia^ie. 

Bschéat,  s.  succemone  del  Feu- 
datario  alle  terre,  o  ad  altri  beni 
per  conJUcaxione,  o  alla  morto 
deintrrogato  senisa  eredi. 

To  Escheat,  r.  n.  succedere  per 
diriUo  di  condiscanone» 

To  Escheat,  v.  a.  confiscare,  se^ 
onestrare* 

To  Eschév,  r.  a.  evitare^  scH" 
fare^  schivare,  ^ìiggire,    soon- 


To  Eacórty  t.  a.  scortare,  con- 


E'seort,  s.  scorta,  conoog^. 
S'smkot,  adj»  esculento, 
EsdHcheon,  s.  f  arme  detta  yò- 

mig^s  scudo, 
B'soecy,  s.  la  prerogatioa  che  U 

primo  dif*  soù  ha  di  scegliere 

quando  n  fa  la  divinone  ^una 

eredità, 

Esp&Ber,  t.  spalliera  di  cardino. 
£sp4roet,  s.  spene  di  trifoglio. 
Efpédsl,  ad),  speciale,  singolare, 

particolare, 

EspeciaHy,  adv.  specialmente* 
Sspiai,  l 
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Espbnéde,  s.  spianata,  termine 
djyprtìficazMne* 

E'splesa,  s.  P  entrata  o  il  pro- 
dotto tCuna  terra,  o  campo, 

Esp5usals,  s.  sposaUsà/o,  la  solere 
mtà  deUo  sposarsL 

To  Espouse,  T.  a.  sposare,  pig- 
Uar  per  mogfie, —  To  espouse, 
maritarsL — To  espouse  a  man's 
causey  pigHar  la  difessa  d*uno, 
abbracciar  la  sua  causa. 

To  Esp^,  T*  a*  scoprire,  scorgere, 
vedere. — To  E^y,  ^mre,  osser- 
vare, conmterare,  investigare. 

Esquire^  s.  scudiere,  titolo  di  no- 
biltà. 

To  Esqidrc^  t.  a.  servire  come 
scudiere,  accompagnare* 

Esqatry,  s.  U  titolo  di  scudiere, 

Esny,  s.  saggio,  cimento. — Es- 
aoT  oTa  deer,  la  came  del  petto 


To  Ess6y,  r.  a.  saggjiare,  far  il 
saggia,  provare. 

EMfyer,  I  s.  colui  che  fa  dei 
Saiéyist,)    s(Vgi» 
E'sacocc^   s.  eseenm,  tessere  di 
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tutte  le  cose.— 'Essence,  essenxa^ 
sorta  di  liquore  tratta  per  distH- 
laaàone  da  die  die  sia. 

To  E'ssence,  v.  a.  profumare, 
dar  odore. —  An  essenced  fop, 
un  serbino  attillato  e  profu- 
mato. 

Esséoes,  s.  essenj. 

Essential,  adj.  essenziale. 

Essential,  s.  T  essenxìale  d*  una 
cosa. 

Essentiality,  s.  essensialiià. 

Essentially,  adv.  essensàalmente. 

Essoin,    >s.    scMin    legale   per 

Essoinee  I  Vassenxa  d*  una  per- 
sona citata  a  comparire  m  ^nis- 
ti%\a. 

To  Essoin,  V.  a.  scusare  utia 
persona  che  non  conferisce  in 
giustifda. 

To  Establish,  v.  a.  stabilire. 

Establishment,  s.  stabilimento, 
stato. 

Estate^  s.  stato,  condùàone, 

Estate,  beni,  facoltà,  un  podere. 

—  Estate,  stato,  ordine,  o  corpo 
politico  fra  i  soggetti  d'un  regno, 

—  A  real  and  personal  esute, 
beni  mobUi,  e  immobili — An 
estate  left  one^  un*  eredità.— 
Man*s  estate^  Fetà  wrile. 

Esteem,  s.  stima,  opinione,  pr^po, 
conto. 

To  Esteem,  v.  a.  stimare,  far 
conto,  avere  in  pregjio,  onorare, 
— To  Esteem,  giudicare,  pen- 
sarct  immaginare. 

Esteemer,  s.  stimatore,  assessore, 
giudice  che  tassa  il  prezzo,  e 
che  regola  il  valore  delle  cose, 

E'stimable,  a^j*  degno  di  stima, 

E'sUmate,  s.  estimo,  valuta. — 
Estimate,  stima,  jtr^io,  conto. 

To  E'stimate,  v.  a.  stimare,  dar 
giudiào  della  valuta  d'un  cosa, 
valutare,  apprezzare. 

Estimation,  s.  estimo,  stima, 

E'stimatìve,  adj.  estimativo. 

E'stimator,  s.  estimatore, 

E'stival,  adj.  estioo,  di  state. 

Estòpel,   )  s.    ostacolo,   impedi- 

Estoppel,  y    mento, 

Estóver,  s.  nutrimento,  mante» 
nimenlo,  alimento. 

To  Estringe,  v.  a.  alienare,  stor- 
nare, dissuadere,  rimuovere, 

Estr&ngement,  s.  alienazione. 

Estringers,  s.  aHeni,  stranieri, 

—  Eatrangers,  quetH  che  non 
hanno  parte  nel  riscuotere  le 
tasse. 

Estreat,  s.  copia  vera  d'un  ori» 
ginale. 

To  Bstrépe,  v.  a.  guastare,  rovi- 
nare, danneggiare;  vocabdaccio 
legale. 

Estréptment,   s.  rovina,  danno. 
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danneigiamento  i   gergo   della 

gente  di  legge, 
E'stuance^  s,  calore. 
E'stuaiy,  s.  braccio  di  mare,  foce 

d^unfiume. 
To   E'stuste^  ▼.  n.  bollire,  far 

/7iisso  e  riflusso, 
Èstuétion,  s.  bollimento,  flusso  e 

riflusso,  estuazione,  agitazione, 

commozione, 
E'sture,     s.    violenza,    comma- 

7Ìone, 

EsUrient,  adj.  esuriente, 
E'surine,  a4}.  esurino. 
To  E'tcb,  V.  a.  scopre  con  acqua 
firte. 
E'tching,  s.  f.  intaglio  con  acqua 

forte. 

Eternai,  adj.  etemo. 
Eiémalist,  s.  uno  che  crede  che 

il  mondo  sia  sempre  stato. 
To  Eternalize,  v.  i.  eternare. 
Eternally,  adv.  eternamente. 
Etéme,  adj.  etemo. 
Eternity,  s.  eternità. 
To  Eternize,  v.  a.  eternare, 
Etesian,  adj.  etesio, 
Esther,  s,  elemento  pia  soUSedeW 

aria  /  Aere. — Ether,  la  materia 

delle  regioni  celestL 

^:±.]'^'^'^- 

E'thic,    7  adj.    morale,    appar- 

E'thical,  )    tenente  alla  morale, 

E'thically,  adv.  eticamente,  mo- 
ralmente, 

EWics,  s.  etìca,  scienza  dx^  cop, 
turni, 

E'thiop,  8.  Etiope, 

Ethmoidal,  adj.  etmoidale, 

Ethmóides,  s.  etmoide, 

E'thnic,     ^adj.    etnico,  gentile, 

E'thnical,  K  pagano;  non  Giu- 
deo e  fwn  Cristiano, 

Ethotógical,  adj.  che  tratta  della 
morale, 

Etiòlo^,  s.  eieologia, 

EiiquMte,  s.  etichetta. 

Etymological,  a(y.  etimologico. 

EÓrniològicalìy,  adv.  etHnologi- 
camente. 

Etymologist,  adj.  etimologista. 

To  Etymologize,  v.  a.  trovare  V 
etimologia  delle  parole. 

Etymology,  s.  etimologia, 

E'tymon,  s.  origine;  parola pri- 
mUiva, 

To  Evàcate,   )  v.  a.    evacuare, 

To  Evacuate^  >    votare, 

Ev&cuant,  adj.  evacuante. 

Evacuation,  s.  evacuaxkme. 

Ev&cuative,  adj.  evacuativo. 

To  E  vide,  v.  a.  scampare,  tcep- 
fiore,  sfrattare^Jiiggire, 

Evagi&>n,  s.  vagamento. 

Evanescence,  s.  svanizione. 

Evanescent,  adj.  che  svanisce. 


i.  eucarittico. 
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Ì7^^,    }~0. -»«'«- 

BvmngéUotlly,  «tdv.  epangdica- 
mente. 
EvingeUsDif  «.  il  promu/gart  del 

EvÀ^lìst,  f.  ewmgditta* 

Ev&ngelisury,  ■.  emngelùUario. 

To  Evangelize,  v.  a.  evangeti$^ 
ssarti  dicfmrare,  e  predicar  il 
vangelo. 

Evànid,  a4j*  dtbolet  che  ivanis- 
ce. 

To  Ev&aiih,  r.  n.  evadere,  Bca- 
nire. 

Bv^porable,  adj.  evaporabile» 

To  Ev&porate,  r.  n.  evaporare, 
svaporare. 

Evaporation,  i.  evaporazione. 

EvisioD,  s.  scofìpata,  fuga, — 
Evaiion,  totterfugiot  inganno, 
rigiro,  pretesto,  tcusa. 

Evasive^  adj.  Mqfisdoo. 

Evasively,  adv.  sofitticamsnte. 

Eucharist,  s.  C  eucaristia,  U  sa- 
gramenio  delT  altare. 

EochaHstic,     Ì  ^. 

Eucbarfstical,   j     ^ 

Euchélogy,  s.  euool<^, 

Eócbyiny,  s.  tano  temperamento, 

Eócrasy,  s.  fucitwo. 

Eudiometer,  s.  eudiometro, 

Evéction,  s.  evexume. 

E've,    \  u.vigitia,  il  giamo  atan- 

EVen,  >  ti  la  futa  d^alcuni 
Mfi/i--Cbnstroaa-«ve^  la  ngi- 
Ha  di  natale. 

E'ven,  adj.  eguale, — Even  reck, 
omngs  nuike  long  friends, 
conti  ^ssi  anUcisàa  lunga,— 
Even,  piano,  untforme,  eguale. 
—To  play  at  even  or  odd,  gjuo- 
care  a  pari,  o  ctffo. 

fi'ven,  s.  la  sera. — Even-song, 
preghiera  che  si  canta  al  vespro. 

E'ven,  adv.  anche,  anà,  ancortu 
— Even  as,  come. — Even  as  if, 
come  se. — Even  he,  egli  stesso. 
—Even  on,  a  dirittura,  dirit" 
tamente.—Èvea  down,  diritto 
giti.— Even  so,  cfipunto  eoa, 
giusto  cosi.— Even  now,  appun- 
to pur  oro.— Even»  quasi, fino. 

To  E'ven,  v.  a.  agguagliare,  po" 
reggkare,  appiafutre. 

E'venhanded,  adj.  equo,  che  non 
kaparmaUtà, 

Evening,  s.  la  sera. — The  even- 
ing crowns  the  day,  la  fine  co- 
rona P  ipcra*— The  evening 
sltsx,éspero,la  stella  della  sera.— 
Evening  tide,  la  sera, — Morn- 
ing and  evening  prayers,  le 
preg^iert  delia  mattina  e  détta 


E'veoly,  adv.  egualmente. 


EVE 

EVenneis,  §.  egualità,  parità.^- 
Evenncts,  supetfide,  piana. 

Event,  s.  evento,  caso,  riuscita, — 
Event,  evento,  accidente. 

To  Evénterate,  v.  a.  sventrare. 

Eventful,  s.  pieno  d*eventi,  d'ac'- 
adenti. 

E'ventide,  s.  la  sera. 

To  Evéntilate,  v.  a.  ventilare, 

considerare,  discutere. To 

eventilate,  apintìoare,  valicare, 
stimare  i  benL     Term.  leg. 

£ventil4tion,  s.  ventilaiàone, — 
Eventilation,  discusswne,  esame. 

Eventual,  adj.  eventuale,  che  av- 
viene,  in  amsequenxa  d'una 
gualche  cosa. 

Eventually,  adv.  eventualmente, 
in  suW  ultimo  finire. 

E' ver,  adv.  sempre,  tuttavia,  sem- 
premai,  mai  tempre.-^For  ever 
and  ever,  per  sempre,  eterna- 
mente,  ne*  seaM  de*  secoU. — 
Was  there  ever  a  man?  mfu 
mai  uomo  f — As  soon  as  ever 
I  can,  quantopfima,  subito  che 
potrò, — Ever  since,  ever  after, 
diftoi,  dopo,  da  fud  temjio  in 
qua, — Ever  and  anon,  di  quan- 
do in  quando. — Ever,  jtrima, 
avoiUi.— Ever  the  earth  was, 
prima  die  la  terra  fosse. 

E'verduring,  ad),  etemo,  immor- 
tale. 

E'verbubbling,  a4i.  die  sempre 
bolle  e  mormora.    ^ 

E'vergreen,  adj.  sentire  verde. 

E'vergreen,  §.  «ut  albero  sempre 
verde, 

EVerhonoured,  adj.  sempre  ono» 
rato,  sempre  stimato. 

Everlasting,  sài,etemo,  perpetuo. 

Everlastingly,  adv.  eternamente. 

Everlàstingness,  s.  eternità,  per-^ 
petuUà. 

EVerliving,  adj.  semprevivo,  im-^ 
mortale,  che  vive  semjnt. 

Evermore,  adv.  Knq»re,  etema- 
mente. 

To  Evèrte,  v.  a.  sconvolgere,  dis- 
truggere. 

Evérsion,  s.  sconvolgimento,  ro- 
vina. 

To  Evért,  v.a.  distruggere, scon- 
volgere, 

Everw&tchful,  adj.  sempre  vigi* 
tante, 

E'very,adj.  ogni,  ciascheduno, — 
Every  one,  every  body,  ognunOf 
ciascuno. — Every  other  day,  un 
giorno  si,  un  giorno  nd. — Every 
bit,  tutto  affatto.— ^very  bit  as 
gooó,questo  è  egualmente  buono. 
— Every  where,  da  per  tutto, 

E'vesdrapper,  s.  tin  ttomo  vUe 
che  ascolta  alla  porta. 

To  Evéstigate,  v.  a.  ittvettigpre. 
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cercare, 
E'vet,  8.  stellione,  animale  tele* 

noso  simile  alla  lucertola, 
Eógb,  s.  tasto,  albero. 
To  Evict,  V.  a.  provare  che  che 

sia  contro  ad  alcuno,  convincer^ 

ndo. 

Eviction,  s.  conxmdmento. 
E'vìdence,  s«  evidenxa. Evi<^ 

deoce,  segno,  indvào,  prova, — 

Evidence,  un  testimonio. — EvÌa 

dences,  carte,  atti,  stromentL 
To  Evidence,  v.  a.  provare,  d^ 

mostrare,  far  vedere. 
Evident,  adj.  evidente. 
Evidently,  adv.  evidentemente. 
EVil,  adj.  cattivo,  reo,  malvagio, 

— Evil  Communications  corrupt 

good  manners,  le  cattive  com^ 

pagnie  corrompono  i  buomrco§~ 

tumL 
E'vil,  s.  maU^^The  evi],    the 

king*s  evil,   le  scrofole. — Evil 

got,  evil  spent,  ^nna  del  dia» 

volo  va  tutta  in  crusca. 
Evilafikted,  adj.  maldispottoa 
far  del  bene. 
Evildoer,  s.  maf attore. 
E'vileyed,  adj.    che  ha  tocddo 

maligno. 
Evilfàvoured,  adj.  brutto,  di  cai» 

tivacera, 

Eviliivouredness,  s.  diformità. 
EViUy,  adv.  malamente. 
E'vilminded,  adj.  malìxioso,  caU 

tivoé 

E'vilness,  s.  depravità, 
Evilspéaking,  s.  maldicenza,  co» 

lunnia. 
Evilwórker,  s.  malfattore. 
To  Evince,  v.  a.  convincere,  pro-' 

vare,  far  vedere.— To  evince^ 

rictifìerare  in  giustisàa  una  com 

comprata  da  un  altro, 
Evincibly,    adv.     dimostrativa- 
mente,  manifestamente, 

ramente. 
To  E'viratc^  v.  a.  castrare, 

rare. 

Eviration,  s.  ewraaàone. 
To  Eviscerate,  v.  a. 

cavar  le  viscere, 
EMuble,  adj.  evitabile. 
To  E' vitate^  v.  a.  mtave,  ^sg^ 

gire. 

Evititìon,  s.  evilazione. 
To  Eulogtxe,  V.  a.  legare,  fat 

eloffo. 

Eulogy,  s.  elogio,  encomio, 
E(much,  i.  un  eunuco. 
To  Eónucbate,  v.  a.  castrare» 
To  Evoc&te,  V.  a.  evocare. 
Evocation,  s.  mvocoaÙM^.— Evo* 

cation,   dtatàone. 
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Evòlver  T.  a.  tiifir^yK, 
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ILfoìùùaa,  i.  evolumant, 
BuÓDjmui,  ^   evommOf  Jutag- 

Edpttory,  t.  eupoiano* 
Eupbemism,  »,  eufimismo* 
Sópboay,  t.  eufSnia,  mono  pia 

grato  àie  nasce  dallo  tcorUro  tU 

eerte  àUabe, 

Ea[èórbiuiD,  s.  euforbia, 
fiupbrasy,  i.  et^rada, 
Eàripus,  fi.  Euripo. 
£an^iéaii,  ad).  Europico, 
Kuni-,  8.  Euro, 
K^iiythmy,  s.  eurUmia, 
BviiUioo,  8.  dioeUimenio,  tsdiiU 

Mento. 
S've,  t.  timi  pecora,  -^  An  ewe- 

lunbyim  manmerino. 
To  B!wet  V.  a*  Jiglùure,  parlando 

delle  pecore. 

B'wer,  t.  una  guastada. 
To  Ex&cerbate,  v.  a.  esacerbare, 
SxacerbatioDt    ■•    esacerbaxione, 

òrriUmonei  provocamento, 
Ex&ct,  ad),  esatto,  jmntuale, — 

Exact,  esatto,  giusto^  proporr 

àonato. 
To  Ez&ct,  V.  a.  emgere,  domane 

dare,  richiedere  con  autorità,  o 

didriUo, 

Silcter,  t.  esattore, 
Exktion,  8.  eaaàone,  Ufarsipa- 

gare  piii  del  dovere, 
Exactitude,  8.  esattexztt, 
Exéctly,  adv.  esattamente, 
Kiictnent,  s.  esalexxa, 
Exictor,  a.  esattore. 
Kxictreas,  s,  esattrice. 
To  Exicuate^  v.  a.  aguxtare. 
Exacuitioo,  a.  aguxxamento,  ef" 
Momento. 

To  Eziggerate^  t.  a.  esagerare. 
Exaggeration»  f.  eiogerazume, 
Extoeratoiy,  adj.  esageratìioo. 
To  Sxigiute,  T.  a.  ag^re,  tra- 

vagliare,  tormentare, 
Exigitation,   a.  agitamnef  tor^ 

mento. 
To  Exéh,  r.  a.  esaltare,  algore.'^ 

To  exalt  a  mioeral,  esaltare  un 

nmerole,  rqfflnarlo,  accrescere 

lasuavirià. 

Exalt&tìon,  s.  esaltazione. 
Sxfihed,  adj.  eccellente,  sublime. 
Eriìtfdneii^  s.  lo  stato  d'esalta» 


Exflter,  8.  esaltatore,  esaltatrice. 
Eiémen,  a.  esamine,  «jammasi- 


teminaUc,  adj.  atto  ad  esser  esa- 
minato. 

Exiroiuaot,  }  a.   colui  che  deve 

Eliminate,  S  ^s*^  esaminato, 
ffnmimato, 

Exammjtìon,  a.  e^ame,  es&imna, 
— A  strict  jexamination,  %nC  est^ 
mùfa  rig/urosa. 
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Sxaminàtor.  a.  esamssÈoiorÉm 
To  Bximinfi  ▼•  ••  esamssuat, 
Ex&miner,  a.  esawunatore,   dd 
esanUna. 

Examining,  s.  V  esaminare, — An 
examining  of  witnesses,  un*  esa- 
mma  de*  testimonL 
Eximplaiy,  adj.  esemplare, 
Exirople,  a.  esempio,  modello,  eh- 

emj>lare. 
To  Bxample,  r.  a.  exmplare,  «s- 
tmptificare, 

£x&mpler,  s.  esempio,  modello. 
Exampleless,  adj.  senxa  esempio, 

sewn  modello. 
Exinguious,  adj.  fsanigu^. 
To  Exanimate,  v.  a.  disanimare, 
uccidere, — To  exanimate^   dit- 
animare,  sgomentare,  scoraggi 
are. 
Ex&nimate,  >  ÈdÌ.esanimato,  esa- 
Exinimous,  3    nimo,  spaventato, 
Exanimàtion,  s.  il  disanimare. 
Exanthemata,  s.  esantema. 
E'xarcb,  s.  esarca,  viceré. 
Kx&rchatei  I  s.  esarcato,  ì^ffido 
B'xarchy.    |    d'un  esarca, 
Exarticulàtion,  s.  slogamento. 
To  Exasperate,  v.  a.  esasperare, 
irritare,  jìrovocare,  innaspare. 
ExÀsperater,  a.  chi  esà^)era, 
Ex&speraiìon,  s.  esasperatone, 
Escandéscence^  )  s.  escandescen- 
Escandéscency,  )    sa,  escandes» 
censia. 
To  Excimate^  r.  a.  scamjficare, 
Excarnificition,  s.  scamamento, 
To£x'cavate,v.a.icotxire,  cavare. 
Excavation,  s.  lo  scavare,  scavo, 
E'xcavator,  s.  scavatore. 
To  E  xcecate,  v.  a.  accecare, 
Excec&tion,  s.  accecamento. 
To  Exceed,  v.  a.  eccedere.—Our 
liberality  roust  not  exceed  our 
ability,  bisogna  che  la  nostra 
liberalità  non  ecceda  le  nostre 
forae. 

Exceeding,  adj.  eccessivo. 
Exceedingly,  sAr,eccedentewi€nie, 
eccessivamente, — It  is  exceed- 
ingly fine,  è  benissimo, He 

writes  exceedingly  fine,  scrive 
perfèttamente  bene, — Exceed- 
ingly desirous  of  praise,  avidis- 
simo di  lode. 
To  Excel,  V.  a.  eccedere,  avan^ 
tare,  vincere, 

E'xcdlence,  ì  s.  ecceUenia,  pre» 
E'xcellency,  3    eminenxa. 
E'xcellency,  s.  ecceUenm,  titolo 
Sonore, 

E'xcellent,  adj.  eccellente. 
E'xcellently,  iàr.eccellentemente. 
Except,  prep,  eccetto,  fuorché, 
salvo  dtt. 

To  Except, ^,%,micethtare, esdu- 
dere^—To  «luept,  esdudere,  ri- 
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cusare,  non  volere^  Such  a  out 
excepted,  eccetto  untale. 

Except,      )  prep,  a  meno,  a  me- 

Excépting,  3  no  che,  eccetto, 
fuorché. 

Exception,  B.  eccenone,  ecceltua- 
none. — There's  no  rule  without 
an  exception,  non  v*è  regola  sen- 
za eccezione. Exception,  ec- 
cezione (termine  legale);  esclu- 
sione di  pruova  0  d*  altro  atto 

fra  I  HtigantL  — An  exception  in 
a  contract,  clausula  esclusiva  in 
un  contratto. — To  bring  an  ex- 
ception in  law,  allegare  qualche 
eccenoncti-^To  take  an  excep- 
tion at  a  things  offendersi,  sti- 
marsi offeso  in  gualche  cosa. 

Exceptionable,  adj.  che  si  può  ob- 

Jettare. 

Exceptions,  adj.  stixxoso,  difficile, 
pronto  ad  offendersi,  e  a  trovar 
che  dire. 

Exceptive,  adi.  ecoOtuatìvo. 

Excéptleas,  aqj.  senmeccemne. 

Exceptor,  s.  colui  che  fa  obbie- 

•        • 

JSOftS. 

To  Excém,  v.  a.  colare,  far  pas- 
sar alla  stamigna, 

ToBxcérp^  ì  T.%,  scegliere,  ap- 

To  Excérpt,  3   pare. 

Excerption,  s.  raccolta,  il  cap- 
pare. 

Excérptor,  s.  raccoglitore, 

E'xcerpts,  a.  pL  estrattù 

Excess,  8.  eccesso,  superfluità, — 
Excess,  «ccesso,  trapassamenio* 
-Excess,  eccesso,  intemperanza. 

Excessive,  adj.  eccessivo. 

Excessively,  adv.  eccessivamente» 

Excéssiveness,  s.  «coetio. 

Exchange^  s.  comòto,  baratto, — 
A  bin  of  exchange,  una  lettera 
di  cam^co.-£xchange  is  no  rob^ 
beiy,  chi  cambia  nanfa  torto* 
Exchange,  luogo  dove  i  mercan* 
ti  si  radunano,  pe*  loro  nego^ 
borsa, — Exchange-brokers,  sen^ 
sali  di  cambio. 

To  Exchange,  v.  a.  cambiare,  ba* 
rattare. — They  exchanged  some 
guns,  si  tirarono  a  vicenda  al- 
cune cannonate. 

Exchangeable,  adj*  che  può  esser 
cambiato. 

Exchanger,  a.  cambiatore,  chi  ri* 
meUe danaria  cambio. 

Exchequer,  s.  il  luogo  dove  sona 
i  danari  dd  re,  V  erario. — The 
chancellor  of  the  exchequer,  U 
tesoriere  dd  re. 

To  Exchequer,  v.  a.  processai 
qualcuno  nd  tribunale  delF  era- 
rio. 

Excisable,  adj.  che  paga  la  tassa. 

Excise,  8.  <auo.-An  exdac-man, 
tin  collettore  delle  tasse. 
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Exdson,  f.  nmna,  etUrwmone, 

Excitability,  «.  capaàta  fCeuer 
eccitato, 

Exd tablet  ad),  facile  ad  ester  ec- 
citato. 

To  Exdtate,  t.  a.  eccitare. 

Excitation,  a.  ecdtaxùme,  iMigO" 
mento. 

Bxdutive,  ad),  eccitativo,  eccitati' 
te. 

To  Exdte»  Y.  a.  eccitare,  ittigare, 

Exdtement,  a.  eccitttmento,  att- 
moio,  aasamento, 

Exdter,  a.  eccitatore. 

Exclaim,  a.  darnore,  strepito. 

To  Excttìm,  T.  n.  esclamare,  gri» 
dare  ad  alta  voce, 

ExcUimer,  a.  esdamatore. 

ExclamàUon,  %.esclamaìiime,stre'- 
fìtto  dimoàe  vocL 

Exd&matory,  adj.  esdamatìvot  che 
esclama. 

To  Exclude,  t.  a.  escludere,  pri» 
ìfore, 

Exdóaion,  a.  esdusione,  esclusi- 
va, 

Exclóaiooera,  a.  oodjunmo  dàe^ 
maU  i  membri  di  parlamento 
nd  regno  é&  Cario  secondo,  che 
vdevano  escludere  tuo  fratdto 
dalla  corona  perchè  era  cattoli- 
co, 

Exclósive,  adj.  etduùvo, 

Exddaively,  adv.  etdusìoamente. 

To  Excóct,  V.  a.  bollire. 

To  Excogitate,  v.  a.  ghiribbix- 
tare,  cercare,  inventare,  escog^ 
tare, 

Excogit&tion,  a.  inoenòone. 

Excommómcate,  a.  etcomunicato, 
tcomunicato. 

Excomóntcate,  adj.  scomunicato. 

To  Excommónicate,  y.  a.  scomu- 
nicare, 

Excommuniciiion,  a.  scomunica. 

To  Excérìate,  v.  a.  scorticare, 

Excorì&tion,  a.  scorticamento, 

Excortic&tion,  a.  scortecciamento. 

To  E'xcreate,  v,  a.  sputare, 

Excreation,  a.  escreato, 

E'xcrement,  a.  escremento. 

Excreménta],      7  adj.  etcremen- 

Excrementitioua,}    toto. 

Excrescence,  )  a.  escrescenza,  tu- 

Excréacency,  y    more,  enfiato. 

Excréacent,  adj.  che  cresce  inutil- 
mente. 

Excretion,  a.  sqMiraxione  di  sot' 
tanza  animale,  etcreaone. 

To  ExcriSciate,  ▼.  a.  tormentare, 
Excnid&tion,  a.  crucio,  tormento. 
To  Excólpate^  y.  a.  scolpare,  scu- 
sare. 

Exculpation,  a.  scolpamentOigiut- 
iHcaàone. 
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Excàlpatory,  a4i.  giustificante, 

Excóràion,  a.  digressione,  trains- 
damento  dd  fio  prindpale  del- 
la narraxione. — Excursion,  scor- 
reria. 

Excursive^  adj.  errante,  demante, 

Excóaable,  ad),  tcutabde. 

Excuffttìon,  a.  scusa,  jiretesto. 

Excusatory,  adj.  che  serve  a  scu- 
sare. 

"Excuse,  a.  scusa. — A  bad  excuse 
is  better  than  none,  meglio  ser- 
virsi d'una  cattiva  scusa,  che 
nonfime  alcuna. 

To  Excuse,  v.  a.  scusare,  scdpare, 
assolvere,  esentare, — I  desire  to 
be  excused,  vi  prego  di  scusar- 
mi 

Exctfselesa,  adj.  inescusabile,  dte 
non  ha  scusa, 

Excuser,  s.  chi  scusa. 

E'xecrable,  adj.  esecrabile, 

E^xecrably,  adv.  esecrabilmente. 

To  E'xecrate,  ▼.  a.  esecrare. 

Execrition,  a.  etecraxUme, 

E'xecratory,  s.  esecratorio. 

To  E'xecute,  v.  a.  eteguire,fire. 
— ^To  execute  a  malefactor,  g^ 
ustidare  un  malfattore, 

Exécuter,  a.  esecutore,  dà  ese- 
guisce.— Exécuter,  esecutore  tes- 
tamentario. 

Exécutership,  s.  carica  d*  esecu- 
tore testamentario. 

Execution,  s.  esrcuaon^.— Exe- 
cution of  a  malefactor,  giusti- 
àa,  morte  data  ad  un  reo  jìer  le 
mani  dd  carnefice,  sujtjìUàào. — 

Execution,  sequestraxùme, 

staggime7tto.~The  place  of  exe- 
cution, il  luogo  dd  suppUdo, — A 
writ  of  execution,  mandato,  or- 
dine  lealmente  mandato. — The 
execution  day,  il  giorno  che  si 
fagiustida. 

Executioner,  a.  giuuiàere,  car- 
nefice, bqja. 

Executive,  adj.  esecutivo. 

Executor,  8.  esecutore,  chi  ese- 
guisce.— Executor,  esecutore  tes- 
tamentario. 

Executorship,  a.  carica,  d^esecu- 
tare  testamentario. 

Executory,  adj.  esecutivo. 

Executrix,  a.  esecutrice  testamen- 
taria. 

Exegesis,  a.  esegesi 

Exegétical,  adj.  esegetico,  esposi- 
tivo, dke  ceffone,  dichiara,  o  m- 
terpreta, 

Exegétically,  adv.  m  modo  esege- 
tico. 

Exemplar,  a.  etemplare,  etempio, 
modello. 

£xémplari]y,adv.  etemplarmente, 

Exémplarinesa,  7  , ..s 

ExeropUmty,    J  »•  **«V*»^*^ 
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Exemplary,  ad),  etemplare. 
Exemplification,  a.  etempHficaà- 

one,  similitudine,  esempio. 

Exemplification,  co^na  d'una  let- 
tera patente, 

Exéroplifier,  s.  chi  esemplifioa. 
To  Exemplify,  v.  a.  esemptyicare, 
apportare    etempli,   provare,   o 
conjirmare  con  esemjìlL — To  ex- 
emplify, copiare. 

Exempt,  adj.  esente,  privilegiato. 
To  Exempt,  V.  a.  etentare,  Jare 
esente. 

Exémptible,  adj.  esente,  privile- 
giato. 

Exemption,  a.  esendone,  privi- 
legi. 

Exemplftioua,  adj.  separabile. 
To  Exénterate,  v.  a.  sviscerare, 
sventrare. 

Exenterition,  a.  tdsceramento, 
Exéqaial,  adj.  appartenente  a  ese- 
quie, etequiale. 

Exequies,  a.  etequie,  mortorio. 
Exércent,  acQ.  che  etérdteu 
E'xerdse,  s.  eterddo, — Exercise^ 
^  eserciti,  il  tema,  le  lezioni  che 
uno  scolare  deve  im/Nirayv.-Ex- 
erdse,  esercizio,  Junxùme,  mesti- 
ere,  arte. 

To  E'xerdse,  v.  a.  esercitare, — 
To  exercise,^/br  T  eterdda  come 
toldato, 

E'xerdser,  s.  chi  esérdta, 
Exercitition,  s.  eseràxio. 
To  Exért,  v.  a.  mostrare.  Jar  ve- 
dere, dimostrare, Now  exert 

your  strength,  mostrate  la  vos- 
tra Jbrza  adesso. —To  exert  one's 
self  in,  adoprarn,  animarsi,  in- 
fervorarsi. 

Exertion,  s.  tojìerare:  rfarro. 
To  Exfoliate,  v.  n.  tfaUare. 
Exfoli&tion,  s.  sfaldatura, 
Exhàlable,  adj.  che  può  svaporare, 
andar  in  fumo, 

ExhaMtion,  s.  etalasàone,  vapore. 
To  Exhale^  v.  a.  e»lare,  tvap^ 

rare. 
To  Exhiust,  V.  a.  render  esausto, 
Exh&uster,  s.  che  esaurisce. 
Exhaustible,  adj.  eaouriMfe. 
Exhaustion,     )  a.  esaustùme,  il 
Exh&ustment, }    render  esausto. 
Exhiostlesa,  adj.  inetauUo, 
To  Exhéredate,  v.  a.  diteredare, 
privar  deir  eredità, 
Exheredition,  a.  diteredaaione. 
To  Exhibit,  V.  a.  esibire,  offerirt 
produrre, — To  exhibit,  preten- 
tare le  tcritture  in  giuiÙdo, 
Exhfbiter,   a.  esOiUrt,  che  em- 
bitce. 
Exhibition,  a.en6mMi«,  VeMrt, 
Exhibitive^  \  adj.  espmenU^  spi- 
Exhibitory,  )  egante. 
To  Exhilarate^  ▼.  a.  allentate. 
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Exhilar&tioQ»  f.  giqjo,  aU^grexxa, 
To  Exhortf  v.  a.  esortare,  tncorag'- 
ffote,  «Lninuare,  ificUare. 
Exhortation,  i.  etortaaione, 
EshòrUtÌTe,  ?  adj.  efortaiwo,  et- 
RxhórtM^ry,  y    ortatorio, 
Exfaórter,  t.  chi  esorta, 
Kihmnétion,  s.  tmmaxione,  dts- 
otterramenta. 

To  Eziccate,  v.  a.  eukcare,  arc- 
care»' 

Exiccàtioo,  t.  ^  Kceare,  C  esstc- 
cane» 

Exkcative,  adj.  che  ha  virtù  di 
render  secco, 

etigenm,  neces- 
occasione,  bi- 
sogfUK^^^Ksìgency,  angustia, 
strettezza,  iraoagfioi  affanno, 

E'zìgeot,  8.  esigienxa,  ^sogno,  ne" 

cesata  fC  t^uto  immediato, 

An  ^^si^etit,  citazione  fnt^  allo 
soeriffe  d^unit  jmrnncia  onde 
presenti  in  gjiudicio  un  accusato 
che  non  si  trova, 

^jògeat,  a4i>  esigente,  ^tediente, 

Exigóity,  s.  pic^letxa,  tenuità. 

Exiguous,    aidj.  esiguo,  piccolo, 
tenue» 

Eifle,  adj.  magro,  sottile,  scarno, 
etiU» 

Boxile,  a.  eako,  sbandeggiametUo, 
-An  exile,  un  esule,  un  bandito. 

To  E'xile,  T.  a.  esiliare,  sbandeg- 


esorbitanza. 


E'xigence,  ì  s,  esi^ 
E'xigency,  \    sita,  t 


Exflemeiit,  f.  esilio,  fratto, 

Bxfljoga  a.  r  esiliare, 

ExfliCy,  a.  soUigHexza,  jticcolexxa, 

Eximioua,  adj.  esimio,  singolare. 

To  KsinaiMte,  v.  a.  vuotare,  m- 
aeooune, 

SxHwoitton,  t.  privazione  g  per- 
dita. 

To  Bxist,  T.  n.  esistere,  essere, 
aver  V  essere, 

SxisUocc^  7  t.  esistenza,  V  esse- 

E9ÌaKncy,$    re, 

Exiateot,      ?  adj.  esistente,    che 

ExBtéoda],  5    è, 

Bxiatible,  adj.  che  può  esistere. 

SxiathDàtioii,  a.  stima,  ojnnione, 

S'xit,  a.  uscita, — Exit,  morte,^ 
To  make  one's  exit,  momv. — 
Exit,  congedo^^Tbey  will  have 
their  exit,  avranno  U  loro  con» 
gfda,-^Éxitf  esce,  parte,  se  ne 


^$jsS^\,  7  ^j.  distruttivo^fatale, 
Exi^oui^  3    mortale,  pemizioso, 
'R'xoóe,  §, farsa,  intermedio, 
S'xodus,  a.  Msodo,  il  secondo  H- 

bno  di  ^osè, 

ExoUie^  adj.  esoleto,  disusato, 
ExoUitiofi}  a.  rUaseanonedd  nerw, 
faòmpbaloa,  s,  etonfalc. 
To  E^ziSoerate,  t.  a.  alleggerire, 

aBeviare,  sconcare, — To  exone* 
VouIL 
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rate  one's  bdly,  andar  del  corjM. 

ExoneritioD,  s.  scaricamento. 

Exonerative,  ai)),  che  scarica,  che 
alleggerisce. 

Exópuble,  adj.  desiderabile, 

E'xoiable,  adj*  esorabile,  persua- 
devole. 

Exorbitance,  > 

ExórbiUncy,  )  '* 

Exorbitant,  aiQ.  esorbitante. 

Exorbitantly,  adv.  esorbitante- 
mente. 

To  E'xorcise,  v.  a.  esorcizzare, 
scongiurare,  scacciare  i  demoni 
dal  corpo  dC  un  indemoniato, 

E'xorciser,  s.  esorcizzatore, 

E'xorcism,  s.  esorcismo, 

E'xorcist,  8.  esorsista,  cacciadia- 
volL 

Exordium,  s.  esordio,  jnvlogo, 

Exomition,  s.  ornamento. 

To  Exóssate,  v.  a.  disossare, 

Exóssated,  ad),  disossalo, 

Exost^s,  s.  esostosL 

Exotic,     ^   j-    .       . 

ExóUcal.  {  "^J-  *''''"»*^»  ^*^'«». 

To  Expand,  v.  a.  dilatare,  span- 
dere, stendere, 

Exp&nse,  s.  dilatazione,  ^Hudo, 

Expansibility,  s.  attezsa  ad  es- 
sere ampliato. 

Expansible,  adj.  atto  ad  essere 
amffliato. 

Extension,  s.  dikUazione,  estesa, 

Exp&nsive,  adj.  e^tansivo. 

To  Expatiate,  v.  n.  sjìaziarsi, 
estendersi  sopra  qualche  mate- 
ria, 

Exp&tiator,  s.  che  si  spazia,  che 
s'estende  jo^mi  qualche  materia. 

To  Expitriate,  v.  a.  spatriare. 

Expatriation;  s.  esUio,  lo  spatriare. 

To  Expect,  V.  a.  aspettare. 

Expectable,  adj.  eiqtetibile,  desUle- 
ràbUe. 

Expectance,  \  s.  aspettatone,  as- 

Expectancy,  \  f)ettativa,^)eran- 
sa. 

Expectant,  adj.  espetlanle,  as- 
pettante, , 

Expect&tion,  s.  espetlawme, 

Expécutive,  adj.  esj)ettante. 

Expécter,  s.  colui  che  e^teita, 
sjìera. 

Expectorants,  s.  medicine  e^tet- 
toroìitL 

To  Expectorate,  v.  a.  spettorare^ 
sputar  feccie  catarrose,  o  vis- 
cide. 

Expectoration,  s.  espettorazione. 

Expectorative,  adj.  espettorante. 

Expedience,  ^  s.  convenevolezza, 

Expediency,  S   decenza. 

Expedient,  adj.  espediente,  utile, 
vantaggioso,  necessario,  conve- 
neoo^.— Expedient,  pronao,  ve- 
loce, speditivo.^^h  is  expedient. 


EXP 

1^  necessario. 
Expedient,*    s.   spediente,  modo, 
mezzo. 

Expediently,  adv.  convenevolmen-' 
te,  decentemerUe, 

E'xpedite,  a4).  spedito,  sollecito, 
pronto. 

To  E'xpedite,  v.  a.  spedire,  spac- 
ciare, 

E^xpeditely,  adv.  jmmtamente, 
s/teditamente,  espeditamente. 

Expedition,  s.  Riedizione,  impre- 
sa,—Rxj^c^ùod,  qieditezza,  ce- 
lerUà, 

Expeditionary,  s.  spedizionere, 
colui  che  in  Roma  procura  spe- 
dizione  di  bolle,  brevi,  e  simili. 

Expeditious,  adj.  speditivo. 

Expeditiously,  adv.  speditamen- 
te, senza  indugio. 

E'xpeditive,  adj.  espedUioo, 

To  Expél,  V.  a.  espellere,  scac- 
ciare, 

Expéller,  s.  chi  espelle,  chi  cac- 
cia via, 

Expénce,  s.  ^Jesa,  costo,  dispen- 
dio. 

To  Expend,  v.  a.  spendere, 

Expénditor,  s.  ^tenditore,  chi  ha 
cura  di  provvedere  per  gli  bisog- 
ni della  casa. 

Expenditure,  >  s.    R)esa,     costo. 

Expense,       3    sborsamento, 

Expénseful,  a^j.  diependioeo, 

Expénsefiilly,  adv.  dispendiosa- 
mente. 

Expénseless,  a4i*  senita  qtewa, 
costo,  dispendio. 

Expensive,     acy*    disjtendioso ... 
Expensive,    spendereccio,  pro- 
digo. 

Expensively,  adv.  dispendiota- 
mente,  con  grande  spesa, 

Expénsiveness,  s.  stravaganza, 
grande  spesa. 

Experience,  s.  sperienza. 

To  Experience,  v.  a.  sperimen- 
tare, 

Expériencer,  s.  esperimentatore. 

Experiment,  s.  esperimento,  ci- 
mento, sjierienza,  prova. 

To  Experiment,  v.  a.  sperimen- 
tare, citnentare,  firovare. 

Experimental,  adj.  sperimenUde, 
fondato  sojn'a  t  esperienza. 

Experimentalist,  luchifa  espe- 

Expérìmenter,     )    rimenti. 

Experimentally,  adv.  esperimeti- 
tcùmente. 

Expert,  adj.  esfterto,  sperimenta- 
to, practico,  versato. 

Expertly,  adv.  eqtertamente, 

Expértness,  s«  arte,  maestria,  sa- 
viezza, 

Expétible,  adj.  espetibile,  deside- 
rabile, 

E'xpiable,  adj.  che  si  puòe^mre, 
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To  E'xpiate,  v.  a.  «sptorf»  pur- 

gare. 
Expiation,  t.  espiazione. 
S'xpiatory,  adj.  esfdatorio, 
Expil&tion,  s.  esjntasàone. 
Expir&tion,  s,Jine  del  tempo  pre- 
fisso.— Expiration»  resjrirazione. 
To  Expire,  v.  n.  spirare^  termi- 
nare, finire,  parlandosi  del  tem- 
po, —To   expire,    sjnrare,    mo- 
fire. 
Expired,  adj.  sjnratOf  terminalo, 

—Expired,  spirato^  morto. 
To  Explain,  v.  a.  spiegare,  dichi" 
€iraref  esporre,  svilujijHxre. 
Explainable,  adj.  sjnegabile,  esjM- 

cabik. 
Explainer,  b.  dichiaratore,  inter- 
prete. 
Explanation,  i.   interpretazione, 

iUchiarazione,  spiegamento. 
Explanatory,  adj.  che  spiega,  es- 
positivo, 

E^xpletive,  adj.  riemjnHvo, — An 
expletive  particle,  particella  ri- 
emjriHva,  esjìletitfa, 
E'xplicable,  adj.  da  s^negarsi,  es- 
plicabile. 

To    E'xplicate,    v.  a.   s/riegare, 
^tandere, — To  Explicate,  qne- 
gare,  dichiarare. 
E'xplication,  &  spiegazione. 
E'xplicative,  adj.  espticativo, 
E'xplicator,  adj.  esjUicatore, 
E'xplìcator)',  adj.  e^ìlicativo. 
Explicit,  adj.  esjyresso,  chiaro. 
Explicitly,   adv.  in  termini   es- 
pressi, esplicitamente. 
Explicitness,  s.  chiarezza. 
To  Explode^  V.  a.  rigettare,  ribut- 
tare. 
Exploit,   8.  fitto,  fiato  d^arme, 

impresa. 
To  Exploit,  V.  i,fire,  o  espiare 

qualche  gran  fitto. 
To  Explórate,  v.  a.  esplorare. 
Exploration,  a.  sjnamento,  inves- 

tigamento,  scojìerta, 
Explor&tor,  s.  esploratore,  specu- 
latore, senatore,  spia.  . 
To  Explore,  v.  a.  esplorare,  san- 
are, inveaigare, 
Explórement,  s.  itweaigamento. 
Explosion,  8.  esplosione. 
Explosive,    adj.  e^)lodente,    che 
ttplode. 
Exponent,  s.  f  esjwnente. 
Exponential,  adj.  esjwnewdale. 
To  Export,  V.  a.  trasportare,  le- 
var con  natfilio,  traghettare, 
Export&tion,  s.  trasporlo  fuor  di 
paese. — To  pay  for  the  import- 
ation, and  the  exportation,  /m- 
gare  per  t*  entrata  e  /*  -uscita, 
E'xport,   s.    mercanzie  di  tras- 
porto. 
Exporter,  s.  colui  che  trasporta 
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le  mercanzie. 

To  Expose,  V.  a.  esporre,  mos- 
trare, fir  vedere,  scoprire. — To 
expose,  mettere  a  r^ìentaglio, 

esjìorsi, 

Expóser,  s.  espoàtione,  interprete. 

Exposition,  8.  esposizione,  inter- 
pretazione. 

Expositive,  adj.  esjtositivo. 

Expositor,  8.  espositore,  inter- 
jtrete. 

Expository,  adj.  e^wsitivo. 

To  Expostulate,  v.  a.  lamentarsi, 
lagnar»,  querdarsi,  disciitere. 

Expostulation,  8.  lamentanza, 
querela,  dogUenza,  discussione. 

Expóstulator,  8.  colui  che  si  la- 
menta, che  contesta. 

Expóstulatory,  adj.  jyieno  di  que^ 
relè,  e  di  rimjiroveri. 

Exposure,  s.  /*  esporre  alV  osser- 
vazione altruL — Exposure,  V 
essere  esposto  aW  osservatone 
altruL — Exposure^  riperUagUo, 
pericolo,  rischio, — Exposure,  si- 
to, es/tosiàone,  situazione. 

To  Expound,  v.  a.  spiegare,  di- 
chiarare,  ^rianare,  interpretare. 

Expounder,  s.  esponlore,  inter- 
prete. 

Express,  8-  corriere,  staffetta. 

Express,  adj.  esjiresso,  chiaro.^^ 
In  express  terms,  in  termini 
eÈjìressi,  —An  express,  un  cor- 
riere mandato  apjìosta. 

To  Express,  v.  a.  esjtrimere,  es- 
primersi— To  express,  rajìjyre- 
sentare,  dipignere. 

Expressible,  adj.  che  si  pud  es- 

m 

pnmere. 

Expression,  s.  espressione,  ma- 
niera d*  esprimersi. — Expres- 
sion, e^tressione,  V  atto  dello 
sjiremere  cosa  da  cosa  jnremen- 
dola. 

Expressive,  adj.  espressivo,  che  es- 
prime. 

Expressively,  adv.  espresàva- 
mente. 

Expressiveness,   s.  firza    cT  es- 
jìressione,  energia,  etifasù 
Expressly,    adv.    esn'essa mente, 
senza  equivoco,  senza  luogo  a 
interpretazione. 
Expréssure,  s.  esfìresàone. 
To   E'xprobate,  v.  a.  rin^trove' 
rare,  rinficciare,  biasimare, 
Exprobàtion,  s.   rimjnrovero,  bi- 
asimo. 

Expróbative,  adj.  rimproverante, 
biasimante,  esprobranie. 
To  Expógn,  V.  a.  esjmgnare, 
Expdgnable,  adj.  esjmgnabUe, 
ExpugnÀtion,  s.  e^mgncuàone, 
Expógner,  s.  espugnatore. 
To  Expólse,  V.  a.  es]>dlere, 
Expdlser,  s.  espulsore,  espultrice. 
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Expiilsion,  s.  espulsione, 

Expólsive,  adj.  espulsivo, 

Expónction,  s.  canceUassume,abO' 
Hzione. 

To  Expónge,  v.  a.  cancellare, 

Expónging,  ».atncellazione, can- 
cellatura. 

To  Expurgate,  v.  a.  esjntrgare. 

Expurgation,  s.  e^mrgazùme. 

Expurgatory,  adj.  espurgatorio^ 
;w^a/i«).— Expurgatory  index, 
indice  o  catalogo  di  Wiri  ftroibitù 
.-Expurgatory  medicines,  me- 
dicine  fmrgtUive. 

To  Expórge,  v.  a.  espurgare, 

E'xquisite,  adj.  squisito, — The 
most  exquisite  torments,  t  tor- 
menti i  più  atroci, 

E'xquisitely,  adv.  squisitamente. 

E'xquisiteness,  s.  squisitezza. 

To  Exscind,  v.  a.  scindere. 

To  Exscribe,  v.  a.  copiare. 

Exscript,  8.  copia, 

Bxsiccant,  adj.  seccante. 

To  Exsiccate,  v.  a.  seccare. 

Exsicc&tion,  8.  se^hezxa,  U  sec- 
care. 

Exsiccative,  adj.  seccativo. 

E'xtant,  adj.  che  esiste,  che  sus- 
siste.—This  is  the  best  extant, 
questo  è  U  mif^iore  che  vi  sia. — 
The  works  now  extant,  le  opere 
che  ci  restano. 

E'xtasy,  $,  èstasi. 

Exiàtic,      J    ,.  ^„f'^ 

Extitical,  \  '^>  ^'"^• 

Extémporal,  adj.  extempore,  tm- 
provmso,  non  premeditalo,  es- 
temporale. 

Extémporally,  adv.  estemporane- 
amente,  alV  improvviso. 

Extern  porinean,     ìadj.  estemp»- 

Extemporéneous,  >     rnneo,  es- 

Extémporary,  j  temjHtraie^ 
improvviso. 

Extempore,  adv.  o/T  improvviso. 

To  Extemporize,  v.  a.  inqmrom- 
sare. 

To  Extend,  v.  a.  estendere,  sten- 
dere, distendere,  dilatare,  allar- 
gare.— To  extend,  apprezzare, 
estimare,  valutare.  Term,  le- 
gale. 

Extender,  s.  la  persona  o  lo  stru- 
mento che  cagiona  eUensione, 

Extendible,  >  a^j.  estendibile,  atto 

Extensible,  \    a  estendersL 

Extensibility,     ^  8.  aitezxa  a  e§- 

Exténsibleness,  \   tendersL 

Extension,  8.  estensione. 

Extensive,  adj.  estensivo. 

Extensively,  adv.  estesamente. 

Exténsiveness,  s.  estensione. 

Extensor,  s.  estensore. 

Extent^  s.  amfìiezzrt,  largkeamt, 
estensione, — Extent,  stisna 
luta.  Term,  legale. 
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TV)  Bxténuate,  v.  a.   sminuire, 

mitigare^  ettenuare. 
Extenuate^  adj.  estenuaio. 
ExteiiuÀtioo,  a.  mitigazione,  et" 

temumone, — Extenuation,  ma^ 

grezza,  macilenza. 
Exterior,  acy.  esteriore,  esLtin- 

sea»,. 
Exteriority,  t.  esteriorità. 
Exteriorly,  adv.  esteriormente. 
To  Exterminate,  r.  a.  sterminare. 
Extermination,  8.  stermttuizkme, 

sterminio. 
Exterminator,  t.  sterminatore. 
Exterminatory, adj.  chestermina, 

ester  minevole. 
To  Extérmine,  v.  a.  esterminare. 
Extern,     (  adj.  estemo,  esteriore. 
Extéma],  \   estrinseco, 
ExternaHy,   adv.    estemamcìUe, 

etieriormente. 
To  Exstil,  V.  n.  distillare,  go^i- 

are. 
ExstiUition,  f.  distiUaàone,goe- 

damento. 
To  Extimulate,  ▼.  a.  stimolare, 

incitare, 
Extimulation,  ■•  stimolazione,  m- 

àtamento. 
Extinct,  a«y.  estòllo,  morto. 
Extinction,  •.  estinzione. 
To  Extinguish,  v.  a.  estinguere, 

ip^ntre^  smorzare, 
Extingui&babl^  adj.  che  si  può 

estinguere. 
Extinguisher,  s.  ^^egnitofo,  ar^ 

nese  da  spegner  lumL 
Extinguishment,    s.   estinxume, 

spegnifnento. 

To  iS^e,  S  '•  ••  '*^^P^- 
Extirpation,  s.  estirjiozione. 
Extirpator,  s.  estirpatore. 
ExtispSdous,  adj.   d*  estispizio, 

appartenente  alT  estispiào. 
To  Extol,  V.  a.  esaltare,  estollere. 
ExtóUer,  s.  colui  che  innalza  so- 

werckio  con  le  sue  hdL 
Extorsive,  acy.  che  cava  a  forza, 
Bxtórsiveiy,  adv.  violentemente, 

m  modo  oppresskfo. 
To  Extort,  V.  a.  strappare,  pig- 
liar per  forza  o  per  minacce. 
Extorter,  9.  esattore. 
Extortion,  s.  estorsione,  esazione 

violenta  oltre  al  convenevole, 
Extértioner,  s.  esattore,  che  usa 

estorsione,  un  usun^jo, 
£xt6rtìotts,  adj.  oppressivo,  vio- 

lento,  istgiusto. 
E^xtraet,  s.  copto,  estratto. — 'Ex- 

tmet,  estratto,  essenza.  Voce  d^ 

Cosmici, 
To  Extract,  ▼.  a.  estrarre,  cavar 
fuari^-^To  Extract,yàre  un  es- 

tratto  d'uno  scriito.-^To    ex- 

Czict,  estrtare,  cavare,  separare 
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le  parti  pure  dalle  impure. — 
Nobly  extracted,  di  nolnlnascita. 

Extriction,  s.  estrazione,  l*  ei- 
trarre. — Extraction,  estrazione, 
of>ereuàone  chimica, — Extrac, 
tioo,  nascita,  descendenza,  schi- 
atta. 

Extractive,  adj.  estrattivo, 

Extr&ctor,  s.  estrattore. 

Extrajudicial,  adj.  fatto  fuori  del 
corso  ordinario  della  giustizia, 
estragiudiciale. 

Extrajudicial^,  adv.  estraffudi- 
dalmente, 

BxtraniisMon,  s.  estromissione. 

Extramundanej  adj.  imt^inario, 
di  là  de*  limili  deW  universo, 

ExtrÀneous,  adj.  estraneo,  stra- 
niero, 

Extraórdinaries,  s.  spese  straordi- 
narie. 

Extraordinarily,  adv.  straordina- 
riamente, 

Extraórdinarìness,  s.  straordina- 
rietà. 

Extraordinary,  adj.  straordinario. 

Extraordinary,  adv.  straordina- 
riamente,— It  is  extraordinary 
cold,ya  estremamente  freddo. 

Extrsparócbial,  acy.  che  noti  ap- 
partiene a  veruna  parrocchia. 

Extravagant,  adj.  stravagante. 

Extravagantly,  adv.  streuxigante- 
mente, 

Extrivagantness,  s.  stravaganza, 
eccesso. 

Extra  vagants,  s.  stravaganti,  cos- 
tituzioni jHmtjfide  pubUcate  de 
Giovanni  XXII.  e  da  altri 
papi,  che  non  sono  nel  corpo 
canonico. 

To  Exiravagate,  V.  n.  vaneggjiare, 
dir  cose  vane  e  strane. 

Extravagition,  s.  estravaganza. 

To  Ext&vasate,  v.  n.  stravasar- 
si, uscire  dai  jnvpri  vasi,  par- 
landò  dd  sangue  ed  altri  umori, 
— To  extravasate,  travasare, 
versare  da  un  vaso  in  un  altro, 

Extrivasated,  a^j.  estravasato, 

Extravas&tion,  s.  estravasaxkme. 

Extreme,  adj.  estremo,  grandis- 
«mo.— Extreme,  estremo,  ulti^ 

mo. The  extreme  unctiun, 

r  estrema  unzione,  uno  de*  sette 
sagramenti  della  chiesa  Roma- 
na, che  s*  amministra  al  mori- 
bondo coir  olio  santo. 

Extreme,  s.  estremo,  estremità. 

Extremely,  adv.  stremamente. 

Extremity,  s.  estremità,  eUrema 
parie,  ,^iitf.— Extremity,  estre- 
mità, estremo,  eccesso_Extre- 
mity,  estremità,  calamità,  mise- 
ria, necessità. 
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E'xtrìcable,  adj.  che  si  può  svi- 
lup/Hsre,  evitare. 
To  E'xtrìcat^  v.  a.  svUupjìare. 
Extrication,  s.  svilupjwmento. 
Extrinsical,  adj.  estrinseco, 
Estrìnsically,     adv.    estrinseca- 
mente. 
Extrinsic,  adj.  estrinseco,  estemo. 
To  Extruct,  v.  a.  fabbricare,  ele- 
vare, 
Rxtr(ictìon,  ufabbrica, 
Extructor,  s. fabbricatore. 
To  Extróde,  v.  a.  estrudere,  scac- 
ciare. 
Extrusion,  s.  e^mlsione,  il  cac- 
ciar via, 

Extdberance,  >  s.  estuberanza, 
Extóberancy,  )  tumorosità,  gon- 
fezza. 

Extuméscence,  s.  erifiato,  tumore. 
Exuberance,  >  s.  sojirabbondan- 
Exóberancy,  \    za,  esuberanza. 
Exuberant,  adj.  soprabbondevole, 
esuberante. 

Exuberantly,   adv.  di  soverchio 
assaL 
To  Exuberate,  v.  n.  abbondare 
in  suf  tremo  grado, 
Exóccous,  adj.  s^rtao  sugo,  secco. 
Exudation,    s.    il   sudare,    su- 
dore. 
To  Exudate,  )  v.n.  sudare,  man- 
To  Exùde^    5    dar  fuori  il  su- 
dore. 
To  Exólcerate,  v.  n.  ulcerarsi 
Exùlcerate,  adj.  esulcerato, 
Exulceration,    s.    esulcerazione, 
ulceraidone, 

Exdlceratory,  adj.  esulcerativo. 
To  Exólt,  V.  n.  esultare,  aver  aU 

tegrezza. 
Exùltance, 
Exóltancy, 
Exultation, 

Exultant,  adj.  esultante. 
To  Exóndate,  v.  n.  inondare. 
Exundàtion,  s.  inondazione. 
Exóperance,  s.  estqteranza. 
To  Exuperate,  v.  a.  eccellere, 
sormontare, 

Exuperàtion,  s.  r  eccellere. 
To   Exitscitate,  v.  a.    eccitare, 
svegliare. 
To  Ex(jst,  V.  a.  bruciare, 
Exóstion,  8.  abbrucwtmerUo, 
Exùvise,  s.  scoglia,  iscogtia. 
E'yas,  s.  unfatconàno  tolto  pur 
ora  del  nido, 

E'ye,  8.  occhio,  strumento  della 
vista. — At  the  least  twinkling  of 
an  eye,  in  un  batter  <f  occhio, 
— A  cast  of  the  eye,  un*  oc- 
cAta/o.— To  have  an  eye  upon 
one,  aver  I*  occhio  sopra  utw, 
osservine  i  suoi  andamenti, — 
To  have  a  thing  in  one*s  eye, 
uccellttre  qualche  cosa,  desile- 
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esultazione,  gio- 
allegrezza. 
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fffrfa. — This  eye  of  a  needle, 
la  cruna  o  it  faro  deU*  ago. — 
An  eye  of  phetsaots,  una  co- 
vata di  fagiani, — ^Tbe  eye  of  a 
plant,  occhio  o  gemma  cT  una 

ftianta. — To  open  one*8  eyes, 
Koprire  un  errore  o  un  tn^on- 
Mo.^To  shut  one's  eyes,  chiu- 
der i^i  occhi,  far  visia  di  non  ve- 
dere,— Eyes  in  bread  or  cheese, 
occhi  del  jiane  o  elei  cnero^Eye- 
glass,occÀia/mo.-TocQst  sheep's 

^yes  at  one,  guardare  uno  cotta 
coda  dell'  occAto.  —  Eye^sight, 

•fa  vitla,gU  occhi. — Wthin  eye- 
aight,  a    vista, — The  eye-ball, 

.ili  fmpHta  ddt  occhio.— Tìie 
eye-llds,  le  prdpebre.—'T\\e  eye- 
brows, le  ci^/ia.^Eye-water, 
acqua  buona  ;ier  gli  occhL — 
£ye>salre,  coiàio.— The  eye- 
teeth,  t  denti  occhiali, — Eye- 
witness, testimonio  oculate. — 
The  corner  of  the  eyes,  la  coda 
deW  occAlo.— Full  of  eyes,  oc- 

dmUOf  pien  d*  occhi, Eye- 

holes,  occhio^Oj  luogo  dove  Man" 
no  gli  occAi— Eye-brìght,  eu- 
patoriot  spezie  d*  erba. 

To  E'ye  one^  v.  a.  adocchiare  uno, 
gtéardarlo  fisso f  occhiegffaHo. 

To  E'ye-bìte,  r.  ;  fascinare,  am- 
matiare. — Black-eyed,  che  ha 
gli  occhi  neri, — One-«yed, /osco, 
che  non  ha  che  un  occhio.-FìnV- 
md,  che  ha  gli  occhi  jncculi. — 

'  éoggle-eyed,  che  ha  gli  occhi 
grossL — Blear-eyed,  cispo,  cis- 
póso, lippo, 

É'ye-gluses,  ocddaU  ;  vetri  che 
tnutan  lavica. 

Eyeless,  adj.  sens^  occhia  cieco, 
accecato. 

E'ye-shot,  s.  occhiata,  quanto  t 
occhio  jmò  vedere. 

£'ye>strhig,  s.  il  nervo  dell*  oc» 
eàio, 

E'yre^  la  corte  de*  g^tdici  che 
vanno  attorno  ammistrando  la 
giustizia, — Justices  in  eyre,  gi- 
udid  amManti  stabiliti  jìer  la 
conservazione  delle  foresti  reali. 
^Thc  chief  justice  in  eyre^ 
gran  maestro  delle  acque  e  delle 
foreste, 

r/yry,  s.  nido  (T  ueceUo  di  ra- 

F. 

F,  è  la  sesta  lettera  dell*  a^m- 
belo  Inglese,  e  si  pronuncia 
come  m  Italiano, 

Fi,  s.  fa,  una  deUe  notedeBa 
mtMico. 

Fabiceous,   a^j*  ftnàoéo,   deUa 

-natura  4bK9 filile. 
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Fibte,  t,  /dvoftr.— Fable,  falsa 
narraìàone  somigUnnte  alla  ve- 
rità. 

To  Flble,  V.  ìLfiivolàre,  raccon- 
tar favole,  fmleggiare,  dir  bu- 

Fabler,  s,  favolatore,  favoleggia- 
tore. 

To  Fabricate»  y,  a.  fabbricare, 
edificare. 

Fabricétion,  9,fabbricaxione,  ma- 
gisterio, 

lubricator,  s,fabbrioatove. 

Fibric,  %, fabbrica,  edificio. — Fa- 
bric lands,  beni^  stabiii  lasàati 
per  la  corruzione,  o  reparaehne 
delle  chiese,  collegi,  ^. 

To  Fibric,  v.  ^.fabbricare. 

Fàbrile,  sÀ].  fabbrile,  di  fabbro. 

Fabulist,  s.  scrittore  di  favole. 

FÀbulous,  sÀy  favoloso. 

F&bukmsly,  adv.  d*  tino  maniera 

favolosa. 

F&burden,  s.  semplice  contrap- 
punto. 

Fac&de,  •.facciata. 

Face,  ufacàa,  viso,  volto. — Face, 
viso,  sembiante,  aria,  apparenaM, 
vieta,  sembianza. — To  put  on  a 
new  face,  cangiarsi  nel  viso, — 
To  carry  two  faces  under  a 
hood,  aver  due  visi,  esser  un 

furbo. — Face,  faccia,  vista,  pre- 
senza.— In  tLe  face  of  the 
whole  town,  a  vista  di  ttUta  la 
città, — In  the  face  of  the  sun, 
apertametUe,  jnAblicamente,^- 
Before  my  fkce,  in  presenza 
mia. — A  letter  that  has  a  good 
face,  «mi  lettera  cfte  ha  un  belt 
occhio  {termine  di  stampatore). 
— Face»  faccia,  stato,  disftosixi- 
one  de^i  affari,— F^ce,  appa- 
renza, U  dijuori, — Face,yàccta, 

facciata,  la  parte  degli  edifici, 
dove  per  lo  più  è  l*  entrata. — 
Face,  faccia,  arditezza,  ^accia^ 
faggine.— Vace  to  (àce^  faccia  a 

faccia,  a  quattr'  occhL — Face, 
or  wiy  face,  swoi^— To  make 
wry  fwceSffir  delle  smorfie. 

To  Fice,  V.  a.  guatdar  nel  viso, 
affissar  gU  occhL — To  face  a 
pair  of  sleeves,  metter  le  mostre 
ad  un  pqjo  di  manicbe,^-To 
face,  far  faccia,  esser  voltato 
verso, — My  house  fkces  the  sea, 
fa  mia  casa  fa  fhcda  al  mare, 
>— To  fiiee  die  tnemy,fitr faccia 
al  nemico, — To  face  a  card,  vol- 
tare -una  carta, — ^To  face  about, 

voltarsi,  girarsi  attorno. To 

face  one  out,  or  dow;^,  mante- 
nere una  cosa  infyocia  ad  uno. 
'— To  face  out  a  lie^  mantenere 
una  bugia. 

Ficed,  adj.  Ex,  Apahrof  «leeves 
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hetà  wHh  aillr,  un  ptffo  di 
niche  con  mostre  di  •n««-*-Flalr- 
faced,  di  bei  aìso.— Ugly-fitced. 
bruito,  di  brutto  vieo, — Bold- 
faced, bn)Ben-&ced,  fkedaié, 
^rontato,  impudente, Two- 
faced,  che  ha  duefhcde^—^Bùfe- 
faced,  smascherato, 

Facep&ìnter,  s.  ritrattiita, 

FaeepélhRting,  s.  T  etrte  (M  4r 
ritratti, 

F&cet,  9.  faccetta. 

Facète,      }  adj.yòcfio,  piacevoìe. 

Facetious,  )    burlesco, 

Facétely,      ì  adv.  facetamente. 

Facetiously,  {  giovalmente,  pia- 
cevolmente, hutleseamente,  ga-- 

jamente, 

Facéteness,      )      j, 

Facétiousness,  J  «•/««»«• 

Fàcile,  adj.  facile,  agevole,^¥m- 

cìle,  credule, Y^aeXie,  fkdle, 

trattabile,  benigno,  jrieghewde. 

To  PadUtate,  v.  «.  facilitare» 
render  agevole. 

Facilitation,  «.  ilfaelStare. 

Facility,  h.faciUtà,  agevotena. 

Feeing,  a.  guamÀiura,  gitfrm- 
tura, 

Fadnorous,  a^  fiuinoroeo,  sod'^ 
lerato. 

Faci norousness,  s.  sodlerùtezza. 

Facsimile^  s.  cufica  esatteu 

Fact,  s, fatto,  atto* 

Fiction,  u  fazione,  sHta,  pane,-— 
To  keep  up  a  faetion,y&ifieNf«re 
unafaxume, 

Fictionaiy,  \  .  f 

Fictioner,    J   '•' 

Fictionist,  s.  promotore  di  fot'- 
zione  e  di  discordia. 

Factious,  adj.  fazioso,  capo  di 
parti,  sedizioso, 

Fictiously,  adv.  m  modofmaia^ 
so. 

Fictioosneas,  s.  spirito  eedimosa» 

FactitioQs,  adj.  fidto  a  mam/o, 

fatto  con  arte. 

Pictive,  aéj.fhttioo. 

Fietor,  a.  fattore,  agente,  ohe  fa 
i  negozi  altruL 

Factorage,  a.  agenaèm. 

Factorship,  ufiUtoria, 

Factory,  s.  fa  toMenza  dei  fid» 
tore, — Factory  of  doib,  mans 
fattura  dipontn. 

Factòtum,  a.  tmo  che  fit  tutte  te 

faccende. 

Picture,  8.  la  fattura, 

Ficulty,  s.  facoltà,  poOmm,  pò- 
destà,-Faca\ty,  facoltà,  Ocenasn, 

privilegio, Facal^,  fìscehà^ 

corpo  di  dottorù 

Pacàod,  adj.ybc#»»do,  eloquente, 

Paciìndity,  s*faoendin. 

To  Fiddle,  ir.  n.   badtUueeare, 

perder  il  tempo.—To  fadtte  a 


rasoio. 
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Fkiai«-iiddW^  i^  òqft,  bagattUe, 

eiamoetjrtuekmt. 
Fiddled,  adj.  oaroBUHo,  veta^- 

giata,  acoartmUo» 
Fàddler,  a.  oAtf  ac«af\(sia,  cAe  IMI- 
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To  F4d«»  ▼.  n.  sfiorire,  ofpa»- 

tare,  divenir  viapta,  paHando  de* 
Jori  0  deiia  beileaa,— To  fade, 

abèiosciare,  languire,  perder  la 

Tóraa  e  V  vigore. 
To  Fadge,  v.  n.  accordarti,  con- 

ventrem 
Fidiog,  adj.  languida,  dm  à  ^ 

orisce. — A  fading  colour,  un  co' 

lare  che  mfonixe, 
Féding,)       )  8.  debolefaa,  tfini- 
Fidingneai,  S    fi^ento, 
Tte^aà,  ud},  fecale. 
F»'ces,  uficóa,  eacrtmenta. 
To  F&ffle,  V.  o.  baUfcUare,  tarta^ 

gfiare. 
To  Fig,  V.  n.  ttancaraiffaticarm. 
To  Fag,  V.  a.  battere. 
Fig,   a.  groppa,   difello  in  un 

panma, 

Vig,  a.sciia»0. 
Fagéod,  8.   la  tetta  o  la  coda  d* 

mma  pexm  di  panno. — The  Ag- 

end  of  the  week,  la  Jitie  della 


Figot,  n.  fastello,  feudo  di  legna, 
— A  fiigot  band,  una  ritorta,  un 

vindgUo. A  fagot  man,  uno 

tk*  vende  fattelli. A  large 

ftgot,  unfatteliacdo. — A  litUe 
iagot,  unfaetellino. 
To  Figot,  Y.  a.  legare,  farfascL 
FagoUy  a.  paghe  morte,  pattavo-' 


Fio,  a./dKo.~ Without  fail,  ten- 
aafaìh. 

To  Fill,  V.  tufaUare,errare,  com' 
metter  fallo,  trasgredire,  fallire. 
— To  Uilof  ooe*8  óiily,numcare 
al  tuo  dovere, — To  fail  of  ooe'a 
vord,  wumcar  di  parola,  violar 
la  prometta* — To  fail  ou^  Ma»»- 
cmr  di  parola  ad  tino.  —My 
Iwut  fails  me,  il  cuore  mi  man- 
ca.-To  fail  io  ooe'a  hopes,  rettar 
deiueo  neiia  tua  aspettativa, — 
To  Ùìà,  fallire,  maticare  i  da- 
maria  mercanti, 

Fiiliag,  s.  fallo,  errore,  difetto, 
mancanza,  colpa, 

FÉikisc,8.  mancanxa. 

FiiD,  adj.  ^omto,  obbligato,  cat- 
treats,  allega,  contenào, 

FiÌD,  adv.  pure,  volentiermente. 
— I  vould  fiùn  see  bìm,  vorrei 

pur  vederlo. Uè  would  fain 

porsiiMki  ne  lo  go  alopg  with 
fciv,  velava  im  ogni  modo  per- 
tmadermi  d*  attdmr  cost  iuL 

Te  Fiio,  V.  a.  dtmdermre,  bra- 


To  Fiint,  V.  IL  famitn^  venir 

menOf  tramortire. To  £idnt, 

languire,  divenir  languido. 

Fiint,  adj.  languido,fiacco,debole, 
jlracco.— Faint  heart  never  won 
fair  lady,  m  amor  vi  vuol  bai- 
danna. 

Fainthcirted,  a4j*  timido,  jmàlla- 
rdme. 

Faintheiriedly,  adv.  timidaaten- 
te. 

FaintheirtednesSfS.  timidità,  dap- 
pocaggine, tmtiUanimità. 

Fiinting,  8.  tvenimento,  ^bù- 
menlo. 

Fiintish,  ac|).  languidetto. 

FiintÌ8hness,s.  langtàdeKxa,  prin- 
cipio di  d^olexxa. 

Fiiotling,  adj.  timido,  di  qtirito 
debole. 

Faintly,  »àr,freddamente,  lenta- 
mente, n  malincorpo,  languida- 
mente. 

Fàìntness,  s.  deboleaa,  languì- 
dez3Ba,JUMCcheixa,  languore, 

Fiinty,  ad). /Sacco,  languido. 

Fair,  adj.  Mio,  vago,  vezxoto. — 
Fair  weather,  bel  tempo, — A  fair 

woman,  una  donna  Inonda, 

Fair  words,  beUe  jHsrole,  paro- 
lette. Fair  words  butter  not 

parsnips,  le  belle  parole  non  dan- 
no a  mangiare. — To  be  in  a  fair 
way,  etter  bene  incamminato.-^ 
Fair  hair,  capelli  biondL — Fair 
pretence,  un  bel  jìretetto.—  ¥M 
weather,  ten^  tereno. — A  fair 
proposal,  una  propotùàono  ra- 
gionevole.—Vsat,  tchietto,  sin- 
cero, candido. To  play  fair 

play,  giuocnre  tenxa  inganno, — 
To  give  one  fair  play,  dar  ad 

uno  tenuto  di  difendo^ A 

fair  wind,  vento  favorevole. 

Fair  dealing,  buonafede, 

Fiir,  8.  il  buono,  il  bello. 

Fair,  adv.  al  neUo, Fair  and 

softly  goes  far,  pian,  piano  m  va 
lontano, 

Fiir,  8.  Jiera,  mercato  libero. — 
To  come  a  day  afler  the  fair, 

venire  troppo  tardi, A  fiùr- 

day,  giorno  di  fera. 

Fairies,  s.  le  fate. 

Fiìrìng,  s.  donativo  di  fiera. — 
Pray  bring  me  a  fairing,  dt  ^ro- 
jòa  portatemi  Ut  fera. 

Fiirìsh,  adj.  pauatUmmU  bello, 
attui  bello. 

Fiirly,adv.  casuHdamfenÉe,  ingen- 
uamente. 

Fiirness,  a.  belletta,  vagkoKxa. 
— Fairness,  probità,  candore. 

Fairapókeo,  adj.  blando,  civile  nel 
parlare. 

Fiiry,  t.Jhta.    Ente  imagmario, 
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ftmsmmno,  di  piecoSttimà  sta- 
tura, che  puè  a  un  di  pretto 
fare  queUo  che  lefkte  ne^  nostri 
poemi,  e  romanù;  però,  non 
fadie  a  defnirsL 

^iirylike,  adj.  imitando  le  prati» 
che  delle  fate. 

Fiirystone^  s.  pietra  trovata  netto 
scavo  della  ghii{fa. 

Fiith,  u'fede,  credenm. — Faith, 

fede^reltgione,  dottrina  crisHema, 
— Faith,/«fe,  leaUà,—Vsàih,  a 

fé,  per  la  fède  ;  sorta  di  giura- 
mento,-! have  not  faith  enough 
to  believe  that,  non  ha  tatua 

fide  da  crederlo.  I  have  no 
faith  in  miracles,  non  presto  fède 
ai  mcraeoA'.— Without  tùih  the 
works  are  dead,  le  opere  senm 
la  fède  som  morte, 

Fiithbreach,  s.  mancanxa  di  fe- 
deltà, perfidia, 

Fiithful,  adj.  fedele,  leale.— To 
give  a  faithful  account,  dare  un 
esatto  ragguaglio. 

The  Fiithful,  s.  i fedeli,  quei  che 
tengono  la  vera  fede. 

Fiitbfully,  Bay.  fedelmente, 

Fiithfulness,  s.  fedeltà,  buona 
fede,  lealtà, 

^iìthless,  adj.  incredulo, — Fulh- 
less,  ir^o,  ditleale,  perfido. 

Fiìtblessness,  s.  incredulità. 

Faithlessness,  infedeltà,  perfidia, 

Fikir,  ufakir. 

Falcide,  %.  falcata,  repeOone. 

Falcated,  ÌAj.falaao, 

FalciUoo,  8.  curvatura,  forma  di 
falcetto. 

Filchion,  s.  colletta,  coltellaccio, 
scimitarra, 

FilcoQ,  B. falcone. 

Filcooer,  ^falconiere. 

Filconet,  g.  falconetto,  sorta  d* 
artiglieria, 

Fikonry,  u falconeria, 

Fildage,  a.  diritto  di  formasi  ovili 
nei  campL 

Filderstool,  s.  seabello,  sul  quale 
i  re  e  le  registe  d*  IngfiiUerra 
t*  inginocchiano  nel  lor  cortmo- 
mento. 

Fili,  s.  cascata,  caduta, — The 
fall  of  the  leaf,  r  maunno.^To 
get  a  fall,  cadere,  cascare. — 
Downfall,  caduta,  precipixio,  di' 
rupo. — A  pit-fall,  tn^tfiola,  schi- 
accia.-A  water-fiill,  una  cascata. 

To  Fill,  V.  o.  cadere,  cascare. — 
The  waters  fall,  le  acque  s*  ab- 
bassano.— To  fall  a-doìng  some- 
thing, mettersi  a  fare  che  che  $ia. 
-To  iall  a-fightiog,  cominciare 
a  battersL — To  fall  to  o«e*s 
share,  cadere  a  sorte  ad  t/MO. — 
To  £Ì11,  ealar  di  prexas.--  Fall 
back,  fall  edge,  comumjuest  sia. 
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•^To  hSi  uiLeep,  addormeniarri, 
— If  a  num  once  fall,  aU  will 
tread  on  him*  al  cane  che  m- 
twcdUa  la  vo^  piscia  addotto. 
— To  fall  poor,  divenir  jwvero* 
— To  fall  a  lacrifice,  et$er  tncH' 
/Scalo.— To  fall  again,  ncatcare^ 
ricadere* — ^To  fall  away,  divenir 

magro, To  hW  awaj  from 

one'a  religion,  a/fotiatare. — To 

ÙM  back,  rinculare. To  fall 

down,  caicare» — He  fell  upon 
his  face,  cadde  boccone.—'We 
fell  down  with  the  tide,  noiscett- 
demmo  colla  marea, — To  fall 
in  love^  innamoranL—To  fall 
in  with  one^  mettersi  dalla  banda 
d*«no.— ^To  fall  in  with  the 
enemies,  incontrare  il  nemico. 
—We  fell  in  with  two  English 
men-of-war,  ci  abbattemmo  in 
due  navi  da  guerra  Inglesi. — 
To  fall  into  discourse,  entrate 
in  discorso. — To  fall  into  a  pas- 
sion, miteni  in  collera. To 

faQ  offa  horse,  cascar  da  cavaU 
lo, — To  faQ  oflTone's  bargain, 
disdirsi  d*  un  jxitto  fitto, — To 
fall  out,  accadere,  avvenire,  suc^ 
cedere, — It  fell  out  unluckily, 
accadde  per  disgrazia. -^They 
fell  out,  vennero  alle  brutte, 
vennero  a  parole  insieme, — To 
fall  to  work,  mettersi  a  lavorare, 
— To  fall  to  pieces,  c€ucare  in 
pezxL — To  fall  to  pieces,  /wr- 
lortre.— To  fall  upon,  awen- 
tarsL — ^We  fell  upon  the  rear, 
attaccammo  la  retroguardia. — 
That  will  fall  heary  upon  you, 
questo  vifirà  gran  torto. — To 
fall  upon  one's  knees,  ingp^oc- 
'  chiarsi,  cader  gjinocddonL — ^To 
fidi  under  a  burden,  restar  op- 
presso dal  peso. To  fall  to. 

gether  by  the  ears,  venire  alle 
jìrese,  venire  alle  manL  -  We 
fell  short  of  our  expectations, 
not  restammo  delusi  nelle  nostre 
sfìerante, — The  enjoyment  falb 
short  of  my  expectation,  il  godi- 
mento è  di  gran  lunga  inferiore 
a  tfuel  cke  m*  imaginavo.  — We 
fell  short  of  provisions,  i  viveri 
ci  mancarono. 
Fallacious,  9id^.  fallace,  filso. 
Fallaciously,  sÀs.fiUacemente, 
Fallaciousness,  s.  fallacia,  frode, 

inganno. 
Fallacy,  s.  fallacia,  falsità,  m- 
ganno. 

Fallen,  adj.  caduto. 
Fallibility,  s.  fallibilità. 
Fallible,  aój./allibile. 
F&lUbly,  adv.  m  modofattibile, 
F^ng,  s.  il  cascareJL^  falling 
out,  disp%Ua,  contesa. 
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F&]Qng,  adj.  cascante,  che  casca. 

Filli  ngnckness,  a.  U  mal  caduco. 

Fallow,  adj.  rossiccio, — A  ftllow 
deer,  un  cervo, — A  fallow  field, 
maggese,  campo  lasciato  sodo, 
per  seminario  C  anno  vegnente. 

To  F&llow,  ▼.  n.  arare  il  campo 
per  jtreparare  il  terreno  ad  «n* 
alhrt  aratura  jnrùna  di  semi, 
narlo, 

F&llowness,  a.  sterilità. 

False,  tà},  falso,  non  vero,  cor- 
rotto, contraffatto,— FtAwe,  fai' 
so,  jterfido,  infedele,  disleale^  in- 
gonnatore. — False-hearted,  /jerw 

filo,  inganneUore. 

False,  sA^, fatuamente. 

To  False,  V.  a.  truffare,  ingim' 
nare, 

Falsdieàrted,  adj.  perfido,  tradi- 
tore, 

Palseheértednets,  t.  perfidia,  in- 
ganno. 

Falsely,  sàv.fadsamente, 

Fàlsifiable,  adj.  che  sipuòfailsifi' 
care, 

Falsifìcétion,  s.  frUsiflcasionè, 

Fabiifier,  s.jfalsifieatore. 

To  Falsify,  v.  •.falsificare. 

Falsity,  B,  falsiti. 

To  Falter,  v.  n.  eàtare  parlando. 
— To  falter,  non  esser  atto,  non 
jìoter  eseguire  il  proposto. — To 
falter,  rimanere  imjìerfetto  nel 

jtensare. To  falter,  nettare, 

pulire. 

Fàlteringly,  adv.  con  esitazione, 
con  difficoltà. 

To  Famble,  v.  n.  balbettare,  tar- 
tagliare, esitare  nel  parlare, 

F&me,  s.famay  nonùnansa,  gri- 
do, nome. 

To  F&me,  ▼.  u.fatrfatmoso, 

Fimed,  ad),  rvutmato,  celebrato, 
fiimoso. 

F&roeless,  adj.  senza  fauna. 

Familiar,  adj.  famigliare,  intrifi- 
seco. — Familiar,  fatmiliare,  co- 
mune, ordinario. — Familiar,^/^ 
nùliare,  natureUe,  facile  {  par- 
lando duno  stile, 

A  familiar  spirit,  or  a  familiar,  s. 
uno  spirito  famUiare,  unfaUet- 
to. 

Familiarity,  t.  familiarità,  dimes- 
tichezza, intrinsichezza. 

To  Familiarize,  v.  a.  addimesti- 
care, familiarizzarsi. 

Familiarly,  tiàr.famitìarmetUe. 

F&milist,  s.  nome  che  si  dà  a  certi 
ereticL 

F&mil}',  s.  famiglia,  il  padre,  la 

madre,  ijigliuoh  e  i  servL 

Family^7^>iHg/ia,  stir/te,  acAì- 
olIdL^Tne  family  of  lore,  ere- 
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ito,  eie  forsf  neW  anno  ÌÒS6, 
della  quale  fai  l*  autore  un  Ni- 
calao,  i  e  jrrinàpjfandasnentali 
erano,  che  Cristo  era  già  venuto 
al  giudicio  universale. 

Fimi  ne,  a.  carestia,fame. 

To  Famish,  v.  a.  affamare,  far 
mortr  di  fame,  tndurre  carestsa. 

To  Famish,  v.  n.  esser  tramato. 

Famishment,  i,  fanne,  carestia. 

Famórity,  ufamosUà, 

F&mous,  adj.  famoso,  chiaro,  il- 
lustre. 

F&mously,  wà^, famosamente. 

Famousness,  ufama,  grido,  no- 
me. 

To  F&mulate,  v.  n.  servire, 

F&n,  s.  ventaglio, — Fan,  vagHo, 

To  Fan,  ▼.  a.  dimenar  il  ventage 
Ho,  — To  fan,  variare  del  grano» 

Fan&tical,  adj.yàfUT/tco. 

Fan&tically,  adv.  da  fanatico, 

Faniticaluess,    ì  ^j^.^,,^^^ 
Fanaticism,       \  ■•/*"«'*«"«^ 

Fanitic,  w&y  fanatico, 

Pan&tic,  s.  tm  fanatieo,  uno 
che  jtretende  esser  ispirato. 

Fancies,  s.  ^  t^  numero  ddpià  di 
Fancy,  e  la  terza  persona  del 
numero  del  meno  del  verbo  To 
fancy. 

FÀnciful,  adj.  fantastico,  Masiar- 
ro,  cajìriccioso. 

Fancifully,  %dv.  fantasticasnentef 
cojmcdosamente, 

Fàncifiilness,  a.  Uxxarria, fanta- 
sia, capriccio. 

Fancy,  %.  fantasia,  una  deOefiu 
colta  delr  anima,  immaginativa. 

—  Fancy,  immaginazione,  chi- 
mera, visione,  illusione. — Fancy, 

fantasìOf  ojnnione,  capriccio, — 
It  is  my  fancy,  così  mi  piace. 

—  I  bad  a  hacy  to  see  him,  mi 

venne  voglia  di  vederlo. To 

take  a  ftncy  to  a  thing,  pigliar 
amore  a  una  cosa. 

To  Fancy,  v.  n.  immaginarsi,fi- 
gurarsi,  darà  ad  itUendere,  mei» 
term  in  testa,  credere,  pensare. 

That's  the  thing  I  fancy, 

questo  è  quel  chi  mi  piace, — I 
fancy  you  are  in  the  wrong,  mi 
pare  che  v*  abbiate  torto. 

F&nc)'monger,  s.  imo  che  ghiri- 
bizza, che  ha  il  cervello  pieno  de 
ghiribizzi. 

Fandango,  s.  dansa  S^tagnnoh, 

Fine,  8.  temano, 

F&nfkron,  a.  uno  sgherro,  «Ji 
bravo,  uno  ^MiccasnonUigme, 

Fanfaron&de,  s.  millanteria,  jat» 
tonaa,  vanto, 

Fing,  8.  artiglio  o  dente  acuto* 

To  Fàng,  v.  a.  afferrare  coW 
ugne,  o  co*  denti. 

Fànglés,  a.  inunuàmi,  aqwtcd. 
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Fingless,  adj.  tdtntato,  tenxa 
denti. 

Fanned,  adj.  vagliatiti  ventilato. 

Finnd,  )  s.  manijiolOf  ornamento 

Fioon,  J  del  braccio  che  porta 
U  prete  quando  è  in/unzione. 

Finner,  s.  vagliatore,  chi  vaglia^ 
chi  ventila, 

F&noing,  8.  il  variare,  il  venti- 
lare. 

Fiotasm,  a.  un  fontasma,  una 
fantatimn. 

FanUstic,    "i  ààj.  Jimtasiico, /a- 

Fantistica],  )  lotico,  bisbetico,  cn- 
pricdoM}. 

Fantastically,  adv.  fintattico' 
mente, 

Fant&sticalneas»  )  B.JafUcuticcag" 

Fant&aticness,  )  £^>  capric- 
do,  ghiriUxxo. 

Fantiiticly,  adv.  fontasticamen' 
te. 

Fantasy,  u  fantasia,  immagina- 
tiva. 

F4p,  adj.  ubbriaco. 

Faquir,  ufakir. 

Far,  adj.  lontano,  distante,  remo- 
to,— Far,  contrario,  opposto,  ne- 
mico.  It  is  far  in  the  day,  è 

tardi, 

Vkt,  adv.  lontano. Far  from 

the  sea,  lontano  del  mare, 

I  must  go  so  far  as  the  city,  bi- 
sogna  che  vadajino  alla  citta, — 
T^is  is  far  better,  questo  è  mol- 
to migliore. Very  far  from 

that,  tutto  V  contrario,^-By  far, 
di  molto,  di  gran  lunga, — Far 
distant,  molto  lontano  o  discosto, 
— How  far  is  it  bttber?  quanto 
è  lontano  da  q%à? — The  season 
is  hx  advanced,  la  stagùme  è 
malto  avanzata.—  So  far  is  my 
pain  from  being  lessened,  that 
it  is  increased,  U  mio  dolore,  in 
vece  di  mitigarsi,  via  ;>iiì  s*  in- 
na^jra.  —  So  far  as  is  possible, 
quanto  è  jfossibile.^-Y ou  may 
learn  so  hr.  Insogna  che  imjia- 
riatefin  qui.  — She  is  far  hand- 
somer than  her  uster,  ella  è  via 
piti  bella  di  sua  sordla,—  Ks  hx 
as  I  see,  per  quel  che  vedo,  per 

quanto  posso  vedere. 1  will 

belp  vou  ax  far  as  I  can,  vi 
qf  uteri  quanto  le  mie  Jorze  si 

stenderanno. Far  be  it  from 

me,  dio  me  ne  guardi. — It  fell 
out  otherwise^  accadde  tutto  *l 
contrario. — —Far  and  near,  or 
&r  and  wide,  da  jHzr  tutto,  in 
ogni  parte, — Thus  far  we  agree 
together,^!!  qui  siamo  d*  accor- 
do,—Fu  sought,  ricercato.^^A 
tu  fetched  commodity,  una 
mercanzia  che  viene  da  lontano, 
hr  fetched  expression,  un* 
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espressione  tfettata^  o  studiala. 
F&rce,  %.  farsa,  commedia  d*un 

atto,  —  Farce^  ri/neno. 
To  Farce,  v.  Su  far  un  rifneno, 
F&rced,  adj.  jiieno,  riempito. 
Farcical,     adj.    appartenente   a 

Farcing,  s.  rifneno, 

Fàrcy,  s.  Ie/»ra  de*  cavaUL 

Fàrdel,  s.  fardello,  ravvolto  di 
panni,  e  d*  altre  materie  simili. 

Fare,s.  cera,  mangiare. — A  good 
or  slender  fare,  buona  o  cattiva 
cera,  cioè,  mangiar  bene  o  mede. 
— Fare,  faro,  lanterna,— The 
fare  of  Messina,  il  faro  di  Mes- 
sino.— Fare,  vettura,  nolo,  il 
jirrzzo  della  vettura  o  del  pas- 
saggio,— To  pay  the  waterman 
his  fare,  pagare  U  passaggjio  al 
barcaruolo. 

To  Fire,  v.  n.  vivere,  trattarsi, 

regalar», He  fares  Uke  a 

prince,  woe  da  princijie, — He 
fares  very  ill,  vive  malamente. 
— To  fare,  stare. — How  fare 
ve?  come  stated  come  ve  la 
passate? —Vsjce  you  well,  con- 
servatevi, addio. 

Farewell,  adv.  addio,  vale,  slatti 
bene, — To  bid  farewell,  dire  ad- 
dio.— I  shall  bid  him  an  eternal 
farewell,  gH  dirò  addio  per  sem- 
pre» 

Farewell,  s.  congedo,  partenza. 

Fariniceous,  adj.  ^nnocvo. 

Farm,  a.  podere,  jìossessione  di 
più  campi,  con  casa  da  lavora- 
tore. 

To  F4rm,  v.  a.  jngUare  in  appal- 
to.— To  farm,  affittare,  dare  in 
affitto. 

F&rmer,  »,  fattore,  castaido,  chi 
ha  cura  delle  jtossessioni^  fata- 
juolo. — A  farmer  of  the  king's 
revenues,  un  appaltatore. 

Fàrmost,  adj.  U  jdù  lontano, 

Fàrness,  s.  distanza. 

Farraginous,  adj.  confusamente 
ammucchiato. 

Farrago,  s.  farragine,  mucchio 
confuso,  mescolanza  di  vwrie 
robe. 

F&rrìer,  s.  maniscalco. 

To  F&rrier,  v.  n.  fare  da  manis- 
calo,  medicare  i  cavallL 

Fàrrow,  s.  un  jtorchetto. 

To  Firrow,  v.  a.  figliare  ;  par- 
lane d*  una  trqja. 

F&rsang,  s.  una  lega  di  Persia, 

Fàrset,  s.  un  farsetto,  vestimento 
del  busto. 

F&rt,  s.  coreggia,  vento  per  le 
jHtrti  di  sotto. 

To  F&rt,  V.  a.  tirar  coregge. 

To  Fàrthel,  v.  a.  ammainare; 
termine  ili  marina. 
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Farther,  adj.;nt»  lontano, 

FÀrther,  adv.  a  una  più  gran 
distanza. 

F&rtherance^  s.  incoraggimento. 

Furthermore,  adv.  inoltre,  di 
più. 

F&rthest,  adj.  il  più  distante. 

Farthest,  adv.  tùia  più  gran  dit- 
tanta. 

Farthing,  s,  fardino,  la  quarta 
parte  d  un  denaro  d*  Inghilter- 
ra.— I  have  not  a  fiirthing  in 
my  pocket,  non  ho  un  picciolo 
in  tasca, 

F&rthingale,  s.  cerchio  cT  osso  di 
balena,  che  le  donne  portavano 
anticamente  su  ifamchL 

Fisces,  s.fascL 

Fascia,  s.  una  fascia, 

Fà&ciated,  adj.ybscta/o. 

Fasciàtion,  s. fasciatura. 

To  Fascinate,  v.  a.  ammaliare, 
affatturare,  affascinare. 

Fascination,  s. fàscino,  malia. 

Fascine,  %. fascina, 

Fiscinous,  adj.  malefico. 

Fashion,  s.  maniera,  guisa,  sorte, 
modo. — Fashion,  costume,  mo- 
da, usanza. Fashion,  garbo, 

awentezza,  aria,  leggiadria,  ap- 
parenza, prestanza, — People  of 
fashion,  gente  di  garbo,  nobiltàf 
gente  «iis^m/o.— Fashion,  for- 
motfigura. 

To  Fashion,  v.  h.  formare,  dar  la 

forma,  o  la  figures 

F&sbionable,  adj.  alla  moda,  alt 
usanza. — A  fashionable  man,  un 
uomo  che  siegue  la  moda. 

Fashionably,  adv.  alla  moda, 

F&shìoner,  s.  il  sarto  del  rè, 

Fàshionist,  s.  un  inventore  di  nu- 
ove mode. 

Fast,  &òj,  stretto,  serrato, — Fast, 
presto,  veloce,  ratto,  sjìedito.-^ 
Fast,  feìtno,  stabile,  saldo,  fisso, 

sodo, —  Fast,  serrato. A  fast 

knot,  un  nodo  stretto.^-ls  the 
door  fast?  è  serrata  la  porta f 
— To  make  fast,  serrare, 

F&st,  adv.  fermo,  stretto. — Hold 
it  fast,  tenetelo  fermo. — ^Tie  it 
fast,  legatelo  stretto. — To  boil 
fiist,  bollire  a  ricorsojo. — Fast, 
ftresto,  subito,  tosto^  subitamen- 
te, prestamente. — To  stand  fast, 
aar  saldo,  star  fermo. — To  stick 
fast,  ajtjriccarsi  tenacemente.^-' 
He  is  fast  asleep,  egli  dorme 
prtfondamente. 

Fist,  s.  digiuno,— To  keep  a  fait» 
osservare  il  digiuno. — To  break 
ooe*s  fast,  rompere  il  digiunOf 
asciolvere,  far  colazione  la  mat- 
tina. 

To  F&st,  V.  n.  digiunare,^~To 
fast  one's  self,  sharp  and  bunpry. 
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digiunare,  per  aguzzar  t  apfte- 
tòo— .To  fast  away  a  disease, 

guaririi  <P  una  maltUtia  a  forza 
da  mgtunare» 

To  Fi&sten,  v.  a.  attaccare,  legare. 
^To  fasten  one's  eyes  upon  a 
ihXug,  fissar  gti  occM  sopra  quaU 
che  coMU-'-^o  fasten  a  door,  ser^ 
rare  una  porta. — To  fasten  up- 
on, afferrare^  afferrarù,  jngliar 
conforta* — To  fasten  a  crime 
upon  one,  imptUare  un  deGHo 
ad  uno. 

Foster,  8.  chi  digiuna, 

F&ster,  adj.  più  jìresto. 

Fastidiósi  ty,  s.  disdegno,  disjtrez- 
zo,  fastidiosaggine. 

FasUdious,  adj.  fastidioso,  sdeg- 
noso, schifi). 

Fastidiously,  hàv.  fastidiosamente. 

Fastidiousness,  s.  fastidiosag- 
gine. 

Fasting,  8.  il  digiunare. — A  fast- 
ing-day,  giorno  di  digiuno. 

Fasting,  adv.  a  digiuno. 

F&stness,  ^.fermezza. — Fastness» 
ìin  forte,  un  luogo  forte. — Fast- 
ness, luogo  inaccessìbile,  per  ra- 
gione delle  rupi  e  de*  burroni 
dove  è, 

Fàstuous,  adj.  fastoso,  altero,  su- 
perbo. 

Fit,  adj.  grasso, — To  make  fat, 
ingrassare,  render  grcuso, — To 
grow  fat,  ir^rassare,  divenir 
grasso, — Fat  guts,  jmnchtto,  di 
grossa  panda, —  A  fat  living,  un 
buon  beneficio. 

F&t,  s.  U  grasso,—!  don*t  love 
fat,  io  non  amo  U  grasso. 

Fit,  adv.  grassamente. — Fat  fed, 
grassamente  nutrito. 

To  Fit,  V.  a.  ingrassare,  render 
grasso. 

To  Fit,  V.  n.  ingrassare,  divenir 
grasso, 

FitaX  adj.  fatale,^  che  tnen  dal 

fato. — The  fatal  sisters,  le  Par- 
che. 

Fatalism,  t.fhtatwno. 

Fitalist,  s,  fatalista. 

Fat&lity,  B.  fatalità, fato,  destino. 

Fatally,  adv.  fatalmente. 

F&talness,  s. fatalità, 

Fite,  s.  fato,  destino,  fatalità, — 
The  Fates,  le  Parche, 

t^àted,  adj.  destincUo. 

Fither,  s.  padre,  genitore. — A 
fatber»ìn.Iaw, suocero.— A  step- 
father, un  patrigno,^~The  fa- 
thers of  the  church,  i  /xidrt  d^- 
la  chiesa. — A  father  confessor, 
un  padre  confessore. God- 
father, padrino. — Grandfather, 

vn  avo, Our  fore-fathersi  i 

nostri  padri,  i  nostri  antecessori, 
a  antenata—  Father- like,  da  pa- 
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dre,  come  padre. 

To  F&ther,  v.  a.  adottar^,  ricotio- 
scere  jter  »uo.— To  father  upon, 
imputare,  atlribnire  ad  uno. 

FÀthérhood,  s.  jtaiemità. 

Fatherless,  adj.  oi;^no.— A  fa- 
therless child,  un  orfano, 

F&therliness,  a.  amor  paterno. 

Fatherly,  adv.  da  jmdre. 

Fatherly,  ad),  jiatemale,  paterno. 

Fathom,  s.  mUnra  di  sei  jdedi  di 
j  /un^At%za.— Fathom,  acutezza, 
sagacità. 

To  Fathom,  v.  a.  nósurare  la 
profondità,  scandagSare.-l  can- 
not fathom  his  design,  nan  lo 
scandaglio,  non  ne  vedo  U fondo. 

Fàthomer,  s.  uno  imjìiegato  a 
scandagliare. 

Fathomless,  adj.  non  misurabile 
che  non  e'  è  modo  tR  scandagU- 
arlo. 

Fatidical,  adj.  fatidico. 

Fatlferous,  bò].  fatale,  mortale, 

Fitigable,  aò],faticabile. 

To  F&tigate,  v.  a.  faticare,  tedi- 
are,  osannare,  straccare. 

Fàtigate,  ^àj.  faticato,  stracco, 

Fatigition,  s.  stanchezza, 

Fat^ue,  È. fatica,  pena. 

To  Fatigue,  v.  a.  affaticare,  cagi- 
onare travaglio,  standtezza. 

F&tling,  s.  animale  ingreusato 
jìel  macello, 

Fàtner,  s.  do  che  ingrossa. 

Fitness,  s,  grassezza. 

Fatted,  adj.  ingrassato,  grasso. 

To  Fitten,  v.  a.  n.  ingrassare, 
divenir  grasso,  e  render  grasso. 

Fattened,  adj.  ingrassato. 

F&ttish,  adj.  grassetto. 

F&tty,  adj.  grasso,  untuoso. 

Fatóity,  s. fatuità, 

Fituous,  adj.  fatuo,  sciocco,  sce- 
mo, 

Fiucet,  s.  caneUa,  legno  bucato 
jìer  quale  «'  atligne  il  vino  della 
botte. — Faucet,  ^ìillo,  cavicchh. 

Fiuchion,  8.  sdmitarra. 

FavHlous,  adj.  ceneroso, 

F&ugb,  inter),  eh  via, 

Faulcon,s.  unfalcone.—  Faulcon, 

falcone,  sorta  rf*  artiglieria, 

Fàulconer,  s.  falconiere,  che  go- 
verna i  falconi. The  king^s 

chief  fàulconer,  il  gran  falconi- 
ere tlel  re. 

Fiulconry,  s.falc€fnerìa,  arte  del 
governare  i falconi. 

Fault,  s. fallo,  errore,  sbaglio,  col- 
pa, mancamento,  mancanza,  di- 

Jètto,vizio, — A  fault  of  the  print- 
er, errore  di  stamjia, — To  find 
fault,  ripreì^kre,  criticare,  vitu- 
perare, trovar  da  dire, — A  fauR- 
ilnder,  sm  censore,  un  critico. 

To  Fault,  V.  a.  criticare,  ripren- 
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derè,  trova*'  dà  dite. 

To  Fiult,  V.  n.  errarepfalRrè. 

To  F&ulter,  v.  n.  bMettare.sti- 
linguare,  tarlagHare.—ToFsiùl- 
ter,  vadllàrt,  trabaUbre,—Tò 
faulter  in  one*s  answer,  contrad- 
dirsi nel  rispondete.— To  faul- 
ter, ingannarm,  sbagliare. 

Fiultful,  adj.  colftevùle,  criminale. 

Fiultily,  adv.  colpevolmente. 

Féultiness,  s.  malvagità,  imper- 
fezione, difetto. 

Fiultless,  adj.  corretto,  emendato, 
senza  errort 

Faulty,  adj.  coljievole,  biasinte- 
tM)/!if.— Faulty,  scorretto,  pkHo 
o  errort. 

Finn,  8.  Fauno. 

Fivour,  8.  favore,  servùdo,  corte- 

na,  grazia. Favour, yjiwnp, 

credito,  stimeu—V9LV0\ir,fist»re, 
dimostrazione  di  buona  volontà. 
— ¥ù.yoMr,  favore,  (0uto,  prote- 
xioìie,  difesa, — To  curry  ftvoUr 
with  one,  corteggiare  alcuno, 
cercare  d*  entrar^  in  grazia. — 
Under  your  favour,  con  vostra 
/tcenso.— Favour,  ajutó,  eads- 
tenza,fa^X>re,  spaOù. 

To  Fivour,  V.  a.  favorire,  fhvo- 
reg^re,  ojutare,  proteggere,  di- 
fendere, spalleggiare, 

favourable,  u^ favorevole, 

F&vourableness,  s,  favore,  be^- 
nità,  bontà,  cortesia. 

Favourably,  hày.faVorevotfàéMe, 
— Well-favoured,  bdlo,  grato^ 
tn§o.-Ill- favoured,  brtMo,  mal- 
fatto. 

F&voured,  Ad},  favorito. 

Fivouredness,  s.  aji^Hsrenta. 

Fivourer,  g.  fautore. 

Favourite,  8.  chi  è  in  graàa  e  fa- 
vore <f  un  altro. — Fkvourhe, 
unfaviirito,  chi  dal  suo  sujiéri- 
ore  è  scello  per  compagno. 

Fivouritism,  s.  potere,  inftuenzm 
ddfavoritL 

Fivourless,  ad),  nonfhvorito,  non 

fuardato  di  buon  occhio. 
'avourless,  sfavorevole,  non  pro- 
jìbdo,  infhusto. 

Fiusen,  s,^ìetied*anguitla  gras- 
sa, 

Fàutor,  t.  fautore. 

Fiutress,  s, fautrice. 

Fiwn,  8.  ìtn  daino  àavane. 

To  Fiwn,  v.  n.figbare,  parUhuto 
delle  damme. 

To  Fiwn,  V.  a.  lusingare,  piàg» 
giare,  lisciare. 

Fiwner,  8.  piaggiatore,  tusin^n- 
ero. 

Fiwnifig,  8.  ludn^a,  adulasàmen 

Fiwning,  adj.  aduUitore,  Itstin- 
ghierc^A  fawning  woman,  tm* 
ùdulatrice,  una  huinghiera. 
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Fàwnhig^y,  adv.  tervOmei^. 
Fly»  «  inm  JtUOy  «m  mo^— 

FfiÉberry,  à.  «ten  ij^to. 

To  Feague,  y.  a.  fruìtare^  aeu- 

p&ti  ùlcwto» 
Fialtjt  a.  .y^Kle^   omi^j^. 

Taìtftfideità,  leaàà. 
Féar,  a.  llmof«,/>attrai — ^Td  stand 

in  feai)  temere. — There*a  fear» 

è  4a  temere  che, — For  fear,  ;«r 

temn  che» 
To  F^r,  ▼.n.  temeret  ever  puu» 

ra, — To  fear,  duòitnre. 
To  rear)  y*  a*  tMerrire%  tpetven^ 

tare. 
Feared,  adj.  fnni«/i».— Feared,  at- 

terrào,  ^taventato, 
Féarivl,  adj.  thnomo,  timido. — 

Fearful,  terribile^  sftapento». — 

Fearftil,  tpavent^vate. 
Fearfully,  adv.  spatfentevctnmftte. 

— Fearfillty,  timidtMtentei  pau- 


Féarfulness,  a.  timkUtùf  paura. 

Féariq^»  t.  timore. 

FéarleH»  adj.  intrepido,  che  fton 
ieme^  càe  non  ka  /Nmrti. 

Féarleaaly,  adv.  tenxA  thnere,  im- 
aapOMra. 

Féarleaanca%  t.  hurepidilài  ardi' 
texxa,  UUdmnm,  coralggio. 

FeaaftiOityv  u^potàbUUà. 

FéatiUe,  8.  ii fattibile. 

FéMiUev  MeyfiuabUe. 

Fcasibleiaeas,  a.  possibilità. 

Feasibly,  adv.  pnuicabitmente. 

Téut,  a.  festino,  banchetto,  con-' 
«ito.— Feast,  festività,  festa, — 
A  amdl-feast,  un  parasito. 

To  Féaat,  v.  a.  regalare,  trattare 
magnificamente. — To  feast,^<- 
tegg;iart,  far  feste,  banchettare, 
— To  feast  like  an  emperor, 
trattarn  da  impetadore. 

Féaster,  s.  chi  fa  banchetti  o feste. 

FCastftil,  ad}.  jWtoao^  Ueto. 

F^aadng,  B.ftstini,  bandketti,— 
To  lore  feastbig,  amare  i  fes- 
tini,—  Feastingpenny,  cajtarra 
che  si  dà  ad  un  servo,  quando 
h  prendiamo. 

Féastrìte,  s.  costume  o  rito  osser- 
vato in  occasione  di  fèste, 

Vémt,  mdj.  galante,  pulito,  attilla- 
to, garbato, — Feat,  strttno,  Mc- 
varro,  bisbetico, 

Féat,  a.  fatti,  aùoni,  getta, — 
Feats  0f  aethrHy,  giuochi  di 
imano, — To  do  f^ts,  fkr  cose 


Féfttcous,  adj.  galante,  aUiUato, 

jpuBfto,  garbato, 

Fé«teo«aly,  adv.   garbatamenu. 


FÉMli«r,  t.  pAMM,  frfK0ia.-&ìrda 
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of  a  featber  flock  together,  ogi^ 
simik  ama  il  suo  simUe.—To 
cut  one's  tbroat  wHh  a  feathèr, 
nuocere  a  qualeheduno  sotto 
mano,sotto  opparenMad^amidtia, 
— To  laugh  at  a  feather,  ridere 
pernuOa, — AphuneoffÌMthers, 
un  pennacchio,  arnese  di  più 
penne  insieme, — Down  flMthers, 
piume.^A.  fbather-bed,  cottrite, 
letto  di  ;4uiMe.— Featber-fboted, 
che  ha  i  piedi  alatù 

To  Feather,  v.  a.  vestir  di  piume. 
— To  feather,  cammittat  come 
un  gallo,— 'To  feather,  abbellire, 
ornare,— To  feather  one's  nest, 
arricchirsi. —To  be  wel^ftfather- 
ed,  esser  ricco. 

Féathet«d,  ad),  vestito  di  piume, 
coperto  di  piume, 

Féatherièw,     ^  s.  spetk  di  pian- 

Feathergrass,  %    ttu 

FéatherleSB,  adj.  senza  piunse, 

Féatherly,  adj.  rtusomiglianbB  a 
piuma, 

Féathersèlfer,  a.  mercitnte  di  jtt- 
ume. 

Feathery,  adj.  vestito  di  piume, 

Féatly,  adv.  garbatameiOe. 

Féatness,  s.  garbotezita. 

FéatutVi  s.fatte*m. 

To  Feature,  v.  a.  aver  somighan- 
an  difxttexxa. 

Featured,  adj.  che  hafattextt  ]fr^ 
spicne. 

To  Féaze^  v.  a.  sfilarsi  le  corde  e 
le  gomene.  —  To  keep  the  cable 
from  feazing,  far  tie  Ul  gpme- 
na  nonsi^UL 

To  Febriciute,  v.  n.  febbricitare. 

Febriflc,  oà^.febbr'^o. 

Febrifuge,  -^febbri/ago. 

Febrile,  idj.  febbrile. 

February^  s.  Febn{fo, 

Fecal,  Siày  fecale. 

Feces,  s.  ^\.fecce,  escrementu 

Feculence,  4  s.  fèccia,  porcheria 

Feculence',  S   rimasa  infondo. 

Feculent,  Bàj.feccioso,pien  di  fee- 
da. — Feculent,  spiacevole,  mm- 
seoso. 

Fecund,  adj, fecondo, fn^Hle, 

Fecundition,  a.  U fecondare. 

To  Fec<jndif{r,  v.  u.  fecondare. 

Fecundity,  s.  fecondità,  fertilità. 

Féd,  preterito  del  verbo  To  feed. 
— He  is  better  fed  than  taught, 
è  megHo  nutrito  che  istruito. 

Fédary,     |  s.  confederato,  com- 

Féderary,  {  jìlice. 

Federai,  adj.  confederativo. 

Federate,  ad),  coi^ederato. 

Federative,  adj.  confèderath», 

Feder&tkm,  s.  cot^derasòotte. 
,  9,fsditèt  sporcinia,  brut' 


Pée,  a.  mmreede,  pùgn  che  si  dà 
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ad  uno  nelt  esercitar  il  suo 
ffffldof  j^yorlsdie.— Fee,  fèudo. 
— Fce-simple^  Jèudo  assoluto, 
^Fee-taìl,  yhuio  che  non  d/t- 
partieniB  che  a  noi  e  a*  nostri 

propri  fgUuoH, Fee^fiintt, 

censo  HvdUario,  o  enfiteutico. 

To  Fée,  v.  a.  pagare,  dar  le  spor- 
tule  aie  avvocato,  al  medico,  ecc, 
— To  fee,  corrompere  con  do- 
nativi,  ugner  le  mani, 

Féeble,  adj.  debole,facco. 

To  FéeUe,  v.  a.  indebolire. 

Feebleminded,  adj.  debole  di 
mente. 

Feebleness,  s.  debilità,  debolexiM. 

Feebly,  adv.  debilmente. 

Féed,  s.  dbo,  pascolo. 

Féed,  adj.  pagato, — Feed,  corrot- 
to con  donaiivL 

To  Féed,  V.  a«  nutrite,  pascere, 
— He  feeds  him  with  nothing 
but  milk,  non  lo  nutrisce  che  di 
laUe,'-To  feed  the  cattle, /Mi- 
cere  il  bestiame. — ^The  birds  feed 
their  young,  gH  uccelli  imbec- 
cano i  loro  JigtiuolL—To  feed 
the  firey  conservare  Ufètoeo^Tìs 
cheaper  to  feed  one's  beUy  than 
one's  eyes,  è  pOi  fhdfe  di  con- 
tentare il  ventreche  rum  ^occhL 

Tu  Féed»  V.  n.  pascersi,  nutrirti, 
mangusre. 

Feeder,  Sb  mangùOore^  ehi  man' 
già. — Feeder,  chi  nutrisce,  chi 
jiasoe  altri, — A  daln^  feeder, 
chi  ama  i  buoni  bocconù—A 
greedy  feeder,  un  ghiotto. 

Feeding,  s.  nutrimento,  pascolo, 
.^Hìgh  feeding^  buona  cera. 

To  Féel,  V.  a.  sentire,  esser  sensi- 
bile o  sensitivo. — I  feel  a  great 
pdn  in  my  side,  sento  un  gran 
dolore  nel  fianco. — To  feel  one 
beforehand,  tastare,  o  scandag- 
liar Panimo  d'uno. 

To  Féel,  V.  a.  toccare,  pnlpog- 
giare. — To  feel  soft,  esser  mor- 
bido al  lauo,— To  fed  coM,  esser 

freddo, 

Féel,      >8.    tf   telDx— Fellow. 

Feeling,  5  feeUng,  compassione, 
pietà. 

Féder,  s.  queUo  che  sente,  tocca, 
palpeggia. — Peeler,  antenna. 

Feelingly,  adv.  sensibilmente, 

Féet,  s.  plurale  di  Foot,  pieéL    . 

Féetless,  adj.  senm  piedi. 

To  Péign,  V.  Tì.finghe,  shnsUare, 

fctr  vista. 

To  Féign,  V.  ^fingere,  ineentsae, 
ritrovar  difantàda. 

Féigned  holiness,  s.  ^ìoerkia, 

Féignedly,  ^àr.  fintamente, 

Fé^nedness,  >  s.  finzione,    in- 

Féigning,      J   ganno. 

Péfgner,  s.  ehi  finge,  che  s*in^nge. 
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Feigningly,  %dr,JiHiamente, 
Féint,   •.  ftnxùme,  sunukadone, 
finf^mento^  colorc-VfÀnl, finta j 

termine  di  scherma, 
Féint,  adyfiniOf  faUo^  tuppotto, 
FéUindersy  •.  vermi  che  hanno   i 
JatconL 
To  FelfciUte,  t.  ^feUcUaret  far 

felice.— To  FeliciUte,/Wfatortf, 

oof^ratMÌartL 
Felicitate,  wfyf^cUatOt  contento^ 

ajtjMgato, 

Felicitation,  s.  congratulaùone. 
Felicitous,  nàj./eU^  prospero. 
Felicitously,     adr.  JèHoemenle, 

prosperamente. 
Felicity,  B,fetìcUà. 
Feline,  ^Aj,  felino, 
FélJ,  pretento  del  verbo  To  fiOl, 

cadde, 
FéU,  ad).yèUo,  malvagio f  empio, 

crudele. 

Fell,  »,  pellet  pelliccia. 
Fell,  s.  collina,  montagna  sas- 
sosa. 
To  Fell,  y,  a.  tagliare,  abbattere, 

e  dicesi  degli  alberi, 1  shall 

fell  you  down,  vi  butterò  per 

terra, 
Féllable,  adj.  6uoro  a  tagliare,  e 

dicesi  fleir  aìJbero, 
Féller,   %,  chi  taglia  gU  alberi,  e 

gli  atterra, 
Fellffluous,    adj.   abondante    di 

fi^> 
FéUmonger,   s.    cuqfqjo,  pelHc- 

cityo, 

Féllnesfl,  a.  crudeltà,  furia,  rab- 
bia. 

Felloe,  8.  la  drconferenxa  d*una 
ruota, 

FéUow,  a.  compagno* — Fellow- 
wort,  getuàami, — A  fellow-aer- 
vant,  compagno  nel  lemre.— A 
fellow-soldìer,  com/xij[no  inguer- 
ra, — A  good  fellow,  un  buon 
compagno,  un  buon  compagnone. 
Ì-.A  bed-fellow,  un  compagno 

di  letto, A  fellow,  membro 

d*un  collegio, — A  fellow-com- 
nioner,  tin  compagno  di  tavola, 
—Fellow-subjects,  vassalli  d*un 
medesimo  principe. — To  play 
the  good  fellow,  stare  allora" 
mente,  solaxxarsi,  far  buona  ce- 
ra,— A  schoolfellow,  un  con^ 
dtsce/K)^.  ^Fellow,  un  collega 
neir  qfficio,~~Ve\\oyr,  un  sozio. 
— He  has  not  his  fellow,  egH  non 
ha  pari, — I  lost  the  fellow  to 
this  glove,  ho  perduto  V  altro 
guanto, — These  shoes  are  not 
fellowsy  queste  scarjte  non  sono 

simUL Fellow,  è  ancora  un 

tenninedi  dispretsuo, — What  fel- 
low is  this?  che  uomo  è  costui  ? 
— What  ails  the  fellow  ?  con  chi 
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r  ha  questo  minchione  f^MeA- 
dle  with  your  own  fellows,  trat- 
tate conciari  vostrL'—A young 
fdlow,  un  giovanasiro, — An  old 
fellow,  un  vecchiacdo, — A  sorry 
fellow,  un  uomo  vile,  un  uomo 
da  niente, — A  base  fellow,  scel- 
lerato, un  furfante, — A  saucy 
fellow,  uno  gocciato,  uno  bron- 
tolo,  A  covetous  fellow,  trn 

taccagno,  una  piattola,  un  ono- 
ro. 

To  Fellow,  V.  a.  appqjare, 

Fellowfeeling,  s.  simpatia,  com- 
binazione, 

Féllowlike,  \  adj.  da  sodo,  soàa- 

FéUowly,    5    bile. 

Fellowship,  8.  compagnia,  società, 
^Fellowship  in  the  universi^, 
U  posto  d*  un  membro  d*  un  col- 
legio  in  una  università, 

Félly,  s.  ancone  di  ruota, 

Féliy,  adv.  crudelmente,  da  fel- 
lone, 

Félness,  u,fdlonia,  crudeltà. 

Félo-de-se,  s.  uno  che  si  dà  la 
morte,  che  s*ammazza  da  se 
stesso, 

Félon,  8.  un  fellone,  un  malfat- 
tore degno  di  morte, Felon, 

panereccio,  postema  che  nasce 
alle  radici  delle  ugne. 

Felonious,  )  adj.  fellonesco,  fd- 

Félonous,  I    lo. 

Feloniously,  adv.  da  fellone. 

Felony,  »,  fellonia,  delitto  capi- 
tale, 

Félt,  preterito  del  verbo  To  feel, 
ientì, 

Félt,  s.  feltro,  lana  da  far  cap- 
jìdli, — Felt,  borra,  cimatura,  o 
tosatura  dijìeh  di  pannUani, — 
A  felt,  un  cajìpdh  di  lana, — 
Felt-maker,  ca^ipeikfjo. 

To  Félt,      )        ^Mtrare 
To  Féltro,  J  ^-  ^fil^'^' 

Félt-maker,  ufeltrt^uolo. 
Felucca,  s.  filucca,    barca  così 
detta, 

Féraale,  »,  lo  femmina, The 

male  and  female,  il  maschio  e  la 
femmina, 

f én.de,adj./cmm«m.,  mulubrt, 
donnesco.— >The  female  sex,  H 
sesso  femminino. 
Feme-Covért,  s.  donna  marita- 
ta. 

Feminility,  %.  femnùniUtà, 
Féroinate,  \  »ày  femmineo,  fem>- 
Féminine,  S    minino^  femmines- 
co,— The  feminine    gender,  il 
genere  femminino.     Term,  di 
grammatica. 
Feminity,  s.femminezza. 
To  Feminize,  v.  a.  render  effè- 
muuUo, 
Femoral»  adj.  cqipartenente  alla 
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coscia. 

Fén,  s.  pantana,  palude,  martm» 
ma, 

Fénberry,  s.  tpeùe  di  mora. 

Fén-bom,  adj.  prodotto,  generato 
nelle  pahuH, 

Fén-cress,  »,' crescioni  di  paludL 

Fén>crìcket,  s.  grUlotalfta, 

Fén-duck,  s.  anitra  selvatica* 

Fén-fowl,  s.  poUo  di  jtaludL 

Fén*land,  s.  terreno  paludoso. 

Fence,  t.  siepe,  chiusura,  riparo. 
—  Fence,  scAemto,  riparo,  di- 
feso.— ^There's  no  fence  against 
slander,  con/ro  la    maldicenza 

non  v*  è  r^xtro, A  fence  of 

pales,  una  palificata,  palizzata. 

To  Fénce^  v.  a.  chiudere,  siepare, 
— To  Fencetfortjfioare,  munire. 
— To  fence,  difendere,  proteg- 
gere. 

To  Fénce^  v.  n.  schermiref  gèuth- 
car  di  spada, 

Fénceful,  a^.  che  offre  difeta. 

Fenceless,  adj.  aperto,  che  non  ha 
siepe  che  il  chiuda, 

Fénce-month,  s.  il  mese  nei  quale 
è  proUnto  di  cacciare  nella  fores- 
ta, jìerchè  in  quel  mese  le  dom- 
mefigliano. 

Fencer,  s.  schermiihre. 

Féncible,  adj.  difensibile. 

Fencing,  s.  la  scherma. 

Féncingmaster,  s.  maestro  di 
scherma. 

Féndng-scliool,  a.  «ci<o2a  di  JcAer- 
ma. 

To  Fénd,  v.  a.  parare,  impedire, 
schivare,  scansare,  fuggire,  sdd- 

fore. 

rènder,  s.  arnese  di  ferro  che  si 
mette  avanti  una  graticola  da 

fuoco,  jter  in^tedire  che  le  ceneri 
e  i  carboni  non  caschino  fuor  dei 

focolare. 

To  Fénerate,  v.  n.  usur^gùtrt. 

Feneration,  s.  usureggiamento. 

Fennel,  s. finocchio. — Hog*8  fen- 
nel,,/!noccAù>  /wrcmo.— Fennel 
flower,  gitt({}one. 

Fénnish,  adj.  di  palude. 

Fénny,  adj. /Ki/ucfojo,  ^nionaio. 
— Fenny,  che  cd^ita  nelle  mo- 
remme. 

Fenugreek,  s,  fiengreco,  qìcsàe  «T 
erba, 

Féod,  B.  feudo, 

Féodal,  tiày  feudale,  difirudo, 

Feodility,  u,feud(dùà, 

Féodary,  s.  ufficiale  ddla  corte 
nominata  court  of  wards,  che  ha 
r  incondtenza  di  valutare,  e  tener 
conto  de* feudi  del  rè. 

Féodatary,  s.  un  feudatario. 

Féodatory,  kòj.fisutlatario. 

Féoff,  ufiudo. 

To  Féo^  ▼.  a.  porre  in  possesso. 
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FeoflSe,  8.  coha  a  ehi  si  fa  una  | 
donasàone  per  kd  e  suoi  eredi, 
Feoflée  in  trust,  fiU  eommet- 
torio, 

Féofièr,  s.  donatorty  chi  meUe 
uno  in  potaeno, 

Féoffinent,  s.  dxmanonefiUn  a 
ftudchedyno  per  luiettU  eredL 
— Féoffinent  in  trust, J&fe  com- 


Fericious,  ^diyferacet  fertile, 

Ftfftóty,  B,feraciià^fertiliià, 

FénU,  »d}. ferale, Junetto, 

Férial,  idy  feriale. 

Ferution,  s.  otteroaxume  del  dì 

feUioo, 

Fèrie,  s.  giamo  feriale. 

Ferine,  mXyfermOy  talvaiico, 

Féri?:^r**^  j  «./m^a,  crudeUà, 
Férment,  s.  Uévito,fermento. 
To  Ferment,  ▼.  a.  tievUare. 
To  Ferment,  v.  n,ferfnentare. 
Fermentable,  adj.  aUo  a  ferment 

tare. 
Fermenta],  wS^yfermenlatxoo, 
Fermentition,  s, fermentatone. 
Fermentative,  adj.  che  cogliona 

fermento. 
Ferméntativenets,  utMetsa  afer" 

mentore. 
Férmillet,  %.fbbia,  fermaglio. 
Fém,  u  felce  ;  mirta  di  pianta, 
Fémy,  adj.  tutto  pieno  di  felce. 
Ferócioui»  zày  ferace. 
Ferociously,  %ày. ferocemente, 

FSrreous,  ^ày  ferreo. 

Ferret,  9,furettOf  animaletto  jtoco 
maggior  della  donnola  e  de*  co^ 
nigli  proprio  nemico. —  Ferret, 
nastro,  metà  seta,  e  metà  fio. 

To  Férret,  ▼.  n.  cercar  con  dili- 
genxa  e  minutamente, — To  fer- 
ret, cacdarfuori  del  nascondi^ 

Ferriage,  a.  paga  pel  passage  d 
unfume. 

Femigineous,  ì  adj.^^rrr^o^y!rr- 

Ferriiginous,    |    rugigno. 

Ferrule,  a.  cerchio  Sferro,  pic- 
colo cerchio  di  ferro,  nel  quale 
si  mette  il  pie  del  bastone. 

Ferry,  s.  luogo  in  cui  si  passano, 
eaaialti,  carrozze,  ^c  soina  un* 
fiume. — A  ferry-boat,  una  sca- 

Ja.^A  ferry-man,  Vuomo  che 
guida  la  scafa. 

To  Ferry  over,  v.  a.  traghettare 
un  fume  neUa  scafa. 

Fért^  mfy  fertile,  fecondo, 

Fértilenesa,  >  a.  fertilità,  fecon* 

FertUity,      )    dita. 

To  FeniliUte,  ?  v.  a.  fertilixare. 

To  Fertilize,     J  fecondare. 

Fértily,   adv.  fertilmente,  frui- 
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tuo$amente,fecondamente. 

Fervency,  s.  caldexm,firvore. 

Fervent,  mày  fervente,  fervido. 

Fervently,  a^àr,  ferventemente. 

Férventness,  %,fervensa,  ardore, 
zelo. 

Fervid,  adj.  fervido,  fervente. 

Fervidity,    >  s.  fertsdetxa,  fer^ 

Férvidness,  3  vensa,  ardore,  te- 
lo. 

Ferula,  {  a.  ^erwL  da  castigare  i 

Pèrule,  ì    ragazxL 

To  Ferule,  v.  a.  castigare,  staffi- 
lare. 

Fervour,  s. fervore,  caldezza. 

Fescennini  s.  un  poema  Hindi- 
noso, 

Féscennine,  adj.  liòidinoio,lascivo, 

fescennmo. 

Fescue,  B,Juscello, fruscolo. 

Fésse,  u.  fascia,  term.  iTaralderia, 

FésuU  adj.^jtòw. 

To  Fester,  v.  n.  infistolire,  impos- 
iemsre. 

Féstinate,  adj. /rell(Woso. 

Féstìnately,  wiv. frettolosamente, 

Féstinatio'n,  a.  fretta,  sollecitu- 
dine. 

Festival,  V  _j.   r^.^ 

F<.tì»e,  i  •4)-/«"«»- 

Festival,  s.  gbmo festivo, fista. 

Festivity,  s.  allegrezza,  festa,  gi- 
«Mtfo.— Festivi^,  giorno  festi- 
vo, solennità. 

Pésti  vous,  tàj,  festoso,  lieto,  alle- 
grOffsttevole. 

FestM)n,  u festone;  termine  d^ar- 
chiteUura. 

Fetch,  s.  sottigliezza,  astuzia,  tiro, 
raggiro. 

To  Fetch,  V.  a.  andare  a  cercare, 
jiortare..^To  fetch  a  walk.yòre 
unajHMSseggiata. — To  fetch  one's 
breath,  resjtirare,  prender  reqn- 
ro.— To  fetch  a  sigh,  sosftirare, 
— To  fetch  a  leap,  fire  un  sal- 
to,— To  fetch  away,  portar  via. 
— To  Fetch  up,  portar  su,i-^To 

fetch  down,  jH)rtar  giù, To 

fetch  in,  portar  dentro.-To  fetch 
out,  jiortarfiiora. — To  fetch  oflj 
levar,  levar  viiu — To  fetch  up, 
recere,  vomùare, 

Fétid,  BÒ], fetido,  puzzolente. 

Fetidness,  »,  fetore,  puzzo,  jmx- 
za, 

Fétlock,  8.  que*  peli  che  nascono 
nel  garretto  dei  cavalli, — Fet- 
lock-jcMiit,  garretto, 

Fétor,  s, fetore,  fmzxo,  lezzo. 

To  Fétter,  v.  a.  inceppare,  met- 
ter i  ferri  a  piedi. 

Fetters,  z.  ferri,  cqtpi,  catene.^^ 

Fetters  for  horses,  jìostqfe, 

Fetters,  catene,  schiavitù. 

To  Fettle,  V.  n.  badaluccare,far 
cose  di  nulla  imjtortanva. 
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Fétut,  B,feto,  animale  ancor  ndP 
utero, 

Feùó,  8.  uggia,  nimiciza,  rissa. — 
To  create  feuds,  seminar  discar- 
die,— Feud-bote^  mercede  data  a 
chi  abbraccia,  0  s*intromette  in 
qualche  contesa, 

Feùd,  B. feudo. 

Feudal,  uAj. feudale,  di  feudo. 

Feudality,  *. feudalità. 

Feudary,  wfy feudatario, 

Feódatary,  s.  unfeudatario. 

Feudist,  s,feudista. 

Féver,  B,  febbre. 

To  Féver,  v.  a.  dar  la  febbre, 

Féveret,  s,  febbretta,febbricdla. 

Feverfew,  s.  matricole,  erba  feb-^ 
brifuga. 

Féverishness,    a.    febbrettuccia, 

febbruzza. 

Few,  adj.  ;)ocAt.~In  few  words, 
in  fioche  jHirole. — In  few  days, 

fra  j)ochi  giorni, 

Féwel,  »,tutto  ciò  che  serve  a  man- 
tenere il  fuoco. 

Fewer,  adj.  comparativo  di  Few. 

Féwmets,  s.  sterco  di  cervo. 

Fewness,  s.  piccolo  numero. 

To  Féy,  V.  a.  purgare  un  fisso 
dalfango. 

To  Fiance,  v.  z»fdansare,  dar 

fede  di  sposo. 

Pianta,  s.  sterco  tU  volpe,  o  di 
tasso. 

Fiat,  s.  ordine,  decreto. 

Fib,  s.  menzogna,  cantafavola, 
bugia. 

To  Fib,  V.  n.  dire  una  menzogna,    , 
mentire.— You  fib,  voi  volete  la 
baja,  voi  non  dite  davvero, 

Pflìber,  s.  un  bugiardo. 

Fibre,  %,fbra. 

Fibril,  s. foretto. 

Fibrous,  iAj,fbroso,  che  ha  fibre. 

Fibula,  u  fibula. 

Fickle,  adj.  variabile,  mutabile, 
incostante,  volubile,  leggiero. 

Fickleness,  s.  incostanm,  volubiU 
tà,  leggieretza. 

Fickly,  adv.  incostantemente,  vo- 
lubilmente. 

Fictile,  Bdyfitile, 

Fiction,  »,fnzione,  hwenaone» 

Fictive,     3  '*'*^'^y°*^^^- 

Fictitiously,  nàr,  fintamente. 

Fictitiousness,  9.fimone,  inven» 
zione- 

Fiddle,  8.  violino, — Fiddle-string, 
corda  da  violino. — Fiddle-stìck, 
are/tetto, — A  fiddle-stick  !  escla- 
mazione di  tlisprezzo, — Fiddle 
faddle,  òq/e,  bagatelle,  cianàe, 
concia  fruscolcfrascheris. 
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To  Fiddèt,  ▼.  B.  tuonare  U  fio* 
Uno, 

ViààHut^Métoimtm'divèolmo,  Vo- 
caboh  per  io  jntt  di  dùprttn* 

Fiddling»  s.  U  wwmat  il  vtoHno. 
— »A  fiddling  man,  un  perdi- 
giorno, uno  jdopfnria,— Fid- 
dling b\isìneaB,fiiceendafrnfol(i. 
— To  be  a  iìddfìng  up  and  down, 
andar  e  venire,  andare  *ù  e  già, 
qua  e  là,  perder  il  tempo. 

FidéUty,  n, fedeltà,  leaUà. 

To  Fidge,  ÌY.n,  dimenarti,  agi- 

To  Fidget,  5    iarn. 

Fidget,  8.  agitazione,  ingìùetex- 

FSdgetj,  adj.  ùìftàeto,  impaci- 
ente. 

Fidùcia],  Ré^,fduciale, 

Fidùcially,  adv.  JUucialmente* 

Fid^iciaiy,  s.  Jtdudario,  depoù- 
ittrio,Jidecommissario, 

Fidóoiary,  oA^  fidueiarìo. 

Fiéf,  ».  un  feudo. 

Field,  8.  camjH),  prato, — Fields 
or  squares  in  a  city,  piaoKC-To 
take  the  field,  uscire  in  cam- 
pagna,— Fidd-piece,  un  pexao 
<f  arH^^eria  di  compagina, — We 
won  the  field,  restammo  padroni 

del  campo  di  battaglia, An 

army  in  the  field,  oste  campale, 
-^Field,  battaglia  campale, — A 
field  was  fought,  vennero  a  gior- 
nata,  A  field  fight,  or  field 

battle^  giornata,  battaglia  cam- 

jìale, Fldd-moase^  sordo  di 

campo, — Field,  campo  f  la  su- 
jìerficie  dello  scudo.     Vocabolo 

d*  araUena. Field-aaarshal, 

mmresdatio  di  campo, 

Field&re,  ih  tordo, 

Field-ba^  s.  erba  eod  detta,^ 

Field-bed,  letto  da  campo, 

Field-officer,  in  una  battala, 
a^intende  il  colonnello,  il  tenente 
colonnello,  e  il  maggiore. 

Fiend,  s.  una  furia,  un  demone, 
uno  spirito  moAfgno.— A  fiend, 
un  nemico, 

Ffendful,  )  adj.  diamletco, fìtti' 

FiMidlike,  )    oso. 

Fierce,  tàj,Jiero,  crudele,  efira- 
io,  feroce,  terribile, — Fierce^  »m- 
petuaeo, — Fierce,  emioderaéo,  ec- 
cessivo. 

Fiercely,  adv.,/2tfroineiile. 

Fierceness,  ujierevn, 

Fierì4k!las,  s.  sarta  d*  ordine  le- 
gale aotk  cUnmato. 

Fierìness,  s.  ardore,  qualità  ar- 
dente, acrrmonia. 

Fiery,  adj.  igneo,  che  ha  qualità 
difuocB, 

Fflcv  s.  pi^sro,  strumento  mmsi- 
eakdijtato. 

Fifteen,  a^}.  quindici. 
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Fifteeitth,  ad],  decimo  quinto. 

Fifth,  adji.  qumto. 

Fifthly,  adT.  in  qtdnto  luogo. 

Fiftieth,  adj.  dnquantetimo» 

Fifty,  adj.  on^anto. 

Fig,  s,Jìco,  frutto  noto, -Ftg, 

fcOt  malore,  che  viene  nel  piede 
a*  caoailL — I  don*t  care  a  fig  for 
him,  non  lo  stimo  unfco,  mi 
rido  di  lui,  —The  first  iìgs  that 

grom,  fichi  fiori, A  %*tree, 

albero  che  jiroduce  il  ,/Zco.^— A 
wOd  fig-trée,  unifico  salvatico, 
—An  orchard  of  fig-trees^  un 

fichereto,  un  ficheto. 

To  Fig  up  and  down,  v.  a.  andar 
qua  e  là,  scorrer  qua  e  là,  sa  e 
giù, — To  fig  one  in  the  crown 
with  a  story,  ficear  qualche  cosa 
in  testa  ad  uno,  mettergli  un 
cocomero  in  corpo, 

Figàry,    s.  fantasia,    capriccio, 

ghiribi$ato, He  has  many  a 

figary,  egU  ha  molti  grilli  in 
lesta. 

Fight,    s.   combattimento,  con- 

JUtto,  pugna,  battaglia,  mischia, 
— A  sea-fight,  combattimento 
navale, — ^A  cock-fight,  combat- 
timento di  galU. 

To  Fight,  ▼.  n.  coodattere,  far 
battaglia  insieme,  battersi. — To 
fight  it  out,  deààere  una  con- 
tesa coXk  amò. 

Fighter,  a.  cosnbattitore^^I  hate 
fighting,  non  amo  a  battermi. 
— A  hundred  thousand  fighting 
men,  cento  mila  combattentL 

Fights,  s.  posticcia,  pavesata,  pet- 
xo  di  tela  che  circonda  una  nave 
da  guerra  m  un  condnUtimento, 
per  fare  che  il  nemico  non  veda 
g£i  uonùm. 

Figment,  s,fin$àone,  invemàone, 

Figméntal,  ad^  immaginario,  im- 
maginato. 

Figpecker,  s.  beccafico. 

Ffgulate,  adj./aKo  di  loto. 

Figurable,  iàj.figurabile. 

Figurabili^,  s.figurabilità. 

Figurai,  Bdj,  figurale. 

Figurate,  •A},  figurativo* 

Figur&tion,  s.figuramone,  imma- 
gjinamme,  chimera. 

Figurative,  ad|.  figurativo,  che 
rapjìresenta  sotto  figura. 

Figuratively,  wàr.figurativamem- 
te,  figuratamente. 

Figure,  s.  figura,  rappresetda- 
ùone, — Figure,  figura,  forma, 
sembitmjn,  imsnagine,  aspetto, 

Vìgsìte,  figura,  quella  che 

contenuta  dapiàlinee,  racchiude 
qualche  spano, — Figure,  ,/iiiiu- 
ra,  il  segno  ife*  numeri  édC 
<tM«ico»— Figiire,,/^gKt«,  tmma- 
ISine,iimproaita  di  quaèunqfue  co- 
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JA  eeolpUa^  o  dipit^.'^¥ìgur%^ 

figura,  ooeiituaione,  del  eiaio, 
disegnata  in  /nono.-»—— Figure, 

figura,  quel  modo  difaveUare, 
che ^  aUontanadel  camatn  «so. 
— Figure, Jiigtim,  i^iparennu — 
To  make  some  figure  in  the 
world,  fixr  figura   nel  mondo, 

^tggiare. 

To  Figure,  v.  a.  figurare,  dar  fi- 
gura, scolpire,  dipèngere. 

Figured  velvet,  s.  vdtutofigura- 
to,^A  figured  dance^  un  balio 

figurato, 

Figwurt,  a.  scrofulmrìa,  pianta 
cosà  detta. 

Filaceous,  ad}.  fHaceo,  fatta  di 

Filaments,  i,  fibre, 

Filanders,  s.  filandre,  vermie- 
duoli,  da*  quaU  sono  incelati 
ifaiconL 

Filbert,  s.  nocduola,  aveUamam — 
A  filbert-tree,  nocciuolo,  albero 
che  produce  le  avellerne. 

To  Fik:h,  V.  n.  Irufare,  wsano- 
lare,  fraudare, 

Fikher,  s.  truffatore,  mm'iuoh, 
giuntatore. 

Filching,    s.     truffa,   furberia, 

fraude. 

File,  s.fila.—K  ffle  of  aoldien, 
una  fila  da  soldatL — Fik^  Urna, 
strumento  d*  acdqjo  che  serve 
per  assottigliare  e  pulire  ferro,  o 

altre  materie, Vùe,filo  mei 

qwde  sono  infikate  scriUure.-^ 
File,  fioretto,  spezie  di  spada 
senxa  punta  per  far  di  seherwuu 
-.File,  fila,  linea,  ordisse,  A 
file  of  P^ls»  fiio  in  perle,  tse%- 
zo, — File*dust,  kinatunh — A 
file-leader,  ciyiojS^ — File  after 
file,  alla  ^lata. 

To  File,  V.  a.  kmare,  pulir  coffa 
Uma, — To  file  up,  tn/Ksorei» — 
To  file  ofi^  rodere  colla  Urna. 
To  file  off,  filare,  andare  ola 
^Uolo.^The  troopa  began  to 
file  o^  le  truppe 
a  sfilare, 

Fflecntter,  t, fabbro  di 

Filemot,  s.  cohre  che  è  tra  gioBo 
e  bruno:  giaOoscuro, 

Filer,  8.  limatore. 

Filial,  adj.  jUto^ 

Filiation,  ufiiieaàone, 

FiG^s,  È,limatyra. 

To  rlU,  V.  a.  empire. 

To  Fill,  V.  n.  emptrn,  riempim, 

—To  fill  up  the  nunbes,  eaai- 

jiire  il  numero, — To  fill  op  a 

place  with  honour,  ( 

caruso  con  onore, 
FUI,  8. 
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FiDeiv  s.  «gm  com  eke  •ccmpa  un 
huogo  Mtua  emer  d^utik;  m- 
gombiv.    fUler,  «no  che-empie 


Fflkl,t.  mlreroiieDfD.— ;FiUet  of 

ytaX,  kambo  di  wiiMa, 
To  FOlct,  T.  a.  bendare. 
FUKbcg,  t.  fprnff   d»  gnmeUa 

pertaia  dai  mmUmutridi Samia, 

imteee  di  cahum, 
FflUngt  •.  Pempieft, 
FUlingy  ac^  dke  «ana,  eke  tatoOa, 

— A  filling  sort  of  drink,  tuta 

bevanda  ekegon/Uu 
Fttiip,    9.  colpa  d*un   dito  eke 

tcoccki  di  toUo  un  altro  dito; 


To  Fillip,  V.  «.  dare  un  eofyo  od 
uno  con  un  dito  che  tco^hi  di 
Éoito  a  un  altro  dito,  dar  un 
buootttnOm 

FiUj,  ».  una  giumenta^  giooanet 
una  pulodm» 

FlMif  e  tutùoOf  mewdfrana»—- 
The  film  of  tke  brain»  perioro' 
ino,  la  membrana  che  circonda 
U  cranio. 

To  Fflm,  ▼.  a.  caprini  con  una 
oattHìMeima  neUidnùm 

FYhnj,  adj.  membranoso, 

FikaéBa,  •.bavella. 

FSler,  a.  unJUtrOf  un  eoémt^o. 

To  Filter,  V.  a.  colare,  filtrare. 

FUth,  ff.  poreAma,  ech^exoa, 

Fflthify,  «dv.  sporcamente. 

FtttìwnfBa,  1.  -sckfezxa^  porche- 
ria. 

FytfajTf  adj>  sudicio,  sftoreo,  sck^. 
— FUtfay  lucre,  lucro  disonesto. 
— A  fihby  deal,  moUisoimo. 

To  FlUrate,  ▼.  s^JUtrarCt  colare. 

Fntritìon,  a.  colamento,  il  colare. 

Fliahlft  hfmp»  a.  quelle  piante  ili 
canapa  che  non  producon  seme. 

To  Fimbriate,  ▼.  a.  orlare. 

Fin,  a.  póma,  ala  de*  pescL 

Finable,    adj.  soggstto  ad  am- 


Final,  màj,  Jbude,  ultimo,  estre- 
Fhudtyt  edv,Jinaknente,  ultima' 


Fm&Dce,  a.  jSiMmso,  rendita. 
FlBlncia',a.  ^ffUiede  déUefintau 

Flnary,  >•  firtiera  in  cui  si  rof- 

fina  il  ferro, 

nncb,  a.  qunta  parola  significa 
emerse  eorti  iTucceUL—A  gold« 
fiocb,  un  cardellino. — ^A  bulU 
^ath^-manaehiMO,  capinero. — A 
HùadéfiBob,  calderìno,  cùìderu- 
gio.'^A    ekaiBocb,  fiingusUo, 


LO  Find,  ▼•  a*  trovare,  pervenire 
m  quello  ohe  ei  oerca.^To  find 
one  gékyf  treuar  atomo  colpe- 
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vole,  condamumlo, ^To  find 

&ult,  riprendere,  cri(icayv«— His 
trade  does  not  find  him  bread, 
U  suo  mestiere  non  lo  mantiene 
in  pane.  — To  iind  one  busi- 
ness, dar  deir  impiego  ad  uno, 
— I  can't  find  in  my  heart  to 
leave  you,  fwn  mi  basta  V  am- 
mo di  lasdarw, — To  find  out, 
provare,  ritrovare,  inventare, 
scoprire. 

Finder,  a.  trovatore*-^A  fault- 
finder, tin  censore,  un  critico, 
— Agold-finder,  unvotacessi 

Finding,  s.  scoperta,  ùivenidone, 

ViuAy,  adj.  grave,  pesante,  fermo, 
sodo,  solido. 

Fine,  adj.  bello,  vago, — Fine,  pu- 
lito, attillato. — Fine,  fno,  fine, 
opposto  a  grossolano. — Fine,  ec- 
cellente, ottimo,  squisito. — Fine 
weather,  bel  tempo.^He  always 
goes  very  fine,  è  semjrre  ben 
vestito. 

Fine,  s.  ammenda,  multa.  — Fine, 
qut^  somma  che  si  paga  da 
uno  oltre  al  fklo  della  casa  o 
dH  podere. 

In  Fine,  adv.  in  fine,  finalmente, 
alla  perfine,  m  somma. 

To  Ffne^  v«  a.  purgare,  rafflnare, 
chiarire,  abbdUre,  decorare, — 
To  fine,  eendannere  aW  amen- 
da,  multare. 

To  F(ne,  v.  n.  pagar  P  ammenda, 
la  multa. 

To  Finedraw,  v.  a.  saràre,  cu- 
ore sottilmente. 

Finedrawer,  s.  sardtore, 

Finedrawing,  s.  sarcitura. 

Finedrawn,  adj.  sarcito. 

Finefiingered,  adj.  ddicato,  esatto, 
artificioso,  Jino. 

Finely,  adv.  finemente, 

Fineless,  adj.  illimitato,  infinito. 

Fineness,  s.  fineosa,  bellexxa, 
vaghensùo,  leggiadria,  garbatesi 
xa. 

Finer,  adj.  piò,  bello,  pia  fino. 

Finery,  s.  addobbi,  omamentù 

Fmésse,  s.  artyido,  strattagem- 
ma, 

Ffnew,  8.  mtffa, 

Finewed,  adj.  muffato. 

Finfooted,  adj.  che  ha  membrane 
a  piedi  ;  e  dicesi  de^  uceUi  ac- 
quatieit  e  di  eerti  grossi  pesci 
marini,  palm^ìede. 

Finger,  8.  dito. — ^The  fore-finger, 
il  dito  indice, — ^Tbe  ring«fiager, 
il  dito  dove  si  porta  V  aneìlo.  — 
To  have  any  thing  at  one*s 
fingers*  ends,  avere  una  cosa  su 
per  le  dita,  saperla  a  mena  dito. 
— To  have  a  finger  in  the  pie, 
aner  parte,  o  esser  complice  in 
qualche  cosa. 
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To  Finger,  v.  a.  toccare  colle 
dita, — You  shall  finger  none  of 
my  money,  voi  non  avrete  de' 
niei  quattrim. 

Lightfingered,  adj.  incUnato  a 
nUiare, 

Fingering,  s.  jìalp^g^amento, 
toccamento. 

Finglefiingle,  s.  bagattella. 

Finical,  adj.  (gettato,  sd^b,  ri- 
troso, contegntao. 

Finically,  adv.  con  affrettata  squi- 
sitezxa. 

Finicalness,  s.  affèltazione,  squi- 
sitezza, schifiltà,  ritrosia. 

To  Finish,  v.  a.  finire,  termi- 
nare, condurre  a  fine,  dar  com- 
pimento, compire. 

Finish,        \s,r  ultimo  tocco,  il 

Finishing,  )  W/mfioMnfo  d*un' 
opera. 

Finisher,  s.  chi  finisce,  chi  dà 
Pultima  mano. 

Finite,  ndj.  finito,  terminato,  die 
hafine, 

Finìteless,  adj.  illimitato. 

Finitely,  tLdv,finitamente. 

Finiteness,     I     t.    .«    • 

Finless,  adj.  senza  pinne. 

Finlike,  adj.  fatto  a  mo*  di 
jfinna. 

Finny,  adj.  che  ha  pinne, — The 
silver  finny  race,  t  pesci,  gli  abi- 
tatori delP  acque. 

Fintoed,  adj.  di  pie  membranoso, 
come  le  oche,  le  anitre,  e  simili 

Finóchio,  s.  finocchio. 

Fins,  s.  \A.gliabitanti  di  Finlandia, 

Finscale,   s.  spezie  di  pesce  di 

fiume,  d^acqua  dolce. 

Fir,         >  s.  abete. — A  forest  of 

Fir-tree,  J    fir-trees,  abetqja. 

Fire,  s.  fuoco,  uno  de*  quattro 
étementì.—Si.  Anthony's  fire, 
risifwla. — St  Helen's  fire^uoco 
sant*  Elmo,  speide  de  meteora. 
— Fire-fan,  un  parafuoco. — A 
fire-arm,  arme  da  fuoco^-^A 
fire-ship,  un  bndotto^^^A  fire- 
lock, archibuso,  schiopjìo. — The 
fire-pan,  il  focone,  quella  parte 
delle  armi  da  fitoco  dove  si 
mette  il  jìolverino  per  dar  fuoco. 
— A  fire-brend,  un  tizzone,  un 
tizzo, — A  ^re-brand  of  sedition, 
autor  di  sedizùme.^The  fire- 

tongs,  le  moUette, A  fire- 

shovd,  una  paletta  da  fuoco.— .- 
Fire-fork,  forcone,  attiaxatiffo. 
— Fire-workjA*oco  lavorato,  o 
artifiziato.  — Fire-wood,  legna, 
— Fire-drake,  dragon  volante, 
sorta  di  meteora. — A  fire-ball, 

una  granata, Fire-boot,  or 

fire-bote,  le  legna  che  son  con- 
cesse thlla  legge  ad  unfittajuo^ 
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io  per  suo  proprio  uaofitor  delle 
pottetsioni  ch'egli  tiene  affitto, 
— Fire>kUii,  yòmoce» — To  fire 
upon  the  enemy,  tparare  topra 
*l  nemico. 

To  Fire,  v.  a.  metter  iljuoco, — 
To  Fire,  tirare,  sparare,  dar 
fuoco, 

Firenew,  adj.  giusto  uscito  del 

Juitco,  giusto  uscito  deUafudna, 

Firer,  8.  incendiario. 

Firing,  8.  legna,  carbone,  o  altra 
materia  da  Jar  fuoco. 

To  Firk,  y.  a.  picchiare,  dar 
busse,  battere,  percuotere,  6a»- 
tonare. 

Firkin,  s.  misura  che  contiene 
la  quarta  parte  <Cun  barile  di 
birra. 

Firm,  a()j.  fermo,  solido, — The 
firm  land,  la  terra  ferma,  il 
contùtentc^-TTirm,  fermo,  sta- 
bile,  costante,  saldo. 

Firm,  u  firma,  soscrizione. 

To  Firm,  v.  a.  fissare,  stabilir 
sodamente. 

Firmament,  s.  U firmamento, 

Firmaméntal,  adj.  celestiale. 

Firmly,  SiAv. fermamente, 

Firmnets,  s.ferme7asa. 

First,  adj.  primo,  jtrincifmle. — 
First  fruits,  ftrimizie,firùui  pri. 
maticci, — The  first  fruits  of  a 
benefice,  annata,  f  entrata  d*un 
anno  d^un  beneficio. First- 
born, jnimogetiito. First- 
cousin,  cugpw  germano, — At 
first,  at  the  first,  alla  prima,  al 
primo  tratto. 

First,  adv.primieramenle,~^¥ìnt 
and  foremost,  in  jrrimo  luogo, 

Firstbegét,       ìuU  primo  ntUo, 

Firstb^tten,  3  il  jmmogenito 
d^figlL 

Firstling,  8.  primo  nato,  par- 
lando di  bestiame,  primizia, 

FirstHng,  adj.  primaticcio. 

Fise,  s.  il  fisco,  Verario  pubblico. 

Fiscal,  adj.  fiscale. 

Fiscal,  8.  fiscale,  cajw,  avvocato, 
o  soprantendente  del  fisco. 

Fish,  8.  pesce, A  small  fish, 

pescitellotpesciolino.-A  large  fish, 
un  pescione, — Fresh-water  fish, 
pesce  d*  acqtM  do^.— Sea-fish, 
pesce  di    mare. — A  shell- fish, 

conchiglia. Acray-fish,  un 

g;ranchio,  gambero. A  fish- 
pond,/icfcAiera,  wx^ — A  fish- 
hook, un  amo. Fish-day, 

giorno  nwgro. — Flsh-tub,  Hnel~ 
lo. — Fish-bone,  spina  di  jiesce. 

— Fish-market,  peschieria, 

Fishmonger,  pescivendolo. 

Fish-garth,  jìescnja  da  pigliar 
pescL — I  bave  other  fish  to  fry, 
ho  altri  pensieri  in  testa. 
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To  Fish,  ▼.  a.  fwseofv.— To  fish 
pearls»  jtescar  delie  perie..-^o 
fish  out  a  thing,  travaref  sct^ 
rùre  che  che  sia. 

Fisher,  >  s.   jìcscatore.  —  A 

Fisherman,  (  fisher's  boat,  bar- 
ca di  jiescatore.— The  king's- 
fisher,  smergo,  sorte  d*uccello 
acquatico, 

Fishertown,  s.  una  città  solo  abi- 
tata da  pescatori. 

Fishery,  s.  jìesca,  pescagione, 

Fishful,  adj.  pien  de  jtesci. 

To  Fishify,  V.  n.  diventar  jìesce. 

Fishing,  8.  jtesca,  pescagione. — 
To  go  a  fishing,  andare  alla 
jìesca. — Fishing-line,  canna  da 
pescare,  lenxa. 

Fishspear,  8.  arpione. 

Fishwife,       i  ... 

Fishwoman,{*-'^*^-^^- 

Ffshy,  a(\j.  pieno  de  jtescL—A 
fishy  lake,  un  lago  pieno  di 
pescL 

To  Fisk,  V.  a.  atrrer,  girar  qua 
e  là  infrata.—To  fisk  the  tail, 
scuoter  la  coda..— To  fisk  away, 
andarsene  fuggirsene, —To  fisk, 

fuggire  la  scuola. 

Fissile,  uà],  fissile. 

Fissure,  s.  fessura,  spaccatura, 
crej>accio,fesso. 

To  Fissure,  ▼.  a.  spaccare^  far 

fessura. 

Fist,  s.  jmgno,  la  mano  serrata. 

To  Fist,  V.  a.  dare  un  pugno. — 
To  grease  one's  fist,  ugner  la 
mano  ad  tino,  corromperlo  con 
donativL 

Fisted,  adj.  che  ha  le  mani  grasse, 
— Close-fisted,  sjiilordo,  taccag- 
no, stretto,  tanghero, 

Fisticuflfs,  s.  il  fare  allejmgna, 

Fistinut,  8.  pistachio. 

Fistula,  s.  fistola,  piaga  cavernosa 
e  callosa, 

Fistular,  adj.  voto  come  sono  le 
canne. 

To  Fistulate,  v.  mfistolare,  infis- 
tolire. 

Fistulous,  aòj,fistoloso. 

Fit,  adj.  atto,  idoneo,  cajiace, — 
Fit,  btiono,giusto,  profìonàonsdo. 
—  Fit,  a  proposito,  conveniente, 
comodo, — Fit, /Tronto,  lesto,  in 
ordine,  apparechiato,  fKuato, 
preparalo. — I  am  not  fit  to  go 
out,  non  sono  in  istato  d'uscire. 
— Fit,  giusto,  ragionevole. 

Fit,  adj.  decente,  conveniente, — 
It  is  not  a  fit  thing  to  be  named, 
non  è  una  cosa  deceniea  dire. — 
More  than  was  fit,  pia  che  non 
bisognava. 

Fit,  8.  accesso. — A  fit  of  an  ague, 

oeceifo  di  febbre, To  do  a 

thing  by  fits  and  fprds,  fare 
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ttlaina  com  a  spiUmxsieo,  a 
stento,'~~Vit,  capriccio,  ghiri-' 
biaaso, fantasia,— U  the  fit  takes 
me,  se  mene  men  voglia. — To 
be  in  a  drinking  fit,  esser  {Tu- 
more di  bere„—7L  fit  of  disease, 
una  malattia, — To  be  taken  in 
with  a  fit  of  the  gout,  esser  sor- 
jnreso  dalla  podagra. — A  mad 
fit,  a  fit  of  madness,  strtwagttnsKi, 
pasxia. — A  fit  of  the  mother, 
mal  di  madre, — A  melancholy 
fit,  malinconia. 

To  Fit,  y.  a.  aggiustare,  acoomo' 
dare,  preparare,  adattare,  dis- 
porre, allestire. 

Fitch,  8.  veccia,  sorta  di  legume 
salvatìco, 

Fitchat,  >  8.  puxxola,   sorta    s{* 

Fitchew,  3    animale  simile  atta 

faina. 

Kitchet,  )  àà}.fiUo,  puntuto.— -A 

Fitchée,  3  crosa-fitchet,  crooQ^ 
cata,  croce  che  ternana  m  pun- 
ta.    Voce  degli  oraldL 

Fitly,  adr.  a  proposito,  idonett- 
mente,  altamente. 

Fitness,  s.  attitudine,  disposiexxa, 
convenì/ensa,  proportsone,  oofs- 

formila. 

FittaUe,  adj.  atto,  convenevole. 

Fittedness,  a.  attitudine,  aitexaa. 

Fitter,  a.  la  persona  0  la  cosa  che 
s*  addatta,  che  di^xme,  che  ae- 
commoda,  che  allestisce, — Fitter, 

fitta, — To  cut  to  fitters,  tag^ 
are  infètte. 

Fitting,  adj.  accomodato,  aggius- 
tato, adattalo,  gtusUh—FittiDg, 
ragionevole,  convenevole,  giusto, 
— Fitting,  convenevole,  decente, 
decoroso. 

Fittingly,  adv.  convenevolmente, 
attamente. 

Fits,  s.  parola  corrotta  dal  Frast- 
cese,  che  s*  unisce  ordinaria- 
mente ai  cognomi  di  molti  fa- 
mi^ considerabili  nella  Gran 
Brettagna  che  sono  di  raxm 
Normanna,  come  Fitw-Herheri, 
Filx-  WìUiams,  Fitt^ro9,cioèfig- 
Uo  d*  Erbetta,  figlio  di  Gu^iet- 
mo,  figlio  del  Re. 

Five,    adj.  cinque, — Five  bao- 
dred,  ànquecento. — Five  thou- 
sand, cinquemila. 
Fivefold,  adj.  quintuplo» 
Fives,  B.  malattia  de*  cavata,  g^ 
uoco  alla  palla. 

To  Fix,  V.  a.  fissare,  ajpssare, 
assettare,  piantare, — To  fix  a 
day,  convenire  del  giamo, — To 
fix  one's  self  somewhere,  Jtei»- 
Hre  la  sua  dimora  m  qucdche 
luogo.— To  fix  upon  a  resoki» 
tion,  deliberare,  risolvere, — The 
fixed  stars,  le  stdleJuae,^Tìxeà 


P  L  A 

upon»  jcetto,  ddtòiato.— Fixed, 

jSno,  mienio,  aitmto,  appUca^ 
to, 

Fixitioii,  8.  tUMlUàfftrmetM, 

Fixedly,  »év»Jissamente,  attenta- 
mente. 

Fixedness,  'Is.  aj^Ukaxione,  at- 

Fixldity,     J  tendone,  stabilità. 

Fixity,  J  fermezza,  coenone 
<Ulep€trtL 

Fixture^  >  s.  yW-m^a^,  ttabiiità, 

Fixure,  y  un  mobile  che  appar- 
tiene alia  cam. 

Fizgig,  s.  tandoy  dardo  da  am^ 
manor  pesci  usato  da  pescatori 
di  petci  grossi, 

Fizsle,  s.  lofTi. 

To  Fizz,    7  ▼•     n.    tirar    una 

To  Fizzle,  )    loffa. 

Fizzler,  s.  che  tira  delle  loffè, 

Flabbiness,  s.  t*  essere  moscio  o 
vixxo, 

Flébby,  sA},  frollo,  vixxo,  muscio. 

Flaccid,  adj.  moxio,  vitto,  frollo. 

Flacddity,  B.Jlaccidexxa,Jtacidi- 
tà. 

Fl&g,  s.  bandiera,  insegna,  steti- 
dardo, — Flag-stafii  asta  di  ban- 
diera,— Flag,  spezie  di  giunco, 
— Flag-broom,  scopa  di  giun- 
ckt. 

To  FIé|^  V.  n.  eUfbandonarsi,  av- 
vHirsi,  sgomentarsi  ;  e  dicesi 
eoa  deU*  animo,  come  delcorjìo, 
— To  flag,  appassirsi,  divenir 
passo  0  vixzo,  languire. 

Flagging  etrs,  s.  orecchi  jten- 
dentù 

FUg-CKfficer,  s.  U  comandante 
<f  una  squadra, 

Flag-Sbip,  s.  la  capitana, 

FUgelet,  s.  zufola,  strumento 
rusticate  di  fiato. 

To  Flagellate,  v.  a.  fiageUare, 
percuotere  confiagello. 

Flagellation,  %.fiageUaxione. 

Fléggìocss,  s.  debolezza,  rilassa^ 
sione. 

Flaggy,  adj.  debole,  pendente,  che 
dandola,  molle,  insipido,  debole 
ai  gusto. 

Flagitious,  Sid},  fitrfantesco,  faci- 
norom,feilone,  ribaldo, 

Flagiàousness,  B.fiogiìio,  scelle- 
rmtezaa,  maivagjità,  ribalderia. 

FUigon,  »,  fiasco,  vaso  grande  da 
aere. 

FIAgrance,  )s.    mce?u/ù».->Fla- 

Flàgrancy,  S  grancy,  fervore 
ardente  desiderio,  notorietà,       * 

Flagrant,  adj.  cocente,  acceso,  fo- 
coso, fervente..— l?ÌBgnni,  Tuto- 
rio, mmafrsto. 

Flagrantly,  adr.  ardentemente, 
notoriamente. 

To  Flagrate,  ▼.  a.  incendere, 

Flagrition»  s.  incendio. 
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F14il,  s.  correggiato,  strumento 
mlierecdo  per  battere  le  biade, 

FMke,  B,  una  sàntiila,  strato,  la- 
mina,  A  flake  of  snow,  un 

fiocco  di  neve, — A  flake  of  ice, 
un  jìezxo  di  ghiaccio. 

To  FlAke,  v.  n.  piarsi,  rompersi 
in  lamine. 

Flaky,  adj.  laminoto,  stratificato, 

FlÀm,  s.  men3ugna,favola,  chiap- 
jwla,  baja. 

To  Fl&ni,  V.  n.  ingannare  con 
una  bugia, 

FlÀmbeau,  s. face,  fiaccola, 

FUme,  s.  fiamma. 

To  FlÀme,  v.  n,  fiammeggiare, 

Flimecolour,  s.  color  di  fiamma, 

Flàmeless,  adj.  senza  fiamma, 

Flàmen,  s,fiamine, 

Fl&mmeous,  adj. /Samtnesco. 

Flanimiferous,  io},  fiammifero, 

Flammiroroous,  a^.  fiammispi- 
rante, 

Fl&my,  ad},  fiammeggiante,  ar- 
dente, fiammante, 

Flaoconàde,  s.  fianconata,  colpo 
nel  fianco. 

Flanlr,  s.  fianco,  quella  parte  del 
corpo  che  è  tra  le  cosce  e  le  cos- 
tole,^—To  set  upon  the  enemy 
in  the  flank,  assalire  V  inimico 
nel  fianco. — ^The  flank  of  a  bas> 
tion,  il  fianco  d'un  bastione. 

To  Fldnk,  v.  z.  fiancheggiare. 

FlÀnker,  s.  fianco  ;   termine  di 

fortificazione. 

To  Flanker,  v.  h.  fiancheggiare, 

fortificare  con  contrammurL 

FlÀnnel,  s.  spezie  di  jxinno  rado, 
e  sottile;  fianelia,faneUa, 

Fl&p,  s.  botta,  percossa,  coijw. — 
The  flaps  of  a  shoe,  le  orecchie 
d^una  scarpa. — The  flaps  of  a 
coat,  le  falde  d*  un  vestilo. — A 
fly-flap,  un  caccia  mosche, — To 
give  one  a  flap  with  a  fox's  tail, 

fare  la  barba  di  stoppa  ad  uno, 

fargli  una  burla. 

To  Flip,  V.  a.  battere,  jtercuotere, 
— To  flap,  to  flap  down,  abbas- 
sare una  delle  tre  faide  del  cap- 
pello. 

To  Flàpdragon,  v.  a.  divorare,  in- 
gojare,  senza  manicare, 

Flipdragon,  s.  giuoco  in  cui  colla 
bocca  si  cavano  Vuve  passe  daW 
acquavite  ardente. 

To  Flare,  v.  n.  ^oggiaire  con  va- 
na jtompa, -To  flare^/òr buona, 
ma  breve figura,^-To  flare,  ab- 
bagliare, qffhuler  la  vista, — To 
flare,  essere  in  mezzo  a  troppa 
luce, 

Flish,  s.  vam/Ki,  fiamma  o  luce 
sùbita, — A  flash  of  lightning, 
tin  baleno,  un  lampo. — A  flash 
of  water,  tpruxzo  d*  acqua^-^A 
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flash  of  the  eye^  un'occhiata, 
uno  sguardo, — A  flash  of  wit, 
concetto  ^nritoso  e  improwi" 
so. 

To  Fl&sh,  V.  n.  vampeggiare,  ba- 
lenare, risplendere,  scintillare, 
— To  flash  as  water,  schizzare, 
zampillare. 

Flashy,  adj.  subitaneo,  rejìCìitino, 
imjìrowiso, — Flashy,  ins^tido, 
che  non  ha  gusto, 

Flisk,  u.  fiaschetta  da  mettervi  la 
polvere. — Flask,,/Sajco. 

Flasket,  s.  cesto,  canestro,  pa- 
niere. 

Fiat,  adj.  piatto,  di  forma  piana, 
spianato.-FÌAt,  insijndo,  tedioso, 
—A  flat  nose,  un  naso  schiaccia- 
to,— Fiat  drink,  bevanda  piccola 
die  ha  jterduta  la  sua  forza, — 
I  told  him  flat  and  plain,  gli 
dissi  franco,  e  netto,— To  give 
one  a  flat  denial,  ricusare  netta- 
mente,—  Fiat-nosed,  rincagna- 
to,  Flat-bottomed,  aU fondo 

piano. 

Flat,  s.  jfianura,  jtaese  piaiw, 

Fldts,  s.  secche. — Flat,  Ummoiki 
termine  di  musica. 

To  F14t,  V.  a.  spianare,  appiana- 
re. 

Flitire,  adj.^a<t<oso. 

Flatly,  adv.  schiettamente,  netto. 

Fl&tness,  s.  pianura,  jtiano. 

To  Flatten,  v.  a.  ^tianare,  appia- 
nare. 

To  Fl&tten,  ▼.  n.  spianarsi,  dive» 
nir  insijndo. 

Flatter,  comparativo  di  Flat 

To  Flitter,  v.  a.  lusingare,  adu- 
lare, piaggiare, 

Flitterer,  s.  adulatore,  lusinga^ 
tore,  lusinghiere, 

Fl&tterìng,  adj.  lusinghevole. 

Fl&tterìngly,  adv.  con  lusinghe, 

FUttery,  s.  adulazùme,  lusùigfs, 

Fl&ttish,  adj.  alqvusnto  piatto. 

Fl&tulency,  I  s.  ventosità,  qutUi- 

Flatuósity,  f   tàfiatuosa. 

Flatulent,  )  adj.  fiatuoso,  che  ge- 

Flatuous,  3    nera  venti,  o fiati. 

Flatus,  t, fiato, fiatuosità. 

To  FUunt,  V.  n.  jtompeggiare, 
pavoneggiarsi,  sfoggiare,  boriare, 

A  flaunting  woman,  una 

donna  tdbagiosa,  vana  nello  j^- 
gio  de  SUM  abbigliamenti. — A 
flaunting  suit  of  clothes,  abito 
di  gala,  un  alnto  sfoggjiato  o 
pomposo. 

Flavour,  s.  sapore  gustoso, 

Fl&Toured,  adj.  saporito,  gustoso. 

Flàvorous,  adj.  gustoso. 

Fl&w,  s.  magtia,  macchia  in  una 

pietra  preziosa. Tìsv,  fallo, 

difetto,  errore.-— Flaw,  ;wto,  cre- 
patura, fessura, --^  A  flaw  of 
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w  ind,  un  fiffWi  una  filata  éi 

V  ento. 

To  Fl&MT,  V.  A.  rompere,  erettore^ 
danneggiaret  cagionandofissure. 
-.To  flaw,  rompere,  violare. 

Fttwieu,  adj.  senm  fesiure,  ^en- 
MadtfkUo, 

Flàwn,  8.  kUtqjuolOf  qfeàe  di 
torta, 

Flàwyt  adj*  difeHoto,  nacohUUOf 
crepato,  f etto, 

Fl&Xy  a.  uno,  erba  deOa  quale  m 

finno  i  panni  UnL — To  dress 
flax,  Kotolare  U  tino. — A  flax- 
comb»  scotola,  strumento  di  leg- 
no a  guisa  di  coltello,  col  quale 
d  scotola  il  lino, 

FJaxen,  a^j.  fitto  di  Uno, 

Flajten-  sheets,  lenzuola  di  lino. 
— Flaxen4iair,  capelli  biondi. 

To  FlÀy,  V.  a.  scorticare,  pelate, 
togliere  la  pelle. 

Flayer,  s.  ehi  scortica,  dà  to^ 
tutta  la  pelle. 

Fléa,  8.  pukej^To  put  a  flea  in 
one*s  ear,  mettere  un  pulce  nelT 
orecchio  ad  uno,  éhr^  coso»  du 
^  dia  a  penaare. — Waier>flea, 
jndce  di  morv. -Flea^vort,  puh' 
caria,  sorta  <f  €ii6a. -^Flea-bite, 
morsicatura  di  pulce. — A  flea- 
iHt  horse,  un  cavedio  jiexxato, 

Yìkk,  s.  fiocco. 

Fléain,  s.  lancetta,  saetta,  stru- 
^mtnto  di  maniscalco  da  cavar 
sangue  alle  bestie. 

ToFléck,     >Y.   a.    macckiore. 

To  Flecker,  (  tegnar  a  macchia. 


FJéctioo,  9.  flessione. 

Fléctor,  A.  flessore. 

Fléd,  p.  p.  de/  verbo  To  flee. 

Fledge,  adj.  piumato  tanto  da  pò- 
ter  volar  via. 

To  Pledge,  V.  Si.fitmir  di  piume. 

To  Flée^  y.  n.  fitggire,  salvarà 
dapericolo. 

Fleece,  s.  vello. >.The  golden 

fleece,  U  toson  d'oro. 

To  Fleece,  v.  a.  tandere,  e  metaf. 
rubare  tutto  quello  che  %ino  ha. 

Fleecy,  adj.  lanuto. 

To  Fleer,  y.  n.  guatar  con  deri- 
sione, con  un'  aita  da  beffe,  o 
affettare  bella  creemm. 

Fléer,  s.  beffa,  deritio$te, 

Fléerer,  s.  Ag^i/orr,  deriditore. 

FUet,  9.  flotta,  armata,  enota  che 
ArmatOt  s*  intende  sempre  di 
mare,  ancorché  i  nostri  gonà  V 

usinain  vece  iT  Esercito. 

Fleet,  è  il  nome  d*  una  prigione 
di  Londra. 

Fleet,  adj.  veloce,  pmto.— Fleet 
dogs,  oom  veloci  alla  corsa. 

-  Fleet  milk,  latte  dal  quale  sia 
levata  Uflore.-^Vìeeif  su^wr/Sct- 
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almeiUefirtile. 

Tq  Fleet  milk,  ▼.  a.  levast  il  fior 
del  latte. 

To  Fleet,  T.  n.  tcapttar  jtresto. — 
To  fleet,  vivere  oìlegramenle. 

Fleeting,  acy.  transitorio,  passag- 
giero,  ohe  preetofiiggfi. 

Fléetingdish,  s.  scumanuUa. 

Fleetly,  adv.  velocemente. 

Fléetoess,  s.  celeritàt  prestexxa  nel 
correre  o  nel  volare. 

FJégm,  »,  flemma. Full   ©f 

Aegm,flentmalico. 

Fleming,  s.  uno  nato  m  i^ion- 
dra. 

Flemish,  adj.  di  Fiandra. 

Fléab,  M.  carne.— A  aoft  flesh, 
cartte  fivlla.—A  tough  flesh, 
cttme  dura. — Baw  fl^,  carne 
cruda. — Dead  flesh,  carne  mor- 
ta.—The  flesh,  la  carne,  la  parte 
sensuale  deW  uomo. — To  gather 
flesh,  rimettersi  in  carpe,  in' 
grassare. — To  take  flesh,  incar- 
nord. — To  go  the  way  of  all 
fleah,  morire. — Flesh  colour,  in- 
aimato,  colar  di  came, — Flesh- 
day;  gionto\gras»>.— The  flesh, 
came,  la  polpa  di  tutte,  le  flrut^ 
ta. 

To  Flesh,  V.  a.  incoraggiare,  dc- 
ciCor^.— To  flesh,  saziare,  riem- 
piere uno  di  coTRft-^.To  flos^t 
imitare. 

Fleshed,  )  ^}.  carnoso,  camu- 

Fléshful,)    to, 

Fléshless,  a^j.  magro,  smunto. 

Fleshly,  adj.  carnale,  sensuale. 

Fleshy,  9à^  carnoso,  carnuto. 

To  FÌétcb,  V.  a.  imjìenìuire  una 

freccia, 

Fletcher,  a.  colui  che  fa  le  frecce. 

Fléw,  preterito  dal  verbo  To  fly. 

FlexibUity,     {  b.  flessibUUà,  ar- 

Fléxibleness,  S    rendevolexxa. 

Flexible^  )  ad}. flessibile,  pighevole, 

Fléxile,  )  arrMdtwofe.— .Flexi- 
ble, trattabile,  docile,  mite. 

Flexion,  »,  piegatura,  Parrendersi 
ttuna  cosa. 

Flexor,  B.  flessore, 

Fléxuous,  adj.ytcssuosow 

Flexure,  s.  curvatura. 

To  Flicker,  v.  a.  svolaxmre. 

Flier,  8.  che  frigge,  unfriggitioo. 

Flight,  8.  volo,  il  volare,— A  flight 
of  birds.  Stormo,  filata  d^uccelìi. 
—Flight,  yUga^- Flight,  con- 
cetto spiritoso, Flight  shot, 

firecciata. 

Flightiness,  b.  irregolarità  di  con- 
dotta. 

Flighty,  adj.  veloce,  nqndo, 

Fligbty,^iaaAMQ. 

FUoSbm,  s.  bqjof  bagatMlOffiras* 
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cheria. 

Flimainess,  B.floxceìaa, 

FUmsy,  adj.  abbiosciato,  moscio, 
vizzo,  jMUfo,  frvUot  floscio, — 
Fiim^  Stuii^  stoffa  floscia. 

To  Flinch,  V.  n.  tralasciare,  de- 
sisteref  cessare,  abbandonare, 
come  Iter  mancanza  di  cuore, — 
To  flinch  on  basely,  iasdare 
uno  in  ìutsso,  lasciarlo  in  abban- 
dono, 

Flincher,  s.  colui  che  perde  U  oo- 
raggio  air  occorrenza. 

Flinders,  s.  pes»» — All  to  Aia- 
ders,  inpezzL 

Flinff,  s.  botta,  colpo. 

To  rling,  V.  a.  gettare,  ffttmje, 
buttare, — To  fling  a  dart,  lan- 
ciare un  dardo, — To  fling,  Itror 
calci,  calcitrare. — ^To  fliqg  out, 
buttarfriori. 

Flinger,  s.  gittatare. 

Flint,  s.  seke,  piOra  flxqja.~^.A 
fliot-glass,  vetro  di  rocca. -Flint, 
Qgt9i  cosa   sommamente  dura, 

'  come.  Flint-hearted,  che  ha  il 
cuor  più  durp  che  una  selce. 

Flinty,  aiàj.  fitto  di  selcc-FVatty, 
pien  disassif  sassoso,  selaoso, — 
Flinty,  duro  di  cuore. 

Flip,  8.  bevanda  di  marinari  oom- 
posta  di  cervo^  dola,  acquei- 
vite  e  zucchero. 

Flippancy,  b,  gioconda  baìdtmm, 

Flippant,  aty.  allegro,  pufoce,  gio- 
condo, svegliato. 

Flippantly,  adv.  qongÙKonda  bai- 
danza. 

To  Flirt,  V.  a.  tirar  una  cosa  con 

moto  celere  ed  elastico. To 

fliVt,  imuoverd  di  qua  e  di  là, 
come  kfrmmine  civettine. 

To  Flirt,  y.  n.  b^/ègpare,  flsrù 
beffe. 

Flirt,  8.  moto  celere  ed  elastico, 
— Flirt,  b^a  subitana,  ceSa, 
— Flirt,  tma  fficàatcUa,  una 

findulla  che  amore^ggia  con 
tutti 

Flirtition,  a.  moti  d^una  damsa^ 
che  vuolfixr  la  vaga  con  tuttL 

To  Flit,  y,B,friggir  via, To 

flit,  migrare,  jìassare  da  un  Imaga 
alt  altro.— To  flit,  svolazzerr, 
aleggiare,  aliare,— To  flit,  essere 
istabUe,  non  firmo. 

Flit,  adj.  veloce,  presto  al  fnoto, 

FUtch,  8.  costola  di  porco  salata, 
costereccio  di  porco. 

Flitter,  s,  straccio,  cencio. 

Flittermouae,  s.  vispistrello, 

Fliuy,  adj.  instabile, 

Flix,  a.  lanuginct  pelle  pelosa, 
pelo  morbido. 

Float  of  timber,  s.  tuUta,  zattera. 

Float  to  a  fiahing-liiie^  a.  U  sug- 
hero d^tna  canna  da 
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^  staa  gftUa  ntU'  aequa. 
To  Fluat,  V.  a.  fluttuare,  omdeg' 
gùtre,  star  toapeso,  vaciOare, 
To  Float,  V.  n.  galleggiare,  ttare 
a  galla. 

Float,  u  che  gaUeggia,  che  sta  a 
gatta, 

^*^ck,  8.  gregge,  greggia,^  A  liu 
tie  flock,  greggiuola, — A  flock 
of  sheep,  tota  manttra  di  pecore, 
—  A  flock  of  geese,  uno  stuolo 
<r  oche.—A  fi)ck-bed,  letto  di 
borra, — A  flock  of  people,  una 
fi^t  calca  di  gente. 
To  Flóck,  T.  n.  affbllarù,  andar 

inJoUa, 
To  Flòg,  y.  «.  frustare,  Jlagd, 
lare, 

FI6od,  1.  un  corpo  d*acque,  il 
mare,  un  ^fiume,-  Flood,  un  m- 
ondaxione^  un  diluvio. — Flood, 
U  riflusso  deli*  acque. 
To  flood,  T.  a.  tlUutfiare,  coprir 
<r  acque. 

Floodgate  f.  sostegno  o  ritegno 
artificiale  per  unffedire  a  nostro 
gusto  il  corso  ad  un*  acqua, 
Flóok,  ••  la  parte  delt  ancora 
che  aferra  il  fondo. 
Floor,       )  8.  tavolato,  jMvimen- 
Flooring,  \   to,  suolo,— A  house 
that  has  two  rooms  on  a  floor, 
una  casa  che  ha  due  ceunere  in 
ogni   jnano, — The  floor   of  a 
ship,  il  fondo  d*  un  vascello, — 
A  floor,  or  bam  floor,  aja,  il 
luogo  dove  si  batte  il  granow^^ 
The  first  or  the  second  floor  of  a 
house,  il  primo  a  secondo  jnano, 
0  ajtpartamento  d*  una  casa. 
To  Floor,  V.  ja.  tavolare,  cojnrir 
di  tavole,  fare  U  pavimento  ad 
una  stanza. 
To  Fl^  y.  a.  tcuotere,battere  le 
alL 

Floral,  •Ay  forale, 
Florence,  s.  panno  di  Firente, 
Fiorentine»  s.  sorta  di  seta. 
Florid,  adj.  forilo,  pomposo, 
Florfdìty,     ì  §,  fUmdexMO,  fre^ 
Flf6rkÌDesa,  \   chexxa  di  colore, 
Florfleroui^  wìy  fiorifero, 
Flórìn,  s.  fanno,  moneta  cT  ero 
battuta  nella  città  di  Firemsse, 
eoat   detta  dal  g^o  fiore  im- 
presa  di  detta  cùtat  oggidì  me,- 
meta  tf  Akmagna,  tT  OlaMda,e 
di  Polonia, 
Florist,  »,  fiorista,  colui  che  colti' 

vafiori, 
FlósctUous»  9iàj,fiosculoso, 
FI6tsoo«  l  s.  agna  sorta  di  roba 
Flócxam,  \  perduta  in  un  luni- 
fragìo,  e  che  5*  aspetta  aW  am- 
maragfio  d*  Inghilterra  per  let» 
tera  patente, 

Flótten,  adi.  Et.  Flollen  milk, 
Vou  II. 
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latte,   dal  quale    sia  levato  il 
fiore. 

To  Flounce,  v.  n.  tuffarsL^  To 
flounce,  sbuffare  di  sdegrw. 

Flounce,  s*  guemigione, frangia. 

Flounder,  s»  jìesce  passera, — He 
lieth  as  flat  as  a  flounder,  gieu:e 
disteso  per  terra. 

To  Flounder,  v.  n,  dibattersi  con 
moto  violento  ed  irregolare. 

Flòur,  sfarina. 

Flourish,  s,  ghirigoro,  intreccia^ 
tura  di  linee  fUte  a  tiro  di 
jienna,-¥Umnth, preludio;  ter- 
mine  musicale, — Flourish  with 
a  sword,  il  brandire  la  ^tada 
per  orto.— Flourish,  ^wmjìana' 
la,  giattantia,  millanteria,  — 
Fburìsh,  fioretti,  ornamenti 
rettarici,— An  idle  flourish  pf 
words,  una  tpamjìanata  di  pa- 
role. 

To  Flourish,  V.  n.  fiorire,  essere 
in  fiore;  esser  m  buono  stato, 
pro^ìerare. — To  flourish  in  dis- 
course, amiflificare,  magnificar 
con  parole, —  To  flourish  a 
sword,  brandire  la  sfxida. 

Flóut,  s.  burla,  baja,  biUera, 
smarfìa,  scherno. 

To  Flout,  V.  a.  burlare,  scherzare, 
dar  la  baja,  deridere,  schernire. 

F16uter,  s.  derisore,  beffatore. 

Flouting,  s.  burla,  beffa,  schermo. 

Floutingly,  adv.  m  modo  ittsul- 
tante. 

Flow,  s.  fiusso, — A  flow  will 
have  an  ebb,  fljgni  fiusso  ha  U 
suo  rUlusso, 

To  Flow,  V.  n.  scatiuire,  doccia 
are,  colare,  scorrere,  sgorgare, 
— Àn  these  blessings  flow  from 
God,  tutti  questi  beni  d  vengo- 
no ila  Dio,— The  tide  flows 
and  ebbs,  la  marea  monta  e 
scende. 

Flower,  8.  fiore, A  sweet* 

smelling  flower,  un  fiore  odori» 

firo, — A  small  iLamtt,  fiorellino. 
— A  meadow  enamelled  with 
flowers,  un  prato  smaltato  di 

fiori, — A  flower    de  luce,  un 

fiordalisa. — Flowers  of  rheto- 
ric, fiori,  concetti  rettoria, — 
Flower,  fiore,  le  jKtrle  ]nà  no» 
bile,  ;iM  bella,  e  più  scelta  di 
qualsivogUa  cosa, — In  the  flower 
of  his  age,  nel  fiore  deW  età 

sua, Flowers,  mestrui 

Flowers,,/{orf,  appresso  i  chinò» 
ci,  si  dicono  quale  /n'ii  sottili  e 
fìià  leggiere  particelle  asciutte  di 
qualche  corpo,  per  via  della  sub» 
limasdone  separate  dalle  parti 
più  grosse, — Flower-gentle,  or 
velvet-flower,  jctamflo,  sjìenedi 

,fiore,  —  Our  Lady's  flower,  già» 
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cinto,  fiore  odorìfero, — Flower- 
pot, testo,  vaso  di  terra  cotta 
dove  si  pongonfiori. 

To  Flower,  v.  n.  fiorir,  jnvdur 
fiori. — To  flower,  ornar  difiori 
finti,  di  ricamo,  o  simili 

Flowered,  séj.fiorito,~  A  flower* 
ed  silk,  drajqto  fiorito. 

Floweret,  s.  fioretto, fiorellino. 

Flówerìness,  s.  r  abbondare  in 

,fiori,  quantità  o  varietà  di  fiori. 

Flówery,  adj.  fiorilo,  ineno  di  fi» 
ori 

Flówiug,  s.  sorgente,  die  cola,  che 
scaturisce. — Flowing,  ^ujso.  — 
Ebbing  and  flo\ving,^iisso  e  ri» 

fi^iiso, 

Flówingly,adv.  abbondantemenie, 
Guidamente, 

Flówn,  adj.  volato,  fuggito,  onda» 
to  ina.  —  High-flown,  sujierbo, 
altiero,  arrogante,  borioso. 

Fluctuant,  adj.  fiutluante,  in- 
certo. 

To  Fluctuate,  v.  n,fiuUuare,  on» 
deggiare,  bilanciare,  star  sos» 
peso. 

Fluctuation,  s.  agilaùone,  incer* 
lezzo,  sos§ìcnsion  d*  animo. 

Fiuctuous,  adj.  fiuttuoso,  ondeg» 
giante, 

Flóe^  s.  lido  di  coniglio. — Flue, 
jìiccole  jfiume,  e  cose  simili,  che 
s'  ajìiccano  agli  abiti— Fìue, 
tubo  0  vuoto  progressivo  in  un 
muro,  che  porta  via  il  fumo  del 

fioco,  fatto  di  qualche  parte  di 
quel  muro, 

Fluéllin,  8.  verònica,  qtetie  tt 
erba, 

Fìùence,  ì  s.  fiuidexsa,  affluen, 

Flóency,  )  sa,  j/rontenaffacan" 
dia. 

Fluent,  Bay  facondo,  eloquente, 

Fliiently,  iàv, facondamente,  elo» 
quentemente,facilmente, 

Vìùeninen,  s,  facondia,  copia  di 
fHsrole, 

Fluid,  Bà},fiuido,  liquido. 

Fluidity,    t  *•  fiuiàe%m,  fiuidi» 

Fluidness,  \   tà, 

Flómmery,  s.  avena  cotta,  e  con^ 
densata,  che  si  mangia, — Flum- 
mery, è  anco  un  camangiare  il 
di  cui  ingrediente  principaleè  il 
latte, 

Flóng,  è  il  preterito  del  verboTo 
fling. 

Fluor,  s»fiuore» 

Fliirry,  s.  tempesta  di  vento,  agi^^ 
latione,fretta. 

To  Flórry,  v.  a.  agitare,  spaven» 
tare, 

Fiósh,  8, fiusso  ;  termine  del  giù» 
oca  di  jnrimiera  e  d'  altri— 
Flush,  rossore,  che  viene  nel 
viso.—  Flush,   tri/lo  :     iwce   de* 
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muàcù — Flush  of  money,  e0- 
fia,  ilatixia^  abbondanMa  di  da- 
nari 

To  Flósh,  ▼.  n.  arrottiref  dtofn»* 
rotto  fui  Vito,  colare,  tcaturire 
con  violenaa. 

Flóthing,  8.  rottore. 

Fldshed  with  ambition,  adj. /«mo, 
gon/So  <r  ambmone. 

To  Fluaier,  v.  a.  riscaidare  pel 
troji/fo  bere. 

FKistered,  adj.  mezzo  briaco,  imez- 
zo  colio, 

Tìùte,  ujlauioì  ttrumento  fNtt- 
ficaie  diJUUo, 

To  Flute,  V.  a.  tcanalart  ;  ter' 
mine  eT  architeUurcu 

Flo  lings,  s.  tcanalaiure. 

To  Flutter,  v.  n.  baiter  le  ali, 
tvolttxzare, — To  flutter,  dimen- 
arti, agitarti,  muoverti  qua  e  là» 

Frittering,  s.  dimenio,  agitaxi- 
one. 

Fluviitic,  Sidj.  Jluviale, 

Fìùx,  s.  Jlufso, — The  flux  and 

reflux,  UJlufao  e  r^ufto. 

Flux,^UMo,  ditsenteria. 

To  Fliix,  T.  a.  dar  il  mercurio 
per  provocare  la  talivaxione  nel 
mal  venereo. 

Flexible,  tidyjlutsibile, 

Fluxibility,  8,JluttibUUà, 

Fldxioo,  B,Jlutsione, 

Fl^,  s.  motca. — A  mat  fly,  un 
motcone. — A  Spanish  fly,  oon- 
terelta,  cantaride,^ A  gad-fly, 
un  trfano, — Fly-flap^  ventagko 
da  tcacdar  le  motche. 

To  FIJ,  V.  n.  volare.^To  fly, 
tcappare,  Juggire,  andar  ùa, — 
To  fly  one*8  country,  abbando- 
nar la  patria, — To  fly  to  one 
for  refuge,  ricorrere  ad  alcuno 
per  talvexza^'^To  let  fly,  tpa- 
rare,  tìrare. — To  fly  out  in  ex- 
penses, tdalacquare  U  suo, — 
To  fly  at  one^  landam,  avven- 
tarti ad  uno, — ^To  fly  in  pieces, 
taltare  in  pesod, — To  fly  into  a 
passion,  montare  in  collera, 
adirarti,  ittixxùrtL 

Flf  boat,  8.  brigantino. 

Flycatcher»  s.  cacciator  di  mot- 
che. 

To  Fl^sh,  ▼•  n.  ììetcare  con  un 
amo  a  cui  è  ttata  appiccata  una 
motca. 

Flying-fish,  B.  jiesce  volante,  ron- 
dine di  mare, — A  flying  camp, 
campo  volante. — A  flying  horse, 
MM  cavallo  alato, — We  went 
out  with  drums  beating,  colours 
flying,  noi  utcimmo  con  tam-> 
buro  battente,  e  bandiere  ipit.. 

gate, — A  flying  report,  romore, 
voctp  Jama, — A  flying  coach, 
torta  di  carroxxn  di  potta. 
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Foal,  s«  parto  della  cavalla  o  dtXt 
asina. 

To  Foal,  ▼.  a.  figfiare,  partonre 
caval&e  asinL 

Foam,  s.  tchiuma,  spuma. 

To  Foam,  ▼.  n«  tddumare,  spu- 
mare, fire  simma,— To  foam, 
andar  m  bestia,  aver  la  schiuma 
di  collera  alla  bocca, 

Fóaray,  adj.  sommante,  ct^terto  di 
^mma. 

Fdb,  8.  scarseUa^  scaneWno, — 
Fob  double^  un  gonzo,  un  goffo, 
^-1  wou*t  be  fob-doubled,  non 
voglio  passar  per  gpnxo. 

To  Fob  one  ofi^  v.  a.  voler  la 
bqfa  d*  uno,  ucoeUarìo,  beffarlo. 

Fodl,  B.  focile,  r  osto  del  braccio 

e    della  gamba, The  focii 

bones,  UJodle  maggiore  e  mi- 
nore della  gamba  e  del  braccio. 

Focus,  8.  Juoco  ;  il  centro  dove  i 
raggi  vanno  a  ferire  uscendo 
del  vetro. 

Fodder,  ^foraggio,  pastura,  vet- 
tovaglia. 

To  Fodder  cattle,  v.  a.  pascere, 
fxitcolare,  pasturare  U  bestiame 
con  cibo  secco, 

Fódderer,  b,  foraggiere, 

V6e,  8.  nemico,  inimico, 

Fóeman,  s.  nemico  in  guerra, 

Foe'tus,  9.  fèto, 

Fóg,  8.  nebbia, 

Fógginess,  s«  lo  stato  nMioso 
dell*  aria, 

F6ggy,  ad),  nebbioso,  pien  di 
nebbia, — Foggy  drink,  bevanda 
spessa, — Foggy  body,  un  cor- 
paccio.-A  foggy  man,  un  uomo 
corpacciuto, 

Fóh,  interj.  oibò. 

Fóible,  adj.  debole. 

Fóible,  8.  debolezza. 

Fòli,  M,  Jioretto,  col  piale  si  scher- 
ma.— .To  play  at  foils,  schermire 
coiJhrettL — ¥o\\,fb^ia,  quello 
stagno  che  si  pon  dietro  alle 
spere  di  vetro.— FotUfogHof  che 
si  mette  sotto  una  pietra  jier 

farla  rilucere  d*  awantaggÙK^.. 
Foil,  ornamento,  abbellimento, 
— Foil,  ri^mlsa,  esclusione*— A 
foil,  stramasaaita,  stramasesone, 
— To  gire  one  a  foil»  gittare 
uno  a  terra  lottando. 

To  Foil,  V.  a.  abbeliire,  ornare, 
adomare,  parare, — To  foil,  git- 
tare a  terra,  lottando. — To  foiì, 
vincere,  superare, — To  foil,  dis- 
far uno,  disertarlo, 

Fóìler,  8.  colui  che  ha  avuto  van- 
taggio contra  un  altro, 

Fòin,  8.    botta,  colpo, Foin, 

foina,  animale  così  detto. 

To  Fóin,  y.  n.  dare  una  botta 
schermendo. 
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F^soo,  8.  copia,  abboHdanm,fii' 
some, 

Fóist,  M^  fiuta,  tpetie  di  namUa 
da  retno. 

To  Fòist,  Y.  a.  stqiporre,  Jalsift- 
care, — ^To  fobc»  Jkcaret  sti- 
vare. 

Falkland,  s.  terre  Bbere,  nel  tem- 
po che  i  Sassoni  rtgnsamno  m 
In^iUemu 

i^éld,  8.  piega, 

i'wo-fold,  adj.  do/qno,  duplicato, 
— Two-fold,  tf  doppio,  due  volte 
yjitL—Three-fold,  triplo,  tre  volte 
piùm —  Hundred-fold,  centupB- 
cato* 

Fold,  or  sheep-fold,  s.  ovUe,  luogo 
dove  si  racchiudon  le  pecore» 

To  Fold,  Y.  a.  piegare,— To  foU 
up  a  letter,  jiiegpre  una  lettera. 
~To  fold  sheep»  dàudere  le 
pecore  neV  ovile. 

Folder,  a.  quello,  o  quella  che 
piega  %  fogli  de*  Hbri  prima  d* 
esser  legati. — Folder,  ;iw|^al^ 

Fólding-sUck,  s.  pezzo  di  ^no 
col  quale  si  piegofto  ifogU  de* 
Ubrù—A  folding  chair,  una  cis-> 
cranna^^-A  folding  akreen,  un 

paravento, A  folding  door, 

porta  a  due  imposte, 

Foli&ceous,  adj. /UinceD. 

Foliage,    )  s, fogliame,  lavoro  di 

Fo]i4Uon,5     foglie. 

Fòlio,  8.  un  iSnv  inficio, 

Fólious,  aé}, fazioso. 

Folk,  8.  gfinte,  il  popolo;  è  voce 

familiare,—!  neYer  saw  saeh 
folks,  non  ho  mai  visto  simil 
gente. — The  folks  say,  a  dhe, 

FóUick,  8. follicolo. 

To  FóUow,  Y.  a.  seguire,  seguii 
tare,  andare,  o  venir  dietro, — To 
foQow,  €uxompagnare, — ^To  fol- 
low a  trade,  attendere  a  qualche 
mestiere.  —  To  follow  the  law» 
studiare  la  legge* — To  follow 
one's  business,  badare  a*  fatti 
suoL  — To  follow  oiie*k  pie», 
sures,  darsi  ai  piaceri. —  Tb«t 
does  not  follow,  dò  non  fa  ai 
caso. — To  follow,  seguire,  sue- 
cedere,  accadere,  avvenire. —  If 
you  will  do  so,  you  roust  take 
what  follows,  se  volete  far  cmì, 
M  6tia^fia  s^fHre  quel  che  ne 
verrà,  —  Hence  it  follows  that 
he  is  so  rich,  da  questo  procode 
eh*  egU  è  si  ricco. 

Follower,  s.  seguace,  aderente,^- 
Follower,  chi  segue,  chi  eorieg" 
già, — He  had  a  great  many 
followers,  aveva  molti  ssguaeL 
— Follower  of  an  opinioi^  setta- 
tore. 

Following,  adj.  seguente,  che  se- 
gue,—The  folloinng  year,  Am- 
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lào  seguente. 
^ólly,  B,/iMiaf  tdoebexìBafpama, 

To  Foment,  v.  h.  fomendeart^  «tp- 
pUcare  Ufimenio. — To  foment 
«  aeàiéon,  Jomeniare  una  tedi- 
KÙmA 

Pomeotition,  ».  fomento,  meeUca- 
memtù  eom^toeto  di  varj  eempUci 
U  quale,  tctUdaio  e  apffìieaio  aJUa 
parte  offèea,  ha  virtù  di  combo- 


Foménter,  s.Jomentatore. 

Fon,  1.  un  mentecatto,  un  idiota. 

Food,  a<y.  ttppasskmato,incapHc' 
cito,  invaghito. — 1  never  nwa 
man  more  ibnd  of  his  wife  and 
children,  non  ho  nud  vitto  un 
uomo  amare  pia  tua  moglie,  e  i 

muifi^ Fond,  induìgéntei 

ìmemo,  benigno. — Fond,  foUe, 
wmo,  matUK 

To  Fdnd,     >  v.  a.   ùccafexmre. 

To  Fondle^  3  far  caretax^  ms- 
xegg^re. 

Fóndler,  a.  aecaresaatore. 

F^dlii^,  uun  mignone,  vnfa- 
vonto. 

Fondly,  adv.  teneramente. 

Féndnesa,  s.  teneretxa,  affètto. — 
Fondness,  bontà,  ùututgenna, 
connwenxa. 

Font,  %.  fonte,  il  voto  dove  si  ti- 
tne  t  acqua  battetmale. — Font, 
una  comjnta  sequela  di  lettere 
da  stampare. 

Fontanel,  a.  fonianetta,    caute- 


Fontànge,  i.  torta  di  femminile 
acconciatura  di  testa. 

Food,  s.  pasto,  dbo. — Food  and 
raiment,  la  tavola  e  V  vestire. 

Fóol,  s.  un  donno,  uno  sciocco, 
uno  ttalto,  un  matto. — To  play 
the  fooì,  fare  Upatxo. — To  play 
the  fool,  burlare,  sehemare. — 
Sbe  is  a  fool,  ella  è  urta  sciocca. 
— Every  man  bas  a  fooì  in  his 
sleeve,  ognuno  ha  /*  suo  impic- 
cato attusdo,  fi^imo  ha  qualdie 
difetto.-  Fools  will  be  meddling, 
ogni  cencio  vuol  entrare  in  òu- 
cato. — A  fooVs  bolt  is  soon 
shot,  un  matto  dice  mbito  quel 
che  pensa. — Pools  set  stools  for 
wise  men  to  stumble  at,  i  soi^* 
atte  volte  tono  ingannali  dai 
tempUcL-^A  fool  in  a  play,  un 
%anm,  un  buffonc-YnoVhtxay, 
temerario,  «rmiito.— Fool-hardi- 
ness, temerità,  antìtetw. 

To  F60I  one,  v.  n^  beffare,  scher- 
nire, — To  fool  one  of  his  mo- 
ney, truffare  uno  del  suo  da- 
naro.  To  fool,  burlare,  gio- 
care, riaere. 

Fòolbom,  adj.  pazzo  nato;  nato 
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Foolery,  9.foRia,  jHuatia,  imper- 
tinenza, tàocchezm,  bagateUa, 
ciancia. 

Foolish,  adj.  foUe,  pazzo,  dotto, 
vano,  tàocco,  impertinente,  in- 
ditereto. — Foolish  talk,  parole 
vane. 

Foolishly,  Màv. follemente,  stolta- 
mente. 

Fòolishnen,  %.foBia,  pazzia. 

¥6ot,  s.  piede,  e  pie,  membro  del 
corito  deWanimalef  sul  quale  e* 
ti  pota,  e  col  quale  cammina. — 
To  goon  foot,  andare  a  jtiedù 
—To  tfcad  under  foot,  calpet- 
tare,  mettere  tolto  i  piedi — The 
foot  of  a  hill,  wall,  rock,  tree,  il 
pie  d^una  montagna,  d^un  mu- 
ro, «fimo  rocco,  d^un  albero. — 
The  bed*8  (ooUipiedi  delletto. 
— >Foot,  piede,  misura  di  dodici 
onee.^Fooit,fantena,  toldatetca 
a  piede. — To  set  a  thing  on  foot, 
mettere  che  che  sta  in  jnedi,  co- 
nUneiarla, — The  foot  of  some 
beasts,  la  zampa  cT  alcuni  ani- 
mah. — The  foot  of  a  pillar,  la 
bate  d^una  colonna,—  Foot  by 
foot,  piede  innanzi  jriede,  jtoco  a 
poco. — I  bave  the  length  of  his 
foot  to  a  hair,  JO  a  quanti  punti 
si  calza,  so  quanto  pesa.*  A 
foot-be  11,  un  jndlone. Foot- 
man, uno  staffiere,  un  lacchè.  — 
A  foot-boy,iin  taccile. — A  foot- 
pad, un  ladro  a  jìiedi.  —  Foot- 
pace,  piede  innanzi  ]nede,  pian 
jnano. — To  go  a  foot-pace,  an- 
dare di  jtasso. — Footstep,  trac- 
cia, jìedata,  vestigio. Foot- 
stalk, piede  delle  piante. A 

foot-race,  corsa  di  gente  a  piedi. 
— The  foot-stall  of  a  pillar,  la 
base,  il  piedestallo  cT  una  colon- 
na. — The  foot  of  a  verse,  piede 
di  verso. — The  foot  of  a  stock- 
ing, pedale  di  calza.  —To  be  on 
the  same  foot  with  another,  ester 
deipari  con  alcuno. 

To  Foot,  v.  n.  camminare  a  pie- 
di.— It  is  but  ten  miles,  I  am 
resolved  to  foot  it,  non  vi  tono 
die  died  migHa,  tono  ritobUo  d* 
andarvi  a  piedL— To  foot  a  pair 
of  stockings,  rimjiedulare  un 
pqfo  di  cable. — ^To  foot,  ballare, 
camminare  con  ittudiota  vag- 
hezza i  andar  in  punta  dipiedL 

To  Foot,  V.  a.  <tror  cald,  dar  col- 
cu — To  foot,  stabilirsi,  conim- 
dar  a  fissarsi. — To  foot,  co^ws- 
tare,  porre  i  piedi  su. 

Footed,     adj.    rimpedulato, 

Broad-footed,  che  ha  il  jnè  tar- 
go. -  Cloven-footed,  che  ha  iljnè 

feffo. Four-fboted,  quadru- 
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pede,—A  fooMboted  beast,  uti 
animai  quadrupede. 

Footing,  s.pededa,  traccia.— To 
get  a  footing  in  a  place,^/miuif^ 
U  piede  in  un  luogo,  farvi  dimo^ 
ra. — Things  are  on  the  same 
footing,  le  cose  sono  nel  medesi- 
mo stato. 

Fóotlicker,  s.  un  che  lecca  jriedi^ 
un  adulatore,  un  lusinghiere  t«>> 
lissimo. 

Fép,  s.  un  zerbino,  un  mUordino, 
un  parigino,  uno  scioccherello 
ben  vestito,  un  vagheggjino,  une 
che  affètta  attillatura. 

Fópdoodle^  s.  tin  donno,  un 
minchione,  uno  sciocco. 

Fópling,  s.  un  (ffeUatuzzo,  uno 
scioccherello, 

Fóppery,  s.  qffettaiàone,  soverchia 
attillatura,  sciocchezza  accom^ 
pagnata  da  buona  opinione  dH 
proprio  ingegno, 

Fóppish,  adj.  aUillato,  affettato* 
— A  foppidi  man,  un  damerino^ 
un  <0ittatuzzo. 

Foppishly,  adv.  con  vanità,  con 
vana  ostentazione. 

Féppuhness,  s.  aff'èttaziotie,  va- 
nità. 

For,  conj. />frc*^.— DonH  speak 
to  me,  for  111  have  nothing  to 
do  with  you,  non  istcUe  e  parlar- 
mi, che  non  voglio  aver  che  fare 
con  voi. 

Fór,  prcp.  per,  a  cauta. For 

God*s  sake,  per  ramar  di  Dio. 
— Por  my  sake,  j)er  amor  mio. 
— Por  God-a-mercy,  per  niente, 
gratis,  senza  tUcuno  interesse.»—* 
You  deserve  to  be  whipt  for 
doing  so,  vt)i  meritereste  essere 
sferzato  per  far  co^ — She  could 
not  come  for  the  bad  weather, 
dia  non  ha  jwtttto  venire,  a  cau^ 
sa  del  cattivo  tempo. — For  cus» 
tom*s  sake,  perchè  è  la  moda.— 
Por  example,  ;)er  tfjrm;)to»—Fbr 
how  much?  per  quanto  f— Fot 
more,  or  less,  per  piày  per  meno% 
— Por  my  part,  in  quanto  a  me% 
— I  am  Sony  for  il^  me  ne  dis* 
piace.—y  ou  are  a  fool  for  be- 
lieving him,  vd  nete  sciocco  di 
crederlo. — For  the  present,  adet^ 
so,  ora  com*  ora. — For  the  time 

to  come,  air  awciwre. For 

ever  and  ever,  per  sempre. — 
For  a  week*s  time,  per  lo  siHizio 
d'una  settimana. — 111  not  trust 
him  for  all  his  swearing,  non  mi 

Jido  a  lui,  non  ostante  i  suol 
giuramenti. — HI  do  it  for  all 
that,  wglio  farlo  con  tutto  dò. — 
1  cannot  speak  for  grief,  il  dolore 
m'impedisce  di  jtarlare.  —  You 
may  go  for  all  me,  io  non  v*  tm» 

Q  « 
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j)f disco  d* andare, — III  do  it  for 
all  youy  logorò  malgrado  voUro, 
— For  all  you  are  my  friend, 

benché  voi  mi  date  amica. 

Were  it  not  for  you,  te  non  fosse 

per  risf fello  vostro.— It  is  neces- 
sary for  you  to  go,  è  necessario 
che  V  andiale.— Are  you  for 
wine  or  beer?  vttlele  vino  o  birra  f 
— It  is  not  for  me  to  do  it,  non 
apjìarliene  a  me  di  far  ciò, — It 
is  impossible  for  me  to  love  her, 
m*  èimpossibiie  amar/^.— What 
do  you  cry  for?  fterchè  jnattgele  f 
— For  shame  !  che  via  !  vergog- 
no/  —As  for  me,  in  quanto  a 
me,  jier  me.— As  for  that,  m 
guanto  a  ciò. — To  look  for,  cer- 
care.  —I  take  you  for  an  honest 
man,  vi  stimo  un  galantuomo.^-- 
To  speak  for  one,  paHare  in  fa' 
vote  di  qualdteduna, — To  be 
for   one,  tenere  ;«r  alcuno. — 

For  that  end,  a  questo  fine. 

For  what?  jterchè,  j)er  qual 
causa? — To  stay,  or  wait  for, 
aiftettare. 

Forage,  %,  foraggio,  vettova^ia. 

To  Forage,  v.  ^foraggiare,  an^ 
dar  perforaggio. 

Forager,  t.  foraggere. 

Foraging,  t.  ilforaggiare. 

For&minoui,  adJ.ybramtnoM. 

Forasmuch  as,  conj.  awegnadiè, 
poiché,  stante  che,  perchè. 

Forbade^  è  jn'eterito  del  verbo  To 
forbid. 

To  Fofbeir,  t.  n.  risparmiare, 
perdonare. To  forbear,  ces- 
sare, tralasciare. — Forbear  such 
a  man's  company,  fuggite  la 
comfiognia  d'un  tal  uomo, — To 
forbear,  astenersi^  ritenersi,  con- 
tenersi, rqfìrenarsL 1  could 

hardly  forbear  crying,  a  gran 
jiena  ritenni  te  lagrime. — I  can- 
not forbear  to  tell  you,  non  ;ios. 
sùfar  di  manco  di  dirvi — For- 
bóir  laughing,  non  ridete. — I 
shall  forbear  it  as  long  as  I  can, 
me  n'asterrò  quanto  potrò.— 
Forbear,  lascia  stare. 

Forbearance,  s.  jMuàenxa,  indul- 
genxa,  toUeranm,  sofferenza. — 
Forbóirance  is  no  acquittance, 
domeneddio  rum  j*aga  il  sabato, 
cioè,  il  gastigo  può  differirsi,  ma 
non  si  to^ie. 

Forbéarer,  s.  che  intercetta,  che 
intermette. 

To  Forbid,  r.  a.  proibire,  vietare. 
— He  forbid  me  bis  house,  m' 
ha  jtroibito  d'andare  a  casa  sua. 
— God  forlnd,  tolga  Iddio,  Dio 
non  voglia. 

Forbiddance,  s.  proibitione,  di- 
vieto. 
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Forbidden,  adj.  jmàbito,  vietato, 
divietato. Forbidden    fruit, 

frutto  vietato, 

Forbiddenly,  adv.  m  modo  brusco, 
austero. 

Forbidder,  s.  vietalore. 

Forbidding,  s.  divieto. 

Forbidding,  adj.  coglionando  av- 
versione, abborrhnento. 

Forbore,  è  fìreterito  del  verbo  To 
forbear* 

Forborne,  adj.  rts/>armùi/o,  tollera- 
lOf  sopportalo,  comjHfrtato* 

Force,  s.forxa,  violenta. — Force, 

forta,  necessità. — Force,  ^^xn», 
fteso,  fiondo, — Vorte  Jorxa,  gag- 
liarda, robustezsgi,  possanza,  j>o- 
tere,—  A  law  still  in  force,  una 
legge  che  è  tuttavia  in  vigore, — 
By  open  force,  a  wvaforxa. 

Force,  %.  forse,  milizia,  soldati, 
soldatesca. 

To  Force,  v.  a.  portare,  violet%- 
tare,  obbligare,  costringere, — To 
force  a  post,  prender  un  jwtto 
jìer  forMr — To  force  a  virgin, 
violare  una  zitella, — To  force 
wool,  diradare  la  lana,  tagliarla 
dov'  ella  è  pia  folta,— To  force 
back,  ri^ngnere. — r>To  force 
cut,  far  uscire  per  forza,  scac- 
ciare,— A  forced  put,  un  caso  di 
necessità. 

Forcedly,  wìy,  per  forza,  sforza- 
tamente. 

Forceful,  adj.  violento^  forte,  tm- 

fìCSUOSO, 

Forcefully,  adv.  violentemente, 
impetuosamente. 

Forceless,  adj.  debole,  Spocafor- 
za,Jiacco, 

Fórcepa,  s.  cane,  strumento  da  ca- 
vare identL 

Forcer,  u  quello  che  costringe,  che 
rfarto, 

I^rcible,  adj.y&rtf,  potente,  effi- 
cace, violento, — A  forcible  àrgui- 
vnenUun  argomento  convincente. 
— Forcible  detaining  a  posses- 
sion, resistenza,  che  afa  a  coloro, 
che  vengono  con  autorità  a 
jìrender  ftossesso  d%tna  cosa, 

Fórciblenets,  ».  forza,  violenza. 

Forcibly,  adv.  efficacemente,  per 

forza, 

¥6rd,s.  guado,  luogo  nel  fume, 
dove  jwò  passarsi  senza  nave. 

To  Fórd,  V.  a.  guadare,  passare 

fumi  da  una  ri/M  alP  altra  o  a 
cavallo  0  a  jnè, 

Fórdable,  adj.  che  si  jmò  gua- 
dare, 

Fóre,  ftrgposizione  usata  nel  amt- 
porre  le  ftarole,  in  vece  di  Be- 
fore. 

To  Foreappóint,  v.  n.  fissare, 
tleterminare,  stabilire  innanzi 
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Forefipp6intment,  s.  preordinazi- 
one, itrcdestinazione. 
To  Forearm,  ▼.  a.  armare,  mu- 

•  •  • 

ntre  vtnanxu 

Forearmed,  ad|i-  armato,  munito 
innanzi  —  rore-wamed,  fore- 
armed, uomo  avvertito,  mezzo 
salvato. 

To  Forebode,  v.  tu  presagire,  in- 
dovinare innanzi  tratto,  antive- 
dere. 

Forebóderoent,  )  s.  presagio,  in- 

Forebóding,  >  dovinamentoy 
s^no  di  cosa  futura* 

Forebòder,  s.  fn-esago. 

Forecast,  s«  antivedere,  antivedi-  ■ 
mento. 

To  Forec&st,  ▼.  a.  jwevedere,  an- 
tivedere, considerare  iniMfuci 
tratto. 

Forecastle,  t.  cassero  di  vascel- 
lo. 

ForechóteOy  wd},  eletto  prisna. 

To  Foreclose,  v.  a.  escluder  per 
sempre  ;  termine  legale. 

To  Foredéem,  v.  a.  indovinare, 
conghietturare, 

Foredéeming,  s.  conghiettura. 

To  Foredó,  v.  a.  derogare, 

Foredóing,  s.  derogazione. 

To  Foredoom,  v.  a.  predestinare, 
predeterminare. 

Foredóor,  s.  la  porta  davanti. 

Forefttbert,  i.  antenati,  predeces- 
son. 

Forefeet,  i.  i  piedi  davanti  dwin 
bestia  quadfiipede. 

To  Foreféod,  v.  a.  difendere,  im- 
pedire, trattenere,  •  HcAven 
forfend  that,  a  Dio  non  piac- 
cia, tolga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia, 

Fóreflag,  t.  la  falda  davanti 

Forefront,  i.  frontespizio,  fmc- 
cinla. 

To  Foregd»  v.  a.  cedere, 

Foregóer,  s.  provveditore  del  re  o 
della  regina. 

Foregoing,  adj.  precedente. 

Foreground,  t.jnrimo  piano  duna 
jfittura. 

To  Foieguéti,  t.  a.  indotinare, 
conghietturare. 

Fór^ead,  ufronte. — In  the  fore- 
head and  the  tjt,  the  letter  of 
the  mind  does  Ue,  la  fronte  egfi 
occhi  sonj  come  lo  specchio  detr 
atùma. 

Fóreborte,  s.  U  cavallo  che  va 
avanti 

Foreign,  adj.ybrrj^ierf,  straniero, 

Foreign  news,  noveUe  dti 

paesi  j^ramm.— This  is  fore^ 
Id  our  buttness,  ciò  non  fa  al 
nostro  projìosito. 

Foreigner,  s.  vn  forestiere,  uno 
straniero. 
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To  Forej<idgVb  v.  a.  giudicare 
amnti,  deludere;  termine  legate. 
— Forejudged  the  court,  exluso. 

Fordudgmg,  8.  esclusione. 

To  ror^nów,  v.  a.  sapere,  conos» 
cere  innanzi. 

Foreknowledge,  s.  prescienza, 

ForeknowDi  adj.  sapulo,  oonos- 
ckUo innanxL 

Foreland,  t.  punto  di  Urrà  che  j* 
avanza  nel  mare,  capOtjtromon' 
torio. 

Fórdock,  s.  i  capelU  davanti  del- 
la testa,  ciuffo. 

Foreman,  %,  V  uomo  che  uà  pri' 
mo. — The  foreman  of  a  jury,  il 
capo  de*  giuratù 

Foremast  of  a  «hip,  t.  /*  albero  di 
trincketto.''•^^J^^e  fore- sail,  la 
mexxana;  vela,  che  si  spande 
alla  prora  del  naviiio. 

Foremost,  adj.  il  jtrimo,  che  va 
U  primo. — I  went  foremost,  to 
comminavo  primo. 

First  and  foremost,  adv.  primie- 
ramente, in  primo  luogo. 

To  Forename,  v.  a.  nominare  a- 
wmtL 

Forenàmed,  adj.  prenominato. 

Forenoon,  s.  la  mattina, 

Foréosic,  i^  forense. 

To  Foreordain,  v.  a.  preordinare, 
predestinare. 

Foreonttined,  adj.  preordinato. 

Forepart,  s.  la  parte  d*  avanti,  la 
parte  anteriore. 

Fórerank,  a.  il  primo  rango,  la 
primafiia. 

To  Foredin,  v.  a.  precedere,  pre- 
correre* 

Forerànncr,  s.  precursore.— K 
foreruoner  of  trouble^  preludio 
di  disturbi. 

Foresaid,  adj.  sopraddetto. 

Foresail,  a.  la  mexxana. 

To  Fores4y,  v.  a.  jtredire, 

Foreaàyins,  s.  jiredigione. 

To  Foresee,  v.  a.  itrevedere,  an- 
^vedere. 

Foreseeing,  s.  P  antivedere. 

Foreseen,  a^.  preveduto,  antive- 
duto, antivisto. 

Foreséer,  s.  antiveditore. 

To  Foreshow,  v.  a.  moUrureJar 
vedere  avanti. 

Foresight,  s.  ardivedere,  antive- 
dimento, — To  have  a  foresight 
of  something,  lìrevedere  qualche 
cosa. 

Foreskin,  s.  ilprepwdo. 

To  ForeslMct  v.  a.  snervare,  de- 
bilitare, spossare,  rallentare. 

To  Foresiéw,  v.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Forespéak,  v.  a«  caitarrare.  — 
To  fores|ieak,  incantiire,  amma- 
liare* 
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Fórespeech,  s,  prologo. 

Forespiirrer,  s.  chi  galojtpa  in- 
nanzi agU  altri. 

Forest,  s.^^yrrsto.— Forest-work, 
tapiìexzeria  ove  vi  sono  tessuti 

prati,  boschi,  alberi,  e  àmilL 

FórestafT,  s.  astrolalko,  strumento 
astronomico  che  serve  jìer  misu- 
rare r  a/texxa  del  sole,  della 
luna,  e  delle  stelle. 

To  Forestall,  v.  a.  inicrceltare, 
sorjìrendere. — To  forestali  the 
market,  incettare^  fore  incetta, 
comprare  la  roba  prima  che 
venga  in  mercato,  j)er  rivender- 
la jm  a  /«'il  caro  prexxo, — To 
forestall,  fìreoccujtare,  jtrevefùre, 
anticifìare,  ovviare, 

Forestiller,  s.  incettatore. 

Forestalling,  s.  incetta, 

FóreKter,  s.  custode  della  foresta. 

To  Foretaste,  pregustare,  assag- 
giare avarUL 

Foreteeth,  s.  i  denti  d*  avanti. 

To  Foretell,  v.  a.  jtredire,  jfresa- 
gire, 

ForeUilIer,  s.  quegli  che  predice. 

Foretelling,  s.  firedizioìie. 

To  Forethink,  v.  lì.pensare  avan- 
ti, jtremedkare. 

Forethought,  uAyiìensato  avanti, 
jtremeditato. 

Forethought,  s.  jnremedilaxione. 

Foretoken,  s.  presagio,  segno. 

Foretold,  adj.  predetto,  presagito. 

To  Forewarn,  v.  a.  avvertire  a- 
vtmli, 

Forewiming,  s.  avvertimento 
dato  prima, 

F^rewheel,  s.  ruota  d*  avaiUL 

Fórewind,  s.  vento  in  Jtoj^n. 

Forfeit,  s.  delitto,  mirfatto,  errore, 
transgressione,  co^, — Forfeit, 
ammenda,  pena,  multa,  con- 
dannagione. 

To  Forfeit,  v.  a.  perder  per  se- 
questrazione, — To  forfeit  one's 
word,  mancar  di  parola. — To 
forfeit  one*s  credit,  one*s  life, 
jterder  il  credito,  la  vita. — To 
forfeit  one*s  judgment  in  a 
thing,  mancar  di  giudizio  in 
che  che  si  sia. 

Forfeitable,  adj.  soggetto  a  confls- 
cazione. 

Forfeiture,  s.  confisca, 
Forg&ve,  pret.  del  verbo  To  for- 
give. 

Forge,  s.  foidna,  luogo  dove  i 
fobbri  bollono  ilforro, — Forge, 
firriera,  foidna  dove  d  rqffina 
ilforro. 

To  Forge,  v.  a.  battere  ilforro  o 
altro  metallo  comefonno  i  fotr 
bri, — To  forge,  invetUare,  mac" 
chinare,— To  forge  a  lie,  in- 
ventare una  òugia.— Tu  forge  a 
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deceit,  macchinare  un  inganno, 
— To  forge,  contraffare,  foiln- 

foMre,~To  forge  a  will,^^tf  un 
testamento  fotso. 

Forger,  s.  fabbro. — Forger,  in- 
ventore, macchinalore,fobbrica- 
tore. — A  forger  of  false  deeds, 
unfoUsario, 

Fói^ery,  s.  una  folsità,  il  fold- 

ficare. 

To  Forget,  v.  a.  dimenticare,  di- 
menticarsiy  scordarsi,  sdimenti- 
carsi, vbbliare. You   forget 

yourself,  voi  vi  scordate  chi  siete. 

Forgetful,  adj.  ditnentichevole,  di- 
mentico.— Forgetful  of  benefits 
received,  sconoscente. — Forget- 
ful, negligente. — Pray  be  not 
forgetful  of  that  business,  vi  pre- 
go noti  iscordarvi  di  quel  negozio. 

Forgétfulness,  s.  dimenticamerUo, 
obblio,  dimenticanza,  smemo- 
raggine, 

Forgétter,  s.  chi  tlimentica,  che 
scorda. 

To  Forgive,  v.  a.  jterdonare. — 
To  forgive  a  debt,  rimettere  un 
debito. 

Forgiven,  adj.  jterdonato,  rimes- 
so, condonato. 

Forgiveness,  s.  remissione,  jter- 
dono. 

Forgiver,  s.  chi  perdona. 

Forgot,  è  irreterito  del  verbo  To 
forget 

ForgÌ6tten,  adj.  dimenticato,  scor- 
dato, sdimenticato,  obbUato. 

Fork,  s.  forca,  bidente, — A  fork, 

forchetta  da  tavola, — A  pitch- 
fork, un  forcone, — A  fire-fork, 
un  ferro  da  attizzare  il  fuoco. 

To  Fork,  v.  n.  terminare  di  ma- 
niera di  forca. 

Forked,  ià^.  forcuto, 

Fórìcedly,  sÀy, forcutamente. 

Fórkedness,  s.  V  essere  forcuto. 

Fórky,  wày  forcuto, 

Fórkfish,  s.  jmstinaca,  spezu  di 
jìcsce,  di  mare. 

Forière^  \  adj.    disperato,   sam- 

Forlóm,  j  certato,  sgomentato. 
— Forlorn,  abbandonato,  dere- 
litto.— The  forlorn  hope  of  an 
army,  soldati  <C  un  esercito,  che 
sono  imjtiegati  m  cose  jtericolo- 
sissime. 

Forl^rnness,  s.  misera  solitudine, 
condizione  solitaria  e  infetìcci 
miseria,  solitudine. 

Form,  s.  forma, fgura foggia.^ 
Form,  maniera,  guisa,  moda.— 
Form,  forma,  regola,  nonna, 
stile.^.-A  set  form,  fermala,  e 
formula, — A  form  of  govcrn- 
nìent,forma  di  governo.  -  ~  To  do 
tilings  in  due  form,  fare  che  che 
sia  nelle  forme. — For  form  sake. 
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pet  formaUlà, — Form  of  a  hare^ 
Qovo  di  lepre. — The  hare  forms, 

ki  lepre  e  a  cavare, Form, 

scanno^  jxinca. Form  in  a 

tchool,  daste, — The  first  or  the 
last  form,  la  prima^  o  V  tUHma 
clone.  —To  set  a  form,  compor- 
re una  forma.     Voce  di  Ham- 

joaiore, 

io  Fórra,  r.  u,  firmare,  dar/or' 
wo.  ordinare,  creare,  comporre, 
— To  form  a  common  wealth, 
MtabiUre  una  re/ni66{tca.-*To 
form  the  tenses  of  a  veth,  for- 
mare i  tempi  d*  un  verbo. 

Fórma],  ^iS^formaie,  di  forma. 
— A  formal  cause,  una  cauta 
formale.  Voce  ddia  logica, — 
Formai,  formale,  preciso,  affet' 
tato,  puntato. — A  formai  man, 
un  uomo  affHteUo,  che  tua  ne- 
^  atti,  nelle  parole,  e  negli  abiti 
toverchio  artificio,  e  che  txt  com- 
posto, — A  formai  set  speech,  un 
discorso  affettato,  puntato,  stu- 
diato, leccato. 

Formalist,  «.  un  uomo  comjwslo, 
che  sta  troppo  sulle  cerimonie. 

Form&lity,  s.  forma,  formalità. — 
AH  the  formalities  of  justice 
were  duly  observed,  tutte  le  for- 
malità della  giustizia  furono  os- 
servate.— Formality,  formalità, 
cerimonia, — Formality,  affetla- 
idone,  maniera  affettata, — For- 
malities, vesti  solennL 

To  Formalize,  v.  a.  tratiare  con 
troppa  qffettaziow,  coitqìorsi 
wette  parole,  enegliattù 

Formally,  adv.  fonnaimeiUe, — 
Formaby,  affettatamente,  com- 
jHulamente, — Formally,jj«no/òr- 
ma. 

Formation,  s.  il  formare. 

Formative,  sÀ},formativo, 

Former,  acy.  primiero,  primo, 
precedente,  passato, — L«et  us  try 
to  recover  our  former  liberty, 
ingegniamoci  di  ripigliare  la 
nostra  primiera  libertà, — In  the 
former  chapt^,  nel  capitolo  pre» 
cedente. — In  fonner  times,  ne* 
tempi  addietro. 

Former,  s,formatore. 

Formerly»  adv.  anticameute,  altre 
volte,  tempo  fa,  per  C  addietro, 
già,  nel  tempo  passato, 

FormidUiont  b,  formicolio. 

Formidable,  »àj,formidabile, 

Fórmidableness»  s.  qualità  for- 
nUdabiU, 

Formidably,  adv,  in  wutnier^form 
midabUe, 

Formless,  adj.  informe,  formato, 

Formósity,  s.  formosità,  belleMzn, 

Fòrmula,  è.  formula. 
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formulario. 

Fòrmule,  s.  formula,  modo  pre- 
scritto, stabilito. 

To  Fornicate,  r.  n. fornicare, 

Fomicitìon,  %.fomicanone. — To 
comroit  fornication,  fornicare. 

Furnicitor,  b.  fornicatore. 

Fornicatress,  ufomicatriceé 

To  Fórray,  v.  a.  depredare, 

Fórray,  s.  depredazione. 

To  Fors&ke,  v.  a.  aàbandonttre, 

lasciare, To  forsake  a  vice, 

lasciare  un  vvào,  conreggersene, 
—To  forsake  one's  colours,  di- 
sertare,fHgg^. 

Fors&ken,  acy.  abbandonato,  las- 
dato, 

Fors4ker,  s.  chi  abbandona. 

Forsaking,  a.  rabbandanare^-^ 
The  forsaking  of  one*s  religion, 
aiioSLasuu 

To  Forsày,  v.  a.  rinunàare,  proi- 
bire. 

To  Forsl&ck,  v.  a.  ritardare, 

Pórset,  s.fortàeretto,for%ierino. 

Forsook,  e  preterito  del  verbo  To 
forsake.  • 

Forsooth,  adv.  di  certo,  vera- 
mente, da  vero,  in  verità,  ma- 
die. — Yes,  forsooth,  si  da  vero, 
madie  sL — Forsooth,  parola  di 
di^ìrexxp,  o  di  starno. — He  goes 
to  Rome  to  pray,  whilst  for- 
sooth his  family  is  starving  at 
home,  veramente  se  ne  va  a 
Roma  per  pregare,  e  la  sua  fa- 
miglia  si  muore  difome  a  casa. 
—Yes  forsooth,  li  davvero. 

To  Forswear,  v.  a.   spergiurare, 

fare  un  giuramento  falso, 

Forswéarer,  s.  uno  spergiuro. 

Forsworn,  adj.  spergjiurato. 

Fóri,  s.  un  forte,  un  posto  foin- 
cheggiato  per  guardare  un  pas^ 
so, — A  little  fort»  un  fortino. 

Fòrte,  B,  forte }  termine  muù^ 
cale. 

Forth,  adv.  Ex,  From  this  time 
forth,  da  qui  innanù,  per  P  av- 
venire.— And  so  forth,  è  cod  di 
mano  in  mano, — Forth,  è  flesse 
volte  unito  am  un  verbo,  e  par- 
ticipa  della  sua  significasionem — 
To  go  forth,  to  come  forth,  us- 
cire.— To  set  forth,  descrivere, 
rajtpresentare. — To  set  forth  a 
bcK)k,  ptUMicare  un  Ubro^^JTo 
set  forth  on  a  journey,  metterti 

in  cammmo. 

Forthcoming,  s.  il  comparire  in 

giudido. 

Forthwith,  adv.  incontinente,  tos- 
to, subito,  immantinente. 
Fortieth,  adj.  quarantessimo, 
FórtifiaÙe,  a4i>  che  si  jmò  forti- 


Fónoulary,  s.  una  formula,  un  l  Fortification»    s-    fortifiicasione. 
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forte  del  fortificare,— K  forfiU- 

caiion,  vita  fort^icasione,    un 

luogo  fort^icato. 
Fortifier,  B,fortificatore, 
To  Fortify,  v.  B.fort^care,  mu- 

nire,  afforzare,  render  forte. 

Fortitude,  b,  fortexsa,  uma  deUe 
quattro  virtù  cardinali, 

FÒTÙeì,  B,  un  fortino. 

Fortnight,  s.  quindici  giorni, — 
This  day  fortnight,  or  a  fort- 
night heace,fra  quindici  giorni, 
da  qui  a  quuidid  gjiamL 

Fortress,  b,  fortezza,  rocca,  óita- 
deUa,  projmgnacohfotto  per  di- 
fender se  e  gli  aÌtri».^An  kn. 
pregnable  fortress,  unafortezxa 
imesfmgnabi/e. 

Fortuitous,  sÀj.  fortuito,  casutdc, 
accidentale. 

Fortuitously,  adj.  casualmente» 

Fortuitousness,  ì  s.      accidente, 

Fortiiity,  S      caso,  torte. 

Fortunate,  àòy  fortunato,  awcn- 
turoto. 

Fortunately,  ikAy,foriu9iata  mente, 

Fòrtuoateness,  s.  buona  ventura, 
successo. 

Fortune,  b,  fortuna,  ventura. .~.m 
The  wheel  of  fortune,  la  ruota 
ddla  fortuna. — When  once  for- 
tune begins  to  frown,  friends 
wrtt  be  packing,  tulnto  che  la 

fortuna  non  ci  arride  più,  gli 
amid  sparitcono.-¥onme,  for- 
tuna, caso,  avvenimento  indeter- 
minato,— To  make  one's  for- 
tune, far  fortuna,  arricchire. — 
Fortune,  6^  di  fortuna,  ric- 
chezze.— Fortune,ybrtfsiiia,yàlo, 
destino, — She  is  a  great  fortune, 
ella  ha  unagrandote,  ella  è  una 
donna  molto  ricca. — ^To  marry 
a  fortune^  ^losoiv  una  donna 
ricca. — lU  fortune,  di^rava*  — 
Fortune,  fortuna,  condizione, 
staib,  essere. — Private  fortune» 
stato  d*uomo  privato. 

To  Fortune,  v.  n.  avvenire,  ac- 
cadere. 

Fortuned,  adj.  assistito  dalla  torte^ 

fortunato, 

Fòrtunehunter,  s.  «no  dte  va  a 
caccia  di  donne  ricche,  col  fine 
di  poterne  spotar  una  dm  h  cam 
della  povertà. 

Fortuneteller,  a.  un  dicitore  tH 
buona  fortuna  s  uno  che  ingan-^ 
na  pretendendo  di  taper  Vasmem 
nire. 

Forty,  adj,  quaranta. 

Forward,  adj.  avanzato,  die  co- 
mincia  presto. A    forward 

spring,  una /irtmotiern  avanzata, 

che  princqna  a  buon^  oro. — 
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A  forward  fruit,  unjhttlo  pri- 
fNOItcdo— A  forward  child,  un 
fimduUo  che  cresce  molto» — A 
forward  piece  of  work,  un*  ope- 
ra malto  avanzatOf  che  è  ^uan 
Jtmta.     A  child  that  is  forward 
in  learning,  or  forward  in  bis 
book,  unJanemOo  ^fit  /«v- 
gre9to  neUo  ttudio,^^¥ornrd, 
l&ero,  ardito, — Tou  are  a  little 
too  forward  to  speak  your  mind, 
■^oi  mete  troppo  Ubero  nel  dire  U 
voetro   tentimtnto, — Forlvard, 
pronto,  disposto,  inclinato,  de^ 
dito. — You  will  always  find  me 
very  forward  to  serve  yon,  voi 
mi  troverete  tempre  ditpaUùsi^ 
mo  a  semim*.— He  is  not  very 
forward  to  pay,  non  è  mollo 
puntuale  ndpagare. — Forward, 
anteriore.. 

Férward,  adv.  avanlL — To  go 
forward,  ondare,  awmti,  inoU 

trarsL To    move    forward, 

avanxarsi,  avanzare, — The  ene- 
my's army  moves  forward,rtf8fr. 
cito  nenUco  s'  avanxa.-He  goes 
backward  instead  of  going  for- 
ward, va  indietro  in  luogo  d*  an- 
dare  avontù — To  go  backwards 
and  forwards,  andare  e  venire, 
andare  avanti  e  indietro. — To 
go  backwards  and  forwa^s,  con- 

traddinL To  put  forwards, 

avanzare,  sjngnere. — To  come 
fitnward,  avvicinarti,/arttavantL 
— Set  yourself  forwurd,  at»cma> 
tevL — Tosetone^s  hand  forward, 
sender  la  mano. — ^To  set  the 
clock  forward,  avanzar  I*  orofo- 
gut, — From  this  time  forward, 
tC  ora  in  avantL — From  that 
time  forward,  da  quel  tempo  in 
qucL-^To  egg  forward,  qn-o- 
nare,  eccitare. 

To  Forward,  v.  a.  far  fretta,  af- 
frettare,  This  wiB  forward 

jrour  work,  questo  accelererà  la 
vostra  opera, — To  fofward,  ^ju- 
tare,  assistere,  promovere. 

Fórwardly,  adv.  avidamente,  con 
granfr'etta. 

Forwardness,  s.  prontezza,  solleci- 
tudine, premura.^-l  admire  the 
boy's  forwardness,  stupisco  del 
progresso  del  guvane,— K  thing 
in  good  forwardness,  costi  in  bu^ 
on  essere,  motto  avanzata. 

Forwards,  adv.  innansd  e  per  lo 
dritto;  progressivamente. 

Fòts,  s.  unfrsso. 

F^ssway,  s.  una  delle  quattro 
strade  princqtaH  d*  Inghilterra 

frìtte  dai  Ramam. 

Féssil,  adi.  frasUe — Fossil  salt, 
sakfrtsme. 

Fòtleiiàther,  s.  6afio.— Foster- 
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brother,  fr^ttelto  di  latte, — No 
longer  foster,  no  longer  son, 
cessato  il  guadagno,  cessa  V 
oiHÌcma.— Foster-Iand,  beni  as- 
segnali  jìd  mantenimento  di 
qualche  persomu 

Fosterer,  s.  bàlio. 

To  Foster,  v.  a.  governare,  reg- 
gere, allevare, 

Fdsterage,  s.  U  pagamento  fritto 
alla  balia, 

Fòsterbrother,  s,  fratello  di  latte, 

Fóstermolher,  >      ... 

FteemuTM^  '  J  «.  *«ù". 

Fougide^  s.  mina  difiioco  per 
far  saltar  in  aria  che  che  sia. 
p6ught,preter,eiHirLp,delver^ 
bo  To  iighu 

Fóughten,  part  pw  dd  verbo  To 
fight.     Not  in  use. 

Fòlli,  adj.  ^wrco,  sozzo,  imbrat' 
tato,  sudicio, — Foul  linen,  bian- 
cheria sjìorca. — Foul  stomach, 
stomaco  in  disordine  j)er  ripie- 
nezza,— Foul  copy,  una  cojìia 
che  non  è  scritta  al  netto. — It  is 
good  fishing  in  foul  water,  è 
molto  ojyiwrtuno  di  pescare  in 

acqua  torbida. A  foul  page, 

una  facciata  Korretta,  jriena  d* 
errori. — A  foul  action,  un  azi- 
one indegna. — The  foul  disease, 
il  malFranzese.^'¥ou\  weather, 
fortuna,  tempesta,  burrasca. — 
To  play  foul,  iruffitre  nel  giuoco, 
—To  give  one  foul  language, 
dire  déU*  ingiurie  ad  uno,-  Foul 
dealing,  or  practice,  dopjnezza, 

fraude,  inganna. — Foul  means, 
rigore,  forza,  severità. — A  foul 
shame,  una  gran  vergf^na, — 
Foul  in  the  cradle^  and  fair  in 
the  saddle,  un  brutto  bandnno 
può  divenire  un  beW  uomo, — 
A  foul  deal,  una  gran  quantUà. 
— Foulmouthed,  maledico, — — 
To  fall  foul  upon  one,  avven- 
tarsi sopra  alcuno,  maltrattarlo 
con  bastonate,  o  con  parole. 

To  Fòul,  V.  a.  imbrattare,  brut- 
tare.— To  foul  the  water,  in- 
torbidar P  acqua, 

FóuHy,  adv.  sporcamente,  ver- 
gognosamente. 

Foulness,  s.  sporcizia,  jiordieria. 
«-  Tlie  foulness  of  the  stomach, 

r impurità  dello    stomaco. 

Foulness,  bruttezza,  deformità. 

Foumart,  s.  faina. 

Found,  adj.  trovato. 

To  Found,  v.  a.  fondare,  coOo- 
care,  fèmore,  stabilire,  edificare, 
— To  found,ybm/crf,  struggere, 
Kqurfare  i  metalli,  gettare. 

Foundition,  s,fondamento. 

Founder,  sfrmdatore,  chi  ha  dato 
il  jyrimo  essere  ad  una  casa,  col- 
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l^io,  sfìedale,  e  ùmUi.  — A  bell- 
founder,y(mdt/or  di  can^nme. 
To  Founder  a  horse,  v.  a.  strofi- 
jtiare,  rovinare  un  cavallo  ccìla 
tropjiafatìca* 

To  Founder,  v.  n.  affondare,  an- 
dar a  fondo. — To  founder,  turn 
riuscire,  rimaner  deluso. 
Foundered,  adj.  stroppiato,  rovi- 
nato, affondato,  deluso, — A  ship 
foundered,  un  vascéUo  sfon- 
dato. 

Founding,  s.  fondazione,  fonda- 
mento,— The  founding  of  a  bell, 
il  gettare  una  campana. 
Foundling,  s.  un  fanciullo  espos- 
to, unfrnduUo  travato. 

Foundress,  u.  fondatrice. 

Foundry,  s.  il  luogo  dove  si  fauno 
fondere  i  metalli,  fonderia. 

Fount,  s,fonte. 

Fountain,  Sj/bntowa.— Fountain- 
head,  scaturìgine,  sorgente. 

Fóuntainless,  adj.  senza  sorgenti 
d'acqua. 

FóunUuI,  adj.  inen  di  sorgenti 
d*  acqua. 

Four,  adj.  ^tw/^rt».— Fourscore, 
ottanta, — Four  hundred,  quat- 
trocento.  Four-square,  qua- 

drato,  quadro,—  Four-comered, 
quadrangolare.  — Four-footed, 

qìàadrupedc, Four  thousand, 

qìiaUronùla. 

Fourfold,  adj.  qucUtro  volte  tanto, 
quadruplo. 

Fourier,  s, furiere. 

Fourteen,  adj.  quattordici. 

Fourteenth,  adj.  decimo  quarto. 

Fourth,  adj.  quarto. 

Fourthly,  adv.  in  quarto  luogo, 

Fourwhéeied,  adj.  c/tc  va  su  quat- 
tro ruote. 

Fowl,  s.  u£cello,^Yovi\,jìollame, 
uccellame,  pollL 

To  Fowl,  V.  n.  uccellare, 

Fówler,  s.  uccellatore, — Fowler, 
pezzo  d"  artiglieria  cosi  detto. 

Fowling,  s.  la  caccia  degli  uc- 
celli, C  uccfllare. To  go  a 

fowling,  andare  ad  uccellare, — 
Fowlìng-time,  'uccellatura,  il 
tempo  ddVttccdlare, — Fowling- 
IMece,  scojìpietto  da  uccelhre. 

Fox,  s.  vot/ìe. — An  old  fox,  una 
volpe  vecchia,  un  voljHme,  un 
%u>mo  astuto, — Belonging  to  a 
fo]^  volpigno,  volpino. — A  fox- 

cub,  un  volfticino, A  little 

fox,  una  voljncella,— When  the 
fox  preaches,  beware  of  your 
geese,  quando  la  voi/te  predica 
badate  alle  oche,— Every  fox 
must  pay  his  own  sLin  to  the 
flayer,  tutte  le  vofyn  alla  fine  si 

riveggono  in  pelliccerio. A 

fox-tail,   usm  coda  di  volute,— 
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Fo]&-tail,  erba  simile  alla  coda 

delle  uo/jfiff.— Fox-case,  jtelle  di 

vo^ie,—To  set  the  fox  to  keep 

one's  geese,  dar  le  lattughe  in 

gttnrdia  a*  paperi. 
To  Fox,  V.  a.  imbriacare. 
Fòxcbase,  s.  la  cacào  delle  vo^n. 
Foxhound,  s.  cane  per  la  caccia 

delle  volpi, 
Fóxhunter,  s.  cacciatore  di  vol/rL 
Fóy,  s.  recalo  che  à  dà  agli  amici 

da  quelli  che  si  mettono  in  vi' 

aggio. 
Fóyling,  8.  /lesto,  le  pedale  che 

un  cervo  si  lascia  dietro  sulC 

erba. 
To  Fràct,  V.  a.  romjìere,  violare^ 

oUrepassare. 
Friction,  t,^Jrangimento,  romjH' 

mento, — FracUon,   rotto:    ter- 
mine d*  arimmetica, 
FricUous,  ad),  perverso,  stizzoso^ 

cruccioso. 
Fr&cture,  ^.frattura. 
To  Fracture,  v.  sl,  frangere,  rom^ 

pere. 
Fractured,  adj.  franto,  fiotto, 

rotto, 
Fcigile,  9iój. fragile. 
Fragility,  s,  fragilità. 
Fr&gment,  s.  frammento,  jHirte 

di  cosa  rotta. — Fragments   of 

meat,  rimasugli,  avanzaticci  di 

carne. 
Fragmentary,  adj.   compoUo  di 

frammenti. 
Fràgor,   8.  suono  grande,  frra- 

go»r. 

Fr&grance,  \  s«  frngranza,  odor 
Fr4grancy,  )    buotu»  e  soave. 
Fragrant,  bà],  fragrante,  odori- 

fero» 

Fragrantly,  adv.  odorosamente. 

Fràil»  9id^,  frale,  fragile,  debole, 

^fievole. 

Fr&il,  s.  i^forto-^A  frail  of  rai- 
tins,  una  sporta  ef  uve  passe, 

Fréìlty,  '  I  ^fralezza,fr-agaùà. 

Fr&me,  s.  forma,  struttura,  fob- 
brica,  con^tosixUme, Frame, 

firma,    figura, Frame,    la 

cassa  a  un   cannone, — Frame, 

cornice. Frame,  telajo,  del 

quale  si  servono  alcuni  artefici, 
come  ricamatori,  parucchieri,  e 
simili, — A  frame-knitter,  caU 
zettajo,  colui  che  fri  te  cabsetle  al 
telajo, — The  frame  of  a  clock, 

la  cassa  (tun  oriuolo, The 

fìrama  of  a  table,  i  jiiedi  d*  una 
tavola, — To  be  put  out  of  frame, 
esser  òuUsftosto.—Fnme,  dico- 
no i  maniscalchi  ad  un  ord^m 
no,  nel  quale  mettono  le  bestie 

fostidiose  e  intrattabili,  perfor- 
rarleo  medicarla, ■—The  frame 
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of  one*8  life,  il  corso  della  vita, 
— The  frame  of  the  mind,  la 
disfìosizione,  lo  stato  della  mente. 
To  Fr&me,  v.  b,  formare,  fiore, 
dar  forma,  ordinare,  comporre. 
— 1*0  frame, yb66ncair,  costru- 
ire,— To  frame  one's   life  ac- 
cording to  God's  word,  unifor- 
mare la  nostra  vita  alia  parola 
di  Dio,^To  frame,  inventare, 
^fignere,  trovare, 
lU-framed,    adj.   deforme,  mal. 
fotta. 

Fràmer,  s.  colta  che  fo,  forma, 
trova,  inventa,  ditegna,  ordina, 
dispone. 

Fràmpold,  adj.  di  mal  umore,  ru- 
moroso, inquieto,  ruvido. 
Franchise,  s.  franchigia,  libertà, 
esenzione,    immunità,    jìrivile- 
gio. 

To  Franchise,  v.  tufoarfrnneo, 
esentare. 

Franciscan,  s.  un  Francescano, 
frate  deir  ordine  di  San  Fran- 
Cesco. 

Fréncolin,  s.  francolino,  s^tezie 
d*  uccello. 

FringiUe,  fuìj.firangibile,  agevole 
afrangern. 
Fiink,  a^j.  franco,  libero,  sdàet» 

to,  sincero,  candido, Frank, 

liberalet  generoso. — Frank  al- 
moin, beni  slabili  dati  ;mt  dis- 
tribuirli in  limosine  jterpetue, 
alle  quali  il  donatore  non  ha 
verun  dritto. 

Frank,  s  stia,  dove  s*  ingrassano 
i  jìorci. — Frank,  un  franco,  una 
lira  di  Francia. — Frank,  timi 
lettera  che  non  f*aga  porto. 
To  Frank,  v.  a.  mettere  in  istia, 
chiudere  in  istie.— To  Frank, 
ingrassare. —To  frank,  jnivile- 
giar  lettere  come  fonno  i  mem- 
bri  di  Parlamento  in  Inghil- 
terra, 

Frankbank,  s.  terre  assegnate  ad 
una  donna  per  la  sua  dbte  da§to 
la  morte  del  marito. 
Frinkchase,  s.    lUterlà   di   cac- 
cia»r. 

Frànkfree,  %,foudofiranco, 
Fr&nkincense,  s.  incenso, 
Fr&nklaw,  s.  U  diritto  che  un  sud' 
dito  ha  per  le  leggi  dd  paese, 
non  estèndo  accusato  d*  alcuno 
delitto   enorme,    come    sarebbe 
quello  di  lesa  maestà* 
Frinkly,  adv.  frvncamente,  libe- 
ratnente,  schiettamente, 
Frànknessi  n.  franchezza,  libertà, 
sdùetlezxa. 

Frankpledge,  s.  malleveria  che 
gli  uomini  liberi  in  Inghilterra 
aie  età  di  quattordici  anni 
erano  obbliffìti  dare  per  la  toro 
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fodcltà  ver»  il  re,  e  buona  con' 

dotta  verso  i  comjfatrioUL 
Franks,  s.  i  jioffoli  di  Franconia, 

gli  antichi  Fnmceàs  è  nome 

dato  dagli  orientali  ai   jx^Mtli 

ocddentedL 
Frintic,    adj.  frenetico,    matto, 

privo    tCintelletto    da    tmtlenta 

pazsàa, Frantic,  agitato  da 

passione  violenta, 

Fréntidy,  adv.  da  malto  fitrioso. 
Frinticnesa,  s.  mattezza  foroce, 

mattezza  foriosa. 
Fraternal,  adj.yralemo. 

Fraternally,  adv.  da  fratello. 

Fraternity,  s.  firatemità,  frratet- 

&n«a.~  Fraternity,  fraternità, 

adunanza    Sfiirituale,  compag- 
nia, confraternita. 

Fratricide,  s.  fratriàdio, — Fra- 
tridde,ym/rtct(/a. 

Fr&ud,  ufraude,friide,  inganno, 

Fr&udful,  tAj.fi'audolente. 

Friudfully,  adv.  fraudolente- 
mente, 

Fr&udulence,  )8.     fraudolenza, 

Friudulency,  (  fraude. 

Fraudulent,  ^òìy  fraudolente. 

Fraudulently,  aclv.  cxmfraude. 

Friught,  adj.  noleggiato,  cari- 
cato, 

Friy,  s.  mjfa,  contesa,  ban^, 
rissa,-—  Better  come  at  tbelat- 
ter  end  of  a  feast  than  the  be- 
ginning of  a  fray,  è  me^Ho  vc- 
tdre  alia  fine  (f  un  JeUino  che 
non  al  principio  d'un  zuffa. 

To  Frày,  v.  a.  usarsi»  jìorlando 
del  ]Hmno.-^To  fray,  spaven- 
tare, ifitimorire, 

Fréak,  s.  cajmccio,  gtàribiz;», 
grillo,  fantasia. 

To  Freak,  v.  a.  diwsare  a  jdà 
colori. 

Freakish,  adj.  fantastico^  capric- 
cioso. 

Freakishly,  adv.  cainrùxiosa- 
mente^ 

Freakish  n«st,  s.  cajwicciosità. 

To  Fréam,  v.  n.  grugnire  come 
un  cinghiale. 

Freckle,  s.  lentiggine,  macchia 
simile  alle  lenti  nella  persona,  o 
nel  viso. 

Freckled,  )  adj.  lentigginoso,  cftc 

Fréckly,  )    ha  lentiggini  per  In 

faccia  0  jìel  corpo, 

Frée,  adj.  Uberi},  non  saggio. — 
The  free  wUl,  U  libero  arbitrio, 
— You  are  free  to  do  what  you 
please,  potete  fare  quel  che  ©' 

etggrada, 1  am   free  every 

morning,  sono  disoccuftoto  ogtù 

mattina,' Free  from,  libero^ 

esente,  sgombro, Free  from 

debts,  senza  debiti, — Free  from 
trouble,  sgombro  d*  affhnno^-v 
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Free,  HàgrOf  fitmcoy  prinUegi- 
au.  —  A  free-acbool,  una  scuola 
^«Aòfica.— Free,  liberot franco^ 
sdkigUo,  ingenuo f  sincero, — A 
fiee  temper,  un  animo  schietto. 
— Free,  liberate,  magn^co,  ge- 
wroso. — A  free  gift,  tm  dono 
gratuito, 

Frfe,  adj.  IStero,  mellof  agite,  tOt- 

involto,  naturale, To  make 

one  free,  mettere  uno  in  Uberto, 
dargfi  la  libertà. — To  make  one 
free  of  a  city,  ammettere  uno 
alla  àltadinansa, — To  be  too 
free,  arrogarsi  troppa  licenza, — 
To  be  free  from  busiDess,  esser 
disoccupato. — A  free  room,  una 
camera  vuota,  —  Hit  bouie  is 
free  to  every  body,  la  sua  casa 
è  aperta  ad  ognuno, — To  rìde  a 
free  borse  to  death,  abusarsi 
deOa  bontà,  e  paziensa  altruL — 
Free-booter,  scorridore, — Free- 
stone^ pietra  viva,  macigno, — 
Free-bom,  nato  libero. 

To  Frée,  r.  a.  Sberare,  salvare, — 
—  To   be  free,  efframcare,  Jar 

franco,  dor  la  libertà, — To  free, 
t^enlare, 

Fr  '«ed,  adj.  Uberato,  saivato, 

Fr£  ?dora,  s.  Uberta, —  Freedom, 

Jac'Htà,  agilità  nel/are, — Free- 
doer  from,  esenzume,  immu- 
nkà^ 

Freely,  adv.  liberamente, 

Fréemai,  »,  chi  è  descritto  nel 
numeri  de"  cittadini,  e  godei 
pròfikg^  d'una  città,  o  compag- 


Fréeoess,  v,  Jranchexxa,  arditez- 
za.— Free.  e8S,Jranchexza,  schi- 

ettexm,  sirù'^à, Freenes», 

kberaUlà,  gwrosità. 


Fréestool,  s. 
Freethinker, 

IMO  che  spre 
Freewill,  s. 
To  Freeze^  v, 

lare,  agg, 

gela. 
Freight,  s. 

tota  nave. — Fi 

naro  che  si  paga 

in  nave  di  mercan 
To  Freight,  V.  a. 

nave  per  trtuporto 

«ir.— To  freight, 

nave. 
Freighter,  s.  cohd 

natola  nave. 
French,  adj.  Franxete^ 

Francesco,  Fran 


refugio. 
libero  pensatore, 

ogni  religione. 

arbitrio, 
gdare,  conge- 
'. — It  freezes. 


il  carico  «T 

,t,  nolo  i  da' 

l  trasjKfrto 

una 

mercan» 

ggiore  una 


rancete. 
The 


French  tongue^  U 
lingua  Francese. -The  Fi 
hsh'ìon,  la  moda  di  Francia, — 
The  French  king,  il  redi  Fran- 
do.— rA  French  dish,  un  mani- 
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coretto  alla  Francese. —  French 
hesLM./ofàuoli, "Freììch  wheat, 
^)exie  di  biada  nànìUa  come 
m^/io.— The  French  pox,  or 
the  French  distemper,  U  mal 
Fransese. — A  Frenchman,  un 
Francese,— h  French  woman, 

una  Francese, Frenchified, 

che  è  neW  interesse  della  Fran- 
cia.— Frenchified,  che  non  am- 
mira se  non  le  Franceserie. 

Frenetic,  adj.  frenetico,  insano. 

Frenzy,  s.  frenesia. 

Frequence,  >  s.  frequenta,  mol- 

Fréquency,  )     tttudine,  numero. 

Frequent,  sidj,  frequente,  spesso, 
comune,  ordmario.—'Vnquent 
visits  are  troublesome,  le  fre- 
quenti visite  riescono  in^Mr- 
tune. 

To  Frequent,  v.  a.  frequentare, 
spesseggiare,  batzicare,  prati- 
bare, — This  part  of  the  town  b 
much  frequented,  questa  parte 
delta  città  è  molto  abitata. 

Frequéntable^  adj.  sociabile,  ac- 
cesiibile. 

Frequentition,  %,  frequentatane. 

Frequentative^  àdj.  frequenta- 
tivo. 

Frequenter,  ».  frequentatore. 

Frequently,  adv.  frequentemente, 
spesso, 

Fresc4deS|  s.  frescura,  luoghi 
freschi. 

Frésco,  s.  fresco,  ~  To  walk  in 
fresco,  sjpossegpare  nel  fresco. 
— To  drink  in  fresco,  ber  fresco. 
— To  paint  in  fresco,  dipignere 
a  fresco,  di/dgnere  sopra  V  into- 
nacato del  muro  non  rascitdto, 
tufflnchè  i  colóri  vi  restino  meglio 
imjfressie  si  consennno  jrià  lun- 
go temfw. 

Frésh,  s.  corrente  d*  acqua  fres- 
ca ;  termine  marinaresco. 

Frésh,  AÒj.  fresco,  che  ha  in  se 

freschezza, —  Fresh,yrwico,  con- 
trario di  secco  0  di  stantio.— 
Fresh, fresco,  nuovo,  yuwello,  di 

poco  temjio. Fresh,  fresco, 

contrario  di  salato. Fresh, 

fresco,  rigogliaso,  di  Imona  cera. 
— Frcsh^fìyesco^non  affaticato.^^ 
A  fresh  air,  un*  ana  fresca, — 
A  fresh  gale  of  wind,  vento 
fresco, — While  the  thing  is  fresh, 
mentre  la  cosa  è  fresca, — Fresh 
meat,  carne  fresca, —  A  fresh 
complexion,     una    carnagione 

fresca,  colorita, Fresh  men 

supplied  their  places,  yii  man- 
data  genie  fresca  m  luogo  Uro, 
— To  take  fresh  courage,  nom- 
\  marsL — This  beef  eats  too  fresh, 
questo  manto  non  è  salato  a6- 
bastanza,^  A  fresh-water  fish, 


P  R  I 

pesce  iTacqua  dolce. Fresh 

horses,  cavallifreschi. — A  fresh- 
water soldier,  soldato  non  an- 
cora agguerrito, A  fresh- 

water  soldier,  sperie  d*erbacoà 
detta. 

To  Freshen,  v.  a.  dissalare.'^To 
freshen  salt  meat,  dissalare  delta 
came  salata. 

To  Freshen,  v.  n.  divenir  fresco. 

Freshet,  s.  tm  laghetto  d'acqua 
che  è  fresca,  o  d'acqua  dolct. 

Freshly,    adv.  frescamente,    di 

fresco,  novellamente. 

Freshman,  s.  novizio,  inind^ti- 
ante. 

Freshness,  s, freschezza,  —  Fresh- 
ness, novità. 

Frét,  s.  testo  di  strumento  musi- 
co^Sc— Fret,  corruccio,  stizza.^' 
To  put  in  a  fret,  corrucciare, 

far  ittizzire, — To  be  In  a  fret, 
corruccutm,  istitMÌrsL.^-.  Wme 
that  is  put  upon  the  fret,  vino 
che  boUe  ancora,  vino  die  ha 
ancora  un  resto  di  fermento. 

To  Fret,  v.  a.  usarsi,  ugorartu^^ 
To  fret,  scorticare,  levar  la 
pelle,  —  My  skin  frets,  la  mia 
pelle  si  scortica, —  To  fret,  oorw 
rucdare,  crucciare,  istizzire,—- 
To  fret,  ribollire,  come  il  vino, 
che  non  ha  peranco  cessato  di 

fermentare,— To  fni,  prudere, 
pixàcarc—To  fret  ODe*s  self, 
wquietarsi,  trtbolarst,  sdegnarsi, 
— To  fret  at  play,  piccarsi  al 
giuoco. 

Fretful,  adj.  iracondo,  stizzo», 
cruccioso. 

Fretfully,  adv.  crucciosamente, 

Frétfulness,  s.  iracotidia,  cattivo 
umore, 

Frétter,  s.  che  agita,  che  cor- 
ruccio. 

Fretting,  s.  agitazione,  commo- 
zione, 

Frétty,  suàj.  fregiato. 

Fretwork,  s.  intaglio, 

FriaUUty,  s,friabiUtà. 

Friable,  adj.  stritolabile,  atto  a 
stritolarsi,  friabile, 

Frfar,  s.  unfrate,  un  monaco,  un 
religioso. — A  frìar,  un  monaco, 
termine  di  slan^iatore,  cioè,  una 

facciata  4  male  stampata,  c/t* 
ajipetm  si  jmò  leggere. 

Friarlike,    l  acy*   fratesco,     da 

Friarly,      S    frate, 

Frfarscowl,  s.  sfierie  di  jiianta. 

Frfary,  s.  confraternita. 

Friary,  ad},  fratesco,  da  frate. 

To  Fribble,  v.  a.  tenere  a  bada 
con  bt^. 

Fribble,  ad}. frivolo. 

Fribble,    \  s.  damerino,  uno  stor- 

Fribbler,  S   dito,  unfriifrino. 
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FrfbUing,  acjj*  imiierlinenU^^fH' 

volo,  }nen  de  bqje* — A  frìbbUag 

question»  una  ptetiione  JHvoUu 

Friborgh»  I  s.     malleveriOf    per 

Friburgb,  S    mantener  la  pace, 

e  Inumi  cottumL 
FrìcAMée^  B,JricasKa. 
Fric4tioii,  I  •Jregamenio^ttropk'^ 
FrlctioQ,   S  damenio^fiagagùme, 
Friday,  t.  Venerél.^Gooà  Fri- 
davt  il  Venerei  Santo, 
To  Fridge,  T.  •.joAcffoiv.— To 

fridge    oae    against    aaotiier, 

__  ^     •      •         • 
tirfam,  pugnerei» 

Fridstole,  s.  ottfo,  refugio» 

Friend,  s.  amico, — He  is  a  good 
friend  of  mine,  egli  è  mio  buon 
flmtco.~-A  friend  in  need  is  a 
friend  indeed,  ti^/  bisogno  n  co- 
«loscofi  gli  amici. — Friends  may 
meet, but  mountains  never  greet, 
talor  gH  uomini  vaimo  ad  incon- 
trarsi  e  i  monti/ermi  stanno, — 
Friends,  parenti.  —  To  malce 
friends  with  onei^iv  pace  con 
wuh  ricondlianL 

To  Friend,  r,  a.  fivorire,  assis- 
ierOf  fileggiare. 

Friendless,  adj.  senaa  amid. 

Friendliness,  s.  amiàxiaf  benevom 
lensa,  bontà. 

Friendly,  adj.  amichevole,  benevo- 
lo, favorevole,  pn^nxio. — To  do 
one  a  friendly  turn,  servir  uno 
ila  amico. 

Friendly,  adv.  anùcheoolmente. — 
Tbe  small-pox  comes  out  friend* 
ly  with  him,  U  vajuolo  vienfiuh' 
ri  bene. 

Friendship,   s.  amidìàa. To 

screw  one's  self  into  one's 
friendship,  insinuarsi  nelT  altrui 
amicizia, —  To  break  off  friend- 
ship, romper  ramicma,  tntmi- 
carsL 

Frieze,  s.  spesàe  di  panno  grosso- 
lano. 

Frieze,  \  s.   termine  cf  arckitet- 

Frise,    \   tura  sfrega», 

Friga,  s.  idolo  ermafrodito,  die 
gU  tmticki  Sassoni  adoravano  il 
renerai,  donde  Friday  ha  preso 
il  nome. 

Frigate,  §.  fregala. A  light 

frigate,  una  saettia. 

Fright,  s.  paura,  timore,  tpaven^ 
to. 

To  Fright,      )  V.  a.  impaurare, 

7*0  Frighten,  S  intimidire,  spa-- 
ventare,-^  To  fright  one  out  of 
|iÌ8  wits,  sbalordire,  atterrire  uno, 
spaventarlo. 

Frightful,  adj.  spaventevole. 

Frightfully,  adv.  qtaventevoH- 
mente,  terribUmente, 

FrightAiloess,  s.  terror€,spavento. 

Frigid,   wài,  frigido,  frtddo, -^l 
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Frigid,yr^giii4,  imfxttente. 
Frigidity,  8.frigidezza,  imitolenxa. 

Frigidly,  Bdr,freddamente. 

Frigid  ness,  n.fitddevsa, 

Frigorific,  adj.c^  cagionafreddo. 

To  Frill,  V.  n.  tremare  di  freddo, 
(parlando  del  Falcone.  ) 

Frill,  s.  guemigione  deÓa  caem- 
da  svi  petto, 

¥tim,M.  frangia. 

To  Fringe^  ▼.  a.  guemire  di  fran- 
gia, 

Fripper,     }s.  riggattiere,  riven- 

Fripperer,  S  ditor  di  vestimenti, 
e  di  masserixie  usate. 

Frippery,  s.  strada  dove  abitano 
i  rigattierù  —  Frippery,  robe 
vecchie,  ciarpe. 

Frisk,  s.  saào  ;  moto  cf  allegria. 

To  Frisk,  v.  n.  saltare,  saltellare 
pergùffa. 

Frisk,  adj.  allegro,  giqfoso. 

Frisimi,  s.  salto,  moto  d*  allegria, 

Frisker,  s.  saltatore. 

Friskfìil,  adi.  allegro,  giojoso, 

Friskiness,  ^  s.  allegrezza,  two- 
Frisking,    3    dtà,  gioja. 

Frisky,  adj.  allegro,  g^ffoso,  vi^ 
voce. 

Frit,  s.  ceneri  e  sale  cotti  o  fritti 
insieme  con  sabbia. 

Frith,  s.  parola  usata  in  Iscoxia, 
per  uno  stretto  o  braccio  di 
mare, —  Frith,  ^m  gli  antichi 
Sassoni  significava  un  bosco,  o 
una  pianura  fra  i  boschi, 

Frithy,  adj.  boscoso, 

Fritihuy,  s,  fritillaria. 

Fritter,  s,  frittella. 

To  Fritter,  v.  a.  sminuzzare. 

Frivolity,  M.frrivolesxa, 

Frivolous,  adj.  frivolo,  debole,  di 
poca  importanza. 

Frivolously,  adv.  leggiermente,  di 
nessun  peso, 

Frivolousness,  s,  frivolezza. 

To  Frizz,     ^  v.    a.    inandlare. 

To  Frizzle,  S   arricciare. 

Frizzle,  s.  capelli  ricd,  o  in- 
anellatL 

Frizzier,  s.  quello  chefr  i  ricd, 

Fró,  adv.  Ex,  To  go  to  and  fro, 
andar  qua  e  là,  andare  e  venire. 

Fróck,  s.  abito  d*  uomo  usato 
quando  non  s*  è  di  cerimonia.— 
A  child's  frock,  veste  da  fond- 
ulto, —  A  groom's  or  coach- 
man's frock,  sacco  di  mozxo  di 
staUa,  o  di  cocchiere,  vestimento 
di  tela  che  si  mettono  sopra  gli 
abiti  per  conservarli  netti. 

Fróg,  s.  ranocchia,  rana,  ranoc- 
cAlo.— -Frog,  pastqfa,  la  giunta 
del  pie  dal  cavallo, 

Fró^t,  s.  nome  cT  erba  cosi 
delta. 

Fróise,   s.  gtezie  di  frittata  con 


PRO 

frttf  di  lardo, 

rrélic,    s.  aqtpricdo,  ghiribixxo, 

grillojimlatia 
Frolic^  adj.  capinicdoso,  frmtas- 

Iseo. 
Fròlidy,  adv.  gqfamente,  tdlegra- 

mente, 
FróUcsome,  adj.yàfitosfàoo,  cap- 

ricdoso,  ghirUfuxoso.  —  FroHc- 

Mome,  gqjo,  lieto,  festevole. 
Frolicsomely,  adv.  all^ramesUe, 

gcfjamente, 
Frdlicsomeness,  s.   allegria,  ga- 


¥T6im,wep,  da,  dal,  dallo,  daOa, 
dL — I  come  from  home,  vengo 
da  casa  mia. — I  come  from 
Rome,  vengo  di  Roma. — From 
top  to  toe,  da  capo  a  piedi. — 
From  abroad,  Jty«<ort. — From 
my  heart,  dal  fóndo  del  mio  cu- 
ore.— From  hence,  da  quL — 
From  whence^  donde, — From 
three  o'clock  to  six,  dalle  tre 
sin  alle  seL — From  the  king,  ita 
parte  del  re,^-  From  my  youth, 
dalla  nìiafrmduUezza,  —  From 
henceforth,  (Cor  in  avanti,  quin- 

iUnruinu. Tierce  from  the 

king,  from  tbe  queen,  terza  al 
re,  terza  alla  dama,  al  giuoco  ài 

picchdto, To  go  from  one, 

lasdare  edcuno. 

Frond,  s.  un  ramo  frondoso. 

Frondiferous,  adj.yhmrfj^o. 

Front,  s.  fronte,  Jacdata,  frron- 
te^HZUK-^The  front  of  an  army, 
lafrwUe  (Cun  esercito. 

To  Front,  v.  sufronteggiare,  store 
a  frvnte. — My  house  fix>nts 
yours,  la  mia  casafrvnteggia  la 
vostra. 

Frontal,  s.frrontale,  parte  it  una 
briglia. 

Frontier,  u frontiera,  confine  del 
dominio  a  fronte  diottro  stato. 
— A  frontier  town,  tuta   città 

frontiera. 

Frontini&c,  s.  Frontignano,  vino 
che  viene  da  Frontìgnano,  vil~ 
lagio  in  Provenza. 

Frontispiece,  s,  frvnti^ààa, frec- 
ciata, 

Fróntless,  adj.  pedalo,  ^ronta- 
to. 

Frontlet,  $.  frwUale,  ornamento 
che  si  mette  sopro  la  fronte. 

Fronton,  è.  frittone,  membro  d* 
arc/ùtettura,  che  n  mette  mpm 
porle  Jinestre,  nicchie,  e  simiÙ» 

Pròre,     I   s.  gelato,  aggkiacci- 

Frdme,  )      alo, 

Fróst,  s.  gelat<u —  A  hard  frost, 
una  gran  gelata, — Hoar  frost, 
or  white  frost,  brinala,—  Frost- 
nail,  chiodo  a  ghiaccio, — Frost- 
nailed,yèrrti/o  a  ghiaccio. 
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Fr6ttfaiUen,  adj.  tocco  e  offho  dai 
é^Atedo, 

Frostily,  adv.  aggkiacckUamenU, 

Frkty  weatbor,  s.  tempo  digelaia. 

Fróthv  a.  acAnuMo,  i|wfNa.^*The 
froth  of  beer,  la  sckmma  delta 
birra, The  froth  of  radted 


Frothily,  adv.  con  tpuma  /  l^- 
ffertHeitief  tnstptOumeHiem 
Frótbtnesa»  s.  leggterextOf  tiutpi- 


Fróthy,  adj.  j/mman/^,  j^ncmoM. 

— Frothy,  leggiero,  V€tno,  pien 

di  Aqfe,  d*  inezie» 
Frounce,  s.  malattia  de*falconL 
To  Frounce»  v.  n.  aricdare  i  ca» 

Fréuiy,  adj.  muddo,  fetido, 

Fri^vwd,  aìdj.ya«fùftoio,  ideg;no$o, 

tcktfbf     inconientabilet    ritro$o, 

finiasticOf  ttravagante,  aroma" 

tieop  eiranOf  busxatro,   ttixmo, 

iracondo,   copriedoto, Fro- 

wwrA,capairlm,otlinato,perverto, 
ditobediente.  <— —  Forward,  m- 
mdente,  arrogante,  ardito, 
Frówardhr,  MÒw.fantatticamente, 
Jaitidìomtmente,  eaparòiamente, 
pttuerMtmtnUe,  arroganlemente, 
-.To   look  frovardly  at  one, 
guardar  uno  in  cag;nttco, — To 
speak  frowardly  to  one,  /xir. 
lare  tttaauoiamtnte   ad   alcuno. 
To  carry  one's  self  frowardly, 
comportarsi  insolentemente, 
Fr6wardness,  s.  faniasticaggine^ 
Jhttidioeaggine,  modo  dì  proce» 
4ereeke  offènde, — Frowardoess, 
ditobedienxa,  ostinatione,  capar- 
bietà,— Frowardoess,  intolenm, 
arditexssB, 

Frówn,  s.  grugno,  aera  arcigna, 
dpigjHo,  topracagHo,  guardatU" 

ra  storta  e  collerica, Frown, 

tdegno,  «iuyiirxso.— Frowns   of 
fortune,  ditgraàe. 
To   Frówn,  v.  a.   increspar  la 
fronte,  /are  un  viso  arcigno, 
tralunare,  stralunare,  guatar  in 
cagtteteo,  binamente,  torvamen- 
te,— The   worìd    frx>wns    upon 
hUn,  la  fortuna  gH  è  contraria, 
Fr6wning,  a^  arcigno,  burbero, 
torvo,  strahmato, — A  frowning 
countenance,  ima  ciera  arcigna, 
burbera,  ocdù  torvL 
Fr6wning]y,adT.6f0cafNaile^  Jtor- 


Frézen,  adj.  gelato, 
—  Frosen  water,  acqua  aggjkiac- 
rin/a..»My  bands  ara  frosen, 
le  mie  memi  tomogelatc-Fioxen 
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up,  tutto  gelalo, — The  river  is 
frozen  up,  il  fiume  è  tutto  gelato. 

Fructiferous,  èjA},  fruttifero,  fe- 
condo, /èrtUe, 

Fructification,  i,  Jruttifleaxione, 

To  Fróctify,  r.  n,  fruttare,  ren- 
derfrutto. 

To  Frócttfy,  T.  a.  coltivare^ficon- 
dare, 

Frùctuous,  adj.yh(f/i40S(».  v 

Friigal,  adj.  frugale,  motterato, 
parco,  ritenuto,  sobrio, 

Frug41ity,  ufrugaiità,  moderanxa 
nd  vivere,  parsinumia,  tobridà, 

Friìgally»  •dr,  frugalmente,  par- 
camente, con  risparmio, 

Fróggin,  s,  frugone, 

Frugf  ferous,  àdj,frugyèro,frutti- 
/rrt). 

Fróit,  s.  frutto,  fruUa,  il  parto 
della  terra,  degH  alberi,  delle  pi- 
ante,— Fruit,  le  frutta  d^ìo  il 
desinarc^Vruìt,  frutto,  utile, 
giovamento,  profitto, — Fruit,<m- 
trala,  rendita,  profitto  annuale, 
— The  first  fruiu,  le  primine, — 
The  king  has  the  first  fruits,  il 
rè  hale  annate, — The  fniit  of 
the  womb,  il  parto,-^A  fruit- 
tree,  un  albero  fiutt^iro. 

To  Fróit,  y.  n«  produrre  fruttu 

Frtiiterer,    s.  cki  vende  frutti, 

fruttc^juob, 

Fróitery,  s.  luogo  dove  n  conser- 
van  le  frutta. 

Fróitful,  oA],  fruttìfero,  fecondo, 

fertile-Fruitful, fruttuoso,  utile. 

Fruitfully,  BÒv,  fruttuosamente, 

Frùitfulness,  s.  fecondità,  abbon- 
danza, frrlilita. 

Fruition,  s, fruizione,  godimento. 

Frditiets,  ad).  sterUe,  irfruttuoso. 
— Fruitless,  infruttuoso,  vano, 
inutile,  senza  prò. 

Fruitlessly,  adv.  senza  giovamen- 
to, vanamente,  per  nonntdku 

Fróitlessness,  s.  sterilità. 

Frument&cious,  adj.yrumen/or^. 

Frómenty,  *.  cibo  fatto  di  fru- 
mento cotto  nd  latte, 

Frump,  s.  billera,  bischenca,  bur- 
la, bèffa,  bttja,  scherzo. 

To  Frómp,  v.  a.  burlare,  motteg- 
giare, beffare,  schernire, 

Frómper,  s.  schernitore,  motteg- 
giatore, burlone. 

To  Frósh,  v.  a.  rompere,  schi- 
acciare, 

Friìsh,  s.  callo  nd  jnede  <f  un 
cavallo, 

Frust&aeous,  adj.  vano,  inutile 

To  Frustfite^  v.  a.  deludere,  bef- 

fare,  schernire. 

Frustration,  s.  delusione,  il  delu- 
dere, 

Fróstrative,  )    ..    i»     , 

FrtìsUloiy,  J  ^  fiustraneo. 
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Fróstrum,  §.  frusto. 

Frùticant,  idj, fruticoso. 

¥rj,s. frega,  fregola  dijiescL-^ 
Fry,]tesdoUìU,-¥ry,  una  came- 
rata, una  gran  compagnia, — A 
fry  of  little  islands,  un  numero 
iftfinito  d'  isolette. 

To  FrJ-,  V.  a.  friggere,  cuocere 
che  si  sia  in  padella,—  1  bave 
other  fish  to  fry,  ho  altri  pensi- 

^ed4n  testa,  ho  altre  cose  a  jten- 
sare. 

Frying,  s.  U  friggere.-^A  fry- 
ing pan,  una  padella,'—To  fall 
out  of  the  frying  pan  into  the 
fire,  cader  dalla  padella  nella 
brace,  fuggir  da  Scilla  e  ca- 
derein  CariddL 

Fdage,  s.  tassa  sopra  ogni  fuoco, 

Fób,  s.  Ex,  A  fat  fub,  un  fan- 
ciullo grassotto,  paffuto. 

To  Fub,  V.  n.  diffwire,  mandar 
in  lunga. 

Focate,    >  ttdj, fucato,  ,finto,  or- 

Fùcated,  3   pellaio. 

Focus,  s.  liscio,  belletto. 

To  Fóddle,  v.  a.  imbriacare. 

FoddlC'Cap^  s.  un  imbriacone. 

Fóddled,  adj.  briaco, 

Fdddler,  s.  un  briaco. 

Fóddling,  s.  imbriacamento,^  A 
friddliog  bout,  un  imbriacatura. 

Fudge,  inter},  minchioneria/ 

Fóel,  s.  ogni  combustilnle  usato  in 

farfuoco. 

To  F6el,  ▼.  a.  nutrire  il  fuoco 
mettendow  nuova  legna  o  altro 
combustibile, 

Fugdcious,  adj.  fugace, 

Fùgh,  ìnterj.  dbè, 

F(igitÌTe,  s.  unfuggitore. 

Fógiti  ve,  »dj.fuggitivo,transit0rio. 

Fógitiveness,  s,  fuggimento,  in- 
certezza, 

Fdgue,  s. fuga,  termine  musicale. 

Fdlcrum,  s.  sostegno,  jmnlo  di- 
apjwggio. 

To  Fulfil,  T.  a.  ademfriere,  effet- 
tuare. 

Fulfilled,  adj.  adempito, 

FulfìUer,  s.  ademjntore, 

Fuìmm»t.l  *•"*"'"'"""''• 
Fùlfraught,    adj.  ben   jmnwisto,, 

ben  cdmo, 
Fólgency,  s, fulgidezza,  fulgóre, 

splendore,  luce  grande, 
Fólgent,  adj.  rifulgente,  lucente^ 

che  abbaglia  oÀla  moka  luce. 
Fiìlgid,  sSi},  fulgido,  luddo,  risi 

plmdente, 

Fulgfdity,  9,frtlgidex3sa,  luce, 
Fulgour,  %, fulgore,  splendore, 
Fùlgurant,  wA^.  folgorante. 
To  Fulgurate,  ▼.  n,  folgorare^ 
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Fulguralion,  )  8.yygoTHf   baUno, 
Fulgury,        J    Ufolgorare, 
Ful^ioous,  did},fuliggÌHOio. 
Fulimart,  ^  faina. 
Foil,  toy  pieno,—!  am  fuU,  «imo 
«oxio,  iodditfaUo,— Of  fuU  age, 
adulto,— K  full  hour,  un  ora  in^ 

tiera. He  is  full  of  himwif, 

egU  è  uomo  che  presume  troitpo 
di  se, — A  full  power,  pienpotere. 
— A  very  full  gown,  tma  gonna 
an^mu— To  give  a  full  aniwer, 
dare  un*  ampia  risposa, — To 
eat  one*8  belly  full,  tatoUani, 
mangiare  a  crepa  pelle» — His 
belly  is  never  full,  non  è  mai 
«a/otfo.— Full  of  sorrow,  qffliUOt 
sconsolato, —His  &ce  is  full  of 
the  small-pox,  U  suo  viso  è  tutto 
butterato,— A  child  full  of  play, 
un  ragazzo  allegro,— To  have 
one*s  hand  full  of  business,  aver 
molti  affari  per  le  mani.  —He  is 
too  full  of  words,  egU  ckiacc/ù^ 
era  tropjìo. — To  run  full  speed, 
correr  a  briglia  sciolta, — A  full 
stop,  ttn/nfn/o.-Full  eyes,  occhi 
grandL'A  full  face^  un  viso  pie^ 
nolto, — A  full  sea,  alto  mare. 
Fòli,  s.  jìlenilumo,  luna  jtiena, — 
The  moon  is  in  Uie  full,  la  luna 
èpiena,. — In  full  of  ali  demands, 
appieno.— To  the  fuD,  pienti^ 
mentCj  apjneno. 

Full,  adv.  £:?.  To  be  full  a  hun- 
dred years  old,  aver  cent*  anni 
compiti, — Full  forty  thousand 
men,  ben  quaranta  mila  uomim. 
— She  is  full  as  handsome  as  ber 
sister,  non  è  punto  men  beUa  di 
sua  sorella,— My  time  is  not  yet 
full  spent,  ii  mio  tempo  non  è 
ancora  venuto,—.!  understand 
you  full  well,  v*  intendo  molto 
bene, — Full  sore  against  my  will, 

andò  marcio  diqtetto, Full 

enough,  a  6a«(ansa.- Full-faced, 
pienotto,  /)a^'ì<lo.— -FuU-bodied, 
grosso,  corpulento, — A  mouth- 
ful, un  Ìoccone,—A  handful, 
una  manata,  unjmgno. 
To  Full,  V.  a.  sodare,— To  full 
cloth,  sodare  deljMmno, 
Fóllsge,  8.  quel  cfte  si  jiaga  per 
sodare  i  pannL 

Fuller,  s.foUone,^VvXLet^s  earth, 
cr^a  usata  nel  fare  %  jianm. — 
Fuller's  weed,  fuller's    thistle^ 
cardo  da  cardare  i  /ianm.-~Ful- 
ler,  è  il  comparativo  di  Full. 
Fullest,  è  U  sujterlativo  di  Full 
Fóllingmill,  8.  gualchiera,   edi" 
fido  gli  ordigni  del  quale,  mos- 
st  per  forza  d*  acqua,  sodono  i 
jìanni  tani. 

Fully,  adv.  pienamente, 
Fùhninant,  sÀ^fulminante, 
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To  Fulminate,  v.  a.  tuonare,ful' 
minare, 

Fulrainition,  s.  il  fulminare. — 
Fulmination, yWmmonon^,  ter- 
mine  chimico,  e  vuol  dire  stre- 
pito violento  che  fanno  i  metalli 
infocati  nel  crociuolo, 

Fmminatory,adj.yìt/mtNanie^y«^ 
mtnoso. 

To  Fólmine,  v.  tL,fulminare,  lan^ 
dare. 

To  Fulmina  v.  n.  tonare  par- 
landò. 

Fólness,  s.  abbondanza,  cofìia. 

Fulsome,  adj.  che  ttufa,  sto- 
machevole, schifo,  nauseoso,fas- 
tidioso, — A  fulsome  man,  uno 
9ch^  un  uomo  spiacevole,  fu- 
tìdAoso, 

Fólsomely,  adv.  Ex,  To  be  ful- 
aomely  hi,  esser  molto  grasso, 

Fólsomeness,  s.  nausea,  schifi»- 
zoffastidio, 

Fólvid,  Ad}, fulvo, 

Fómage^  s.  denaro  che  si  paga 
per  dasdiedun fuoco. 

rùmsiory,  s.fumostemo. 

To  Fdmble,  v.  n«  scompigfiare, 
maneggiar  con  mala  grada. — 
To  fumble  along,  brancolare, 
andare  al  tasto,  o  brancolone, — 
To  fumUe,  sd&nguare,  balbet- 
tare,— To  fumble  up  a  letter, 
pi'gf'''  fi^ole  una  lettera. 

Fómbler,  s.  un  bigheUome,  un  bis- 
tdone,  uno  scempiato, 

Fémblingly,  adv.  gfffamenU, 
scandaanenlie, 

Fóme,  t,fitmo,  wgtore,  etalo' 
done, — Ine  fumes  of  wine,  i 

fusni,  i  vapori  dd  t»no«— To  he 
in  a  fume^  dar  ndle  smanie,  me- 
nare smanie.  ~  He  is  in  a  fume^ 
/*  tra  lo  rode. 

To  Fóme^  v.  n,  fumare,  far  fu- 
mo, mandar  fumo, — To  fume, 
smaniare,  dar  nelle  smame,"- 
To  fume  up,  esalare,  mandar  su 
vajìori, 

Fómet,  8.  sterco  di  lepre,  cervo, 
e  similL 

Fumétte^  s.  ;nuao  di  carne, 

Fómid,  tkdj,fumido, fumoso, 

Fumldity,  ».  fumigazione. 

To  Fumigate,  v.  D,futnig^ure,fm' 

suffumigio. 

Fumigation,  »,fumigadone,  suf- 
fumigio. 

Fóming,   s.  fìimig^tdone,  rabbia, 

collera. 

Fdmingly,  adv.  collericamente, 

Fómish,  adj.ytimoso,  collerico, 
Fómiter,    (  s.  fummostemo,  er» 
Fómitoiy,  S   ba  eoa  detta, 
Fómous,  lwd^.fumifi!ro,  chefu^ 
Fumy,      S    fna. 
Fon,  s.  btfja,  burla  e  allegria. 
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Funambulist,  •,  funambolo. 

Function,  s. funzione,  operadone. 

Functionary,  s.  un  impiegato, 

Fónd,  s. fóndo,  capitate  in  roba 

o  in  danarù Fund,  bancv, 

motOe,  dejìosito  di  danaio  jmh- 
bUco. 

To  Fónd,  V.  a.  collocare  i  denari 
nd fondi  pubblici,  o  nd fondi  di 
qualche  società. 

Fundament,  s.  il  fondamento  o 
la  base:  qudla  cosa  su  cui  un* 
altra  viene  ersito.— Fundament, 
il  sedere,  il  pòdice,  il  deretano. 

Fundamental,  »ày  fondamentale. 

Fundamentals,  s.  i fondamenta 

Fundamentally,  adv.  essenxid^ 
mente,  fondamentalmente, 

Funébrtal,  AÒj,funereo,funebre. 

Fdneral,  b. funerale. 

Fonerai,    (  siàj.  funerale,  fune- 

Funereal,)    reo, funebre, A 

funeral   sermon,   un*  orazione 

funebre. 

To  Fónerate,  v.  a.  seppettire, 

Funerition,  8,funerale,  esequie, 

Fùnest,  té^ funesto, 

Fóngous,  tu^, fungoso. 

Fungósity,  s.  escrescenza  jtorosa. 

Fungus,  t,  fungo,  carne  spug- 
nosa, che  nasce  sulle  ferite. 

Fónicle^  n.fumoeBa. 

Funicular,  adL/unàcofarv. 

Fdnk,  s.  tanfi. 

To  Funk,  V.  a.  ammorbare,  fmz- 


Fùnnel,  s.  imbuto,  pevera, — Fun- 
nel, la  rocca  dd  cammitso,  per 
la  quale  esce  il  fumo. 

Fdnny,  acg.  bujfinesco, 

Fónny,  s.  battello  leggiero. 

Fór,  s,pdle,  pdScda,  jtette  che 
abbia  lungo  pdo. 

To  F(ir,  V.  m,  foderare,  guanift 
con  pelle, — A  furred  coat,  ima 
fìdlida,  tm  petlicdone. 

Furicious,  adj.yt<racr. 

Furidty,  s.  indinaxùme  a  ru» 
bare, 

Fórbelow,  s. falbalà. 

To  Fórbdow,  v.  a.  adornare. 

To  Furbish,  v.  a.  frrbirt,  net- 
tare, puUre. 

Fórbished,  mA},forbito,  nettato, 

Fdrbisber,  s.  forbitore,  che  far- 
bisce, — FurlNsher,  spad^fo. 

Fdrbisbing,  s.  Ufirbbre, 

Furcation,  inforcatura. 

Fórdiee,  sà^  forcuto.  Ter,  aroL 

Fórfur,  ufatfara. 

Furfuriceous,  hdyforforuceo. 

Fórious,  adj.  fmoto,  fufikomì; 
— A  fbrìous  storm,  unafurss- 
sa  temfìcsta. 

Fdriously,  adv.yurtosaineN/e,  con 
furia,  impetuMamente, 

Furiouiness,  \furiaK 
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Tò  Fdrl,  V.  ■•  ammainare,  pk^ 
gare  le  ed!r.-»To  furi  the  sails, 
ammainar  le  vele. 

Yàrìedf  adj.  amnuUnaio, 

Furling-linei^  s^JuniceUe  da  am" 
marnar  le  vele, 

Fùrbng,  8.  siadio,  ottava  parte 
d'un  miglio. 

Furlough,  8.  tìcenaa  concetta  da 
va  ufficiale  generale  ad  un  uffi- 
ciale tubaltemo,  o  ad  un  toldO' 
to,  dì  stare  attente  per  gualche 
tempo. 

Funnent)',  }  s.  dbo  di  fromenlo 

Fónnety,    S   e  latte. 

FuriMce,  t.  fornace. 

To  FumUb,  ▼.  i./hmire,pravve' 
dere, — To  furnish  a  house,  pa- 
rare,  addobbare  una  tata. 

Furnished,  adj.  fornito,  prowe" 
duio,  addobbano, — Rooms  ready 
furnished  to  let,  camere  locande. 

Fómisber,  s.  prtnweditore. 

Forniture,  s.formmento,  matte- 
rixia  di  casa,  addobbi,  mobiU. 

Fórrier,  s.  pdUcàere,  pellicciajo. 
— The  Street  where  furriers  Uve^ 
peUcderia,  la  ttrada  dove  tUrnno 
ipeOiccitti. 

Fórrow,  s.  tolco,  quella  f ottetto 
die  d  latcia  dietro  C  aratro  in 
lammmdo  la  terra. Furrow, 

fono,  gorello,   tmaUitojo  d'oc- 

jpuL 

To  F(irrow,  v.  a,  tolcare,far  tol- 
da. 

Fóny,  ad),  vettito  di  pelliccia. 

Farther,  adj.  vUeriore,  di  là,  dalC 
atra  banda. — The  further  Ca- 
mbria, la  Calabria  ulteriore.— 
On  the  further  side  of  the  Ti- 
ber, di  id  da/  'Tevere. You 

must  go  to  the  further  end  of 
the  city,  bitogna  che  andiate  fino 
flJT  ultima  parte  della  città. — 
Io  the  further  end  of  the  shop, 

infóndo  della  bottega. This 

wiu  he  a  further  obligation, 
fvetta  torà  una  nuova  obbliga- 
ùeme. — Take  no  further  care  of 
that,  non  vi  date  altro  fatHdio 
di  fuetto, — Tin  further  orders^ 

J^  a  noodT  ordine. 

F6ither,  adr.  pia  lontano,  pia 
ovanti  pia  innawd,  pia  oltre. — 
I  «eot  a  little  further,  andaiun 
poco  piU  avaniù — I  cannot  go 
further,  nan  potto  andar  più  oU 

tre. It  is  further  than  my 

house,  ^ /ini  in /^  ddi/a  mia  onsa. 
— Oo  a  little  further  that  way, 

fitevi  pia  in  /(i.— Further,  ait- 

c«ra,  akro,  di  più. This  he 

said  further  to  me,  di  più  mi 

ditte  fuetto. Have  you  any 

further  coromanda?  avete  altro  a 
comandarmi? — I  have  nothhig 
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further  to  tell  you,  non  ho  altro 
a  dvrtL 

To  Further,  v.  a.  asnUert,  ajw 
tare,  giovare,  dare  ajuto,-  He 
must  further  you  in  that,  bitog- 
na che*  egli  vi  attitta  in  quet- 
to. 

Fdrtherance,  s.  ajuto,  ajtjioggio, 
attittenza,  —  Furtherance,  jfro- 
gretto,  avanzamento, 

Fórtherer,  s.  firomotore,  uno  che 

fa  atulare  una  coxa  molto  ovan* 
tì. 

Furthermore,  conj.  oltre,  oltre  a 
db,  di  piiL 

Farthest,  adj.  il  pia  lontano. — I 
will  go  to  the  furthest  part  of 
the  world,  vogUo  andarmene 
nelle  più  rimote  parti  della  ter- 
ra.— The  furthest  way  about  is 
the  nearest  way  home,  chi  va 
jfiano,  va  tono,  e  va  lontano.— 
To- morrow  at  furthest,  domani 
al  più  tardi. 

Fdrtive,  adj.yur<iro,  occulto,  nat- 
coto,  tegreto. 

Fdrti  vely,  Màw.furtivamente,  not- 
cotamente,  tegretamente,  occul- 
tameiìte. 

Fóruncle^  9.furuncolo,  ciccione. 

Fury,  a, furia,  ira,  ttizza,furore, 
incielo.  —The  furies  of  hell,  le 

,furie  d*  infirmo. 

Furylike,  adj.  arrabbiato  come 
una  furia  d*  ityemo. 

Fòrze,  s.  tiìexie  di  pianta  talva» 
tica. 

Fuscàtion,  s.  ojcurom^fiio. 

Fóscous,  nó},fotco,  otcuro. 

To  Fljse,  V.  a.  fondere,  lique- 
fare. 

To  Fuse,  T.  n,fo¥uierti^  lique- 

firn. 

F(Ssee,  s.  tcoppietto.-V\ìwet,  rag- 
gio di  bomba,  tpolettoj-^'Fìuoe, 
il  rocchello  d'un  oriuaUK-Fììtee, 
la  traccia  o  le  vettigia  d*tm 
daino. 

Fusibility,  8.  attitudine  a  fonder- 
tu 

Fusible,  >  adj.  atto  a  fonderti, 

Fósil,     S  futibiU,futSe. 

Fósil,  %. fucile* 

Fusiléer,  )  s.  toldato  armato  di 

Fusiliér,  }  fucile,Jueiliere. 

Fóaion,  B,/utione. 

Fóss,  a.  uno  ttrepUo;  molto  ro- 
more  epoca  lana. 

Fùst,  *ifitto  ojutto  della  colon- 
na,—Fìui,  tmrfo,  odor  muffato. 

Fustian,  a.  torta  di  panno  lana, 

futtagno, — Fustian,  ampoffostlii, 
gonfiezza,  Vandar  tu  i  tram- 
poli, e  diceti  dello  tcrivere. 

Fóstian,  adj.  amjtoUoto,  gonfio, 

Fàstic,  s.  legno  Indiano  jier  la 
tintura. 
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To  Fdstigate,  v.  a.  bastonare. 
Furtigation,  s.  bastonatura, 
FustìlÀrian,   un*  uomo  vile,  un 

briccone. 
Fosti  ness,  s.  muffa,  muddezxa, 

tanfi. 
Ffisty,  adj.  muffato,  mucido. — 

To  have  a  fusty  smell,  taper  di 

mucido. 
Fùtile,    adj.    loquace,    l^giero, 

vano. 
Futility,   s.  vanitùf  leggierezza, 

loquacità. 

Fdtilous,  acy.  di  niun  valore. 
Fóttocks,  s.  le  cottole  d'un  navi- 

Ho. 
Fdture,   adj.  futuro,    tofìraveg- 

nente,  vanente. 
Future,  s.  il  futuro, 
Fdturely,  ady. futuramente. 
Futdrìty,  s.  U  tempo  futuro. 
To  Fuzz,r.n.  tfilarti,^ilacciartL 

— A  stufi* that  fuzzes,  jMnno  che 

ti  ^Uaccia^-^To  Fuzz,  dar  le 

carte  tenz*  averle  jtreviamenlc 

ben  mescolate. 
Fdzzball,  s.  ^ìezie  di  fungo  che 

tco/ìpiando  quando  lo  stiacci  l* 

em/ne  gli  occhi  d*  una  jìolvere 

che  ha  dentro, 
FJ!  ìnterj.  oibòf-Yy  for  shame! 

deh  vergognatevi! 

G. 

G,  Ha  due  tuoni  in  Inglete  e 
non  tre  come  in  Italiano.  Uno 
"h  quello  che  chiamano  G  hard 
[O  duro]  cite  precede  a,  o,  u,  1, 
r,  e  tomiglia  al  nottro  in  ga, 
go»  gUf  gloria,  grazia.  X*  altro 
è  quello  che  chiamano  G  toh 
[G  molle']  e  questo  precede  ge- 
neralmente e,  i,  come  in  gem, 
gibbet,  pure  anche  qualche  vol- 
ta intumxif  e,  i,  ti  promttteia 
duro,  come  in  get,  geese,  give, 
e  in  altre  voci  tanto  in  princi- 
pio che  in  mezzo. 

To  Géb,  V.  a.  cicalare,  mentire, 
ingannare. 

Gib)  s.  cicalio,  gabbo. 

Gabardine,  s.  gabbano,  palandra» 
no. 

To  GébUe,  v.  o.  cicalare,  chiac- 
chierare, ^  voce  jdebea.—To 
gabbie,  articolare  confutamente 
nel  jìarlare, 

Gibble,  a.  voci  male  articolate 
come  quelle  de'  bruti  comfta- 
rate  aUafiveUa  umana,—  Gab- 
bie, U  cianciare  ad  alta  voce 
tenza  tento  alcuno. 

GÀbbler,  s.  chiacchierone. 

Gabbling,  s.  cicalio,  cicaleccio. 
I  Gàbel,  s.  gabella,  lassa. 
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GibeUer,  I.  goòflflifm 

GéberdiiM^  i.  gabbttHO,  pabm*' 
drano» 

Gibioo,  8.  gabbione,  pomeri  in- 
iettuU  di  vutcàif  e  ripieni  di 
terra  o  di  iota,  tuati  in  guerra 
per  difeaau 

G^ibiooade,  i.  foòòtonola,  ripenro 

fatio  di  gabbianù 

Gàbk  end  of  a  bouM^  gronda, 
r  eUremilà  dei  tetto,  eh*  ette 

fuma  ddUt  tommUà  deità  cata, 

G&blockt,  t.  gironi  <r  acdqfo  o 
tt  argento  che  d  mettono  agfi 
tproni  de  gaiU  quando  si  bat» 
tono. 

Grid,  8.  un  peuo  «f  aodiyo, — A 
gad-fly,  or  g^tÀAnet,  un  tafano. 

To  G&d,  V.  n.  andar  ramingo, 
vagabondare,  vagpre, 

Gidder,  s.  un  vagalnmdo,  un 
perdigjiomo,  uno  tcioperato» 

Giddiog,  8.  vagabondità,  pelie^ 
grinaggio. 

Giddiogly,  adv.  m  modo  er- 
rante. 

G&dfly,  8.  tqfitno, 

Gaelic,  )  8.  UH  dialetlo  della  /m- 

G&lic,   S   gua  Celtica. 

G&ff,  8.  uncino,  col  quale  à  tira' 
no  su  pesci  grossi  nel  navilio, 

Gàfièr,  8.  vocabolo  di  rispetto  usa- 
to jìarìando  col  jiadre  o  con  al- 
tro uomo  atteinjKtto,  Non  è 
più  in  uso,  se  non  per  ischerxo. 

Gàf&es,  8.  pi.  sproni  d'  acci({jo  che 
si  mettotio  ai  galli  quando  si 
fanno  combattere  insieme. 

Gag,  8.  sbarra,  strumento  che  si 
mette  altrui  in  bocca,  ad  effetto 
(Timfìedir^i  lajavella. 

To  G&g,  V.  n.  metter  la  sbarra 
in  bocca  ad  uno, 

Gàge,  8.  mimra,  bilancia,- Gage, 
j*egno,  sicurtà. 

To  G&ge,  V.  a.  scommetterei 
metter  jnà  quello  che  si  scom- 
mette. 

Te  Gaggie,  V.  n.  gridare  come  fa 
un*  oca. 

Gaggling,  8.  grufo  d*  oca. 

Gaiety,  s.  allegria,  gioja,"Gaì- 
cty  of  clothes,  abiti  sfoggiati. 

Giuly,  adv.  gqfamente,  aliena- 
mente,— Gaily,  con  magnificen- 
za, con  jìompa. 

G&in,  8.  guadagno,  lucro,  pro- 
,fUto, 

To  Gain,  v.  a.  guadagnare,  ac- 
quÌ8tare,~To  gain  one'8  love, 
cattivarsi  t  altrui  amicizia. — To 
gain  a  battle,  guadagnar  una 
battaglia,— To  gain  a  breach, 
imiKuironirn  d*  ufM  breccia, — 
To  gain  our  ends,  ottenere  V  in- 
tento,— They  gained  them  over 
to  their  religion,  gli  hanno  con- 
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vertUu 

Gftiner,  a.  db'  guadagmum^l  am 
oeitber  gainer  nor  loier,  non  ci 
guadagno,  né  dperdo. 

GUnftiC  ad},  lucrativo,  profitte- 
vole, vaiUaggioeo. 

Gainfully,  adv.  profiltevohnen^ 
te, 

Géinfuloen,  s.  profitto,  vantag- 
gio, 

Géining,  s.  il  guadagnare, 

GéinleM,  adj*  che  non  produce 
guadagno,  da  cui  non  si  trae 

Géinlefanei^  s.  inuiilittL 

Géinly,  ààv,facibnente,  pronta- 
mente. 

To  G&intty,  v.  a.  contraddire. 

Gftinsayer,  8.  contraddittore. 

Gainsaying,  a.  contraddiìàone, 

'Gàinat,  prep.  contro* 

To  Géinstand,  v.  n,  opporsi^  re- 
èstere,  oMare, 

To  G&instrìve,  v.  n.  resistere,  o}ì- 
ponL 

Gàirish,  adj.    pomposo,    vistoso, 

^dendido,  adomo. Gairish, 

troppo  pomposo,  troppo  splen- 
dido, 

G&irishness,  s.  adomezza  pompo- 
sa,  Gairishness,  soverchio  e 

stravagante  gaudio. 

Gait,  8.  il  modo,  P  andare,  il  por- 
tamento della  persona,  C  aria 
deW  andare,  il  motio  di  cammi- 
nare, 

G&ìters,  8.  sorta  di  stivaletti  di 
panno, 

Gila,  8.  gala, — Gala-day,  giorno 
di  gala. 

GÀlangal,  s.  sorta  di  radice  me^ 
dianole,  galanga. 

G&laxy,  s,  la  via  lattea. 

G&lbanum,  a.  gàlbano,  liquore 
cTuna  pianta. 

Gilè,  8.  vento  fresco,  venticello, 

Gileated,  adj.  goleata, 

Gàlenisro,  8.  galetdsmo, 

Gilenist,  8.  galenista, 

Galilean,  8.  tin  abitante  di  Gali- 
lea. 

Gilingale,  s.  spezie  di  gtimco  an- 
gulare, 

GUiot,  8.  galeotta,  sorta  di  nave. 

G411,  s.j8^ Bitter  as  gali, 

amaro  come  fide, The  gall- 
bladder, la  vescica  del  fiele. 

GalUnut,  galla,  gallozza,  jìorto 
non  legittimo  d^  oleum  alberi  di 
ghiandi,  che  serve  a  tignere,  e 
a  fare  inchiostro. 

To  Gill,  V.  a.  scorticare,  tor  via 

la  jtelle. To  gall  the  enemy 

with  a  continual  Are,  infestar  il 
nemico  con  ispessi  tiri  di  can- 


tuco. 
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nomate,  o  eH  ntotcketiate^-^  To 
gall*  inquietare,  molestare,  irm^ 
vagliare,  punffere  con  dettL 

GiSant,  adj.  galante,  gentile,  gafo» 
— Gallant,  bravo,  gagliario,  t»- 
gortMo.— Gallant,  beUo,  attiOata, 
aggiuatato^^A  gallant  man,  go* 
lantuomo,  uomo  dabbene, 

Gallint,  s.  un  amastte.—  Gatlant, 
amadore,  drudo. 

To  GallÉnt,  t.  tufartU  gakmte 
presso  una  donna,  corteg^kirla. 

To  Gillantiae,  v.  XLfisre  U  aerw 
bino,  a  bello,  t  attillato, 

Gillantly,  adv.  galanlemente^ 
gentUmente,  con  belle  masderef 
coriesemente, — Gallantly,  óra* 
vamente,  gflgtiaréamente,  carag* 
giosamente. 

Gillantneta,  ì  a.  galanteria,  ma-- 

GiHantry,  |  mera  gidante-, 
leg^adrut,  garbatteMoa,  grassa, 
garbo„^~.GsììÌMiatry,  spirito,  ani» 
mo,  coraggio,  valore,  bravura, 

Gilleass,  a.  galeazza,  navilio  st^ 
mile  cdla  galea,  ma  assai  maggi-' 
ore. 

Galled,  adj.  scorticato. — To  touch 
a  galled  horse  upon  the  back, 
soUeticar  dove  ti  duole,  timaa- 
prire  una  persona  già  irritata. 

Gilleon,  8.  galeone,  sorta  di 
nave, 

Giller\',  8.  gallerìa,  —  An  open 
gallery,  una  loggia.,^.Tht  gal- 
lery of  a  man-of-war,  la  galleria 
d'una  nove  da  guerra, —  Gal* 
lery,  galleria,  termine  difitrtifi- 
caxione. 

Gilley,  8.  galea,  navilio  di  reuso 
di  forma  lunga. —  To  be  con- 
demned to  Uie  galleys,  ester 
condamuUo  al  remo. — The  ad- 
miral galley,  la  capitana,  la  go» 
lea  cajntanea, — A  galley-sUvev 
un  galeotto,  quegli  che  voga  m 
g^ea, Half-galley,  una  ga- 
leotta.— ^A  galley-foist,  unfusta^ 
un  brtganttno. 

Gilliard,  s.  gtigKarda,  spezie  di 
ballo. 

Gilliardiae,     ^s.    allegria,    ga- 

Gilliardness,  S    i'^saa, 

GiuSin,  }  **  Giuncano. 
Gillicism,  8.  Gallicismo,  idioma 
Francese,    esfìrtssione     pura^ 
mente  Francete. 

Galligiskins,  a.  calzoni  atta  mona» 
era  de*  Guasconi  anticki,  e  an- 
co stivaletti, 

Gallimitia,  a.  an^naiitejilow 
Gallìmiwfry,  s.  cibreo,  compatto 
di  diverse  sorte  di  camL 
Galliniceous,  adj.  gtsOittaeeo, 
Gilliot,  8.  galeone,  sorta  di  nave, 
GiHipoC,  8.  alberello,  vat»  pieeoU 
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di  ttrrom 
Gallon,  s.  mmtra  di  com  Hfuide 

eke  contiene  guatiro  boceati. 
Galloon»  s.  gatUme  fitto  cf  oro, 

iCargentOtO  diteta, 
GéIlo|i^  8.  galoppo,  il  galoppare* 

— To  ran  a  faU  gallop»  correre 

a  brigfia  edotta. 
To  Gillop,  T.  n.  galloppare* 
Galloper,  s.  cavaUo  che  galoppa 


To  GiOow,  T*  a.  spaventare, 
Gallovi^,  s.  cavallo  molto  pic- 
Oflot  e  molto  comune  nel  nord 
d*  IngkiUerra, 

GkSlow,    \s.  forca,  patibolo,  dove 

GìHows,  3    s  impiccano  i  maU 

yòMori— The  gallows  grows  for 

bhn,  la  forca  V  aqteUa,  ^  A 

galiovi,  una  forca,  uno  degno 

della  forca,^^lLht  gallows  of  a 

press,  cavaUeUo  di  torchio. 

GUly,  adj.  di  fide,  amaro  come  il 

fiele. 

Galoches,  s.  pL  toprascarpe,  sorta 

di  piatielle  che  servono  come  di 

fodero  alle  scarpe,  onde  non  tm- 

brattino  andando  per  via^  galos- 

CIO. 

GaHuiic,  adj.  denotante  il  potere 
del  galvanismo, 

Gélnmism,  s.  galvanismo. 

To  Galvanize,  ▼.  a.  effettuare  col 
gmvttmtmo. 

Galranómeter,  s.  stromento  per 
misurare  V  intensità  del  galva* 
nismo. 

Gambadoes,  s»  sorta  di  stivaletti. 

G&mbler,  s.  giocatore  di  vantag" 
gio,uno  U  cui  mestiere  è  di  truff- 
are i  malaccorti  al  giuoco. 

Gamboge,  s.  un  sugo  vegetale 
gommoso  e  resinoso,  d*un  color 
giaUo. 

To  Gimbol,  ▼.  n.  ballare,  e  sal- 
tare comefinno  verbigrana  le 
tàmie  al  sole.— To  gambol,  sal- 
tare, spiccar  un  salto. 

Gimbol,  s.  salto  fitto  per  aOe- 
grexxa. — Gambol,  moto  capric- 
doto  del  corpo  e  delle  gambe 

fitto  per  far  ridere. 

Óémbrel,  s.  gam^a  d*un  cavallo. 

Girne,  s.  giuoco^  scherno,  trastullo, 
paisoten^w, — Game,  giuoco,  U 
gtwicare. — A  game  al  cards,  un 
giuoco  di  carte.—  He  played  his 
game  wdl,  egH  ha  fatto  bene  la 
s^  parte. — He  is  good  at  all 
kind  of  games,  egfi  è  un  uomo 
da  tsappa  e  da  vanga,  buono  ad 
agni  cosa.—Gune,  caccia,  cae» 
dagione. — We  have  had  very 
good  game,  abbiamofatto  buona 
caccia, — A  game-keeper,  guar- 
diano di  caccin.-- Game-cock, 
gidh  addestrato  a  combattere. 
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To  Girne,  t«  n.  giuoeare. 
Gamesome,  suaj*  giocoso,  Htto^fiu 
tevole,  allegro. 

Gimetomely,  adv.  allegramente. 
Gàmesomeness,  a.  schaieo,  gfuo* 
CO,  trastullo. 

Gioiester,  s.  gitsoeatore,  biscas^ 
xsere, 

Giming,  s.  giuoco,  il  giuoeare. 
— To  love  gaming,  amare  il 
gjiuoco.^K  gaming-house,  bis- 
ca, luogo  dìove  si  firn  giuoco 
pubblico. 

Gimmon,  s.  presdutto^^Own- 
mon,  sorta  di  giuoco  che  si  fa 
co*  dadi  e  colle  tavole, 
G&mut,  s.  so^a,  e  stoffa,  voce  coU 
la  qual  s*  eqmmono  i  caratteri 
e  l^ figure,  0  note  musicaH, 

To  G&nch,  v.  a.  gettare  uno  da 
alto  a  basso    sopra  uncini  di 
ferro,  sorta  di  suppUcio  in  uso 
fra  i  TurchL — To  ganch,  cre- 
pare, sventrare, 

Gànch,  s.  graffio,  uncino, 

G&nder,  s.  il  maschio  deW  oca, 

Ging,  s.  banda,  frotta,  compag- 
nia ;  si  pig^a  sempre  in  cattiva 
parte, — A  gang  of  thieves,  una 
banda  di  ladri. 

To  Gang,  V.  a.  ardàrsene,  bàt- 
tersda, 

G&nglion,  8.  gangUo. 

Gingrene,  s.  cancrena,  parte 
mortificata  intomo  ad  ulcere,  e 
ad  inpammaàoni,  che  sempre 
va  dilatando. 

To  Gàngrenate,  ì  v.  a.  incanche- 

To  Gangrene,     )   rare. 

To  G&ngrene,  v.  n.  tncongrv- 
Aorsi,  incancherirsi, 

G&ngrenous,  adj.  incancherito. 

Gintelope^  >  tu  bacchette,  sujijiH- 

Gàntlet,  \  eia  militare. — To 
run  the  gautelope,  passar  per  le 
bacchette. 

Ganza,  s.  sorta  d*  oca  salvatica. 

Gioì,  s.  carcere,  prigione.  — 
Gaol-delivery,  il  vuotar  le  jtri- 
giom  col  giustiziare  i  colpevoli,  e 
mettere  in  libertà  gf  innocentù 

Géoler,  s.  guardiano  delle  prigi- 
oju,  carceriere. 

Gip,  s.  ajìertura,  crep€Uura,fen- 
dilura,fesmra,  spaccatura,  cre- 
paccio, 

G&p-toothed,  adj.  <Ae  ha  spazi 

fra  un  dente,  e  C  altro. 

To  G&pe,  V.  n.  sbadigliare,  sba- 
vigliare.  —To  gape  aner  a  thing, 
uccellare  una  cosa,  desiderarla 
con  avidità, — To  gape  at,  gìtar- 
dare  colla  bocca  aperta,  baloc- 
care,— To  gape,  aprirsi,  spac- 
carsi, creparsi  come  fa  la  terra, 

G&per,  s.  chi  sbadiglia,  balocco, 

Giping,  8.  sbadiglio,  e  sbavilo. 
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->Gaping,7!M0,  crepatitnié 

Girb,  s.  abiof  vestimento,  omO' 
mento, — Garb,  garbo,  leggio* 
dria. — Of  an  Ul  garb,  garbato, 
svenevole. — Garb,  un  masùpolo 
di  grano  (termine  araldesco), 

G&ibage,  s.  le  interiora  d^  un 
animale.— Oniìmgie,  mondiglia^ 
ipaxxatura. 

To  Garble,  v.  a.  sventrare,  sbu- 
dettare. — To  garble,  stacciair, 
vagliare,  ed  è  proprio  delle  spe- 
nerie. — To  garble,  eoe^&ere. 

Girbler,  s.  affidale  che  ha  potere 
di  visitare  droghe,  qtesiene,  e 
simili,  m  qualunque  luogo  si 
JÌnto.— Garbler,  colui  che  stae* 
da  0  sejHxra  una  cosa  da  un* 
altra. 

Garbles,  s.  mondiglie,  vaglia- 
ture di  droghe,  di  spexierie,  e 
similL 

Girboil,  s.  garbuglio,  scompiglio, 
disordine,  tumulto. 

Gàrd,  s.  cura,  custodia,  tutela. 

Girden,  s.  giarcimo— A  kitchen 

garden,  un  orto, A  nursery 

garden,  semenxqjo,  vivajo. — A 
little  carden,  un  giardinetto. — 
A  little  kitchen  garden,  un  or- 
ticello. 

To  Girden,  v.  a.  coltivare  un 
giardino. 

Girdener,  s.  giardiniere. 

Gardening,  s.  erbaggi,  ogni  sorta 
ci*  erba  buona  a  mangiare,  or- 
taggi, 

Girdeviande,  s.  bisaccia  da  sol- 
dato. 

Gire,  8.  lana  piena  di  zacchere. 

Gii^rism,  s.  gargarismo,  acqua 
artificiata  colla  quale  ruomo  si 
gargarizza. 

To  Girgarize,  v.  a.  gargarizzare, 
risdacquarn  la  canna  della  gola 
con  gargarismo, 

Girgìe,  8.  strozza,  gorgozzule,  la 
canna  della  gola,— Gargìe,  gar- 
garismo. 

To  Girgìe,  v.  a.  gargarizzare, 

Girgling,  8.  il  gargarizzare.-— 
Gargling  brooks,  mormortmti 
ruscellL 

Girgol,  8.  malattia  propria  c/e* 
]H)rd. 

Girish,  adj.  sjilendido,  pomfìoso. 

Girìshly,  adv.  qìlendidamente, 
pomjìosamenie. 

Girishness,  s.  epUndidezsoa,  pom- 
jwsità. 

Girtand,  s.  ghirlanda. 

To  Girland,  v.  a.  inghirlandare. 

Girile,  B.  aglio, — A  elove  of  gar- 
lic, spicchio  ft  aglio, — Garlic 
sauce,  agliata, 

Girliceater,  s.  un*  uomo  die, 

Girment,  s.  abitOf  vestimento.— 
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The  wedding  garment,  abUo  di 
nozzn. — A  mourning  garment, 
il  bruno. 

Gamer,  s.  granajo. 

Gimet,  ft.  camtcoUh  macchina 
di  vagcdlo  per  mezzo  dei  quale 
»  sbarcano^  o  ^imbarcanOf  le 
fnercanàe,  —  Garnet,  granato, 
giqja  del  color  del  tin  roito, 

Gimi&her,  s.  decoratore» 

To  Garnish,  v.  a.  guamiret  mu- 
ntrf,  corredare,  fornire»  —  To 
garnish,  adomare,  ornare,  abel- 
bre,  addobbare, 

G&mish,  g.  U  benvenuto,  danaro 
che  «t  p€iga  al  carceriere  da  un 
prigioniere  nelT  entrare  détta 
jìrigione, 

G&rnishes  of  doors,  gates,  or 
porches,  s.  pi.  gU  ornamenti, 
gli  abbellimenti,  d*  una  jwrtOf 
d'un  portico,  e  stmt/r. 

Garnishment,  s.  citaùone,  astegm 
nazione  ;  termine  legcUe, 

Garniture,  s.  addobbi,  arredi  Jor- 
nimenti  d^una  cantera  ;  non  in 
tuo. 

Garret,  s.  tqffiUa,  stanza  a  t^to, 
— Garret,  legno  marcio,  tarlato 
jìer  vecchiezza, 

GÀrrìson,  s*  guarnigione,  quan^ 
tità  di  soldati,  che  stanno  {ìer 
guardia  difirtezza,e  altri  luoghi 
muniti,  presidio. 

To  GÀrrison,  v.  a.  jn'csidiare, 
metter  guarnigione. 

Garrulity,  s.  garrulità,  loqua- 
cUà, 

Garrulous,  adj.  garrulo,  loquace. 

Girter,  s.  legacóa,  legaccio, — To 
tie  one's  stockings  with  garters, 
legarsi  le  calzette  colle  legacce, 
— The  noble  order  of  the  gar- 
ter, /*  ordine  della  giartiera, — 
A  knight  of  the  garter,  cotio- 
Uere  della  giartiereu — Garter,  è 
anche  il  titolo  dello  araldo  prin^ 
ci/mie  W  Inghilterra, 

To  Garter,  v.  a.  cignerti  le  le- 
gocce. 

Girth,  s.  la  circonferenza  del 
corpo  misurata  con  una  dntoku 
— Garth,  cortile,  recinto,  cer^ 
chio,  cintura. 

Gàruro,  g.  salamqja  di  pesce. 

G&at  s.  gas, 

Gàs-Iight,  i.  lume  prodotto  dal 
gtu. 

Gasconade,  s.  millanteria  grande 
e  insieme  Jàlsa, 

To  Gaacon&de,  v.  n.  vatUarsL 

Gaacóina,  a.  le  cosce  d*  un  ca- 
vallo, 

Gish,  s.  tt^lh,  sfregilo. 

To  G&sh,  V.  a.  tagliare,  sfregiare. 

Gaskets,  s.  pL  gassette, 

Giskins,  s.  brache  grandi,  brache 
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alla  svizzera  come  diciamo  noL 
Gasometer,  s.  gasomelro. 
Gasp,  s.  anelito,  ansnmento,  res- 

jriro,  alito,  fato, — To  give  the 

last  gasp,  render  Canima,  ^n- 

rare. 
To  G&sp,  V.  n.  anelare,  ansare, 

resférare  con  affanno. 
To  Gist,  ▼.  a.  spaventare,  alter- 

G&stly,  adj.  orrendo,  ^tavente- 
vole.  —  A  gastly  countenance, 
un  viso  che  fa  paura. —  Gastly, 
pallido,  squallido,  macUenie, 

Gifttness,  s«  spavento,  terrore, 

Gistric,  adj.  gastrico,  afìaHenente 
al  ventre  ;  voc(J>.  medico, 

Gastrf  loquist,  s.  gastriloquo, 

Gastróraphy,  s.  gastrorafia, 

Gastrótomy,  s.  gastrotomia, 

Git,  preterito  del  verbo  To 
Get. 

G&te,  s.  porta  di  città,  o  d'un  pa- 
lazzok — A  flood  or  water-gate, 
una  cateratta. 

Gather,  a.  piega, —  The  gather 
of  a  gown,  la  pieghe  d*una  veste. 
—A  calTs  gather,  or  pluck,  co- 
ratella di  vitella. 

To  G&ther,  v.  a.  colere,  ricog- 
liere,—  To  gather,  accumulare. 
-To  gather  rust,  irrugginirsi, — 
To  gather  an  army,  mettere  in- 
sieme o  adunare  un  esercito.-To 
gather,  piegare,  increspare, — ^To 
gather,  conchiudere,  infierire,  — 
What  do  you  gather  from  that  ? 
che  volete  condùudere,  o  inferire 
da  questo  t — To  gather  the  com, 
misere  il  grano, — To  gather  the 
grapes,  vendemmiare,  —  To  ga> 
ther  dust,  imjìolverarsL  —  To 
gather  strength,  jtrender  fòrza, 
ringagUardirsi,  rumgonrn,  — 
To  gather  flesh,  M^rasMnv.— 
To  gather  together,  assembrarù, 
unirsi, — To  gather  the  matter 
to  a  bead,yiir  ct^io,  marcire. 

Gatherer,  s.  ricoglitore,  raccogli- 
tore, — Gatherer  of  taxes,  riscyo- 
titore,  collettore  di  tasse, — Ga- 
therer of  com,  mietitore,'^ Q^ 
therer  of  grapes,  vendemmiatore. 

Gatherers,  a.  ecaglioni^  i  denti  d* 
avanti  dd  cavallo. 

Gathering,  s.  il  cogliere. 

To  Giude,  V.  n.  godere,  ralle- 
grarsi, 

G4udery,  s.  vestir  jtom/ìoso. 

Gaudies,  s.  piattanza  doppia,  che 
si  da  agli  studenti  in  un  collegio, 
in  certi  giorni  festivL 

Gaudily,  tòv,fèutosamente,  ^og- 
giatamente. 

Gàudi  nesa,  u,  fasto,  foggio, 

G&udy,  adj.  sfoggiato,  trojtjw  fas- 
toso.- Gandy  days,  fnomifcs- 
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tivi  osservati  nelle  corti  di  gfif  « 
dicatura,  e  collegi. 

Gk\e,jìreteriiodd  verbo  To  give. 

Gavel,  8.  sjìezie  di  tribulo,  tassa 
dogana,  rendita,  censo. 

Gavelet,  s.  mancanxa  di  pagO' 
mento  di  rendita  al  padrone  del 

feudo  nella  jyrovinda  di  Keat. 

Gavelkind,  s.  legge  o  costwne  sta»- 
bUilo  in  alcuni  luoghi  «f  Ing^ 
hilterra,  e  jmncipalmente  nella 
provincia  di  Kent,  per  la  quale 
i  beni  del  padre  sotto  dopo  la  sua 
morte  ugualmeiUe  divisi  fra  i 
suoi  figliuaU,  0  do^M  la  morte  d* 
un  fiatalo  senza  eredi  fra  i  suoi 

fr€Uem. 

Giuge^  8.  una  certa  misura  ai 
liquùU  cosi  detta. 

To  Gauge,  V.  a.  scandagliare  una 
botte  e  misurare  quanto  vino  o 
birra  contiene, 

Ginger,  s.  colui  che  misura  U» 
quidi  per  mestiero, 

Giunt,  adj.  mag;ro,  smunto,  gra* 
mo. 

Gauntly,  adv.  magramente. 

Gauntlet,  s.  gtunto  di  combatti- 
tore, e  che  si  scagliava  in  terra 
anticamente  jier  i^a  air  avvera 
sario, 

Giuze,  8.  tocca,  sj^exie  di  drappo 
di  seta  sottile, 

Givot,  8.  sorta  di  ballo, 

Giwk,    ì  8.  un  cucco,  uno  sci- 

Giwky,  )      occo, 

Gawn,  8.  lincila. 

Giwntree,  s.  cavalletto  da  metter* 
vi  sopra  le  botti, 

Giy,  adj.  gojo, festoso,  aliterò,  -- 
Gay,  jmlito,  alti/lato,  galante,-^ 
Gay  colours,  colori  vivacL 

Giyety,  s.  letizia,  allegria, 

Giyly,  adv.  con  letizia,  tUlegra- 
mente, 

Giyness,  s.  lietezza, 

Giysome^  adj.  allegro,  gajo, 

Gize,s.  stìqwre,  ammirazione. — 
To  be  at  a  gaxe,  atrabiliaref 
stupirsi 

To  Gixe,  T.  n.  guardar  ^fissa- 
mente. 

Gized  u^n,9(^,^fistamenle  guar- 
dato, 

Gizehound,  a.  levriere. 

Gizel,  8.  gazzella,  sorta  «f  ani- 
male quadrufìede  cornuto, 

Gizer^  8.  colui  che  guardajissam 
mente. 

Gazette,  s.  gazaetta,foglio  d*  av- 
visL 

To  Gazette^  v.  a.  inserire  neOa 
gazzetta. 

Gazetteer,  s.  gasoBettsertf  novel- 
liste. 

Gizing,  8.  U  guardarefiasamente. 
— A  gazing-Mock,  imo  spetta- 
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calo:  una  com  che  tira  gli  oecbi 
diivUL 
Gear,  s.  ro6a,  mercanxia,—  Gear, 
bagaUeUa,  cianfrusaglia,  /ras- 
cheria, — A  woman*!  night  gear, 
.Cìfffia  di  dorma  per  la  notte»-^ 
A  borse*s  gears,  ameti^  fonU' 

mentì  <f  un  cavallo ^To  be  in 

one*s  gears,  eiser  in  ordine,  in 

jnuUotinprocinto,^GeAr,  mar- 
cia, 

G^asoD,  adj.  raro,  scarso. 

Gétt,  a.  buco,  per  cui  il  metaUo 

fitao  può  colare, 

Geéfao,  interj.  giò,  arri:  voce 
colla  quale  s*  incitano  i  cavalli  a 
camminare, 

Géese,  s.  pi  di  Gooae,  oche. 

Gelatine,       i    ,.       ,^. 

Gdàiiootit.   l^ù-g^^^' 

To  Gé\à,  r.  a.  castrare. 

Gélder,  s.  norcino,  quegli  che  es- 
ercita r  arte  del  castrare  à  gli 
uomini,  che  le  bestie, 

Gélding,  s,  il  castrare. — Gelding, 
cavallo  castra  fo, 

Gélid,  adj.  gelido. 

Gelidity,      >  ... 

GélidnU  1    ••  ^''"''*** 

Gélly,  s.  gelatina, 

G^t,  p.  p.  rfi  To  geld. 

Gèni,  8.  una  gemma,— To  adorn 

with  gems,  amare  di  gemma. 
To  Geni,  v.  a.  adornar  di  gemme, 

• 

tngemmare. 
To  Géoi,  v.D.  gemu^Hare,  man» 

dar/uora  i  primi  germogli. 
Gemei,  s.  un  pajo  (  herald.). 
Gemelliparoui,  adj.  gemdlijtnro. 
To  Geminate,  ▼.  a.  geminare, 
Geminition,  s.  geminaxùme. 
Gemini,  s.  gemini,  uno  de*  dodici 

«gm'  ilei  zodiaco, 
O  gemmi!  interj.  cajfpiia,  cap- 

peri/    esclamazione    dinotarUe 

maravigfia. 

Gémi  nous,  adj.  gemino. 
Géminy,  t.  gemeUi,  un  pqjo, 
Gémmeous,   I    *.     

Gender,  s.  genere„^The  mascu- 
line and  i«rniniue  gender,  il  ge- 
nere mascu&no  e  femminino. 

To  Gender,  v.  a.  generare. 

Genealogical,  adj.  genealogico. 

Genealogist,  s.  genealogista,  chi 
è  versato  nella  genealogifi, 

GeociIogy,«.  genealogia,  discorso 
tuir  origine,  o  discendenza  di 
persona,  stirjte  o  famiglia. 

Génerable,  adj.  generabile,  che 
può  eetere  prodotto. 

General,  adj.  generole,    univer- 


General,  a.  generale,  capitan  ge- 
nerale, comandante  d^  un  eserci- 
to.— The  general  of  a  religious 
Voi-  II. 


G  E  N 

order,  U  generale  de*fratL 

In  general,  adv.  in  generale,  gè- 
neralmente,  comunemente. 

Generalissimo,  s.  generalissimo, 
sufrremo  comandante  d'esercito. 

Generality,  s.  la  maggior  jHtrle, 

Generalization,  s.  riducimento 
ad  un  genere,  riducimento  al 
onerale. 

To  Generalize,  ▼.  à,gener€dixxare. 

Generally,  adv.  generalmente. 

Generalship,  s.  generalato,  la 
dignità,  e  carica  d^un  generale. 

Generanti  adj.  generante. 

To  Generate,  v.  a.  generare,  dar 
Vestere,  naturalmente  produrre. 

Generation,  s.  generazione,  }iro- 

dotto, Generation,  genera- 

zio7ie,razza,genia, — Generation, 
moltitudine,  gran  numero. 

Generative,  adj.  generativo,  atto 
a  generare. 

Generator,  s.  chi  genera  o  pro- 
duce. 

Generic,        )     ,.   „^ /,• 

Genérical,     J  %  «^*^«^- 

Genérically,  adv.  genericamente. 

Generosity,  s.  generosità, 

Génerou»,  adj.  generoso. 

Generously,  adv.  generosamente. 

Génerousness,  s.  generosità. 

Genesis,  a.  Genesi,  il  fnitno  libro 
della  scritturtt  sacra,  scritto  da 
Moisè. 

Génet,  s.  ^annetto,  cavallo  di 
Sfxigna, — Genet,  chinea,  che  il 
re  di  Naj)oli  jtresentava  al  pa- 
jìa  ogni  afiìio  come  in  tributo 
jìer  il  regno  di  NajiolL—  Genet, 
sjtezie  di  gatto, — Genet,  la  pelle 
di  quest*  animale, 

GenethKacal,  adj.  genetliaco, 

Genethliitic,  a.  genetliaco,  astro, 
logo, 

Geneva,  s.  sorta  di  liquore  distil- 
lato molto  usato  dal  jHfjìolaccio 
d*  Inghilterra,  che  lo  chiama 
comunemente  Gin. 

Genial,  adj.  festoso,  allegro,  gio- 
condo.— Genial  days,  ^torm  c/i 

festa,  o  festivi.— Genì&i,  geniale, 
naturale.— The  genial  beat,  il 

calore  naturale. The  genial 

bed,  letto,  o  toro  geniale,  tà- 
lamo. 

Genially,  adv.  genialmente. 

Geniculated,  adj.  genicolato. 

Genital,  adj.  genitale,  col  quale  si 

genera. The  genitals,  parti 

che  servono  alla  generazione. 

Genitive^  s.  il  genitivo,  il  caso 
genitivo. 

Génitor,  s.  genitore,  padre. 

Genius,  s.  genio,— He  has  a  fine 
genius  for  poetry,  egli  ha  uh 
buoti  gatio  jter  la  poesia. 

Gentéel,  adj.  gentile,  elegante. — 
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A  eented  suit  of  dofbes,  un 
bell  abito,  un  abito  attillato^-^ 
Genteel,  gentile,  grazioso,  cor^ 
tese,  nobile. — Genteel,  gentiles* 
co,  di  beli*  aria,di  nobili  maniere, 
garbato,  leggiadro. 

Genteelly,  adv.  gentilmente,  con 
gentilezza,  con  leggiadria,  gai- 
lantemente. 

Gentéelness,  s.  pulizia  <f  un 
flotto.— Genteelness,  gentilezza, 
grazia,  leggiadria,  bella  ma~ 
uiera,  cortesia, 

Géntian,  s.  gensdana,  radice  d* 
erba. 

Gentianélla,8.  sorta  di  color  Tur*, 
chino. 

Gentil,  s.  verme  che  si  genera  nel 
legno,  cacchione. 

Gentile,  s.jKigano,  genlUe. — The 
Gentiles,  i  gentili,  i  pagani, 

Géntilism,  s.  gentilità,  la  setta  de* 
gerUili,  paganesimo. 

Gentilitious,  ndj.  gentilizio. 

Gentility,  s.  gentilezza,  nobilita, 
qualità  di  gentiluomo. 

Gentle,  adj.  moderato,  tempera., 
to,  leggiero. — A  gentle  fit  of  an 
ague,  un  accesso  di  febbre  mo- 
derato,— He  is  very  gentle,  egli 
è  molto  dolce,  o  benigno.— A 
gentle  fall,  una  leggiera  casca- 
la.-Geniìe,  domestico,  manso, 
mansueto, A  tercel  gentle, 

falcon  gentile. —  Gentle  reader, 
amico  lettore. 

To  Gentle,  v.  a.  mansuefare, 
addomesticare. 

Gentlefolk,  s.  pL  gente  nobile,  no- 
biltà. 

Gentleman,  s.  un  getUiluoma, 
uomo  nobile,  un  signure,  un 
rtcco.— Gentleman,  un  galan» 
tuomo,  un  tiomo  orwrato,  o 
dabbene. 

Gentlemanlike,  )adj.  da  gentiU 

Géntkmanly,  S  uomo,  da  ga- 
lantuomo. 

Géntlemanliness,  1%.  eleganza  di 

Géntlemansbip,  )  nwniere,qua^ 
lità  di  geruiluomo. 

Gentleness,  s.  dolcezza,  umanità, 
benignità,  gentilezaa,  cortesia, 
bdlamaniera,leggiadria,  amore- 
volezza. 

Gentlewoman,  s.  gentildonna, 
donna  nobile.— A  lady's  gen- 
tlewoman, damigella,  donzella 
che  serve  a  qualche  dama. 

Gently,  adv.  gentilmente,  con 
gentUezza,moderalamente,uma- 
uamente,  benignamente.  — 
Gently,  dolcemente,  jtian  pi- 
ano. 

Gentóo,  s.  aborigene  dcW  Inda 
tan. 

Gentry,  s.  le  persone  qualificate, 

R 
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•  gfintSu(nnim,—TUe   nobility 

«nd  gentry,  t  nobili,  «  le  per^ 

tone  qualificate. 
Genuflexion,  s.  genufieuione. 
Genuine,  idj,  vero,  naturale,  jno- 

prio. That  is   the  genuine 

sense  of  the  author,  qtteMo  è  il 

vero  tento  deW  autore. 
Genuineness,  s.  jmrità,  lo  tinto 

naturale. 
Génus,  8.  genere. 
Geocentric,  adj.  geocentrico, 
Geodae'sia,  s.  geodetia, 
Geodae'tical,  adj.  geodetico. 
Geode,  s.  geode. 
Geographer,  s.  geografo,  dU  ta 

geografa. 
Geographical,  adj.  geografico,  at' 

tenetite  a  geografa. 
Geographically,    adv.    in  modo 

geografico. 
Geography,  s.  geografa,  detcrp. 

sione  di  tutte   le   parli  della 

terra. 

Geology,  s.  geologia. 
Géomancer,  s.  geonunUe,  che  fa 

geomanzut, 
Géomancy,  s.  geomanida,  tj^ezie 

di  divinazione  per  via  difgure, 

tegni  e  jmnti. 

Geomintic,  adj.  geomantico. 
Geometer,  s.  geometra,  geometro, 

geometresta. 

Geómetral,  adj.  geometnde. 
Geometrie,         ì    ..  .. 

Geomètrica.      {  •''j- «"""'"W. 

Geometrically,  adv.  geometrica- 
mente. 
Geometrician,  s.  un  geometra, 

chi  ta  la  geometria. 
To  Geòmetri  ze,  v.  n.  geometria' 

tsare. 
Geometry,  s.  geometria,  tcienmi 

delle  quantità  ettete,  egrandexxe 

delle  cote, 
Gérnh,   s.  T  ultima  moneta  di 

argento, fra  gU  Ebrei, 
Geórgics,   8.  georgica,  libro  che 

tratta  d'agricótlura, 
Geopónic,      l  adj.   apftartenente 
Geopònical,  \   aW  agricoltura, 
Geopónics,  s.  le  geoporùche. 
Geranium,  s.  geranio. 
Gerfalcon,  s.  girfalco,  tpexie  di 
falcone, 
Gérm,  s.  germe, 
German,  t,  germano  cnrnailf.— 

A  cousin-german,  un  primo  cu» 

gino, 
German,  adj.  che  ha  parentela  o 

affinità. 
German,  s.  Tedetco,  nativo  di 

Germania, 
German,  adj.  germanico. 
Germander,  s.  camedrio,  torta  «T 

erba. 
Germanism,  8.  Germamtmo.       \ 
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Germànity,  KfrateUanta. 
Gérmin,  s.  germe, 
Gérminant,  adj.  germinante. 
To  Germinate,  v.  n.  germinare, 
germogliare. 

Germination,  s.    germinazione, 
germoglio. 

Gerund,  s.  gerundio,  parte  ttun 
verbo. 
Gé«t,  s.  fatto,  impreta.—  Getì, 

mottra,  j^ompa, Gest,  gior" 

naie,  die  dice  le  più  minute  e 
comuni  cose  folte  da  un  Re  in 
andando  da  luogo  a  luogo. 
Gestation,  s.  gravidanza,  P  etter 
jnrgna. 

To  Gesticulate,  v.  o.far  tropin 
getti, 

GesticuUtion,  s.  trojìjn  getti, 
Gesticulator,  s.  gesticulatore. 
Gesture,  s.  gesto,  atto,  movimento 
delle  membra. 
To   Gesture,  v.  a.  gettire,  get- 

teggiare. 
To  Gét,  v.  a.  guadagnare,  ac- 
quistare, ottenere. To  Get, 

generar  ^figliuoli. To  get  a 

thing  transported  to  another 
place,  far  tratjHfrlare  che  che 
ùa  in  un  altro  luogo, —To  get 
a  thing  done,farfare  una  cota. 
— To  get  a  good  servant,  tro- 
vare  un  buon  tervo, — To  get 
money  of  one^  cavare  o  ricever 

danari  da  uno, To  get  a 

place,  trovare  un  imjdego, — To 
get  the  love  of  all  the  world, 
procacciarti  l'amore  d'ognuno, 
— To  get  a  wife,  prender  mog- 
lie.— To  get  one's  lesson,  im- 
jHirare  la  sua  lezione,—  Get  it 
without  book,  imfHtratdo  a 
mente.—  I  got  one,  ne  ho  uno, 
—  I  got  it,  r/w.— You  got  it 
very  cheap,  Pavete  comftrato  a 

buon  mercato. To  get  the 

better,  aver  vantaggi}. — To  get 
an  ill  habit,  jirendere  un  cat- 
tivo abito,  pigliar  mala  jnegcu 
—To  get  with  child,  ingravi- 
dare.— To  get  friends,  farti 
amici, —l  will  get  one  made  for 
you,  ve  ne  farò  fare  uno, — I 
shall  get  it  done  by  to>roorrow, 
avrò  cura  che  da  fatta  jìer  do- 
manù-^-To  get  a  fall,  catcare. 
— To  get  a  thing  ready,  appa- 
recchiare, mettere  in  ordine.  — 
Get  you  ready,  vettitevi,  allet- 
titevL—Gei  you  gone^  andate 

via, To  get  home,  arrivare 

a  cata, fiy  the  time  I  got 

half  way  thither,  quando  fui  a 
mezza  ttrada. — Get  you  that 
way  a  little  fatevi  un  jioco  in 
/ci.— To  get  a  name,  acquittar 
^ma.»To  getone*t  money*  ri» 
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cever  il  tuo  danaro, — To  gat 
together,  radunare,  mettere  in" 
tieme.—To  get  together,  radu- 
nartL — To  get  clear,  sbrigarti, 
liberarti,  tvilujfjHtrti  di  qualche 
Ù}i;niccio.— To  get  well  again, 
riaversi,  ricujìerar  la  salute. — 
To  get  above  one,  ttqierare  aU 
cuno, — To  get  before  one,  pre- 
venire alcuno. — To  get  away, 
andartene, ritirar». — To  get  in, 
entrare.—JTo  get  in  with  one, 
cattivarti  l'amicizia  di  qualche- 
duno. — I  shall  get  you  in,  tt 
farò  entrare. — To  get  in  one'a 
debts,  ritcuoler  creditL — To  get 
out,  ttsctrr.  — Get  you  out,  us- 
cite di  quL — I  can*t  get  bim 
out,  non  patto  farlo  utcire, — 
To  get  a  nail  out,  cavare  un 
chiodo, — To  get  a  thing  out  of 
one,  teatxare  uno,  asvargU  di 
bocca  artatamente  quello  che  ti 

vorrebbe  tajìere, To  get  on 

one's  feet,  levarti  in  piedL — To 
get  out  of  bed,  levm^  da  letta, 
—To  get  to  a  place,  arrivare, 
giugnere  a  qualche  luogo, — To 
get  to  shore,  tbarcwr. — To  get 
one's  coat  on,  metterti  tmbita, 
vettirtL — To  get  one*8  shoes 
and  stockings  on,  calaarù, — To 
get  oflf,  cavar  d'impaccio,  e  ca- 
varti d*  impaccio, — To  get  off 
from    one's  horse,   scooo/cnnr, 

tmontar  da  cavallo, 1  hmd 

much  ado  to  get  from  him, 
ebbi  che  fare  per  ttrigarmi  da 
luL — To  get  through,  pattar 
per  mezzo. — To  get  over,  ol- 
travertare,  traghettare. — To  get 
over  a  bridge,  pattare  topra  un 
ponle,—To  get  up,  levare^  at- 
sare,—l  can't  get  it  up,  noH 
posto  alzarlo, — To  get  up^  le- 
v€trsi  da  /c//o.— It  is  time  to  get 
up,  è  tempo  di  levarti.  — To  get 
on  horseback,  montare  a  ca* 

vallo, To  get  up  a  ladder, 

montare  una  tcala  a  mono. — 
To  get  up  stairs,  talire  le  tcaie,- 
To  get  down,  tcendere,  andar 
^'li.— This  meat  is  too  bard,  I 
cannot  get  it  down,  quettm 
came  è  troppo  dura,  non  potto 
ittghioltirla. 

Getter,  s.  un  uomo  o  una  donnot 
che  fa  moUifgtìuotu 

Getting,  s.  gwacfi^narff. --Tbis 
is  ali  my  getting,  m  ho  g'uada^ 
nato  tutto  questo. — This  child 
is  not  of  your  getting,  fuetto 

fanciullo  non  è  «otfro» 

Géwgaw,  8.  Mila  ciancia  frutco- 
la,  una  bubbola,  una  com  di 

wtolta  apparenm  t    poca 

tanta. 
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Qéwgtv,  tAj.  Ae  ka  splendida 
^pptOTMsa  e  nulla  sostanxa, 

OfaistfuU  tdj.  ipaventevolet  tquaU 
Gdo,  iritlo,  toHiario,  diced  delle 
omère,  degU  spìnti^  e  delle  ani- 
me de'  mortL 

GhkMtMìy,  ady.  orrendamente, 

Gh&flClinen^  s.  orrore^  spaventota 
vista,  che  sfiim  tristesza,  sgualH" 
dcxsa» 

Gh&stly,  adj.  di  faccia  orrenda  j 
di  spaventevole  aspetto,  di  vista 
ÉMinffi'iYii 

(SMsttiets,  ••  ottetto  spavente- 
vole, squallido  aspetto;  come 
veròigroxia,  quello  d*  un  morto 
che  apparisce  ad  un  vivo. 

Ghérkio,  8.  cetriuolo  confettato 
con  sale  e  aceto. 

Ohóft,  t.  ombra,  anima,  spirito 

de*  mortL To  give  up  the 

ghosty   render   V  anima,  o  lo 

spirito,  parare, ^Tbe 

Ghost,  lo  Spirito  Santo, 

Gh^tfinesa,  Sé  tendenza  a  divo- 
ta qnrituaUtà, 

Ghostly,  tdJ.  ^nrituate,~~Ghost^ 
ly  comforts,  conforti  spirituali 
—A  ghostly  £ither,  un  padre 
spirituale,  un  confessore, 

Giaoty  s.  gigante,  uomo  grande 
oltre  al  naturale, 

GiiDtess,  s,  gigantessa,  femmina 
Mg^nnte, 

Giantlike^  ?  j*     •      . 

OfanUy,    1  '*•  «•«<««»' 

Gflbbe,  s.  un  animaìe  quandi  è 
vecchio  è  b%umo  a  nulla, 

Gftberìsh,  s.  gergo,  grammuffa, 

Glbbety  s.  bacchio,  battacchto, — 
09Àtet,  la  forca. 

To  Gffabety  V.  D.  inqiiecare,  ap- 
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Olbbier,  t.  sebfoggiume,  uccelH 
preti  a  marti  dal  cacciatore, 

Gibbóshy,  s.  gobba,  scrigno, 

GfbboQs,  adj.  gBboso,  gcòbo,  scrig- 
nmto, 

Gfbboutnesf,  s.  cofit«tst^,go66a. 

Gibcat,  s.  Mfi  povero  vecchio 
gatto. 

Gfbe,  Sé  beffa,  scorno,  lUsprexso, 

To  Gfbe,  Y.  n.  beffare,  schernire^ 


Gibellhies,  s.  GhBellinL 
Gtber,  9,  colui  che  dsspreoa, 
Gfbing,  s.  sdiemo,  disprexxo, 
GMngly,  adv.  ditpregewdmente. 
Giblets,   s.  frattaglie,  le  ale,  U 

colto,  e  aàre  parti  d^  pollami 

usati  per  dbo. 
GSddily,    adv.    incostantemente, 

trascuratamente, 
GMoiiicn,  s.  vertigine,  oipogtro. 
Giddy,  0^  che  ha  vertiginL  — 

My  beÉd  is  giddy,  mi  gira  la 

tetta.  — Giddy-béaded,  giddy- 
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brained,  scervellato,  leggiero,  in- 
costante, balordo. A  giddy 

pate,  un  balordo. 

Gift,  s.  dono,  regalo,  donativo, — 
A  free  gift,  un  dono  gratuito, 
— Deed  of  gift,  contratto  di 
donazione, — A  new-year's  gift, 

capo  d'anno,  strenna, Gift, 

dono,  talento,favore,  grazia.  — 
This  living  IS  in  the  king*8 
gift,  questo  beneficio  è  di  nomina 
del  re,— One  must  net  look  a 
gift  horse  in  the  mouth,  a  ca- 
vedio dato  non  si  guarda  in  bocca. 

To  Gift,  V.  a.  dotare  di  qualche 
talento,  o  vantaggio. 

Gifted,  adj.  dotato  di  qualche  ta- 
lento, 0  vantaggio, — The  gifted 
men  and  women  of  our  age, 
queBi  che  pretendono  esser  tn- 
sjriratù 

Gig,  8.  ruzzola,  trottola,  paleo,-^ 
Gig,  una  donna  lasciva,  una 
berghineUa,  una  bagascia, 

Gigantéan,  a 

Gig&ntic,    f  adj.  giganteo,  gigan- 

Gigintical,  ?  tesco,  enorme, 

Gig&ntine,  j 

GigmiU,  s.  gualchièra,  mulino  da 
sodare  ipannL 

To  Giggle,  V.  n.  sghignazzare, 
ridere  strepitosamente. 

Glggicr,  s.  uno  che  sghignano. 

Giggling,  s.  sghignaxxio,  sghig- 
nazzata, 

Giglot,  s.  una  ragazza  lasciva, 
libidinosa. 

Gigot,  s.  coscio. 

To  Gfld,  V.  a.  indorare. 

Gflder,  s.  indoratore. 

Gilding,  s.  indoratura, 

GiU,  s.  chiamansi  gills,  qu^  buchi 
come  narici  che  hanno  i  jìesd 
suit  estrema  punta  del  ca]fo, — 
Gill,  quella  carne  che  pende 
sotto  il  becco  a*  volatili  di  certe 
sjìeàe, —  GiU,  la  carne  di  sotto 
al  mento. —  GiU,  misura  In- 
glese di  certi  Hauidi,  poco  jnà 
(tun  bicchere  de  nostri  comunL 
—GiU,  nome  dato  scherzosa- 
mente alle  donne, — GiU,  spezie 
cT  edera  che  serpe  per  terra,  ed 
è  anche  nome  d'una  bevanda 
medicinale  in  cui  eOera  è  stata 
injusa, 

GiUyilower,  s.  vivuoh, flore  odo- 
rifero.— A  stock-gìUynower,£a- 
rmitno. 

GUt,  adj.  iiu/onito.  — GUt-head, 
orata,  sorta  di  pesce. 

Glm,  adj.  beOo,^mlito. 
Gimcrack,  s.  meccanismo  vol- 
gare e  grossolano  f  e  dicesi 
dogni  chiappolo  e  bazzecola  atta 
sob  afar  maravigliare  e  divCT" 
tire  i  ragoTod, 
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Gimlet,  s.  succhiello. 

Gfmp,  s.  sorta  di  cordoncino  di 
seta. 

Gin,  s.  trajtpola.''~Gìn,  liquore 

forte  distillato, 

Ginger,  s.  zenzevero,  gengiovo, — 
Gingerbread,  bericuocolo,  con- 
fortino, pane  intriso  con  mele, 
entravi  ^>ezierie.—  Gingerbread 
maker,  bericuocolojo,  conforti' 
nqjo. 

Gingerly,  adv.  pianamente,  pian 
jnano,-To  tread  gingerly,  cam- 
minar pian  jnano. 

Gfngemess,  s.  delicatexsa,  tene- 
rezza. 

Gingie,  s.  tintinno,  tintinnio. 

To  Gingie,  v.  n.  tintinnire, — He 
loves  to  hear  the  money  gingie 
in  his  pocket,  ha  jmtcere  di  sen- 
tire  i  suoi  danari  tifitinnire 
fiella  scarsella, — To  gingie  in 
words,  servirà  di  parole  sonore 
con  (0'èttazione. 

Ginghng,  s.  tintinno,  tintinnio, 
— The  gingling  of  glasses,  tf 
tintinnio  de*  bicchierL 

Gfnglymus,  s.  gittgUmo. 

Ginnet,  s.  ginnetto. 

Ginseng,  s.  girueng, 

Gipsy,  s.  una  zingara, — A  cun- 
ning gipsy,  una  volpaccia,  una 
furbacda. 

Girasole,  s.  girasole,  sjìeàe  di  pie- 
tra preziosa  ;  è  anche  nome  cT 
unhore. 

Giri  s.  beffa,  burla,  baja,  scher- 
no,— By  shifts  and  by  girds,  a 
sjiUltuesdco,  a  poco  jìer  volta. — 
By  girds  and  snatches,  alia  ^ug- 
gita,  con  poco  agio,  quasi  furti- 
vamente. 

To  Gird,  V.  a.  cignere,  cingere, 

To  gird,  pizzicare, To 

gird,  gh^nare,  burlare,  scher- 
nire. 

Girder,  s.  trave. 

Girdle,  s.  cintolo,  cintolone,  cin- 
tura, nastro  che  cigne.-To  have 
one*s  head  under  one's  girdle, 
aver  t  awantagg^>  sopra  quaU 
cuno,  tenerlo  soggetto. 

To  Girdle,  v.  a.  cignere,  circon- 
dare, rinchiudere. 

Gire,  8.  giro. 

Girl,  s.  unafanàtdla,  una  ra- 
gazza, una  donzella,  una  zitella, 
una  bambina,— Giri,  damma,  o 
cerviatta  di  due  annL 

Girlish,  adj.  di  ragazza,  donzeU 
lesco. 

Girlishly,  adv.  da  ragazza,  don- 
zellescamente. 

Giri,  84).  cinto. 

To  Girt,  V.  a.  cingere,  cerchiarst 
circondare. 

I  Glrtbi  8.  ctiv^io— — A  bone*! 

R8 
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ffirtb,  cinghia  di  cavaUo,-  Girths 
leather,  sopraccinghia. 

To  Girth,  V.  a.  cinghiare,  cin- 
gere. 

Gith,  8.  nigella,  erba  cosi  delta. 

To  Give,  V.  a.  dare,  donare.-^ 
tjive  me  some  drink,  datemi  a 
bere, — To  give  lilce  for  lilce, 
render  la  pariglia. — To  give 
evidence,  render  testimonianza, 
— My  father  gives  his  services 
to  you,  mio  padre  vi  saluta,  — 
To  give  ground,  rincidare,  ri- 
trarsi indietro,~~.To  give  way, 
cedere,  dar  /wcgo.— The  ground 
gives  way  under  roe,  la  terra 
sfimda  sotto  i  mid  piedi. — To 
give  way  to  melancholy,  abban^ 
dottarsi  alla  malinconia. — They 
gave  us  forty  guns,  ci  fecero 
una  salva  di  quaranta  cannO' 
nate, — To  give  joy,  filicilare, 
congratularsi, — To  give  alms, 
fare  limosine, — To  give  credit, 
prestar  fede,  credere. — To  give 
one  cr^it,  far  credito  ad  uno. 
— To  give  ear,  dare  orecchio, 
stare  tUtento,  ascoltare.  — To 
give  leave,  permetterei  dar  /t- 
cenza, — To  give  a  guess,  indo- 
vinare,— To  give  one  a  call, 
dare  una  voce  ad  uno,  chiamar- 
lo. — To  give  place,  cedere,  dar 
luogo.^To  give  judgment,  pro- 
nunciar la  sentenza, — ^To  give 
it  for  one,  decidere  in  favore  di 
qtuxlcheduno, — To  give  a  good 
price  for  a  thing,  pagar  una 
cosa  molto  cara. — To  give  one 
the  slip,  svignare,  sfilare,  pian- 
tare alcuno,  fuggirsene, To 

give  warning,  or  notice,  avver- 
tire.— To  give  suck,  allattare. 
— To  give  one  a  fall,  far  cas- 
care,--To  give  a  look,  guar- 
dare, dar  un'  occhiata, — To 
give  heed,  badare,  stare  attento, 
— To  give  again,  rendere,  resti- 
tuire.— To  give  away  for  lost, 
tener  jìer  jìerduto, — We  all  gave 
you  over  for  dead,  noi  tuttivi  cre- 
devamo morto, — ^To  give  one's 
name,  dare  il  suo  nome, — To 
give  in  charge,  incaricare,— To 
give  out,  dare,  distribuire, — To 
give  out, sparger  voce,divulgare, 
— He  gave  himself  out  to  be 
such  a  man,  a  diacciava  jier  un 
tate, — To  give  oflj  cessare,  de- 
sistere,— To  give  over,  fiiire, 
cessare,  tralasciare,  desistere. — 
The  physicians  bave  given  him 
over,  i  medici  V  hanno  abban- 
donato,— To  give  over  one*s 
right,  cedere  U  suo  diritto. — 
To  give  a  thing  over  for  lost, 
avere  una  cosa  ^ter  perduta, — 
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To  give  one's  self  oirer  to  all 
manner  of  vices,  abbandonarsi 
ad  ogni  sorta  di  vv^, — To  give 
up,  rendere, — He  was  forced  to 
give  it  u^fà  costretto  darla  per 
vinta. 

Given,  participio  del  verbo  To 
give. 

Giver,  s.  donatore, — Law-giver, 
legislatore. 

Giving,  8.  il  (iotuire.— Giving  is 
dead,  il  dare  è  morto,  il  donare 
è  una  virtiì  morta. 

Gizzard,  s.  ventriglio,  stomaco 
deW  uccello  ;  Si  dice  anco  Giz- 
zen. — He  frets  his  gizzard,  e' 
si  tormenta  il  cervello  ;  e*  va 
studiando  come  fare. 

Gire,  s.  giro* 

Gl&cial,  adj.  glacùUe,  agghiacci' 
alo. 

GUbrous,  hàyglabro.  Uscio. 

To  Glicìate,  v.  n.  agghiacciare. 

Glaciàiion,  s.  agghiacdamento, 
congelaxione, 

Glicis,  s.  pendio  :   Vocabolo  de  fi 

ingegneri, The  glacis  of  a 

counterscarp,  il  pendio  d'una 
contrascarjìa. 

Glàd,  adj.  allegro,  conlento, — I 
am  glad  of  it,  ne  godo, — I  am 
very  glad  to  see  you  in  good 
health,  nU  rallegro  wdervi  in 
buona  salute, — To  make  glad, 
rallegrare. — Glad  tidings,  liete 
novelle. 

To  Glad,       )  „ 

To  Glidden,  J  ^-  *•  ~'&««"*- 

Gladder,  b^  un  che  rallegra,  che 
ti  caccia  la  malinconia  d*  ados- 
so, 

GUde,  s,  passo  fatto  nel  mezzo 
(T  un  bosco, 

Gladen,  ^  s.  ghiaggiulo,  pianta, 

Glader,  \  le  cui  barbe  secche 
sono  odorifiire,  e  i  fiori  paonazzi 

Gladiator,  s.  gladiatore. 

Gladiatorial,  >    ,.     ..... 

GUdiatory.    J  •«•  «^^«^«'«no. 

Gl&diature,  s.  gladiatura. 

Gladly,  adv.  volentieri,  allegra- 
mente. 

Gladness,  s.  git^yh  allegria,  con- 
tento, jnacere, 

GUdsome,  adj.  giqjoso,  alloro, 
contento. 

Gl&dsomely,  adv.  allegramente, 
con  giofo. 

Glidsomeness,  s.  allegria,  gioja, 

GI4ire,s.  dàara^  albume  a  uovo. 

To  Glàire,  v.  a.  Sftandere  e  im- 
piastricciare con  la  chiara  d' 
uovo,  vocabolo  ancora  usato  da' 
legatori  di  librL 

Già! ve,  s.  spada  largtt. 

Glance,  s.  occhiala,  sguardo. — 
Glance,  allusione.'^  At  the  first 
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glance,  a  prima  vista,  in  «n 
subito, — Glance,  baleno;  scocco 
repentino  di  sjilendorei  raggio 
di  luce  improvviso. 

To  Glance,  v.  n.  dar  un  occhiata- 
—The  bullet  did  but  glance 
upon  the  skin,  la  jMlla  non  fece 
che  toccare  la  pelle,— To  glance  . 
upon  a  thìttg,accennttreuna  cosa. 
— To  glance  over  a  page,  scor-- 
rere  unafacciata  colt  occhio,      i 

Glancingly,  adv.  obliquamente.  , 

Glind,  s,  gianduia, 

GUnders,  s.  stranguglione^  mal- 
latlia  di  cavallo. 

Glandiferous,  adj.  ghiand^ro, 
che  jìroduce  ghiande. 

Gl&ndular,  adj.  ^tuhJare. 

Gl&ndule,  s.  glandtdetta,  corpo 
molle  e  soffice,  cJte  si  trova  m 
piU  parti  dell*  animtde, 

Gl&ndulous,  adj.  glanduloso. 

Giare,  s.  luce  soverchia,  splen- 
dore   che    abbaglia. Giare, 

occhiala  di  fuoco  f  occhiala  fk^ 
roce. 

To  Glare,  ▼.  n.  fiommeggjiare 
scintillare,  abbagliare. 

Glaring,  s.  splendore  che  abbag 
lia  la  vista, — A  glaring  crime 
un  delitto  jfatenle. 

Gl&ringly,  adv.  evUentemente^ 
notoriamente. 

Glass,  s.  vetro, A  drinking 

glass, un  bicchiere, — A  looking- 
glass,  uno  ^tecchio, — ^The  glass 
of  a  coach,  t  vetri  d'una  carrozr- 
za, — The  glass  of  a  looking- 
glass,  bàmbola,  il  vetro  dello 
specchio. — A  perspective  glass, 
un  cannocchiale, — Glass,  am- 
polletta, oriuolo  a  polvere. -^ 
Glass,  vernice. — A  glass  bottle, 
un  fiasco, — A  gUss  window,  tei» 
invetriata, — A  glass  coach,  cat' 
rozza  con  vetri,— A  glass  ma- 
ker, un  vetrajo,  quegH  che  fa  k 
vasello  di  oe^rs.— Glass-bous^ 
luogo  dove  si  fabbricano  i  vetrL 
— Glass-shop,  botila  di  vetrafo. 

To  Gl&ss,  V.  a.  incassare  in  ve- 
tro,— To  glass,  mvemiciare. 

Glissgazing,  adj.  che  contem^tla 
se  stesso,  che  jìer  vanità  e  trip- 
pa opinione  di  se  stesso  si  guar- 
da nello  specchio  come  le  donne 
vane. 

Glassy,  a<i|j.  invetriato,  titeiato^ 
lucido  o fràgile  come  vetro. 

Glaucòma,  s.  glauconuu 

Glaijcous,  adj.  glauco. 

Gl&ve,  s.  ^Hula  larga. 

To  Già  ver,  r.  a.  ticcarezxare^ 
vexzeggiare,lusingttre,  jnaggiart. 

Gl&verer,  s.  adulèdore. 

GUvering,  s.  lusinga,  ctsrezm^ 
vezzo. 
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GUirerìn^,  adj.  lusinghiere. ; 

Olaveriog  worcU,  parole  luttn- 
ghiere,r^A  glavering  feUow,  un 
adulatore,  un  lusingfnero. 

To  Glixe,  invetrare,  dUudere 
con  invetriate, — To  glaae  earth- 
en vessds,  inverniciare  vasi  di 

terra, To  glaze  gloires,  Hs- 

aare  de*  gUantù-^A  room  well 
glazed,  una  camera  chiusa  da 
buone  invetriate. — Vessels  well 
glazed,  vasi  di  terra  ben  moe- 
triatL — Glazed  frost,  brina, 

Gl&zier,  s.  tiii  vetrqfo, 

Gliziog,  a.  U  chiudere  con  invet- 
riate,— Hie  glazing  of  my  room 
costs  me  so  much,  le  invetriate 
deUa  mia  camera  mi  costano 
tanto. 

Giéad,  s.  aorta  d*  uccel  di  rapina^ 
nibbio. 

Gleam,  a.  raggio  di  sole  improve 
viso. 

To  Gl^am,  y.  n.  rispiendere^  san» 
talare. 

Gleaming,  9.folgorawme. 

Gléamy,  %àyfolgoreggiantef  san' 
tiBante. 

To  GMan,  t.  a.  spigolare,  CQgUer 
le  spighe, — To  glean  grapes  after  ' 
vintage,  raspollare,  andar  cer- 
candoiraspiMi  dopo  la  vendem- 
mia, 

Glémner,  a.  spigolatore,  raspolla- 
tore, 

GUaning,  a.  lo  singolare,  il  ras- 
pollare. 

Glèbe,  s.  soOo.— Glebe  land,  ter- 
re che  appartengono  ad  una 
curtu 

Glébous,  ì    j.      ,, 

GMde,  s.  un  nibfdo, 

Glée,  s.  giqfa,  allegrexxoi  festa, 

gfubilo^ 

To  Glée,  7  _i     r: 

To  Gì4    i  ^*  "•  guardar  bieco, 

Gléed,  s.  tm  carbone  acceso. 

Gleeful,  adj.  gajo,  allegro, 

Gléek,  s.  la  musica,  o  un  musico. 

To  Glédc,  V.  a.  burlare,  beffare. 

To  GVéen,  v.  a.  rilucere  jter  ca- 
lore o  per  brunitura. 

Gléesome,  adj.  allegro,  gqjo, 

Gléet,  s.  scolagione,  gonorrea; 
umor  che  cola  da  una  o  pia  ul' 
cere. 

To  Gléet,  V.  n.  docciare,  colare, 

Glén,  s.  vaBe. 

Glène,  s.  glenoide, 

Gléw,  s.co^ 

GUb,  ad},  sdrucciolante,  sdruccio- 
levole,   lubrico,    liscio, His 

tongue  runa  rery  glib^  e^  ha 
la  lingua  veloce. 

To  OUb,  T.  a.  castrare, 

GUbly,  adT.  correntemente,  qtac' 
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datamente. — He  went  on  glibly 
in  his  discourse,  continuò  il  suo 
discorso  con  graruT  eloquenza, 

Glfbness,  s.  volubilità,  prestexxa, 
fitciUtà. 

To  GUde^  V.  n.  correre,  scorrere. 
—A  river  that  glides  smoothly 
along,  unfiume  c/te  lambe  dol' 
cernente  le  rive, 

Glike,  s.  beffa,  burla,  celia. 

To  Glimmer,  v.  n.  sjmtUare, 
come  fa  il  giorno  la  mattina, — 
Theday-light  binato  glimmer, 
il  giorno  comincia  a  schiarire. 

Glimmer,      Is.    luce,     lume, 

Glimmering,  f     splendore. 
Glimmering  light,  such  as  peep 
of  day,  barlume,  quasi   vario 
lume,  tra  lume  e  bt^ 

Glimpse,  s.  lanuto,  balenamento, 
barlume, — To  have  a  glimpse 
of  a  thing,  avere  un  barlume  di 
che  che  sia,  vederlo  dOa  fuggita. 

To  Glisten,  ▼.  n.  splendere,  man^ 
dar  luce. 

Glister,  s.  clistere,  servisàaie, — 
Glister-pipe^  una  siringa. 

To  Glister,  s^tlendere,  sdniUlare, 
— Ali  is  not  gold  that  glitters, 
non  è  tutt*  oro  quel  che  luce. 

Glistering,  adj.  lucente,  splen- 
dente. 

GUsterìngly,  ^ày.brUlantemenie, 
splendidamente. 

To  Glitter,  v.  n.  rilucere,  sdn- 
iUlare, 

Glitter,  s.  lustro,  splendore. 

Glittering,  adj.  lucente,  sdntil- 
latde. 

Glitterìngly,  àdy.si}lendidamente, 
brillantemente. 

To  Glóar,  v.  a.  guardare  come  i 
guerd,fare  U  viso  arcigno. 

To  Glóat,  V.  n.  guardar  sottocchi, 
come  timido  amante. 

Globfited,  acy.  globoso,  sferico,  ro- 
tondo. 

Globe,  s.  gl(Ao,  corjto  tondo  per 
tutti  i  versi — Globe  celestial  or 
terrestrial,  la  sfera  celeste,  e  ter- 
restre.— A  little  globe,  un  glo- 
betto. — Globe,  Milton  chiamò 
cod  un  corpo  di  soldati  disjwsii 
in  cerchio. 

To  Glóbe^  V.  a.  riunire  in  glo- 
bo. 

Globóse,    -. 

Glóbous,     /adj,  sferico,    speri- 

Globular,    >  co,  tondo  come  un 

Glóbulou8,\  globo. 

Glóby,       -^ 

Globosity,  s.  globosità,  ritondcT^ 
%a. 

Globule,  8.  gfobeilo. 

To  GlomeratCi  v.  a.  aggomito- 
lare, 
Gloroeràtion,  t.  T  aggomitolare. 


GLO 

GIóroerous,  adj.  aggomitolato, 

Glóom,  s.  oKurità,  tristezza. 

To  Glóom,  V.  n.  oscurarsi,  at- 
tristarsi, ottenebrarsL 

To  Glóom,  V.  a.  oscurare,  attris- 
tare. 

Gloomily,  adv.  oscuramente, 
tristamente. 

Gloominess,  s.  oscurità,  tenebro- 
sità. 

Gloomy,  adj.  bujo,  oscuro, 

Gloomy  weather,  temjìo  oscuro. 

Gloried,  adj.  illustre,  orrevole. 

Glortfic&tion,  s.  glorificamento. 

To  Glorify,  V.  a.  glorificare,  dar 
gloria. — To  glorify  one's  sdf, 
lodarsi,  vantarsi,  millantarsL 

Glorious,  adj.  glorioso,  jnen  di 
gloria,famoso. — A  glorious  day, 
tm  bS  giorno, — Vain  glorious, 
vanaglorioso. 

Gloriously,  adv.  gloriosamente. 

Glory,  8.  gloria,  nominanza.—- 
Glory,  gloria,  corona  che  si  di- 
pinge intomo  alle  teste  de*  Santi, 
a  modo  di  raggi,  o  di  cerchiello. 

To  Glóry,  v.  n.  gloriarsi,  vantar- 
d,  pregiarsi. 

To  Glóse,  V.  a.  lusingare,  piag- 
giare. 

Glóss,  s.  ghsa,  chiosa,  commento. 
— Gloss,  lustro. 

To  Glóss,  V.  n.  glosare,farglose. 

To  Glóss,  V.  a.  abbellire  con  un 
lustro  sujìerficiale,  come  »fà  a 
panni,  alle  sete,  e  simiU, 

Glóssarist,  ^ 

Glossator,  ^s.  chiosatore,  inter- 

Glósser,      i  prete. 

Glóssist,     ) 

Glossary,  s.  glossario,  disdonario, 
che  serve  alla  spiegazione  delle 
parole  le  più  oscure  d'una  lin- 
gua. 

Glossiness,  s.  luddezsa,  lustro 
sujierficiale. 

Glossógrapher,  s.  colui  che  scrive 
un  dizionario  delle  parole  oscure 
d'una  Hngutt,  glossografo. 

Glossógraphy,  s,  glossografia. 

Glossy,  adj.  lustrato,  liscio,  lucido. 

Glottis,  s.  glotta. 

Giove,  s.  guanto, A  pair  of 

gloves,  un  pajo  di  guanlL — 
Glove-silver,  mancia,  buona 
mano.— Vox- gloves,  or  ladies* 
gloves,  baccherà,  spene  d*  erba, 
—To  be  hand  and  glove  with 
one,  esser  come  pane  e  cado, 
essere  amiàssimL — To  give  one 
his  glove,  sfidare  uno,  chiamar- 
lo a  duello. 

To  Glove,  V.  a.  coprire  come  se 
am  un  guanto. 

Glover,  s.  guantajo. 

To  GIóut,  V.  n.  mostrar  mal  u- 
more. 
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To  Glow,  T.  o.  rosteggfare,  etter 

rosso,  e  ù^bcaio. 
Glow,  f.  ardore^  veemenscoy^ln^ 

dorè  eU  colore. 
Glowing,  a4j.  ardente,  infocato, 

rosseggiante,  rovente  J~A  glow- 

ing  coal,  un  carbone  infocato, 

A  glowing  envy,  tut*  invidia 

che  arde* 
Glowingly,  adv.  splendidamente, 

ardentemente. 
Glowworm,  s.  qtecie  di  lucciola 

sem^  ale. 

To  Glóze^  T.  n.  lusingare,  piag- 
giare, 

G16ze,  t.  lusinga,  adulatone, 
Glózer,  a.  adulatore,  bugiardo» 
Glózing,  a4j*  lusinghiero, 
Glue,  a.  c^Ua, — Glue  made  of 

fiah-akins,  colla  di  pesce. 
To  Glùe,  V.  a.  incollare,  appiccare 

con  colla, 

Glóer,  a.  colui  che  incolla, 
Glóing,  a.  r  incollare, 
GIóiab,  adj.  tenace,  viscoso. 
G16m,  adj.  arcigno,  brusco. 
To  G\(aa,  v.  n.  guardar  in  cag- 

nesco, 
GMmmy,    adj,   torbido,    aqnro, 

brusco,fosco,  oscvro. 
Glut,  a.  abbondanxa,  gran  quan- 

tità, — Glut,  satoUezza,  sazietà. 
To  Glut,  V.  a.  satollare,  satàare, 

— To  glut  one*a  aelf,  mangiar 

a  crepa  pelle. 

To  Glutinate,  v.  a.  incollare, 
Glutinition,  a.  incollamento, 
GlóUnative,  Bàj,gtutinoso,viscoso, 
GlutinósitVt      ?       ,  ^     .,x 

GlóUnoua,  a^j.  viscoso,  tegnente, 

GMtton,  a.  un  ghiotto,  un  pac- 
chione, un  ingordo,  un  arlotto. 

To  Glóttonize,  ▼.  a.  mangiare,  e 
bere  assai, 

Glóttonoua,  adj.  ghiotto,  goloso, 
ingordo, 

Glóttooously,  adv.  ghiottamente. 

Glóttony,  a.  ghiottoniia,  leccor- 
nia, ingordigia, 

Gldy,  adj.  appiccaticcio,  viscoso, 

Glycónìan,  ?    j.     .. 

G\jn,  a.  una  valle,  un  fondo  tra 

due  montagne, 
Gl^ph,  a.  gHfo,  trigli/ÌK 
Gljrphic,  a.  gerogl^co. 
Glyptic,  a.  Varie  d'intagliarcele 

jnetre  dure, 

Glyptogràphic,  adj.  gHttogrqfico, 
Glyptography,  a.  gtittograjia, 
Gn&r,  a.  nodo  nel  legno. 
To  Gniab,  v.  n.  battere  i  denti 

come  fanno  verbigrazia  le  sci- 

mie  quando  sono  in  collera,  di* 

erignare  i  dentL 
To  Goàah,  v.  a.  battere  ùuimnc. 
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Gnéahing,  a.  il  digrignare. 
Gnit,  a.  zanzara. 
Gnatsnapper,  a.  ntonaco,  mona- 
chino,  spew  cT  uccdlelto. 
To  Gnaw,  v.  a.  rodere, 
Gn&wer,  a.  roditore,  chi  rode. 
Gnawing,  a.  rodimento, 
Gniwing,  adj.  che  rode,  mordace, 
— Gnawing  carea,ctifv  mordacL 
Gnòme,  a.  gnome, 
Gnomológic,    )  a^i-     gnomolo- 
Gnomol^ical,  )   gieo, 
Gnomólogy,  a.  gnomolt^, 
Gn^on,  9,  gnomone,  l*  ago  degli 
oriuoli  a  sole, — Gnomon,  gno- 
mone, figura  geometrica. 
Gnom^ic,    >    ,.  ^„^_,,-,i^ 
Gnomònìcal,!'*-*^*''''^^^- 
Gnoménica,    a.    torte    di  fare 
oriuoli  a  sole,  gnomonica, 
Gnéatica,  a.  Gnostici  j  nome  di 
certi   eretici    che  credevano  V 
anima  ddJT  uomo  esser  della 
medesima  suslanza  che  quella 
(f  Iddio,  che  asserivano  esservi 
due  Iddi,  T  uno  buono  e  /*  altro 
cattivo,  e  negavano  il  giudicio 
universale. 

To  Go,  V.  n.  andare,  comminare, 
— How  goea  it  with  you?-> 
come  ve  la  passate  f  come  van- 
no i  vostri  negon? — To  go, 
correre,  o  non  correre,  esser 
ricevuta,  o  non  ricevuta;  par- 
lando della  monrto.— Thia  coin 
does  not  go  here,  questa  moneta 
non  corre  fui.— 'He  goes  for  a 
nuin  of  IcÀming,  e*  passa  per 

uotno  dotto. A  mare  goes 

twelve  months  with  foal»  ima 
giumenta  porta  dodici  mesL — 
To  go  a  journey,  fare  un  viag- 
gio,  As  things  go  now,  a^ 

condo  lo  stato  jiresente  delle  cose. 
^-To  go  ashore,  sbarcare,  ajt- 
prodare, — She  has  three  months 
yet  to  go,  ella  ha  ancora  tre 

mesi  di  gravidanza, So  the 

report  goes,  cosi  si  dice, — We 
wUI  go  another  way  to  work, 
troveremo  un  altro  mezzo. — To 
let  go  the  anchor,  gittar  V  an- 
cora,  To  go  about  a  thing, 

mettersi  afire  qualche  cosa, — 
To  go  abroad,  tiactiv. — To  go 
against,  ojijioni,  contrariare, — 
To  go  astray,  sviarsi,  uscir  di 
via. — To  go  away,  andarsene, 

jmrtire, To  go  away  vrilh  a 

thing,  jiortar  tm  die  che  sia, — 
To  go  back,  rinculare,  tirarsi 
indietro. — —To  go  back,  ritor- 
narsene,— Togo  between, ^fw 
U  ruffiano, — To  go  behind  or 
after  ooc^  seguitare  alcutu>,  an- 
dargli dietro, — To  go  beyond, 
trapassare,— To  go  by,  pattar 
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tnciiio. — He  goea  by  tibtt  naoiè, 
tifa  chiamare  cotà,^~To  go 
down  the  stream,  andare  a  se- 
conda deljiutne. — ^To  go  with 
the  worst,  aver  la  peggh» — No 
meat  will  go  down  with  him,  fioft 
può  mangiar  itMtfa.~Tb«t  will 
■ever  go  down  with  him,  non 
approverà  mai,  non  consentirà 
mai  a  questo, — Any  thing  will 
go  down  with  him,  s*  appaga  «T 
ogni  cosa, — To  go  for,  andar  a 
cercare. — To  go  for  a  virgin, 
passare  per  vergine. — The  ret- 
aci went  for  him,  guadagnò  ii 
processo, — ^To  go  forth,  uscire, 
mostrarsL—To  go  forward,  a- 
vanzare, — ^To  go  from  the  com- 
pany, lasciar  la  compagnia,— 
To  go  from  one'a  word,  mancar 
di  jHtrola. — ^To  go  near,  aniei- 
narsL— To  go  off  the  atage^  Iok 
dare  U  teatro, — He  ia  gone  oSi 
egU  è  filHto. — This  eommo^iy^ 
will  never  go  off,  questa  mer-^ 
jMntia  non  si  venderà  wmL-* 
Did  you  hear  the  gnna  go  off? 
avete  inteto  sparare  i  camtnonif 
— Gb  on  with  your  diacoursc^ 
proseguite,  conOttuate  U  vostro 
discorso,.^To  go  over,  attraimr- 
sare,  trag/hettare, — To  go  out  of 
one's  way,  smastbt  la  strada, 

usar  di  strada,  sviarsL The 

fleet  went  out,  la  flotta  ha  metto 
alla  vela. — The  fire  goea  out» 

il  Juoco  si  smonaa, To  go 

through  the  fields,  pastor  p^ 
camjri, — To  go  through  all  the 
formalities,  fire  tutte  le  for- 
malità,—To  go  through  many 
dangers, f^'orst  a  mokiperico& 
— To  go  through  many  hard- 
ships, t^frire  molti  tconcL-^1 
won't  go  to  the  price  of  it,  MOft 
voglio  ^fìender  /aiifow-.-.To  go 
upon  a  tick,  pigSare  a  credito.-^ 
To  go  with  child,  esarr  graoida. 
— To  go  with  the  tide^  jcemfev» 
colla  marea,  andare  a  teoomda 
delta  marea, — To  go  without  a 
thing,  star  senza  che  che  ma, far 
dimeno. 

Go  To,  inter),  no,  tita. 

Go-By,  s.  istgatmo,  artifizio. 

Goad,  t,  pungiglione. 

To  G6ad,  v.  a.  pususecchiare, 
jmngtre. 

Goti,  a.  U  tegno  che  indica  dove 
un  palio  0  corta  di  cavalli  deva 

fnire,  o  comisuiare, — Goa^  U 
temvme  eh*  uno  t*  è  prefitto, 

Gròar,  a.  ;mitla-^A  goar  of  m 


woman's  shiA,  punta  di 
da  da  donna. 

Goti,  a.  capra, — A  he  goal,  uet 
baeeo.^A  wild  goal»  tuia 
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moaa, — A  goat-herd,  un  ea<* 
prtj^—Go«ts- beard,  caprifo* 
g/io. — Goats-rue,  capraggine, 

Oòatuh,  adj.  che  m  di  becco.^- 
Ooatisb,  lascivo. 

Gob,      >  s.  ten  boeconet  un  pet- 

Gobbet,  J    a>. ^To  «wallow  a 

great  gob  of  meat,  mgfuoUire 
un  grosso  jtexzo  di  came. 

To  Gobbet,  t.  a.  inghiottire  a 
grossi  bocconi. 

To  Gobble,  t.  a.  inghiottire  in 

fretta  e  con  romcre. 

Gobbler,  s.  ittghioltitoret  fretto- 
loso divoratore, 

G^^tween,  s.  mesxano,  ruffiano. 

Goblet,  s.  lozaan,  cojfpa. 

O^lin,  8.  frntasnixi  spaventevole. 
-  Goblin,  unfrlletto,  uno  sjiirito. 

G6d,  s.  Dio,  Iddio.— God  be 
thanked,  grazie  a  Dio. — God 
be  with  you,  Iddio  v*  accomfiog- 
ni,  andate  con  Dio. — God  for- 
ìnà,  taiga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia.— God  save  the  king,  ripa 
il  re. — God>rtke,  dmno. — God- 
father, padrino,  comjxtre.~Goò- 
mother,  comare,  madrina, — To 
be  god-father  or  god-mother, 
tenere  a  battesimo. — God-chìld, 

^figlioccio,  figlioccia. — God-  son, 

Jigliocào. — God.daughter,^^'/(- 
ocàa. — God-a- mercy,  Iddio  ve 
lo  renda. 

To  Gód,  T.  a.  deificare. 

Goddess,  s.  dea. 

Godhead,  s.  divinità. 

Godless,  a^.  ateo,  empio. 

Gódtessness,  s.  empietà. 

Gédlily,  adv.  jnamente,  divota- 
mente. 

Godliness,  s.  pietà,  divozione, 

Gódly,  adj.  pio,  divolo, 

Gódiy,  adv.  piarnente. 

Gó-down,  s.  sorso. 

Gódship,  s.  divinità, 

Gódwit,  t,  francolino,  uccello  cosi 
detto, 

Góer,  9.  chi  va. — Comers  and 
goers,  qudU  che  vengono,  e  van- 
no, 

Oòg,  s.  fretta, — To  be  a-gog  for 
a  thing,  aver  gran  vogUa  ^una 
cosa. — To  set  a-gog,yiir  venir 
la  vo^ha. 

To  Goggle,  V.  n.  stralunare, 
guardare  storto  o  bieco. 

Goggle,  adj.  a  goggle  eye,  occhio 
di  bue,  occhio  stralunato,-  Gog- 
gle-eyed, che  ha  gli  occhi  come 
dibìJ^. 

G6ing,  s.  r  andare.— The  going 
down  of  the  sun,  il  tramontar 
del  sofe.— Where  are  you  go- 
ing? dove  andate? — I  am  a- 
going,  me  ne  vado, — I  was  a- 
going  to  ìé\  it  you,  stavo  per 
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dirvelo. — I  am  going  forty-four, 
tocco  de*  quaranta  quattro, — 
Going,  r  am/a/iira.-The  going 
of  a  borse,  U  patto  <f  un  ca- 
vallo. 

Góla,  s.  gola.  Voce  d*  architet- 
tura. 

Gold,  s.  oro. 

Goldbeater,  s.  battiloro,  chi  ri- 
duce  r  oro  infoglia.-Go\dm\ne, 
miniera  d*  oro, — Gold*  ore,  mi- 
niera d*  oro,  materia  delta  qud- 
lo  s*  estrae  l'oro, — A  gold  ring, 
un  anello  «foro.- Goldfinch,  caU 
derello,  calderina.  —  Goldfinder, 
votacesà.'^A  goldfìner,  qffina- 
tor  d'oro, — Gold-weight,  jìeso  d* 
oro—The  goldflower,  capelvè- 
nere,— Goldhammer,  uccello  c<^ 
à  detto. 

Golden,  adj.  d'oro, — A  golden 
cup,  una  copjHi  d'oro,— The 
golden  mie,  la  regola  dd  tre. — 
The  gulden-flrece,  il  toson  d' 
oro. 

Góldhig  aj^Ie^  s.  apjnuolo,  sorta 
di  mela. 

Goldsmith,  s.  orefice,  orafi). 

Gólf,  s.  sorta  di  giuoco  di  jwUa, 

Góme,  s.  untume,  che  si  forma 
neUa  ruota  (Tun  carro  o  carroZ" 
za,  nel  torchio  d'uno  stamjHitore, 
e  simiU. 

Gómer,  s.  gomer,  misura  fra  gli 
Ebrei 

Gomphósis,  s.  gonfi». 

Góndola,  s.  gondola,  barchetta  che 
s*  usa  in  Veneaa. 

Gondolier,  s.  gondoliere. 

Gone,  adj.  andato, Get  you 

gone,  andatevene, — I  must  be 
gone,  bisogna  che  me  ne  vada,- 
— Gone  with  child,  gravida. — 
Gone,  jterduto,  rovinato. — He 
is  dead  and  gone,  egli  è  morto.  — 
Gone  in  drink,  cotto,  briaco. — 
Far  gone  in  years,  attempato. 

Gónfìdon,  >  >. , 

Gonfalonier,  s.  gonfidoniere. 
Goniometer,   s.    un    istromento 
per  misurare  gli  angolL 
Gonorrhoea,  s.  gonorrea. 
Good,  adj.  6ttono.— Good  wfll, 
buona   volontà,  benevolenza,-^ 
Good,  salutare,  giovevole,  —  Ile 
is  very  good  at  it,  è  molto  destro, 
esperto,  esfterimentato  in  questo, 
-I  gave  him  as  good  as  he  gave 
me,  gli  o  reso  pan  jyerficaccia. 
_It  is  as  good  as  done,  la  cosa 
è  quasi  fiuta, — A  thing  good  in 
law,  una  cosa  valida,— AW  in 
good  time,  ogni  cosa  a  suo  lemjìo, 
— To  come  in  good  lime,  venire 
opjiortunamentc-Uc  is  come  to 
town  for  good  and  all,  egli  è  tv- 
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nuto  in  città  per  soggiomarvi,-^ 
A  good  while,  un  jìexzo, — A 
good  while  ago,  un  jtezzofiu — 
A  good  deal,  moUo — Good 
many  things,  molte  cose. — A 
man  of  good  parts,  tin  ttomo  di 
garbo,  di  metile,  di  cervello,  d* 
ingegno,—  He  is  as  good  a  man 
as  lives,  è  il  migliar  uomo  dd 
mondo, — I  have  a  good  mind  to 
do  it,  ho  quasi  voglia  difirlo, 
— To  be  as  good  as  one*s  word, 
esser  uomo  di  parola,— WiìL 
you  be  as  good  as  your  word  ? 
sarete  di  jKtrolaf — To  make 
good,  provare,  giustificare,  man- 
tenere,— There  is  no  good  to 
be  done  with  him,  non  c*  è  a 
guadagnare  con  esso, — If  you 
think  good,  se  lo  giudicate  a 
jìrojHWto. Good  liking,  ap- 
provazione,  A    good  turn, 

unfivore,  uti  servizio.— Good 
luck,  ventura,  firtuna, — Good 
Friday,  il  Vetierdi  santo,— In 
good  earnest,  seriamente,  da 
senno, — Good-natured,  di  buon 
cuore. — The  good  man  of  the 
house,  f7  padron  della  casa. 

Good,  s.  bene,  vantaggio, ]>rofitlo, 
utile, — Much  good  may  it  do 
you,  6uon  ;wd  vificcia, — What 
good  will  it  do  you  ?  a  che  vi 

gioverà  ? Very  good,  mollo 

bene. 

Góodliness,  s.  bellezza. 

Goodly,  adj.  bello. 

Goodly,  inter),  cajipita,  capjieri  I 

Goodness,  s.  bontà. 

Goods,  s.  beni,  effetti,  mercanzie, 
masserixie.-^lu  gotten  goods 
seldom  thrive,  beni  mal  acqui-- 
stati  nonfinno  jn-ò.-The  goods 
of  a  house,  le  masserizie  d' una 
casa. — These  goods  are  not 
good,  queste  mercanzie  non  so- 
no buone, 

Góody,s.  madonna,buonadonna. 

Góose,  s.  uiC  oca.  —  Goosc,  il  gi- 
uoco deW  oca,  — A  green  goose, 
un  imjìero.-h  tailor's  goose, 
firro  di  scarto  jter  appianare  le 

costole. A  goose-pen,  luogo 

dove  s*  ingrassano  V  oche. 

Goosc-giblets,  regali  d"  oca.-^ 
A  goose-cap,  uno  sciocco,  un 
donno,  —A  Winchester  goose, 
un  tìncone,  un  buhone  Gallico. 

Gooseberry,   s.   uva  sfìina, 

Gooseberry-bush,  pianta  cf  uva 
spina. 

Góosegrass,  s.  erìfa  coù  detta. 
GórbeUied,  itdj.  grasso,  panciuto. 
Gore,  s.  sangue  quagliato,  san- 
gue. 
To   Gòre,   v.  a.  punzecchiare, 

I   ajìrire  con  cosa  jmntuta. — To 
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gore  an  ox,  punxecchiare  un 

bue. 
Gored  with  m  bom,  adj.  che  ha 

ricevuto   ima  cornala^  tbudeU 

lato. 
Gorge,  8.  goxxOf  ventriglio  (C  un 
,  uccello. — To  cast  gorge,  vomì- 

tare. — Gorge,  itroxza,  gorgoz- 
zule. 
To  Gorge,  r.  n.  empire,  saziare, 

satollare. 

Gorgeous,  adj.  superbo,  magni- 
[fico,  sontuoso,  sjìlendido. 
Gorgeously,  adv.  sitjìerhamente, 

magnificamenle,  xontuosaviente. 
Górgeousness,  s.  pomfìa,  nulg^i^' 
^ficenza, 
Górget,  8.  gorgiera,  collaretto  che 

le  donne  portano  intorno  alla 

gola, — Gorgei,  gorgiera,  arma^ 

dura  che  arma  la  gola. 
Gòrgon,  8.  Gargotte,  la  testa  di 

Medusa, Gorgon,  cosa  che 

spaventa,  che  mette  paura, 
Gorgónian,  adj.  Gorgoneo, 
Goring,  8,jmntura, 

Górmand,    l  ^  g,,i,,uons. 
Gormander,  y      * 

To  Gormandize,  v.  n.  esser  de- 
dito alla  gola,  mangiare  da  ghi- 
ottone. 

Gormandizer,  s.  un  uomo  dedito 
alla  gola,  un  ghiotto. 

Gormandizing,  s.  ghiottomia, 

Górse,  8.  spezie  di  ginestra, 

Góry,  adj.  cofìcrto  di  sangue. 

Goshawk,  s.  sjìezie  di  falcone. 

Gosling,  8.  un  jtàjtero. 

Gospel,  s.  evangelo,  vangielo. — It 
is  not  all  gospel  what  he  says, 
tutto  quel  che  diqe  non  è  vero. 

Gospeller,  s.  colui  che  legge  V 
evangdo  in  una  chiesa  catte- 
drale 0  collegiata. 

Gossip,  8.  un  compare,  una  com- 
mare,— A  gadding  gossip,  una 
berghinella, — A  drinking  gos- 
sip, una  buona  commare,  un* 
imbriaca,  — A  prating  gossip, 
fina  taccola,  una  ciarliera. 

To  Gossip,  V.  n.  divertirsi,  stare 
allegramente  le  comari  insieme, 
— To  gossip,  cianciare,  tatto- 
mellare,  come  fanno  le  don- 
nettf. 

Gossiping,  8.  divertimento,  con- 
versazione di  comari  che  bevono 
e  mangiano  insieme. 

Góthamìst,  s.  As  wise  as  a  man 
of  Gotham,  un  meUto^  uno  sd- 
occo,  uno  che  Ita  bevuto  a  Fon- 
tebranda. 

Gothic,     J  adj.  G*>tjco,—Go\lìic 

Góthical,  S  building,  «(/i/!cto  Go- 
tico, 

Gotten,  p.  p.  di  To  get. 

To  Góreru,  v.  a.  governare,  reg- 
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^«r.— To  govern  a  case,  go- 
vernare, 0  reggere  un  caso  ;  ter- 
mine grammaticale. 

Governable,  adj.    che  può  esser 

governato. 

Governance,  s.  govemamento, 
condotta,  amministrazione, 

Góvernant,  )  s.gover natrice, colei 

Governess,  }  che  ha  cura  dell* 
educazione  de  fgliuoli  di  per- 
sone ricche, 

Government,  s.  governo,  maneg- 
gb,  amministrazione,  potere, 
maniera  di  governare,- Govem- 
ment,  governo,  jwdeUeria,  e  al- 
tri simili  vffici,-^0tì6  that  has 
no  government  of  himself,  uno 
che  si  lascia  andare  alle  sue  jxis- 
sionL — A  man  of  government, 

^un  uomo  savio,  discreto,  mode- 
rato. 

Governor,  8.  governatore. 

Goùge,  8.  sgorbia, 

Góurd,  8.  zucca, 

G6urdy,  adj.  grosso. 

Góumet,  8.  nome  dijìesce, 

Góut,  8.  gotlti,  jtodagra,  chiragra. 
— The  gout  in  bis  hips,  sciatica. 

Gout,  una  goccia. — Gout, 

gusto. 

Goutiness,  ».  lo  stato  cT  un  gotto- 
so. 

G6uty,  adj.  gottoso,  jMìdagroso, — 
The  gouty  disease,  la  gotta. 

Gówn,  8.  gonmi,  veste,  vesta,  to- 
ga, veste  religiosa, A  night- 

gown,  una  vesta  da  camera,  una 

zimarra. The  gowB-men,  le 

jìersone  togate. 

Gowned,  adj.  togato, 

Gównman,  s.  uomo  intento  solo 
air  arti  di  jwce. 

To  Grabble,  v.  a.  paljìare,  jìaU 
jteggiare  sbarbatamente.  Voca- 
bolo affatto  del  volgo, — To  grab- 
h\e,frugare  nel  loto, 

Grace,  8.  graziay  bontà,  miseri- 
cordia ,  favore, — G  race,  grazia, 
bellezza,  avvenentezza,  leggia- 
drìa,  To   say  grace  before 

meal,  benedir  la  tavola. To 

say  grace  after  meal,  dir  C  agi- 
mus, — ^The  three  graces,  le  tre 
Grazie,  finte  da'  poeti. — Grace, 
titolo  che  »  dà  ai  duchi  e  alle 
duchesse  d*  Inghilterra,  e  agli 
arcivescovL  / 

To  Grace,  v.  a.  abbellire,  ornare, 
adomare. — To  grace,  con^tor- 
tarsi,  fare  che  che  si  sia  congrc- 
«o. To  be  graced  with  elo- 
quence, avere  il  doiw  dell*  elo- 
quenza. 

Graced,    )  adj.  grazioso,  gentile. 

Graceful,  3  avvenente,  leggia- 
dro. 

Gracefully,  adv.  con  grazia,  gei^ 
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tilntente,  leggiadramente. 
Gracefulness,  s.  geiUilesta,  tv- 
nustà,  leggiadria, 
Gr&celess,  adj.  sgraziato,  sgarba- 
to, svenevole.—  Graceless,  tfac- 
cialOf^rontato.—  Graceless,  em- 
pio, scellerato. 

Gràcelessly,  adv.  sgorbatamen- 
te. 

Gràcile,  adj.  graàle,  smilza,  de- 
bole. 

Gradlity,  s.  grnpilità,  F  esfere 
smilzo,  o  debole. 

Gr&cious,  adj.  grazioso,  avve- 
nente, garbato, — Gracious,  gra- 
àoso,  benigno,  favorevole,  cor- 
tese, affabUe, 

Gr&ciously,  adv.  g;raxiosamefUe, 
benignamente,  favorevolmetUe, 
affalUmente,  cortesemente, 
Gràciousness,  s.  borUà,  benignità^ 
cortesia. 

Gradation,  s.  gradaidone. 
Gradient,  )  adj.  graduale,  di  gra- 
Grudual,  3    do. 

Gr&dual,  s.  graduale,  gu^  verset- 
ti che  si  recitano  0  che  si  canta- 
tw  nella  messa  avanti  V  evange- 
lio.   Graduai,  or  G  rail,  Ons- 

duale,  libro  nel  quale  si  conten- 
gono le  ceretnonie  e  riti  della 

chiesa  Romana. Graduai 

psalms,  salmi  graduali  9ono 
quindici  salmi  di  Davide  eoa 
chianuUi,  perchè  gli  JSbrei  H 
recitavano  nello  ascendere  i  quin- 
dici scagUoni  dei  Tempio,  ogni 
scaglione  un  salmo. 
Gradually,  adv.  gradualmente, 
j)oco  a  jHìco,  passo  a  jtasso,  suc- 
cessivamente. 

Graduate,  s.  graduato,  che  Aa 
grado,  dignità,  o  carica. 
To  Graduate,  v.  a.  conferire  uh 
grado  ìielC  università  ;  addotto- 
rare. 
Graduition,  s.  graduasàone, 

GriflT,  8.  innesto. Grafia  una 

fossa,  un  fosso  fangoso, 
Gràfier,  s.  un  notojo. 
To  Grift,  v.  a.  innestare. 
Graft,  8.  innesto,  ncsto, 
Gr&fler,  s.  innestatore. 
Grafting,  s.  innestamento. 
G  rail,  8.  picciole  jiarti  di  cbeccbeM- 
àa. 
Gr&in,  s.  grano,  seme,  semenza, 

biada. A  grain  of  mustard 

seed,  un  grandh  di  senapa,— A 
grain  of  salt,  un  grano  di  sole, 
—Grain,  un  grano,  ventesimo 
(Cuna  scrupolo, — Grùn  of  lea- 
ther, il  jml  o  meno  li$cio  del 
cuojo  e  delle  peUL — Grain  of 
wood,  quelle  vene  ofUa,  che  sono 
le  parti  più  dure  dJk  legtutme. — 
Grain,  grana,  colore  col  qucde 
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A  tingono  i  panni  roui, Ta 

àye  in  gndn,  tìgner  in  grana. — 
A  rogue  in  grain*  un  furbo  in 
ckermisL — Against    the  grain, 

a  contrappelo. Against  the 

gain,  mal  vttlenUerL 

Griined,  adj.  granoso,  pien  di 
granella,  ben  granito. 

Grains,  8.  pluf,  quello  che  rinume 
ddt  orto  quando  s*  è  fatta  la 
birra,  che  ferve  a  letamare  i 
campi,  ad  ingranare  pord,  jmIIì, 
e  dmÙL 

Gr&iny,  adj.  granato, 

Gramercy,  inter),  vi  ringrazio* 

Gramineous,  adj.  gramignoso.—' 
Gramineous  plants,  piante  gm- 
mignote,  quelle  che  hanno  le 

foglie  lunghe  e  strette,  senxa 
piede. 

Graminivorous,  adj.  che  si  pasce 
d'erba. 

Grammar,  s.  grammatica,  arte 
che  insegna  a  correttamente  par- 

lare  e  scrivere. Grammar, 

grammatica,  libro  nel  quale  si 
contengono  le  regole  grammati- 
cali.— A  grammar-school,  scu- 
ola dove  s*  insegna  la  grammo» 
tica, 

Grammirian,  u.  grammatico,  pro- 

fusor  di  grammatica. 

Uramntttical,  ady.  grammaticale. 

Grammatically,  adv.  grammcUi- 
calmente, 

Grammàticaster,  s.  grommati- 
cwczo,  grammatico  ignorante. 

Grampus,  s.  pesce  marino  del  ge- 
nere cetaceo. 

Grinary,  s.  granc^,  luogo  dove 
si  rifHme  il  grano. 

Granata  a.  granito,  nome  d'un 

durissimo  marmo. Granate, 

granata,  gioja  del  color  del  vin 
rosso. 

Grind,  adj.  grande. — This  was 
their  grand  design,  questo  era  il 
loro  principale  disegno. 

Grandchild,  s.  figlio  ofglia  dd 

fi^Uo,  o  deilajiglia. 

Granddaughter,  uf^Haddlafig' 
Ha  o  delfgUo,  mjtotina, 

GrÀodam,  s.  ava,  avola. ^To 

teach  one's  grandam  to  give 
suck,  •  pifferi  voglion  menare 
a  bere  V  oche. — Great  grand* 
fiither,  bisavo. —  Great  grand- 
mother, bisava. 

Grande,  s.  grande,  e  si  dke  de' 
grandi  di  Sjxtgna,— The  gran- 
dees of  the  realm,  t  grandi,  i 
primi  del  regno, 

Grandeesbip,  s.  grandeteut,  il 
rango  d'ita  grande. 

Gr&ndcur,  s.  iplatdore,  magnifi- 
cenza. 

Gfiod£uber,  t.  avo,  avolo. 
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Grandiloquence,  s.  grandiloquen- 
xa. 

Grandiloquous,  adj.  grandiloquo. 

Gr&ndinous,  adj.  grandinoso. 

Grindmother,  s.  ava,  avola. 

Gr&ndsire,  s.  avo,  avolo. 

Grindson,  s,  nifìotino. 

Grange,  s.  masteria,  cosa  del 
massajo, 

Granfferous,  sAj. fertile  in  grani, 
granifero. 

Grinite,  s.  granito,  nome  dtun 
durissimo  marmo, 

Granivorous,  adj.  che  si  pasce  di 
grano. 

Grint,  s.  concessione,  permissione, 
privilegio. 

To  Glint,  V.  a.  concedere,  dare, 
cedere,  permettere, — ^To  grant, 
acconsentire,  menar  buono. — 
Grant  it  be  so,  supposto  siccome 
dite. 

Gr&ntable^  adj.  accordabile, 

Grantée,  s.  quello  che  ha  ottenu^ 
ta  una  permissione,  o  privile- 
gio. 

Gr&nting,  s.  il  concedere, — The 
granting  of  that  is  of  dangerous 
consequence,  Uconcederlo  è  mol- 
to pericoloso. 

Grantor,  s.  colui  che  fa  una  conF- 
cessione,  o  dàun  jmmlegio, 

Grànulary,  adj.  granìdare. 

To  Granulate,  v.  a.  granulare. 

Granulation,  s. granulazione,  ter- 
mine chimico  :  V  arte  di  ridurre 
t  metalli  in  granelli,  il  che  si  fa 
col  gettarli  goccia  a  goccia  nelT 
acquafredda, 

Grinule,  s.  granello. 

Grénulous,  sìdj.  jneno  di  grandlL 

Grape,  s.  uva, A  bunch  of 

grapes,  un  grappolo  d'umt, — To 
gather  the  grapes,  vendemmiare. 
— To  glean  grapes,  rasjioUare, 
andar  cercando  i  rasjnllL 

Gràpestone,  s.  granello  in  ogni 
acino  deW  uva. 

Graphic,    )  adj.    comfnto,   jier- 

Griphical,  3  fetto,  esatto,  gra- 
fico. 

Gr&pbically,  adv.  m  modo  gra- 
fico. 

Grephómeter,  s.  grafometro, 

Gr&pnel,  s.  sjìezie  d'ancoretta. — 
Grapnels,  undni  di  ferro  nelle 
navi  da  guerra  }ìer  uso  di  get- 
tarli nel  vascello  nemico  ed  ar- 
ramfdnarlo. 

To  Grippie,  v,  a.  arraffare,  affer- 
rare, arrampinare.  — To  grapple 
a  ship,  arrecare,  arramjnnare 
un  vasello. — To  grapple  with 
the  enemy,  venire  alle  prese  col 
nemico. — To  grapple  with  one's 
stubbornness,  combattere  V  al- 
trui pertinacia. 
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Grippie,         \  s.  contesa,  lotta, 

G  r&pplement,  J  —  G  ripple,  tm- 
cino  di  ferro  nelle  navi  da  guer- 
ra. 

Gr&sp,  8.  brancata,  manata. 

To  Grisp,  V.  a.  abbrancare,  cf- 

ferrare,abbracciare. — AH  grasp, 
all  lose,  chi  troppo  abbraccia 
nulla  strigne, 

Griss,  8.  erba. — To  turn  or  put  a 
borse  to  grass,  metter  un  cavallo 
air  erba. — Grass  of  the  second 
crop,  guaime,  T  erba  tenera  che 
rinasce  ne*  campi  do]x>  la  prima 
segatura. — G  rass-plantane,  ser- 
pentario,— Grass-week,  le  roga* 
sdoni, 

Grassition,  s.  grassazione. 

Grasshopper,  s.  grillo,  insetto  cosi 
detto, 

Grite,  s.  graticola  di  ferro,  nella 
quale  si  fa  il  fuoco  di  carbon 

fossile. — Grate,  grata,  gdosia. 

To  Grite,  v.  a.  grattugiare,  fre- 
gare alla  grattugia. — To  grate 
cheese,  gra</i4;gtar  cacio, — .That 
grates  my  ear,  ciò  m*  offende 
gli  orecchi,— To  grate  the  teeth, 
dirugginare  i  dentt 

Griteful,  adj.  grato,  piacevole, — 
Grateful,  riconoscente,  grato, — 
Grateful,  grato,  caro,  accetto. 

Gr&tduUy,  adv.  con  gratitudine, 

Gritefulness,  z.  gratitudine. 

Gràter,  s.  grattugia,  arnese  che 
serve  a  grattugiare, 

Gratificition,  8.gratifica3done,  do- 
no gratuito,  riconoscimento,  re- 
galo. 

Gratifier,  s.  uno  che  gratifica, 
che  diverte. 

To  Gritify,  v.  a.  gratificare,  jìia- 
cere,fare  qualche  gratificazione, 

render  qualche    servizio, 1 

shall  gratify  your  desires,  com- 
piacerò a*  vostri  desiderf,— To 
gratify  one's  passion,  contentare 

te  sue  passioni. To  gratify 

one*s  resentment,  risentirsi,  fir 
risentimento,  tfogare  il  suo  ri- 
sentimento. 

Grating,  s.  il  grattugiare. — The 
grating  remembrance  of  a  thing, 
r  acerba  memoria  di  che  cAe 
sia. 

Gratingly,  adv.  in  modo  che  of- 
fende gli  orecchL 

Gratis,  adv.  gratis,  in  dono,  per 
nulla. 

Gr&titude,  s.  gratitudine,  riconos- 
cenza. 

Gratuitous,  adj.  gratuito,  dato  per 
grazM, 

Gratuitously,  adv.  gratuitamente, 
per  nu^.— Gratuitously,  senza 
ftrove, 

Gratóity,  u  dono  gratuito,  pre- 
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tetUe. 

To  Gr&tulate,  r,  «.  eongratidard, 
raUegrarn  con  aitrtd. 

GratuliUony  t.  congratuUudone. 

Gritulatory,  adj.  di  congratula" 

none, A.  gratulatory  letter» 

una  UUera  di  congrattdaxione, 

Olive,  adj.  grave,  terio,  compodo. 
—A  grave  look  or  couDtenance, 
Iff»  aria  grave  e  compodcw^A 
grave  dUcourte,  un  ditcorso  $e- 
rio*— A  grave  tuit  of  clothes, 
un  abito  modetto.-^A  grave  ac^ 

cent,  accento  grave. Grave, 

basso,  parlandosi  di  suono, 

Gr&ve,  s.  fissa,  tomba,  sepolcro, 

Grive-clothes,  a.  plur.  l*  abito  che 

hanno  addosso  i  morti. To 

have  one  foot  in  the  grave,  aver 
un  piede  nella  fissa, — To  wish 
one  in  the  grave,  desiderare  la 
morte  «T  alcuno^^To  lay  one 
in  his  grave,  seppellire  alcuno, 
sotterrarlo.  —  Grave-makers,  bee- 
camortL-A  grave-stone,  lapida, 
lapido,  pietra  che  cuoprela  sejtol- 
tura. 

To  Gr&ve,  v.  a.  scoljtire,  intagli^ 
arf.— «To  grave  a  ship,  insegare 
un  vascello,  ugnerlo  con  sego, 
sptUmarlo, 

Grived,  adj.  intagliato,  scolitito, — 
A  lAiip  newly  graved,  un  imis- 
cello  spalmato  di  fresa», 

Gr&vel,  t.  ghit{fa,  rena  grossa, 
entravi  mescolati  sassateUL — A 
place  full  of  gravd,  mi»  luogo 

ghiqjoso,  pieno  di  ^dqfa, A 

gravel-walk,  un  tnale  ghiajato, 
^.Gravel,  renella,  maUUtia  che 
viene  nelle  rem. — A  gravel  pit, 
luogo  dove  si  scava  la  ghiqfa. 

To  Grivel,  v.  a.  ofprir  di  ghiaja. 
— To  gravel,  disturbare,  tmte- 
rax*are,  inquietare. 

Gr&veless,  adj.  senxa  onor  di  torn- 
bai  insepolto. 

Gr&vdling,  s.  U  cojrrir  di  gfùaja. 

Gr&velly,  adj.  ghiqfoso,  che  abbia 
della  ghiaja.  —A  gravelly  urine, 
urina  arenosa. 

Grively,  adv.  gravemente,  con 
gravila. 

Graven,  adj.  intagliato,  scoi/rito. 

Gràveness,  s.  serietà,  gravità, 

G  r&ver,  s.  scultore,  intagliatore,  — 
Graver,  bulino,  stromento  con 
cui  s*  intaglia, 

Grivid,        )  adj.  gravida,  preg- 

Gr&vidated, }    nante, 

Gravid&lion,  ì  . . 

GnrUity.     }»-«~«««'' 

Griving,  s.  scultura,  A  graving 
tool,  tilt  bulino. 

To  Gravitate,  v.  a.  pesare,  gravi-' 
tare. 

Gravitation,  *,peio,  gravitatone. 


anxa. 
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Gr4vity,  a,  gravità,  |«io.~Gm- 
vity,  gravità,  maestrevole  e  au- 
torevole  presenta, 

GrÀvy,  s.  tuga  che  esce  della 
carne  nd  tagliarla  dopo  cotta, 
succo,  suco. 

Griy,  adj.  bigio,  cenerognolo,  gri- 
gio. 

Grày,  s.  tasso. 

Griybeard,  s.  un  vecchio,'  un 
baMbianca. — Gray-cloth,  pan- 
no bigio. — A  gray  horse,  cavallo 
leardo.^  Gray  hair,  ca])eUi  ca- 
nuti.— To  grow  gray,  incanu- 
tire.— Grey  brock,  ^tezie  eP  ani- 
male, corno  il  tasso  jwrco. — A 
grayhound,  un  levriero. — Gray 
eyes,  occhi grigL — Gray-haired, 
cantilo. 

Grayish,  adj.  che  tira  sul  bigio. 

Gr&ylìng,  s.  ombritui,  spesde  di 
pesce. 

Gràyness,  s.  color  bigio,  o  grigio. 
— Gràyness  of  hair,  caiààe,  ca- 
nutevsa. 

To  Graze,  v.  n.  pascere,  pasco- 
lare.— The  sheep  graze  on  the 
hills,  le  pecore  jxtscolano  sopra 
le  colline, — To  graze»  rasentare, 
accostara  in  passando  tanto  alla 

cosa,  che  quasi  d  tocchi A 

horse  that  slightly  grazes  upon 
the  ground,  un  cavallo  che  ra- 
senta il  suolo,  che  galopfta  leg- 
giermente. —The  ball  grazed  the 
ground,  la  palla  rasentò  la  ter- 
ra, 

Gràzier,  s.  un  uomo  che  trqfflca 
in  bestiame,  che  ingrassa  il  bes- 
tiame per  venderlo. 

Grazing,  s.  d  pascere,  il  pasco- 
lare,  The  art  of  grazing,  T 

atte  ^ingrassare  il  bestiame  fier 
venderlo, — To  turn  to  grazing, 
to  send  a  grazing,  Hcentiare, 
mandare  uno  a  fare  i fitti  suoi. 

Grease^  s.  grasso,  sucidume, — A 
spot  of  grease,  una  macchia  di 
grasso, — Hog's  grease,  strutto. 

To  Grease,  v.  a.  ungere,  ugnere, 

fregare  o  asjKrgere  con  grasso, 
olio,  0  altra  cosa  untuosa. — To 
grease  a  wheel,  ugnere  una 
ruota,-^To  grease  one's  clothes, 
macchiarn  ^  abiti.  — To  grease 
one  in  the  fist,  ugner  la  mano 
ad  uno,  corromperlo  con  dona- 
tsvL — To  grease  a  fat  sow  in  the 
tail,  jiorlar  acqua  al  mare,  dare 
a  out^  che  non  hanno  di  bistro. 

Greased,  adj.  unto,  bisunto, 

Gréuily,  adv.  sporcamente,  sudi- 
ciamente, 

Gréasiness,  s.  untume,  grassume, 
sudiciume. 

Greasy,  adj.  imbrattato,  sporco, 
siforcalo,  untuosOf  sudicio. 
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Great,    id),  grande. Great, 

grande,  nobile,  illustre,  genero- 
so,—A  great  while,  lungo  lem'- 
pò, — A  woman  greot  with  child, 
una  donna  gravida. — To  be 
great  with  one,  esser  fimiUare, 
0  intimo  con  alcuno. — Tis  no 
great  matter,  iiois  importa,  non 

fa  caso. — A  great  deal,  malta. 
—.'TIS  a  great  way  thither,  v*  è 
un  buon  pezzo  di  strada,  è  lon^ 
tono  assaL — His  recommenda- 
tion goes  a  great  way  with  him, 
la  sua  raccommandasdone  fntò 
molt**  con  esso, — A  great  many, 
molti, — ^To  ride  the  great  horse, 
cavalcare  un  cavallo  di  maneg- 
gio.— To  sell  by  the  great,  ven- 
dere alt  ingrosso. — To  take 
work  at  the  great,  pigliar  a  la- 
vorare a  slagHo. 

To  Gréaten,  v.  a.  aggrandire,  ac- 
crescere, fir  grande. 

Greater,  adj.  ;itii  grande.^-'^y 
house  is  greater  than  yours,  la 
mia  casa  è  jnà  grande  della  vos- 
tra.— The  greater  excommuni- 
cation, la  scomunica  maggiore. 

Greatest,  adj.  i7  jjìù  gratide, — A 
business  of  the  greatest  import- 
ance»  un  affare  di  grandistìmà 
imjwrtanxa. 

Greatly,  zAv. grandemente,  molto, 
estremamente,  in  sommo  grado. 

Greatness,  s.  grandexsa,  eccel- 
lenza, 

G reaves,  s.  gandferuoU,  ganM- 
ere,  armadura  della  gan^a. 

Grecian,  a.  un  Greco. — A  good 
Grecian,  tin  tonno  versato  netta 
littgua  Greca. 

Grécian-6re,  s.  fiuco  che  arde 
nelT  acqua. 

To  Gr^ianize,  v.  o.  Gredxzare. 

Grécism,  s.  il  Greco,  f  idioma 
dtfUa  Hngua  Greca. 

Greece,  s.  scalinata. 

Greedily,  aàv.  avidamente,  gdo- 
samente,  ingordamente. 

Greediness,  s.  andito,  ingordi- 
gia. 

Greedy,  adj.  awio,  ingordo,  .^^ 
greedy  gut,  un  ghùtlto,  un  go- 
loso.— Greedy,  cuj*ido,brttmnso. 
— Greedy  of  honours,  amléi- 
oso. 

Grédc,  adj.  Greco,  di  Grecia,-^ 
Greek  wine,  vin  Greco,  o  Greco. 

Greek,  s.  i/  Greco,  la  lingua 
Greca.--'To  understand  Greek, 
intendere  il  Greco, 

Green,  adj.  verde,  colore  che  han- 
no lefi^ie  e  V  erbe  qitando  san 

fresche,—  Green,  wrie,  non  ma- 
turo.— Green,  verde,fresco,  ver- 
deggiante.—Green,  verde,  fits- 
co,  contrario  di  «reco,— Green, 
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fruit,  JriuH  verdi,  non  maturi, 
—•Green  fish,  merltuao  fretco. 
— Green  wood, (^gnu  vcrìe,non 
aecco, — To  begreen,  etter  boto, 

essere  inesperto, A  green 

goose,  un  papero,  —  Green- 
finch, verdone,  ìtccelletto  cosi 
detto, — To  grow  green,  verdeg- 
— Green  cheese,  cacio 


fréen,  a.  verde,  color  verde,  — 
Sea-green,  verdemare. 
Gréenclotb,  s.  trOnuutle  di  gfus- 
tisia  del  Re, 

Greeogige,  s.  sorta  di  susino. 
Gréennom,  s.  un  giovane  setn,- 
pHce,  imbecille. 

Greenhouse^  s.  stufa  per  le  piatUe, 
Greenish,  slò^  verdiccio,  verda- 
gnolo. 

Greenly,  adv.  verde,  con  un  oo^ 
ior  vmle;  frescamente,  nMova- 
mente,  novellamente:  immatU' 
rnmente,  —  Greenly,  timorosa- 
mente, timidamente,  paurosa- 
mente. 
Greenness,  s.  verdume,  verdura, 

verxura. 
Greensickness,  s.  malore  donxd- 
tesco,  cod  detto. 
To  Greet,  v.  a.  salutare,  riverire, 
—To   Greet,   mandar  salute, 
mand/er  salutajòone, 
Gréeter,  s.  cohù  che  ti  saluta,  che 
ti  manda  saluto,  che  I*  augura 
salute» 

Gréeliqg,  s.  saluto, 
Gréeze,  s,ungrado,uno  scaglione, 
Grégal,  adj.  gregale. 
Gregarious,  a4j.  gregario, 
Gr^girìan,  adj.  comune,  doxxi' 
naie,  ordinario, 
Gregorian,  adj.  Gregortano, 
Grenade,  ì  s.  granata,  specie  di 
Grenido,  3    bomba  jnccola. 
Grenadier,  s.  grenatkro,  soldato 
che  getta  delle  granate. 
Gréy,  adj.  bigio,  grigio, 
Gr^bound,  s.  levriere,  veltro, 
Grfce,  s.  porcbetto, 
GridcUn,  s.  fior  di  lino,  sorta  di 
colore  tra  bianco  e  rosso. 
Gridiron,  s.  graticola, — To  broil 
upon  a  gridiron,  arrostire  sulla 
graticola, 

Grief^  s,  dolore,  rammarico,  dis- 
piacere, cordoglio,  affanno,  af- 
JUzione,  angoscia,  doglia,— ìi  is 
a  great  grief  to  me^  me  ne  ris^ 
cresce,  me  ne  dispiace  moUo.-^ 
I  did  it  to  my  great  grie^  lo 
foci  contro  mia  vog^n,-^To  be 
full  of  grief»  esser  addoloralo, 
miesto,  qfiiUo, 

Grieflul,  adj.  pieno  di  dolorct  di 
eosdogjUo» 
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Gri^fleti,  acy*  tenxa  dolore^  senm 
cordoglio, 

Griefshot,  adj.  penetrato  di  do- 
lore. 

Grievable,  ud^  lamentevole,  do- 
loroso. 

Grievance,  s.  gravame,  querela, 
torto, — The  grievance  of  the 
nation,  i  gravami  delta  natdone, 
— To  redress  the  grievances, 
riformare  gH  abusL 

To  Grieve,  v.  a.  affliggere,  at- 
tristare, trava^iare,  angustiare, 
affannare. 

T!q  Grieve,  or  grieve  one*s  self, 
V.  n.  nffVggersi,  attristarsi,  qf- 

Jannarsi, — That  grieves  my 
heart,  guetto  mi  trajigge  U  cu- 
ore,— To  grieve  for  one*s  death, 
compiagnere  V  altrui  morte,^~-lt 
grieves  me  that  I  cannot  serve 
you,  mi  spiace  nonjìotervi  ser- 
vire. 

Grieved,  adj.  afflitto,  aUristaio, 
travagliato,  v.  To  Grieve. — 
I  am  grieved  to  see  him  in  that 
condition,  mi  dispiace,  sento 
gran  dolore  di  vederlo  in  tale 
stato, — I  bave  been  extremdy 
grieved  for  bis  death,  la  sua 
marte  m*  ha  rincresciuto  molto, 

Grieviogly,  adv.  cardogjHosa- 
mente,  con  gran  dolore  di  cuore, 
affannosamente. 

Grievous,  ad).  cordogHoso,  dolo- 
roso, grave,  aspro,  crudele, 
grave^^annoso. — Under  griev- 
ous penalties,  sotte  gravi  jtene, 
— This  is  grievous  weather,yb 
un  cattivo  temfìo, — A  grievous 
crime,  un  delitto  atroce, — To  be 
in  a  grievous  fright,  over  gran 
paura, — Grievous  angry,  moùo 
adirato. 

Grievously,  adv.  gravemente,  du- 
ramente, acerbamente,  asjnra- 
mente,  atrocemente,  rigorosa- 
mente, severamente, 

Grievousnesi^  s.  enormità,  atro- 
cità,— The  grievousnets  of  a 
crime,  f  enormità  d*  un  delitto, 
— The  grtevousneM  of  one's 
condition,  lo  stato  infelice  tT 
unaiìersona. 

Griffin,  I  s.  grtfone,  animai  fa- 
Griffon,  f  voloso  alato,  e  qua- 
drupede. 

Grig,  s.  anguiUa  picdola. — A 
merry  grig,  un  buon  compagno, 
un  uomo  gioviale,  e  festevole. 

To  Grill,  V.  n.  arrostire  sulla 
graticola, 

Grillide,  s.  braduoUt,  ietta  di 
carne  strrostita  sopra  la  grati' 
cola. 

Grim,  adj.  arcigno,  austero,  rigi- 
dOf  burbero,  mmocciaio»  torvo. 
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—To  look  grìm,  fare  U  viso 
ardgno^-'Tbe  grìm  ferryman. 
Caronte, — Grim-fiiced,  austera, 
arcigno, 

Grìm&ce,  s.  smorfie^, — ^To  make 
grhnaces  at  ovfe,fare  smorfie, 

for  bocche  ad  uno,  aguxaar  le 
labbra  inverso  uno  in  segno  di 
dispregio, — Grimace,  Jinta  ap" 
jMrensa, 

Grimalkin,  s.  un  gatto  vecchio. 

Grimc^  s.  sporchesxa,  sudiciume 
che  è  entrato  molto  dentro. 

To  Grime,  v.  a.  sporcare  assai. 

Grimly,  adv.  austeramente,  in 
cagnesco,  con  viso  burbero, 

Grimnes%  s.  austerità,  viso  torvo, 
0  burbero,  guardatura  arcigna. 

Grimy,  adj.  sjwra»,  sucido. 

Grin,  s.  ghigno  goffo  o  maBgno, 

To  Grin,  v.  n.  ghignare,  rider 
per  beffe,  digrignare  i  dentL 

To  Grind,  v.  a.  macinare, — ^To 
grind  witb  the  teeth,  masticare, 
— To  grind  a  knife,  qffUare, 
agutzare  un  coltello, — To  grind 
the  tectb  together,  raggrinzare 
i  dlmli*— To  grind   the  poor, 

•  •  • 

opprtmere  %  proven. 
Grinder,  s.  arrotino. 
Grinders,  s.  mascellari,  denti  da 

lato. 
Grinding,  s.  il  macinare, 

Grinner,  s»  ghignatore. 
Grinning,  %,  il  ghignare,  ringhio, 
Grinningly,adv.  ghignantemento. 
Grip,  s.  una  piccola  fossa. 
To  Grip,  V.  sformar  fosse,  fog- 
nare. 

Gripe,  s.  una  manata,  unpugno 
pieno. 

To  Gripe,  V.  a.  abbrancare,  affer- 
rare,— To  gripe,  causare  dolori 
colici. 

Griper,  s.  oppressore,  %uur^jo. 
Gripes,     7  s.  dolori  co/io.— The 
Griping,  3     gripes  of  avarice, 
and  twinges  of  ambition,  te  cure 
mordaci  delV  avarisàa,  e  i  tor-^ 
menti  delC  ambizione, — A  gripe- 
money,  un  avaro,  un  taccagno,. 
Gris,  s.  specie  dijteUiccia,  jtetle,. 
Gris-arober,  s,  ambracane, 
Griskin,  s.  vertebra  d*  «fi  porco,. 
Grisly,  adj.  d^brme,  orrido, — A 
grisly  hue,  un  oMpdto  orribile. 
Grist,  8.yòrimi.— To  bring  grist 
to  one*s  own  milt,  tirar  f  acqua 
al  suo  mulino. 
Gristle,  8.  cartiiagjme. 
Gristly,  adj.  caràaginoso^ 
Grit,  s.  pdoere  dijnetra,  Umaiu- 

Grittiness,  s.  la  qualità  d*  esser 
sabbioso. 
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Gritty,  adj.  jìieno  di  tabbia. 
Grizzle,  s.  cantUexxOj  coior  bigio. 
Grizzled,  adj.  canuio. 
Grizzly,  adj.  alquanto  canuio, 
Gróan,  a.  gemito,  totpiro. 
To  Gróan,  v.  n.  gemere,  tospi- 
rare* — The  gallows  groans  for 
him,  la  forca  V  fUiteUa, 
Groaning,  s.  gemito,  il  gemere, 
Gróat,  8.  moneta  che  vai  quattro 
soldL — He  is  not  worth  a  groat, 
non  ha  qttattro  ioidi  al  tuo  co' 
mattdo. — Groats^/brifia  di  vena. 
Grocer,   a.  droghtere.^^A  gro- 
cer's shop»  bottega  di  droghiere. 
Grocery,  s.  quantità  di  droghe. 
Grog,  s.  mittura  tC  acquavita,  ed 
acqua  tenta  xucchero, 
Grògram,   t.  grotsagrana,  torta 
di  jHxnno  fatto  di  tela  e  di  pelo 
di  capra, 

Gróin,  Sé  anguin(^a,~~'A  swell- 
ing in  the  groin,  un  lineane. 
Groom,  s.  mozzo  di  ttaUa,  pala- 
freniere,— Groom  of  the  stole, 
gentiluomo  della  camere  rlel  re, 
— A  groom  of  the  king's  bed- 
chamber, cameriera  del  re, — 
Th  e  groom-porter,  il  primo  por- 
tiere della  corte. 

Groove^   s.  tcanndlatura, 

Groove,  fondo  ;  caverna  pro- 
fónda. 
To  Groove^  v.  a.  tcannellare. 
To  Grope,  V.  n.  jial/xire,  tattare, 
toccare  dove  uno  nonpuòvedere, 
Grdper,  s.  chi  jìoIjki,  chi  taata , 
Groping,  8.  il  poziore.— To  go 
groping  along,  tmdare  al  tatto, 
andar  brancicando. 
Gross,  adj.  materiale,  rozzo» — A 
gross  air,  un*  aria  grotta,~^A 
gross  error,  un  grand*  errore,-^ 
To  give  one  gross  language, 
ingiuriare,   tviUaneggiare.  —  A 
gross   lie^   una  gran  bugia,^' 
Gross,  ignorante,  ttoUo, 
Gross,  s.  grotto,  la  parte  maggi- 
ore di  che  c/te  sto.— The  gross 
of  an  army,  U  grotto  deT  eter- 
cito, — G  ross,  grosta,  doded  doz- 
zine. 

Grossly,  adv.  con  poca  arte,  grot- 
tolanamente^-'^You  are  grossly 
mistaken,  voi  v*ingannate  a  par- 
tito, 

Gróssness,  s.  grottejoui,  materia- 
lità, rmesezta. 

Gròtta,?  '  ^^'^  tj^lonca,  ca- 

GnSttiS    «'^^•''"''^- 

Grotesque-work,  s.  grotetca,  pit- 
tura fatta  a  capriccio. 

Grove,  s.  un  boKhetto, 

To  Grovel,  v.  n.  giacer  boccone, 
ttritciarper  terra. — To  Grovel, 
etter  vile,  mottrarti  vile. 
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Groveller,  i.  una  pertona  v3e. 
Grovelling,   adj.    boccone,   colla 

]Hmcia  verta  terra, — To  lie  gro- 
velling, giacer  boccone. 

Ground,  s.  la  terra. — To  lay  in 

the  ground,  totterrare,  teppdUre, 
— Ground,  terreno,  territorio, 
beni  ttabiU,  terra,  campL — To 
gain  ground,  avanzar  terreno, 
— To  give  or  lose  ground,  rin- 
culare, arretrarti^  trorti  indie- 
tro.— To  stand  or  keep  one's 
ground,  ttar  taldo,  tener  duro. 
—To  quit  one's  ground,  riti- 
ront.— The  grounds  of  an  art, 
ifondamenti,  i  prtndfif  <f  un 
arte. — The  grounds  of  a  flow- 
ered tììkn  fondo,  camjìo  d*  un 
drappo  fiorito, — The  grounds  of 
the  Italian  language,  t  princify 
della  favella  Itatìatuty— Ground, 

fmaamento,  toggetto,  ragjione, 
— A  fine  plot  of  ground,  un  bd 
luogo, — Marshy  grounds,  lu- 
oghi pantanotL ^To    break 

ground,  tqtrir  le  trindere, — To 
go  upon  sure  ground,  etter  ti- 
curo  del  tuo  negozio. — Ground» 
walk,  fondo,  piano, — Ground- 
plot,  la  jnanta  (f  tin  edificio. — 
Ground-plot,   princiftio,    btae, 

fondamento, — Ground-ivy,  ede- 
ra terrettre.  —  Ground-worm, 
lombrico. — A  ground-room,  ca- 
mera terrena,  —  Ground-rent, 
temUico.  —  Ground-tackle^  /* 
ancora,  tartiame,  e  tutto  quello 
che  è  necettario  per  T  arma- 
mento <f  tin  vat(xÌlo, 

Ground,  adj.  maànato,  ajffUato, 
caruotato. 

To  Ground,  v.  ^.fondare,  tla- 
biUre,  appoggiare. — ^To  ground 
a  young  man  in  a  science,  tn- 
tegnare  ad  un  giovane  i  rudi- 
menti «T  una  tcienza. To 

ground  a  ship,  mettere  un  vat- 
cello  a  tecco  per  calafatarlo. 

Well  Grounded,  adj.  fondato, 
bene  inttrutto. 

Groundless,  adj.  tenza  ragione, 
tenza  fondamento. 

Groundling,  s.  tpezie  dipetce. 

Groundsel,  >  s.  limitare,  taglia, 

Gróundsil,  3  — Groundsel,cr^s- 
done,  ^)ezie  (F  erba. 

To  Groundsel  a  house,  v.  a.  gel" 
tare  ifondamenti  d*  una  cata, 

Gróundsellìng,  t,  fondamento  d* 
una  cata. 

Group,  s.  gruppo. 

To  Group,  V.  a.  formare  m 
grujijio. 

Grouse,  s.  uccello  talvatico  buono 
a  mtmgiare, 

Gróut,  s.  farina  di  vena, — 
Grouthead,  intetchiatOf  tetttUo, 
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che  ha  ut la  grotta  tetta. 

To  Grow,  V.  n.  crescere, — To 
grow,  divenire,  diventare, fitrsL 
—To'  grow  apace,  cretcer  moU 
to. — To  grow  thick,  ingrottaref 
divenir  grotto. — To  grow  fat» 
divenir  groMo.— To  grow  tbin* 
tmagrire, — To  grow  strong,  di» 
venir forte, — To  grow  old,  m- 
vecchuxre.-^To  grow  lean,  sma- 
grire, — ^To  grow  little^  imjnc~ 
coUrtL — To  grow  heavy,  dive- 
nir jìetanie,  —  To  grow  rich, 
arrichirtL — To  grow  poor,  ùw- 

poverire, — It  grows  late,  si  fa 
tardU — The  days  b^in  to  grow 
short,  i  giorni  cominciano  a  €ii- 
minuire, — To  grow  weary,  te- 
diarti,  faticarti .-  To  grow  dear, 
incarire. — To  grow  tame,  addi- 
metticartL~-To  grow  into  fk- 
shion,  venire  alia  moda, — To 
grow  into  a  proveii»,  ftattare  m 

proverbio, — To  grow  up^  crtt- 
cere, — This  rain  will  make  the 
corn  grow  up,  quetta  piogge 

farà  cretcere  il  grano,  —  It 
grows  near  han^est,  il  tempo 
della  raccolta  s*  avmcina, — The 
night  grows  apace,  la  notte  s* 
av€Mza  a  gran  patti,^-~li  grows 
out  of  fiwhion,  cominda  a  nam 
etter  più  alla  moda, — To  grow 
out  of  credit,  perder  il  credito* 
— To  grow  towards  an  end, 
avvicinarti  alla  fine. 

Grower,  s.  che  cretce  bene. 

Growing,  adj.  natcente.  — A  fine 
growing  weather,  un  buon 
tempo  jìer  i frutti  della  terra. 

To  Growl,  V.  n.  brontoUtre,  bor- 
bottare. 

Growl,  t.  brontolamento,  mormo- 
rio. 

Grown,  p.  pass,  di  To  grow.^> 
He  is  a  grown  man,  è  un  uomo 

fatto, Grown  weary   of  all 

things,  tvog^a^o,  ttufb  <f  ogni 
cota. 

Growth,  s.  vegetazione. This 

wine  is  out  of  my  own  growth, 
qitetto  vow  è  del  mio  jìroprio 

terreno. This  is  not  out  of 

your  own  growth,  quetta  mm  è 
erba  del  tuo  orto.— Growth, 
accretdmento,  ttggrandimento, 
avanzamento. — He  is  not  come 
to  his  full  growth,  egfi  non  ha 

finito  ancora  di  cretcere, 

Growth-halfpenny,  dazio  chea 
paga  in  certi  luoghi,  per  la  de- 
dma  ttelle  bettie  grotte, 

Grówthead,    )  9,torta  dipetcedk 

Gròwtnol,  \  ha  *lctqìo  grotto, 
— Growthead,  ten  oziato,  un 
jtoUronacdo, 

Gnjb,  I.  lombrico,  baco.  —  Hit 
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'head  is  full  of  grubs,  ia  tua 
testa  è  piena  di  gnUiy  di  ghiriò- 

biaU. Gnib,  «n  turno,  un 

uonUcciatto,  un  pigmeo. 

To  Grub  up,  v.  a.  tradicare,  net' 

lere, -To  grub  up  a  wood, 

sòotcare  un  bosco, — To  grub  up 
weeds,  tarcMare  f  erbe  sakfa- 
fiche. 

Grdbbìog-axe,  s.  sofcfttb,  sor- 
cMieUo,  piccola  mora,  per  uto  di 
mrckiare. — The  gruÙnng  of  a 
cock,  U  tagliare  al  gallo  le 
penne  che  tono  tolto  le  alL 

To  Gróbble,  v.  n.  pidpare,  andar 
tattpnL 

Grììbstreet,  s.  nome  d  *wui  stra- 
da in  Londra,  in  cui  abitano 
mM  autori  per  lo  più  di  poco 
nome  e  valore,  onde  è  che  ogni 
ctittisfa  0  povera  tcrittura  è  in 
Inglese  chiamata  Grubstreet 
writing. 

Grudge,  s.  odiio  coperto,  rancore, 
maltalentoj—h  grudge  of  con- 
science, stimolo  di  cotcienza. 

To  Gr^jdge,  v.  n.  portare  invidia, 
— I  don't  grudge  my  pains,  non 
mi  lagno  delle  miefotiche,^ìie 
grudges  bis  men  their  victuals, 
gli  dispiace  di  veder  mangiare  i 
SHoi/amiglL — To  have  a  grudg- 
hng  to  a  thing,  aver  desiderio, 
aver  voglia  di  qualche  cosa. 

Grudgingly,  adv.  di  mala  voglia, 
con  istento,  a  mal*  in  corjw, 

Gr^l,  t,  farina  (f  orto  bollita 
netl*  acqua. 

Grùff,  adj.  fastidioso,  arcigno, 
burbero,  austero, 

Griiffly,  adv.  autteramentef  as- 
pramente, 

GrdflÌMSs,  s.  burbanxa,  asprexm, 

GrÓRi,  adj.  auOero,  burbero. 

To  Grumble^  v.  n.  borbottare, 
brontolare, 

Grinnbler,  s.  chi  sempre  trova 
che  ridire,  che  dùapprova  bor^ 
boUando, 

Ghimbling,  s.  borbottamento,  bor- 
bottio,— To  have  a  grumbling 
tn  the  gizzard,  brontolare,  non 
'  esser  contento. 

Grume,  s.  grumo, 

Griknoos,  wà],  grumoso, formato 
come  in  jtallóttole. 

Grumpérters,  s.  datti  grossL 

Gréosel,  s.  lejondamenta,  la  /mt- 
te  iHÙ  basta  d'una  c€ua. 

To  Ghìnt,     )  V.  n.  grugnire,  lo 

To  Grimtle,  ]  stridere  del  jtor- 
co, 

Grtint,       )a.  grugnito,  strepito 

Griinting,  V  del  porco  nel  man- 
dar fitbri  la  voce. 

To  Grótch,  v.  n.  portare  mw'- 
dia. 


G  U  I 

Grdtch,  s.  rancore,  mal  talento, 

Grf,  8.  è  ttna  misura  che  con- 
tiene la  decima  parte  d'una 
linea, 

Gii&iacum,  s.  legno  santo,  gua- 
jaco. 

Guarantee,  s.  sicurtà,  malleva- 
dore, guarenlia. 

To  Guaranty,  v.  a.  guarentire, 

Gu&rd,  8.  guardia, — ^To  stand 
gusxà,  farla  guardia,  slare  in 
sentineUa,  —  The  horse-guard, 
le  guardie  a  cavallo, — The  font- 
guard,  le  guardie  a  piede, — ^To 
come  off  from  guard,  smontar 
di  guardia, — Guard,  cura,  cus- 
todia,— A  guard-house,  corpo 
di  guardia. 

To  Guard,  v.  a.  guardare,  con- 
servare, custodire. 

Guardedly,  adv.  cautamente, 

Guàrdedness,  s.  cauzione,  pru- 
denza. 

Guirdful,  adj.  cauto,  prudente. 

Guardian,  s.  guardiano,  il  supe- 
riore fra  i frati. 

Gu&rdianship,  s.  la  dignità  e  V 
qffich  del  guardiano. 

GuÀrdless,  adj.  senna  difesa, 

Guardship,  s.  cura,  protezione. — 
Guardship,  vascello  reale  per 
proteggere  la  costa. 

To  Gubémate,  v.  a.  governare. 

Gubernàtion,  s.  gubemaxione,  go- 
vemamento, 

G(idgeon,  s.  ghiozzo,  pesdoUno 
di  fume  cotà  detto. — ^To  swal- 
low a  gudgeon,  bere  un  affron- 
to. 

Guelfa,  s.  pi.  i  Gu^fi, 

Guerdon,  s.  guiderdone,  premio, 

Guéss,  s.  conghiettura, — To  roid 
by  guess,  l^ere  seìtza  atmpi- 
tare. 

To  Guéss,  v.  n.  conghietturare. 

Guésser,  s.  conghietturatore. 

Guessing,  adj.  conghietturale. — 
Pb3r8ic  is  but  a  guessing  science, 
la  medicina  è  una  scienza  con- 
ghietturale. 

Guest,  s.  un  convitato, — Guest, 
osfHte,  il  forestiere  eh*  è  allog- 
giato in  casa. — A  troublesome 
guest,  un  oolite  importuno. 

To  GÒggle,  V.  a.  gorgogliare,  il 
romoreggiar  de*  liquori  usanti 
di  luogo  stretto. 

Goggling,  s.  gorgoglio, 

Gufdable,  adj.  che  pub  esser  gui- 
dato,  governato, 

Guidage,  s.  guidaggio. 

Guidance,  s.  guida,  scorta. 

Guide,  s.  guida,  scorta,  condut- 
tore. 

To  Guide,  V.  sl,  guidare,  scorgere, 
condurre, 

Guideless,  adj.  tetvsa  guida. 
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Gufder,      \  s.  guidatore,  guida- 

Gulderess,}    trice. 

Guiding,  s.  il  guidare,   gtàda" 

mento, 
Gufdon,  s.  stendardo. — Guidon, 

chi  porta  lo  stendardo, 
Gufld,  s.  tassa,  dtvào,  tributo. 
Gufld,  s.  ammenda, Guild, 

com]xignia,  società. 
Gufldhall,  s.  la  casa  della  città. 
Guflder,  s.  moneta  Olandese,  coA 

detta, 
Gufìe,  s, frode, furberia,  mariuo» 

leria,    inganno,   asttuàa. — Full 

of  guile,  ingannatore,  Jurbo. 
Guileful,  adj.  ingannevole,  insi- 
dioso. 
Guilefully,  adv.  ingannevolmente, 

da  traditore, 
Guilefulness,  s.  fraude,  furberia, 

inganno. 

Guileless,  adj.  senza  inganno, 
Guiler,  s.  co/ut  che  li  conduce 

in  pericolo  insidiosamente. 
Guilt,  s.  delitto,  colfM,  jfeccato^— 

To  avow  one's  guilt,  confessare 

la  sua  colpa,  il  suo  peccato. 
Guiltily,  adv.  coljievolmente. 
Guiltiness,  s.   delitto:    cfmsape- 

volezza  del  proprio  deliUo. 
Guiltless,  adj.  innocente. 
Guiltlessly,  adv.  innocentemente* 
Guiltlessness,  s.  innocenza. 
Guilty,  adj.  coljievole,  reo, 
Guinea,  s.  una  ghinea,  moneta 

d*  InghUterra,  che  vale  quattro 

piastra,  e  jnà, — A  guinea  pig, 

un  porcello  d*  India, 
Guise,  s.  gtdsa,  maniera,  modo. 
Guitar,  s.  chitarra, To  play 

upon  the  guitar,  suonar  la  chim 

tarra, 

Gólch,     )  s.  un  ghiottonoello,  un 
Gulchin,  )    lecamlo. 
Gule  of  August,  il  primo  giorno 

d*   jigosto,  nel  quale  si  celebra 

la  festa  di  San  Pietro  in  Vin- 

ctUa, 
Gdles,  s.  il  rosso  dello  scudo  ^ 

vocabolo  araldesco. 
Gólf,  s.  go^o.— Gulf,  abisso. 
GóU,  s.  gabbiano,  sorta  d*  uccel' 

lo  di  mare, — A  guU,  un  furbo, 

un  mariuolo. — A  gull,  un  gon- 

zo,  un  minchione. 
To  Gùll,  V.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

Góllcatcber,  )  s.    truffatore,    ti»» 
Guller,  S  gannatore, 

Góllery,  s.  cianct^iruscole,  Ao/e,. 
frascherie,  inganno, 
Góllet,  s.  gorgozzule,  gola.  Strazi- 

Gullibility,  s.  credulità. 
Gólligut,  s.  un  ghiotto,  un  g^ 
toso, 
Góllish,  adj.  imbecille,  stupido^ 
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Gdnisbness,  t.   mUàUHà,  Km- 


To  GdUy,  T.  n.  correre  ramonh- 
mmenie, 

Gulóstty,  s.  golotUà, 

Gulp,  8.  irtUto,  forso. — To  swal- 
low a  glass  of  wine  at  one  gulp, 
bere  un  bicdàere  di  vino  m  un 
tratto» 

To  Gulp,  r.  a.  inghiótlire,  tran- 
guggiare, — To  gulp,  jxUpitare, 
anaotfw» 

Góm,  t.  gomma,  umor  vìtcoio, 
ck*  esce  dagli  alberi  per  la  tcor^ 
M.~Gum  of  the  eyet,  cispa  che 
casca  dagli  occhi.— The  gum, 
gtngiet  gengive,  la  carne  che 
cuopre  gli  ossi  delle  mascelle. 

To  G6mt  V.  a.  intridere  con 
gomma, 

Gùrnmìoesi,  >  s.  gommosità,  vis- 

Gummótity,  }  cosità  della  gons- 
ma,  e  natura  if  essa, 

Giioiinoua,  adj.  della  natura  della 
gomma,  gommoso, 

Gdmmy,  adj.  pien  di  gomma. 

Gumption,  s.  destretxat  intelli- 
gfinm, 

Oùn,  8.  anne  da  fuoco,  ed  hav-, 
vene  di  varie  sortu — To  let  off  a 
gua,  fiorare  uno  schioppo. — A 
great  gun,  un  coimonew— Gun- 
powder, polvere  da  cannone^-^ 
Gunroom,  la  santa  Barbera, 
luogo  nel  vascello  dove  si  con» 
serva  la  potvere.-^  Gunshot,  E*. 
Io  be  within  gunshot,  eiarrr  a 


tòro  di  canmme,  o  di  mosdtetto, 
—— Gunstick,  bacchetta  delio 
schioppo* — Gansmitb»  tot  omia- 
ntolo. 

Gónner,  s.  cannoniere. 

Gónnery,  s.  Forte  dei  cannon» 
sere. 

Gòrge,  s.  goiffb,  abbisso, 

Górgion,  s.  asmo&i,  crusca,  Jà» 
rina  nude  stacciala. 

To  Gérgle,  t.  n.  gof^gof^ìore,  il 
rumoreggiare  che  fa  un  Ufuore 
uscendo  di  ktogo  stretto, 

O&nmrd,  )  Sé  sorta  di  pesce  di 

Gdmet,    )    mare. 

To  Giìish,  V.  n.  sgorgare,  sboc- 
care,—The  Uood  gushed  out 
of  his  wound,  ti  sangue  sboccò 
dalla  sua  ferita, — A  spring  of 
water  that  gushes  out,  una  sor- 
gente che  schixm,  o  zampilla, 

Gésh,  s.  lo  sboccare  impetuoso^  o 
a  un  tratto,  di  gualche  liquore 

fitori  di  checchessia, 

Gdsset,  s.  gherone,  tojtjìa  di  rtn- 

fitrm. — The  gusset  of  a  shirt, 
il  gherone  «T  Mfia  camicia. 
GÙBi,  s.  gusto.— To  hare  &  good 
gusW  «ver  buon  guKe.— Gutt, 


GYM 

den  gtttt  of  wind,  bs^era^  nodo^ 

groppo  di  vesttOm 

To  Gùst,  r.  a.  gustare. 

Giistable,  }  adj.  fitJtoto,  grato  al 

GÙMttuì,    S   ^usto. 

Gustation,  s.  gustamenio, 

Gtìstless,  adj.  ins^ridof  senm 
gusto. 

Gèsto,  s.  gusto,  buon  diseemi» 
mento,  bwn  gusto, 

Gósty,  adj.  lemjteMoso,  burras- 
coso, procelloso. 

To  Gut,  V.  a.  sventrare,  sbudel» 
lare,  trarre  giT  interiori  del  cor- 
po. 

Gùts,  s.  intestini,  budella. — A 
greedy  gut,  un  fiotto,  un  go- 
loso, — A  fat  guts,  un  pandato, 

una  pancia  grossa, Gut-tide, 

martedì  grasso, 

GÀta  Serena,  s,  malattia  degjU 
occl^. 

Guttéted,  acy.  gettato. 

Gutter,  B.grondsu A  gutter 

tile,  tegola.^~-A  hollow  gutter  in 
iMllars,  scanalatura. 

To  Gutter,  t.  n.  sedare,  parlan- 
do (f  tma  eaf^ida. 

To  Gutter,  ▼•  a.  scanaJUtre* 

To  Góttle^  V.  n.  crapulare. 

To  Góttle,  V.  a.  ingojare,  tran» 
gugiare. 

Gàttler,  8.  ghiottone. 

G  otturai,  adj.  gutturale. — Gut- 
tural letters,  lettere  gutturali, 
che  si  pronutuian  in  gola. 

Gàttuiilness,  s.  il  pronundtrt 
in  gola,  gorgia,  gutturaHlà, 

Gótwort,  s.  piasUa  eoa  detta. 

Guf ,  8.  corÀi  che  serve  di  dipèsa 
ad  un  vascello,  appiccata  lung' 
esso  per  d^ènderlo  dagli  urti  che 
potreooe  rwevere  neu  tmoareare 
le  mercanzie. 

To  G  (besle,  ▼.  n.  crapulare^  trii^ 
care. 

Gùzsier,  s.  un  bevitore,  un  m- 
briacone,  un  crapulone. 

Gjhe,  8.  una  boùa,  un  motto  di 
scorno,  un  sarcasmo. 

To  G^be^  T.  n.  scomare,  mostrar 
dispregio  per  quel  che  un  altro 
dice. 

Gymn&siarch,  s.  U  principalef  il 
rettore^  ìT  capo  (f  un  coU^gio, 
gtnnasusrca, 

Gymn&sium,  a.  ginnasio, 

Gyronésdc,    )a4i*  otietico,  ap» 

Gymn&stical,  >  parteneiUe  oBe 
lotte  ed  altri  eserÒM  degU  atleti, 
ginnastico. 

(^rmnàstically,  adv.  ginnastica- 
mente,  da  atleta. 

Gymnic,    )  ad),  atletico,  gmnas" 

G^mnical,  )    tico. 

Gymnòaophist»  a*  gmnomfitta. 
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Gymnospérmous,  adi.  che  ka  i 
semi  scoperti;  ed  è  voùob,  bo» 
tonico. 

Gynecbcrwey,  i.inqteri»didomrm. 

Gypsum,  8.  gesso. 

Gyration,  >  s.  T  atto  del  girare 

Gyre,  5  intomo,  dell*  aggi- 
rarsi in  cerchio  f  giramefUo,giro. 

G  jromancy,  s.  giromanxia, 

Gyron,  s.  gfrotie.  Vocabolo 
araldesco. 

To  Gfre,  v,  a.  porre  in  ceppi g 
incatenare, 

Gfves,  s,  ferri,  cej^rit  catene. 

H. 

H,  Questa  lettera  in  Inglese, 
come  in  alcune  oltre  lingue,  si 

fa  spesso  sentire,  e  prindpai- 
mente  in  principio  in  parola, 
mandando fisora  U  fiato  con  una 
certa  Jorza,  e  non  adoperando 
fuasimente  fuegU  organi  della 
voce,  che  servono  a  distinguere 
Ogfd  altro  SU09W  delt  alfabeta. 
Parlando  m  generale,  quando 
tal  acca  diriva  dal  LaÙnOf  come 
in  honest,  habitude,  e  simili,  non 
si  aspirai  ma  quando  dolT  as^ 
tico  Sàssone,  s*  aspira. 

Ha  !  interfezione.  Ahi 

Hàak,  8.  nome  di  un  cerio  pesce. 

H&beas  Corpus,  s.  scritto  UgatOf 
jter  cui  un  Inglese  accusato  e 
imprigionato,  si  fa  jìorre  in  li- 
bertà se  non  è  processaio  dopo 
il  tenso  iÙ  del  suo  arresto. 

HAberdiuher,  s.  merdqfo. 

Hiheràtae,  s,  merluzzo  solato. 

H&betgeon,  s.  usbergo,  fui  lobttto 

HafaiBment,  a.  abbigliomento, 
abito,  vestito,  panni. 

To  HabOitate,  t.  «.  nìHitorv, 
cot^erire  diritto. 

Habilitàtion,  s.  qualificasàerse, 

HAbit,  s,  cìnto,  vestinmUo,-^lU- 

bit,  abito,  costume.'-'ìUkit  of 

body,  comp/ieoioisp. 
To  H&bit,  ▼•  n.  pnvwdere  cT 

abitL 

nibitMc  odi,  séitabik. 
UibitableDets,  s.  italo   ^  him 

casa  abitabile. 

Hibitance,r°*^«^ 
H&bitant,  a.  abitante, 
Habitlttion,  s.  obkozione,  dinueu. 
Hidùtàtor,  M.  abitatore. 
Habitual,  adj.  abitsmle,  che  pre» 
cede  do  Mio, 
Habitually,  adT.  abitualntente. 
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To  Habituate,  r.  a.  abUuarm,  ae^ 

cftflufvuinif  owcxxanu 
H&bitude^  s.  abitudine^  cottume, 
Hatmab,  adv.  a  caso,  a  casaccio^ 

come  la  torte  vorrà. 
Hack,  s.  tacca,  taglio, 
Hàclr,  8.  un  cavallo  (t  affitto. 
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Hagiógnplier,  a.  terìttort  di  cote 
sanie.  GH  Ebrei  tUndmio  il 
Testamento  Vecchio  in  tré: 
cioè  la  legge,  i  jtrofeti,  e  gU  agio-- 
graJL 

Hàh  !  inter),  expressione  di  sìtbi- 
lana  sforxo. 


To  Hack,  V.  a.  tritare,  sminux'   Hail,  n.  gràndine,  gragnuola, 
sure,  tagliare  in  pexntolL — ^To   Hiiìl,  inter),  ave.  Iddio  vi  salvL'-^ 
back,  jmrlare  adagio  e  malo'  ,    To  be  bail  fellow  well  met,  vt- 


mcnle,  senza  la  dovuta  pron- 
texza  dijxirole. — To  back,£^- 
nir  meretrice. 
Hackle,  8.  seta  gregpa,  o  gtui' 


vere  in  buona  società,  trattare 

alla  btwna. 

Hàil,  adj.  sano,  che  sta  bene. 
HAilsbot,  •.  judlini,  treggea. 


lunque  altra Jibrosa  sostanza  non    Hailstone,  n.gmno  di  gragnuola. 
fi^'ta.  ITo  Hàil,  V.  n.  grandinare,— li 

To  Hàckle,  v.  a.  sminusaonre,  ta-     bails,  grandina, — To  hail,  dir 


g^uzzare,  tritare. 
Hiickney,  adj.  d*  qffitto. 
To  H&ckney,  v.  a.  insegnar  a 

fare  una  cosa  per  uso, To 

luurkney,  accostumare  i  cavalli 
a  soffrire  la  carrozza, 
H&cquetoD,  8.  colta  (T  arme, 
Hickster,  s.  un  bravo,  un*  assaS' 
sino. 
Had,  pret,  e  ftart.  del  verbo  To 

bave. Had  we  but  time,  se 

avessimo  temjìo,— After  I  had 
ity  avuto  che  P  «Mi.— >If  I  had 
it  now,  s*  io  r  avessi  adesso. — 
I  bad   rather,  amerei    meglio, 
vorrei  anzi — Had  I  wist,  oh  se 
r  avessi  saputa. 
Haddock,  8.  spene  di  baccalà» 
Haemottitic,  adj.  emostatico* 
Haft,  s.  mànico  e  dicesi  per  lo 
più  d^  coltello. 

To  H&it,  V.  a.  metter  il  manico, 
HifWr,  8.  un  beccatiti 

Hig,  8.  una  strega. A  bag, 

umajimtasma,  una  furia,  un 


To  Hig,  V.  a.  spaventare,  atter- 
rire, tormentare  con  larve  efan- 

tasmù 
Hagar-bawk,  a.  un  falcone  sai- 

vatico, 
Higgard,  adj.  selvaggio,  austero, 

a^JTO,   brusco,   ritroso,  magro, 

brutto,  deforme. 
Haggard,  8.  cosa  selvaggia  e  da 

non  mai  mansuefarsi 
Haggardly,  adv.  orribUmcnte, 
Hàggesa,  a.   sfiesie  di  sangui- 

nacdo, 
Higgiftb,   adj.  deforme,  orrido, 

spaventevole. 
To  Higgle,  V.  a.  tagliare,  smi- 

nuxxare  tagliando,  guastare  con 

molti  tagU, 
To  Higgle,  V.  D.  stiracchiare  nel 

pretto. 
Higgler,  8.  stiracchiatore,  che  va 

troppo  stirato  nel  pre%xo.~To 

what  purpoae  ali  thia  haggling?  I  Half,  ady.  mexxo, Half  man, 

•  che  terve  tanto  stirauhiaref]   half  woman,  moso  «omo,  mesM 


ave,  salutare. 

Hiir,  8.  ceqìeUo,  pelo, *Twa8 

within  a  hair's  breadth,  jioco 
mancò. — The  hair  of  the  body, 
•  fieli  dell  corpo, — Soft  downy 

hùr,  lanugine, Against  the 

hair,  mat  voleniieri. — Against 
the  hair,  a  contrajipelo,— The 
hair  of  a  horse,  i  critn  cT  un  co- 
vallo.'^The  hair  of  a  boar,  le 
setole  d*un  jtorco,  d*  un  cing' 
hiafe. — False  hair,  capelli  pos- 
ticci.—To  a  hair,  ;>rr  P  apintn- 
io.—  I  understand  him  to  a  hair, 
r  intendo  perfettamente. — —A 
fine  head  of  hair,  una  bella  ca- 
jidlalura,  una  bella  znxxera.— 
I  shall  not  love  him  a  hair  the 
worse,  non  V  amerò  meno, — 
Hair-buttons,  bottoni  di  pelo, 

Hiirbel,  s.  giacinto. 

Haircloth,  s.  cilicio. 

Hiired,  ad).  cajteUuto, Red- 

baired,  che  ha  i  capetti  rossL — 
Curl-haired,  ctu  ha  i  capetti 
ricci. 

Hàirfillet,  \     i^^^-^^;-,  •_ 

Hiirlace,  {  ••  ^'^^^cuiUffO, 

Hairiness,  s.  capeSamento,  quan- 
tità di  cajìclii. 

Hairless,  adj.  senza  capeHi,jìelato, 
calvo. 

Hiiry,  adj.  capelluto,  peloso^^A 
hair  star,  una  stella  cornata. 

Hàke^   is.  sorta  di  pesce  eoa 

H&kot,  S   detto. 

Hilberd,  s.  alabarda,  labarda. 

Halberdier,  s.  alabardiere,  solda- 
to armato  d*  alabarda. 

Hilcyon,  s.  alcione,  sorta  cT  uc- 
cello aquatico, 

Hilcyon,      )  o^j.  jdacido,  quie- 

Halcyónian,  y    to,  tranquillo, 

Hile,  adj.  sano, forte,  robusto. 

To  Hil^  V.  a.  rimurchiare,  t^ 
rare,  strascinare, 

Hiler,  8.  colui  che  rimurchia,  o 
tira  con  molta  forza 
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donna.  Less  fay  baHÌ  la  metà 
più  ;iicco£o.'-Half  an  boor,  una 
mets^  ora. — Half  dead,  mexxa 
morto,  fìià  morto  che  tn'tw.— 
Half-moon,  mexxa  luna.--^ 
Half-brotber,^^^e^  dalla  par» 
te  del  padre  o  della  mature  sola- 
mente,— To  do  things  by  halves, 

fare  che  che  sia  imperfettamente» 

Hilf,  s.  la  metà. 

Half-heard,  adj.  imperfettamente 
inteso. 

Hilf.leamed,adj.  ùnperfettasnen- 
te  istruito. 

Hilf-Iost,  adj.  quasi  perduto, 

Hilf.penny,  s.  un  soldo, 

Hilf- seas  over,  adj.  ben  cmanwto, 
ouasi  tUMaco. 

Hilf-witted,  adj.  sciocco,  imbe- 
cille. 

To  H&lf,  V.  a.  dividere  in  du€ 
partì. 

Hilibut,  8.  sorta  di  pesce. 

Hilìdom,  8.  la  Madonna. 

Hilimass,      ìs.la  festa,  il  gior- 

Hillowmass,  3    no  dei  morti. 

Hiling,  8.  strascinamento. 

Hilitous,  adj.  alituoso. 

Hill,  8.  sala,  stanza  grande* — 
Westminster-hall,  la  sala  di 
Westminster.— Hall  days^giòmt 
curialL — Guildhall,  la  casa  del-' 
la  città  di  Londra. — A  hall,/5n- 
daco. — Grocers*-hall,  il  fóndaco 
de*  droghieri — A  hall,  lineila, 
nelle  case  d^  signori,  e  il  htogo 
dove  mangiano  i  servi 

Halleldjah,  t.  aUdì/QO,  sia  laudato 
il  Sgnore. 

Halliards,  }».  le  corde  che  servO" 

Hilyards,  )  no  per  alwart  0  ah» 
bassare  le  vele  d^un  vascello, 

Hallòo,  interj.  voce  che  si  usa  per 
incoraggire  i  cani  nella  caccia. 

To  Hallóo,  T.  a.  incoraggire  i 
cani  in  caccia  gridando  Halloo, 
Halloo. 

To  Hillow,  v.  a.  santificare,  con- 
sacrare, dedicare,  riverir  come 
sacro. 

Hillowing,  8.  U  santificare,  il  con- 
sacrare, il  riverire  come  sacro. 

To  Hallucinate,  v.  a.  sbagliare, 
ingannarsi 

Hallucinitiun,  s.  sbaglio,  errore, 

Hilm,  a.  sloffpia, 

Hilo,  8.  alone,  quella  ghirkmda 
di  lume  non  suo,  che  vedesi  tu* 
tortu»  al  sole,  alla  luna,  0  altro 
pvwteta, 

Hilaer,  s.  aùcq/n,  alxana,fune  da 
rimurchiare  navi 
Hilt,  8.  altoi  termine  militare. — 
To  make  a  halt, /or  alto,  fer- 
marsi. 

Hilt,  ac[).  zoppo. 
To  Hilt,  T.  n,far  aUnhfsnmani 
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^To  halt,  iBoppkare,  andar  wp-^ 

po. — You  halt  before  you  are 
lame,  tw*  gridate  prima  che  vi  si 

faccia  dei  male, — Don't  halt 
before  a  cripple,  non  xojìjncare 
avanti  un  xojijìo  ;  non  nomimtr 
la  corda  a  chi  è  stato  impiccato 
Ujfadre. 

li  alter,  8.  uno  che  x6jtjnau — 
Halter,  cavexxa,  cajtestrot  corda, 
che  si  mette  al  caìlo  delle  bestie 
per  legarle  o  condurle,  o  a  quello 
de*  malfattori  per  impiccmiL — 
Halter-fick,  ufio/brco,  uno  sceU 
lerato. 

To  Hélter,  v.  a.  legare  con  una 
corda» 

Haltingly,  adv.  in  modo  xoppi^ 
conte,  lentamente. 

To  Halve,  V.  a.  dividere  in  due. 

Halves,  t.  plurale  di  Half. 

Hàm,  8.  quella  parte  che  è  opjwsta 
al  ginocchio. — lìam,  jtresciulto, 
coscia  di  jìorco  salata, 

H&Qiadryad,  s.  amadriade. 

Hàmale,  adj.  intreccialo, 

Hamited,  adj.  unànato. 

To  H&mble^  v.  a.  tagliare  i  ten~ 
dini  che  sono  dietro  al  ginocchio. 

H&mes,  a.  assicelle  che  circondano 
il  collare  cT  un  cavallo. 

Himkin,  a.  rijìieno  posto  in  una 
spalla  di  castrato. 

Hamlet,  e.  un  jncciol  villagio. 

Hàmmer,  a.  martello. 

To  Hammer,  v.  a.  martellare, 
percuotere  col  martello, — To 
hammer  out  one*8  own  fortune, 
esser  fabbro  della  propria  fortu- 
na.— To  hammer  a  thing  into 
one*8  head,  fccare  che  che  sia  in 
testa  ad  uno, — To  hammer,  et- 
aere  affaccendato  colla  mente. 

Hémmercloth,  s.  il  drappo  che 
CìMpre  il  sedile  del  cocddere, 

Hémmerer,  a.  qtidlo  che  lavora 
col  martello, 

Hiramock,  a.  letticciuolo  sosfìeso 
in  un  vascello, 

Himper,  s.  jMiniere,  cesto  grande. 

To  Hamper,  v.  a.  ravvolgere  con 
catene, — To  hamper,  ingafinare 
€onJurberia,'-TQ  hamper,  im' 
brogliare,  confondere. 

Te  Hamstring,  ▼.  a.  tagliare  i 
tendùU  che  sona  dietro  alginoC' 
chio, 

Hànaper,  s.  tesoreria,  erario. 

H&nces,  s.  pU  certi  ripari  cosi 
chiamati  a  bonlo  d'una  nave, — 
Hances,  t  jmnti  in  architettura, 
dove  gli  archi  dittici  terminano. 

H&nd,  s.  mano. — Lend  me  your 
band,  datemi  la  mano.— To  fall 
into  one*8  hand,  venir  in  potere 
cT  altrtà.—l  have  a  note  under 
liis  band,  ho  una  nota  scritta  di 
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sua  mano^-JTo  bare  business 
in  band,  avere  un  negoxbjra  le 

manL — To  give  one  the  upper 
hand,  dar  la  man  dritta  ad  uno, 
— Under  hand,  sotto  mano,  se- 

gretamente, — He  is  my  right 
hand,  è  la  mia  man  drittatH  foio 
gran  sostegno,-!  know  his  hand, 
conosco  la  sua  mano,lasua  scrii- 
/ura._A  horse  Bfteen  hands 
high,  un  cavallo  che  ha  quindici 
larghi  di  mano  d*  altezza, — I 
bave  it  from  very  good  hands, 
lo  J»  da  persone  di  fede, — Near 
at  hand,  qui  vidno,  non  molto 
lontano. — To  take  in  hand,  tn- 
trajirendere.~JTo  have  a  good 
hand  of  cards,  aver  buon  giuoco. 
— To  have  a  hand  in  a  business, 
aver  parte  in  un  negano. — He 
had  a  hand  in  the  plot,  egH  era 
complice  della  congiura.-To  get 
the  upper  hand,  restar  sujìerìore, 
aver  V  avvantaggio. — Keep  off 
your  hands,  lum  toccate.-To  lay 
violent  hands  on  one's  self,  am^ 
mozzarsi,  darsi  la  morte, — To 
live  from  hand  to  mouth,  vivere 
aUa  giornata, — To  bring  up  a 
child  by  hand,  allevare  un  bam- 
bino colla  jHtjypa, — To  go  hand 
in  hand  in  a  business,  fare  una 
cosa  di  concerto, — To  be  on  the 
mending  hand,  star  megUo,  co- 
minciare a  riavrrft.-Hand  over 
bead,  tnconsù/fro/amt^^,  a  caso, 
a  catafascio.— The  hand  of  a 
watch,  Vago  d^unoriuolo. — Un- 
der-hand denWtigs,  pratiche  sorde 
o  segrete.-  Hand  basket,  paniere 
con  manico,  sporta. — A  hand- 
bell, un  camjiandlo. Hand- 
writing, mano,  smf/ura.-Hand- 

fetters,  manette, Hand-gun, 

schioj)j)o, — Hand-gallop,  piccolo 
gtil/oppo, — Hand  strokes,  colpi 
di  mano. — ^To  come  to  hand 
strokes,  venire  aUe  mam. 

H&ndcloth,  s.  fazzoletto. 

Handsaw,  s.  seghetta,  sega  jnccola. 

To  H&nd,  V.  a.  dar  la  mano. 

Handed,  adj.  dato  di  mano  in 
mano.— A  two>handed  fellow, 
un  uomoforte,gagliardo,robusto, 

ambidestro. Right-handed, 

manritta,  che  adopera  la  man 
dritta. — Left-handed,  mancino, 
che  ado/ìera  la  man  sinistra. 

Handful,  8.  maneUa,  frngno, 

H&ndicraft,  s.  lavoro  manuale, 
arte  mecanica,  mestiere. 

Handicraftsman,  s.  artigiano. 

H&ndily,  adv.  con  destresxa  e 
maestria, 

Hdndiness,  s.  destrezza,  maestria. 

Handiwork,  s.  lavoro  manuale, 
manifattura. 
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Hindkerchief,  s.  fazzoletto,  moer 

cichino,  pezzuola. A  neck- 

kerchief,  un  fazzoletto  del  collo» 
cravattino. 

Handle,  s.  manico,  orecchio.-The 
handle  of  a  knife,  il  manico  d'tm 
coltello, — The  handle  of  a  pot, 
pail,  or  basket,  T  orecchio  d*una 
pignatta,  d*  una  secchia,  o  d*ìin 
paniere.-The  handle  of  a  sword, 
r  impugnatura  <f  una  qtada. 

To  H&ndle^  v.  a.  man^giare,  toO" 
care,  trattare  colle  manL — ^To 
handle  a  subject,  trattare  d*  un 
soggetto, — Very  ill  handled,  ben 
maltrattato. 

Hàndless,  adj.  monco. 

H&ndling,  s.  t^  tattOf  toccamento. 

H&ndmaid,       i  ^  ,^^^  ^^^^^ 
«T/    I     . j         t  s.  una  serva» 
Handmaiden,    S 

Handmill,  s.  molino  a  mano. 

Hands  ofi)  inteij.  frase  volgare, 
equivalente  a  quale  nostre,  non 
toccate;  tenete  le  mani  a  wàs 
lasciate  slare. 

HÀndsails,  s.  vde  ch^  si  maneg.. 
giano  coOe  manL 

H&ndsaw,  s.  sega  a  mano. 

Handsel,  s.  il  primo  uso  iTuna 
cosa,  il  primo  atto  di  vendila. 

To  Hindsel,  v.  su  far  uso  d^^na 
cosa  per  la  jnima  volta. 

H&ndsome^  adj.  bello,  leggiadro, 
vezzoso,  aggrasdato. — A  band- 
some  present,  un  bd  regalo.-^ 
It  is  not  handsome  for  you  to 
say  so,  non  ti  sta  bene  parlare 
in  questo  modo. 

To  Handsome,  v.  a.  render  beOo^ 

far  pulito,  far  elegante,  abbd- 
lare,  abbellire. 

H&ndsomely,  adv.  bellamente. 

H&ndsomenets,  s.  bellesaa,  belta^ 
leggiadria. 

Handspike,  s.  manovella,  leva. 

Hand  vice,  a.  vite,  morsa. 

Handworked,  ^0^. fatto  eoBe  ma- 
ni. 

Handwriting,  s.  scrittura,  mano- 
scritto, 

Hàndy,  adj.  destro,  atto  a  op- 
rare. 

Hindyblow,    )  s.  colpo  di  ma* 

Hindy stroke,  3    no,  percosse. 

H&ndydaody,  s.  giuoco  di  batter^ 
si  sulle  mani  usato  da  fanàuUL 

To  Héag,  V.  a.  ofipicare,  aitaci 
care,  impiccare.' Go  bang  your- 
self, andate  alle  forche,  va  e  V 
im/ncca. — To  hang  a  room,  tap- 
peaare  una  camera. — To  ban^ 
pendere,,  star  sos/teso,  appiccato 
a  che  che  sia. — To  bang  in  the 
air,  sfor  sosjieso  in  orto. — It 
hangs  too  much  that  way,  pen- 
de troppo  inverso  quella  /«arte.— > 
To  hang  down  one's  head,  cM« 
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nar  la  testa. — To  haog  loose, 
Uar pendolofte, — To  hang  about 
one*s  neck,  tenere  le  braccia  al 
collo  ad  uno. — Thcy  bung  out 
a  white  flag,  innalberarono  ban' 
diera  bianca. 

Hanger,  ^.cotteUacào^jxilouo. — 
A  banger  on,  uno  scroccone,  un 

jtarasito, Pot-banger,  ctUena 

dd  cammino. 

Hinging,  s.  C  ajìpiccare, — Mar- 
riage and  banging  go  by  des- 
tiny, il  matrimonio  e  la  Jbrca 
son  cose  del  destino. — Hangings, 
tt^pexserie,  arazzi. — A  hang- 
ing look,  viso  d*  impiccato. 

Hàngman,  s.  carnefice^  b<^ 

HÀnk  of  thread,  s.  una  matassa 
dijiio. — Hank,  indinasume^  vo- 
gUa,  talento,  desiderio. 

To  Hinker,  v.  n.  ansiare,  nm- 
bùrCf  deùderare  ansiosamente. 

Hankering,  s.  desiderio,  ansietà. 

To  Hankie,  r.  n.  intrecciarsi,  m- 
traldarsi, 

Uinse^  )  s.  città  ansiati^ 

Hinse-towns,  y  che,  certe  città 
libere  in  Germania,  ventisette 
in  numero, 

Hanaeatic,  adj.  Annàtico, 

Hinsel,  s.  strenna,  termine  di 
mercante,  o  di  bottegajo. — To 
take  a  hansel,  cominciarea  wn- 
dere. 

To  Hansel,  v.  a.  esser  il  primo  a 
comprare, —  I  bave  binsdled 
your  shop,  sono  stato  il  primo  a 
eonqrreare  neUa  vostra  bottega, 

Han*t,  abbreviazione  volgare  di 
bave  not,  e  has  not — I  ban*t 
seen  him,  non  Vho  veduto. 

Hifs  ^.accidente,  caso. — By  good 
hap,  per  buonafortuna. 

To  Hip^  V.  n.  accadere,  succe^ 
dere* — Hap  what  can,  accada 
oud  che  si  vogjUa, 

Hip-hazardy  s.  caso,  accidente, 

Jortyma, 

Hipless,  adj.  fortunato,  disgra- 
ziato, sventurato, 

Hiply ,  9àw,Jorse,  può  essere,  per 
accidente,  a  caso. 

To  Hippen,  ▼.  n.  accadere,  suc- 
cèdere, aweithr.—  l  happened 
to  spedc   of  it,  itCaccadide  di 

parlarne. — As  it    happens,    in 

agni  modog  come  vien  viene. 
Héppìer,    ì  a4j.  sono  il  comitara- 

Hépfnestt  S   Hvo,  e  il  superlati. 

wodi  Ha|»y. 

Héppily,  ìiy.  felicemente,  fortu- 

natamente,  per  fortuna. 

Hiippuiess,  s.  felicità,  ventura^ 

9oHe,fcinunia. 
H^ppjr,   hày  felicCf  avventuroso, 

pru^tero,  fortunato, 
Hipee,  s.  catenacào,  chiavistello. 
Vol.  II. 
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To  H&pse,  ▼.  a.  incatenacciare, 
chiudere  con  catenacào. 

Hàqueton,  s.  jìexxo  d'armatura 
usato  anticamente. 

Hàram,  (  s.  seraglio  dei  Tur- 
Hàrem,  S   chL 

Haringue,  s.  arringa,  orasione, 
ragionamento  pubblico. 

To  Harangue^  v.  n.  arringare, 
far  jmbblica  diceria, 

Harànguer,  s.  arringatore,  colui 
che  fa  un*  arringa  aW  udito- 
rio, 

HÀrass,  s.  rovina,  distrtusùme, 
guasto,  scorreria» 

To  Hirass,  v^  a.  straccare,  stan- 
care, faticare. — To  harass  the 
country,  rovinare,  distruggere, 
scorrere,  dare  il  guasto  ad  un 
paese  con  continue  scorrerie, 

Hàrasser,  s.  rovinatore,  guasta- 
tore, 

HàrbUiger,  s.fiiriere,  mffidale  che 
va  avanti  a  preparare  i  quarti- 
eri.— Harbinger,  precursore, 

Hirbour,  s.  jìorto,  luoeo  dove  i 
vascelli  stanno  ali*  ancora, — 
Harbour,  porto,  ricovero,  riparo, 
rifugb. 

To  HÀrbour,  v.  a.  accogliere,  al- 
bergare, alloggiare,  ricevere  in 
casa  ad  albergo. — To  harbour 
profane  thoughts,  concepire  pro- 
fani pensierL — To  harbour  a 
stag,  avere  il  cervo  a  cavaliere; 
termine  de^  cacciatori,  quando 
vedono  il  cervo  a  cotN>. 

Harbourage,  s.  aUogffo,  ricezione, 
porto, 

H&rbourer,  s.  ó^nte,  chi  riceve  o 
dà  ricetto  a  un  altro. 

Hàibourless,  adj.  che  non  ha  jwr- 
to,  senza  porti. — Harbourless, 
che  non  ha  ricetto  o  domicilio, 
vagabondo, 

H&nl,  adj.  duro,  sodo,  che  resiste 
al  tatto,  contrario  di  tenero.— 
Hard,  duro,  nqjoso,  ^nacevole, 
aspro,  faticoso, — A  hard  word, 
parola  difficile  a  jmmunciare. — 
Hard,   duro,  rigoroso,  crudele, 

severo,   aspro,    inesorabile, 

Hard-witted,  duro  di  testa, — 
Hard  of  hearing,  sordastro, — 
Hard-hearted,  di  duro  cuore.  — 
Hard-heartedness,  crudeltà,  ef- 

feratezza.^HsiTà  of  belief,  in- 
credulo.— A  hard  student,  uno 
che  studia  molto. — Hard  drink- 
ing, eccesso  nel  bere.— To  en- 
tertain hard  thoughts  of  one, 
avere  ccUHva  ojrinione  d' uno. — 
Hard  to  deal  withal,  intrattabile. 
—There  passed  bard  words  be- 
twixt them,  ebbero  parole  in- 
sieme.—To  make  hard,  indù» 
rare,  indurire,— To  strike  hard. 
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batter  forte, — It  freezes  hard» 
gela  finite. — It  rains  very  bard, 
jiiove  strabocchevolmente,  dilu- 
via.—  Hard  by,  qui  mcino, 

Hard-mouthed,  duro  di  bocca. 

To  Harden,  v.  a.  indurare,  far 
divenir  duro, — To  harden  one's 
self  to  hardship,  ybfv  il  callo 
allafatica. 

H&rdly,  adv.  arditamente,  animai 
samente. 

Hardiness,  s.  arditezza,  ordire. — 
Harctiness  of  constitution,  cof?t- 

jdesnone  robu^. 

Hirdish,  adj..  duriccio,  alquanto 
duro, 

Hirdly,  adj.  ajy)ena,  a  grande 
stento,  docilmente. —  Hardly, 
duramente,  tapramerUe,  crudel- 
mente, severamente. — To  live 
hardly,  menare  una  vita  sten- 
tata,— Things  hardly  attained 
are  long  retained,  ù  cose  che 
difficilmente  s'imparano,  diffi- 
cilmente si  scordano, 

Hirdness,  s.  durezza,    solidità. 

Sei  che  rende  un  corpo  duro, — 
ardness,  dtsrezza,  rigidezza, 
asprezza,  rigore, — Hardness  of 
heart,  durezza  di  cuore,  insensi- 
òt^a.— Hardness,  difficoUà.— 
Hardness,  umore  avaro,  e  inte- 
ressato, 

Hirds,  s.  capeccHo,  materiagros- 
sa  e  liscosa  che  ù  trae  della 
prima  pettinatura  del  lino  e 
della  canape  swanti  alla  stop- 
;«. 

Hardship,  s.  pena,  fatica,  affan- 
no, /raiM^^.^Inured  to  nard- 
ship,  vncallUo  allafatica, 

H&rdware,  s.  cose  di  metallo,  ma- 
rdfature  di  metallo. 

Hardwareman,  s.  uno  che  fabbri- 
ca 0  vende  cose  di  metallo,  come 
bottoni,fbbie,  catenelle  d*  orolo- 
gio e  similL 

Hardy,  adj.  indurito  allafatica, 
robusto,  yòrftf.— Hardy,  ardito, 
valoroso,  prode. — Fool-hardy, 
temerarw.' 

Hàre,  s.  lejfre.—A  young  hare, 
un  leprotto,  un  le/fratto. — Of  or 
belonging  to  a  hare,  lejìorino. — 
Hare-foot,  ine  di  lejnr,  erba. — 
Hare-lip,  labbro  fesso. 

H&re-brained,  adj.  leggiero  di 
cervello,  paoxsco. — Hare-héart- 
ed,  jtauroso,  timido. 

Hàrcbel,  s.  fiorellino  ture/tino  in 

forma  di  campana. 

Harelipped,  adj.  che  ha  il  labbro 

fesso. 

HÀremint,      "v 

H&rcsear,        f  s.  spicrie  di  jnan  - 

Haresléttuce,  ì  te, 

Hàrewort,      j 

S 
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H&ricot,  8.  torta  di  tnankaret' 
to. 

To  Hixk,  ▼.  a.  atcoUare,  ttar 
eUlento, 

Hirk,  interj.  odi/  tenti/  tla  at- 
tento/ 

H&rl,  a.  le  Jibre  della  canapa, — 
Harl,  qualunque  materia  JibrO' 
ta. 

Harlequin,  s.  ariecMMt  truffal- 
dino ;  buffone. 

H&rlotf  8.  puitanOt  bagatcia. 

To  Harlot,  ▼.  n.far  la  puttana, 

frequentare  la  compagfUa  deUe 
puttane. 

H&rlotry,  s.  puttanetmo. — Har- 
lotiy,  voce  di  ditprexxo  per  una 
thnna. 

Harm,  s.  danno,  pregiudisào,  tor- 

to,  male. Harm,  ditgraxia, 

ditattro^To  keep  out  of  barm*8 
way,  metterti  m  ticuro. 

To  Hirm,  v.  a. far  male. 

H&rmful,  adj.  nocivo,  contrario, 
che  fa  mede,  dannato. 

H&rmfully,  adv.  dannatamente. 

H4rmfuloe8S,  i.  dantto,  male, 
torto. 

HÀrmIess,  adj.  innocente,  che  non 
pub  far  male. 

Hirmlessly,  adT.  innocentemen- 
te. 

Hàrmiessness,  s.  qualità  di  cota 
che  non  imo  far  male. — Harm- 
lessness,  innocenxa,  templicità. 

T«       ,  '         L  armontco. 
Harmonious,  y 

Harmonically,   >adr.    armonio- 

Harmóniously,  )    tamente, 

Harmóniousness,  s.  armonia, 
proporùone. 

To  H&rmonize,  v.  a.  rendere  ar^ 
monioto,  aggiuMare  m  proprie 
proporxionL 

Hàrmoniser,  s.  armonitta. 

Harmonist,  s.  armonitta. 

Hirmony,  s.  armonia,  concerto  à 
di  voci,  à  di  ttrumentL 

Harness,  a.  arnete. — Horse-bar- 
ness,  fornimenti  <2i  cavallo, — 
Coacb-bamess,  guemimenti  di 
carrozssa. 

To  Hirness,  r,  a.  arredare,  for- 
nire,  mettere  in  arnete. 

Hàrp,  s.  097x1,  ttrumento  muti- 
cale  di  corde. 

To  Hirp,  ▼.  n.  tuonar  deW  ttrpa. 

To  barp  always  upon  the 

same  string,  ripetere  il  medesimo 
toggetto, 

Hirping  Iron,  s.  uncino  di  ferro, 
il  quale  terve  alla  petca  delle 
balene  e  altri  petd  grotti 

Hàrpings,  s.  pi.  la  largfievca  (Cun 
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vateeBo  alla  prua, 

Harp6on,  g.  ferro  uncinato  dte  ti 
tira  a  peta  per  pigliarli  troffig- 
gendoli. 

Harponéer,  )  a.  pi.  quelli  che  pi' 

Harp6oner,  f  gliano  petci  cogli 
uncini  di  ferro. 

Hirpsicbord,  s.  gravicémbalo. 

Hirpy,  s.  arpia,  mottro  favolato 
(dato. — A  barpy,  un*  arjnaf  una 
donna  avara. 

Hirquebuss,  s.  archibuto.^ 

H&rquebussier,  s.  uomo  armato 
<f  archibuto. 

Hirridan,  s.  cavallo  pieno  di  gui- 
daletchi,  vecchio  e  buono  a  nul- 
la/ roxxa,  rottone,  rottacàa, 
vecclna  meretrice. 

H&rrier,  a.  ^etie  di  levriere. 

Harrow,  a.  érpke,  ttrumento  di 
tonarne  con  denti  di  ferro,  che 
tirato  da*  buoi,  e  calcato  dal  bi- 
folco, tpiana,  e  trita  la  terra  d^ 
campL 

To  Harrow,  ▼.  a.  erpicare,  spia- 
nare, e  tritar  colt  erpice  la  terra 
de*  campi, 

H&rrower,  a.  bifólco  che  erpica, 
tpetie  di  falcone. 

To  Harry,  ▼.  a.  (pannare,  tor- 
mentare, ttraccare, 

Hirsb,  adj.  aqnro,  laxuh  afro, 
rotto,  duro,  auttero,  rigido. 

Harshly,  adv.  atjmtmente,  rotxa- 
mentet  teveramente,  duramen- 
te. 

Hirshneta,  a.  atpretta,  roxtetxa^ 
fretta,  duretxa. 

riìuralet,  s.  interiora  di  porco, 

Hàrt,    a.    cervo, Hartshorn, 

corno  di  cervo. — Hartstongue, 
tcolpendria  ;  erba, — Hart  wort, 
arittologiaj  tpetàe  (f  erba. 

H&rvest,  s.  mietitura,  ricolta. — 
To  make  harvest, /%rr  la  ricolta, 
miètere.— He  sows  for  harvest, 
e*  tenUna  per  ricogliere. — Har- 
vest-time, la  mietitura,  il  tempo 

del   miètere. Harvest-man, 

mietitore,  tegatore. 

To  H&rvest,  v.  a.  miètere. 

Harvester,      I  s.  mietitore,  queU 

H&rvestman,  {  lo  che  lavora  al- 
la mietitura. 

HAsb,  a.  guastetto  di  carne  tmi- 
nuxtata. 

To  HAsb,  V.  a.  tminutxare, 

Hislet,    ^8.    le  interiora   <fim 

H&rslet,  ì  porco. 

H&sp,  s.  atpo,  natpo,  ruota  sa 
cui  ti  frano  le  matatte. 

To  Hasp,  V.  a.  terrore  con  un* 
asfto. 

Hissock,  s.  tpetie  d*  inginocchia- 

tqfo  fatto  di  giunchi  sopra   7 

quale  t*  inginocchiano  nelle  chie» 

te,  in  Inghilterra. 
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H&ste,  M.  fretta,  pretda,  pres- 
tetta,  toUecitudine. — To  make 
haste,  affr^torti,  avacdartL 

To  Haste,    >  v.     a.     ajfrettarf. 

To  Hasten,  )  avacdta^  soiled- 
tare. 

To  H&ste,    )  V.     n.    affreUard, 

To  Hasten,  )  avacdarti,  tpac- 
cutrti. 

H&stily,  adv.  infreUa.--Ust^j, 
in  collera,  ttitxotamente. 

Hastiness,  s.  prettetta,  tolledtU" 
dine. — Hastinesa,  collera,  slit- 
ta. 

Hastings,  s.frutti  primatticci.^-^ 
Green  Hastings,  piselli  prima- 
ticcL 

H&sty,  adj.  affrettato,  avacdato, 

fatto  in  fretta. — Hasty,  yrie<lo- 
loso,  impaaente.—  Hatty,  pron- 
to, violento,  stìsatosOf  cotUrico. 

Histy.pudding,  a.  sorta  di  dbo 
all*  Inglese. 

H&t,  a.  oappello.'^K  beaver-hat, 

un  cattoro, A  hat-band,  un 

cordone  di  cappeUo. — To  put  on 
or  pull  off*  one  a  hat,  mettern,  o 
levarti  il  coppello. — Hat-maker, 
capellajo. — An  old  hat,  un  cap- 
pellacdo. 

Hitbox,  >  a.  cassetta  per  U  cap.- 

Hitcase,5   pello. 

Hatch,  8.  canceOo,  saracinesca^ 
tftexie  di  metta  porta  guemita 
dalla  parte  di  sopra  con  punte 
di  ferro. — Hatch,  covata,  queUa 
quantità  d*  uova  che  in  una 
volta  cova  t  uccello. 

To  Hitch,  V.  n. 
landò  degù  uccelli,  quando  1 
no  daW  uova. 

To  H&tch,  V.  a.  covare. ^To 

hatch,  covare,  macchinare,  tra- 
marf_You  count  vour  chick- 
ens before  they  be  hatched,  voi 
contate  senta  r  oste. 

H&tchel,  8.  cardo,  scardasso,  pet" 
tine,    strumento  con  denti    di 

ferro  da  scardassare  litto,  oona- 
JM,  e  amili. 

To  H&tchel,  V.  s,psttinan,  jcofi- 
dassare. 

H&tcheUer,  s.  pettinatore  di  Uno, 
o  di  cànape. 

H&tcher,  a.  itwenlore,  imanag^ 
notare. 

H&tcfaet,  a.  tport^  che  sono  nel 
catterò  del  vascello,  per  deoe  si 

fanno  eaUtre  le  mercanoe  sotto 
*l  ponte. — ^To  be  under  batcfaes, 
trovam  in  et^rema  necettttà, 

H&tcfaet,  s.  atto,  scure. — Hatcb- 

et-helve,  manico  di  tcure, 

Hatchet-fìiced,  tfregiato,  cke  ha 

il  sito  figurato  come  da  molti 

tagjU. 

Hatchment,  a. 
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p9§ie  ad  UH  fimeratct  o  atta 


Hite,  t.  odiof  detetUudane. 

To  Hite,  ▼.  a.  odiare,  voter  nude, 
— To  hate  each  other,  odkinL 

Hateful,  adj.  odio»,  odiévole, 

HatefuUy,  adv.  odiosamente, 

U&tefulness,  t.  quatiià  odiata,  o 
tpiacevote. 

HifUer,  t.  odiatore,  nemico. — A 
man-hater,  un  mirnntropo, 

Hitred,  a.  oefo. 

Hatter,  s.  ct^ipeUqfo. 

To  Hitter,  ▼.  n.  tormentare, 
ttancare. 

Hauberk,  s.  ud)ergo,  armatura. 

To  Hive,  ▼.  a.  avere. What 

would  you  have?  che  volete,  che 
pretendete^ — Have  a  care  of 

yourad^  badate  a  voL To 

hmve  a  foredght,  prevedere,'^ 
Do  well  and  bave  weQ,  ddju 
bene,  bene  a^tettL — When  will 
yon  let  me  have  my  book? 
quando  volete  restituirmi  il  mio 
tibrof — Have  your  wìta  about 

you,  ttate  in  cervello, Have 

him  away,  menéielo  ma,  porta- 
ieto  via, 

Hiven,  u  porto. 

Havener,  t.  iniettore  o  cuMode  d* 
un  porto  di  nune. 

Hiver,  9,  un  che  ha,  chepottiede, 
che  tiene. 

Hiveraack,  a.  bitaceia  di  iotdalo. 

Héugfay  9.  pratioelto  in  una  val- 
le. 

Héught,  a^i*  altierot  orgo^Hoto. 

Haughtily,  adv.  aberamenie. 

Hiughttnesa,  a.  alterila,  argo- 
gfio, 

Héugfaty,  adj.  altiero,  orgogBo" 


Hiving,  a.  poteemone.  Moto, fir' 
tutuif  r  avere. 

Hiviour,  a.  maniera,  modo  di 
condurti,  modo  di  vivere  i  con- 
dotta. 

To  Hiul,  V.  a.  rimurchiare. 

Hiul,  a.  ^òrm  nel  tirae^  a  te. 

Hium,  u,  paglia. 

Hinndi,  t.  la  cotda, 

Hiunt,  a.  0000,  covile,—  Haunt, 
eoMume  che  uno  ha  di  eteere 
tpes»  in  certo  luogo. — A  haunt, 
comvertaxkme,  compagnia. 

To  Hiunt,  V.  a.  frequentare, 
bauàcare,  ueare  in  un  luogo, — 
A  bouae  haunted  with  ipirits, 
urna  caaa  infiatata  dagfi  tpiritL 

Hionter,  a.  quello  che  baiàca,  o 

frtquenta.-A  haunter  of  bawdy- 
bouaea,  unpuUamere, 

Hivock,  a.  guMto,  danno,  tcon- 
fMOfM,  rovéna,  ttrage,  macello, 
distruzione. 

To  Hivodc,  V.  %>fore  strage  fir 
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maeeOo,  distruggere  uccidendo 
■ciascuno, 

Hiutboy,  a.  oòod/  stromento  mu- 
sicale da  flato, — Hautboy,  s/texie 
di  fragola. 

Hiut-gout,  s.  tanfitfrtore,  odore 
ingrato. — This  meat  has  a  haut- 
gout,  questa  carne  ha  del  tanfo, 
pute. 

Hiw,  s.  moro  di  sfdnalba, 

Hawthorn,  spinaìba. Haw, 

maglia  negli  occhL — Haw,  un- 
ghia ndt  occhi  <tun  cavatlo,^^ 
Haw,  camperello  vicino  ad  una 
casa. 

To  Hiw,  V.  n.  Ex,  To  hum  and 
haw,  esitare,  star  duòbhso,  dubi- 
tare, 

Hiwk,  a.filcone, A  hawk*8 

nose,  naso  aquilino. — To  be  be- 
tween hawk  and  buzzard,  esser 
tra  ancudine  e  V  martello. 

To  Hawk,  V.  n.  uceelìare  colfil- 
cone, — ^To  hawk,  somacchusre, 
sputar  somacchL — A  hawked 
noae,  un  naso  aquilino, 

Hiwkers,  a.  merdai,  che  vanno 
attorno  vendendo  mercanxiuole, 

Hawking,  s,frdconeria,  caccia  col 
falcone. 

Hiwaes,  s.  due  buchi  circolari 
alla  prua  del  vascello  per  le  go- 
mene, 

Hiy,  s.  fieno. — To  make  hay,  se- 
gare I  erba  per  fior  delfino. — 
Make  hay  whilst  the  sun  shines, 
batti  itfrrro  mentre  è  caldo. 

Hiybooty  ff.  lioenxa  di  prender 
pruni  per  fire  o  raccomodare  le 
siepi. 

Hiycock,  s.  bieca  di  fino, 

Hiyloft,  s.  finite,  luogo  dove  si 
ripone  tifino. — Hay,  galajipio, 
lacciulo  ;  rete  da  prender  coni- 
gfL^Hay,  bello  tondo,  carota, 

Hiymaker,  s.  segator  di  fino, 

Hiyrìck,   7  a.  tm  gran  mucchio 

Haystack,)    di  fino, 

Hiyward,  a.  il  pastore  pubblico 
(Cun  luf^. 

Hizard,  a.  rischio,  pericolo,  nm- 
tura,  incertexKO. 

To  Hizard,  v.  a.  arrischiare, 
mettere  in  pericolo,  m  cimento, 
a  ripentagjtio. 

Hizardable,  adj.  arritchievole, 
pericoloso,  dubbioso,  incerto, 

Hizarder,  a.  chi  arrischia. 

H&zardry,  a.  temerità,  baldanm. 

Hizardous,  adj.  arrischievole,  pe- 
ricoloso, dubbioso,  incerto, 

Hizardously,  adv.  pericolosa- 
mente, 

Hize,  s.  nebbia. 

To  Hize,  V.  a.  spaventare. 

To  Hize,  V.  n.  esser  P  aria  piena 
di  spes$a  ncMìo.^— It  htzetb 
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jmviggMa,  la  nebbia  è  foltissi- 
ma, 

Hizel,        >  .    . 

Hizel-nut,  J  *•  ««»«^ 

Hàzel-tree,  s.  nocciuoto. 

Hàzel,     fadj.   del  colore  delle 

Hizelly,  S   nocciuole, 

Hizy,  adj.  pien  di  nebbia  fotttissi- 
ma. 

He,  pron.  m.  egU,  esso,  cotuL — 
He,  s*  usa  del  medmmo  prono- 
me per  distinguere  il  maschio 
dalla  femmina  nei  nomi  che 
comprendono  i  due  generi, — A 
he-cousin,  un  cugino, — A  he- 
goat,  un  becco. 

Head,  s.  testa,  capo.-^The  bed's 
head,  la  Usta  del  ^//o.—Head 
to  head,  a  quattr*  ocdiL,~-A.  fiae 
head  of  hair,  una  bella  ca/te^ 
Uera, — The  pope  styles  himself 
the  head  of  the  church,  it  papa 
si  chiama  capo  delta  chiestu — 
The  heads  of  a  discourse,  t  capi, 
i  punti  principali  d*tm  discorso. 
—The  head  of  a  wild  boar,  U 

teschio  <f  un  cinghiale, The 

head  of  a  river,  la  sargjode  «T 
un  fiume, — The  head  of  a  col- 
lege, il  capo,  it  rettore  tt  un 
collegio. — The  head  of  a  lute,  U 
manico  d*  un  liuto, — ^The  head 
of  a  ship,  la  prua  d*  un  vascello, 
-The  head  of  acane^  Upomod* 
una  canna  «T  India, — The  head 
of  an  arrow,  la  punta  d*  uno 
strale,^To  draw  to  a  head,yiir 
capo,  marcire;  f parlando  di 
postenuLj — ^To  draw  to  a  head, 
sommare,  raccogliere  somma- 
riamente i  punUjtrincipaH  d*  un 
discorso. — To  bring  a  business 
to  a  bead,  coiuhiudere  ;  termi- 
nare un  negoxki, — ^To  hit  the 
nail  on  the  bead,  ajiporsi,  indom 
vinare,  dar  nel  ie;;no.->Hand 
over  head,  inconsideratamente, 
— To  give  a  horse  the  head, 
dar  la  mono  ad  un  cavallo, — 

Headach,  mat  di  testa. The 

head  piece  of  a  bridle,  frontale 
di  6r^&i.~  Headpiece,  cimiero, 
elmo,  celata, — The  headpiece  of 
a  cask,  le  doghe  d*  una  botte, — 
The  headsull  of  a  bridle,  la  tes- 
tiera <f  itna  briglia. 

To  H^d,  V.  a.  comandare,  esser 

it  jnimo  a  comandare. To 

head,  tagHar  it  capo,  decollare. 
— To  head,  porre  un  principio 
ad  ima  cosa  che  ne  è  jnu».— 
To  head  trees,  potar  alberi, 

Héadach,  s.  mal  di  capo, 

Héaded,  adj.  comandaio, — Head- 
ed with  iron,  che  ha  una  punta 
di  frtrro. — Hot-headed,  colleri- 
co, Jfiswio.— — Giddy-beided, 

S8 
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n^nOecaiio,  ictrveUalo, 

Héadily,  adv.  inctmsidemta* 
mente. 

Headland,  s.  ctqw,  ^promontorio. 

Headiest,  adj.  jctiaa  testa. 

Headlong,  adv.  alt*  impazxata^  a 
caso,  inconsideratamente,— ~To 
cast  down  headlong,  precipi' 
tare. 

Headsman,   t.  U  bqfa,  U  carne- 

fice  ;  colui  che  taglia  il  cnjto  a* 
condannati. 

Headstrong,  ailj.  cajHsririo,  ostU 

nato. Headquarters    of   an 

army,  it  quarlier  generale  <V 
un  esercito,-^T\ìe  head  men  of 
a  city,  i  jni$èciixtUf  i  capi  tC  una 
città. 

Headway,  s.  ravanxarCf  U  carni' 
no  tlel  vascello  in  mare, 

Héadworkman,  s.  U  cajto  arti- 
giano, 

Héady,  adj.  ostinato,  a^tarbio, — 
Heady  wine^  vinoforte, fumoso, 
eke  monta  alla  testa. 

To  Heal,  r.  a.  guarire,  rimargi. 
nare,  saldare, 

Héalable,  adj.  guaribile,  sana- 
bile. 

Healer,  s.  colui  che  salda  e  risana 
la  ferita. 

Healing,  s.  cura,  guerigione. 

Healing,  a^j.  consotidativo,  atto, 
e  buono  a  cotisolidare, — A  heal- 
ing plaster,  un  impiastro  con* 
sotìdativo, 

Health,  s.  salute,  sanità. 

Healthful,  a4i.  sano,  che  ha  sa- 
nità, parlando  delle  jtersones 
sano,  salutyero,  che  conferisce 
alla  sanità,  jìorlando  dette  cose. 

Healthfully,  /  adv.       salutevol- 

Héalthily,      \   mente, 

Héalthfulness,  \  s.   salute,  so/u* 

Héalthineas,    3    brità. 

Healthless,  adj.  debole,  mal  sano, 
ammakUo. 

H^lthsome,  ì  a^j*  sano,  saluti- 

Healthy,       5  fi^* 

Héam,  s.  secondina  delle  bestie, 

Héap^  s.  mucchio,  fascio,  bica, 
congerie,  massa,  catasta. 

To  Heap,       )  v.  a.  ammontare. 

To  Heap  up^  S  ammonticellare, 
accumulare,  abbicare,  ammas- 
sare,—To  heap  up  riches,  te- 

Héaper,  s.  qutUo  che  accumula, 
che  ammassa, 

Héapy,  a4j.  che  giace  m  biche  e 
in  mucct^. 

To  Héar,  v.  n.  udire,  senttrep  as* 
collare,  dare  arecc/tio,  stare  at- 
tento.  To   hear,   intendere^ 

avere  amriso,  esser  infirmato, 
sentir  dire, — ^To  hear  ill,  estere 
in  cattivo  concetto,, — Pray  let 
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me  hetr  of  you  now  and  then, 
di  grazia  daùmi  parte  di  quan- 
do in  quando  deUa  vostra  salute, 
-—I  hear  of  your  carnage,  sono 
informato  del  vostro  procedere. 

HMrer,  s.  uditore,  ascoltante. 

Hearing,  s.  t  ascoltare,  udienza, 
— To  have  a  fair  hearing,  avere 
una  favorevole  udienza, — To 
condemn  one  without  hearing, 
cofktannare  alcuno  senza  ascot- 

tarlo, Hearing,  /'  udito. 

Hard  of  hearing,  ordastro. 

To  Hearken,  v.  n.  ascoltare,  dare 
orecchio, 

Héarkeiier,  s.  ascoltante. 

Hearsay,  s.  fama,  romore,  quel 
che  si  dice. 

Hearse,  s.  bara  di  riporvi  i  morti. 

To  Hearse,  v.  a.  mettere  nella 
bara. 

Heart,  s.  cuore. — It  makes  my 
heart  ache,  questo  mi  ferisce  il 
cuore, — ^To  learn  by  heart,  tm- 

jKorare  a  mente. My  dear 

heart,  cuor  mio,  ben  mio. 
With  all  my  heart,  motto  volen- 
tieri,  ^To  pluck  up  a  good 

heart,  star  di  buon  cuore,  pig- 
liar animo, — I  am  vexed  at  the 
heart,  me  ne  dispiace  Jin*  at 
cuore, — The  heart  of  coals,  la 
sostanza  del  carbone,  quel  che 
vi  si  tnwa  ili  combustitnle, — A 
piece  of  ground  out  of  heart, 
terra  stanca.  To  put  onc^  out 
of  heart,  far  cascare  it  cuore  ad 
uno,  disanimarlo, — To  put  one 
in  good  heart,  dor  ctwre,  dar 

animo, To  win  one's  heart, 

cattivarsi  C  altrui  benevolenza, 
— A  man's  sweet-heart,  T  in- 
namor€Ua,'^A  woman's  sweet- 
heart, amattte,  innamorato. 

Heartache,  s.  tristezza,  dolore, 
cordoglio,  crepacuore  ;  edè  an- 
che usato  per  pene  amorose,  do- 
lori degli  amafilt.- Heart-break- 
ing, cordoglio,  crepacìtere, 

Heart-ease,  acqua  distillata,  che 
conforta  il  cuore;  conforto,eon^ 
solazionej  ed  è  anco  nome  tC 
erba,  ~~  Heart  wort,  mler,  siler- 
montano,  spezie  «f  erba, 

Héarted,  adj.  ardito,  coraggioso, 

prode. — Faint-b^rted,  vUe,  co- 
dardo,  Light-hearted,  gqfo, 

allegro,  festoso.-  Hard-betrted, 
duro,  crudele,  eferato. 

To  Hearten,  v.  a.  incorare,  ani- 
mare, dare  animo.—To  hearten 
\iy,fortìficare,  dar  nuove  forze. 

Heartening,  adj.  nutritivo,  che  ka 
virtù  di  nutrire, 

Héarth,  s,  focolare, Hearth- 
money,  fuoco,  danaro  che  si 

paga  per  ciastÀedunfuoco. 
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Heartily,  ad  v.  cordialmenU.*,ij,To 
eat  heartily,  mangiare  a  crepa 
pelle,  a  sco/ipia  corpo, 

Héartineu,  s.  cordialità,  since- 
rità, affetto. 

Heartless,  a^j.  codardo,  pusilla- 
nimo,  vif^iacco. 

Heartlessly,  adv.  timidamente, 
vigliaccamente. 

Hàrtleasoeas,  s.  codardia,  villàt 
poltroneria. 

Héarty,  adj.  sano,  bene  gagfiardo^ 
allegro,  g<^  cordiale,  sincero, — 
To  eat  a  hearty  meal,  mangiare 
con  buon  t^tftetilo. 

Héarty-hale,  adj.  che  conforta  U 
cuore, 

Héat,  s.  calore,eaìdo4 — Heat,  ca- 
lare, ardore,  amor  fervente,  zelo, 

fervore,  desiderio,  inlento,  iwe- 

menza, Heat,  collera,  ira, 

stitaa,  furia. The  beat  of 

youth,  t  bollori  delta  gioveniiU — 
Heat,  costo,  bitorzolo  prodotto 
da  calorem-^A  race  borse  that 
has  run  a  heat,  ten  cavatto  die 
ha  fatto  una  corsa,  che  hn  corso 
una  carriera. 

To  Héat,  V.  a.  scaldare,  ritcaU 
dare,^-To  heat  one's  Uood, 
scaldarsi  il  sangue,  risoaldarsL 
— To  heat  cold  meat,  riscaldare 
detta  came  fredda, 

Héater,    s.  ferro  da   scaldare, 

ferro  da  sopressare  pannL 

Héath,  s.  scopa,  arbuscelto  al- 
quanto somi^ante  al  ginepro. 
—Heath,  luogo  coperto  di  ecope. 
»  Heath-cockay^wicotòio,  sorto 
d*  uccello. 

Héathen,  s.  pagano,  idotatrom 

Heathen,       \  i^j.  pagano,  dipm- 

Héathentsh,  $  gano,  gentile. — 
The  heathen  gods,  ^  dei  de' 
pagani,  i  numi  de*  ^nUilL 

Héatbenishly,  adv.  paganamente, 
da  pagano* 

Heathenism,  s.  paganeàmo. 

Héathy,  sÒ^.  pieno  di  scope. 

Héating,  s.  lo  scatdare,  il  riacaU 
dare,  C  it^ocare. 

Héatless,  hò^.  freddo,  senza  ca- 
lore. 

Héave,  s.  alzata  con  fòrza. — 
Heave,  /*  alzarsi  del  petto  per 

patjrito    e    ansietà, Hcavc^ 

ffmo  palpito  e  ansietà^-H^nve, 
^orzo  per  almrsi  quand'  mno  è 
interra. 

To  Héave»  ▼.  a.  alzare^  lemme 
con  ìmrzo. 

To  Héave,  v.  n.  Hevilarsi,  aUarm 
come  fa  la  pasta. 

Héave-oQèrings»  s.  le  primizie. 

Heaven,  s.  aelo,  il  frmvmen» 

to.    , 

Heavenly,  a4i.  colette,  teUttiak. 
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Héareoly,  uAw.  cdgtHahmtnte. 

Ué«f«nward,  war.  ver»  U  deh. 

Hearer,  s.  «no  eke  aim, 

HéavQy,  adr.  pemmtemewUy  iSm- 
UamenU^^To  complain  heiTUy, 
tmmeniard  grandemenU, 

Heaviness,  s.  grmexxa,  peto. — 
Heaviness,  tonnoleni», — Hea- 
▼ioess,  Hvqndexxa,  balordaggine, 
•— >HeaTÌoes8,  t^/^mma,  travag- 
lio d*  animo. 

Heaving,  s.  palpito,  ^brxo,  gon- 

JieMza» 

Heavy,  adj.  pesanUt  grane, — 
Heavy,  stuf)ido,  intentato,  60- 
locco. — Heavy  way,   cannnino 

fiangoto  0  atpro, — Heavy,  ton- 

tutcdtioto,  ttupido, Heavy, 

tritto,  addolorato,  metto, A 

heavy  piece  of  woric,  «m  (^9era 
labcriooa,  eke  avanza  poco  a 
poco. — A  heavy  book,  vn  Hbro 
che  annqja  ancorché  bwmo. 

Hebdomad,  s.  una  teitìmana, 
ebdomacUu 

Hebdomadal,    *}  adj.  tettimanale, 

Hebdomadary,  >  fatto  ogni  tet- 

H^xloro&tiaU,  3  timana,  ebdo- 
madtaHo, 

Hebdomadary,  s.  ebdomadario. 

To  Hebetate^  v.  a.  rendere  ttu- 
pidojOtttuo, 

Hebetition,  a.  ebetaàone. 

Hébete,  adj.  ebete,  fiacco,  debole, 
attuto. 

Hebetude,  s.  ebetaàone,  debolex- 
xa  d*  intelletto. 

UAraìsm,  s.  Ebraitmo,  maniera 
di  parlare  Ebraica, 

Hebriist,  s.  uomo  vertalo  ndV 
Ebraico, 

Hebrew,  adj.  ffrrotco.— The  He- 
brew tongue,  la  lingua  Ebraica. 

Hebrew,  s.  V  Ebraico,  la  lingua 
Ebraica,  un  Ebreo. 

Hébrewess,  s.  un*  Ebrea. 

Hebiicìan,  s.  uomo  pratico  e  dotto 
M  Ebraico, 

H^rrides,  s.  pi.  eoa  tono  ckiam 
mate  P  Itole  tituate  alT  acci' 
dente  deBa  Scoma, 

Hecatomb,  s.  ecatombCf  tacrifixio 
ricentobuoi. 

Hectic,     }  adj.  etico, — A  hectic 

natica],  \   Uifer,  febbre  etica. 

Hector,  8.  t^^erro,  tagfiacmUoni, 
chi  fa  S  bravo. 

To  Hector,  v.  a.  bravare^  bra- 


H«der4ceoiiSy  ad),  ederaceo. 

Hédge,  §,  nepe. — A  quick-set 
hedge,  éepefika  e  tphwta, — A 
bedge-row  of  fruit-trees,  un  fi- 
lare d^  alberi  fruU^erL A 

bedge-bo^  riccio,  ^rinato, — A 
hcdge-creeper,  un  vagabondo, 
UH  penBgionuK'-^To  be  on  the 
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wrong  side  of  "the  hedge,  sòog- 
limre,  ingannarti  a  partito, — 
Hedge-manriage,  matrimonio 
clandettino. 

To  Hedge,     )  v.  a.  àgner  di 

To  Hedge  in,  5    tiepe. 

Hédge-bom,  adj.  nato  in  una  ti- 
epe :  cioè  vilmiente  nato, 

Hédger,  s.  colui  che  fa  deUe 
tiepe, 

Hédging-bill,  s.  roncone, 

Héed,  8.  cura,  guardia,  cautela. 
—Take  heed  what  you  do,  6a- 
date  a  quel  che  fate. 

To  Héed,  v.  a.  badare,  curare, 
tiare  attento. 

Heedful,  adj.  «(tonto.— Heedful, 
avvitato,  (Hxorto,  àrcot/ìMo, 
prudente. 

HéedfuUy,  ì  adv.  con  cura,  ac- 

Héedily,  j  cortamente,  pru- 
dentemente, 

Héedfulneas,  )  s.  attenzione,  ajì- 

Héediness,     y   plicazione. 

Heedless,  adj.  negligente,  inav- 
vertito, tratcurato. 

Heedlessly,  adv.  ntgUgentemente. 
Heedlessly,  inconsiderata- 
mente. 

Heedlessness,  s.  ne^Ugenxa,  in- 
awerterua,  tnttcuraggine. 

Héel,  8.  calcagno. — To  trip  up 
one*s  heels,  dare  il  gambetto  ad 
uno,  farlo  cascare— To  trip  up 
one's  heels,  jdantarla  ad  um*, 

farlo  restar  ingannato. — He  is 
at  the  heels  of  us,  egli  ci  è  alle 
qxUle. — To  have  one's  heart  at 
one*s  heels,  darsi  alla  fuga, — 
He  is  always  at  my  heels,  mi 
seguita  dappertutto^-^-To  betake 
one's  self  to  one's  heels,  calcag- 
nare,fuggire,  darsi  alla  fuga. — 
To  shew  a  pair  of  heels,  y«g- 

^re,  darla  a  gambe. 

To  Héel  a  ship,  metter  un  vat- 
cello  alia  banda  per  calqfatarb. 

To  Héel,  V.  n.  ballare,  menar  le 
calcagna  al  ballo. 

Héft,  6.  peto,  gravezza. — HeA, 
éòrxo  air  intà, — Heft,  mànico, 

Hegira,  s.  egira,  V  epoca  della 
qwde  ti  tervono  i  Turdd,  e  gli 
Arabi. 

Héifer,  s.  giovenca,  vacca  gio- 
vane. 

Héigh,  inte^  olà. 

Héigh-ho  !  inter),  etprettione  di 
languidetxa. 

Height,  8.  ostento.— Height  of 
courage,  grandetxa  tP  atùmo. 
— Hoght,  calmo,  cima,  tom- 
mità. 

To  Heighten,  v.  a.  aggrandire, 

accretcere,   aumentare. To 

heighten  a  tapestiy  with   gold 
and  silver,  ricamare  una  la^t- 
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pexxeriu  coti  oro  e  nrgenio,*- 
Being  heightened  with  that 
victory,  reto  ardito  da  quella 
vittoria. 

Heightening,  s.  aocretdmento, 
^grandimento. 

Heinous,  adj.  atroce,  cattivo  in 
alto  grado. 

Heinously,  adv.  m  modo  atroce  0 
malo, 

Heinouaness,  s.  cattivesasa,  atttO' 
cUà, 

Héir,  8.  erecfc-^oint-heir,  CO0- 
mftf.— Heir-loom,  mobili,  che 
non  tijmò  alienare. 

To  Héir,  V.  a.  eredare,  ereditare. 

Heirdom,  >  %,ttato,carattere,pri- 

Héirship,  5    vilegjd*un  erede. 

Heiress,  a.  una  erede. 

Heirless,  adj.  tenaa  erede. 

Held,  p.  pass,  di  To  hokl. 

Heliacal,  adj.  eUaeo. 

Helfacally,  adv.  in  modo  eliaco. 

Héliod  parabola,  s.  parabola  eli- 
coide. 

Heliocentric,  adj.  eliocentrico, 

Heliómeter,  s.  eliometro, 

Hélioscqpe,  8.  eHotcopio, 

Heliotrope,  s.  clizia,  elilropia, 
giratole, 

Hélispherical,  adj.  eli^nico, 

Hélix,  s.  elica. 

He'll,  è  un*  abbreviaxione  di  He 
wilL-He'lldoit,/o>n2. 

Héll,  s.  iìfemo, 

Héll'hlack,  adj.  tcuro  come  V 
inferno, — Hell-fire,  U fuoco  deiV 
inferno. — Hdl-fire,  cerbero. — 
Hell-hound,  un  uomo  crudele, 
barbaro,  s^netato. 

Hellebore^  a.  elleboro,  erba  medi- 
cinale, 

Hélleboiism,  s.  eHeborismo. 

Hellenic,  adj.  ellenico, 

Hélleniim,  s.  ellenismo, 

Hellenist,  s.  elieìùsta. 

Hellish,  adj.  infernale, 

HélUshly,  adv.  diabolicamente. 

Héllishness,  s.  infsmalità, 

Héllward,  adv.  verta  Pinfemo, 

Hélm,  s.  timone,  quel  legno  col 
quale  ti  guida  e  regge  la  nave. 
—To  sit  at  the  helm,  ooerm 
mano  le  redini, — Helm,  caf»- 
/Mina  di  limbicco. — Hdm,  C0- 
lata,  elmo,  elmetto. 

To  Helm,  V.  a.  guidare*  con- 
durre. 

Helmed,  adj.  coperto  di  celata  ; 
colP  elmo  in  capo. 

Helmet,  s.  celata,  elmo,  elmetto, 

Hélmeted,  adj.  elmato. 

Hdminthic,  adj.  elmintioo. 

Helmsman,  s.  piloto,  timoniere. 

Help,  s.  qjuto,  toccorto,  appog- 
gio, — To  call  for  help,  donum* 
dare  qjuto,  gridar  accorr*  u^mo. 
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— To  bring  bdp,  dar  $oecono^ 
— Hdp»  qJMto,  men». — Help^ 
rimedio. 

To  Hélp^  ▼.  a.  t^utaref  toeeot' 
rere,  sovvenire,  omMiere,  favo- 

rire,  tervtre, To  hdp  one 

another,  ajuiard  V  unC  altro. 
— I  cannot  help  royielf  with 
my  right  hand,  «ion  potto  va- 
lermi della  man  dntta, — ^To 
help  at  table,  ten/in  wto  a  ta- 
vola di  qualche  coki.— Shall  I 
help  you  to  a  wing  c^  this  par- 
tridge? volete  che  n  terva  un* 
<da  di  qvetta  pernice  T — Hdp 

youneir,  jerràm. We  have 

not  a  penny  to  help  ouraelves 
withal,  «toil  abbiamo  wti  aoldo 
per  wverc^l  can*t  help  it,  non 
to  chef  arci,  non  è  mia  colpa, — 
To  help  into  a  coach,  dor  h 
mono  a  chi  entra  in  carrojosa,-'— 
To  help  up,  <{futare  a  taSre, — 
I  could  not  hdp  it,  non  ho  po- 
tuto far  di  meno,  non  v*  era 
rimeaio,  non  è  stata  mia  colpa. 

Helper,  s.  chi  qjuta. 

Helpful,  adj.  uHle,  tahUare, 

Hélpfulneas,  8.  utìUtà,attutenm. 

Helpless,  adj.  che  non  può  qfu- 
torti,  che  non  ha  nessun  toc- 
corto,  disagiato,  necessitoso,  jio- 
vero. 

Helplessly,  adv.  tenza  abilità, 
tenxa  toccorto. 

Helplessness,  s.  mancanza  d* 
abÙità,  di  toccorto. 

Helpmate,  §•  compagno,  todo, 
coÒega, 

Helter-skelter,  adv.  confutamen' 
te,  disordinatamente,  in  gran 
fretta, 

Hélve,  s.  manico, — To  throw 
the  helve  after  the  hatchet, 
^arre  il  manico  dietro  la  zappa. 

To  Hélve^  v.  a.  porre  il  manico, 

Hém,  s.  orlo, 

Hém,  inter),  em,  voce  colla  quale 
si  chiama  una  persona. 

To  Hém,  V.  a.  orlare,  fare  un 
orlo, — To  hem  in,  àgnere,  rin- 
chiudere, circondare,— To  hem 
a  person,  chiamare  una  persona 
con  un  em, 

Hémicrany,  s.  emicrania, 

Hémina,  s.  emina, 

Héniiplegy,  s.  emiplegia. 

Hemisphere,  s.  emisero,  la  metà 
della  macchina  mondiale  ter- 
minata daW  orrixonte. 

Hemistich,  ^  s.  meTOSO  verso,  la 
Héroistick,  \   meta  <£  un  verta, 

emistichio. 
Hemlock,  sw  cicuta,  pianta  vek' 

«tour. 
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Hénonbage,  )t.^tiiso  di 

Hémorrhagy,  {   gue  violento. 

Hemorrhoids,  §•  emorroidi,  mo- 
ria, 

Hemonbóidal,  a^.  emorroKiaiSr. 

Hémp,  s.  canapa,  canape, — A 
hemp  coTÒ^June  di  canape. 

Hempen,  adj.  di  canape,  fitto  di 
canape,-A  hemptn  rogue,  una 
forca,  unche  merita  il  capestro, 

Hén,  s.  «MM  ^oUtiia. — A  Turkey- 
hen,  fina  gallina  cT  India, — A 
petb'hea^napaonessajHigonessa, 
epavonesm.-K  mootAkenJÓla- 
ga,  uccello  così  detto,- A  brood- 
ben,  una  c/itocda.-To  duck  as 
a  ben,  gridare  come  la  gaOituL- 

A  hen-house^  galUntno, A 

hen-roost,  poÙajo, — Hen^eart* 
ed,  pusilltnùme, — GT  Ingfesi  si 
servono  spesto  di  Hen  eoi  nomi 
d^gU  uccelli,  per  esprimere  la 
femsnùuu.~A  ben-sparrow,  una 
postero, 

Hén-pecked,  adj.  govemaio  dotta 
mogHe, 

Hénce,  adv.  da  qtà, — Ten  years 
hence,  da  qui  a  dieci  onnL — 
Hence,  it  came  to  pass,  that — , 

donde  accadde,die, Notma- 

ny  days  hence^yVi^  pochi  giorni. 

To  Hénce,  v.  a.  mandar  via. 

Hencefórth,      )  adv.  da  qtd  in- 

Hencefórward,  |  «Niftn,  da  ora 
innanzi,  quintC  innanzi 

Henchman,  s.  imo  ttaffiere,  un 
paggio. 

To  Hénd,  )  v.  a.  acchiappare,  af- 

To  Hént,  \  firrare,  prendere 
ttrettamente,-To  hend,  affollar' 
ti,  circondare. 

Hendecagon,  s.  endecàgono,  tC 
undici  lati. 

Hendecigonal,  adj.  che  ha  un- 
dici lati,  endecagono. 

Hendecas^llable,  s.  endecatillabo, 

Hént,  adj.  acchiaftpalo,  preto, 

Hép,  s.  UfruttodeUa  tpinalb<L — 
Hep-tree,  tjnnalba, 

Hepétic,    ì  adj.  epatico,  che  ap- 

Hep4tical,  \   parèene  al  fegato. 

H^tachord,  s.  ettacordo. 

Heptagon,  s.  ettagono,  figura  di 
telle  angoli. 

Heptiigonal,  adj.  ettagqno,  che  ha 
sette  JatL 

Heptarchy,  s.  governo  diviso  in 
sette  persone, 

Heptateuch,  s.  eptateuco. 

Hér,  pron.  caso  obliquo  del  pro- 
nome refatn»  She,.-!  remember 
her,  mi  ricordo  di  leu — I  told 
her,  le  dissi — Her,  è  anche  pro- 
nomepossesnvodelgenerofèfnmi- 
nino,  suo,  sua,  stioi,  jtitf.-->She 
is  like  her  father,  tUa  rattomig- 
Ha  al  padre,^Sht  has  married 
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her  dauffhter,  ha  wutritata  tua 
J^lia.^-Her  daughters  are  not 
so  handsome  as  9ht,le  tuefigjtiu^ 
ole  non  tono  d  belle  eke  lei^She 
lives  like  herself,  ella  vive  da 
pari  tua, — Her*s,  è  genitivo  di 
Her. 
Herald,  s.  oroUo. 
To  Hérakl,  v.  a.  andar  a  dire 
come  araldo,  nel  carattere  dT 
araldo, 

HeriUKc,  ad},  d*  aralderia, 
Héraldiy,  s.  aralderia,  Uatone, 
Héraldshipk  s.  V  vffido,  ola  ca- 
rica d'un  araldo, 
Uérb,  s.  erto.»  Pot-herbs,  er&<^ 
giognitortad'erbadamangiare, 
-Physic-herbs,  erbe  medicmalL 

— Herb  of  grace,  ruta. An 

heib-woman,  un  erb<yuola,  tos' 
ffròo^OL—Bad  herbs,  erbacce, 
Herb&ceous,  adj.  erbato. 
Herbage,  s.  erbaggi,  patcolo. 
Herbal,  s.  libro  che  tratta  dOC 
erbCf  erbario. 

Herbalist,  ìt,erb<yuolo,erbob^f 
Hérbarist,  \   colui  che  i  nvtende 
d*erbe  medianaH 
To  Hérbarìze,  v.  n.  erbolare,  er. 
barare, 

Hérbelet,  s.  erbeUa, 
Hérbid,    'Is.  €r6oso,  pini  d*  €r- 
Hérbous,  ^  ^f  che  ka  tapor  d* 
Herby,     j  erba, 
Herculean,  adj.  Erculeo, 
Bird,  t.  branco,  armento,  greggia* 
— A  herd  of  deer,  una  frotta 
di  cervi — ^A  cow-herd,  tin  vao^ 
cqjo,-A  swìne-herd,  un  poroso, 
^A  shepherd»  unpecort^  un 
pattare. 

To  Hérd,  ▼•  n>  andare  in  truppa. 
Herdsman,  s.  un  pattore.-Herét- 
man,  colidche guarda  ilbettiasne. 
Here,  adv.  quL—  I  am  here,  tono 
qui, — Here  he  comes,  eccob  eke 
«iene. -Here's  your  money,  ec- 
co il  vottro  daruno. — Here  a»d 
there^  qua  è  /Iti -Here  is  to  you» 
òrwidui. 

Hereabouts,  adv.  qui  ticmo»  qui 
aW  intomo, 

Here&fter,  adv.  da  quivmemxi,da 
oraouusfud, 

Hereéfter,  s.  lo  ttato futuro, 
Hereit,  adv.  a  questo. 
Hereb^,  adv.  per  quetto  meno, 
cod, 

Heréditable,  ad),  dte  tipuòeredi- 
tart,  che  ti  jmò  avere  per  ere» 
dita. 

Hereditament,  s.  eredità. 
Hereditarily,  adv.  per  eredità. 
Hereditary,  adj.  ereditario. 
Herefrom,  adv.  da  qui 
Herein,  adv.  m  quetto,  in  dà. 
Hereof,  adv.  di  quetto,  di  quetto. 
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Hereon,  adv.  m  queUo,  I  To  Hesitate^  ▼.  a.  etUare,  Oar 

Hereout,  adv.  yùor  di  quL 
Hereroitical,  adj.  eremitico^  toiU 


torio, 
Herétóarch,  a.  un  gresiarca,  capo, 

efondator  tC  ereika  selia, 
Hére^,  s.  ereàa,  ojnmone  erronea 

intomo  a  retinone* 
Heretic,  a.  tin  eretico. 
Heretical,  adj.  eretico,  chebaere- 

HerétJcany,  adv.  ereticamente» 

Hereto,  adv.  a  ciò. 

Heretofore,  adv.  altre  volte,  per 

t  addietro,  jtel  passato. 
Hereunto,  adv.  a  dò. — Hereunto 

I  ahall  add,  agpugfuro  a  questo. 
Hereupon,  adv.  in  questo  mexxo, 

in  questo  mentre. 
Herewith,  adv.  con  ciò. 
Heritable,  adj.  che  si  jmò  eredi' 

tare. 

Heritage,  a.  eredità. 
Hemiiphrodite,   a.  ermafrodito, 

ddP  uno  e  ddV  altro  sesso. 

Hermetic,     }    ,,   .. 

HennéU»],  J  **  ''™'»~- 
Herniétically,adv.  ermeticamente, 

col  sigillo  iermO/e, 
Hérmit,  a.  eremita,  romito. 
Hermitage,  a.  ermitagg^,  eremo, 

romitoro, 
Hérroitesa,  a.  ima  eremita,  una 

romita, 

Hermitical,  a^.  eremitico, 
Hérmodactyl,  a.  ermodaltilo, 
Hém,  a.  airone,  aghirone. 
Hémia,  a.  ernia,  crepatura,allen' 

tatura, 
Héro,  a.  eroe,  uomo  illustre, 
H^roesa,  a.  eroessa,  eroimu 
Heroic,    )  adj.  eroico,grande,nO' 
Heróical,  5    àile,  suòtime. 
Heroically,  /  adj.  d'una  maniera 
Heroicly,     (  eroicti^eroictsmente, 
Heroicoinic,      >    ,,       .       . 
Heroìcómid,  J  «^j- «™<»m«o- 

Heroine,  a.  una  eroma, 
HertMsm,  a.  eroismo, 
Héron,  a.  airone,  aghirone, 
Héroniy,     7  a.  luog9  pieno  di 
Héronshaw,  )    aironi. 
Hérpea,  a.  erpete. 
Herpetic,  adj.  erpetico. 
Herring,  a.  aringa,  sorta  di  pesce. 
Hér*a,  pron.  suo,  sua,  suoi,  sue. 

— Thia  ia  ber^a,  quoto  è  suo, 
Hérse,  a.  una  bara. 
To  Hérae^  v.  a.  metter  in  una  ba- 

ra, 
Her8élf,pron.  essa  stessa,  se  stessa. 
Héraelike,  Bà^,  funereo,  conveni' 

ente  ajuneraìe. 
To  Héiy,  V.  a.  custodir  come  sU' 

ero, 
Héaìtancy,  a.  incertexxa,  òrresolu- 

àone,  dubbiezxa. 


s.  eterodossia. 


dubbioso,  star  sospeso. 

Hesitation,  a.  maniera  di  parlare 
in  balbettando, — Without  hesi- 
tation, aenxa  pensare, 

Hést,  a.  comando,  decreto,  ordine. 

Héterodite,      1  adj.  eteroclito^ 

HeterocIiticaU  >  regolare,     che 

Heteróditoui^  j  non  seguita  re- 
gola generale:  termine  gram^ 
màliaUe. 

Heterodox,  adj.  eterodosso,  con- 
trario ai  sentimenti  e  opiniuni 
ricevute  neUa  vera  reUgune. 

Heterodox,       7 

Hétorodoxy,     ) 

Héterogene,       '^sj^eterogeneo, 

Heterogéneal,     S  di  differente 

Heterogeneous^  j  spezie,  no/tt- 
ra,  0  quaUtà. 

Heterogeneity,  )  a.  eterogC' 

Heterogéneousness,  )   neUà, 

Heterósctana,  a.  eterosqj. 

To  Héw,  V.  a.  tagliare  delle  pie- 
tre, 0  del  legname  ;  mvnuxxare, 
tritare. — To  hew  down,  tagli- 
are, abbattere, 

Héf^s.  tagliatore, — A  hewer 
of  ^p  ^es,  tagUa  pietre, 

Héwa,  p.  p.  d^'  To  hew. 

Héxachord,  s.  esacordo, 

Hexaédron,  a.  esaedro. 

Hexagon,    )  s.  esagono,  figura 

Héxagony,  S  piana  di  sei  latL 

Hexagonal,  adj.  esagono. 

Hexameter,  a.  esametro,  sorta  di 
verso,  che  ha  sei  piedL 

Héxapod,  a.  esapodo, 

Hexaatic,  adj.  esastico, 

Héy,  interj.  espressione  di  giqja, 
di  giubbilo. 

Héyday,  intei^  eqìressione  di 
gaudio  e  d*  allegria, 

Héyday,  %gaud^,  aUegria. 

Hi&tion,  a.  sbadiglio. 

Hiatus,  s.jato,  breccia,  apertura. 

Hibernal,  adj.  invernale,  d*  in- 
verno, 

Hibernian,  a.  Irlandese, 

Hiccough,  8.  singulto,  singhioxsco. 

To  Hiccough,  V.  n.  singhioxutre. 

To  Hickup^  V.  n.  singhiozzare; 
ed  è  corrotto  da  Hiccough. 

Hi ckwall,  }  8.  picchio,  uccdlo  co- 
Hlghway,  S  d  detto, 

HId,       l    .. , 

Hidden,  {  **>>  '*^*^- 
Hiddenly,  adv.  nascosamente. 
Hid&lgo,  s.  idaiga. 
Hide^  s.  pelle,  cuojo, — To  warm 
one's  hide,  spianar  le  costure  ad 
uno,  bastonarlo, — Hide  of  land, 
tanta  terra  che  un  pajo  di  buoi 
potevan  lavorare  in  un  giorno. 
To  Hide,  V.  a.  nascondere,  celare, 
occultare, — To  hide  one'a  self, 
nascondersi. 


H  I  O 

Hide  and  seek,  s.  moscacieca 
spezie  di  giuoco  fanciullesco. 

Hidebound,  a4ì*  duriccio,  parlan- 
do degli  alberi  quando  hanno  la 
corteccia  troppo  tegnente  al  tron- 
co. — Hidebound,  stretto,  serrato, 
misero,  spUordo,  avarùùmo. 

Hideous,  adj.  orribile,  Riavente" 
vole,  tremendo. 

Hideously,  adv.  orridamente, 

Hfdeousness,  s.  orribilità,  cosa  or- 
ribile, 

Hfder,  s.  chi  nasconde. 

Hiding,  s.  nascondimento,  il  nas- 
con£re,^-^  Hiding* place,  naS' 
condigj&o,  Ivbogo  segrHo, 

To  Hie,  V.  n.  afiettare,  verbo 
difettivo,  che  non  è  inusosenon 
nel  jtresente.  Ex.  Hie  thee,  ^ 

JreUati, 

Hierarch,  a.  gerarca,  capo  <f  un 
ordine  sacro, 

Hieràrchal,     >  adj.     gerarchico. 

Hierarchical,  5  appartenente  al 
governo  ecdedastico. . 

Hierarchy,  a.  gerarchia,  governo 
ecclesiastico. — Hierarchy,gtfrar- 
chia,  ordine  d*  angioli,  e  ven*hà 
nove. 

Hieroglyphic,     ì  adj.  geroglifico, 

Hìerogl^phical,  )  n^ìpartenente 
al  geroglifico. 

Hieroglyphic,  a.  geroglifico,  ca- 
ratteri misteriosi  d*  animali,  o  di 
lettere  in  uso  fra  gU  Egizi,  per 
mezzo  de*  quali  nascondevano  gU 
affari  di  stato, 

llierogl^phically,  adv.  geroglifi>- 
camente, 

Hierogrimmatist,  a.  Jerogram- 
mato. 

To  Higgle,  V.  n.  andar  a  spizzi- 
co nel  comprare,  esser  lento  nell* 
aggiungere  qualche  poco  di  pia 
alla  somma  da  prima  offerta,-^— 
To  higgle,  andar  vendendo  comi' 
mestibili  di  porta  m  porta, 
Higgledy  piggledy,  ad  v.^roioccùi 
c&  esjtrime  coftifumnei  a  casac- 
do,  alla  rinfusa. 

Higgler,  8,  un  che  vende  commes* 
t&H  al  minuto. 

High,  a^  alto,  eminente,  sub-- 
lime.— The  high  Dutch,  il  Te- 
desco, la  lingua  Ttfcfeaco.— The 
most  High,  r  AUisnmo,  Iddio, 
— High-treason,  deUtlo  di  lesa 
maestà.— The  high-way,  lastra- 
da  maestra,  lastrada  battuta,— 
A  high  day,  una  gran  festa. — 
High  maas,  la  messa  cantata. — 

High  wind,  gran  vento. To 

aim  too  high,  fissar  la  vista 
tropiio  in  alto,— A  high  sfririt, 
uno  spirito  altiero,  orgoglioso. — 
The  high  priest,  il  sommo  sacer- 
dote,— High  aitar,  attar  mag- 


H    I  N 

ghre,^ At  high  noon»  di  mex» 
(ti. — Tw  high  time,  è  già  tempo. 
— High-bora,  (T  alta  muoia*'  • 
High-miodet),  amiisàoio,  orgo- 
glioto,  alba^iaao, — High  flown, 
JierOf  superhot  orgogtiotOy  gonfio, 
— Higb-«pirìted,^/^m>,  or^^gU- 

0». 

High,  adv.  allo,^ — On  high,  in 
sa,  in  alto. — From  on  high,  da 

topra. To  tpead  high,  far 

grandi  spae. To  feed  high, 

trattarsi  bene,  vuer  lautamente. 
— His  pulae  beats  very  high,  U 
suo  poùo  è  molto  agitato.— To 
play  high,  giuoear  gran  giuoco. 
— ^The  wind  blows  high,^  gran 
vento, — High-tapper,  tasst^wT' 
basso,  verbasco  /  pianta  con  det- 
ta. 

H(gher,adj.  comparativo  di  High. 

Highland,  s.  paese  montagnoso. 

Highlander,  s.  un  montanaro. 

Highly,  adv.  grandemente,molto, 
altamente. 

Highmost,  adj.  che  è  il  più  alto, 
c&  sta  in  sutla  estrema  vetta. 

Highness,  s.  altezza. — His  royal 
highness,  mo  cUtesxa  reale. — 
His  highness,  sua  altezza,  par* 
landò  del  gran  Turco. 

Hfght,  adj.  nominato,  chiamato. 

Highw&ter,  s.  marea  alta. 

Highwayman,  s.  malandrino,rU' 
bator  di  strada  a  cavallo. 

Hilarity,  s.  ilarità,  allegrezza. 

Hilding,  s.  un*  uomo  vHe,  codar- 
do, 

Hill,  s.  monte,  coUe,  montagna, 
colkna,  altezza,  eminenza, — The 
top^  the  clifi)  the  foot  of  a  hill, 
la  cima,  il  pendio,  il  piede  ttuna 
montagna, — To  write  up  hill, 
scrivere  a  schimbescio.— Moie- 
hiU,  monticello  di  terra,  che  le 
talpe  Janna  nellts  terra, — To 
make  a  mountain  of  a  mole-bill, 
fard*  una  mo^ca  un  elefante. — 
An  ant-hill,^/brmùxt;a. 

Hillock,  s.  lina  coitinetla,un  mon^ 
tieello. 

Hilly,  adj.  montuoso,montagnoso. 

Hilt,  s.  elsa,  else,  la  guardia  della 
spada. 

Him,  pron.  caso  obliquo  del  pro- 
nome He. 

Himself,  pron.  istesso,  egU  stesso, 
se  stesso, — By  himself,  salo, 

Hin,  s.  mulini  di  cose  ^quide pres- 
so i  Giudei  antichL 

Hind,  8.  damma,  cerveu — Hind- 
calf,  or  £iwn,  c«rDÙU<o.-.-Hind, 
un  servorusUcOf  un  garzoncello 
contadino. 

Hind,  adj.  posteriore,  deretano^ 
della  parte  di  dietro, — The  hind 
part  of  a  ship,  la  jtojtpa  d*  un 
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vascello. 

Hinder,  adj.  comparitivo  di  Hind. 

To  Hinder,  v.  a.  impedire^  stor- 
nare, interromjìere, 

Hinderanee,  s.  impedimentofiSta- 

colo,  impaccio, Hinderanee, 

tor(o,pregiudiìeio,  donno.- With- 
out binderaaoe  of  time,  senm 
fierdila  di  tempo. 

Hinderer,  s.  colui  o  queOa  che  im- 
pedisce, che  frastorna,  che  inter- 
rompe. 

Hinderling,  s.  animale  tristo,  de- 
generato,  buono  a  ntdla, 

Hindermost,  ì  ad),  superlativi  di 

Hindmost,     J    Hind. He  is 

the  hindermost  of  all,  egli  è  P 
ultimo  di  tutti. 

Hinge,  s.  càrdine,  arpione,  gàn- 
ghero.-Thcsie  are  the  two  hinges 
of  the  controversy,  questi  sono 
i  due  punti  principali  della  con- 
troversia. — ^To  be  ofl*  the  hinges, 
esser  fuor  di  sesto  ;  esser  di  cat- 
tivo umore,  esser  fuor  de*  gan- 
gheri. 

To  Hinge,  v.  a.  Jtssare  sui  car- 
dini, ^^^ 

Hint,  s.  vento,  sentore,  '».«^  'ixio, 
avviso,  cenno,  barlume,  sos^^tto, 
allusione,  tocco. 

To  Hint,  V.  n.  dare  un  leggiero 
indizio,  suggerire,  menzionare, 
intimare,  ma  a  nudapena, — To 
hint,  alludere. 

Hip,  s.  anca,  Vossooh*  è  tra  tji- 
anco  e  la  coscia.  — The  hip-ffout, 
la  sciàtica,'— Hip,  sorta  di  frutto 
salvatico. — To  have  on  the  hip, 
aver  vantaggio  sopra  un  altro. 
Fr.  vogare. 

To  Hip,  V.  a«  sciancare,  guastar 
V  anca. 

HiS'oed  ^  ***J'  y^«^'^''*««>/ 
H^iS       scmo«od6a**r. 

Hippocamp,  s.  ipjìocampo. 

Hippocéntaur,  s.  iiìpocentauro, 

Hfppocras,  s.  ippocras,  spezie  di 
liquore. 

Hippocrates'  sleeve,  s.  chiamaù 
con  un  certo  sacchetto  fitto  di 
lana  usato  nel  filtrare  saloppo,  e 

Hippócratism,  s.  ipjxtcratismo. 

Hippodrome,  s.  ijijiodromo, 

Hippogrifi)  s.  ij^pogrifr. 

Hippopotamus,  s.  ippopotmno. 

Hire,  s.  salario,  stipendio, — ^The 
hire  of  a  house,  /*  affitto,  o  la 
pigione  d*  «na  coso.- Coach-bir^ 
qffitto  di  carrozza. 

To  Hire,  v.  a.  affittare,  jngtiare 
afiUo,  ad  affiUo, — ^To  hire  a 
house,  apjngionare,  pigUare  a 
pigione  una  casa. — To  hire,  af- 

JUtare,  dare  affitto,  allegare. 
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Hireling,  s.  un  mercenario,  cohsi 
che  serve  per  danaro,  venale. 

Hireling,  ni^.  che  è  venale t  che 
si  prostituisce  per  danaro  ;  che 
serve  per  mercede  pecuniaria. 

Hirer,  s.  eohà  che  pigUa  una  co. 
sa  in  tiffitto,  o  F  appigiofuu — 
Hirer,  colui  die  impiegando  al- 
tri, lo  paga. 

Hirse,  s.  ^sezie  <K  biada  minuta, 
come  miglio, 

Hirsóte,  adj.  trticto. 

Hirsdteoessi  s.  irswda,  irsuzie. 

His,  pron.  pos.  suo,  sua,  suoi, 
sue. 

Hispid,  adj.  isitido. 

To  Hiss,  v.  n.  fischiare,  sibitare. 

Hiss,       I   s.  fischiata,   U  fi»- 

Hissing,  \     chiare. 

Hist  !  integ.  Tatto  ! 

Historian,  s.  istorioo,  scrittor  d* 
istorie. 

Historic,     )    J.   '.^    '^ 

Historically,  adv.  istaricamente. 

To  Histórify,  v.  a.,^  storia 
d'unfuto. 

Historiographer,  s.  istoriografo, 
istorico,  scrittor  d*  istorie. 

History,  s.  istoria,  sloria.<-Trutb 
is  the  life  of  history.  Is  verità  è 
f  emima  deW  istoria. — A  history 
book,  tin  Wfro  <f  istorie. 

Histrionic,    \  adj.  d*  istrione,  di 

Histrìónical,  )  commediante, 
teatrale,  istrionico. 

Histrionically,  adv.  in  modo  is- 
Irvmioo, 

Histrionism,  s.  istrionica. 

Hit,  s.  colpo,  percossa,  botta. — 
He  has  given  me  a  deadly  hit, 
m*  ha  dato  un  colpo  mortale. — 
A  lucky  hit,  tin  colpo  di  fortu- 
na.— He  has  had  a  lucky  hit, 
egli  r  ha  incontrata  bene.-hock 
to  your  hits,  badate  a*  fatti 
vostri,  state  in  oerveBo,  aprile 
gliocchL 

Hit,  adj.  battuto,  jìercosso. 

To  Hit,  V.  a.  battere,  jìcrcuMerc 
— To  hit  one  stick  with  anothei^ 
battere  un  bastone  contro  un 
altro.— Io  hit  one  a  box  on  the 
ear,  oftplicare  uno  schiaffo  ad 
una, — To  hit  the  mark,  tnrflerw 
ciare,  dar  nel  j^gno.— I  couM 
not  hit  the  door  for  ray  life,  non 
*f^if^  JfossibUe  di  trovar  la  por-^ 
la.— You  hit  the  nail  on  the 
head,  voi  vi  siete  apposto,  C  avete 
indovinata,  avete  dato  nel  segna. 
— To  hit,  accadere,  riuscire. — 
It  hit  pretty  luckily,  la  cosa  ac- 
cadde assai  fèUcemenle, To 

hit  one  in  the  teeth  with  a 
thing,  rimproverare  qualche  co- 
sa ad  uno,  gettargliela  m  vallo. 
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«-To  hit  together,  ineomtrarti. 
— To  hk  upon,  mcotUrwre,  alh- 
haitertL — I  chanced  to  hH  upon 
hkn,  a  eaw  m'  abbmUetti  in  et- 
to,— I  can*t  bit  on  hit  narae, 
nonpouo  rkorthrmidel  luo  no* 


To  Hiteh,  V.  n.  mtMWffrs^  dime' 
narri.— To  hitch  a  little  further, 
rwwimimi  UH  poco  più, 

HHchd,  8.  maemìiof  ttromento 
eon  cm  ù  batté  la  canape  o  il 


To  Ultebd.  ▼.  a.  maeimOttrcla 
canape  a  U  Uno» 
Hlthe^  s.  piccola  porto  cbe  non 


Hither^  adv.  ^ui,  qt$à, — Come 
hither,  tftnite  ^ttàt  o  fui-^Call 
him  hither,  ttitc^  che  venga  quL 

HHber,  a«l).  JEr.  When  Pompey 
fled  into  the  Hither  Spaiot^unn' 
do  Pompeo  te  ne  fuggi  nella 
é^Mxgna  Citeriore, 

Uithermost,  nàj,  U  pia  vicino^ 
che  è  da  quetta  banda. 

Hitherto,  adj.  Jin*  adetto,  Jino  a 
fuet^ora, 

HStherward,  I  adv.    da    gvetia 

Hithenrards,  )    banda. 

Hive,  s.  aheario,  amia  ;  cattet* 

\  ta  da  pecchie. 'Hivc,  quella  ftu 
wà^Ha  di  pecchie  contenuta  da 
tm*  amia, — Hive,  un  crocchio 
di  pcrtome. 

To  Hfve,  V.  ^,  Jar  entrar  nelP 
amia;  dar  ricetto. 

To  Hive,  V.  n.  rieovrarù  intieme 
am  altri  al  coperto  ;  nfingiarti 
con  altro  in  qualche  hutgo  a  <ì- 
mHitudine   delle  pecchie  nelf 
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H^jJ inter).  oA. 

Hóar,  ad),  canuto,  bianat,  bigio, 

H6ar-froflt,  8.  brina. 

Hoard,  a.  tm  mucchiojatto  in  te- 
greto  ;  un  capitale  natcotto;  un 
letoro. 

To  Hoard,  v.  n.  tetaurixare,  ac- 
cumuuT  danari. 

To  Heard,  v.  a.yar  economia,  ac- 
cumular in  tegreto. 

Hoarder,  s.  c<4ui  chiacdmìUa  in 
segreto  roba  o  danari, 

Hóarhoond,  a.  marrobio, 

Hóarìneas,  a.  capelli  canuti,  cani- 
xieé — Hoarfaiest,  muffa,  muci- 


Héarse,  ai^   rauco, — To  grow 

hoarse.  Svenir  rauco, To 

speak  hoarte,  parlar  con  voce 
rauca.  Dante  ditte,voce  chioccia, 

Hóarfdy,  adv.  con  voce  rauca, 

IIòarteócM,  s.  raucedine,  fio- 
chezsn  di  voce, 

HÓBTj,  adj.  canuto,  che  ha  i  co- 
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peOi  bianchi. — Hoary,  bianco, 
brinotOtCo/terto  di  brina,-~-Ho^- 
ry,  muffato,,  mvuAlo, — To  grow 
hoiry  with  age,  mcoiitffnr,  di- 
venir canuto,  imbiancare  U  jìelo 
per  vecchiexta^To  grow  boary, 


Hoax,  t.  inganno,  Jiwle, 

To  Hoax,  V.  a.  ingannare,  tUu- 
aere. 

Hob,  8.  un  ruttioot  un  vUkmo, 
un  contadino. 

Hob-nob»  s.  gt  Ingfeti  a  tavola 
quando  tono  allegri,  hatmo 
quetto  cottumct  che  uno  dice  a 
un  altro,  hob  or  nob?  Se  colui 
ritponde  bob,  tocca  ad  etto  a 
tcegliere  di  qual  vino  etti  due 
hanno  a  votar  un  bicchière  per 
ciatcuno  ;  te  ritponde  nob,  toc- 
ca air  altro,  cioè  a  quello  che 
Jece  t  invito  con  q%»/Ale  parole, 
—Win  you  bob  or  nob  with  me? 
volate  che  beviamo  intieme  un 
bicchiere  f 

To  HóbUe,  v.  n.  zoppicare,  ire, 

andar  toppo, A  vene  that 

hobblet,  or  a  hobbling  verse,  un 
verto  cattivo. 

Hobble,  t,  xop/deamento,  o  nuda 
graìàa  nel  camminare, 

Hébblers,  t.  cavalieri  Irlandesi 
che  tervivano  altre  volte  da  ca- 
valli leggjierL — Hobblers,  tpene 
di  tcorridori, 

Hóbblingly,  adv.  mppieone,  gof- 
famente. 

Hobby,  a.  ^ìe%ie  di  cavallo  d* 
Irlanda, 

Hóbby-horse,  s.  quel  legno  o  bat- 
tone che  i  fanciulli  ti  mettono 

fra  gambe  e  chiamano  il  loro  ca- 
polib»— Hoblnr-bone,  incUnaù- 
one  ;  e  ti  pigna  generalmente  in 
mah  parte. — Every  one  hat  hit 
hobby-hone,  ciatcuno  t* ha  qual- 
che incHnaxione,  il  tuo  debole. 

Hobgoblin,  8.  tpirito  folletto, 

Hóbnail,  8.  que*  chtodi  che  ter. 
vono  a  tener  taldi  i  ferri  de*  ca- 
vaBL 

Hóck,  8.  parte  detta  eoscio.— A 
hock  of  bacon,  un  protdutto, 

Héck,  ^8.  vino  ilei  Reno 

Hóckainore,  S  quand  è  vecchio 
e  buono. 

Hóckheib,  8.  pianta  coti  detta, 
malva. 

To  Hóckle,  V.  a.  tagliare  la  giun- 
tura detta  gamba  o  del  piede. 

H6cu8-pocu8,  8.  un  giocolare,  un 
bagatelttere,  colui  che  fa  leggie- 
rexxe  di  mano;  un  giunta- 
tore,  un  gabbatore, 

Hód,  8.  Intitolo  per  portar  la 
calce  sojtra  le  ^xtUe. 

Hódge-podge,  8.  metcugUodiva^ 
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rie  cote  bollite  intieme. 
Hodiernal,  vàj,  odierno. 
Hodman,  s.  manovale,  quegli  che 
terve  il  mundore  col  portargli 
le  materie  per  murare, 
Hàct  8.  tlrumenlo  da  tcaaare  il 
terreno,  marra. 
To  Hóe^  V.  a«  tcavare  il  terreno, 
Hófìil,  a^.  prudente,  cauto,  dr- 
ootpetto, 

HéAilly,  adv.  prudentemente, 
cautamente* 

H6g,  8.  porco, — A  barrow»hog, 
un  verro, — A  bog-badger,  tatto 
porco,— A  aea-hc^,  porco  mari» 
no,^A  hedge-hog,  tin  riccio, 
—I  brought  my  hogs  to  a  fine 
market,  io  tto  fretco. — Hog*8 
flesh,  came  di  ;iorco.-.Hog*8 
skin,  eueffo  di  porco.-Ho^'Wuh, 
broda, — Hog's  cheek,  tetchio  di 
porco,  mateeila  di  porco.——- 
Hog*s  grease,  tugnoy  grotto  di 
porco. 

Hégcote,  s.  porcile, 
Hóggerel,  /  a.  pecora  di  due  an- 
Hógget,     t   m. 
Hoggish,  adj.  porcino,  di  porco. 
—To   lead  a  hoggish  kind  of 
liiè,  menare  una  vita  di  porco, 
viver  da  porco. 
Hoggishly,  adv.  tki  porco. 
H^gishoess,  s.  C  ettere  un  por- 
co, un  tuttidot  e  diteti  di  chi 
e  tempre  tono, 
H^berd,  s.  poro^ 
Hògsbeaos,  "^ 

Hógsbread,  f  s.    ttoint   di 

Hógsfennel,  ì  idante. 

Hògsroushrooms,  ) 
Hogshead,  s.  ioOe. 
H6g8ty,  s,  porcde, 
Hóiden,  a.  ttna  contadina^  una 
ruttica,  una  donna  grottolana. 
To   Hoiden,  v.  n.  far  giuochi 
grottolani  e  indecenti,  comefin- 
no  le  contadine  quando  vogliono 
ttar  allegre. 
To  Hóise^  (  V.  a.  almre,  levare.  - 
ToHóiat,  S   —To  hoist  the  sail, 
nfiegar  le  vele,  mettere  alla  vela, 
far  sda.— To  hoist  up  the  price 
of  any  thing,  incarire,  almr  il 
prexxo, 

Héity-tAity,  adj.  leggiero,  ttordi- 
to,  giocoto, 

HóM,  8.  preta,  V  abbrancare^— 
To  let  go  one's  hold,  latdare 
andare,  latciar  la  /irvso.— The 
bold  of  a  ship,  il  {ondo  detta 
nave, — To  lay  or  taike  bold  of  a 
thing,  aggrappartif  dor  di  pìg^ 
lio,impugnore,prendere,piglÌMv 
quaUÌte  cota, — He  thinks  no 
law  can  lay  bold  of  him,  egH  ti 
crede  etente  d*  ogni  kggfi,-r-^ 
They  could  not  take  hold  of  bis 
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wordsi  mm  ebbero  niente  a  dire 
in  contrario  alle  tue  parole. — 
A  strong  hold,  un  forte,  un 
fortino^  unaJortetOBO, 
To  Hold,  ▼.  a.  tenere,  pigliate, 
prendere^^Hoìà  him  fait,  tene^ 
telo  fermo, — To  bold,  prendere, 
rappig&wm,  attaccarti,  tenere 
inaiane. —  It  holds  very  fkst, 
tien  forte. — To  hold  one's  ofri- 
nion,  tener  duro,  tiare  n^ 
opinione  di  prima,  pertittere 
nella  tua  opinione. — To  bold, 
fermare^fermarti..~VLo\à,co%ch' 
man!  alto  cocchiere /^To  hold, 
capire,  contenere, — ^To  hold,  le- 
nere,  ttimare,  giudicare,  repu- 
tare. Jar  conto,  credere,  etter  d* 
opinione, — ^To  bold  a  thing  to 
bìe  true,  mantenere  una  cota 
per  vera.-To  hold  a  W9ger,fare 
una  tcommetta,  tcommettere, — 
What  will  you  hold  on  it  ?  quan-' 
to  volete  tcommettere  /-To  hold, 
durare,  conlinuare, — ^This  way 
of  liTing  of  your's  won*t  bold 
long,  quetta  vottra  maniera  di 
vivere  non  durerà  lungo  tempo. 
— To  hold  one's  eyes  open,  ttar 
eogU  occhi  opertL — To  hold  a 
council  of  war,  tener  un  contig- 
uo di  guemu-To  bold  a  senate^ 
adunare  il  amato.— To  hold  an 
honour  for  life^  jntttedere  qual- 
che onore,  o  <^gttità  durante  la 
vita. — To  hold  of  one»  dijien- 
dere  da  qualcheduno,  come  un 
vttttaUo  dal  tuo  padrone, — He 
holds  his  land  of  the  emperor, 
le  tue  terre  dipendono  dalT  tns- 
peradore,— To  hold  a  thing  at  a 
great  rate,  far  grande  ttima  di 
gualche  cota,  ajìprexxarla  molto. 
—To  hold  one's  tongue,  to  hold 
one's  peace,  taeersL — To  bold 
one*s  breath,  ritenere  U fiato. — 
This  argument  holds  good  on 
my  side,  q%àetto  argomento  fa 
per  me,  è  a  mio  vantaggio,^ 
To  hold  with  one,  tener  per 
uno,  etter  dalla  tua  parte^'^ 
To  hold  on,  pertittere,  tener 
duro, — Hold  off  your  bands, 
non  toccate,  levate  via  le  manL 
—To  hold  fortii,  predicare  :  e 
dieeti  degU  eretici  e  de*  fanatici. 
—To  bold  in,  tener  corto,  r»- 
tenere,  tenere  in freno.-To  hold 
out,  tener  duro,  ttar  taldo, — 
The  place  cannot  bold  out  if  it 
be  besieged,  la  piavta  non  jmò 
mantenerti,  te  viene  attediata. 
— I  hdd  it  out  against  them  all, 
to  tolo  feci  tetta  a  IWIi^— This 
law-suit  holds  out  longj,  questa 
lite  tira  alla  lunga,^^o  hold 
up  one*s  bands,  levar  le  mani. 
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—To  hold  up,  e^pumdlare, 
puntellare,  tottenere, — ^To  bold 
back,  ritenere. 

Hólden,  pret.  pass,  di  To  bold. 

Holder,  t.  un  che  tiene. 

Hóldftst,  s.  catena,  quel  ferro 
che  ti  pone  egH  edifUff,  che  li  ter- 
ra intteme^-JL  joiner's  hold^ 
fast,  granchio,  qud ferro  coi^ic- 
calo  tur*  una  panca  per  of^mn' 
teUarvi  il  l^no  che  vogHono  pi^ 
altare,  perchè  non  itcorra. — 
A  bold  htt,  un  cacatteccbi,  un 
metchino,  un  taccagno^  uno  ^n- 
hrdo,  un  tanghero. 

HSìe,  s.  buco,  pertugio,  fòro, — 
To  make  a  hoie,  bucare,  buche- 
rare,fòracchiare,tucchielùtre. — 
Arm-hole^  atcella, — The  touch- 
bote  of  a  wàn,focone  d*  armeda 

fuoco. — Hole,  tpiragfio.  -Lurk- 
ingJiole,  un  natcondiglio. — To 
grow  fìlli  of  boles,  bucarti,  bu- 
cherartL'^'ro  bave  a  hole  to 
creep  out  at,  trovar  qualche 
tcuta,  pretetto,  tutteifiigio^^' 
The  condemned  hole^  camerot- 
ta,  tegreta,  luogo  neUa  prigione 
dove  tono  rin^iuti  %  maffattori 
che  devono  etter  giuttixiati, 

Hólldam,  s.  nostra  Dannai  la 
beatittima  Vergine. 

Holiday,  s.  giorno  difetta. 

Hóllly,  adv.  tantamente,  reUgio- 
tamente,  piamente. 

Héliness,  s.  tantità.  His  holi- 
ness, tua  «anióni— To  pretend 
to  much  holiness,  voler  etter  te- 
nuto per  tanto. 

Holla  !  ola  /  vocabolo  tesato  per 
chiamar  uno  da  lontano. 

To  Hdlla,  ▼.  n.  gridare  fòrtemen- 
te, 

Holland,  s.  tela  d'Olanda, 

HóUow,  adj.  concavo,  vuoto,  ca- 
vo, prafinulo,  cavemoto,  cupo,—. 
A  holiow  noise,  un  romore  tordo. 
—A  hoUow  heartyuneordoiipio, 
o^finto. — HoUow-heartedy  dop- 
pio, finto,  dittimulato. 

Hollow,  s.  ima  yóssa.— HoUow, 
grido. — To  give  a  hoUow,  fare 
un  grido,  grkUare. 

To  H611ow,^v.a.  covare,  vqjpare, 
vuotare,  teavare. 

To  HóUow,  V.  n.  gridar^  oh  / 
gridar  dietro  a  qualcheduno, 
acclamare. 

Hollowly,  adv.  incavateanente, — 
Hollowly,  smao  tinoerità,  con 

HóUowness,  s.  cavità,  concavità, 
Hóllowroot,  s.  pianta  cod  detta, 
Hólly,  s.  agr^òfjtio. 

Hólm,  8.  oblilo. 
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H^ocaust,  s.  olocauiio, 

H<$lograpb,  s.  olografo, 

Hólster,  s.  fonda  detta  pittala, 
queir  amate  fiuto  per  cuttodia 
della  pittala, 

Hólt,  s.  botchetto, 

Hóly,  adj.  tanto,  taero,  pio,-The 
holy  writ,  la  tcrittura  «ocra. — 
The  Holy  Ghost,!»  Spirito  San^ 
to.- Holy  water,  ac^na  snwto. 
Court  holy  water,  belle  parole, 
parole  di  corie,-^ìio\y  thistle^ 
carcto  santo. — ^To  mske  holy, 
sonlj^Soare;— A  holy  day,  giorno 
di  fetta,  fétta,  fèttività,^8et 

holy  days,  fitte  immobili, 

Moveable  bolydays^  fétte  moki 
&, — A  holy  water  pot  or  stocky 
oofuoson^^  |>tfa.— Holy  rood 
day,  rEtaltasmme  della  Croce, 

Hòlywedc,  s.  la  tettimana  tai^ 

Hóly  Thursday,  s.  il  giorno  deU* 
JttcenMwne, 

Hély,  s.  JBc  the  holy  of  boUea, 
il  tanto  tantorum,  U  tantuario, 

Hémage,  s.  omaggio. 

To  Homage,  v.  a.  rendere  omag- 
gio. 

Homager,  s.  vatttdlo. 

Home,  s.  cosa,  dunoro,  Jtanaa. — 
To  go  home^  ritirarti  o  andare 
a  coso. — To  return  home,  ritar- 
nartene  alla  patria, — Home  is 
home,  let  it  be  ever  so  homely, 
unaai^Mmna  à  pare  un  pala- 
gion  quando  tia  nottra,  I  JFib- 
rentini  dicono  con  molto  garbo 
e  tentpUdtà, 

Qua  mia,cata  mia. 
Per  piccina  che  tu  àa. 
Tu  mi  pari  una  badia. 
To  go  to  one's  long  benne,  ms- 
dare  a  babboriveggo6,  morire. 
Frate  batta  2\>icona.— Home» 
bred,    dd  paete, — Home-bnd 
commodities,     mercenae     dei 
/Mess. -Home-bred  wars,  guerre 

dviU, Home-spun,  nasoffn- 

go,    catarecdo, A     bom^ 

spun  woman,  ima  donna  fatta 
col  gomito,  0  malfatta» 

Home,  adv.a/prppQiito. — To  hit 
one  home,  toccar  uno  sul  vivo, 
— Your  crimes  will  come  home 
to  you,  voi  farete  la  penitensm 
de*  vottri  nu^iUtL 

Hóm^MtTi^.  Memo,  ««itti^ 
che  tocca  tul  vivo. 

Homeliness,  s. 
rialità,  templicità. 

Homely,  a^  grottolanOf 
materiale. 

Homely,  adv.  grooofonamAilir, 
templicemente,  roMzamente, 

Hdmeward,  ì  adv.  verso  coso. — 

Homewards,  )  A  ship  homeward 
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bound,  un  vaacellfi  di  riiomo, 
Hòmidde^  s.  un  omiacia.— Ho- 
micide, omiàdia. 
Homiddal,  ai)),  omicidialef  omid- 

diario, 
Hómilist,  a.  Mil  autor  «T  omelie, 
Uómily,  s.  omdiOf  radunamento 
sagro  $opra  i  vangeU» 

Homog^  i  idj.  offMg«i«w 
HoiDogeiiout,  ^     «r     "^ 

HomogénealDets,    "ì 

Homogeneity,         f  s.    omoge- 

Homogéneoiuness,  C  neità, 

Hóffiogeny,  J 

Homologous,  sdj.  omologo, 

Homóoymous,  adj.  omonimo. 

Hdne,  s.  cote,  pietra  da  qffUar 
raeoL 

Honest,  adj.  onetio,  virtuoso,  di' 
cevoUf  convenevole, — A  down- 
right honest  man,  «if»    téomo 

onestissimo^  dabbenissimo. 

Honest,  onorato,  casto,  jmdico, 
— An  honest  soul,  un  gatan- 
tuamo,  un  uomo  sincero,Jranco, 
schietta. 

To  Honest,      >  ▼.    a.    onestare, 

ToHòoesUte^t    abbellire. 

Honestition,  s.  abbellimento» 

Honestly,  adv.  onestamerUe, 

Honesty,  s.  onestà,  tnrtà,  modes- 
tia, onore, 

Hóney,  s.  miek,  mele;  produ- 
zune  deir  api — Honey,  dokesr- 
xa,co$a  doice. — Honey,  espres- 
sione  amorosa  j  dolce  amor  mio. 

To  H6ney,  v.  n,  parlar  con  pia- 
cere;  sentir  dolceaa  parlando; 
parlar  amorosamente, 

Hóney-bag,  s.  lo  stomaco  degli 
afÀ. 

H6ney-eomb,  s.  favo,  quelle  ceU 
'  tette  di  cera  in  cui  le  pecchie  ri- 
pongono il  lor  mele. 

Hóney-dew,  s.  rugiada  dolce; 
manna. 

Hóney-flower,  s.  nome  di  pian- 
ta. 

H6ney-gnat,  s.  nome  d  insetto. 

H6oey-moon,  s.  Uprimo  mese  di 


Hóneywsuckle^  s,succiamele,  mad- 


H^neyleas,  adj.  jmaa  misfe,  privo 
di  mele. 

Hóney-wort,  s.  nome  di  pianta. 

Honorary,  adj.jEillo  m  onore, 
onerario,  titolare. 

Honour,  s.  onore,  ri^tetto,  stima. 
—Honour,  onore,  probità,  inte- 
grità, fedettà, The  point  of 

honour,  puntìglio  d*  onore 


Honour,  onore,  gloria,  riputa- 
tone, fama. — Honour,  onore, 
castità,  pudicizia. 
Honours,   s.  onori,  dignità.— A 
lady  of  honour  to  the  princess, 
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dama  d*  onore  ddUsprìndpesaa. 
— Your  honour,  titolo  che  si  dà 
in  Inghilterra  ai  titolati  e  dafne 
di  qualche  qualità:  si  dà  an- 
che a*  semplici  gentUuomvù  e 
gentildonne  ma  solo  da  gente 
òauflu— Honour  in  law,  sarto- 
ria.— The  honours,  ani  chia- 
mano al  giuoco  detto  Whist, 
r  asfo,  U  re,  la  dama,  e  il  fante. 
— To  pay  honour  to  a  bill  of 
exchange^  fare  onore  ad  una 
lettera  di  canU>io,  pagarla,  ac- 
cettarla^^ shall  pay  honour  to 
your  bill  when  due,  cUla  sca- 
denza farò  onore  alla  vostra 
tratta. 

To  Honour,  ▼.  a.  onorare,  rispet- 
tare, jwrtar  ri^ìetlo,  riverire. — 
To  honour  a  bill  of  exchange, 

fare  onore  ad  una  lettera  di 
cambio. 

Honourable,  adj.  stimabile,  ono- 
revole.— Right  honourable,  tito- 
lo dato  a  certi  grandL 

Hónourableness,  s.  onoratexxtt, 
magnificenza. 

Honourably,  adv.  onorevolmente, 

Hónourer,  s.  colut  che  onora,  che 
risiìetta,  die  Uhna,  che  venera, 

Hònourless,  adj.  senza  onore,  dis- 
onorato. 

Hóod,  8.  cajipuccio,  bavaglio,  ba- 
cucco,— Tlie  hood  of  a  cloak, 
cappuccio  di  mantello.- A  hawk's 
hood,  ca/ìjtello  di  falcone,  coper- 
ta di  cuqfo,  che  u  mette  m  capo 
al  falame. — A  monk's  hood, 
cajipuccio  di  frate, — A  woman*s 
riding-hood,  veste  da  donna  per 
cavalcare, — A  woman's  hood, 
cuffia  da  donna. 

To  H6od,  V.  a.  incapjmcdare. 

Hooded,  adj.  incajìjmcciato, — 
She  went  out  hooded  and  scar^ 
cd,  ella  uscì  colla  Cì{ffia,  e  colta 
ciarpa. 

To  Hoodwink,  v.  a.  bendar  gli 
occhi,  imbacuccare,  imbavagli- 
are.— ^To  hoodwink  the  mind, 
acciecar  la  mente. 

H6of,  s.  unghia  di  cavallo  e  d* 
altre  bestie,— To  beat  the  hoof, 
batter  la  strada,  viaggiare  a  pie- 
di 

Hóof-bound,  adj.  incastellato,  si 
dice  del  pie  del  cavallo,  quando 
è  troppo  stretto  e  alto, 

H6ok,  s.  uncino,  strumento  di 

ferro  adunco.— Hang  it  upon 
the  hooks,  apinccatdo  aW  unci- 
no,^ A  tenter-hook,  pendaglio, 
i— A  fishing-hook,  amo,  a  cui  s* 
aj^ticca  U  pesce,' A  sheep-hook, 
boston  di  pastore, A  pot- 
hook, catena  da  camnùno, 

A  flesh-hook,  una  forcina, 
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To  set  a  thing  by  hook  or  by 
cto^,  guadagnar  che  che  na  di 
rtffa  o  di  riffa,— To  be  off  the 
hooks,  esser  di  cattivo  umore,— 
To  put  one  off  the  hook,ymv 
andare  m  collera  alcuno. 

To  Hook,  V.  a.  tnramjnnare,  un- 

^cinare, — To  book  a  thing  out  of 
one,  scalzare  alctmo,  cavare  al- 
trui di  bocca  artatamente  quello 
che  si  vorrebbe  sapere. 

Hooked,  adj.  uncinato,  ritorto. 

Hóokedness,  s.  ritorcimento. 

Hooknosed,  adj.  che  ha  U  naso 
aquilino. 

Hóop,  s.  cerchio,  quello  che  eig- 
ne e  circonda  la  botte  e  simili.-^ 
Hoop,  guanC  infante. — A  hoop, 

upufxi,  uccello  eoa  detto. 

Hoop-ring,  anello. A  hoop, 

stò^ro,  h  quarta  parte  ddlo  sta- 

To  Hóop,  V.  a.  cerchiare,  legare 
con  cerchL 

To  Hóopy  V.  n.  gridarCf  vocife- 
rare. 

Hooper,  8.  bottcffo, Hooper, 

dgno  salvatico. 

Hóoping-cough,  s.  tosse  convul- 
siva, tosse  asinina, 

Hóopoo,  s.  upupa. 

To  Hóot,  V.  n.  gridar  dietro  per 
di^rezza. — To  hoot,  U  gridare 
come  fa  il  cucco,  o  il  barbogi 
anm. 

Hóot,       \  s.  il  gridar  dietro  con 

Hooting,  5  romore  ;  grido  di 
molte  voci  insieme. 

Hóp,  s.  Uqwlo. — A  hop-yard,  lu- 
ogo dove  si  piantano  i  ItqìolL — 
Hop,  soZro. 

To  Hóp,  V.  n.  saltar  su  un  pie 
solo. 

To  Hóp  beer,  v.  a.  metter  HtpoU 
nella  birra. 

Hope,  8.  ^ìeranza. — I  have  great 
hopes  io  him,  confido  molto  m 
luL 

To  Hope,  ▼•  o*  sperare. 

Hoped,  adj.  sperato,  obiettato, 
atteso. 

Hópefiil,  adj.  di  grande  aspetta- 
tone, che  dà  disc  buona  spe- 
ranza. 

Hopefully,  adv.  con  qteranza. 

Hopefulness,  s.  a^[iàtativa,  spe- 
ranza. 

Hopeless,  adj.  diq)erato,  senza 
speranza. 

Hopelessly,  adv.  senza  speranza, 
disperatamente. 

Hóper,  s.  colui  che  spera  cose 
jriacevoH, 

Hópingly,  adv.  con  speranza. 

Hopper,  s.  saltatore,  che  salta.--^ 
A  mill-hopper,  tramoggia. 

Hópper-horsed,    adj.  che   cam- 
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fnina  come  uno  sciancato* 
Hoppers»      I  s.  sorta  di  giuoco 
Hopscotch,  S  Janciuttesco, 
Hopping,  8.  òoAb,  assemblea  di 
persone  jìer  ballare, 
Horeii    1  Su)*  oranOf  or  orOf  t^h" 
Hóraiy,  J  partenente  ad  ora, 
Hòrde,  s.  truppa  di  gente  che 
non  sta   troppo  temjìo  in   vn 
luogo,  ma  passa  in  aùri. 
Horizon,  s.  orizmnte,   linea,  o 
cerchio  celeste  che  divide  V  uno 
o  r  altro  emisero,  e  termina  la 
nostra  vista. 

Horizontal»  adj.  orizzontale. 
Horizontally,  adF.  orizzontahnen' 
te. 
Hóm,  s.  corno, — Hart's  horn, 

corno  di  cervo. Horn  mad, 

geloso. — A  bugie  hom,  or  hunt- 
er's horn,  corno  di  cacdn, — To 
blow  a  bom,  sonar  il  corno. — 

An  ink-horn,  caìanuno, A 

hom-book,.un  abbica,  un  li" 
brettope*  ragazzi,  in  ade  T  al- 
Jhbeio, — Horn-owl,  tifi  gufo. — 
Hom-work,  opera  a  corno,  Vo~ 
ce  degr  ingegneri. A  shoe- 
horn, calzatojo,  quello  strumen- 
to, col  quale  si  calzan  le  scarpe. 
Hómbeak,  )s.  pesce  simile  ali* 
Hórnfìsh,    )    anguilla. 
H^med,  adj.  cornuto, 
Hómet,  8.  calabrone. 
Hómowl,  s.  barbagianni. 
Hómpipc,  8.  sorta  di  ballo, 
Hómy,  adj.yb</i>  di  corno,  simi- 
le al  corno,  calloso  e  duro  come 
corno. 

Hordmetry,  s.  orotnetrta. 
Horoscope,  s.  oroscopo,  il  punto 
natale  di  qualche  persona. 
Horrible,  adj.  orribile. 
Hórribleness,  s.  orHbXttL 
Horribly,  adr.  orribilmente. 
Horrid,  adj.  orrido. 
Horridly,  adv.  orribBmenie. 
Hórridness,  s.  orribSUà, 
Horrific,  adj.  orrido,  orrendo, 
Horrisonous,  adj.  orrisonante, 
Hórrour,  adj.  orrore. 
Horse,  8.  cavallo. The  fore- 
horse  of  a  coach,   il  cavallo  a 
destra  del  cocchiere, — ^Thc  near- 
horse,  U  cavallo  alla  man  man' 

ca  ed  cocchiere, Hackney 

horse,  caoaUo  d*  n^o.— Stage- 
horse,  cavallo  dijìosta. — Double 
horsey  cavallo  che  porta  ingrop- 
pcu^A  winged  horse»  un  ca- 
vallo alato.-^A  horse  of  state, 
un  cavallo  a  mano, — The  great 
horse,  cavaBo  di  man^gioé — A 
barb  horse,  uh  barbero,  cavaUo 
corridore  di  Bttrberia. — A 
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horse,  un  cavallo  marino, — A 
wooden  horsey  un  cavaUo  di  l^- 
no.-— He  has  a  horse  that  never 
stumbles,  g/l  è  uomo  che  sta 
sodo  al  macchione, — I'll  win  the 
horse,  or  lose  the  saddle,  vogUo 
guadagnar  tutto,  o  perder  tutto. 
— A  master  of  the  horse  to  a 
prince,  un  cavallerisxo, — Horse, 
or  horsemen,  cat«tXFma..Light- 
horse,  cavalli  leggieri^- A  stalk, 
ing  horse,  fin  cavaUo  fatto  alla 
COCCHI.— Horseback,  a  cavallo, 
— A  horse-block,  un  cavalcato- 
jo,  ritdto  fitto  jìer  comodità  di 
montare  a  cavaBo, — A  horse,  on 
which  linen  is  dried  before  the 
fire,  trabiccolo.  — Horse-trap- 
pings, omen  di  cavaUo, — VLotsg- 
\oe\i,pastq}e  di  cavaUo. — Horse- 

fuard,  guardie  a  cavaUo. 
[orse-litter,  ^i?</^a.— Horse- 
dung,  stereo  di  cavallo, — Horse- 
colt,  puledro. Horse-meat, 

quel  che  si  dà  a  mangiare  a*  ca- 
valli.  Horse-shoe,  firro  di 

cavallo,-^ — Horsfr^omb,  str^- 
^Ata.~Horse-tail,  coda  di  ca- 

valU, — Horse-load,  sonuz. 

Horse-race,  corsa  di  cavalU, 
;id&7.-.Hor8e-lcech,  manisctd- 
CO,  sanguesuga, — Horse-fly,  /o- 

fino,  — ^Wooden-horse,  caval- 
letto,— Horse-radish,  ràfimo,^^ 
To  horse  a  mare,  montctre  una 
cavalla,  come  fi  lo  stallone. — 
To  horse  one  at  school,  alzare 
uno  a  cavaUo,  o  dare  un  caval- 
lo ad  unfinctuOo  atta  scuola. 

Horseman,  s.  cavaliere,  cohti  che 
cavalca. 

Horsemanship,  s.  maneggi»,  T 
arte  di  maneggiare  un  cavallo. 

Horsewhip,  s,  frusta. 

To  Horsewhip,  v.  a,  frustare, 

Hortition,  >         _^ 

Hórtatire.  J  •• '«*^'~"«' 

Hortative,  }  adj.  esortativo,  esor- 

H6rtatory,  \    tatorio. 

Horténstal,  adj.  ortense. 

Hortictilture,  s.  colOvatura  di 
giardim* 

Horticulturist,  s.  giardiniere, 

Hórtulan,  a<y.  ortense. 

Hosànna,  s.  Osanna,  vocabolo 
Ebreo,  che  e  interpretalo  :  deh 

ficci  SttltM, 

Hóse,  8.  calzetta. 

Hósed,  adj.  eabsato, 

Hósen,  è  U  numero  del  pia  di 

Hose. 
Hosier,  s.  oalzettajo. 
Hospitable,  ad),  ospitale,  che  usa 

ospitalità, 

Hóspitableness,  s.  ospitaliià. 
Hospitably,  adv.  oralmente. 
Hóspitage,  s.  ospUaàtè,  I 
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Hósprtal,  8.  spedale. 

Hospital,  adf.  osjtHak, 

Hospitality,  s.  osffitalità,  iiberaU- 
tu  nel  ricevere  ifirestieri. 

Hospitallers,  s.  spedalieri^  cava- 
lieri GerosoBmUam, 

To  Hóspìtate^  ▼.  n.  oqààare^ 
eUloggiarsL 

To  H6spitate,  v.a.  o^nzknr. 

Host,  s.  ostia,  quel  pane  che  si 

consacra  alla  messa. Host, 

oste,  quegli  che  alberga  altrui 
per  danari, — ^To  reckon  without 
one*s  host, /ore  U  conto  senza 
r  oste, — "Hotttoste,  esercito. — 
The  Lord  of  hosts,  UDio  de^ 

To  Host,  V.  n.  mangiare  in  casa 
rf*  un  altro, — To  host,  venir  a 
battagHa,'^To  host,  dar  la  ri- 
vista a*  soUatL 

Hostage,  8.  ostaggio,  statico. 

Hostess,  8.  ostessa,  la  mog^  deW 
oste, 

H6stess-shìp,  s.  grtdo  di  ostessa, 
— Your  hostess-ship, 
ria,  signora  ostessa;   modo 
burla. 

Hostile,  adj.  ostile,  nemico, 

H6si!lely,  adv.  ostUmente. 

Hostility,  8.  ostUaà,  atto  da 
mica, 

Hóstler,  8.  marno  di  stalla, 

Hóstless,  adj.  inospitale, 

Hóstry,  8.  staUa  «T  osteria. 

Hot,  adj.  caldo,  contrario  difrred- 
<fo.l_Hot,  caldo,  veemente,  vio- 
lento. — To  make  hot,  scaldare, 

Hótbed,  8.  peloso  di  terreno  scal- 
dato con  molto  letame  o  akra 
cosa  chefrrmentL 

Hotbràined,  adj.  violento^fririoso. 

Hotchpot,      I  s.  zibaldone, 

Hotchpotch,  )    cu^io. 

Hotcóckles,  s.  gktoco  di 
calda. 

Hotel,  8.  locanda. 

Hotheaded,  adj.  violento,  caldo  e 
di  testa, 

Hétbouse,  8.  siufii  bagno  ooftls. 

f  lótly,  adv.  caldamente, 

Hotmóuthed,  adj.  eai>arbio,  sfre- 
nato. 

Hótnen,  s.  calore,  viokmm,  fra-' 
ria. 

Hotspur,  8.  un  nomo  ealdo  di 
testa,  ostinato,  caparbio^ — Hot- 
spur, sfiesàe  di  pisello. 

Hótspurred,  a^  violenta.  Imi*- 

rano, 

Hóve,  pret.  del  verbo  Te  betve. 

Hòvel,  8.  capatma. 

To  Hével,  T.  a.  dar  ricovera  m 

una  ci^tanna, 

Hóven,  part  pass,  aitato,  gon/lo, 

tumido,  tumrfaUo. 

To  Hóyer,  v.  n.  iiw/u*ìhi>ì,  bi- 
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kmdani  suit  a&,—To  hover 
over  a  fire,  covar  U/uoeo. — The 
dangers  which  hover  over  our 
heaasy  t  pericoti  che  ci  aopra»' 
lanna.-— To  hover  for  cold, 
dioUere  i  denti  di  freddo, 

Hói^h,  ••  garreito. 

To  Rough,  V.  a.  tagliare  il  gar- 
retto* 

Hóund,  s.  bracco,  can  da  caccia, 
..A  greyhound,  veltro.  Ietterò, 
— A  bloodhound,  bracco  da 
$anguc — Hellhound,  cane  m- 

frrnale,  Cerbero.-Hound-gnMf 
torta  d*  erba. 

To  Hdund,  v.  a.  latdare  i  cani  al 
cervo,  cacciare  il  cervo, 

Hóup,  ff.  tornita  ;  sorta  <f  uccello. 

Hour,  s.  oro.— Half  an  hour, 
fN^n*  ora, — An  hour  ago,  tin* 
orafa. — Within  an  hour, ym 
Idi*  ora, — To  keep  good  hours, 
riiirarù  a  casa  di  buon*  ora. 

Hourglass,  s.  orinolo  a  polvere, 

Hóurhand,  s.  /*  indice  tt  un  oro^ 
logia, 

Hóurì,  s.  una  ninfa  del  Paradiso 
di  Maometto, 

Hourly,  adv.  d*  ora  in  ora. 

Hóur^te,  s.  mostra  d*  orinolo. 

House,  s.  casa, — A  town-house, 
COM  di  città,-A  country-house, 
viUa, House,  casa,  sdiiatla, 

famiglia,  stirpe,  legnag§^,~The 
two  houses.of  parliament,  le  due 
camere  dd  parlamento, — An 
ale-house,  un  osteria  di  bvntu — 
A  house  of  office,  il  cesto* — A 
cofièe-house,  un  ccffè, — A  pi- 
geon-house,  una  a>lombaja,  -A 
vasb-house,iia«i/^— A  work- 
house hàogo  dove  V  artigiano  fa  i 
nui  lavori,^  A,  workhouse^  ^cTde 
di  spedate  dove  si  mettono  i  po- 
teri onde  lavorino, — A  store- 
house, un  magaxzino. — An  ice- 
house, ima  gAùicciq^— House- 
room,  luogo,  jpazio. — House- 
eàreBfgronde,grondqje,-  House- 
top»  tetto, — Housekeeper,  chi 
tien  casti, — Housdceeper,  chi 
km  cura  della  casa,— To  go  to 
housekeeping,  aprir  casa,-Good 
housekeeping,  buona  tavola, — 
Hóttse-kdc,  sem^irewva  $  erba, 

Hóus^rent,  pigione  delia 

COMO. — Hóusc-maid,  serva  che 

fa  i  tetti  e  tpatsa  le  camere,^ 
House,  casa,  in  astrologia  è  la 

dodscenma  parte  dei  cielù 

Vìctuafiiog-house,  bettola,  oste- 
ria. 

To  House,  V.  a.  ricever  in  casa, 
— To  house  cattle,  stallare  del 

^ettiame.—To  house  coro,  ri- 
porre il  grano, 

Hóuscbroker,  s.  ladro  domestico. 
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Housebreaking,  t,  furto  in  casa* 

Hóuse-doff,  s.  cane  di  guardia, 

Household,  s.fami^ia,  casa,  do- 
mesticL The  king's  house- 
hold, h  famiglia  del  re, 

Household  government,  econo- 
mio,  governo  d*unafamigHa, 

Hóusehold-bread,  s.  pan  case- 
reccio. 

Householder,  s.  capo  di  famig- 
lia. 

Hóusehokl-stufl^  s.  masserizie  di 
casa. 

Housing,  s.  gualdrappa,  coverta 
da  cavaltL — Housing,  quantità, 
di  case  abitate,  gruppo  di  case, 

H6w,  adv.  quanto, — How  much? 

quanto, How  well?  quanto 

benef How  great?  quanto 

grande f How  much?  per 

quanto/-How  many?  quantif 
— How  many  times?  quante 
volle  T — How  far  ?  quanto  lon- 
tano T How  long  ?  quanto 

tempo  t — How  old  is  he?  quan- 

d  anni  ha? How  ?  come, 

in  che  modo  f -How  do  you  do? 

come  state  f How  goes  the 

world  ?  come  va  U  mondo  f — 
How  think  you  ?  che  ve  ne 
jHire  t^ — How  now  ?  che  miol 
dir  questo  f 

Hówbe,     ì  conj.  però,  nuUa  di 

Howbéit,  >   meno,  con  tutto  ciò, 

However, }  pure, 

Howd'ye,  (contrazione  di  how  do 
ye)  come  state, 

Howits,     >  s.  sorta  di  mort€ffo  o 

Howitzer,  y    cannone. 

To  Hòwl,  V.  n.  urlare,  gagno- 
lare, mugolare, 

Hówl,  s.  urlo,  mugg/tio, 

Hówlet,  s.  allocco,  uccdlo  not- 
turno. 

Howling,  s.  urlamento,  urlo. 

Howsoever,  adv.  jw  quanto, 
comunqUfC, 

H6y,  s.  sorta  di  barca  assai 
grande, 

Hóy,  8.  inter),  oh/  olà/ 

Hubbub»  s.  tumulto,  fracasso, 
strepito. 

Huckaback,  s.  sorta  di  tela  gros- 
solana, 

Hljcklebacked,  adj.  ^0660,  scrìg- 
nuto. 

Hócklebone,  s.  anca,  V  osso  traH 

fianco  e  la  coscia. 

Huckster,     l  s.  rivenditore,  ri- 
Hócksterer,  S     vendug&olo,  ri- 
gattiere. 

To  Hiiddle,  V.  a.  rimescolare, 
confonder  insieme. 

To  Hóddle,  V.  n.  venir  infoila  e 
infretta, 

HóddHng,  s.  metcugUo, 
Hut,  s*  co/ore.— Hue,  atra,  sem» 
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beante, — Hue  and  cry,  grido  di 
molte  pertone.—To  midce  hue 
and  cry  afler  one,  jterseguitar 
alcuno  con  grida,  correr  dietro 
ad  alcuno  gridando, 

Hóer,  8.  baàwiitore,  uno  che  jtro- 
clama  ibatuU, 

H(ìf(  s.  colera,  arroganxa. 

To  Hóff,  V.  n.  sbuffare,  soffiare, 
— To  huff  a  man  at  draughts, 
soffiare  una  pedina  al  gjmoco 
delle  dame,— To  hufi)  bravare, 
minacciare, — To  be  in  a  huff, 
esser  in  collera, 

Hófièr,  s.  un  millantatore,  un 
tagUacantoni,  uno  sgherro,  un 
bravo, 

Hóffing,  8.  bravata, 

Hóffish,  adj.  insolente,  petulante, 

Hdffishly,  adv.  insolentemente, 
arrogantemente, 

Hóffishness,  s.  petulanza. 

To  Hóg,  V.  a.  abbraedare, — To 
hug  one's  self,  ammirarsi,  ap- 
plaudirsi, 

Hdg,  t.  abbraccio, 

Hóge,  adj.  grande,  smisurato, 

vasto, Huge  strongs  wwlto 

forte. 

Hógely,  adv.  molto,  grande- 
mente, 

Hógeness,  s.  vastità,  smisura-' 
texKO, 

Hóggermugger,  s.  nascondiglio, 
segreto. 

Hinging,  6.  abbracciamento, 

Hóguenot,  s.  Ugonotto, 

Hógy,  adj.  grande,  tmisnralo, 
vasto, 

Hólch,  s.  gobba,  scrigno, 

Hùllilps.  jnatta,  barca  confondo 
jnano, —  Hulk,  il  corjxt  diurni 
nave,^  Hulk,  (^^i  cosa  di  molta 
grandezza,  e  da  non  potersi  age- 
volmente maneggiare. 

To  Hulk,  v.a.  sviscerwre ;  diced 
per  lo  più  del  cavar  r  interiora 
a  una  lepre, 

Hólky,  a4).  pesante,  grave  (jmr- 
landò  d*  una  jìersona), 

HóU,  s.  gusào,  òdccdfo.— Hull, 
U  guscio,  il  corpo  d'  un  vascello 
senza  arredL 

To  Hóll,  V.  n.  galleggiare,  stare 
a  galla, — To  Hull,  andare  a 
onde,  barcollare,  come  fa  U  vos- 
ero die  ha  le  vele  ammainate. 
— To  hull  beans,  sgranar  delle 
fave, 

Uully,  a^i*  che  ha  baccello,  che  ha 
guscio, 

Hùtn,  8.  ronzamento, 

Hùm,  interj.  ne  dubito  / 

To  Horn,  V.  a.  rombare,  ronzare; 
dieesi  delle  pecchie,  e  similL — 
To  hum  and  haw,  esitare,  star 
dubbioso, — To  hum  a  tune,  con- 
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taretlare  «m  oria» ^To  hum 

one»  applaudire  a  qualckethmot 

ingannare. 
Hdman,  adj.   tMiumOd— Human 

learning,    lettere  umane,  belle 

lettere, 
Humine»  adj.  temano^   affabile, 

benigno,  mansueta,  cortete,  trot- 

tabile, — Humane,  umano,  bua- 

no,  affàinte. 

Humanely,  adv.  umaituanente. 
Hdmanist,  s.  umaniUa,  chi  pro^ 

fetta  belle  lettere. 
Humanity,  s.  umanità,  la  natu- 
ra «jiuma«^Hiunanity,  «ma- 

nità,  benignità,  cortetku 
To   Hdmanize,  v.  a.  umaneare, 

render  umano,  trattabile. 
Humankind,  s.  il  genere  umano. 
Hómanly,  adv.  umanamenie. 
Hum&don,  s.  umanone, 
Hómble,  adj.  umHe,  dimetto. 
To  Hómble^  ▼.  a.  umiliare,  rùu 

tutxar   r   orgoglio,    abbottare, 

mortificare» 
Hómblebee,  s.  tpesie  eU  ape,  epe- 

fòt  di  pianta, 
Hómblenesa,  s.  umXtUà, 
Hdmbler,  a.  quella  che  umUia,  o 

chet*  umiUa, 

Humbles,  s.  coratella  di  cervo, 
Hdmbling,  t.  umiliazione, 
Hómbly,  adv.  umilmente. 
Humbug,    8.    inganno,    frode, 

minchioneria, 
Hómdrum,   a.    un    alocoo,    un 

gonzo. 

To  Huméct,       )  ▼.  a.  umettare. 
To  Humectate,  S   inumidire, 
Humectition,  a.  V  umettare, 
Huméctìve,  adj.  umettatòtei^ 
Hómeral,  adj.  umerale. 
Hómid,  adj.  umido. 
Humidity,  s.  umidità,  émido. 
Humiliation,  a.  T  umiliarti,  tom^ 

mettione,  umiliaxione. 
Humility,  s.  umilila,  tommetti- 

one. 
Hómmer,  s.  imo  che  appìaude, 

che  ronza, 
Hamming,  a.  ronzio,  rons», 

The  bumming  of  aeveral  people 

together,  tusurro,  bitbiglio. 
Hómming-bird,  a.  igtem  tC  uC' 

celio,  calibri. 
Hómmock,  a.  collinetta, 
Hdmmuma^  a.  pL  bagni  tudatorf, 

9t^- 

Hómoral,  adj.  umorale. 
Hijmorìat,    a.   «monito,    uomo 

fatUattico  e  incottante. 
Humorous,  adj.  umoroso,  umido, 
frintattico,  capriceioto,  bitbetico, 

riiroto. 
Humorously,    adr.   frtntattica- 

mente,  capricdotamente. 
Hiìroorousnesa,    a.  frmtatticag' 
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gine,  petulanza,  capriceiotità, 

Hómoraome,  adj.ySmIaiItco,  cO' 
priccioto. 

Htimorsomdy,  adr.  capriccio- 
tornente,  Jantasticamente. 

Humour,  a.  umore,  materia  umi- 
da e  liquida, — Humour,  umore, 

ditpotudone  delC  animo, A 

good-humoured  man,  un  uomo 

di  buon   umore, Humour, 

umore,  ct^mcdojantatia^—ìle 
haa  a  great  deal  of  wit  and  hu- 
mour, egfi  ha  delle  tpede  ango- 
lari; ha  una  torta  d*  ingegno 
bitbetico  e  tingolare;  è  faceto  e 
bizzaro  intiemc^^A  man  of 
humour,  uomo  frtceto,  ma  d* 
una  foggia  tua  particolare,  e 
che  pizzica  del  bitbeticamente 
acuto. 

To  Humour,  ▼.  a.  piacere,  com- 
jtiacere,  contentare,  tecondare, 
—-You  humour  bim  too  much, 
voi  avete  trt^jpo  condetcendenza 
per  etto, 

Hómoursome,  ^d^frmtatHco,  ca- 
pricdoto,  bilico,  riiroto, 

Hómp,  a.  go66a,  tcrigno. 

Humpback,  s.  un  gobbo. 

Humpbacked,  adj.  go66o,  tcrig- 
nuto. 

Hùnch,  8,  gomitala,  percotta  col 
gomUo, 

To  Hiinch,  v.  a.  dare  una  gond- 
tata, 

Hónchbacked,  ad),  gobbo,  tcrig- 
nuto. 

Hundred,  adj.  cento. — A  hun- 
dred, un  cenHntyo, — By  hun- 
dreda,  a  centinaja. 

Hundred,  a.  cantone,  parte  d* 
una  provincia, Hundred- 
weight, cantetro,  quintale. 

Hundredfold,  adj.  centuplo, 

Hdodredth,  adj.  centetimo, 

H<ing,  p.  pass,  di  To  hang. 

Hung-beef,  bue  affumicato. 

Hunger,  a.  yfam^»— Pinched  with 
hunger,  o^mo/o,  morto  difame, 
^Hunger  is  the  best  sauce^  ap- 
jietito  non  vuol  tolta.  Starved 
with  hunger,  affamato,  morto  di 

To  hunger,  bramare  con 

molta  antietà, 

Hóngerbit,       )  adj.    tormentato 
HungerUtten,  \   daUafrnne, 
Htfngerly,  adv.  avidamente,  in- 
gordamente. 

Hóngo-ly,  adj.  affamato. 
To  Hùngeratarve,  v.  a.  affamare. 
Hóngerstarved,    adj.     tffamato, 
morto  di  fanne,  magro  per  lunga 
fame, 

Hdngrily,  adv.  con  moUafame, 
Hungry,  adj.  a^%nnalo.-»Hungiy 


H  U  R 

doga  will  aat  dirty  pudding,  a 
tempo  di  carettia  jtan  vecciato  ; 
ad  uno  che  ha  fame  ogni  cota 
par  buona, — A  hungry  table, 
tavola  dove  e*  è  poco  èUi  mangi- 
are. 

Hdnks,  a.  un  avaro,  uno  tp&or~ 
do. 

To  Hdnt,  V.  a.  cacciare,  andare 
a  cacào, — To  hunt  after  one» 
andare  m  traccia  d*  «no,  oer- 
cofio  dappertutto, — To  hunt 
out,  tcoprire,  trowure. 

Hunt,  a.  cacda  coi  cam. 

Hunter,  a.  cacciatore, — Hunter, 
c<xvallo  di  caccia. 

Hdnting,  a.  caccia  coi  canL 

Hdntress,  s.  cacciatrice. 

Huntsman,  a.  capocaccia,  caccia- 
tore. 

Hdrdle^  a  graticcio,  itrumento 
di  vimini  tettuti. 

To  Hurdle,  v.  a.  cerchiare  di 
graticcL 

Hùrda,  a.  il  capecduo,  la  ttappa. 

Hdrdy-gurdy,  a.  ttromento  a 
corde  e  ruota. 

To  HCirl,  V.  a.  tcagfiare,  tirare, 
landare. 

Hurl,  a.  tumulto,  riatta, 

Hdrly,  7  a.  tcomjngUo,  tu- 

Hdrlyburly,  y    multo, 
-i-Hurlyburly,  calca,  fajUa, 
corto  di  popolo. 

Hurrah  !  integ.  evviva  I 

Hurricane,  )  a.  tempetia  di  venti 

Hurricino,  )    contrari,  btfartu 

Hdnry,  a.  fcon^i^tio,  ditardinet 
garbugjtio, — Hurry,  yretta,  pre- 


To  Hdrry,  v.  a.  precipitare,  af- 

frettare. 

To  Hdrry,  v.  n.  affrettarti,  far 

fretta,  tollecitare, 
Hdrry-skdrry,  adv.ooit/kaamaife^ 

con  chiatto  e  tunndto, 
Hdrst,  a.  «n  botchetto. 
Hdrt,  a.  male,  pregimdiiào,  torto, 

<<afiiio.~Hurt,  male,farita. 
Hfirt,  hói.farito,  che  a*  è  fatto 

male. 
To  Hurt,  ▼.  a.  farne,  fair  moie, 

— ^To  hurt,  nuocere,  jfregimdi- 

care. 

Hdrtful,  adj.  nodvo,  dannoto, 
Hdrtlutiy,  adv.  nodvamenie. 
Hdrtfulneaa,  a.  prejou^eio,  dt 

no,  nocumento. 
To  Hdrtle,  v.  n. 

giottrare. — To  hurtle^ 

muovere  convtoienzaed  tmpeto. 
Hdrtleberry,  a.  aorta  di  pianta, 
Hdrtksa,  adj.  innocente;  eke  non 
fa  nude;  Ae  non  cagiona  dan- 

no.~Hortle8a,  che  non  tofre 

HiktlcMly,  adv.  iwnoeentemente. 
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Hurtlessness,  s.  mnoceruuif  eten^ 
nome  di  cattiva  qualità. 

Husband,  s.  marito,^ A  good 
husband,  un  òtion  mcuiq/o,  un 
uomo  da  far  nbat  e  da  manie- 
nerla. 

To  Hiidwnd,  v.  a.  risparmiare, 
tnastervàare,  ueare  economia, — 
To  husband  one*s  purser  andar 
ristretto  nello  spendere»  —  To 
husband  one*s  time  well,  ^pm-' 
der  bene  U  tempo. 

Htisbandless,  adj.  senza  marito. 

Hósbandly,  adj.  Jrugalet  parco, 
moderalo, 

Hiisbandman,  s.  agricoltore, 

Hdsbandxy,  s.  agricoltura, 

Uusbandiyy  economtOf   ri^par^ 


Hiisb,  ìnteij.  nttof  wàenaào!  tOf 
cete!  non  parlate. 

To  Hósh,  ▼.  n.  tacere,  stare  xUto. 

To  H<kh,  ▼.  a.  acquietare  ;  far 
tacere;  placare  ;  calmare. 

Hóshmoney,  s.  danaro  dato  ad 
alcuno  perchè  si  taccia  ;  perchè 
non  riveti,  perchè  non  faccia 
testimomanva, 

Hósk,  s.  palla,  lolla,  U^ipa,  gas* 
do. 

Hdsirìness,  s.  raucedine,  fioche^- 
ta  di  voce, 

Hósky,  adj.  che  ha  guscio. 

Hu8s4r,  s.  ussaro. 

Hóssy,  s.  una  femminella. — A 
good  bussy»  ima  donna  di  casa, 
una  donna  che  usa  econonàa, 
una  buona  massqja, 

Hósdngi,  8.  nome  tC  una  delle 
corti  di  lAmdra, 

To  Hóstle,  ▼.  a.  scuotere  insieme 
eanfutamenie, 

Hóswife,  s.  una  massufja, — Hus- 
vife,  jì  servono  qualche  volta  di 
questa  parola  come  (f  un  ter- 
mine di  dispretKo,  che  vuol  dire 
appresso  di  noi,  una  p^tegola, 
una  impertinente  ;  ma  si  dice 
allora  Huney.  —  Huswife,  è 
anche  quella  cosa  in  cui  le 
donne  pongono  gli  aghi,  ilJilo,e 
altre  loro  coserelle. 

To  Hóswife^  ▼.  a.  usar  con  eco- 
nomia  e  frugalmente  j  e  dicesi 
di  donna, 

H<bwifely,  ad),  economica,  par- 
lando d*  ìtnadonna, 

Hiiswifery,  s.  masserizia,  econo- 
ndOf  rispamy  donneschi, 

Hdt,  8.  ima  capanna, — A  sol- 
«fier't  hot,  baracca  di  soldato. 

Hótch,  s.  màdio,  cassa,  per  m- 
tridervi  entro  la  pasta  da  fare  il 
pane.     Hutch,  cassa. 

To  Hózz,  V,  n.  rombare,  roi». 
tare,  susurrare,  biéigUare, 

Uuxxi!  inter},  viva!  vivai 


HYP 

To  Huzza,  V.  a.  applaudire  con 

grida  di  gioja. 

Hyacinth,  s.  giacinto,  speàe  di 
fiore,  spezie  di  pietra  preziosa, 
H^acinthine,  adj.  jacintino. 
H^ads,    l  s.  iodi,  sette  stelle  che 
Hyades,  S     eono  aUa  testa  del 

toro,  che  nel  loro  nascimento 

crede  il  volgo  che  cagionino  pi" 

oggjia. 
Hyaline,  adj.^a^o. 

nlbridU  {•**<*'• 

Hydàtides,  s.  idatidL 
Hf  dra,  s.   idra,  serpente  favo- 
loso. 
Hf  dragogues,  s.  idragogi. 

tìS^ti,  !•*«««&». 

Hydr&uUcs,  s.  idraulica, 

H^drocde,  s.  idrocele. 

Hydrocephalus,  s.  idrocefalo. 

Hydrogen,  s.  idrogeno, 

Hydrógrapher,  s.  idrografo. 

Hydrogràpbical,  adj.  idrografico. 

Hydrography,  a.  idografia,  de- 
scrizione delle  acque. 

Hydrology,  s.  idrologia. 

H^dromancy,  s.  idromanaa,  arte 
dello  iwlovinare  per  via  delle 
acque, 

H^dromel,  s.  idromele. 

Hydrometer,  s.  idrometro, 

Hydrómetry,  s.  idrometria. 

paSr  ì  -  "^«^ 

Hydropsy,  s.  idropisia. 

Hydrostàtical,  adj.  idrostatico. 

Hydrostitìcaliy,  adv.  secondo  V 
idrostatica. 

Hydrostatics,  s.  idrostatica, 

H^drus,  s.  idro. 

Haemal,  adj.  iemale,  del  verno. 

Hjren,    is.  iena,  animai  qua- 

Hyéna,  \  druiiede  che  ha  somig- 
lianza col  lupo. 

Hygrometer,  s.  igrometro. 

H^groscope,  s.  igroscopio. 

Hym,  s.  spezie  di  cane  ferocis- 
simo. 

Ufmen,  s.  Imene,  Dio  dette 
nozze, — Hymen,  imeneo,  mairi» 
monio. 

Hymeneal,    >  adj.tiMxia/le^mnlrt- 

Hymenéan,  5    numiale. 

H^mn,  s.  inno. 

To  H^p,  ▼.  a.  scoraggire,  rm- 
dere  malinconico, 

Hyp4Ilage,8.  ipaUage. 

Hypérbaton,  s.  qfterbato, 

HypérboU^  s.  iperbole,  figura 
piana,  una  delle  sezioni  del 
cono. 

H^perbole^  s.  iperbole,figura  ret- 
torica. 
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hJp^ì^,    l^^ì-VerboKco. 

Hyperbólically,  adv.  iperbolica- 
mente. 

Hypérbolist,  s.  iperboUggiatore. 

To  Hyperbolize,  v.  a.  ijìerbuleg- 
giare,  usare  ^terbolo,  aggran- 
dire con  jHtrole. 

Hyperborean,  adj.  iperboreo. 

Hyperddlia,   i      .       .  ,. 

HjflperdMly,  l'-V^^- 

Hypéricon,  s.  ifierico,  ipericon. 

Hypérmeter,  s.  ipermetro. 

Hypersacésis,  s.  ipersacosi. 

Hyphen,  s.  notc^  segno  di  cor^ 
giunzione. 

H^pocaust,  8.  ^locmtsto. 

Hypochóodres,  s.  ijìocondrL 

H3rpoch6ndria,  s.  ipoaindria. 

Hypochondriac,     iadj.  i^ìoconF- 

Hypochondriacal,  \   driaco, 

H^podst,  s.  ifìocistide. 

Hypocrisy,  s.  ipocrisia. 

Hypocrite,  a.  apocrifa. 

Hypocritic,       >    ..    -^^^-.^ 

Hypocritical,     (  »4- ««c"/"- 

Hypocritically,  adv.  ila  ipocrita. 

Hypogastric,  adj.  ipogoàtrioo, 

Hypogéum,  s.  ijìogeo. 

Hypostasis,  s.  ipostasL 

Hypostàtical,  adj.  ipostatico. 

Hypostàtically,  adv.  ^tostatica- 
mente. 

Hypotenuse,  s.  ipotenusa. 

To  Hypothecate,  v.  a.  ^wtecare. 

Hypothesis,  s.  ^totesi,  supposizi- 
one. 

Hypothetic,     >  adj.  sufiposto,^)o- 

Hypothétical,  5    tetico. 

HypotbéticaUy,  adv.  per  sujtpo- 

Hyssop,  s.  is(^,  erba. 
Hysteric,     )adj.    isterico,    ute- 
Hystérical,  J    rino. 
Hysterics,  s.  isteralgia, 
Hf  the,  s.  piccolo  porto, 

I. 

I,  NelT  a^abeto  e  in  molte  vocisi 
legge  come  si  leggerebbe  in  Ita- 
liano ai,  e  quando  è  consonante 
come  il  nostro  G.  1,  pronome 
della  prima  persona,  io, — I 
walk,  io  ctanmino;  I  eat,  to 
mangio.  Shakspeare  ha  scritto 
molle  volte  Iper  ay  e  per  yts. 

To  J&bber,  v.  n.  parlar  presto  e 
cortfusamente,  tattamellare, 

J4bberer,  s.  uno  chepronunda 
male. 

Jabbering,      >  s.  maniera  dipar- 

Jàbberment,  S  lar  presto  e  im- 
brogliatamente, 

Jkcmt,  adj.  giacente,  JS^  voca- 
bolo araldesco. 
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Jkirtlh,  8.  lo  des»  che  HyMioUi} 
ed  è  anche  nome  (V  una  gemma 
chiamaia  da  noi  giacmto. 
Jack,  8.  menarrotlo. — Jack,^rtUoi 
ptei  jiicdol  tegno  nel  giuoco 
delle  pallottole,  a  cui  le   palle 

debbono  accottarsL Jack,  il 

maschio  d*  alcuni  animalL 

Jack,  giaco,  arme  di  dotto/atta 
di  maghe  diferro, — Jack,  Gian» 
noUo,  Gianni,  Giannino,  Gian» 

n^%xo. The  Jacks  oft  TÌr- 

ginal,  talterelli  o  grilli  di  spinet' 
ta. — Jack,  luccio,  sorta  di  pesce. 
.—To  be  Jack  of  all  tides,  te- 
nere ora  con  tmo,  ora  con  un 
altro, — To  be  Jack  of  all  trades, 
fire  ogni  mestiere,— J&cV-cBìch, 
il  bqjfu — Jack-pudding,  un  buf- 
fine, un  xamù, ^Jack-boots, 

stivali  grossL 

Jackil,  8.  animale  che  a  sup» 
pone  insegni  al  liane  dove  jmò 
trovare  da  fior  preda. 

Jadcalent,  s.  un  sen^tliciotto,  una 
pecora,  un  besso,  un  donno, 

Jickanapes,  s.  una  scimia,  un 
babbuino,  uno  sciocco,  un  (m» 
pertinente. 

J&ckass,  8.  asino,  somaro. 

Jackdaw,  s.  cornacchia. 

Jacket,  8.  sajo,  saltambarco, 

Jacket,  giaco, 

J&cobin,  •.fiate  Domenicano,  re- 
ligieso  delT  ordiste  di  San  Do- 
mensco, 

J&cob's  stafì^  8.  astrolabio, — Ja- 
cob's stafl^  bastone  di  pellegrino, 
bordone. — Jacob's  stafi^  bastone 
in  cui  si  rinchiude  un  arme  da 
punta, 

Jacobine,  s.  piccione  che  ha  un 
cm^  sul  capo, 

Jac6bu8,  8.  moneta  d*orod*  Ing- 
hilterra, non  più  in  uso, 

Jàctancy,  .  )8.   jattanxa,    jat» 

JictitAtion,  y    tansàa. 

To  J&culate,  v.  a.  scagliare, 

Jaculition,  s.  io  scagliar  un* 
arme, 

Jéculatory,  a<y.  jbcMJutono. 

Jéd^  8.  itMCM,  carogna, — Jade^ 
baUraeea,  sgualdrina,  jìettegpla. 

To  Jàde,  V.  a.  stancare,  tormen- 
tare, 

J&disb,  ac|j.  vizioso  come  un  ca^ 

vallo, Jadisb»  isi^nuiioo,  ti»- 

contittenie, 

Jégg,  8.  tacca. 

To  Jiggt  V.  a.  intaccare,  far 
tacca, 

Jiggednesfl,  s.  ineguagHamsa, 
seabrossÈÀ, 

Jiggy,  ac^.  ineguale,  scabroso, 

J4il,  8.  carcere,  jwig^ane, 

iiìÀàfò,.  8.  uno  che  è  stato  in  pri- 
gione. 


Jaw 

J4ik;r,  ».  carceriere. 

Jakes,  8.  privato,  OMM.— ^  Jakes 

farmer,  un  votaeessi, 
Jàlap,  *,jalapiìa. 
3km,  8.  conserva  difruUL 
To  Jim,  V.  a.   serrare  insieme, 

rinchiudere  fra  due  corjn, 
Jàmb,  8.  stipite  di  porta, 
I&nibic,  adj.  JomÒMX». 
Jane,  8.  sorta  di  tela. 
To  J&ngle,  V.  n.  cotUendere,  dis- 

jmtare. 
To  Jingle,  V.  a.  cagionare  suono 

spiacevole,  scrkxhiolare, 
Jingler,  8.  contentUtare,   garrii 

tore. 
Jangling,  s.  contesa,  disputa. 
Jinisary,  s.  gjiannixza/ro,fantac» 

cino  Turco, 
J&unock,  8.  pane  di  vena, 
J&nsenism,  s.    Giansemsmo,   la 

dottrina  di  Giansenio, 
Jànsenist,  s.  un  Giansenista, 
Jiotioesi,  8.  leggieresM,  genti- 

lexw,      * 
J&nty,  wàj.  gentile,  belloccio,  vago, 
Jinuary,  s.  Gennqfo,  primo  mese 

delP  anno. 
Japin,  8.  sorta  di  lavoro  fatto  con 

una  eerta  vernice  nera  e  lucida. 
To  Japan,  v.  a.  verniciare  alia 

maniera  del  Giappone, 
Jàpanner,  u*  artefice  che  vernicia 

alla  maniera  del  Giapfìone, 
Jàr,  8.  discrepanza,  discordia,— 

To  make  a  jar,  venire  a  contesa, 

— ^Jar,  gjuira,  vaso  grande  da 

oHo, — A  Jar,  socchiuseti  e  dicesi 

deW  uscio  o  della  porta. 
To  J&r,  ▼.  n.  contendere,  dispu- 
tare.— To  Jar,  dissonare,   non 

accordare. 
Jargon,  8.  gergo. 
Jargonelle,  s.  sorta  di  jtera, 
Jirring,  adj.  discordante,  dieso- 

tuinte, 
Jàsbawk,  8.  un  falcone  sarò. 
Jasmine,  s.  gelsomino, 

T-    *     f  s.  diaspro. 
Jasper,  )  ' 

latroléptic,  %A^.jatrico, 
To  Jàvel,  V.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare, 
Jàvelin,  s.  giavellotto,  sjìe%ie  di 

dardo. 
Jiundicfl^    8.  itterizia,    malattia 

che  procede  da  qtargimento  di 

Me. 
Jauot,  8.  gavetta  di  ruota.— JaunC, 

scorsa,  camminata,  girata. 
To  J&unt,  V.  D.  scorrere,  atular 

qua  e  la, 
Jaiintinesa,  8.  leggerezza,  genti- 

lesBca, 
Jkw,  8.  mascella,  ganascia.— The 

Jaw-teeth,  t  mascellari. 
J&w,  8.  sorta  di  ghiandqfOx 
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J4y,  8.  ghiandi^. 
11)18,  8.  ibi. 

Vee,  s.gliiaccio, — Ice  house,  gAI- 
occ^/a.— Ice-bound,  dretmdalo 
di  ghiaccio,  parlando  d'un  vas- 
ceìb. 

To  rce,v.  Si,ghiacdare. 
rced,a4j*  agghiacciato. 
Tcfa,  io.  ~Ich  dien,  molto  deUa 
divisa  de*  principi  di  Galles,  che 
sign^ca,io  servo. 
Ichneumon,  s.  icneumone, 
Ichnogriphical,  a^.  ieiM^^m^co. 
Ichoògiapby,  s.  icnografia, 
l'chor,  8.  umor  sottile  e  acqueo 
che  s*  assomiglia  al  siero,  icore. 
Tchorous,  ad),  icoroso. 
Ichthyology,  8.  ictioU^^u 
Ichthyóphagy,  uictifitgki. 
l'dclé,  8.  ghiacduolo,  umore  che 
agghiaccia  nel  grondare. 
Iconoclast,  a.  iconoclasta. 
Iconography,  a.  iconografia. 
IconóUter,  8.tcoM0^a<ra. 
Icon6k)gy,  a.  inconologia. 
Ictérìcal,  A^i*  illirico» 
l'cy,  adj.  glaciale,  ag^iacdato. 
Idea,  s,idéa. 
lééàì,  od),  ideale. 
To  Fdealize,  v.  n.  ideare. 
Ideally,  adv.  idealmente. 
Identic,     )  adj.  tJ^fi/teo,  che  è  il 
Idéntica],  S  medesimo. 
Identically,  adv*  identicantente. 
To  Ideati^,  V.  a.  tdentjficart. 
Identity,  i*  identità,  mcdewtmesata. 
l'des,  8.  idi,  fuegU  otto  giomi  m 
ogni  mese  dofto  le  none* 
Fdiocy,  8.  imbecillità, 
I'diom,  a.  idioma, frase. 
Idiom&tic,     >  adJ.  idiomatico,  che 
Idiomiticfd,  3   appartiene  ad  usm 
tal  Sngua,  e  non  ad  oUra. 
Idi^pathy,  a,idiopatia. 
l'diot,  8.  ioftofo,  ignorante,  iUet- 
Itfra/o.^  Idiot,  un  besso.     7Vr- 
mine  legale. 
l'diotcy,  8.  imbecillità, 
rdiotism,  8.  idiotismo,  proprietà, 
maniera   jìortieolare  di  finel- 
lare. — Idiotism,  idiota^;ine^  ig- 
noranza di  letteratura. 
To  IMkHise^  v»  o.  idiotizzare. 
l'dle,  adj.  osiooo,  ^accendat». — 

Idle,  pig;ro,  scioperato,^ Idle, 

negjigiente,  trascurato^ Idle, 

vano,  inutiUtfiioUo, 
To  Tdlsb  V.  a.  poltroneggiare  § 
buttar  via  U  tempo, 
l'dleness,  a.  ozio,  negfigem-na,  tras- 
cìtraiag^ne, 

Véìer,  8.  un  ozioso,  un  pigro,  un 
trascurato,  uno  sfiiccendato,  taso 
^uggjfittica,  uno  scsaperato,  un 
ponronsere» 

rdly,  adv.  ojB08aiiitffile».-Idly, 
scioccamente. 
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Vào\  I.  idoìm,  immagine  di  faiù 

dei. — IdoWworslùp,  idoìairia. 
Idolater,  a.  idotóira. 
Idolatress»  s.  una  idolatra. 
Idolàtrica],  odj.  idolatrico* 
To  Idulatrize,  r.  n.  idolatrare. 
Idolatrous»  adj.  idolatro, 
Idòlatrously,  adv.  m  modo  ido,. 

latro. 

Idolatry,  s.  idolatria, 
Fdolet,  s.  iduleUo, 
l'doUsb,  adj.  idolatro, 
l'doHsm,  8.  idolatria, 
Fdolist,  s.  un  idolatra. 
To  FdiolÌ2e,  v.  a.  idolatrare,  a- 

mare. 
Idóneous,  adj,  idoneo,  pnqmo, 

convenevole, 
Vày\,  s.  idiUo,  poemetto  pastorale. 
Jealous,  adj.  geloso, — Jeebus,  gè- 

loto,  delitato. 
Jealously,  adv.  gébtamente. 
J^aloosness,  i  s.  gelosia,  travag» 
Jéalmisy,       }   Ito  d^U  amantL 

— Jealou^,    gelosia,    sospetto, 

timore, 
Jéer,  s.  sqfeh  burla,  befa. 
To  Jéer»  ▼.  n.    bufare,  dar  la 

bttfOf  sodare, 
Jéerer,  s.  schernitore,  b^fàrdo. 
Jeering,  s.  beffa,  burla, 
Jéerìng,  adj.  beffardo,  schernitore. 
Jéerìngly,  adv.  spresaantemente, 

con  iscomo. 
Jéggei,  s.  sorta  di  salsicciotto» 
Jefaóvafa,  s.  il  nome  di  Dio  tu 

Mbnuco, 
J^dne»  adj.  slterHe,  arido,  voto, 

vanOf  tnj^wto.- J^une,  digiuno, 
J^óncness,    s.    jìcnuria,    scar* 


JélEed,  adj.  viscoso,  glutinoso, 
Jélly,  a.  gelatina,  brado  rappreso. 
-Jdly  broth,  cofuuma^o. -Jelly 
of  Irait,  sugo  d^  frutti  rajìpreso, 
gBlatma  mjruttt, 
Jénnet,  s.  cavallo  spagmuaio. 
To  Jeopard,  v.  a.  aweniwrare. 


Jéopardous,  adj.  oMxardoso,  peri- 
coloso, 
Jéopardoosly,  adv.    arrischiata^ 


Jeopardy,  s.  pericolo,  rischio. 

Jérguer,  s.  t{fficiaie  della  dogana 
dm  mprantende  a'  doganierL 

Jérk,  s.  co^fo,  balzo  improvviso, 
scasso.— At  ooe  jerk,  in  un  su- 
bito,— Jerk,  sferzata,Jrustata, 

To  Jéik,  V.  a.  sfer%are,Jrustare. 
— ^To  Jerk,  dare  urna  strappata, 
— To  Jerk,  calcitrare,  trar  caU 
cL 

Jérkio,  s.  caeacca,  giubbone,-^ 
Jerkio  of  leather,  colletto,  ca- 
sacca di  ciHjfs.' Jerkin,  sorta  di 
falcone, 
VaL.  IL 
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Jérktng,  «.  lo  ^krmre,  ^^rxata. 

Jéss,  s.  gelo,  corregiuola  messa  a* 
ftie^  de^/alconL 

Jessamine,  s.  gelsomino, 

Jést,  s.  burla,  beffa,  scherzo, — A 
biting  jest,  molto  pungente, 
botta.'— In  jest,  da  burla,  per 
ischerm. — That's  a  jest,  baga- 
tella  /  voi  burlate. 

To  Jést,  V.  n.  burlarsi,  beffarsi, 
motteggiare. 

Jester,  s.  burlatore,  schernitore, 
burlone,  buffone. 

Jesting,  s.  burla,  beffa.— Without 
jesting,  seriamente. 

Jesting,  adj.  burlevole,scher%evole. 

Jestingly,  adv.  scherzevolmente. 

Jesu&ti,  s,gesuati,  ordine  direH- 
gum, 

Jesuits,  gemot,  frati  della  com^ 
pagnia  di  Gesui — Jesuits  bark, 
or  powder,  la  china, 

Jesuitic,    Ì  adj.  di  gesuita,  gesui- 

Jesuitical,  y    tico. 

Jesuitically,  adv.  da  gesuita,  scal- 
tramente, 

Jesuitism,  8.  gesuitismo. 

Jet,  s.  sorta  diJbseUe  nero,  duro, 
e  lucido. 

To  Jet,  V.  n.  vagftre,  vagabon- 
dare, sporgere  infuori, To 

jet,  /MtHm^gion^  camminare 
con  albagia, 

Jétsam,  >  s.  mercanàe  gettate  nd 

Jétson,  3  mare  m  una  burrai 
co,  e  poi  trasjìortate  daW  ac^a 
a  terra. 

Jéw,  s.  tilt  Giudeo,  un  Ebreo. 

Jewel,  s.  gioja,  pietra  premtsa. 
— Jewel,  gt^ffl  mia,  tesoro  mio. 

Jeweller,  s.  gioielliere. 

Jewess,  s.itfui  Giudea,un* Ebrea, 

Jewish,  adj.  Giudaico,  Ebraico, 

Jewry,  s.  ghetto,  luogo  dove  non 
abitano  che  Ebrei, 

If,  conj.  a?.— If  it  pleases  God, 
se  piace  a  Z>io.— If  I  can,  s*  io 
posso, — If,  /mrcAé.— If  you  but 
come,  purché  vernate. — If,  ben- 
ché, se,  quanttmque,  quando, — 
I  will  do  it  if  I  die  for  it,  voglio 

frrlo,  quando  anche  dovessi  mo- 
rire.— As  one  should  say,  come 
chi  dicesse. 

I'gneous,  adj.  igneo. 

To  Ignite,  V.  a.  accendere. 

Ignition,  s.  ignizione, 

Ignitible,  ad),  infiammabile. 

Ignfvomous,  adj.  igmvomo, 

IgnoWlity,    I  ^  ign,,i,iiit^ 
Ignobleness,  >      ^ 
Ignoble,  adj.  ignobile, 
Ignóbty»  adv.  vilmente. 
Ignominious,  sdj.  ignominioso, 
Ignominiously,  adv.  ignominiosa- 
mente. 
Pgnominy,  a.  ignominia. 


ILL 

Ignor&nniB,  a.  uno  sdoeoo, 
I  gnorance,  s.  ignoranza, 
ignorant,  a4|*  ignorante, 
Fgnorantly,  adv.  ignorantemente* 
To  Ignore,  v.  a.  ignorare. 
Ignóscible,  adj.  perdonabile. 
Ignòte,  adj.  ignoto. 
Jig,  s.  giga,  sorta  di  ballo. 
To  Jig, V.  n.  batterla  giga,ballare* 
Jig-maker,  s.  un  ballerino  allegro, 
Jill,  s.  pettegola, 

JllUfltrt,  s.  una  donna  lascivelta. 

Jilt,  s.  una  ingannatrice  m  amore. 

To  Jilt,  V.  a.  ingannare  m  amore. 

To  Jingle,  V.  n.  tintìnnare,rendere 

suono  consimile,  cotne  verbigra- 

zia  quello  di  due  rime. 

Jingle,  s.  tintinno,  suono  simile  a 

un  altro  suono. 

Ile,  s.  lo  qìado  m  mexxo  a  una 
chiesa  o  edificio  pubblico, 
Iléus,  s.  ileo. 
l'iex,  s.  elee. 
l'iiac,  adj.  iliaco. 
1%  s.  male, — Ill,tn/brftiiito»  dis- 
grazia, 

1%  adj.  malo,  cattivo.— IH  will, 
mala  volontà,  maltalento. — 111 
luck,  disgrazia,  sventura. 
1%  adv.  male,- 1  am  ill,  sotio  am- 
malato, — You  must  not  take  it 
in,  non  V  abbiate  a  nude. — ^To 
think  ill  of,  aver  coltiva  opènvoncM 
-Ill-natured,  di  cattivo  umore,- 
Ill-minded,  mal  òttewdonato,— 
Ill-grounded,  mal/ondato. — Ill« 
boding,  smisero.— -Ill-fated,  tfor 
tunato^sventurato.-l\Uh.vo}iT^, 
brutto,    sgraziato. — Ill-shaped, 
ma/ybito.-Ul-pleased,  nuUcon- 
tento,"  lU-gotten,  malacquistato, 
IlUcrymable,  adj.  iUacrimabUe, 
Ill&pse,  s.  illapso. 
To  Uléqueate,    v.  a.  Ulaqueare, 
accalappiare, 

Illition,  s.  ir^erenva,  conseguenza. 
Illative^  adj.  illativo, 
lOlatìvely,  adv.  illativamente, 
Illàudable,  adj.  indegno  di  lode, 
illaudalnle, 

Illàudably,  adv.  indegnamente, 
Illécebrous,  adj.  illecebroso. 
Illegal,  adj.  illecito,  non  legale. 
nihility,  s.  ingiustizia. 
Illegally,  adv.  ingiustamente. 
Ill%ible,  adj.  chenonsipuò leg- 
gere. 

Illegitimacy,  s.  illegittimità. 
Illegitimate,  a^}.  iUegittimo,  bas^ 
ttmio. 

Illegitimately,  adv.   illegittima-» 
mente. 

Uléviable.  adj.  che  non  è  esigibik, 
riscuotibile, 

IlUEvoured,  adj.  deforme, 
lUfÀvouredly,  adv.  dl^iimweitfg. 
lUi&voimdDeas,  a.  d^vmkà, 
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Illiberal,  ad),  non  da  gentiluomo, 
IlUber&lity,  s.  modo  di  parlart,  o 
di  jnocedere  vile  e  plebeo* 
lUfberalty,  adv.  vilmente, 
IIHcit,  adj.  UleótOt  non  permesto. 
Illicitly»  adv.  mediamente. 
To  Illighten,  v.  a.  illuminare, 
mimitele,  adj.  illimitato, 
lUiroitably,  adv.  illimitatamente. 
Illimited,  a4j.  illimitato. 
IlUmitedness»  s.  ilUmitaxione, 
Illiteracy,      "ì 
lUf  terateness,  >  a.  ignoranza, 
Ilifterature^    3 

Illiterate,   adj.    illetterato,   ten- 
ga lettere. 

Illniture,  }  s.  maVvàa^  mar- 

Iltn&turedness,  )    levolensa, 
IllnÀtured,   adj.    malixiow,  ma- 
ligno, 
Illnàturedly,adv.  maliziosamente, 

maHgnotamente, 
Ill'ness,  i.  malattia. 
To  niude,  V.  a.  tngannartf  bur- 
lare, Uhidere, 
To  111  (ime,       ì  V.  a.  illuminare. 
To  Illuminate,  |    dar  lume,  schi- 
arire,— To  Illuminate,  colorire, 
indorare. 

lUumin&tion,  s.  Uluminaxùme, 
lUdminative,  adj.  illuminativo. 
lUdminator,  a.  illuminatore. 
To    lUómine,  v.  a.   illuminare, 
ornare. 

Illusion,  8.  illusione,  Jantasma, 
ingannevole  rajtpresentamento. 
Illusive,  adj.  illusorio. 
lUósively,  adv.  illusoriamente. 
IllusivenesB,  s.  illusione. 
Illiisory,  Adj.  fallace,  illusorio. 
To  Illustrate,  v.  a.  illustrare. 
Illustration,  a.  illustrazùme, 
Illiistrative,  adj.  illustrante. 
Illustratively,  adv.  tit  modo  illus- 
trante. 
Illustrator,  a.  illustratore. 
Illustrious,  adj.  illustre. 
Illustriously,  adv.  illustremente. 
IIKistrìousoeas,  a.  qualità  illustre, 
l'mage,    a.    immagine,  ritratto, 
simìglianxa,   sembianza,    idea/ 
cosa  rappresentata  alla  mente. 
To  l'mage,  ▼.  a.  immag^iare, 
Tmagery,  a.  immc^^i,  .figure  di 

rilievo,  0  dq finte, Imagery, 

montiti,  apparenssa, —Im&gery, 
firme  immaginate:  fiUe  ideej 
fintasnù  creati  daìt  immagina- 
tiva. 
Imaginable,  adj.  immaginabile, 
Iméginant,  adj.  immagjinante, 
Im&ginary,  adj.  immaginario,  che 
non  è  reale, 
Imaginition,    a.     immaginativa 
fintasia, — Imagination,  tmmo- 
ginajòone,  pensiero. 
Imaginative,  adj.  immaginativo. 
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— The  imaginative  faculty,  f 
immaginativo  potenxa  deW  ani- 
nus,  la  quale  dalla  rapprtsenta- 
tdone  ddt  obbieto  cava  molte 
consideraxioni  altre  al  rappre- 
sentato. 

To  Im&giue,  v.  a.  imma^nare^ 
pensare, — ^To  imagine,  imma- 
ginare, inventare,  trovare. — To 
imagine,  tmmfligt/tarft,  jìersua- 
dersi,  credere, 

Im&giner,  s.  uno  che  firma  idee. 

Imbecile,  a.  imbecille. 

Imbecility,  a.  imbeciUtà, 

Imbéllic,  adj.  imbeUe, 

To  Imbibe,  v.  a.  imbevere,  succi- 
are, riemjnrsi. 

Imbiber,  a.  che  imbeve,  che  suc- 
cia. 

Imbibition,  a.  V  imbevere,  il  suc- 
ciare. 

To  Imbitter,  v.  a.  amareggiare, — 
To  imbitter,  irritare,  esasperare, 
tnasjìrire. 

To  Imbódy,  v.  a.  incorporare. 

To  Imb61den,  v.  a.  ùwnimare, 
incoraggiare. 

To  Imbòrder,  v.  a.  terminare, 
coronare. 

To  Imbósk,  v.  n.  imboscare. 

To  Imbósoro,  v.  a.  coprire  il  pet- 
to amorosamente  cotte  fidde  del- 
la veste  a  un  altra  persona, 

To  imboaom,  ammettere  nel 
seno,  nel  jtetto,  nel  cuore,  neW 
affetto. 

To  Imbóund,  v.  a.  rinchiudere. 

To  Imbów,  V.  a.  coprir  con  un 
arco  0  volta. 

To  Imbówer,  ▼•  a.  coprire  con  un 
pergolato. 

Imbówment,  a.  orco,  volta. 

To  Imbràngle,  v.  a.  imbrogliare. 
Voce  bassa. 

Imbrication,  a.  embrice. 

To  Imbrówn,  v.  a.  imbrunire,  os- 
curare, (Mn^fare,  rannugolare. 

To  Imbrue,  v.  a.  intridere,  in- 
xuppare,  stemperare. — To  im- 
brue one's  bands  in  blood,  im- 
brattarsi le  mani  nd  sangue, 
commettere  un  omicidio. 

To  Imbrdte,  v.  a.  render  brutale, 
e  divenire  come  bruto. 

To  Imbue^  v.  a.  imbevere,  infbn» 
dere. 

To  Imbùrae,  v.  a.  imborsare, 

Imitabitity,  a.  P  essere  imitabile, 

l'mitable,  adj.  imitabile. 

To  Fmitate,  t.  a.  imitare,  copi* 
are. — To  imitate^  tmitare,  con- 
traffare. 

Imitation,  a.  inUtaxione, 

limitative,  adj.  imitativo, 

Imit&tor,  8.  imitatore. 
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Imititriz,  a.  imitatriee. 
Immiculate,  adj.  tmt»tac«Jb/o. 
Imm&culately,  adv.  immacolata' 
mente, 
Immàculateness,  a.  mcofitomùia- 

Imm&Ueable,  adj.  che  non  è  mal» 

leabile. 
To  Imm&nacle,  v.  a.  inc^tparcm 
Immane,  adj.  immane. 
Immànely,  adv.  crudelmente. 
rmmanent,  adj.  immanente, 
Imminifest,  adj.  immanifeUo, 
Immànity,  s.  bestialità,  firitàji- 

erenxa, — Immànity,  smisuratexm 

za,  grandezza, 
Imroarcéasibile,  adj.  tmmorcetss- 

bile,  incorruttibile. 
To  Imm&sk,  v.  a.    mascherare^ 

coprire. 

Imroàtchable,  adj.  incomparabile. 
Immaterial,  adj.  non  nuUeriale, 
Immateriality,  a.  immaterìaStà, 

quatìtà  o  natura  immateriale,  . 
Immaterially,  adv.    tmrnofenol- 

menU, 
Immature,  adj.  tmmo/ttro,  noia 

maturo, — Immature,  immatsu- 

ro,  prima  del  tempo,  fitor  di 

stagione, 
Immaturely,  adv.    immaturata.. 

mente. 

Iramatóreneaa,  >     .„.«^,.,^> 
Immaturity,      J  »•  •«""«'•«'«W. 

Immeasurable, adj.  immensotchc 

non  può  nùsurarsL 
Immeasurably,    adv.   immensa- 
mente. 

Immediate,  adj.  immediato. 
Immediately,    adv.    immediatet- 
mente. 

Immedicable,  adj.  incurabile,  àn- 
medicabile, 

Immémorable,  adj  immemorabile, 
indegno  della  memoria  degH  uà- 
minL Immémorable,  imme- 
morabile, di  là  dalla  mtmona 
degli  uominL 

Immemorial,  adj.  immemorabile, 
da  non  poter  conservarsi  nella 
memoria. 

Immènse,  adj.  immenso,  vasto. 
Immensely,  adv.  immensamente, 
Imménseneas,?  .  ^_,_-^^ 
Immensity,     J  «•  «»"«<!»««• 

Imménsurable,  adj«  immensetnt- 

bile. 

Immérited,  adj.  immeritato, 
Imméritous,  a^j.  immerito. 
To  Immèrge,  >  v.  a.  immergere. 
To  Immérae,  3    tuffare,    ^tuf- 
fare. 

Immersion,  s.  tmmerstofie,  tuffh, 
Immethódical,  a^.  confuso,  tema 

metodo, 
Immethódicilly,   adv.    comfissn' 

mente. 


IMP 

Pmmioence^  s,  immijtenta, 

I'mmiooit,  adj.  immmeniet  eke 

topraUa, 

To  Imndiigle^  t.  a.  meioolare, 

Htnre» 

Immioótioa,  s.  dùmmudone, 

Imroiscibility,  i.  incapacità  (Te»- 

9er  mescolato, 

Immffloble,  adj.  che  wmpuoener 

metcolato, 

Immission,  s.  injenune. 

To   Immit,  T.  n.  getiare,  qtiC' 

ctare» 

ImmftigaUe^  adj.  immiiigabiie. 
To  Immfx,  t.  a.  metcere,  nUt- 

dàare. 
Immobfljty,  s.  immobiUtà, 
Immoderate^  a^j.  immoderato. 
Immoderately!    adr.  tmoderata- 

mente. 
ImméderatenesSy  )  a.      immode^ 
ImmòderatioD,      |    ranxa,    sre- 

golatem^     vUemjieranxa,     ec- 
cesso. 
Immodest,  adj.  immodesto,  sfac- 

ciato. 

Immodestly,     adr.    immodesta- 
mente. 
Immodesty,  s.  immodestia,  tfao 

dataggine* 
To   I'mmolate,  v.  a.  immolare, 

sacrificare, 
ImmoUtion,  s.  sacrificio. 
I'mmolator,  s.  immolatore, 
Immément,       2  sàL  di  poco  ri- 
Immoméotous,  )    ìievo,  tU  poca 

miportafixa. 
Immoral,  adj.  contrario  a  buoni 

costìimL 
Immorifity,  s.  immorale 
Immortal,  adj.  immortale,  etemo, 
Immort&fity,  s.  immortalità. 
To  Immortalize,  v.  a.  tmmorto- 

lare. 
Immortally,  adv.  immortalmente, 
Immovabilky,     )  , ....  % 

Immovable,  a4j*  immobile, — Im- 
movable feasts,  Jeste  immobili. 

Immovably,  adv.  immobilmente, 

Immóod,  adj.  immondo. 

Immundidty,  s.  immondixia, 

lamdnìty,  s.  immunità. 

To  Immùre^  v.  a.  serrar  fra 
muft. 

Immutability,    7  s.     immutabi- 

Immótableness,}    Utà, 

Immótable,  adv.  immutabile, 

ImmótaUy,     adv.     immutabiU 


Immut&tioo,  s.  cangiamento,  mu- 


Fmp,  s./oUetto,  spirUo  foUeUo,— 
Imp,  innesto. 

To  Fmp^  y.a.  piantare,  innes- 
tare, 

Fmpicabk^  adj.  implacabik. 
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To  Imp&ir,  V.  a.  peggiorare,  dt- 
minuire. 

Impairing,    )  s.      soemamento. 

Impairment,  5    sminuimento. 

To  Imp41m,  v.  a.  impalmare. 

Impalpable,  adj.  impalpabile. 

ImpanàtioD,  s.  impanaxione. 

To  Imp&radise,  v.  a.  imparadi-' 
sare,  beatyicare,  colmar  di  gi- 
({fa. 

Imparity,  a.  ditparità,  disuguag- 
lianza. 

To  Impàrk,  v.  a.  pal^icare  un 
petan  di  terra  per  parco. 

To  Impart,  v.  a.  comunicare,  dar 
parte, 

Imp4rtial,  adj.  imparziale. 

Impartiality,  s.  imjtanàaUtà. 

Impartially,  adv.  imftarxialmente. 

Impàrtìalness,  s.  impandalità, 

Imp&rtible,  adj.  comunicabile. 

Imp&rtment,  s.  comunicazione  di 
conoscenza,  scernimento, 

Impéasable^  adj.  che  non  ammette 
jtassagg^;  che  non  si  può  var- 
care. 

Impassibility,     ì   s.  impassUnU- 

Imp&ssibleness,  3    tà, 

Imp4ssible,  adj.  impassibile;  che 
non  può  sentir  dolore  o  jtena, 

Imp&ssioned,  adj.  pieno  di  pas- 
sione, 

Imp&ssive,  adj.  non  soggetto  a 
so^^rire. 

Impastition,  s.  impaUamenUK 

To  Imposte,  v.  a.  impastare. 

Impàdble,  ad),  impatibile, 

Imp&tience,  s.  impazienza. 

Impatient,  adj.  impaziente. 

Impatiently,  adv.  knpaaàente- 
mente. 

To  Impeach,  v.  a.  accusare  di 
reità. 

Impeachable,  a<y.  che  merita  d'es^ 
ser  jìrocessato, 

Impéacher,  s.  accusatore,  del»- 
tore. 

Impeachment,  s.  accusa. 

To  Impéarl,  v.  a.  imperlare, 

ImpeccabiUty,J^.        ^^^^^^^ 

Impéccancy,    S 

Impeccable,  adj.  inq>eccabile. 

To  Impede,         ^  v.  a.  impedire. 

To  Impediment,  >   opporsi,  tm- 

To  Pmpedifce,      3  pedimentire. 

Impediment,  1  s.     impedimento, 

Impedftion,  y    ostacolo. 

To  Impel,  V.  a.  impellere,  spig- 
nere. 

Impellent,  adj.  impellente. 
To  Impend,  v.  n.  soitrastare. 

Impendent,  "Iwi^,   che   soprasta, 
Impending,  )    tmmimnte. 


IMP 

Impenetrability,     )  s.    impene* 

Impénetrablenos,  )    trabiùtà. 

Impenetrable^  ^  impenetra» 
bile. 

Impenetrably,  adv.  impenetra* 
bilmente. 

Impenitence,  )  s.    trnpemtensof 

Impénitency,  3  ostinazume  nel 
peccato. 

Impenitent,  adj.  imjtenilente,  os- 
tinato net  peccato. 

Impénitentiy,  adv.  ostinatamente, 
senza  penitenza. 

Impérative,  adj.  in^terativo,  che 

comanda, The    imperative 

mood,  il  modo  imperativo. 

Imperatively,  adv.  imperatioa'» 
mente, 

Iroperatérial,  adj.  imperatorio. 

Imperceptible,  adj.  in^tercetti- 
bue, 

Impercéptibteness,  s.  guaUtà  im* 
percettibile. 

Imperceptibly,  sàv,  impercettibil- 
mente. 

Imperfect,  adj.  imperfètto,  non 
finito. 

Imperféction,    >  s.  imperfiadone, 

Impérfectness,  >    difeUo. 

Imperfectly,  adv.  imperfetta- 
mente. 

ImpérforaUe,  )  a4j.    che  non    è 

Imperforate,  >  perforabile,  che 
non  ha  buchL 

Imperforated,  acy.  imperfbratOm. 

Imperforàtion,  s.  imper/araxkme. 

Imperiai,  adj.  imperiale. 

Imperialists,  s.  gC  ImperiaUstL 

Imperially,  adv.  imperiahnerUe, 

To  Imperil,  V.  a.  impericobmre. 

Imperious,  adj.  imperioso,  orgog* 
Uoso,  arrogante. 

Imperiously,  adv.  iti^»eriosa- 
mente,  altieramente, 

Impériousness,  s.  tmpmoiòd, 
superbia,  arroganza. 

Imperishable,  at)),  immarcessi- 
biles  che  non  può  perire. 

Impermeability,  a.  impenetrab^ 

lità. 

Impermeable,  adj.  impenetrabile. 
Impersonal,   adj.  impersonale,  e 

dicesi  di  certi  verbL 
Impersonally,    adv.   in^tersonal' 

mente,  alla  maniera  de*  verbi 

impersonai. 
Impersuàsible,   acy*   impersuati- 

bile. 

Impertinence, }  m,  imperttnenzOf 
Impértinency,  3    schiocchezza. 
Impertinent,    a<y*    imjtertinente, 

incongrìto,  sciocco,  fuor  di  pro» 

posilo. 
Impertinently,  adv.  impertinenU^ 

menu, 
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Impertdrbable,  adj.  imperturòa^ 
bUe. 
Impertubitioa,  *t.    in^terturòa» 
xiotie. 
Impertórbed,  adj.  imperturbato. 
Impervious,  adj.  che  turn  si  può 
jmaaret  impenctrabUe^  inacceS' 
sibile, 

Impérvìousness,  s.  impenetrabi- 
Utà, 

Impetiginous,  adj.  imjìetìginoto, 
I'mpetrable,  adj.  imiietrabUe, 
To  Impetrate,  v.  a.  impetrare, 

ottenere, 
Impetr&tion,    s.  V  ottenere  jter 
preghiera, 

I'mpetrative,   }adj.    impetrativo, 
I'mpetratory,  Ì    impetratorio. 
Impetuosity,  s.  impetìÀOsità,  im^ 
peto. 

Impetuous,  adj.  impetuoso. 
Impetuously,     adv.     trnpefuofo- 
mente,  con  veemenza, 
Impétuousoess,  s.  impetuoùlà, 
I'ropetus,  s.  iiìifìeto,  impetuosità. 
Impiérceablei  adj.  impenetrabile, 
Impfety,  s.  emjnetà. 
Tu    Impfgnorate,    v.  a.  impeg- 
nare, 
Impignorkion,  s.  Fimpegnare, 
To  Impinge,  v.  n.  imjiignere. 
To  Impinguate,  v.  a.  inipmguarf , 

ingrassare, 
Fmpious,  adj.  empio,  malvagio* 
I'rapiously,  adv.  empiamente, 
I'mpiousness,  s.  empietà. 
Implacability,     Ì  s.  odio  impfa* 
Impl&cableness,  )    cabile. 
Implacable,  adj.  implacabile, 
ImpUcably,      adv.      implacabU' 
minte. 
To  Implant,  v.  a.  piantare,  fis- 
sare, scotinre,  imjirunere. 
Implantation,  s.  piantamento. 
Implausible,  adj.  non  plausibile, 
da  non  sedurre,  da  non  persua- 
dere. 
To  Implead,  v.  a.  accusare. 
Impléader,  s.  accusatore, 
Irhpléasing,  adj.  sjriacevole. 
To  Implédge,  v.  a.  imjiegnttre, 
Fmpleroent,  s.  ordigno,  stromen- 

to. The    implements    of  a 

house,  mobili,  masserizie  di  casa, 
Implétion,  s.  emjnmenlo, 
l'mplex,  adj.  imbrogliato,  tn/ri- 
gaio,  confuso. 

To  l'niplicate,  v.  a.  intrigare,  wn- 
bn^Hare,  confondere, 
Implidition,  s.  imjHicazione, 
Implicative,  sai},  che  itUriga,  che 

imbroglia. 
Implicatìvely,      adv.     intrigata- 
mente. 
Implicit,  adj.  imiìlicito,  che  non 
è  expresso,  ma  si  comprende  per 
necessUà. Implicit,    imbrog- 
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Uato,  intrigato,  cot^uso. 

Implicitly,  adv.  implicitamente, 
non  direttamente,  ma  per  altra 
maniera. 

Implicitness,  s.  implicazione. 

Implicity,  s.  imbroglio,  intrigo, 
cottfusione. 

Impliedly,  adv.  implicitamente, 

Imploràtion,  s,sollecitaxione,  sup- 
plicazione. 

To  Implore,  v.  a.  implorare, 

Implórer,  s.  suftpHcatore, 

Imploring,  s.  Cimplorare,  doman- 
da^ richieda,  fatta  addamene. 

To  Implónge,  t.  a.  iìnmergere, 
jìrecijtit<tre. 

To  Impl^,  V.  a.  implicare,  intri- 
gare, avviluppare,— To  imply 
one  thing  from  another,  inferire 
una  cosa  da  un*  altra. 

To  Impóison,  v.  a.  avvelenare, 

Imp6isonment,  s.  mwelenamento. 

Impolicy,  a.  in^nTtdenan,  indis- 
crezione. 

Impolite^  adj.  rozzo,  grossolano, 
scortese. 

Impoliteness»  s.  rozxezxttf  scor- 
tesia. 

Impolitic,     1  adj.      imprudente, 

ImpoUiical,  3    poco  saggio, 

Impolitically,  )  adv.  in^nndente- 

Impoliticly,    5    mente, 

I'mport,  s.  il  senso,  la  significa- 
zione (f  una  cosa, — Import,  uso, 
utilità. 

To  Import,  v.  a.  importare,  dino- 
tare, significare,— To  Import, 
j)ortare,  trasportare. 

Importable,  adj.  importab&e, — 
Importable  ci^  si  può  portare 
nel  paese,  e  dicesi  delle  derrate, 
— Importable,  ins^'HbUe, 

Importance,  s.  im^utrtanza,  con- 
seguenza, momento, — Import- 
ance,  il  senso,  la  sigmficasione 
d*una  cosa. 

Important,  adj.  imfwrtante,  di 
conseguenze^  di  momento, 

Impdrtition,  s.  entrata  delle  robe 
che  vengono  da*  paesi  stranieri, 
importazione, — To  prohibit  the 
importation  and  exportation, 
proibire  Ventrata  e  P  uscita. 

Importer,  s.  colui  che  reca  mer- 
canzie d*  altro  paese. 

Importless,  adj.  di  niun  momen- 
to, 

Impórtunacy,        >  s.  imporiuni- 

Imp<Srtunatene8s,  3    tà. 

Importunate,  adj.  imjìortusu),  in- 
comodo, fastidiuso, — To  be  very 
importunai*^  sollecitar  imjìortu- 
namente. 

Importunately,  adv.  importuna- 
mente, 

Impórtunator,  s.  tino  che  impor- 
tuna, che  sollecita. 
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To  Importdde,  v.  a.  importustare, 
Importdnely,    adv.    isnportsma- 
mente, 

Importóoity,    a.    titr^Miriusuire, 
importunità,  fastidio. 
Impóse,  s.  comando,  ordine. 
To  Impóse,  v.  a.  imporre,  precis 
samente    comandare,    commet- 
tere,— To  impose  a  tax,  imporre, 
mettere  imposte,  porre  aggratd, 
— To  impose  a  form,  iihf torre 
una  formai  temane  di  stam- 
jtatore. — ^To  impose   upon,  m- 
finocchiare,  inzampognare,  «^ 
gantusre,  gabbare,  giuntare* 
Impóser,  s,  imjtositore, 
Impositiim,  a.  comando, — Impo- 
sition, gravezza,  imposta,  geiei» 
la,  daido, — Impoàtbn,  t^goitiio, 
tniffa,  giunteria. 
Impossibility,  s.  impossibiBtà, 
Impossible,  adj.  impossibile. 
Impossible,  s.  T  isnpossibtìe, 
Fmpost,    s.    impottOf   graoena, 
dtudo,  Bobella, 

l'mposts,  s.  peduccio  della  volta* 
To  Impòsthumate,  ▼.  n.  imposte- 
mire, far  po^ema, 
ImposthiunàtioOy    s.  V  iimpotte- 
mire, 

Impósthume^  s.  postema. 
Impostor,  s.  inqntstore^  CN^amta- 
tore. 

Imposture,  s.  impostura,  giunte^ 
ria,  ingemno, 

rmpotence,  )  s,impotem*a,  mco- 
Fmpotency,  )    pacità,  -A  Ihi»- 
band*s  impotence,  V  isnpotenzm 
d*  un  marito, 
Tmpotent,  adj.  impotente, 
l'mpotently,  adv.  debilmemte,9en» 

zaforza. 
To  Impoverish,  t.  a.  impoverire, 
far  povero. 
To  Impoverish,  v. 
divenir  povero. 
Impoverishment, 
mento. 
To  Impound,  v.  a.  cÀiudere,  con- 
finare,— To  impound,  ckùtdere 
nelT  ovile. 
To  Impówer,  t.  a.  dar  potere, 
abilitare, 

ImpracticabiUty,     >  a.    im^ 
ImprÀctìcableness,  S     bilHà, 
tinazione,  intrattabilità. 
Impracticable,  adj.  t 
che  non  sipuò,  ne  si  deve  fare* 
To  l'mprecate,  v.  a.  maladira. 
Imprecation,  s.tjii/)r0caxiofi^  «••- 
Itùiìsàone, 

Fmprecatory,  adj.  imprecativo. 
To  Imprégn,  v.  a.  rietnpiere,  ia^ 
pregnare. 

Impregnable,  adj.  ine^ugméSk, 
che  non  si  pub  es/mgnare, 
Impr^nably,  adv.  tu  modo 
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pugnabSe. 

Impregnate^  adj.  impregnato^  gra- 
vido^ pieno. 

To  Iinpr%nate^  v.  a.  impregnare^ 
ingravidare,  riempiere, — To  im- 
pregnate, impregnarsi,  incorpO' 
rarst,  imbetferef  tucdaref  riem» 
pirsL 

Impregnation,  i.  Vimpregnare, 
ringravidare, 

Imprejddicate,  adj.  tpregfwHcalOf 
imparsiaie, 

Impreacrfptible,  acQ.  imprescrit- 
tOrik, 

I'mprest,  s.  impressione,  impron' 
to. 

To  Impress,  v.  a.  tmormUare, 
imprimere,  formare  ^fflgit,  ^- 
gioTf. — To  impress,  lewnr  genu 
perform. 

Impression,  s.  vrnpresAone» 

Impressive,  a^.  imjmmente» 

Impressively,  adv.  in  modo  im- 
prtmente, 

Impréssur^  s.  knpresùone,  im^ 
pronta» 

Fmprest,  adj.  improntato,  tm- 
presso,  effigiato,  fomtato,  figu- 
rato,— Imprest  money,  danaro 
che  si  dà  atta  gente  levata  per 
fona  per  servigio  dello  stato. 

To  Imprime,  v.  n.  levare!  ter^ 
mine  di  caccia. 

Imprimery,  s.  stamperia,  hwgo 
dove  si  slampa,  e  C  arte  ddlo 
stampare. 

Imprimis,  adv.  primieramente. 

To  Imprint,  v.  a.  improntare,  im- 
primere, effigjiare,  formare. 

To  Imprison,  v.  a.  imprigionare, 
mettere  in  prigione. 

Imprisonment,  s.  tmprigumoF- 
mento,  V  imprigionare,  prigio' 
nia. 

Improbability,  s.  improbabUità, 
poca  versimiUtudine. 

Improbable,  adj.  improbabik,  che 
non  è  versimile. 

Improbably,  adv.  improbabil- 
mente. 

To  I'mprobate,  v.  a.  disappro' 
vare,  riprovare,  ngettare,  con^ 
dannare. 

Improbétion,  s.  ributtamento,  ri- 
gettamento. 

Improbity,  s.  cattiverà,  eatthi^ 

■  tdyfurfanteria,  maSgmtà,  mat- 
vagim. 

Impromptu,  s,  improvvisata. 

Improper,  adj.  improprio^  inde- 
cente. 

Improperly,  adv.  impraprici- 
mente, 

Impropitious,  adj.  contrario,  che 
non  è  proptxto. 

Improp6rtionable,  )  adj.    hnpro- 

I«prop6rtionatey  >    panàonak. 
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imjiraporxionato. 

To  Impropriate,  v.  a.  appropri- 
arsL 

Impropriation,  s.  P  appropriarsi, 
improininzione. 

Impropriety,  s.  improprietà,  ma- 
niera impropria. 

Improspérity,  s.  sfortuna,  dis- 
grazia, infortunio, 

Imprósperous,  adj.  sfortunato, 

Imprósperously,  adv.  fortunata- 
mente, 

Imprósperousness,  s.  fortuna- 
mento, 

Improvabllity,     >  s.  capacità  di 

Impróvableness,  y  migliora- 

mento. 

Improvable^  adj.  che  si  può  mi- 
gliorare. 

To  Improve,  v.  a.  migliorare. 

To  Improve,  v.  n.  profittare,  far 
jrrogresso  nelle  arti,  neUe  sdente, 
e  in  altre  cose. 

Improvement,  s.  mi^ioramento, 

il  migliorare. Improvement, 

profitto,  jtrogresso,  avanzamen- 
to. 

Improver,  s.  chi  migliora. 

Impróvided,  adj.  improweduto. 

Improvidence^  s.  improvvidenza, 
inconsiderazione,  imprudenza. 

Improvident,  adj.  imftrovidc,  in- 
considerato, inguaiente. 

Impróvidently,  adv.  improwe- 
dentemente,  inconsideratamente, 
imprudentemente, 

Improvision,  s.  impromdenza. 

Imprtidence,  s.  imjirudenxa. 

Imprudent,  adj.  imprudente. 

Imprudently,  adv.  imprudente- 
mente. 

Fmpudence,  >  s.  sfacciataggine, 

l'mpudency,  3  tfacciatezza,  im- 
jmdenxa.  — Thou  impudence  ! 
imjmdente  che  tu  sei  ! 

l'mpudent,  adj.  impudente,  ^ac- 
etato, frantalo, 

l'mpudently,  adv.  impudente- 
mente, ^acciatamente. 

Impudfcity,  s.  ùnpudidsia. 

To  Imp(^n,  V.  a.  impugnare, 
oppugnare,  contrariare,  resis- 
tere, 

Impugnition,  s.  impugnamne, 

Impiigner,  s.  imimgniUore,  dà 
imjmgna  e  contraddice, 

Impuissance,  s.  impotenza,  inca- 
padtà,  inabilità,  (kbolezxa, 

Fmpulse^     Is.  impulso,  stimo- 

Impólsion,  I    lo, 

Impólsive,  adj.  impulsivo. 

Impulsively,  adv.  in  modo  im- 
pulsivo, 

Impónibly,  adv.  impunitamente. 

Impunity,  s.  impunità. 

Impure,  adj.  im^mro. 

Impurely,  adv.  imjmramente. 
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Impdreoess,  I     .         ..^ 
Impdrity,    '\^^l»^rttà. 

To  Impórpk,  v.  a.  imporporare, 
tignare  di  color  di  jiorfiora. 

Impdrpled,  ^àypurimreo. 

Impotable^  adj.  imjmtabile, 

Impótableness,  s.  la  qwUità  dres- 
ser imjmtabile. 

Imputation,  s.  imputazione,  at^ 
tribuimento  di  coljxi. 

Imputative,  adj.  incoljìonte. 

Impóutively,  adv.  per  imputam 
xione. 

To  Impute,  V.  a.  imputare,  m- 
colpare,  attribuire  colfxi. 

Imputer,  s.  imputatore. 

In,  prep.  in,  nel,  nello,  nella,—. 
He  is  in  Italy,  egli  è  in  Italia. 
— She  is  in  her  chamber,  ella  è 
ndla  sua  camera. — I  did  it  in 
three    days,   /*  ho  fatto  in  tre 
giomL — To  go  in,  entrare.—' 
In  the,  nel,  nello,  nella, — In  the 
garden,  nel  giardino, — In   the 
city,  nella  ctt/d.— In  times  past, 
per  U  passato, — In  order,  ordi- 
natamente,-^ln  contempt,  j)er 
disprezzo. — In   short,    in    fine, 
alia  jter  fine,  finalmente, — To 
be  in,  esser  impegnato. 
nability,  s.  inabilità,  incapacità. 
nibstinence,  s.  intemperanza. 
naccéssible,  adi.  hiaccessUrile. 
n&ccuracy,  s.  mesatezxa. 
n&ccurate,  adj.  inesatto,  inaìr- 
retto, 

n&ccurately,  adv.  incorrettamen» 
te, 

niction,  s.  ùtaxione. 
nActive,  adj.  indolente,  pigro. 
nàctively,  adv.  lentamente,  pi- 
gramente, 

nactivity,  s.  indolenza,  jngrina. 
n4dequate,adj.  simtjìonàonato,'-^ 
nadequate  ideas,  idee  incom- 
flete,  termine  filosofico, 
nidequately,  adv.  inadeguata" 
mente. 

nidequaten^s,  ì    s.       sjtropOT" 
nadequ&tion,     3      zione. 
nadmbsible,  adj.  inamìsnbile, 

nadvértence,  I    ,    .       , 

j  ^  .  r  ••  inavvertenza, 

nadvértency,  | 

nadvértent,  adj.  inavvertito,  m- 

catUo,  negligente. 

nadvértently,  adv.  inavvertente* 

mente. 

nafiàbilìty,  s.  inciviltà,  scortesia. 

niflàble,   adj.  incivile,  scortese, 

no9i  affabile. 

nafièctition,  s.  sincerità,  man^ 

canza  d"  affettazione, 

nafiìktedly,  adv.  sinceramente, 

senza  affettatone, 

niidable,  adj.  che  non  pub  esser 

ajutato. 

nàlienable,  adj.  inalienabile,  che 
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nan  npuò  afimarr. 
In&lienablenera,  s.  walienahiliià, 
Intliméntsl,  a^i*  eke  non  nutmoe. 
In&lterable,  adj.  inalterabUe, 
Inémiable,  adj.  mamabite. 
Inamorito,  s.  ùmamoralo. 
Inane,  adj.  voUh  vacuo,  inane. 
To  Ininiinate,  t.  a.  mafdmare. 
In&nimate,    >  •41*      manimaio, 
Ininimated,  )     '^'^  anima. 
Inanition,  a.  mediut  r^Uùmento. 
Inanity,  i.  vanità,  vacuità, 
Inàppètence,  ^   a.    inappetenxa, 
Inippetency»  S      mancanxa    <f 

appetito. 
InippUcable,  adj.  improprio,  non 

conveniente, 
Inapplicatìon,  s.  indoknxa,  n^- 

bgjenxa, 
Inippotite,  adj.  malcoilocatojuor 

di  proposito. 
Inapprehensible,  adj.  che  non  è 

intdligibUe. 
Inapprehéniive,  adj.  trascurante. 
In&ptitude,  t.  inattitudine, 
Inàquate,  a^).  innacquato, 
Inaauition,  t.  innacquamento. 
To  Inirch,  ▼.  a.  innestare  in  un 

certo  modo. 
Inarticulate,  adj.  indistinto,  con- 
Juso,  non  chiaro,  inarticulato. 
Inarticulately,   adv.    indistinta^ 

mente. 

Inarticulateness,  >  8.    cor^usione 
Inarticulàtion,     )    di  suoni,  m- 

distinxione  nel  pronunaare. 
Inartificial,  adj.  senxa  arte,  o  ar~ 

tytcio,  naturale,  schietto,  puro. 
Inartiflcially,    adv.    sens^    arte, 

sena^  artifido. 
Inasmuch    as,    adv.   perchè,   a 

causa  che,  poiché. 
Inattention,  s.  mancanm  d*  al- 

teniàone,  trascuraggine. 
Inattentive,  adj.  non  attento,  tras- 
curato. 

Inattentively,    adv.    trascurata- 
mente. 
In&udìble,    adj.   inaudibile,  che 

non  si  può  sentire. 
To  Inaégurate,  v.  a.  mot^Mitii^ 

mettere  m  possesso,  istallare. 
Inauguration,  a.  inaugurazione, 

istaltaxùme. 

Inaur&tion,  s.  indoramento, 
Iua(ìspicate,   ì  acy*  iftfelice,  ma- 
Inauspicious,  3    lauguroso. 
Inauspldously,  adv,  maUmguro- 

samente, 
Inbéing,  a.  inerenm. 
l'nbom,  adj.  innato,  nato  con  noi, 

natìtrale. 
Inbreathed,  adj.  ispirato,  òi^uso 

per  itpiraxkme. 
To  Iirixeed,  ▼.  a.  produvt,  gene^ 

rare, 
VtiMtì,  tij- pmlotto,  0  generato 
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dentro, 

Fnca,  8.  /fico. 
To  Incége,  v.  a.  ingabbiare,  cAm- 

dere   in  gabbia,   0  in  ristretto 

luogo, 

InSésce^, }  ••  ^««'«»«'- 
Incalculable  adj.  innumerabile, 
Incantition,  s.  incantesimo. 
Incintatory,  adj.  magico, 

Incapàciousness,  s.  incapacità. 

To  Incapacitate,  v.  a.  rendere  tfi-> 
capace. 

Incapacity,  s.  incapacità. 

To  Incarcerate,  v.  a.  carcerare, 
tmpngionare. 

Incarcerate,  adj.  incearcerato, 

Incarcer&tion,  s.  incarcerazione. 

To  Inc4m,  v.  a.  coprir  di  carne. 

To  Incim,  v.  n.  incarnarsi,  ge- 
nerar carne,  produr  carne. 

Incarnadine  adj.  incarnatino,  m- 
cttmato. 

To  Incarnate,  v.  a.  incarnare. 

Incarnate,  adj.  incamato,  che  ha 
preso  carne,  divenuto  came..~^ 
Incarnate  devil,  un  diavolo  in- 
camato, 

Incam&tìon,  s.  incamaàone,  il 

prender  carne, Incarnation, 

unguento  incamativo, — Incar- 
nation, color  incamato. 

Incimadve,  s.  rimedio  incar- 
nato. 

To  Incase,  v.  a.  coprire,  rinchiu- 
dere, avvolgere. 

To  Incisk,  V.  a.  imbottare, 

Inc&stellated,  adj.  incastellato. 

Incautious,  adj.  incauto. 

Incautiously,  adv.  incautasnente, 

Incaótiousness,  s.  incauteia. 

To  Incénd,  v.  a.  incendere,  ittfi- 
ammare. 

Incendiary,  adj.  incendiario. 

Incendiary,  s.  un  incendiario,  un 
semmalor  di  discordie, 

Fncense,  s.  incenso. 

To  l'ncense,  v.  incensare,  dare 
t'incenso. 

To  Incense,  v.  a.  provocare,  in, 
naspròre,  infiammare,  irritare. 

Incénsement,  s.  rabbia,  calore, 
furia, 

fncénsion,  s.  inceiuione, 

Incénsìve,  adj.  incensivo, 

Inc^nsor,  s.  aixvUore,  che  accen- 
de  collera:   die  infiamma  le 

passùmL 

Incensory,  s.  incensiere,  turibile. 

Incentive,  s.  incentivo,  motivo. 

Inception,  s.  comindamento, 

Incéptor,  s.  un  prindpiatUe, 

Incerition  ^.tincerare. 
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Incértainty,  >  s.  incertexm,  dub* 
Incertitude,  5    Mona. 
Ipcéssable  >  adj.  continuo,  cof- 
Incéssant,  )    tante,  incestante, 
Incéssantly,adv.  ineessantetnemte, 
In'cest,  a.  meato. 
Incestuous,  a<y*  inoestuon, 
Incéstuously,    adv.    mceihMM- 
mente, 

Fnch,  s.  dito,p6llice,  ónda,  la  Ac* 
odedma  parte  d*un  piede. — An 
inch  breaks  no  squares,  non  bi- 
sogna badare  a  poca  cosa. — To 
sdì  a  thing  by  inch  of  candle 
vendere  che  che  sia  alt  incanto, 
— He  is  a  gentleman  every  inch 
of  him,  egli  ègentiluomo  dav-- 
vero, — I  won*t  bate  an  inch  of 
it,  non  vogHo  abbatterne  un  pie- 
dolo. 

To  l'nch  out,  V.  a.  mtfiiftirr  a 
dita. — To  inch  out.  Jar  servire 
una  cosa  quanto  si  può. 
To  Inchest,  v.  a.  incassare, 
Tnchipin,  s.  parte  delle  interiora 
tTun  damo. 
To  I'nchoate,  v.  a.  comindare, 
prindpare,  dar  principio, 
rnchoate^  adj.  incoato. 
I'nchoately,  adv.  in  modo  incan- 
ente, 

Incho4tion,  s.  conùndamentùf 
jìrindpio, 

I'nchoative^  adj.  incoativo. 
To  Incide,  v.  a.  inddere, 
Focidence,  )  s.  vnddenwa  ;  ter- 
I'ncidency,  3    mine  geometrico, 
I'ncident,  s.  drcostanga, — Inci- 
denC,  accidente,  evento, 
I'ocident,    >  adj.  tncsdentCf  ordi- 
Incidental,  S    nario,  comune,  cha 
accade  comunemente. 
Incidénully,  ì    adv.     inddenta* 
Fncidently,  3      mente. 
To  Incinerate,  ▼.  a.  incenerare, 
Incinerition,  s.  indneradone, 
Incipiency,  s.  comitidamento. 
Incipient,  ac|j.  incipiente. 
To  indrcle^  v.  a.  cerchiare, 
condare,  intorniare, 
Incircled,  adj.  cerehiatot 
dato,  intorniato, 
Incircumscriptible,  adj. 
criuibile. 
Indrcumspéction,   s.   tnconfefa» 
negligema. 

To  Incise,  v.  a.  ta^&are,  incidere. 
Incised,  adj.  indso,  tassato. 
Incision,  )      ...        .     >• 

Incisive^  ?   j*  •    •  • 

Indsory,  5  "^ ''"^"*^ 

Indsor,  s.  incisore, 

Indtation,  a.  eccitamento,  incita- 
mento. 

To  Indte,  v.  a.  indiare,  eccitar^ 
^motore^  toUecitaret  aswnart. 
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Incited,  adj.  incitato,  ttimolaio, 

spronato,   toltedttUa,    animato, 

spinto, 
Indtement»  a.  inàtamento,  ecci- 

tomento,  stimolo,  motivo. 
Inciter,  t.  incitatore* 
Inciting,  8.  incitamento,  tind- 

tare, 
Inclvil,  adj.  indvUe,  makreato. 
Incivility,  8.  indviiità,  malacre- 


Indvilly,  adv.  òudvUmente. 

To  InclisjH  V.  a.  tener  fermo, 
abbracciare, 

I'ndavated,  adj.  inchiodato, 

Lidémency,  a.  incUmenssa,  seve» 
ritd,  rigore, 

Indément,  adj.  inclemente. 

Inclinable,  adj.  incUnevole,  dedX" 
to,  prono, 

Indinition,  t.  incHnaidone,  ten- 
densa. 

Inclinatoiy,  adj.  incUnativo, 

Inclinatorily,  adv.  inclinante^ 
mente. 

To  Incline,  v.  a.  inclinare,  in- 
chinare, piegare. 

To  Incline,  v.  n.  inclinare,  ten» 
dere. 

Inclined,  adj.  inclinato,  inchina- 
to, piegato,  prono,  dedito. 

IncHning,  a.  inchinamento,  t  vu 
dinare,  indinaxione,  diesi- 
none. 

Inclining,  adj.  tnd^fUe,  che 
inclina. 

To  Inclip,  T.  a.  abbracciare,  cin- 
gere, àrcandare. 

To  Inclóister,  v.  a.  mettere,  o  rùiF- 
cUudere  in  ttn  monastero. 

To  Inclose,  ▼.  a.  chiiutere,  rin- 
chiùdere, circondare,  attomittre. 

Inclosed,  adj.  cAtufo,  rinchiusi}, 
circondato,  attorniato,  contenu- 
to^ comfireso. 

Tìie  Incl5sed,  a.  f  indusa. 

To  Indóde,  t.  a.  comprendere, 
abbracàare,  inchiudere. 

IncKkled,  a^  compreso,  abbrac- 
ciato, inchiuso,  contenuto. 

Indùnve,  adj.  indusivo,  che  rin- 
chiude, che  comprende. 

Incl<isively,  adv.  indusivamente. 

Incòg,  adj.  incognito,  sconosciuto, 

Inoógitable,  adj.  incogitabile. 

Incògìtancy,  s.  inconsiderasùme, 
imprudensa,  improvedensa^  te- 
merità, sconùderanza. 

Incógitant,  a^).  inconsiderato,  im- 
prudente, sconùderato. 

Inc^tantly,  adv.  inconsiderata- 
mente. 

Incògnito,  aiy.  incognito,  noti 
conosciuto,  sconosciuto. 

Incoherence,  7  s.     improirrietà  ; 


Inco^l^rency, 


mcoerensa; 
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mancanxa  di  connessione  t  in- 
congruità i  cons^uenza  mala  o 
nulla  ;  nulla  rdèaàone  e  attac- 
camento tC  una  con  UfC  altra 
parte. 

ncohérent,  adj.  sconcordante,  che 
non  à  confà,  dissonante,  incoe- 
rente, 

ncohérently,  adv.  m  modo  in- 
coerente. 
ncoldmity,  a.  sicurexza,  salvexxa. 

To  Incombine,  v.  n.  discordare, 
differire. 

ncombustibility,     l  sdwxnnbus- 
ncombiistibleness,  S   tibiUlà. 
ncombóstible,   adj.   che  non  è 
combustibile,  che  non  a  può  ab- 
brucciare. 

'ncome,  a.  rèndita,  entrata, 
ncommensurability,    a.    inconà- 
mensurabilità. 

ncoroménsuraUe,  ì  adj.  incom- 
ncomménsurate,  3  mensura.- 
bile,  che  non  si  jmò  misurare. 

To  Incónimodate,  )  v.  a.  incotno- 

To  Incommode,    )   dare,  ajtfìor- 
tare  incomodo,  s&tmodare. 
ncommóded,  adj.  incomodo,  sco- 
modato, incomodato, 
ncommódious,    adj.    incomodo, 
scomodo,  i$nportuno,  fastidioso, 
che  ajìjìorta  incomodo. 
ncommódiously,    adv.   incomo- 
damente,   scomodamente,    con 
incomodità. 

ncomnaòdiousness,  >  s.  incomo- 
ncoromódity,  3    dita,  sco- 

modità, incomodo,  scomodo. 
ncommunicabflity,    7  s.     inco- 
ncomrouoicableness,  3   munica- 
bilità. 

ncomrodnicabl^  adj.  incomuni^ 
ccdnle,  che  non  si  jmò  comuni- 
care 0  jHsrtecipare. 
ncommónicably,  adv.  in  modo 
incomunicabile. 

ncomroónicated,  adj.  non  comu- 
nicato. 

ncommónìcating,  adj.  non  co- 
municando. 

ncommutability,  a.  incommiuta^ 
bUità. 

ncoromùtable,  adj.  incommuta- 
bile. 

ncomp4ct,  }  adj.  diùtgttifito, 
ncompécted,  S  sconnesso,  incoe- 
rente. 

Dcóm  parable,  adj.    incompara- 
bile, che  non  si  può  comparare, 
senza  paragone. 
ncómparably,  adv.  incompara- 
bilmente, senza  compartmone. 

To  IncóropaM,  v.  a.  circondare, 
attorniare^  cingere  intomo  in- 
tomo. 

ncómpassed,  adj.  circondato^  at- 
torniata, dnto  intomo  intomo. 
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ncompassionate,    adj.    crudele, 
spietato,  senta  compassione. 
ncomp^sionately,  adv.  spietata- 
mente. 

ncomp4sflonatene88,  a.  sjneta- 
tezza. 

ncompatibility,   s.  incompatibi- 
lità, contrarietà. 
ncompàtible^  adj.  incomjìatibile, 
contrario,  che  non  può  sussistere 
con  un  altro. 

ncompAtibly,  adv.  m  modo  in- 
con^iatibUe, 

ncompénsable,  adj.  incompensa- 
bile, da  non  potersi  compensare. 
ncómpetency,  s.  incomjfelenui, 
inabilità  per  numcanza  di  giu- 
ridizione, 

ncómpetent,  adj.  incompetente, 
incajHice. 

ncómpetently,  adv.  incomjìeten- 
temente. 

ncompétible,  adj.  che  non  con- 
viene, che  non  si  confà. 
ncompléte,  adj.  che  non  è  com^ 
ìHuto,  imjìerfetto. 
ncompléteness,  s.  imjìerfèzione. 
Dcompléx,  adj.  incomplesso. 
ocompliance,  a.  poca  compia- 
cenza. 

ncompósed,  adj.  disadorno,  mal 
in  ordine,  scompiglialo,  sgrazia-^ 
to,  scondo. 

ncompósedneaa,  s.  disordine, 
scomjiiglio. 

ncompossibilìty,  a.  incompossi- 
biUtà. 

ncomposnble,  adj.  incompossi- 
bile. 

ncompósure,  s.  confusione,  scon^ 
piglio,  disordine. 
ncomprehéntible,    adj.    incom- 
jtrennbile,  da  non  jìotcrsi  com- 
prendere. 

ncomprehenaibility,  \  a.  in» 
ncomprehénsJbleness,  S  com» 
prensUnlità. 

ncomprehénsibly,  adv.  incom* 
prensibilmente. 

ncompréssible,  adj.  dèe  non  può 
esser  compresso. 

ncompressibility,  a.   incapadià 
d'esser  compresso. 
nconcéalable,  adj.  che  non  può 
esser  nascosto,  tenuto  segreto. 
nconcéivable,  adj.  inconcepibile, 
incomjfrensibile. 

nconcéivableness,  s.  inconcqnf 
bUità. 

nconcéivably,  adv.  incon^fren- 
sibilmente. 

nconcéptible,  adj.  inconceptibile, 
nconcionity,  s.  incongruità,  dis- 
projìorxione. 
nconclódent, 
oconciódìng, 
ncondósive^ 


knt,  ì     ,. 


tnconc/u« 
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locoDclàflÌTdy,  adr.  in  moth  òi-' 
concludente» 

IncoDcóctioD,  s.  mdigettione, 
Inconcóssible,  adj.  inconcusoo» 
Incondite,  adj.  mcondUo, 
Incondftioua],    )  adj.  assoluto,  il- 
Xnconditioiiate^  )    timitato. 
Incongruence,  /  a.    incongruità. 
Incongruity,     5     sconvenevolex- 
m» 
Incongruent,  7  adj.     incongruo. 
Incongruous,  \    improjmo. 
Incongruously,  adv.  incongma- 
.  mente,  impro/rriamente, 
Inconnéxedly,  adv.  senxa  con^ 
nessione* 
Inconnexion,    s.    maneama    di 

connessione. 
Incónscionable^  acg.  che  non  ha 
cosdemuu 
Inconsequence,    a.   conteguenm 

malfondata* 
Inconsequent,  s^improprio,  mal 
fondato,  Jdlìo, 

Inconsiderable^  adj.  non  consider' 

abiie,  di  poco  momento,  di  fioche 

tavole,  inconsiderabile, 

Incondderableness,  s.  poca  tfi»- 

portanxa, 

Inconsfderacy,  a.   inconsideraxi' 

one. 
Inconsiderate^  BÒj.precipitoso,non 
consideralo,  vuliscreto,  impru^ 
dente,  ftoco  giudizioso,  incauto. 
Inconsiderately,  adv.  non  consi- 
deratamente, indiscretamente. 
Inconsiderateness,  ^  s,  mancanza 
Inconsideration,      \  di  consider' 
azione. 

Inconsistence,  >  s.  incompatti- 
Inconsistency,  3    tà,  sconvenevo- 
lezza. 
Inconsistent,  >  adj.  contrario^  op- 

Inconsistìng,  3    posto,  inconsist- 
ente. 
Inconsistently,  adv.  incongruen- 
temente, assurdtunente. 
Inconsolable^  adj.  inconsolabile, 
Incónsonancy,  s.  discordanza. 
Inconspicuous,  adj.  incospicuo. 
Inconstancy,  s.  ina)stanaa,  leg- 
gierezza,  mutabilità. 
Inconstant,  adj.  incostante,  leg- 
giera, voliibUe,  mutàbile. 
Inconstantly,  adv.  incostantemen- 

tCf  leggiermente. 
Inconsómable,adj.  inconsumabUe. 
Inconsómniate,  adj.  ineontumato, 
Inconsóinptible,  adj.  inconsuma- 
bile. 
Incontestable,  adj.  incontettabile, 
Incontéstably,  adv.  incontestabil- 
mente. 
Incontiguous,  adj.  che  non  è  con- 
tiguo. 
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ncóSSS^!  \  ^  ^~»"'^'»^^- 
ncóniinent,  adj.  incontinente,  im- 
pudico, lascivo,  sensuale. 
ncontinently,  adv.  con  inconti- 
nenza,-—ìncontineniìy,  inconti- 
nente, tosto^  subito, 
ncontróllable,  adj.  irrefrentMte, 
nconiróUaUy,  adv.  irrefrenabil- 
mente. 

ncontrovértlble^  adj.  incontro- 
vertibile, 

ocontrovértibly,  adv.  inconlro- 
vertibilmenle. 

nconvénieoce,  ì  s.  tncofwenien- 
nconvéiiiency,  J    za. 

To  Inconvenience,  v.  a.  incomo- 
dare. 

nconvénient,  adj.  inconveniente. 
nconvéniently,  adv.  inconveni- 
entemente, 

nconvérsable,  a^  non  soàabSe, 
non  com/Mtgnevole. 
nconvértible,  adj.  inconvertibile. 
nconvincible^  adj.  incanvindbSe. 
nconvincibly,  adv.  m  modo  in- 
convincibile. 

ncóny,  adj.  ignorante,  semplice, 
imbecille. 

ncórporal,  a^j.  incorporale. 
ncorporility,  s.  incorjwreità. 
ncórporally,    adv.    incorporai- 
mente, 
ncórporate,  adj.  incorporato. 

To  Incorporate,  v.  a.  incorporare. 
ncórporated,  adj.  incorporato. 
ncorpor&tion,  s.  incorjìorazione, 
ncorp6real,  adj.  incorjìoreo. 
ncorpóreally,    adv.   incorporai- 
mente, 

ncorporéity,  s.  incorporalità,  sta- 
to incorporeo. 

To  Incórpse,  v.  a.  incorporare. 

'ncórrect,  adj.  scorretto. 
ncorréction,  a.  scorrezione. 
ncorréctly,  adv.  scorrettamente. 
ncorréctness,  s.  scorrezione. 
ncórrigible,  adj.  incorrigibile. 
ncorrìgibility,    >  s.     cattivezza 
ncórrìgibleness,  )  chenonlascia 
speranza  ttì  correzione. 
ncórrìgibly,    adv.    incorrigibil- 
mente, 

Incorrópted.  5  ■^^  * 

ncorrùptibiKty,  s.  incorruttibUi- 

tà,  qualità  incorruttibile. 

ncorróptible,  ad},  incorruttibile, 
Incorrùptibly,  adv.  incomsttibit- 

mente. 

ncorrdptìon,    ) 

^  .         r  Sa  tncorrtiztone* 
ncorrdptness,  J     •'«^'r»»w"c. 

ncprrdpti^  Vd).  incorruttibile. 
To  Jn....^te,  V.  a.  ingrossare, 

far  grosso,  o  denso. 
Incrassition,  a.  ingrotsstmetUo. 
Inccissative,  9à^  che  hai»  fua- 


tncorrotto. 
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htà  di  render  grosso  o  den»,  n»» 

grosstUiVo. 

Increase,  s.  tucretcimento,  om^ 
mentazione. 

To  Increase  v.  a.  Crescere,  am^ 
mentarsi,  aggrandirsi,  «uiiMeis» 
tare,  aggrandire. 

Incréaseful,  acQ.  tuereseitivo. 

Incréaser,s.  chi  accresce,  dbiiw- 
menta. 

Increasing,  s.  accrescimento. 

Increate,   ì     ..    . 

Increihi.  f  **  ««««"^ 

Incredibili^,    ?  s*  /*  esser  incre» 

Incrédibleness,  y    dibHe. 

Incredible,  adj.  incredibUe. 

Incredibly,  sAr.incredibilmenie. 

Incredulity,         >  s.  incredulità, 

Incrédulouness,  3 

Incredulous,  ad},  incredulo, 
credente. 

IncrémaUe»  adj.  incomlbustibSe. 

Pncrement,  s.  accrescimento. 

To  Tncrepate^  v.  a.  riprendere, 
sgridare. 

Increpdtion,  s.  sgridata,  biasimo. 

Incrtìental,  a<g.  incruento. 

To  Incróst,      )  v.  a.  incrostare^ 

To  Incrostate,  f   intomaeare, 

Incrustition,  s.  incrostatum,  in- 
tònaco, intonacato. 

To  l'ncubate^  y.  n.  giacer  suff 
iiotMi,  covare. 

Incubation,  u,  V  atto  del  covar  t 
uova, 

Tncubos,  a.  cnàcaoeedm,  pena 
gronde  talora  generata  dal  dor- 
mire, che  ti  priva  di  fiato  e  éi 
moto,  e  quasimente  t*  opprime. 

To  Inculcate,  v.  a.  inculcare, 

Inculduion,  a.  incuicwre, 

IncólpaUe,  adj.  incolpabile. 

Incdlpabkness,  s.  integrità,  puri- 
tà, 

Incdlpably,  adv.  incolpabilmente. 

Incólt,  ì  tàj,  incolto. 

Incólti  vated,  )    coltura, 

Incdltivation,  ] 

Inculture,  {  euranza  di  eU- 
tura, 

Incómbency,  a.  ineombemuu 

IncAmbent,  s.  un  ben^idata,  co- 
Ud  che  è  in  jfossesso  di  qmaki» 
beneficio. 

Incémbent,  ad},  appoggiato, 

This  is  a  duty  now  incumbent 
upon  me,  questo  è  %m*  dovere  eU 
qwdemi  bitogna  compire. 

To  Incihnber,  v.  a.  ti^mArar», 
occwtpare,  tmpetnire. 

Incumbrance^  s.  ingombro,  im- 
paccio. 

Inoumbrous,  adj.  ingombero,  m- 
gombrante. 

To  locór,  v.a.  incorrere,  ease&rv, 
—To  incur  one's  diapleatam, 
incorrere  neW  altrui  dStpimeere. 
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•—To  iaeor  a  nbefalef,  dan  (n 

oHoleht  disgrazicim 
locàrable,  ad).  mcii*«Mfe. 
Incurabflity,    \  s.  qualità  meu- 
Incdrablenew,  f   rotilt. 
IncdraUy,  adv.    tCuna  maniera 

ttuwaout» 

Incilirious,  adj.  negHgenie,  ttisat' 

Unto,  tratcurato, 
Incóriou8ly,adv.  incurio$amenie. 
Incursion,  u.9eorreria,meursione. 
To  Inciirvate,  I  v.  a.  incurvare. 
To  IncÙTwe,  f  piegar  in  arco, 
Incunr&tion,  a.  it  render  curvo,  — 

Incurvation,  piegatura  in  arco 

dei  corpo  fiuto  per  moetrarrive' 

Tenwa» 

locórvhy,  i.  eurveasa  indentro, 
Incóssion,  s.  tcoiaa,  scuotimento. 
To   Fndagate,  v.   a.   indagare, 

Ttcercare» 

IndagétionjS.  indagaxione,ricerca. 
ladagitor,  a.  chi  indaga,  indaga» 

tare. 

To  Ind&rt,  ▼.  a.  tcoUar  dentro. 
To  Indébt,  ▼.  ^far  uno  debitore, 

— To  iodebi,  oÒÒUgare  alcuno. 
Indebted,  a4i.  indeintato.-^To  be 

iodebted  io  one  for  something, 

eoer  oòòUgato  a  qualcuno  per 

che  che  àa. 

Indecency,  s.  indecemm. 
Indecent,  adj.  indecente,  ùnmo» 

detto. 

Indecently,  adv.  indecentemente. 
Indécimablcv  adj.  nonobbiigptodi 

pagar  le  decime. 
Indecision,        }  s.  ineertexxa,  it' 
lodedfiveDeBt,  \   retolusione. 
Indecisi  ve^  adj.  indedeo,  irretO' 

luto. 
Indeclinable,    adj.    indeclinabile 

(term,  de"  grammatici). 
Indedinably,  adr.    indeelinabU' 

Indecorous,  adj.  indecoro,  inde» 
cente. 
Indecorously,    adv.     tndecora- 


Indeed,  adv.  in  verità,  in  vero, 

da  vero,  per  certo, 
Ifiddatigable^   a4j.    infatktMk, 

tndefeeeo. 
IndefttigaUeness,?  s.  v^atieabU 
Inde&tigition,      $    Utà. 
IndeftcigaUy,    idv.    U^htieabiU 

mente. 
Indefeasible,  adj.  irrevocabile,  éhe 

non  d  può  rivocare  o  Konod' 

lare, 
IndefecCìbUity,  i.  indefìttibmà, 
lodefiMUe,  ad).  ind^mibUe, 
Ifldtfcctivf ,  «dj. 
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Indefiéisible^  adj.  irrevoetifk* 
Indefensible^  7    ..  .    ,.» 
Inddémdre,  J**-"^*^ 
Indefìciency,  s.  indeficienxa, 
IndefTcient,  adj.  indeficiente. 
Indefinable,  adj.  indefinibile. 
Indefinite,  adj.  indefinito,  indeter» 

minato. 
Indefinitely^  adv.  indefinHamente, 
Indéflniteness,  )      •  j  e  -, 
Indefinìtude.    J  ••  l^^^''^* 
Indeliberate,    ?    j.  .    ,  .^ 
Indelfberated,  |  •*-"«'«»«™^ 

Indelible,  adj.  indelebile. 

Indelibly,  adv.  indelebilmente. 

Indelicacy,  s.  gro$tezxa  di  cos- 
tumi, mancanza  di  elegante  de- 
cenza. 

Indelicate,  adj.  roxxa,  grossolano. 

Indemntficétìon,  s.  indennità,  m- 
dennixsaxione. 

To  Indemnify,  v.  a.  render  in- 
denne, f^are  i  dannù 

Indemnity,  s.  indennità,  fuggi- 
mento di  danno. 

Indemonstrable,  a^.  che  non  si 
può  dimostrare  o  provare. 

To  Indent,  v.  a.  intaccare.  Jar 
tacca,  indentare. 

Indenture,  s.  patto,  contratto,  ac- 
cordo. 

Independence,  >     ...       , 
IndeJ^dencyl  \'^'^9»endenza. 

Independent,  adj.  indipendente. 

Independents,  s.  indiftendenti, 
setta  <r  eretici  in  Inghilterra, 

Indepéndently,adv.  indipendente- 
mente. 

Indescribable,  adj.  indescriv&nle, 

Indesért,  s.  mancanxa  di  merito. 

Indésinent,  adj.  incessante. 

Indésinently,  adv.  incessante- 
mente. 

Indestructible,  adj.  che  non  jmò 
esser  distrutto. 

Indeterminable,  adj.  cA^  non  può 
esser  determinato,  deciso. 

Indeterminate,  a^}.  indetermi- 
nato, indeciso. 

Indeterminately,  adv.  indetermi- 
natamente, 

Indeterminition,  s.  indetermina- 
none. 

Indetérmined,  ac|)*  indeterminato, 
indeciso. 

Indevòte,    >   j.    .    .     . 

Indevóted.  r*- •"*^* 

Indevótion,  s.  mancanxa  di  di- 
voiàone,  indevonone, 

Indevo<it,adj.  òndevoto^brr^g^oeo, 

Indevoùtly,  adv.  irreligiosamente, 

Fndex,  s.  indice,  tavola,  rubrica, 

Indextérìty,  s.  mancanxa  di  des- 
lerità. 

l'ndìao,  f.  un  Indiano, 
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Ffldina,  ad).  Indiano^  4*  India» 

l'ndicant,  adj.  indicante. 

To  Fndicate,  v.  a.  indicare,  mot^ 
ira  re, 

Indic&tion,  s.  T  indicare,  segno^ 
indixio. 

Indicative,  adj.  indicativo  (ter» 
mine  grammaticale). 

Indicative^  s.  che  indica,  che  di- 
mostra. 

lnAicBtirt\y,9éir.indicativamente. 

l'ndicator,  s.  indicatore. 

rndicatory,  ad|.  indicativo, 

Fudice,  s.  intlice. 

To  Indict,  V.  a.  accusare,  denun- 
ciare in  giuéicio, — To  indict, 
comporre,  dettare  o  scrivere  una 
lettera  o  altra  scrittura. 

JndicUble^  adj.  accusabile^ 

ImHcter,  s.  accusatore,  denunci- 
atore, scrittore,  dettatore. 

Indiction,  s.  indixione,  termine 

cronologico^^arimentedistinzion 
di  tempo,  e  ogni  tanto  si  muta, 
e  cammina  dall'  uno  infino  <U 
numero  16,  e  poi  toma  alT  uno* 

Indictment,  s.  accusa. 

Indfflferenee,  2s.      indifferenza, 

IndifTerency,  S  freddezza. 

Indiflèrent,  adj.  indifferente,  di 
poca  tm/wrtonsa.-v[ndifl^rent, 
indifferente,  poco  curante,  tepi- 
do, freddo. — Indifièrent,  mèiH^ 

ocre,  passabile. IndiflTerent, 

comune,  triviale,  ordinario. 

Indifferently,  adv.  indifferente» 
mente,  così  eoa. 

l'ndigence^  7  s.  indigenza,  paver» 

indigency,  5    tà,  bisogno. 

l'ndigene,  s.  ind&gena. 

Indigenous,  adj.  nuiigeno, 

l'nd^gent,  adj.  indigente,  povero, 
bisognoso. 

Indigést,      ?    j.    .    ..    ^ 

Indigested,  i  **•  •'^«'^ 

Indigestible,  adj.  indigestibile. 

Indigestion,  s.  imligestione. 

To  Indigitate,  v.  a.  mostrare  chi- 
aramente, far  toccar  col  dito, 

Indigit&tion,  s.  dimostrazione, 
prova  evidente, 

Indign,  adj.  indegno. 

Indignly,  adv.  indegnamente. 

Indignance,  1         ... 

Indignami!  f  ••  .  «•''«««•«m^ 

IndigniUon,  S  '^^^ 

Indignant,  a^  indignato,  tcbg» 
nato. 

lDdÌgnBniìy,»dvindegnatttmente, 
sdegnatamente. 

To  Indignify,  v.  a.  trattare  tfi* 
degnatamente. 
Indignity,  s.  indegnità, 
l'ndigo,  8.  indico,  indaco, 
Indiligence,  s.  indHigenxa, 
Indiligent,  aiQ.  indiSgente,  negli- 
gente, trascurante. 
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Indfligendy,     tdr.     fUg^gmU- 

mente. 
Indirect,  icy.  ìMàkreUo* 
Indirection,    )f.  oMfi^ut^do- 
Indiréctnets,  \   losUà. 
Indirectly,  adv.  mdireUamenie. 
Indiscernible,  adj.  eke  mm  n  può 

ducemere,  inditcermbUe, 
Indiscémibleness,  s.  maqtadta 

di  ditcemimetUo, 
Indiscémibly,  adr.  m  modo  m- 

diecermbUe, 

IndiscérpiUe,  2a^  cA^  nan  n 
Indiacéiptible^  S  può     dividere, 

né  diatntggere* 
IndiioerptìbiUty,  s.  ònàmàbOità, 

qualità  inteparaUle» 
Indlsciplinable^  adj.  tnàitàpUna^ 

bile. 
Indiscreet,  adj.  inditartto,  ònpru- 

dente,  tncontideroto,  poco  tavio, 

poco  giudizioso. 
lnàì9CTéei\y,»dv,indiscrekm%ente, 

tenza  di$crezione,  imjrrudente" 

mente. 
Indiacrétion,  s.  indiscrezione,  m- 

ditcretexaa. 
Indiscriminate,  adj.    indistintOf 

confuso. 
Indiscriminately,  adv.  indistinta' 

mente,  confummente. 
Indiscriminating,  adr.  che  non  fa 

distinzione» 
Indiscóssed,  adj.  indiscusso. 
Indispensable,  adj.  vuOspensabile, 

di  necessità, 

Indispensability,     >  s.    cosa  tn- 
Indispénsableness,  y      dispensa- 

bile,  necessità,  indispensabitità. 
Indiipénubly,  adr.    necessaria,' 

mente. 
To  Indispóse,  t.  a.  render  tnco- 

pace, — To  indispose,  render  ov- 

verso, To  indispose,  rendere 

inditjfosto  o  malato, 
Indispóse^ness,  s.  aversione,  re- 

pugnansca. 
Indisposition,  s.   indisposizione, 

inflfn  sawlà. 
Indisputable,  a^j*  incontestabile, 

indisputabile. 

Indisputably,  adv.  incontestabil- 
mente, indubitatamente. 
In^ssólvable,  adj.  indissolubile. 
Indissolubility,     (  s.  indissolubi- 
Indfssolubleness,  S  H^à. 
Indissoluble,  adj.  che  non  si  può 

Buastare.  indissolubile, 
Indissolubly,    adv.   indissolubiU 

mente. 

Indistinct,  a4i»  indistinto,  confu- 
so, disordinato, 

Indìstinction,    }  s.  indistinzione. 
Indistinctness,  5   collusione, 
Indistioctly,adv.  indiiintamente. 
Indistinctible,        I  acQ*  che  non 
Indistinguishable,  )    si  può  dis» 
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Unguere,  generale* 

Indistórbance^  a.  tronquUBtà. 

To  Indite,  V.  a.  accusare,  demn^ 
dare  in  giudicio, — To  indite, 
comporre,  dettare,  0  serioere 
una  lettera  o  altra  scrittura. 

Indìtée,  a.  C  accusato,  quello  che 
òaccusato. 

Inditement,  s.  aceuM. 

Inditer,  s.  accusatore,  denuncia- 
tore, delatore. 

Inditing,  s.  Vdecusare. 

Individable^  adj.  indivisibile. 

Individed,  adj.  indioiso. 

Individuai,  ad),  individuo,  indivi- 
sUrile, — Every  individual  man, 
chiaschethino,  ogni  indioiduo 
qualunque. 

Individuai,  s.  un  individuo,  cosa 
jHsrticolare  compresa  sotto  la 
spezie. 

Individuality,  a.  individualità. 

Individually,  adv.  individual- 
mente. 

To  Individuate,  v.  a.  individuare, 
itistinguere  dagli  altri  della  stes- 
sa spezie. 

Individuation,  s.  qudlo  che  dis- 
tingue cosa  da  cosa,  individua- 
tone. 

Individóity,  s.  individualità. 

IndivisìbfUUr,    )       •  j.  •  -i .,..% 

iDdìvtóbWDS..  J  ••   •"**'^'^ 

Indivisible^  adj.  indivisibile. 

Indivisibly,  adv.  indivisibilmente. 

Indócible,  (  adj.  indocile,  che  non 

Indòcile,  S  ò  voglioso  dimpa- 
rare,  riè  atto, 

Indocility,  s.  indocilità. 

To  Indoctrinate,  v.  a.  addottri- 
nare, ammaestrare,  insegnare. 

Indoctrination,  s.  ammaestra- 
mento, insegnamento, 

Tndolence,  \  s.    indolenza,  pri- 

l'ndoleocy,  3  vasione  di  dolore, 
—  Indolence^  indolenza,  negli' 
genxa,  pigrizia,  trascuraggine, 

l'ndolóit,  adj.  indolente,  pigro, 
ittfingqrdo, 

l'ndolently,  adv.  indolentemente, 
negfigentemente,  pigramente, 
senza  cura,  sefiza  gusto. 

Indómable,     l  adj.indomabile/la 

IndémitaUe,  )   non  si  domare. 

Indraught,  s.  golfo,  braccio  di 
mare  Jfra  due  terre. 

To  Indrénch,  v.  a.  impreg;nar  cf 
acqua,  inzuppare. 

jIaauum^  l*4j*     indubitabile, 

IndubitaUeness,  a.  indubitabili- 
tà. 

Indubitably,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio. 

To  Induce^  t.  tu  indurre,  muto» 
vere  aje^re. 
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Inddoement,  s.  itaducmeeOa,  mt^ 
tivo, 

IndiScer,  a.  che  induce,  che  per- 
auade. 

To  Indóct,  T.  a.  mettere  m  poa- 
aoso. — ^To  induct,  introdurre. 

Indóction,  s.  entrata. Induc- 
tion, preaa  di  possesso.—lvA^^ 
tion,  conseg^enm  tratta  da  varie 
premesse. 

Indóctive,  adj.  persuativOf  che 
conduce,  che  induce. 

Ind(ictively,  adv.  per  consegues^ 
za,  conseguentemente. 

Ind(ictor,  s.  beneficiario. 

To  Indde^  v.  a.  dare  investi- 
tura. 

ladùemeat,  M,  investitura. 

To  Indùlge,  ▼.  a.  esser  indsil- 
gente,  Javorire,  trattar  benigna^ 
mente. 

To  Indùlge^  v.  a.  dare,  conce- 
dere. 

Indólgence,  }  s.    indulgenza,  F 

Indùlgency,  \  essere  indulgente. 
-^Indulgences  indumenta,  per- 
dono.  A  plenary  indulgràce, 

indulgenza  fdenaria, 

Indulgiént,  adj.  indulgente,  mite. 
Intono. 

Indulgently,  adv.  benignatnente. 

Indùlt,    la.    indulto,  privilegio. 

Indótto,  S   esenzione. 

To  indurate,  v.  n.  itsdurare,  di" 
venir  duro. 

To  l'odurate,  t.  a.  indurare, 
render  duro. 

Tndurate^  adj.  Jàtto  duro, 
rato. 

Indur&tion,  s.  P  indurare,  /*( 
duro,  U  divenir  duro,  isuimra- 
mento. 

Industrious,  adj.  ituiustrioto. 

Industriously,  adv, 
mente, 

l'ndustry,  a.  industria. 

To  Inebriate,  t.  a. 
render  briaco. 

Inebriation,  s. 

Inédited,  adj.  inedito, 

IneffiMUty,     ì  ».  inejàbilità,if 

Inéflàbleness,  3    diàbilità. 

InéffiOile,  adj.  tn^bftik, 
bile. 

Inéffiibly,  adv.  ineffàbilmente. 

InefiSctive^  )  adj.  in^fflcace, 

IneflSctual,  3    tile,  vano. 

Ineffl^tually,  adv.  inutilmente, 
invano. 

Inefiktualness,  s.  inefficacia. 

Ineffic&cious,  adj.  inefficace. 

Inefficéciousneas,  f 

Inéfficacy,  ^  a.  inefficacia. 

Inefficiency,         j 

Inefiìdent,  adj.  in^fflcace» 

Inelegance,  ì  a.  senza  degatua, 

loékgancy,  5     maneanm  iTeie- 
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Inélcgaot,  ad).  ineleganU,  mar' 
nato,  mèoUtK 
Inélcigantly,  nàr.  in  modo  mefe- 

Inéloqueot,  adj.  die  non  è  eh" 

qunUe* 

IndóctaUe^  adj.  tndiUiabUe. 
loenimbie,  adj.  da  non  poterti 

nomtre» 
Inépt,    adj.    inetto,    non    atto, 

tdocco. 

Ineptitude^  )  a.  ineapadlà,  inet' 
Inéptoets,  S   titwUne, 
Ineptly,  adv.  inettamente, 
Inéqual,  adj.  ineguale. 
Inequality,  s.  inegualità. 
Inequitable^  adj.  tn;gtt«<o,  tnt^iio. 

Inerrable,  adj.  infallibile. 
Inérrably,   >adr.   ùtfallibibnen' 
Inérrtngly,  3    te. 
Inert,  adj.  inerte,  pigro,  doqipoco, 

tnnngardo. 
lo^^yi     ftdj.    infingardamente, 

pigramente. 
Inertness,  s.  inenàa,    ififingoT' 

damte. 

To  Inescate,  v.  a.  inetcare, 
Inescition,  s,  ine$camento. 
Inéttimable,  acg.  inestimabile. 
Inestimably,     adv.     ineUimabU" 


Ineritabflity,     "iueeriexm,  tm- 
Inéritablenesi^  )  pou&ilità  d^eu 

ter  evitato, 

InéritaUe,  adj.  inevitabile. 
Inevitably,  adv.  inevitabUmenie. 
Ine»c6sable,  adj.  inescuiobile. 
laczcósably,    adv.    inetcuaabiU 

mente. 
Inexbàttsted,  adj.  ineunuto. 
IntxhaóstOde,  \ 
Inexbaóstive,  Sadj.  inetaurUnle. 

Inczbadstless,  3 
Inexislent»  adj.  inerente. 
Inezf  stenc^  s.  inererun. 
Inexonbflìty,  s.  inesorabilità. 
Inexorable,  adj.  inesorabile. 
Inexorably,  adv.  inesorabUnuenU. 
IncxpectàtioD,  s.  inaspettaàone. 
Inexpécted,  adj.  inaspettato. 
Inexpéctedly,   adv.   inaspettata' 


Inexpédience^  ì  s.    inconvenient 

Inexpediency,  3    za. 

Inexpedient,  adj.  eke  non  è  spe* 
diente,  0  necessario,  inconveni- 
ente. 

Inexperience,  s.  inesperienm. 

Inexperienced,  adj.  inesperto. 

Inexpert,  adj.  inesperto. 

Inexpiable,  sA\,  che  non  si  può 
espiate,  inespiabile. 

Inéxpiably,  idv.  in  modo  inap^ 
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InexpUinable^  adj.  inespUcabik, 
Inéxpleably,  sAf. insanabilmente. 
Inexplicable,  adj.  tnespUcabUe. 
Inéxplicableness,  s.  ineffàbilità. 
Inexplicably,    adv.   inesplicabile 

mente. 
Inexpressible,  adj.  che   non   si 

può  e^ìfUnere,  inesprimibile. 
Inexpressibly,  adv.  m  modo  m- 

esprimìbUe. 

Inexpdgoable,  adj.  ine^pvg;nabSe. 
Inextinguishable,  sA\.  inestingui'- 

bile. 
Inextf  rpable,  acy.  che  non  si  può 

estirpare,  inestirpabile. 
Inextricable,  adj.  inestricabile. 
Inextricably,    adv.    inestricabilm 

mente. 

Inexóperable^  adj.  insuperabile, 
inéye,  v.  n.  innestare. 

Infallible,  adj.  infallibile. 
Inf&llibly,  adv.  infallibilmente. 
To  Inf&ine,  v.  a.  infamare. 
rnfamous,  adj.  infame. 
Tnfaoiously,  adv.  irjfamemente, 
l'nfamousness,  1      •  ^     . 
rnfaroy,  '  \^ infamia. 

rnfimcy,  s.  irtfanaàa, 

Inf&ndous,  adj.  infimdo^  nefando. 

Fnfant,  s.  ittfante,  bambino.—  In- 
fants, infanti*  nome  annesso  ai 
figliuoli  de*  re  di  i^gna  e  di 
Portogallo, 

Infinta,  s.  infanta,  titolo  dato  a 
tutte  le  figliuole  de^  re  di  Spag^ 
na  e  di  Portogallo. 

Inf&ntìcide^  s.  infanticidio, 

Tofantile^  l    »    .  ^    ,., 

infantine,  J  "^^  »^^'*'*^- 

Fnfantry,  s.  fanteria,  soldatesca  a 
piede. 

To  Infsrce,  v.  a.  infarcire. 

Infarction,  s.  rqrieno,  costipa- 
none, 

Inf&tigable,  adj.  infaticabile, 

Infttigableness,  9.  qualità  infati- 
cabile, 

Inf&tigably,  adv.  infaticabilmente. 

To  Infiltuate,  v.  a.  infatuare,  atn- 
maliare,  preoccupare. 

Infatuation,  s.  ammaliamento,os- 
tinasàone,  caparbietà, 

Infìbsible,  adj.  impraticabile. 

To  Infìèct,  V.  a.  infettare,  render 
infinto. 

lofóction,  8.  infexione,  contagiane. 

Infectious,  adj.  infètto,  conta- 
gioso. 

Infectiously,  adv.  m  modo  infèt- 
tivo. 

Infectiousness,  t,infèxune,  con- 
tagiane. 

Infective,  adj.  infettivo, 

Infecónd,    adi.  infecondo,   non 

fertile. 
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In^Bodndity,  a.  sterilità. 

Infelicity,  s.  infelicità,  sventura, 
miseria,  calamità,  di^rana. 

Infeodkion,  s.  V  incorporare  al 

fsudo,infeudawume. 

To  In^d*,  V.  a.  incorporare  al 

feudo,  infèudenre. 

To  Infer,  v.  a.  i$tfèrire,  voler 
dire,  significare,  conchiudere, 

l'nferable,  } ...  .... 

TnferibC  {  ^^^'  <^o^e^'»Me, 

l'nference,  %.  conseguenza,  con- 
dìMone. 

Inferior,  adj.  ir^eriore,  meno  d* 
un  altro, — An  inferior  officer, 
un  ìiffldale  subaltemo.—Ue  is 
inferior  to  none,  egli  non  la 
cede  a  nessuno. — A  town  of  an 
inferior  note,  una  città  di  poca 
considerazione. 

Inferior,  s.  un  inferiore. 

Inferiority,  s.  in/eriorità. 

Infernal,  adj.  m/^mo^.— The  in- 
fernal stone,  la  pietra  infernale. 

Infertile,  adj.  non  fertile,  sterile. 

InfertfUty,  s.  sterilùà. 

To  Infest,  v.  a.  infestare,  trava- 
gliare, tribolare,  molestare. 

Infest,  >    j.    .  1.  , 

Inféstuous,  J  •*•  •^'•*'*'- 

Infestation,  s.  infestazione. 

Infeud&tion,  s.  infeudazione. 

Tnfklel,  s.  un  infedele. 

Tnfidel,  adj.  infedele,  incredulo, 
disleale. 

Infidelity,  s.  infedeltà,  increduli- 
<d.— Infidelity,  infedeltà,  disle- 
altà, perfidia. 

Fnfinite,  adj.  irtfinito,  che  non  ha 
fine. 

Fnfinitely,  adv.  irtftnitamente, 

Fnfiniteness,  s.  ùjUnità. 

Infinitesimal,  a4|.  infinitesimale. 

Inf!niUve^  adj.  infinito.  Ex,  The 
infinitive  mood  of  a  verb^  P  infi- 
nito (t  un  verbo.  * 

Infinitude,  )     ,.„-^.v^ 

Infinity,     (  «•  »«A««^ 

Inftrm,  adj.  infermo,  malsano, 
malaticcio,  debile. 

To  Inftnn,  v.  a.  indebolire,  ren- 
derfiacco. 

Inftrmaiy,  s.  infermeria,  luogo 
dove  Sicurano  ^  m/^rmi.— The 
overseer  of  an  infurmary,  m/cru 
miere. 

Infirmity,     )  s.   vanità,  ma- 

Inffrmness,  3    lattia. 

Inflttulated,  adj.  infistolito,  pieno 
difistole. 

To  Infix,  V.  a.  imprimere,  scol- 
pire nella  mente. 

To  Inflime^  v.  a.  iry^msnart, 
appiccar  fiamma.— To  inflame 
a  reckoning,  accrescere  un 
conto. 

Inflàmer,  $,  che  infiamma. 
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Inflammability,     >  t.  h^kmrnm- 
loflàmroableneM,  >    èiluà. 
Inflammable,  adj.  mfiammalritek 
Inflammation,  s.  uytammaaone, 
rossore,  che  oftpmrisoe  nelle  jtarti 
del  corpo  per  soverchio  calore. 
Inflammatory,  ad),  infiammativo, 
che  infiamma. 
To  Inflate,  V.  a.  gonfiare. 
Infl&ted,  adj.  gonfio,  gonfialo. 
Inflation,  i.  gonfiamento^  esag^ra- 

làone, Innition,  gonfiatura^ 

tumore. 
To  Inflect,  T.  a.  infieUere. 
Inflection,  t.  inflèuione. 
Inflective,  ad|j.  che  ittfleUe. 
lafléxed,  adj.  infiesso. 
Inflexibility,     Ì  u,    mfiésnbmà, 
Infléxibleness,  \  perimaciOf  ca- 
parbietà. 

Inflexible,    adj.    tn/femUfe,  ca- 
parbio. 

Inflexibly,  Bdv.infiessibilmente, 
To  Inflict,  T.  a.  infliggere. 
Inflicted,  adj.  infiluo, 
Inflicter,  t.  condannatore,  puni- 
tore. 

Infliction,  a.  P  infliggere. 
Inflictive,  adj.  condannatorio. 
Fnfluence,  a.  influenza,  influsso, 
infondbnenlo  di  tua  quablà  «o- 
pra  che  che  si  sia. 
To  l'nfluence,  ▼.  a.  i^fluere,  e 
ù^flmre^  V  operar  de  corpi  ce^ 
lati  ne*  corpi  inferiori, — To  in- 
fluence^ causare,  produrre, 
l'nfluent,  adj.  influente. 
Influential,  adj.  che  si  fin  per  0%- 
JluewBo, 

Pnflux,      )  a.  sboccamento  <f  mi 
InflóxioD,  S  fi»'*'^  **  «<*>  altro, 
itffluenza,  influsso,it^usione. 
To  Infóld,  y.  n.  invibipparef  m»- 
viluppare. 

To  Infóliate^  ▼.  a.  ii^ogliare. 
To  Infórce,  v.  a.  Jormre,    ^òr^ 
SBore,  costringere,  obblifftre, 
Infórcement,8.ybraa,  sforzamento, 
jTo  Infónn^  t.  a.  informare,  dare 
notiida,  notificare,  ragguagHare, 
-"To  inform,  tiy^ynfuw,  render 
atto,    istruire,  insegnare,   am- 
fnoeifrflre.— 'One  soul  informa 
them,  hasmo  una  anima  mede^ 
jtma,  sono  due  amime  t»  un 
nocdolo, — ^To    inform    against 
one,  infofmtire,  fitre  infintnaMS 
one  contro  gualcttno, 
Inrorm,  a^  informe, 
Infórmal,  adj.  irregolare. 
Informality,  s.  ùrregolariià. 
Informally,  adv.  irregolarmente^ 
Informant,  s.  informatore,  rag- 
guagfiatore,  delatore,  accusatore. 
Inf>rroation,  9,  informaxkme,  i»> 
trtuàone,  contessa,  avviso,  rag- 
guaglio,*-^htlona%ìMm,infinma' 
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sdono,  accitsa, — Information,  m- 
segnamentOf  ammaestramento. 

Informative,  adj.  informativo. 

Informed  against,  adj.  accusato. 

Informer,  s.  infitrmalore,  accusa- 
tore, delatore,  denunciatore, 

Infónnidable,  adj.  che  non  èfitr- 
midabile. 

Infórmity,  a.  ir^ormità, 

Infórmous,  adj.  informe,  sforma- 
to, senta  forma. 

To  Infract,  v.  a.  rompere. 

Infraction,  s.  infrazione,  trafgre- 
dtmento. 

Infractor,  a.  trafgredUore,  mola- 
tore. 

Infrangible,  adj.  tf^rungOnle, 

lufréquence,  )     .  -_ 

Infréquency,  }  ""  ««A«»««^«- 

Infrequent,  èdj.nonfineq%iente. 

To  Infrigidate,  v.  a.  infri^dare, 

Infriffidatìon,  s,ir^rigidimento. 

To  Infringe,  v.  a.  tratgredire, 
ranciere,  violare. 

Infringement,  s.  trasgressione,  vi- 
olazione. 

Infringer,  s.  trasgressore,  viola- 
tore, 

Infdmed,  adj.  seccato  alfiuno. 

Infundibuliform,  adj.  iri/undibo- 
lifinrme. 

Infuriate,  adj.  tn/kriolo,  fimoto, 
arrabbuUo, 

To  Infliriate^  v.  a.  infuriare, 
rendere  infuriato, 

Infoacation,  s.  f  annerare  e  il 
render  fosco. 

To  Infdse,  t.  a.  infondere,  i^ 

rare. To   infuse»  infondere, 

mettere  che  chesia  dentro  ad  al- 
cun liquore, To  infuse  good 

principles  into  one»  iifondere 
buoni  precetti  ùi  alcuno, 

Infóser,  s.  in^nratore, 

Inftisible,  adj.  infusibile, 

InfUsion,  B.  infusione,  V  atto  delT 
infondere. 

Incisive»  acy*  che  può  infondere, 
0  esser  inatto, 

l'ngate,  s.  entratOf  patsaggio, 

Ingannàtion,  a.  inganno,firode. 

Ingathering,  s.  rkoUai  C  atto  del 
farla  ricolta, 

triDgémii»te»  T.  o.  gfminar,, 
raddo/ynare. 

Ingeminate,  acg.  geminato,  rad- 
doppiato, 

Ingeminition,     Si   gemdnazkme. 

To  Ingender,  t.  ^generare, pro- 
durre, 

Ingénderer,  a.  colui  che  genera. 
To  Ingenerate»  t.  a*  ingenerare. 
Ingenerate,  7  adj.  non  generato, 
Ingénerated,  $    tnitolo. 
Ingenious,  adj.  tngfignoto. 
Ingeniously,  adv.  ingegnosamente. 
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Ingéniousness,  s.  ingegno,  genio. 

Ingènite^  a4j<  ingenuo,  naturale, 
innato, 

Ingen(ìity,  s.  ingegno,  destrevm 
di  mente.— Itìgenìàty,  ingenui- 
tà, sineeritàtfnmchezza,  tekiet» 
tezza,  candore. 

Ingenuous,  adj.  ingenuo,  sincero, 
schietto,  aperto,franeo. 

Ingenuously,  adv.  ingenuitmente. 

Ingenuousness,  s.  ingenuità, 
dorè. 

l'ngeny,  s.  genio,  umore. 

To  Ingest,  T.  a.  tfi^mir. 

Ingestion,  s.  ingerimento. 

Inglorious,  adj.  dimmoralo, 
gloria,  ditonerevole, 

Inglóriously,  adv.  ^Stonorevol- 
mente, 

l'ngot,  s.  verga  d*  oro,  d*  ov^enlo. 

To  Ingrifl;  > 

Tolni^r-  ••  ««»*««— 
To  ingraft  sco^nre,  imprimere 
profondamente, 

Ingrillment,  s.  C  atto  d*  mucf- 
/are.— Ingraftment,  T  innesto, 
il  ramo  innestato. 

To  Ingriin,  v.  a.  intaccare,  far 
tacche  tagliando. 

Ingrippled,  adj.  afferrato,  intrec- 
ciato. 

Ingratefully,  adv.  ingratamente, 
Ingràtefulness,  t.  ingratitudine. 
To  Ingritiate  one's  self,  t.  a.  col. 
tivarti  r  amore,  insinuarm  nelle 
tJtruigrazk. 
Ingratitude,  s.  ingnOitudine, 
To  Ingràve,  t.  a.  seppeilirt. 
To  Ingravidate,  v.  a.  ingravidare» 
To  Ingréat,  t.  a.  ingnmdire. 
Ingredient,  s.  ingrediente. 
Tngress,     7  s.  ingresso,  entrata, 
Ingréssion,  $    —  Ingress  and  re- 
gress, r  entrata  e  t  uscita, 
Fnguinal,  adj.  inguinale. 
To  IngóH;  ▼.  a.  inghiottirt,  às- 
gfljare  awlamente, — ^To  ingulf^ 
cacciare  in  un  qualche  golfo. 
To  Ingiiigitate,  v.   a.  divorar» 
con  voracità, 

Ingurgìtition,  s.  voracità. 
IngùsttUe,  adj.  inguttabUe, 
Inhàbile,  adj.  inabile. 
InhaUlity,  s.  inabilità. 
To  luhiiit,v.n,abit4are,dimesvrs. 
Inhabitable,  a4j.  oòtlaftife,  <«m  A 
pud  abitare» 

Inhibitance»  s.  abitazione,  ( 
Inhabitant,  s.  abitante. 
Inhabitation,  a.   abitaàone,   di- 
mora, 

Inb&biter,  s.  abitatore,  abitante, 
Inhébitress,  s.  abitatriee. 
To  Inh&le»  v.  a.  in^kiottir  aria  e 
fumo  tirando  a  se  il  fiato. 
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loh&ler,  s.  9trwHentOt  che  i*  «m- 

pie  d*  acqua  caida,  onde  turarsi 

poi  netta  bocca  e  nello  stomaco 

U  vapore  suo  per  un  baccheito, 

tirando  il^fialo  a  se, 

Inhannónica],  /adj.    senm   ttr- 

Inharmonious^  )    ^nonia. 

To  Inhere,  v.  n.  esistere  in  altra 

cosa  in  modo  da  esserle  insqio- 

ralrilmente  unito  e  attaccato. 

Inherence^  I  s.  inerenza^  esisten- 

Inherency,  |    xa  cT  una  cosa  da 

non  mai  separarsi  daW  altra. 

Inherent,  adj.   inerente,  innato^ 

unito  à  da  esseme  inseparabile. 

To  Inherit,  t.  a.  ereditare. 

Inheritable,  adj.  ereditarÙK 

Inheritance^  t.  eredità, 

Inhérìter,  ••  erede. 

Inheritress,  /     ^  a^^u^. 
Inheritrix,   J  ■•  ««fe/^'»«ww. 

To  Inhérse^  v.  a.  rinchiudere  neU 
la  tomba. 

Inhesion,  t.  inerenga. 

To  Inhibit,  v.  a.  iniinre,  proibire. 

Inhibition,  §,  inibiiàone,  lìroibiai» 
one. 

To  Inhóld,  T.  a.  avere  m  se,  con- 
tenere  in  se. 

Inhospitable,  adj.  ùw^ntale,  cru- 
do allo  straniero. 

Inhóspitableness,  }  s.  inospitaUtàt 

Inhospitility,  S  crudeltà  ver- 
so ijorestierù 

Inhospitably,  adv.  inosintalmente, 
senza  amore  aljorestiere, 

Inhóman,  adj.  inumano. 

Inhumanity,  s.  inumanità. 

Inhumanly,  adv.  inumanamente. 

To  Inhùmate,  ^  v.    a.  interrare, 

To  Inliume,  S  teppeUire,  sot- 
terrare. 

Inhum&tion,  s.  T  interrare,  il 
aeiipdUre,  il  sotterrare. 

To  Inject,  V.  a.  gettar  dentro,  in- 

jettare. — To  inject,  gettar  su, 
gettar  Juori  per  di  su. 

Injection,  s.  injezione, 

Ininaéginable^  idj.  inconcepibile. 

Inimicai,  adj.  inimichevole. 

Inimitabflity,  s.  impossibilità  d* 
esser  imitato. 

Inimitable,  adj.  inimitabile. 

Inimitably,  adv.  inimitabilmente. 

To  Injóin,  v.  a.  ingitignere. 

Iniquitous,  ì  adj.  iniquitoso,  ùù- 

loiquous,    3    qUiO,  ingiusto, 

iniquity,  s.  iniquità. 
nitial,  adj.  iniziale,  che  principia. 
—An  initial  letter,  lettera  ma- 
JuMcda. 

Tq  Initiate,  v.  a.  iniziare,  am- 
maestrare ne*  primi  prindnj  d* 
un  arte  o  d*  una  scienza. 

Initiation,  s.  iniziazione, 

Initiitor.  §,  iniziatore. 

Iniatory,  adj.  iniziale. 
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InftioD,  8.  ùùxio. 

Injudicious,  adj.  ;ioco  gjudisioso, 
imprudente,  indiscreto. 

Injudiciously,  adv.  sen%a  giudizio. 

Injunction,  s.  comando,  ordine. 

To  l'njure,  v,  a.  ingiuriare,  fare 
inffurìa,far  torto,  oltraggiare, 
nuocere,  fendere. 

Fnjurer,  s.  tngiuriaiore,  offensore, 

Ii\)(irious,  adj.  ingiurioso,  oUrag- 
gioso. 

Inj(irìously,  adv.  ingiuriosamente, 

Injurìousness,  s.  lo  essere  ingiù- 
riosoi  di^Msizione  o  prontezza 
a  ingiuriare, 

l'njury,  s.  ingiuria,  offesa,  torto, 
oltraggio,  pregiudido,  danno. 

Injustice^  s.  ingiustizia, 

l'nk,  s.  inchiostro. 

To  l'nk,  v.  a.  schiccherare,  im- 
brattar con  inchiostro,  scaraboc- 
chitsre. 

rnkhom,  s.  calamqfo  portatile, 

rnkle,  s.  nastro  diJUo. 

Fnkling,  s.  sentore,  odore,  indif- 
zio,  avwso. — To  have  an  ùikling 
of  a  business,  aver  sentore  } 
unafaccenda, 

rnkmaker,  s.facitor  d*  inchiostro, 

l'nkstand,  s.  calamajo  da  tavola. 

Fnky,  adj.  che  consiste  cf  inchios- 
tre,  che  e  fatto  d  inchiostro  f  che 
somiglia  air  ùtchiostroi  che  è 
nero  conu  inchiostro. 

Inlaid,  adj.  intarsialo, — Inlaid- 
work,  tarsia,  lavoro  di  minuti 
pezxuoU  di  legname  di  pia  co- 
lori, commessi  msieme. 

l'nland,  a^j*  che  è  dentro  terra,  o 
nel  mezzo  del  continente,  lontano 
dal  mare. 

To  Inlày,  v.  a.  intarsiare,  coti- 
nettere  insieme  diversi  pezzuoH 
di  legname  o  metalli  di  più  colori 

Inliyer,  s.  qtiello  che  mtarsia. 

l'nlet,  s.  entrata,  passaggio. — 
An  inlet  into  the  sea,  un*  en- 
tratami mare, 

l'nly,  a.  interiore,  intemo,  secreto, 

l'nly,  adv.  interiormente,  inter- 
namente, secretamente, 

Fnmate,  s.  jngionale,  chi  tiene 
qualche  appartamento  o  camera 
a  pigione  i  chi  sta  dentro,  chi 
allogia  dentro.     Ter,  leg, 

Fnroost,  ad),  interiore,  remoto. — 
Inmost,  segreto,  nascosto,  recon- 
dito, 

l'nn,  s.  osteria,  albergo,  ostello. — 
To  keep  an  inn,  tenere,  osteria. 
— The  inns  of  Chancery,  col- 
Ugj  per  gli  studenti  di  legge,  — 
Ine  inns  of  court,  t  collegj  degU 
avvocati, — Innkeeper,  otte,— 
Innkeeper's  wife,  ostessa. 

To  Tnn,  v.  n.  albergare,  alloggi- 
are m  w»*  osteria, To  inn 
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com,  metter  il  grmno  nel  gràm 

wyo. 

Innate,    I  «y*  limato,  nato  con 
Innàted,  |    wot,  ne^uirale, 
Innivigable,  adj.  che  non  è  navi- 

gabile, 
Fnner,  a^)-  interiore, — Inner,  je- 

greto,  naeoosto,  recondito, 
Fnnerly,  adv.  interiormente, 
l'nnermost,  adj.  interiore. 
Innhólder,  ì        ^    ,         ,. 

l'nnocence,  }  s.  innocenza,  net- 
l'nnocency,  3   te&a  di  coljìa,  pu- 
rità di  coscienza, 
l'nnocent,  s.  una  creatura  inna- 
cente.^Tbe  innocents'  day,  or 
Childermas  day,  gP  Innocenti, 
la  fasta  o  il  giorno  de^  inno- 
centi.— An  innocent,  im  tdufo, 
un  sempliciotto. 
Pnnocent,  adj.  innocente, 
TnnocenUy,  adv.  innocentemente. 
Innocuous,  adj.  che  non  è  nocivo, 
ismoctto,  innocente. 
lnri6cuouB\y,zàyJnnoeentesnente, 
Innócuousness,  s.  innocenza. 
Innominata  acQ.  intiominato,  sen- 
za nome. 
To  l'nnovate,  ▼.  a.  innovare,  in- 
trodurre delle  novità,  fatre  delle 
innovazioni. 

Innovation,  s.  innovasàone,  no^ 
vita. 

Innovator,  s.  innovatore. 
Innoxious,  adj.  ùmoeenle,   che 
non  e  nocivo. 

Innóxiously,  adt.innocentemente, 
Innóxiousness,  s.  tnnoomAx. 
Innumerability,     ì  s.  un*  ù^finim 
InnóroeraUeness,  >    1^  im  itu- 
mero  infinito  0  innumerabile. 
Innumerable,  adj.  innumerabile. 
Innumerably,  adv.  innumerabU- 
mente,  senza  numero, 
Innùmerous,  adj.  innumerabile, 
Inobédience,  s.  inobbedienza, 
Inobédient,  adj.  inobbediente. 
Inobsérvable,  a^j.  inosservabile. 
Inobservance,  ì  

To  Inoculate,  v.  a.  innestare  a 

occhio,  ingemmare, To  ino^ 

culate,  far  venire  il  wyuolo  con 
artyiao. 

Inoculation,  s.  t  annestare  a  oc- 
chio.—'InocuìaJdon,  V  operasi- 
one  che  fa  venire  il  v<\piolo,  ino^ 
culazione, 

Inóculator,  s.  òmestatore. 

To  Inódiate,  v.  a.  inodiare. 

Inodorate,  >  ^^j  ^^^  ^^^^ 

Inodorous,  3     "^ 

Inoffensive,  a^}*  innocente,  che 
nanfa  male,  che  non  è  nocivo. 

Inoffensively,  adv.  senza  ejfin- 
)   dere. 


I  N  S 

InoffhuiTiDeM,  »,  U  nm  emr 

nocivo. 

Inofficious»  m*  msoHuBt  mdmie, 
Inoffldoumets»  t.  ocortema. 
Inopinate,    adj.  moiÀnato,    non 

pensatOf  non  immaginato. 
Inópinately,  adv.pio/wiatointffi/e, 

ali'  improvfoito* 
Inopportune,  a4i*  inopporluno. 
Inopportunely,  adv.   moyj}N>rlu- 

natamenU, 
Inórdinacy,  s.  irregolarità^  dtfor. 

dine. 
Inordinate,  adj.  tnordmato,  dU- 

ordinato,  tregotato,  tmisurato, 
Inórdinatdy,    adv.    ditardinata- 

menUt  tregotatamente,  jmim- 

ratamente, 

Inórdinateness,  >  s.   inordinatex- 
Inordinitìon,     )    za,  sregolatez^ 

xOf  eccesso, 

Inorginical,  adj.  tenxa  organL 
Inorg&nity,  s.  privazione  <f  oT' 

ganù 

To  Inosculate,  v.  a.  vnotadare. 
Inosculation,  s.  inosculasàone. 
l'nquest,  s.  ifukietta,  ricerca, — 

Inquest,  t  commimnj  deputati  a 

fare  inchiesta. 

To  Inquiet,  v.  a.  inquietare, 
Inquietàtion,  s.  inquietanone. 
Inquietude,  s.  inquiettuiine. 
To  l'nquinate,  v.  a.  contaminare, 

imbrattare^  lordare,  macchiare, 

somare. 
Inquinàtion,  s.  contandnamento, 

sozxura,  bruttura, 
InquiraUe,  adj.  del  quale  si  può 

far  inchiesta. 
To  Inquire,  v.  n.  minutamente 

dimandare,  informarsi,   ricer- 
care. 

Inquirer,  s.  ricercatore. 
Inquiry,  a.  inchiesta,  ricerca, — 

To  make  a  strict  inquiry,  fore 

un*  esatta  inchiesta. 
Inquisition,  s.  iMttsixione,  diU' 

gente  ricerca, — ^The  Inquisition, 

/*  inquisizione,  il  santo  tifficio. 
Inquisitive,  adj.  curioso,  che  sYn- 

forma  d*  ogni  cosa,  che  vuol  sa" 

pere  ogni  cosa. 

Inquisitively,adv.nc«rc<tfameni«. 
Inquisidveness,  s.  curioàtà. 
Inquisitor,  s.  inquisitore,  jìersono 

che  hail  potere  di  fire  inchieste. 

-Inquisitor,  inquisitore,  giudice 

del  santo  t^fflcio. 
To  Inràil,  v.  a.  circondare  o  chi. 

udere  con  cancelli. 
l'nroad,  s.  incursione,  scorreria. 
Insalubrity,  s.  qualità  insalubre. 
Ins&nable,  adj.  insanabile. 
Insane,  adj.  insano,  matto,  pataso. 
Insanity,  a.  insania,  paxsia,  stoU 

Insatiability,  a.  jnsaxiabilitàf  smo' 
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derato  appetiio. 
Insitiable^  a^j.  mioatafrlfe. 
Ins&tiableoesa,  a.  msaasaòi^ttd. 
Insatiably,  >  adv.  tfuoxwòtfmfn- 
Insàtiately,  >    te. 

Y^^l^à' insasiabiU. 

Ins&tiety,  s.  insazietà. 

Insàturable,  adj.  insatwxdnle. 

To  Inscribe,  v,  a.  iscrivere,  porre 
iscrizione.— 1^0  inscribe,  segnare 
una  cosa  con  iscrittura. — To  in- 
scribe,  indirizzare  un*  opera  <V 
ingegno  ad  uno  senza  fotr  dedi- 
cataria  informa. — To  inscribe, 
disegnare  unajtgura  dentro  ad 
un*  altra  figura. 

Inscription,  s.  iscrizione. 

Inscriptive,  adj.  inscrittioo. 

Inacrutability,  s.  inscrutabilità. 

Inscrutable,  adj.  imjterscrutabile. 

Inscrdtably,  adv.  impenetrabil- 
mente. 

To  Inscdlp,  V.  a.  scolpire,  inta- 
gliare. 

Inscription,  {s.  inscriàone,  m- 

Inscólpture,  \   taglio. 

To  Inséam,  v.  a.  imprimere  o  se^ 
gnare  con  un  taglio  o  altro  si- 
mil  segno, 

Fnsect,  s.  insetto. 

Insectàtor,  s.  persecutore. 

In'aected,  >  adj.    che    partecipa 

Inséctile^  )  della  natura  degli 
insettL 

Inaectóloger,  Si  descrittore  din- 
setti 

Insecóre,  adj.  che  non  è  sicuro. 

Insecùrdy,  adv.  incertamente. 

Inaeciirity,  s.  incertezza. 

Insecótion,  s.  persecuzione. 

To  Inseminate,  ▼.  a.  seminare. 

Insemination,  s.  seminoadone. 

Insensate,  adj.  insensato. 

Inaensibility,  s.  huensibilità. 

Insensible,  adj.  insensibile,  che 
non  sente,  che  non  ha  senti- 
mento. — Insensible,  insensibile, 
che  non  apparisce  al  senso,  tffi- 
percettibile. 

Insénsibleness,  a.  insensibilità. 

Insensibly,  adv.  insensibilmente, 
senz*  apjmrire  al  senso,  a  poco 
a  fioco,  senza  avvedersene. 

Insentient,  adj.  insensibile. 

Inseparability,     is.  la  qualità  d* 

Inséparableness,  )  esf^  insqn- 
rabile. 

Inseparable,  adj.  tnseparabile. 

Inseparably,  adv.  inseparabil- 
mente. 

Inséparate,  adj.  unito,  non  sepa- 
rato. 

Inséparately,  adv.  unitamente. 

To  Insert,  r.  a.  inserire,  metter 
C  una  cosa  neW  altra,  metter 
dentro. 
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Ioaéttion,  a.  addisdofk,  mserwmen 

V  inserire. 
To  Insérve^  t.  a*  esser  d*  tuo  per 

un  qualche  fine. 
Insérvient,  adj.  inserviente. 
Insh&ded,  adj.  ombreggiato. 
To  Inship,  V.  a.  imbarcare. 
To    Inshrfne,   v.   a.  incastrare^ 

metter  in  iscrigno. 
l'nside,  s.  il  di  dentro,  P  interiore. 
To  Insidiate,  v.  a.  ùuidiare. 
losidiitor,  8.  colui  che  tende  m« 

sidie,  insidiatore. 
Insidious,  adj.  insidioso. 
Insidiously,  adv.  insidiosamente, 
Insidiouaneas,  a.  insidia,  maccH- 

nazione. 
l'nsight,  s.  indizio,  sentore,  notim 

zia,  vista  di  cosa  non  ben  visi- 

bUe. 

Insignificance,  ^  s.  varata,  cosa 
Insignificancy,  \  vana,  e  inutHom 
Insignificant,  adj.  inutile,  vano, 

che  non  importa. — A  pitiful  in- 
significant iellow,  un  uomo  da 

niente,  di  nesstina  considera»^ 

one,  un  dappoco. 
Insignificantly,  adv.  m  modo  m»- 

condvdente,  inutilmente. 
Insincère,  adj.  non  sincero,  falso; 

non  cotmalei  che  dissimula. — 

Insincere,  non  sano,  corrotiOt 

guasto. 
Innncérdy,  Màv.folsamente,  <£•- 

simulatamente. 

Insincerity,  a.  il  contrario  di  sin- 
cerità, fixlsità. 
To  Insinev,  v.  ^  fornicare,  ag'- 

giungerfifrza,  confermare. 
Insinuant,  a^j*  insinumUe. 
To  Insinuate^  v.  a.  insinuare,  ó^ 

tonare,  fiar  sapere,  fixre  inten^ 

dere. 
Insinu4tion,  s.  ismmuaàane,  fM- 

ùnuare. 
Insinuatìve,  adj.  attrattioo,  che  si 

guadagnagli  affètti  a  poco  a  pò-' 

co. 

Insinuator,  s.  quello  che  inskma. 
Insipid,    adj.    inmpido,    se^nto^ 

sciocco. 

Insipidity,    >  s.  sàpidezza,  insi» 
Insipidness,  y   pidezza. 
Insipidly,  adv.  inàpidamente* 
Insijuence,  s.  sdoc^ezza,  wurn» 

canxa  di  sapere,  inslpietvscu 
To   Insist,  V.  n.  inàstere,  star 
fermo  e  ostinato  m  alcuna  cosa, 

persistere,fare  istanza. 
Insistent,  àdj.  insistente. 
Insisture,  s.  costanza,  r^olarità, 
Insitiency,  s.  eamsson^  di  sete* 
Insition,  a.  innestamento. 
To  Insn&re^  v.  a.  adescare,  acca- 

lappiare,  inlacàare,  irretire. 
Inniirer,  s.  inskUatorCp  chi  insi» 

dia. 
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To  losD&rl,  V*  «.  ùUraldaref  con- 

fbnderem 

Insobriety,  s.  ubàriachexMO. 
losócUble,  adj.   iruociabUe,  rum 

compagnevoU, 
Insódabletiess,  s.  umore  poco  to^ 

devote,  non  compagnevole. 
To  I'nsolate,  v.  a.  soleggiare. 
Insolation,  8.  toleggiamenio* 
I'nsolence,  )  , 

I'nsolency,  S 
I'nsolent,  adj.  intolenie. 
I'nsolenUy,  adv.  intolenlemente. 
losolfdity»  8.  debolexxa,  mancane 

ìsa  di  solidUà, 

Insolvency,  a.  incaiwàtà  di  pa- 
gare i  creditori. 
Insolvent,  adj.  che  non  è  in  isteh- 

io  di  pagare  i  debùL 
Insómniou^  a^j*  chehaiogni  tor- 

Indù 

Insomfkh,  as,  or  that,  adv.  tal- 
mente che,  di  marnerà  che,  onde 

che. 
To  Inspect,  v.  a.  mirare,  guar- 

dare,  aver  f  occhio,vegliare,  età- 

minare. 
Inspection,  a.  i^)exione,  conside- 

raàone,  cura. 
Inspector,  s.  itjìeUore,  $opranten» 

dente» 
Inspéctress,  s.  cotei  che  esamina 

bene,  che  mira  molto  addentro 

checchessia. 

Inspérsed,  adj.  asterso. 
Inspérsion,  s.  aspersione. 
To  Insphére,  v.  a.  collocare  m  un 

orbe,  in  una  sfera. 
Inspirable,  aclj.  intjnrabile. 
Inspir&tion,  ■.  ispiranone. 
To  Inspira  v.  n.  ispirare,  sj^ 

rare,  infendere. 
Inspirer,  s.  in^nratore. 
To  Inspirit,  v.  a.  ispirare  corag- 

gio,  animare,  dare  animo,  inco- 

raggtre. 
To  Inspissate,  v.  a.  condensare. 
Inspissate,  adj.  amdenso. 
Inspissation,  s.  condensametUo. 
Instability, .  >  s.  istabiUtà,  inco- 
Inst&bleness,  )    stanza. 
Instable,  adj.  istabile,  incostante. 
To  Instill,  V.  a.  istallare,  metter 

in  possesso  d^un  ufficio,  ordine, 

o  beneficio. 
Installation,  s.  istallazione. 
Instilment,  s.  istallaxione. 
instance,  >  s.vrova,  esemjno. — 
Fnstancy,  )     Instance,  istanza, 

premura,  sollecitazione,  richies- 

to. 
To  Tnstance,  v.  n.  dtare,  pro» 

durre,  addurre  esempi  o  jn-we. 
I'ostant,  adj.  che  insiste  in  wta 

cosa,  che  sta  fermo  e  ostinato 
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nel  domandarla.'^An  instant 

btmness,  un  negano  urgente.^^ 

The  letter  it  dated  the  tenth 

instant,  la  lettera  è  datata  al 

dieci  del  corrente,  del  presente. 

l'nstant,  s.  istante,  nwmento  di 

tempo. — At  this  very  instant, 

in  questo  punto. 

Instantaneous,  s.  istantaneo. 

Instantaneously,  adv.  istantanea' 
metile. 

I'nstantly,  adv.  istantemente,  con 

istanza. — Instantly,  m  un  is- 
tante,  adesso,  in  questo  punto. 

To  Inst&te,  v.  a.  investire. 

Instaur&tion,  s.  restaurazione» 

Instauritor,  restauratore. 

Instead,  adv.  in  luogo,  in  vece. 

To  Instéep,  v.  a.  macerare. 

I'nstep^  8.  U  collo  del  piede. 

To  I'nstigate,  v.  a.  istigare,  inci- 
tare, stimolare. 

Instigation,  s.  istigatone,  stimolo, 
incitamento. 

Instigator,  s.  sollecitatore,  indud- 
tore,  instigatore. 

To  Instil,  v.a.  instillare,  stillare, 
vr^ondere  a  stilla  a  stilla. — To 
instil  good  principles  into  one's 
mind,  instillare  bttom  prindjif 
neW  atomo  altrui. 

Instillation,  >  s.    istillaxione,     P 

Instilment,  3  inttitlare,  insi- 
nuazuHte. 

I'nstinct,  s.  istinto,  ùtcUtmzione 
data  dalla  natura. 

To  Fnstitute,  v.  n.  istituire. 

I'nstitutes,  s.  istituti,  principj, 
precetti,  istituziom. 

Institution,  s.  istituzione,  ordine, 

modo,  stabilùnento. InsUtu- 

tion,  istriMone,  educazione,  an^- 
maestramento. 

Institdtor,  s.  ammaestratore^^" 
iDstitutor,  istitutore,  fondatore. 

lostitiitress,  s.  istitutrice. 

To  Instruct,  v.  a.  istruire,  am- 
maestrare, insegnare. 

Instrócter,  I  8.    istrtUtore,   am- 

Instructor,  J  maestratore,  maes- 
tro, precettore. 

Instruction,  s.  istnuàotie,  educa- 
zioru,  ammaestramento,  inseg- 
nametUo. — Instructions,  istru- 
zioni, direzioni  nel  maneggiare 
un  negozio. 

Instructive,  adj.  istruttivo. 

Instructress,  a.  insegnatrice, 
maestra. 

Tnstrument,  a.  istrumerUo,  stru- 
mento, ordUgtio. — A  case  of  in- 
struments, astuccio  da  tenervi 
stromentù — Instrument,  stru- 
mettto,  contratto,  istromento, 
scrittura  pubblica. 

Instrumental,  acQ-  istrumentale. 

Initruméntally,  adv.  instrutnen- 
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talmente. 

Insuivitv,  8.  insoittiità. 
Insubordination,  a.  stato  di  di^ 

ordine. 

Insuiièrable,  adj.  insopportabile. 
Insufferably,  adv.  insojjportabil- 

mente. 

Insuifìcience,  )  s.    insufficienza. 
Insufficiency,  3  trnpoteruahtnca- 

jìocità. 
Insufficient,  adj.  insìffidentCf  im- 

jìotente^  incapace. 
Insufficiently,  adv.  itisuffidente^ 

mente. 

Insuffl&tion,  8.  insuflazione. 
Insóing,  adj.  seguente,  che  segue. 

— In  the  times  insuing,  in  pro- 
gresso di  tempo. 
In'sular,  s.  isoUmo. 

To  In'sulate,  v.  B.fare  un*  isola, 
staccare  alC  intomo. 

In'sulated,  adj.  isolato. 

Insulse,  ady.  insulso. 

Insùlsity,  8.  stupidezza. 

Tnsult,        )s.  insulto,   ingiù» 

Insult&tion,  3    ria. 

To  Insólt,  v.a.  insultare,  oUrag- 
giare. 

Insulter,  g.  oltraggiatore,  chi  in- 
stUta. 

Insultingly,  adv.  d^una  maniera 
insultante. 

Insuperability,     >  s.  qualità  in- 

InsóperaUeness,  3    tuperatiìe. 

InsóperaUe,  adj.  òiSuperabUe^  m- 
wncibile. 

Insuperably,  adv.  ùwincibilmcn» 
te. 

Insupportable,  adj.  msopportaòtfe, 
ùtsqffribile. 

Insuppórtably,  adv.  hisopportO' 
burnente. 

Inx&nàÀe,  adj.  che  può  esser  assi» 
curato,  guarentito. 

Insùnnce,  s.  assicuranza,  sieurm 
tà.  — Insurance  money,  il  dasusm 
ro  che  si  dà  neW  assicurare  vas- 
celli, mercante,  case,  e  simili 
da  ogni  perdita,  o  danno. 

Insurer,       3 

To  Insure,  v.  a.  assicurare,  guO' 
rentire. 

Insurgent,  s.  insurgente,  ribello. 

Insurmountable^  adj.  insormon- 
tabile, insuperabUe. 

ImurmóuntaUy,  adv.  invindbil- 
mente. 

Insurrection,  s.  sollevazione,  ri- 
bellione, sedizione,  rivolta. 

Insurrectionary,  adj.  ribellante, 
sedizioso. 

Insusurrition,  s.  suturrazione. 

Int&ctible,  adj.  impercettibile  a 
tatto. 
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InUglitted,  adj.  intagliato. 

InUlglio^  B,miagfio. 

Intangible,  adj.  eke  nm  d  f^ 
toccare,  intangibile. 

To  Intàngle,  v.  a.  intrigarti  atf* 
MVP^trCf  intraldart,  ingarbu^ 
gliare,  confondere,  dimndinaret 


Intinglemeot,  a.  imbaraxw,  mm- 
brogUo,  intrigo,  confusione, 
rnteger,  i.  T  intiero,  il  tuUo. 
rntc^ra],    a^).  integrale,  etieii- 
prindpale* 


VntegnU      ì  ^  ^..t^,^,^ 
IntegriKty,  J  "•  "•'*?'«»«• 

rntegranty  a4j.  iMegrtmU,  inte- 
grale. 

To  Fntegrate,  ▼.  a.  integrare* 

IntegritioD,  i.  integraadone, 

lotégrìty,  a.  tnt^^à,  ometta, 
probità,  candore,  onore. 

Integument,  a.  tnAegiMNMio. 

Fntdlect,  a.  intelletto,  potenxa 
delt  anima  colla  quale  V  uomo 
è  atto  ad  intendere  le  cote» 

Intellection,  a.  intellettiva. 

Intdléctive^  acQ.  inielleUioo. 

InteUéctual,  m^  intellettuale,  m- 
teUettipo. 

Intellectual,  a.  lajucoltà  e  la  pro- 
prietà delt  intelletto,  V  intendi- 
mento. 

latellectuility,  a.  intéUeUuaìità. 

Intellectually,  adv.  inteUeUud- 
mente, 

Intélligencfl^  \  a.    inietRgenaa, 

IntélUgency,  S  oognaione,  in- 
tendimento, tapere. IntelK. 

.geace^  inteOigenasa,  corritpon- 
denMo,   comunic€mone.  —  In- 

.  teOigaue^  amato,  novella. — To 
aend  out  a  par^  for  intelfi. 
genceb  mandare  un  dittaeca- 
merda  ajarlatcoperta, 

Intélligencea,  a.  pL  inteUigenae, 
tottanwe  incorporee,  angiolL 

IntélUgeocer,  a.  noaellitta,  uno 
eh*  è  vago  di  tapere  e  di  raccon- 
tare  delle  nuove, 

IntéUigencing,  adj.  dando  intelli- 
genza, ct^gnimone. 

Intelligent,  adj.  intelligente. 

Intelligéntial,  a^)*  intellectuale. 

IntelligifaiUty,     >  a.  intelliffbili. 

IntélUgibleneaa,  )    tà. 

Intelligible,  eàj.  intelligibile. 

IntéU^iUy,  adr.  inleliigibilmen^ 
U. 

Intemerate,  %à^  intemerato. 

Intémerateneaa,  a.  incontamina- 

Intémperament,  a.  cattivo,  mal 
temperamento. 
Intemperance,  )  a.   intemperan- 
Intémperancy,  5    xa, 


Intemperate^  adj.  tmoderato  ne* 


I  N  T 

fUM  appetiti,  che  ecotde  pacchia 
ondo  e  trincando  f  iracondo,  ec- 
oettwo  nelle  tue  pattiont. 

Intémperately,  adv.  intemperata- 
menie. 

Intémperateneas,  ì    ».  intempo- 

Intémperature^     3      nmao. 

Intémperateneaa,  ?    a.    intempe- 

Intémperature,     )      tie. 

Intempestive,  a^j*  intempettivo, 
fuor  di  tempo, 

lotempéstivdy,  adv.  intempet- 
tivamente. 

To  Intend,  v.  a.  intendere,  aver 
intenzione,  far  penderò,  dite- 

gnare,  proporti.  Jar  corUo, 

What  d*ye  intend  by  that?  che 
volete  dire  per  quetto  f  ~To  in- 
tend, attendere,  badare  ad  un 
affare. 

Intéodant,  a.  htdendem$e,  capog 
governatore  <f  ima  provincia. 

Intendment,  a.  ditegno,  proponi- 
mento, intenzione. Intend- 
ment, intendimento,  tento,  con- 
cetto. 

To  Inténerate^  v.  a.  intenerire, 

JOT  dwentr  tenero,  ammolore. 

Itttener&tion,  a.  f  intenerire,  f 
ammollire. 

Inténible,  adi.  ckenonittà  taldo; 
che  nonpuò  ttar taldo f  chenon 
è  tutceùibile  di  d^eea  0  di  tot- 
tegno. 

Intènse,  acQ.   intento,  eceetmvo, 

veemente. Intense^  intento, 

spinto  o  giunto  aW  eccetto. 

Intensely,  adv.  intentamente; 
in  alto  grado, 

Inténseness,  s.  lo  ttato  della  cota 
giunta  air  eioofSK>.-Intenaeneas, 
r  etterteto,  t  etter  tirato. 

Intension,  s.  intentione,  termine 

JUoteficoi  lajorza  delle  qualità, 
d^t  umori,  e  cfe*  corpi  natura- 
li—loieaàon,  r  ettere  tirato  o 
teto. 

Intensity,  s.  eccetto. 

Intensive,  adj.  intentbo. 

Intensively,  adv.  eccettivamente. 

Intent,  adj.  inlento,  attento,fitto. 

Intent,  s.  intento,  desiderio,  pro- 
ponimento, pensiero,  intenzi- 
one,  To  the  intent  that  I 

might  aee  him,  trinche  poteen 

vederlo. ^To  all  intenta  and 

purposes,  m  ttttte  le  maniere, 
affatto,  del  tutto^To  be  ruined 
to  all  intents  and  purpoaea,  et- 
ter del  tutto  rovinato. 

Intention,  a.  intenzione. 

Intentional,  adj.  intenzumale,  d* 
intenzione. 

Intentionally,  adv.  intentional, 
mente. 

Inténtive,  acQ.  mtento,  atterUo, 

Jitto. 
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Intènti  vcneaBy  )  a»  tntenzune,  at^ 
Inténtneaa,      $   terudone. 
Inténtively,  >  ^v.  inientatnente. 
Intently,      3    attentamente. 
To  Inter,  v.  a.  sotterrare,  metter 
sotterra,  tepelUre. 
l'nteract,  s.  intermedio. 


Intercalar,    )  adj. 

Intercalary,  |  Intercalar  day,  U 
giorrw  intercalare,  ventinovesi- 
mo di  Febbrqjo. 

Intercalation,  s.  intercalazione, 
r  aggiunta  d'un  giorno  ogict 
quarto  anno  al  mete  de  Feb» 
brqio. 

To  Intercéde^  v.  n.  inlet  cedere, 
etter  mediatore  a  ottener  grazie 
peraltrui. 

Intercéder,  s.  intercettore. 

Interceding,  a.  interoettione. 

To  Intcn»^  r.  a.  mUnMmr. 

To  intercept  one*a  return» 

impedire  il  ritomo  ad  uno, — 
To  intercept  the  trade  of  n 
company,  fire  it  meiticiv  di 
contrabbandiere. 

Interception,  a.  eifticeto,  impedi- 
mento,  intoppo. 

Interoéasion,  s.  intercettione. 

Intercessor,  s.  intercettore,  me- 
diatore. 

To  Interchiin,  v.  a.  incatenare. 

To  Interchange,  v.  a.  oamAràrr, 
cangiare,  barattare. 

I'nterchange^  a.  cambio,  comsner- 
do. 

Interch&ngeable,  adj.  tcambiem 
vole. 

InterchingeaUeness,  >  a.    aeons- 

Interchingement,      y 
za. 

Interchangeably,    adv. 
fnenl^  reciprocamente, 
volmente,  tcambievolmente. 

Interdpient,  adj.  intercettante. 

Intercipient,  a.  intercezione. 

Interdùon,  a.  itUerdtione. 

To  Interclùde^  v.  n.  in^tedin^fir 
intefipo,  etter  d*  intoppo. 

Interclósion,  s.  impedimento,  m- 
tojtpo. 

To  IntercommCinlcate,  v.  n.  co- 
municarm  t  uno  alt  altro, 

Intercolumnìition,  a.  tniercoisn- 
nio. 

Intercostal,  adj.  iniercottnle, 

l'ntercourse,  s.  commercio,  eor- 
rt^ìondenxa,  comumoaztone  re- 
ci/troca, 

Intercór,  v.  n.  intervenire,  acca- 
dere. 

Intércdnence,  s.  intervento. 

Intercurrent,  adj.  che  patta  per 
mezzo, 

Intercut&neous,  ne)},  intercuta- 
neo. 

l'nterdeal,  a.  commercio,  corno- 
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lo  Islerdfct,  v,  •. 
proibire^  oietore.— To  interdict, 
tfpUcrdiirtf,  pittore  im  interdetto. 
Interdict»  )  a.  wUerdixUme, 
Interdiction,  3  proibizione^  in- 
terdetto, vietamento. — Interdica 
tion,  tmierdeUo,  eernura  ecde- 
Mutica,  per  to  guak  ti  neta  U 
ceMrare,    mpdHere^    e   akuni 


Intenttctive»  >    .,  _.„^. 

Interdictory.  (■^J-'""»*^*^- 

To  Interéti»   )  r.  a.  iniere$$aret 

To  Tnterest,  S   dar  parte  d'una 

COBO,  ad  albi,  onde  H  bene  che 

fituUerà  di  gmtla  ma  com%me. 

—To  interest,  impanar  teoaU 

tri  in  checcheitia. — To  interest 

one*t  aetf  in  aometUng,  meteo- 

pigtiar  parte  in  etto. 

rmerett,  {t^interetteM^eeke n 

interest,  \  ritcuole  d^  danari 
prettatit  o  A  paga  degli  accatta- 
disinterest,  ùUerette^  vantag' 
^10,  «Jtfs,  MiKttii— Interest,  di- 
ritto, parte,  j/retendenta  —In- 
teresa  crédito,  pttére.-To  make 

.  «se  of  one%  interest,  jomr»  del 
potere,  o  dei  eredito  altrm, — ^To 
get  or  make  an  interest  with  one, 
guadagnare  alcuno,  tirario  dotta 
tua,  Jarmto  amico,  renàertelo 

/avorevote. — There  is  great  in- 
terest made  for  that  place,  si 
9ono  motto  competitori  per  tat 
emieOf  molli  brigano  •  t  i^tg^ 
nano  iC  aeere  fueUa  eariea. 
Self-interest,  F  utile  proprio, 
€mtiOr  proprio,  utHe  priaato* 

To  Interfere,  v.  n.  tagliarti  le 
gamèe  in  andando,  came  fanno 
aleuni  eaoaUL — To  interfere, 
wrtarti,  acceaauum.-^To  inter- 
fere, r^mgnare,  etter  oppotto, 
etter  eonàrario. — To  interfere, 
competere,  etter  in  competenaa, 
contrattare, 

Interftrenet,  s.  tnterpethione. 

Interfluent,  adj.  che  tcorre  o  patta 
tcorrettdo  inmetzom 

laieif<jligeot,9di,cketplende,che 
r^uig/ein  mexzo. 

Interfibed,  adj.  tfertato  in  mezMo, 

Inteó^oent,  ally,  che  è  net  memo, 
ojra  due. 

To  laterjéet,  ^  a.  interporre,  in* 
tertre,  porre jratnmeKXOm 

latery^otion,  s.  intetjewme,  una 
ddte  otto  parti  deW  orazione» 

I'ntcrini,  s.  Jrattanto,  in  quel 
mentre, — In  the  interim,  men- 
tre, in  fuel  mentre. 

To  Interj6in,  v.  a.  congmngitrn 
mnttuaimente. 

Interior,  adj.  interiore. 
Vol,  IL 
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Intériorly,.adY.  interiormente, 
Interknéwledge,  s.    eonotcenza 

mutuale. 
To  InterUlce^  ▼.  a.  intnUciare,  tnf- 

votgere,  tntrecctart, 
Interl&pse,  s*  to  stiano  di  temjto 
fradue  eventL 
To  InterUrd,  ▼.  a»  interporre  0 

metter  del  lardo  in  meztoo,  me^ 

colare  eon  gratto» 
To  Interleave,  v.  a.  mettere  0 
/rapporre  delta  carta  bianca  fra 

i  fogli  d*un  libro. 
To  Interline,  v.  a.  interUneare, 

terioere  tra  tinea  e  linea. 


Interlineation,  è  s. 
Interlining,      (   one» 
To  Interlink,  v,  a.  concatenare. 
Interlocition,  s.  interpowdone. 
Interlocution,  s.   interlocuzione, 

termine  legale. 
Interlocutor,  s.  intertoeutore. 
Interlocutory,  adj.  interloeuiorio, 

-.An  interlocutory  order,  sen. 

tenxa  interlocutoria. 
To  Interlope^  r.  n.  fior  contrah- 

bandi,  fore  it  mettìere  di  con- 

trabttandtere. 

Interloper,  a»  contrabbandiere, 
Tnterlude^  s.   intermedio,  queit 

axume  che  tramezza  nelT  opera 

0  nella  commedia  gli  aitif  ed  è 

teparata  da  etto, 
Interlónar,    \    ,.  •  ,^.      _ 

l'atermean,  s.  iiUermedio, 

To  Intermeddle,  ▼.  n.  intromet- 
terti, intrigarti,  impaeeittrti,  ó^ 
gerirtL 

Interroéddler,  è,  chi  ti  mette  n^ 

fiuti  altrui, 

Intennédiacy,  s»  interpotixUme, 
intervento, 

loterroédium,  a.  intervaOo,  tpa- 

sào,  distanza. 

To  InterméU,  ▼.  a.    mitchiart, 
Jrammitchiare,  metcolare. 
Interment,  s.  etequie,  il  tepetUre, 

martorio» 
To  latcrmÀaion,  ▼.  a.  inehmdere, 

comjtrendere,  menzùmare,  fra 

altre  cote, 
Interméss,  s.  tramesto,  tmzmda, 

che  ti  mette  tra  tun  tervizio  e  t 

altro, 
Intennigr&tion,  a.  catnbiamento 

mutuale  ditito. 

Interminable,  ^^^Jnterminabite, 
Interminate,    S     tterminato,  da 

non  jtoterti  termmare,  che  non 

ha  termine, 

Interminition,  s.  minaccia. 
|To  Intermingle»  ▼.  a. 
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chiare. 

Intermission,  s.  intermittione, 
tralatciamento»'^Wìihout  in- 
termission, incettantemente. 

Intermissive,  adj.  intermittente. 

To  Intermit,  v.  n.  intermettere, 
tralatàare,  cettare. 

Intermittent,  )adj.  nUermitter^ 

Intermitthig,  )   te. 

To  IntermSÉ,  v.  a.  fiammitcki^ 
are. 

Intermixture,  s.  mitcugUo, 

Interm(indane,adj.m/«rmondlai!(. 

Internai,  {  m»  »«'*'■»»>  ««'«'W^- 
Internally,  adv.  internamente, 
Intemédon,  s.  mutuate  ttrage, 

ucdtione, 
Intemódium,  s.  intemodo,  tpatio 

tra  nodo  e  nodo. 
Internuncio,  s.  internuncio,  mi- 

nittro  mandato  dal  Papa  ad  una 

corte  ttraniera,  dove  non  manaUi 

nunaio  regolarmente. 
To  Interpéal,  7  v.  a.   interrom' 
To  Interpél,  $  pere. 
Interpdl&tion,  s.  interpeOazione, 
To  Interplead,  v.  n.  diteutere,  eta- 

nUnare  un  jmnto  che  riguarda 

qualche  caum,  prima  che  àa 

terminata. 
To  Interplédge,  v.  a.  impegnartt 

mutualmente. 
To  Interpolate,  ▼.  a.  frOt^leare^ 

wterpolare. 
Interpolation,    s.  fiM/teawme^ 

aggmnta  fiuta  con  mal  fine. 
Interpolator,  s,fidtjfioatore. 

To  Interpóse,  r.  a.  ittterporro, 
tramezzare,  tturammettere. 

To  Interpóse,  v.  n.  interporti, 
mgenrti, 

Interpóser,  s.  mediatore. 

To  Interpret,  v.  a.  interpretare^ 

esporre,  duehtarare,  spiegare, 
Ifitérprctable^  adj.  che  piò  etter 

interpretato,  decretato. 
Interpretation,  s.  interpretasàone. 
Interpretative,  adj.  interpretatieo. 
Intérpretativdy,  adv.  per  man^ 

erad*  interpretazione. 
Interpreter,  s.  interprete,  inter» 

petre, 
Interpunctìon,  s.  jmnteggiaturaf 

dittmzione  che  ti  fo  per  via  di 

punti 

Intcn^um,  ]  *•  •"'*''''^'»^- 
Intérrer,  s.  tejtpellitore,  totterra- 

tore. 
To  Interrogate,  v.  a.  interrogare, 
Interro^tion,  s.  interrogazione» 

—An  mterrogation,  or  t  note  c^ 

U 
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interrogation,  un  punio  mterro' 
goHvo, 

Interrogative,  a<y.  interrogativo. 

Interrogative,  ••  jtronome  inter- 
rogativo. 

Interrogatively,  adv.  interrogati- 
vamente. 

Interrogatory,  adj.  interrogatorio. 

Interrogatory,  8.  un  interrogato- 
rio^  un  interrogazione» 

Interrogatories,  s.  pi.  inlerroga- 
tórj,  interrogaàonif  questioni, 
domande. 

To  Interrupt,  v.  a.  interromjiere. 
'Interruptedly,    adv.    interrotta- 
mente. 

Interrupter,  s.  chi  vtterrompe, 

Interrdption,  a.  interrominmento. 

To  Interscfnd,  v.  a.  itttercidere. 

Intersécant,  adj.  intersecante. 

To  Intersect,  v.  a.  intersecare. 

To  Intersect,  v.  n.  intersecarsL 

Intersection,  s.  intersecazione. 

To  Intersért,  v.  a.  interserire, 
inserire. 

Intersértion,  s.  inseruone, 

Intershòck,  s.  urto. 

To  Intersbóck,  v.  n.  urtarsi  Pun 
Poltro. 

To  Intersperse,  v.  a.    spargere, 

intersjìergere. 
^Interspersed,  adj.  biHottato,  ^ar- 
so, semincUo. 

Interspérsìon,  a.  qMrgimento. 

Interstice,  s.  interstizio,  spazio, 
interoaUo. 

Intertéxture,  a.  hìtrecdatura. 

To  Intertwine,  >  v.a.  intrecdare. 

To  Intertwist,  J    intratessere. 

Intertwined,  )  kà].attorto,ritorto. 

Intertwisted,  )  itUralciato,  avvi- 
ticchiato. 

interval,  s.  intervaUo^  distanza. 

To  Intervene,  v.  n.  intervenire, 
a-venire,  accadere,  succedere. 

Intervénient,  adj.  interveniente, 
intercedente,  interjMSto, 

Intervention,  s.  intervento. 

To  Intervért,  v.  a.  sconvolgere. 

l'nterview,  s.  abboccamento,  con- 
gresso, conferenza. 

To  Intervólve,  v.  a.  inw^erecosa 
in  cosa. 

To  Interweave,  v.  a.  tessere,  in- 
trecciare tessendo. 

Interweaving,  s.  intrecciatura. 

Interwoven,  adj.  intrecciato,  tes- 
suto. 

Iutéstable,adj.  incaiktcedi  testare, 
o  di  servir  jìer  testimonio. 

Intestate,  adj.  intestato,  senza  tes- 
tamento. 

Intestinal,  adj.  apjntrtenente  agf 
intestini,  aUe  interiora,  alle  bu- 
della. 

Intestine,  adj.  intestino,  intomo, 

Inéetines,  ».  intestini,  interiora, 
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budelku 

Te  Intbr&l,  v.  a.  render  schiavo^ 
cattivare,  far  servo. 

Inthr&lment,8.  schiavUHi,  senÀttL 

To  Inthróne,  v.  a.  metter  sul  trotto. 

l'ntimacy,  s.  intrinsichezza,  di- 
mestichezza, familiarità,  fratel- 
lanza. 

l'ntimate,  adj.  intimo,  confidente, 

familiare,  dimestico,  sviscerato, 
intritiseco. 

To  Tntimate,  v.  a.  intimare,  far 
saj)ere,fare  intendere. 

In'ttmately,  adv.  intimamente, 

Intim&tion,  s.  intimazione,notiàa, 
sentore. — Intimation,  citazione 
{term,  legale). 

l'ntime,  adj.  òUemo,  intimo. 

To  Intimidate,  v.  a.  intùnorire, 
intimidire,  sjxtventare. 

Intimidation,  a.  qnivenlo,  timore, 
minaccia. 

Intire,  adj.  intiero,  jìerfetto. 

Intirenesa,  t,  jìeifezione,integrità. 

To  Intitle,  v.  a.  intitolare, 

Intitulàtion,  s.  intitolazione,  is- 
crizione, titolo, 

Fnto,  prep.  in,  nel,  nella, — Iwent 
into  the  city,  andai  in  dttàm— 
He  paid  the  money  into  my 
bands,  il  danaro  fu  jtagato  nelle 
mie  mani — I  had  this  into  the 
bargain,  ho  avuto  questo  per  so- 
prappitL 

Intolerable,  adj.  itttollerabile,  in- 
soffribile, 

Intólerableness,  s.  qualità  intol- 
lerabile. 

Intolerably,  adv.  intollerabilmente. 

Intolerance,  /      .  .  ,,_ 

Intolerant,  adj.  intollerante,  im- 
jiaziente,  non  capace  di  soffrire. 

To  Intómb,  v.  a.  sep\tdlire. 

To  In'tonate,  v.  a.  tonare,  inltuo- 
nare. 

Intonation,  a.  T  intonare,  il  dar 
principio  alcanto,  dando  il  tuono 
della  voce. 

To  Intone,  v.  n.  intuonare. 

To  Intórt,  V.  a.  torcere,  attorci- 
^iare. 

To  Intoxicate,  ▼.  a.  attossicare, 
avvelenare,  incanUtre,  animali- 
are,  ubbriacare. 

Intoxication,  a.  ubbriackezza,  e- 
brietà. 

Intractable,  adj.  intrattiMle,  fan- 
tastico, itutomito,  violento,  osti- 
nato, c<^>arbio, 

Intracubility,     ì  a.  unwreoqua^ 

Intréctableneta,  \  lità  intratta- 
bile, 0  bisbetica. 

IntrÀctably,  adv.  m  modo  intrat- 
tabile, ostinatamente, 

Intranquillity,  a.  inquietudine. 

Intrànaient,  adj.  permanente. 
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Intr&naitive^  adj.  intransUieo, 

Intr&naitively,  adv.  tnlmiMÙtoa- 
mente, 

Intransmótable,  adj.  imnwtabUe, 

To  Intréaaure,  v.  a.  tesaurvszare. 

To  Intréat,  v.  a.  pregare,  solleci- 
tare. 

Intréatful,  adj.  supplichevole. 

To  Intrench,  v.  a.  trinderure, 

fortificare  con  trincee. 

To  Intrench  upon  another  man's 
rights,  V.  n.  usurpare  V  altrui 
diritto. 

Intrénchant,  adj.  indioisUfile,  ut- 
vulnerabile, 

Intrénchment,  s.  trincea. 

Intrepid,  adj.  intrqndo. 

Intrepidity,  a.  intrepidità,  intre- 
pideiaa. 

Intrepidly,  adv.  intrepidamente. 

In'tricable,  adj.  ùttrigante,  imba- 
ra&atUe,  imhrogliante. 

l'ntricacy,  a.  intrigo,  imbaraxso, 
difficoltà, 

l'ntricate,  adj.  intrigato,  imbrog- 
liato, imbarazzato. 

To  l'ntricate,  v.  a.  metter  in  dub- 
bio, oscurare, 

l'ntrìcately,  adv.  intrigatamente, 

In'trìcateness,  )  a.  intrigo,  ittiba- 

Intrication,      )  razzo,  imbrogHo. 

Intrigue,  s.  intrigo,  maneggio, 
piratica. 

To  Intrigue,  v.  n,  far  intrighi, 
intrigare. 

Intriguer,  a.  un  intrigante,  intri- 
gatore. 

Intriguingly,adv.  intr^pitamente. 

Intrinaic,    ?  adj.  intrinaeoo,  in- 

Intrinaical,  )    tema. 

Intrin8Ìcally,advin/nfiJÌcaii«ni/f, 
interiormente. 

Intrinsecate,  adj.  tntrigqto,  im- 
brogHato,  imbearaza/Uo, 

To  Introduce,  v.  a.  introdurre. 

Introdócer,  a.  introduttore. 

Introduction,  a.  introduzione, 

Introdóctive,  adj.  introduttivo, 

Introdóctor,  a.  introduttore. 

Introductory,  adj.  eke  eerve  «f 
introdusione, 

Introddctrea%  a.  introduttrice. 

Introgréaaion,  s.  entrata,  V  en^ 
trare. 

Intróit,  a.  introito. 

Intromiaaion,  s.  intrometsione. 

To  Intromit,  v.  a.  lasciar  entrare^ 
amnuttere.— To  Intromit,  far 
entrare,  metter  dentro. 

Introrecéption,  s.  F  ammettere 
dentro. 

To  luterspéct,  v.  a.  emminare, 
vedere  C  interi/ore. 

Introspection,  s.  esmmnn,  veduta 
deW  interiore. 

Introsusoéption,  a.  il  ricevere  den- 
tro. 
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Introvénient,  adj.  entrante, 

lotrovérsion,  s.  introversione. 

To  Introvert,  v.  a.  introvertere. 

To  Intrude,  v.  n.  intruder»^  m- 
tromettersiyingerirn,  impacciar' 
«,  intrammetlersi^  ficcarsi. 

To  lotriide  into  an  esute,  v.  a. 
imfxtssessarsi  d'un  bene,  usar, 
pare  un  bene. 

Intróder,  s.  quetto,  che  sHngeritcet 
«'  impaccia  di  che  che  sia, — In- 
truder, colui  che  s*  imjtossessa 
degli  altrui  beni,  un  usurjxtlore. 

Intrusion,  s.  intrusione,  C  intrU' 
dersi,  il  ficcarsi  in  compagnia, — 
Intrusion,  intrusùme,  usurpaxi- 
one. 

IntrtSsive,  adj.  intrudente,  che  s* 
intrude. 

To  Intrdst,  r.  a.  depositare,  met- 
ter ndle  mani,  confidare. 

IntulUoo,  s.  subitano  conoscimen- 
to di  chtckessia,  intuito  sajìere  o 
conoscimento  dedotto  da  ragiona^ 
mento  improvviso,  intuizione, 

Intóitive,  adj.  veduto  immediate 
dalla  mente,  intuitivo, 

Intditively,  adv.  inttàtìvamenle. 

Intumescence,  \     .  ^ 

Intuméscency,  \  ^*^^*cen»a, 

Intómulated,  adj.  insepolto. 

loturgéscence,  s.  gonfiamento. 

To  Intwine,  v.  a.  torcere  due  o 
più  coie  ittsieme,  attorcigliare. 

To  Invade,  v.  a.  invadere,  usur» 
pare,  pigUar  per/orza. — To  in- 
vade the  privil^es  of  a  city, 
violttre  i  privilegi  d*  una  città. — 
To  be  invaded  with  fear,  esser 
assettilo  da  timore. 

Inv&der,  s.  usurpatore. 

Inv&lid»  adj.  invalido,  (Ubale,  ùu 


/èrmo,  che  non  vale  nulla. 
Invalid,    )  ... 

Inrrfide.  \  ^  "•~^- 
To  Invalidate,  ▼.  a.  invalidare, 

render  invalido. 
Invalidity,  s.  invalidità,  nullità. 
Inv&Iuable,  adj.  inestimabile,  pre- 

tsDSo  altra  ogni  stima. 
Invaluably,  adv.  inestimabilmente. 
Invariable,  adj.  invariabile. 
Invarìableness,  s.  invariabilità. 
Invariably,  adv.  invariabilmente, 
Inv^ed,  adj.  invariato, 
Invison,  s.  invamone,  usurpasi' 

one. 
Invasive,  adj.  che  entra  ostilmente 

in  oueUo  du  ajipartiene  altruL 
lovectìve,  adj.  invettivo,  che  con" 

t^ne  invettiva. 
lovéctive,  s.  un*  invettiva. 
Invéctively,  adv.  invettivamenie. 
To  Inveigh  against,  v.  n.  ijpar- 
iarep  cahtnniare,  viBaneg^are, 
ingktriare,  declamar  contro. 
Invtigher,   s.    declamatore  vee* 
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mente. 

To  Inveigle,  v.  a.  attrarre,  allet- 
tarejlusiiigare,  adescare,  iti  vilare, 
tirare  uno  alle  voglie  sue  con  lu- 
singheoallettametui,  mariuolare, 
truffare,  piaggiare,  ingannare. 

Inveiglement,  s.  lusinga,  ingan- 
no. 

Invéigler,  s.  un  ingannatore, 

Invéiled,  adj.  velato. 

To  Invent,  v.  a.  inventare,  esser 
iljmmo  autore. — To  invent,  »»- 
ventare,  supporre,  macchinare, 
ordire, 

Invénter,  s.  inventore,  macchina^, 
tore, 

Invéntful,  adj.  inventivo. 

Invention,  s.  invenzione,  ritrom- 
mento, — Invention,  invensdone, 
inganno,    mariuoleria    astuta, 

furberia.  —  Invention,  invenaài- 
otve,  una  delle  citique  jtarti  della 
retlorica. 

Inventive,  adj.  inventivo,  jtroprio 
a  inventare. 

Inventor,  s.  inventore. 

Inventórially,  adv.  in  modo  d'in" 
ventano, 

l'nventory,  s.  inventario. 

To  l'nventory,  v.  a.  inventariare. 

Invéntress,  s.  inventrice. 

Invèrse,  adj.  inverso. 

Inversion,  s.  inversione,  cangia- 
mento.— To  make  an  inversion, 
invertere,  voltare,  arrovesciare. 

To  Invert,  v.  a.  invertere,  vol- 
tare,  arrovesciare, 

Invértedly,  adv.  inversamente. 

To  Invest,  V.  a.  investire^  conce- 
dere il  dominio. — To  invest  a 
place,  investire  una  piazza,  jiorle 
r  assedio, 

Invéstient,  adj.  coprente,  vestente. 

Invéstigable,  adj.  investigabile. 

To  Investigate,  v.  a.  investigare, 
diligentemente  cercare. 

Investigation,  s.  investigaziotte, 
investigamento. 

Investigative,  adj.  investigante. 

Investigator,  s.  investigatore. 

Investiture,  s.  investitura. 

Investment,  s.  abito,  vesta,  vesti- 
mento. 

Inveteracy,       )  s.  lunga  conli- 

Invéteratenws,  )    nuazkme     in 

cosa  mala. 

Inveterate,  adj.  inveterato,  invec- 
chiato. 

To  Inveterate,  v.  a.  indurarsi, 

ostinarsi,    invecchiare  in   cosa 

mala. 

Inveterition,  s.  induramento,  t 

indurare. 
Invidious,  adj.  invidioso,  invida, 

maKgno, 
Invidiously,    adv.    vividamente, 

invidiosamente,  malignamente. 
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Invidiousness,  s.  invidia,  malig- 
nità. 

lii^^ìdxìcy, ^negligenza,  trascu' 
"'SS^^t  infingardaggine. 
To  Invigorate,  v.  a.  invigoiire, 
dar  vigore,  inanimire, 
Invigor&tion,  s.  vigore^fitrza. 
Invincibility,      >  s.  qualità  in- 
Invijicibleness,  y    ùnàbile. 
Invincible,  adj.   invincibile,   die 
nofi  può  esser  vinto,  insupera- 
bile. 

Invincibly,  adv.  invincibilmente. 
Inviolability,     >      .     .  ,  ,.,., v 
InTtotableneis.  {  "•  "»«^'*to<ì- 
Inviolable,  adj.  inviolabile. 
Inviolably,  adv.  inviolabilmente. 
Inviolate,   )  adj.  inviolato,  non 
Inviolated,  f    corrotto,  intero, 
l'nvious,  adj.  senza  via,  che  non 
sijfassa. 
To  Inviscate,  v.  a.  inviscare,  tn- 

vischiare. 
To  Inviscerate,  v.  a.  inviscerare. 
Invisibility,     ì  Binvisibilità,qua- 
Invisibleness,  )    Htà  invisibile. 
Invisil^le^  adj.  invisibile,  impercet- 
tibile. 

Invisibly,  adv.  invisibilmente. 
Invitation,  s.  invilamento,  invilo, 
Invitatory,  adj.  invitativo. 
Invitatory,  s.  invitatorio. 
To  Invite,  v.  a.  invitare,  dire,  o 
far  dire  altrui  di  venire, 
Inviter,  s.  invitatore. 
Inviting,  8.  invito. 
Inviting,  adj.  attrattivo,  grazioso. 
Invitingly,  adj.  con  ocddo  attrat- 
tivo. 
To  Inombrate,  v.  a.  inombrare. 
Inùncted,  adj.  unto. 
Inunction,  s.  unzione. 
Inóndant,  adj.  inondante. 
To  Inondate^  v.  a.  inondare. 
Inundition,  s.  inundanone. 
To  Fnvocate,  v.  a.  invoctxre. 
Invoc&tion,  s.  invocaòtme. 
l'nvoice,  s.  polizza  di  carico. 
To  Invoke,  v.  a.  invocare,  chia- 
mare in  ajuto  pregando. 
To  Involve,  v.  a.  involvere,  invi- 
luppare,  involgere. 
Invólvedness,  s.  involvimento. 
Involuntarily,  adv.  involontaria- 
mente. 
Involuntary,  adj.  involontario. 
Involution,  8.  involgimento,  av- 
volgimento, involtura. 
Inurfainity,  s.  inurbanità. 
To  Inóre,  v.  a.  assuefare,  accostu- 
mare, avvezzare,  usare. 
Inóreroent,  s.  pratica,  costume, 
abito,Jrequenza. 
To  Indro,  v.  a.  metter  neU*  urna 
sepolcrale. 

Inusitate,  adj.  inusitato, 
Inóstion,  8.  abbruciomento. 

U2 
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Imitile,  adj.  inutile. 

Inutility.  8.  inuiilùà, 

Inóttenble,  «dj.  metprimibUe* 

Invulnerable,  a^j-  immlntrabiic 

To  Inwàll,  V.  R^circandar  diwwraf 
cingere  con  muro» 

FnwBrd,  a^i*  interiore^  mUrno, 
i$iiimo, 

Fnwardly,  a^j*  ùUeriormenUf  m^ 
temametUe, 

I'nwarda,  ••  le  interiora t  le  viscere, 

I'nward,    )  adv.  al  di  dentro,  tn- 

l'nwards,  y    teriormente. 

In'wardness,  s.  intrinsicbexxa^a' 
mi^&arità. 

To  Inweave,  v.  a.  lesserCf  attorci' 
gUare, 

To  In  wheel,  v.a.  circondare,  cir- 
coscrivere. 

To  Inwòod,  v.  a.  nasconder  ne* 
boschù 

To  Inwrip,  v.  a.  inviluppare,  ath 
volgere. 

To  Inwréatb,  v.  a.  cinger  <f  un 
serto,  incoronare,  ing/wriandare. 

Job,  s.  lavoro  da  farsi  o  dato  a 

fare, — I  did  a  job  for  him  once^ 
ktvortduna  voUa  un  poco  perhd, 
-—He  has  done  many  a  job  for 
me,  egli  ha  spesse  volte  lavorato 
per  me,-~J  oh,  un  colpo  con  uno 
stromento  acuto. 

To  Job,  v.  a.  colpire  improvvisa' 
mento  con  uno  stromento  acuto, 

fare  U  sensale. 

Jobber,  s.  Ex,  A  ttodc-jobber, 
un  sensale. 

Jobbernowl,  i.  uno  sciocco,  un 
gonzo. 

Jockey,  s.  mexxano  o  sensale  di 
cavaUL— Jockey,  colui  che  corre 
il  palio  a  cavallo. 

To  Jockey,  v.  a.  ingannare,  truf» 

fare. 

Jocose,  adj.  giocoso,  motteggioso, 
scherzoso,  lieto,  allegro,fesùvole, 
giocolare,  gioviale,  piacevole, 
burlesco. 

Jocosely,  adv.  giocosamente, 

Jocóseness,  ^  s.   allegria,   burla, 

Jocosity,      \  scherzo,  giocondità. 

Jocular,  adj.  giocolare,  giocoso, 
giocondo,  allegro,  festevole,  lieto, 
giqjoso,  burlesco,  scherzoso,  pia^ 
cevole. 

Jocularity,  s.  allegria,  giocondità. 

Jocularly,  adv.  giocosamente, 

Jóculator,  8.  giocolatore. 

Jocund,  adj.  giocondo,  vivace. 

Jocundity,  s.  giocondità. 

Jocundly,  adv.  giocondamente, 

Jóg,  s.  scossa,  scotimento,  crollo. 

To  Jóg,  v.  a.  ^pignere,  urtare, 

scuoterCf  crollare,  balzare. 

This  coach  jogs  horribly,  questa 
airrozxa  balza  terribilmente, — 
To  jog  one  on,  sjtignere  qual»  I 
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cheduno  avanti,  farlo  andare 
avanti. 

To  Joggle»  T.  n.  muoversi,  agi-, 
tarsi,  dtmenarsL 

To  Join,  V.  a.  aggiungere  in 
modo  che  si  formi  un  totale  con- 
tinuo;  unire,  attaccare  o  con- 
giungere  insieme. 

To  Join,  V.  n.  accommunarsi, 
urùrsi  con  tdtri,  far  a  metà  am 
uno, — To  join,  accozzarsi,  oc- 
con^Hignarsi,  asioaarA.~.The 
two  armies  are  ready  to  join, 
t  due  eserciti  sono  in  procinto 
di  venir  alle  mani, — There  I 
join  with  you,  costì  noi  andiamo 
d*  accordo. 

Joinder,  s.  P  associazione  di  due 
in  processo  con  un  altro  o  con 
altri* 

J6iner,  s,falegname. 

Joinery,  s.  T  arte  del  falegname. 

Joining,  s.  giungimi,  congiusud' 
one. 

Joint,  8.  giuntura,  congiuntura, 
commessura, — A  joint  of  meat, 
un  jtezzo  di  carne, — A  joint  of 
veal  or  mutton,  una  tacchetta 
di  viteito  0  di  castrato, — To  put 
one*s  arm  out  of  joint,  didogarsi 
il  braccio, — The  joints  of  stone 
in  walling,  le  commessure  d*  «fi 
fvittro* 

J6ìnt-heir,  s.  coerede. 

Jointly,  adv.  unitamente,  cangi' 
untamente. 

Jointure,  s.  mantenimento  asseg" 
nato  alla  moglie  in  coso  di  se- 
paraàone  o  di  vedovanza. 

To  Jointure,  v.  n.  assegnare  il 
mantenimento  alla  moglie  in 
caso  di  separazione  o  di  vedo- 
vanxa. 

Joists,  8.  travicelli  o  correnti  che 
si  mettono  ne*  palchi  delle 
stanze. 

Jóke,  8.  burla,  beffa,  scherzo, 
gttioro.— In  joke,  da  burla,  da 
ischerzo,  da  giuoco. 

To  Jdke,  v.  a.  burlare,  beffare^ 
scherzare, 

Jóker,  s.  b^atore,  seherzatore. 

Joking,  s.beffa,  scherzo. 

Jokingly,  adv.  scherzosamente, 

Jole,  8.  faccia,  guancia,  la  testa 
d'un  lìcsce. 

Jóllily,  adv.  aUeg;ramente,  gcfja» 
merUe,  festevolmente. 

JóUineas,  I  s.  allegria,  festa,  aUe» 

JóUity,     I    grezza. 

Jolly,  adj.  giulivo,  alloro,  feste^ 
vole,  piacevole,  giqfoso^  8V^'— 
A  jolly  biade,  un  buon  com- 
jìagnone,  un  uomo  piacevole,  <f 
umor  aUegro. 

Jolly-boat,  s.  battello  di  nave, 

Jólt,  8,  balm,  crollo,  scossa. 


JOY 

To  J6k,  y.  a.  n.  balzare,  croUare, 

scuotere,  dare  frequenti  e  fòrti 

scosse. 
Jólt-head,  s.  tifi  baloccOf  ws  gmi- 

zo, 

Ionian,  )  ac)}.  Ionico, — Ionie  or- 
Iònie,    \  òer,  ordine  Ionico,  uno 

de^  cinqìte  ordini  deW  arckitet» 

tura. 
Jónquille^  s.  gismchigfiOf  sorta  di 

fiore. 
Jórden,  8.  orinale, 
Jóssing- block,  s.  cavalcaUifo,  ttr^ 

nesecolT  t^uto  del  quale  simot^ 

ta  a  cavallo. 

To  Jostle,  V.  a.  lottare^  oertare* 
Jót,  8.  ^a,  punto,  mica,  acca, 

nulla.— 'ìfoi  a  jot,  nott  un  jota, 

punto,^  He  won't  stir  a  jot,tiois 

vuol  msÀOverti  un  jota, — Every 

jot,  tutto  qfatto. 
Jovial,  adj.  gioviale,  piacevole,  gi- 

ocondo,  festevole,  allegro,  gqfo, 

gÙÓoso, 
Jovially,  adv.  gioamdasnesUe,  «/- 

legramente. 

Jóvialnes^  }  8.  gjioamdità,  die* 
Jovially,     5    P^XKO, 
Journal,  s.  gionutle,  diario,  Saro, 

nel  quale  tà  per  ^  si  nota  dò 

che  si  fa  nelle  botttighe  o  nettr 

case. 
Jdumal,  adj.  gjumaHero,   coti» 

diano. 
Journalists,  s.  giornalista. 
To  Journalise,  v.  a.  scrivere  gU 

affari  gjismaUeri. 
Journey,  s.   viaggio, — Journey, 

giornata,  commmo  dèe  ù  fa  in 

ungiamo. 
To  J6umey,  ▼.  n.  viaggare,  pets* 

sor  da  luogo  a  luogo. 
To  Journey,  v.  n.  viaggiare. 
Journeyman,  s.  un  tavorasUe,  un 

uomo  che  Umerm  a  giornate. 
Jóuroeywork,  s.  giamato,  lavoro 

<f  Ufi  giorno. 

To  Jóust,  ▼.  B.  giostrare* 
JóuMt,  8.  giostra,  tomiamento, 
Jówl,   8.  testa, — A  jowl  of  sal- 
mon, Mita  testa  di  pesce  salmone, 
Jówler,  8»  sorta  di  cane  da  cac* 

da, 
J6y,  8.  ma,  aìlegrexxa,  leOxM, 

giocondità,  conientetta,  giubilo, 

contento. — I  wish  you  joy,  «is 

rtdlegro  con  vd,  mi  congratulo 

con  vd. 
To  J6y,  V.  a.  rcdlegrate,  indurre 

allegrezza  o  piacere  in  altnà. 
Jóyfiil,  adj.  giqjoso,  cosUento,  oi- 

legro. 

Jdyfully,  adv.  giofosatnente. 
Jóyfulness,  s.  allegrezsta,  allegria, 

contento,  giubilo,  piacere. 
Joyless,  a^  jmvo  di  giqfa,  cAs 

•IMI  dapiacert. 
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Jjjroat,  adj.  yyw,  oOesro,  con- 


Jùytnafy,  tdr.  affegwim«ilg,  gio- 


Ipecacuàoba»  s.fiomffd*ima|aaii^a 

Irisdble»  adj.  tnuoMet  iracomh, 
inekimato  aW  tra,  eke  a^evoU 
menle  t^  adirtu 

I  f^  !•  wi,  ilnaBy  coUertu 

I'rdbi,  adj.  orato,  adirato. 

FrefuUy,  adv.  collericameitto,wn» 
comdamtnU,  iroMNMAite. 

I'fia»  a.  tri,  vide,  arcobaleno, — 
Ini»  irìikt  q^tel  cerchio  di  varj 
colori,  che  circonda  la  fnifiUa 
d^C  occhio, 

VnA,  adj.  Irlandete,  d' Irlanda. 

Friahmao,  t.  un  Irlandese. 

To  l'rk,  V.  a.  dispiacere,  riuscire, 


l'rìuome,  adj.  increscevole,  tedi' 
oso,  uqjoso,  molesto,  affannoso, 

I'HcBonidy,adv.  incresoevdmente. 

l'rksomtoesB,  n.  nqja^  tedio,  rin- 
crescimento. 

Fron,  s.  ^/Srrro.— Old  itoti,  ferri 
teecki,  ^erre, — Iron  ynx^  ferro 

JUato^— The  iron  age,  il  sècol  di 

yèrrv.— Iron  side,  che  ha  chiodi 
consumati  dalla  ruggpteg  petr- 
landò  <C  un  wuoello^-^A  cramp 
iron,  un  ran^rino. — Iron-plate, 
piastra  difetro.—krQO'ioiW^fsr^ 
rierth  luogo  dame  ù  rqffina  il 
ferro. 

To  Tron,  r.  a.  lisciare  con  farro 
ealdo. 

Ironically,  adv.  ironicamente. 
I'roniat,  i.  un*  uomo  ironico. 
l'ronmonger,  s.farrqjo,  mercante 

dsferro. 

Vrony,  sày  ferreo,  ferrigno, 
l'tony,  a.  ironia. 
Inidlance^  >  t.  irradiasione,  ir^ 
Irrédiancy,  y    raggiamento. 
To  Inidiale^  v.  a.  irradiare,  rag-- 

giare,  brillare,  scintillare,   ris- 

plendere. 

Ifv4diate,  adj.  irradiato. 
InadiÀdon,  a.  raggio,  ^ilendore, 
IrtAtional,  aiy.  irraiAsnede. 
Irrationility,  5.  irraMonaHtà. 
Irrationally,    adv.    irraxumabile. 


ironico. 


IrrecUdmalM  >4j*  incorrigibile. 
ImcUimably,  adv.   incorrigibil 


Imconcflable,  adj.  irrecondUa' 


Irreconcflablenesi^  t.  òrreconcilia* 


IrffeoncflaUy,  adv.  irracoMotia- 
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burnente. 

Irreconcflanant,  ì  s.   avversione, 
Irreconcilìàtion,  )    rancore. 
Irrecoverable,  adj.  irrejMsrabUe. 
Irrecoverably,  adv.   irreparaèil- 

mente. 

Irrec<!iperable,  adj.  irreaqferabUe. 
Irrecóperably,  adv.    irreparabU- 

mente. 

Irredócible^  adj.  irredultibile. 
Irrefragability,  s.  irrefragabilità, 
Irréfivgable,  a^j*  irrefragabile, 
Irréfìragably,    adv.    irr^ragabil' 

mente. 
IrrefóuUe^  acy*  che  non  si  può 

coì^iUare. 

Irr%ular,  adj.  irregolare. 
Irregularity,  a.  irregolarità. 
Irregularly,  adv.  irregolarmente. 
To  Irrégulate,  v.  a.  disordinare, 

render  irregolare. 
Irrelative,  adj.  disgiunto. 
Irrelatively,  adv.  disgiuntamente. 
Irrelevant,  adj.  che  non  è  ofyi^ 

cabile,  che  non  è  a  proponto. 
Irrelevantly,  sidv.fuor  di  jìrojìO' 

sito. 

Irrelievable,  adj.  irremediabile. 
Irreligion,  s.  irreligione,  emftietà, 

ftumeanMa  di  religione, 
Irrettgiout,  adj.  irreligioso,  em» 

pio, 
Irreligioutly,     adv.    trrr^^^ta- 

mente. 
Irremeable,  adj.  irremeabile. 
Irremédiable,  adj.  irremediabile. 
Irremediably,  adv.  irremediabiU 

mente. 

IrremSsiible,  adj.  irremissibile. 
Irreniftsft>ly,    adv.    irremissibil- 
mente. 

Inemóveable,  adj.  immovibile. 
IrremóneraUe,  adj.  irremunera^ 

bile. 

Irreparable,  adj.  irreparabile. 
Irreparably,      adv.     irreparabiU 

mente. 
IrreprehénsibH    a4Ì*  irrtprénsi' 

bile. 
IrreprehéntiUy,  adv.  iaco^abU- 

mente,  innocentemente. 
Irreproachable,  adj.  netto  difillo. 
Irreproachably,  adv.  incolftabiU 

mente,  innocentemente. 
Irrepróvable,  adj.  intemerato,  che 

non  A  può  rjhnjtroverare, 
IrreaUtible,  a^).  irresistibile. 
Irresistibly,  adv.  irresistibilmente. 
Irresolute,  adj.  irresoluto, 
Irrésoluble,  aldi.  òrresolubUe, 
Irrésolutdy,  adv.  dubbiamente, 
Irré«,luteneM.>     ^^^^ 
Irresolution,     5 
Irretftévable,  adj.  irreparabile. 
Irretrievably,    adv.  irreparabU' 

meiue. 
In^verencet  ••  iniverenza. 
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Irreverent,  a4j.  irriverente. 

Irreverently,  adv.  tnrcerwilf- 
menie. 

Irreversible,  aiQ.  immutabile,  à*- 
revocabile. 

Irrevérsibleness,  a.  immutabUità, 

Irrevéràbly,  adv.  immut^fU- 
mente. 

Irrevocability,    )  s.     irrevoctéi- 

Irrévocableness,  )      lità. 

Irrevocable^  adj.  irrevocabUe. 

Irrevocably,  adv.  irrevocabil- 
mente. 

To  Frrigate,  ▼.  a.  irrigare,  inaf- 

fare. 

Irrigation,  s.  irrigasàone,  irmaf- 

fomento. 

Irrfguous,  adj.  irriguo,  inqffiato. 

Irrfsion,  s.  irrisione,  derisione. 

Irritability,  s.  disposizione  ad 
irritarsi, 

Frritable^  ^yfidhnente  irritato. 

Irritant,  adj.  annullante. 

To  Trritate,  v.  a.  irrilare. 

To  irritate,  v.  a.  annullare. 

Irritation,  s.  irrii<tmenU>. 

Frritatory,  adj.  irritativo. 

To  Irrorate,  v.  n.  irrorare,  irru» 
giadare. 

Irruption,  s.  incursione,  scorre- 
ria, irruzione, 

Isabella,  s.  colore  die  partecipa 
del  bianco  e  del  giallo. 

Isag6gical,  adj.  jn^iminare. 

Ischi£lic,  adj.  ischiadica, 

Iscburétic,  adj.  iscuretico, 

Fschury,  s.  iscuria, 

Fside,  8.  ghiacciuolo,  gecda  di 
giaccio  pendente. 

Fsinglass,  s.  colla  di  pesce. 

Fsland,  s.  isola,  fìoese  racchiuso 
d*  ogni  intomo  d*  acqua, 

Fslander,  s.  isolano,  abitator  cT 
isola, 

Vsìe,  s.  isola. — Isles,  letdittun 
edificio. 

Fslet,  s.  isoletla,  isolotto. 

l'solated,  adj.  isolato. 

Isochronal,  adj.  isocrono, 

Isoperimétrìcal,  adj.  isojierime- 
tro. 

Isosceles,  adj.  isoscele,  che  ha  solo 

due  lati  eguali, Isosceles 

triangle,  triangolo  isoscele, 

Fssue,  s,fne,  evento,  successo. — 
Who  knows  what  will  be  the 
issue  of  all  this?   chi  sa  qual 

fine  avrà  tutto  questo^ — A  good 
iatue,  evento  felioe.— The  issues 
of  war  are  uncertain,  i  successi 
della  guerra  sono  incerti. — An 
issue,  cauterio,  rottorio,  fmte^ 
nella. —  Issue,  prole,  progenie, 
jrrosaifia,    sclmtta,    raxxa,  fgm 

tiuoli. Tlie  issues  growing 

from  any  thing,  pro/SMt.—  Issues, 
i/me.— The  matter  in  issue  is 
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this,  quetla  è  la  queMione  della 
qyole  s*  ha  a  deddere. 

To  I'ssue,  V.  n.  iijctre. — To  issue 
out,  or  forth,  pM66ficorf.— The 
money  must  not  be  issued  with- 
out order,  turn  st  deve  ^fortore 
U  danaro  $enx*  ordirne, 

I'ssueless,  adj.  eke  non  ha  prole* 

I'sthmus,  s.  istmo,  brace»  di 
terra  fra  due  mari. 

It,  pron.  ilfhfla,  egH — It  is  the 
custom,  è  il  oMfiifN^.— 'It  rains, 
it  snows,  piove,  neviceu — I  see 
it,  lo  vedo, — I  got  nxpence  by 
it,  ne  ho  avuto  9ei$oldL 

ItsJian,  s.  Italiano, 

Italian,  acQ.  Italiano,  d'  ItaHa, 

To  Itilianize^  v.  a.  italianare. 

It4Uc  letter,  s.  caràttere  italico, 

Ttch,  8.  rognOf  icMmu — Itch, 
jfruritOf  pizzicore,  mordicamen' 
to, — Itch,  uzzolo,  frégola,  ap» 
petite  ùUeneo, 

To  I'tch,  ▼.  n.  prudere,  pizzicare. 
— My  fingers  itch  to  be  at  him, 
mi  vien  vogHa  di  bastonarlo. 

rtching,  9,  f>rurito,  pizzicore,  for" 
micolamento. — Itching  d<»ire, 

fregola,  frega,  ézzolo,  apftetito 
intento. 

I'tchy,  adj.  rognoso,  scabbioso. — 
Itchy,  che  ha  pizzicore,  o  la  co-, 
gtona, 

l'tem,  adv.  item,  di  jnù, 

l'tem,  s.  articolo,  capo  ef  un  con-- 
to. — Item,  avviso,  consiglio. 

To  l'tem,  ▼.  h.fare  una  memoria, 
una  nota, 

FteraUe,  sàj.  che  si  puh  iterare, 

Fterant,  adj.  iterante. 

To  l'terate,  v.  a.  rijìetere,  ridire, 

iterare. ^To  iterate,  far  di 

nuovo  il  già  fatto. 

Iteration,  s.  iterazùme. 

l'terative,  adj.  iterante. 

Itinerant,  adj.  che  è  in  viaggio.  — 
Itinerant  justices,  giudici  am-, 
bulantù 

Itinerary,  s.  itinerario,  libro,  nel 
quale  si  fuìtano  le  cose  princi- 
jìtUi  che  accadono  pel  viaggio. 

To  Itinerate,  v.  n.  viaggiare. 

l'ts,  pron.  suo,  sua,  suoi,  sue. — 
To  put  a  sword  in  its  scabbard, 
metter  una  qxula  nel  suo  fode- 
ro.—  A  primitive  with  its  deri- 
vatives, un  primitivo  co*  suoi 
dertvatìvu 

Itself,  è  il  pronome  neutro  trci- 

proco  applicato  a  cose. 

JiUjìlint,  acy.  che  canta  inni  trioni 

faU, 

Jubilate^  s.  un  giubilato,  un  reli-. 

gioso  che  ha  cinguant*  anni  tU 

professione. 

JuInUuìoo,  s.  giubbilazione,  0110^ 

grezza  pubblica. 
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JàbUee^  s.  giubbileo.'-The  year 
of  jubilee,  P  anno  del  giubbileo, 
solennità  usata  in  Roma  altre 
volte  ogni  cent*  anni,  ed  ora 
ogni  ventìdngue, 

Jucóndity,  s.  gioeondezza, 

Judàical,  adj.  Giudaico. 

Judàically,  adv.  da  Giudeo, 

Jùàsism,  ».  Giudaismo, 

To  Jódaize,  v.  n.  giudaizzare, 
imitare  i  riti  giudaicL 

Jóddock,  s.  un  piccolo  beccac» 
ctno. 

Jddge,  9,  giudice.— hei  any  body 
be  judge,  nefb  giudice  ognuno 
di  voL — A  judge  lateral,  un  oj- 
sessore. 

To  Jódge,  V.  n.  giudicare,  risol- 
vere, determinare  per  via  di  ra- 
gione, tUmdo  sentetìza. To 

judge,  giudicare,  pensare,  sti- 
mare. 

Judgment,  s.  giudicio,  discemi- 
mento,facoltà  deW  anima,  colla 

quale  si  giudica  delle  cose. 

Judgment,  giudicio,  prudenza, 
condotta,  discrezione.  — Judg- 
ment, giudicio,  parere,  senti- 
mento, opinione, Judgment, 

giudicio,  determinazione  del 
giusto  e  delP  ingiusto,  sentenza, 
— Judgment,  giudicio,  gtutigo, 
«—The  great  day  of  judgment, 
U  giudicio  universale. — Judg- 
ment-seat, giudicio,  tribunale. 

Judicative,  1    adj.     giudicativo. 

Judicatory,  )    giudicatorio. 

Judicatory,  (  s.  giudicatura, giù»- 

Judicature,  i    tisàa. 

Judicial,  adj.  giudiciale,  giudi, 
ciario. 

Judicially,  adv.  gmdidalmente. 

Judiciary,  adj.  giudiciario,  gjiudi- 
dale. 

Judicious,  adj.  gjutdicioso,  pru- 
dente, savio,  discreto. 

Judiciously  ,adv.  giueUziosamente. 

Judiciousness,  s.  prudenza,  dis- 
cretezza. 

Jùg,  s.  boccale  di  terra. — A  Jug, 

un  jnrato,  un  campo. Jug, 

usignuolo. 

Juggle»  s.  gherminella,  gjiuoco  di 
mano,  baratteria,  inganno,  me- 
na. 

To  Juggle,  V.  n.  gjhcolare,  far 
giuochi  di  mano. — To  juggle, 
ingannare,  mariuolare,  truf- 
fare, 

Jóggler,  s.  giocolatore,  baggatteU 

liere,  giocolare. Juggler,  un 

ciarialano,  un  furbo,  un  ma- 
riuolo,  un  guidone. 

Joggling,  8.  gherminella,  giuoco 
di  mano,  baratteria,  in^nno.     < 

J  <iggli  ngly  ,adv.  ingannevolmente. 

Jugular,  adj.  appartenente  dita 
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gola,  ai  gorgozzule,  alta  strozza» 
Jóioe,   s.  sugo,  succo,  tntiammt 
fluida, — The  juice  of  meat,  il 
sugo  deUa  carne  quando  è  ootteu 
— The  juice  of  an  orange^  il 
sugo  <r  una  melarancia, 
Jóicdess,  adj.  senza  sugo, 
Jóidness,  s.  abbondanza  di  sugo, 
Jóicy,  adj.  sugoso,  pien  di  sugo, 

Jóju&s,   {  ••  *W««ioto,  «i«i6a. 

To  Jóke^  V.  n.  appoUt^farsi,  an- 
dare a  dormire  come  fanno  gli 
ucceOL 

JQap,  a,  giulebbe, 

Jólìan  law,  s.  la  legge  GtstSamh 
la  quale  condannava  P  adultero 
alla  morte. 

Jólio,  s.  Giulio,  nome  d'  vita 
monetina  tt  argento  Momana, 

Jóly,  s«  Luglio,  sèttimo  mese  deB* 
anno, 

Jómart,  s.  s/ìexie  di  mulo,  sup- 
f  tosto  nato  cf  un  cavallo  e  d* 
una  vacca,  odCun  loro,  e  d*  una 
giumenta,  SulP  Alpi  li  chia- 
mano GiamerrL  Ùa  poco  m 
qua  si  è  voluto  che  non  vi  sieno 
tali  ammali,  e  che  sia  error  po- 
polare il  credere  che  ve  ne 
sieno, 

Jómble,         ì  s.  iitfsctig/io,  osfi- 

Jómblement,  j  fusione. 

To  Jómble,  v.  a.  mescolare,  con- 
fondere. 

Jumbler,  s.  imbroglione, 

Jument,  s.  giumenta,  cas>aUo,  o 
altra  bestia  da  soma  o  da  traino, 

Jdmp,  adv.  esattawunte,  con  di- 
HctUezza. 

Jump,  s.  salto. — Jump,  giubba  da 
donna. 

To  Jdmp,  V.  n.  saltare,  fare  un 
salto,  balzare. — To  jump,  bal- 
zare, sbalzare. — To  jump^  ac- 
cordarsi, conventre,  confarsu 

Jumper,  s.  saltatore. 

Jóncate,  s.  giuncata,  cosa  diUca- 
ta  a  mangiare. 

Jóncous,  ad),  giuncoso. 

Junction,  s.  unione,  accoppia- 
mento. 

Juncture,  s.  congiunttira,  stato. 

Jdne,  s.  Giugno  ;  nome  del  sesto 
mese. 

Jónior,  adj.  Mito  pia  giovine  d*  un 
altro. 

Jdniper,  ì  s.  gjmepro, — A 

Jdnìper-berry,  5  juniper  ìec- 
turev  riftassiUa,  r^trennone,  bra- 
vata, 

Jdnk,  s«  %tn  pezzo  di  gomena  vecm 
chia, 

Jónk,  8.  nome  di  picdola  nave 
Indiana, 

To  Jiinket,  v.  a.  banchettare, 
gozsmfigliare,      stare     allegra- 
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mente. 
JùakeiB,  s.  goxgongtioy  dbi  ddi- 

catL 
Jiìiiketiiig,  t.  goKBovi^. 
Jóota,  (  8.  ctdnla,  fixione,  pro- 
Jónto,  S   iica  tecrrta, Junto, 

giunta,  asttmbtea  de*  wtm^Heri, 

comigHo, 
rvory,  a.  avorio,  dente  di  lion- 
fmUe, — An  ivory  comb,  unjtet- 

tme  iT  avorio. 
Jópher,  t.  Giove  (jmmetaj, 
Juppón,  s.  giìtbbone,  torta  di  vet- 

thnento, 
Jùnt,  t.  giurato,  spezie  di  magia- 

irato» 
Jùratoiy,  adj.  giuratorio. 
Juridical,  adj.  giuridico, 
JuridicaDy,  adv.  giuridicamente, 
JórìscooMilt,  a.  giureconsulto. 
JurisdictioD,  a.  giurisdizione,  pò- 

desta  di  render  altrui  ragione. — 

Juiiadiction,  giurisdizione,  gjuS' 

Itsao,  tribìmate. — Jurisdiction, 

gntrit^zione,  estesa  di  diritto. 
Jurisdictional,  adj.  giurisdizionale, 
Jttrìsdictive,  adj.  giurisdiziale. 
Jurispitidence,  t.  giurisprudenza, 

scienza  della  legge. 
Jumprtklent,  adj.  gjiuritprudente. 
Jdrist,    a.    gmriUa,    dottore   di 

JÙTor,  a.  uno  de  dodici,  o  de*  ven^ 
tiguatro  giurati. 

Jiiry,  a.  giurati,  dodici,  o  venti- 
quattro  uomini,  scelti  per  giudi- 
care d^un  fatto,  secondo  la  depo- 
sizione de*  teuimo9\j,  ai  quaU  si 
dà  il  giuramento  per  quest* 
effeUo, 

Juryman,  a.  uno  de*  dodici  o  di 
ventiquattro  giuratL 

Jórymatt,  a.  albero  messo  alla 
nave  m  vece  di  quello  perduto  in 
burrasca  o  in  battaglia, 

Jóasd,  a.  manicaretto,  vivanda 
comporta  di  pia  carni  e  cose  ajh- 
petitose. 

Jóat,  adj.  giusto,  leale,  buono. 

Jóstf  a.  il  giusto. 

Just,  adv.  appunto,  precisamente. 
— Jus^aa,  come  se, — Just  so, 

eg)punto  cosi. Just  now,  or^ 

ora,  testé,  in  questo  punto. 

To  Jóst,  V.  n.  giostrare. 

Jósta,  a.  giostre. 

Jóatice^  a.  giustizia,  equità,^~A 
juatioe^  un  giudice.  —A  justice 
of  peace,  un  ghuUce  di  pace. 

To  Justice^  V.  a.  amministrar 
gtustizuu 

Jósticeahip,  a.  giustizierato,  tffl- 
do  di  giudice, 

Juatldary,  a.  giustiziero,  mante- 
nitor  dìella  giustizia. 

Justifiable,  adv.  che  si  può  gius- 
tificare, giust^abUe, 
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Jóftifiably,     adv.     giust^icata- 

mente. 
Justification,  a.  giustificazione. 
Justificative,  adj.  giustificativo, 
Justific&tor,  >        •  ^'j!    M 
Jùstifier,    *\^&^!ficatore. 

To  Jiistify,  V.  a.  giustificare,  pro- 
vare, mostrare  con  ragioni  la 
verità  del  fitto. 

Justifying,  acy.  giustificante,  che 
giustifica, 

Jósting,  s.  il  giostrare,  giostra, — 
Justing  place,  aringo,  lizza. 

To  Jostle,  V.  a.  urtare, 

Jóstler,  8.  che  urta. 

Jdstling,  s.  r  urtare,  urto, 

Jdstly,  adv.  giustamente. 

Justness,  8.  giustizia,  equità. 

Jósts,  8.  giostre,  tomeù 

To  Jót,     )  V.  n.  sporgere,  spor- 

To  Jótty,  I  gere  in  fiiori,  uscir 
del  piano,  o  del  perjtefutico- 
lo. 

Jùtty,  a.  sporto,  ristdto,  mura- 
glia che  sporge  in  Juora  dalla 
diriUura  della  parete  principiale. 

Jót-window,  s.  finestra  che  spor- 
ge infiiora. 

Juvenile,  adj.  giovanile. 

Juvenility,  s.  giovaìiezza,  ardore 
di  giovetU^, 

Juxtaposition,  a.  apposiidone, 

l'vy,  a.  ellera,  edera. 

K. 

K,  E^P  undecima  lettera  deW  aU 

fibeto  Inglese,  e  ha  il  suono 
della  nostra  lettera  C  dinanzi  a 
A,  0,  U,  ma  quando  precede  la 
N  non  ha  suono. — Ka  me,  ka 
thee,  una  mano  lava  P  atira, 
amor  con  amor  si  Jfaga. 

KÀil,  8.  sorta  di  cavolo, 

Kilendar,  s.  calendario. 

Kàlì,  a.  caU. 

Kàm,  adj.  torto,  gobbo,  curvo. 

Kangaroo,  a.  un  animale  di 
South  Wales. 

K4w,  a.  il  croato  del  corvo,  o 
della  cornàcchia. 

To  Kiw,  v.  n.  comacchiare,  grac- 
chiare, crocitare, — To  kaw  for 
breath,  respirare  con  difficoltà. 

Kiyle,  8.  sorta  di  giuoco. 

To  Kéck,  V.  a.  rforzarsi  di  get- 
tare per  bocca  t/ud  che  s*  attac- 
ca alla  gola. 

Kécks,  s,  frasche. 

To  Kéckie,  v.  a.  vestire  una  gó- 
mena di  corde  con  attorà^tiarle 
intomo  ad  essa, 

Kéckfty,  8.  cicuta, 

Kédge,  ac|j.  allegro,  sjnritoso,  vi- 
vace. 

To  Kédge,  v.  n.  ammainare. 
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Kédger,  a.  ancoretta. 
Kéel,  8.  carena,  la  jMirle  ili  sotto 
del  naviUo.'—Keeì,  tino  da  rin- 
frescarvi dentro  gualche  liquore. 
To  Kéel,  V.  a.  rinfirescare. 
Keeling,  s.  sorta  di  jìesce. 
Keelson,  s.  jHtramezzale, 
Kéen,  adj.  aJfUato,  acuto,  aguzzo, 
che  taglia  bene, — Keen,  acuto, 

sottile. Keensighted,  jtersjd- 

cace. 
To  Kéen,  v.  a.  aguzzare,  aùx- 
zare. 

Keenly,  adv.  sottilmente,  acuta- 
mente.— Keenly,  ardentemente, 
con  ardore. 

Keenness,  s.  sottigliezza,  acutez- 
za.—Keenness,  asiirezza,  vee- 
menza.— Keenness,  amarezza 
di  mente. 
To  Keep,  V.  a.  tenere,  mantenere, 
difrndere,  conservare. — To  keep 
the  cattle,  guardare  il  bestiame. 
— To  keep  one's  bed,  stare  m 
letto  come  malato, — To  keep, 
tenere,  mantenere,  osservare. — 
To  keep  holy  days,  osservare  le 
frsle. — To  keep  silence,  txcere. 
— To  keep  house,  tener  casa. — 
To  keep  shop,  tener  bottega. — 
To  keep  a  good  table,  tener 
buona  tavola,  trattarsi  bene,^^ 
To  keep  one*s  word,  tener  il 
jxttto,  mantenere,  o  attenere  la 
jìTomessa, — Keep  that  way,  jng- 
liate  quella  strada,'-^To  keep, 
mantenere,  allevare, — To  keep 
an  army,  mantenere  un  eserci- 
to.— To  keep  fair  tc^elher,  w- 
vere  in  buona  intelligenza. —  1*0 
keep  from   a   thing,    astenersi 

da  qualche  cosa, To   keep 

from    the   rain,  mettere  a   co- 

jicrto     dalla     pioggia. To 

keep  from  ill  company,  schi- 
vare la  cattiva  compagnia. — He 
kept  me  in  bis  house,  mi  riten- 
ne in  casa  sua. — He  has  left 
her  nothing  that  he  could  keep 
from  her,  non  le  ha  lasciato  che 
quel  che  non  le  jwteva  tògliere. — 
To  keep  a  thing  from  one,  ce- 
lare, nascondere  che  che  sia  ad 
alcuno. — To  keep  a  feast,  cele- 
brare una  festa. — To  keep  one*a 
birth-day,  celebrare  P  altrui  no- 
tività,-To  keep,  dimorare,  stare, 
.^Keep  where  you  are,  restate 
dove  siete. — To  keep  at  home, 
starsene  a  casa.-To  keep  coun- 
sel, tenere  il  segreto. — To  keep 
company  with  one,  bazzicare, 
aver  pratica  con  alcitno. — To 
keep  an  eye  upon  a  thing,  os^ 
servare  qualche  cosa. — To  keep 
a  sirici  guard,  stare  attento.  — 
To  keep  Leni,  far  quaresima. 
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— To  keep  wttch  and  ward, 
far  la  guardia.-To  keep  going, 
andar  avanii— To  keep  good 
houn»  ritirarù  a  casa  tU  Swm* 
ora, — ^To  keep  bad  houn,  riii'  < 
rard  tardi, — To  keep  one  to  a 
thing,  occupare,  imftiegare  tmo 
in  qitakhe  com. — To  keep  one 
to  bis  work,y^  Uwarart  oicuno* 
.-To  keep  to  a  bargain,  man» 
tenere  U  contraito, — To  keep 
9mw,aUont€mare,tener  lontano, 
— To  keep  out  of  the  way,  at- 
$entarsi,  oUontanartL — To  keep 
asunder,  tener  teparato. — To 
keep  asunder,  «^mrorji,  woer 
teparaiamente. — To  keep  badr, 
tener  indietro, — ^To  keep  in,  re- 
primere, rinhuuttre,  ritenere, 
tener  infreno,  moderare, — To 
keep  in  one's  grief,  natcondere, 
celare  il  suo  dSore.—To  keep  in 
the  house,  non  uscir  di  casa. — 
To  keep  off,  ributtare,  rispig- 

nere, Keep  off  your  hands, 

non  toccate. — ^To  keep  off,  non 
avtmxnre,  tenersi  in  dietro,  o  in 
disparte, — To  keep  out,  in^ie- 
dire  iCenirare, — To  keep  out, 
star  difrtori,  non  entrare, — To 
keep  up,  mantenere,  sostenere, 

conservare, To    keep    up^ 

mantenersi,  sostenersi,  censer- 
varsL To  keep  down,  ab- 
bassare, umiliare,  deprimere. 
— To  keep  from,  ritenere,  tm- 
pedire, — To  keep  from,  celare, 
nascondere,  occmtare,-To  keep 
from,  astenersi,  guardarsL — To 
keep  from,  fuggire,  evitare, 
schware„^To  keep  under,  tener 
corto,  legar  corto,  tetter  infreno, 
— To  keep  the  shore  aboard, 
«Èndare  terra  terra,  costeggiare. 
Keep,  8.  U  maschio  <f  una  rocca; 
cura,  custodia,  guardits. 
Keeper,  s.  guardiano,  custode,-^ 
The  keeper  of  a  prison,  car- 
ceriere,— A  company  keeper, 
WW  scapestrato. 

Keeping,  s.  guardia,  custodia, — 
Keeping  a  woman,  il  mante- 
nere unafrmmina  jter  concu- 
bina. 

Keepsake^  a.  dono,  rimembranza, 
ricordo» 

Kéever,  s.  tino  in  cui  si  tiene  la 
btrra, 

Kég,  s.  sorta  di  barile, 
KéU,  s.  rete,  membrana  checojnv 
le  budella, — KelV  sorta  di  min- 
estra, 

Kélp,  s.  sale  prodotto  da  piante 
marine  calcinate, 
Kélaon,  s.  nome  d*um  de*  legni 
di  sotto  una  nave, 
KUietfEx.   Tobeinkelter,ef- 
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«0«  MS  ordine,  o  in  p%mté. 

To  Kémb,  ▼.  a.  pettinare. 

Kén,  8.  xiitayfonm  delT 
A  thing  within  ken»  una  cosa 
che  è  in  vista,  che  può  vedersi 
— This  iff  quite  out  of  my  keo, 
questo  èjuor  della  mia  portata, 
della  mia  ce^cUèL 

To  Kén,  y.  a.  scoprire,  veder  da 
lontasuh — To  ken,  conoscere, 
riconoscere, 

Kénnel,  s.  canaletto  lungo  la 
strada. — Kennel,  canile, — Ken- 
nel, muta  di  canL — Keonel. 
tana  di  volpe  o  d*  altro  animale. 

To  Kénnel,  v.  n.  abitare  f  e  di- 
cesi propriamente  delle  bestie,  e 
per  dispregio  d*  ttnuomo. 

Kénnets,  s.  spesàe  di  panno  gro^ 
solano. 

Kept,  part  di  To  keepu 

Kerb-stone^  9,  quella  pietra  che  è 
aJUa  sponda  d:  unpoxzo, 

Kércbief,  s.  spezie  di  cuffia, 

Kérchie&d,  \  adj.   col  capo  ac~ 

Kerchieft,  j  condog  col  capo 
coperto. 

Kér^  8.  tacca,  taglio  fritto  in  un 
legno. 

Kermes,  s.  chermes, 

Kém,  s.  un  villano,  un  contadi- 
na, un  rustico. — Kem,  sperndi 

frmtoccino  Irlandese  armalo  al- 
la leggiera,— Kem,  tin  vaga- 
bondo, un  guidonc^-Kem,  sor- 
ta di  mulino  da  wutcinar  grano. 

To  Kém,  T.  n.  granare,  /are  il 

granello,  granire. To  kem, 

indurire  come  fra  il  grana,—' 
To  kem,  salare. 

Kernel,  s.  noce,  mandorla,  tutta 
quella  parte  della  twce,  0  deUa 
mandorla  die  è  buona  a  man- 
giare t  nòcciolo,,,. The  kernels 
of  grapes,  vinacciuoli  d*  uva, — 
Kernel  of  a  pinc^  pinocchio, 
seme  della  pina^^-The  kernels 
of  a  pear,  apple,  &c.,  granella  di 
pere,  mele,  e  simili  — A  kernel 
of  the  body,  gianduia. 

To  Kémd,  V.  n.  granare,  gronire. 

Kérnelly,  adj.  glanduloso. 

Kéraey,  s.  spade  di  pasmo  grò»» 
solano. 

Kestrel,  s.  gheppio,  sorta  di  fru- 
cone. 

Ketch,  s.  tcartana. 
Kettle,  s.  una  cald/^a. — A  laige 
kettle,  un  calderone,-^  A  small 
kettle,  un  caldertlto,^KeiOe' 
drum,  tin^xmo,  taballo, 
Kéx,  s.  cicuta, 

Kéy,  8.  chiave, Key,  chiave, 

frgura  musicale,  che  insana  a 
variare  i  tuoni— The  ìuy,la 
chiave  (T  una  volta. — Calab  is 
one  of  the  keys  of  Fsaaccv  Ca- 
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lais  è  USUI  deUe  ddavi 
JWmeia.--Tbe  k^t  of 
or  virginals,  tastiera  dtorg/ama, 
o  di  gravioembalo,  A  kej,  dUs- 
vello,  chiavetta,  che  d  fioca  meff 
occhio  d'un  oAro— JKey-Mft, 
il  buco  della  chiave. 
Keystone^  •.  chiave  <tusm 
KSbo,  n.  pedignona,  wtal  ohe 
ne*  calcagni  per  soverchio  fr^i» 
do.— Kìte-heels,  joria^É'  mniat 
tian^catvalU,  per  lo  pia  ne^  piedi 
Kibrìet,  a.  «o^o.     Termim  cfi 
chimici 

Kick,  8.  caldo,  percossa  data  eoi 

piede. 
To  KSck,  V.  a.  calcitrai,  trmré^ 

calci,  dar  ds^  cala — ^Tokitk, 

scacciare  a  calci — To  Idck  up 

one*s  beds,  tirar  le 


rtre. 
Kickshaw,  a.    masùmretto  aOa 

Francese,-^  Kickshawa,  htffe,  c^ 

andafruscole, 
Kicksey-wicksey,  a.  voce  àwasi 

tata  per  mettere  m  rsdioÈto,  e 

per  wtostrar  un  pèdi  saligno  m 

Svv  Ww     ww^n^^^Otm%^0 

KSd,  a.  gyrwtto.— Kid  Vther, 

pelle  di  capretto. 
To  Kid,  V.  a.  fr^Uarei  paHamào 

d*  una  cepra, 
Kfdder,  s,  un  che  compra  biade 

per  frale  rtncarare. 
KidcUe,  8.  noma  per  peocma. 
Kidling,  a»  caprettmo. 
To  K^nap,  ▼.  a.  tn^kÈ^m^fifi- 

uoUrubarH 
Kidnapper,  s.  colui  che  fri  il  mm- 

tiere  di  trt^ugare  frgliusli  per 

mandarli  in  Amtenoa. 
Kidney,    a.   amionok — Kidaey^ 

rasKO,  progenie.    Vocabolo  hm^ 

lesco, — He  knows  my  kidaay^ 

Kidneybeans,/i^Mio6. 
Kidneyvetch,*)  a.   nomi  di  pi, 
Kidneywort,  y   ostie. 
Kilderkin,  a.  un  memo  barHet  um 

borlotto. 
To  Kill,v.a.  nmmrtemìT, ucd- 

dere.—To  kiU,  piume  deUe^ 

colta  vegetativei  eosme  ahi  di- 

fMe,  il  troppo  frroddo  uccMe  o 
fri  morire  le  piante,- A  kilUeww, 

un  tagHacantoni,  mn  rnmngim*^ 
ferro,  uno  ^herro. 
Killer,  a.  atnmmaeikme,  meeioom, 

omidda. 
KilUng,  adj.  che  amtnama,  snos^ 

tale,  che  caum  ia  morte. 
Killow,  8.  sorta  di  terra  di  coksr 

bruno  o  turchisto  satro. 
Kiln,  s.  frfrmee,  ed^ido  musmio 

nel  qmie  ù  cuoce  la  catdna,  ed 

olire  cose  astatstu-^Kjiìm^t^ 
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To  Kihdry,  ▼•  n.  mccwrt  aijk" 

oco  d*  una  fornace. 
Kilt,  for  Kmed,  mò^  mmmtnasattH 

9UHOf  ucoKhfirUo* 
Kimbo^  adj.  cun»,  mcmtntOtpie^ 

goiOf  arcato» 
Kin,  ad),  parente,  eongianto  di 

jMMvnlarfo.*— Next  to  kin,  pa^ 

ka  qualche  timHiiwime,  o  mum» 

Kiaàf  adj.  cortete^  <^ahite,  òe^ 
nigno,  hiono,  favorewlct  uma^ 
NO»  benevole» 

Kind»  s.  eorta^  qtetiet  qualità,  ge- 
nov. — To  reed  ve  the  sacra- 
neot  in  both  kinds,  ricevere  il 
eagramento  neOe  due  qteàe. — 
IQbd,  jeMo^The  iemale  kind, 
U  seMo^mwwitno.— Kind,  tor» 
tm,  OMmera,  moda.^—\  took  him 
to  be  another  kind  of  man,  k 
credevo  un  atti'  uomo.  —  To 
grow  out  of  )àn4  tralignare^ 


Kinder,  comparativo  di  Kind. 
Kinder,  s»  uno  ttmolo  di  gatti, 
"Mkiaàe^tt  tuperlativo  di  Kind. 
To  Kindle,  v.  a.  aeeendere» 
To  Kindle^  v.  n.  aceendertL-^To 

'tìaàìeyjtgliaret  partorire, 
KSndler,  i.  «no  che  alluma^  che 

accende^  che  infiamma. 
Kindly,  a4)*  henevola,  carieee. 
Kindly,  adr.  amorevolmente^  be* 

nignafnenie,  affabUmente, 
Kindbeei,  s.  affiora,  affètto^  urna- 

lUM,  coriettOf  affabilità^  benig 

nitàf  bontà,^lSaàaeee,favoret 


Kindred,  •.  parenti,  congiuntL 
Kindred,  adj.  consunto, 


Kinc^  •»  pL  vacche, 

King,  s.  12e.— The  king  of  Sng* 
hnd,  U  re  di'  InghUterra.-^Tht 
kisig  at  chett  or  cardi,  il  re  al 
giuoco  degU,  ecacchi  o  dellecarie, 
**A  king  at  draughts,  dama, — 

The  king's  evil,  scr^òto. 

King's-fisher,  alcione,  torta  d* 
uccello  a9iM<tc«u«.King-]ifcs^  da 

To  King,  ▼.  a.  far  uno  re,  coro* 

noria. To  king  a  man  at 

dxaiwhta,  damare  %ma  pedina, 
King£>m,  s.  rep»,  reame. 
Kingly,  stdj.  reale,  di  re,  mofiàr^ 


Kinsman,  s.  parente,  congiunto, 

unirti 

Kiakly  s.  cantaro. 

Kirk,  a.  voce  Soowteteper  church, 
d^ìeta:  è  voce  tovenle  di  teher' 
ne  auantio  utata  dtud*  Tnriftii 
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Kìrtle^s.  torta  di  vettimetdo  on- 
fico. 

Kiss,  s.  bado, — Give  me  a  kiss, 
daùnù  lift  bacio,- A  treacherous 
kiss,  tm  bacio  di  Giuda. 

To  Kiss,  ▼.  a.  óoasra.— To  kiss 
one  another,  oacmrik-^To  kiss 
again,  ribaciare, 

Kiiser,  s»  queUo,  o  quella  che 
bada. 

K^nng,  B.  il  baciare. —A  kissing, 
un  bacio. — Kissing-crust,  or* 
liccio  di  pane. 

Kit,  8.  vuino  da  portar  in  taica. 
—Kit,  tecchia,  tecchio, — One 
that  has  ndlher  kit  nor  Idn,  uno 
che  non  ha  parentL — Kit-keys, 
il/rutto  delfratmno. 

Kiicheo,s.  cycifia,dot«/b  vivem 
da  ti  cuoce, — Kitchen-tackUng, 
ordigni   di   cucina, — Kitdien- 

slufll^  groMcia  di  cucina, A 

kitchen  maid,  or  a  Idteheo 
wench,  ima  sema  di  cucina, — 
A  kitchen  boy,  guattero  di  cu- 
Cina.'    Kiichen-gaiden,  imorto. 

Kite,  s.  nibbio,  uccello  di  rajti' 
noi  A  kite^  una  cometa,  che 
terve  a*  ragazzi  perjarla  tvólai^ 
ware  appiccata  ad  un  lungo 
spago, 

Kiteirfbol»  s.  fotta  di  pianta, 

KitUng,  s.  im  gattuccio,  un  mn- 
cino. 

To  Kitten,  v.  a.  JigHaret  par- 
lando d*  una  galla. 

Kitten,  s.  gallino,  gattuccio, 

Kittiwake^  s.  tpe$àe  di  gabbiano. 

To  Kltde^  V.  a.  tolleticare. 

To  Klick,  T.  n«  Jur  un  piccolo 
remore  come  quando  cota  dura 
catca  0  batte  tu  cota  dura. 

ToKnib,       )t.    a.    JElc    To 

ToKn&bble,  |  knab  upon 
grass,  itatcer  t  erba  ;  mordere, 

Knftck,  s.  bagatella. Knack, 

arte,  dettrexsa,  abilUà, He 

has  got  a  particular  knack  that 
w^y,e^  ha  una  dettresaoa  parti' 
colare  m  dò» 

To  Koàdc,  ▼•n.  rompere^-^To 
knack  a  nut,  rompere  una  noce, 
—To  knack  with  one*i  fingers, 

firtcoppiare  le  dita, 

Knicker,  %,chijà  lavori  mifnrfi 
^.Knacker,  un  cordtgo,  un  che 

Jà  curde. 

Énég,  s.  nodo  d*  albero,  nocchio, 

Kniggy,  adj.  nodoto,  nocchiuto, 

Knip,  s.  dma,  tommità, — The 
knsp  of  a  bill,  la  dma  cf  ima 
montagtta. 

To  Knip,  V.  a.  strappare. — To 
knap,  tcopputfe,  scoppiettare'^ 
To  knap  at,  prendere,  acchiti 

pare,  scroccare, To  knap^ 

inan^  le  putite  delle  fog^  e 
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df  igni  verde. 

To  Knéppk^  ▼.  n.  rodere, — To 
knapple JSir  crocchiare  row^ten' 
do. 

Kn^isack,  s.  bisacda  che  i  toU 
dati  portano. 

Knapweed,  s.  sorto  dipienta. 

Kn4r,  s.  nocchio,  nododuro  tjtun 
albero. 

Knérled,  \  a^j.  fiocferuto,  node* 

Kn&rry,  )    roto, 

KniTe^s.  unfitrbo,  un  marinolo, 
unjùrfante,  un  ribaUo* — Aa 
arrant  knaTe^  unjurbo  in  cher^ 
misL — Knave,  il  fante,  al  giu' 
oco  dette  earte. — Knave^  ofKi- 
com^fife  j^j^^Zcaoa  «ft  J^gfio 
maschio,  e  atiche  un  servo. 

Kn&very,  9jurfanteria,ribalderia. 

KnÀvisb,  adr.  cattivo,  ribaldo, 
malvagi, — A  knavish  trick,  un 
tiro  difuifanle,  unajurfanteria. 

Knàvishly,  adv.  dafurbo,  da  fur- 
fante. 

Knàvishness,  t.furfanterSa,  mal. 
vagita. 

To  Knéad,  ▼.  a.  impastare,  intri» 
dare, 

Knéading,  s.  t  intridere, 

Knéadingtrougb,  s.  madia. 

Koée,  8.  ginocchio, — To  fà\\  upon 
one's  knees,  m^iaoccAtors.— 
Knee-holra,  pugnitopo.  — The 
knee-pan,  la  patella  del  ginoc- 
chio.— To  bend  the  knec^  gtfftac* 

JleUerti,  snginocchiargL A 

bending  the  knee,  genuflessiona, 
— The  knees  of  a  ship»  le  cot* 
tele  «fttfi  «osed/o.— Armoar  for 
the  knees,  ginoccheUo,  arme 
difettava  dd  gjuwcohio, 

Kné^orooking,  adj.  osawuioss. 

Knéedeep,  a^   jms  u  gjmocm 


Kné^rass,  i.  gramyig. 

To  ìùtéei,  V.  n.  inghtocehiarti. 

Kneeling,  adj.  ginécddom, 1 

found  him  kneeling,  io  /nomi 
imoocAsoitt. 

IGiéetribute,  s.  gentf/kstione, 

Knéll,  s.  ccNupana  a  Mortoria. 

Knew,  preterito  del  verbo  To 
know. 

Knib,a.niiMo. 

Knick-knack,  i.  bagateUa. 

Koife,  s.  coltello,— K  tablo-knife^ 
coltello  da  tavola, — A  pnimng- 
knife,  roncone,  falcetto,^^A 
penknife»  tefiftertno.— A  shoe* 
maker's  paring  km£e^  coltello  da 
calxoltòo. 

Knight,  s.  eamdiere, — A  kaigfat 
of  the  garter  un  cavaliere  della 
giarOera, — Kntght-baronet,  co- 
voliere  AunmrTn^— A  knight 
banneret,  cavaliere  dello  slsn- 
dardo,  — ->Koight  of  the  Bath, 
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cntfoOgre  del  Bagno. — Knights 
of  the  Temple^  or  Templars,  at' 
valieri  Ttmplarù—A  knigfau 
emnt,  un  cavaiiere  erranlc. 

Knight-errantry,  s.  t  qfflcio  o 
mettiere  degfi  anlichi  cavalieri 
erranti;  cavalleria. — A  knight 
of  the  round  table,  cavaliere 
della  tavola  rolotida.— Knight 
of  the  shire^  uh  rappretentanle 
in  parlamento  d*  unafiromncia. 
— A  knight  of  the  post,  un  tetti' 
maniojalao. 

To  Kn^ht,  T.  A,Jaref  o  creare 
cavaliere. 

Knighted,  adj.  creato  cavaliere. 

Knighthood,  s.  cavalleria,  dig" 
nita  di  cavaliere. 

Knightly,  adj.  cavaOeretco, 

Knightly,  adv.  cavaUeretcamen" 
te. 

Knit,  acy*  nodato,  legato,  attac^ 
cato, — Knit  stockings,  calnette 

Jatte  tUt  agucchia. 

To  Knit,  T.  a.  legarct  annodare, 

legar  con  nodo,   unire. To 

knit  stoddngs,  lavorare  calale 

air  ago. To  knit  the  brows, 

incretpar  lafronte. 

Knitter,  s.  chi  lavora  calzette  all* 
ago. 

Knittingneedle,  s.  ago  da  far  eaU 

Knittle,  s.  cordicella,  o  cordon» 
dnod^una  berta. 

Knob,  %.  fiocco, A  knob  of 

wood,  un  nodo,  un  nocchio,  un 
gru/>ifo  eh*  è  nel  legno. 

To  Knéb,  ▼.  n.  annodarti,  Jor- 
nuirti  in  nodio  nocchL 

Knobby,  adj.  nodoto,  nocchiuto. 

Knock,  8.  un  colpo. A  good 

knock  on  the  pate^  %tn  gran 
colfìo  tuUa  lesto.— Knock,  jNc- 
ckio,  iljncchiare  alla  jtorta. 

To  Knock,  ▼.  a.  battere,  picchi- 
are.  To  knock  one's  head 

against  a  wall,  dar  la  tetta  con- 
tra un  muro, To  knock  on 

the  pate^  percuoter  tutta  tetta, 
— To  knock  in,  ficcar  dentro 
per  fona. — To  knock  out,  eoe- 
ciar fuori  perform. — To  knock 
off,  rompere,  far  taltare  m  aria. 

Knòcker,  s.  martello  diporta. 

Knocking,  spicchio,  il  picchiare, 
—Knocking,   ttrepito,  romore, 

fracatto. 

Knóll,  s.  la  cima  (f  un  monte. 

To  Kn^ll,  T.  n.  t%umar  la  cam- 
pana  de*  mortL 

Knóp,  8.  omo,  tonunità. A 

knop  of  flowers,  un  bottone  di 

fiore. 

Kn6t,  s.  nodo,— A  rmnìng  knot, 
nodo  tcorp^. — A  knot,  nodo, 
grujfjfo,  groftpo,  difficoltà. 
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The  knots  of  a  tree^  t  nocchi 

d*un  albero. A  knot,  or  leaf 

knot,  bottone  di  fiore. — Knot, 
banda,  ttormo,  ttuolo,  cricca, 
brigata. 

To  Knot,  V.  n.  annodarù,  foT" 
marti  in  nodL — To  knot,  ger- 
mogliare,  gemmare. 

To  Knot,  V.  a.  intrigare,  imbro- 
gliare. 

Knotgrass,  s.  tanguinaria,  erba 
eoa  detta. 

Knóttiness,  s.  nodotità. 

Knotty,  adj.  nodoto,  tutcchieruto. 

To  Know,  V.  a.  tapere,  conotcere, 

Let  me  know  first,  ditemi 

prima, — To  know  one*s  self,  co- 
notcertL—1  know  better  things, 
noti  tono  tanto  tdocco,  tono 
bene  informato, — You  cannot 
but  know  it,  voi  non  potete  ig- 
norarlo. 

Knòwable,  adj.  conotcibile. 

Knòwer,  s.  tapientes  conotd' 
tore. 

Knówring,  s.  U  tajìere. — A  thing 
worth  knowing,  una  cota  degna 
di  taperti,  che  meritache  ti  top- 
pia. 

Knowing,  adj.  taputo,  tapiente, 
intelligente,  taccente,  dotto. 

Knowingly,  adv.  a  patta,  a  bello 
ttudio,  a  patta  fitta,  a  cato 
pentolo,  tcientemenle. 

Knowledge,  s.  tàenaa,  dottrina, 
conotoenta,'taputa,  notizia,  ta- 
pere.—To  have  a  carnai  know- 
ledge of  a  woman,  conotcere 
carnalmente  una  donna. 

Known,  adj.  conotàuto,  taputo. 
— To  make  a  thing  known,  ^br 
tapere  una  cota,  pubblicarla, 
manifigttarla. 

To  Knobble,  v.  a.  batter  con  pug- 
na,  tchiaffèggiore. 1    shall 

knubble  your  chops,  fi  darò  de- 
gjU  tchiqffl  ;  frate  canagfietchit' 

Knóckle,  s    nodo,  congiutUura 

delle  dita  ;  le  nocca,  jUur, 

Knuckle,  nodo  o  noodUo  d*  una 
pianta. 

To  Kndckle,  v.  n.  tottomettertL 
Knuckled,  adj.    nocchiuto,  noc- 
chieruto. 

Knórle,     ]  ^ '^^  cocchio. 

Knórled,  >  adj.  noderuto,  node- 
Knùny,  )    roto. 

L. 

Ly  La  duodecima  lettera  delT 
alfabeto  Jnglete.  Ha  lo  ttetto 
tuono  che  in  IttUiano. 

La,  inlerj.  là    ecco,  guarda,  vc\ 
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vedi,  mtra, 
Làbdanum,  s.  torta  di  raggia,  re- 

liibefy,  T.  a.  indebboUre. 

Lébel,  s.  tatteUo,  ttritda  di  car- 
tapecora  che  pende  da  uno  ttru- 
mento,  o  tcrittura.—Ltbeiffa^ 
da.     Vocabolo  araldetco. 

To  Label,  ▼.  a.  attaccare  una 
ttritda  di  carta,  o  di  cartapC'» 
Cora. 

Làbent,  adj.  tdrucdolante,  tcor» 
rente. 

Labial  leUers,  s.  le  lettere  labia- 
li, che  ti  jtronundano  colle  lab» 
bra. 

Làbiated,  adj.  labbiato. 

Labiodental,  %à],fitrmato  o  pro- 
nunciato colle  Mtbra  e  cs*  denti 
a  un  tratto,  e  diceti  d*  alcune 
lettere. 

L&boratory,  s.  fonderia,  luogo 
dove  i  dùmid  fanno  i  loro  la- 
von. 

Laborious,  ac|}.  laborioto. 

Laboriously,  adv.  laboriotamen- 
te. 

Labériousness,  t.fatica. 

Labour,  s.  lavoro,  fatica. — You 
lose  your  labour,  toc  et  perdete 
r  acqua  e  U  tapone, A  wo- 
man's labour,  di^lie,  dolori  dot 
parto,' — ^To  be  in  labour,  aver 
le  doglie. 

To  LÌibour,  v.  n.  lavorare,  affa- 
ticartù — To  labour  might  and 
main,  lavorare  a  mona  ttanea, 

fare  ogni  tforto. To  labour, 

barcollare,  ondeggiare,  e  diced 
delle  navi  quando  il  mare  è 
grotto, — ^To  labour  under  great 
difficulties,  aver  molle  dìfficoUÀ 
a  Vincere, 

Labourer,  s.  opert^jo,  lavorante. 

Labouring,  s.  il  lavorare,  lavoro, 
ttento,  tfòrto,  fatica. A  la- 
bouring beast,  tuia  bettia  da 
toma,di  carico,  di  traina,  di  «ef- 
tura, 

Làboursome^  ad). /òlicoscv  penoso, 
difflcOe. 

Labyrinth,  s.  labq^into, 

JLabàmuro,  s.  avomieUo. 

JAc,  s.  lacca,  ^tede  di  gomma 
rotta. 

lÀce,  s.  merletto,  frtmo— .GoU 
or  silver  lace,  gallone,  j>atta- 
mano,^A  twist«i  lace,  cordel- 
la.— A  lace,  ttringa  pd  butto 
donnetco, — Bone-lace,  merletto. 
— Tape-lace^  nattro  di  rg^  o  éi 

filo^—A  necklace,  eolUma,  mo- 
nile. 

To  L4ce,  V.  a.  gallonare,  trinart, 
guarnire  di  nurletto  o  di  gal- 
lone.  To  lace,  legare,  attac- 
care, allacdare. — To  lace  a  wo* 
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tnan't  tUys»  allacdare  tm  btato, 
— To  lace  one,  to  hwe  hit  coat, 
qmanar  le  coUure  ad  unoy  bas- 

L&ceman,  ••  tmo  cJte  trqfflca^  o 

eke  fabbrica  merletti  o  gallonù 
L4carable^  a4j.   che  può  euere 

Mracdaio  a  pexxL 
To  Lacerate,  v.  a.  lacerarCf  stracm 

date, 
Laceritioo»  s.  laceramento* 
L4ceratÌTe,  adj.  lacerante. 
Lichiymable,  adj.  lagrimevole, 
Lichrymal,    adj.  lagrimaU, — A 

lacbrymal  fistula,  una  fistola  la- 

frtmale» 

Lachrym&tioo,  i.  lacrimaxione^ 
Lachrymatory,  adj.  lacrimatorio, 

warn»  per  conxrvare  le  lagrime, 
Ladoiated,  adj.  laciniato. 
Lack,  8.  mancanMtttJalta,  6ùag. 

no. — Lade  of  money,  mancati- 

nadidanarù 
To  Lack,  V.  n.Jaltare,  mancaret 

«trr  MsogMo. —What  d*ye  lack  ? 

eke  9*  abbitognaf 
L4ckaday,  inter),  capperi,  céppi- 
ta. 
LAckbraio,  i.  un  pazzerèllo;  %àno 

che  ha  biaog;no  d*  aver  pia  cer^ 

veOo. 
L&cker,  i.  mrta  di  vernice. — A 

lacker-bat,  cappello  tenta  ed-. 

la. 

To  L4cker,  t.  a.  inverniciare. 
L4ckey,  i.  lacchi,  ett^ffiere. 
To  Léckey,  v.  a.  seg;uitare  alcuno 

come  tuo  lacchè» 
Lèddinen,  adj.  che  non  ha  nqi- 
pure  una  camicia  da  mutarti. 
I^eklove^  5.  uno  che  non  «*miia- 


Léddtittre,adj.  che  non  ha  tjilen- 

dare,  hiceo  chiarexxa. 
Lacònica      ^'^j*   laconico,  bre» 
Laconical,  3    ve. 
Laconically,  adv.  laconicamente, 


L&conism,  a.  laconitmo,  maniera 

di  portare  breve. 
IjÈiéihtion,  t.  allattamento. 
L4ctafy,   "l        , 
Licteal,    f  ad),  folteo.— Lacteal 
Lftctean,   t  Teina,  vene  làttee. 
Licteoos,  3 
Loctf  feroua,  a^  lattifero,  che  ge-^ 

neralatte. 
L4d,  a.  un  giovanetto,  un  gar- 

urne,  un  ragaxm. 
Lédder,  a.  tcala  a  mano,  ttru- 

tmento  per  tatìire, — The  round 

of  a  ladider,  tcagjUone,  grado. 
Lidc,  ••  imboccatura  d^un  fiume. 
To  Lède,  r.  a.  caricare. 
Lédeo,  adj.  caricato,  carico. 
L&ding,  s.  U  caricare,  caricamen^^ 

to. Lading,  U  carico  d*  una 


r-bird,  ") 


nome  et  wn  pic- 
dolo  intetto. 
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nave. — A  bill  of  lading,  ima  pò- 

lista  da  carico. 
Lédle,  a.  méttala,  romqpiolo. — 

Ladle,  romajuolo  da  cannone. 
L&dy,  s.  dama,  tignora, The 

gentleman  and  bis  lady,  it  tig' 

note  con  la  tignora  tua, — Our 

Lady,  la  Meulonna. Lady, 

preto  astolutamente,  vale  una 

donna  illuttre,  una  danna  yio- 

bile. 
Lady4)éd8traw,  s.  jorla  di  jrian^ 

to. 
LÀdy-httd, 
L6dy-cow. 
Udy 
Lady^y,  s.  la  fetta  ddVAnnun» 

tuinone. 
L&dy-Iike,  a^j.  donnetco,  molle, 

doice^  gentile,  elegante,  delicato, 

tignorile. 

Lady-mantle,  a.  nome  di  pianta. 
Ladyship,  s.  qualità  di  dama, — 

When   your  ladyship  pleases, 

piando  jnacerà  a  vottra  tigno- 

ria. 
L4dy*s-slipper,  ì  a.  nomi  difio" 
L4dy*s-smock,  )    ri. 
lAg,  s.  ultimo. The  lag  of  a 

form,  r  ultimo  cT  una  ciotte.-^ 

L4g,  r  ultima  ciotte  in  una 

tcuola. 
Lag,  adj.  ultimo;  che  vien  dietro, 

che  vien  dajìo,  Ijòg,  pigro,  tar- 
do, n^igente.^-lsg,  di/ferito, 

ritardato. 
To  Lég,  y.  ti.  rettore  indietro. — 

To  lag,  muoverti  jngramente. 
Laggard,  adj.  lento,  jtigro. 
Laffger,  a.  eli  retta  indietro,  chi 

ttà  a  bada, 
Légan,  )  s.  getto,  mercanàe  che 
Légon,  )    jt  gettano  in  mare  m 

tempo  di  qualche  tempetta. 
L6ic      1 

Uicil,  \  **  '^'^'^  '^^'^' 
Liid,  pret.  e  part  dd  verbo  To 

lay.-— A  design  well  laid,im  di^ 

tegno  ben  concertato. 
L4idly,  adj.  laido,  deforme,  qtor- 

co,  brutto. 
Liin,  pret.  e  part  dei  verbo  To 

lie.— I  hare  lain  in  bed  all  thia 
morning,  tono  ttato  m  letto  tut- 
ta la  mattina. 

L4ir,  s.  ricettacolo  di  cervo  nel  g^ 
orno. 
L4ird,  s.  il  tignare  d'un  feudo. 

Voce  Scoxxete. 
L4ity,  a.  i  kàà,  i  tecoHari. 
L4ke,  a.  lagjo. — Lake,  lacca. 
Làmb,  s.  agnello, — Lamb*8  flesh, 
carne  d^  agnello. 
LàrobVwool,  s.  birra  cotta  con 
delle  mele,  e  dello  zucchero, 
Làmbative,  s.  Imnbitivo. 
Limbent,  adj.  lambente. 
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Limbkio,  a.  tin  agnellino, 
Lamdóidal,  adj.  landoidea. 

LÀme,  adj.  toppo,  ttorpiato. 

— Lame  of  one  kg,  ttorpiato  d* 

una  gamba. Lame  of  one 

hand,  mona). To  go  lame, 

xopjiicare. — Lame^  ttorjnato,im^ 
perfetto  difeUoto.^A  lame  ex- 
pression, un  e^irettione  ttorjna- 
to, A  lame  account,  un  rag- 
guaglio imperfetto, A  lame 

comparison,  una  comparatone 
toppa. 

To  Lame,  t.  a.  ttorjnare. 
Limdlar,      /   j*  ,       „  ^ 
UmelhMd,  {««•'«««'i"'». 

L&mely,  adv.  mal  volentieri,  con- 
tro voglia, — Lamely,  imperfetta- 
mente, d*  una  maniera  vnjter- 
fetta. 

LÀmeness,  s.  ttorpiatura. 

To  Lament,  v.  n.  de/tlorare,  com>» 
piangere. 

Lament,  s.  lamento,  pianto. 

Lamentable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile, lagrimevole. 

Lamentably,  àfdv.  lamentevolmen- 
te. 

Lamentation,  >  s.  lamento,  pian- 

Lamenting,    )    to, 

Laménter,  s.  un  c/te  dqtlora,  die 
compiange. 

Lamentine,  s.  sorla  di  petce  di 
mare  mollo  grande. 

Làmia,  s.  ttrega,  demonio  lamia 

Lamiers,  s.  corde  da  amarrare  lo 
tperone. 

Làmina,  s.  lama,  lamina,  piatirà 
di  metallo. 

Laminated,  adj.  laminato. 

To  Làmm,  v.  a.  battonare. 

Làmmas,        >  s.  U  primo  giomo 

L4mmas-day,  5     <f  Agotto. — A 
latter  lammas,  MaL 

Lamp,  s.  làmitana,  lànqìada,-^ 
A  lamp-maker,  un  lamponi^. 

Làmpass,  s.  lampatco,  malattìa 
che  viene  nella  gola  dd  cavallo. 

Lampblack,  s.  nero  ili  fumo. 

Làmpem,  s,  lampredotto,  lam- 
prèda. 

Lamping,  s.  lampante,  ridden- 
dente. 

Lampoon,  s.  tatin,  veni  tatìrìci. 
To  Lampoon   one,    v.    a.  Jure 

una  tathra  contro  a  quatche- 

duno. 
Lampooner,  a.  colut  che  tcrioe  de* 

verti  mordaci  e  cdunnioti  con- 

tro  altri. 

Lamprey,  a.  lan^treda, 
L4mpri(  a.  lampredotto. 
L&nce,  a.  landa,  aito.-To  couch 

the  lance,  arrettar  la  lancia. — 

Lance,  or  laaee-man,  or  lancier , 

landa,  cavaUero  armato  <ù'  lanm 

da. 
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To  Lànce,  ▼.  «.  aprin  am  itnu 

ceUOtdar  w%  colpo  di  ianceiia, 
Lanoepeséde.  t.  loncta  ^pescato, 

ookkUo  eoa  dettò, 
L&ocer,  t.  iemcioniert. 
Lancet,  s.  lancetta. 
To  Léócb,  ▼.  t.  kmcettartf  gef- 

iare. 
To  Làndiiate,  ▼.  a.  lacerare, 
Ltnciii&UoB,  t.  laoemmne, 
LAod,  s.  terra, To  trarci  by 

land,  friaggjure  per  ierra. 


Land,  terra,  provincia,  pane, 
regione, — A  miitful  land,  una 
terra,  un  pae$e /ertile, — Land, 

terra,  terreno,  suolo, AraUe 

land,  terra  orodife.— Land,  ter-- 
fo,  podere,  pouetmonc-To  buy 
land,  comprar  terrenù-lMod  of 
inheritance^  patrimonio, — Land 
forces,  Jbnse  terreUfi, — A  land 
captain,  capitano  eke  eenrn  per 
terra.-Land  flood,  inondasàome. 
— Land  inarir,  limke, — Land- 
cap^  un  oxpo,  un  promontorio, 
-Land-  tax,  ta^tia,grave%xa  eopra 
le  terre  e  oaar.—lAnd-loper,  un 
vagabondo,  un  perdigiorno, — A 

land>ileinutl,  un  gastaldo, 

Lay-land,  maggete,  maggiatica, 
cmnpo  latdato  aodo  per  temi" 
norlojm. 

To  L&nd,  ▼.  a.  Sbarcare,  pigliare 
terra,  a/tpromore, 

Landau,  m.  landò, 

L&nded-man,  s.  un uomoriceeìn 
poderi, 

L&ndgrave,  s.  bmgramo. 

Landholder,  t.  proprietario  di 
terreni, 

L&nding,  a.  tbarco,  le  tharcare. 

Làndjobber,  a.  temale  di  cam^ 
pagna. 

Landlady,  s.  la  proprietaria  d^  un 

fondo  di  terra,  o  d*  ima  coao,  la 
padrona  di  eata,  quella  in  cam 
la  fmaleuno  alloggia* 

Lftn^ocked,  adj.  rmeUtiifo  da 
campi, 

L4ndlo»d,  t.  proprietario  di  terre 
o  poderi,  padron  di  casa. 
Landlord,    otte, — Landlord,  il 
padron  di  cata,  colui  in  caàa  il 
quale  i  alloggia, 

Undacape»  s,  paetaggio,  paete  in 
pittura, 

Lindwaiter,  a.  doganiere, 

Lftndwards,  adr.  vereo  terra. 

LÉodwind,  a.  vento  da  terra. 

Lane,  s.  vico,  chiatto,  ttrada 
etretta,-^  ùnt,  viotùtla,  mot" 

tolo. A  laoe^  luogo  stretto  e 

lyftfo,  per  euii  hàa  pattare. 
— soidiera  making  a  lane,  toU 
dati  ordinttti  in  itpalliera, 

LÉogrel-alMt,  a.  palla  ineaienata. 

Language,  »,  lingua,  idioma  Jk^ 
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vetta,  ia^iK^ggia.— To  gif«  one 

good  language^  dar  dette  buone 

parole,  pmiareollebuonead  uno. 
L&nguage-master,  a.  maettro  di 

lingua. 
Languid,    a^i*   languido,  aensa 

forze,  ditole,  fiacco, 
L&nguidly,  adn  UmguiAamaUe, 
Lài^aidneaa,  a.  languèdeam. 
To  Languish,  ▼.  n.  iM^iitrv,  me- 

nire,  mancar  difirxe,  ù^ieboSre, 

perdere  a  vigore. 
Languishing,  adj.  languente,  lan- 

guuto,  tenzajone, 
Lànguishingly,   adv.    languida,- 

mente, 
Lànguiahment,  )  a.  languidexm. 
Languor,  y        fiacchexm, 

lai^uore, 

LàniaiT,  a.  beccheria. 
To  L&niate,  v.  a.  laniare,  tbra- 

nare,  lacerare, 

tio^  t.lamflch,mamfi«<^ 
dt  lana, 

Lanfgeroua,  adj.  vettoto,  peheo, 
lanuto,  lanifero, 

Link,  adj.  minuto,  ttentato,  deli- 
caio,  tattile,  magro,  macilente, 

Lank,  fiacco,  debole,  lan" 

guido. 

Ltfuiknea%  a.  magrema,  mad- 
lenta. 

Lénner,  >  a.  laniere,  tpexie 

Lànner-hairic,  3    difitlcone. 

Lansquenet,  s.  lan»,  soldato  Te- 
desco a  jfiedL — Lansquenet,  gi- 
uoco  di  tara  alle  carte,  eoa  chi- 
amato, 

Làntem,  a.  lanterna, — Magical 
lantern,  lanterna  magica. — A 
dark  lantern,  lanterna  torda.^ 
A  amali  lantern,  lantemetta, 
lanteminc^A  kige  lantern, 
lanternone. — The  lantern  of  a 
ship  or  ffalley,yaiuii;f. — A  lan- 
tem-maker,  lanterne^,  ckifitb- 
brica  0  vende  lanterne. 

Léntem-jaws,  t,fiKCÌa  tecoa,  viso 
atciutto,  muto  magro. 

Lanóglnotts,  adj.  lanuginoto, 

Lànyard,  s.  tcotta,  quelle  fitne 
che  f*  attacca  alle  vele  per  wud* 
larle  o  ditienderle, 

L4p,  8.  grembo,  quella  parte  del 
corpo  umano  dial  béUico  intino 
alle  ginocchia,in  quanto  0 pie- 
gata o  tedendo  è  acconcia  a  ri- 
cevere che  che  ti  sia.— .To  bold 
a  child  upon  one's  lap^  tenere 
un  bambmo  m  grembo,  sulle 
^moooAto."— The  lap  of  tiie  ear. 
As  punta  delT  orvcdUbi— The 
lap  of  a  garment,  lefidde,  le 
pieghe  d*  un  «rtèo.-— A  lap-dog, 
un  cagnolino. — Lap-eared,  c4r 
ha  gH  orecchi  pendenti. 

To  L&p,  T.  n.  leeeam  comefitt^' 
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no  i  eatd,  le  vo^  €  aliri 

mali  quando  bevmo,  lamtbò 
To  LÉp  up,  ▼.  a.  ùtvolgera, 

lappare, — ^To  lap^  ctfprirtf  m- 

volgere. 

Lipidary,  s.  lapidario,  gjkjeUiere. 
Làpidaiy,  adj.  kipideo,-lMjMmry 

verses,  versi  d*  epitaffio. 
To  L&pidate^  ▼.  a.  lapidare^  per- 

cuotere  con  tatù, 
Lapidition,  a.  Uqtidaxuete, 

Lapidéscent,  adj.  lapideteente, 

Lapidffic,  adj.  laftidifico, 

Làpidiat,  s.  ùgridario. 

Lépis,  »,lapide. 

L^HS-Làzulì,  s.  lapitlaxmlof  pie- 
tra jneidosa  di  odor  axsurra. 

Lappet,  »,  fiilda.'-'Tha  lappet  of 
a  gown,  lafiUda  d*  ima  gofua*. 

Lapse,  s.  oasctda. — Lapse,  er- 
rore, mancansa,  colpa, 

Tb  L^^pse,  ▼.  n.  coacorr,  mdtmk 

Lapsed,  adj.  cascalo,  scaduto, 

L4pt,  a^.  involto^  inviluppato.  ■■ 
He  was  lapt  in  his  mothcr*a 
araock,  cgH  è  nato  vestito. 

Lapwing,  s.  sorta  d*  ueceOo,  p«^ 
vanceUa. 

Larboard,  a.  U  lato  manco  d^  mn 
vascdio, 

L&rceny,  s.  ladroneccio,  Jurto, 

Lirch-tree,  s.  larice,  aSbero  di 
grand*  altexva, 

L4rd,  s.  lardo. 

To  L&rd,  Y.  a.  tardare,  metter 
lardelB  m  queUo  che  si  debbo 


lÀréer,  a.   diqtetua,   la 
dove  si  tengono  le  cose  da  < 
giare.  "  Larding-pin, 
da  lardare, 

Lftrderer,  a.  diaitensiere, 

L&rdoo,   s.  larttttto, 
lardo, 

L&rge,  adj.  largo,  grande, 
oso,  vasto,  ampio. — Ijavg^  H» 
bende,  largo,  mmgn^ieo. 

At  L&rge,  adr.  distetatnesUe,  lar^ 
gamente,diffusqmente.  —-Large, 
largo  i  termine  musicale, — To 
go  ]arge,averil  vento  attaprua. 

To  L&i^,  y.  n.  volteggiasr,  aver 
UvetUoèdla  banda, 

L&rgely,  adv.  larg^tmatte,  wsfts, 
difesamente. — Laigdy,  luiga- 
mente,  copiosamenàe,  abbondaste 
temente, 

Lftigeoesa,  a.  larghewut,  gnsM* 
dezxo,  awtpietxa, 

L&rgess,  a.  largbexm,  BberaSleL 

Largftion,  a.  larffùsna, 

IMt,  ».  tKpcUh,  loMa. 
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L4fkipur,  s.  lorto  dipiankt, 

L&rvatdl,  adj.  tarvato,  occulia. 

Ijftryngélomy,  a»  larmgoiomia* 

hkrynx,  9,  laringe,  principia^  o 
bocca  delia  canna  de*  polmonL 

L&scar,  s.  marìnafo  Indiano, 

Lasciviency,      { a.  lasàvia,  tm- 

Lasciviousneia,  \  pudiàtà» 

Lasdvient,  l  adj.  Uudvo,  àmpie- 

Lascivious,  )   «/fico. 

Lusdvioualy»  adr.  ìatàoamenle, 

Lasb,    a,    penata,  tcuditcintaf 

fruttateu — To  be  under  the 
lasb,  esier  $oUo  Uk  disdfUina, — 
To  be  under  the  lash  of  an  evil 
tongue,  esser  esposto  ad  una 
coUwa  lingua» 

To  Làsbf  V.  a.  Versarti  frustare, 

I^àake^  a.  «setto,  cacqfuola^Jiusso 
di  venire» 

TAmm  m  «£|||«  rosaxzo^  tuta  ftilffìtti 
una/anciìilia» 

Léssitude^  ai  stracchezzof  ttan- 
ckezsn* 

Làsalora,  adj.  abbandonato  dalia 
sua  ragazza^  dalla  sua  imuimo- 
ralOf  dalla  sua  òetfo. 

Lést,  adj.  ti//imo.— The  laat  but 
oaeb  H  pmiU^'mo»— .The  last 
but  two,  r  anttpenuUhno, — Last 
weekf  la  settimana  passata. — 
He  is  btx>ught  upon  his  last 
kgs,  egjU  è  ridotto  in  cattivo 

slato. — Last  night,  .^^raera. 

Last  of  all,  /*  vUhna  volta. 

Làat,  adv.  JE*.  How  long  is  it 
since  you  saw  him  last?  quanto 
tttnpo  è  che  nont  avetevedutof 
— When  I  had  last  the  honour 
to  aee  you,  T  ultima  volta  eh* 
ebbi  r  onore  di  vedervi 

L&st,  s.  JSx.  He  has  breathed  his 
last,  egU  è  spirato.—To  the  last, 
sino  alla  Jbte. — Th^  are  re- 
aolred  to  hold  out  to  the  last, 
sono  riseduti  di  tener  fermo  sino 
ali*  estremità.—AtlasUjinal' 
niente,  alla  fine,  m  fine,  in  con- 
chiusione. — lMMt,fifrma  di  cai- 
wlqfo. — To  put  a  ahoe  upon 
the  last,  mettere  una  scarpa 
etta forma. — Last,  sarta  dipeso 
0  di  misura  eoa  detta,  tasto. 

To  List,  T.  n.  durare,  contìnua 
are,  sussistere. 

lÀaiag^  8.  tassa^che  ti  paga  per 
le  mercanzie  che  si  vendono  al 
peso  e  misura  chiamata  last — 
Lastage,  zavorra. 

L4sting,  adj.  durabile,  perma^ 
mente. — A  lasting  clotbt  btum 
panno,  panno  di  durata. 

L&ttiiigly,  adv.  durevolmente. 

Ldaiìngiiesi,  a.  durevolezza. 

lÀtìiy,  %àv.finalmente. 

Làtcfa,  s.  saSscendo. 

To  L4td^  ▼.  a.  chiudere  con  stUi- 
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scendow-To  latoh,  chiudere,  ser^ 

rare. 
Litcbes^  a.  nome  di  eerte  corde 

di  cui  si  servono  nelle  navL 
L4tchet,  8.  cordicella  da  legar  le 

scarjìe  in  vece  difibbie. 
lAìe,  adj.  ttltimo, — In  the  late 

times,  negli  ultimi  ten^ 

Lite,  defrmto, — The  late  king, 

U  re  defunto,^OÌ  late  years, 

da  qualche  anno. 
Lite,  adv.    tardi,  tardo. — It  is 

late,  è  tardi — Better  late  than 

never,  meglio  tardi  che  moL — It 

was  late  in  the  night,  la  notte 

era  molto  avanzata,  ■  0Ì  late, 

ultimamente,    non    ha   guari, 
poco  fa. — Late^   tardivo,  sera» 

tine. 

Lated»  acy.  sorpreso  dalla  notte. 
Litely,  adv.  ultimamenle,  poco 
fa,  nonhaguarL 
Litency,  s.  oscurità,  nascondi^ 

Tnenlo,  latitazione. 
Liteness,  a.  i  tempi  pia  lardL 
Litent,  a4^  latente,  scuro,  nO" 

scoso. 
Liter,  adj.  posteriore,  il  pia  re^ 

cente. 
Liter,  adv.  pia  tardL — We  carne 

later  than  you,  noi  arrivasnmo 

pia  tarili  di  voL 

Literal,  a^j.  laterale,  de* fianchi 
Literally,  adv.  lateralmente. 
Litest,  adv«   V  ultimo,  il  pia 

tardo. 
Liteward,  a4j.  tardivo,  che  viene 

aUo  scorcio  della  stagione* 
Lith,  s.  assicella. — Lalh,  tornio. 
To  Lith,  v.  a.  coprir  di  assicelle. 
Lith,  a.  tia  cantone,  divisione  di 

provincia. 
Lithe,  s.  tornio,  la  ruota  del 

tornio. 
Lither,  a.  saponata,  quella  acAiu- 

ma  che  fa  il  sapone. 
To  Lither,  v.  n.  schiumare,  par^ 

landò  ddC  acqua  dove  sia  di- 
cono il  sapone. 
To  Lither,  v.  a.  insaponatt. 
Litin,  adj.  Latino, 
Litin,  s.  il  Latino,  la  lingua 

Latina. — The  Latins»  t  popoli 

del  Lazio. 
To  Litin,  V.  a.  tradurre  m  I^O' 

tino, 

Litined,  ac|).  tradotto  m  Latino. 
TMÀvùtm,B.latinisnu>,  espressione 

LatifUL 
Litinist,  s.  latinista,  una  versato 

nella  lingua  Latina. 
LatiniW,  s.  latinità. 
To  Latinize,  v.  a.    latinizzare, 

dire  in  Latinos  terminar  le  voci 

latinamente. 

Latiróstrousy  adj.  di  becco  largo. 
Litìsb,  acli*   tardetto,  alquanto 
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tardi 

utìotì^',  ì  *■  '«««»■<««• 

Lidtant,  adj.  nascosto. 

Lidtude,  s.  latiiudi$ie,  larghezza. 
— Latitude  of  a  place,  la  lati" 
tudine  d*  un  luògo,  f  arco  del 
meridiano  da  un  luogo  tra  esso 
e  r  eqtdnoziale. — Too  great  a 
latitude,  troppa  libertà,  0  Ueenm. 

Latitudinirian,  s.  uno  che  si  dà 
troppa  libertà  in  punto  di  teli' 
gione, 

Latitudinirian,  a^.  non  titnOaio, 
non  ristretto. 

Litrant,  aiQ.  che  latra,  latrante. 

To  Tigrate,  r.  n»  latrare. 

Latrition,  s.  latramento» 

Latria,  9.  latria. 

Litrociny,  s.  latrocinio. 

Litten,  a.  latta,  ottone. 

Litter,  a<y.  jSc  The  latter  end, 
U  fitte,  0  lafine.—To  think  of 
one*s  latter  end,  pensare  alla 
morte,  alfine  didla  vitOé — ^A 
latter  springs  una  primavera 
tardiva. 

Litterly,  adv.  ultimamente* 

Littermath,  s.  guaime,fieno  dopo 
la  prima  segatura. 

Littiec^  a.  gratìcds. — A  lattke 
window,  una  gelosia* 

To  Littice,  V.  a.  ingraticciare, 
chiudere  un  apertura  co»  cosa 
a  guisa  di  graticcio. 

Liva»  9.  lava. 

Lavition,  s.  UwaKUme» 

Livatoiy,  s.  Usvaiura. 

Laud,  s.  lattde,  commendoìdone, 
lode. 

To  Liud»  ▼.  a.  laudare,  com* 
mendare,  lodare,  celebrare  con 
lodi 

Liudable,  a^j.  lodevole,  degno  di 
lode, 

LiudaUy»«dv.  lodevolmente. 
liindanum,  a»  laudano. 
LaudiUon,  a.  itnMfamofife 

Laudatory,  a<l>.  laudagUe,  lodante. 
Liudes,  s.  laudo,  laudi,  preghiere 

■fl^pv  wwW9e^w9ww^e  ^^•••^s  #9^wa^p  «^vw^vì^^pv 

To  Live,  V.  a.  mudare,  0  gettare 
tutta  C  acqua  d^wilMogpk-mTo 
lave,  lavare. 

To  I^véer»  y*  tu  non  andar  dritto 
in  correndo. 

Liveodeiv  a.  ^nga,  nardo,  lavoHr 
da^  spezie  it  erba  odor^èra^"^ 
To  lay  up  in  laveader,  impeg^ 
nare,  mietere  m  pegeo.-r'isr 
vender-waler,  acpsa  di  kamndn. 

Liver,  &  kofotufo,  va»  dalawan. 

To  Létfgh,  V.  n.   riderm^hii 
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him  laugh  that  wins,  ehi  ha 
defUro  amaro  tioH  può  ^nUar 

dolce* To  laugh  at,  nderuj 

burlarti^  forfè  b^e*  ichemire. 

.  — I  laugh  at  you»  nù  rido  di  voi. 
— If  you  do  such  a  thing  you 
will  be  laughed  at,  te  voi  file  tal 
com,  M  burleranno  di  voL'—To 
laugh  in  one*s  sleeve,  rider  sol- 
tocchi. 

Laugh,  s.  rito. 

Laughable,  adj.  che  eccita  il  riso, 
che  fa  ridere. 

Laugher,  s.  %m  che  ride, 

L&ughing,  s.  riio,  i7  ridere. — He 
fell  a  laughing,  Jt  mtie  a  rìdere. 

L&ughingly,  adv.  aUegratnente. 

L&ughiogstocic,  8.  un  trastullo, 
un  soggetto  o  oggetto  degno  di 
riso. 

L&ughter,  s.  riso.~^To  break  out 
into  laughter,  scoppiare  in  riso, 

Immoderate  laughter,  ca- 

chùma,  riso  smoderato, 

Livìsh,  adj.  prodigo,  jìrofuso,— 
Lavt^  expenses,  ^ìese  ecces- 
sive. 

To  L&vish,  V.  a.  scialacquare, 
buttar  via  le  facoltà, 

Làvisher,  s.  un  prodigo. 

Lavishly,  adv.  prodigamenie, 

Livishroent,  7  *•  prodigalità,  sci- 

Làvishness,  $    alacquo. 

To  Launch,  v.  a.  varare,  tirare 
di  terra  in  acqua  la  nave. 

L&unch,  s.  U  varare  una  nave, 
sorta  di  battello  lungo, 

Làund,  s.  pianura  che  j*  estende 

fra*  boschi, 

Jjuiodress,  s.  lavand<ya, 

L&undry,  s.  luogo  dove  si  lavano 
i  jMtnni  lini. 

Lavolta,  s.  sorta  di  danxa  and' 
ca. 

Laureate,  adj.  laureato,  coronato 
tT  alloro. — A.  poet-laureate,  un 
poeta  laureato, 

Laure&tion,  s.  laureaxkme, 

L&urel,  s.    alloro,  lauro, A 

crown  of  laurel,  laurea,  corona 
d*  alloro, — A  laurd-tree,  lauro, 
alloro. 

Liurelled,  adj.  coronato  cT  otfo- 
ro, 

L4urustine,    }  s.    €dloro  selvad- 

Laurustinus,  S   co. 

L4w,  s.  lef^, — The  law  of  na- 
ture, la  legge  di  natura, — The 
divine  and  human  laws,   leggi 

divine  ed  unutne. To  give 

laws,  dar  la  legge, — The  law  of 
arms,  la  legge  della  guerra, — 
Law  of  nations,  dHtto  delle 
genti, — Law,  Iqgge  giurispru- 
densa. — To  follow  the  law,  stU' 

diar  la  legge, To  go  to  law, 

mettersi  a  litigare. A  man 
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learned  in  the  law,  ungiuriscon^ 
sullo,  un  giureconsulto.- A  thing 
good  in  law,  una  com  valida, — 
A  father-in-law,  un  jiatrigno, 
un  suocero. — A  mother4n-law, 
una  matrigna,  uno  suocera.— A 

son-in-law,  un  figliastro, A 

daughter-in-law,  una  ^fi^iastrcu 
— A  brother-in-law,  un  cogna- 
to,— A  sister-in-law,  una  cog- 
nata,—A  law-suit,  un^frocesso, 
una  lite. 

Lawful,  adj.  legittimo,  secondo  la 
legge. — A  lawful  match,  un  ma- 
trimonio legittimo, — Lawful  is- 
Bue,Jtgti  legittimL 

L&wfìilly,  adv.  secondo  la  legge, 
— A  child  lawfully  begotten,  un 

,fi^o  leffttimo. 

Lawfulness,  s.  equità,  giustixia. 

Lawgiver,  s.  l^sltUore. 

Lawgiving,  adj.  legidativo. 

LMess,  adj.  che  non  ha  legg^, 

L&wlessly,  adv.  in  maniera  con- 
traria aUeleggjL 

Lawmaker,  s.  legislatore. 

Làwn,  8.  una  gran  jnanura, 

L&wn,  s.  renxa,  sorta  di  tela  finis- 
sima. 

L&wyer,  s.  un  avvocato,  un  legis- 
ta, un  dottor  di  leggi,  un  giuris- 
ta, un  giureconsulto. 

L&x,  adj.  molle,  debole,  fiacco — 
Lax,  molle,  non  teso, 

Laxàtion,  s.  tassazione. 

Lixative,  adj.  lassativo,  che  lui 
virtà  di  lenire,  moUificare,  o 
}mrgare. 

Lay,  adj.  laico,  secolare. — A  lay 
brother,  un  frate  laico. — A  lay 
prince,  un  prindjìe  secolare. — 
A  lay  priest,  un  jtrete  secolare, 
-* — A  lay  habit,  un  abito  seco- 
lare. 

L&y,  ftreterito  del  verbo  To  lie, 
giacere. 

lìy,  s.  letto. — A  lay  of  mortar, 
un  letto  di  calcina,—  Lay,  scom- 
messa.— It  is  an  even  lay  whe^ 
ther  it  be  so  or  no,  ft  sta  in  dub- 
bio  se  dò  sia,  o  no. — Lay,  una 
canzone. 

To  Lay,  V.  a.  mettere,  porre,  jìo- 

sare,  dispotrre,  ordinare, To 

lay  siege  to  a  place,  metier  C  as- 
sedio ad  una  piazza, — To  lay 
taxes,  imporre  delle  tasse. — To 
lay  the  cloth,  apparecchiar  la 
tavola, — To  lay  a  woman,  asiit- 
tere  una  donna  a  paHorire, — 
To  lay  the  foundations,  gettar 
ifondamenti, — To  lay  a  wager, 
scommettere,  fare  una  scoim- 
messa, — To  lay  a  net,  tendere 
una  rete.-To  lay  snares,  tender 
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mjtrf^.— To  lay,  fare,  concern 

tare,  tramare, To  lay  eggs» 

fare  deW  uova, To  lay  the 

dust,  abbattere  la  polvere. — The 
rain  has  laid  the  corn,  la  poggia 

ha  coricato  il  grano, To  lay 

one's  self  at  another's  mercy» 
rimettersi  alla  mercè  altruL  — 
To  lay  hold  of,  afferrare, — To 
lay  a  charge  against  one,  incol- 
pare, accusare  alcuno, — To  lay 
the  fiiult  to  one,  dar  la  colpa  ad 
uno.'-'— To  lay  asleep,  addoT" 
mentare,fare  dormire, — To  lay 
waste,  desolare,  rovinare — ^To 
lay  open,  scoprire,  spiegare,  di- 
chiarare, dire,  rivelare,  manifèt- 
tare. — To  lay  hands  on,  metter 
le  maniadosso  ad  uno.— -To  lay 
by,  metter  da  banda.— To  lay 
offa  garment,  lasciare  un  abko, 
—To  lay  over,  coprire. — To  lay 
about  one*s  self,  ^orssarùy  sbrac- 
darsi,  fare  il  jtossibile, — To  lay 
about  one,  battere,  bastonare, 
malmenare  alcuno.^-To  lay 
along  upon  die  ground,  stendere 

coricare  per  terra. To  lay 

aside^  metter  da  banda. To 

hiy  asid^  omettere,  ne^gere. — 
To  lay  aside,  deporre,  metter 
già. — To  by  aside,  rinunciare, 
tralasciare,  abbandonare, — To 
lay  a  thing  before  one^  rapprC' 
sentore,  esporre  che  si  sia  ad 

uno. To  lay  in  provisioiìs» 

fare  le  sue  prowiàonL — To  lay 
out  money,  d>orsare  del  danaro, 

sjìendere, To  lay  out  one*a 

cards,  scartare,— To  lay  violent 
hands  upon  one*s  sdf,  ammaz- 
xarsi,  uccidersi.-To  lay  a  com- 
mand upon,  comandare,  ordi- 
nare,—To  lay  in  heaps,  am- 
massare, ammucchiare, To 

lay  an  obligation  upon  one,  ob- 
bligare qualcheduno.— 'To  lay 
one  on  the  face,  dare  uno  schi- 
aro ad  uno. — ^To  lay  to  one*s 
charge^  accusare,  inco^poreal- 
cuno.—To  lay  a  thing  to  heart, 
jtrender  una  cosa  a  cuore, — To 
lay  claim,  pretendere,  aver  pre- 
tentune. — ^To  lay  up,  acciuim- 
lare,  ammucchiare. — Lay  that 
up  for  another  time,  riserbate 
questo  per  ma'  altra  volta, — To 
lay  one  up,  fixr  cascare  ommo- 
lato  alcuno,— To  lay  one  up^ 
mettere  alcuno  prigione,— To 
lay  down  one's  commisnon,  ri- 
nunciare r  impiego, To  lay 

down  one's  life,  perdere  la  vHa, 
morire. — ^To  lay  upon  the  bed, 

coricarsL Tb  lay  tògetber, 

ammassare,  adunare, — ^To  lay 
heads   together,  consultare  m- 
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—To  1^  under,  totiamet' 

tere,  totUqxtrre, 
Liyer,  s.  ttraio  che  si  sparge  to^ 

pra  un  olirò  sirato,  o  suoio  che 

giace  sopra  un  aliro  suolo. 
L&ying,  s.  il  meiiere,  —  A  hen 

past  laying,  una  gallina  che  turn 
fa  jfià  uova. — A  laying  on  of 

the  bands,  C  impowdone  delle 

mam. 

Léynum,  s.  un  laico, 
LàystaU,  s.  leiantajo. 
L&xar,  s.  un  lejtroso, 
Lizar-bouse,  i  s.  lazzaretto,  spe^ 
L&zaret,  ^    ^^   ^   appes- 

Lazarétto,      )    taiL 
L4zarlik^  ?    j*  i 
L4z.riy.    \'^ir  i*pro>o. 

L&zanrort,  s.  sorta  di  pianta. 
L&zily,  adv.  pigramente. 
Laziness,  s.  pigrixia. 
L&zing,  adj.  pigro,  neghittoso, 

lS'uzuK.  \  *•  '"»'"  *"««*• 

LÀzy,  90}.  jtigro,  neghittoso,  len^ 
to,  tardo, — A  lazy-bones,  uno 
scioperato, 

Lea,  s.  terreno  chiuso  intomo, 

Léad,  s.  piombo.  —  Lead- mine, 
miniera  di  /liomAo.^  Red-lead, 
piombo,  che  jtrec^ìitaio  per  cai- 
einazùme  di  riverbero  acquista 
colore  tra  7  rosso  e  7  giallo,  e 
serve  per  d'qìignere,  dnnabro, 
minio. 

To  Léad,  T.  a.  impiombare. 

To  Léad,  v.  a.  menare,  guidare, 
condurre, — ^Tbis  way  leads  to 
tbe  town,  questa  strada  va  alla 
dita. — To  lead  a  good  life,  vi- 
ver da  uomo  dabbene,— -To  lead, 
menare,  condurre,  comandare, 
esser  il  capo. — To  lead  along, 
condurre.  —  To  lead  off,  stor- 
nare,  sviare, — To  lead  away, 
menar  via, — To  lead  out,  me- 
narjuonu — To  lead  one  out  of 
the  way,  sviare  alcuno,  stornar' 
lo  dal  suo  cammino, — To  lead 
back,  ncondMrrv.— To  lead  in, 
or  into,  introdurre. 

Leaded,  adj.  ùn/riombato. 

J<éaden,  adj.  tU  jnombo,  piombino. 

Leader,  a.  conduttore,  guida, 
duce,  capitano,  ^^  The  leader, 
eohd  che  ha  la  mano  gjiuocando 
aHe  cartc^A  ringleader,  il 
capo  d*  un  partito. 

Leading  man,  s.  un  capo, — The 
leading  men  of  the  town,  i  prin- 

dpaUdeUa  città. A  leading 

word,  la  prima  parola,  la  paro- 
la  dalla  quale  dipendono  le  olire, 
— The  wading  card,  la  prima 
carta,  la  carta  di  colui  che  ha 
gjmocato  il  primo,— To  bave  the 
leading  band  at  cards,  averla 
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mano,  esser  il  primo  a  gjmocare. 
— Leading-ftrìngs,  stringhe  o 
nastri,  che  servono  a  sostenere 
un  banano  allora  che  comincia 
a  camminare, 

Léady,  adj.  di  color  di  piombo. 

Léaf;  s.  figHa-^The  ftll  of  the 
leaf,  r  autumw. — A  leaf  of  gold 
or  silver, /ù^to  d*oro,  o  d'argen' 
io. — Leaf  gold,  oro  inJògHa. — 
A  leaf  of  a  book,  unfi^io,  due 

facce, — To  turn  over  the  leaves 
of  a  book,  voltar  i  fogli  cT  un 
libro. — I  shall  make  him  turn 
over  a  new  leaf,  gU  farò  ben  io 
mutar  discorso,  o  condotta. 

To  Léaf,  V.  n.  jnodur  foglie. 

Leafless,  adj.  grondato, 

Léafy,  9àj. fronzuto, frondoso. 

League,  s.  lega,  unione  formata 
con  patto  solenne  tra  jtrinc^ 

To  League,  v.  n.far  lega,  con- 

federarsi,  coUegarsL  —  League, 
lega,  distanza  di  tre  miglia  circa. 

Léaguer,  s.  colui  che  è  della  lega, 
confederato. — Leaguer,  assedio. 

Lési,  s.  apertura  jter  la  quale  l* 
acqua  trapela. 

To  Léak,  v.  n.  fare  acqua,  tra- 
pelare,— This  vessel  leaks,  ques- 
to vaso  trapela, 

Léaky,  adj.  che  trapela,  pieno  di 
crejtature,  difessure,fesso, 

Léam,  s.  guinzaglio, 

Léan,  adj.  magro, —  Lean  meat, 

carne  magra, A  lean  soil, 

terra  magra, Lean,  nuigro, 

macilente,  smilzo, 

Léan,  s.  magro. Ilike  lean, 

amo  U  magro. 

To  Lean,  v.  n.  appoggiare,  po- 
sare, T^gersi  sìL—A  thing  to 
lean  upon,  un  appogg^tojo,  cosa 
a  che  r  uomo  s*  appoggia, — 
To  lean,  pèndere, — A  wall  that 
leans  on  one  side,  un  muro  che 
pende  da  una  parte. 

Leaning,  s.  T  appoggjiartL  >~~.  A 
leaning  staff,  un  bastone  per  ap^ 
poggiarsi — A  leaning  stick,  un 
appoggiattijo, 

Léanly,  adv.  magramente. 

Leanness,  s,  magrezza. 

Leap,  8.  un  salto, — To  take  a 
\esi:p,fare  un  salto. — Leap,  ima 
nassa, — ^The  leap  year,  anjw 
bisestile, — Leop-frog,  il  giuoco 
delle  rane,  giuocofanciuUesco. 

To  Leap,  v.  n«  saUare,^  To  leap 
for  joy,  far  galloria,  gaUuzzare, 
giubbilare,—  He  is  ròidy  to  leap 
out  of  his  skin  for  joy,  non  cape 
nella  jtelle  doll*  alliegrezxa.'— To 

leap,  pafyniare,  battere, To 

leap,  montare,  coprire,  parlando 
d'uno  stalione. 

Léaper,  s.  saltatore. 
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Leaping,  s.  il  saliare, 

Léapìngly,  adv.  a  saUL 

Leapt,  preterito  del  verbo  To  leap. 

To  Léarn,v.  a.  imjìarare,appren' 
dere, — To  learn  by  heart,  ittita- 
rare  a  mente. — To  learn,  aver 
informazione,  sapere  da  altri. 

Learned,  adj.  dotto,  saputo,  let- 
terato. 

Learnedly,  adv.  dottametUe. 

Learner,  s.  quegfi  che  impara, 
uno  scolare. 

Learning,  s.  rùnparare. — Learn- 
ing, sapere,  doùrina,  erudizione, 
scienza,  —  The  commonwealth 
of  learning,  la  reimbblica  delle 
scienze, 

Léamt,  preterito  del  verbo  To 
learn. 

Leasable,  adj.  affiitevole. 

Lease,  s.  qffltto,^To  take  a  lease 
of  a  house,  pigliare  una  casa  in 
affitto. 

To  Leasee  v.  a.  dare  in  affitto,  a 
pigione. 

To  Leasee  v.  n.  angolare. 

Leaser,  s.  spigolatore,  quello  che 
va  spigolando. 

Leasehold,  adj.  tenuto  in  tiffitto. 

Leash,  s.  gmnsaglio,  /ossa.— A 
leash  of  bounds,  tre  cani  aggu- 
inxagliaii  insieme. — A  leash  of 
partridges,  trejtemidì  e  d  dice 
pure  d*  altri  ucceUi  morii  man" 
dati  in  numero  di  tre  ad  alcuno, 
— Leash,  correggiuolo,  che  si 
mette  a*  jné*  de^falcom. 

Leasing,  s.  menzogna,  bugia, 

Léasor,    )  s.  quello  o  quàia  dte 

Léasour,  )    da  in  tffiito. 

Least,  adj.  U  minimo,  U  più  pie- 
colo, — You  bave  not  the  least 
cause  of  complaint,  voi  non  avete 
la  nùninw  causa  dilamentar- 
vi. —  I  don*t  fear  him  in  the 
least,  non  lo  temo  punto. 

Least,  adv.  meno, — I  love  him 
least  of  all,  Vamo  meno  d*  ogni 
altnh-^Ai  least,  at  the  least, 
almeno,  almanco. 

Leather,  s.  cuqjo,  pelle.— he^ùter 
bag,  sacchetto  di  cuqfo. 
The  upper  leather  of  a  shoc^ 
tomajo,  la  pelle  di  sopra  della 
scarpa, — To  lose  leather,  scor- 
ticarsi, levare  un  poco  di  pelle, 
— A  leather  bottle,  otre,  o  atro. 

To  Leather,  V.  K.battere,bastonare, 

Léatherdresser,  s.  conciatore  di 
pellL 

Léatherseller,  s.  un  peUicàojo. 

Leathern,  adj.  di  pelle, 

Léavev  s.  Uberto,  licenza,  permis- 
nofte.-By  your  leave,  conlieen- 
ta  vostra.-To  bave  free  leave  to 
do  any  thing,  aver  libertà  di  fare 
che  che  sia.  —  By  your  leave  it  is 


LEG 

not  so*  con  mttra  Httmm,  ta 
eom  nam  vmcoAnGiwt  me  lette 
to  «ntver  yoa»  pti  wmàtcitmi  di 
ritpomdtnL — If  yom  ghre  me 
leaver  m  w>leU,m.JLoBpre,  eoitge' 
do,  OMmfMoto.— To  take  Icftve, 
prendar  c«ngedOf  aecomwrnatttTM, 
To  Létve^  T.  «.  Itueiaref  abbtm- 
dofiore.— I  left  him  a-bed»  /*  Ao 
IokUUo  in  4Mo.~I]eave  you  to 
think,  latdo  pemtan  a  eoe— To 
leave  the  door  opea,  kueimr  la 
poHa  apiria.->I  left  word  with 
the  maid  that  I  abotikl  be  at 
home  to-night,  bo  lasciato  detto 
alla  aerwa  che  sarei  a  casa  sta 
tera,  — To  leave  one*t  work, 
iatdat  di  iavoran. — To  leave 
one  to  the  wide  world,  lateiare 
uno  m  abbandom.-To  leave  off; 
CMitfVi— To  leave  ofi|  Umàmrt, 
eesÈortfJinìte^^hoain  off  your 
prating,  finitela  con  qiiesU  inw- 
tn  cAiaccAim.— Leave  that  to 
me,  lasdatefitr  a  me, — To  leave 
out,  omettere,  dimeniicmre,^To 
leave  out,.  aioMrrv,  non  mm- 
mettere. 

Leaved,  a^).  Ea.  Broad-leaved, 
€ke  ka  lefi^ke  kr^Ae.—Nav- 
row-kaved»   cAt   Ac   Ir 


Loveless»  acK.  i^TMidalo» 

To  Léaveoy  v.  a*  lieatar€ffirm 
mentore* 
Léavenouj^  9Ì^  fgnneniaeo^  U^ 


Leaver,  ••  imo  eke  abbandona, 
leva,  ttanffi  o  attfo,  con  etn  t* 
abutima  eoea. 

lÀKv  te,  plurale  di  Leaf. 

Leaving,  s.  U  laeeiare» 

Ltavingi^  t.  rjntnnigiHo,  avanw* 
— I  woot  eat  3ro«r  leavings,  non 
vogHo  mangiare  i  vostri  rimdtU' 

Léavy,  SidyfigHmtOtfiondoeo, 
Lecher,  s.  un*  Homo  Audeo. 
To  Lecher,  v.  o.  pnàtaneggiatre^ 
Léeherouti  a^  lascivo,  impudico» 
Léoberooily,  adv.  lasàwmnente, 
Liécheroune»,  (  ••  latcieia,  tm- 
Lécheiy,  \  pudicimi,  àu- 


Léctioo,  ìt,lettnra,le%ione, — A 
Liotare,  )  reader  of  Leeturet, 
li»  promissore,  ìm  lettore. — Leo- 
ture,  bravata,  ripassata, 
Léeturer,  a.  propriatmente  un 
({jutante  dei  ministro  éP  una 
parrocchia,  che  predica  ordina^ 
riatnente  U  dopo  pronao,  leggi- 
tore» 

Lectureship,  s.  ^/kiodileggU€fre, 
Léctum,  %.  leggi»,  iettarHe,  strw 


LEG 

«mio  di  leg^  nd  fuak  teng^' 
no  itlibro  colóro  dèe  coniano  i 
divini  tt^Zob 

Lbà^  a^j.  p.  past,  di  To  lead.— A 
led  horse,  un  cavaUo  a  memo, 
Lédge»  s.  orlo, — A  ledge  of  rocks, 
una  giogqja,  una  continuaxione 
di  n^ — Ledge,  strato,  suolo. 
Ledger,  s.  gran  Ubro  di  mtr>' 
canti. 

Lédhone^  s.  cavallo  a  numo, 
Lés^  s.  la  parte  dove  dà  il  vento, 
la  parte  opposta  al  vento. — The 
1q&4}ow  of  a  ship^  il  canto  d^un 
vascello  opposto  al  vento.'^To 
lee  the  hdm,  ^tignerò  U  timone 
verte  la  banda  del  vasceUo  op^ 
posto  al  vento.n^hoe  shore,  la 
costa,  0  la  piaggia  alla  qualedà 
il  vento. — To  go  by  the  lee, 
fvsfar  perditore,  — Lee^  ficàa, 
fimdacckiOf  rimaeugSo  di  Mquer 
feccioso, 

LAech,  s.  sanguisuga,  mignatta. 
— LMcbtim  medico. — A  horse- 
leech, un  m«fi&oa2oo»  qu^oMe 
medica  i  ravalìi. 

To  Léech,  v.  a.  medioare, 

Léechcraft,  a.  Parte  del  medh 
care. 

Léek,  s.  porro,  Leck-pottage, 
xvppa  con  porri. 

Léer,  a.  egiivrdo  bieco,  occhiaia 
obliqua. 

To  hévt  upon,  v.  n.  occhieggiare, 
guardar  sett*  occhio,  coUa  coda 
deffocdm. 

Léering,  adj.  Ev,  A  leering  look, 
uno  sguardo,  um  occhiatajwrba. 

Lées,  s.  p\uv.feccie,Jècce, 

Léeward,  adi.  sotto  ai  vento, 

Léeward  ship^  a.  un  vosceOo  che 
non  va  a  seosnda  del  vento, — A 
leeward  tide,  vefOo  e  maretu 

Léft,  a4i«  mofioo,  sinistro,  oppos^ 
to  a  doCro.— The  left  band,  or 
foot,  la  man  monco,  il  pie  mon- 
co o  sisttstro,'~A  leftphanded 
man,  tps  mancino. 

Left,  p.  pass,  di  To  leave.— If 
tb^  be  yet  any  hope  left,  se  vi 
resta  ancora  qualche  speranva. 

Lég,  8.  gam6«i. — The  kg  of  a 
fowl,  la  coscia  d'un  uccello. — A 
kg  of  muttoiw  un  quarto  di  col- 
lido.—To  make  a  kg,  /or  la 
rtaerenaa, — A  kg  of  wood  to 
put  in  a  stocking,ybrma;ier  tn- 

farmvre  le  catsette. 

lÀgwy,  s.  legato,  làscito. 

Legal,  a4i.  legale,  legittima,  se- 
condola  leggi» 

Legalitv,  a.  ciyi|/brmi(d  alle  leggi, 
legalità. 

To  Legalize,  v.  ^  oitfarùaorv, 
l^mlixvare. 

Legally,  9Ày.  legalmente. 
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Legate,  s»  legato,  tanbasvmdoe^ 

del  Papa. 

Légateship,  ì  s.  leg^aàon»,  atn» 
Legation,     |    basceria. 
Legatine^  a^  del  legato.—Tìie 

legatine  power,  il  potere  deUe» 

goto. 
Legator,  s.  testatore,  colui  ehe  fa 

testaménto,  e  lascia  legatL 
Legend,  s.  leggendario,  le  sale  «ir* 

Santù — Legend,  leggenda,  Jà» 

«oto.— Legend,  le  parole  eoe^iie 

intomo  aduna  moneta o meila- 

gHa. 
Legendary,  a^.  di  leggenda. — 

Legendary  stories,  le^gsiMfa^yà- 

vole. 

Léger,  )s.  gran  Sbro  di 

Léger-book,  y   mercantL 
Legerdemiia,  8.  _ 
L^rity,  s.  leggnvBta. 
L^iUlity,       )  s.  attitudim  d*cf. 
Légibkness,    )    ser  letto, 
h6gib]e,vàj,  leggibile, 
LégMy,  adv.  in  modo  Inibite, 

intdÙ^ibilmente, 
L%ion,  s.  legione,  sMera  di 

dad  fra  gli  antichi 
Legionary,  adj.  legionario,  i 

tenente  ad  una  legione. 
To  Légiskte,  v.  a.  dar  leggi,  ias- 

porrel^ggi. 
Legislation,  s.  legidasione,  iljkr 

l^ggii  lo  istituir  leggi. 
Légklative,  oà^.  legislativo^ 
Légisktor,  a.  legulatore, 
Legisl&torship,  )  s.  legistatura; 
L^slàture,      >  ^Mcl/MCsivcAe 

fate  kggi. 

M.  Ugisiatora, 
L^Ut,  s.  legiMa. 
Legitimacy,  s,  kgittimittL 
Legitimate,  ^  iegittòne. 
To  Legitimate,  v.  a.  kgittiasaet. 
Legitimatdy,     odv.    ic^àlùmu 

vsente. 

Legitimateness,  a.  legjilimiià, 
L^timitioo,  s.  Itgjliim 
L%ume,   l     lananéu 

Leguminous,  adj. 
L^,  >  a.  grem  Orv  di 

Léiger-book,  >    mcrconle. 
Tiéisurabk,  óàL  fritto  ad  agiom 
Léisurably,  adv.  aginlmnenU, 
Leisure,  s.  amo,  tempo, 

dita, 
LéUurdy,  adv.  a  belT    _ 

Leisurfly,  lentamente,  a  poco  a 

poco, 

Léman,  s.  omonle,  druda. 
lÀm%  »,  raggio,  sointiOa» 
To  I^me,  V.  B.  briliaev, 

lare. 
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metri  quella  propotÌMUme  cke 
9erve  Uro  per  dhnottrore  alcun 
problema  a  teorema  immedia- 
tamente. 

Lémnian  earth,  i.  terra  tigilla- 
ta, 

Lémon,  s.  timone,  Hmoncdlo. — 
Lemon  tree,  limone. 

ljenmo(tde,B,  limonata  i  bevanda 
JaJUa  cT  acqua,  zw^chero,  e  sugo 
di  UmonL 

Lémures,  s.  pi.  lemurj. 

To  Lénd,  v.  a.  prestare,  tm/neS' 
tare, — To  lend  money,  fìrestar 
danaro. — Lend  me  your  hand, 
datemi  la  mano. 

Lender,  s.  jtrestatore,  chi  presta. 

Lending,  s.  jìréstita,  prèstito. 

Length,  s.  lunghezza,^  In  length 
of  time,  a  lungo  andare. — To 
lie  at  one's  length,  esser  cori- 
coto^  tutto  diOeso, — ^To  have  the 
length  of  one's  foot,  conoscer 
r  umore  di  qwUdieduno, — At 
length,  alia  fine,  analmente, — 
A  picture  in  full  length,  un  ri- 
tratto  m  grande. 

Lengthwise,  adv.  m  lungo. 

To  Lengthen,  v.  a.  allungare. 

Lengthening,  s.  allungamento. 

Lenient,  adj.  moUxnte,  dok^ 
conte,  mitigante. 

Lenient,  s.  eke  scioglie,  emol- 
liente. 

To  Lénify,  v.  a.  lenifkare,  ad' 
dolcire,  rammorbidare. 

Léaiment,  >  s.  lenimento,  len^ 

Lenitive^    3    camenlo. 

Lénitire,  adj.  lenitivo. 

Lenity,  s.  dolcetta,  amorevolesaa, 
affabilità. 

Lens,  8.  lente,  vetro  o  cristallo 
di  figura  simile  alla  lente  dva- 
ja. 

Lént,  8.  quaresima,  digiuno  di 

quaranta  giorni, To    keep 

Lent,  osservare  la  quaresima, 

Lént,  adj.  imprestato, 

Lénten,  aiy.  quaresimale,  di  qua- 
resima^ daquaresima. 

Lenticular,  ì  adj.    a  fioggia   di 

Léntiform,  f  lente;  convesso 
doppiamente, 

LendginouR,  adj.  Untìgginoso. 

Lentigo,  8.  lentiggine. 

Lentil,  8.  lenticchia. 

J^li**^'    \s.lentisco,  albero. 
LéntMCtts,  S 

Léntitude,  s.  lentezza,  lentore. 

Léntner,  s.  ^texie  difidcone. 

Léntur,  8.  viscosità,  tenacità, — 

Lentor,  lentezza,  ritardo.' 
Léntoua,  adj.  viscoso,  tenace. 
Jjèo,  8.  leone,  uno  de  dodici  segni 

dei  zodiaco. 
Leonine,  adj.  leonino,  di  Hone. — 

Leonine   verses,  versi  leonini. 
Vol.  il 
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sarta  di  versi  Teatini  che  rimano 
nel  mezzo  e  nel  fine. 

Leopard,  s.  leopardo. 

I^iéper,  8.  un  lebbroso. 

Léperous,  adj.  lebbroso. 

Lépid,  adj.  sclurzevoU,  festoso, 
lejndo. 

Lepfdity,  s.  lepidezza, 

Léiwrìne,  adj.  leprino. 

Leprósìty,  >  s.  lebbra,  spetàe  di 

Leprosy,    )    scabbia. 

Leprous,  adj.  lebbroso,  infètto  di 
UÀbra, 

Léprcusly,  adv.  in  modo  infift- 
tivo. 

Léprousness,  a.  lebbra. 

Lére,  s.  lezione,  dottrina. 

To  Lére,  v.  a.  imparare,  inseg- 
nare. 

hén,  adj.  vuoto. 

Lérry,  s.  letture^ 

Less,  adi.  minore,  più  piccolo.--. 
To  make  less,  diminuire,  see- 
mare, To  grow  less,  impic- 
colire, divenir  jìiccolo. 

Lésa,  adv.  meno. — Much  less, 
molto  meno. — More  or  less,  jnà 
0  meno. — To  make  less  of  one 
friend  than  another,  ^^  meno 
conto  d'un  amico^  che  d'un 
altro. 

Less,  conj.  a  meno  che,  purché. 

Lessee,  s.  colui  che  piglta  in  af- 
fitto. 

To  Lessen,  v.  a.  impiccolire,  sce- 
mare, diminuire,  far  piccolo. 

To  Lessen  one^s  self,  v.  n.  ab- 
bassarsi, umiliarsi — ^To  lessen, 
imfiiccoHre,  divenir  piccolo. 

Lesser,  adj.  pia  piccalo,  minore. 
—The  Lesser  Asia,  l  *  Asia  Mi- 
nore. 

Lésses,  8.  lo  sterco  d*un  htpo, 
cinghutle^  orso,  e  altri  animali 
rajKtcL 

Lesson,  8.  lezione,  quella  parte 
di  cose  insegnate  dal  maestro  da 
imparar»  dotto  scolare. — Les- 
son, lezione,  omilia  detta  in  una 
chiesa, — Lesson,  lezione,  istru- 
zione, precetto,  ins^namento, — 
To  give  one  his  ìenon, fare  una 
rijtassata  ad  uno. 

To  Lesson,  v.  a.  istruire,  am- 
maestrare. 

Lessor,  8.  colui  che  dà  a  pigione 
0  in  qffUto, 

Lést,  conj.  jìer  paura,  per  tema, 
per  dubbio. 

Lét,  adj.  affittato,  appigionato, 

Lét,  8.  ostacolo,  intopjìo,  impedi- 
mento. 

To  Lét,  V.  a.  permettere,  las- 
ciare, dar  Hcenxa. Let  me 

alone,  lasciami  slare, — To  let 
blood,  cavar  sanguc—To  let, 
or  let  out,  qffiUare,  apingionare. 


LEV 

—To  let  see,  far  vedere,  mos- 
trare, — To  let,  impedire,  rite- 
nere, trattenere,  ritardare. 

Let,  è  anche  un  verbo  ausiliare, 
che  serve  alt  imjyerativo. — Let 

US  go,  andiamo. Let  him 

speak,  parli  egli. Let  him 

come,  venga. — Let  me  die  if  it 
be  not  true,  possa  io  morire  se 
non  è  vero. — He  let  fall  a  word, 
gU  scappò  di  bocca  una  parola* 
— To  let  ofl^  tirare,  sparare. — 
To  let  down,  calare,  abbattere, 
abbassare. — To  let  in  or  into, 
lasciar  entrare. — To  let  one  in, 
ajrrir  la  porta  ad  uno. — To  let 
out,  affittare,  apjtigionare. — To 
let  out,^r  uscire,  lasciar  us- 
cire. 

Lethal,  a^j.  letale,  mortale. 

Lethality,  s.  mortalità. 

l^M^uk  }  "*>  '^^"^^ 

Lethargically,  adv.  in  modo  le- 
targico, 

Lethdrgicalness,  f 

Letb&rgicness,    >  i,  letargo. 

Lethargy,  ) 

Léthe,  s.  oblio,  dimenticanza, 
morte. 

Leth^n,  }  adj.  obblioso,  che  ca^ 

Létheed,  )    gùma  obblivione. 

Lethiferous,  adj.  mortale. 

Letter,  s.  lettera,  carattere  delT 
a^abeto^.-^  capital  letter,  lei" 
tera  nu^éscola, — Letter,  làtera, 
quella  scrittura  che  si  manda 
agU  assenti,  pistola.— Letter  pa- 
tent, ufui  patente. — Letter  of 
attorney,  una  jirocura. 

To  Letter  a  book,  v.  a.  mettere 
il  titolo  sul  dosso  ir  un  libro. 

Lettered,  adj.  letterato,  dotto. — 
A  well-lettered  man,  un  uomo 
letterato. 

Letter-founder,  s.  fondatore  di 
caratteri  tipografici. 

Letterless,  adj.  ignorante. 

Letterpress,  s.  lettera,  carattere 
di  stampa. 

Lettuce,  8.  lattuga, — Headed  let- 
tuce, lattuga  cappucda. 

Levant,  adj.  orientale. 

Levant,  s.  il  Levante,  P  Oriente, 

Levantine,  adj.  del  Levante,  Le- 
vantino. 

Levantines,  s.  t  Levantini,  le  na- 
zioni OrierUalL 

Levator,  s.  levatore,  istromento 
chirurgico. 

Leucophl^macy,  s.  leucqflem- 
mazut. 

Leucophlegmàtic,  ady.  leucoflem- 
matico.        ' 

Levée,  s.levata,  il  levarsi,  il  tern* 
;n>  nel  quale  uno  si  leva  la  mat-^ 
/ina.— He  wu    at  the  king's 
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levée,  e^  era  aUa  levata  del 
re. 

Level,  adj.  Uvellot  /«ano.— To  lie 
level,  esser  a  HveUo.  — To  make 
level,  livellare^  spianare. 

Level,  s.  livella^  ttmmento  col 
guale  i*  aggiustori  le  cose  al  tne^ 

dedmo  piano. Level,  /ifono, 

parlando  del  terreno, — To  be 
upon  the  level,  esser  del  j>ari. 
— Level-coil, yjite  luogo;  ter- 
mine di  giuocatore,  quoìido  uno 
ha  jierdulo  la  partita  fa  /voga 
ad  un  altro. 

To  Lève),  V.  a.  livellarey  mettere, 
aggiustare  le  cote  al  medesimo 
jmno, — To  level  a  house  vrith 
the  ground,  tjnanare  una  casa, 
—To  level  at,  mirare  aver  la 
mira,  jwr  la  mira,  Jissamente 
volgere  il  pensiero, — To  level, 
ugualare,  metter  del  jtari,  pa- 
reggjittre. 

Leveller,  a.  colui  che  livella, — 
Levellers,  razza  di/anatici,  che 
vollero  un  tempo  in  Inghilterra 
distruggere  ogni  sorta  di  sujieri- 
orila, 

Lévelness,  s.  ugualità,  ugualità 
di  piano, 

Léveo,  %.  fermento,  lievito, 

Léver,  a.  una  leva. 

Leverei,  a.  lejnrttino,  leproUino, 
leirrattOm 

Léverbock,  a.  allodola  :  E^  voce 
antica,  e  solo  ritenuta  in  Iscova, 

Lévet,  8.  un  sojio  solo  di  tromba. 

Leviable,  adj.  che  si  jmò  levare. 

Leviathan,  a.  balena. 

To  Levigate,  v.  a.  levigare, 

LévigatOi  adj.  levigato, 

LevigitìoDy  a.  levigaùone, 

LeviUtioD,  a.  levita^  leggereMxa, 

Lévite,  a.  un  Levila, 

Levitical,  adj.  Lenitico, 

Levitkua,  a.  U  Lenitico^  uno  de* 
cinque  libri  di  Mosè, 

Levity,  a.  leggerexaif  incotianaa, 
volubilUà, 

Levy,  s.  leva,  levata. — A  levy  of 
taxea,  una  levata  di  tasse,^- 
Levy  of  aoldiers,  leva  di  genti, 
0  soldati 

To  Levy,  V.  a.  levare, — To  levy 

a  tax,  levare  una  tassa, To 

levy  aoldiera,  levar  soldati  o 
genie,  far  gente, 

Léw,  a4j*  lepido,  fxillido, 

Léwd,  acy*  dissoluto,  scostumato, 
im^mdico,  osceno,  libidinoso. 

Lewdly,  adv.  dissolutamente, 
scostumatamente,  in^mdica- 
mente. 

Lewdness,  a.  dissolutevua,  libi- 
dine, 

Léwdater,  a.  cobiti  che  «'  abban- 
dona ifitframente  alla  lussuria. 
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Lexicographer,  a. vocabolista!  %tn 
che  fa  disionarf,  lessicografo* 

Lexicégraphy,  a.  lessicografia» 

Lèxicon,  a.  irn  dizionario,  un  les- 
sico, 

lAy,s.  prato. 

Liability,     ) 

Llablen^  [  ^  «c^getione. 

Lfable,  adj.  soggetto,  e^wsto, — 
This  expression  is  liable  to  mis- 
construction, questa  espressione 
jmò  pigliarsi  in  cattivo  senso, 

LIar,  a.  un  bugiardo,  un  menti- 
tore, 

Liard,  adj.  leardo;  colore  dijìeh 
di  cavallo. 

To  Lib,  V.  a.  castrare, 

L4b&tion,  a.  Ubaxume, 

Libbard,  s.  /«oi^xmia.— Libbard*s 
bane,  acònito, 

Libbed,  adj.  castralo. 

Libel,  a.  Hbello,  libreUo,'-Uht\, 
libeUo  infamatorio,— Lìbei,  in 
law,  domanda  giudiciaria  fatta 
jier  iscrittura. 

To  Libel  one,  v.  a.  scriver  libelli 
vfami  contro  qualoheduno,  dif- 
famarlo, icreditarlo  in  iscritto. 

Libeller,  s.  un  ^jfamatore. 

Libelling,  a.  diffwnaxùme. 

Libellous,  adj.  diffamatoria,  ii- 

famatorio. 

Liberal,  a^.  libera/e. 

Liberality,  s.  liberalità. 

To  Liberalize^  t.  a.  rendere  li- 
berale. 

Liberally,  adv.  liberalmente. 

To  Liberate^  v.  a.  liberare. 

Liberation,  a.  liberaaàone. 

Liberator,  s.  liberatore. 

Libertine^  a.  uno  scapestrato,  utu> 
sviato. 

Libertine,  a^}.  licenxiosù, 

libertinage,  <  a.  sfrenatami,  vita 

Libertiniam,  i  Ucemiosa, 

Uberty,  a.  fiftevia.— The  libertiea 
of  a  city,  i  privUegj,  le  franchi- 
gjie,  le  immimità  (f  tma  cìità,m  ■ 
Liberty,  Uberiè,  Ucenxa,  per* 
missione, 

Ubidiniat,  a.  un  Ubidin^o, 

Libidinous,  acj).  libidinoso,  volut- 
tuoso, impudico,  lascivo, 

Libidìnoualy,  àdv.  HbkUnosa- 
mente, 

Libidìnousnesa,  a.  libidine,  lasci- 
via, 

Liblong,  8.  aloe  cicotrino. 

Libra,  s.  Libra,  uno  da'  dodici 
segni  edesti. 

Librarian,  s.  bibliotecario. 

Library,  a.  libreria,  biblioteca, — 
A  library-keeper,  bibliotecario. 

To  Librate,  v.  a.  librare, 

Libr&tion,  a.  libramento, 

Libratory,  aiy.  ciondolante,  6c- 
lasiciante. 
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Lice,  pL  di  Louse. 

LfcelMiie,  a.  spesàe  di  piatUa, 

lAcenct,  a.  Ucenm,  permissùme. 
— A  poetical  licence,  Heemea 
jìoetica,-^A  licence,  Kcemoa,  pri- 
vilegio  di  stamfMtre  o  di  pubbli' 
care  un  libro. 

To  License,  v.  a.  dar  lieenm, 
conceder  privilegÙK — To  licenae 
a  hook,  dar  licenxa  di  stampare, 
0  pubblicare  un  libro,.^A  li- 
censed  book,  un  libro  «toiispato 
con  jnivil^io. 

Licenser,  a.  colui  che  dà  ta  H, 
cento. 

Licentiate^  s.  un  lieenxutto,  uno 
che  ha  piena  permissione  d^  es- 
ercitare un*  arte  o  una  sciansn. 

Licentious,  adj.  /ioeiixioio,  duso- 
luto,  sregolato,  sc^iestrato,  sfrC' 
nato, 

Licéotioualy,     adv.     ft'rmaiw 
mente. 

Licèntiouaneaa,  a*  Ucenwa,  troppa 
libertà  di  costumi,  ^renatezsa, 
rfiiia/ii fruii   tctìSiMaMttinti 

Lich,  a.  cadavere,  corpo  morto. 

Lichen,  a.  lichene. 

Lichgate,  a.  ;jonci  di  ctnsiterio, 

Lichowl,  a.  stperie  di  batbagioH-' 
ni,  odi  civetta  i  quel  lich  m  è 
aggiunto  per  disiotare  d^  è  uc* 
ceUo  di  mal  augurio,  e  che  prt" 
dice  morte, 

Lkhwake^  a.  quel  tempo  m  cms* 
si  veglia  accanto  «*  morti, 

Lichw^e,  a.  speide  <f  créa  wdo-, 
nosa. 

Licit,  adj.  lecito, 

Liciiition»    a. 
pubbboa, 

Licitly,  adv. 

Lfeitneaa,  a.  UdtesoHs, 

Lick,  a.  «It  ;itco^  colpo,  una  bo^ 
ta,  —A  Hck*dìafa,  tot  leocapi^Ui, 
un  ghiottone,  un  kcemtdo,.^-, 
Lickstone^  a.  murena,  sorta  di 
pesce  di  mare. 

To  Lfek,  y.  a.  leceare, 

Licker,  a.  laccatore, 

Licketiah,  ì  adj.  leecardo,   gAI- 

Lickerous,  )    otto,  goloeo. 

Lickerish nesa,  *>         ,   .,s     ». 

Lickeroiiaiieaa,  S^J^^^  «**• 

Licorouaneaa,   j  eaomta^ 

Lickerìshly,  1    j        , 

Licorousl/.  ]  "^^^  golosamente. 

Licorìce,  a.  Hquorisda, 
Lictora,  a.   pi.  licori, 

della  giustizia  esecutiva  fra  i 

Bomam, 
Lid,  's.   coperchio,  coverdno. — 

The  eye4id,  la  palpebra. 
LSe,  a.  bugia,  menzogna,  fukH^ 

— To  tell  lies,  c^  delle  bugie. 

•"^Lie,  metusognOp  favata^  ,fi^^ 
1   xtoii#.— To  gire  one  the  He, 
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To  lie,  T,  D.  mentire. 
Lie,  8.  Usdoa,  con  cuiùfà  U  fru> 
caio, — Lie- washed,  bumco    di 
bucato. 
To  Lie,  V.  n.  essere^  tUtre^'To 
lie  open,  estere  o  stare  alio  sco^ 
perto.^To  lie  ill  of  a  fever,  «- 
ter  malato  di /ebbre, — To  lie 
sick  a-bed,  star  in  letto  maialo. 
To  lie^  alloggiare^  dimorare, — 
To  lie,  giacere,  essere  situato, 
— Rome  lies  in  a  plain,  Roma 
giace  in  una  pianura. — To  lie 
lurking,  tenersi  nascosto,  apftiat- 
/orsi.  — Herein  lies  our  happi- 
ness, m  questo  consiste  la  nos- 
tra  felicità. — Il  lies  all  upon 
you,    dijfende  intieramente  da 

voL The  fault  lies  at  your 

door,  voi  n*  avete  tutta  la  cofy>a, 
—These  comnsodities  will  lie 
long  upon  your  hands,  queste 
derrate  non  le  spatxerete  per  un 
pexoK — To  lie  under  an  impu- 
tation, esser  incolpato  <f  alcuna 
cosa, — To  lie  under  a  great  af. 
fliction,  essere  grandemente  af- 
fitto,— To  lie  under  an  obliga- 
tion, aver  obbligo  ad  utw,  o  aver 
debito  di/are  alcuna  cosa. — To 
lie  down*  coricarsL — To  lie  up 
and  down,  essere  sparso  qua  e 
là.  To  lie  in,  partorire. — To 
fie  in  wait  for  one^  aspettare 
qualcuno,o  stare  in  agguato  as- 

pettando  alctmo, T  will  do 

whatever  lies  in  my  ^wer,Jhrò 
quanto  potrà, — To  lie  out,  dor~ 
mvejuor  di  casa. 

lÀeS,  adv.  piuttosto,  più  presto. — 
I  had  as  fief  go  as  stay,  è  tutt* 
uno  per  me  V  andare  o  lo  stare. 
— Lief,  volentieri. 

UeC,  adj.  caro,  diletto, 

Liege,  a4).  Hgio,  suddito, A 

liege  lord,  un  sovrano, — A  ìuge 
man,  un  vassallo. 

Lieges,  t.  tns  popolo  soggetto  ad 
UH  principe,  vaùaOi,  sudditi, 

Lfcger,  8.  ambasciatore  che  ri» 
siale. 

Lien,  participio  del  verbo  To  lie. 

Lientérìc,  adj.  di  l&nteria. 

Lientery,  a.  Henteria,  spetk  di 
flusso  di  corpo, 

Lier,  9.  un  che  giace  giù, 

làeù,  s.  luogo,  vece.— In  lieu  of, 
m  liMgD,  m  vece  di. 

Lieutenancy,      ì  s,  carica  di  hto^ 

Lieutéoantsbip,  i   gotenente. 

Lieutenant,  s.  luogotenente.^ 
The  lord  lieutenant  of  Ireland, 
U  viceré  d^  Irlanda, 

Uie,  s.  vita,  l*  unione  deW  ani- 
ma col  corpo,^~.Tbe  lives  of  the 
Esthers,  le  vite  de*  santi  padri,^^ 
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Life,  vivacità,  vigorc-^To  give 

life,  animare,  viv^icare. To 

draw  one's  picture  to  the  life, 
fare  t  altrui  ritratto  al  ntUu^ 
rale. 1  will  beg  his  life^  do- 
manderò la  sua  grazia, As 

you  tender  your  life  don't  do  it, 
jter  vita  vostra  non  lo  fate, — To 
depart  this  life,  uscir  di  vita, 

morire, There's  life  in  him 

still,  respèra  ancora,  non  è  an- 
cor morlo.~.To  sit  upon  life  and 
death, yÒTv  iljirocesso  ad  uno,- 
A  pension  for  life,  una  jiennone 
vitalixicu-JJfe,  vita,  maniera  di 
vivere, — For  life^  a  vita. 

Lifeguard,  s.  un  soldato  delle 
guardie. 

Lifeless,  adj.  che  non  ha  vitti,  che 
non  è  animato, 

Lifelexsly,  adv.  ^fossatamente, 
conjrigidetxa. 

Lifetime,  s.  vita,  il  tempo  della 
vita, — Iife-rent,pcnjt'meaMto. 

Lift,  s.  rforaa  che  si  fa  par  levar 
su  una  cosa, — To  give  one  lift, 
qfutare  alcuno,  assisterlo,— To 
give  one  a  lift,  dar  il  ganUtetto 
ad  uno, — At  one  hft,  in  un  su- 
bito, alla  prima, — To  help  one 
at  a  dead  lift,  trarre  alcuno  <f 
impaccio. 

To  lif^  V.  a.  alzare,  inalzare, 
sollevare,  levare,  ergere. 

lifter,  s.  colui  die  alza,  o  leva, 

lifting,  s.  almmento,astutenm. 

To  lig,  V.  n.  guieere,  starà  giù. 

ligament,  a.  Ugamento,  parte  del 
corpo  nostro,  che  non  è  né  car- 
tHagine,  né  membrana,  e  che 
lega  altre  parti  insieme, 

Ligéttìon,  >  s.  legfUura,  legame' 
ligature,  )  — The  ligatures  of 
the  nerves,  le  legature  de*  nervi. 
light,  aiy.  leggiero,  contrario  di 
grave, — Light,  leggiero,  che  non 
e  di  giusto  peso,^Ught,  leggi- 
ero, agile,  snello,  veloce, — light, 
leggiero,  di  poco  momento,  /H- 
volo,  di  poca  importanza,-  Ltght 
gains  make  a  heavy  purse,  t 
guadagni  mediocri  empiono  la 
borsa, — Light,  or  light-arroed, 
armato  aUa  leggjkra, — Light, 
leggero,  incostante,  volubile, — 

Light  bread,  /nm  buffetto. 

Light,  leggiero,  non  jìrofondo. — 
Light,  chiaro,  sjJendente,  lu- 
nùnoto.  -  ~  lÀghi,biondo, — Light 
of  bdief,  credulo, — To  mie 
light  of  a  thing,  dispregiare, 
(svere  a  vile  una  cosa,  fame  po- 
co conto, light-heeled,   or 

light-footed,  leggiero  alla  corsa. 
—Light-coloured,  chiaro. 1 
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Light  Jieaded,  gqfo,  allegro,  fis- 
tofo.^Light.headd^  deHrante, 
paxKo,  fuor  dei  termo, — Light- 
fìngerèi,  ladronesco. 
Light,  s.  ^ìlendore,  lume,  chia- 
rezza,  Light,  or  day-light, 

^'omo.^  To  stand  in  one's  light, 
far  torto  ad  utìo,  danneggiarlo, 
ecclissarlo, — To  stand  in  one's 
own  light,  farsi  torto,  pregiudi' 
carsi.— light,  lume,  candela. — 
A  wax  light,  una  candela  di 
cera. — A  watch  light,y!ina^ — 
A  light  house,/aro,  lanterna,'^ 
Light,  lume,  intelligenza,  conos* 
cerna, — Light,  lume,  jìersona 
illustre,  ceMrre,  gloriosa  pel  jnro- 
jtrio  merito,— Light,  indizio, 
barlume,— The  lights  of  a  pic- 
ture, i  lumi,  i  chiari  if  una  pit- 
<ura.-.The  lights  of  a  house, 
le  ^finestre  tC  una  casa, — The 
lights,  i  jìolmoni  cT  un  animale, 
— To  give  light  to,  schiarire, 

svilupftare,    dichiarare, To 

bring  to  light,  metter  in  chiaro, 
scojtrire. 

To  Light,  V.  Sl,  far  lume. — To 
light,  accendere, — To  light  on, 
or  upon,  imbattersi,  abbattersi, 
avvenirsi  a  caso,  incontrare, — 
To  light,  arrivare,  succedere, 

venire  per  accidente. Some 

mischia  or  other  will  light  on 
him,  gH  arriverà  qualche  cKs* 
grazia, — To  alight  from  one's 
horse,  scendere,  o  smontar  di 
cavallo,  scavalcare, — To  fight, 
posarsi,  ed  é  j*roprio  degU  «c- 
eellL 
To   lighten,  v.  a.    alleggerire, 

sgravare. 
To  Lighten,  v.  n.  lampeggiare.- 
It    Ughtens,    lamjìeggia, — To 
lighten,  illuminare,  schiarire, 
lightening,  s.  aileggerimenUK 
lighter,  s.    barca  piana,  zàt- 
tera. 

lighterman,  s.  navalestro, 
lightless,  adj.  seuro,  oscuro,  che 
non  ha  chutrezza, 
lightly,  adv.  alla  l^giera,  leggi- 
ermente, un  poco, lightly, 

le^ermente,  ùnjfrudenlemente, 
--ÌÀghÙy,  ìacimente,  di  leg» 

gieri, Lightly  come,  lightly 

go,  quel  chi  viette  di  ruffa,  se 
ne  vain  raffa, —  Lightly,  jrres- 
to,  jirestamente, 
lightness,  s.  leggerezza,  agilità, 

presteaca. Lightness  of  the 

head,  delirio. — Lightness  of  be- 
lief, credulità, 
lightning,  s.  lampo,  baleno, 
lights,  s.  polmoni  d'animali. 
Lightsome,  adj.  luminoso,  chi- 


aro. 
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•— Lighttome,  gajo,  allegro» 
Lfghuomeness,  8.  cldarexxa,  aUe- 

grta,  leggerezza, 
Lignaloes,  8.  legno  aloè. 
Ligneous,  adj.  ligneo,  di  legno, 
Lignunivitae,  «.  sjiede  di  legno 

che  viene  dalC  Indie,  guajaco. 
ÌA^ure,  9.  sorla  di  pietra  jtrenoio. 
Like,  od],  nmile,somi»Uante,  jtari. 

— Like  will  to  like,  or  like  loves 

like,  ognuno  afna  il  suo  simile. 

—  1  never  saw  the  like,  non  ho 

nuù  visto  co$a  simile. Like 

master  like  man,  qual  jtadron, 
tal  servo, — Like,  medesimo, — 
In  the  like  manner,  jmrinicfite^ 
nmilmenie.  ■  Like,  verUiviiU:, 
jtrobabile,  credibile, — It  is  like 
enough,  è  molto  verisimile, — 
Such  like  things,  tali  cose,  simi- 
li cose.  -No,  nothing  like  it,  non 
c*  è  tal  cosa.'-^You  are  not  like 
to  see  me  any  more,  forse  non 
mi  vedrete  jnìi — He  was  like  to 
die,  j»oco  mancò  che  non  mo- 
ris9e,-He  was  like  to  be  drown- 
ed,ytl  per  annegarsL — He  is 
like  to  lose  his  money,  corre 
rischio  di  perdere  il  suo  danaro. 
— I  had  like  to  have  forgot  it,  T 
avevo  quasi  dimenticato. 

Like,  adv.  comCt  da. — To  do  like 
another,  yòrf  come  un  altro, — 
like  a  roadman,  da  matto. — 
He  carried  himself  like  a  roan, 
egli  si  comportò  da  valenttiomo. 
— To  live  like  on^s  self,  viver 
secondo  il  jtrojmo  stalo. 

To  Like,  v.  a.  amare,  gradire, 
piacere,  essere  a  grado,  andare 
a  gusto,  a  genio,^Th^l  is  not 
well  liked,  ciò  non  viene  ajfpro- 
vato  0  gradito. 

Likelihood,  >  s.    apparenaa,  ve- 

Likeliness,  (  riàmÙUudine,  pro- 
babitUà. 

Likely,  adj.  verissmiUt  probabile, 
credibile,  apitarente. — A  good 
likely  man,  un  uomo  ben  /at- 
to di  bella  apparenta. — Very 
likely  it  is  so,  questo  è  verisi- 
mile. 

Likely,  adv.  probabilmente. 

To  Liken,  r.  a.  rassomigliare, 
paragonare,  controre. 

Likeness,  8.  somiglianza,  confor- 
mità. 

Likewise,  adv.  parimente,  umil- 
mente. 

L^ngt  «•  g«»Wt  gusto, To 

create  a  liking,  rendersi  grato, 

—  Good-liking,  ajiprovasdone, 
consenso, — Good-liking,  buono 
unto  di  salute. 

Lilac,  s.  nome  di  pianta, 
Lilied,  acQ.  abbellito  di  gig& 
Lib*»  »•  g^^' ^The  wild  or 
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mountain  lily,  the  lily  of  the 
valley,  JioraÙso,  mughetto.  —To 
adorn  with  lilies,  ingigliare,  or- 
nare dagigH. 

Lilylivered,  adj.  vigiHacco,  codar- 
do. 

Limature,  s.  limatura,  jwlvere 
che  cade  della  cosa  che  si  lima. 

Limb,  s.  membro,  parte  del  cor- 
po. 

To  Limb,  v.  a.  dar  membra,  sam- 
ministrar membra, — To  limb, 
smembrare,  disfare  a  membro  a 
membro. 

Limbeck,  s.  lambicco. 

Limbed,  adj.  tarchiato,  di  buone 
membra, 

IJmber,  adj.  jriirghevole,Jlessibile, 

Limbemess,  ^JUssibililù, 

Limbmeal,  adv.  membro  a  mem- 
bro, in  j^tzi,  a  brani. 

Limbless,  adj.  smembrato,  senxa 
membra. 

Limbo,   >  8.  luogo  vicino  alT  in- 

Lirobus,  )  ferno,  in  cui  non  ù 
gode  jnacere,  né  si  soffre  ]>ena, 
Umbo, — Limbo,  luogo  di  mise- 
ria,—In  Limbo,  injfrigione. 

Lime,  s.  calcina,  pietra  cotta  la 
quale  s*  adojfera  a  murwe, — 
Quick-liroe,  calcina  viva, — — 

Limè-k  iln,  firnace, Lime, 

limo,  fango,  jtoltigHa,  mota.— 
Lime,   vi»ohio,  pania, — Lime- 

i^g9*Jvscelli  impaniatL A 

lime«hound,  bracco  da  sangue,- 
Lime,  sorta  di  limone. 

To  Lime,  v.  a.  invischiare,  pig- 
liar col  vischio. — To  lime,  iyior. 
gere  di  vischio, — To  lime,  incal- 
cinare, cimentare,~To  lime,  in- 
grassar il  terreno  spargendolo 
di  calce. 

Limit,  s.  limite,  confine, — To  set 
a  limit,  limitare. 

To  Limit,  V.  a.  limitare,  por  ter- 
mine,— To  limit,  limitare,  as- 
segnare, determinare,  accordare, 
convenire, 

Limitineous,  )    ....    .,  ,. 

UmitMry,   ^  J  «4l- '<»"«"«». 

Limitation,  s.  Hmùaùone,  ri- 
serva. 

Limitedly,  adv.  Unùtatamenle, 

Limiter,  s.  quello  che  Umita. 

Limitless,  adj.  illimitato, 

Limmer,  s.  spesse  di  cane,  bracco 
da  sangue. 

To  Limn,  v.  n.  miniare,  depig' 
nere  con  acquerelti. 

Limner,  s.  miniatore,  jnttore  in 
miniatura,  o  pittore  in  generale, 

Liraous,  adj.  limoso,  fangoso, 
melmoso,  limaccioso. 

Limp,  adj.  debole,Jiacco, 

Limp,  8.  xoppicametUo. 

To  limp,  V.  n.  zffi*incare,  esser 


Ito, 
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zoppo, 

Limper,  s.  uno  toppo. 
Limpet,  8.  speve  di  conchi^ia. 
Limpid,  adj.  limpido,  chiaro, 
Limpidness,  \  s.  limpHexxa,  ckia» 
Limpitude,   3    retxa. 
Limpin,  8.  tellina,  lumacotto  di 

mare. 

Limping,  8.  U  zojipicart. 
Limping,  adj.  die  xojqrica, 
Limpingly,  adv.  xojtpicone,  zop^ 

piconL 
Limy,  adj.  viscoso,  glutinoso,-^ 

Limy,  dte  contiene  calce. 
To  Lin,  V.  n.  cessare,  desistere. 
linchpin,  s.  futlicelio  o  chiodo  di 

ruota. 

ÌJnclu^  {  ••  ^^'^^  medicina. 

Lind,     >      .... 

Llndin,  l  ••  '«'" 

Line,  8.  una  linea. — line,  hnea, 
riga, — A  line  of  circurovalla- 
tion,  una  linen  di  dreonvaOa» 
fàone.  —  He  drew  up  bis  arroy 
iato  two  lines,  egli  tìisjtose  il  suo 
esercito  in  due  lùiee, — ^Tbe  eqiù- 
noctial  line,  linea  equinoziale, 
quella,  che  ugualmente  distanie 
da*  poH,  dónde  la  fera  m  parti 

uguaH. Line,  Hnea,  i&om- 

denza,  lignaggio, — Line,  cor^ 
dellina,  cordicella. 

To  Line,  v.  Si,  foderare,  soppan- 
narcelo line  with  fur,  jop> 
pannare  con  pelliccia. — To  Une 
a  brìck  wall  with  free-stone, 
incrostare  un  muro  di  macigno» 
— To  line,  accojipiarsi,  e  tticesi 
degli  animaU. 

Lineage^  8.  legnaggjU>9  stirpe, 
schiatta. 

Lineai,  adj.  lineale,  che  ta  per 
linea  eUretta, 

Lineally,  adv.  tinealmenle. 

Lineament,  s.  tineamento,  fai" 
tezxa. 

Linear,  adj.  lineare, 

Lineàtioo,  s.  lineaàone, 

Lioen,  8.  tela  ;  tessuto  di  canape 
o  di  lino. 

Lfnen,  a^,  fatto  di  tela, 

Linendraper,  s.  mercante  di  tela. 

Ling,  8.  baccalà,  sorta  dà  pesce 
salato, — Ling,  tamerice,  tasna» 
risco,  erba  salvaiica  così  data» 

To  Linger,  v.  n.  languire,  me^ 
nare  una  vita  languida, — To 
linger,  tardare,  fnvlungqre,  àif- 

Jèrire,  tirare  in  lungo. 

Lingerer,  a.  un  uomo  lento,  lorw 
da,  pigro. 

Lingering,  adj.  lungo,  tardo,  len^ 
to,  jrigro. — Lingering,  2cm^(si*cl», 

Jievole.—To  go  a  lingering  pace^ 
camminare  a  fiossi  molto  lenti 

Lingering,  s.  ritardan%ento,  in» 
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dugio. 

I^ngeriogly,  adv.  lentamente, 

Linget,  8.  wrga  tCoro,  o  (Targen- 
to. 

Lingo,  f.  linguaggio,  la  Ungua,  il 
parlare.     Vocabolo  burUtco. 

jLingu&cioiu,  adj.  loquace. 

Linguist,  s,  chi  è  venato  nelle 
lingue,  chi  $a  molte  lingue.  Un. 
guiita. 

Lingwurt,  8.  angelica. 

Liniment,  »,  Imimento,  ^leàe  di 
medicamento  esterno. 

Lining,  t.  il  foderare. — The  lin- 
ing of  a  garment,  fodero,  $oj>. 
panno, — The  lining  of  a  hat,  la 
cì^ffia  d*  un  caf^teUo. 

Link,  t.  anello  di  catena, —  Link, 
fiaccola,  torcia  a  vento. 

To  Link,  V.  a.  concatenare, 

Linkboy,  s.  ragazzo  che  jxyrta 
una  torcia  in  mano  di  notte 
temuto  jìcr  le  vie,  e  fa  lume  alla 
gente  per  fnercede. 

iJnntft,  B,  fanello,  torta  «T  uccel. 
leUo, 

Linseed,  s.  sementa  di  lino, 

Lànseed^oil,  otìo  di  lino, 

Linse}'-woolsey,  s.  mexzalana, 
torta  di  jìanno  fatto  di  lana  e 
lino» 

Linsey-woolsey,  adj.  vile,  abUet^ 
io, 

Liostocky  8.  battone  in  punta  ed 
quale  gli  artigliefi  e^tfticcano  un 
pexzo  di  miccia  per  uso  di  dar 

fuoco  a*  cattnotiù 

Lint,  s.  fla  di  panno  lino,  che 

mettonti  tulle  ferite, Lint- 

stock,  battone  che  contiene  alla 
punta  la  miccia  colla  quale  il 
cannoniere  dà  fuoco  al  cantwne. 

Lintel,  8.  quella  parte  delia  cor» 
nice  della  porta  die  tta  apjmnto 
tavra  i  colomtaii  che  to^engan^ 
la, 

Lioo,  s.  leone,  /urne.— A  sbe-lion, 
una  leonetta. — A  young  lioD,or 
]ioo*s  whelp,  leoncello, 

Lioncel,  s.  un  leoncello. 

Lioness,  s.  leonetta,  hanetta, 

Lionleaf,        '\ 

Lionsmoutb,  / 

LioDspaw,      f'  s.  nomi  di  piante, 

Lionstail, 

Liunstootb 

Lip,  a.  labbro, To  part  with 

dry  lips,  tejHtrarti  tenzn  bad- 
arti,  0  tenxn  bere, — A  little  lip» 
labbricàuolo. — Hare-Ii^  labbro 
di  lepre,  o  leporino.^-XÀ^,  lab- 
òro,  o  orlo  di  cltecchestia.'^To 
make  a  lip,  ciondolar  il  labbro 
per  mostrar  ditjrrexxttf  oper  co- 
parbietà. 

To  Lip,  V.  a.  baciare, 

Lip-Iabour,  s.  àarla  che  nonfim 
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nitcemaL 

Lipóthymy,  s.  lipotimia. 
Lipped,  adj.  labbiato, 
Lippitude,  8.  l^ìpitudine,  cintosi, 

Lip-wisdom,   8.  ipocrisia  ;  savi' 

ezza  in  jìorole  sefixafattù 
Liquable,  adj.  liquativo. 
Liquation,  s.  V  arte  del  Uque- 
fare. 
To  Liquate,  v.  n.  liquefare,  far 

Hquido,  struggere,  fondere, 
Ltquef&ction,  s.  U  liquefare  o  il 

tiquefarsL 

Liqueftable,  adj.  liquefattivo. 
To  LiquefyyV.  a.  tiqurfartifttrug" 

gerti,  fonderti,  liquefare,  fon-' 

dere, 

Liquéscency,  s.  attexza  alique. 
farti, 

Dquéscent,  adj.  liquido. 
Liqueur,  s.  rosolio. 
Liquid,  adj.   liquido,  che  cede  al 

tatto. 
Liquid,  8.  cota  liquida,  liquore,— 

The  liquid  lettera,  le  lettere  ti- 

quide,  cioè,  1,  ni,  n,  r,  s. 
To  Liquidate,  v.  a.  liquidare,  ti" 

rare  un  conto  eU  rutto. 
Liquidation,  s.  Uquidatione  d*un 

conto. 

Liquidity,      >      ,.     ....  % 
I  i     -j  f  s»  liquidità, 

Liquidness,   )        ^ 

Liquor,  8,  liquore,  tutte  quelle 
cote  che  ti  ^Hsrgono  e  trantcorrO' 
710.—- Liquor,  liquore,  bevanda, 
i— Liquor,  tuga,  xugo, —  Full  of 
liquor,  tugoto. 

To  Liquor,  V.  a,  vgnere,  umet" 
tare, — To  liquor  boots,  ugnere 
gli  stivali. 

Liquorice,  s,  liquoriida, 

Liriconfincy,  s.  mughetto,  Jiore 
cosi  detto, 

Lisne,  n,  una  cavità,  un  buco. 

To  Lisp,  T.  n.  sdlinguare,  bai-, 
bettare. 

Lisp,  a.  dtfeito  nella  lingua  o 
nelle  labbra  che  cagiona  il  bai' 
bettare. 

Lisper,  8.  uno  scUinguato, 

Lisping,  adj.  Er,  A  lisping  man, 
uno  scilinguato. 

Lissom,  tiA],  fessibile,  molle. 

List,  8.  Usta,  catìUogo. — List  of 

cloth,  cimosa. List,  or  lists, 

lizza,  gùtstra, — To  enter  the  list, 
or  lifts,  entrare  in  lista,  o  en- 
trare in  giostra, — List,  voglia, 
volontà. 

To  List,  V.  a.  arrotare  soldati, 
scrivere  al  ruolo  i  loro  nomù — 
To  list  one*s  self  a  soldier,  or- 
rotarsi,  farti  soldato. 

To  List,  V.  n.  wofefr.— Let  him 
do  what  he  lists,ybccta  quel  che 
vuole. — When  I  list,  quando  mi 
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piacerà, Let  him  live  as  he 

lists,  viva  a  modo  suo. 

To  Listen,  y.  a.  ascoltare,  stare 
ad  udire  con  attenzione. 

Listener,  s.  quello  che  ascolta. 

Listening,  s.  /*  ascoltare. 

Listless,  adj.  che  non  cura  di  nul- 
la, svogliato,  annodato  al  sommo. 

Listlessly,  adv.  svogliatamente, 

Listlessness,  s.  totale  assenza  di 
desiderio,  svogliatezza  fterfetla. 

Lit,  pret.  del  verbo  To  light. 

Litany,  s.  litania. 

Literal,  adj.  letterale. — A  literal 
fault,  errore  di  ttamjxt. 

Literality,  s.  tento primieroy  ten» 
originale. 

Literally,  adv.  letteralmente. 

Literate,  adj.  letterato,  dotto. 

Literature,  s.  letteratura. 

Litharge,  s.  Htargia,  tchiuma  de* 
metalli. 

Lithe,  adj.  pieghevole,  arrende^ 
vole, 

Utheness,  s.  qualità  pieghevole,  o 
arrendevole, 

iJther,  adj.  molle,  pieghevole. 

Litherly,  adv.  pigramente,  lenta" 
mente. 

Litherness,  s.  jiigrisia,  lentezza, 
tardezza,  iufingardaggine. 

Lithography,  s.  litografin. 

Lithumancy,  s.  litomanzia. 

Lithontriptic,  adj.  litontrittico. 

Lilhótomist,  8.  Hlotomista. 

Lithotomy,  s.  litotomia. 

Lithy,  adj.  arrendevole,  jneghe-,- 
vole. 

Litigant,  8.  Htigatore,  litigante. 

Litigant,  adj.  litigante,  litigioso. 

To  Litigate,  t.  a.  litigare,  dispu- 
tare. 

Litig&tion,  8.  litigamenlo,  il  lUi- 
gare,  lite,  contesa. 

Litigious,  adj.  litigioso,  che  volen- 
tieri  miga, 

Litigiously,  adv.  litigiosamente, 
contensdosamente, 

Litigiousness,  s.  umore  litigioso. 

Litispendence,  s.  lite  pendente. 

Litter,  8.  lettiga,  arnese  da  far 
viaggio,  jxniato  per  lo  jnù  da 
due  muti, — Litter,  letto,  jHiglia 
che  si  mette  sotto  te  bestie  per  ri- 

posarvisi  sopra, Litter,  ven. 

irata. — A  litter  of  pigs,  timi 
ventrata  di  jtorcellL—'Vo  make 
a  litter  in  a  room,  metter  ogni 
cota  in  ditardifie,  in  iscomjnglio, 
in  una  camera. 

To  Litter,  v.  a.  partorire, 

Litterings,  s.  croci  di  tessitore. 

Little,  adj.  jnccolo,  e  picciolo.-^ 
For  so  little  a  matter,/)^  si  j^o» 
ca  cosa. 

Little,  s.  un  poco, — Stay  a  little» 
sUy  a  little  while,  aspettate  un 
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poco» — A  \hi\eone^wtfanciuUo, 
un  banUnno, — How  many  little 
ones  have  you  P  quanti figUuoU 
avete  f — Many  a  little  makes  a 
mickle,  a  quattrino  a  quattrino 
Ufa  V  ioldOf  sftess^giando  a 
poco  a  jioco  dja  V  assai 

Little^  adv.  jioco,  un  poco, — By 
little  and  little,  a  poco  a  jioco* — 
Too  little,  troiìjìo  jwco. 

Littleness,  s.  jncciolezxa. 

Littoral,  adj.  litorale, 

ijlS^i  ««•»»•«<«.• 

Liturgy,  s.  liturgiajjormulario  di 
pregldere  e  di  ceremome  nel  str- 
wào  divino. 

Uve,  adj.  vivo,  che  ha  vitaj  at' 
Uvo,  non  estinto. 

To  Live,  V.  n.  vivere,  stare  in 

vita, In  God  we  live,  move^ 

and  have  our  being,  in  Dio  ab- 
biamo la  vita,  il  moto  e  P  essere, 
— To  liv^  vivere,  godersela, — 
As  long  as  I  live,  tanto  che  vi- 
vrò,— To  live,  vivere,  passar  la 
vita, To  live  in  solitude,  vi- 
ver nella  solitudine,  menare  una 
vita  soUiaria, — To  live  well  to- 
gether, vivere  insieme,  esser  d* 
accordo  insieme, — To  live,  vi- 
vere, nutrirsi,  cibarsi,— To  live 
from  hand  to  roouth,  vivere  dì 

jìer  dì, To  live  upon  one's 

income,  viver  d*  entrata, — To 
live  upon  herbs  and  roots,  pas- 
cersi d*  erbe,  e  di  radici,— 1  can 
live  no  longer  at  this  rate^  non 
posso  viver  jìià  di  questa  manie" 
ra.— The  Latin  tongue  will 
•live  for  ever,  la  lingua  Latina 

vivere  per  sentire, To  live, 

dimorare,  far  la  sua  dimora, — 
Where  do  you  live?  dove  state 
di  casa  f — He  is  as  good  a  man 
as  lives,  e^i  è  il  miglior  uomo 

del  numdo, As  I  live  and 

breathe,  jìer  vita  mio.— To  live 
a  country  life,  menare  una  vita 
campestre, — Thbwill  bc  enough 
for  me  to  live  on,  questo  mi  bas- 
terà a  mantenermi, — To  live  up 
to  the  height  of  religion,  confor- 
marsi  alle  regole  della  retinone, 

To  live  upon  one's  estate, 

consumare  le  sue  entrate,-Ijong- 
lived,  che  è  di  lunga  vita,  di 
lunga  durata,  che  dura  lungo 

tempo. Short-lived,  di  corta 

vita,  die  non  vive  lungo  temjto, 

Lfveless,  adj.  che  non  ha  vita, 

senza  vita,  morto, Liveless, 

laTiguido,  sfMSsato,  fievole,  de- 
bole, sensa  forze. 

Livelihood,  s.  wtto,  mantenimen- 
to,  To  get  one's  livelihood, 

guadagnarsi  U  vitto,  la  vita,"-^ 
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Livelihood,  bene,  patritnowo^a- 

co/Zò.- Livelihood,  arte,  mestiere. 

Liveliness,  s.  vivacità,  spirito. 

Livelong,  adj.  durevole  troppo, 

IJvely,  adj.  wvace,  spiritoso, 

A  lively  complexion,  una  cor- 
natone wvace, A  lively  re- 
sentment, un  vivo  risentimento, 
—.A  lively  faith,  viva  fade, — 
He  is  a  lively  image  of  his 
father,  egli  è  P  immagine  viva 
di  suo  padre, 

Livelily,  ì  adv.  vivamente,    con 

Lively,  \  modo  vivace,  con  vee- 
menza. 

Liver,  s.  vivente,  che  vive, A 

good  liver,  un  uomo  di  buona 
vita,— A  bad  liver,  un  uomo  €U 
cattiva  vita, 

Lfver,  s, fégato, 

Livercolour,  adj.  di  colore  di  fe- 
gato, bruno, 

LÌvered,  adj.  A  white-livered 
fellow,,um>  stupido,  un  insensa- 
to, un  melenso,  uno  sciocoh  un 
gonzo. 

Liverwort,  s.  epatita,  sorta  d* 
erba. 

Livery,  s.  Uorea, To  wear  a 

livery,  portar  la  /tvmiv— Live- 
ry-men,  genti  di  livrea. — live- 
ry-men,  son  chiamati  in  Londra 
certi  per  lo  più  mercanti  e  citta- 
dini, che  sono  aggregati  a  certe 
compagnie,  —  Liveiy-lace,  gal- 
lone di  livrea, — To  keep  liorses 
at  livery,  tener  cavalli  d*  qffitto. 
— Livery  of  seisin,  il  mettere 
qualcheduno  in  possesso, — ^To 
receive  livery,  esser  messo  in 
possesso. 

Lives,  è  plurale  di  Life. 

Livid,  aiy.  livido, 

Lividìty,    7  s.    lividezza,  tivido- 

Lfvidness,  y    re. 

Living,  s.  vitti,  il  vivere, A 

good  living,  buona  vita, — To  be 
weary  of  living,  esser  lasso  di 
vivere, Living,  vitto,  nutri- 
mento,  Living,  bene,  (utere, 

facultà, — Living,  beneficio  ec- 
clesiastico. 

Living,  adj.  vivente,  vivo,  che  ha 
vita, — A  living  creature^  una 
creatura  vivente,— LÀving,  vi- 

.  venie,  vivo,— The  living  and  the 
dead,  i  vivi,  ed  i  morii.— The 
land  of  the  living,  la  terra  de* 
viventi, 

Llvingly,  adv.  nello  stato  vivente, 

Livre,  8.  lira,  e  s*  intende  per  lo 
pia  di  Francia, 

Lixivial,  adj.  di  ranno  ;  di  lisci- 
va ;  ottenuto  jter  mezsM  d*  una 
rannata,  cT  utui  lisciva. 

Lixiviate,    )    j.  #•   •  • 

LixlvUted.  (  •^•i-  '"»'«*'• 
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Lixivium,  8.  usciva,  ranno. 

Lizard,  s.  lacerto,  lacertoia,^^ 
Lizard  Point,  il  capo  di  San 
Michele,  la  jntnta  la  jtiù  meri- 
dionale del  paese  di  Comova^ 
glia,  in  Inghilterra. 

Lo!  interj.  ecco/— Lio  him!  Io 
her!  eccolo/  eccola/ 

Lóach,  8.  ghiozzo,  fwme  d'unpes- 
caleUo  senza  lische. 

Load,  s.  soma,  carica,  peso, — A 
cart-load,  una  carretttUa. 

To  Load,  v.  a.  caricare, 

Lóadsman,  s.  guida,  conduttore» 
— Loadstone,  calamita.  Load- 
star,  /'  orsa  minore, 

Lóadmanage,  s.  qud  prezzo  che 
à  dà  ad  un  piloto  per  condurre 
unvasceUo, 

Lóaf  ,  s.  un  pane,  una  pagnotta* 
—Half  a  loaf  is  better  than  no 
bread,  chi  sfnUuzàca  non  digi- 
una,— A  sugar-loaf,  un  pan  di 
zucchero, 

Lóam,  s.  terra  gnsssa,  creta* 

L6amy,  adj.  argilloso. 

Loan,  s.  prestansa,  prestito, — 
To  put  out  to  loan,  dlor  in  pres- 
tito, 

Ldath,  a4j-  mal  disposto. 

To  Loathe^  t.  a.  aborrire,  scki- 
fare,  nauseare,  stomacare, 

Ldather,  s.  quello  che  nausea. 

Loathful,  acj}*  cAe  stomaca,  che 

reca  nausea, Loathful,  che 

aborre,  che  soffre  nausea. 

Loathing,  s.  disgusto,  nausea, 

Lóathingly,       ìadv.     svogfiata^ 

Loathly,  ^  mente,sch^6sa- 

Lóathsomely,  )  mente. 
Loathly,       )  adj.  schifo,  sloma- 

Lóathsome,  )    chevole, 

Lóathliness,         Is.      sch^haaz^ 

Ldathness,  ^V'^''^^**"*^*^ 

Loathsomeness,  jchevolezza. 
Loaves,  plurali  di  Loaf. 
Lób,         )  s.  imo  zotico,  %m  ba- 
Lóbcock,  \    lordo,  un  melenmK 
To  Lób,  v.  a.  scuotere,  croBare. 

—To  lob,  lasciar  cadere  m  pU 

gra  0  sconcia  maniera. 
Lobby,  s.  unporticOfUnagatteria, 
Lóbe,  s.  lobo,  parte  del  polmone, 

o  fegato  delT  animide. 
Loblolly,  8.  miscuglio  di  dit/erse 

carni  insieme, — Lóh,  ^texk  di 

venne  col  quale   si  pescan  le 

trote. 

Lobster,  %,  gambero  di  mare, 
Lóbule,  8.  lobetto. 
Locai,  adj.  locale,  di  luogo, 
].iOc41ity,  8.  etistentn  locale. 
Locally,  adv.  localmente. 
To  Locate,  v.  a.  locare, 
Ix>cation,  s.  allegagione. 
L6ch,  s.  lago;  voce  Scozsxise, 
Lock,  s.  serratura,  to/tfio.— >  A 
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q>riiig-loc1c,  serrtUvra  a  moOa. 
— The  lock  of  an   harqurinifSy 

rotella  tT  archibugio, Lock, 

ptuiafe, — The  lock  of  a  pond, 
cAtttja  d*  uno  stagno, — A  lock 
in  a  river,  cateratta, — A  lock 
of  hair,  un  ciuffo  di  capelli. 
— ^  lock  of  wool,  fin  fiocco  di 
lana, — To  be  under  lock  and 
key,  CMter  terreUo  a  chiave. 

To  Jlfódc,  V.  a.  terrare  a  chiave, 
— To  Lock  in,  rinchiudere. 

Locker,  s.  colomb<{ja,  Imchi  dove 
i  coUnrdfi  covano. 

Locket,  8.giqjellot  piti  gii(fe  le- 
gate  insieme. 

Lóckram,  s.  sorta  di  tela  gros- 


Locksmith,  8.  magnano,  fibbro 
di  toppe,  e  di  chiavi 

Locomotion,    7  s.    il   potere  di 

Locomolivity,  )  cambiar  luogo, 
sito. 

Lócomotire,  adj.  che  cangus  luo» 
go,  sito. 

Locust,  s.  locusta,  spezie  d*  ani- 
maletto simile  al  grillo.-^ho- 
cust,  sorta  <f  albero. 

Locution,  8.  locuzione,  maniera 
di  dire,  loquela,  favella. 

Lóde^p,  s.  spezie  di  barca  di 
pescatore, 

Xjodesman,  s.  un  piloto. 

Lodestar,  s.  farsa  minore, 

Lódestone,  s.  calamita. 

Lodge,  s.  loggia,  alloggiamento, 
ostello,  tugurio,  cameretta,'The 
lodge  of  a  stag,  il  covo  cT  un 


To  Lodge,  T.  a.  w,  n.  alloggiare, 
albergare. — The  rain  lodges  the 
com,  la  pioggia  carica  le  biade, 
— ^Tbe  supreme  power  is  lodged 
in  the  king,  il  supremo  potere 
risiede  nella  persona  del  rè. 

Lodgement,  s.  alloggiamento,  al- 
loggio. —  Lodgement,  alloggia» 
mento;  termine  militare. 

Lodger,  s.  un  pigionale,  colui  che 
sta  a  camera  locanda. 

Lodging,  s.  alloggiamento,  allog" 

ffo,  camera  locanda. Hare 

you  any  lodging  lo  let?  avete 
delle  camere  ad  affittare  T — To 
give  one  a  night  s  lodging,  aU 
toggyxte  uno  j)er  una  notte. 

Léfi,  s.  un  granqjo, — A  bay-loft, 
UH  fienile. 

Lófuly,  adv.  alla  grande. 

Loftiness,  s.  alte%»a,  grandezza. 
— Loftiness,  elevatezza,  subli- 
mità, maestà. — Loftiness,  alba- 
gia, superbia,  orgoglio. 

Ij6hy,ady  grande,  alto, — Lofty, 
grande,  nobile,  superbo,  sublime, 
eccelso. — Lofty,  albagioso,  altìe- 
to^  superbo. 
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Log,  s.  toppo,  ceppo,  pezzo  di  pe- 
dal d*  albero  reciso,  projnio  ad 
abbruciare, 

Lòg-liue,  8.  la  Unea  bel  piloto. 

Log-board,  s.  registro  del  corso  d* 
una  nave. 

Lóg-book,  s.  il  registro  del  corso 
d*  una  nave,  e  d*  altri  eventi 
navalL 

To  hóg,  V.  n.  barcollare. 

Logarithmic,      ^adj.   logaritmi- 

L(^arithmical,   S   co. 

Logarithms,  s.  logaritmo, 

Lóggats,  s.  sorta  di  giuoco. 

Loggerhead,  s.  un  balordo,  tmo 
sciocco,  un  nwuhiime. — To  fall 
to  loggerheads,  vejiire  alle  mani, 
venire  alle  prese. 

Logic,  8.  logica,  laica,  arte  per 
discemer  il  vero  dal  falso. 

Logicai,  adj.  logicale,  di  logica. 

L%ically,  Bdv,  secondo  le  regole 
della  logica. 

Logician,  s.  logfco,  che  sa  la  lo  ' 

Lógogriphe,  s.  logogrifo. 

Logomachy,  s.  contesa  di  parole. 

Logwood,  8.  legno  Indico. 

Loboc,  8.  sorta  di  mediana. 

Lóin,  8.  C  arnione,  le  rene. — A 
loin  of  veal,  una  lachetta  di  vi- 
tella. 

To  Loiter,  v.  n.  spender  il  tempo 
neghittosamente. 

Loiterer,  s.  un  ittfingardo. 

To  Lóll,  v.  n.  ajfoggiarsi,  reg- 
gersi  To  loU  upon  the  bed, 

stender»  sul  letto. — ^To  loU  one*8 
tongue^  stender  la  lingua, 

Lómbar,    ?  s.    lombcurdo,    luogo 

Lombard,  y  dove  si  jntsta  del 
danaro  col  jtegno  o  ad  usura. 

Lómp,  8.  specie  di  jtesce  tondo, 

London,  s.  Londra. 

Lóne,  adj.  solitario. — Lon^  solo, 
senza  compagnia. 

Loneliness,  s.  solitudine,  jn-ivazi- 
one  di  con^xtgnia, 

J^-^'y'      ì  irfj.  ulUario. 
Lonesome,  )     '' 

Lónesomely,  adv.  solitariamente 
bt^  e  solenne,  solitario,  remoto. 

Léneness,  ?  s.  solitudine,  di- 

Lónesomeness,  3  samore  di  com* 
pagaia. 

Long,  adj.  /un^o.— Long,  lungo, 
apposto  a  birve  nelle  siUabe  La- 
line. — Long,  lungo,  tedioso,— 
Long,  lungo,  lento,  tardo. — To 
go  tu  one's  long  home,  andare  a 
babboriveggoH,  morire,  —  It  is  as 
broad  as  it  is  long,  è  tutt*  %mo, 
non  c*«f  differenza. — A  long  way 
about,  un  gran  giro, — Long- 
legged,  che  ha  le  gambe  lunghe. 
— Long-necked,  che  ha  il  collo 
/tt>^o.~A  long- winded  discourse. 
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un  discorso  lungo  e  tedioso,-^ 
Long-lived,  tonavo,  di  lunga 
età. — Long-wort,  angelica,  sorta 
d*erba.  —  Long-8ufièrance,;xrxt- 
enza. — He  knows  the  long  and 
the  short  of  this,  sa  come  va 
questo  affare. 

Long,  aov.  lungo  temjic—lAyng 
after,  lungo  tempio  dòpo, — Long 
since,  long  ago,  lungo  tempo  fa. 
— Not  long  before,  non  rnMto 
prìma.-Hovf  long  since?  guanf 
to  tempo  fa  T — As  long  as  I  live, 
tanto  che  vivrò, — AH  this  day 
long,  fu/<*  oggi. — Ere  long,  m 
breve, fra  fioco. 

To  Long,  v.  n.  aver  voglia,  desi- 
derare, ap}tetire,i-^l  long  to  go, 
mijìOT  mite  anni  et  andare. 

Longanimity,  s.  longanimità,  tol- 
leranza, sofferenza. 

Longboat,  s.  il  battello  prindifale 

'  della  nave. 

Longer,  adj.  pia  lungo. 

Longer,  adv.  jtià  lungo  tempo, 

lyòngest,  adj.  iljtiù  lungo. 

Longéval,    1     ..    , 

Loniévous,  \  •*•  ''"fi"»- 

Longevity,  s.  lunga  vita, 

Longimanous,  adj.  che  ha  le  mani 

'  lunghe, 

Longfmetry,  s.  longimetria. 

Longing,  8.  voglia,  desiderio  in- 
tenso. 

Longing,  adj.  èremo*).— The 
longing  expectadons  we  are  in, 
V  impazienza  nella  quale  siamo. 

Longingly,  adv.  con  intensa  bra» 
ma, 

Longinquity,  s.  lontananza,  dis- 
tanza,  Longinquity,  lungo 

sjtazio  di  tempio, 

Lóngiih,  adj.  lunghetto. 

Longitude,  s.  longitudine,  distan- 
za, lunghezza.^—  Longitude, 
longitudine  apjiresso  i  geografi  è 
r  arco  dell*  equinoziale,  e  d*  ogni 
cerchio paralello  <xd  essoda  Po- 
nente a  Iterante  tra  7  jnimo 
meridiano  e  qualunque  altro. — 
ljong^tude,loMgitwliuc,  ajtjtresso 
gli  astronomi,  arco  dell*  eclittica 
dal  principio  d*  Ariete  versa  Le- 
vante sino  al  cerchio  di  latitìtdine 
di  qualche  stella. 

Longitudinal,  adj.  longitudinale. 

Longitudinally,  adv.  in  lungo. 

Lónglived,  adj.  longevo, 

Lóngly,  adv.  con  brama  intensa, 

Ijbngiomc,!idj,nqjosamente,lungo, 

Lóo,  s.  gmoco  di  carte  così  detto, 
L6obiIy,  adj.  scimunito,  donno, 
Lóoby,  8.  un  balordo,  un  mincH» 

one,  un  bietolone,  %m  donno,  un 

gonzo. 
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Lóof,  ••  lunghexxn  dd  vasetto 
daW  albero  Jino  alia  proda. 

To  Lóof,  V.  a.  andare  vidno  al 
ventOf  serrare  il  vento. 

Look,  t.  g^ardOt  sguardo,  guar- 
datura, occhiata,  vista,  cera,  a»- 

petto» — A  look-out,  veletta,  sen- 
tinella. 

To  Look,  T.  n.  vedere,  mirare, 

guardare, — To  look,  andare  a 
vedere* — Look  there,  mirate  là, 

-»To  look  askew,^  or  awry,  gu- 
ardar  bieco, — ^To  look  one  in 
the  face,  guardar  uno  nel  vtso. — 
To  look,  guardare,  badare,  aver 
cura,  stare  in  cervello,  conside- 
rare,— To  look,  cercare, — To 
look,  guardare,  esser  volto  colla 

faccia  verso  una  parte,  rispon* 
dere,  riuscire, — His  house  looks 
into  the  garden,  la  sua  casa 
guarda  verso  il  giardino, — To 
look,  aver  /'  aria,  aver  la  cerai 

parere, — He  looks  like  an  ho- 
nest man,  egli  ha  cera  d*  uomo 
dabbene, — To  look  great,  aver 
r  aria  grande  e  yu)òi/e.— This 
cloth   looks    very   fine,   questo 

panno  jìore  molto  fino, She 

looks   very  pretty,  ella  è  molto 

bellina, To  look  well,  aver 

buon  viso,  buona  ceral-You.  look 
very  ill,  mijHire  non  istiate  bene, 
-^This  looks  as  if  she  had  no 
love  at  all  for  me,  pare  ch*  ella 

non  m*  amL My  thoughts 

don't  look  at  all  that  way,  io 
nan  penso  a  queste  cose,  -To  look 
like,  rassomigliare,  esser  simile, 
— To  look  big,  braveggiare, — 
Look  to  it,  badate,  abbiate  /*  oc- 
chio a  cotesto,.^To  look  on,  or 
upon,mirare,vedere,considerare, 
badare.'^To  look  after  a  thing, 
aver  cura  di  qualche  cosa,  aver 

r  occhio  a  qualche  cosa, ^To 

look  on,  or  upon,  tenere.  Ut- 
mare,  considerare, — To  look  af- 
ter a  thing,  ceratre  qtialche  cosa. 
— To  look  back,  riflettere  sopra 
qualche  cosa  passata,  ruminarla 
nel  pensiero,— To  look  out  of  a 
window,  affacciarsi  alla  finestra. 

Looker,  s.  uno  spettatore,  un  cir- 
costante !  uno  che  guarda  quan- 
do gU  altri  operano, 

Lóoking-glass,  %,  uno  specchio, — 
A  looking-glass  maker,  uno 
specchiajo. 

Loom,  s.  tele^ Loom  gale, 

ventofiesco,  vento  di  terra. 

To  Loom,  v.  n,j>arere,  apparire. 
Foce  <fe*  marinai, — ^That  ship 
looms  a  great  deal,  quel  vascello 
jìore  molto  grande. 

Looming,  s.  t  ajìparenza,  il  di 

fuori  d^un  vascello,  la  sua  forma. 
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Lóon,  s.  UH  birbone,  un  briccone. 

Loop,  s.  alamare,  affibbiaglio. — 
Ix>op-hole,  la  bottoniera,  V  oc- 
cAtfÙo.— Loop-holes,  i  finestrini 

d'una  casamatta,  —A  loop-hole^ 

buco,  spiraglio, — Loop-hole,  sot- 
terfugio, scampo,  giro,  rigiro. 

Loose,  adj.  che  si  muove,  che  non 

istùfirmo,—A  loose  tooth,  un 

dente  che  crolla, — hoose,  sciolto, 

slegato, Loose,  lento,  molle, 

contrario* di  teso. — Loose,  che  ha 
il  flusso  di  ventre. — Loose,  dis- 
soluto, sviato,  Ucewdoso,  disones- 
to, scapestrato. — A  loose  gown, 
una  veste  da  camera, — To  get 
looser  scatenarsi — To  get  loose 
from  one,  liberarsi  di  qualchedu* 
no,  levarselo  <f  attorno. 

To  Loose,  V.  a.  allentare,  sciog- 
liere, scignere,  sfnigjùmare,  sle- 
gare, disimp^nare  daW  obbligo. 

To  Loose,  V.  n.  jxxrtire,  uscir  dal 
jxtrto. 

Loosely,  adv.  dissolutam€nte,^re- 
natamente,  Ucenxiosamente, 

To  Loosen,  v.  a.  aUeniare,  render 
lento,  ralletUare, — To  loosen  the 

belly,  solvere  il  ventre, To 

loosen,  sciorre,  sciogliere,  slegare. 

Looseness,  s.  allentamento,  ral- 
lentamento,— Looseness,  fiusso 
(U  corpo. 

Loosening,  adj.  lasseUivo,  che 
solve  il  ventre. 

To  Lop,  V.  a.  scapezzare,  dira- 
mare, tatuare  a  corona,  stralà- 
are,  potare. 

Lópper,  s.  un  potatore,  colui  che 
scapevta  o  dirama  gli  alberù 

Lóppered,  adj.  coagolato, 

Léppings,  8.  pi.  i  rami  taciuti  d* 
un  albero. 

Loquacious,  adj.  loquace, 

Loquicity,  8.  loquacità. 

L6n),  s.  ugnare,^ An  English 

lord,  un  Mihnto. The  lord 

pre9ident,  il  firesidente  del  con- 
siglio.—horà-Wke,  da  gran  sig- 
nore.— In  the  year  of  our  Lord, 
r  anno  di  nostro  Signore, 

To  Lord,  V.  n.far  il  signore  Jare  il 
grande,  dominare,  signoregffore, 

Lórding,  s.  signore,  un  jnccolo 
signore. 

Lordlike,  adj.  di  gran  signore  j 
altiero,  insolente, 

Lórdling,  s.  un  piccolo  signore. 

Lordliness,  s.  dignità,  alto  rango  ; 
orgo^ùf,  fierezza. 

Lordly,  adj.  che  fa  il  grande, 
magnifico,  signorile. 

Lórd^y,  adv.  despoticamente,  or- 
gogliosamente, 

Lóridship,  s.  signoria,  dominio  e 
jìodesta  di  s^gHorv.— Lordship, 

I  titolo  de*  Lordi  d*  Inghilterra, 
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Lore,  s.  lezione,  isuegnamenio 
istruzione. 

Lore,  adj.  perduto,  distrutto. 

Lórel,  s.  un  furfante,  un  bricco^ 
nacdo, 

Lórimers,  )  s.  una  compagnia  ìT 

Lóriners,  )  artefici  in  Londra, 
chefanno  briglie,  sproni,  e  simiH 
strumenti  pe*  cavallL 

Lórìot,  s.  rigogolo. 

L6rn,  adj.  dei^itto,  abbandonata, 
perduto* 

To  Lose,  V.  a.  perdere,  far  per^ 
dita,—  !  lost  sight  of  him,  io 
perdei  di  vista, — To  lose,  soor- 

dare,  dimenticare. To  loae 

ground,  rinculare,  dar  indietro» 
— To  lose  leather,  scorticarsi  le 
natiche  cavalcando. 

Lósel,    s.  un  gagUqffacdo,   un 
rfante, 
ser,  s.  perditore^  chi  perde. 

Losing,  s.  perdita. 

Losing,  adj.  Ex.  A  losing  bar- 
gain,  un  cattivo  jtatto,  o  con- 
tratto. 

Lots,  s.  perdita,  danno,  scapito. 

I  am  at  a  loss,  non  so  che  mi 

I  fare,  sono  confuso. 
I  Lost,  adj.  perduto,  jterso, — AU  is 
not  lost,  that  is  delayed,  quel 
che  è  differito  non  è  perduto. — 
There's  no  love  lost  betwixt  ut, 
v*  amo  quanto  voi  m*  amate. 

hot,  s.  sorte,  destino,— To  draw 
lots,  tirare  alla  sorte, — By  lots, 
per  sorte,  atta  sorte.—  \i  fell  to 
my  lot,  mi  cadde  in  sorte.— hot, 
jxtrte,  jxìndone. — To  pay  scot 
and  lot,  piagare  i  diritti  della 

ftarrocchia, It  is  not  every 

one's  lot  to  be  learned,  non  è 
concesso  ad  ognuno  Cesser  dotto. 

To  Lot,  V.  a.  assegnare,  distri- 
buire, 

Lóte-tree^  s.  loto,  albero. 

L6th,  adj.  avverso,  che  non  si  cu- 
ra, che  non  ha  w^ia  di  fare  che 
che  sia. — I  am  loth  to  do  it,  as* 
incresce fxrlo. 

Lotion,  s.  lozione,  lavatura. 

Lottery,  s.  lotto,  giuoco,  dove  per 
polizze  beneficiate  o  bianche,  s 
trae  o  non  si  trae  il  premio. 

Lóvage,  s.  nome  di  jnanta. 

Lóud,  adj.  alto, forte,  diforte  su- 
ono. 

Lóud,     l 

Loudly,  5 

Loudness,  sforza  di  mono. 

Love,  8.  amóre,  affètto,  benevo- 
lenza, ^Self-love,  amor  proprio, 
—.To  make  love,y?ìr  alt  amore, 
amoreggiare, — Love,  f  amore. 
Cupido,  UdiotT  amoir— .To  be 
in  love  with,  esser  innamorato. 
— To  fall  in  love,  innamorarsi. 


adv.  ad  alla  vo^. 
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—To  get  every  body's  love, 

cattìvarn  P  amore  (f  ognuno, — 

A  love  knot,  laccio  amoroso. 
To  Love,  V,  a.  canore,  portare 

amore.-hove  me,  love  my  dog, 

abbi  riiftetio  al  cane  per  amor 

del  padrone — Love   me   little, 

and  love  me  long,  amami  poco, 

ed  amami  tempre» 
Lóveable^  adj.  anuUnle, 
Lóveapple,  8.  pomo  <f  oro  (pian- 

ta). 

Lóveletter,  s.  lettera  amorosa. 
Lóvelily,  adv.  amabilmente,  con 

amore. 
Loveliness,   s.    bellezza^  grazia, 

amorevolezza. 
Lovelorn,  adj.  abbandonato  dalT 

oggetto  amato. 
Lovely,  adj.  amabile,  degno  d'es- 
ser amato,  bello,  graziosi. 
L6ver,  s.  amatore,  chi  ama,  chi  è 

innamorato. 
Lovesick,  adj.  languente  d'amore, 
Lóvcsome,  adj.  amabile,  degno  d* 

amore, 
Lóvesong»  s.  canzone  amorosa. 
Lóvesuìt,  s.  t7  corteggiare  una 

bella. 

Lovetóken,  s.  ftegno  <C  amore. 
Lóvetoy,  s.  donativo,  jiresenle  di 

poco  valore  alla  innamorata, 
Lóugh,  8.  lago. 
Loving,  adj.  amabile,  affezionato, 

cortese,  buono. 
Lóving-kindness,  )  s.   tenerezza, 
Lóvingness,  )   affezione. 

Lovingly,  adv.  amabilmente. 
To  Lounge,  v.  n.  impigrirsi,  vi' 

ver  da  pigro,  da  neghittoso. 
"LónngcT,  8.  un  pigro,  un  ne- 

gkHioso, 
To  Lóur,  V.  n.  oscurarsi,  annu^ 

votare, 
Lóuse,  s.  pidocchio, — Full  of  lice, 

pidocchioso,  fiieno  di  pidocckU  — 

A  crab  louse,  «mi  jwUtola,  un 

piattone. 

To  Lóiue,  V.  a.  spidocchiare, 
Lóusily,  adv.  vigliaccamente,ava' 

ramente,  da  pidocchioso,  da  tan- 

ghero, 
,  Lousiness,  s.  abbondanza  di  jn- 

docchi,  lo  stato  d*  una  persona 

pidocchiosa. 
L6u^,  adj.  pidocchioso, 
Lóut,   s.  imo  sgunjalacdo,  un 

viUanaecio. 
Loutish,  adj.  rustico,  villano, 
J>óutisbly,  aidv.  rusticamente,  vii' 

Sanamente, 
Lów,  adj.  basso,  piccolo,  che  non 

è  aito.-ljost  water,  marea  bassa. 

— Low,  6asjD,  wle,  abbietto, — 

At  a  low  rate,  a  vii  prezzo. 

Low,  bas»,  umile,-IjOw,  basso, 

én/èriore, — Low,  basso,  centra" 
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rio  di  alto,  jìarlando  di  snono. 
— To  bring  ]ow,  abbassare,  ab- 
battere,  umiliare. 

L6w,  adv.  basso,  bassamente. — 
To  bow  very  low,^^iir  tma  pro- 
fonda riverenza. 

To  L6w,  V.  n.  mug^re,  mugghi- 
are. 

To  L6w,  V.  a.  abbtusare,  metter 
giù. 

Lower,  adj.  ;niì  basso.^^The  low- 
er house,  or  the  house  of  com- 
mons, la  camera  bassa,  la  ca^ 
nura  <ie*  communi  del  parta- 
mento  cT  Inghilterra, 

To  Lower,  v.  a.  abbassare,  dimi' 
nutre. 

To  Lower,  v.  n.  oscurarsi,  coprire 
di  nuvole. 

Léwerìngly,  adv.  oscuratamente, 
tristamente. 

Lowermost,  )  superlativi  di  Low. 

Lowest,  I  — It  is  the  lowest 
price,  questo  è  il  più  basso  prezzo. 

Lowing,  s.  muggito. 

Lowland,  s.  terreno  basso,umido, 

Lówlily,  )  adv.    umUmefite,   vil- 

Lówly,    5    mente. 

Lowliness,  s.  mansuet%uline,umil' 
tu,  bassezza, 

Lówly,  adj.  mansueto,  umile, 
sommesso, 

Lówn,  s.  uno  sciagurato,  un  gag- 
lioffo. 

Lòwness,  a,bassezza,  poca  disian- 
za dal  suolo.— hoftness,  viltà  o 
di  natati  o  di  mente  o  di  cuore, 
—  Lowness,  sommissione,  vòói. 
dienza  aò6irtla« —Lowness,  ab^ 
bieltezza,  dejtresmne. 

Lowspirìted,  adj.  depresso,  abbat- 
tuto, 

Lowthóughted,  adj.  di  pensieri 
mondani  e  viti, 

Loxodrómic,  s.  lossodromia, 

Lóyal,  adj.  leaie,  fedele. 

Loyalist,  s.  chi  tiene  forte  dalla 
jHtrte  dal  Be. 

Loyally,  adv.  lealmente,  fedel- 
mente. 

Loyalty,  s.  lealtà, fedeltà, 

Lózel,  s.  IMA  perdigiorno,  un  pi- 
gro, 

Lózenge,  s.  rombo,  fgura  geome- 
trica cosi  detta,  —  Lozenge,pas- 
tiglia. 

Lùbbard,  >  s.  facchinaccio,    un 

Lóbber,  )  poltrone,  un  tionu» 
malfatto,  grosso  e  grasso. 

Lubberly,  adj.  ozioso,  pigro,  scio- 
perato, infingardo. 

Lóbberiy,  adv.  grossamente,  scon- 
ciamente. 

Lùhrìc,  adj.  lubrico,  vano,fallace, 
— Lubrici  leggiero,  volubile,  tii- 
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costante. — Lubrìc,  lasdoo. 

To  Lubricate^   >  ,  ,  . 

ToLubriciute.r-"- '"*"«"*• 

Lubricity,  s.  leggierezxa,  incos- 
tanza, volubilità. Lubricity, 

lascivia. 

Lubricous,    adj.    lubrico,  vano, 

fallace, 

Lubrif&ction,  I     -, ,  ,  • 

Lubrificàtion.  {  «•  «^  lubncare. 

Luce,  s.  Ex.  A  flower  de  luce, 

TEorda^uo.— Luce^  luccio,  jìesoe 
noto. 

Lócent,  adj.  lucente. 

Lucerne,  s.  ^tezie  di  jnanta. 

Ldcid,  adj.  lucido,  lucente. — Lu- 
cid interval,  lucido  intervallo, 
quello  spazio  di  temjw,  tiel  quale 
il  pazzo  ricujtera  C  uso  della  ra- 
gione. 

Lucidity,    >  8.    lucidezza,  luci- 

Lucidness,  y    dita. 

Lócifer,  s.  Lìtcifèro,  nome  del 
maggior  dtatw/o.~  Lucifer,  la 
stella  di  Venere,  la  stella  mattu- 
tina, 

Ludferous,  )    i.    ,    ., 

Ludfic,       \  "*•  ^^'^' 

Ldck,  s.  ventura,  fortuna,  caso, 
accidente.— 'By  good  luck,  ;w 

buona  ventura, 1  wish  you 

good  luck,  m  auguro  btum  suc- 
cesso.— lU-luck,  disgrazia,  for- 
tuna. 

Luckily,  tiàv, fortunatamente. 

Luckiness,  8.  buona  fortuna,  fe- 
licità venuta  ina^ìetlatamente. 

Luckless,  adj.  toenturato,  mal 
arrivato,  infelice. 

Lócky,  adj.  fortunato,  avventu- 
roso, 

Lócrative,  adj.  lucrativo. 

Lucre,  s.  lucro,  guadagno. 

Lucriferous,  >  adj.    che  invduce 

LucriSc,  5  intero,  che  ajtpor- 
ta  guadagno, 

Luctition,  s.  lutto,  contrasto, 

Lóctual,  adj.  luttuoso,  lugubre. 

To  Lócubrate,  v.  n.  studiare  di 
notte  j  vegliare  studiando. 

Lucubration,  s.  vigile,  studio  not- 
turno. 

Lucubràtory,  adj.  comjwsto  a 
lume  di  candela  o  di  lucerna. 

Lóculnot,  std^  luculento,  lucente, 
luminoso. 

Ludicrous,  acy.  burlesco,  comico, 
— Ludicrous, /jiacCTw/ie^  gustoso, 

Lódicrously,  adv.  comicamente, 
jnacevolmente, 

LódìcrousneM,  s.  burla,  beffeggi» 
amento,  piacevolezza* 

Ludificition,  uludificaìdone,  bur» 
la. 

Luff*,  s.  la  jìahna  della  mano. 

To  hùff,  V.  n.  tenersi  contra  il 
vento  i  voce  marinaresca. 
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Ldg,  t.  h  punta  dell*  orecchio, — 
To  give  one  a  lug,  tirar  f  orec- 
chio  ad  uno, — A  lug,  pertica  da 
miturar  lerrenL 

To  Lag,  V.  a.  turare, — To  lug 
out,  cavar  la  ^tada. 

To  Ldg,  V.  n.  ttrasdnarù  afa^ 

tMXU 

Lóggage,  8.  bagaglio,  salmeiia, 

bagagUe. 

L(igsail,  f.  vela  di  fortuna. 
Lugóbrioua,  adj.  lugubre, 
LukewaiTO,  adj.  teindo,  tra  caldo 

e  freddo, — Lukewarm,   tejndof 

pigrot  lento, 

Lókewannly,  adv.  lepidamente, 
Lókewannnett,   t.    tepidezza, — 

Lukewarmoess,  pigrìaàa,  fred- 
dezza. 
To  Lóll,  V.  a.  cullare^  ninnare, 

accarezzare,  cantare  per  addor- 

mentore  unfanduUo. — To  Lull 

asleep,  addormentare, 
Lóllal^,  s.  ninna,  canzone  per 

addormentar  bambini, 
Lumb&ffo,  8.  lon^agine, 
Lómt>a(  i  a^).  lonSare,  de*  lom- 
Ltimbar,  )    M. 
L^imber,  s.  manerùàaecia,  mas» 

teriìàa,  amed  utalL 
To  Ldmber,  v.  a.  ammtucckiare 

To  Lómber,  t.  n.  mmovern  len- 
tamente, pesantemente, 

Ldmbrìcal,  aiQ.  Ex,  Lumbrìcal 
mìtaeUe,  mutcoUlombari, 

L^ioaiy,  8.  luminare,  lume, 
corpo  luminoeo, 

LuminàtioD, 
LóminousneMy 

stone. 
Lóminoua,  adj.  Iumtnoao. 
Lóminoualy,  adv.  lucentemente, 
Lómp,  8.  matea,  pezzo, — To  8ell 

by  the  lamp,  vender  alT  ingrot- 

«.—Lump,  mucchio. 
To  L<imp,  V.  a.  prendere  ali*  in- 

grosso,  senza  badare  a  ctrcos- 

tanze  minute, 
Lóropfish,  8.  nome  di  pesce, 
Ldmping,  (  adj.    grot*>,    grave, 
Lómpiab,  S    massiccio,  pesante, 

materiale,  semplice,  rosm, 
Ldmpishly,    adv.    rusticamente, 

rozzamente,  da  stupido, 
Làmpishoesa,  a.  materialità,  sa- 

occkezza,  balordaggine, 
Lómpy,  adj.  massiccio,  grave. 
Ldnacy,  n, frenesia, ffllia,paz3àa, 
Lónar,      (   adj.    lunare,    della 
L^ìnaiy,    S     luna. 
Ldnary,  s.  lunaria  {pianta). 
Lunàted,  adj.  lunato^ 
Lónatic,  adj.  lunatico,  che  patisce 

al  cervello  secondo  il  variar  della 


8.     Uluminaxi' 
one,    lumina» 
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lima. 

Ldnatic,  s.  lunatico, 
Lu nation,  s.  lunazione,  lunare. 
Lunch,  s.  pezzo,  tozzo, — A  great 
lunch  of  bread,  un  gran  pezzo 
di  jìane, 

L(incheon,    a.  merenda,  asciol- 
vere, sciacquadenti. 
Ldne,  s.  mezza  luna  t  frenesia, 
follia,  pazzia, 

Ldnet,      >  s.  lunetta,  termine  di 
Lunétte,  )  fortificazione, 
Lóngi,  8.  polmoni. 
Lungwort,   a.  polmonaria,  erba 
così  detta, 
Iiunisólar,  adj.  lunisolare, 
Lónt,  8.  miccia. 

Lupine,  8.  lupino,  sorta  di  le- 
gume, 

Lijpus,  8.  ulcere  che  vengono  alle 
gitiocchia,  ed  alle  gambe, 

Ldrch,  8.  marcio;  termine  del 
giuoco,  posta  dopjìia, — To  leave 
one  in  the  lurch,  lasciare  uno  in 
nassa,  abbandonarlo,^. To  lie 
upon  the  lurch,  stare  agli  aggu- 
ati, tendere  insidie. 

To  Ldrch,  V.  n.  guadagnar  il 
numdo,  guadagnar  posta  doppia. 

To  Lórch,  v.  a.  insidiare^  tender 
insidie. 

Lurcher,  8.  un  bassetto,  sorta  di 
cane. 

Lórching,  8.  il  guadagnar  il  mar» 
do, 

Ldre,  a.  il  logoro  fatto  di  cuofo  e 
di  penne  a  modo  d*  un  alia,  con 
che  il  falconiere  suol  richiamare 
un  filicene. — Lure^  esca,  ades- 
camento. 

To  Lore,  v.  n.  richiaw^are  il  fal- 
cone con  logoro. 

To  hùre,  V.  a.  adescare,  allettare, 

Ldrìd,  adj.  limdo,  pallido,  maci- 
lente, sozzo,  schifóso. 

To  Lurk,  V.  n.  nasoondersit  ap- 
piattarn,  celarsi 

Lórking-hole,    ?  a.  un  nascon- 

Lórking-place,  3    di^. 

Ldsciou8,  adj.  melato,  troppo  dol- 
ce.— Luscious, /iiacnM>/ir,  deHsi- 
oso.  — Luscious  meat,  carne  che 
stufa,  che  viene  a  fastidio, 

Lóàcem,  a.  lince. 

Lusciously,  adv.  dolcemente, 

Ldsciousness,  s.  dolcezza, 

Lósh,  adj.  vivo,  bon  coloritOi  e 
dicesi  in  opjwsizione  di  jtallido, 
smorto, 

lAzk,  ad),  pigro,  neghittoso,  buono 
a  nulla, 

Lósk,  8.  un  jtigro,  un  poltrone, 
un  dapjìoco,  uno  scioperato, 

Lóskisb,  adj.  jngro,  itifingardo. 

Lóskishly,  adv.  pigramente. 

Luskishness,  s.  pigrizia,  lenteaxh 
ùsfingardaggime. 


ILusórious,  )  adj.  gjiocoeo, 
Lósory,  S  zevok. 
Lost,  8.  appetito,  senso,  concu- 
piscenza, sensualità,  incontinen- 
za, —  Laist,  incUnazùme  alfa 
banda,pendio.  Tirmùttemari- 
narrsco. 
To  Lost,  V.  n.  concupiscere,  de- 
siderare. 

Ldstful,  adj.  sensuale,  lascivo,  im- 
pudico, 

LóstfuUy,  adv.  impttdicamente, 
LtjstfulnMS,  8.  concupiscenzom 
Ldstìhead,    }  s.  vigore,  forza  di 
Lóstihood,    S    menUna, 
Lóstily,  adv.  vigorosamente. 
Lustiness,   s.  forza,  gagHardia, 
gagliardamente. 

Lóstless,  adj.  che  ha  concu- 
piscenza, 

Lóstral,  adj.  lustrale. 
To  Lustrate^  v.  a.  lustrare,  puri- 
ficare. 

Lustritìoo,  8.  lustrazione,  jpede 
di  sacrificio  m  uso  fra  ^  ants' 
chi  RomanL 

L(Ì8tre,  8.  lustro,  ^lendore,  lumie. 
Lustre,      ^8.  lustro,  qxizio  di 
Lustrum,  \   cinque  annL 
Lóstring,  a.  lustrino,  sorta  di  seta, 
Lóstrous,  ià^luddo,  ^plendes^e• 
L(Ì8twort,  a.  nome  d*  àba, 
hùsty,  adj.  robusto,  gagliardo, 
Ldtanist,  s.  senator  di  Unto, 
LutÀrious,  adj.  che  sta  nel  loto, 
nel  fango,  nella  mota. 
LutMJoo,  8.  lutatura,  lutazione, 
LiHtte,  a.  leuto,  e  Unto, — Lute- 
string, corda  di  liuto, — A  lut^ 
player,  un  sonator  di  Hutm, — 
Lute,  loto,  vocabolo  de*  chimici. 
To  Ltite,  V.  a.  lotare;  termine 

Ldted,     )  adj.  lotato,  chiuso  con 
Lùteoua,  |    ìolo, 
Lótberanism,  s.  il  Luteranissno, 
Lutherana,  s.  LuteranL 
Ldtulent,  adj.  lotoso,fangoso. 
To  hùx,       i  V.  a.  sconàare,  dis- 
To  Luxate,  )     logore,    slogare, 
storcere, 

Luxitìon,  8.  slogamento,  lo  slo^ 
gare, 

Ldxe,  8.  lusturia,  voluttà. 
Luxuriance,  )  a.  abbondanxa,co- 
Luxdrìancy,  3  pia. 
Luxuriant,  adj.  che  getta  troppe 
fi^  orami, — A  luxuriant  way 
of  speaking,  un*  eloquenza 
ftomposa. 

Luxuriantly,  adv.  abbondante- 
mente. 
To  Luxuriate,  v.  n.  etarr  troppo 
fertile,  trojipo  abbondante. 
Luxurious,  sà^,  lussurioso,  libidi- 
noso, incontinente,  lascivo,»-^ 
Luxurious,  lussureggifsnU,    che 
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vive  nellusto,  /xmtpofo. —Luxu- 
rious, Itusureggiante,  ewube- 
raate. — Luxurious,  amante  d* 
aver  buona  tavola^  di  buoni 
bocconi. 

Luxuriously,  adv.  lussuriosa^ 
mente, 

Luxurìousoess,  (  s.  lusso,  fasto, 

Lóxury,  S   superfluità  nel 

mangiare,  vestire,  o  altro, 

Luxury,  lussuria,  smoderato  ap^ 
petito  carnale,  incontinenza,  las^ 
csda,— Luxury,  voluttà  i  F  es- 
ser dedito  a*  jnacerù — Luxury, 
esuberanza,  soverchia  abbondane 
za;  trojìjta  ricchezza  nel  pro- 
durre.— Luxur>',  mangiar  deii- 
zioso;  buona  cucinai  buona 
tavola  t  buoni  bocconi, 

Lycanthropy,  s.  Ucantro/fia. 

Lyceum,  s.  liceo,  accademia. 

Ladini),  adj.rfi  Lidia. 

To  hfe,  V.  n.  mentire. 

Lying,  s.  jxirto,  il jwrtorire. 

^^Y^gt  s*  menzogna,  bugia. 

L^ingly,  wìv,  falsamente,  men- 
titamente. 

L^xn,  8.  bracco  da  sangue. 

hjrmiph,  8.  linfa i  acquai  àqtior 
trasparente  senza  colare. 

Lympb&tic,  adj.  linfatico,  che 
contiene  Unfit, 

Lfmpheduct,  a,  va$o  conduttore 
della  linfa, 

Lynoéan,    ^  adj.  linceo,  d*  acuta 

Lfnccous,  i  vista,  che  ha  occhi 
di  lince. 

hfnx,  a.  lince,  lupo  cerviere. — 
To  bave  a  lynx-like  eye,  aver 
gjk  occhi  di  lince,  aver  occhi  lin- 
cèi. 

L^re,  a.  Ura,  strumento  musi- 
cale. 

Lyrist,  8.  sonatore  di  lira,  adui 
che  canta  al  suono  della  lira. 

M. 

M,  Decimaterza  lettera  deW  al- 
fabeto Inglese,  si  jmmuncia  come 
in  Italiano. 

M4b,   s.   la  regina  delle  fatci 
donna  ne^igente,  e  sudicia. 
To  M4b,  T.  n.  vestirsi  negligente- 
mente. 
To  Màbble,  v.  a.  avvolgere,  avvi- 
luppare. 

M&c,  s.  jìarola  Scozzese,  c/te  sig- 
nificafg^o.^  Mac  William,  ^- 
lio  di  Guglielmo. 
Macaróoi,  s.  maccheroni,  sorta  di 
cibo  fatto  di  pasta;  uno  zerbino. 
Macaronic,  adj.  maccheronico, 
appcuienente  ad  una  certa  ma» 
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nieraccia  di  vera  Latini  trovata 
jrrinuimente  da  Teqfilo  Folengo, 
Mantovano. 

Macaroon,  s.  sorta  di  pan  dolce 
o  confortino  ;  faccendone. 

Macàw,  8.  sorta  d*  uccello  delT  In- 
die orientali,  pappagallo  grande. 

Mac4w-tree,  s.  sorta  d*  albero 
del  genere  ddle  palme. 

M&ce,  8.  mace,  mods,  sorta  di 
spezie. — Mace,  mazza  die  si 
porta  innanzi  a*  magistrati, 

M&cebearer,  a.  mazziere,  bidello. 

To  Macerate,  v.  a.  inzuppare, 
macerare. — To  macerate,  nut- 
cerare,  affievolire,  infiacchire. 

Macer&tion,  s.  macerazione,  il 
macerare. 

Machiavélian,  s.  MaechtavelHsta. 

Machiavélian,  adj.  di  Macdiin» 
vello,  scaltro,Jurbo. 

MÀchiavelism,  s.  scaltrezza,  Jut^ 
beria. 

Machinal,  adj.  macchinale. 

To  Machinate,  v.  a.  macchinare, 
OTiUre,  af^ìarecchiare,  tramare. 

Machination,  a.  macchinazione, 
tram€t,  rigiro  pernicioso. 

M&chinator,  s.  macchinatore,  in- 
ventore. 

Machine,  s.  macchina,  macchi- 
nazione, ordigno,  strumento. 

Machinery,  s.  il  comjtlesso  d*  una 
macchina. 

Machinist,  s.  macchinista,  che  in- 
venta 0  maneggi  le  macchine. 

M&cilency,  s.  macilenza. 

M&cilent,  adj.  macilente,  stenui- 
to,  fnagro, 

M&ckerd,  s.  sgombro. 

MiUrkerel-gale,  s.  vento  che  tqffla 

forte. 

Microcosm,  s.  V  universo  posto 
in  confronto  ddtuomo, 

Macrólogy,  s.  macrolog^ 

MactÀtion,  s.  V  uccisione  deOe 
vittime. 

Màcula,  8.  macula,  macola. 

To  Micuhite,  v.  a.  macolare, 
macchiare,  imbrattare. 

Maculate,  adj.  maculato,  maedn- 
aio, 

Macul4tion,  s.  maculazione. 

Màcule,  8.  nuicula. 

Mdd,  adj.  arrabbiato, furioso, fu- 
ribondo, privo  di  senno,  insen- 
sato, matto,  jHixzo,  forsennato. 
— A  mad  dog,  un  cane  arrab- 
biato,— He  is  stark-staring  road, 

egli  è  un  jtazzo  da  catena. — To 
make  one  mad,^^  arrabbiare 

uno,  farlo  dare  nelle  smanie. — 
He  Ì8  mad  at  me,  è  in  gran  col- 
lera meco. — Mad,  apjxtssionato, 
incapricciato. — Mad  fit,  capric- 
cio, ghiribizzo, fantasia,  velleità 
strana»-^Mudf  matto,  stordito, 
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scervellato. 
To  Màd,  V.  a.  far  arrabbiare, 
far  dare  nelle  smanie. 
To   Màd,  V.  n.  dar  nel  matto, 

dar  nelle  furie,  imjmxxar  per 

rabbia. 

Màdaro,  a.  Madama,  Signora. 
Màdbrain,      f  adj.  matto,  int/Mur- 
Midbrained,  S     »ato,    exddo    di 

testa. 
Midcap,  8.  te^  matta,  scapeS" 

trataccio,  un  pazzaccio. 
To  Midden,  v.  ti,far  impazzire. 
Madder,  s.  rabbia,  erba  la  cui  ra- 
dice s*  adopera  a  tignere  i  jxtnni. 
Madder,  comparativo  di  mad,/»iì 

jìazzo. 
Madding,  s.  Ex.  To  run  macl- 

ding  after  a  thing,  andare  presso 

a  qttalche  cosa  con  grafi  ardore. 
Mide,  fìrelerito  o  particijào  del 

verbo  To  make. — A  made  word, 

una  pervia  inventata. 
Madefóction,  a.  bagnamenlo,  tm- 

mollamento. 
To  Màdefy,  v.  a.  ammollire,  bag~ 

nare. 
Msdgehówlet,  s.  un  cucco,  tifs 

barbagianfiL 

M&dhouse,  s.  spedale  /le*  mattL 
M&dìd,    adj.    madido,    bagnato, 

umido. 

Màdly,  adv.  passamente,  stolta- 
mente. 

Midman,  s.  un  pazzo,  un  matto, 
M&dness,  a.  rabbia,  pazsàa,furia. 

Madóna,    \ , 

Madonna,  J  '•  "««*«'«'• 

Madrier,  a.  madiere. 

Màd  rigai,  a*  madriale,  e  madrù 

gale. 

Màdwort,  8.  sjìem  di  pianta. 
Maestoso,  8.  maestoso  {in  music). 
To  Màffle,  T.  n.  aà&nguare,  bti- 

bettare,  tartagliare. 
Maffler,  s.  scilinguato,  balbo,  tar» 

taglione. 
Magazine,  b, fondaco,  magazzino, 
Màge,  s.  mago,  negromante. 
Maggot,   s.  cacchione;  vermic- 

àìAolo, Maggot,    capriccio, 

ghiribizzo. 
Màggottiness,  a.  abborulanza  di 

vermicàuoli, 
Màggotty,  adj.  pieno  di  vermsc» 

duoli. 
Màggotty,  ^adj.  capricci- 

Méggottyheaded,  S    oto,  fantas- 
tico. 

Màgi,  8.  pL  t  magi. 
Magical,  a^j.  magico. 
Magically,  adv.  magnamente. 
Magician,  s.  un  mago,  uno  stre- 
gone. 

Magic,  8.  magia,  P  arte  magica. 
Magic,  adj.  magico. 
Magiitérial,  adj,   magistrale,  di 
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n%aestrOfimj*erioto,  borioso, Jiero, 
MngistérUlly,     adv.    magistral' 

mente. 
Magistérialnets,  s.  Jierezxa,  aite' 

ri^ia. 
M6gi$tery,  s.  magistero. 
Magistracy,  s.  magistratura. 
Magistral,  adj.  magistntle. 
Magistràlity,  s.  magistralità, 
Magistrally,  adv.  magistralmente. 
Magistrate,  a.  magistrato. 
Magnanimity,  s.  magnanimUà, 
Magnanimous,  adj.  magnammo, 
Magninimously,  adv.  con  mag- 

nanimilà. 
Magnesia,  t.  magnesia. 
M&gnet,  s.  magnelef  calamita. 
Magnetic,     >  adj.  magnetico,  di 
Magnèti  od,  y    magnete. 
M&gnetism,  s.  virti  magnetica, 
Magnific,      l  adj.  magiùfico,  il- 
Magnffical,    \    lustre,  splendido. 
Magnificat,  s.  Magnificat,  il  can» 

tico  deUa  beata  Vergine, 
To   Magnificate,  v.  a.  magnifi- 
care. 

Magnificence,  s.  magnificenza. 
Magnificent,    adj.  magnificente, 

magnifico. 
Magnificently,    adv.   magnifica^ 

mente. 
Magnifico,  s.  un  magnifico,  un 

nobile. 
Magnifier,  a»  magnificalore. 
To  M&gnìfy,  v.  a.  magntficare, 

aggrandir  con  parole,  esaltare, 

sublimare. 
M&gnifying  glass,  s.  lente,  mi- 

croscoftio. 
Magniloquence,  s.  magniloquen' 

xa, 
M&gnitude,  s.  magnitudine,  gran- 
dezza. 
Magnòlia,  s.  ipene  di  pianta  esO" 

tica, 
Migpye,  8.  pica,  gasata,  putta. 
Mahogany,  a.  maogani,  un  al» 

bero  jtmerwano, 
Mahómedan,  \ 
Mahometan,  f     ,^ 

Mahometan,  ) 

Mahómetaniam,  1 

Mahómetism,     f  a.    Maomettis» 

Mahémetry,      f   mo. 

Mahómetism,    J 

Màhone,  a.  maona,  galeazza  Tur<- 
ca, 

M&ìd,      ^8.  una    verone,  una 

Màiden,  \  zitella,  una  jmlzella, 
una  donzella,  una  JanciuUa, — 
A  chamber  maid,  una  cameri' 
«ro.— Maid,  una  serva, — The 
queen's  maids  of  honour,  le 
damigelle  della  regina,^Am9àà 
servant,  una  serva, 

M&id,  s.  sorta  di  pesce  di  mare. 
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Màiden, adj.  tnto//o,  noneontami- 

nato,  vergine. 
Maidenhair,  s.  capelvenere. 
Maidenhead,  /  s.      pulcellaggio, 
M&ideiihood,  \      verginità,'-^ o 
get  a  virgin's  maidenhead,  spul- 
sellare  una  vergine, 
M&idenly,    ?adj.  verginale,  ma» 
M&idenlike,  )    desto,  pìidico. 
Maidenly,  adv.  da  vergine,  mo- 
destamente,  con  modestia, 
M^éstic,     iadj.  maestà^,  pieno 
Mfljésticid,  I    di    matfif<L-.Ma- 
jestical,  maestoso,  grande,  sub-, 
lime,  sufterbo. 

Majestically,  adv.  maestosamente. 
Majesty,  s.  maestà,  titolo  d*  tut- 

peradore  e  di  re. Majesty, 

maestà,  apjHtrenza,  che  aftporti 
seco  venertudone, 
Mail,  s.  maglia,  piccolo  cere/ti' 
etto  di /erro, — A  coat  of  mail, 
giacca,  armadura  di  maglia,  - 
Mail,  vaHg^u — Mail-coach,  car- 
rozza che  jHjrta  le  lettere  e  pcU' 

saggieri. Two    mails    from 

Holland  are  due,  d  mancarw 
dite  jmste  <f  Olanda, 
To  Mail,  v.  a.  a^jrire  d*  arma- 

dura, 
M&iled,    adj.  chiazzato,  macchi- 
ato di  vari  colori, 
M&im,  adj.  storpiato,  storpio, — 
Maim,  irrivo  di  qualche  necessa- 
ria parte. 
MÀìm,  8.  privazione  di  qualche 

essensàal  parte  del  corjto, 

Maim,mjmrta,  offesa  grande, — 
Maim,  difetto  essenziale. 
To  Màim,  V.  a.  storpiare, 
Màimedness,  s.  storpiatura, 
Màin,  adj. /irtnc^o/f,  essenziale, 
— The  nuùn  mast,  il  grawT  al- 
bero della  nave,  C  albero  maestro, 

The  main  guard,  la  graft 

guardia, — A  main  gallop,  un 
gran  gaìajìpo, — The  main  land, 
la  terra  ferma,  il  continente, — 
The  main  sea,  T  alto  mare. — 
The  main  body  of  an  army,  il 
grosso  (/*  un  esercito,  ^To  look 
to  the  main  chance,  badare  a* 
fatti  suoi, — I  did  it  by  maio 
strength,  f  ho  fatto  a  viva  forza. 
M&in,  s.  alto  mare. — The  main, 

il  continente,  terraferma, 

With  might  and  main,  a  tutto 
jtotere,  a  viva  forza. — He  is 
honest  in  the  main,  nd  fondo  è 
un  uomo  dabbene,^  Upon  this 
main,  in  somma. 
Mainly,  adv.  principalmente,  so- 
pra lutto. 

Mainpernable,  adj.  che  si  può  mal- 
levare. 

Mainpernor,  a.  mallevadore. 
Mainprise,  s.  malleveria. 
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To  Mainprise,  v.  a.  mallevare, 
M^npriser,  s.  mallevailore. 
Mainsail,     ì».  la  jiHnciptd  vela 
M&insheet,  )  delV  albero  maestro. 
To  Mainswear,  v.  n.  Sf)ergiurare, 
Mainsworn,  s.  spergiuro. 
To   Maintain,  v.  a.  mantenere 
difindere^    jfreservare,    conser- 
vare,— ^To  maintain,  difendere 
una  causa. — To  maintain,  man- 
tenere, sostentare,  dare  il  vitto, 

To  maintain,   mantenere, 

ajffir nutre, 1*11  maintain  it,  lo 

proverò. 

Maintainable^  adj.cAe  sijmò  man- 
tenere, 0  sostenere, 
Maìntàiner,   s.  mantenitore,  di- 
fensore. 
Maintenance,    a.  mantenimento, 

sostentamento,  dbo,   vitto, 

Maintenance,  mantenimento,  di- 
fesa, protezione,  conservazione* 
Maintop,  a.  la  cima  delT  albero 
maestro, 
M^nyard,  s.  Vantenna  delf  al- 
bero maestro. 

Major,    adj.    maggiore. The 

major  proposition,  or  the  ni^or, 
la  maggiore  W  un  sillogismo, — 
A  tierce  major,  terxa  magpore. 
Termine  del  giuoco  di  jncchetto 
0  di  musica, 
M4jor,  s.  un  maggiore  tt  un  r^- 
gimento  di  soldati. — Ma|or>do- 
mo,  maggiordomo, 
IVIiyorition,  s.  aumentazione,  ag- 
grandimento. 
Majority,  s.   la  maggior   partep 

pluralità, The   majority  of 

votes,  la  jduralità  delle  vocL — 
Majority,  maggiorità,  lo  stato  éi 
colui  che  è  maggiore. 
M&ize,  s.  miglio  Indiano,  fru- 
mento delP  Indie, 
Màke,  8.  fattura,  manifattura,- 
Make,  forma,  figura, — Mak^ 
conqxigno,  sozio. 
To  Màke^  v.  a.  fare, — To  make 

a  law,^^ire  una  legge. To 

make,  fare,  creare,— To  make 
water,j5ir  acqua,  pisciare. 

To^:;^u- '->">- 

To  make  one  do  a  ùùng,far 
fire,  costrignere  uno  a  fare  una 
cosa, — To  make  one  acquaint- 
ed, far  sapere  ad  uno. To 

make  one  mad,^^  arrabbiare 
uno,  farlo  dare  nelle  smanie, 
— To  make  as  if,  fingere,  far 
vista,  itifingersi,  far  le  visie,^- 
To    make  one   happy,  render 

uno  fdice. To  make  haste, 

qffrHtarsi,  far  jiresto,  spediftit 
sbrigarsL — To  make  reaidy,  ap- 
jiarecchiare,  preparare,  m^ter 
in  ordine, To  make  one*a 
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escape,  icamjiare,  salvartij  gir- 
sene.— To  make  angry,  far  an- 
dare in  collera, ^To  make  hot, 
scaldare, — To  make  clean,  net- 
tare,  jmUre, — To  make  a  re- 
quest,  domandare,  sujffflicare, 

pregare, To  make  known, 

notificare,  avvertire, — To  make 
answer,  risjnmdere,— To  make 
a  stand.  Jar  jMUsa,  pausare,-^ 
To  make  a  stand,^^  resistenza, 
— To  make  trial,  Jar  la  jnwa, 

jtrovare,  sperimentare. To 

make  free,  liberare,  dar  libertà. 
— To  make  an  excuse,  scusarsi, 
scoljtarsi, — To  make  a  fool  of 
one^  beffare,  schernire,  burlare 
\tno — Ti  made  a  very  good  din- 
ner, ho  jtranxato  mólto  bene, — 
I  make  no  question  of  it,  non 
ne  dubito.  — This  makes  for  me, 
questo  fa  ;w  me. — ^To  make 
ox^far  la  fortuna  ad  uno,  ar- 
ricdtir  uno. — ^To  make  friends, 
pacificare,  appaciare,  far  pace. 
—  I  will  make  her  my  wife,  la 
prenderò  per  mogUe, — To  make 
gain  of,  guadagnare,— 'To  make 
much  of,  accarezzare,  vetztggi- 
are, trattar  uno  bene, — To  make 
a  pen,  temperare  una  penna,  — 
To  make  the  best  of  a  bad 
market,  trarsi  d*  imjMtcdo  il 
meglio  che  si  può. — I  don't  know 
what  t3  make  of  it,  non  com- 
prendo, non  so  quel  che  signifi- 
chi, quel  cite  si  voglia  dire, — To 
make  one,  esser  del  numero, — 
To  make  many  words  about  a 
trifie^  disputare  per  una  baga- 
telku— To  make  a  pass  at  one, 
tirare  una  botta  ad  uno, — He*ll 
never  make  a  good  scholar,  egli 
non  sarà  mai  un  uomo  dotto,— 
To  make  good,  provare,  giusti- 
Jicare, — To  make  an  assigna- 
tion, fetre  un  apjnmtamento,  — 
To  make  after  one,  seguitare, 
cot  ter  dietro  ad  uno. — To  make 
again,f^7re.-To  make  ashamed, 
fire  arrouire. — To  make  afraid, 

spaventare,  far  paura, To 

make  blind,  acdecare.~To  make 
better,  migliorare, — To  make 
an  end,  Jinire. — To  make  for  a 
place,  incamminar»  verso  un 
luogo, — To  make  head^/br  testo, 
opjtorsi.-^To  make  one's  self 
away,  or  to  make  away  with 
one's  self,  darsi  la  morte,  am- 
masssarsi. — To  make  less,  «mt- 

nuiret    scemare, To    make 

away  with  one's  estate,  scialac- 
qtiare  i  suoi  beni.  —To  make  ofi*, 
andar  via,  salvarsi,Juggire,  bat- 
tersela.— To  make  towards  one, 
andar   verso    uno. — To    make 
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nothing  of,  Jar  poco  cofnto,  Jar 
poca  stima.— To  make  a  stand, 

JermarsL — To  make  over  one's 
right  to  another,  trasferire  i  suoi 
beni  ad  uno.--  To  make  out  a 
thing,  jirovare  ujui  cosa,  farla 
vedere  con  jmwe, — To  make  up 
an  account,  saldare  un  conto. — 
To  moke  up  one's  losses,  rijio- 
rare  le  sue  jyerdite.—To  make 
up  one's  want  of  parts  by  dili- 
geace,  stqijdire  alle  mancanze 
deir  ingegno  colla  dUigenm, — 
To  make  up  a  quarrel,  accomo- 
dare una  contesa. — To  make 
up  to  one,  avvicinarsi  ad  uno, 

MÀkeable,  adj,fatiibile, 

Mékebatp,  s.  un  seminatore  di 
discordie,  un  attixxabrighe,  un 
sedixioso. 

Makepeace,  s.  pacificatore. 

Maker,  s,  facitore,  fattore, — A 
shoemaker,  un  calzolqjo. 

Makeweight,  s.  che  si  mette  sulla 
bilancia  onde  si  compia  al  peso. 

MÀking,    s.    il  fare, — Making, 

fattura,  mani/atturtt,— Is  this 
of  your  making  ?  è  questa  ojtera 
vostra  f~-l  have  a  new  suit  of 
clothes  making,  mi  fo  fare  un 
abito  nuovo, —  It  is  now  making, 
si  sta  facendo, — That  was  the 
making  of  him,  questo  è  stato 
la  sua  fortuna. 

Malachite,  s.  malachite,  pietra 
jn-ezittsa. 

Màlaga,  s.  vino  di  Malaga, 

MÀlady,  s.  malattia. 

Màlanders,  s.  malandre,  maUU- 
tia  che  viene  alla  giuntura  del 
ginoccltio  d*un  cavallo. 

Malapert,  adj.  insolente,  sfrontato, 
gocciato, 

Màlapertly,  adv.  insolentemente^ 
sfrontatamente,  rfacdatamente. 

M&lapertness,  s.  insolenza,  sfac- 
dalaggine. 

Malapropos,  adv.  fuor  di  pro- 
posito. 

To  Malaxate,  v.  a.  malassare. 

MalaxÀtion,  s.  il  malassare. 

Male,  s.  U  maschio,— MtAe  and 
female,  il  maschio  e  lafémmina. 

Male,  adj.  maschio,— Issue  vaàìe, 
figliuoli  maschi. 

Màlecontent,  s.  malcontento. 

Maleadroinistrition,  \  s.    cattiva 

Makidministr&tion,  )  amminis- 
trazione, cattivo  maneggio, 

Màlecontent,      >  adj.      malcon- 

Maleconténted,  )  tento,  disgus- 
tato, 

Maleconténtedly,  adv.  disgustosa- 
mente. 

Maleconténledness,  s.  disgusto, 
scontento. 

Maledfcency,  s.  maldicenza. 
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Maledlcent,  adj.  maldicente. 

Maledicted,  adj.  maledetto. 

Malediction,  s.  maledisnone. 

Malefaction,  s.  ma^admento, 
misfatto,  delitto. 

Malefactor,  s.  malefattore. 

Maléfìc,  adj.  malefico,  maligno, 

Màlefìce,  s.  maleficio. 

Maleficence,  s.  qualità  malfa- 
cente^ malignità. 

Maleficent,  a<lj.  malefico. 

To  Malefìciate,  v.  a.  ammaliare, 

Malefìcìàtion,  s.  ammalùimento, 

Malepràctìce,  s.  maljjraticcu 

Màletent,  1  s.    dazio  antico  di 

Màletolte,  )  qttaranta  scellini 
per  ogni  sacco  di  lana. 

Malevolence,  s.  cattiva  w^ontà, 
malizia,  malignità,  malvolenza. 

Malevolent,  adj.  malèvolo,  ma- 
ligno. 

Malevolently,  adv.  maliziosa- 
mente. 

Malice,  s.  malizia,  cattivezzot 
malignità.  —  To  bear  malice, 
voler  male. 

Malicious,  adj.  malizioso,  cattivo, 
maligno,  che  vuol  male. 

Maliciously,  adv.  malvdosamente, 
con  malizia. 

Malign,  adj.  maligno,  nocivo. 

To  Malign,  v.  a.  mtndtortf,  por- 
tar invidia. 

Malignancy,  s.  malignità. 

Malignant,  adj.  maligno. 

Malignant,  s.  una  persona  male 
intenzionata. 

Malignantly,  adv.  mcdignamente, 

Maligner,  s.  colui  che  guarda  di 
mal  occhio  un  altro  ;  che  ha 
maltalento;  che  invidiosamente 
lo  biasima  e  lo  tormenta. 

Malignity,  s.  malignità,  mal  ta- 
lento, malevolenza,  odio,  inmdia. 

Malignly,  adv.  malignamente. 

Màlkin,  s.  spatolata  fatto  tU 
stracci,  cenci;  sjtauracchio  ;  una 
bagascia. 

Mail,  s.  mngUo,  sjtezie  di  giuoco, 
—  Mail-stick,  maglio,  strumento 
da  giuocare  al  maglio. 

To  Mail,  V.  a.  battere  col  maglio, 
col  martello. 

Mallard,  s.  anitra  salvadca, 

Màlleablev  adj.  che  si  jmò  martel- 
lare, che  si  jmò  stender  col  mar» 
tello, — Maììeab\e,f»eghevole,  ar- 
rendevole, flessibile,  docile,  trat- 
tabile, 

MalleaiUlity,      )  s.  dolcezza,  pie- 

Màlleableness,  S  ghevolezza, 
pastosità,  Jlessibilità  sotto  di 
martello;  è  dicesi  de*  metaUL 

To  Màlleat^  v.a.  battere  col  mar- 
tello, martellare. 

Màllet,  8.  magUot  martello  di  leg- 
no. 
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Mallows,  f.  malvat  erba  nota. 
M&lmMy,  s.  imaivogiaf  ^texie  di 

vin  dolcg. 
M41t,  8.    ono  franto  per  fore 

detta  birra.  ~  A  malt  mill,  un 

muUnettc—A  malt  kiln,    un 
fomo^unajomace,- — Malt  long, 

or  malt  worm,  rafjio^   meUat' 

tia  del  cavallo. 
To  Milt,  V.  D.  macerar  on»  per 

far  la  birra. 
M&ltal«it,  8.  nudialeiito. 


M&ltman,  ) 


8.  mercante  d*  orzo. 


M&lUter, 

To  Maltreat,  ▼.  a.  maUraUare, 
Malvàceout,  adj.  malvaceo. 
Malversation,  a.  prevaricnxione, 
trasgremone. 
M&m,      >  8.  mamma,  vocefoAu 
Mammà,  \   duUetca,  e  vale  ma- 
dre. 
Mammalukes,  a.  Mammalucchi; 

nome  di  certi  soldati  in  Egitto, 
Maramée,  8.  tpecie  d*  eUbero. 
To  M&mmer,  ▼.  n.  esitare. 
Màmmet,  s.  fontoccioy  marmoC' 
ckiOf  mattacdno,  burattino. 
M&mmiform,  ad),  che  Ita  la  for- 
ma di  mammdle, 
Mammfllary,  adj.  mammillare. 
M&mnìocL-,  s.  frammento,  pet- 

taccio,  pexKO  grosso. 
To   Mammock,   v.  a.  rompere, 

spezzare. 

Mammon,  s.  manunonOf  e  man^ 
mone. 
M&mmonist,  s.  un  mondano. 
Man,  8.  itomo. — An  old  man,  un 
vecchÙK~^K  grown  man,  un 
uomo  folto. — A  man,  qualche' 
duna.— To  do  a  man  a  ktnd- 
ne88,  four  un  servizio  a  qualche' 
duna, — Where's  my  man?  dov* 
è  il  mio  servo  f — A  coaUman, 
tin  venditor  di  carbone. — Man, 
tiooe,  vascello.-'^  man-of-war, 
una  naive  da  guerra. — A  mer- 
chant-man, un  vascello  mercan- 
tile, una  nave  da  carico. — A 
man,  pedina,  pedona,  al  giuoco 
degH  scaochL — To  be  one*8  own 
man,  esser  jmdrone  di  se  stesso, 
non  dipender  da  nessuno. — So 
much  a  man,  taiUo  jter  testa,  -. 
Can  a  man  know?  njniò  sapere? 
— The  good  man  of  the  hoiue^ 
Upadron  di  casa. — A  man  or  a 
mouse,  o  tutto  o  niente.  Cesare 
o  Niccolo.^JRvery  man,  chia^ 
cheduno,  ognuno, — No  man, 
nessuno. — To  play  the  man, 
trattare  da  %iomo  coraggioso. — 
Like  a  man,  da  uomo,  viril- 
mente.—A  man-hater,  un  nUs- 
antrojw.  —  A  man-alayer,  un 
omicida. — Manslaughter,  omi- 
cidio. 
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To  Min,  V.  a.  armare,  fornire  d* 
uomini. — To  man  a  ship,  ar- 
mare, o  fornire  un  vatcello  d* 
uomini.— To^  man,  jtresidiare 
una  città.— To  man  a  hawk, 
addimesticare  unfrdcone. 

Man-midwife,  s.  nuxoglitore  del 
parto. 

To  M&nade,  v.  a.  metter  le  ma- 
nette. 

Minades,  s.  manette,  strumento 

Idi  forra,  col  quale  si  legano  le 
mani  giunte  a*  malfoUori. 
Minage,  s.  maneggio,  luogo  per 
maneggiare  i  cavallL— The  n»- 
nage  of  a  concern,  U  maneggio 
d*  un  negozio. 

To  M&nage^  v.  a.  maneggiare, 
condurre,  ordinare,  governare. 
— To  manage  a  horse,  nuuieg- 
giare  un  cavallo,  ammaestrarlo, 

esercitarlo, A    horse   well 

managed,  un  cavaUo  bene  am- 
maestrato. 

Manageable,  adj.  maneggiabile, 
maneggevole. 

MinageaUeness,  s.  tratiabUità, 
docilità. 

Management,  s.  maneggio,  con- 
doUa, 

Manager,  a.  mane^;iatore,  diret- 
tore, condottare,  amministratore, 
quello  che  maneggia  qualche  afo 

fare. — Manager,  impresario. 

M&nagery,  a.  condotta,  manneg- 
gio, 

Manitioo,  s.  emtmaidone, 

M&nche,  s.  mante».  Termine 
araldesco, 

Ménchet,  a.  pan  buffetto. A 

manchet  loaf,  una  jHtgnotta  bi- 
anca. 

Manchinéel-tree,  s.  albero  nativo 
deW  Indie  occidentali  ;  U  legno 
è  di  buon  uso  ;  ilfr^Uto  aiP  in- 
contro  è  corrosivo,  e  per  lo  jtiù 
dà  morie  a  chi  ne  mangia. 

To  Màncipate,  ▼.  a.  jtorre  in 
ischiavitù,  legare. 

Mancipation,  a.  schiaviti 

M&nciple^  a.  dispensiere,  provve- 
ditore. 

Mandimus,  s.  mi»  ordine,un  mtm- 
dato. 

Mandarin,  s.  mandarino  ;  magis- 
trato e  nMl  uotno  Cinese. 

Mindatary,  s.  mandatario,  colui 
che  viene  col  mandato, — Man- 
datary,  mandatario,  chi  riceve 
un  beneficio  ecclesiastico  m  vir 
tu  ddr  ordine  del  Rè  chiamato 
Mandamus. 

Mandate,  s.  mandato,  ordine, 

Manditor,  s.  mandatore. 

Mandatory,  adj.  direttivo. 

Mandatory,  s.  mandatario. 

M&ndible,   s.  mascella,    numdi- 
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bula^ 

Mandibular,  adj.  mascellare, 
Mandilìon,  s.  mandigUone, 
di  casacca. 
Mandolin,  s.  mandolino. 
Mandràgora,    l  a.    mandragola, 
M&ndrake^        S   spene  cT  erba. 
Mandrel,  s.  caviglia  del  torni- 
tore, 

Mànducable,  adj.  commestibile. 
To   Manducate^  v.  a.  mandu' 

care. 
Manducàtion,  a.  manducazione. 
Mine,  8.  c/tioma,  crine,  pelo  lun- 
go che  pende  al  cavèdio  o  al 
liane  dal  fio  del  collo, 
M&neater,  s.  cannibale. 
M&ned,  adj.  chiomato. 

Manége,  s.  maneggio, 

Manéral,  adj.  appartenente  a 
feudo, 

Mànes,  s.  le  anime  de*  mortL 

Minful,  adj.  bravo,  coraggioso, 
jtrode. 

Manfully,  adv.  da  bravo,  ammo- 
samente. 

Mànfulness,  s.  bravura,  prode»-. 
za,  valentia, 

M&nganeae,  a.  mangctnese,  spezie 
di  metallo. 

Mangcóm,  s.  grano  di  vasie 
sviene  mischiato  insieme. 

Minge,  a.  stirai,  scabbia,  male, 
sinule  alla  rogna,  proprio  de* 
cani. 

Minger,  s.  mangjkxU^ To 

leave  all  at  rack  and  manger, 
lasciar  tutto  in  abbandono. — To 
live  at  rack  and  manger,  vboer 
prodigamente,  scialacquare, 

Minginess,  s.  prurito,  causato 
dalla  stizza. 

Mingle,  8.  màngano,  soppressa, 
specie  di  torchio  usato  per  so- 
jtressare  i  pannL 

To  Mingle,  v.  a.  stracciare, 
mettere   in   pezzi,  minuxware^ 

sbranare, To  mangle,  sCor- 

piare, To  maogle^  porre  i 

fìanstt  sotto  la  soppressa,  onde 
rimangano  ben  tisd^mangfmmt, 
sopressare, 

Mingler,  s.  quello  che  straccia, 
che  minuzza,  che  mette  in  petxi, 
o  che  mette  in  sopressa. 

Mingo,  8.  spezie  di  frutto  che  vi- 
etie  dólP  Indie  orienttdi, 

Mingon,      /  8.  mangano,  antìco 

Mingond,  S  strumento  da  guer- 
ra da  tirare  o  scagliare  sassL 

Màngonism,  s.  U  manganare. 

To  Mingonize^  v.  n.  wuntga» 
nare. 

Mingrove,  s.  spezie  di  pianta 
delle  Indie, 

Mingy,  adj.  r<^noso,  che  ha  la 
stizza,  scahbioso. 
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Manbiter,  s.  miamUropo. 
Minbood,  s.  virilUà,  f  età  virile. 
-—Manhood,  vakre,  coraggio. 
Mania.  } 

Minie.  J  "•  """^  i*""*^' 
Maniable»  adj.  mtuteggeeole. 
Maniac,  s.  un  pazzo,  un  matto. 
Maniacal,  \  adj.  maniaco^  furi- 
MÀniac,     )   bondo, 
Manicbéan,  \      ^,    -  , 

Manifest,  adj.  mantfesto,  potete. 
M&nifest,  8.  numifi'sto. 
To  Manifest,  v.  a.  mamfutare. 
Manifésuble,  \  9À\.  JhàU  a  ma- 
Manifestible,  S   ni/estare. 
Mauifest&tion,  ì  s.    manifeUaxi' 
M&nifestness,  3    one. 
Manifestly,  adv.  man^ettamente. 
Manifèsto,  s.  man^etlo. 
Manifold,  adj.  di  molte  maniere^ 

o9ortif  moltiplicalo. 
MÀnifoldly,   adv.     moltiplicata^ 

mente. 

Minifoldness,  s.  inoltipUcità. 

Màuibot,    >         _•  ^-    •     . 
Minioc,     l^H^^àipuxnta. 

Mànikin,  s.  omaccioito,  nano. 

Miniple,  s.  maniffolof  manata. — 
Maniple,  manipolo,  Mrisàa  eli 
drappo  0  altro,  che  tiene  al  hw^ 
do  manco  il  tacerdote  nel  cele^ 
brar  la  mesta* — Uoman  mani- 
pie,  compagni  di  fonti  Romani. 

Manipular,  adj.  man^xflare. 

Manipulition,  s.  maìd/ìolaàone. 

Manlriìler,  s.  omicida. 

Mankind,  s.  il  genere  uma$u>. 

M&nlike,  adj.  umano,  che  ha 
Vatoetto  tnoÉchiie. 

MioUness,  s.   atpetto  matehile, 


Manly,  adj.  matchio,  matehile. — 
Blanly,  matcUo,  nobile,  gene- 
rato, prode. 

Minna,  s.  mattila. 

Manner,  s.  marnerà,  giatOtfor^ 
mm,  modo. — Manner,  maniera, 
tpexie,  torta. — Manner,  manie- 
ra, fMtfum,  tncHnanone,  umore. 
—Manner,    marnerà,   utanxa, 

cottume. MannerSjinanierv, 

coetunù,  qualità  di  procedere. 

Minnera,  ì  cùkltà,    buona 

Good  manners,  }  cretmna. — I 
■hall  teach  you  better  manners, 
V*  integnerò  ben  io  a  vivere. 

Mannerist,  a.  artitla  anunanie' 
rato. 

Minnerltnesa,  s.  civiltà,  buona 
creanxa. 

M&nnerly,  adj.  civile,  manieroto, 
che  ha  bel  modo  di  jtrocedere. 

Bfinnerly,  adv.  cirilmenie. 

M&nnikin,  s.  un  uomicdato,  un 
uomicetMolo. 

Mannish,    ac^.    umanOf   ardito, 
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matchHe. 

Manoeuvre,  s.  manovra. 

To  Manceóvre,  v.  n.  manovrare. 

Minor,  u.  feudo,  tignoria. — The 
manor-house,  castello,  casa  del 
signore  cf  un  feudo.—  Manor, 
villa  signorile,  jtodere. 

Manorial,  adj.    apjxirtenenie  a 

feudo. 

Manse,  s.  la  cata  del  jHtrroco. 

Mansion,     \  s.  villa,  podere. — 

Mànsionry,  )  Mansion,  toggior- 
no,  dimora. 

Manslaughter,  s.  omicidio. 

Mànslayer,  s.  omicida. 

Mansuete^  a^j*  mansueto,  benign 
no,  cffabile,  cortese. 

Mànsuetude,  s.  mansuetudine. 

Mantel,  s.  la  coppa  del  cam- 
mino. 

Mantelet,  s.  manteUetto, 

Maotiger,  s.  mantiixrra,  babbui- 
no, scimmione. 

Mantle,  s.  manto. A  lady's 

mantle^  mantellina  da  donna. 

To  Mantle^  v.  n.^^ire  iena  pic- 
cola  jpiAina.— >Ale  that  mantles^ 
cervogia  che  fa  una  piccola  ^m- 
mo. — ^To  mantle,  stender  C  ali, 

parlando  dtun  falcone. To 

mantle^  far  aUegria,  goxxovi- 
gUare. — ^To  mantle^  allargarsi, 
spandersi  esuberantemente;  e 
diceai  per  lo  più  delle  piante 
nate  in  terreno  ricco  secondo 
Vindole  loro, — To  mantle^  etaer 
in  agitoMione  grande,  in  gran 

fermento. 

Mantlet,  a.  tavolato  di  toldati  da 
stare  a  cojterto. 

Mintua,  s.  manto  da  donna. 

Mintua-maker,  s.  sorCa  da  donne. 

Manual,    >  adj.  manuale,  fatto 

Mànuary,  )    con  mano. 

Manual,  s.  un  manuale,  un  li- 
bretto. 

Minualist,  a.  un  artigiano,  un 
opert^,  un  mamftdtore. 

Manóbrìum,  s.  manubrio. 

Manudóction,  a.  guida,  scorta, 
(ffuto,  soccorso. 

Manuddctor,8.  conduttore,  guida. 

Manuftctory,  7  s.     manfattura, 

ManufSIcture,  3  fabbrica. 

To  ManufìUrture,  v.  ^.fabbricare, 
manifatturare. 

Manuiictorer,  s.  manyaUore. 
fabbricatore. 

Manuficturìng,  s.  mani^tura 

Manumission,  s.  U  metter  in  li- 
bertà. 

To  M&numise,  \  v.  a.  ;»orTV  in  H- 

To  Manumit,  \  berta,  dar  la 
libertà. 

Manórable,  adj.  coltivabile. 

Manùrsge,    (  a.  agricoltura,  cuU 

Manórance,  \    tura. 
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Man(ire^  s.  tutto  quello  che  serve 
a  letamare  la  terroy  letame,  con- 
dme,  concio. 

To  Manure,  v.  a.  letamare^  con- 
cimare la  terra,  coltivarla, 

Mandrement,  s.  agricolturat  cul- 
tura. 

Manórer,  s.  agricoltore^  lavora» 
tore. 

Manuscript,  s.  manoscritto, 

Mdnutenency,  s.  manutentione. 

Màny,  adj.  moUL — Good  many, 
great'many,  molti,  un  gran  nu- 
mero.— Many  a  man,  molti  uo- 

mim. Many  a  time^  molte 

volte.— 80  many,  tanti. — How 
many?  quanti f — As  many  as, 
ovonlt. —  Too  many,  troj>pL-^ 
He  is  too  many  for  me,  egli  è 
tropiH)  forte  per  mtf..-.T¥rice  as 
many,  due  volte  più. — So  many 
men,  so  many  minds,  quanti 
uomini,  tanti  contiglL 

Mànycoloured,  adj.  avendo  molti 
colorì, 

Minycomered,  adj.  poHgono, 

Minyfeet,  s.  polpo,  speae  di 
pesce. 

Ményheadtd,  adj.  che  ha  molte 
leste. 

Mànylanguaged,  adj.  che  sa  molte 
lingue. 

M&nypeopled,  a^)*  popolosissi- 
mo» 

Mànytimes,  molte  volte,  spetta 
volte,  parecchie  volte,  spesso,  «0- 
vente,freq%ientemente, 

Màp,  s.  confa  geografica, — A  ge- 
neral m^  carta  generale,  ti^p- 
pamondo. 

To  Màp,  V.  a.  deHneare,  deserta 
vere, 

Màple,  ^s.  acero,  spezie  tP 

M&ple-tree,  S    albero, 

M&ppery,  a.  t  arte  topografica,  e 
V  arte  del  disegnare. 

To  Mar,  V.  a.gMaitoiT,  sconciare, 
corrompere, 

Maranàtha,  s.  la  scomunica  degfi 
ofttiehi  Giudei,  0  la  formala  del 
loro  tcomiumcare. 

Marasmus,  a.  malattia  che  contu» 
ma  parte  del  corpo  umano,  ma» 
rasmo. 

Marauder,  a.  predatore,  aaccheg- 
guatare. 

Mar&uding,  s.  predamento,  aac- 
cheggw. 

Maravédi,  s.  una  moneta  I^Mg- 
nuoku 

Mérble,  s.  mamio.— Madeof 
marble,  marmoreo,  di  marmo. 

MarUed  paper,  oarfa  marmo» 
rotai 

MàrUes,  a.  pi  pallottole  di  creta. 
Le  usano  i  fanciulli  per  giuo- 
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To  Marble,  v.  a.  acrexiare  a  guu 
sa  di  marmo,— To  marble  pa- 
per, screziare  la  carta  a  guisa 
di  metriHo» 

M&rcasite,  s.  marca'isUa,  torta  di 
minerale, 

MÀrch,  s.  Marzo ^  U  terzo  mese 
deW  anno. — March,  marcia^  il 
mnrdare  degU  eserciti. 

To  March,  v.  n.  marciare,  il 
camminare  degli  e«rct(t.— To 
inar<;h  in,  entrare,  — To  march 
out,  uscire. — To  march  oflj  an- 
darsene, — To  march  ofl^  murvre^ 
andare  a  babboriveggoli, 

Marches,  t.  limite,  termine,  le 
frontiere  d*uno  stato, 

M&rchioness,  s.marcAf«ana,mar- 
chesa. 

Marchpane,  s.  marzapane^  pasta 

fatta  di  mandorle  e  di  zucchero, 
infìuovi  un  pò*  d*  acqua  rosa, 

Marcid,  adj.  gretto,  miserello, 
marcio,  magro, 

Màrcour,  s.  magrezza,  smagra- 
mento. 

MÀre,  8.  cavalla,  giumenta. — 
The  night-mare,  sorta  di  ma- 
lattia da  molti  detta  la  calca- 
vecchia,  —  A  mare  colt,  un  pu- 
ledro, 

Màreschal,  s.  maresdaUo. 

M&i^arìte,  s.  margarita,  perla, 

Màrgarites,  t.  margherita,  marg- 
heritina, heUide, 

Màrge,      ^ 

Màrgent,   \  %,  mainine,  orlo. 

Margin,     j 

To  Marginate,  j    '*''^^' 

Marginai,    adj.    marginale. 

Marginai  notes,  note  in  mar- 
gine. 

Màrginated,  adj.  che  ha  mar- 
gine. 

Mirgrave,  s.  Margravio, 

Màriett,  s.  spezie  di  violetta. 

Marigold,  t.  sorta  di  fiore  giallo. 

M&rinade,  h.  marinata,  salsa  jter 
conservar  carne  o  pesce. 

To  M&rinate,    y,   a.   marinare, 

friggere  del  pesce  e  altri  cibi,  e 
mettervi  jm  su  deW  aceto  per 
conservarlo. 

Marine,  a.  marina, — Marine,  sal- 
dato di  marma,—  The  officers  of 
the  marine,  gli  t^ffltdaU  della 
marìTUi. 

Marine,  adj.  marino,  morù/tmo. — 
A  trump  marine,  una  troiani 
marina, 

M&rìner,  s.  marinaro,  e  marina- 
Jo, —  Of  or  belonging  t<^  ma- 
riners, marinaresco,  di  marina- 

Jo. 

Marjoram,  s.  mtyorana,  perm. 
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erba  nota. Bastard  or  wild 

marjoram,  mffforana  salvatica, 
origano, 

Màrish,  8.  unpantano,  unafìahide, 

Màrìsh,  adj.  paludoso,  limaccioso, 
pantanoso. 

MÀrìtal,  adj.  maritale. 

Mirila ted,  adj.  maritalo, 

Maritimal,  )  adj.  marittimo,  ma- 

Maritime,  )    rino. 

Mark,  8.  segno,  indùdo,  segnale. 
— Mark,  jtrova,  attestato,  con- 
trassegno, testimonio.  —  Mark, 
traccia,  vestigio.  —  Mark,  Umile, 
termine, — Mark,  marco,  peso 
tt  ott*  once.— Mark,  marco, 
marca,  pezzo  di  moneta  che  va- 
leva altre  volte  trenta  scellini, 
preso  adesso  comunemente  per 
la  somma  di  tredeci  scellini  e 
quattro  soUH,  —  Mark,  bersaglio, 
berxaglio,  segno,-To  shoot  above 
the  mark,  tirar  troi>j)o  alto,— To 
shoot  below  the  mark,  tirar 
troiìpo  basso, —  To  miss  one's 
mark,  mancar  il  colpo. — A  good 
or  bad  marksman,  un  buono,  o 
un  cattivo  tiratore. 

To  M&rk,  V.  a.  marchiare,  con- 
trasegnare,  —  To  mark,  osser- 
vare, badare,  stare  attento,~^To 
mark  out,  mostrare,  far  vedere, 

M&rker,  s.  segnalare,— ^The  mar- 
ker at  tennis,  U  segnalare  al 
giuoco  della  pallacorda, 

M&rket,  )  s.  mercato,  lu- 

Mirket-place,  )  ogo  dove  si  com- 
pera e  vende, Hay-market, 

mercato  di  fieno, — Fish-market, 
pescheria,  luogo  dove  si  vende  il 
pesce. 

To  Market,  v.  n.  mercare,  mer- 
cantare. 

Market  folks,  s.  gente  che  baz- 
zica  continuamente  in  mercato, 
— 1*11  make  the  best  market  I 
can,  venderò  la  mia  mercanzia 
per  quanto  potrò. — Good  ware 
makes  quick  markets,  buona 
mercanzia  ha  buono  spaccio, — 
You  brought  your  bogs  to  a 
fine  market,  voi  avete  fatto  un 
buon  negozio  :  in  senso  ironico. 
— A  maricet  town,  una  terra, 
un  borgo,^^The  price  of  the 
market,  il  jìrexzo  corrente. 

Market-price^  >  s.  t^  prezzo  cor- 

MÀrket-rate,  3    f^nte. 

Marketable,  adj.  buono,  ben  con- 
diaàonato, 

Màrkman,  ì  s.  uno  che  tira  al 

Mirksman,  3    segno  bene, 

M&rl,  s.  terra  grassa. 

To  M&rl,  T.  a.  concimare,  leta- 
mare con  terra  gnusa. 

M&ried,  adj.  concisnato,  letamato 
con  terra  grassa. 
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M&rline,  i.  canape  impeciata  e 

avvolta  intomo  alle  gomene  d* 

una  nave  per  conservarie, 
Màrlpit,    s.   cava  onde  la  terra 

grassa  si  scava, 
Màrly,  adj.  produttivo  di  terra 

grassa. 

Marmalade,  )  s.  cotognata,  con- 
M&rmalet    )     futura  di  mele 

cotogne,  0  altri  frutti, 
Marmoration,  s.  incrostatura  di 

mto'mo, 

Marmórean,  adj.  marmoreo, 
M&rmoset,  s.  mascherone,  figura 

grottesca,  —  Marmoset,  beriuc^ 

eia,  scimin,  monna. 
Marmot,    7  s.  marmoitOf  sptiàe 
Marmótto,  )    di  tojto, 
Mirquetry,  s.  tarsia, 
M&rquis,    s.   marchese,  titolo  di 

signoria. 
Màrquisate,  s.  marchesato,  stato 

e  dominio  di  marchese, 
Màrrer,    s.  uno  che  guasta,  de 

danneggia. 
Marriage,  s.  matrimotìio,  spam» 

Uzb,  nozze. 

Marriageable,  adj.  da  marito. 
MÀrried,  adj.  maritato,  ^tosmlo^ 

ammaliato, 

M&rrow,  B.  midolla,  midollo, 
M&rrowbone,  s.  E^  voce  burlesca 

jter  ginocchio, 
M&rrowfat,  s.  ^tezie  dijnsdlo. 

Marrowy,    \     •* 

MÀrrowless,  adj.  senxt  midolla. 

To  M&rry,  v.  a.  sposare,  mari- 
tate. 

To  MÀrry,  t.  n.  sposarsi,  mari- 
tarsL — Marry  in  haste,  and  re- 
pent at  leisure,  chi  erra  m  fret- 
ta, a  beir  agio  si  jtente.  —  Tb 
Marry  again,  rimaritarsi. 

Marry,  ay,  marry,  inter),  vera- 
menlc,  si  jier  certo, 

M&rried  life,  wta  conjugate. 

Mara,  s  Marie,  nome  di  piamia, 
-  Mars,  Marte,  U  (Ù»  della 
gtterra. 

Marsh,  s.  pantano,  jndude. 

Marsh-mallow,  s.  sjiezie  di  maU 
va, 

Mirsh-marigold,  a.  speàe  di 
fiore, 

M&rshal,  s.  maresàaBo, The 

lord  or  earl  marshal  of  Bng- 
land,  U  gran  maresciallo  cT  ìh- 
ghilterra. 

To  M&rshal,  v.  a.  schierare,  or^ 
dinare,  ruotare. 

M&rahalaea,  nome  <f  una  prig!^ 
onemcina  a  Londra, 

M&rshalahip,  la  carica  0  T  uf- 
fizio di  maresciallo, 

M4rsbelder,  spezie  di  rota. 

M&rsbrocket,s.  ^texiedicresdone* 
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lUnby»  tij.  pmhttimù,  ptmitmO' 

JO. 

Milt.  f.  jBera,  MOiOHlo  oUotidMai. 
To  Mart,  T.  a.  tr^glcarwf  mer^ 

coHieggiare. 
M4rt4goQ,  8.  WHtrtagtme, 
Marten,  t.  màriora,  anàmuile  mU 

•aiieo  simUe  aita/amai  ran-- 

erne. 
Martial,  ady.  fMoroof^  fKATwro, 

milUart, A   court  martial, 

covufisAo  di  gmerra, 
Mirtialiat,  8.  tm  ptfrriov. 
Mirtiaet»?  f.    rontUme,  mccetto 
Martlet,   S    cod  dMo. 
Mirtingal,  a.  imartmgaht  ernia 


Mértyr,  a.  «mHv». 
To  Mirtyr,      I  tr.  a. 
ToMartyriae^  i 


aon^   wiflrfo 


MirtjrdoPB,  unuuimo* 
Mirtyrolo|pek  |<>    moNtrofagto, 
Martyr6logy,  i    aporia  #  /leggan- 
dariode*  mariirL 
Martjrókgiat,  a.  jcritfonriii  mar- 


Minrel,  a.  maravigfiOfeoiawia' 
rmwigiimn,  «ta^Mre.— Manrd  of 
Peru,  mmravijilfia^  erba  eolie Jbg- 
Se  di  dimrù  eolorC 

-To  M&nri^T..iL  marangttareij 
thipirsL 

Marvrilotta»   wBà»   nuNnaMiiioao, 


Mirvelloualy,  air.  tnaroaigfioio- 


Màrrdlounieai,  a. 
n^nto,  nutraviglia. 

M^iiriiliiìil»  iJy  win irft ìliMéntf 

Miscufiaenesa,  a.  fNajòUfsao. 

M4ab,  a.  wteeemglh,  meicoìanm. 
— A  flMdi  for  a  horte,  beverone, 
bevanda  emnpotUnt  aequa  e  di 
farina^eke  mdàa*  eavallL 

To  M4ab»  v.  a.  metcolare,  /are 


Milk,  a.  woactoiti.     Maik,  «ur j- 

cArro,  prvfcifo,  etWioyv,  mantetlo. 

To  take  off  the  mask,  co- 

«om  £a  mojcAera,  dire  i/  mìo 

parere  alla  libera. 

To  Misk,  V.  a.  matekerare. 

To  Méak,  t.  n.  «MMcA^om». 

Mitker,  f.  una  nuuehora;  co- 
Im   cAr  pofia  la  mwtehera  tul 

volto, A  masking  habit,  un 

abito  da  maeekerata, 

M&aon,  a.  mmaiore^^A  master 
inaaoD,  un  arekitetto^^  A  Jour- 
neyman roaaon,  un  manovale  di 
-To  do  maaoni* 


MAS 

Maséaie^  adj.  aittmnie  ai  Uberi 

muratori. 
Masonry,  s.  /Mrica,  lavoro  di 

fitbbricatort, 
Misorah,  s.  mossoro. 
Masorétlcal,  a4j*  mauoretico, 
Blisorìte,  s.  mamoreie. 
Masquerade,  s.  maMckeratafquan^ 

tità  di  gente  in  maschera. 
To  Masqueride,  ▼.  n.  andar  in 

maschera, — To  masquerade,yàr 

ridotto  in  maschera. 
Masqueràder,  s.  «imi  nuuchera, 

colla  che  va  in  matchera. 
Miss,  8.  mosso.— >Tbe  maas  of 

the  blood,  la  mas$a  del  sangue, 

— Mass,  masso. To  say  or 

sing  mais,  dire  o  cantare  la 

metsa.     A  mass  book,  masto^r. 

dir  la  ntnsa 
To  Miss,  r.  a.  condsnsare^  tnai- 

gorire, 
Méssacre^  a.  macello,  uccisione, 

strage. 
To  Missacre,  r,  a.  /are  strage, 

far  macello. 
Massacring,  a.  uccisione,  strage, 

macello, 

Màsseter,  s.  moaseferib. 
Missicot,  8.  sorto  di  colore  «ao- 

to  da*  pittori, 

Missiness,     >  s.    jmsd,  gravez- 
Màasiveoess,  >      ta,  qualkà  d* 

esser  masaccio  e  grave  ituiem/e. 
Massive,  >  aiy.   massiccio,  gros» 
Missy,    >    so,  tutto  solido, 
Màst,  8.  albero,  lo  stile  che  regge 

le  vele  delle  navL ^Tbe  main 

roast,  il  grande  albero,  P  albero 
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Misaen,  ÌP  albero 

Mìxxcn  maat,  {     «ofio. — Tbe 

fore  mast,  P  albero  di  trinchetto. 

Mést,  9,  frutto  del  corro,  del  tee- 

•  *        «s* 

Méster,  s.  /wdroiitf.-—— Master, 
maestro. — Master,  signore, — 
Master  such  one^  i/s^norvlofe. 
—The  master  of  a  ship,  il  pa~ 
drone  <fun  vaseeOc^The  mas- 
ter of  the  posts,  il  maestro  delle 
poste.^'The  master  of  the  ord- 
nance, il  gran  maestro  delP  orw 
l^(lamff.-— «Master,  maettro, 
titolo  d' uomo  perito  in  gualche 
professione, — A  master  of  the 
horse,  un  cavaUeriavo,  colui  che 
esercita  o  insegna  icavalH,e  m- 
segna  altrui  a  cavalcare, — The 
king's  maater  of  the  horse,  co- 
valktitwo  maggiore  del  rè, — Tu 
be  master  of  a  thing,  esser  pc^ 
drone  d^una  cosa,  possederla, — 
To  make  ona*s  self  master  of  a 
thing,  fayoiSfSiarri  d^tma  oofo. 
•^A  niitev-fiece,  %m  capo  d* 


MAT 

<y>mi.<-Master-Jike^  da  maes- 
Irò.— Master-strok^  colpo  da 
maestro. 

To  Blaster,  r,  su  vincere,  super* 
are,  sormontare,  sopraffare,  -To 
master,  ùnpossessani,  impadro* 
nirsi,'— —To  master,  dominare, 
governare,  signoreggiare. — To 
master,  reprimere,  rajfirenare, 
rintuxKare, 

Mésterless,  acg-  senza  maestro,  o 
padrone. — Masterless,  osCtuato, 
caparbio,  di  sua  testa, 

MAsterly,  adv.  moeiinrimenfr, 
da  maestro, 

Mistership»  ì  s.  potere,  dominio, 

Misteiy,  j  autorità,  maestria, 
maggioranxa.-To  try  masteries 
with  oìke,frtre  a  gara  con  quaU 
chedwto, -^To  get  the  mastery 
of  a  thing,  sentro  a/iie  dt  ^NoiL 
che  oosa.-Mastership,  moó^rio, 
arie,  eccellenxa  d*  arte, 

Mastic&tion,8.  moslfooaiofig,mgi- 
tteamento, 

Màsticatoiy,  a.  maOicatorio,  me* 
diana  da  masticare, 

Mistich,  >  8.  mastice,  mastrice, 

Mistic,  5  mastico,  ragia  di  len- 
tischio,— ^The  mastio  tree,ibt- 

Misticot,  8.  calce  di  piombo, 

MistìBl  s.  mastino,  tpesàe  di 
cane. 

Meatless,  a4j.  ama* oOm;  edi- 
cesi  d*im  notatfo. 

Mistlin,  a.  mtilura  di  grani, 
eomefrumento  e  riso, 

Màt,  s.  stuqfa,  cosa  tessuta  di 

giunchi,  o  delP  erba  tola, A 

mat,  materasso,  mnlmassa,  ar- 
nese da  letto,  riiÀeno  per  lo  pvi 
di  lana,  ^^^  A  mat-maker,  un 
matlorasst{jo, — Mat-wced,  sala, 
sorta  di  giunco. 

To  Mit,  V.  a.  cf^prtps  oof»  isiuo- 

Matachin,  ì».  i  mattac- 

Màtaohin  dance,  S   dni. 

Mattadòre^  s.  mattadoret  t  sono 
proiiriamente  tre  al  giuoco  dell 
ombre,  aoè,  spadigjUa,  maniglia, 
e  basto. 

Match,  8.  miccia. — The  match  of 
a  lamp,  U  lucignolo  d*  tuia  Im- 

cerna. Match,  voùbneOo. — 

Match,  fNirtòn.^«-To  make  a 
match  for  hunting,  frare  una 
partita  di  caccia, — A  match  for 
playing,  ttno  partita  di  giuoco. 
—  Match,  un  molrtmomo.— To 
make  a  match,  ^m  tm  nMtfri- 
monio, — It  will  be  a  match,  si 
mariteranno,-— 'A  match-maker, 
un  memmo  di  matiimoni,  un 
Musale  di  vsatrimonis, — A  rich 
match,  un  6i«ofi  partito.'-'-^ 

Y 
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Match,  parigtìa,  mnuie,^ — He 
bu  not  his  match,  egH  non  ha 
il  tttnile,  0  U  jiori, — You  have 
met  with  your  match,  voi  avete 
trovato  came  da  vottri  denti, 

scarpa  al  vostro  jriede, The 

wolfgoe.tomatch.i//«/«èm 
Jrega, 

To  Match,  T.  a.  atsartùre^  rasto- 
migliare,  uguagliare,  euer  «- 
mile, — To  match,  agguagliare, 

paregg^tre,   aggiustare, To 

match,  aca^tjiiare,  accomjfog' 
nare.—To  match,  maritare, — 
He  alone  is  able  to  match  them 
all,  egli  solo  è  cajiace  di  far  testa 
a  tutlL 

Màtchable^  acy.  che  si  può  ag- 
guagUare,  pareggiare. 
Matchless,  adj.  incom}ìttrabUe. 
Matchlessly,  adv.  incomìxvrdbil- 
mente, 

Màtchlessness,  s.  lo  sUito  d*  essrr 
incomparabiie. 

Matchmaker,  s.  sensate  di  matrv- 
mof\j,  paraninfo. 
Mate,  8.  annpaginoy  comjHtgna, — 
The  mate  of  a  ship,  sotto  ;ni- 
drone  o  piloto  d*un  vascdlo, — 
— Mate  or  check-mate,  scacco- 
matto, termine  del  giuoco  degli 
scacchù 
To  Mite»  V.  a.  stupidire,  stujìire, 
— To  mate,  mortificare, — —To 
mate,  agguagliare,  jHtreggiare, 
aggiustare.  ^To  mate,  iq^- 
gliare. 

Matérial,  adj.  materiale,  di  mate' 
rùu— Material,  importante,  che 
imjwrta,  d*  importanta.     Ma- 
terial,  fninciftale,  essenxiaie, 
Maiérisils,  s.  materiali,  materia 
preparata  per  far  che  che  sia. 
Materialism,  s.  materialismo. 
Materialist,  s.  materiaOsta* 
Materiality,  s.  materialità. 
To  Materialize,  v.  tu  formare  in 
materia. 

Materially,  adv.  materialmente, 
Matérìalnesa,  s.  materùUità,  tm- 
portanza. 

Materiate,    ì     ««*w^« 
MatérUted,  S  »•  '^*^'*^- 
Maternal,  adj.  matemalef  ma- 
temo. 

Maternity,  s.  matemittL 
Màth  or  After^math,  s.  tarda  ri^ 
colta  di  fieno, 
Mathemàtic,    I  ...  _  . .. 

MathemÀtically,  adv.  maiemati^ 

oamente. 
Mathematician,  s.  matematico. 
Mathemitics,  s.  matematica. 
Mithesis,  s.  matematica, 
M&thurina,  s.  ordine  di 

eoa  detto. 
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Mado,  adj.  usato  la  mattina, 

Màtin,  s.  la  mattina, 

Mitins,  s.  mattutino,  F  ora  ea^ 

nonica,  la  mattina  innanzi  gior- 
no, 

Màtrass,  s.  malterasso,  o  matte- 

ratxo, Matrass,  nome  di  un 

vaso  usato  da*  chimici. 

Matrice,  s.  matrice,  parte  dove  il 

feto  si  forma.  -  Matrice,  firma 

di  lettere. 

Matricide,  s.  matricida. Ma- 
tricide, matricidin. 

Matrfciuus,  adj.  matrkale, 

Matricular  hook,  una  matricola, 
il  libro  dove  si  registran  qu^  che 
si  mctton  alla  tassa. 

Tu  Matricubte^  v.  a.  matricolare, 
nastrare  alla  matricola. 

Matriculate,  s.  sin  nuUricolato. 

Matricul&tion,  s.  il  matricolare. 

Matrimoniai,  adj.  matrimoniale, 
di  matrimonio. 

Matrimonially,  adv.  matrimonial- 
mente. 

Matrimónious,  adj.  nuitrimonia- 
le. 

Matrimony,  s.  matrimonio, 

Matrix,  s.  matrice. 

Matron,  s.  una  matrona,  donna 

autorevole  per  età. Matron, 

mammana,  levatrice, 

Mitronal    1 

M&tronlike,  >adj.  matronale. 

Matronly,    J 

Matróss,  s.  artigliere. 

Màtted,  adj.  coperto  di  stuqja, — 
Matted  hair,  capelli  scompigUa- 
H, 

Matter,  g.  materia,  soggetto  di 
qualunque  componimento.^— 
Matter,  materia,  sostantm. 
Matter,  or  subject-matter,  ma- 

teria,  soggetto. To  go  from 

the  matter  in  hand,  far  digres- 
none  dal  suo  soggetto,  tralas- 
ciare il  fio  principale  della  nar- 
raxione. — Matter,  materia,  ca- 
gione, causa,  occasione,  soggetto. 
— Matter,  cosa,  affare,  negoiào, 

fatto, — Matter,  marcia, To 

resolve  or  gather  into  matter, 
far  cajto,  marctre.-— It  is  matter 
of  fact, /aMo  sta,  è  ceHo. -What 
is  the  matter?  che  c*  è,  che  vuol 
dir  CIÒ/— What  is  the  matter 
that  you  are  so  sad  ?  perchè 
siete  atsi  maninconico  f — What 
is  the  matter  with  you?  che 
avete  t — It  is  not  a  likely  mat- 
ter, ftoi»  è  veriémiU,—\  make 
no  matter  of  it,  ttoti  me  ne  euro, 
non  me  ne  pigliofastidio.~~lt  is 

no  matter,  non  in^rta, A 

matter,  incirca,  quasi, — I  spent 
a  matter  of  twenty  crowns,  ho 
speso  incirca  venti  scudi. 1 


MAW 

walked  a  matter  of  ten  mife^ 
ho  camminato qttasi diedmigSa. 
No  such  matter,  non  c*  è  tal 
cosa.— Upon  the  whole  matter, 
infattL 

To  Mitter,  v.  a.  curare,  aver 
cura,  stimare. — He  matters  not 
his  dying,  noft  si  cura  di  mo- 
rtre. 
To  Matter,  v.  n.  importare,  mar" 
ciré. What  matters  it?  cAtf 

im^torta. — It  matters  not,  wm 

imftorta^~dt  matters  much,  tm- 

jwrta  molto,  è  di  cons^uenxa. 
Mattery,  ailj.  marcioso,  pien  di 

morda,  mordo. 
Mattock,  s.  marra,  tappa^  beo- 

castrino,  zappone. 
M&ttrass,  a.  materasso,  materaO' 

so.— Mattrass  maker,  moleraa* 

scQo,  che  fa  le  materasse. 
To  Maturate,  v*  a.  moftirwre. 
Maturation,   s.   maturaùone,  U 

wuUurare. 

Màturative^  adj.  maturativo. 
Mature,  hà^.  maturo. — ^To  grow 

mature,  maturare.  ^ 
To  Mat(ire,  r.  a.  maturare. 
To  Mature,  v.  n.  maturare. 
Matùrdy,  adv.  maturamente. 
Maturity,  s.  maturità,  maturesam» 
Matutinal,  (  adj.       mattutìnakf 
Mitutine,    S   mattutino. 
To  Màudle,  v.  a.  stupidire^  n 

der  stupido. 

Miudlin,  a^i*  cotto,  stupidito. 
Maudlin,  s.   Maddalena* 

proprio  di   donswi    spesàe  di 

pianta, 
Màugre^  adv.  malgrado,  a 

petto, 
M&vis,  a.  speàe  di  tordo 

vexjBO, 
Miukin,  s.spaxaatojo,  arnese  per 

i^faaasare  il  forno. 
Màuldn,  s.  spasfentaccUo, 
To  Milli,  T.  a.  tartassare,  mal- 
menare, battere. 
M&ul,  s.  martello  pesante. 
MàuUstick,    8.    òaeahetto,   atta 

quale  il  pittore  appoggia  ia  masso 

qua»tdo  dipigne. 
Màund,  s.  cesto,  ^orta. 

To  Maunder,  |  '''  °-  *«*»««*• 

Méundelir,  J  *•  ^•^^«««^ 
Miundering,  s.   lagnasusa,  éor- 

boltamento, 
Màundy-Thuraday,  a.  U  Giameél 

santo. 

Mausoleum,  s.  mausolm» 
Méuther,  s.  unafèmdmUmeu 
Méw,  8.  lo  stomaco  delle  bestie,  e 

degli  uccelli, 

Miwk,  a.  una poreofusus  yarca. 
Màwkin,  a.  ^pasasat^ 
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Miwldogly,  adT.  fM^t^gm/eu 
menu, 

'MjMòA,  ft^i*  ^uogUatù, — Mawk- 
ish, nauaeoao,  Oomackevole, 

M&wkishoess,  t,/acoUà  tU  cagio-^ 


Mawmet,  i.  un  idolo, — Mtwmet, 
Mnjmùocàoéi  straccL 
Màwmiab,  adj.  diag^tie9oìe^  nou- 


M4w-worms,  a.  vermi  che  s*  mge- 
nerano  nd  corpo  umanot  e  che 
inlanio  che  ti  ttanno  nelle  òu- 
della  e  nel  venire  tono  da*  m«- 
diei  Ingkd  chiamata  Gut- 
«orma,  ma  quando  poi  montano 
tu^e  ei  cacciano  nello  ttomaco, 
aeqmttano  U  nome  di  Maw- 
wonns. 

MàxiQar,    >  adj.  attenente  alla 

MixUlaiy,  )  "«xcetfo»  matcel- 
lare. 

Miiim,  a.  matàmaf  detto  com^ 
munemente  eqìprovatOf  regola, 
pnnciptOf  attioma» 

Màximum,  a.  U  mattimo, 

May»  a.  Magg»^  uno  cfe*  dodid 
meti  deW  omto^i— May-day,  il 
primo  giorno  di  Aft^gio— To 
make  a  May-game,  burlarti^  ri- 
dertif  bejfarn  d*  uno. 

M4y-bug,  a.  bruco.  A  May- 
pole, un  mqfo, — May-]iIy|)6oro- 
ktOj  mughato, 

May,  è  un  verbo  ttifettivo,che  tig' 
n^loa,  potere,  —  i  ou  may  if  you 
wiD,  voi  potete  Jorio  te  volete, — 
That  you  may  do  it  with  more 
eaae^  qffinchè  pottiate/arlo  più 
comodamente,— '!£  I  may  say 
ao,  ar  fm  lice  dirlo,^^lt  may  be, 
può  ettere, — You  may  do  it  for 
all  me^  ia  non  v*  impedisco  di 

Jorio. As  much  aa  may  be, 

tanto  che  si  può. As  little  as 

may  be^  pochissimo,  molto  poco, 
^Aa  like  aa  may  be^  simile 
quanto  si  può  essere. 

Mayor,  a.  j«|>mno  magutrato  cT 
una  cittd.~The  lord  mayor  of 
London,  Ujiodestà  di  Londra. 

Mayoralty,  s.  h  carica,  e  la  dig" 
nià  di  podestà. 

Mayoress,  s.  la  mofjtie  del  pò- 
desta, 

MÀxard,  t,  mascella. 

To  Maxard,  v.  a.  battere  sul  capo. 

ìdize,  s.  laberinto,^M%ze,  stu- 
peret  maraviglia. 

To  M&ze^  V.  a.  confondere,  tm- 
brogHare, 

To  M4ze,  r,  o.  confondersi,  ùn- 
bro^Sarà, 

Mizednesa,  a.  cot^fusione,  tm- 
bro^, 

MéjÈery  a.  una  ciotola^  un  vatoin 


M  E  A 

cut  SI  beve, 
M4zy,  adj.  con/teso,  imbro(fiato. 
Me,  proD.  me,  iRÌ.-.This  ia  for 

me,  questo  ò  per  me. — He  told 

roe^  mi  disse, 

Méacock,  a.  un  effeminato, 
Méacock,  a.  un  uomo  che  ama 

troppo  la  moglie, 
M^ad,  8.  idromele,  bevanda  com-. 

posta  di  mele  e  <f  acqua, 
Méad,       \     .     , 
Meadow,  \^l^^o. 

Méadow-saffron,  *)  .. 

Méadow-sweet,     y  .'^"^    * 

Méadow-wcitT    i  '*^"^- 

Méager,  acy*  nu^iro,  macdetUe, 
stenuato,  sparuto. 

To  Méager,  v.  suammagrire,  tim- 
der  magro, 

Méagerly,  adv.  magramente, 

Méagerness,  s.  magrezm,  maci^ 
lemoa. 

Méal,  s.  pasto, — To  eat  a  good 
meal,  /are  un  buon  pasto,~^A 
meal's  meat,  un  jtasto. — Meal, 

farina, — A  m«d-man,  un  ven» 
ditor  difarina,..^A  meal  sieve, 
unjruìhme. 

Méàly,  adj.^^trinoso. 

Méaly-mouthed,  adj.  contegnoso, 
ritroso,  vergognoso,  sch^o,  tinuh- 
roso. 

Méao,  acy*  mexxano,  mediocre. 
— -Mean,  povero,  misero,  di  poca 
stima, — Mean,  òaiso,  vile,  dis- 
prexzabile. — Mean-spirited,  che 
ha  r  emimo  basso  o  vite. — Mean- 
wbile,^/rat<an/o,  in  questo  men^ 
tre, — Mean,  il  tenore  in  mu- 
sica, 

Méan,  s.  mezzo,  via,  maniera, — 
By  that  mean,  con  questo  ment- 
so. — By  some  mean  or  other, 
d*  una  maniera,o  <V  aUra, — By 
all  means,  in  ogni  modo,  necet- 
sariamente^assohUamente.  ~  By 
no  means,  in  conto  nessuno,-^ 
By  foul  means,  per  firm  o  ùi- 
^Anno. — Means,  beni,  ficolià, 
ricchexse. 

To  Méan,  v.  n.  intendere,  aver 
intenzione,  o  pensiero,  proporsi, 
disegnare,far  disegno, fitr  conto. 
— To  mean,  sign^icare,  voler 
dire.— What  does  this  word 
mean  ?  che  vuol  dire  questa  pa- 
rola T — ^To  mean,  inùndere,  vo- 
ler dire, — I  mean  so,  to  T  intendo 
eoa  ;  questo  è  il  mio  pensiero. — 
You  know  what  I  mean,  voi  sa- 
pete quel  che  vogfio  dire. — To 
mean  one  ill,  voler  del  male  ad 


uno. 


Ma&nder,  a.  giro,  rigiro,  e  dicesi 

d*  acque  corrtntu 
To  Meinder,  ▼.  n.  garwre,  terpeg- 

giare. 
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Me^ndrìan,  fui^.  pkno  di  giri  e 
Me&ndrous,  \  di  rigiri  ;  intrigato, 

Meàndry,    j  avviluppato,     tm- 
brogliato. 

Meaner,  adj.  minore,  pia  poverof 
jìià  vile. 

Meanest,  adj.  il  più  vile,  il  più 
infimo,  ilpm  jnwero. 

Meaning,  a.  ùttetizione,  volontà, 
pensiero,  sentimento,  disegno. — 
Meaning,  aenjo,  significazione, 
— A  well-meaning  man,  un 
uomo  dabbene,  un  uomo  di 
buonafede,  sincro,  leale,  schi- 
etto, candido. 

'Méan\y,ùà^mediocremente,  mes- 
zanamente, — Meanly,  jHwera- 
mente,  malamente ,  cattivamente. 
— Meanly  born,dt  bassa  nascita. 

Meanness,  s.  mediocrità,  mezzan- 
ità.— Meanness,  viltà,  bassezza, 
povertà.—  Meanness,  bassezza, 
oscurità  di  natati. 

Méant,  jtreterito  del  verbo  To 
mean. 

Meant,  adj.  significato, 

Méase,  s.  misura  di  cinquecento 
aringhe. 

Measles,  s.  rosolia  ;  sorta  dìmfer» 
mila  che  viene  alla  pelle,  copren- 
dola di  macchie  rosse  con  jnccoù 
elevazione  e  con  febbre  continua. 
— Measles,  mcUore  che  viene  a' 
porci — Measles,  malore  che  vi- 
ene ag&eUberL 

Measurable,  adj.  misurabile,  mo» 
derato, 

Méasurableness,  s.  la  qualità  d* 
ammettere  misurazùme. 

Measurably,  adv.  moderatamente. 

Measure  s.  misura,distinguimen^ 
to  determinato  di  quantità,'-^ 
Measure,  misura  o  dimensione 
d*  un  corjw.— Measure,  misura, 
numero  in  versi,~—ìdeas}irt,bat^ 
tuta,  quella  misura  di  temjto  che 
dà  il  maestro  della  musica  in 
battendo  a*  cantari  e  sonatori, — 
Measures,  misure,  disegni. — He 
haa  broke  all  my  measures,  ^^ 
ha  altravertato  tutti  i  miei  diseg- 
m. — In  some  measure,  in  qutd- 
che  modo,  in  qualche  maniera, 
i^In  a  great  measure^  molto, 
grandemente.  —  Measure,  mi- 
sura,     mediocrità, Beyond 

measure,  oltre  misura. 

To  Measure,  v.  a.  misurare. — To 
measure  every  man*s  com  by 
one*s  own  bushel,  misurare  gli 
altri  al  suo  passetto. — A  Mea- 
sured mile,  un  miglio  misurato, 
0  geometrico. 

M^ureless,  adj.  smisurato,  ecce» 
dente  ogni'misura. 

Measurement,  a.  misuramento^ 
misurazione. 
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Measurer,  t.  mitunitore. 

Méuurìog,  8.  miiuramenio,  il 
miturare, 

Méat,  8.  dbot  nutrimento,  aUmen^ 
to,  véfonda. — Meat,  carne, — 
To  forbear  meat,  astenerti  daUa 
carne, — Horae-meat,  d&o  da  co» 
valli,  comejieno,  biada,  — Roast 
meat,  delT  orrosf  o.-Boned  meat, 
del  letto. — Mìnced  meat,  mani- 
caretto,— Spoon  metii,  tutto  quel 
che  ti  mangia  col  cuccldyo,  mi- 
nettra, — Sweet-meats,  confet- 
<I0V«— 'White  meats,  lattieim,'-^ 
To  sit  down  at  meat,  metterti  a 
t€tvola,  — Without  meat  or  drink, 
tenta  mangiare,  né  bere, — This 
is  meat  and  drink  to  him,  tanta 
topra  ogn*  altra  cota, 

Meated,  adj.  patdutos  che  ha 
mangiato. 

Méathe,  s.  bevanda. 

To  Méaw,  ì  r.    n.     miagolare, 

Tb  Méawly  y   gntntlare. 

Mechanic,     )   j, . 

MechiDicil,  J»*"*«~"- 

Mecfainically,  adtr.  meccanica- 
mente* 

Mech&nic,  adj.m^ec^/uco,  vile, 

A  Mechanic,  s.  un  meccanico,un 
artigutnOm 

Mechanics,  s.  meccanica. 

Miglisi?' ì-"--*^"- 
Mechanism,  s.  meccanitmo, 

Mechóacan,  s.  manta  purgativa, 
chiamata  con  dal  luogo  ove 
natee,  detto  Afedocan, 

Meconium,  s.  tugo  tpremuto  da* 

papaveri, Meconium,  primo 

etcremento  de*  bambini. 

Médal,  s.  medaglia. 

MedAliic,  adj.  medalHco,  apparte^ 
nenie  a  medagUe, 

Med&llion,  s.  medaglione,  meda- 
glia grande. 

Medallist,  s.  medagUtta,  uomo 
cAe  ttudia,  conotce,  o  raccoglie 
tnedaelie  antiche. 

To  M&dle  with,  v.  n.  metcolarti, 
impacciarti,  pigliar  briga,  tra- 

vagliarti,  intrometterà, To 

meddle  with,  toccare,  maneggi 
are* — Don*t  meddle  with  it,  non 
lo  toccate.  ~~  I  neither  meddle  nor 
make,  non  vogUo  impacciarmene 
ne  in  bene  ne  in  male. 

Meddler,  s.  una  pertona  che  i 
intromette  negH  affari  altruL 

Meddlesome,  adj.  che  ti  vuole  in- 
tromettere ne*  fitti  altrui. 

Medley,  s.  tin  metcugUo,  una 
metcolanm, — A  confused  med- 
ley, unjracasto,  un  frastuono, 
una  confusione. — Medley  co- 
lour, un  color  mescolato. 

Meddling,  s.   mescoHamiento,  il 
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fitefootam^— Tou  wiU  ahrayt  be 
meddling,  voi  volete  tempre  im- 
pacciarvi m  quel  che  non  ti 
tocca. 

Median,  adj.  mediano. 

Medi&stine,  s.  mediatUno. 

To  Mediate^  v.  n.  procurare,  es- 
ter mediatore. 

Mediate,  adj.  interpotto;  che  sta 
m  meno  fra  due  estremi. — Me- 
diate, che  aàsce  come  meiaeo. 

Mediately,  adv.  mediatamente, 

Medi4tion,  s.  mediaxione,  inter» 
cessione. 

Mediitor,  s.  mediatore,  menano, 
intercessore. 

Mediàtress,  )  s.  mediatrice,  inter- 

Mediatrix,  \  ceditrice,mexaana. 

Médìcab1e,adju:^st»iidffMdioair. 

Medicai,  adj.  medianale. 

Medically,  adT.  medidntdmente, 

MédicameDt,8.  medicamento,  me- 
dicina. 

Medicaméntal,  ad).  medidMde* 

Medicamentally,  adv.  medicinal- 
mente. 

Medkister,  a.  medicastro,  medico 
di  poco  valore,  medicattrowtolo, 
mediconxoh. 

To  Medicate,  t.  a.  medicare. 

Medicated,  adj.  preparaio,  mes- 
colato tecondo  la  medicina. 

Medication,  s.  medicamento,  il 
medicare. 

Medicinable,  adj.  medidievoìe, 
atto  a  medicare. 

Medkinal,  adj.  medicinale. 

Medicinally,  tidy.medicinalmente. 

Medicine,  s.  medicina^  la  tdenm, 
r  arte  del  medicare. — Medicine, 
mediana,  medicamento,  tulio 
quel  che  t*  adopera  a  jtro  deW 
infermo  per  for^  ricoverare  la 
tanità. 

To  Medicine,  r.  a.  medicare,  cu- 
rare le  infermità, 

Médic4bdder,  s.  trybgSo  di  ^fog- 
na, 

Medfety,  t.  la  metà,  medietà. 

Mediocre,  adj.  mediocre, 

Mediocrist,  s.  un  uomo  mediocre. 

Mediocrity,  s.  mediocrità,  mexm- 
nità,  moderaaone. 

To  Meditate,  t.  n.  meditare. 

Medìt&tion,  8.  meditazione. 

Meditative,  adj.  meditante,  che 
medita. 

Mediterr&ne,      ^  tiàj,mediierra- 

Mediterrànean,  V  neo,pottoden- 

Mediterrineoos,  j  tro  terrtu 

Mèdium,  s.  mefaimità,  medèoeri- 
tà, — Medium,  messo,  modo, 
tpediente,  mexsto  termine. 

Mediar,  a.  nespola.^ A  medlar- 
tree,  ne^ìolo. 

Mediaiar,   >    .. 

Medfinary,  J  ^^' 


midollare. 
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Méed,  a. gmderdone,  pitmk,  fi^ 
compensa. ^-^Meeà,  merito,'-^ 
Meed,  regalo,  dono. 

To  Méed,T.a.  ricompensare,', 
ritare. 

Méek,  adj.  piacevole, 
moderato,trattabile,bt 
te,  affahUe,  buono,  umano,plai» 
odo.— Meek,  umile,  sommesso. 

To  Méek^     ì  rjSMmUiare^anm 

To  Méeken,  )  suefare,  addeldre. 

Meekly,  adT.  piacevolmente,  mom 
deratamente,  oentgnamente,  in 
wumamente,  qffabUmente,  e&rtt' 
semente. — Meekly,  utiàimesìtef 
con  umUtà. 

Meekness,  a.  mansuetudine,  ofe- 

Mmà,  cortesia,  um/unità.-^ 
Meekness^  iMinlbL 

Méer,  t.  Umite,  cottine,  termino. 
•—A  meer-atoBC^  hmCo,  ptetm 
che  serve  di  termin&r-^Mi 
pahtée,  pantano. — Meer 
salamt^ 

Méered,  A^  «bnìMo, 

Méerly,  aoV.  meramente,  pstrs^ 
mente,  solamente. 

Méet,  «y.  atto,  idoneo,  aceoneis, 
buono,  convenevole, — It  ia  rtrj 
meet,  è  molto  a  proposito. 

To  Méet,         )  y.  tuineonimre^ 

To  Méet  with,  S  nnxmimr€,tA^ 
battersi  tu  oamjitPMmAfc— Tbc 
parliament  will  meet  next  week, 
t/  parlamento  si  radunerà  la 
setHnuma  prossitna. — ^Tbe  king 
intends  to  meet  hb  paorfiameat, 
it  rè  ha  risoluto  di  convocare  U 
parlamento. — I  sball  meet  vith 
him,  lo  vedrò,  me  b»  ptt^ierà. — 
He  promised  to  meet  me  to- 
day, ha  promesso  di  venere  a 
trovarmi  oggi, — ^To  meet  arith 
a  repulse,  esser  rénttato. — To 
meet,  tnunarst,  radunarmi  in» 
conirartt,  trovarti. 

Méeter,  a.  uno  che  s*  mnactnc  a 
un  altro. 

Meeting,  s.  ineontro,  naosiiAnsu— 
A  great  meeting  o(  people,  los 
gran  concorto,  una  ^ancatea,  a 
moltitudine  di  gentc-^A  rneei- 
ÌDg/Mssemblea,  adusumm,  radsi- 
fumso.— A  meeting  of  fectarSes, 
un  conventicolo  di  settari. — A 
meeting-hoBae,cpmwi/àp>ls;  Jb- 
«go  dove  si  rudusumo  i  setitari. 

Mwtly,  aoT.  propriasnente, 
tornente,  apropoéto. 

Meetneas,  s.  prepnetà, 
voletaa. 

Mégrim,  a.  migratta,  dohr  dit 
testa  che  viene  tu  ima  tempia. 

Meiny,  s.  MguUos  numero  di 
servitori  e  gente  al  tuo  eóUo. 

MwBmpode,  t«eti0iOfo 
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M  élaachottcv  a^j.  no/momtco. 
MelaDchóUao,  >  f.  %m   moEtncp- 
Mélancholic,  )    ntco. 
Mékiiclu>%,  adr.  «m&icofnca. 

Mélancfaolineu»  t.  mo^niepfita. 
Helancfa^Houi^  acy.  inoliRopmoo^ 
«noiimcofiioio. 
MéUocbolUt,  i^  un  ma^mcofitco. 
Melancholy,  t.  makncoma. 
MeUochdy,  adj.  mdltracotiaw. 
To  MélancboHzc^  r.  a.  rviut^re 
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melt  into  tears,  Mntggemmla- 


To  Mélaochofizc^  ▼.  n.  divenir 

maUnamico, 
Melange^  a.  nuscMgfh,  iwficafaii» 

lidkérìa,  a.  mdScmdf . 
HdicoUSny,  t.meftioa.— Melico- 
to^y-tree,  m^fioco. 

3i6tÙoi,umeliloio,  erba  cod  da- 
ta. 

To  MéHorate^  t.  a.  mt^imtre, 

rtmder  migjiiore. 
Sl^oiàUoD,  s.  m^g&ramtfN/o. 
Meli^ty,  a.  iiHg&niitiB,  /*  etter 

mtgHart» 
Méil,  a.  flwd^  miafe. 
To  Mèli,  T.  n.  miwAiani. 

jl^^  J  adj.  fN«2ti/o,  dì  i»Mlr. 

MeUiferoua,  adj.  meOjfluo,  ofut 

€tce  Md€* 
Mellifica  aig.  cAtf/i,  ckeprodttce 

ddmek. 
MelliBditioo,   a.   ia  produzione 

detmtiete* 
MdUfluent,  )  a4].m«^tM,ofid* 
MeDifltioiia,  |    etce  mele,  dolce 

^■■^■^^^•^^  ••  w^9^99a 

Mélfidam,  a.  melickmot  vmo  eon 


Mellow,  adj.  maturo,  moUe,  tene- 
fo. — Mdlow,  colto,  mexMO  6fia- 
C9§  avnnaswUo» 

To  Mellow,  ▼.  a.  maturare. 

To  Mellow,  V.  0.  fnolitnwk 

Mfllowoeaa,  a.  mattaiià, 

MéoeòtoQ,  t,  melocotogno. 

MdòdkMia,  ady.  meJMttoio. 

Mciódioualy,    adtr.    mriodiom-' 


di 


MdòSovaota»,  M,  melodia, 

MUoinm^  9,  meiodrauwuu 

Melody,  a.  melodia,  tomfità 
canto  o  di  tuono,  concento, 

Méloo,a.|K|mie.— Water-mdoD, 
cocomero, 

Mélon-thittle^  a.  nome  di  pianta, 

Mélroae,  a»  miele  rotato. 

To  MéU,  ▼.  a.  Gofare,  fondere,  fi- 
au^are,tfuaglSarefttruggere,-— 
To  melt,  placare, — ^To  melt  one 
àamnt  vtUngrira  oiamo. 

To  M^t,  ▼.  IL  fonderti,  Uqu^» 
fh  ffrufteréi  tjwgfimrti^^To 


'Méiter,$.fònditore,coluichefonde, 
Melting,  8.  il  fondere. — A  melt- 

ing-houae,/bfidlfna, 
Mdtìng,  acy.  che  tifimde, — ^A 

melting  pear,  una  pera  che  ti 
fonde  in  bocca,'-^A  melting  dis- 

courae^  un  discorto  patetico,  che 

muove, — Melting  language,jM(- 

role  melate. 
Méltingly,  adr.  in  mo*  come  te  à 

Hquefiicette. 

Member,  s.  membro,parte  d*  un 
corpo  nattarale,  o  politico, 
Mémbered,  adj.  membruto. 
Membrane,  a.  membrana,  tunica, 
buccia,  pellicola, 
Membranéceoui,)    ..   «.^^a.^ 
Membfineous,    }•**  *»««*~- 
Mémbranoua,     j    ^*- 
Memento,  a.  rìcmiù. 
Memoirs,  a.  memorie,  ricordi,  it- 
Urne, 

Memorable^  adj.  memorabile,  da 
ramtnemorartene. 
Memorably,  adv.  in  modo  degno 
di  memoria. 

Memorandum,  s.  ricordo,  annolO' 
nonet  memoria^^A  memoran- 
dum-book, un  taccuino. 
To  Memorate,  y.  a.  memorare, 
rammentare. 

Memorative^  a4j*  memorativo. 
Memorial,  s.  memoriale,  contrat" 
tegno  perricordare, — Memorial, 
memoriale,  memoria, — Memo- 
rial, memoriale,  tupplica. 
Memorialist,  s.  uno  che  tcrive 
memorie. 

To  Memoriae^  t.  a*  commemO' 
rare,  rammentare, 
Memory,  s.  memoria,  %ma  delle 
potente  deW  antma.— Memory, 
memoria,  ricordanxa, — To  call 
to  memory,  richiamare  alla  me^ 
moria,  rioordartL — The  memo- 
ry of  great  men,  la  memoria,  U 
rinomojUgrido  d^pondiuomim, 
Mén,  8.  gjti  uominL 
To  Menace^  t.  a.  minacciare. 
Menace,  s.  minaccia, 
Ménacer,  a.  minacciatore. 
Menacing,  a.  U  minacciare,  m>- 
nacee. 

Menacing,  acQ*  minacciante, 
Men&ge^     ì  s.  menageria,  terrai 
Men&geiy,  y  gjtio  di  fiere, 
Ménagogue,  s.  medicina  che  pro- 
move il  mettruo. 
To  Ménd,  v.  a.  mcconciare,  ac- 
commodore,  rappexxare,  —  To 
mend  a  suit  of  clothes,  raccon- 
dart  un  abito,  —  To  mend  a, 
&ult,  correggere  un  errore, — To 
mend  one's  life^  emendarsi,rifor' 
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martt,  correggerri,'  To  mend 
one's  pace,  «frettare  i  patti, 
camminarpiùpretto, — To  mend 
one's  drauebt,  bere  un  altro  bic- 
chiere,— 1^  mend  one's  market, 
comprare  a  miglior  mer^to,ven- 
der  più  oaro.F— Where  will  you 
mend  yourself  ?  dove  potrete  et» 
ter  ifugfib/— To  mend  one's 
fortune,  mi^iorare  la  tua  con* 
dizione. — To  mend,  migliorare, 
ricuperar  le  forze,  alleggerirà 
dalla  malattia. 
To  Ménd,  v.  n.  emendarn,  cor» 

reggerti,  r^brmani, 
MéndaUe,  acQ.  corrigjibiU,  che  può 
etter  racconciato, 
Mendicious,  adj.  mendace. 
Mendicity,  a.  menzogna,  bugia. 
Mender,  s.  acconciatore,  raccon- 
riatore. 
Mendicancy,  s.  mendicità. 
Mendicant,  a^j.  mendicante,  dia 
mendica. 

Mendicant,  s.  unpUocco,  un  men» 
dicante,  un  frate  mendicante. 
To  Mendicate,  v.  a.  mendicare. 
Mendicity,  a.  mendicità,  ettrema 
povertà. 
Ménding,   s.  racconciamento,  U 

racconciare. To  be  on  the 

mending  hand,  migliorare,andar 
migliorando,    ettere    convalet» 
cente,  ricoverar  la  tonila. 
Mends,  for  amends,  s.  ammenda, 
ricognizione,  ricomiìenta,  com» 
pento,  contraccambio. 
Menial,  adj.  domettico,  di  cata. 
Menials,  s.  domettici  term. 
Meninges,  s.  meninge, 
Méniver,  s.  piccolo  quadrupede 
di  Motcoria,  che  ha  Upelo  bian- 
co, vtfp>, 

Menólogy,  s.  menologio, 
Ménow,  a.  torta  dipetdo&no  d* 
acqua  dolce, 

Ménsal,  a4j*  appartenente  atta 
menta,  atta  tavola. 
Mense,  s.  proprietà,  decenza,  pu- 
litezza, garbatezza, 
Ménseful,  adj.  puHtd,  garbato, 
decente, 

Ménseless,  adj.  rozzo,  tndvHe, 
garbato. 

Menstrual,    ì  t/^,  mettruale,  di 
Ménstruous,  3    mettruo. 
Menstruum,  s.  mettruo,  da  dd- 
mid  ti  dice  ad  (^ni  liquore  pro- 
porxionato  nel  quale  ti  infmde 
che  che  dna  0  per  cavarne  tin- 
tura 0  per  render  liquido, 
Mensurabflity,  s.  qualità  di  cota 
che  A  pud  miturare. 
Mensurable,  adj.  miturabUe,  mi- 
turevole,  che  ùjmò  miturare. 
To  Ménsurate,  v.  a.  miturare. 
Mensuration,  s.  misuramento,  il 
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wUntrare. 

Méntalt  acy.  mentale,  di  mente» 
Méotally,  adv.  mentalmente. 
Mention,  t.  menxionef  memoria, 

commemoTtuione* 
To  Mention,  v.  a.  menzionare, 

mentovare,  far  menarne, 

Mércable,  acg*  mercatabile. 
Mercatante^  s.  mercatante  foraS' 
tiero. 

Mercantile,  adj.  mercantile. 
Mercature,  a.  mercansàa,  traffico, 
.  negozh,  commercio, 
Mércenarìness,  s.  venalità. 
Mercenary,  adj.  mercenariOf  che 
serve  a  prexsBo, 
Mercenary,  b,  un  mercenario. 
Mércer,   t.   merciqjo,  $etqfuolo, 
merciqfuolOf  merdqfo  di  poche 
mercL 
Mercery,  s.  merceria,  il  mestier 

de*mercìaj. 
Merchandise,  t.  mercftwia,  mer^ 
catanxia, — Merchandise,    mer~ 
canzia,  trqfflco,   negano,  com- 
merdo. 
To  Merchandise,  v.  n.  trqfflcare, 
negoùare,/ar  commercio. 
Merchandising,  >  u,  la  mercatura, 
Mérchandry,      J    ^  tniffico,   il 

negozio,  il  commercio. 
Merchant,*  s.  mercante,  mercO" 
tante. — A   merchant  man,  un 
vaicdto  mercantile. 
Merchantable,  acQ.  ben  condizio- 
nato. 

Merchantlike,  )  adj.  mercantesco, 
Mérchantly,    )    mercatantesco. 
Mérchantl^e,  )  adv.    mercantU-. 
Mérchantly,    )    mente. 
Merciful,  adj.  misericordioso,  jne- 
toso,  comjiosmonevole. — Merci- 
ful,   umano,    cortese,    affabile, 
buono,  demente. 

Mercifully,  adv.  misericordiosa- 
mente. 
Mercifulness,  s.  misericordia,  jne- 
tà,  comjiassione. — Mercifulness, 
umanità,  botità,  clemenza,  be- 
nignità. 

M^ciless,  adj.  ^netato,  inuma- 
no. 

Mercilessly,  adv.  inumanamen- 
te, qjìetatamente, 
Mércilessness,  s.  inumanità,s]ne- 

tatezxa. 
Mercurial,  adj.  mercuriale,  alle- 
gro, sfìiritoso,  mvatx. 
Mercury,  s.  Mercurio,   dio  fi. 

voloso. Mercury,  mercurio, 

uno  de^jnanetì, — Mercury,  mer- 
curio, argento  etvo.— The  Lon- 
don Mercury,  t^  Mercurio  di 
Londra,  sorta  di  gaaettcu^- 
Mercury,  mercoreUm,  mrta  d* 
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erba, 

Mércv,  t.   mercè,  misericordia, 

pietà,  compassione, Mercy, 

mercè,  grazia,  perdono. 

Mérd,  t.  merda,  sterco, 

Mére^    adj.  puro,  jrreito,  vero, 

franco. A  mere  koavc^  un 

pretto  birbo. 

Mère,  s.  lago,  slagno,  limite. 

Merely,  adv.  unicttmente,  pura- 
mente, solamente, 

Meretricioui,  adj.  mereiricio,put- 
tanesco. 

Meretriciously,  adv.  puttanesca' 
mente, 

Meretrlciousness,  t,  puttaneria. 

To  Merge,  v.  a.  mergere. 

Meridian,  s.  meridiano. 

Meridian,  adj.  Ex.  The  meri- 
dian altitude  of  the  sun  or  star, 
r  altezm  meridiana  dei  sole,  o 
d*  una  sftftfa.— Meridian  line, 
linea  meridiana. Meridian, 

Jtgurativamente,  il  pia  alto  gra- 
do, /'  altezza  pia  cospicua,  U 
centro  delT  altezza. 

Meridional,  9d}.' meridionale,  di 
mezzo  dt. 

Meridion&lity,  s.  posizione,  as- 
jtetto  da  mezzogiorno. 

Meridìonally,  adv.  coti  un  aspet- 
to da  mezzogiorno, 

Mérit,  s.  merito,  prezzo,  vedere. 

To  Mérit,  V.  a.  meritare,  esser 
degno. 

Méritable,  adj.  meritevole. 

Meritorious,  adj.  meritorio,  degno 
di  merito,  di  irremio. 
Meritoriously,    adv.    meritevol- 
mente. 

Meritóriousness,  f.  meritamento, 
Méritory,  adj.  meritevole, 
Méritot,  s.  altalena,  giuoco  frin- 
ciuUesco,  sedendo  sojira  ìina  ta- 
vola tra  due  fimi  che  lafitmo 
ondeggiare. 

Merlin,  s.  smeriglio,  uceel  di  ra- 
pina. 

Mermaid,  s.  sirena. 
Mérmaid*8  trumpet,  s.  sorta  di 
jiesce. 

Merrily,  adv.  aUegrmnente. 
Mérrimake,    s.  festa  i   crocchio 
dove  si  sta  allegro. 
To  Mérrimake,  v.  n.  star  infes- 
ta, star  in  allegria. 
Merriment,  s.  galloria,  allegria, 
frsteggiamento. 
Mérriness,  t.  festa,  allegria, 
Mérry,  adj.  allegro,  feievole,  ga- 

jo. Merry,   gustoso,  grato, 

ameno,  gradevole,  soUaxzoso.^- 
Be  merry,  steUe  allegramente. — 
To  make  nseny,  divertirsi,  sol- 
lazzarsi, far  galloria.  — A  merry 
grig.  11»  uomo  gioviale,  o  gus- 
ftwt»        A  neriy  Andrew,  un 
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bufine,  un  giocoliere, — ^To  bé 
set  on  the  merry  pio,  esser  di 
buon  utnore,  esser  allegro. 

Merrythought,  s.  gueltossofir* 
cuto  delpetto  ddpoOame, 

Mérsion,  s.  tuffo,  immersione,   . 

Metéems,  vena  imjìersonale,  io 
penso  ;  pare  a  me. 

Mesenteric,  adi  mesenterico. 

Meaentérium,  *>  sjmesenterio,  cor- 

Mésentery,  )  pò  membranoso 
intomo  a*  lombi,  nel  quale  soma 
attaccati  gP  intestina 

Meaeràic,  adj.  mesaraieo. 

Mesh,  8.  maglia,  bttco  di  rete. 

To  Mesh,  V.  a.  prendere 
rete;  incalappiare, 

Méshy,  adj.  reticolato, 

Méslin,  t.  frumento  mieto  con 
gala.         '  MetfiB-breMl, 
misto, 

Mésnalty,  s.  diritto,  o 
signoresco,  che  d^ende  da  un 
altro  signore. 

Mesne,  }  s.  signore  <f 

Mesne  Lord,  S   fmdo 
colui  che  tiene  un  feudo  da 
altro  signore. 

MesoUbium,  a.  mesoMio, 
mento  matematico. 

Méss,  s.  vivanda,  piatto. A 

mess  of  meat,  unpiatto  di  came. 
—A  mess  of  soup,  un  jtiatto  di 
minestra.— Mess,  porzione  di 
came,  pietanza. — We  are  fovr 
of  a  mess,  noi  siamo  quattro 
che  mangiamo  insieme. 

To  Méss,  v.D.  mangiare  insieme, 
contribuire  alle  spese  della  ta- 
vola. 

Message,    s.   messagio, 
data. 

Messenger,  s.  messaggiere, 

saggio. King's 

messaggtere,  cornerò, 

Messiah,  a.  il  Messia,  Gesà 
Cristo, 

Messieurs,  a.  signorL  Gt  In- 
glesi fanno  uso  di  questo  voca- 
bolo Francese  mereantUmente, 
dicendo,  oerbigrazia  Messieurs 
Drunniiond  and  Company,  e 
non  Masters  Drumroond  and 
Company,  quantunque  nomin- 
ando poi  ciascuno  in  partieolare 
della  società  di  Drmnroond,  h 
chiamino  Mister  e  non  Mon- 
sieur; cosicché  si  può  dure  che 
in  questo  caso  Messieura  è  aos 
f durale  di  Master  ana  che  di 
Monsieur. 
Messmate^  s.  uno  che 

Messuage,  s.  podere, 
di  pia  ean^  con  caia  datavo- 
ratare, 

W^fpnteriio  del  verbo  TomotlL 


/  adj.  metallico, 
\    taUhw, 
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Met,  ad},  tnoon/ftito.— He  u  not 

to  be  met,  non  npub  trovare. — 

They  are  well  met,  egHuo  mno 

bene  accajtpiatL 
Metibola,    s.     conMamenlo    di 

tempo,  d*aria,  o  di  malattia, 
Hetac&rpal,  adj.  appartenente  al 

m^acar/ìo, 
Meuc&rpus,  s.  metacarpo, 
Metàchronism,  s.  metacronitmo, 
Métage,  f.  nùturamento  del  car- 
bone:   il   prexMO   del  mitura- 

mento. 
"Métti,  8.  metallo,  materia  che  si 

catfa  dalle  vitcere  della  terra, 

aita  aJòndersL 
Metalépsis,  s.  metalepsL 
Het&IUc, 
Metàllica], 
M^talliae, 

Metalliferous,  adj.  metaniero, 
Métallitt,       ì  8.  metaltìere,  co-' 
Metélluigist,  j    nosdtor  di  mt- 

tallL 

Metallurgy,  s.  metallurgia. 
To  Metamorphose,  v.  a.  tratfor- 

mare, 
Metamórphosic,  adj.    metamor' 
fomco. 
Metamorphosis,  s.  metamorfoù, 

ira^ormazione. 
Metaphor,  s.  metafora. 
Metaphòrìc,    >  acy.    metaforico. 
Metaphorical,  3  figurativo. 
Metaphorically,  adv.  meta^oricam 

mente,  figuraùvamente. 
Metaphrase,  s.  metafrate,  tradu- 

xione  parola  per  parola. 

Metaphysically,  adr.  metafisica» 

mente, 

Metaphysidan,  s.  un  metafisico, 
Metapbjfncs,  s.  la  metafinca, 
Méuplasm,  s.  metajtlasmo. 
Metastasis,  s.  metastad, 
Metatirsis,  s.  metatarso. 
Metathesis,  s.  metatesL 
To  Méte,  V.  a.  misurare. 
Metempsychosis,  s.  metempsicosL 
Méleor,  s.  meteora. 
Meteorological,   adj.    meteoroh- 

gico, 
Meteor^ogist,  s.  meteorista,  me» 

teorologico. 

Meteorology,  s.  meteorologa, 
Metéorous,  adj.  meteorico, 
Méter,  s.  colui  che  misura  colla 

canna  e  coti*  alla. 
Metewand,  \  s.  una  misura,  una 
Méteyard,  3    canna,  un*  alla, 
Methéglin,   s.  bevanda  fiuta  di 

mele  bollito  con  acpsa  e  fier- 

mentalo, 
Methinks,  y.  imp.  mi  parelio  pento, 
M^bod,  a.  metodo,  ordite, — 

Method,  meiodOf  maniera. 
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M^&  }^à},  metodico. 

Methodically,  adv.  metodica^ 
mente. 

To  Methodize,  v.  a.  regolare, 
porre  in  ordine, 

Methóught,  V.  imp.  mi  pareva,  mi 
parve,  credevo,  credettL 

Metonimica],  adj.  metonimico. 

Metonymy,  s.  metonimia. 

Metope,  s.  metopa, 

Metopóscopist,  s.  metoposcopo, 

Metopdscopy,  s.  metoposcopia. 

Métre,  8.  metro;  parlare  ris» 
tretto  da  certe  misure  e  da  certa 
armoniosa  disjìosixione  di  sillam 
be. 

Metrical,  adj.  metrico,  apjxirte- 
nenle  a  verso. 

Metropolis,  s.  metrojtolL 

Metropolitan,  ìs.  un  metrojKli-, 

Metrópolite^  y  tono,  un  arci- 
vescovo, 

Metropolitan,    ">   ,.         . ,. 

Metrojòliiic.      <*fj-    ^^^*' 

Metropolltical,  3  * 

Metropólitanship,  s.  dignità  di 
metropolitano,  o  arcivescovato. 

Mettle,  8.  viviuàtà,  spirito, 

That  borse  has  too  much  met- 
tle, quel  cavallo  è  tropjw  fieno- 
so, o  ha  trojipa  foga, — Mettle, 
animo,  ardire,  coraggio,  cuore. 

Mettled,        ì  adj.  vivace,  allegro. 

Mettlesome,  3  sjnritoso,  vivo,  vi- 
garoso,  coraggioso,  ardito, 

Méttlesomely,  adv.  vivacemente, 

Méw,  or  Sea-mew,  s,  gabbiano, 
uccello  acquatico,  —  A  bawk*s 
mew,  muda,  gabbia,  dove  si  rin- 
chiude V  ticcello  di  rapina  quan- 
do vuol  mudare. 

To  Méw,  y.  a.  miagolare,  il 
mandar  fuor  la  voce  che  fa  la 
gatta, — To  mew,  mudare,  rin- 
novar le  f tenne  come  fanno  gli 
uccelli,  0  le  coma  come  fanno  i 
cervi, — To  mew,  rinchiudere. — 
To  mew  one^s  self  from  the 
world,  ritirarsi  dal  mondo,  en- 
trare in  tuta  vita  solitaria, 

Méwìng,  s.  muda,  il  mudare,  — 
The  mewing  of  a  cat,  U  miago- 
lare d'una  gatta. — Mewing  up, 
il  rinchiudere. 

To  Méwl,  y.  n.  piagnere  e  gri- 
dare come  fanno  i  bambinL 

Mezéreon,  s.  ^sexie  d*  alloro. 

Mezzotinto,  s.  mexxotinto. 

Miasm,  8.  atomi,  supposti  usare 
da  corjn  malati,  putrefatti  0 
velenod. 

Mica,  s.  spene  di  talco. 

Micaceous,  adj.  déla  natura  di 
talco,  chefadlmenU  si  ^hgfia. 

Mice,  a.  tordf  è  il  plurale  di 
Mouse. 
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Michaelmas,  s.  la  fèsta  di  San 
Michde  Arcangelo,  che  si  cele- 
bra li  29  di  Settembre, 

To  Miche,  V.  n.  nascondersi,  ap- 
piattarsL 

Micher,  s.  un  avaro,  un  taccag- 
no, un  misero,  uno  spilorcio. — 
Micher,  un  furfante  chi  ama 
star  in  osò. 

Micheiy,  s,  frode,  ruberia, 

Miches,  t.  pagnotte  Inanche, 

Mickle^  s.  molto, — Many  a  little 
makes  a  mickle,  molti  pochifim* 
no  un  molto. 

Microcosm,  s.  microcosmo,  pie» 
dot  mondo, 

Microcòsmical,  a^j.  appartenente 
a  microcosmo. 

Micrography,  s.  micrografia. 

Micrometer,  s.  micrometro. 

Microscope,  s.  microscojno. 

Microscopie,  >  adj.  microsco- 
I  Microscopical,  y   pica. 

Mid,  adj.  mexxo;  qualmente  tUs- 
tante  da*  due  estremù 

Mid-age,  s.  mexxa  età, 

Mid-course,  s.  mezxa  via,  mexxa 
strada, 

Mid-day,  s.  mexwgiomo,  mex-. 
xudL 

Mida,  s.  sjfexie  di  verme. 

Midden,    ?      , , 

Mfddini,  \  »•  '"''""^- 

Mfddest,  superlativo  di  mid,  che 
è  nel  bel  mexxo,  che  sta  projrrio 

• 

tit  mezzo. 

Middle,  adj.  mezzano,  mediocre, 
mezzo. 

Middle,  8. 1/ me»».— The  middle 
of  a  town,  of  a  discourse,  il 
mezzo  d'una  dita,  d*  un  discor- 
50— The  middle  of  one*s  body, 
la  cintura,  ■—  Middle-sized,  di 
mezzana  statura, — A  middle- 
aged  man,  un  uomo  di  mezzana 
età. 

Middlemost,  adj.  che  è  nel  mezzo, 
del  mezzo. 

Middling,  adj.  mezzano,  medio-.- 
ere, 

Mfddlingly,  ady.  mediocremente. 

Midge,  s.  zanzara. 

Mid-heaven,  s.  centro  de  cieH, 

Midland,  adj.  mediterraneo,  che 
è  dentro  terra, 

Midleg,  s.  mexxa  gamba, 

Midlent,  s.  la  metà  della  quare- 
ùrna. 

Midmost,  adj.  che  è  in  mezzo. 

Midnight,  8.  mezza  notte,     ^ 

Midril^  u,  diaframma,  quel  pan- 
nicolo che  divide  per  traverso  il 
corpo  degli  animali,  e  dimdeil 
ventre  di  mezzo  dalT  irtfimo. 

Midshipman,  s.  sottotenente  di 
vascello. 

Midst,!.  fli«sxo.-»lD  the  midat 
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of  the  cromò,  net  met»  delta 
foUa. 

Midst,  prq),  nei  meno,fiè, 
Mfdstream,  s.  corrente  /  t/  m»- 
xo  ddV  acqua. 

M<dtuiniD«r,  f.  tf  met»  ddla 

ttate, Mldiutnnier  day,  ta 

Jeala  di  San  GiwafmL 

Midwall,  t.  uccelto  die  mangki 
r  cqn, 

Midway,  s.  mexaa  ttrada. 

Midway,  adv.  a  mexwa  ttrada, 

MidwifiB^  a.  mammana,  lemtrke. 
— A  man  midwife,  chinargo  che 

Ja  U  meetiere  di  tevalHoe, 

Midwifery,  a.  V  carte,  o  t  me*- 
Here  di  levatrice. 

Midwinter,  a.  it  cwat,  it  mevu 
del  perno. 

Mien,  a.  taria,  f  ometto,  Upor- 
tamenio, 

Mifl^  8.  di^iiaoere,  cattivo  umore. 

Might,  a.  potere,  jxdenxa,  po$w, 
pouanxa,  fbrta. — He  cried  out 
with  all  bis  might,  egH  gridò  ad 

alta  voce. With  might  and 

main,  con  ogniforta,  a  tutto  po^ 
tere, — To  fight  with  might  and 
main,  combattere  vigorommente. 
— Might,  è  un  tempo  del  verbo 
difettivo  May,  Ex,  She  might 
possibly  love  biro,  forse  eh*  ella 
r  amava.— If  it  might  be^  $e 
fosse  possibile,'^  si  potesse  fare. 
— I  might  do  it  with  ease^  pot' 
reifarlofacUmentc-You  might 
have  gone  thither,  voi  avreste 
potuto  andarvi 

Mightily,  adv.  maUo. 

Mightiness,  s.  potenxa,  postanxa, 
potere. 

Mighty,  adj.  potente. 

Mighty,  adv.  tnofto. Mighty 

rich,  motto  ricco,  rfcchimmo.^ 
Mighty  iHtle^  miotto piccolo,  pic- 
coUstimo. 

Mignonette,  a.  spexte  di  ftmre, 
garofìinello. 

To  Migrate,  v.  n.  migrare, 

Migrition,  s.  P  andar  da  un 
luogo  all*  altro,  migrawme. 

Mikb,  Bacche  dà  laUe,  che  al- 
latta. 

Mild,  adj.  dotce,  piacevole,  affa- 
bile, moderato,  mite. Mild, 

dolce,  che  non  è  forte  alpalato,- 
Mild  weather,  ten^  moderato, 

Mildemix,  a.  sorta  di  canevaccio, 
del  quale  à  fanno  vde  de*  va»- 
ceOL 

Mildew,  s.  golpe. 

To  Mildew,  V.  a.  dar  le  gefye. 

Mildewed,  adj.  go^tato. 

Mildly,  adj.  jtladdamente,  benig- 
namente, clementemente,  mite- 
mente. 

Mildneas,  s.  dolcexxa,  piaceva' 
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kxxatbenigmtàfClemenÈOf 
nità, 

Mile^  f.  «Hg^ìo^  lid^giWna 
pasti 

Milestone,  a.  fosao  fiifaso  ndla 
strada  jmbblica  per  segnar  la 
dittmtw^ delle  miglia;  pietra 
miliare. 

Milfoil,  a.  mille fòg^  tpedsit 
erba, 

Miliaiy,  adj.  piccolo,  nànuio,  dk 
rassomiglia  al  mig^o, 

ìdÌ\SktyJkwr,9.Jèbbrepeleediiak, 
miUare. 

Militant,a4}.  militante,  che  milita. 

Mifitary,  adj.  militare,  di  mHim, 
da  soldato. 

Mflitarily,  adv.  mSOarmente, 

To  Militate,  v.  n.  miiilart,  op- 
porre. 

Militia,  a.  milizia,  soldati  del  pa- 
ear.—— Militia,  apparecchi  di 
guerra. 

Milk,  s.  latte. — A  woraaa's,  or 
cow*s  milk,  latte  di  donna,  o  (fi 

vacca. Butter-milk^  latte  tB 

butirro, Thick  miOr,    latte 

piagfiato^^A  mUk  cow,  vacca 
lattante,-~A  milk  maid,  or  milk 
woman,  una  lattaja^'^A  mUk 

pài,  «Ita  secchia  da  latte. 

MiUc-house,  una  cascina. 

Milk-weed,  or  wolf'a  milk, 
nome  di  pianta. — Milk  thiatle, 
Utimaglio. 

To  Milk,  V.  a.  mugnere,  spre- 
mere le  poppe  agli  antmafi,  per 
trame  il  latte, — To  milk  a  cow, 
mugnere  una  vacca, — To  milk 
the  bull,  fare  cosa  scioccamente 
vana. 

Milked,  adj.  munto, 

Milkineaa,  a.  qualità  dke  tiene 
della  natura  dd  latte. 

Milking,  a.  il  mugnere. 

MiUcaop,  a.  «it* «ohm  che mlaseia 
governare  da  sma  moglie. 

Milky,  adj.  latteo,  di  latte.— A 
milky  aubatance,  tuia  eoetohMa 
lattea. 

Milky.wi^,  i,  la  via  lattea. 

Mill,  s.  mulino,  edificio  dove  m 
macino.— A  water,or  whad-mill, 
un  muSsso  d*  acqua,  o  da  vento, 
— A  hand-roill,  un  mvfinetto.^- 
A  paper*miil,  iota  eartiera,fab^ 
brica  dove  si  fi  la  carta.^-A 
mill  to  coin  money,  un  muUnd- 
Ib.— To  bring  grist  to  the  mill, 
trar  T  acuita  at  suo  mulino. — 
An  oil-mill,  macinatqp»,  mu- 
lino dove  si  macinan  t  uUve,—' 
Min-clapb       >  battagHuolo    di 

MiW-t^sùpper,  y      muHno, 

Mill-dam,  chissà  di  muUno, — 
MilUlcat,  gDni.~A  mHl-^borse, 
cavallo  da  mulino* 
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To  Min.  t»  «.maemoftt.- 
mill  cfaoealftle,yriiaar  la 
lata.— To  miiit  ovniart, 
parla  moneta, 

Mitt-ooga,  a.  denti  intomo  a 
ruota  cheentrassone*  denti  «Tidt 
altra  mota, 

MflUteeth,  a.  t  dend  molari 

Millenirìaiia,  i 
di'  eretici* 

Millenaiy,  a^ 

MiUénduBi»  a.   spmdo  di 
anni. 

MiUeped,  a^  wulUpiedik 

Miller,  a.  in«<gfi^,  qttegH  che 
macina  grano  o  biadi*  A  mill- 
ler*s  wife^  «ina  mugnajtL — A 
miller*s  thumb,  cantanti  ^emt 
di  jìesce. 

Millesimal,  adj.  miUesimo, 

MiUet,  &  migfio,  ^eme  di  biadm 
minuéa, 

MiUioer,  a.  wseraqja,  oteMajm^ 
modista. 

Million,  s.  miSone^iùlle  \ 

MiUiontb,  adj. 

Millstone,  s.  wiacma, 

Mili^  a.  la  Mifaa.— Mih,  latte  di 
pesce. 

Milter,  a.  il  maschio  da'  pescL 
La  f emina  si  chiatna  SpiWntr» 

To  Miroe^  v.  n.,^  il  buffone. 

Mime,     ^  a.  tp»  buffone,  un  nd- 

Mimic,    i   mo. 

Mimìe,    ì  adj.  buffonesca,  giut- 

Mimical,  3    hreseof  imitativak 

Mimer,  a.  am  mima,  un  hufvne» 

Mimic,  a.  imitatare^  per  Suffut 
misnoi  btjffbne  che' imita  i  mo» 
ti,  la  voce,  o  i  modi  altrui 

To  Mimica  r,  a.  t  indora^  centr^ 
fare. 

Mimiciy,  a.  imànmfne  ènrieaon, 
ìniffanetia  iwùtania. 

Min&cioua,   >    ,,  ^. 

Minatory,    J  ««•'«« 

Minici  ty,  a. 

Minaret,  a.  loirv  Turckesem,, 

To  Mincer  v.  a.  dmóalare^  «i- 
nuaaart,  tagltuvatre,  tritare» 

Minced-meat,a.  «umtcareMo. — A 
minced  pie,  sarta  dipattiedo  alt 
Inglese. 

Mlndng,  a^  affittaio,  contea 
gnoso. 

Miodngly,  adv.  miseuttttnenie  i 
affettakaenenU, 

y&oA,  8.  menu,  la  parte  la  pia 
eccepente  ddT  ammalia  quale 
r  uomo  intende  e  conosce,— 
'M\nà,mente,memaria,-~-To  caU 
to  mind,  richiamare  alla  Memo» 
rwv^MhMi,  manl^  volontà,  af- 
fetto, ^Àrito,  animo.'-To  eaa* 
perate  the  minda  of  the  people^ 
Mo^wtrr  gli  antmi  dei'pi^oti'^ 
WÒé,pensiero,parere,  opistùme. 


msnaccsùso. 
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MmbfunfOir— Sb  mmy*  tncD,  m 
nany  minds,  Tvotili  iMMiiMytefi- 
Ifcrmdii. — Mind,  mentot  tMg- 

àome» — A  thing  out  of  mind, 
una  com  immenumMk.  —  To 
pat  in  mtnd,yàr  ricordare- — To 
be  all  of  one  mind,  etter  d^ac^ 
cordOf  enwemre, —  To  be  of  à 
great  many  minds,  etter  irret»- 
hUo,  totpetOf  dubbiotOk-^A*  they 
bad  a  mind,  come  volevano» 

To  Mind,  r.  a.  notarr,  ottervart, 
badare f  par  fnetUeyJhre  atleta 

MÙme,  rifleUere. Mind  well 

«hat  I  sav,  ostervatebene  le  nòe 
pttrole,^To  mind  one*s  health, 
aver  cura  della  tahUe- — That  is 
tSi  he  minds,  quetta  è  ttUta  la 
sua  cura, — To  mind  one's  book, 
thtdiare,  applicarti  allo  tludh, 
-^To  mind  one*s  work,  etter 
attSdnoai  too  lavoro. 

High  Minded,  adj.  ambixiotOt  al" 
Hero,  of:goglioto, — Well  minded, 
ben*  fletto,  ben  di^totto, —  HI 
mtmled,  nude  affetto^  mai  dit- 
potto, 

Mf ndfiil,  a^  aecuratot  diSgente, 
^-Mindfiii,  ricordevole. 

Mindfully,  tùàr.aitentamente,  dUt" 
geniemenie. 

Mindfulness,  s.  cura,  diSgenxa. 

Mindless,  ad)«  tenaa  riguardo, 
ditattento,  Irojctmito..— Mind- 
less, mm  dotalo  di  buona  maUej 
tenxa  tetta,  tcerveOato, 

Mind-stricken,  a^  eommottojbr^ 
te  nella  mente. 

Mine,  pron.  mio,  mia,  mie. 

Mine,  s.  t  miei,  i  miei  parenti 

Mine,  8.  mina,  miniera, — Mine, 
mina,  ouelta  ttrada  totterranea 
càe  tifo  per  andare  a  trovare  t 

fondamenti  delle  muraglie,  per 
mandarle  in  aria  con  polvere 
tC  artiglieria* 

To  Mine,  v.  a.  minare,ftir  n^ne. 

Miner,  s.  quéBo  che  è  impiegato 
neOemine, 

Minerai,  adj.  minerale,  che  i  di 


Minerai,  s.  winenàe,  nuUfrìa  di 


Mineralist,  s.  una  pertona  che  s* 

intende  di  minerali,  màneraHtta, 
Minerilogyy  s.  mineralogku 
Bff  nerer,  s.  pelle  di  vqfo, 
Miule,  8.  metcuglio,metcolan3UL 
To  Mingle,  t.  a.  metcolare,  mit- 

chiare,  confondere  intieme. 
Mingle-mangle^    s.    metougHo, 

nntchiamenta,  garbugao,  mi^ 

cntanxa* 

Mfngiedly,  adr*  meteolaiamente, 
Mlngteg»  s.   meteolawiento,  U 
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Miniatore,  a.  miniatura. 
Minikin»  i.  jortfa  di  tpiUe  picdo- 

tttttme  g  unjawnto. 
Minikin,  adj.  pieMa,  («Hmttfj. 

vo,  mimftdo» 

Minim,  )  s.  fiiOTsiita^  usto  nnt- 
Minint^S     ticak. 
Minimes,  s.  minimi,  ordine  di  re^ 

SghtL 
Minimu%  s.  «ut  ente  d^pik  pic- 

coH, 
Minion,    t,    m^inotte^  fotvttnto, 

cuce, 
Minious,  adj.  del  color  di  mmso» 
To  Minish,  t.  a.  diminuire» 
Minister,  s.  prete  proiettante,/^ 

Minister,  minittro. 
To  Minister,  ▼.  a.   minittrmre, 

JtriarSb'To  minister,  mtiuitrartf, 

ttmminittvare,  dare,  porgere. 
Ministerial,  adj.  nùnitlenale. 
Ministerially,  adv.  ó»  modo  mi~ 

Ministrant,  acQ.  minittrante, 
Ministritìon^  s. 

tero, — Ministration, 

troMÌone, 

Ministressa  s.  ditpentatrice. 
Ministry,  s.  nùmttero,  uffiào  o 

cainoa  di minitiro^  i  minittridi 

ttato. 

Minium,  s.  minio. 
Minks,      7  >•  tina  Jt^htoUna, 
Minncìcìn,}    ima  ragOMÒna, — 

Mimiekin,  tpiUeita. 
Minning  days,  s.  annivettatio. 
Minnow,  s.  sorto  di  petdohno  d* 

acqua  dolce. 
Minor,  adi.  minore,  pia  piceoSo„mm 

Asia  Mmor,  T  Mia  lunare, — 

Minor,  pia  giovane. 
Minor,  8.  minore,  che  è  neBa  tua 

minorità. — Minor,  la  mèmore  cf 

un  tUlogitmo, 

To  Minorate,  t.  a.  minorare, 
Minorition,    s.     diminuimento, 

tcemamento. 
Minors,      i     ^  . .     • 
Minori^,  ♦••>*""~^ 
Minority,  s.  minorità. 
Minotaur,  s.  «itiiolaiirv. 
Minster,  s.  monoitero,  chieta  con- 

ventuale,^~Thv  minster  ofYork, 

la  chieta  cattedrale  di  York, 
Minstrd,  s.  un  tonaéor  di  violino 

o  d^-altro  ttrumento, 
Minstrdsy,  s.  mutiea  ttrumen" 

tale. Minstrdsy,  trvqtpadi 

muticL 
Mint,  s»  menta,  erba  nota.  ■■"— 

Wild    mint,    or    borse   mint, 

iiwiitotfro,    monta  talvatica, — 

Speaiwmint,    menta   Bomana, 

erba  tatdamaruu  «^Mint,  vecea, 

luogo  dove  ti  battano  le  monete. 
To  Minti  T.  a.  moMtorir,  batter 
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monola. 

Mintage»  •»  eonfe.— JMRntagc^ 
quel  che  ti  paga  per  U  prtviì^ 
di  batter  moneta, 

Minter,  s.  xecchiere. 

Mintman,  s^  colui  che  intende  t 
arte  del  coniare,  oche  è  impie^ 
gatondlavdcea, 

Mlntmaster,  t.  U  topratendente 
della  veeca. —  Mlntmaster,  un 
inventore,  un  che  conia  vocabo- 
li, foati,  o  cote  a  capriccio. 

Minted,  adj.  m(m^afo_]lfoney 
ready  minted,  danaro  monetato. 

Minuet,  s.  minuetto,  torta  di 
ballo  m  due  o  in  tre. 

Minute,  acg.  minuto,pieciolittimo. 

Minute,  s.  minuto,  la  tettanten- 
ma  parte  (T  un*  oro...— Minuta 
tifi  mtmndo,  tifi  momejdo.^^A 
minute  watch,  oriuolo  che  fiios- 
tra  i  minuti, — Minute,  fiimtito» 
abboxm  di  tcrittura. —  Minute^ 
minuto,  la  ttttantetima  parte 
d*  un  grado. 

To  Bfinute^  t.  a.  abbotxare. 

Minutely,  tdj,  che  accade  ogni 
minuto, 

Bfìnùtdy,  tir,  minutamente. 

Minuteness,  s.  fiimiiaa,  fumti- 


Minx,  8.  tuia  tfacciateBa,  una  ro- 

i;a»a  baUanxot^a, 
Mirable»  adj.  mirabile. 
Miracle,  s.  miracolo, —  ICind^ 

ffurocoro,  fftarav^iMi. 
Mir&culous,    adj.    fntracofeto^— 

Miraculous,  fiimiooloso^ 

v^iiofo,  ttupendo, 
Miriculously,    adT. 

fiKfiie. 
Miraddr,  s.  tm  verone,  un  bei- 

cone. 
Mire,  s.  fongo,  Hmacdo,  Umo, 
fonghigba,    mota,  melma, — A 

mire,  or  quagmire,ybi^gD,  hiogq 
fongoto^To  be  deep  in  the  mire^ 

etter  ridotto  in  povero  ttato. 
To  Mire,  r,  a.  imbrattar  difomgo, 
Mirinessy  M.fanghigfia, 

Mirksoreeness,  s.  osciHKi^ 
Mirror,  s.  qiecchio,  —Minor,  mom 

dello,  eternano. 
Mirth,  8.  griffa,  eilegna,  gpMio, 

gaudio,  contento. 
Mirthfid,   ad),  allegro,  pieno  d* 

auegna, 

Mir^fìilly,  adr.  allegramente. 
Mirthless,  adj.  privo  «T  allegria, 

tritio,  dolente,  pien  di  guaL 
Miry,  a4j* /bfigoio,  melmoto, 
MÌM,  particella   inteparabile,  Im 

quale  aggiunta  in  prindjHo  ad 

alcuna  voce  ha  form  di  n^a» 


MIS 


two* 


Mistdféotare^  t.  di^fraaa,  acd' 
dente  timtiro» — Misadventure, 
omicUUo  che  ti  commette  jter  ac- 
ddente* 

Misadvfce,  s.  ttf»  cattwocoruigtio. 

To  Misadvise,  r,  a.  mal  avvitare. 

Misafiected,  adj,  mal  ditpotto, 

Misàiined,  adj.  non  ben  preto  di 
mira,  mal  preto  di  mira,  mal 
diretto. 

MisalUed,  adj.  mal  attodato. 

Misanthrope^    ì 

Mìs&nthropos,  >s.  mitantrvpo. 

Misanthropist,  ) 

MisÀnthropy,  s.  mitantropia. 

Misapplication,  s.  cattiva  appH- 
casàone. 

To  Misapply,  y.  a.  applicar  male. 

To  Misapprehend,  v.  a.  intender 
male,  non  intendere* 

Misapprehension,  s.  tbagfio,  er- 
rore. 

To  Misascribe^  v.  a.  attribuire 
fcUtamente. 

To  Misatténd,  v.  a.  tratcurare* 

To  Mubecóme,  v.  a.  disdire,  tem^ 
venire,  non  ester  dicevole, 

Misbecòoiingness,  s.  indecenza, 
tconvenevolexsuu 

Misbecoming,  adj.  disdicevole, 
tconvenevole,  indecente, 

Misbegòt,        )  adj.  nato  d*  una 

Misb^tten,  )  donna  prottitu^ 
ta,  bastardo. 

To  Misbeliive^  ▼.  o.  comportarti 
male, 

Misbehiviour,  s.  cattivo  jKarta-. 
mento,  cattiva  condotta,  inqnu- 
denxa. 

Misbelief,  a.  mitcredenta,  mala 
credenza. 

To  Misbelieve^  v.  n.  etter  mis- 
credente,  discredere. 

Misbeliever,  s.  un  miscredente. 

To  Misbeséem,  v.  n.  sconvenire, 

Misbom,  acy*  nato  alt  infortunio. 

To  Miscal,  V.  a.  ingannarsi,  sba- 
gliare chiamando  una  cosa  con 
tm  nome  che  non  le  appartiene. 

To  Miscalculate,  v.  a.  calcolar 
moie. 

Miscalculation,  s.  cattivo  calcolo. 

Misc&niage,  t, fallo,  mancamen- 
to, errore,  nuauanza,  cattiva 
condotta. — Miscarriage  of  busi- 
ness, cattivo  tuccetto  in  un  ne- 
goxUK-Miscarriage,  tconciatura, 
aborto. 

To  Misc&rry,  v.  n.  tcondarti,  dit" 
perder  la  creatura  delle  Jem- 

WMt  gravide,  abortire. To 

mìtc&rry,  fallire,  mancare,  non 
ròttcire,  aver  cattivo  tuccetto. — 
To  miscarry,  jìerderti.  The 
letter  miscarried,  la  lettera  t*  è 
perduta.^'To    miscarry,   per» 
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derti,  naufragare,  for  wnffrtk- 
gio. 

Misc&rrying,  a.  eattivo  tuccetto. 

Miscellaneous,  acy«  muto,  meteo- 
lato,  mitcellaneo. 

Miscellany,  s.  metcolanssa,  opere 
nùtle,  infere  diverte. 

Mischince^  s.  ditgraxia,  ditattro, 
tr^òrtumo. 

Mischief,  s.  male,  danna,  torto, 
malignità,  maHxis. — To  delight 
in  mischie^  etter  cattivo,  mali' 
nofo,  tritio,  pemixioto. — Mis- 
chief, ditgraxia,  Ì9fortunio,  dit- 
attro. 

To  Mischief,  v.  a.  offèndere,  far 
del  male, 

Mischiefmaker,  s.  teminatar  di 
mali,  di  nxtania,  di  discordia. 

Mischievous,  adj.  maSgFio,  tritio, 

cattivo. Mischievous,  mali-' 

xioto.    , 

Mischievously,  adv.  cattivamente, 
maliìdotamente,  malignamente. 

Mischievousness,  s.  malisàa,  cat- 
tivesMo,  tristizia, Mischiev- 
ousness, malignità. 

Mischna,  s.  una  parte  del  Tal- 
mud Ebraico, 

Miscible,  adj.  mitcible, 

Miscitation,  t. folta  dtaxione. 

To  Miscite,  V.  a.  citare  mole, 

MiscUim,  8.  domanda  malfon- 
data. 

Miscomputition,  s.  calcolo  folto. 

To  Misconceive,  v.  a.  giudicare 
male,  intendere  tnalamente, 

Misconcéit,       ì  t.  opinùme  fai- 

Misconception,  y    ta,  idea  torta. 

Misconduct,  s.  cattiva  condotta. 

Misconjécture,  s.  folta  conget- 
tura. 

To  Misconjécture,  v.  à.  fare  folte 
congetture. 

Misconstruction,  s.  cattiva  inter- 
pr^azione. 

To  Misconstrue,  r.  a.  interjìre- 
lare  male,  o  in  mala  jìorte,  stor- 
cere il  senso  di  qualche  cota, 

Miscdnstruer,  s.  fatto  interpre- 
tatore. 

Miscontinuance^  s.  tralatdamen- 
to. 

To  Miscóunsel,  v.  a.  consigliar 
male. 

To  Miscount,  V.  a.  calcolar  male, 

Miscreance^  \  s.  miscredenza,  F 

Miscreancy,  S   errar  nella  fede. 

Miscreant,  s.  un  miscredente,  un 
infedele. 

Miscreate,   )  adj.  mal  firmato. 

Miscreated,  )  formato  contra 
natura. 

To  Misd4te,  v.  a.  marcare  con 
folta  dat€u 

Miadéed,  a.  tratgrestùme,  misfat- 
to, peccato,  fallo. 
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To  Miadéem,v.a.gtiidHXirfM/;(^ 
tbagfiare. 

To  Misdeméan,  v.a.  portartimaie, 
governarti,  condurti  male. 

Misdemeanour,  s.  mitfatto,  delit- 
to, offesom 

Misdevótion,  s.  faXaa,  erronea 
pietà. 

Misdirected,  adj.  mal  diretto. 

To  Misdó,  V.  a.  agir  mate,  far 
male, 

Misdóer,  s.  malfattore,  crimi- 
nale. 

Misdoing,  s.  offesa,  errore. 

To  Misdoubt,  V.  a.  dubitar  moie 
a  proposito. 

Misdoubt,  8.  sospetto,  irretoluà- 
one,  eàtaàone. 

Mise,  s.  speta. — Mise,  trSbuto,  o 
sia  regalo  di  cinque  mila  Hre 
tterline,  che  gH  abitanti  del  pa- 
ete  di  Galles  hanno  costume  di 

fwre  ad  ogni  nuovo  principe  die 
entra  nel  pottessodi  cotesto prin- 
dpato.-^'Mìie,  tassa. 

To  Misemploy,  impiegar  male, 
servirti  male,  tjìender  male. 

Miser,  s.  un  avaro,  un  taccagno, 
un  misero. 

Miserable,  adj.  miserabile,  mes- 
chino, infetìJce,  fortunato. 

Miserable,  misero,  stretto,  ava* 
ro,  ynlorcio,  sordido,  taccagno, 

MiseraUeness,  s.  miseria,  avari- 
zia, grettezza,  sp^arceria,  tords- 

Miserably,  adv.  miteralilmente, 
miterevolmente,  con  miseria,^- 
Miserably,  grettamente,  meschi- 
namente,  tordidamente. 

Miserere,  s.  il  miserere,  uno  d£ 
talmi  jienitenxUdL 

Misery,  s.  miseria,  infelicità,  eth 
/amitoL— Misery,  miseria,  po- 
vertà.— Misery,  miteria,  pena, 
dolore, 

Misestéem,  s.  di^nezxo. 

To  Misfàll,  V.  n.  accadere  tfortu- 
natamente. 

Misfortune,  s.  ditgrazia,  disav- 
ventura, sventura,  infirrtunio. 

To  Misgive,  V.  a.  dar  timore. 
Ex,  My  mind  misgives  me 
tliat,—  t^  cuore  mi  dice  dke— 10 
tenwche, 

Mistfiving,  s.  timore,  temenm. 

To  Misgovern,  v.  a.  governar 
male. 

Misgóvemment,  a.  cattivo  go- 
verno. 

To  Misgróund,  v.  a.  fondare 
falsamente. 

Misguidance,  t.  falsa  diresàone. 

To  Misguide^  v.  a.  dirigere  ma- 
lamente, 

Mìsh&p,  a.  ditgraxia,  sventmo, 
accidente  tinistro,  if^brtumo. 
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To  Miah&ppen,  ▼•  n.  uUravenir 

male. 
To  Mishear,  v.  n»  Jrantendertt 
non  bene  intendere,  intendere  al 
contrario  di  quel  che  i  è  detto. 
Mishmash,  s.  mescuglio,  mescO' 
lanxa,  ^ndumne,  garbuglio. 
To   Misinfórtn,  v.  a.  òtformar 
male,  dare  falsi  awisL 
MisìnfonnitioD,  s.  cattiva  infor^ 
mattone, 

Misintélligence,  s.  discordia,  cat' 
tipa  infomuxzione. 
To  Misinterpret,  v.  a.  interpretar 
male,  storcere  il  senso. 
Misinterpretation,  s.  falsa  intera 
ffretaxume. 
Misiotérpreter,  a.  faiso  interpret 

tatare. 
To  Mi^n,  T.  a.  vnire  imirro- 
jntamente. 

To  Misjddge^  v.  a.  giudicar  male, 
fare  tot  giudido  temerario. 
Miskénning,  s.  il  contraddirsi  in^ 
nana  al  giUdice, 
To  Mislcindle,  v.  a.  infiammare 
fuor  di  proponU). 
To  Misl&y,  V.  a.  porre  qualche 

cosa  fuori  del  suo  proprio  sito. 
To  Mfsle,  V.  n.  pioviggiruav. 
To  Mislead,  v.  a.  soiare,  sedurre. 
Misléader,  s.  seduttore. 
Afìsléading,  s.  seduzione,  il  se- 
durre. 
Misled,  adj.  sviato,  sedotto. 
.  Misletoe,  s.  vischio,  frutice  che 

cresce  sapra  le  querce,  peri  e 

simUi. 
To  Mislike,  v.  a.  disapprovare. 
MisUke,  s.  disajìimnasìone. 
To  Mislive,  ▼.  o.  menare  una 

cattivavita. 
To  Mismanage,  v.  a.  maneggiar 

male. 
Mismanagement,  a.  cattivo  ma- 

neggio. 
To  Mism&tch,  v.  a.  accoppiare 

impropriamente. 
To  Misname,  y.  a.  chiamar  con 
falso  nome. 
ftisnómer,  s.    (m  leggjé)  falso 

nome,  che  rende  nullo  un  atto 

giudiziale. 
To  Misobsérve,  v.  a.  non  ossero 

vare  accuratamente, 
Miaógamist,  s.  colui  che  ha  in 

odio  il  matrimonio, 
Misógaroy,  s.  odio  al  matrimonio, 
Mis^ynist,  s.  colui  che  odia  te 

donne. 
Misogyny,  s.  /*  odiarilsesso don- 


Misopioion,  s.  erronea  opMone. 

To  Misórder,  v.  a.  condurre  ma- 
lamente, maneggittrt  irregolar- 
mente. 

Mìf  order,  t.  irregolarìtà,  disor- 
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dine. 

Misòrderly,  adj.  irregiolare. 
To  Mispél,  V.  a.  compUar  male, 
Mispélt,  adj.  mai  compitato. 
To  Mispénd,  v.  a.  spender  male, 
buttar  via,  consumare  il  suo: 
Mi:(pénder,  s.  un  prodigo;  un  che 
butta  via  il  suo  senta  giudizio. 
Mispénse,  s.  scialacquamento. 
Mispént,  adj.  scialacqiuUo,  male 
speso, 

Mispersu4sion,  s.  errore. 
To  Mispl&ce^  V.  a.  dogare,  metter 
fitora  del  suo  luogo. 
To  Mispóint,  y.  a.  confondere  le 
sentente,  i  periodi  con  erronea 
interpuwàane* 
To  Misprint,  y.  a.  fare  errore 
nella  stamjta. 

Misprint,  s.  errore  della  stamani. 
To  Misprise,  v.  a.  diapreaare, 
tbagUare,  ingannarsi 
Misprision,  s.  errore,  distretto. 
To  Mispronounce,  y.  n.  pronun- 

dare  nude. 
To  Mìsprop^rtion,  y.  a.  propor- 
zionare malamente. 
Misquotation,  s.  falsa  citazione. 
To  Misquote,  y.  a.  cit€tr  falsa- 
mente. 
To  Misr&te,  y.  B,fare  una  falsa 

stima,  valutazione. 
To  Misréckon,  y.  a.  errare  nel 
conto,  sba^iare  nel  calcolo. 
Misréckoned,  adj.  mal  contato. 
Misréckoning,  s.  errore  nd  conio. 
To  MisreUte,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare falsamente, 
Misrel&tion,  s.  falso  racconto, 
falsa  narrazione. 
To  Misremémber,  y.  a.  ricordard 
male,  non  ricordard  bene  d*  ttna 
Cosa, 
To  Misrepòrt,  y.  a.  dare  un  falso 
ragguagUo,  un  falso  rapporto, 
Misrepòrt,   s.  falso  ragguaglio, 
raf>porto. 
To  Misrepresent,  y.  a.  rappre- 
sentar male,  dare  una  falsa  re- 
lozione  di  qualcheduno,  o  di 
qualche  cosa. 

Misrepresentation,  a.  falsa  rela» 
done, 
Misrepresénter,  b, falso  relatore. 
Misróle,  s.  tumulto,  confusione, 
cattivo  governo. 

Misrtìly,  acy.  turbolento,  sregolato. 
Miss,  8.  una  giovane  signora, — 
Miss,  ima  jmttanella,  una  con- 
cubina, una  prodituta. — Bfiss, 
sbaglio,  errore,  marrone,  gran- 
chio, granc^torro. 
To  Miss,  y.  a.  mancare,  fallire, 
errare,-^^o  Miss,  moncoTe,^— 
To  mist  the  mark,  mancart  il 
co(po.— -To  mist  one's  aim,  nan 
colpire  f  nm  rtmciyv.— To  miss. 
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saltare,  omettere^Tomì§i,aver 

perduto. 1  miss  a  book,  mi 

manca  un  Hbro^  ho  perduto  un 
libro. — To  miss  one,  desiderare, 
aver  desiderio,^^!!  his  friends 
miss  him,  è  desiderato  da  tutti  i 
suoi  amicL 

Missal,  s.  messale. 

Missh&pe,  s.  deformità. 

To  Missh&pe,  y.  a.  disfiguraref 
render  defitrme. 

Misshiped,  >  adi.  di^lgurato,  de- 

Mlsshépen,  y  firme. 

Missile^  adj.  che  d  tira  da  lonta- 
no, che  dpu^gjttare  da  lontano. 

Missing,  adj.  perduto. — Some- 
thing is  missing  her^  qui  d 
manca  qualche  coso.—- He  has 
been  missing  these  two  days, 
sono  due  giorni  che  non  s"  è  ve- 
duto. 

Mission,  a.  missione, — Mission, 
congedo,  commiato,  il  mandar 
via. 

Missionary,  7         .   . 

Ml..ioDer;   J  *•  "•™"'»«™- 

Missiye,  adj.  misdvo,  che  dpuò 
mandare  J-JM.ì$sWe,  adoperato 
in  distanza!  come,  missive 
weapons,  arme  adoperate  da 
lontano,  che  d  gettano  da  una 
certa  distanza. 

Mist,  s.  nebbia, — To  go  away  in 
a  mist,  corsela,  battersela,  an" 
darsene  via  nascosamente, — To 
be  in  a  mist,  esser  al  bujo,  non 

saper  che  d fare. To  cast  a 

mist  before  one's  eyes,  gittar 
polvere  negli  occhi  ad  uno, — 
Breathing  casts  a  mist  upon 
the  looking>glass,  il  fato  ap- 
panna lo  ^ìècchio, — A  Scotch 
mist,  acquazzone,  gran  jfioggia. 

Mist^,  s.  sbagHo,  errore,  fallo. 
— To  lie  under  a  mistake^  s6a^ 
Bare,  ingannarsi 

To  Mist&ke,  y.  n.  ingannarsi, 
sbagliare,  errare. 

To  Mistake,  y.  a.  scambiare,  pig- 
liare una  cosa  in  cambio  d*  un 
altra,  jìrendere  m  isoambio, — 
You   mistake  me^  vd  non  mi 

conoscete, He  mistook  me, 

egU  non  ha  ben  inteso  qud  che 
volevo  dire, — To  mistake  the 
way,  smarrire  la  strada, 

Mistiken,  adj.  ingannato,  sbagli- 
ato, errato. 

Mistakenly,  7    ady.     erronea- 
Mistakìngly,  3      mente. 

To  Mistàte,  I  y.  a.  narrare,  as- 

To  Mistéll,  \  serirefalsoménte, 
Mist&teroent,s.yEito  narrasson^. 
To  Mistéach,  y.  a.  insegnare  ma- 
lamente. 
To  Mistémper,  y.  a.    temperar 

fWw^Cj  HvMWw*vrVwyv<o 
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Mfstery,  ( 

To  Mukénn,  t.  b  n^mótonib  ckh 

Mfttful,  ad),  n«6kIm0. 

To  MistbfQk,  T»  a./yrnMremaiie. 

Misthóught,    8.  fal9a  Wiwme, 

fiUa  opinione». 

Mistily,  adr.  oiQuramenU, 

To  Mistime,  t.  a.  ^fitn  una,cota 
a  contraitempa. 

Miftineta,  i.  nuvohtità, 

Mittion,  I.  mistione» 

Miathibird,  ^,  tord^ 

Mistletoe^  i.  vùckio^ 

Miatlike,  a4i*  che  por  ntbbiat 

follfi  comenMia. 

Mistook,  iprtUrito  dd  cento  To 
mistake. 

To  Mistranslite^  t»  a.  i/mdwrre 
Korettamente, 

Mittranslition,  i.  tmdttwme  Kot- 
reUa* 

Mistress,  s.  ;Miirona.— Mistress^ 
ùmamortUOt  amala,  amfOnxa, — 

Mistress,  signora. Mistress 

sudi  a  one^  la  tignora  tale, 

She  is  mistress  of  the  Italian, 

lingua  Italiana» 
Mìstrdst,s.c^<feiiaB,  samfidenm. 
To  Mistriist,  ▼.  a.  dypdare,  (tu- 

bùaire,  eoqtettare, 
Mistr^istfiil,  adj.  toepettoto^  dSjffi- 

denUy  dmbitoto. 
Mistrustfully,  )adT.  aospettoea- 
Mistrdstiiigly,  y  mente^cond^- 
Jidmxa, 
Mistr^stfuliiÉi8,s.(l{^U^iua,dwò^ 

Ino. 
Mistràstlets,  Mài.  eke  non  d  d^- 
fiia,  che  non  è  toqtettoeo» 
Misty,  a^  nebòioeo. 
To  Misuoderst&nd,  r.  a.  mtender 

maUt  wo»  ooayrwMfere» 
Misunderstinding,  s.  c&fcontta, 

poca  kwma  tnLeOigenm» 
Misunderstood,  a4i*  mate  imAeeo» 
Mis(isagek  s.  oWio,  mo/ uso. — 

Misusage^  ooHivo  trattammUtOt 

Misdse.  §•  trm/lmrtfliiffli  fff  i  mal 
«so. 

To  Misdae,  ▼.  a.  Aftiisors,  eervird 
a  nuàe,fare  yn  oattioo  tuo.— 
To  misuse^  maliratteeret  «sor 
«itfamci,  nSlameggiBaref  bietrat^ 
tare. 

Mite,  a.  ipexie  di  moneta  antica 
òassa.— Mite,  tonchio,  gorgogS' 
ono^  Aaco.— Full  of  mites,ùi/oii- 
ckiatOi  Mitri  la  dfcima  guaria 
parte  d*nn  grano» 

Mitélla,  s*  ipede  di  pianta» 

Mitbrìdate,  s.  mitridate,  torta  di 
medicamento  contra  i  veleni, 

MitigaUe^  a4|.  chejmò  eutr  mi- 
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tigptot  placato,  raddolcito, 
Mitigant,  a4i*  mitigante^ 
To  Mitigate,  ▼.  a.  placare,  mid' 

gare,  raddotàre^  quietare. 
Mitigation,  s.  mitiganone,  placai 

mento,  raddoldmento» 
Mitigative,  adj.  mitigativo» 
Mitigator,  a.  mi/motore. 
Mitnl,  a4i«  di  mUra,  atpportenen' 

te  a  mitra. 
Mitre,  s.  mitra» 

Mitred,  adj.  mitrato, — Mined  ab- 
bots, abbad  mitratL 
Mittens,  s.  guand  tenm  dita»^ 
Mittimus,  s.  ordine,  m  mrtù,  dd 

quale  uno  è  mandato  in  prigione. 
Miva,  s.  medicamento,  Jalto  per 

lo  pia  di  mele  cotogne  metcolate 

con  zucchero. 
To  Miz,y,a.  miichiare,meacolare. 
To  Mix,  T.  n.  mischiard,  meeco- 

larsL 

Mizen,  uletarnqjo. 
Mixing^  a.  miscìdamento,  mitcU" 

gSo. 
Mixt,  adj.  mischiato,  metcolato^-^ 

A  mixt  body,  un  misto,  un  com- 

posto,  un  corpo  misto» — A  mixt 

tense,  un  tempo  misto.    Term, 

grommai» 

Mixtilinear,  adj.  midilineo. 
Mixtion,  I  a.    mistione,   metoo" 
Mixture^  (   tango,  mistura, 
Mixtly,  iàr,mischiatttmente,  mism 

colatmnente,  coi^usamente» 
Mizmaze^  a.  laberinto,  htogo  m- 

trigalo» 
Mizzen,  a.  mesaana,  vela  che  d 

spande  alla  poppa  del  naviglio. 

«-The  mizzen  mast,  V  albero  di 

poppa, — Mizzea  top-sail,  vela 

di  gabbia  da  poppa. 
To  Mizzle^  ▼.  n.  piovigginare, 

sprwoBolare» 
Mizzling  rain,  spnutxagjUa,  oo- 

guiedla,  poca  pioggia  e  minuta, 
Mizzy,  B»  pantano,  /«qga  limae" 

doto» 

Mnemonic,    )  a^j-  che  qjuta  la 
Mneménica^  )    memoria» 
Mnemonics,  a.  la  memoria. 
Moan,  SagnnUo,  tamentOf  puttUo, 
To  Móan,  t.  n.  gemere,  lafnen- 

Móaidul,  a4i*  qumdo,  kmentO' 

vole,  dolente. 

Mòanfully^adT.  kunentevolmente, 
Móat,  a.  atomo,  corpo  indivisibile, 
festuca, — Moat,  canale  cT  acqua 

intomo  a  una  casa  0  cadetto  per 

difésa» 
To  Móat,  ▼.  ^  Jar  un  canale  ùi- 

tomo  per  difkln» 
M&},  a.  UpopoUsao,  la  canaria, 

la  plebe,  il  popolo  minuto,-  Mob, 

torta  tf*  aeeossdotura  pel  csqfo 

d^lc  donne. 
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To  M  Ab  T«  a.  tumviluare, 

saltar  tumultuosamente,  come  U 

popolaccio  m  Landra  e  in  altre 

parti  (f  Inghilterra» 
Móbbisb,  adj.  appartenente  al  pom 

polaodo,  canagliesco» 
Móbby,  a.  bevtmdajatta  deOersh 

dia  di  patate» 
Móbne,  ai»,  mobile. 
Mòbile,    ÌM,laplebe,ilpopola»-' 
Mobility,  3    so,  /b  parte  ignobile 

(ie/pfl!po&>.— MobOìty,  mobUkif 

fad&tà  a  muoversi — MobiH^, 

tncostansBO, 
To  Móble^  T.  a.  vestir  groesola» 

namente  0  sudiàasnente» 
Mòcho-stone,  a.  sorta  di  pietra 

che   rassondgUa   alquanto  tdV 

agata» 
ìàhàt,  s.  ludibrio,  ùmbdh,  tcor» 

no,  strazio,— ^To  make  a  mock 

of  one^  b^are,  burlarsi,  scher^ 

nire  alcuno. — A  mock  poem, 

un  poema  6tcrfesco.— A  mock 

prophet,  unjalso  profèta» 
To  Móck,  ▼.  a.  burlare,  echer» 

nére,  beffare,  deridere. 
To  Mode,  T.  n.  ingannarsi,  bur^ 

tarsi,  rimaner  deluso. 
Mode,  9à}.Jblso,  non  reale» 
Móck-prìvet,  1  s.  spezie  di 
Móck-willow,  3    te. 
MòckaUev  ai^  esposto' atta 

oneaUrJr     ^^' 
Móckadeesy  \  s.  speùe  diptamo 
M6ckadoes,3   lana. 
Mocker,    s.    beffardo,    irrisore^ 

schernitore. 

Mockery»  ì  a.    gabbo,^  schemOf 
Mocking,  3    bwìa,  bqja, 
Mócking-Urd,  s.  un*  uccello  jime^ 

ricano,  che  imita  U  canto  degU 

altri  uccelli. 
Mockingly,  adv.  jìer  bqfa,  solcr- 

nevolmente,  per  ischemo» 
Módal,  adj.  modale. 
Modélity,  s.  modedkà» 
Mode,  s.  usanza,  moda,Jbggjn,-^ 

Mode,  maniera,  guisa,  JbrmOf 

modo. 

M6dà,  s,  modello. 
To  Módd,  T.  a.  mocUZarB^arcft»- 

tettare. 

Mòddler,  1.  modellatore. 
Modelling,  s.  modeBare» 
Mòderabl^  ì  àd^  moderata,tem' 
Moderate^  3    perato,  fitemuio. 


To  Moderate,  r.  a.  wudereire, 
modjficare,  tenqterare, — To  mo- 
derate, moderare,  diminuite, 
sminuire.-To  moderate,  fo«rr* 
nare,  rtgobire* 

Moderately,  adr.  mi 


Moderateness,  >  s.  moderasàone, 
Moderitioii»    y  wuiderasmiftews» 
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Moderator»  b  moderaion, 
Modeiitrix,  i.  moderairiee* 
Modern»  s.  modemOf  fecondo  t 

tuopretenie. 
Modems»  1. 1  modemL 
To  Módemiie»  t.  a.  render  mO' 

denuK 

Modest»  adj.  modeHo,  mtderato, 

vergognino» 

Modestly»  adT.  modeOamente. 
Modesty»  t.  fno(faslMi.— Modesty, 

cmatà,  jmdùre, 
Modicity,  8.  fHccotaasttf  temuta. 
Modicum»  s.  un  pexxo,  tm  losm» 

unpocot  un  boccone. 
ModSflable»  \uA^ckenpuònuh' 
MódH&cable»  I    d^kare. 
To  Modificate»  t.  a.  mod^tearet 

modentref  ten^wvat» 
ModHIcétioo.  s.  modtficttzunef  h" 


To  Modify»  y.  a.  modificare,  nuh- 

demrr»  temperare. 
Modflfion»  )  8.  modigfione  ;  ter- 
ModflloD»  Snùi^à^architettù 
Modish»  adj.  aBa  nwta,  fecondo 

la  moda. 

ìdóiBMy,  adT.  aBa  moda. 
Mói^nm.  u  affUtamm,  detta 

moda. 
To  Módolate»  t.  a.  modulare. 
Modul&tbo»  s.  modulaxione,  mt- 

euira  ut  tnuwica. 
Modulator»  s.  modulatore. 
Module,  s.  modulo,  modello. 
Module»  a.  modulo.     Foce  degH 

To  Mediale»  y.  a.  modellare,  mo^ 

dulare. 
MódwaIl»8./)icdU9;  torta  tTuc- 

cello. 
Mohair»  s.  panno  thmto  conpek 

dl  cameOo. 
Móbìock»  8.  nome  tt  una  nazione 

crùéele  in  America,  e  dato  a 

eerti  i^éhi,  die  un  tèmpo  in- 
fietaoano  le  vie  dì  Londra. 
To  Moider»  y*  a*  imbarrastsipe, 

eonftì/hdere,  ttnw^jare. 
M^ofe^  s.  moneta  Portogheee 

iMhtUta^a  oet/aiaette  9ceUmL 
Mdie^»  s.  metà. 
To  BiN»  >.  n.  ajfMeàni,  «u- 

oeire^Meniare. 
To  M6il»  y.  a.  infangare,  invola 

verfnetfirigo* — To  moil  in  the 

ORX»  fmongem. 
mfhi;  9idì^lghido,  bagnnto. 
To  Móist»      I  y.  a.  umettare,  in» 
rtòUMÈB^i  umidire. 
M^istness,  fa.  umideiza,  umi' 
MdfsMfe»  i  dàà,  umidore,  u- 


Móìsty»  adj.  umido. 
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M6ket»  s.  le  maglie  dSma  rete, 

Mdicy,  adj.  nuv<Sooo,  o$curo,  b%^ 
— Moky  weather»  tempo  nuvo- 
loso. 

Molar»  a^.  mascellare. — The  mo- 
lar teeth»  i  mascellari,  i  denti  da 
lato. 

MoUsses^  B. /ondigUuoU  di  Mue- 
chero. 

Mòle»  a.  molo,  riparo  di  murag- 
lia coniroaWin^petodd  mare. — 
Mole»fWo,  certa  piccola  macchia 
nerìccia  che  nasce  naturalmente 
siwra  la  pelte.-^M<As,  ta^. 

Molecast»  >  s.  topin^fa. To 

MólehiU»  5  make  mountains  of 
molehilÌ8»,^irf  d*  una  mosca  un 
érfante. 

Molecule»  s.  maleeula. 

To  Molest,  y.  a.  moleslare,  in- 
fastidire, importunare. 

Molestation»  s.  molestia,  nioja,  im- 
portunitàf/astidio. 

Molester,  s.  molestatore. 

Molestful»  adj.  molestevole. 

MóletradE»  b.  via  cheta  tà^  si 
fa  sotto  terra. 

Mólewarp»  s.  una  talpa. 

Moliminous»  aiy.  importantissi- 
mo. 

M^nists»  a.  t  MoBdstL 

Moment»  adj.  molUtivo. 

MolBftcàtion,  a.  moO/lcaxùine. 

MdDìflcatiye»  adj.  moOificativo, 
atto  a  moBiftcare. 

Mollifter,  s.  che  moUffica. 

To  M61^»  V.  a.  mollificare,  far 
molle,  render  molle  t  metaph. 
rammorbidire,  addolcire,  oBe- 
viare. 

Molósse»  s.  misura  d^un  piede  di 
un  verso  che  coruiste  ditre  sU- 
tàbe  lunghe. 

Mblósses»  s.  findigfiuoli  di  suc- 
cnero. 

Mòlten,a4)-  liqu^lo,  squagliato, 

Juso. — Mohen  grease^  malattia 
di  cavaUo. 

M6ly»  s.  sorta  <r  agHo  salvatico. 

Mdme»  s.  un  minchione,  un  pe- 
corone. 

Moment»  s.  momerUo,  brevissimo 
^Htsào  di  tempo, — Moment»  mo- 
mento, vnportanxa^conseguenxa. 

Momentineou8»7  aiy.  momenta- 
Momentary»  5  '*^>  ^  ^"^^ 
momento,  caduco. 

Momentarily»  ady.  momentanea- 
mente. 

Moméatoui,  adj.  importante,  se- 
rio. 

Momentum,  s.  impeto,fir%a, 

Mómmery,s.6ti^(mma,  giulleria. 

Monachal»  adj.  monacale, 

M6nachism»  s.  stato  monacale, 
monacato,  monadismo. — Mo- 
nacUnn»  i  monaci. 


monastico. 
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Mdnad,   la.  monade,  €Osa  <n- 

Mónade»)  diviste. 

Monarch»  s.  moiMtroa.-Mdkiatdi* 
like»  da  monarca. 

Monarchal»    '^  acy.  da  principe, 

Mon&rchial»  f    «Lr^w— Monar- 

Monirchlc,    (   clncal»    monar- 

Monàrchical»3  dùco, — A  mo- 
narchical government»  un  go- 
verno monarchico. 

To  M^narchise»  y.  n,/brla  da 
rei  commandare  a  bacchetta. 

Monarchy»  s.  momrrcMo. 

Monastérial»  adj.  monastico. 

Monastery»  a.  monastero,  cofl- 
verdo, 

Mon&stic»     \    ,, 

Monistica  l.J**y- 

Monàstically,  ady.  monastica» 
Piente,  romitamente. 

Monday,  s.  Lunedì,  U  secondo  t& 
della  settimana. 

Mónde,  s.  pomo,  pteUapaBa  che 
ha  sopra  una  crocetta,  che  si 
porta  in  mano  dagli  imperadori. 

Money,  s.  moneta  ;  metallo  coni- 
ato, danaro. 

Moneybag»  s,  il  sacco  de*  da- 
nari. 

Móneybroker,    >8.   sensale   di 

Moneychanger,  3    danaro. 

Moneyed»  adj.  che  possiede  in 
contartti  anà  che  m  terrerd. 

Moneylender»  s.  urto  che  da  de- 
nariad  inqtrestito,  0  sensale  che 
lo  procuro. 

Moneyless»  a^).  povero,  senza  da- 
nari. 

Móneymatter,  s.  conto  fra  cre- 
ditore e  debitore. 

Móneyscriyener»  s.  sensale  di  de- 
naro, 

Móncyspinner»  s.  un  aragnetto. 

Monger,  s.  uru»  che  vende  cose. 
— A  fishmonger»  pesdajuolo, 
pescivendolo.^~A  woodmonger» 
tin  mercante  di  legnai— 'An 
ironmonger»  mercante  di  ferro. 
—A  fellmonger»  un  peBiccUyo. 
.—A  newsmonger,  un  noveBista. 
—.A  whoremonger,  un  putta- 
niere.— Monger»  torca  da  pes- 
catore. 

Méngrel»  adj.  generato  da  due 
spezie. 

Mongrel,  s.  un  mulatto, 

Ménier»  s.  numetiere  che  batte  fa 
moneta. — Monier,«n  banchiero. 

Mòniment»  s.  monumento,  moni- 
mento. 

To  Mónith,  y.  a.  ammonire. 

Móoisher»  s.  monitore,  ammoni- 
tore. 

Mónishment»  s.  mordzione,  ami- 
monizione. 

Monition»  s.  ammonizione,  esar- 
toìàone,  avvertimento. 
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M^nidv^  «4).  mamionale. 
Monitor,  s.  ammoniiore,  chi  om- 

Mdnitory,  t.  numUario. 
Mónitoiy,   a4j«    «umttorio,  eke 
ammoniice. 
Mònitrets,  t.  ammonitrice. 

Monk,  t.  monaco, Monk's-' 

hood,  aconko,  nome  <f  tift  erba. 
Monkery,  t.  monackitmo. 
Monkey,  s.  tàmia,  bertuccia. — 
A  little  monkey,  un  beriuccino, 
uno  tdmiollo. — A  large  mon- 
key, uno  tdmmione,  un  bertuC' 
done. 
Monkish,  adj.  monacale,  mona- 

^He,  monatUco, 
Monks- hood,       Ì   a.   ^jexie   di 
Monks-rhubarb,  |     piante. 
Monéceros,  (  a.  runtcorvto,  lY  ^io- 
Monócerot,  S   corno, 
Mónochord,  s.  monocordo,  stru- 
mento muncale. 

Monocular,    )a4j-    lotco,    cieco 
Monoculous,)    d*un occhio, mo^ 
noculo. 

Monody,  s.  monodia. 
Monogamist,  a.  monogamo. 
Monogamy,  a.  monogamia. 
Monogram,  a.  monogramma, 
Monólody,    K^^fifo^^^,. 
Monologue,  3  * 

Monómachy,  a.  un  dueBo, 
Mónome,  s.  monomio. 
Monopétalous,  adj.  monopetalo. 
Monopolist,    \  s.      monopotuta. 
Monopolizer,  )    incettatore. 
To  Monopolize,  ▼.  a.  monopoUst" 
wre,  incettare. 

Monopoly,  a.  monipoUo,  mono- 
potìo,  quella  incetta  che  tifa 
comprai^  tutta  una  mercan- 
na  per  etter  tolo  a  vénderla. 
Monóstich,  s.  monottico. 
Monosyllable,  a.  monotUlaba. 
Monosyllébicaly  adj.  monoftUoòo. 

Monotony,  5 

Monotónical,     /    .. 

Monotonous,    \  ^^ 

Monsóon,  s.  montone. 

Monster,  s.  mottro. — A  sea  mon- 
ster, un  mottro  marino. — A 
monster,  mostro,  cota  mottrosa. 
— A  monster  of  pride,  un  mos- 
tro  di  superbia. 

Monstrosity,     >s.  mostruosità, 

Monstruósity,  >  cota  mostruo- 
sa. 

Monstrous,  adj.  mostruoso,  c/ie 
ha  del  mostro.  —  Monstrous, 
mostruoso,  prodigioso. 

Monstrously,  adT.  mostruosa^ 
mente,  prodigiosamente. 

Mónstrousness,  s.  mostruosità, 
cosa  mostruosa, 

Montefiaaco»    a.   Idontejiascone, 


monotono. 
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Bf  ontéro,  a.  montiero,  beretta  di 

marinaro,  0  di  cacciatore, 

Montéth,  a.  spezie  di  bacile  del 

quale  si  servono  in  Inghilterra 

per  v^rescare  i  bicchieri. 

Month,  s.  mese.- A  twelvemonth, 
un  anno. — Month's  mind,  ar- 
detUe  voglia  o  desiderio. — Wo- 
men's month,  mestrif  mestr%d. 

Monthly,  adj.  che  accade  ogni 
mese;  che  si/a  ogtà  mese;  una 
volta  il  mete. 

Montróss,  a.  ingieg;nere. 

Monument,  a.  monumento,  cosa 
che  ricorda  persone  ojalti. — 
Monument,  monumento,  sejtol' 
ero. 

Monumentai,  adj.  sepolcrale. 

Móod,  a.  umore  ;  capriccio,  Jan- 
tono.— To  be  in  a  good  mood, 
eiirr  di  buono  umore. — To  be 
in  a  drinking  mood,  ettere  d* 
umore  di  b^ — A  mood  of  a 
Y&b,  modo  iVun  verbo. 

Moodily,  adv.  trittamente. 

Moodiness,  s.  trittezza,  indegna- 
none, 

Móody,  adj.  C(^mccioso,Jantat- 
fico. 

M6on,  a.  la  luna. — Full  moon, 
plenilunio,  luna  piefM, — New 
moon,  luna  nuova, — He  would 
make  me  believe  that  the  moon 
is  made  of  green  cheese,  egU 
vorrebbe  mostrarmi  lucciole  per 
lanterne. —  Moonshine,  chiaro 
di  luna.  —  Moonshiny  night, 
notte  serena,  che/a  chiaro  di 
luna. 

Móon-eyed,  adj.  che  vede  me^ 
al  chiaro  della  luna  che  non  nel 
giorno. — A  moon^ed  borse, 
un  cavallo  lunatico, — Moon- 
calf, mola,  bugiarda  pregnexsa. 

Móon-struck,adj.  lunatico,matio. 

Móony,  a4j*  lunato, 

Móor,  a.  pantano,  stagno,  palude, 
melma, — Moor,  or  blackmoor, 
un  moro,  un  flagro,  moresco, — 
Moor's  head,  campana  di  lim>- 
61CC0.— Moor  hen,  folaga,  uc- 
cello aquatico. 

To  Móor,  v.  n.  gettar  t  ancora, 
dor  fondo, 

Moorish,  )  adj.  panXarwso,  palu- 

Móory,    I    doso,  melmoso, 

Moorish,  Mttresco, 

Móose^  s.  il  gran  cervo  Ameri- 
cano, 

Moot,  s.   disputa  in    legge   tu 

qualche  punto   supposto, 

Moot-haU,  la  sala  dove  si  dis- 
puta in  legge.  —  Moot  case, 
questione  legale,-^Mooi  man, 
dùgmtante  in  legge. 

To  Moot,    V.  a.    disputare   di 
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q%uUcke  materia  ffjnh'. 

mbp,  a.  spaxmtqfo  per  tmare  k 

camere. 

To  Móp,  V.  a.  fare  il  gjrugno, 

lavare  le  camere  collo  spaxKatqjo, 

Mópe,  s.  uno  sciocco,  un  donsut, 
unminchione. 

To  Mópe^  V.  a.  divenire  ttupido, 
inttupidire. 

Móped,adj.sei4)Mfò(H  stsifrido,it^ 
sensato, 

Mópe-eyed,  i  adj.  losco,  di  corta 

Mópsical,    3    visto. 

Moppet,  ^  %.  fantoccio  di  stracci 

Mópsey,  \  con  cui  le  bamòine 
si  divertono. 

Mopish,  adj.  abbattuto,  inattento, 

Mópìsbness,  a.  abbattùmento,  in- 
sensatezza. 

Mópus,  a.  uno  che  vive  tempre 
ghiribizzando  per  soverchia  ozio. 

Mòra,  s.  mora,  giuoa»  Italiano, 
che  si  fa  alzando  le  dita  d*  «sia 
delle  mani,  e  chiamando  il  fis*- 
mero. 

Moral,  adj.  morale,  appartenenU 
a  costume. — A  good  moral  man, 
un  uomo  che  vive  morabmenU. 
— The  moral  of  a  fable,  la  mo- 
rale d*  unafivola, 

Móraller,  )  a.   colui   che  dà,   o 

Moralist,  3  spiega  i  [ntcetti  della 
morale. 

Morality,  s.  moralità. — A  man 
of  morality,  un  uomo  dabbene, 
-.Morality,  moralità,  sento  mo- 
rale. 

Moralizition,  a.  moralizzazione. 

To  Moralize,  v.  a.  moraUzmre, 
ridurre  a  moralità. — To  mo- 
ralise a  fable,  moralizzare  sopra 
unafivola, — To  moralize,  dia- 
correr  dimorale, 

Móralizer,  a.  moraUtta, 

Morally,  adr.  mondmente, 

MoraUy,  veritimilmente. -^Mo» 
rally  speaking,  moralmente  par^ 
landò, — Mondly,  moralmente, 
secondo  i  dettami  della  ragliane. 

Morals^  a.  la  morale, — A  man  of 
good  morals,  un  uomo  dabbene, 
un  uomo  di  probità,  101  uomo 
cottumato,  di  buoni  cottumL 

Morisa,  a.  unpantasio,  una  f»- 
lude. 

Mor&ssy,  a^  pantanotojfaludoto. 

Morbid,  a4}.  amtnalato,  morboso, 
non  tono. 

Morbid,    >adj.  malato,  cke  ha 

Morbóse,  5    morbo,  non  tono, 

MórbidneM,  s.  male,  malore, 
morbo. 

Morbidness^  )  a.  malattia,  it^kr- 

Morbidity,    K   mHà. 

Morbific,     /  tdj,  che  cauta,  ogt- 

Morbificil,)  nerm  wtalattia,  • 
morbit 
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MorUfie,    7  tdj.  moróofo^  eke  ha 
Morbifiea],5   del  morbo. 
Mordaciouf,  adj.  mordace. 
Mordéciouslyy     adv.     mordace^ 
mente, 

Mofdicido^  J  *''^^- 

Mófdicantt  adj.  mordace,  mor^ 
dente,  agro. 

Mòre,  acg.  pttl,  di  vantaggio, — 
Much  more,  a  great  deal  more, 
molto  più,  via  jmL — More  Iban 
enough,  pia  che  non  òtsojgfia. — 
It  ìs  more  than  I  know,  non  lo 
aapevo, — It  is  more  than  every 
one  will  believe,  non  tuUi  ere- 

deraimo  ciH^faalmente, He 

robbed  him,  and  more  than  that, 
be  killed  him,  lo  rubò,  e  non 
contento  di  questo,  f  ammatxò, 
^He  made  no  more  of  it,  non 
ne  parlò  più, — A  little  more 
and  be  bad  been  drowned,  jtoco 
nuMCÒ  non  s*  annegatse. — To 
make  more  of  a  thing  than  it  is, 
e9aggierare,agg;rmnttìTeunaco9a, 
— Once  more,  ancora  una  vola- 
ta, un*  altravolta,  ^The  more 
baste,  the  worst  speed,  più  uno 

J*  affireita  meno  avanta, So 

much  the  more^  tanto  pia. 

Moreen,  s.  ^)exie  di  drappo, 

MoréU  8.  tpeàe  d*  «rio.— Morel, 
eorte  di  driegia, 

Móreland,  »,  paese  montagnoso. 

Moreover,  cunj.  di  più,  oltre  a 
questo. 

Moréftk,  adj.  Ex,  Moresk  work, 
lavoro  moresco,  groiieschù 

To  Morigerate,  v.  n.  morigerare, 

Morigeration,  s.  morigeratevu, 

Morfgerous,  adj.  obediente,  som- 


Morii,  8.  ^xie  difimgo. 

Morion,  s.  morione,  armadura 
del  capo, 

Moriscis,  )  s.  moresca,  sorta  di 

Morisk,  {    ballo. 

Mórisb,  Ex.  It  tastes  morish,  è 
d  buono  che  mi  Ja  venire  la 
voglia  <f  averne  dipiù, 

Mórkin,  s.  bestia  salvatica  morta 
di  malattitt,  o  per  accidente, 

Mórlìng,  )  s.  lana  d*  una  pecora 

Mórtling,  3    morta, 

M6m,       ì,**  ^  ^^  ^  aurora, 

Mómìng,  )    la  mattina. To 

rise  early  in  the  morning,  le^ 
varsi  per  tempo,  a  buon*  ora. — 
It  is  something  cold  in  the 
morning,  yb  un  poco  freddo  la 
mattina, — The  morning  star, 
Luàfero,  la  stella  di   Venere 

quando  è  mattutina, The 

morning  prayers,  le  preghiere 
della  mattina,  mattutino, 
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Morning's  draught,  quel  c4e  sì 
beve  la  mattina  a  digiuno, — To 
wish  one  a  good  morning,  dare  il 
buon  gfomo  ad  uno.— A  mom- 
ioggown,  una  vesta  di  camera, 

Morocco,  s.  marrocchino. 

Moróse,  adj.  remalico,  fastidioso, 

fantastico,  bisbetico,  sdegnoso,  ri' 
troso. 

Morosely,  adv.  capricciosamente, 
sdegnosamente, 

Moròseness,  f  %. fantasticaggine, 

Morósity,  S  sdegnosità,  co- 
priccio,fastidio, 

M6rphew8,  s.  morfia,  macchie 
bianche  e  ruvide  che  vengono 
soffra  la  pelle, 

Morris,  >  s.  moresca,  spC" 

Mórris-dance,  \  vie  di  ballo. — 
Nine  men's  Morris,  sorta  di  gi- 
uoco. 

Morrow,  s.  dimane,  domane,  il 
giorno  v^nente.-Aher  to-mor- 
row,  posdomane,  posdomanL — 
The  morrow,  il  giorno  seguente. 
— Good-morrow,  buon  dì,  buon 
gutrno. 

Mòrse,  s.  un  cavallo  marino. 

Morsel,  s.  un  peao,  un  toxzo,  un 
boccone,  un  bocconcino, — To  be 
brought  to  a  morsel  of  bread, 
esser  ridotto  a  mendicare. 

Morsure,  s.  morsicatura. 

Mortal,  adj.  mortale,  che  è  sog- 
getto a  morte, — Mortai,  mor- 
tale,  pericoloso, A   mortai 

hatred,  un  odio  mortale. 

Mortals,  s.  I  mortali,  gli  uomim. 

Mortality,  's.  mortalità,  stato,  o 

natura,  mortale, Mortality, 

mortalità,  epidemia  mortifera, 
— Mortality,  morte. 

Mortally,  adv.  mortalmente,  che 
apporta  morte,  a  morte,— He 
was  mortally  wounded,  egU  fu 
ferito  a  morte, — Mortally,  morw 
talmente,  gravemente,  estrema» 
mente, 

Mòrtar,   s.    mortqfo,  vaso  nel 

Sale  si  pestan  le  materie, — 
ortar,  calcina,  gesso,  smalto, 
— A  roortar,  or  mortar-piece^ 
mortt^fo,  arma. 

Mortgage^  s.  ipoteca  di  cose  im- 
mnbUi, 

To  Mortgage,  v.  a.  ipotecare. 

Mortgagee^  s.  quello,  a  quella  che 
ha  un*  ipoteca. 

Mortgager,  s.  quello,  che  ha  ipo- 
tecato cosa, 

Mortiferous,  adj.  morigero,  mor- 
tale. 

Mortificition,  s.  mortificaxione, 
vergogna  causata  o  sofferta, — 
Mortiftcation,moW2/Scaxtafitf,a^ 
pntso  i  medici  significa  una  to- 
tale estinmone  del  color  nativo  in 
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qualche  membro,  eomeavienste 
nelle  cancrene. 

To  Mortify,  v.  a.  mortificare,  af» 

figgere. — To  mortify,  morttfi- 
care,  reprimere,  rintuzzare,— 
To  mortify  one's  pauions,  mor- 
tificare, reprimere  le  sue  ptusio- 
m.— To  mortify,  mortificetre, 
umiliare,  cagionar  vergogna, — 
To  mortify,  mortificare  la  carne, 

Mòrtifjring,  adj.  mortificante,  che 
mortyica. 

Mortise,  s.  scavo,  tacca,  incastro. 

To  Mortise,  v.  a.  incastrare,  coi^ 
gegnare,  commettere  runa  cosa 
dentro  dell*  altra. 

Mortmain,  s.  mano  morta,  beni 
tnaUenabUL 

Mòrtpay,  s.  paga  morta,  paga- 
mento non  fatto. 

Mòrtress,  s.  dbi  di  varie  sorte  po$- 
H  insieme. 

Mortuary,   s.   legato,  donazione 

fatta  da  alcuno  alla  chiesa  poco 
prima  di  morire. 

Mortuary,  adj.  mortuale,  sepoU 
crale, 

Mòrtuum  Caput,  testa  morta  j 
termine  chimico. 

Mos&ic,    \  adi.  Mosaico,  di  Moi- 

Mos4ical,5  se. — Mosaic  work, 
mosaico,  pitture  fatte  di  pie- 
truzze,  0  di  peznioH  di  smalto 
colorati,  e  commessi, 

Moschlto,  s.  mascherino,  qtesie 
di  zanzara, 

Mòsque^  s.  moschea,  moschita, 
tempio  de*  TurchL 

Mòss,  s.  muschio,  musco,  erba 
nota  che  nasce  sopra  i  pedali 
degli  alberi,  e  attrove^-^A  roll- 
ing stone  never  gathers  moss, 
pietra  che  rotola  non  fa  muffa, 
— Moss-troopers,  una  banda  di 
ladri  nella  Scozia  settentrionale, 
come  erano  un  tempo  i  banditi 
nel  regno  di  NapoH, 

Mosses,  s.  pantani,  paludi,  luog- 
hi paludosL 

Mossiness,  s.  lanugine,  che  viene 
a  certi  frutti  ed  a  certe  erbe,— ' 
Mossiness,  lanugo,  pe&  mor- 
bidi che  cominciano  ad a/yoiir^ 
a*  giovini  nelle  guance, — Mo^ 
siness,  muffa,  lo  essere  ricoperto 
di  muschio,  o  musco, 

Mòssy,  adj.  pieno  o  coperto  di 
musdUo,  o  di  mosco. 

Most,  adj.  a  più,  la  più — ^The 
most  beautiful,  il  più  bello,—' 
Most  often,  roost  commonly, 
most  usually,  ilpik  presso,  ordU 
nariamente,  comunemetUe,-^*A 
most  learned  msai,un uomo  dot- 
tissimo.— When  the  most  part 
of  the  night  was  spent,  la  watte 
essendo  già  molto  amnzsda,'^ 
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Most  am  of  ymu  opinion,  In 
pia  gran  parte  èddvottro  ptu 
«vrvw-Tbo  moit  ptrt,  la  ma^ 
giorpttrU. — Most  of  ui,  to  pia 
jmrte  di  noL-^At  the  most,  al 
puL^^To  live  molt  upoo  fruits, 
wter  per  lo  pia  dijhUtit  won 

mangkir  quad  ckeJruUL 

Most  of  all,  prindpalimemte, 

Idòatick,  t.  la  canna  o  baaUnuino 
su  cui  il  piUore  appoggia, la 
mano  nel  dipingere. 

Mostly,  %Ay*gitneraimenUf  ordi^ 
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MotitioQ,  s.  mommento,  melo* 
picciotiiùma, 

^^^^■^'^^6%o   ^po    ww^^^9^^a^^^fa 

Móth,  s.  /^ffituito,  tari!»,— Motb- 
oitooy  roso  dalle  tigHMolef  larlo' 
to. 

Mother,  s.  madre. A  grand- 
mother, ava.-A  niothcr4o-lsw, 
or  step-mother,  mairigna. 
Diffidence  is  the  mother  of 
safety,  la  djffldenm  è  madre 
della  sicurtà, — Brery  mother's 
child,  ognuno,  ciaschedunom — A 
mother  city,  ima  città  capitale, 
una  inslra!poA.-Motber  tongue, 
lingua  msfci  un. — Mother,  ma- 
dre, matrice. A  fit  of  the 

mother,  ten  dolore  delta  matrice. 
— Moth«wwort,  matricole,  eròa 
nota, 

HMieihood,  s.  uuUermtà,  qua- 
Sta  di  madre. 

Motherless»  adj.  eke  non  ha  ma- 
dre, senwa  madre. 

Motherly,  adj.  matemale,  mater- 
ns>     A  motherly  woman,  tuia 

^^•■^••^^^^••a   vnvWa  %M^p^^^^am  V^VM^^v^^V^^nw 

per  età  o  per  dignità. 

Motherly,  adv.  da  madre,  come 
madre. 

Mother  of  pearl,  s.  madr^erla. 

Motherwort,  s.  ^psnt  di  pianta, 

Mótheiy,  adj.y!rcciosa. 

Mothraóllein,  ^s.   ^ìcme  di  pi- 

Móthwort,      S  ante. 

Móthy,  a4j*  pien  di  tignMole,roso 
dalle  tìgnuole,  tarlalo. 

Motion,  a.  fusto,  movimento,  mo- 

•  tfivo,  causa,  oagisns^  ragione, 

occasione,  impulso, Modon, 

fNsaiaiin/a»  ineUnasèone,  voglia, 
dispotiàone.'^Moùotk,  riekiesta, 
preghiera,  istansa,  soUeatasàone. 
—Motion,  prsposisàone,  aper- 
tura,— Motion,  moto,  mommen» 
«I,  asfenia.— He  did  it  of  his 
own  motion, /b  ^^sc»  ifi  SMO  jpro- 
jiris  iNolo* 

To  Motion,  V.  a.  proporre,  fare 


•MMoner,  s.  pte^  che  propone 


Mótboless,  a4|.  JMmMlc, 


Motive^  adj.  cAs  dd  moto,  che 

mette  in  moto. 

Motive^  s.  lafieoUà  tnotrìce. 
Motley,  a4).   moiMO,  macuiato, 

chioMxato. 
Motor,  s.  nutovt,  cobd  die  nucosr, 

•  lafacoUà  che  nmove, 
Mótory,  adj.    movente,  che  dà 

moto,  che  mette  in  moto. 
Mòtto,  s.  motto,  parola  ojrase 

sentenaosa  posta  in  un  em- 

^^n^^^^^^a^^    ^^a^nawBs^      sa      ws  swwn    a^    ^^n^w^^s^ 

coso. 

Movable,  adj.  mMk,  atta  a  uni. 
avere, — A  movable  feast,  fida 
motile.     MoTsblft  goods,  60111 

Móvableness,  s.  mobilità,  atte»- 
M  a  muoversi» 

Move,  s.  mosso,  il  muovere  una 
pedina  da  lusgo  a  ktogo  gmo- 
cando  ol  giuoco  di  tavoliere. 

To  Move,  V.  a.  muoverr,  scttotere, 
agitare,— 'To  move  a  thing,  pro- 
jìorre  una  cosa,-To  move,  nmo^ 
vere,  indurre,  persuadere,  oom- 
movere,  esortare,  toUecitare, — 
To  move  to  sedition,  sccdarf  a 
sedisione, — What  could  move 
him  to  do  so?  checosaPhamai 
mosto  a  fior  dòf — To  move^ 
nmovere,  toccare,  intenerire, — 
To  move  to  compasaioiv  nmo- 
nerr  a  pietà, — To  move  one  to 
wagtr,Jare  andare  incoBeraal^ 
cuna,  provocarlo  aWira, 

Mdv^ess,  adj.  immuMle,  da  non 


Movement,  s.  movioMnio,  moto. 
Movent,  a4j*  wMonils. 

»#<         f  s.  fnslorf,  movttore. 

Moving^  s.  movUnetUo,  il  movere. 

Moving,  sàj^  che  munte  a  con»- 
pasmone,  che  intenerisce,-^off- 
ing,  fiirle,  potetde,  persuasivo, 

A    moving    reason,   un   mut- 
avo. 

Movingly,  adv.  in  modo  patetico, 
e  atto  a  muover  il  cuore. 

Mould,  s.  firma,  modeOo, — A 
mould  candle»  ima  candela  di 
gettSb— Mould,  terra  mtista  con 
letame  0  altro  ingrasso. 

To  Mould,  V.  a.  gitiarein  un 
muideUo,—To  mould  a  figure^ 
gsttaì'S  unaJlgura,-To  mould, 
^ormarcfitre.-To  mould,  msuf- 
lare,  divenir  muffato, 
^^ttUable,  a4}*  che  si  può  fir- 


M 


M  O  U 

ToMóéàm,         )v.n.fiÌMr. 
ToMóuUarMaQr,>     si,  a  asi- 

dare  in  polvere^ — ^To  moulder, 

fèndersi,  struggersi,  cent 
Móuldiness,  s.  mtufa. 
Moulding,  8.  modonaltira; 

mùne  tUgH  orehitettL    J'oggia, 

componimento    di    memsvretti, 

fn«i»6rt.~  Moulding,  tmpasta. 
Móuldwarp^  a.  ta^,  asdmaleUv 


M6Mtr,B, 
tare. 


Méuldy.  a4i.  mmgato. 
To  Móult,  V.  n. 


lepenme. 
Móidter,  a.    OMÌtrtiso,  eke  ì  in 

To  Móunch,  t.  a.  mangiare,  ra- 

dsre. 
Mound,  a.  ima  siate,  tens  two, 

un  arginc-^Moundtterrapieno, 

baluardo. 
To  Mound,  t.  a.  tnunùv,fir1ifi- 

care,  terrapienare. 
Mount,  s.  miante,  mumtagna, — 

Mount  .£tna,  il  Monte  Etna, 

il  MongSbeUo, 
To  Móimt,  v.a.nioiitars^«m2«fif^ 

saUreadako,  ascendere. 
Mó«mtable,  a4i*  cke  si  pub  mesim 

v^tsa  V  ft  a#^^^B  90^  ^^^^^0  ^^^^s^^^wv^e^ffO  ^pw 

Mountain,  s.  mawtqgiia,  nuntew 
— To  make  mountains  of  mole- 
hills,,/biv  if  uma  msasea  «m 

fieda, — A  litde  mountain, 

Mountdoéer,  \  s.     montaiiaro, 

Mo^tainer,  3  abitaltore  di 
ntondt  un  che  abita  nr*  montù 
—Mountaineer,  un  tèUmggio, 
un  rustico,  un  ladrone  che 
stiasi  appiattato  nt^  mordi. 

Móuntainet,  s,    un 
una  mstdiagnssota. 

Mountainous,  adi. 

Móuntainousness,  s. 

MóuDtain-parslcy,  ì  s.   weme  dr 
Móuntain*roae,      3 
Méuntant,  adj. 
Móuntebsnk,  s. 


|iiaa<r. 


ToMÀintebaak,vwa.i 

Inj^bns. 
Mountebànkary,    s. 

ria. 
Mounted,  sà^ 

Our    ship   had   atvanty  guaa 

mountac^  U  nastro 

tavasettanta 
Mounter,  1 
Mounting,  s. 
Méunty,  s.  I*  mUmrsi  <t  un  fiU 

cone. 
To  Mourn,  v. a. pÌHgmìt,lamm 

tare,  osnipii|fN0Wi^*xo  Mourn 
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Cor  one,  portar  bruno  per  uno, 
— ^To  mourn  for  one*!  siiit»  pi- 
agnere i  tuoi  peccati. 

Mourner,  s.  piagnone,  quegU  che 
m   grmnagfia   accoimpagna    U 

.  morto. 

Mournful,  adj.  piagnevole,  htgu-» 
bre,  dotenie,  IriMo, 

Mournfully,  adr.  oonioffiMa- 
mente,  dogfitmtmenle, 

Móumfulniess,  a.  cordogfio,  do- 
lore,  pena,  tqyxtrenm  di  dolore. 

Mourning,  i.  duoto,  dolore,  pas» 
time,  dìo^tìa,  efflmane,  pena. — 
Mourning  bruno,  gramaglia, 
abilo  lugubre,  abito  di  lutto,  di 
acorruccio» 

Móumingly,    adr.    lamentevol' 

Móuse^  8.  tordo,  topo.— A  little 
mouM^  un  topoUno, — A  mous^ 
trap,  una  Ira^ipo^— Mouae- 
ear,  peloteUa,  tpeàe  d'erba. — 
A6dd-mouae,  tordo  campettre, 
^-A  dormouae,  ungktro.-^A 
flitter  mousey  ima  nottola. 

To  Mousey  ▼.  n.  prender  torci. 

Móuaer,  a.  che  piglia  topL — This 
cat  is  a  good  nouser,  guetta 
gatta  pigUa  molti  torcL 

Mòutb,  s.  bocca. — The  mouth  of 
the  stomach,  la  bocca  dello  sto- 
maco.— ^The  mouth  of  an  oven, 
of  a  cannon,  la  bocca  d^unfamo, 
ifim  caninant, — ^To  stop  one's 
mouth, ctòMi^^  Aocca  ad  uno, 

farlo  tacere. — To  teli  a  thing  by 
word  of  mouth,  dire  una  cota  a 
bocca,  di  piva  voce.<  The  mouth 
of  a  haven, f  entrata  <Cun  por- 
tOm — The  mouth  of  a  river,  f  tn»- 
boccaiura  o  la  foce  dCun  fume, 
— To  live  from  band  to  mouth, 
enrre  alia  giornata. — They  take 
our  bread  out  of  our  mouths,  d 
levano  it  pane  di  bocca,  fanno 

Sei  che  dovremmo  far  noi.— . 
e  that  sends  mouths  sends 
meat,  Ida»  provvede  a  tutti,  te 
d  manda  figliuoli  d  dà  ancora 
il  modo  da  mantenerlL — He  is 
ready  to  creep  into  his  mouth, 
i*  ama  aj^MUMÌonatamenie^^~To 
have  one's  mouth  out  of  taste, 
aver  il  gatto  corrotto,'~To  have 
one's  heart  fai  one's  mouth, 
ocer  4(nm /MiMra.— It  is  in  every 
body's  mouth,  è  nelle  kngue  d* 
cgmmo,  ognuno  ne  parla, — To 
make  mouihs,yàrr  tmoife. 
To  Bfóuth,  V.  a.  afferrare,  aC" 
chiappare  coUa  6occa.-— Wide- 
mouthed,  che  ha  una  gran  boc- 
ca,— Wiy-mouthed,  che  ha  boc- 
ca ttorta, — Foul-mouthed,  che 
ha  una  cattiva  lingwh  maldi- 
cantA,  otceno. 
Vou  II. 
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Móuthiul,  s.    un  boccone,  una 

boccata^ 
Móuthleu,  adj.  tenxa  bocca,  che 

nonha  bocca. 
Mow,  8.  mucchio,  cumulo,  bica. 

— A  mow  of  hay,  ima  bica  di 
fieno. 
To  Mow,  V.  a.  ttgare,  mietere, — 

To  mow,  fare  il  grugno. — To 

mow  at  one,  far  il  grugno  ad 

uno. 

M6wer,  s.  tegatore,  mietitore. 
Mowing,  s.  il  ttgare,  tegamento. 
— Mowing-time,  tegatura,  mie- 
tOura,  ricolta. — Mowing,  grug- 
no, 

Móch,  adv.  mo^.— He  is  much 
older  than  I,  egH  è  molto  più 
vecchio  di  me, — By  much,  di 
molto,  vie  più. — Much  more, 
molto  più,  de  più. — Much  good 
may  it  do  you,  buon  pro  d  fac- 
cia,— With  much  ado,  a  grande 
stento,  a  mala  pena, — You  are 
much  mistaken,  o'  ingannate  di 

molto. It  is  much  the  same 

thing,  è  quasi  la  medesima  cosa, 
— To  make  much  of  one,  fare 
mille  caretxc  <f  uno,  fare  miUe 
acoogUenxetfar  grande  ttima  d* 
alcuno, — To  make  much  of  one 
another,  amarti  mutuamente^-.. 
To  make  much  of  one's  time, 
impiegar  bene  U  tuo  tempo, — 
She  can  make  much  of  him,  ella 
può  molto  con  Ati^-Howmuch? 
quanto  f — As  much,  tanto,  al- 
trettanto,— As  much  as  youwiU, 
^onio  d  piacerà, — As  much  as 
you,  al  par  di  voi,  altrettanto 
che  POI.  I  did  as  much  as  lay 
in  my  power,  ho  fatto  quanto  ho 
potuto, — Had  I  known  as  much, 
te  ovetti  ta^puto  questo,  tet  a- 
vetdtapuin.'^Y^  do  as  much  for 
you,  fxrb  altrettanto  per  voi, — 
As  much  again, or asmuch  morc^ 
tma  volta  più,  il  doppio. — It  is 
much  that  you  won't  mind  your 
own  business,  ttrana  cota,  che 
non  vogliate  aver  cura  dif  vos- 
tri interettLSo  much,  tanto, 
—If  you  should  desire  it  ever 
so  much,  per  grandi  chefittero 
le  vostre  itianae.  -Will  you  do 
to  much  as  to  write  this  letter 
forme?  volete Javorirmi di tcri- 
vere  quetla  lettera  f— So  much 
for  this  time,  tanto  batti  per 
adissio.— Thus  much,  tanto, — 
But  thus  much  of  these  things, 

ma  non  più  di  queste  cote, 

Very  much,  molto, — Too  much 
of  any  thing  is  good  for  no- 
thing, il  toverchio  rompe  il  co- 
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perdiio. 

Mócid,  adj.  muddo, 

Mfickliiess,  s.  dtcoùtà,  mucotUà, 

Mdcilage^  s.  mucHagi$ie,  mucel- 
lagi9èe  tttgo  dtcoso  premuto  da* 
temi,  ratHci,  erbe  o  jtomL 

Mucilaginous,  adj.  mucHaginoto. 

Muciléginousness,  s.  vitcotità, 
mucotità. 

Muck,  s.  letame,  ttabbio,  condme, 
etereo  delle  bettie. — Muck  and 

pelf,  guadagno  tordido.' A 

muck-hill,  Idamqfo. — A  muck- 
worm, un  verme  di  letamqfof 
un  at»ro.-He  is  a  muck-worm, 
egS  è  un  vero  ^jilordo, — To  be 
in  a  muck-sweat,  etter  molle  di 
nidore. — To  run  a^muck,  cor>- 
rere  off  impaxxata  ad  attaccar-^ 
la  con  chiunque  Rincontra  per 
da. 

To  Mock,  V.  a.  letamare,  conci- 
mare, 

Móckender,  s.  mocciclùno  dafam- 
dulH. 

Móckheap,     *> 

Mdckhill,        :s.  letamofo. 

Mdckmidden,  ) 

Mdckiness,  s.  tpordda. 

M(icky,  adj.  tporco,  suddo. 

Mdcous,  a4)*  dteoto,  attaccatic- 
cio, 

Mócousness,  s.  dtcotità, 

Mócro,  s.  punta. 

Mdcronatéd,  adj.  mucronato, 

Móculent,  adj.  dteoto, 

M(icus,s.  mucca,  cimurro,  etcre- 
mento  dd  nato, — Mucus,  ogni 
cota  di  natura  vitcota  e  attac- 
caticcia. 

Mdd,  M,  fingo,  luto,  bdletta,  md- 
ma.    To  fell  into  the  mud,  m- 

fangarti,  catcar  nd  fango. — A 
mud  wall,  muro  fittto  di  paglia 
e  fango. 

To  Mod,  V.  a.  totterrare  ndfiau 
go,  0  nella  mota. — ^To  Mud,  ùi- 
torbidar  r  acqìia,  movendone  U 

fango  che  è  alfbndo. 

Móddily,  wìf.fangotamenie,  tor- 
bidamente,  con  mittura  sporca, 

Mikidioess,  s.  Jèccia,  sedimento, 

fondacchio,fitngosità. 

To  M(kldlek  V.  a.  tguanare,  ren- 
der r  acqua    torbida, To 

muddle^    render  meno  briaco, 

far  vacillar  la  tetta  con  troppo 
vino, 

Móddy,  Màj,fimgoto,  mdmoto,'» 
Muddy  water,  oc^iia  torbida. — 
A  muddy  look,  dera  brutca. 

To  Móddy,  v.  a.  intorbidare,  ren- 
der torbido, — To  muddy  water» 
intorbidare  C  acqua. 

Mddwall,  a.  muro  fatto  di  fango. 

To  Móe,  V.  a.  mudare,  cangiar 
lepenne. 
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MÙS,  8.  manicoiio. 

Muffin,  •.  mnrta  dificaccku 

To  Móffle,       )  ▼.  a.  camufare. 

To  Muffle  up,  5  imbacuccare, 
imbavagliaref  incaperucciare. 

Muffler,  g.  benda  di  tela  che  $^  at- 
tacca al  fnento. 

Muftì,  8.  mi4/H,  primo  tacerdoie 

fra*  Turchi. 

Mug,  s.  brocca,  immo  da  portare 
HquorL — Mug-wort,  €trtemida, 
erba  cod  detta, 

M&ì, }  "^J*  '*'^^»  '^•^"^• 
Mulhouse,  s.  uno  béttola,  un*  os- 
teria da  birbe» 
Mugli,  8.  muggine,  triglia. 
Mùgient,  adj.  mugghiante, 
Mugfvort,  8.  spezie  di  pianta. 
Mulatto,  8.  mulatto,  uno  nato  di 

padre  bianco  e  di  madre  nera,e 

vice  versa. 
Mdlberry,   s.    moro,  frutto  del 

moro. Mulberry-tree,  moro, 

gelso. 
Mulct,  8.  multa,  condannagùme, 

pena,  ammenda, — A  pecuniary 

mulct,  pena  jtecuniaria. 
To  Mulct,  Y.  a.  condannare  aW 

ammenda  pecuniaria,  mtUtare. 
Mólctuary,  ad),  multante. 
Mule,  8.  mulo,  animai  natod^  a* 

sino  e  di  cavalla,  o  di  cavallo  e 

d*  asina. 
Muleteer,  8.  mulattiere,  quegU  che 

giada  i  mulL 

Muli,  8.  polvere,  calcinaccio. 
To  Mull,  V.  a.  abbrucciare  dd 

vino,     mescolandovi     qìevierie, 

xticchero,  ed  tiova. 
Mullein,  8.  verbena, 
Muller,  8.  madnetta,  macinella 

da  tritar  colori. 
Mullet,  8.  triglia,  muggine,  spene 

di  jtesce  di  mare. 
Mullock,  8.  polvere,  calcinaccio, 
Mulse,  8.   vmo  ed  acqua  con 

miele. 
Multangular,  adj.  poligono. 
Multif&rious,  adj.  frequente,  co- 
mune.— Multi&rìou8,  di  diverse 

maniere,  differente. 
Multiflriouuy,  adv.  multipticata- 

mente, 
Multìfàrìou8ne8S,  i.  multìpUàtà. 
Multiform,  adj.  multiforme. 
Multilateral,  adj.  moUiUUero, 
Multfloquous,  aidj.  moltHoquace. 
Multìnómical,    '1^. 
MulUnóminal,     >   A 
Multinóminoua,  ) 
Multiparous,  adj.  moltiftaro, 
Multipede,  8.  un  insetto  con  molti 

jnedi. 

Mùltiple,  adj.  moltipUce. 
MultipUable,  )  a^i-     molt^tlica- 
Multiplicablf?,  J    bile. 


\.chehamol- 
nomL 
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MùltlpUcaiid»  8.  il  numero  da 
moUipticare, 

Moltiplicate,  adj.  molt^iUcato, 
Multiplication,  8.  moltqflicasàone, 

Muisn -"«***«-- 

Multiplicioua,  a4j*  moltiftlice. 

Multiplicity,  8.  moUiplicùà,  quan- 
tità, numero  grande. 

To  Miiltiply,  V.  a.  moltiplicare, 

MultÌ8onou8,  adj.  moltisonante. 

Multisyllable,  8.  moltisUlabo. 

Mdltilude,  8.  moltitudine. — ^Tbe 
multitude,  la  moltitudine,il vol- 
go, il  popolo  minuto,  la  jìlebe. 

Multure,  8.  molenda,  U  prexzo, 
che  si  paga  della  madfuUura  al 
mugnajo,  o  in  fraina  o  in  da- 
nari, 

Móm,  8.  spezie  di  birra. 

Mum,  inteijec.  sta  zitto. 

To  Mómbìe,  v.  n.  mormorare, 
borbottare. 

To  Mumble,  v.  a.  masticare  a 
bocca  chiusa, 

Mómbler,  8.  borbottone, 

Mdmbling,  8.  borbottio, 

Mumblìngly,  adv.  in  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

To  Mùmm,  v.  a.  mascherare. 

Mummer,  8.  una  jtertona  mas- 
cherata. 

Mómmery,  8.  mascherata. 

Mumming,  adj.  Ex.  To  go  a 
mumming  to  a  ball,  andare  a 
un  ballo  in  maschera. 

Mummy,  s.  mummia,  cadavero 
secco,  corpo  imbalsamato, — To 
beat  one  to  a  mummy,  ammac- 
care uno  a  forza  di  pugni,  bas- 
tonarlo ben  bene. 

To  Mómp,  V.  a.  acdiiappare,  in- 
gannare,— I  sball  mump  ye,  v* 
acchiajìperò.  — To  mump,  scroc- 
care,  To  mump,  mendicare, 

andar  accattando, — To  mump, 
mangiare,  mordere,  o  rodere  il 
cibo  digrignando  i  denti  e  mo- 
vendoli presto  presto,  comefrtn- 
no  le  sdmie,  e  i  conigli,  dentic- 
chiare. 

Mumper,  a.  jcnoccofw.- Mumper, 
tifi  pezzente,  un*  mendico, 

Mómps,  8.  schinanzia,  strangug- 
lioni.— To  be  troubled  with  the 
mumps,  esser  di  cattivo  umore. 

To  Mónch,  v.  a.  masticare  a  gran 
bocconi, 

Móncher,  a.  quello  che  màstica  a 
gran  bocconi, 

Mónching,  s.  il  masticare. 

Mondane^  acy.  mondano. 

Mundànity,  s.  mondanità. 

MundÀtion,  a*  mondificaxione, 
nettamento, 

Móndatory,  adj.  motuiyicato,  che 
mond^ica. 
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Móndic,  8.  $oria  di  maroatsiia  o 

minerale,  che  ti  trova  neUe  wtiU 

mere  de  stogino, 

Mundifìc&tioo,  s.  il  mondyicare. 
Mundifìcative,  adj.  mondtficativo» 
To  Móodify,  v.  a.   monSficartf 
nettare,  purgare, 

Mónerary,  adj.  muntrante. 
To  Munerate,  v.  a.  munerare, 
MunerÀtion,  8.  muneranone, 

Mungrel,  adj.  bastardo,  degenera- 
to. 

Municipal,  adj.  municipale^  che 
ajrpartiene  ad  un  comune. 

Municipality,  s.  muniàjrio,  mtc* 

nicipalità. 

Munificence,  s.  munj^Sonuo,  li- 
beralità. 

Munificent,  adj.  munificente,  li- 
berale. 

Munificently,  adv.  munificente- 
mente. 

Muniment,  8.  scritture  autenti- 
che, colle  quali  un  possessore 
prova  il  suo  dritto  alle  terre  che 
possiede. 

To  Munite,  y.  a.  munire^  fr>rtifi- 
care. 

Munition,  a.  munizune,  foriifi- 
casàone. 

Mùnge,  8.  danaro  che  si  paga 
per  la  costrtuàone,  o  risarcii 
mento  delle  mura  pubbliche. 

Moral,  adj.  mitrai  di  muro,^ 
Murai  crown,  corona  murale, 
che  i  Romani  davano  a  chi  en- 
trava primo  nelle  mura  nimi- 
che. 

Murder,  a.  omicidio,  assassinio. 

To  Murder,  v.  a.  ammazzare, 
assassinare,-To  murdo-  a  thing, 
fare  una  cosa  nudamente, 

fdàrderer.  )  ..  awamo,  ^s*m.. 

Murderess,  >  no,  omicida, — A 
murderer,  sorta  di  cannone  eoa 
detto. 

Murdering  piece,  a.  un*  arma  che 
uccide. 

Murderous,  adj.  crudele,  truce. 

Murderously,  adv.  crudelmente. 

Mure,  8.  muro. 

To  Mure,  v.  a.  murare, 

Murìated,  adj.  muriato. 

Muriatic,  a^j*  muriatico, 

Mórk,  s.  b^fo,  osctaità^  tenebre, 
'—Murk,  la  jielle  o  la  scorza  de* 

frutti  ;  il  mallo, 

Mùrky,  sj^  oscuro,  Inujo,  tene- 
broso, privo  di  luce. 

Murmur,  s.  mormorio,  bisòigSo, 

To  Mórmur,  v.  a.  tmormorare, 
borbottare,  susurrare,  bisòig- 
Hare, 

Màrmurer,  s.  mormorataa^ 

Murmuring,  s.  mormaramunto, 
mormorio,  lÀstii^  susurro, 

Mùnnurìngly,  adv. 
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oofoottowio» 

Mfinnurous,  adj.  mormùnmte, 

Miirnival,  s.  quattro  carte  a  un 
moda,  come  quattro  rè,  quattro 
dame,^c* — A  murnival  of  tces, 
quattro  atd. 

Mdirr,  s.  catarro, 

Mórraìiia  i.  moria,  mortalità  fra 
*l  bestiame* 

Muney,  s.  cotar  rotto  che  mdù 
na  al  nero, 

MórrìoD»  s.  morione. 

Mórth  of  corn,  s.  abbondanza 
di  grano, 

Muscadel,    }  a.  motcadeUo,  vm 

Muscadioe,)      motcadeUo. 

Muscadine  grapes,  motcadeUo, 
nome  d*  uva, — Muacadìne^  torta 
di  pera  dolce, 

Mibde,  8.  mutcalo,  parie  car^ 
nota  del  cor/ìo  ddC  animale, 
contpotta  di  nervi,  come,  e  fi- 
bre, che  terve  princiffalmente  al 
ntpio. — Muscle,  torta  di  nicchio. 

Muac^ty,  a.  Fetter  abbondante 
di  queir  erba  chiamata  mutco, 
o  muffa. 

M(Ì8cular,  adj.  muscolare. 

Miiaculous,  adj.  mìuadoto,  pien 
di  mutcolL 

'iiÙBe,  a.  muta,  nome  di  deità 

prepotta  alla  poena, Muse^ 

pensiero  jirtfondo,  conten^ìlaxi- 
one,  o  meditaxione  profonda, — 
To  be  in  a  muae,  musare,  ttar 
pensieroto. 

To  Muse,  T.  n.  ruminare,  pen- 
sare, musare, 

Mu8«^ul,  adj.  pensieroso, 

Muaéum,  a.  museo. 

Mdshroom,  a.  fungo, — Mush- 
room, un  uomo  venuto  dal  nuU- 
la,  e  sufìerbo  jierchè  ricco. 

Music,  a.  musica,  scienza  della 
voce  e  de*  suoni, — Music,  musi" 
ca,melodia,armonia. — A  paltry 
music,  musicaccia. 

Musical,  adj.  muncale,  musico. 

Musically,  adv.  da  musico,  secon- 
do  le  r^ole  tUlla  musica. 

Mósicalneaa,  s.  armonia. 

Musician,  a.  un  musico, 

Mósing,  a.  medùaxione,  contenu. 
plaxùme, 

Mósk,  a.  muschio, Perfumed 

wiili  muak,  muschiato. 

Maskball,  a.  pastigtia. 

Muskcat,  s.  zibetto,  spezie  tt  ani~ 
male,  che  produce  muschio, 

Mósket,  s.  moschetto,  schioppo, — 
A  muskeUsbot,  una  moschetta» 
ta, — Musket- basket,  gablnone.- 
Musket-proof,  a  prova  di  mos- 

cket^ A  volley  of  musket- 

ahot,  vita  salva  di  moscheUate. 
— Muaketi  U  maschio  dello  spar^ 
viete. 
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Muaketéer,  a.  moschettiero, 

Musketoon,  a.  un  mosc^tone. 

Musktness^  a.  l*  odore  di  mut- 
chio, 

Muskftto,    ) 

Muaquftto,  S  »•  *"'*"°~- 

Mùskin,  8.  cingallegra,  uccelletto 
coti  chiamato. 

Móskpear,  8,pero  motcadeUo. 

Muskroaev  a.  rosa  moecata. 

Musky,  adj.  fragrante,  tH  piace- 
vole odore. 

Mdslin,  a.  mottolina,  speve  di  tela 

fina  fatta  di  bambagia. 

Mduirol,  8.  museruola,  mutoHera, 
quella  parte  della  briglia  che  pat- 
ta toftra  i  jwrtamorti  per  la  tet- 
tiera  e  la  guancia  jter  ittrigner 
la  bocca  al  caoaUo, 

MÓS8,  8.  baruffa;  conteta  vio- 
lenta. 

Mussitition,  8.  mormorio,  bor- 
bottio. 

Mussulman,  a.  Musulmano,  Ma- 
omettano, 

Must,  8.  mosto,  vino  wm  ancor 

fermentato. 

Most,  V.  imp.  bitogna.—!  must 
do  it,  Htogrui  c/te  lo  faccia, — 
You  must  study,  tà  bisogna  stu- 
diare,—~^lt  must  be  so,  bisog- 
na che  sia  cotu — You  must  con- 
sider» dovHe  considerare. 

To  Most,  V.  n.  marcire,  diventar 
rancido,  muffo,  o  putrido,  guas- 
tarsi. 

Mustache,  >  a.    mustacchi,   ba- 

Musticbio,  \    sette. 

Mustard,  s.  sena]ìe, 

Miìster,  8.  mostra,  rassegna  di 
soldatL — To  pass  muster,  fir 
la  mostra,  o  la  rass^na. — Paaa- 
muster,  una /Niga  morta,  un  pas- 
savolante. — A  muster  of  pea- 
cocks, uno  stuolo  di  pavoni. — 
A  muster-master,  T  officiale  che 
'à  la  rassegna  de  soldati, 
o  Móster,  v.  a.  rassegnare^fir 

la  rassegna  dt^  soldati. To 

muster,  mostrare,far  vedere. — 
To  muster,  adunare,  ragttnare. 

Móstiness,  s.  rancidezza,  muffa, 

Mósty,  adj.  rancido,  muffato, — 

Musty,  di  cattivo  umore, 

Musty,  stu/ndo,  pigro,  che  non 
ha  attività,  né  sjierienza,  né  pra- 
tica delle  facende  del  mondo. 

Mutability,  s.  mutabilUà,  leg- 
gerezza, incostanza. 

Mutable,  adj.  nnutabde,  leggiero, 
incostante,  volubile. 

Mótableneaa,  a.  mutabilità,  in- 
costtmza. 

Mutation,  a.  mutazione. 

Mòte,  adj.  muto,  mutolo,  che  non 

parla, Mute^  muto,  che  non 

si  pronuncia. 
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Móte^  a.  un  muto. — Mute,  sterco 
degli  uccelli. 

To  Mòle,  V.  n.  staUare,  parlando 
degli  uccellL 

Mdtely,  adv.  sUenziotamente. 

Muteness,  s.  mutezza,  silenzio. 

To  Mutilate,  v.  a.  nwzzare,  tron» 
care,  mutilare. 

Mutilate,  MÓ].  mutilo,  msdilato. 

Mutilation,  a.  tagHo,  mutUatura. 

Mutilator,  a.  mutilatore. 

To  Mutine,  v.  n.  ammutinarsi, 
rivoltarsi,  ribelùrrsi. 

Mdtine,     }m,  un  ammutinalo. 

Mutineer,  \  un  sedizioso. 

Móiing,  a.  lo  sterco  degU  uccel^ 
IL 

Mutinous,  adj.  sedòioso. 

Mutinously,  adv.  tumuUuaria- 
mente,  sediziosamente. 

Mótinousness,  >  s.     soUevawme, 

Mutiny,  >     ribellione,    se- 

dizione, ammutinamento. 

To  Mutiny,  v.  n.  ammutinarsi, 
rivoltarti,  ribellarsi,  sollevarsi, 
tumultuare. 

To  Mótter,  v.  n.  brontolare,  bor- 
bottare, 

Mótter,        ^8.    mormorio,  bor- 

Móttering,  )   battio, 

Mutterer,  a.  borbottatore,  bron- 
tolone, 

Mdtterìngly,  adv.  tit  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

Mutton,  8.  carne  di  castrato. 

Muttonfìst,  8.  una  mano  grande, 
grossa^  e  rossa. 

Mutual,  adj.  mutuo,  scambievole, 
reciproco. 

Mótuality,  a.  mutualità,  com  re- 
cytroca. 

Mutually,  adv.  mutuamente, 
scambievolmente,  reciprocamen- 
te. 

Mózzle,  a.  U  muso  tt  un  bue  o 

d*  un  toro, Muzzle,  muso- 

liera,  museruola,  frumento,  che 
si  mette  al  muso  de*  cerni  e  d* 
altri  animali  che  mordono. — 
The  muzzle  of  a  gun,  la  bocca 
d'  uno  schiojìjìo. 

To  Mòzzlev  V.  a.  mettere  una 
musoHera, — To  muzzle,  stroju 
picàar  col  viso  e  a  bocca  chiusa 
per  amore. 

Mózzy,  adj.  distratto,  ubbriaco. 

My,  pron.  poas.  mio,  mia,  miei, 
mie, 

M^nchen,  s.  una  monaca, 

M^M^graphy,  s.  deserizion  de*  mus- 
colL 

Myology,  8,  miologia. 

M^ope,  8.  miope. 

M^opy,  8.  villo  cortth  miopia, 

M  jriad,  adj.  dieci  mila,  miriade. 

Myrmidon,  a.  tifso  sgherano,  un 
briccone  che  intuita  e  maùratta 

Z2 
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^o  torto, 

Àlyróbalan*  s.  mirobokmo, 

ìdyrópohtU  «•  Pouiiiore  cT  Mii- 

guentL 
IVIjrrh,  8.  mirra,  sorta  di  ragia 

mollo  odorata, 
M^rrbine,  adj.  di  mirra ,  odoroso 

come  mirra, 
M  jrtiforniy  a^  mirtiforme, 
mj  rtle,          I  s.  mirto,  martella, 
Mjrtle.tree,  \     A    myrtle 

grove»  mirteto,  luogo  pieno  di 

«mrft..-.Myrt]e4)erry,  mirtillo, 

coccola  {iella  mortella. 
Myself,  8.  to  slesso, 
M^stagogue,  i.  mistagogq, 
Mysténal,      >  adj.  misterioso,  ie- 
Mystérìout,  >    greto,  oscuro. 
Mysteriously,    adv.    misteriosa-' 

mente, 
Mjsxery,  s.  misierio,  segreto  to- 

ero, Mystery,  mistero,  sem^ 

pUce  segreto,  — The  mysteriei  of 

state,  ^*  intrighi  di  stato. 
Mastio,      )  adj.  mistiat,  pieno  <f 
Masticai,  5  oscurità  sacra, 

Mystical,  mistico,  misterioso, 
M jsiically,  adv.  misticamente, 
Mysticaluess,  s.  mistidùtà, 
M^sticUm,  s.  mistica» 

mSì«I.  I  ■«•/°~*«'- 
Myibógrapher,  s.  scrittore  dijo- 
vole, 

Mytbológìcally,    adv.    in  modo 

milologieo, 
Mythólogist,   s.  mitologista,  es- 

positore  di/aoultu 
To  Mytbólogize,  ▼.  n.  spiegare 

le/avole. 
Mythology,  i.  mitologia,  sistema 

(ti/avole. 

N. 

N,  Decimaquarta  lettera  delT  al- 
Jabeto  Incese,  jnonuHciasi  come 

in  Italiano, 
No,  nutnero,   £x.  at  No.  6,  al 

ìwmero  cinque. 
To  Nàb,  V.  a.  acchiaj^xtre,  sor^ 

jtretutere  alT  imjirowiso, 
Nibob»  s.  titolo  di  jtrinc^te  In^ 

diatto, 

Nike"'  i  *■  ""^"^ 
Nadir,  s.  Nadir,  jmnlo  astrono^ 

mica  sotto  di  noi  a  jmrnbo,  <7>- 

posto  al  Zenit,  che  si  finge  sofira 

il  nostro  capo, 
N&g,  i.  cavallo  di  primo  morso, 

cavalUno^^^  little  nag,  un  ron* 

uno, 
Nàiadet,   s.    N<^adi,  ninfe  de* 
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fonti  e  de*fiumL 

N&if;  adj.  naturale,- A  naif  stone, 

una  jàttra  niUwrale, 

Niil,  s.  dUotfo.— The  bead  of  a 
nail,  la  testa  d'un  chiodo. — The 
nails  of  the  fingers  or  toes,  le 
unghie  delle  dita  della  mano  o 
del  jtiede,  -A  nail,  V  ottava  jtarle 
<r  MM*  alla,  che  è  una  nùsura  d* 
Inghilterra.— One  nail  drives 
out  another,  un  chiodo  caccia  t 
altro,— To  hit  the  nail  on  the 
head,  dar  nel  segno,  dar  nel 
brocco,  apiMtrsL — To  pay  down 
money  upon  the  nail,  jHtgar 
danari  contantL — To  labour 
tooth  and  nail,  sbracciarsi^  ado- 
fìerare  ogni  forxa^  fare  ogni 
^orxo, — A  nad-smith,  cidodajo, 
chi^fa  chiodL 

To  N&il,  V.  a.  inchiodare,  confic^ 
care  am  chiodL-To  nail  a  can- 
non, inchiodare  un  cannone, 
metter  un  chiodo  nel  focone,  e 
cosi  renderlo  inutile, — To  nail 
a  borse,  ciùavare  un  cavallo, 
jmgnere  un  cavedio  col  chiodo 
nel  vivo  delT  unghia,— To  nail 
up,  inchiodctre. 

Nailer,  s.  cModajuolo, 

Naked,  adj.  nudo,  ignudo, — To 
strip  stark  naked,  nwtare,  spog- 
liar nudo, — A  naked  sword,  una 
sfKula  ignuda,  senta  fodero, — 
The  naked  truth,  la  pura  ve- 
rità, 

N&kedly,  adv.  nudamente, 

Niikedness,  s.  nudità, 

N4ker,  s.  madreiterla, 

N4me^  s.  nome,  vocabolo  col  quale 
projtriamente  s*  ajtpella  dascutux 

cosa, A  proper  name,  nome 

jtroprio, A  christian  name, 

nome  di  fto^lesimo.— In  God*s 
name,  in  nome  di  Dio,  per  C 
amor  di  Dio, — Salute  bim  in 
my  name,  salutatelo  in  nome 
mio,  0  da  jiarte  mia,  —  A  name, 
nome,  pretesto,   colore,  ombra, 

scusa,  caperchieUa, A  name, 

nonu,  credito,  grido,  fama,  ri" 
nomo,  rinomanta.  — He  lias  the 
name  of  a  very  honest  man, 
jHtssa  jter  un  uomo  dabbene, — 
To  get  a  great  name,  acquis* 

tarsi  gran  fama, To  get  a 

good  or  ill  name,  mettersi  m 
buono  o  cattivo  crrd»<o.— -One 
had  as  good  be  hanged  as  have 
an  ill  name,  vat  m^Ho  morire, 
che  avere  una  cattiva  r^nUa» 
xione.-ìf  one's  name  be  up^  one 
may  lie  abed,  fortuna  e  domò, 
— What  is  your  name?  come  vi 
chiamate,  o  nomate  f — A  rich 
man,  John  by  naroe^  un  uomo 
ricco  nomato  Gtovantù, To 
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cali  one  names,  tngiuriare,  mal» 
trattare,  dare  de*  brutti  nomi, — 
One*s  namesake,  ima  persona 
che  ha  U  medesimo  Nome.— He 
is  my  namesake,  egli  ed  io  ab' 
biamo  il  medesimo  notne. 

To  Nàme,  ▼.  a.  nomare,  nomi- 
nare, dUomors.— The  king  bat 
named  him  for  that  offiee,  il  rè 
V  ha  eletto  a  questa  corica^^ 
To  name,  nomare,  nominare^ 
mensionare,  mentovare. 

Nameless,  adj.  senm  nome,  on»- 
nimo, — By  a  friend  of  yours, 
who  sball  be  nameless,  da  un 
vostro  asnico,  che  non  vogko  no- 
mare. 

Namely,  adv.  doè, 

N&ming,  8.  il  nowsare. 

N&mesake,8.  colui  eheha  lo  stesto 
nome  d*  un  altro. 

Nankin,    >  s.    stoffa    di    cotone 

Nankéen,)  fatta  a  Nankimg 
nella  China, 

Vkp,  s.  pelo,  cima  di /Mimo. — 
The  nap  of  cloth,  or  a  hat,  il 
pelo  del  panno  o  tC  un  cappello, 
^Nao,  jonmcetto.— To  take  a 
nap  a»er  dinner,  ybrv  un  son^ 
nicello  dopopranzo, — Tbe  nap, 
la  somtnità  d*  un  calle. 

To  Nip,  V.  a.  dormicchiare,  dor» 

mire  leggiermente, To  nap« 

cardare,  cavar  fuora  il  pelo  a 
jHmniaU  cardo. 

N&pe,  s.  nuca,  coppa,  la  parte  di 
dtetro  del  cafìo. 

Nipery,  s.  biancheria  da  tavola, 

N&pbew,  s.  rapa, 

N&pkin,  s.  salvietta,  tovaghush. 

Naphtha,  a.  najtta,  sjìexie  di  òt- 
tume  che  facilmente  s*  ocooide^ 
ma  dìfficUmente  s*  estingue, 

Nappiness,  s.  pelosità. 

Nipping,  s.  cardatura,  il  oardave. 
—To  take  one  napping,  cog- 
liere alT  ùnproviso,  sorprendere 
alcuno. 

N&pless,  adj.  ^ìelato. 

Nippy,  adj.  vdloso,  velluto,  pelo- 
so.—C\oth  that  wears  nappy, 
jmnno  che  mo^ra  il  pelo  nd 
portarlo, — Nappy  ale^  oervogjia 
gagliarda  o forte, 

Niptakiiig,  s.  sorpresa  alT  im- 
provviso. 

Narcissus,  s.  nardso^fiore  naU», 

Narcosis,  s.  stup^asaone, 
urne  di  senso. 

Narcotic,    t  adj.  narcotico, 

Narcóiica,  \  nifero,  che  induce 
sonno. 

Narcotic,  s.  medicUu 

Nard,  s.  nardo,  lavanda, 
odonfera, 

Nire,  s.  nance,  buco  del 

Nirwfaale,  s.  speìàe  di  bnlemt. 
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Nirrable,  ad),  che  può  es$er  nar- 
ralo. 

To  Narrite»  ▼.  a.  narrare,  rae- 
coniare» 

Nsrr4tiont  ■•  narratwaf  narrom 
xione,  relanonet  racconto,  rag' 
guagfio,U  narrare. 

Hàmxire,  a.  narrativa,  narrai 
none,  reUttùme* 

Narrative,  l  adj.  narratìpo,  nar- 

Nàrratory,  S   ratório. 

Narrati  vdy,  adv.  narrathamente* 

Narrator,  a.  narratore,cfti  narra. 

To  Narrìfy,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare. 

Narrow,  adj.  ttretto,  cmgutto,  6rr- 
vCé — A  narrow  paasage,  varco  o 
jHUto  tiretto. — A  uarrow  piace, 
imo  Urelto,  un  luogo  angusto. 
—A  narrow  fortune,  stretta  o 
tcarsafortutuu — A  narrow  aoul, 

un*  anima  vile  o  bastOé ^To 

make  narrow,  ristringere,  ren- 
dere stretto  0  angusto. To 

bring  into  a  narrow  compaas, 
abbreviare,  nstringere.^^io  be 
lodged  in  a  narrow  coropaM, 
esser  alloggiato  in  luogo  an- 
gusto. We  tiad  a  narrow 


cape  outof  that  danger,o  grande 
stento  ci  liberammo  ila  quei  jte- 
ricolo,  poco  mancò  non  perim- 
mo m  qud  pericolo. — Narrow, 
beeled,  cAe  Aa  t/ co^co^no  <<f«Mo. 

A  narrow-heeled  iiorse^  un 

cavallo  incastellato,  un  cavallo 
che  ha  il  j>iè  stretto  e  alto. 

I  Narrow-breaated,  che  ha  tipetto 
stretto. 

To  Narrow,  w.  a.  stringere,  stri" 
gnere. 

Narrowly,  adv.  strettamente,  an- 
gustamente.— To  look  narrowly 
into  an  affiùr,  esaminare  minu- 
tamente un  fugoxsow-Narrowly, 
a  mala  pena,  a  grande  stento. 

Narrowness,  a.  strettevM,  angus- 
lia.— Narrowness,  nvarixui,  sti- 
tichezsa,  ^nlorceria. 

Nésal,  adj.  nasate,  appartenente 
al  naso. 

Nàsal,  a.  nasale,  parte  deW  elmo, 
che  cuo/ire  U  naso. 

Nascent,  adj.  nascente. 

Nasicómous,  adj.  che  ha  un 
cumo  sul  naso, 

Niatìly,  adv.  jt^orcomenir,  sdU- 

Jamente,  lordamente,  brutta- 
mente. 

Nàatioesa,  s.  bruttexm,  spordu%- 
sa,  sporcizia. 

Nàsty,  adj.  sporco,  schifo,  lordo, 
mutido. — Nasty,  osceno. — Very 
nasty,  sporchissimo. 

Natal,        ?tdj.   natale,  natali- 

NauUtial,  )    zio. 

Nat&tion,  a.  U  nuotare,  nuoto. 
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N&thless,  adj.  nuUadimenlo*  non- 
dimeno, Tumdimanco,  tutlavia, 
coti  tutto  ciò. 

Nàthniore,  adj.  nulla  pia,  nulla 
di  jHìL 

Nation,  a.  nazione,  generaàone 
<f  uonùm  nati  m  una  medesima 
provincia. 

National,  adj.  naàmude. 

Nationality,  a.  il  carattere  na- 
xionale. 

N&tive,  adj.  natio,  nativo,  natu- 
rale. 

Native,  a.  un  nativo,  uno  nato  in 

qualche  luogo. Native,  «a 

originaHo. 

Nativity,  a.  natività,  natale,  nas- 
cimento. 

Nàtroo,  8.  natro. 

Naturai,  adj.  naturale,  di  natura, 
secondo  natura.— Naturai,  na- 
turale, semplice,  sens^  arte.— A 
naturai  son,  un  fi^Uo  naturale, 
un  bastardo.'T\\e  naturai  sense 
of  a  passage,  il  vero  senso  cf  un 
passaggio. — Naturai  moisture, 
umido  radicale,.~-To  bave  good 
natural  parts,  aver  buone  doti 
dalla  natura,  esser  dotato  <f  un 
ingegno  grande. — Naturai,  na- 
turale, stnqìUce,  facile,  non  af- 

feUato. 

N&tural,  a.  tin  te/tota,  uno  scioca>. 

N&turalist,  s.  un  naturalista,  un 
maestro  e  scrittore  di  cose  natu- 
rali. 

Naturali  z&tion,  s.  na/»ro^tssa»- 
one,  quando  uh  forestiero  è  an- 
tufverato  fra  i  nativi  iter  atto  di 
fmrlamento. 

To  Naturalize,  v.  a.  naturaliz- 
zare, ammetttfe  nel  numero  de* 
nativL — To  naturalize  a  word, 
adottare  una  parUa  forestiera. 

NÀturally,  adv.  naturalmente. 

Naturalness,  s.  naturalità,  natu- 
ralezza. 

Nature,  s.  la  natura,  il  mondo, 

C  universo. Nature,  natura, 

qtiiddità,  inroprietà,  essenza. — 
Nature,  natura,  genio,  costume, 
umore, — By  nature^  secondo  na- 
tura, naturalmente. — Beyond 
nature,sofmma<  umile.— Nature, 
natura,  maniera,  sorte,  sjìecie. 

Good-natured,  «T  un  buon 

naturale,  affabile,  umano,  cor- 
tese, benigno,  buono. —  Ul-na- 
tured,  d*  un  cattivo  naturale, 
maligno,  scortese. 

Nival,  adj.  noiNi/^.-Naval  forces, 
forze  nava/ùi— The  oaval  tim- 
ber, te  costole  <f  un  vascello, 

N4ve,  s.  qud  pezzo  della  ruota 
dove  san  fui  i  raggL-lìhe  nave 
of  a  church,  la  nave  d*  una 
chiesa. 
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Nivel,  a.  bellico,  umbilico.— The 
navel-string,  budello  del  belHco 
che  hanno  i  bambini  quando 
ncucono. 

Nàvelgall,  a.  guidalesco,  ulcero, 
che  si  fa  nel  dosso  del  cavallo,  o 
altre  bestie  da  soma. 

Navelwort,  a.  bellico  di  venere, 
sorta  d^  erba. 

Nivet,  a.  nomceUa  di  turibile. 

Nàufrage,  a.  naufragio. 

Nàufragoua,  adj.  wnfragoso, 

Niught,  adj.  cattivo,  reo,  maU 
vagio, — Naught  for  the  eyes, 
nocivo  agliocchL — Naught  mo- 
ney, moneta  y2i^.~  Naught, 
scostumato,  disonesto. 

N&ught,  a.  niente,  nulla. 

Naughtily,  adv.  male,  mala- 
mente, scostumatamente. 

Naughtiness,  s.  cattivezsa,  ribaU 
deria,  tristizia. 

Naughty,  adj.  cattivo,  malvagio^ 
ribaldo,  tristo.- A  naughty  boy, 
un  cattivo  ragazzo. — A  naugh- 
ty trick,  cattività,  tiro  di  ribtUdo. 
^  A  naughty  woman,  u'ui  don- 
na disonesta,  wus  donna  di  cat» 
tiva  vita. 

Navicular,  adj.  navicolare. 

Nàviffable,  adj.  tiavigabile. 

To  Nivigate,  v.  n.  navigare,  at^ 
dar  con  nave  {ter  acqua. 

Navigation,  a.  navigazione. 

Navigator,  a.  navifìature,  che  fa  V 
esercizio  del  navigare,  marinajo. 

N&ulage,  a.  nolo,  il  pagamento 
del  porto  delle  mercanzie  o  d* 
altre  cose  condotte  da  naviU.  L* 
jf riosto  in  rima  disse  Naulo. 

Nàuroachy,  a.  combattimento  na- 
vale, rajijiresentalo  sul  teatro. 

Nàuaea,  a.  nouseo. 

To  Nauseata  v.  a.  ricever  fum- 
sea  ;  voltar  via  disgustato,  an- 
darsene come  in  alto  di  recere. 
To  nauseate,  abborrire,  re- 
cere,— To  nauseate,ybr  nataea, 
cagionar  nausea. 

Nauseating,  adj.  nauseante,  che 
nausea, 

Nmuscous,  adj.  nauseoso. 

Nauseously,  adv.  stomachcvol- 
mente. 

N&useousness,  a.  nausea,  abbom 
minazione. 

Nautic,     ^  adj.  nautico,  di  nave. 

Nautical,  S  -Nuutiial  chart,  cor- 
to nautica,  carta  del  navigare. 

Nautilus,  a.  nautilo,  sorta  di  lu- 
maca marina, 

Nàvy,  a.  flotta,  armata. — The 
royal  navy,  C  annata  re^a,^- 
A  commissioner  of  the  ozry, 
commissario  della  marina. 
The  navy-oiBce,  officia  delia 
marina. 
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N4y,  idT.  no. — ^To  tay  nay,  dir 

di  no,  negare. Nty,  he  ia  a 

covetous  mio,  atm,  è  nulio 
avaro, 
K4y,  a.  ripyba,  esdutione,  nega- 
tiva.— I  will  have  oo  oay»  nan 
ammetto  ripuUe,  non  voglio  mi 
ù  dica  di  no. 
K4y  word,  a.  negativa, 
VÙff  a.  quella  parte  del  braccio 
che  «*  unisce  alla  mano,  pugno. 
To  Néal,  V.  a.  ricuocere,  cuocer 

di  nuovo. To  neal  glaaa  or 

neult,  ricuocere  del  veiro  o  de* 
metallL 

Néap,  a.  marea  batta. 
Néap,  ad),  batto,  tcemanie. 
Near,  prep,  and  adv.  vicino,  a;>- 
pretto,  accanto,  allato,  presso. — 
Near  the  church,  mono  alia 
chieta.-'Seu  the  Tenace,  presto 
il  ftrincifte. —Sit  near  me,tedete 
accanto  di  me. — Very  near,  vi- 
cinissimo, vicin  vicino. — Very 
near,  quad,  jtresto,  intomo,  cir" 

CO. He  haa  near  a  thouaand 

pounda  a  year,  egli  ha  presso 

mille  lire  sterline  alV  anno. 

He  waa  very  near  being  drown- 
ed, fu  per  annegarti,  fu  in  pe- 
ricolo d*  annegarsL  —The  atand- 
ing  com  ia  near  ripe,  le  biade 
tono  quasi  maturc^She  ia  near 
twenty  yeara  old,  ella  tocca  i 
venti  annL — A  woman  near  her 
reckoning,  una  donna  che  s*  ov- 
viàna  al  /tarlo.- Near  at  hand,  a 
mano  presso,vicino,in  pronto,  in 
ordine, — He  ia  nothing  near  ao 

bad,  egH  sta  molto  meglio, 

He  ia  nothing  near  ao  aevere  aa 
be  waa,  egH  è  molto  meno  se- 
vero dijfrima, — ^They  were  very 
near  coming  to  handy  blowa, 
poco  mancò  non  venissero  alle 
manL — Aa  near  aa  I  can  re- 
member, per  quanto  mi  ricordo. 
— To  comeb  or  to  go  near,  av- 
vicinarsi, accostarsi,  approsd- 
monù-Come  near,atwtctmiim. 
— To  draw  near,  avvicinare,  ac- 
costare, api»rosmnare.-^To  go 
aa  near  the  wind  aa  one  can,  ri- 
sparmiare quanto  si  può, 
Néar,  adj.  oìctno.— 3(Iy  houae  ia 
near  youra,  la  mia  casa  è  vici- 
na alla  vottrtu^^He  ia  my  near 
kinaman,  è  mio  stretto  parente. 

A  near  concern,  un  affare 

che  tocca  al  vivo. — Near,  stretto, 
abbietto,  tapiru>.^^A  near  man, 
MI»  uomo  stretto,  un  tofrino,  un 

cacastecchi,  uno  spilorcio. 

Near  ia  my  coat,  but  nearer  ia 
my  akin,  mi  strigfte  più  la  ca- 
micia, che  la  gonnella. The 

near  foot  of  a  horae,  Upiè  della 
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staffof  0  it  pie  sinistro  dei  co» 

To  Néar,  v.  n.  avvicinarti,  ap- 
prostunarst. 
Nearer,  adj.  jnik  vicino. 
Néareat,  adj.  il  più,  vicino,  la  più 

vicina. Thìa  ia  the  neareat 

way,  questo  è  il  più  corto  cam^ 
mino,  la  strada  più  corta. 

Nearly,  adv.  da  vicino. That 

nearly  concerna  me,  quetto  mi 
tocca  al  vivo.  ~  Nearly,  a  un  di 
pfrMo..Nearly,  meschinamente, 
tenacemente,  avaramente,  stret-^ 
tornente,  da  spilorcio. 
Néarnesa,  a.  vicinità,  prossimità, 
jtropinquità, — Neameaa  uf  kin, 
affinità,  prossimità,  attenenxa, 
parentela. — Neameaa,  strettez- 
za, parsimonia,  miseria. 
Néat,  adj.  netto,  ptdito. — A  neat 
man,  un  uomo  pulito. — A  neat 
auit  of  dothea,  un  abito  jmUtn. 
— A  neat  anufll^box,  una  tabac- 
chiera bella,  ben  fatta, — Neat, 
astuto,  scaltro. — Neat-handed, 
destro,  attivo. 

Néat,  a.  bue,  vacca.^Of  neat, 
vaccino. — Neat*a  leather,  vac- 
chetta, cuofo  di  bestiame  vaccino. 
—A  neat*a  tongue,  lingua  divi' 
teUo.  ~Neat-h  erd,  vaccajo,  b^blco. 
— Neat-houae^  stalla  da  buoL 
Neat-h4ndedneaa,  a.  destrensa, 
abilitai  e figwrativamente,  ta- 
gaàtà,  ingegno. 

Neatly,  adv.  dettramente,  pulita- 
mente, ingegnotamente. To 

manage   buaineaa  neatly,  trat- 
tare un  negozio  con  destrexxa. 
Néatneaa,  a.  pulizia,  jmlitetxa, 
nettezza, — Neattieaa,  leggiadria, 
pulitezza,  delicatezza,  garbatez- 
za, gor^— Néatneaa  of  atyle, 
purità  di  stile. 
Néb,  a.  becco,  punta. 
Nebula,  a.   jxtnno,  macdda  o 
maglia  a  gioca  di  nugola  che  ti 
genera  nella  luce  delt  occhio, 
Nébuloua,  adj.  maxtloto,  nebbioto. 
Néceaaarìea,  a.  pL  cote  necettariti 
il  necettario,  le  cote  neeettarie 
alla  vita  umana, 
Néceaaarily,adv.fiMeMoriameiilf, 

attolutamente,  di  necettità, 

Neceaaarìly,     necettariamente, 
inevitabUmente. 

Néceaaarineaa,  a.  V  etter  necetta- 
rio. 
Néceaaary,  adj.  necettario,  che  è 

di  necettità. Naceaaary,ii0- 

cetsario,  inevitabile, 

Néceaaary,  a.  necettario,  cetto, 

agiamento. 

To  Necéaaitate,  r.  a.  necettitare, 

rfbrzare,  viokntare,  cottrignere. 

NcGcaaitition,  a.  il  render  nece^ 
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Necéaaitied,  >  ad).fiMctiitoaa,6a> 
Necéasitoua,  5    tog;noto, 
Necéaaitouaneaa,  '^a.     neeettitii, 
Necéaaitude^         \  tuUociòche 
Necésaity,  3    è  necettario, 

Of  necctaity,  di  necettità, 

necettariamente,   inditpentaèiU 
mente.^'Secttàìty  haa  no  law, 
la  necettità  non  ha  legge, — To 
conault  with  necesaity,^^  deBti 
necettità  wiil.— Neceaaity,iw- 
cettità,  violenza,  forzom-ìfecet» 
aity,  necettità,  estremo  bitogno, 
povertà,  indigenza. 
Néck,  a.  cotto,  quella  parte  dei 
cor/M>  eh*  è  tra  le  tpallee  la  nuca, 
—To  take  one  about  the  neck, 
or  to  fall  about  one*a  neck,  gi^ 
tar  le  braccia  al  collo  ad  amo» 
o^òmocinfio.— Woroan'a   neck, 
il  petto  <r  una  donna, — Nedt 
of  land,  bracdo  di  terra  fra  due 
mari. — A  neck  of  mutton,  tua 
collo  di  castralo.— The  neck  of 
a  violin  and  other  muaical  tn- 
atrumenta,  t^  manico  d*  un  no- 
lino  e  d*  altri  ttrumenti  mutsca-' 
lt.~The  neck  of  a  bottle,  U  colh 
d*  unfiatco. — The  neck-k)ck  of 
a  wig,  U  ricdo  di  dietro  «f  una 
parrucca.-— To  alip  one*a  neck 
out  of  the  collar,  mancar  di  |h>» 
rota. — One  miachief  comea  oa 
the  neck  of  another,  una  dt>- 
graoa  non  vien  mai  tola;  i  mta- 
Ianni  tono  come  le  àriege  una 
tìra  V  altra, — On  the  neck  of . 
theae  miachiefa,  thia  alao  cornea^ 
quest*  altra  ttù^grazia  ci  mancai 
va  ;  quetto  ancora,  per  coèmo  dà 
disgirasie, 

Néckdoth,  a.  cravatta,  fataotetto^ 
0  jtezsuola  di  turbatUe  o  «f  altro 
panno  Jinittimo  che  ti  porta  ai 
collo, 

Néckatee,      )  z,fazzokUo  di  tela 
Neckerchief  \  che  le  domtte  por^ 
tono  al  collo. 

Necklace,  a.  monile,  amto,  co^ 
lana. 

Neckpiece,  a.  gorgigra,  quelT  or- 
madura  che  arma  il  collo.  The 
neck-band  of  a  afairt,  cottare  (t 
una  camicia, 

Néckweed,  a.  canape,  eom^Mb 
Necrology,  a.  necniogia. 
Necromancer,  a.  tin  negromante. 
Necromancy,  a.  negromtanaia. 
Necroro&ntic,     I  adj.  neg^ 
Necrom&ntical,  |    Hco,  di 
m4snte,  dCnegromnnxin, 
NecromiotlcaUy,  adv.  óa  modo 
negromanttco, 

Necróaia,  a.  malattia  nelle  otta. 
Néctar,  a.  nettare,  bevanda  degU 
dei,  secondo  gft  onlacÉi. 
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Nect&ml,   *! 

KécUrous,   3 

NécUrìney  adj.  ddee  come  net- 
tart, 
Néctarìoe,  t.  un  peeco  noce. 
To  Néctarìze,  ▼.  a.  addokire. 
Need,  s.  bitognOf  uopo,  occorren^ 
so,  necetiUà, — To  stand  in  need 
of   a    thing,  aver  bisogno   di 

gualche  cota* What  need  is 

there  to  do  it  ?  che  necessità  r' 

è  di  /arto  T Need,  bisogno, 

mancamento,  necessità,  povertà, 
indigenza, — A  friend  in  need  is 
a  friend  indeed,  al  bisogno  si  co- 
noscongU  amici.— Need  makes 
the  naked  man  run,  the  naked 
quean  spin,  and  the  old  wife 
trot,  U  bisogno  fa  trottar  la  vec» 
chia,^I{  need  be,  se  sarà  neces- 
Jorio.— You  had  need  to  mind 
that  business,  Jareste  bene  di 
btuktre  a  guest*  qffare,^^To  do 
ooe*8  needs,  andar  dd  corpo, 
scarianre  U  venire. 
To  Need,  v.  a.  aver  bisogno,  ab- 
bisognare,— He  needs  necessa- 
ries,^! manca  il  necessario, — I 
may  see  him  need,  but  I  will 
Dot  see  him  bleed,  voglio  che 
soffra,  ma  non  vo^Uo  abban- 
donarlo^JYoM  need  not  come, 
non  oixorre  che  veniate, — You 
seed  but  tell  him,  ditegli  sola- 
mente,— There  is  nothing  yet 
that  you  need  be  afraid  of,  non 
avete  ancora  ragione  di  temere, 
— What  need  you  care?  che 
importa  a  voi  ? — What  need  so 
many  words?  a  che  tante  pa- 
role T — It  needs  not,  non  è  ne- 
cessario, non  occorre, — It  must 
needs  be  so,  bisogna  che  sia  eoa, 
non  può  esser  altrimente. 
Needful,  adj.  necessario,  oppor- 
tuno.  It  is  needful,  bisogna,  è 
necessario, — Very  needfid,  ne- 
cessarissimo. 
Needfully,  \  adv.  necessariamen- 
Néedily,  ^  <*>  poveramente. 
Needfulness,  l  s.  necessità,  oc- 
Néedioess,  ì  correnxa,  stret- 
texxa,  indigenssa,  povertà,  bisog- 
no, mancamento. 
Needle,  s.  ago,- A  sewing  needle, 
ago  da  cucire, — The  needle  of 
a  dial,  ago  dell*  oriuolo  a  sole, — 
A  mariner's  needle,  ago,  sul 
quale  s*  accomoda  la  calamita 

della  bussola. Needle-work, 

lavoro  d*  ago. A  needksfull, 

ogugliata,,-A  needle-case,  stru- 
mento da  tenervi  dentro  gli 
aghi.-^A  needle-maker,  colui 
che/a  gfi  aghi^^-The  needle- 
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fi*h»  €tguglia,  spezie  di  pesce. 

Needless,  adj.  inutile,  superfluo, 
che  non  è  necessario. 

Needlessly,  adv.  inutilmente, 
senza  necessità. 

Needs,  adv.  necessariamente,  as- 
solutamente di  necessità, It 

must  needs  be  so,  bisogna  ne- 
cessariamente che  sia  cosi. — 
If  you  will  needs  be  gone,  se 
volete  andarvene  dissolutamente, 
se  siete  risoluto  d*  andarvene, — 
I  must  needs  tell  you,  non 
jiosso  Jar  di  meno  di  non  dirvi, 
m*  è  forza  dirvù 

Néedy,  adj.  bisognoso,  necessitoso, 

povero. 

Ne'er,  adv.  giammaù 

To  Néese,  v.  n.  starnutare, 

Néesewort,  s.  slamutatorio. 

Néesing,  s.  stamutamento,  star- 
nutazione. 

Néf,  s.  nave  d'una  cJùesa. 

Nef4nd,         ^adj.  nefando,  em- 

Nefàndous,    \  pio,  scellerato. 

Nefarious,  a4).  nefario,  scellerato, 
abbominevole. 

Nefariously,  adv.  nefariamente. 

Negation,  s.  negatnento,  nega- 
zione. 

Negative,  adj.  negativo,  che  ne- 
ga- 

Negative,  s.  TU'go/tva..— Negative 
pregnant,  una  negativa  che 
comprende  un*  affirmativa. 

To  Negative,  v.  a.  negare. 

Negatively,  adv.  negativamente. 

Negatory,  adj.  negativo,  cite  nega. 

Neglect,  s.  negligenza,  trascu- 
raggpie. 

To  Neglect,  v.  a.  negUgentare, 
negligere,  trascurare,  mettere  in 
non  cale, — To  neglect  an  op- 
portunity, perdere  un*  op^tortu- 
nità. 

Neglécter,  s.  un  negligente,  un 
trascurato. 

Neglectful,  adj.  negligente. 

Neglectfully,  >  adv.  negligente- 

Negléctingly,  J    mente. 

Neglecting,  s.  negligenza,  trascti- 
raggine,  trascurataggine, 

Negléction,  s.  negligenza. 

Negléciive^  adj.  negligente. 

Negligence,  s.  negligenza,  tras- 
curataggine, trascuraggine. 

Negligent,  adj.  negligente,  tras- 
curato. 

Negligently,  adv.  ne^igente- 
mente,  truscuratamente. 

Negotiable,  adj.  negoziabile. 

Negotiant,  s.  negoziante. 

To  Negotiate,  v.  n.  negoziare, 
trattare, — To  Negotiate,  nego, 
xiare,  trafficare,  esercitar  la 
mercatura. 

Negotiation,  s.  negoziazione,  ne- 


N  E  P 

gotio. — A  n^otiation,  negozio 
trqffico,  a^are,  faccenda. 

Negoti&tor,  s.  negoziatore,  me- 
diatore. 

Negotiàtrix,  s.  negosdatrice,  me- 
diatrice, gudla  che  negoàa  qual- 
che affare  d*  importanza. 

Négro,  s.  un  moro,  un  negro,  un 
nero. 

Nègus,  s.  mistura  di  vino,  acqua, 
zucchero,  limone,  e  noce  mos- 
cata, 

Néif,  s.  una  schiava. 

Néigh,  s.  nitrito. 

To  Néigh,  V.  n.  nitrire,  anni- 
trire. 

Neighbour,  s.  vicino, — A  good 
lawyer,  an  ill  neighbour,  buon 
avvocalo,  cattivo  vicino.  —^ 
Neighbour,  prossimo, — To  love 
one's  neighbour,  amare  U  pros- 
simo. 

To  Neighbour,  v.  a.  alUar  vi- 
cino, wnfinare. 

Neighbourhood,  s.  vicinato,  vici- 
nanza.— Neighbourhood,  i  vi- 
cinL  — Neighbourhood,  vicinan- 
za, prossimUà, 

Neighbouring,  adj.  vicino,  cir- 
convicvto, — The  neighbouring 
parts  of  a  place,  t  contomi,  le 
jìarli  circonvicine  d^un  luogo. 

Neighbourly,  adj.  buono  come 
vicino,  amichevole. — A  neigh- 
bourly office,  un  buoìi  officio. 

Neighbourly,  adv.  amichevol- 
mente, amicamente,  da  amico, — 
To  compound  neighbourly  with 
one,  accordarsi,  conveTÒre  ami- 
chevolmente con  uno, 

Néigh  ing,  8.  nitrito,  il  nitrire, — 
A  neighing  bird,  ^>ezie  d*  uccel- 
lino che  imita  U  nitrito  del  ca- 
vallo, in  Latino  si  chiama  An- 
thus. 

Neither,  conj.  né. — He  is  neither 
covetous  nor  prodigal,  non  è  né 

avaro,  né  prodigo. Neither 

more  nor  less,  né  piìi,  né  meno. 
— Neither  is  he  so  bad  as  you 
speak  of,  non  é  però  cosi  cat» 
tivo  come  dite. 

Neither,  pron.  né  T  uno  né  V 
altro, — To  be  on  neither  side^ 
non  tener  con  nessuno, 

Némorous,  adj.  boscoso. 

Nenia,  s.  nenia, 

Nénufar,       )  s.    nenufar,  nin- 

Nénuphar,     J  fea. 

Neologica],  adj.  neologico. 

Neology,  s.  neoh^itu 

Neologism,  s.  neologismo. 

Neophyte,  s.  neofito,  Cristiano 
novellamertte  battetzato. 

Neoteric,      i    ,.         . 

Neoteric j,   \*^i- ""xt^y- 

Nép,  s.  nqnteUa, 
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Kepéothe,  i.  rupeiUe' 

Nephew,  8.  nipote,  f^molo  del 

JinUeUo  0  detta  sorrella. A 

young  nephew,  un  nipoiino. 

Nephritic,     \  tdj.  nefritico,  do^ 

Nephritiod,  S    lore  di  renetta. 

Nepotism,  1.  mpotìsmo,  potere 
de  niftoH  del  Papa, 

Nereides,  s.  Nereidi,  ninfe  del 
mare. 

Néroly,  i.  ipene  di  profumo. 

Nérve,  s.  fi^rtw.— Money  is  the 
nerve  of  war,  U  nervo  detta 
guerra  è  U  danaro. — A  man  of 
great  nenres,  un  uomo  di  buon 
nervo,  un  uomo  forte^  gagU- 
ardo. 

To  Nérve,  ▼.  a.  fortificare,  dar 
nerbo» 

Nerveless,    adj.    dd)ole,    tenxa 

joTxa. 

Nervous,  7  adj.  nervoso,  nerboto, 

Nérvy,  J  pien  di  ««tjì.— Ner- 
vous, nervo»,  firte,  robutto, 
gagliardo, — Nervous,  sodo,  tott- 
do,  forte,  di  pondo,  convincente. 
— A  nervous  argument,  tin  or- 
gumento fondato  o  convincente. 

Nervousness,  s.  nervosità^ — Ner- 
vou8nes8,,/bmi,  vigore. 

Nervously,  adv.  con  fona,  con 
vigore, 

Nàcience,  s.  nescienza, 

Néss,  8.  capo,  promontorio,  brac- 
cio di  terra,  che  sjwrge  in  mare, 

Nést,  s.  mdo,  nuiio.~~.To  build 
or  make  his    nest,   annidarsi, 

fare  U  nido,  nidificare, A 

nest  of  birds,  nidata,  nidiata, — 
A  nest  of  thieves,  nido,  ricetto, 
ricettacolo,  astto  di  ladri  ^  A 
nest-coclc,  un  nidiace,  un  cova 
cenere,  un  uomo  che  non  è  mai 
uscito  del  paese — A  nest-egg, 
endUx,  guardanidio. 

To  Nést,      \  v.  n.  nidificare,far 

To  Nestle,  >  nùio,— To  nestle, 
annidarsi,  eleggersi  luogo  per 
abitare,  j>osarsi,  fermar  sua 
stanza, — To  nestle,  duneìiard, 
agitarsi,  muoversi  qua  e  là. 

Nestling,  s.  un  uccdlo  nidiace, 
un  uccello  tolto  dal  nido  e  alle- 
vato. 

Net,  s.  rete,  ragna,  strumento  da 
pigliar  pesci,  o  uccelli,'— To  lay 
or  spread  a  net,  ^fitgare  o  ten- 
dere una  rete. — A  birdìng-net, 
una  ragna, — A  fishìng-net,  rOe 
da  jìescare, — To  fail  into  the 
net,  cascar  ndla  rete. — A  drag- 
net, un  tramaglio. — A  litUe 
net,  retticetta,  retidna,  jnccola 
rete. — A  hunter's  net,  caiappio, 
traj^Hila. — A  net,  reticella. — 
Netwise,  reticolato,  intrecciato 
a  guisa  di  rrte.— A  net  o{  wire. 


NEW 

geUma,  o  grata  difl  di  fèrro. — 
A  net-maker,  unfacitor  di  reti. 
— A  place  fit  to  spread  nets, 
ku^o  acconcio  per  tendervi  la 
ragna, 

Néther,  adj.  basso,  vtferiore. — 
The  Netherlands,  i  paui  bassi, 
la  Handra. 

Nethermost,  adj.  Ujnù  basso,  t 
infimo. 

Nettle,  8.  ortica,  erba  nota,^^ 
Blind  nettle^  scrofularia. — A 
nettle  tree,  cUiso. 

To  Nettle,  v.  a.  percuotere,  epu- 
gnere  altrui  con  ortiche,  —  To 
nettle,  esa^ierare,  a^rreggiare, 
inasprire,  pugnere,  provocare, 
irritare. 

Network,  s.  reticella. 

Never,  adv.  mai,giammaL — Ne- 
ver since,  mot  dopo. — I  never 
saw  him,  non  C  ho  mai  visto, — 
Never,  rum,  no, — Never  deny 
him  so  small  a  kindness,  non 
gU  negare  un  coù  jnccolo  fa- 
tMMT— Never  a  one,  ne  meno 
uno. — Never  a  whit,  niente  ef- 

fatto, — He  never  durst  say  a 
word  to  him,  non  ardì  dirgli  la 
minima  parola.~~.l  am  never 
the  better  for  it,  turn  mi  giova 
a  nulla. — Never  a  word  came 
from  him,  non  disse  la  minima 

parola. Never  ceasing,  che 

non  cessa,  che  fu>n finisce,  in- 
cessante.  Never-failing,  che 

non  fallisce  mai,  infallibile. 

Nevertheless,  conj.  nientedime- 
no, nondimeno,  non  jtertanto, 
jìerò,  jmre,  tuttavia. 

Neurology,  s.  la  descrìsàone  dei 
nervi. 

Neórospast,  s.  neuro^xirte. 

Neurotomy,  s.  Pattatomia  dei 
nervL 

Neóter,  adj.  neutro;  termine 
gramaticale.—A  verb  neuter, 
un  verbo  neutro, — ^The  neuter 
gender,  U  genere  neutro. 
Neuter,  neutro,  neutrale,  che 
non  si  dichiara  jter  alcuna  parte, 
indifferente. 

Neótral,  adj.  neutro,  neutrale, 

indifferente, In    a    neutral 

sense,  tit  un  senso  neutro. — To 
stand  neutral,  esser  neutrale, 
non  dichiararsi  jter  alcuna 
fìarte, 

Neótral,        \ 

Neutralist,    > 

Neutrality,  s.  neutralità,  indiffer- 
enza. 

To  Neutralizes  v.  a.  render  neu» 
troie. 

Neótrally,  adv.  netiiraìmente,  m 
ttft  senso  neutro. 

New,  adj.  nuovo,  non  adoperato. 


s.  Kit  neutroie. 
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— A  new  hat,  un  eappeOe 

vo. — Spick  and  span  new, 

di  zecca, — New,  «iiiooo,  che  è 

fiuto  novettamente,  difrtseo,  n»- 
Oftfo. — New  wine,  om  muova, — 
A  new  mode,  una  moda  m^ 
vetta.— A  new  year,  iiii  nuovo 
anno.— 'A  new  moon,  Ama 
nuova,  RotftfMmo.~A  new  year's 
gift,  strenna. — New  bread,  or 
butter,  dei  jHsne,  o  del  buiirro 

fresco. — A  new  thing,  ima  cosa 
novella,  una  novità,  —  This  U 
something  new  to  me^  cA  m,*  è 
nuovo, — ^To  put  on  a  new  hee, 
cangiarsi  m  viso, — A  new  be- 
ginner, un  princ^mmte,  un  no» 
vizio. — New-year's  day,  il 
d^  anno. 

New,  adv.  nuovamente, 
novettamente,  —  New-manied, 
novellamente  maritate,  maritato 
di  fresco, — New  found,  trovato 
difresco. — Anew,  di  nstovo^  diti 
capo,  ancora. — To  begin  anew^ 
ricominciare,  cominciar  da  oi- 
po^~,To  new  vamp^  raceomumo- 
dare,  racconciare. — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco. — ^Tonew 
mould,  rWmdere,  di  nuovo  fast» 
dere. — To  new  drou,  rmesftiv» 
di  nuovo  vestire.-' A  new  comers 
venuto  dd fresco,  unfarestiero. 

To  Néw&ngle,  v.  a.  formar  di 
nuovo. 

Néwing,  M.  feccia  di  cervogia, 

Néwisb,  s.  (dguanto  nuovo. 

Néwly,  adv.  nuovasnente,  suve^ 
lametìte,  di  fresco. 

Newness,  s.  novità,  cosa  nuova. 

News,  9,  novella,  nuova,  notisia, 
avviso. — Is  there  any  news  stir- 
ring? st  dice  qualche  cosa  di 
nuovo  f — What  news  ?  che  si 
dice  di  nuovof — This  is  news 
to  me,  dòm*  è  nuovo.~^tmtod 
news,  avvisi  stanatati,  una  gas- 
setto. — A  news-inaker,  chi  fab- 
brica nuove  non  vere— A  aemv- 
monger,  a  news-writer,  un  no- 
vellista,  un  gazzettante,^-!  bave 
news,  mi  viene  avvisato, 

Néwt,s.  rasnarro, spezie  di  lucer- 
tola. 

Next,  adj.  Viotto,  contiguo, — Tbe 
next  house,  la  casa  contigua. — 
The  next  month,  t^  mese  prossi- 
mo.— -The  next  day,  il  fforms 
seguente. —  He  is  the  next  mas 
to  the  king,  egfi  è  il  primo  ap- 
presso il  rè. Next  time  we 

shall  meet  together,  la  prima 

volta  che  d  rivedremo. The 

next  town  you  come  to,  h  pri- 
ma terra  die  troverete. — 1*11  do 
better  next  time^  farh  megjhù 
alP  otwtffurv.—NcaLt  before  om^ 
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immediaiamente  avanH  di  me, 
—That  part  of  France  which  is 
next  to  Germany,  gvaUa  parte 
itelia  Francia  che  pia  s*  mrmcma 
alia  Germania, 

Next,  adv.  $eeondariamenle,  m 
fecondo  tuogo, 
Kiaa,  I.  mnjakone  nidiace. 
Nib,  I.  becco^  la  bocca  degli  «e- 
ceUL — The  nib  of  a  pen,  la 
punta  <r  una  penna. 
Nibbed,  adj.  £»,  A  bard  nibbed 
pen,  unapennache  ha  la  punta 
troppo  dura. 
To  Nibble^  ▼.  a.   mortecchiare, 
mangiar  monewhiando,  ttenttc» 
chiare,  mang^iecMare. 
Kibbler,  s.  vn  ^norditore,  un  ri^ 
prentore» 

Nibbling,  s.  U  mortecchiare, 
Nibblinffs,  s.  |d.  morxcchiature, 
Nioe^  a^  delicatOf  tenero,  mor'- 

bido, Nice,  delicato,  geloso, 

puntiglio», — Nice,  scrujxtloto, 
ctf'co^pefto.— He  it  more  nice 
than  wise,  egli  è  trojipo  drcos- 
jteUo, — Nice,  delicato,  deUsàoto, 
j^tanto.— Nice,  esatto,  accura- 
to, diligente. — Nice,  delicato, 
difficile,  geloso. — Nice^  sciocco, 
scioperato,  stolto,  scimunito. 
Nicely,  adT.  delicatamente,  tene- 
ramente,    morbidamente. 

Nicely,  esattamente,  accurtUO' 

mente,  con  eMlteaxo.— Nicely, 

perfettamente,  squisiiamente,  ot- 

UmamefUe. 

Nicéan,  I  adj.  Niceno. — TbeNi- 

Nicene,  S   cene  Council,  il  con^ 

alio  Niceno, 

Niceness,?  ••  deUcatessa,  morbi" 

Nicety,    5    devbo,  delhàa, 

Niceneu,  esatUvsa,  cura,  diH- 
gemta,  occitraifiao.— Niceness, 

^m^^^wi^^p^^^ ^^a^^9      ■•■^•■W^^p"  ^Kvy      M9ww^0^Èttntsf^ 


Niceties  of  politics,  s.  le  sottig- 

Uexne  de*  politicL — The  niceties 

of  honour,  i  puntigli  <r  onore, — 

The  niceties  of  logic,  le  sotti- 

glietxe  della  logica, 

Nichar,  s.  nome  di  pianta. 

Nichel  s.  nicchia,  quel  voto  che 

Jassi  nelle  muraglie  ad  ejfeUo  di 

mettervi  statue  o  similL 

Nick,  s.  tacca,  piccolo  /c^/io.— In 

the  very  nick  of  time,  appunto, 

opportunamente. — Old  Nick,  il 

Diavolo, 

To  Nick,  V.  a.  inlaccare, — ^To 

nick,  incontrare,  riscontrare,  co- 

gliere,  cdjpire.— He  has  nicked 

the  business,  egli  ha  incontrato 

bene, — To  nick  the  time*  tncovi- 

trart  il  tempo,  correr  il  tempo. 

— 1  nicked  you,  vi  ho  incontra' 

to   opportunamente,   molto   a 
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proposto. 

Nickname,  s.  tqmtnnome. 

To  Nickname^  y.  a.  sopranno' 
mare  altrui. — How  many  do 
we  nickname  friends,  that  prove 
but  strangers  at  a  pinch  !  quanti 
di  quelH  che  chiamiamo  amici, 
che  nel  bisogno  ci  volterebbero 
le  spalle/ 

Nicotian,  s.  nicoziana. 

To  Nictate^  v.  n.  ammiccare,  oc- 
chieggiare, 

Nictiiion,  s.  r  ammiccare,  Voc- 
cheggiare, 

Nide,  s.  una  nidiata, 

Nidgeries,  s.  bagattelle,  cose  fri- 
vole, chiappolerie. 

Nidget,  s.  un  goffo,  un  gonxo, 

Niding,  adj.  voce  antica.  Basso, 
abbietto,  di  mente  vile. 

NìdificÀtion,  s.  il  nidificare. 

Nidorous,  adj.  nidoroso.    ^ 

Nidour,  s.  mdore. 

To  Nidulate,  v.  a.  md^lcare, 

Nidulàtion,  s.  U  tempo  di  rtma^ 
ner  nel  nido. 

Niece,  s.  la  nipote,  lajìgliuola  d* 
un  fratello,  o  d*  una  sorella. 

Nifle,  s.  bagattella,  cosa  Jirivola, 
chiappolem. 

Nigèlla,  s.  nigella,  erba. 

Niggard,  s.  qìilorcio,lesinante,ca- 
caUecchi,  laccagno,misero,avaro. 

Niggard,  adj.  sordido,  avaro. 

Niggardliness,  >  s.  grettezza,  sor- 

Niggardness,  )  didezza,  mise- 
ria, lesina,  avarizia,  spilorceria. 

Niggardly,  adj.  avaro  lesinante, 
sp4lordo,  misero,  sordido,  stretto, 
taccagno. — Niggardly  doings, 
bassezze,  sordidezze,  grettezze. 

Niggardly,  adv.  avaramente, 
grettamente,  sordidamente,  mi- 
seramente, 

Nigh,  adj.  vicino j-^To  be  nigh, 
esser  vicino, — To  draw  nigh,  av- 
vicinarsi, atxostarsL — Winter 
is  nigh  at  hand,  il  verno  i  avvi- 
oyio.— >Nigh  of  a  kin,  parente 
stretto, —  Nigh,  quasi — It  is 
nigh  twelve  o'clodc,  sono  quasi 
le  dodici 

Nigh,  prep,  vidno,  allato,  a  can- 
to, accosto.— .The  gardens  oigh 
the  river,  i  giardini  vicini  al 

fiume, — Sit  you  nigh  roe.  tede- 
tevi  allato  di  me, — To  write  too 
nigh  ti^ther,  scriver  troppo 
serrato, — Nigh  at  hand,  vicino, 

prossimo. — Tb  nigh  a  thing,  av- 
wdn^ursi,  o  accostarsi  ad  una 
cosa. 

Nfgher,  adj.  pia  vicino, — Come 
niffher,  avvicinatevi  jnà,  fittevi 

/»u  ill  ^iid.'-You  shall  be  never 
the  nighcTi  dò  non  vi  varrà 
nulla. 
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Nighly,  adv.  quasi,  pressò  a  po- 
co. 

Ni ghness,  s.  vicinità,  prossinutà. 

Night,  s.  notte.— By  night,  di 
notte  tempo. — In  the  dead  time 
of  the  night,  ndle  ore  più  tacite 
della  notte, — ^To  tarry  all  night, 
pernottare, — To  sit  up  all  night, 
vegliare  tuJUa  la  notte, — It  grows 
night,  j*  annotta,  si  fa  notte. — 
N  igh  t,  sera. — He  wiU  come  back 
to-night,  ritornerà  stasera.^^ 
Last  night,  jemotte,  jersera. — 
Night  studies,  mgjdie. — A  night- 
gown, veste  da  camera,  zimarra, 
— A  night-cap,  un  tocco,  una 
berretta  da  notte.,— JL  night- 
dress, una  cuffia  da  notte, — A 
night^rail,  or  combing  cloth, 
rocchetto,  mantellina, — Night- 
shade, solano,  erba  nota, — A 
night-raven,  gufaccio,  gufò,  uc- 
cel  notturno  eoa  detto, — The 
night-mare,  yàn/ajf'ma,  sorta  di 
malattia,  cagionata  da  indiges» 
tione  che  priva  il  corjw  d*  ogni 

moto,   calcttvecchie, Night- 

reveilingt  divertimenti  nottur^ 
ni  —In  tlie  night-time,  di  notte 
temfxf,  nel  tempo  della  notte. 

Nighted,  adj.  oscuro,  fitsco,  tenC' 
broso,. 

Nlght&U,  s.  la  sera. 

Nightingale,  s.  rusignuolo,  usig- 
nuolo, uccelletto  noto  per  la  dol- 
cezza del  canto. 

Nightly,  ad),  notturno,  di  natte, 
che  appartiene  alla  notte. 

Nightly,  adv.  ogni  notte,  ogni 
sera. 

Nigrescent,  adj.  nereggiante. 

Nigrìfic&tion,  s.  nereggiamento. 

Nihility,  s.  nulla, 

Nili,  s.  le  scintille  o  la  cenere  che 
esce  del  rame  nellafitmace. 

To  Nili,  v.  a.  non  volere.^ynSÌ 
he,  nill  be,perfiìrza,  malgrado, 
voglia  non  vogtia. 

To  Nim,  V.  ^.furare,  rubare,  tm- 
boUure,  invohre. 

Nimble^  adj.  ag^e,  snello,  testo, 
destro,  leggiero,  sciolto  di  menk- 
bra. 

Nimbleness,  s.  agilità,  sneUezza, 
destrezza,  leggierezxa,  sveltezza, 

Nimble-witted,adj.  dotato  di  men- 
te pronta,  d*  ing^no  veloce;  vo- 
lonteroso di  parlare. 

Nimbly,  adv.  agilmente,  presta^ 
mente,  destramente,  snellamcf^ 
te,  leggiermente, 

Nimmer,  s.  tntfffatore,  ladro. 

Nincompoop,  s.  un  gonzo. 

Nine,  adj.  nove,  —  Nine  tiroes, 
nove  vofte.— The  Nine  rouses, 
le  nove  sorelle,  le  Muse, 

NincfoU,  «4).  nove  volte  pia. 
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Nine-hundred,  ad),  noveeenio* 

Ninepins,  f.  biriHo. 

Ninetcore,  adj.  centoUanttu 

Nineteen,  adj.  ttiecmove. 

Nineteenth,  adj.  dfcsmo  nono. 

Ninetieth,  adj.  nowmUtimo, 

Ninety,  adj.  notxifUtu 

Ninny,  )  t.  uno  sciocco, 

Nfnnyhammer,  5  «no  tcimuni' 
to,  un  melenso,  uno  scù^terato, 
un  gonzo,  un  uccellaccio. 

Ninth,  adj.  nono. 

Ninthly,  adv.  in  nono  luogo, 

Nip,  8.  pixsàco,  pisjùcoUo. — Nìp, 
tagUuxxo,  taglio  piccolo,  taglio 
di  JHKO  momento.  —  Nip,  golf  te; 
wqffio  di  vento  cattò»  che  man- 
da  in  malora  i  fruiti  della  ter- 
ra,— Nip,  botta,  motto  satirico, 
motto  acuto  e  jmngerUe, 

To  Nip,  V.  a.  jiieàcare. — The 
winter  nips  the  flowers,  il  verno 
guasta  i  fiori, — To  nìp  ofi^  Iof- 
gUare*  <  To  nip,  jmgnere  con 
sarcasmi,  motteggiare. 

Nipperkin,  s.  taxxetla,  una  pic- 
cola cojijHx,  boccaletto, 

Nippers,  s.  mollette. 

Nipping,  s.  U  jntsdcare. 

Nipping,  adj.  mordace,  mordente, 
pungente. — A  nipping  jest,  un 
detto  mordace,  una  biuta. 

Nippingly,  adv.  mordacemente. 

Nipple,  s.  capexxolo,  quella  punta 
deUa  poppa  ond*  esce  il  latte. — 
She  hais  a  sore  nipple,  ella  ha 
male  a  un  cajìexzolo. 

Nipplewort,  s.  lampsana,  erba. 

Nit,  8.  lendine,  uovo  di  pidocchio, 

Nitency,  s.  nitore,  chiarezza, 

Nithing,  8.  un  codardo,  un  puml- 
lanimef  un  vigliacco,  un  poU 
trone,  unfrtrbo. 

Nitid,  adj.  nitido,  splendido,  M'- 
aro. 
Nitre,  s.  nitro,  qieàe  di  sale,  saU 

nitro. 
Nitrósi^,  s.  nitrosità. 
Nitrous,  >  adj.  nitroso,  che  tien 
Nitry,     )    del  nitro. 
Nitty,  adj.  lendinosof  pien  di  len- 
dint, 

Nizy,  8.  tino  sciocco,  uno  scimu- 
nito,  uno  allocco,  un  gonzo. 

No,  adv.  nOf  non, — Will  you  do 
it,  or  no?  volete  frirlo  o  no  /— 
No,  I  will  not,  no,  non  voglio, — 
No,  not  if  I  were  to  die,  no, 
quando  anche  dovessi  morire,/-^ 
You  sball  come  to  no  harm,  non 
ve  ne  verrà  male  alcuno. — I 
have  no  money,  non  ho  danari 
— I  have  no  reason  to  doubt  of 
it,  non  ho  ragione  alcuna  didu- 
bkame<»To  no  purpose^  m  t». 
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no,  inutUmente, — No  where,  in 
nessun  luogOé — By  no  means, 
by  no  manner  of  means,  m  con- 
to  alcuno,  in  nessun  nuxio, — 
No  body,  nessuno,  veruno, — It 
is  no  matter,  non  importa, — No 
such  matter,  nf^nlf  tùfaito, — No 
such  thing,  non  c*  e  tal  cosa. — 
I  bave  no  time  now,  non  ho 
tempo  adesso. 

To  NofaOitate,  v.  a.  nobilitare,  far 
nobile,  render  chiaro  e  franoso. 

Nobilitate,  adj.  nobilitato. 

Nobilitition,  s.  il  nobilitare. 

Nobility,  8.  nobiltà,  chiarexssa  di 
muoia.— The  nobility,  la  nobU- 
tcL^Nobility,  nobiUà,  fama, 
riputazione, — To  forfeit  one's 
nolnlilv,  degradare  dalla  sua 
nobiltà, 

Nóble,  a^.  nobile,  di  chiara  e  il- 
lustre schiatta, — Noble,  nolnle, 
riguardevole,  grande,  illustre, 
insigne.-^A  n<Àle  soul,  vn*  ani- 
ma illustre. — A  noble  style,  uno 
stile  sublime. — The  noble  parts 
of  the  body,  le  parti  nobili  del 
corpo,  cioè  il  fegato,  il  cuore,  ed 
il  cervd/oié— A  noble  entertain- 
ment, un  festino  magnifico, — A 
noble  building,  un  edificio  su- 
fterbo. 

Nóble,        )8.  tm  nobile,  una 

Nobleman,  S  persona  titolata, 
come  un  (bica,  un  marchese,  un 
conte. — The  noblemen  of  the 
kingdom,  i  nobUi  (C  un  regno,  i 
pari  del  r^no,  A  noble,  tin 
nobile,  moneta  d*  oro,  che  va- 
leva m  circa  sei  scellini  ed  otto 
soldi 

Nobleness,  s.  nobiltà,  chiarezza 
di  nataU. — Nobleness,  nobiltà, 
grtmdezza,  eccellenza,  sublimità, 

Nóbless,  s.  t  nobili 

Noblewoman,  s.  tinn  donna  no- 
bile, 
Nóbly,  adv.  nobilmente,  ^ìlendi- 

damenle,  magnificamente. 

Nobly  bom,  nobilmente  nato,  di 
nascita  illustre. 
Nobody,  8.  nessuno, 
Nòcent,  adj.  colpevole,  criminale. 
— Nocent,  nocivo,  nocente,  dan- 
noso. 

Nocive^  adj.  nodoo,  noccDole,  che 
nuoce. 

NoctambuUtion,  s.  U  camminar 
nel  sonno, 

Noctimbulo,  s.  nottamlmlo. 
Noctilucous,  adj.  che  splende  nel- 
la notte, 

Noctivagant,  adj.  nottivago, 
Noctìvagàtion,  s.  H  vagare  nella 
natie, 

Nòctulabe,  s.  notturìabio  ;  stru- 
mento marinaresco  per  trovare 
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r  altezza  della  steBa  di  trontan» 

tana  intomo  al  polo, 
Nóctum,  acy.  noUumo,  di  noUe^ 

die  appartiene  a  notte, 
Nóctum,  8.  notturno,  parte  dei 

mattutino,   dèe  si  recita  neUe 

chiese. 
Nocturnal,  a.  nottuHMi,  stru^ 

mento  matematico  per  misurare 

r  altezza  0  la  bassezza  della  steU 

la  polare, 

Noctóraal,  adj.  notturno» 
Nócument,  s.  nocumento. 
Nocuous,  adj.  nocivo, 
Nód,  8.  cenno,  segno,  o  gesto  cke 

si  fa  colla  testa. 
To  Nód,  V.  a.  far  cenno,  acoet^ 

nare, — To  nod,  dormiccMiare 

To  nod,  tentennare, 
Nod&tion,  8.  annodamento, 
Nódden,  adj.  piegato. 
Nodding,  8.  accennamento,  cen» 

no,  0  segno  di  testa. 
Noddies  8.  la  testa. 
Noddy,  8.  un  allocco,  un  minchia 

one,  uno  sciocco,  un  pecorone. 
Ndde^  8.  nodo  ;   ter,  <f  astromo- 

• 

fntcf. 

Nodosity,  8.  nodosità. 

Nodósous,  I  adj.  nodoso,  nocek^ 

Nódous,  3  uto,  nocchieruto, — 
Nodous,  difficile,  scabroso,  iiUrim. 
gaio. 

Nódule,  8.  nodetto, 

Nóduled,  adj.  nodoso,  noderuto, 

Nó^gen,  adj.  duro,  ruvido, 

Nóggin,  8.  boccalettOffogUetim, 

Nóiance,  s.  nocumento. 

Nóise,  8.  strejHto,  remore, fraato- 

so,  schiamazzo. To  make  a 

noise^  strepitare,  fire  strepito, 

far  romore, Tliat  makes  a 

great  noise  in  the  world,  quetUo 

fa  grande  strepito  nel  mondo,—' 
A  noise  in  one*8  ears,  ron», 
susurro,  rombo, — A  noiae  of 
water  running,  mormorio, — A 
shrìll  nots^  stridore,  strido, — A 
bumming  noise,  such  as  beet 
make,  ranaào,  rombo, — A  noiae 
with  the  feet,  calpestio. 

To  NAse,  V.  a.  dhmigBtre,  pub- 
blicare,  It  is  noised  abroad, 

corre  voce, 

Nóiseful,  mQ.    itrepitoso, 
roso. 

Noiseless,  adj.  siletuioso, 
romore. 

Noisiness,  s.  chiasso,romore. 

Noisome^  adj.  stomachevole^'i 
seoso. 

Nóiiorody,  adv.j 

Nóisomeness,  s.  qtorckezza,  '. 
sea,  difgusto. 

Noisy,  adj.  romoroso,  str^jitoso. 

Noli  me  tangere,  a.  malattia  can- 
arenosa  che  viene  nei  \ 
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Nottdon,  1.  ripugnanm» 
K6U,  s.  tetto,  capo, 
Nóroad,     ladj.  rotw,  telvatko, 
Nómadic,  S  che  non  ha  dinu^ 

rajisto, 
Nómaocy,  s.  dwinaxione  coi  no- 

Nòmblet»  s.  le  interiora  del  daino, 
NomencUitor,  >  s.  nomenclatO' 
MoinencUtress»  3    re,  coliti  0  co,> 

lei  c/te  dice  gli  aUrui  nomL 
NoinencUtur^  s.  nomenclatura^ 

voctUfolario, 
Nominai,  adj.  di  nome,  non  reale, 

^-Nominai  king»  un  rè  di  no- 

me. 
Nominally»  adv.  nominalmente. 
To  Nominate»  v.  a.  nomare,  nO' 

nwnre, 
Nóminately,  adv.  nominatamente. 
Nomination,  s.  nòmina, — He  has 

the  nomination  of  that  living» 

quel  beneficio  è  alla  sua  nòmina. 

Nominative,  adj.  nominativo, 

Nomin&tor»  a.  nominatore. 

Nomothetical,  adj.  legislativo, 

N6n,  adv.  non. 

Non-abOity,  a.  inabilità  ;  termine 

legale. 

Nonage,  t.  miìwrUà, 

Nuoatténdance»  •.  negUgenm,  m- 
curùt, 

Nóoce,  •.  Ex,  For  the  nonce, 

apposta,  a  bello  studio. 

Noncompliance,  t.  rifiuto^negiiti' 
va. 

Nonconformist,  s.  nome  che  si  dà 
a  quelli  che  non  si  conformano 
alla  disegna  e  alle  ceremonie 
della  chiàa  Aìiglicana, 

Nonconformity,  a.  n/Suto  (T  imi- 

Jvtrmarù, 

Nondescript,  adj.  non  descritto. 

Nòne,  adi.  or  pron.  nessuno,  ve- 
rtmo.— It  is  none  of  my  fault, 
non  è  mia  colpa, — It  is  none  of 
the  best,  non  è  molto  buono, — 
There  is  none  but  knows»  non 
v"  è  nessuno  che  non  sappia,  og- 
nuno sa, — I  bave  none,  non  ne 
ko,~-l  will  have  none  of  it,  non 
ne  voglio, — It  is  none  of  ours, 
none  nostro. 

Nòne,  s.  nona,  nome  della  qìwita 
ora  canonica. 

Nonentity,       )  s.  nichiHtà,  un 

Nonexistence,  (   nonnulla, 

Nónes,  s.  le  none  de*  mesL 

Nonjuror,  s.  uno  che  rifiuta  di 
prestare  gjaeramento  difsdeltà, 

Nonnàturìds,  s.  nonnaturaH, 

Nonpareil,  a.  «orto  di  lettera  pic^ 
eolissima  di  stamperia. — Non- 
pareil, spezie  di  mila,  -^Non- 
pareil, confiMi  picciolL 

Nonpayment,  §•  mancanxa  di 
pagjomenkK 
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Nénpiua,  a.  cot^uione,  —To  be 
at  a  nonplus,  restar  confuso  o 
sorpreso. 

To  Nonplus,  y.  a.  confondere, 
imbarazzare, 

Nonproflcient,  s.  imo  che  non  ha 

/atto  progresso. 

Nonrésidence,  s.  assenza. 

Nonresident,  adj.  che  non  fa  la 
sua  residenza,  assente. 

Nonsense,  s.  svarioni,  tpropositi, 
detti  ^impuntati,  parlare  sàoc- 
co,  ùrragionevolezsa. 

Nonsensical,  adj.  spropositato. 

Nonsensically,  adv.  spropoàtatO" 
unente,  scioccamente. 

Nonvénsicalness,  s.  sdocchexxa, 

Nonsólvent,  adj.  che  non  jmb 
pagare,  insolvente. 

Nonsuit,  s.  tralasàamento,  0  de- 
nUimento  di  lite. 

To  Nonsuit,  V.  a.  condannare 
jìer  denstimento  di  lite, 

Nónterm,  s.  vacanza,  Jèrie, 

Noodle^  s.  gonzo, 

Nóok,  s.  cantone,  angolo, — The 
nook  of  the  neck,  la  noce  del 
colio. 

Nóon,  8.  mezzodì,  mezxogiomo,- 
At  noon  day,  sul  mezzodì. — 
The  forenoon»  il  corso  delia  mat- 
tina,— The  afternoon»  t^  df^ 

pranzo. To  sleep  at  noon» 

dormire  la  meriggiano. 

Nooning,  s.  la  meriggiano. 

Noontide,  s.  mezzogiorno, 

Nóose»  s.  nodo,  capjno  scorsqfo.- 
The  noose  of  matrimony,  i7  no- 
do     matrimonicUe, Noose» 

laccio,  inganno,  insidia. 

To  Nóose,  V.  a.  accalappiare,  al- 
lacciare, 

Nópe,  s,Jringuello  marino, 

Nór,  coiy.  ni.— Neither  fortu- 
nate nor  wise^  né  firtunato  né 
savio. 

North,  s.  settentrione,  tramonta- 
na. 

North,  adj.  seUentrionale,— The 

north  pole,  il  polo  artico, 

North-east»  volturno,  greco,— 
North-west,  quarta  di  maestro 
verso  ponente, — A  north-west 
wind,  vento  maestro  verso  po- 
nente. 

Northerly,  >    «  ^gu^ntrionale, 
Northern,  J  «y«  «**«~"<^*^- 

Northstir,  s.  la  stella  polare. 

Northward,  >adv.  verso  il  set- 

Nórthward8»>    tentrione. 

Northwind,  a.  vento  di  tramonta^ 

na, 

Nòae^  8.  naso.— A  flat  nose,  un 

no»  schiacciato,— A  large  nosd 

un  nasaccio.—  A  little  nose,fin- 

sello,  nasetto.— A  high-mounted 

Aoae,  ttn  nato  ic&ienulo.— A 
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hawk  Dose^  fuiso  acquiUno.—' 
The  nose^  il  cannoncello  «f  un 
sqffleUo,  o  d'un  mantice,— To 
lead  one  by  the  nose,  menar  al" 
trui  pel  naso,  governarlo, — To 
thrust  one*s  nose  in  every  cor- 
ner, tftgmrn»  intromettersi,  im- 
pacciarsi in  ogni  cosa. — To  put 
one's  nose  out  of  joint»yàr  ri- 
manere altrui  con  un  jìalmo  di 
naso,  ingannttrlo,  deluderlo.—' 
There  will  be  many  bloody 
noses»  vi  sarà  un  gran  confUUo. 
— He  did  it  under  my  nose»  lo 

fece  alla  barba  mia,  sotto  i  miei 

Rocchi,  in  presenza  mia, — To  tell 
noses»  contare  le  persone  che 
devono  pagar  lo  scotto. 

To  Nòse,  V.  Su  fiutare,  odorare,- 
To  nose»  mostrar  il  viso,  mosm 
trare,  che  non  s*  ha  paura. 

To  Nóse,  V.  n.  braveggiare. 

Noseband,  s.  musoliera,  arnese 
che  si  mette  al  muso  a*  cavalli 
onde  non  possan  mordere. 

Nosebleed,  s.  millefoglie,  ^ezie 
di  pianta, 

Nósed,  a4j*  nasuto, 

Nósegay,  s.  mazzetto  di  fori 

NóscKSS,  adj.  senza  naso, 

Nosle,  s.  il  cannontxUo  <f  un 
soffietto  o  d*  un  mantice. 

Nosology,  8.  trattato  delle  malat- 
tie, 

Nosopóetic,  adj.  che  produce  ma- 
lattie, 

Nòsesmart,  s.  crescioni. 

Nostrils,  s.  nate,  narici,  i  bttchi 
del  naso. 

Nostrum,  t.  medicina  non  nota 
a  tuttù 

N6t,  adv.  non,  no. — I  wiU  not, 
non  voglio, — Why  not?  perche 

no  f Net  a  drop»  nemmeno 

una  goccia. — Not  at  all,  not  in 
the  least,  niente  affattOé — Not 
that  I  know  of,  non  eh*  io  sap- 
pia. 

Nóuble»  adj.  notabile,  grande, 
segnalato, 

Nótableness,  s.  not<Unle. 
Notably,  adv.  notabilmenle, 
Notirìal»  adj.  notariesco. 
Nóury,  s.  notqjo. 
Notation,  8.  annotazione,  segno, 
postilla. 

Notch»  8.  tacca,  picdol  taglio. — 
The  notch  of  an  arrow»  cocca, 
tacca  della  freccia,  nella  quale 
entra  la  corda  deW  arco. 
To  N6tch,  V.  a.  intaccare,  fir 
tacca. — To  notch  the  hair,  ta- 
gliar i  capelli  a  scala,  0  mala- 
menle. 
Nótchweed,  a.  sorta  (T  erba. 

Note,  s.  nota,  segno,  ricordo. 

Note,  nota,  annotazione,  osser* 
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vaaone^Voìe,  diitìnsiime,  cun- 
àdemxkme,  ttima,  merito,  canto. 
— A  man  of  grett  note»  wtmo 
di  ttima,  tM  ttomo  di  conto. — A 
town  of  note,  una  città  consi- 
derabile. — Note,  nota  di  musi- 
CO.— To  nng  the  notes,  cantar 
te  note. — Note,  puntai  termine 
di  grammatica.  A  note  of  io- 
terri^tioD,  punto  interrogativo. 
—A  note  of  admiratioo,  punto 
ammirativo.— ìfote,  cedolaf  oò~ 

bligp  in  iscritto. To  confer 

notes  tf^etber,  contuitartf  con- 
certaref  ordire  tntieme. 

To  Nótie,  ▼.  a.  notare,  conàde- 
rare,  oétervatt^fare  attenzione. 

NótetMMk,  s.  taccuino. 

Noted,  tdj.  notabiie,  eonàderabite, 

famotOf  iltuttre,  particolare,  ri- 
nomato,— Noted,  notato. 

Notedly,  adv.  con  modo  da  no- 
tarn. 

Nótedaess,  s.  coepicvilà. 

Noteless,  adj.  che  non  attrae  no- 
tixia, 

Nóter,  s.  annotatore. 

Noteworthy,  a4i>  che  merita  no- 
tiada. 

Nothing,  s.  niente,  nulia,-!  know 
nothing  of  it,  noti  ne  to  nulla.- 
Nothing  venture,  nothing  have, 
chi  non  arritchia,noH  guadagna. 
— To  make  nothing  of,  ditpret^ 
mre.—lÀtÙe  or  nothing,  quasi 
nulla, — I  desire  nothing  more, 
altro  non  deàdero. 

Nothingness,  s.  niddlilà,  non- 
nulla. 

Notice,  s.  notizia,  eogiwàone,  co- 
noscenza, contezza. Notice, 

otservazione,  attenzione.  To 
take  notice  of,  ottervare,  par 
mente. — Take  notice  of  that, 
badate  a  cateto, — He  took  no 
notice  of  me,  Jece  te  viste  di 
non  vedermi — Notice,  notizia, 
contezza,  avtnto,  ragguagUo,^^ 
Take  notice  that  it  is  not  good 
meddling  «rith  him,  avvertite  che 
non  è  di  vottro  vantaggio  tm- 
pacciarti  con  etto. 

Notification,  s.  notificazione. 

To  Notify,  V.  a.  notificare,  far 
noto,  significare. 

Notion,  %, concetto, jtetìnero,idea. 
— Airy  notions,  pensieri  vanL — 
A  silly  notion,  un  concetto  mal 

fondato. 

Notional,  adj.  ideale,  imagino' 
tivo. 

Nòtionally,  adv.  idealmente. 

Notoriety,  s.  notorietà. 

Notorious,  adj.  notorio,  manifiato, 

evidente,  chiaro, Notorious, 

intigne,fasnoto,  grande. 

Notoriously,  adv.  notoriamente. 
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Notórìousoen,  s.  notorietà. 

To  Nótt,  V.  a.  tastar  la  lana 
alle  pecore,  tatare. 

Nótt,  adj.  totato. 

Notwithstanding,  prep,  and  adv. 
non  ottante,  bencìtó,  mal  grado. 

Nòtus,  s.  NiUo,  vento  meridionale. 

Novation,  s.  innovazione, 

Novitor,  s.  innovatore. 

Novel,  s.  novMa,  narrazumefo' 
volata. — To  tell  novds,  noveU 
lare,  raccontar  novelle.-A  teller 
or  writer  of  novels,  noveUatore, 
novelliere. 

Novel,  adj.  nuovo,  novello,-^A 
novel  assignment,  un  novello 
attegnamenlo  I  vocabolo  legale, 

Nóv^sm,  s.  innovaxume. 

Novelist,  s.  noveUatore,  novelliere, 
tcrittore  o  narratore  di  noodle. 
— Novelist,  novetHata,  una  die 
va  a  caccia  di  nuove  come  iter 
mesttero. 

To  Novelize,  v.  a.  innovare. 

Novelty,  s.  tiovità. 

November,  s.  Novembre,  f  unde- 
cima mete  delT  anno. 

Nóvenary,  s.  che  apfiartiene  al 
numero  di  nove. 

Novennial,  adj.  di  novennio. 

Novercal,  adj.  di  noverca. 

Nought,  s.  niente,  niUla,  zero. — 
To  set  at  nought,  dit/n-ezzare. 
— To  come  to  nought,  ridurti 
a  niente. 

Novice,  s.  novizia,  principiante. 

Novitiate,  s.  itoviaiato. 

Noviltìuium,  s.  norìlunia,  il  tem- 
po della  bina  nuova. 

Novitious,  adj.  noviào. 

Nòvity,  s.  novità, 

N6uo,  s.  nome;  termine gratn- 
maticale. 

To  Nourish,  v.  a.  nutricare,  nu- 
trire, aumentare. — To  nourish, 
nutrire,  fomentare. 

NóurìshaUe,  adj.  c^  può  etter 
nutrito. 

Nóurisher,  s.  uno  die  nutritee, 
nutritore. 

Nourishing,  adj.  nutritioo. 

Nourishment,  s.  nutrimento. 

To  Nóusl^  V.  a.  ingannare,  sor- 
prendere. 

Now,  adv.  adetta,  ora, — Just  now, 
ofìimnto,  or  ara,  tette,  poco  fa, 
jmr*  oro.— Till  novi,  fin  adetto. 
i—Nuw  and  then,  di  quando  in 
quando, — Before  now,  prima, 
avanti,  altre  volte. — How  now? 
eh  benef 

Nów,  conj.  ora. 

Nowadays,  adv.  al  giorno  cf  o^^ 

Nóway,   )adv.  ti»  nittuna  ma- 

Noways,  )  moti,  m  netsun  sno- 
do. 

Nówberi^  adv.  m  nettun  htogo. 
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Ndwise^  adv.  ns  ii««nm  modom 

N6w],  s.  cocuzssalo,  la  ama  deSa 
testa* 

Ndxious,  adj.  suciva. 

Noxiousness,  s.  nocumento. 

Nóxìoudy,  adv.  noàvamenie» 

Nózle,  s.  il  cannonoeUo  d*  tot 
sri^i^Óo.— The  nozW  of  a  lea- 
ther bog,  la  bacca  ifun  atrCm 

To  NubUe,  v.  a.  rompete  o  ossute- 
care  co*  jmgnL 

Nubile,  adj.  nubile. 

Nubilous,  adj.  nuvUoto. 
j  Nucleus,  s.  nocciuolo. 

To  Nódat^  V.  a.  imdare,tpegSar 
nudo, 

Nudition,  s.  il  studare,  spagUa- 
mento. 

Nódè,  adj.  nudo.  ~  A  nude  con- 
tract, una  temiJice  prometta^ 

Nódity,  s.  nudità^— ~ A  nudity, 
una  figura  ignuda. 

Nóel,  s.  r  anima  tt  una  tcalm  a 
chiocciola. 

Nug&city,  )  s.   nuganome,  bqfa, 

Nugàtion,  3  burla,  beff'a,  bagtt- 
tella. 

Nugatory,  adj.  nugotoria. 

Nuisance,  s.  nocamento,  cosa  is^ 
Cina,  fireg^àdizio,dsmn0,  torto, — 
He  is  a  public  nuisance^  è  la 
pette  del  paete. 

Nùke,  s.  nuca,  la  jìorte  deretana 
del  capo. 

Nòli,  adj.    annullato, 
nullo. 

To  Nòli,  V.  a.  annuBttte, 
abolire. 

To  Nóllify.  V.  a.  annullare, 
tare. 

Nullity,  s.  nullità,  invaSdità. 

Numl^  adj.  torpido,  intirizzito. 

To  Nómb,  V.  a.  in/trtsanre. 

Nórobedness,  >     ;„/,-««-«.^n^- 
Numbness,     J  ••  ««^»~«»«to. 

Number,  s.  numero. — An  even 
or  odd  number,  numero  pari,  a 
itnpari, — A  broken  numberv  un 
numero  rotto,—  The  sii^br  or 
plural  number,  if  tingotare  o  U 
plurale, — Number,  numero,ca- 
denxa,  buon  tuono  di  parole. — 
The  golden  number,  numero  rf* 
oro;  termine  astrologica, — Tbe 
Numbers,  i  Numeri;  libro  del 
Vecchia  Tettasnento  eoa  intito- 
lato. 

To  Number,  y.  a.  msmerare,  os»> 
tare, 

Numberer,  s.  nutneraiort, 
Nùmberful,  adj.  numerata. 
Numberless,  adj.  tnnumeraiUe, 
Numbers,  s.  il  titolo  del  quarto 
Ubro  della  bibbia. 
NùmUes,  a.  le  interiora  d*  uss 
cervo, 
Nòmerable,  adj. 


N  U  R 

NómenU  a4ì«  numeraU. 
N^imendiy,  war,  numeralmente. 
Numerar^,  adj.  numerario. 
To  Nomerete,  v.  a.  numerare. 
Numeration,  s.  numerazione. 
Numerator,  a.  numeraUfre  ani- 

meiico. 
Numeric,     >    ,.  -^—^-v^ 
Numerical  l"*-****'""^- 
Numerically,  adv.  numericamen- 
te. 
Nùmero,  s.  numero, 
Numerórity,  s.  numerosità, 
Nàmerous,adj.iit<iii«ro«>,  di  mot' 
io  numero, — Numerous,  armo- 
moto, 
Nómerousnest,  s.  numerosità, — 
Tbe  numerousoess  of  verses,  t 
armonia  de*  versi,  il  loro  bel 
tuono. 
Numismatics,  s.  la  scienza  delle 
mtedagfie. 

Nummary.  1  ^j  nummohrio. 
Nummular,  3     ** 
Nómpsy      I  s.  un  balordo,   un 
Nàmskull,  K    minchione, 
Nómskulled,  adj.  stupido^  goffo. 
Non,  s.  lina  monaca, — A  nun, 

monachino,  sorta  cT  uccetletto, 
NdnchioD,  s.  merenda. 
Nunciature,  s.  nunjòatura, 
Nóncio,  s.  nunTÒo,  ambasciadore 

del  papa. 
To  Nuncupate,  v.  a.  nunxiare, 
muwnsiare. 

Nuncupative,  ì  aÀj.nuncupatioo, 
Nóocupatory,  }  verbale.-A  nun- 
cupative will,  testamento   ver- 
baie. 

Nundinal,    ì  ^x  di  nundine. 

Nóndmary,  S    '' 

Nundinition,  s.  nundine. 

Nunnery,  s.  convento  di  monache. 
To  go  into  a  nunneiy,  monO' 
carsi,  farsi  monaca. 

Nóplial,  ai)),  nwàale,  che  appar- 
tiene a  noMxe, 

Nuptials,  s.  nonxe. 

Nòne,  s.  bàlia,— A  nurse,  ima 
guardia  ttammaìatL — A  nurse» 
child,  un  bambino  di  latte.^-A 
nurse's  pay,  balUaHco^jntzso  che 
d  dà  per  allattare  il/anciullo, — 
A  nurse^s  husband,  bàlio,  marito 
della  balia. 

To  Nurse,  v.  a.  nutrire,  nutrù 
eare,allevare.^To  nurse  a  child, 
allattare  unJanciullo,-'To  nurse 
a  sick  body,  curare,  0  aver  cura 
iPun  ammalato. — To  nurse,^©- 
mentare,  incorraggjusre,  incorag- 
gire,  animare,  siMtlleggiare. — 
To  nurse  one  in  his  vicious 
courses, /omtfiOarv  in  altrui  i 


N<irser,  s.  nutritore, 

N(irsery,  B.la  camera  dellabàlia. 
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— A  nursery  of  trees,  yies^/tio2a, 
semenze^,  luogo  dove  siiMmgono 
i  semi  di  piante  o  d'erbe  per  tra- 
piantare. — A  nursery  of  young 
people,  seminario,  luogo  dove  si 
pongono  in  educazione  i  giovanL 
Nursing,  s.  nutrizione,  il  nutrire. 
Nursling,  s.  allievo,  bambino  a 
balia. 

Nurture,  s.  «ducasùme.- Nurture, 
cibo,  mangiare,  alimenti. 
To  Nurture,  v.  a.  nutrire,  edu- 
care, nutricare, 

Nùt,   s.  noce.— A  walnut,  tiiia 
noce.  --  A  walnut  tree,  un  albero 
di  noce, — A  hasel  nut,  or  small 
niii,nocella,nocciuola. — A  hasel 
nut  tree,  nocàuolo. — ^The  nut 
of  a  cross-bow,  noce,  quella  jìar- 
te  della  balestra  dove  /  ajtpicca 
la  corda  quando  si  scarica, 
Nótbrown,  adj.  castagnino. 
Nutcrackers,  s.  un  acciaccanoci, 
un  ammaccanoci, 
Nótgall,  s.  galla. 
Nótmeg,  s.  noce  moscada. 
Nùtpeach,  s.  noce  persica, 
Nutric&tion,  s.  nutricaxione. 
Nutriment,  s.  nutrintento. 
Nutriméntid,  a4i*  nutrimentale. 
Nutrition,  s.  nutrimento. 
Nutritious,  ì  adj.nu/rtfttw,  che  ha 
Nutritive,  3    virtù  di  nutrire, 
Nùtriture^  s.  nutritura. 
Nutshell,  s.  scorza  di  noce. 
Nutshell,  s.  guscio,  nocciolo. 
Nótting,  part.  £x.  To  go  a  nut. 
ting,  cmdar  a  cogUer  delle  noci 
o  delle  nocciuole, 
Nùttree,  s.  nocàuolo. 
To  Nuzzle,  V.  a.  nascondersL — 
To  nuzzle,  allattare,  nutrire.-^. 
To  nuzzle,  andar  col  naso  jier 
terra  Jiutando,  come  fa  it  cane, 
N  je,  8.  nuvolo  difagjuad,  stormo 

difagiani, 
N^mph,  s.  idnfa. 
N^mphal,  adj.  di  ninfa. 
N^mphisb,    1 
Nymphlike,  ^adj.  nm/b^f. 
Nyrophly,    3 

o. 

O,  interj.  o/— O  God!  oh  Dio! 
— O  sad!    o  che  disgrazia/ — 

O  brave!    viva/ O,  Shaks- 

peare  V  ha  usato  in  vece  di  cer- 
chio,— Within  the  wooden  O, 
m  questo  cerchio  di  legno, 

CKaf,  s.  bambino  sciocco  lasciato 
da  una  fata  in  vece  d^uno  spiri- 
toso da  lei  rubato, — Oaf,  uno 
sciocco,  un  boccalone. 

O'afish,  adj.  sàocco,  stupido. 

(Xafishnessi  s.  Mvpidexxa. 
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(Vak,  1.  quercia,  rovere,- A  stone- 
oak,  elee,  leccio, — The  bìtter- 
oak,  cerro,~^A  grove  of  bitter* 
oaks,  cerreto,  bosco  di  cerrL — 
Holme  oak,«2c^.~Oak  of  Cap- 
padocia,  jrianta  simile  alla  ruta. 
— A  mask  oak,  eschio,  ischio. — 
The  gall-bearing  oak,  quercia 
che  porta  delle  galle. — An  oak- 
apple,  galla. — An  oak  grove, 
querceto,  bosco  di  querce, — A 
young  oak,  querciuola, — Oak  of 
Jerusalem,  querciuola,  sorta  d* 
erba, 

O'aken,  adj.  di  quercia. 

O'akum,  s.fl<usa, 

O'ar,  remo,  strtanerUo  da  remare, 
—The  biade  of  an  oar,  la  pala 
(Cun  rvmo.— To  have  an  oar  in 
another  man's  boat,  darsi  gV 
impacci  del  rosso,  pigliarsi  le 
brighe  che  rum  d  toccano.— An 
oar  handle,  manico  di  remo, — 
Oars,  barchetta  a  dtie  remi. 

To  O'ar,  v.  n.  vagare,  andar  a 
remi,  remare, 

O'ary,  adj.  che  ha  forma  o  uso  di 
renò, 

O'atcake,  s.  focaccia  di  vena. 

O'aten,  acQ.  di  verut. 

O'ath,  »,giuramento,-To  put  one 
to  his  oath,  dare  il  giuramento 
ad  alcuìw. — He  said  he  was  un- 
der an  oath  of  secrecy  not  to 
tell  any  body,  disss  etver  pro* 
messo  sotto  sigillo  di  co/cessione 
di  non  dirlo  a  nessuìw. — A  false 
oath,  ^ìergjiuro, — To  take  a  false 
oath,  spergiuraTe. — Oath,  ^tu- 
ramento,  bestemmia, 

O'atmeal,  s.  panico,  biada  minU' 

tissima. Oatmeal, /orma  di 

veruu — Oatmeal  grout,  forma 
dipanico. 

O'ats,  s.  vena,  biada  nota. 

To  ObÀnibulate^  v.  n.  qMSseggir' 
are, 

Obambulation,  s.  ^tasseggiamen^ 
to, 

Obdormitioo,  s.  sonno,  riposo. 

To  Obdóce,  v.  a.  coprire, 

Obduction,  a.  colamento, 

O^uracy,  s.  induramento,  osti 
nazione. 

O^urate,  adj.  indurito,  indura^ 
lo,  ostinato,  intrattabile,  tnesora^ 
bue,  infessibile. 

To  O^urate,  v.  a.  irulurare,  in- 
durire. 

O^urately,  adv.  ostinatamenle, 

O^urateness,  >  s.  induramerUo, 

Obduràdon,      y    ostinazioru. 

To  Obdùre,  v.  a.  mdurare,  indù* 
rùre, 

Obdùredness,  s.  induramerUo,  os- 
tinazione. 

Obedience,  s.  obbedienza,  Midi» 
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did  it  in  obdBencc  to 

you,  V  kofailo  per  obbedirvL 
Obedient,  a^j.  obbediemie,  torn- 

metta. 

Obediently,  Bàv,obbedientemenie, 
Obeisance,  •.  rwerefutOy  ttduto, 
Obeliscal,  adj.  della  forma  cf  wt 

obdiaco,  piramidale. 
Olieliak,  «.  obeUtcoy  gt^fio»  agu^ 

gHa. 

To  Obéquitate,  r.  n.  cavalcare, 
Obequitàtioo,  t.  cavalcamento, 
Oberration,  s.  giraxkme,gtramen- 

Obéae,  adj.  pmgtiet  grotto. 

Obesity,  8.  obeààj  pinguedine. 

To  Obey,  ▼.  a.  obbedire,  ubbidire, 

Ob^r,  s.  obbediiore. 

To  Obffrni,      >  T.a.  ritolvertf  de^ 

To  Obfirmate,  {    terminare. 

To  Obfóscate,  v.  a.  offuscare, 

Obfóscate^  a<y.  offuteato, 

Obfusc4tioo,  s.  offutcoMone, 

Olyect,  s.  oggetto,  abbietto,  quello 
in  che  i  qffitta  la  vitto,  o  Cin- 
<ettel/o.— The  object,  tuggfitto, 
materia. 

To  Object,  T.  a.  obbiettare,  op- 
porre,  dare  obbiexUme, — ^To  ob» 
ject,  obbiettare,  improverare,  in- 
colpare,  dar  colpa, 

Olijectg^aas,  t.  Ù  vetro  più  lontO" 
no  daW  occhio.  Diceti  de'  cor- 
nocchùdi  e  timiU. 

Objection,  8.  obbiexùme,  oppotixi- 
one,  cpponimento,  che  tifa  aW 
altrui  opinione,  o  ragione,'-^Oh' 
jectìon,  rimprovero,  accusa. 

Objectionable,  adj.  soggetto  ad  06- 
blezutne. 

Objective,  adj.  obbiettivo. 

Objectively,  adv.  m  modo  obbiet' 
tivo, 

Objéctiveness,  t.  oggetto,  tcopo. 

Objector,  8.  guegU  che  fa  un  ob- 
biezbme, 

(y\Àt,  8.  esequie,  mortorio,  ono^ 
ransa  nel  tejipeUire  i  mortL — 
Obit,  anniversario. 

Obituary,  s.  Ubro  de*  mortL 

Obituary,  Ubro  nel  quale  i  Jrati 
scrivono  gti  annxvertart  de*  loro 
benefattori. 

To  Objurgate,  v.  a.  bravare,  gar-, 
rire,  gridare,  sgridare,  ripren" 
dere, 

Objufg&tion,  8.  bravata,  ripren- 
sione, tgridamento,  tgrido,  gar- 
rimento. 

Objurgatory,  adj.  garrevole,  che 
garritce,  o  rimprovera  minacci' 
ondo. 

Oblite,  adj.  oblato,  cipollare,  pi^ 
atto  dal  conto  de*  jìoÙ. 

Obl&tion,  8.  offerta. 

To  Oblitrate,  v.  n.  beffare,  criti- 
care. 
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To  ObMeUle,  t.  «.  iSlMare,  rtU- 
legrare, 

OUectÀiion,  a.  diporto,  tpasto, 
trastullo,  tolMBOt, 

To  Obligate,  v.  a.  obbligare,  co- 
ttrignere,  legar  o  per  paróla  o 
per  itcrittura, 

Oblig&tion,  8.  obbligawme,  obbB- 
go,  dovere, — An  obligation,  06- 
bligo,  contratto. 

O'bligatory,  adj.  obbKgatorio,  che 
contiene  obbligo. 

To  Oblige,  V.  a.  obbligctre,  cot- 
trignere,  sfhrtare,  impegnare. — 
What  reason  obliges  you  to  do 
it?  qual  motivo  vi  muove  a  Jor- 
io f — To  oblige  one,  obUifptre 
altrui,  fare  qualche  terrixio,  0 

favore  ad  alcuno, You  will 

<Mige  roe  very  much,  mi  farete 
ungranfavore.-He  was  <A>liged 
to  leave  the  country,  fu  formto 
d*  tdtbandonare  il  tuo  paese. 

Obligee,  s.  la  pertona  alia  qutUe 
r  obbHgaùone  è  fatta, 

ObUgemmt,  s.  obb&ganone,  ob- 
bligo, 

Obliger,  a.  mallevadore,  que^ 
che  t*  obbliga,  o  t*  è  obbligato,  di 
pagare  una  somma  di  danari 
jìcr  un  altro. 

Obliging,  adj.  obbligante,  cortese, 
affabile, 

Ooligingly,  adv.  obbligantemente, 
con  maniera  obbUgawte, 

Obligingness,  s.  Mtìgaxume,  cor- 
tesia, 

Obliquition,  s.  obliquità. 

Oblique,  adj.  obbliquo,  non  retto, 
<or<o.— Oblique  case,  i  casiob- 
bliqui,  tutti  i  casi  de*  nomi  ec- 
cetto U  retto  cioè  7  nominativo. 
— An  oblique  angle,  angolo  ob- 
bliquo,—Oblique  dealings,  trat- 
tamenti pravi,  maniere  di  pro- 
cedere fraudulentù 

Obliquely,  adv.  obbliquamente. 

To  Obliterate^  v.  a.  cancellare, 
dimenticare,  (bbliare. 

Obliteration,  s.  dimenticanxa,  il 
dimenticare. 

Oblivion,  8.  066^,  dimenticanza. 
— An  act  of  oblivion,  indulto, 
jìerdono  generale. 

Oblivious,  adj.  che  cagiona  di- 
menticanxa, 

Oblocudon,  s.  maledicenxa,  de» 
trazione,  tparlamento, 

O'blocutor,  8.  maldicente,  detrat- 
tore, tjxirieUore, 

O'blong,  adj.  bitlungo,  che  tende 
pia  al  hmgo  che  al  quadro, 

(yblongly,  adv.  in  modo  bitlungo, 

Oblongness,  s.  C  ester  bitlungo, 

OblóquiottSy  adj.  maldicentCf  ma* 
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ledico, 
O'bloquy,  a.  detrazione, 

cenxa,  garrulità, 
Obluctàtion,  s.  oppotiaone, 

tenwa, 

Obmutéscence,  s.  lapertSta  dette^ 
favella. 
Obnoxious,   adj.  ao^sgetfa,  Jqggi- 

aoente. — Obnoxious  to  panisli- 

ment,  colpevole  di  qualche  de.- 

Utto,  criminale.  —An  obnoxious 

conscience,  ima  oaidmsa  leso» 

o  macchiata. 
Obnoxiously,  adr.  m  ittato   di 

soggezione, 
Obnóxiousnesa,  a.  il  soggiacere  a 

qtuUche  pena. 
To  Obnubilate,  v.  a.  annebbiare^ 

annuvolare, 
Ol^nubilition,  s.  l*  annebbiare,  o»- 

curamento, 
O^bole,  8.  obolo,  spezie  di  moneta, 

e  due  valevano  un  danajo, 
Obréption,  s.  il  ficcarti  innanzi, 

V  intrommetterd  prosuntwota- 

mente. 

Obreptitious,  adj.  orrettitào. 
To  01>rc^te,  v.  a.  abrogare. 
Obscene,  adj.  otceno,  ditonetto, 

tporco,  impudico,  imjmro. 
Obscenely,  adv.  diioneitamtente, 

if^mdicamente,^HfrcamenteJm-' 

jmramente,  otcenamente, 
Obscéneness,  >  s.  otcenità,    dit- 
Obscénity,     {   onettà,  inqmdi- 

cina. 
Obscuration,  a.  oacvrofnenlo,  oa- 

cturazione. 
Obscóre^  adj.  otcuro,  tenebroso, 

privo  di  lume,  bujo,  tcuro. 


Obscure,  oscuro,  difficile  ad 
tenderti,  natcoto. — An  obscure 

birth,  vita  natcita  ignobile, 

OI>scure,  otcuro,  jrrivato,  no»- 

cotto. To  live  in  ao  obscure 

condition,   vivere  oscuramente, 
menare  %ma  vita  privata. 

To  Obsctìre,  v.  a.  oscurare,  Jàr 
otcìtrare,  ottendfrare,  buscare. 

To  obacure  another  man's 

merit,  oscurare,  eccOttare  f  al- 
trui merito. 

Obscurely,  adv.  oteuramente, 

ObscdrenesS)  >  s.  oscurità,  tene- 

Obscórìty,  y  brotità,bìiffo,tcu- 
rezza. 

To  O'bsecrate^  v.  a.  pregare,  tup- 
plicare,  tcongiurare,  chiedere  is- 
tantemente. 

Obsecration,  s.  preghiera,  scon- 
giuro stretto,  prego, 

Otwequent,  adj.  ossequente,  osse- 
quioso, 

O'bsequiea,  s.  esequie^  potnpo  di 
mortorio. 

Obsequious,  BÓj,  ossequioso, 
metiOf  fiverente. 


O  BS 

Obséquioualy,  adr.  offegndofo- 
menUf  riverentemente,  S(mun€S' 
eumente» 

Obeéquiuutnett,  f«  ottequio,  ter* 
vùà,  ot$ermnxttf  rwerenxa,  tiA- 
bidienxa, 

Otwequy,  s.  etequie,  ouequio, 
servita. 

To  (ybserate,  ▼.  a.  rinchiudere, 

ObsénrabLe,  adj.  osservabile, 

Obsenrable,  notabile,  considera' 
bile. 

Observably»  adv.  osservaSnlmente, 

Observance,  >  %,osservanxa,fnan' 

Obsérvancy»  3  tenònento, — For 
the  observance  of  bit  word,  per 
il  mantenimento  della  parola 
data. — Observance,  osservanxa, 
riverenza^  sommissione,  ris^ìetto. 

Observances,  s.  osseroanxe,  re- 
gole, ordini  W  un  monastero. 

Observant,  adj.  osservante,  obbe- 
diente, sommesso,  rispettoso, — 
Observant  of  his  word,  esaUo  a 
mantenere  la  promessa. 

Observants,      )  s.     pL    Zocco- 

Obsérvantìnes,  \    lantL 

Observation,  s.  osservasiane,  at- 
tenta  connderaxume. 

Observàtor,  s.  osservatore. 

Observatory,  s.  osservatorio,  spe- 
cula. 

To  Observe,  v.  a.  osservare,  ser- 
vare, mantenere.i'^To  observe, 
osservare,  notare^  dSigentemente 
considerare,  — To  observe,ossfr- 
ìfore,  por  mente,  spiar  ^  tmda- 
tnenti. — To  observe  one*s  mas- 
ter, ascoltare  gH  ammaestroF- 
tner^  dd  maestro. 

Observer,  s.  osservatore, 

Obsérvingly,  adv.  attentamente, 
osservabilmente. 

To  Obsess,  v.  a.  assedùare,  circon- 
dare. 

Obsession,  s.  assedio,  circonda- 
mento. 

Obsét,  adj.  spiritato,  indemoniato. 

Obddional,  adj.  ossidionale. 

To  Obsignate,  v.  a.  ratificare, 
sig^lare. 

Obsignation,  s.  ratificaxione,  il 
sigillare. 

Obftfgnatory,  adj.  ratificante. 

Obsolescent,  adj.  divenendo  fuori 
d^uso. 

0^bsolete,adj.  vecchio,Juor  d'uso, 
non  pia  in  uso,  vieto,  obsoleto. 

Obsoleteness,   s.  tesser  fumi  <f 


Oltftade,  s.  ostacolo,  ritegno,  tm- 

pedimento,  ojfposixùme. 
Obstetric,  adj.  appartenente  aW 

ostetricia. 
To  Obstétricate,  v.  n.  fare  Pu- 

£xio  d^ostetrice. 
Qbitetricition,  1.  oitefficw. 


O  B  T 

O'bstinacy,       >  s,    ostinazione, 

Otistinateness,  )  pertinacia,  ca- 
parbietà. 

Cinti  nate,  adj.  ostinato,  perii' 
noce,  jtrotervo,  cajxtrbio,  teste- 
reccio,  cajHrne, 

O'bstinately,  adv.  Mtinatamente, 

Obstreperous,  adj.  strepitoso,  in- 
comodo, nofoso. 

Obstreperously,  adv.  strepitosa^ 
mente, 

Obstréperousness,  s.  strepito,  ro- 
more,fracasv), 

Obstriction,  s.  obbliga  legame. 

To  Obstruct,  v.  a.  ostruire,  stop- 
pare, turare, — ^This  will  not  ob- 
struct your  design,  dd  nan  im- 
jìedirà  il  vostro  disegno. 

Obstructer,  s.  quegU  che  stoppa. 

Obstruction,  s.  ostrunone,  opinia- 
mone, turamento,  rinserramento 
de*  meati  del  corjm, — An  ob- 
struction, ostacolo,  impedimen- 
to, 

Obsthictive,  t.  impedimento,  os- 
tacolo. 

ObstrCictive^  ì  adj.  ostruttivo,  op- 

O^truent,  \  pilativo,  che  ris- 
trigne  U  corpo. 

Obstupef&ction,  s.  ostupefaxione, 

Obstupef&ctive,  adj.  che  istupi- 
disce. 

To  Obt&in,  V.  a.  ottenere,  conse- 
guire, acquistare, — I  cannot  ob- 
tain of  myself  to  do  it,  non  posso 
indurmi  n  farlo, 

Obt&inable,  a4j-  ottenibile,  conse- 
guibile. 

Obtiiner,  s.  quello  che  ottiene. 

Obtiìnroent,  s.  ottenimento. 

To  Ottemperate,  v.  a.  obbedire, 

Obtemperitìon,  s.  obbedienza,  ub- 
bidienza. 

To  Obténd,  v.  a.  opporre. 

To  Obtéoebrate,  v.a.  ottenebrare^ 
osatrare,  offvacare,  render  bujo 
0  scuro. 

Obtenebr4tion,  s.  ottenébraàone, 
offuscamento. 

Oménsion,  s.  ojrponàone. 

To  Obtest,  V.  a.  suirplicare,  pre- 
gare, 

Obtestition,  s.  istanza,  preghiera, 
supplica. 

Obtrectition,  s.  maledicenxa,  ca- 
lunftia,  obtrettaxione. 

To  Obtróde,  v.  a.  intrudere,  spitt- 
ger  dentro,  introdurre,  im/torre. 
—To  obtrude  new  laws  upon 
the  people,  imporre  nuove  leggi 
al  popolo, — To  obtrude  one's 
self  every  where, Jicoirst,  intro- 
mettersi per  tutto, 

Obtróder,  s.  quegU  che  intrude. 

To  Obtruncate,  ▼.  a.  troncare, 
recidere. 

ObtruocitioD,  I.  trotuamento. 


o  c  c 

Obtrusion,  s.  f  intrudere. 

Obtrusive,  adj.  inclinato  ad  tn- 
trudersL 

To  Obtùnd,  v.  a.  spuntare,  stu* 
pidire. 

Obturation,  s.  turamento, 

Obtusangular,  adj.  ottusiangolo. 

Obtuse,  adj.  ottuso. 

Obtusely,  adv.  settxa  punta,  stu- 
pidamente, 

Obtuseness,  )  s.  ottusità,'  durex- 

Obtósion,     3    xa  d*  ingeg;no, 

Obvéntions,  s.  rendite  ecclesia»' 
tiche, 

Obvérsant,  adj.  conversante,  fa- 
miliare. 

To  Obvért,  v.  a.  volgare  indietro 
0  contro. 

To  O'bviate,  v.  a.  ovviare,  op- 
porsi, imjìedòre,  rimuovere,~-To 
obviate  danger,  scamjHsre  un 
pericolo. 

O'bvious,  adj.  facile,  triviale,  co- 
mune, facile,  a  comprendersi, 
chiaro, — 1*11  make  it  obvious  by 
an  example,  to  renderò  chiaro 
con  un  esemjno, — ^This  is  not 
obvious  to  every  common  un- 
derstanding, flora  <^;ni  intendi^ 
mento  è  sujfficiente  a  capirlo, — 
It  is  obvious  to  the  eye,  non  si 
pub  far  dimanco  di  non  vederlo, 
è  molto  visibile. 

Obviously,  adv.  evidentemente, 
chiaramente. 

Obviousness,  t.  emdensa,  dUa- 
rezza. 

To  Obdmbrate,  v.  a.  adombrare, 

Obumbr&tion,  s.  adonibramento. 

Occasion,  s.  occasione,  congiun» 
tura,  occorrenza,  opportunità. 
— Occasion,  occasione,  cagione, 
causa,  ragione,  materia,  motivo, 

luogo,  soggetto, He  was  the 

occasion  of  it,  egli  ne  fa  la 
causa, — Occasion,  Insogno,  ne- 
cessità.— I  have  occasion  for  it, 

ne  ho  di  bisogno, Have  you 

occasion  for  money?  vi  man- 
can  danarif    avete  bisogno  di 

danari  f If  occasion  serves, 

se  mi  viene  il  taglio,  se  mi  vien 

fatta. 

To  Occasion,  v.  a.  eausare,  cagi- 
onar, esser  la  causa, 

Occisionable,  adj.  die  può  esser 
cagionato,  causato. 

Occasionai,  adj.occoAonaiir. —Oc- 
casionai, amude,  accidentale. 

Occasionally,  adv.  casualmente, 
accidentalmente. 

Occasioned,  adj.  causato,  cagio- 
nato,   This  was  occasioned 

through  inadvertency,  ciò  ac- 
cadde per  inavvertenza. 

Occisioner,  s.  cagionatore;  colui 
che  è  cagionci  la  cosa  che  co» 


OCT 

Ocoec&doiit  M.  acdeoamemto. 
CXccident,  t.  ocauo,  occidente,  ia 
parte  dove  U  sole  va  toitOm 
OccidéDtal,  >  adj.  ocàdentaìe^  d* 
Occf duouf»  3    occidente, 
Ocdsion,  I.  oocwofie,  uccinone, 
Ocdpitml,  M^  occ^dtale* 
(ycdput,  8.  occgjùàot  nuca. 
To  Occlùde,  ▼.  a.  rhukiudere, 
Ocdóse,  adj.  rinckiiuo. 
OccIótioD,  8.  rmckiudimento, 
Occiilt,  adj.  occulto,  celato,  nas- 
coso, nascosto. 
Occultiiion,  a.  occultaiàone» 
Occulted,  adj.  occulto, 
Occùltness,  a.  occuUexwa, 
O'ccupancy,  a.  occupazione, 
O'ccupant,  s,  occupatore,  posses* 


To  O'ccupate,  t.  a.  occupare. 

Occupation,  8.  occupazione,  fac* 
cenda,  briga,  negano,  impiego, 
affare, — Occupation,  mistìere, 
tmpùigo.— Occiipation,  occvpe^ 
xione,  possessione, 

O'ccupative,  adj.  Ex,  An  occu- 
pative  field,  un  campo  abbando- 
nato,  del  quale  un  altro  s*  è  im- 
possessato, 

(yccupier,  s,  occupatore. 

To  O^ccupy,  ▼.  a.  occupare,  in- 
gombrare  sptuào,  tener  luogo, — 
To  occupy,  occupare,  possedere, 
— To  occupy,  impiegare,  eser- 
citare,— To  occupy  a  woman, 
godere  d^una  donna. 

To  O'ccupy,  T.  a.  trafficare,  ne- 
goàare. 

To  Occór,  T.  n.  occorrere,  acca- 
dere, avoenxre. 

Occurrence,  >  a.  occorrenxa,  oe- 

Occùrrent,  3  casione,  bisogno, 
—Occurrence,  evento,  caso,  no- 
velle. 

Occórrine  ^  a.  occorrimento.  — 

Occórnon,  3  The  occuraion  of 
a  ghost»  r  appariidone  d*  imo 
^milo, — Various  is  the  occur- 
don  of  thought  in  man's  sleep, 
varie  sono  le  ùnmag^  che  si 
presentano  aW  uomo  mentre 
dorme, 

O'cean,  s.  T  oceano, 

Oceànie,  a4|*  appartenente  aW 
oceano, 

O'chre,  s.  ocra,  certa  terra  di  co- 
lore giallo  o  rosso,  che  si  trova 
ndle  miniere  de*  metalli  ;  sitto- 

pia, 

(ychreous,  \^-  che  consiste,  o 

O'chrey,  S  ^  contiene  ocra  o 
sinójtia, 

Octaédron,  s.  Jigura  cT  otto  an- 
goli uguali,  ottaedro, 

(Vctagon,  a.  ottangolo,  Jigura  di 
Uo  angoli. 


ODD 

O  clave,  a.  ottava,  otto  dH  dopo  la 
fssta, — An  octave^  un  ottava  in 

musica, 

C/ciAve,  adj.  ottavo, 
Octàro,  a.  Ex,  An  octavo  book, 

un  ottavo,  un  libro  in  ottavo. 
Octennial,  adj.  ottenio,  di  otto 

Oltftt* 

October,  a.  Ottobre, 

Octoédrical,  adj.  ottangolare. 

Octògenary,  adj.  ottuagenario, 
vecchio  d^  ottani*  anni, 

O'ctogon,  8.  oUangolo,Jigurtt  di 
otto  angoli, 

O'ctonary,  adj.  ottonario,  «T  otto, 

OctODÓcular,  adj.  di  otto  occhL 

Octopétuloua,  ad),  di  otto  jìetaH, 

O'ctostyle,  a.  Jacdata  di  otto  co- 
lonne. 

Octosyllable,  adj.  di  otto  sOlabe, 

O'ctuple,  adj.  oUuplo, 

Oscular,  adj.  oculare,  di  veduta, 
— Ocular  witness,  un  testimoniù 
oculare,  o  di  veduta, 

O'cularly,  adv.  ocularmente,  ocu- 
latamente. 

Osculate,  adj.  oculato,  cauto,  av- 
vertito, 

O'culist,  8.  un  oculista, 

O'culus  Christi,  s,  darea,  erba 
eoa  detta, 

O'dd,  adj.  cojfo,  dispari,  impari, 
— An  odd  number,  numero  caf- 

Jb. — To  play  at  even  and  ocra, 
gjiuocare  a  pari,  0  caffo, — An 
odd  shoe,  tota  scarpa  s/tajata, — 
Odd,  slrofio,  straordinario,  bix- 
xarro,  capricàoso . —  An  odd 
kind  of  roan,  un  uomo  strano, 
capricàoso,  o  bisbetico, — I  saw 
her  in  an  odd  kind  of  dress,  la 
viddi  vestita  stranamente, — An 
odd  expression,  una  espressione 
non  comune  o  strana, — Odd, 
cattivo,  m«i/o..~An  odd  kind  of 
smell,  un  cattivo  odcMV.— An 
odd  kind  of  business,  un  cat- 
tivo negoxio, — It  is  odd  if  I  don't 
do  it,  è  un  miracolo  se  non  lo 

ficdo,  —  There  is  some  odd 
money,  t;*  è  qualche  danaro  «T 
ai»nso.^.The  bill  comes  to  ten 
pounds  odd  money,  it  conto  viene 
a  died  Hre  sterlùte  e  /mi.— He 
is  four  score  and  odd,  egU  ha 

ottanta  e  più  annL 
O'ddity,  s.  singolarità, 
O'ddly,  adv.  bid)eticamente,fan- 

tosticamente,  stranamente. 
O'ddness,  s.  fantaslichena,  o»- 

pricdo,    stranevta,     biaarria, 

stravaganMO,    bisbetjchetsa,  —  I 


O  P 

eould  not  bdp  imifing  «t  the 
oddness  of  his  diesa,  non  potetti 
trattenere  lerisa  veggusdoio  cms 
fantasticamente  vestito, 
(Xdds,  s.  disparità,  di^uagHawÈa, 
differensau-Set  what  odds  there 
is  between  man  and  man,  ve- 
dete un  poco  che  diffèreni»  e*  è 
Jraunuomo  ed  unakro, — Odda, 
awmUagffo,  vantaggi  _Yoa 
muat  give  me  aome  odds,  61- 
sogna  darmi  qualcke  vantagg», 
— To  bave  the  odds  of  mkt, 
aver  r  asfvantaggio  sopra  d^  uno, 
— To  lay  odds  with  one,  Jmr 
una  scommessa  inq^uale  con 
uno,  cioè  due  o  tre  cotUro  uno, 
—To  fight  against  odds,  eom^ 
battere  con  uno  pH  forte  di  se, 
— Two  agaioat  one  is  odds,  due 
contro  uno  è  troppo, — Odda, 
contesa,  disputa,  d^ereuMOtCon- 
Inuto.— To  be  at  odda  with, 
star  punta  punta,  esser  msdd^ 
accordo,— To  aet  at  odds,  met- 
tere in  discordia,  metter  usate 
insieme. — Odds-bobs,  cospetto 
di  bacco,  gnaffe 

(yóe,  s.  ode,  oda,  serta  di 
nùnento  poetico, 

O'dible^   lacy.    odioso, 

O'dious,  S  odievole,n^foeo, — An 
odiouscrime^  un  dditto  enorme^  o 
atroce^Very  odious,< 

O'diously,  adv. 
odio. 

O'diouaness,  s.  qttedità  odiom, 
enormità^Tb»  odknisneaa  of 
the  {$et,  P  enormità  ddfaUm. 

O'dium,  s.  colpa, — ^To  cast  tke 
odium  upon  ooe^  dor  la  colpa 
aduno. 

Odontalgie,  acy.  lyjuiftusiOi  ad 
odontalgitL 

O'dorament,  s.  odoraatento* 

O'dorate,       '^  adj.      séBri/h'u, 

Odoriferous,   >    odorjfioo,     cAe 

O'dorous,      j    getta  odora, 

Odoriierousiiess,   i       ^^^^ 

O'door,  S  ••  ***^- 

CEconóroics,    è 

(Economy,     y 

(Ecuménknl,  adj. 

(Edemitic,    >    «.     .       , 
(Edematosa,  J**-**"""^ 
fRilfy^^  a.  occhiale^,  iMuafdo. 
(Eabfhogoa,  M,  eoìfiigo, 
or,  segno  dd  genitivo,  di,  dd,éel^ 
la,  dd,  de*,  deSe, — A  man  www 
thy  of  pmise,  «ss  uoasodegnoéi 
lode, —  Fhe  duty  of  omu,  U  do- 
vere ddl*  uomo, — I  aro  of  your 
0|nnion,  sofio  dd  vostro  parare, 
— Thcy  repent  of  thìeir  fbttea, 
St  pentono  dette  loro  pmvir     I 
wìU  make  ta  end  of  speddag, 


a.  fcofioMto. 


OFF 

Jfmrd  di  /Mffarv.'— This  friend 
of  mine^  ptato  mio  amico. — 
That  life  fk  yours,  as  it  is  caUed, 
ia  a  death,  queOa  voUm  vita, 
come  voi  ia  chiamate,  non  è  eke 
morte, — I  will  write  to  you  of 
this  matter,  vi  tcriverò  intomo  a 
quota  materia,-  He  is  ten  years 
of  age,  ha  dieci  onmL— For  a 
tradmian  he  is  pretty  honest, 
per  tm  aHig^^no  è  astai  onesto, 
— -A  man  ill  spoken  o^  un  no- 
me di  cattioafama,  — It  is  cheap 
for  twenty  pounds,  è  buon  mer^ 
caio  a  venti  lire  Merline. — Out 
of  hand,  suMto,  immantinente. — 
Of  late,  ultimamente,  di  fresco, 
teste,  jwco /U.— Of  old,  antica- 
mente, già,  altre  volte, A 

firiend  of  old,  ten  amico  vecchio, 
— It  would  not  be  well  done  of 
you,  voi  non /orette  bene.^l\. 
will  be  wisely  done  of  \ì\m,farà 
$aPiamente.—Ht  is  a  friend  of 
mine^  è  un  amico  mio, — I  have 
nerer  a  horse  of  my  own,  non 
ha  un  cavallo  che  sia  mio. — I 
nerer  saw  the  like  of  him,  non 
ho  mai  visto  un  uomo  simile  a 
lui, — To  make  a  fool  of  one, 
burlarti  d^  uno, 
ifH  avverino,  che  quando  è  unito, 
co*  verbi  equivale  generalmente 
al  nottro,  via,— lie  got  ofl^  e* 
scappò  via.— Far  of  lontano, 
htnge,  e  lungi — A  great  way 
ofiy  molto  lontano,~~.How  hr  is 
it  off?   quanto  è  lontano  f—lt 
is  ten  nnles  o^  è  distante  died 

miglia, My  clothes  are  off, 

SONO  tpogSatc^^JTo  speak  to 
oae  with  one's  hat  ofl^  parlare 
ad  uno  col  cappello  in  mano, — 
Off  withyour  hat,  già  col  cap- 
pello,- To  hare  all  the  skin  ofl^ 
esser  tutto  scorticato, — -To  be 
off  and  on,  esMr  in  bilancia, 

hilanciare, Off>hand,  subito, 

immediatamente. To  be  off 

with  a  thing,  nan  pensar  pia  ad 
una  cosa,  lasciarla, — To  be  off 
with  one^  non  aver  pia  a  fare 
con  uno, — To  go  ofi|  andar  vìa, 
atutarsene.—To  leave  off,  lat- 

dare,  abbandonare, OfBets^ 

fwmpo^  liolionL 
(yiBu,  s.  rimasuglio,  avansaticcio, 
—  OBals  of  meat,  rimasugli  di 


OFF 

Offinceful,  adj.  ingiurioto, 
Ofi&iceless,  adj.  mnocente. 
To  Oiftod,  T.  a.  offèndere,  fir 
danno  o  ingiuria,  nuocere, — To 
ofl^nd,  offendere,  di^nacere, — 
The  smell  of  tobacco  ofiends 
me,  t  odore  del  tabacco  mi  fa 


O  G  L 

carico, Office,  qffido,  luogo 

destinato  a  far  faccende. — The 
treasury  office,  la  tetorerioé — 
The  secretary's  office,  la  tecre- 
teria, — The  post-office, /ia  posto. 
—Office,  tiffido,  servigio,  pia- 
cere,— To  do  one  a  good  or  bad 


otRce,fare  un  buono  o  ctutieo 
«.«7  MiwB,  iTU9grcwj!  tc  tcggi.—     tervixio  ad  alcuno, — Office^  i{ffU 


To  offirad,  fallire,  peccare, — 
Pray,  sir,  be  not  ofiended,  di 
graxia,  tignare,  non  vi  di^iac- 
da, — He  is  ofl^ded  at  every 
thing,  ogni  cota  gUfa  nofa,  o  P 


do,  dovere,  carica, — It  is  my 
office  to  do  it,  ^  fRto  liffich  it 
farlo,  t'  affetta  a  me  difarlo/-,^ 
Office,  tiffldo  divino„^A  house 
of  office,  cetto. 


infattiditce,—To  be  oflended  at  To  O'flìce^  ▼.  a.  affidare. 

or  with  one,  ester  in' collera  o  \  O'fficer,  s.  ufficiale,  quegfi  che  ha 


adirato  contro  una  persona, 
OfBnder,     ^s.    (ffenditare,    tf* 
Ofl^ndress,  {   ftnditrice,  delnv, 
quente,  mal/attore, 
Offinsible,  >  adj.  qffenàvo,  nod, 
Offi^nsire,  \   vo, — Ofiènsive,  (f- 
ftnnoo,  ingiurioso,  di^iacente, 
— Oflensiv^  offennoo,  proprio 
ad  offendere  il  nindoo. — Oflfen- 
live  arms,  arme  offensive. 
Oflf^sively,  adv.  offensivamente. 
OffSnsiveness,  s.  ingiuria,  danno. 
OflKr,  s.  offerta,  prfferta. — To 
make  an  ofier  at  a  thing,  ten- 
tare,  provare,  cimentar tL 
To  O'flcr,  V.  a.  offerire,  pr^èrire, 
pretentare,  esibire. — I  oflfer  roy- 


O'mcered,  adj.  capitanato. — An 
anny  well  officered,  tm  esercito 
ben  capitanato. 

Official,  s.  i^ffidale  o  cancelliere 
d'  una  corte  c^iMcopofe.— Offi- 
cial, deputato  <tun  arddiaconow 

Official,  adj.  ^ffiaaU. 

Officially,  adv.  per  autorità  «T 
tfffisio. 

To  Officiate,  v.  n.  tfficiare,far€ 
il  servim  divino. 

Officious,  adj.  yffidoso,  amore- 
vole, aff^abile,  affettuoto. 

Officiouslv,  ndv.  qffldosamcnte, 
cortetemente,  benignamente,  rf- 

fettuotamente,    amorevolmente, 


self  to  do  you  that  service,  m*  I   (^abilmente, 

etibitco  a  farvi  questo  piacere.  I  Offldeusness,  s.  cortesia,  amore- 

— To  offèr_batt]e^|>rvsottor/a     volexxa,  affabilità,  ossequio,  of. 


OKuce,  a.  ^esa,  colpa,  peccato, 
dMìUo.— Òfeoce,  i^esa,  ingiu- 
Ha^damno,  oltraggio,  affronto. 
-*To  give  an  oSèaee,fttre  una 
oj^esa,  scendere, — To  take  an 
oflaiice  K  something,  tenersi 
offéso  di  che  che  sirr.— Oflbncc^ 

Vol.  II. 


battagGa. — ^To  offer,  jtroferirt. 
— Tou  offer  less  than  it  is  worth, 
voi  proferite  meno  di  quel  che 
vale, — To  offer,  ferire,  dare, 
dedicare,  sagryìcare. — To  oflfer 
up  requests,  porger  preghiere. 
~-To  offer  to  atmse  a  maiden, 
tentare  la  pudidda  cT  ima  »- 

Iella, To  offer  one*s  self  to 

danger,  esporm  a  qualche  perù, 
colo, — To  offer  in  sacrifice,  im- 
molare, sagryìcare, To  offifr 

violence  to  ojm,  far  vkttensa  ad 
altruL — To  ofkr,  offerirti.  Un- 
pegnarsi,  obbligarsi, — To  offer, 
ardire,  aver  ordire,  osare. 
Would  you  offer  to  do  such  a 
thing?  ardireste,  avreste  f  ar- 
dire di  farlo  f^Ht  oflkred  to 
clap  his  hand  to  his  sword,  fece 
le  viste  di  metter  numo  allatpa- 
da.—l  offered  him  to  lie  with 
me,  I*  ho  invitato  a  dormir  meco. 
— Do  not  offer  to  do  it,  guar- 
dated  di  farlo, 
O'flèrable^adJ.  che  ti  può  offerire, 
(yfEenr,  s.  qfferiijore, 
O'fièring,  s.  offerta,  pnfirta, 
O'ffèrtory,  a.  offertorio. 
O'flfeiture^  s.  mkrta,  proferta, 
O'fflce,  8.  qffkw,  ìiffldo,  impiego, 


fiUo. 

irffing,  s.  alto  mare,  ma  in  Mito, 
— ^To  keep  In  the  offings  tenera 
in  alto. 

Oflicòuring,  s.  le  ficee. 

O'flicum,  adj.  die,  abbietto, 

(yf&et,  s.  rampollo, 

O'ffspring,  s.  discendetUi,  posteri, 
progenie,  Jtg&uolanta, 

To  Off&scate,  v.  a.  offuscare,  of. 
curare,  adombrare, 

OflUisc&tion,  s,4sffitscadone,  oscic- 
ratione,off'uscamento,  adombra- 
mento, 

O'ft,     ì  adv.  spetso,  sovente, fie^ 

O'ften,  j      quentemente,    tpeste 

volte. How  often?  quante 

volte  f  Sai  often,  rare  volte, 
non  ispesso,  di  rado, — As  often 
as  I  please^  ogni  volta  che,  o 
quando   voigSo,     Very   often» 

mente, 

O'ftward,  s.  alto,  alto  mare,— To 
sail  to  the  oftward,  tenere  m 
alto, 

Ogée^    ÌM,  fittone,  Hwrto  I  v^ 

O'give^^    caboto degfi architetti. 

(yqfe,  s.  ocdtiatOf  tgumrdo. 


OLE 

To    CKgle,    V.    a.    occhieggiare^ 

guartlare,  dor  occhio,  guardare 

con  cominacenza,  vagheggiare. 
(Vgler,  8.  quegli  che  occhieggia, 

vagheggino  i  gaveggino, 
(yglÌDg,  s.  V  occhieggfire. 
Caglio,  8.  oglia,  oglia{H)drida, 
O'gre,     )  •.   mostro  immagina- 
Cgress,  )    rÙK 
Oh!  mterj.  oh/ 
(yW,  8.  olio,  liquore  che  »  cava 

date  uliva, — Oil  of  bays,  olio 

ìaurino, —OW  of  roses,  oUo  ro- 

Aoto. — OìUjar,  giara  da  oHo, — 

Oilman,  otìamhh,  che  rivende 

olio. 
To  O'il,  V.  a.  oliare,  condire  con 

olio. 

Oilet-hoW,  s.  occhietio. 

O^ilmìll,    >  s.  nmcimUqjo,  mulino 

O'ilpreta^  ^    dove  d  madnan  le 

ulive. 

O'ilineas,  8.  qualità  okota,  grassa, 
0  untuosa, 

(yWy,  ad],  olioso,  che  ha  in  te  olio. 

To  (yint,  V.  a.  ugttere. 

O'intnaent,  s.  unguento.  An  oint- 
ment-tnaker,  or  uUer,  ungucri' 
tnrio,  UHguentiere, 

Cker,  9.  ocra, 

(y\d,      l  afig.  vecchio,  amiico,  an- 

Cldén,  k  noso. — An  old  man, 
un  vecchio, — An  old  woman, 
una  vecchia. — A  little  old  man 
or  woroan,  un  vecchietto,  una 

vecchierello. He  died,  being 

old,  moi-t  di  vecchiaja, — ■ — Old, 

vecchio,  usato. An  old  suit, 

un  abito  vecchia  o  usato,  —  Old, 
vecchio,  fuor  d*  uso, — An  oW 
castle,  un  castello  antica. — An 
old  oak,  ima  quercia  annosa. — 
How  old  is  he?    quanti  anni 

kaf He  is  thirty  years  old, 

ha  trent*  annL — To  grow  old, 
istvecckittre. — Old  age,  la  vecchi^ 

aja, Of  old,  or  in  old  thne, 

tUtre  voUre,  anticamente* A 

fincod  of  old,  un  amico  vecchio. 
— In  the  time  of  old,  ne*  tempi 
addietro.^ An  old  fox,  un  vol- 
pone^ 

O'ider,  adj.  piUi  vecchio, — He  b 
older  than  you,  egli  è  /nil  vecchio 
di  voL — To  grow  older,  invec- 
chiare. 

O'Idest,  adj^  il  più  veccfào. — Wbo 
is  the  oUest  of  you?  chi  è  H  jmi 
vecchio  di  voi? 

Oldfàshioned,  adj.  di  moda  an' 
tica. 

O'idish,  adj.  vecchietto,  vicino  alla 
vecchiqjoy  vecchiccio,  che  ha  del 
vecchio. 

O'Moesa,  s.  veeebic^,  Ha  aiMut- 
Mota. 

Ole&ginoiU)  wi^  oUota^  wUuosot 
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grasso,  oli^m>so. 
OleÀginousness,  s.  oleosità,  «n* 

tuosità. 
Oleander,  s.  oleandro,  spent  d* 

arbuscello. 
Oleaster,  s.  eteastro. 

o'i^  { *^J-  ^^^'  ^*^- 

To  01f4ct,  V.  a.  olftare, 
Olfictory,  adj.  olfattorio. 
Olibanum,  s.  oliano,  albero  dte 
produce  V  olibano,  o  incenso. 

Oligarchical,  adj.  oligarchico,  ge- 
vemato  da  pochi. 

Oligarchy,  s.  oligarchia,  governo 
di  pochi, 

OTio,  8.  tm  cottqwsto  di  diverse 
sorti  di  carni,  e  d*  erbami,  oglia 
Sftaguuola, 

Oliv&ster,  8.  oleasiro,  tdivo  salvai 
tico. 

Olivàster,  adj.  oleastro,  ulivastro. 

O^vev  s.  ulwa,  frutta  dell*  ttUvo. 
— OlJve-trec,  ulivo. — Olire  co- 
lour, %Uivastro,  di  color  d*  uHva, 
— An  olive-grove,  uliveto,  luo- 
go piantato  d*  ulivi. 

Ol^piad,  s.  Olimpiade,  spazio 
di  quattro  annu 

CM^mpus,  8.  O&npo. 

O'rabre^  s.  ombre,  giuoco  di  car- 
te. 

Omega,  s.  omega, 

O'melet,  s.  una  frittata. 

O^en,  a.  augurio,  segno,  presar- 
gio,  pronostico, — A  bad  omen, 
ubbia,  opinione  malagurosa. 

O'mened,  adj,  auguroso. 

Omentum,  s.  omento,  rete  che 
euopre  gP  intestini  degli  ani- 
mali, 

O'mer,  s.  «orla  di  misura  di  &• 
quidi  presso  gU  antichi  Ebrei. 

To  O'minate,  v.  a.  augurare, 
predire,  presagire,  pronosticare, 

Omination,  s.  augurio^ 

O'minous,  adj.  malaguroso,  mo- 
lagurato,  di  male  augurio,  si- 
nistro, fatcUe. 

O'ninously,  adv.  sinistraìnenie, 

O'minoutoesiv  s.  la  qualità  d* 
esser  malaguroso. 

Omission,  s,traiasciamemlo^  omtS" 
sione,  e  ommissione. 

Omissive,  adj.  traiasciante. 

To  Omit,  V.  a.  ontMere,  e  om- 
mettere,  tralasciare, — I  omit  to 
ten  you,  that»  passo  sotto  silen- 
»o,  che, — He  omits  do  oppor*- 
tunixy,  MOM  lascia  passare  op- 
portunità. 

OmitUiig,  8.  omissione,  tra^tda- 
mento,  inéermitsiong. 


O  N 

Omnifirious,  adj.  d&  tutti  U 

Omniferousy    ad},    che  prodttce 
ogni  cosa, 

Omni6c,  adj.  che  fa  ogni  cuso. 

O'mniforro,    adj.    che    ha    e^ni 

forma. 

Omnifómiity,  8.  In  qualità  d'aver 
ogniforma, 

Omnigeoous,  adj.  che  è  <f  Qgtd 
spezie. 

Omniparity,  s.  equatità  generale. 

Oronipercipience^  l  **  ^  ^Moftfiì 

Omnìperdpiency,  \       di 
ogni  cosa. 

Omniperdpient,  adj.  of 

OmMpoteBce,  i      ,„„ip„„„^ 

Ommpotency,  V 

Omnipotent,  adj.  onmpotmUe^  che 
può  tutto. 

Omnipotent,  s.  T  onskipotente» 

Omnipotently»  adv.  onnipotente- 
mente. 

Omnipresence,  s.  ubiqìsità,  attri- 
buto pel  quale  Iddio  si  trams 
presente  m  ogni  luogo. 

Omnipresent,  acj).  presente  m 
ogni  Iw^o, 

Omniscience,  \s,conoscen!fm^m 

Omnisciency,  S  viesaa  infinitn, 

Omniscious,  )     '' 

Omnivorous»  adj.  che  diasira  tìsttOm 

O'moplate,  s.  scapmln, 

O'n,  prep.  sopra, — You  oMy  rdiy 
oo  me,  potete  riposarvi  sopra  di 
me,  potete  starwene  a  me, — On 
the  right  band,  alla  man  dritta. 
^On  the  left  band,  aUa  m«n 
manca. — On  foot,  on  bone- 
back,  a  fnedi,  a  cavallo, — On 
purpose,  a  posta,  a  hello  studio, 
— On  the  contrary,  al  contrm- 
rio, — I  thougbt  on  you,  hopes^ 
solo  a  voL — On  n»y  pait,  on  ngr 
aide,  dal  canto  mio»  daUa  pmsie 
«io.— On  the  one  side,  d*  «at 
canto,— Oa  ike  other  side»  dMT 
(dtto  cantot.  éaW  altra  bandm» — 
On  a  sudden,  ut  tiit  subita,  im 
un  batter  d*  oocAia^— On  IIk 
east»  dotta  parte  d^  oriente, — ^To 
play  on  the  harp,  suonarVmrpm, 
— I  laid  bold  on  bim»  P  afer^ 
roL — To  go  en»  passaire  avasUL 
—  I  am  going  eo  mj  tweoCy- 
fuur,  arriverò  fra  poco  a  venti 
quattro  anni.— Put  on  your 
hat»  mettetevi  il  cappella^  copri- 
tevL—1  bave  got  my  ckiiMt 
on»  soma  vestito*^!  bave  my  bit 
on,  Ao  1^  cappelloiis  testeu—ÌM^ 
shoes  aw  on»  sona  coteiok— -7« 
gei  one^s  boots  o%  metietm  g/h 
stìvofi.— Having  «  aonrlet  doaik 
oa»  aeenda  edrfntin  ttia  mmuIiA» 
di  satriatto^ — Oh  tbat  di^,  in 
quel  giorno, — lo  bt  <m  9mf9 


ONE 

way,  eutf  m  commkno. He 

looks  merrilj  on%  /lonr  moUn 
aBiegn,  hm  la  etera  moìio  al^ 
legra-^LAy  not  the  blame  on 
ine^  non  date  la  colpa  a  m^.^— 
He  has  a  fine  ring  on  hu  finger» 
egU  ha  un  bdV  anello  nel  dito. 
— On  pain  of  death,  sotto  pena  di 
fnorto.— She  kept  her  eyea  fixed 
on  the  ground,  tenne  gli  occhi 

Jim  in  terra. — On  these  terms 
you  may  have  her,  conauesH 
patti  tfoi  potete  averla,—On  the 
first  opportunity,  colla  prima 
opportunità. — On*t,  Ex.  I  do 
Dot  believe  a  word  on't,  non  ci 
credo  punto.  (fn,  tuia,  tà^ 
opanti.  Questa  particola  si  tra- 
va  unita  spesso  coi  verbi  Inglesi, 
ed  allora  Jà  una  parte  princi- 
pale della  loro  sigmficaxionet  è 
da  notarsi  però,  che  esprime 
tempre  la  continuaàone  deW 
asàone  del  verbo.  Ex.  Play  on, 
giuocate  pure,  continuate  a  giù- 
ocare. 

Cnce,  adv.  una  volta. Once 

for  all,  una  volta  per  sempre, — 
At  once,  alla  jmnuif  in  un  col- 
pò,  in  una  volta, — AH  at  once, 
tif  un  subito, — Once,  altre  voi- 

tre,  già,  tempo  fa, 1  used 

once  to  go  there,  aUre  volte  ero 
eolito  di'  andarvL—lf  k  would 
bat  once  come  to  that,  se  mai 
dò  avvenisse, 

(yoe,  adj.  un,  uno,  una. — There 
was  not  so  much  as  one,  non  ve 
ne  fii  nemmeno  uno. — Here  is 
one,  eecone  uno  o  una* — It  is 
all  one  to  me,  è  tutto  uno  o  me, 
ciò  poco  m*  importa,—  It  is  all 
one,  è  tutt*  uno,  non  importa, 
nonjà  caso. One  with  an- 
other, Jìrà  r  uno  e  V  altro. 

Sdcfa  a  one,  un  tale,  una  tale,-^ 
There  is  no  such  one  here^  nan 
4^  è  un  tale  uomo  qui. — What 
shall  one  do  with  such  folks? 
d>e  bisogna  fire  can  tal  gente  f 
— Tbey  difier  from  one  another, 

aderiscono  fra  di  loro. To 

love  one  another,  amara  F  un 

f  altro, It  is  one  thing  to 

come  latey  and  another  not  to 
come  at  aU,  altra  è  venir  tardi, 

altro  non  venir  nuù. As  if 

one  should  say,  come  sarebbe  a 
dire. — With  one  accord,  cT  un 
comune  consenso,  unanimo' 
mente.— There  is  but  this  one 
shift,  non  vedo  altro  rimedio. — 
To  put  in  for  one,  mettersi  nel 
numero. — To  make  one,  esser 
dd  numeroé — Wilt  yott  maka 
one  of  us?  volete  essere  dei  fh»> 
méfùt  voiM#  90idt  eoff  ikdf^ 
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But  one  word,  in  una  sola  pa^ 
rota,— To  have  two  strings  to 
one's  bow,  aver  due  corde  al  suo 
arco,-To  live  according  to  one's 
estate,  viver  secondo  le  sue  forte. 
— Words  that  have  one  and  the 
same  significatioo,;Miro/r  cA^  A<m- 
no  una  medesima  significazione. 
— One's  self,  se  stesso. — Every 
one,  ciascheduno,  ognuno.- Any 
one,  chiunpte,  che  si  jia.-There 
is  a  good  one,  eecone  un  buono, 
0  una  buona. — They  are  but  tit- 
tle ones,  sono  molto  piccolL — 
The  little  and  the  great  ones,  i 
piccoU,  ed  i  grandL^One  man*s 
meat  is  another  man's  poison, 
quel  che  giova  ad  uno  nuoce  ad 
un  altro, — As  being  one  that 
understood  the  business,  come 
uovM  ch*  era  pratico  in  questi 
o^'òrt.— But  that  one  thing  was 
wanting,  non  si  mancava  altro, 
— One  by  one,  uno  ad  uno.— 
One-eyed,  guercio,  che  non  ha 
che  un  occhio. 

O'neberry,  s.  aconito. 

Oneirocrltical,  adj.  che  interpreta 

i  SOgfÙ, 

Onci  rocrf  tic,  s.  interpretatore  dei 

sogni, 
Oneirocrftics,  s.  pL  inter^tretaxt- 

oni  dei  sognL 
Oneiromancy,  s.  oneirocrixia. 
O'nerary,  adj.  di  carico,  di  jteso. 
To  O'nerate,  r.  a.  caricare,  pe^ 

sare  addoso, 

Oner&tion,  s.  caricamento, 
O'nerous,  adj.  onero», 
O'nìon,  8.  c(po//a.- Young  onions, 

cipollette. 

O'nly,  adj.  solo,  sola, 
O'nly,  adv.  solamerUe,  solo. 

Once  oaly,SD^  una  tw^. — Not 

only,  non  solo,  noh  solamente. 
O'numancy,  s.  onomansia. 
O'nset,         \%.as»alto. — ^To^ve 
O'nslaught,  |    a  fresh  onset,  rim 

tornare  all*  assalto. 
Ontólogist,  8.  un  metafisico. 
Ont5h>gy,  s.  ontologia. 

Onward,   >  adv.  avanti To 

O'nwards,  {    come  onward,  av- 

vccctnorn. — ^To  go  onward,  acv 

tNifisDrft,  tnoltrarst, 
O'nyx,  s.   onice,  nome  d*  una 

gemma  eoa  dòamatts. 
(Poxe,  B,  fango,  luto. 
To  O'ose,  V.  n.  scorrere  lenta- 
mente,— The  water  oozes  out, 

C  acqua  scorre  lentamente, 
(yozy,  aàj.fingoso,  melmoso. 
To  ÓpÀcate,  v.  a.  otcurore,  mi- 

nuvotare. 
Opacity,         •) 
Opàcousneiiy  >•.  opacità, 
OpàqueiMMy  y 
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Op4cous,  >    ,,  , 

oSoue,  J  "**J-  ^'«^  ond>roso. 

O'pi  s.  Olialo,  sorta  di  pietra 
preziosa. 

(Vpe,  >adj.a;>CT-/o.— Wide  open, 

O'pen,  >   sjtalancato. A  little 

open,  mezzo  aperto. — ^To  keep 
open  table,  tener  corte  bandita, 
— To  lie  open  to  some  danger» 
eis^  esposto  a  qualche  pericolo. 
— Open,  ajierto,  scoperto. — His 
breast  is  opened,  il  suo  petto  è 
scojìerto.- An  open  country,  una 
campagna  (^ìerla.— Open,  aper^ 
to,  palese,  chiaro,  manifirsto.-^ 
With  open  force,  a  viva  forza.— ^ 
Open  war,  guerra  ajìerta, — An 
open  theatre,  «ntea/ro;>u66^»co. 
— A  man  of  an  open  temper,  un 
uomo  franco,  libero,  nncero.-^-» 
An  open  town,  utus  terra  aper- 
ta, senza  mura,— To  keep  one's 
body  open,  tenere  il  ventre  sci^ 
olio, — Open  weather,  un  tempo 
moderato,  temperato,  sereno,chi- 
aro. — In  the  open  air,  alT  aria 
scojìerta, — To  lie  in  the  open 
air,  dormire  a  delo  scoperto,— ^ 
To  lay  open,  jìolesare,  scoprire, 

far  vedere,  dichiarare,  far  nolo, 
— To  set  open,  aprire. — In  the 
open  field,  m  campagna  aper- 
ta,— In  the  open  streets,  nelle 
pubUche  strade,— In  open  court» 
in  piena  udienza,— ^As  long  as 
my  eyes  are  open,  tanto  che 
vivrò. 

To  O'pe,    >  v.  a.  aprir«»-.Open 

To  O'pen»  3  the  door,  or  the 
window,  aprite  la  porta  0  la  fi- 
nestra,— To  open  a  bundle^  sd' 
ogliere  un  fascio,— To  open  the 
trenches,  aprire  le  trincee, — To 
open  one's  heart  to  a  friend» 
scoprirsi  con  alcuno,  nuni^es- 
targli  il  suo  segreto, — To  open, 
«/urorr.— Open  that  bottle,  «fu- 
rate qud^fiasco, — To  open  trees 
at  the  root,  scalcare  ^i  alberi, 
levar  la  terra  intomo  alla  barba 
degli  alberi,  e  delle  jiiante, — To 
open,  scofnire,  mantfestare,  pa- 
lesare.—To  open  the  campaign» 
uscire  in  campagna, — To  open 
the  body,  sciorre  il  ventre,  dist^ì- 
pHare. 

To  O'pen,  v.  n.  aprirsi,  fendersi 

To  open,  aprirsi,  dilatarsi 

sbocciando,  parlando  de*  fori — 
To  open,  abbajare, 

O  pener,  s.  apritore, 

Openéyed,  adj.  vigilante, 

Openhinded,  ad],  liberale,  gene- 
roso, magnifico, 

Openheérted,  aA\,fitmco,  sincero, 

Openhe&rtednesi^  9.fittnehetzaf 
sincerità» 

A  AS 
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Cypening,  t.  tt/trimenio,  C  ajtrire, 
«ifiertura,  aperia. 

CKpening,  adj.  aperiihoy  a/mtivo. 

Cypeoly,  «dv.  ajtertamenle, 

Openmodtbed,  adj.  avido,  ingor» 
do,  voc^eranie, 

(ypenneti,  s.  franchezza,  libertà^ 
nnceriià,  sckieitezta. 

Opperà,  t.  opera,  dramma  in  mU' 
mca, 

O'perable,  wàj,  faUibiU,  iiratica' 
die, 

(yperant,  adj.  operatUe, 

To  O'perate,  v.  d.  operart,  fire 
effeUo, 

Oper&tlon»  s.  operaxume, 

(operative,  a<y.  ofterativo,  che  fi 
operaxioHe,  che  ha  rtri à  «T  ope» 
rare, 

Oper&tor,  •.  operatore,  chi  intera, 
—  Operator,  cerretano,  cantam- 
banco.  An  operator  for  the 

teeth,  un  cavadenti. 

Operóse,  a^i*  luburioto,  fiticoto, 
difficile, ^Ò^Toie,  attivo,  dili- 
gente, industriom,  aiterò», 

(XperoseoesB,  s.  ÌHdustrifi,fitica, 
lavora. 

Operusity,  8.  operosità. 

Ophióphagoufl,  adj.  che  mangia 
serpenti,  che  te  ne  ntUre. 

Ophites,  t.  ojtte. 

Oiihihàlmic,  adj.  oftalmico. 

O  phthalmy,  t.  qfltdmia. 

Oppiate,  8.  laudano,  opinato,  cosa 
che  fi  Uormire. 

O'j^nce,  s.  numifattura. 

Opificer,  t.  ojnfice. 

Opf  aable,  adj.  ojtinxAUe. 

Opin&tiun,  8.  ojìinasiane,  tmmo- 
ginaTÌane,  divisamento,  penderò. 

Opinati  ve,  adj.  <^tinativo, 

Opin&tor,  •.  ojìinante,  che  penta, 
che  I*  ìmTnagina. 

To  Opine,  v.  n.  f^nnare,  pentare, 
tflsnt^giiuirst. 

Ojrfner,  s.  tannante. 

Opioiittre,     \  adj.  ottinato,  pro- 

Opini&ttrous,  /  tervo,  pertinace, 
tetterecdo,  capone. 

To  O'piniate,  v^  a.  givdicare,  ere- 
dercy  estere  di  parere,  sentire,  te- 
nere  opinione, 

OpiniativeoesB,  a.  ostìnatione,  co- 
paTotena,  pertinacia,  caparbi- 
età. 

Opiniàtor,  7  s.  uno  cAr  è  ostinato 

0{N0i4tre,  )    nMe  sue  opinionù 

Opioi&tre,  adj.  ostinato,  ityUssi- 
bile. 

Opiniàtrety,  7  s.  ostinazione,  fer» 

Opiniitry,     )    tinada. 

Opinìative,  a<y.  ostinato,  pertina- 
ce, cajHprbio, 

Opioiatively.  adv.  ostinatamente, 
pertinacemente. 

Oplniativenets,  t.  ostinazione,  ca- 
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parbietà,  pertinacia. 

Opining,  )  a.  opinione,  tentimene 

Opinion,)  ^o,;iarer^.— Opinion, 
oiHnùme,credenxa.'—To  broach 
new  opinions,  teminare  novelle 

ofnnioni. 0|nnion,  opinione, 

stima.-- ììe  has  a  pretty  good 
o{Nnion  of  himself,  ha  una  assai 
buona  ojmiione  di  se  stesso,  pre- 
sume molto  di  se  stesso. 

Tu  Opinion,  v.  n.  opinare,  pen- 
sare. 

Opinioned,     ^^.        .  ^^ 

Opinionate,    J    J^^^^g 

Opinionated,  S  ^'«^*- 

Opinionately,     1  adv.    ottinata- 

Opinionatively,  3    mente. 

Opiniunative,  adj.  ottinato,  perti- 
nace. 

Opinionativeness,  s.  ostinatione, 
fìertinacia. 

Opinionist,  t.  uno  ostinato  nelle 
sue  i^nnionL 

Opiparous,  adj.  sontuoso. 

Opitulition,  a.  ajuto,  assistenza, 
soccorso. 

O'pium,  a.  cyjpìbw-To  gire  opium, 
adopfnare,  dar  oiìjno. 

O'ple-tree,  a.  «orla  cT  albero. 

Opobfthtam,       )  a.  b^samo,gom>- 

Ojwbélaamuni,  \  ma  d^  un  ceri* 
albero. 

Opodeldoc,  a.  un*  impiastro,  un* 
unguento. 

Opóponax,  a.  o/ìpaponaco, 

Opóaatim,  a.  un  quadrupede  A- 
mericano. 

O'ppidan,  a.  cittadino. 

To  O'pptlate^  v.  a.  oppUare,  cos- 
tipare.— Thia  b  apt  to  oppilate, 
questo  è  costipativo. 

Ojpi^làtion,  a.  t^vpUaàone,  tura- 
mento,  ruerratnenio. 

O'ppilatÌTe,  adj.  restrignente,  cos- 
tifHMtivo. 

Oppléted,  adj.  empito,  affollato. 

To  Oppóne,  v.  a.  oftporre,  con- 
trariare, ripugnare,  contrastare, 
contraddire. 

Opponent,  a.  un  t^tponente. 

Opponent,  adj.  ojiponente,  avver- 
so. 

Opportune,  a4j*  opportuno,  como- 
do, a  tem/to,  conveniente. 

Opportóoely,  adj.  opportunam/en- 
te,  a  temfto. 

Opportunity,  a.  opportunità,  co- 
modità, occasione. — Opportuni- 
ty makea  the  thief,  all'  arca  a- 
jìerta  il  giusto  vi  jtecca,  la  co- 
modità fi  r  uomo  ladro, 

Oppóaal,  a.  oifjxmimento. 

To  Oppòae,  v.  a.  imporre,  con. 
trariare,  ripugnare,  contrattare, 
contraddire. 

To  Oppóse,  T.  n.  opportL 

Oppótdeta»  suSj.  irresistibik. 
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Oppóaer,  a.  awertario. 

u  ppoaite,  adj.  o/tposto,  ^  è  di- 
rimpetto.  Of^te,  opposto, 

contrario. 

O'ppoaitely,  adv.  dirimpetto,  di 
rincontro,  ficcia  a  ficàia,  m 
faccia. 

O'pposìteneaa,  )  a.  oppomm^nto. 

Opposition,  )  oitpoàsàone. — 
Opposition,  opiìoàòone,  ripug- 
nanza, resistenza,  contrasto,  os- 
tacolo, impedimento. — The  op- 
positiou  of  the  stara,  f  oppomà^ 
one  degU  astri:  termine  d*  su- 
tronomia.— Oppoaitioo,  coli  cà»-> 
amano  in  Ing/dlterra  quel  /wr- 
tito,  che  è  tempre  oitpoeto  al 
nistero,  e  che  lo  contraria 
pre,  faccia  bene  ofieàa 

Tu  Oppress,  T.a.  opprimere. — 
The  night-mare  oppieaaea  ooe*s 
breast,  lafantamma  opprima  io 
stomaco, To  oppresa,  oppri- 
mere, tener  sotto,  angariare,  <ù 
rannegpara» 

Oppréaaion»  a.  oiqnressione,  op- 
pressura. 

Oppréaaire,  adi),  che  opprime, 

Oppréaaivdy,  adv.  in  nsedo  ap* 
/iffvmoo* 

Oppréaaor,  %,  oppressore. 

Oppróbrìoua,  adj.  Mrshrioto, 
omorevUe,  vituperoso, 

Oppróbrioualy,  adv. 
mente, 

Oppróbrìouaaesa,  >  a.    obbrobrio^ 

Opprobrium,        3 
scorno,  vitupeno,  in^nia, 
gf^ma. 

To  Oppdgo,  T.  a.  oppugnare,  ti 
pugnare,  contrariare. 

Oppógoer,  a.  impugnatore,  eks 

impugna, 
Opdmathy,  a.  tarda 

tarda  erudizione. 
Opaonition,  a.  Ufare,  U 

promÀdonL 

O'pUble,  adj.  deùdendOe. 
To  O'pute^  T.  a.  soegjtìere, 

derare, 
O'ptatìve,  a.  P  ottativo. 
O'pUc,    ì  9i^.ottico,apparteneH- 
O'pUcal,}    te  aUa  vista. 
Optician,  a.  tmo  che  sa  T  otttom^ 

occkialqjo. 
O'ptics,  a.  ottica,  scienza  che  frof- 

ta  della  vista, 
O'pUmacy,  s.  ottimato. 
O'ptiniism,  a.  T  ottimismo. 
Optimily»  a.  la  g%udUà  d* 

ottono, 
O'ption,  a.  arbitrio,  volontà, 

ta, He  had  his  opUoo,  éibe 

quel  chevoUe, 
OKptional,  a^  Ubero  a  sceglietti. 
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CVpulence^  >  s.    i^ntletuOf    no- 

Cypuleocy,  3    chexza. 

O'puleot,  adj.  o/ndenie,  ricca. 

CKpuIendy,  adv.  opuientemente, 

Opdscle,    )  t.  operetta,  operkd- 

Opuscule,  \   uolot  optueolo. 

Or,  cooj.  o. — To-day,  or  to*mor- 
rofr,  o^  o  domam,  -^More  or 
ìegt,pià  o  meno, — Or  ever,  pn- 
ma  cA«,— Wbether  you  wiU  or 
no,  vogjli  o  non  tfogU,  tuo  mal 
grado,  a  tuo  marcio  dt^tetto. 

Or,  s.  oro,  colar  palio*  Termine 
araldetco. 

O'rach,  s.  erba  che  ti  mangia 
cotta, 

O'rade,  s.  oràcolo,  risfMuta  degli 
Deu — Oracle,  oracolo,  il  Dio 
^  dava  r  oracolo. 

To  O'rade  t.  n.  oracolare, 

Or4cular,    |  adj.  appartenente  ad 

Oréculoos,  i   oràcolo, 

Oraeularly,    ì  adv.  in  modo  <Co- 

Or4culously,  |    raoolo, 

Craìaoo,  a.  oratione,  pregfùera. 

O'ral,  adj.  vocale. — Orai  prayer, 
preghiera  vocale, 

(VraUy,  adv.  vocalmente, 

i/nuge,  a.  arància,  melarància, 
— An  orange-tree,  un  arando, 
un  melarando.-Onnge  colour, 
colar  itarancia, — Orange  water, 
acqua  nanfa.- An  orange-house, 
luogo  dove  ti  conservano  i  mela- 
ranci per  defenderli  dal  freddo, 
— An  orange-woman,  «mi  don- 
na che  vende  melarancL 

O'rangery,  a.  nettqfuola  d'arano, 
— Orangery  snufl|  tabacco  che 
ha  r  odore  di  melarancia. 

Oration,  a.  oraaone,  ditcorto  detto 
in  pubblico, — Oration,  oratione, 
preghiera, 

CVrator,  a.  oratore. 

OratArìans,  s.  i/rati  deW  oratMo, 

Oratorical,    )àdj.  oratòrio,  ap- 

Orat^rial,     ^  partenente  alt  o- 

Oratòrious,  J  Tatare. 

Orat^rially,    )    adv.     oratoria- 

Oratóriously,  y     mente. 

Oratòrio,  s.  oratorio. 

O'ratory,  s.  C  arte  oratoria,  do- 
yurnsi.— Oratory,  oratorio,  lu- 
ogo tagro  dove  si  \fa  oraaàone, 
eappelteUa, 

O'ratress,)      „^„,*^^ 

O'ratrix,  l^^x'^'*^' 

O^rb^  8.  ^era,  spera,  orbe. 

Orbàtion,  a.  orbevn,  privazione, 
povertà. 

nis?*      ^  «^i-  <<"«^»  ritondo. 

Orbicularly,  adv.  ritondamente. 
Orbknilamess,  >  s.  ritondità,  ro- 
OrbicuUuion,    )    tondezza, 
Ofbkulitedy  a^  orMcofolo. 
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O'rbit,  •.  U  corso  cT  un  pianeta. 

O'rbllude,  l  ^  ^^^f^^^^ 

O'rbity,     J  «•«*«««• 

O'rc,  8.  orca. 

O'rcbanet,  s.  sorto  di  pianta,  an- 
cusa. 

O'rchal,  s.  jÀetra,  dalla  quale  s* 
estrae  un  color  Turchino, 

O'rcbard,  t.  pometo,  luogo  jmm- 
tato  d*  alberi  pomi/hi, 

O'rchestre,  f  s.    orchestra,    quel 

Orchèstra,  S  luogo  a  fìiedi  del 
teatro  dove  siedono  i  suonatori, 

O'rchis,  s.  sjfexie  dipiatUa. 

To  Ordiàin,  v.  a.  ordinare,  coman- 
dare, comméttere,  imjwrrc—To 
ordain,  ordinare,  dar  gli  ordita 
ecdesiasticù 

Ordiunable,  adj.  ordinabile. 

Ordiuner,  s,ordinatore,  chi  ordina, 

Ordiioing,  s.  ordinamento,  t  or- 
dinare, 

O'rdeal,  s.  prova,  cwi^aIo.— Or- 
deal  l^  combat,  il  purgar  gC  in- 
di»  combattendo.— Ot^^  by 
fire,  iljmrgargr  indi»  coljuoco, 
— Ordeal  by  cold  water,  ^  pur- 
gar gP  indiy  colf  acquajredda. 

—  Ordeal  by  hot  water,  il  pur- 
gar gV  indiiy  coir  acqua  bollente. 

O'rder,  s.  órdine,  collocamento  di 
ciascuna  cosa  a  stu>  /ucgo.^To 
put  out  of  order,  mettere  in  dis- 
ordine, disordinare,  —  Order,  or- 
dine, modo^costume,maniera. — 
Order,  onUne,  regola,  ditc^na. 

—  Order,  ordine,  dovere, — To 
keep  one  in  order,  tenere  uno  a 
segno,  in  dovere,— Order  of  ar- 
chitecture^ ordine  d^architettura. 

—  Order,or(itiie,coman</o.  —  Or- 
der, ordine  ;  termine  mercantile. 
— I  promise  to  pay  it  to  you  or 
your  order,  prometto  di  jtagar 
questa  somma  a  voi  0  a  vostro 
ordine. — Order,  ordine,  congre- 
gatone di  reUgjum. — The  orders 
of  the  church,  the  holy  orders, 
gjU.  ordini  della  chiesa,  ~  To  con- 
fer orders,  ordinare,  dare  gli  or- 
dini eccleùastici -Order,  ordine, 

JUa,  ordmofua.-In  order  to,  /ler, 
jier  cagiofie,  ad  effètto,  aedo,  in 
ordine. — He  is  gone  in  order  to 
settle  his  a&irs,  è  andato  per  ag- 
giustare i  suoi  affari, — I  did  it 
in  order  to  that,  V  hojatto  a 
questo  effetto, — In  order,  in  or- 
dine, auajila,  ordinatamente. — 
To  be  out  of  order,  essere  am- 
malato o  indi^tosto,— A  horse 
in  good  order,  un  cavallo  in 
buono  stato,— I  shall  take  order 
about  that,  provvedere  a  dò, 
avrò  cura  di  dò. 
To  O'rder,  v.  a.  ordinare,  ditftor 
te  cose  distintamente  a  suo  luogo, 
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preparare,  apprestttre.-~.To  or- 
der,  ordinare,  comandare,  com- 
mettere, imporre.~To  order,  or- 
dinare, regolare,  governare. — 
To  order,  tenere  a  segno.  Jar 
stare  a  segno.— To  order,  ordi- 
nare, jirescrivere,  limitare,  sta- 
bUtrc—He  ordered  the  matter 
so  well  that  be  gained  his  point, 

fece  tanto  che  ottenne  il  suo  di- 
segno.—A  well  ordered  house, 
timi  casa  ben  regolata, 

O^rderer,»,  ordinatore,  chi  ordina. 

O'rderìng,  s.  ordinamento. — The 
ordering  of  a  business,  U  maneg- 
gio, 0  condotta  cT  un  affare. 

(Vrderless,  adj.  disordirutto,  con- 

Juso, 

O'rderliness,  s.  regolarità, 

O'rderly,  adj.  animato,  regolato, 
moderato,  sobrio,— An  orderly 
soldier,  un  soldato  arrotato. 

O'rderly,  adv.  in  ordine,  ordina- 
tamente, 

Ordinabflity,  s.  cajiadtà  d*  esser 
ordinato, 

O'rdinable,  adj.  ordinabile, 

O'rdinal,  adj.  ordinale,  secondo  f 
ordine, — An  ordinal  number, 
numero  ordinale,  nome  nume^ 
rale  ordinativo,  come  primo,  se- 
condo, tergo. 

O'rdinal,  s.  cerimoniale,  drimoni- 
ale,  libro  dove  son  registrate  le 
cirimonie  che  i  vescovi  utano 
neW  ordinare, 

O'rdinance,  s.  orditianza,  legge, 
ordinamento,  mandato,  statuto. 

O'rdinant,  adj.  ordinante, 

O'rdinarily,  imIj.  ordinariamente, 
comunemente, — More  than  or- 
dinarily, ;mì  delC  ordinario  o  dd 
consueto, — Later  than  ordinari- 
ly, più  tardi  delC  usato,  0  del  so- 
lito, 

O'rdinary,  adj.  ordinario,  soliio, 
consueto,  comune,  frequente, — 
Ordinary,  om/tfiartQ,  voÌgare,me- 
diocre,  indifferente,  dovanole.  — 
A  very  orSnary  man,  una  per- 
sona ìwtgare,  un  uomo  douénale. 

O'rdinary,  s.  bettola,  osteria,  dove 
ù  vendono  camangiari. — Ordi- 
nary, giudice  ordinario, A 

physician  in  ordinary,  un  me- 
dico di  casa. — A  chaplain  to 
the  king  in  ordinary,  cappellano 
domestico  del  rè. 

To  O'rdinate,  v.  a.  ordinare,  com- 
mettere, imj forre, 

O'rdinate,  adj.  regolare,  ordinate, 

O'rdinately,  adv.  ordinatamente. 

Ordination,  s.  ordinaxione,  C  or- 
dinare. 

O'rdinative,  aiy.  ordiÌNaltpo. 

O'rdnance,   s.  artiglieria, A 

piece  of  ordnance,  un  pesxo  d* 
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ar/fg&ma. 
O'rdonnance,  a.   la  ditpotimne 

deUe^figure  in  vn  quadro, 
Crdure,  s.  ^xrrchezxq,  lordura, 

morcixia, 
Crire,  s.  metaUa  tal  quale  etce  della 

nùniera* 
(Vread,  s.  ninfa  deOe  montagne, 

CyrfnjM,  s.  ricciOf  sf*eùe  di  drap» 
pò  a  oro» 

(yrgal,  §,  feccia  di  vino  secco  della 
quale  d  servono  i  tiiUori  per  tìg" 
nere, 

(Vrgan,  s.  ergano,  strumento  mu- 
«i^/r.—Organ,  organo,  strw 
metUoper  mezzo  dd  quale  V  a- 
nimale  fa  le  sue  ojìerasioni, — 
The  organs  of  the  senses,  gì} 
organi  del  senso. 

ott^,  ]  -J-  '^«^ 

Orginically,  adv.  organicamente, 

r\  "   •  tA'       \    one. 
Organization,  3 

Organist,  s.  organista. 

To  (yrganize,  v.  a.  organizzare, 

formare  gli  organi  del  corpo  delP 

animale, 
O'rganloft,  s.  quel  luogo  dove  sta 

V  organo  in  alto, 
CKrganpipei  s.  doccia  (C  organo, 
(yrgany,  t.  origano,  nome  d*  un 

erba, 
Cyrgnsm,  §,  orgasmo, 
Crgeat,  s.  orzata, 
Orgeis,  s.  sjfezie  di  jìcscc  di  mare, 
(yrgies,  8.  orgie, 
(yrgìUous,  ad),  sujìerbo,  altiero, 
(yrìchalcb,  s.  oricalco,  rame  cow- 

posio  coti  altre  cose, 
O'rìent,  s.  P  oriente,  qwUa  jxirte 

del  mondo  onde  ajìparisce  Ù  sole, 

— An  orient  pearl,  una  perla 

orientale. 
Orientai,  adj.  orientale,  <f  oriente, 

^T^^^f^l.    \  ^  un' orientale. 
Orientalist,  3 

O'rifice,  s.  orificio,  àdito,  ajiertw 
ra, — The  onfice  of  the  stoniach, 
r  orificio  dello  stomaco, 

O'riflarob,  s.  orifiamma,  orofiam- 
ma,  bandierai  che  C  autor  de^ 
reali  di  Francia  dice  fu  jwrtata 
dalT  angelo  jfer  darsi  ai  figliuoli 
di  Constantino^  sotto  la  qual 
bandiera  chi  guerreggiava  non 
poteva  esser  muto  in  baltag^ 
tin, 

O'rìgan,  t.  maggiorana  salvatica. 

O'rigin,     7  s.  origine,  />rincy)to, 

Originai,  3  nascimento,^  qomin- 
ciamenio, 

Original,ac|^  originale,  jnifnitivo^ 
jnimario,  originario. 


O  R  T 

Orìgin&lity,   >  a,  (uiginaliià,  ori- 

Originalness,  )  ginale,  quella 
cosa  eh*  è  la  primes  ad  essere 
stata  fatta,  dalia  quale  vengon 

le  co/ne, Originai,   orione, 

principio,  cominciamento,  nas- 
cimento. 

Originally,  adv.  originalmente, 
per  origine. — To  come  origin- 
ally from  a  place,  trarre  le  sua 
origine  d'un  luogo, 

Orion,  a.  Orione,  c(msteUaàom$ 
celeste. 

O'rison,  a.  orazione,  jfreghiera» 

O'rk,  s.  orca,  mostro  «mirùio.— 
Ork,  spezie  di  barca. 

O'rlop,  s.  ponte,  la  parte  supe^ 
riore  del  vascello, 

O'rnament,  s.  ornamento.  Mei' 
limento,  cMgliamento, 

To  O'rnament,  v.  a.  ornare,  wlorr 
nare. 

Ornamentai,  a^j*  che  adorno,  9 
abbellisce. 

Ornamentally,  adv.  ornatamente, 

O'mate,  adj.  ornato. 

To  Olmate,  v.  a.  ornare, 

O'rnately,  adr.  ornatamente, 

O'rnateness,    )      ^^„„,^„^ 

ru .  J  s.  ornatexxa. 

O^mature,        \ 

Orniscopist,  s.  divinatore  del  voh 
degli  uccelli. 

Ornithologist,  s.  ornitologo. 

Ornithology,  s.  ornitologia,  scien^ 
za  degli  uccelli, 

Oròlogy,  a.  orologia,  scienza  4e* 
monti, 

O'rphan,  a.  orfano,  un  fanciullo 
privo  di  padre  e  madre, 

0;rphan.ge.  )     ^^ 

Orphanism,  3        •' 

Orphanótrophy^  S.  orfanotrofio, 

O'rpiment,  s.  orpimento,  vdeno 
corrosivo  di  color  tt  oro, 

O'rpine,  s.  aloe  cicotrino, 

O'rrery,  s.  strumento  che  jter  via 
di  moti  complicati  rappresenta 
le  rivoluzioni  de*  corjn  celesti, 
U  autore  ne  fu  il  signor  Row- 
ley, matematica^  nativo  della 
città  di  Litchfield,  nella  contea 
dì  Staffbrdsbire^  e  lo  diiamò 
Orreryi  la  onore  d*  un  conte 
Orrery,  suo  Mecenate, 

O'rris,  s.  pianiti,  tridc^-OrÒM, 
galloifie. 

O'rt,  %,frammento, 

O'rthodox,     ì    ,.     ^   . 

0'rthodoxd,(*^>*'^*'^^- 

O'rtbodoxly,  adv.  in  nu>dfi  orto^ 
dosso. 

O'rthodoxness,  ?  s.  verità    orto- 

O'rthodoxy,  3  dosso,,  orto- 
dossia, 

O'rthodromics,  s.  P  arte  deU*  or- 

todromia, 

O'rthodromy,  s.  orMrMDM. 
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O'rthoepy,   p.  retta  promunsia'^ 

xione, 

O'rthogon,  t.Jigisra  retUmgpta^ 
Orthogonal,  adj.  rettangolo, 
Orth^rapher,  s.  quegli  cJ^e  è  «€rw 

saio  nelT  ortografia, 
Ortbogriphical,  aidj.  wiogrq/ioo^ 

ajtjtartenente  ad  ortografia» 
Orthogripblcally,  adv.  m  mo4o 

ortografico. 
To  Ortbógrapbize,  ▼.  n.  ortogra'-' 

fizxare,  servirsi  delT  oriogn^fiftu 
Orthography,  a.  ortografia,  n;go^ 

la  di  bene  scrivere, 
Ortbólogy,  a.  ortologia, 
Orthópnoea,  s.  matattia  nei  poi» 

moni, 

O'rtive,  a^j.  ortivo, 
O'rtolan,  s.  ortolano,  nome  d*  ttc~ 

celletto,  e4  ^  boccone  di  moàa 

stima* 
C/rtM,  8.  frammenti,  rtmcungli, 

awantaticcL 

O'rval,  8.  darea,  nome  <f  erha^ 
Orviétan,  s.  orvietano. 
Oscheocele,  s.  spezie  di  arnia. 
To  O'&cillate^  v.  n.  oscillare 
Oscillation,  8.  oscillazione. 
Oscillatory,  a4j.  oscillatorio, 
O'scitancy,  >  s.    negligenza,   pi» 
Oscitàtion,  3      grizia^   'n/^fcCT- 

daggiae,  infingardia, 
O'sciuint,  ady.  infingarda. 
O  Vitantly,  adv.  negligentemen/te. 
O'sier,  s.  ^ìezie  di  salciom 
O'smund,  a.  spezie  di  pianta» 
O'snaburgs,  s.  spezie  di  drtqìpo, 
O'spray,  s.  nome  d*  un  MceìsUo  eti 

rajtino, 

O'sseoua,  adj,  o^seo^ 
O'ssicle,  8.  assetto, 
Ossific,  a4i>  ossificante. 
Ossification,  a.  ossificazione, 
O'ssifrage,  a.    oaifiroga^  aquiks 

marina. 
To  O'ssify,  V.  a.  (tivenir  cao,J^ 

divenir  osso* 
Ossfvorous,  a4i«   che  divora  t$ 

ossa, 
O'ttsuary,  a.  luogo  dove  d  Hpon^ 

gon  le  ossa  de'  morti. 
Ostensible,  adj.  ostensibile, 
Osténsive,  adj.  oster^sivo, 
Ostént,  8.  a/fparenm,  viso,  o»- 

petto,  jwrtento. 

To  Ostentate,  ▼.  a.  ostentare* 
Ostent&tion,  fa,   ostentasi^ 

Ostentatiousness,  {     one,  pom^ 

posa  mostra,  ambiziosa  disnoe» 

trasione,  vanagloria^  vanto, 
Ostent&Uous,  adj.  pomposo,  ^ps9» 

toso. 
Ostentatiously,    adv.   posnpota'^ 

mente,  fastosamente, 
Osténtative,  adj.  vanagloriofo^  w^ 

no,fastoso, 
Ottentitor,  g.  ottentatoref  fowl< 


per  fuàUictr 


o  u  c 

<a»v,  mUlantatore, 

Ostéocolla,  8.  osteocoUa, 

Osteòcope»  a.  osieocojio, 

Osteologer,  s.  otieologo. 

Osteology,  s.  osieologiaf  discorto 
o  Iruttato  delia  natura  delle 
osta, 

CKstiary,  s.  ottiario, 

O'stler,  s.  tiaUiere, 

O'slracism,  s.  ostracismOf  bando 
di  dieci  anmfra  gli  AtenietL 

O'stracites,  s.  ottradte, 

Cystrìcb,  8.  slruzgo,  ttrttzxolo, 

Otacóusdc,     )  s.  im*  ittromeri' 

Otac6usticon,  y    io 
ruttilo. 

(yiber,  odj.  altro, — There  U  the 
other,  eccovi  t  altro, — Where 
is  my  other  shoe?  dove  è  f 
altra  mia  scarpa  T — Another 
Umey  tin*  altra  volta, — To  love 
one  anolber,  amarsi  /*  un  P 
aUro, — Others,  gU  altri, — Some 
body  or  other,  qualcheduno,  al- 
cuno,— You  will  run  into  tome 
mischief  or  other,  vi  arriverà 
gualche  di^prttxia,-Some  author 
or  other,  gualche  autore, — You 
shall  see  him  here  one  day  or 
other,  lo  vedrete  gui  un  giorno 
o  C  altro, — Did  you  think  any 
other?  ne  dubitavaie t^'Tìmi 
which  is  other  people's,  /'  a^ 
Irsifc—— Every  other  day,  un 
giorno  sì,  ungiamo  no, — Every 
other  year,  di  due  in  due  anni, 

O'tbei^guise,  adj.  d'un*  altraspezie. 

Otherwhere  adv.  altrove,  in  un 
altro  luogo, 

O'therwhile,     >  adv.    ad    altre 

CViherwbiies,   y    volte. 

CKtherwise,  adv.  altrimente,  ed- 
tramente,  in  altro  modo. — I  find 
3roa  otherwise  than  I  thought, 
vi  trovo  tutto  differente  da  quel 

che  mi  pensavo, Otherwise 

than  I  expected,  tutto  il  con,^ 
trario  di  fuel  che  pensavo. 

Getter,  s.  lontra, 

O^rtk,  uSy  owUe,  ovato,  che  ha 

fi"^"!^  ^  uovo. 

U  vai,  %,  figura  ovale.  .^Ot^  oc- 
ckiOfJbiettra  tonda. 

Ovirìous»  adj.  comjrosto  d^uova. 

Cvary,  s.  ovqja,  la  juirte  neUa 
quale  principalmente  si  firma 
UfitOk 

O'vate,  adj.  ovato,  ovale. 

Ov4tion,  s,  ovasàone,  speve  di 
trionfi, 

Ouch,  s.  collana  d*oro,  che  le 
donmportavmno  anticamente, — 
Ottch»  bottone  d'oro  in  cui  tk» 
incastrata  qualche  pietra  pre- 
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O'vcn,  %.fimo. — To  bake  In  an 
oven,  cuocere  nel  fimo. — O  ven- 

peel,  pala  da  fimo, Oven- 

ibrk,  j^>rt»m«.^— Oven.full,  fir- 

nata. The  oven*s  mouth,  la 

bocca  dd forno. — An  oven-ten-^ 
der,  unfor?u{jo. 

O'ver,  prep.  sopra,  su,  di  sopra, 
oltre.~-The  evils  that  hang  over 
our  heads,  t  maU  che  d  minac- 
ciano, 0  softraManno.—  Over  the 
table,  sopra  la  /ovo&i.*— He  was 
in  the  water  over  head  and  ears, 
era  netV  acqua  fino  sapra  la 
testa.— Over  again,  di  nuovo, 
da  capo. — AU  the  world  over, 
per  tiUto  U  mondo, — To  read  a 
book  over,  leggere  un  libro  da 
un  cajìo  aW  altro.— Over  the 
way,  dair  altra  parte  della  stra- 
da, dirim§ietto, Over  night, 

la  notte  jmssata. — An  hundred 
times  over,  cerUo  volte,— Over 
or  under,  jriù  o  meno.—  Orer 
what  is  used,  jriù  del  solito. — 
Over  many,  trojyjM, — Not  over 

well,   no»  tropjHt  bene. He 

sought  you  all  the  town  over,  t>* 
ha  cercato  per  tutta  la  città, — 
He  was  covered  all  over  with 
gold,  era  cojierto  d"  oro. — Over 
boots,  over  shoes,  dove  va  il 
pia  jYuò  andare  il  meno. — My 
work  is  over,  il  mio  lavoro  è 
finito. — To  be  over,  cessare. — 
His  anger  is  over,  la  sua  col- 
lera è  jutssata.  —  As  soon  as  the 
business  is  over,  stdtilo  che  /' 
affare  sarà  fitto,  o  finito, — The 
Ranger  is  over,  il  jìcricolo  è  pas- 
salo. — When  danger  is  over  we 
laugh  at  the  saint,  jtassato  U 
jHjricolo  gabbato  il  santo, — To 
give  over,  tralascire,  finire. — 
To  give  over  one's  wont,  lasciar 

di  lavorare, Indebted   over 

bead  and  ears,  indebitato  fino  a 
cajìelli, — To  be  over,  avanzare, 
restare.  —There  is  nothing  over, 
non  d  resta  niente,  non  e*  è 
niente  d"  avanao. — To  mourn 
over  a  dead  fHend,  friggersi, 
attristarsi  jìcr  la  morte  d  un 
amico.) — Over  and  over,  cento 
volte. — Over-agaìnst,  dirimpet- 
to^—Over  and  besides,  oltre, — 
Over  and  above,  oltre,  d*  avan- 
taggioy  piìL — I  give  you  this 
over  and  above  what  I  owe 
you,  M  do  questo  oltre  quel  che 
vi  devo. — To  boil  over,  traboc- 
care bollendo. — To  carry  over, 
trasj}ortare.-~-To  ferry  over, 
traghettare. — To  give  over,  ce- 
derér  rassegnare,  restiiuire, — 
To  give  over  one's  office,  ras- 
seijnare  U  tuo  qffieio.-^Ta  make 
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over  an  estate  to  one»  dare  o 
cedere  un  bene  ad  «no.— To 
make  over  an  estate,  in^tegnare 
un  bene,  ijtotecarlo. — To  say 
over,  ridire,  dire  di  nuovo. — To 
turn  over,  voltare. 

To  Overabóund,  v.  n,  sojirabbon- 
dare. 

To  Overact,  v.  a.  eccedere,  pas- 
sare i  dovuti  termbiù 

To  Overàgitate,  v.  a.  discutere 
trojjpo. 

To  Overarch,  v.  a.  cojmre  con 
volta. 

To  Overawe,  v.  a.  fienare,  raf- 

fitnare,  tenere  in  timore,  o  in- 

fieno. 

To  Overbalance,  v.  a.  tracollare, 
0  dare  il  tracollo  alla  bilan- 
cia. 

To  Overbear,  v.  a.  vincere,  sor- 
montare, avanzare,  sopraffare, 
prevedere. — To  overbear,  op- 
primere,  soverchiate. 

To  Overbid,  v.  a.  offerire  troppo, 
alzar  ilprezxo. 

Overbig,  adj.  troppo  grosso. 

Overbold,  adj.  trofìpo  ardito,  te- 
merario, tracotato,  jtrosunluoso. 

Overborne,  adj.  vinto,  sormon- 
tato, avanzato,  sopraffatto,  qp" 
presso. 

To  Overboil,  v.  a.  bollire  troppo. 

Overboiled,  adj.  troj>j)o  cotto. 

To  Overburden,  v.  a.  caricar 
trajìjìo,  aggravare,  opprimere. 

Overbórdened,  adj.  caricato  trojt- 
]ìo,  aggravato,  oppresso. 

Overcast,  adj.  offuscalo,  oscura- 
to, euiombrato,  tenebroso. 

To  Overcast,  v.  a.  offuscare, 
cucire  a  sopraffino,  incrostare. 

To  OvercÀst,  v.  n.  annuvolarsi 
— The  weather  begins  to  be 
overcast,  il  temjM  comincia  ad 
annuvolarsi. — He  is  overcast 
with  melancholy,  ^li  è  opjtresso 
da  malinconia. — A  wall  over- 
cast with  stone,  un  muro  m- 
crostato  di  pietre. — To  over- 
cast the  jack  at  bowls,  trajtas- 
sare  il  lecco  al  giuoco  delle  pal* 
loUole. 

Overcautious,  ad},  tropjìo  cauto. 

To    Overcharge,    v.  a.    caricar 

trojyjw. To  overcharge  the 

stomach  with  eating,  mangiar 
tropjw. 

To  Overcloud,  v.  a.  annuvolare, 
oscurare,  offuscare. 

To  Overclóy,  v.  a.  smollare,  sa^ 
tiare  troppo. 

To  Overcame,  v.  a.  vincere,  su- 
perare.  She  overcomes  me 

with  civilities,  ella  mi  confonde 
con  tante  ctvHità.^'Tìm  smell 
overcomes  me,  questa  odore  mi 
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/b  male. 

Overcome^  tdj.  vinto,  superato, 

Overcòmer,  s.  vincitore, 

Orercónfident,  sdj.  temerario, 
troppo  ardito,  promwtwtto, 

Overeórned,  a^.  troppo  mdato, — 
Beef  oTercorned,  bue  troppo 
ealato* 

Overcórìoiu,  adj.  troppo  curiato, 
— OTercurioui»  trofpo  dedica' 
io. 

To  Overdo»  ▼.  a.  eccedere,/are  o 
dire  pia  di  quel  si  deve,^To 
overdo,  faticar  troppo,  oppri- 
mere dt  Jtttica.—To  overdo 
ODe*s  aéìf,  faticarsi  troppo,  far 
piii  che  iejorwe  non  permetto- 
no,— This  meat  U  overdone, 
piesta  carne  è  troppo  cotta,  è 
straccotta. 

To  Overdréas,  v.  a.  foggiare  m 
abiH, 

To  Overdrink,  v.  a.  bere  troppo, 

Overéager,    >  aiQ*  troppo  arden- 

Overéamót,  i   te,  o  intento. 

Overéagemeis,        \   s,    trt^to 

Over^arnettneu,  y  grande 
ardore,  desiderio  intenso, 

Overéagerly,     )  adv.  troppo  or- 

Overéamettly,  y    dentemente. 

To  Overeat  one*8  lel^  v.  n.  man- 
giar  troppo,  creparsi  di  man- 
giare. 

To  Overéye,  v.  a.  scprantendere. 


O'verfal^  s.  cataratta, 
Overfterce^  adj.  troppo  fero,  trop- 
pò  ardito. — Overfterce,   troj^ 

intenso,  intento,  o  attento. 
To  Overfill,  v.  a.  empier  tn^tpo, 
Overftne,  ad],  strofino. 
To  Overiflów,  v.  n.  inondare,  aU 

logore,  traboccare. 
Overflowing,  t.  inondaxione,  al- 

lagamento, 
Overflówingly,   adv.  soprabbon- 

dantemente. 
To  Overfly,  v.  a.  volar  oltre, 
Overf&nd,  acy.  che  ama  troppo, 
Overfórward,  adj.  troppo  ardente, 

troppo  Jrettoloso,  troppo  ardito, 
Oveifórwardness,  ••  troppo  ar- 

dorè. 
To   Overfreight,  v.  a.    caricar 

troppo, 
OverfóU,  adj.  troppo  pieno. 
To  Overgét,  v.  a.   sopraggiun- 
gere. 
To  Overgé,  v.  a.  potior  troppo 

oltre. 

Overffréat,  a^.  troupe  grande. 
To  Oveigrów,  v.  a.   crescere  in 

troppo  grande  abbondanm. 
Overgrown,  adj.  che  è  cresciuto 

troppo,  oche  è  troppo  grande, — 

A  garden  overgrown  with  weeds, 

un  giardino  tutto  pieno  d^  erbe 
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triste. 

To  Overbole,  v.  a.  stendere,  esa- 
minare di  nuovo. 
To  Overhing,  v.  n.  s/torgere  in 
fuori,  esser  imminente. 
Overfaippy,  adj.  troppo fcUce. 
Overfaàraen,  v.  a.  indurire  trap- 
pò. 

To  Overfaàsten,  v.  a.   affrettar 
tn^^fo,  predpUar  gV  inaugi, 
Overhàstìly,  adv.  troppo  fiettato- 
tornente,  precipitosamente. 
Overh&stiness,  s.  preàpitaàone, 
fretta  soverchia, 

Overfaisty,  bAj.  frettoloso,  troppo 
affrettato,  troftpo  intenso,  precp- 
;Nlofo.^Overhasty  fruits,  ,/>ii<- 
tiprematurL 

To  Overhaul,  v.  a.  aUentare,  eta- 
vùnare  di  nuovo. 
Overhead,  adv.  in  alto,  topra  la 

tetta. 
To  Overhear,  v.  a.  tentire,  in- 
tendere quantunque  a  parte. 
To  Overheat,  v.  a.  saùdare  so- 
I   verchio. 

Overhéavy,  acQ.  troppo  pesante. 
Overjoy,  s.  eccesso  di  git(fa. 
Overjoyed,  adj.  allegro,  contento, 
pieno  di  giofa.—'l  am  overjoyed 
to  see  you,  mi  rallegro  somsna- 
mente  di  vedervi 
Overldnd,    adj.    troppo    appas- 
sionato, troppo  tenero,  che  ama 
troppo. 

Overlaid,  adj.  affog/alo. 
To  Overìiy,  v.  a.  i^fogare,  suf- 
yògarf.— She  has  overlaid  lìer 
nurse-child,  èia  ha  affogato  il 
bambino,  che  aveva  come  btdia. 
To  Overlive,  v.  n.  sopravvivere. 
Tu  Overload,  v.  a.  caricar  trop- 
po, 

Overlóng,  adj.  tn^tpo  lungo. 
To  Overlook,  v.  a.  aver  C  occhio 
sopra,  aver  C  isjtexione,  la  so- 
prantendenxa, — To  overlook, 
dominare,  essere  a  cavaUere,  so- 
jn-astarc  —  A  high  hill  over- 
looks the  town,  un  alto  monte 
domina  la  città, — To  overlook, 
dissimulare,  tollerare,  chiuder 
gU  occhi,  non  voler  vedere  quel 
che  si  vede.  —To  overlook,  sdeg- 
nare, disjirezxare,  avere  o  tenere 
a  sdegno,^.To  overlook,  omet- 
tere un  errore,  non  anreggere. 
Overlooker,  s.  softrantendente, 
sojtrastante. 

Overlooking,    s.   ispexione,   so- 
prantendenza. 

To  Overmatch,   v.'  a.   sormon- 
tare. 

Overmatch,  s.  partila  ineguale, 
Overméasure,  s.  soprappiù,  quel 
che  si  dà  più  della  misura, 
Overmódest,  wój,  troppo  vergog- 
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fioso^  timido, 

O'vermost,  adj.  tf  /ità  aito, 
Overmóch,  a«|).    troppo,  troppa 

grande,  superfluo, 
Overroócb,  adv.  troppo. 
Ovemfce^  adj.    tròppo  dementa, 

difficile. 

Overnight,  s.  la  serata,  ■ 
Overofficious,   ad),  troppa   qfi- 

doto. 

Over^,  adj.  troppo  vecchio. 
Overpaid,  adj.  strapelato. 
To  Overpass,  v.  a. 

avomtare»  ecoeaerem 

To  Overpass,  preterire, 

tere,  lasciare, To  o\ 

trapattare, 

oltre. 
To  Overpay,  v. 

pagare  pia,  del  dovere. 
To  Overpersuftde,  v.  a. 

dere  mat  a  proposito, 

O'verplu^  s.  si^trappià, 

chio. 
To  Overpdise^  v.  a. 

cutre, 

Overpónderous,  adj.  troppo  pe- 
sante. 

To  Overpower,  v.  a.  sopraffare^ 

vtncere,  superare. 

To  Overpróis,  v.  a.  opprimere. 

To  Oveq>rf se,  v.  a.  mellert  tern 

prexso  grande,  stimar  troppo, 

Overpròdigal,  adj.  trojtpopro^Ok, 

Overrate,  a.  prexm  eccessivo,  ewvw 
bitante. 

To  Overrate,  v.  a.  ttimare  troppo 
caro,  mettere  un  pretm  eccea- 
sitfo, — To  overrate  a  comm^ 
dity,  domandar  troppo  per  utsa 
mercanaa,  saitirraveenderUu  — 
To  overrate,  tassar  troppo. 

Overreach,  s.  malattia  dieaveOo, 

To  Overreach,  v.  tu  acchiappare, 
ingannare,  giuntare,  ddùdene, 
— To  overreach,  yòrsi  lorlow— 
To  overreach  one's  self,  sco. 
vallarti  qualche  nervo  a  form  di 
ttender  il  òrocc».— To  over- 
reach, jrrevenire, To  over- 
reach, tagliarti,  pariando  de* 
cavalk,  quando  m  camsnmando 
avanaano  tanto  i  piedi  di  dietra, 
che  vengono  a  tagHarti  quei  d^ 
avantù 

Overréacher,  s.  ù^gontiolsrr. 

To  Overréad,  v.  a.  kggcr  troppo, 
offenderti  col  kgger  troppo, 

T?  Overréckoo,  v.  a.  contar 
troppo. 

To  Override,  v.  a.  ttraeeare  il 
cavallo  cewtlcando,  camfcar 
troppo, 

Overrigid,  adj.  troppo  rigiida. 

Overrigidness,  adj.  troppa  r%>- 
dexsDO,  o  tevertta. 

To  Overripcn,  v.  ^fiur  ireppo 
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Orerripe,  adj.  troppo  maturo. 

Xo  Oróróaft,  ▼•  a.  omntire 
troppo» 

To  Overróte^  t.  a.  dominare,  tig' 
ttor^fgtairef  governartf  prfdonu^ 
nare. — She  overrules  my  po- 
ficy,  eBa  è  pia  astuta  di  me. — 
To  overrule  an  oljection,  ri' 
gttiarttorUmttare  u»  obbiadone, 

To  believe  an  overruling- 

^prondeacCf  credere  ad  una  pHh- 
uidenaa  eke  gooema  tutto, 

Overrtfler,  t.  governatore,  direte 
tore. 

To  Overrtin,  v.  a.  ttracorrere, 
correre  pia  pretto,  ^To  over- 
run, coprire,  empme.-To  over* 
nuiy  tratcot'fere,  inondare,  de^ 
predate,  predare,— ±o  overrun 
m  page^  maneggiare  di  nuovo 
una  pagina,  riordinarla  in  altra 
manura.  Term,  dt  ttampatore, 

OverKhipulous,  adj.  troppo  tcru- 
poiom, 

Cr  vertea,  a4Ì.  oltramarino,  «T  o^ 
tremare. 

To  Overaée,  v.  a.  aver  ii  maneg' 
giOf  toprantendenza,  o  iniezione 
di  che  A  Ad. —To  overtee,  omet^ 

tere,  preterire, How  could 

jou  oyeraee  that  mistake?  co- 
me  avete  potuto  omettere  un 
tale  errore  f 

Overseen,  ndj.  cA*  è  tolto  il  ma' 
neggh,  toprantendenza  o  itpe^ 
(fi  qualcheduno^^Oyet' 
aedecoto. — Over- 
pretento,  non 
curato,  negjietto,  -Overseen,  ói- 

Overseen  in  drink,  cotto,  briaco. 


Overseer,  s.  toprantendenie. 
To    Overséetb,  v.  a.    cuocersi 

troppo. 
To  Oversén,  v.  a.  ttravendere, 

vendere  fi^  del  dovere. 
To  Overset,  v.  a«  roveedare,  voU 

tar  totxopra, 
ToOvershéde,     )v.  a.    adom' 
To  Overshadow,  \     brare,  om» 

bregghre,  offuteare  coff  ombra. 
To  OvenbAt,  v.  a.  tirar  di  là 

dei  tegno. 
To  Overshoot,  v.  n.  innoltrarti 

troppo,  awveidurarti  troppo  tn 

fuatcke  affare, 
Ovtrabótten,  adg.  cAe  s*  ^  funoU 

irato  o  avventurato  troppo. 
Oversight,  s.  itpexione^  topran^ 

tendenaa,  cura,  coiutotta,  ma^ 

neggio,  ^Overàf^t,  imutwer^ 

iensu,  errore,  woagjao. 
To  Oversklp^  v.  a.  oUrepoMtare, 

tcappare. 
To  Ovfnléep»T.  a.  dormir  troppo. 
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To  OversUp^  v.  a.   ammettere, 
latdare,  ptàerire,  tratcurare, 
OversHp,  s.  ommittione,  tratcu" 
raggine, 

OversUpt,  adj.  omesfo,  preterito, 
latdato,  trascurato, 
Oversódden,  adJ.  bollito  troppo, 
Ovérs^  a4).  stravenduto, 
Oversóon,  adv.  tnj^  pretto. 
Overspent,  adj.  ibsto,  stanco. 
To  Overspread,   v.  a.   coprire, 
tpandere,  dilatare,  attargare. 
To  Overstock,  )  v.  ^Jare  troppo 
To  Overstòre,  3    larghe  prowi' 

tioni. 
To   Overstrain,   v.  a.   ^arvatre, 
— To  overstrain  one^s  self,  éo* 
garti  qualche  nervo. 
To   Overstretch,  v.  a.   ttender 
troppo,  tttracckiare. 
To  Overstréw,  v.  a.  tpargere, 
T<f  Overswiy,  v.  a.  domùuire. 
To  OverswéU,  v.  a.  traboccare. 
Overt,  adj.  chiaro,  manifetto, 
Overt-act,  s.  azione  notoria   o 
manciata,  che  basta  a  provare 
aualche  ditegno. 

To  Overtike,  v.  a.  arrivare,  giu' 
gnere,  topraggiugftere,  acchiap' 
pitre,  cogliere.'^.'We  were  over- 
taken on  the  road  by  a  terrible 
tempest,yi<mmo  colti  per  ittrada 

da  una  terribile  burratca, 

Overtaken  in  drink,  eotto  dal  vi' 
no,  awvwzuUo, 

Overtiker,  s,  quegU  che  toprag^ 
punge  altri. 

To  Overtàlk,  v.  n.  parlor  troppo. 

To  Overtax,  v.  a.  tastare  troppo, 

opprimere  con  tatto  0  impoti- 

àonù 

Overthrow,  s.  rotta,  tconfiUa. 

To  Overthrew,  v.  a.  abbattere, 

towertire,  mettere  tOMO/fra,  ro- 

vetciare,  rovinare,  toonvolgere, 

^To  overthrow,  rompere,  o 

render  vani  i  ditegni  attruL — 
To  overthrow  one  at  law,  vincer 
laHte. 

Overthréwer,  s.  colui  che  butta 
totxopra. 

Overthrowing,  s.  tconoolgimento, 
rovina, 
Overthwirt,  adJ.  a  traverso,  bieco, 
obliquo, — Overthwart,  ottinato, 
dfiaròii».— Overthwart,  di  tra- 
verta,  male  in  ordine,  disordi' 
nato, 

Overthwért,  adv.  a  traverso,  bie- 
camente,  obliquamente,  tortO' 
mente. 
To  Overthwirt,  v.  a.  attraverm 

sare,  porre  a  traverso, To 

overthwart,  contraddire,  ri/mg» 
nate,  ojrporti,  contrtnriare, 
O vertbwartly,  adv.  a  traverso,  in- 
direttamente^  per  traverso,  oòA- 
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quamente,  tortamente* 
Overthwftrtness,  s.  ctqmrbieira, 

^r^^S'ww^^^^v^^ew^^^a  f^^^'  w9wwnM^0^n/V9 

To  Overtired  v.  b,  faticar  troppo. 
Overtly,  adv.  apertamente,  dia» 

ramente,  manjfistamente. 
To  Overtoil,  v.  n.  faticarsi,  0 

affannoni  troppo. 
To  Overtop^   v.  a.   essere  pi^ 

grande,  0  ma  alto,  torreggiar 

sopra, He  overtops  me  aU 

ródy,  è  già  pia  grande,  o  ptìL 

alto  di  ose. 
Overture,  s.  propowione,  aper» 

tura, — ^Overture,  shtfoma,  con 

cui  si  dà  principio  a  musica. 
To  Overtdm,  v.  a.  sovvertere,  ro- 

vescuire,  sconvolgere,  rovinare, 

mandar  soxjBopra,  metter  in  fol- 
to. 
Overturning,    s.    sovvertimento, 

sconvolgimento. 
To  Overtwittle,  v.  a.   stordire, 

sbalordire,  intronare  il  capo  ad 

uno  a  furto  di  parlare, 
Overtwittling,  s.  romjiimento  di 

testa  a  forza  di  parlare. 
To  Overvalue,  v.  a.  stimar  trop" 

pò  una  cota. To  overvalue 

one*s  self,  ttimarti  tn^qto,  aver 

troppa  ttima  di  te  ttetto, 
Overviolent,  adj.  troppo  violerUo, 
To  Overvóte,  v.  n,  aver  la  jtlu' 

ralità  delle  voci  de*  suffragji  con^ 

tro. 
To  Overwàtch,   v.  a.  faticare, 

stancare  con  eccetéve  veglie, 
Overwéak,  a^).  troitpo  debole. 
To  Overwésìry,   v.  a.  faticare, 

ttancare  troppo. 
To  Overwéfitber,  v.  a.    battere, 

vincere  colla  violenza  del  tempo. 
To  Overwéen,  v.  n.  lustngarm, 

aver  tropi»  buona  tqnnione  di 

se  ttetto. 
Overweening,  adj.  prosuniuoso, 

arrogante,  insolente. 
Overweening,    s.    prosunaone, 

arroganza,  insolenza. 
Overwéeningty,  adv.    insolente^ 

mente,  arrogantemente,  prosun» 

tuosamente. 
To  Overwéigb,  v.  a.  pesar  pia, 

essere  pia  pesante, 
0refm^hi,a.  soprappià  di  peso, 

preponderanza, 
Overwéll,  adj.  troppo  bene. 
To  Overwhelm,  v.  a.  sommergere, 

inondare. — To  overwhelm  with 

grief,  onprimere  di  dolore, 
CKrerwhelming,  s.  sommerganer^ 

to,  òwndazione. 
Overwhelmingly,  adv.  m  modo 

oppressane. 
To  Overwing,  v.  a.   passare  il 

fianco  al  netnico. 
To  Overwork,  Vt  tufaticare,  Jtan* 
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Overworn^  %d^  oppftttf^  v^mo»-*- 
Ovenrorn  with  grief,  opprtito 
(iai  dolore^  rù$o  daW  afimw. 

Ovtrwr6ught,  9à^  troppo  lavora* 
to,  lavorato  da  per  ttiUo, 

Oreryéutò,  màj,  troftpo  è»MO* 
ehiatOf  troppo  vecchio, 

Overséaled,    |adj.  tn^tpo  %eUh- 

OwtrxéeìouMf  ì   to, 

O'ught,  1.  qualche  cota,-I£  I  bad 
ought  to  do  with  him»  te  avetsi 
nulta  a  fare  con  etto  /vs.— It 
maj  be  to  for  ought  I  know» 
fuetto  puè  etter  benché  io  non 
ne  tappia  nutta, — For  ought  I 
uee^a  quel  che  vedo  f  perquat^ 
to  potto  vedere. 

O'ught,  pret.  imperf.  dei  verbo 
To  owe.— I  ought  to  go  thither, 
dovrei  andarvL — Tou  ought  to 
have  done  it,  voi  dovevate  aver- 
lo fatto, — It  ought  to  be  IO, 
diowebbe  etter  coii— You  ought 
to  love  him,  dovrette  amarlo, 

oviduct,  I.  ovidutto, 

O'viform,  adj.  ovale,  che  ha  for- 
ma ePuova, 

Oviparous,  adj.  che  genera  o  mU- 
t^kica  per  mexao  delle  uova, 

O'unce,  B.  oncia.- Half  an  ounce, 
ffiene*  oneta.— Ounce,  wrta  di 
pantera;  leonza, 

Odphe,  1.  un  folletto,  uno  tpirito 
aereo, 

O'upben,  adj.  di  folletto,  di  tpiri" 
to  aereo, 

O'ììT,  pron.  nottro,  nottra,  notiti, 
nottrC'—OuT  country,  U  nostro 
paete,  la  nottra  jìatria, — This  is 
oun,  quetto  è  nos&no.— That  it 
Bone  of  ours,  quttto  non  è  not" 
irò, — A  friend  of  oura,  un  omi- 
eo  nottra, 

Oursélf,  pronome  reciproco,  e 
telamenle  utato  da  principitcm- 
rani  nel  tingolare, 

Ountivet,  pron.  noi,  noi  inper- 
tona,  noi  ttetti. 

O'uae^i.  tcorxa  di  quercia  adape^ 
rata  nelt  acconciar  le  pelli; 
concia. 

C/ìtatà,  a.  uceeUo  timtle  al  merlo. 

To  O'ust,  V.  a.  jpqgfioffv,  privare, 
cacdarefitori^ 

Oóster,  s.  ^ìottettione, 

O'ut,  ^fep, filari, Juora,fuore,'-^ 
Out  of  the  bottStT/icor  fiU  coaa.^ 
Out  of  àÈnger,juor  di  pericolo. 
— To  be  out  A  hia  wits,  etter 

fmr  di  te  Metto,  enter  perduto  il 
cervello, — Out  <^  óoor%,fuor  di 
oots.— Out  of  ibssife  of  glary, 
per  detto  di  gloria,^— —Oìti  of 
fir&embUp,  per  mméma^  -To 
be  out  of  hope^ ettev-attim  tpe 
i^*-*Oiil  of  ioaaaur%  topm  I 
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moda,^0\xi  of  band,  tmUio,  tu* 
bitamente,  immantinente, — Out 
of  sight,  che  non  ti  vedepià.-^ 
Out  of  sight,  out  of  mind,  lonta-, 
no  dagU  occhi,  lontano  dal  cuore. 

1  did  it  out  of  design,  r  ho 

fatta  a  jtotta, — The  fire  is  out, 
il  fuoco  è  tpeHto,~-'rht  candle  ia 
out,  la  candela  è  ettinta, — ^The 
barrel  is  out,  il  barile  è  puoto. 
— The  time  is  out,  il  tempo  è 
tcorto,  è  tcaduto.  The  cherries 
are  quite  out,  non  vi  tono  più 
ciriege, — To  speak  out,  parlar 
forte,  0  ad  alta  vocc^-Oni  of 
favour,  m  dùgrana,— Out  of 
place,  tenm  uipùso.— Out  of 
fa8hion,yttor  di  moda. — A  book 
out  of  print,  un  Ubro  chetoarta» 
mente  ti  trova, — Out  at  the  el- 
bow, rotto  al  gomito. — Out  of 
order,  in  disordine,  in  eonfu^ 
tione. — Out  of  order,  inditpotto, 
ammeUato, — A  way  out,  un*  ut» 
cita,  apertura  da  uacirr.— To  be 
out  of  the  way,  ettere  attente,^-- 
To  go  out  of  the  way, astentarti, 
aUofUaruati,  discottartu-liiti^t 
out  of  my  way,  non  «i»'  intendo 
di  quetto. — To  ask  out  of  llie 
way,  domandar  troppo  danaro 
d*  una  cosa. — To  bid  out  of  the 
way,  offrire  troppo  /w)ca.— To 
be  out,  tbagliare,  errare,  team- 
biare.—He  is  grievously  out, 
egli  ti  tbaglia  di  molto, — To  be 
out,  jierder  la  tramontana,  ri- 
manere in  tecco,  entrar  nel  pe- 
coreccio, non  tcqxr  che  dire,  per- 
dere U  fio  del  ditcorto,—*TÌ9 
out  of  my  head,  or  *tis  out  of 
my  mind,  /'  ho  dimenticato.^— 
To  be  out  of  taste,  ettere  tvogli- 
ato, — To  be  out  of  humour, 
etter  di  cattivo  «more.— I  am 
so  much  out  of  pocket,  ho  tbor- 
tato  tanto. — To  be  out  of  stock, 
non  aver  il  cental  di  bottega  o 
magaùno  jHenamenie  attonito, 
—I  am  out  of  my  wine,  4ion  ho 
jnà  vino. — Out  of  patience^  che 
ha  fierduto  la  patien%Ar^Tuae 
out  of  mind,  tempo  immemora- 
bile.— An  instnwieBt  out  of 
tune^  «It  ttromento  tcordnto, 
To  be  out  of  tune,  etter  di  cat- 
tivo umore, — I  am  out  with  him, 
non  ho  pia  niente  afire  con  luL 
-Out  with  him»  cacciaselo  fuori. 
— Out  with  you,  eh  va  tiia, 
Get  thee  out  of  my  sight,  lèva- 
timi  della  pretensa,.'-' Gel  yo« 

out  of  door%  utcite  di  quL 

Shut  him  out,  chiudigjkla  porta 
infaccieui    Let  hkn  ottt,faififl 
Alio  utdre^ — ^T^seaA  »  book  out» 
lìsggex^umléemdal  pritteipii^ed 
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fine, — Pray  hear  me  out,  A'gw 

^••*»W   ^^^W^^B^WW^™^^P  ^wW*a  ^K^S^^v^vwH  v^^vvWw 

Aire.— Out  upon  you,  deh, 

gognatevL Out  with  it, 

tu,  parlate,  dite  quel  che  avei^ 
a  <fv».— To  whip  a  child  out  oT 
his  tricks,  tculacdare  un  iiigim 
xo  fnchè  ti  corregga  de*  tuoi 
vìJÙettL — To  physic  one  out  o£ 
his  life,  amnwtaure  unoafortta 
di  medicine. 

To  O'ut,  V.  a.  yqgfiorg,  jii  wire» 
— To  out  one  of  his  estate,  iy>»- 
gHare  uno  de*  tuoi  benL — To 
out  one  of  his  office,  tcavaiiare 
unod^tuo  qffida. 

To  Outlet,  V.  a.  oltrepattare. 

To  Outbalance^  v.  a.  prepondO" 
rare,  eccedere. 

To  Outbid,  T.  a.  •) 
ilprezto. 

Outbidder,  s.  chi  incaritce. 

Outbound,  ad},  dettinatojuorù 

To  Outbrave^  v.  a. 


eiffìrontture. 
To   Outbrixen,  v.  a.  eottemere 

tfacdatamente. 
Outbreak,       \  ^  ^  .^^ 
Outbreaking,  S  **  ^^''^^'' 
O'utcas^  %. fodero. 
Outcast,  acy.  bandito,  caccialo, 
O'utcast,  s  rifiuto,  un  batulito» 
O'utcry,  s.  ttrqiito,  romore,  ttieh- 

mazzo, An  outcry,  incanto, 

vendita  pubblica,  —To  adi  at  ao 

outcry,  vendere  air  incanto. 
To  Ould4re^  v.  a.  fidare. 
To  Outd&te,  V.  a.  antidatare» 
To  Outd<i^  V.  a.  tuperare, 

«orr.— He  has  outdone  me^ 

ha  tuperato,  m*  ha  vinto, 
Outdòer,  s.  tuperatore.. 
Outdoing,  s.  tujieramento. 
Outdone,  a^.    superato, 

avanwto. 
To  Outdriuk,v.  ^.eccedere  nelbere. 
O'uted,  oà^  ^ìogliato,  prtvato, 
O'uter,  a4^  etteriore,  difmarL 
Outerdiricneas,  s»  k  tenebre  eate^ 

rvorv. 

To  OutfUce^  V.  a.  msantemrt  m 
faccia,  negare  in  fhcda^^-'^I^aM 

is  to  outface  the  au»  at  nooo- 

day,  do  tarebbe  negare  ehefk 

giorno  a  metxodi. 
Outfit,  8.  ajìprovvi^nMfmetéù^  <f 

una  none,  o  ef  usul  persona. 
To  Outflank,  v.  a.  postare  Ufian- 

coalnemico. 
To  Outfl^,  V.  a.  sorpassare  nel 

volo. 
To  Otttfi&ol,  V.  a. 
foUia, 
To  Outg6,T.a.ani^jiHÌprMl0 

che  ut^  altro,  avatvsaoauttO'Cawt' 
minando^  precedere. 

Omg^iMWftiy. 
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Outg^llig,  i,  uaeUm, 

O'utguard,  s. 

OutUndisb,  «4).  fanUkro,  che  è 

d*  un  altro  pane. 
To  Oullist,  V,  a.  ilurare  jmù, 
Cyutlaw,  t.  un  bandiio^  un  pro- 

icriUo, 
To  O'utlaw,  T.  a.  pretorivere  «no, 

Qondannario  alt  MÌ/id.  bandMo, 
Ctttlawiyi  t.  |miicm«0Re,  m^ 

bando. 
To  OuUéam,  v.  «,  «WManr,  o 

j«|«iwii  IMO  nOT  imiHirare,Jiir 

JNÌÌ  ^nm  progreno  rf*  If»  atì»v 

«letf*  imjMgrare, 
Cyutlet,  f.  usdta,  apfrfttra. 
Oótlioe,  8.  contorno. 
To   Outlive,  ▼.  %,  9qp^9P9wenf 

viver  fià^ 
OutUver,  u  eoprapvivente. 
OutUving,  8.  il  topravmvere. 
Outlook,  t.  vigUanMOt 
To   Outm&rcb,  r.  «,   precedere 

nella  marcia. 
To  Outméasure,  v,  a.  eccedere 

in  nuiura* 
CKutmost,  adj.   rettremo,  eke  è 

piùmjuon. 
To  Outoómber,  v.  ^  sorpafsqre 

m  numero. 
Outp4rUb,  t.  parrocchia  ne*  bor» 

ghi  d*  una  cUi^. 
Chitpart,  t,  la  parte  eUeriore. 
Otitport,  s.  porto  <k  ptalche  dis^ 

tansM  da  Londra. 
Oótpott,  $,  guardia  avanzata. 
Oùtiage,  8.  oUraggio,  tuperchie- 

ria,  viUaniaf  ingi^ria9 
To  Outrage,  y.  a.  oltraggiare. 
Outrageouiv  adj.  oltraggioso^  in- 

giurioso,  '  Outrageoui,    ol^ag" 

gio9o,  crudelejjiero,  violento, 
OiiCrìigeously,  adv.   oltraggiosa' 

alante/— Outrageously»  crudei- 

menUfJleramettte* 
OutFégfmunett,  s.  oltraggio^  vii- 

laniOf  tuperchteria,  violenxa. 
To  Outréacb,  t,  a.  oltrepassare^ 
To  Outride,  t.  a.  qnuuore  un 

altro  andando  4  cavallo,  andar 

piàpreiio, 

Outridcrt,  i.  6im\  sgherri^ 
Outright»  adv.  subitOt  subilamen' 

Ir^-To  laugh  outiighta«najc«^ 

farJÌ  delle  risa. 
O^kroad,  a.  tncicrnontf. 
To  Outróot,  T.  a.  sradicare. 
To  Outr(iii«  T.  a.  avanmre  uno 

nel  correre,  correr  meglio  di  luL 

— To  oulnm  the  conatablc.  Jar 

r  agresto,  spendere  pia  che  non 

si^Bnrebbe,  buUar  pis^. 
ToOutaà!iiì,yi,Skav(mfWfeallavela. 
Qùtmit  a.   aper^urof  coimVicia- 


To  OuMbiacb  t%  «•  emgf^  pi4  m- 


OUT 

To  Outah6oty  v.  a.  portar  U  coi' 
pò  jriiL  lontano. 

Outside,  s.  superficie,  U  dihten 
di  ehe  che  sia.  The  outskie  of 
a  coat,  la  parte  esteriore  tf  un 
abito, "Quisle,  t^ìparenxm,  as^ 
petto^JTo  afièet  a  grave  out- 
side,  affettare  un  aspetto  grave. 
-^Tii  the  outside,  questo  è  U 
pia. 

Oótakirt,  a.  sobborgo* 

To  OuUpréad,  v.  a.  stendere, 
sfiargere. 

To  Outstiod,  ▼.  a.  JairfremU  ad 
uno,  sporgere. 

Outstàadiiig,  s.  spofrto,  mitraglia 
che  Sfìorgè  injuara  delta  iHHt^ 
tura  della  parete  prinoipale. 

To  Outst&re,  v.  a.  sconcertare. 

Outstréet,  s.  strada  che  è  quasi 

,fuori  della  città. 

To  Outstretch,  v.  a.  stendere. 

To  Outstrip,  V.  a.  precorrere,  oM" 
dare  avanti,  /irtforntre...*— — .To 
outstrip,  avanzare,  superare. 

To  Outwalk,  V,  a.  camminar  più 
jnesto  d^  un  altro,  laseiarsi  ad- 
dietro uno  in  camminando. 

OutwiU,  8.  anHmuro,muro  avan- 
H  air  altro. 

O'utward,  adj.  esteriere,  della  parte 
di  fuori,  superficiale. — Ad  out.- 
ward  frieodstiip,  un*  amicùtia 
esteriore,  0, finta. -^In  outward 
appearance,  esteriormente,  ap- 
parentemente.—»— >The  outward 
laws,  le  leggi  umane.— ^n  out- 
ward court,  un  portile..  An 
outward  show,  pretesto,  sembi-^ 
ante,  colore,  apparenxa^-^Ovt- 
ward  show,  ostentaxione,  pom- 
posa mostra,  asstbixiosa  dimos- 
traùone. 

Oótward,   'kàày.estenumtente,di 

Oótwarda,  S   yMOiti.«-^utward, 

Juor  del  jtaesoi  ^  jmrti  Jòres-, 
tiere, — To  laugh  but  from  the 
teeth  outward,  ridere  in  bocca, 

ridere  esteriormente. -A  skip 

outward  bound,  un  vascello  oa- 
noolo  per  qualche  paese /ores' 
Hero. 

O'utwar^y,  adv.  esteriormenàf, 
apftarenlemente,  in  apparenMo, 
diJuorL 

To  Outweigh,  V.  a.  jtesar  pia, 
dar  il  tracollo  alla  bilancia. 

To  Outwit,  V.  a.  esser  pia  astuto 
o  accorto  <r  un  altro,  occhiap- 
jHxrlo. 

O'utwork,  a»  edifido  esteriore. — 
The  ottkworka  of  a  place,  gè* 
edifià  esteriori  0  le  intere  avan^ 
nate  4*  un  luogo, 

Outw^rs,  a4i*  Jmsto,,  eorreev  a 
Anm  d^  adopesurio. 

To  Oniwréat»  v.  a.  Mmppnrt  em 
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Menna. 

Outwróugbt,  adj.  lavorate  trop', 
pojinamente. 

To  O'we,  V.  a.  dovere,  esser  de- 
Miore.- You  owe  me  ten  crowns, 
mi  dovete  dieci  scudL-Ho  owes 
more  than  he  is  worth,  deve  pia 
ohe  non  ha.^l  owe  mj  Hfe  to 
you,  vi  son  tenuto  della  vita.  — 
To  owe  one  a  spite,  aver  a  rim" 
proverar  qualche  cosa.^K  great 
deal  of  money  is  owing  to  me, 
m*  è  dovuta  una  gran  somma 

di  danari. To  pay  what  ia 

owing,  pagare  quel  che  debbiti' 
mo.  — **-Tliese  advantages  are 
owing  to  tbdr  own  courage,  ri* 
conoscono  questi  vantaggi  dal 
loro  proprio  valore. 

O'wing,  ad),  dotmto,  imputabile. 

O'wl,     )  8.  civetta,  barbagianni, 

O'wlet,  J  o^oco».— To  make  an 
owl  of  one,  burlarsi  d*  uno. 

O'wler,  8.  contrabbandiere,  ehe  fa 
contrabbandi  f  è  vocabolo  bur- 
lesco. 

O'wn,  adj.  pro/wio.— -He  is  my 
own  brother,  egli  è  mio  projwio 

fratello. --Of  bis  own  accord,  di 

sua  propria  testa. My  own 

aelf,  io  medeoimo,  io  */«j<».—- 
Our  own  selves,  noi  stessi,  noi 
medesimL —You  do  not  know 
your  own  mind,  voi  non  sajìcte 

quel  che  volete  fare. To  be 

one*s  own  man,  esser  in  libertà, 
non  dipendere  da  neseuuo,^-^^ 
My  own,  il  mie. — Every  one 
likes  his  own  best,  ognune  ama 
meglio  il  suo.— He  has  nothing 
of  his  own*  non  ha  utente  dd 
suo.— I  tokl  bim  hiaown,fftAe 
detto  il  fetta  suo. 

To  O'wn,  V.  a.  confessare,  «#<^ 

mare,  costeedere. Hisntber 

wouhi  never  own  bim  for  his 
son,  suo  padre  non  volte  mai  ti- 
conoscerloperfglio^.^To  own, 
attribuirsi,  arrogerà,  appropri- 
am.^To  own,  poaseebrìr,  esser 
padrone,  aver  in  suo  pottre, — 
Who  owns  that  bouae?  di  ehi  k 
quella  easaf 

O'wnerv  a.  fmaprietario, 

O'woership»  s.  proprietà. 

O'wte,  8.  onMsofe  àasile  a  un  lo- 
ro,  bufokK 

Qfx,  8.  un  fru#.— A  wiU  oz,  um 
bue  soii>atico.^A  aea^3^  un 
bue  monne.— Partaining  t*  an 
ox,  Rovàio. 

O'xen,  8.  phir.  bovL 

Cyxey,  ai  occaso  di  bue^  erba^ 

(yjitì!y,  a,  tafano. 

O'xgang,  a.  bubuka^Jugeroti^i^ 
la  avrà  quante  due  buoi  po^ 
imo  lavorare  in  un 
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(yxbeeUi.  la  radiot  (MTeSdùro, 
O^xttaU,  t.  tUiUa  da  Hutu 
O'ztongue^  t.  btigbma, 
(yxycnte,  a.  omoBaechem^  òe- 
vanda  fiuta  tt  aequa  ed  aceto, 

(yxygon,  t.  aeuwmgoiù, 
CVxymeltt.  ommele,  bewmda/aita 
iT  aceto,  mde,  ed  aequa. 
Oxymoron,  uepUeto  contrario  al 

ÉOttaMiÌBOm 

Ox^rrodinei  t.  metcuglio  d*  ogHo 
di  roeCf  con  aceto  di  rote. 

0|er  and  Terminer,  t.  commU" 
mone  tpeeiak  coneeua  dal  rè  a 
certi  gtudici  per  gatdieare  al- 
ame  oauee  crimmaH, — A  Jus- 
tice of  oyer  and  terminer,  tm 
giudice  delegato  per  ghuieare 
caute  m  «irti»  di  committione, 

Pyét,  t.  parola  eke  ngnytea  a»" 
coUatCt  ueata  da*  bantStori  nel 
proclamare  qualehecosa* 

Oftter,  B,  oetrica, — An  oytterw 
ihdlt  conchiglia  d'oitrica.— An 
oyster^man,  un  uomo  che  vende 
deUeottricbe. 

O^stenrencb,  'It.  donna  il  cui 

O^stenrife^       Y  mettiere  è  on»- 

O^tterwoman,  3  deroetricke. 

Ozena,  a.  osmo,  ulcera  che  ù  ge^ 
nera  dentro  al  naeo, 

p. 

P,  Deàmateeta  letteradelt  affu~ 
òeto  Ingleee.  Si  pronuncia  come 
m  IlaWmo, 

P4age^  8.  pedaggio^  daido, 

P&bular,  a4).  che  da  patcolo. 

PrtHilàtion,  f  paocolamento, 

P&bulout,  adj.  nutritieo, 

FÉbuluro,  1.  patcolo,  nutrimento, 

PMétion,  •.  placamento, 

"Bice,  t,  patto,  quel  moto  de*  piedi 
che  tifa  in  andando  f  e  pigfiad 
anche  per  iepanocompreeo  dalt 
uno  alt  altrapiede  in  andando, 
•— A  georoetricalpace^  un  patto 
gtometrico^^ — To  go  a  great 
pace,  andar  a  gran  patti,  com- 
minar  pretto, — To  go  a  slow 
pace^  andar  a  pian  patti,  cam- 
minar pian  piano,-^-'^  To  go  a 
main  pace,  andare  a  vele  gonfie. 
—To  mend  one's  pace,  raddoih- 
piare  i  ;iaist.~To  keep  always 
one  pace,  camminar  temine  d* 
tHi;ioM9.— A  borse  that  goes  a 
flood  pace,  un  cavallo  oke  va 
bene  alt  oinòio.— To  keep  or 
bold  pace  with  one,  camminar 
del  pari  con  uno, — A  pace^  ima 
truma  d^  athn. 

To  Hct,  V.  a.  andar  P  ambio,  o 
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p5&       Uì;  pacifico,  quie^ 

Ftefficatory,  3  **• 
Pacification,  s.   pacificazione,  il 
far  pace, 

Pacìficétor,  s.  pacificatore, 
Pàdfier,  s.  pac^lcatore,  amator 
di  pace. 

To  Viéfy,  T.  a.  pacificare,  re^v 

pacificare,  far  pace,  metter  pace, 

quietare,  rappattumare,  placare, 

P&cing,  adi.  portante  o  ambianie, 

e  diceti  del  cavallo. — Padng,  tf 

portante  o  C  ambio  d^un  cawMo, 

Pack,        l  s.  balla,  ballotto,— A 

P&ckage,  \   pack  of  wool,  una 

fto/Zs  <li  Amo.- A  pack  of  hounds, 

una  muta  di  cani  da  caccia, — 

A  padc  of  knares,  una  man  di 

canaglia,^- A  pack  of  cards,  «fi 

mosso  di  cane, — A  pack  cloth, 

tela  di  tacco,—  A  pack  needle, 

ago  per  cucire  tac<Ai,—A  psck 

horsey  cawUlo  da  btuto  o  da  tom 

ma.— A  pack  saddle,  batto, — 

Pickthread,  tpagio. 

To  P&dc  up^  r.  a.  imboBare, — 

To  pack  up^  cortola,  battertela, 

andartene,  fitggirtene  via. — To 

pack  ofi^  tirar  le  calae,  morire. 

Picker,  s.  inUnUlatore, 

Picket,  9,fateio,fittao,Jardello, 

—A  padcet  of  letters,  un  piego 

di  lettere,-^  packet  of  goods. 

Ufi   ballotto  di  mercanxie.~-^A 

packet  boat,  fiatie  che  porta  il 

procacào, 

P&cking  up,  s.  r  tm6attBrr.~A 
packing  away,  U  cortela,  U  bat- 
tortela,  Varidartene  via. — Oet 
thee  packing,  vattene  mìo.— To 
send  one  packing,  marutar  uno 
pe*  fatti  tuoi,  mandarlo  via.'-' 
Pacldng-whìtes,  tela  da  tacco. 
P&ct,      )  s.  patto,  accordo,  con- 
Piction,  5    venaone. 
Pactitional,  )  oà^  pattuito,  patm 
PMTtitious,  I    teggiato. 
Pad,  s.   cutàno  da  cavallo  per 
pattarvi  t(qrra   una  vedigia, — 
A  pad  of  Straw,  un  pag^accio. 
— A  pad-way,  una  ttrada  bat- 
tuta,— A  pad,  or  pad  nag,  un 
cavallo  portante,  una  chinea, — 
A  footpad,  ladro  di  ttrada  che 
ruba  a  jiiedi. 

To  PId,  T.  n.   wtggosre  lenta- 
mente,  giettarti  o  andare  alla 
ttrada,  rubar  le  ttrade, 
P&dar,  %.  farina  di  vena. 
PÀdder,  s.  ladro  di  ttrada. 
P&dding,  s.  il  rubare  aBa  ttrada. 
To  Piddle,  T.  n.  guamare,  dime- 
nar P  acqìta  colle  mani  o  co* 
piedi^—To  psddle  in  the  dirt, 
dimenarti  nelfang^-A  paddle- 
staff,  battone  con  un  uncino  in 
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punta,  utato  da  que*  eke 
chibppan  le  ta^. 

Piddle,  s.  tpexie  di  rewto, 

Paddler,  s.  remigante,  vogatore^ 

Piddock,  s.  botta,  tarla  di  rvep^ 
groiMie.— Paddock  Biooìì,  futigm 
bastardo.— Paddock,  luogo  cfts-> 
«jo,  in  cui  ti  mettono  i  daini  ck^ 
ti  vuole  ingraatar  pretto, — Pm^ 
dock-coursa^  hu^  chiù»  in  ac«a 
parco  dove  tt  etti  titano  t 
tutti  caetaa  aet  cervom 

PÉdraon,  s*  torta  dt  erba. 

Padlock,  s.   catenaccio, 
tello. 

To  P&diock,  T.  a.  chiudere  col 
catenaccio, 

Pàdowpipe,  s.  torta  d*  erba, 

Fsduésoy,  s.  torta  di  teta, 

Pse'an,  s.  pean,  peana, 

Pigan,  a.  un  pagano. 

Pagan,  adj.  pagano,  idolatra. 

Paganish,  adj.  paganioo. 

Piganism,  s.  jnganetiino,  re^gjh- 
onejMigana, 

To  Piganisse,  r.  n.  pagtmixsare. 

Pége,  s.  pagg^.—V^,pag^ 
facciata. 

To  Pige,  T.  a.  tegnar  lejàceiate 
<fim  Ubro  con  numero,*— T9 
page,  tervire  come  fa  un  paggio. 

Pageant,  s.  coito,  e  arco  trum^me» 
— Pìigeant,  spettacolo,  pompa. 
— He  n  but  tbe  pageant  of  a 
friend,  non  è  amico  che  m 


fHorefua. 

Pigeant,  adj.  pow^ioto,  di 
ottentaxùme, 

Pigeantry,  %,  fado,  pompa. — It 
is  but  mere  pageantry,  noit  è 
che  un  mero  prefetto, 

Piginal,  a^.  di  pagine. 

Pigod,    ì  a.   pagode,  Hata  JW- 

Pagóda,  {  dSofio. — I^god,  |mi- 
goide,  tempio  dove  i  adora  V 
idolD.— Psgod,  paged,  moneto 
cToro  Indmna. 

Paid,  preterito,  partiàpiopamea 
del  verbo  To  pay. 

P&il,  s.  seccAto. 

Plin,  s.  pena,  jmniùone,  eatligOt 
aiy9>&Ì9.— Upon  pain  of  dea, 
totto  pena  di  marte,— Ptin,  po- 
na,  qffUàane,  travaglio,  dolore. 
—Pain,  male,  dotare. — A  pain 
in  the  head,  mal  di  tetta, — The 
puns  of  a  woman  in  l^wor,  do- 
lori del  parto, — You  pat  me  to 
much   pain,  vai  mi  fate  penar 

molto. To  be  full  of  paia, 

a^^^tr  dolorigrandL — Fbìb«  pe- 
na, oJJUnane,  dolore, Fdn, 

peruM,  fatica,  travagfio^  ttento, 
/(ooora.— .With  mudi  pains,  a 
gran  pena,  con  grande  atento, 
— To  take  pains,  o^Moani— 
No  pains  no  galiùt  non  v*  ^  rt- 
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sa  $emm  tpine. — He  mutt  take 
that  for  his  pains,  egfi  C  hd  ben 
mentaitK^iie  had  bis  labour 
for  bb  pains,  ecco  quei  che  n* 

.Aa  guadagnato, — He  u  an  ass 
for  his  pains,  e^  ha  trattato  da 
euino,^^  painstaker,  laboriotOt 
itulutlrioto,  diligente, 

1*0  Piin,  V.  a.  dolere^  dar  della 
pena,  sentir  dolore,-lt  pains  me 
faorriUy,  mija  gran  maUt  nU 
duole  molto,~~.To  pain,  panare, 
patir  jtenef  tormentare,  dar  jte- 
na» 

Piinful,  adj.  doloroto,  pien  di  do- 
lare,  che  Jito^.-Painfìd,  penato, 
fatico»,  difficile,  hboriimh 

Gainfully,  adv.  penosamente, 

Painfulness,  s,  difficoltà,  jtena, 

l'ìiinim,  s.  pagano,  idolatra. 

Pafnim,  adj.  jtagano,  jtaganico, 

Painless,  adj.  tenxa  pena,  tema 
incomodo, 

Painstaker,  s,  ima  pertona  ta^ 
borioteu 

Fkinstaking,  s.  industria. 

Painstaking,  adj.  laborioto,  tn- 
dustre, 

Péant,  s.  belletto,  Utdo,  materia 
eolla  quale  le  donne  lìrocurano 
di/arsi  colorite,  e  belle  le  carni. 
— White-paint,  biacca. 

To  Piint,  V.  a.  dipignere*  ^To 
paint  in  oil,  in  fresco,  &c.  dipig' 
nere  m  oHo,  inJretco,-To  paint, 
Stdare,  porre  il  Utdo,  imbeUet^ 


loreu—To  paint,  Utdarti,  imbeU 
lettartL 

Piinter,  s.  dipintore,  pittore. — 
Pìainter's  gold»  oro  macinato, 

FkSnting,  f  s.  pittura,  dii»intura, 

Fkinttire,  S  ..Bunting  in  oil, /«<- 
tura  m  o/io.— The  art  d  paint- 
ing, la  pittura,  C  arte  di  dipig" 
mere, — Painting,  Utdo,  belletto, 

^iir,  »,  un  pajo,  due  d^  una  siesta 
cota,  coppia.- A  pair  of  pigeons, 
unpqfo  di  piedoni'^  A.  pair  of 
phoes,  glores,  stockings,  un  pa^ 

jo  di  tcarpe,  guanti,  calze.  —A 
pair  of  sdssars»  un  pttjj  diJoT' 
Sid.  —  A  pair  of  bellows,  im  J^ 

^etto.  —  A  pair  of  tables,  un  to-. 
vifUere, 

To  P&ir,  V.  a.  appqfare,  accop- 
piare, accompagnare. 

Aiace,  8.  palagio,  palagio. 

P^lidous,  a4|-  reale,  nobiletmaet' 
tmo^  magnyico* 

naàkn,  s.  paladino,  cavaliere 
defh  tavola  rotonda. 

Pliliika,  a.  paÌanca,/orie  fatto  di 
pali, 

AkiD^uin»  a.  palanchino,  torta 
di  teggiola  utata  in  alcune  par^ 
H  €  ormt€t  portata  dagfischiO' 
viimimittìa. 
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Palatable,  a4).  grato  0  gustato  al 
palata. 

l^te,  8.  palato,  parte  tuperiore 
di  dentro  quasi  delo  della  bocca, 
— To  bare  a  dainty  palate^  e»- 
serd^  un  gusto  delicato. 

Palatial,  adj.  nobile,  maestoso, 
magnifico. 

Pàlatic,  adj.  attenente  al  italuto, 

Pklàtinate^  s  palatinato. 

Palatine,  s.  /talatino. Count 

Pabtine^  conte  ;Hi(alino.-£leo- 
tor  Palatine,  elettore  palatino, 

Pàlatire,  aiy.  gnilo  al  palato. 

Pblaver,  a.  citarla,  cùmdo. 

Pile,  adj.  pallido,  smorto,  sbian^ 
cato, — Somewhat  pale^  paltìdet- 
to,  jìalUdicdo.'^To  grow  pale^ 
imjnUNdire, 

Pale,  s.  palo,  legno  hmgo,  piatto 
o  tondo. -^  A  fence  or  incloaure 
with  pales,  jnlata,  palafitta, — 
To  be  within  the  pale  of  the 
church,  esasr  nel  grembo  della 
chiesa. 

To  Pile,  ▼.  a.  patificaret  ficcar  i 
jìaU  in  terra,  o  sostenimento  de* 

Jrutti.'-To  pale  a  TÌnc^  palifi- 
care una  vigna. 

Palely,  adv.  in  modo  pallido,  lan- 
guidamente, 

Pàlendar,  a.  vascello  cotteggjkitore. 

P&leiiess,  s.  pallide*ta. 

Paleography,  a.  P  arte  di  sfÀegaT 
scritture  antiche. 

Paleous,  ii^  paglioso, 

Paléstric,     i   j.  ,   .  . 

Palette,  s.  tavoUnua. 

P&lfry,  s.  palafreno. 

PaliftdUion,  s.  palificata. 

Palindrome,  s.  aerao  o  sentenMa  di 
cui  le  lettere  sono  le  medesime, 
lette  da  sinistra  a  dritta,  0  da 
dritta  a  ùnistra,  come  Madam, 
cofRe  questa  tentenm,  subi  dura 
a  rudibus,  palindromo, 

Palisad^  ì  $.  palificata,  paHsatata 

Palisàdo,  )   palicciata. 

To  Paliséde,  v.  a.  palificare, 

PàUsh,  adj.  paltidetto. 

Pili,  a.  jìonno  di  morto.—  Pkll, 
paÙo,  manto  che  portano  in  al- 
cune tolennità  i  cavalieri  delta 

giartiera, Pali,  palio,  onuh. 

mento  del  tommo  pontefice  con- 
cesso a*  metropolitani,  iwrtato  da 
loro  sopra  gli  abiti  sagri  in  gior- 
ni determinati,  tessuto  di  lana. 

Pili,  a4|-  mucido,  insipido, — You 
let  your  wine  paU,  U  vostro  vino 
sari  insipido. 

To  Pill,  T.  a.  mettersi  ilimlio. 

To  Pill»  V.  n.  diventar  mucido  $ 
perdere  il  sapore. 
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Pdlidium,  8.  palladio, 

Pitied,  adj.  mucido. 

Pillet,  8.  unpagHacdoi  antica 
misura  chintrgica. 

To  Pilliate^  r.  a.  palUare,  rieo- 
jnrire  ingegnotamente^ 

Pilliaroent,  s.  vettito,  vetta,  tega* 

Pilliatd,  s.  fornicatore. 

Pilliardise,  ufomicaxume. 

PiUiating,  )  %.paBiamento,Upal- 

PalliiUon,)    tiare. 

PillìaUve,  adj.  ;>a/fafitw— PfclK- 
ative  cure,  cura  pallkuioa,  ed  è 
differente  dalla  curativa,  che  la 
vaUitUvoa  solamente  addolótùe 
il  male,  ma  non  lo  sana. 

PiUid,  adj.  pallido,  smorto. 

Pallidity,    Ìm.    paimtà,   paOi- 

Pillklneaa,)    de%m. 

PilUdly.  adr.  in  modo  pallido. 

Pillmall,  a.  giuoco  deUa  palla  « 


Pillor,  8.  pallore. 

Pilm,  s.  palma,  il  concavo  della 

mano, Palm,  palmo,  spasi» 

di  quanto  d  difende  la  mano, 
dalT  estremità  dd  pollice  a  quel- 
la dd  mignolo.— 
Pilm,  Ipalma,  C  aiterò 
Pilm-tree,  )  che  fa  i  datteri* 
— The  branch  of  a  palm-tree^ 
una  palma,  un  ramo  di  palsna. 
—  Palm-berrìet,  or  palm-fruita, 
datteri,  il  frutto  della  palma.--^ 
A  grove  of  palm-trees,  palmato. 

Pilm-Sunday,  s.  Domenica  deg/U 
oHd,  delle  palme. 

To  Pilm,  T.  a.  moiMgfiarv,  toc- 
care, trattar  colte  manL — To 
pahn,  truffare  al  giuoco  di  da- 
di. 

Pilma-christi,  a.  nome  di  pianta, 

Pilroated,  adj.  palmato. 

PihoMr,  8.  le  coma  piccole  del 
cervo  in  dma  ddle  grandi  a 
guisa  di  corona.— 'Ptìxntwovnn, 

moltissime  gambe, Pafanar» 

palmiere,  pellegrino. 
Palmetto,  a.  ^tede  di  palma, 
Pdmfferoua,  adj.  palm^èro, 

Pibniater,    a.     dUromoiile,  che 
esercita  la 
Pilmistry,  s. 

ddla  mano. 

Pilmy,   a4|-   che  porta  palme, 

Jfiarietnte,  vittorioto, 

Pdpabitity,  s.  la  qualità  d^etter 
pausatile, 

rapabk^  a4).  pditabOe,  che  ha 
corpo,  che  pub  toccard^.^Ftì- 
mMfL  ttaluabile.  chiaro.  auerio„ 
manifitsto,  che  d  tocca  eon 
mano, 

Pilpablenets,  s,  quanta  pa^m- 
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ttt/ùf  o  ìmiiìiìm* 
P&lptbly,  adT.  mmuJbtiamihSet 

Falp4don,  i.  palpameni». 

To  P&lpiUt*»  V.  a.  pafyriimrt,  td 

è  proprio  ^ud  b^Uereehe  jà  U 

cm/re  per  qualche  pasmone, 
Palpitition»    i.    pàlpitaxhnét  U 

palpUarg, 
TéiÌMgTvrm,  %,  ctmtt  palaimé,  un 

palatino. 

Pilar,  a.  paroMa. 

To  P&lter,  r.  n.  danciare^Jra^ 
ch^fgiare,  voler  la  baja,  dire 
ora  di  d  ora  di  no,  trattar  am 
doppiex3BiMf  Onfanaret  anpurteg' 
giare. 

To  Piker,  ▼.  ■«  éumpare,  man- 
dare a  male, 

IHUterer,  a.  un  uomo  dojypiOf  «mo 
che  non  tratta  ichiettamenle 
eon  una  penona, 

P&ltrineaa,  a.  metohinità. 

Pékry,  aHj.  povero,  meeehmo,  di 
poco  tOnutf  abbietto,  diipreg^ 
vole, — A  paltry  little  house^  «ini 
cataccia. — A  paHry  fellow,  un 
poUromere,  un  infame^  unfav' 

JmUaccio,-A  paltiy  qoe&n,  una 
bagatdtt,  una  putianaecin. 

P4Jy,  ad),  pallido* 

Pim,  a.  U  fante  di  fiorì  in  un 
giuoco  di  carte» 

To  Pfawpei',  T.  a.  impinguaref 
ingras$ttre,trattardelicaiamentet 
tenere  neÙa  bambagiOf  in  deli- 
làé,   o  in   morbidezze,  allevar 

morbidamente, To  pamper 

one*s  self,  trattarri  bene, 

P&mpklet,  8.  Hbrettv  di  pochi  fi- 
gli di  stampa,-^ A  scandaloua 
pampMet,  un  libello  infamato- 
rio. 

Pamphleteer,  a.  scrittore  di  H* 
bretti,  d*  opere  brevL  Tal  volta 
è  in  cattivo  tento,  e  vale  autore 
<f  uno  o  jfià  Ubeia  ùtfamatorù 

P&n,  a.  termine  generale  per  es- 
primere /w  lo  più  amen  di 
cucina. — Pan,  una  jtadella, — 
A  drìppìng-pa»,  una  ghiotta,,,^ 
A  warming-pen,  uno  scalda' 
letto, — A  bakifig^pan,  una  teg- 
^ia^  un  tegame^  A  close-stool 
pan,  un  pitale, — The  fire-paA 
of  a  gun,  ilficene  d*  un  arma 
da  fuoco, — The  brain-^pan,  # 
auma, — The  knee^pan,  la  pa- 
della del  ginocchio^ — A   pa»- 

puddiag,  una  torta, A  Are- 

pan»  un  braeiefe,-^lL<y alane  en 
owe'a  pan^puddiagy  wumtenere 
lapromemet,  darjenno  a  quella 
€àe^è  deUc^An-iXk,  tegeior 


PA  N 

To  Pia,  ▼.  a.  giugnere,  unirein- 
sieme, 

PimacéÉf  9,panaceaf  medicamen- 
to universale, 

Plncake,  a.  frittella,  vivanda  di 
pasta  tenera,  fritta  nella  padel- 
la con  oHo  0  tUtro. 
Pancritie,    >adj.    abile,    destro 
Pancr&tical,  )    nel  jtancraxio, 
Piocreaa,  a.  pancreas,  una  delle 
principali  glandule  del  ventre 
degli  animali,  animella, 
Pancre4Uc,  aiQ.  pancreatico,  at- 
tenente al  pancreas, 

^^"^'Is.  sorta  di  violeua. 
Pinsy,  S 

P&ndarìsm,  s.  ruffianeria. 
To  Pàndarìze,  t.  n.  rt^fflanare, 
Pàndarous,  adg*  ruffianesco, 
Pàndecta,   a.  pandette;  trattato 
che  tocca  tutt*  i  punti  d*  una 
sdenta, — Pandects,    pandette, 
il  libro  delle  leggji  civiH. 
Pandèmie,  adj.  incidente  ad  un 
popolo  intero. 
Pènder,  a.  un  t'afflano. 
To  Pander,  t.  sufrtr  il  ruffiano, 
P&nderly,  adj.  ruffianesco, 
Pandicul&tion,  a.  inquietetxa  che 
accompagna  lafibbre. 
Pandore,  a.  jtandora. 
Pane,  a.  un  petsso  quadro  di  leg- 
no o  di  vetro, — A  pane  of  glass, 
un  vetro  di  finestra. 
Panegyric,    ladj.  apjìortenente 
Panegyrical,  3    a  panegirico, 
Panegjrric,  s.  un  panegirico, 
Panegyrìs,  s.  panegiri, 
Paneg^riet,   a»    un  panegirista, 
uno  che  fa  jnmegirici,  un  hda^ 
tore. 
To  Pénegyrize,  v.  a.  fare  il  pa- 
negirico. 

Pénel,  a.  pev»  quadro  di  tetro 
0  d*  altra  materia  che  si  eoM- 
mette  in  altre  materie,  verbigra- 
art,  un  vetro  difinestra, — Pand, 
ji  chietma  cosi  quello  scritto  che 
contiene  i  nomi  de*  giurati  scel- 
ti dallo  teeriffe  a  giudicar  una 
catua  in  Inghilterra, 
To  P&neV  V.  a«  formare  in  pe»d 
quadri. 

rkng,  s.  affanno  grande  ;  estre- 
mo dolore,  angoscia,  do^Sa  es- 
trema,— Pangs  of  death,  le  an- 
gosce della  morte, — Plangs  of  a 
woman   in    lahoiir,  dohri  del 
parto,-— Fnngé  of  aenaual  last, 
le  violente  o  gt  impeti  del  senso, 
Pànguta,  §é   un  panduto,  un 
uomo  digrossa  paneia* 
Panioy  9k  pofucOf  sorta  di' grano» 
ti^    ì  tal  pànica.— ^Fmìc 
finical,)    fear,  terrore  pànico, 
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costernanone, 

Pktraade^  è.  capriatù  di  cmfaUa. 

Pftnnage,  a.  U  frutto  detta  quer- 
cia, e  delfaggjm, 

I^nnel,  a.  batto,  bardeBa^-^Vmtì- 
nel,  lo  stomaco  «T  unftdcone,. 

Pinnic,    )  s.  nomi  d'  una  certa 

Pinnicle^  3    pianta, 

Pànnier,  s.panniera,paniere^eeeta 

fotta  di  vinchi  da  portarvi 
pane,  —  A  pannier-nian,  offidede 
subalterno  nelle  corti  citnli^  cke 
suona  il  corno  o  U  campaneOo» 

I^nikel,  s.  pannicolo, 

Pinoply,  a.  panoplia. 

Panor&ma,  a.  jianorama,  pittura 
circolare, 

Pansépbical,  adj.  die  pretende  di 
saper  tutto, 

Pànsophy,  a.  conoscenza  umver- 
sale. 

To  Pint,  T.  n.  anelare,  aneare, 
re^firar  con  affanno, — To  pant 
aAer,  desiderare  ansiosamente, 
— To  pant,  palpitare, — To  pant 
for  fear,  ansar  di  paura. 

Pint,  a.  pafyntasdone. 

Pantaloon,  s.  calzoni  aOa  panta- 
lonesca,  pantaloni 

P&nter,  s.  rde  da  pigBar  cervi  o 
daini, 

Pintess,  a.  ansamenio  di  falcone, 
**To  have  the  pentesa,  ansoret 
respirar  con  affanno. 

Panthéon,  a.  U  Panteon,  aggi 
detto  la  Botonda, 

P&nther,  a.  pantera, 

Pintile,  8.  tegola,  gronda, 

P&nting,  s.  palpito  di  cuore, 

Pàntingly,  adv.  tii  modo  pa^ii-. 
tante, 

P&ntler,  a.  panettiere,  tffltìaìe  m 
una  corte,  che  ha  cura  del  pane, 

Pintofle,  s.  pianella,  cabumeido 
de*  piedi  che  non  ha  calcagno, 
»— To  stand  upon  one's  pan- 
iofies,fare  il  fiero,  eimsr  le  cor» 
na,  tnsupffòn^R. 

Pantómeter,  a.  pantometro,  stt^s* 
mento  per  misurare  ogm  sarta 
<r  artgoti,  altexae,  largheae, 
^c, 

P&ntomime,  s.  un  panlomimo,un 
buffone,  un  die  imita  i  gesti  é 
la  voce  d*  ogni  uomo. 

Pantomimic,    >  adj.   <B  ponto- 

l^antomimica],  5    fiimtow 

P&ntf^rapfa,  %^  paMognfo, 

finton,  s.  sorta  di  ferro  di  ca- 
vallo, 

f  intry,  a.  dispensa,  stanm  dove 
si  tengono  le  cose  da  mangiare, 
— The  yeoman  of  the  pantiy, 
dupenaero,  proposto  atta  n^ 
pensa, 

wkp,  a.  pappa,  pane  eelto  M  ao* 
qua  o  m  latte  che  mia  a*  tens» 
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bùtL — Pap,  mammella,  poppa» 
To  Pap»  V.  a.  ntUrire  am  pa^tpa. 
Papà,  8.  babbo,  padre;  diced  tolo 

daJanàuSL 
Papacy,  »,  papato,  pontificato» 
Pipa],  adj.  papale,  di  pajìo, 
P4palia,  a.  papista. 
Papàv,  s.  $peùe  di  jiianta, 
PapaTeroua,  adj.  di  papavero,  at- 
tenente  o  dmUe  di  pajwvero. 
Piper,   a.    coiia.— Paper-royal, 

carta  reale, Writing-paper, 

carta  da  jcntwrr. —Waste-pa- 
per, carta  di  niun  tMo«-— Blot- 
ting-paper, carta  mgante.m^A 
aheet  of  paper,  un  figlio  di  car- 
ta.  A  paper-mìll,  una  car- 
tiera, luogo  dove  ù  fabbrica  la 
carta. — A  paper  seller,  atrtqjo. 

A  paper  book,  tin  libro  di 

aorta  bianca, — Paper  window% 
imf tannate. — Bad    paper,  car- 
taccia, carta  cattiva. 
Papers,  8.  icriiti,  scritture.— 0\ò 

papera,  scartafiicci,  cartabelli, 
Papnio,  s.  papUone. 
Pa)Hlionàceou8,adj.;Mj>f;/ipiMCfl). 

Papist,  8.  papista,  nome  di  dis- 
pregio dato  a  un  cattolico  Mo» 
mano. 

Papism,   >  8.  i/  pajìismo,  la  reH- 
Paptstry,  )    gione  Romana. 

pt^u^}**^^''^^^- 

Pippoitf,  ti^popposo. 

Pippy,  adj.  morbido,  sugoso. 

Papuls,  8.  pustule. 

Papulous,  adj.  pieno  di  pustule. 

P6r,  adj.  pari,  uguaie,  eguale- — 
To  be  at  par,  esser  del  pari,  ev* 
sere  uguale. 

Pirable,  B./ìarabola,  similitudiMe. 

Parable,  a^.  che  si  puà  oUman 
facilmente. 

Par&bola,  a.  parabcta,Jigura  pro- 
dotta da  U7UI  deUe  sexioni  del 
cono. 

Parabolic,    )  a^j.  jKirabolico,  dà 

Parabolical,  >  parabola^  m  simi- 
gUanxa  di  parabola. 

Pkrabólìcai^  aàv.  in  modo  jta- 
rabolico. 

PhriboUan,  »  parabolismo. 

Par&boloid,  a.  paraboloide. 

Paracentesis,  s.  jxiracentesL 

PàracWie,  a.  consolatore,  lo  Spi- 
rito Santo. 

Paride,  u  parata,  mostra,  osten- 
tazione^ foggio.— To  keep  up  a 
pailde  in  town,  fire  gronjìgu- 
ra  in  città,  sfoggiare. — Parade^ 
pagaia,  piaxxa  d*  arme,  hug^ 
dove  i  scidaii  si  radunano. 

VinàiffaifS.esempÌ9,modoUù. 

Ptradigtnitical,  adj.  esemjtlare. 
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To  Paradlgmatiie,  r.  a.  esem-' 
piyicare* 

Piradise,  a,  paradito,  giardino 
deHsàoso — Paradise,  paradisoi 
luogo  de  beati. -^To  bring  one 
into  a  fooVs  paradise,  pascere 
alcuno  di  vane  qteranze,  pascer- 
lo di  vento,  jtromettergli  mari  e 
monti,  dargli  un*  allegrexxa  di 
pan  caldo. — Tbe  bird  of  para- 
dise, /*  uccello  paradiso. 
Paradisean,  \ 

Paradisian,    >  adj.  di  paradiso. 
Paradisiacal,  | 

P&radox,  s.  paradosso,  cosafitori 
della  comune  ojmuone. 
Paradoxical,  nà^  attenente  a  pa- 
radosso, strano,  stujìetido. 
Paradoxically,  adv.  i»  modo  pa- 
radossico. 

Paragóge,  a.  paragog/e. 
Paregógic,    iadj.  ajfparlenente 
Paragógical,  )    a  parag<^e. 
Paragon,  s.  modello  jìeifetto. — 
She  is  a  paragon  of  beauty,  ella 
è  un  paragon  di  bettezxa. 
To  Piragon,  v.  a.  jtaragonare, 
fior  jtaragone,  assimi^iare,  com- 
parare, uguagfiare. 
Piragraph,  s.  paràgrafi 
Parafi  r^j^ically,  adv.  a  petragrafi 
Parakite,  a.  paf^xtgallo  verde. 
Parallactic,     2  adj.  ajtpartenente 
Parallicttcal,  \    a  paratasse. 
Parallax,  a.  paratasse. 
Pirallel,  adj. /lara/eUo,  paraUeio, 
equidistante;  termine  geometri- 
co. 

Parallel,  a.  una  linea  partUlela. 
— Parallel,  eomp^enxa,  comjta- 
ranone. — Would  you  put  your- 
self in  a  parallel  witb  me?  vor- 
reste firm  venire  m  competenza 
mecof 
To  Parallel,  t.  a.  paragonare, 
fiw  paragone,  assimigliore,  com- 
parare.— Those  things  are  not 
to  be  paralleled,  queste  cose  nan 
hanno  veruna  couqìoramonefira 
di  loro. 

P&rallelism,  s.  paragone,  campa- 
raxiotte,  ^fUfUità, 
Pàrallelly,  adv.  parallellemente. 
Parallelogram,  a.  parallelogram- 
mo, Jigura  di  quattro  lati  paral- 
lelL 

Parallelopfped,  adj.  parallelepiped 

do,  Jigura   solida    geomOrica, 

comjiosta  ne*  lati  opposti  di  su- 

perfide  paraUete. 

Pirmlagiam,  a.  paralog^mo,  so- 

fi»r  sofismi,  sottdizmre,  cavillare. 

Paralogy,  ufidm  ragisnmxt  rsh 

gionamento  fistdàlo   m  fiàm 

JtfMDOMIMII^ 
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Paralysis,  a.  jKsraHsia, 
Paralytic,    i  a^j.  paraHtìeo,  m- 
Paral^tical,  (  firmo  di  paraBsia, 
Paralytic,  a,  un  paralitico, 
Piranients,  s.  paramenti,  robe,  o 

vesti  di  cerimonia. 
Pariffteter,  a.  parametro. 
P&ramount,  s.  signore  in  capile, 

— The  king  is  patron  paramoooi 

to  all  the  benefices  of  England, 

il  rè  è  padrone  in  capite  di  tutt* 

i  benefici  d*  Jngkilterra, 
Piraroount,  adj.  stqieriore, 
Pàx9mour,*,amaloretdrudo^vagiK 
Piimnympb,  s.  paranittfif,  qudio 

che  conduce  la  sposa,  ed  ha  la 

cura  della  notte. 
Pironympb,  a.  parami^  quello 

che  fi  V  elogio  di  qualche  Uoen- 

xiato  in  una  universittL 
P&rapet,  a.  jxtrapetto. 
Paraphimosis,  s.}ìarqfimoeL 
Paraphemilia,  a.  partfima,  so» 

ffradotCw 

Para^rase,  a.  parafrasL 
To  rirapbrase^  v.  a.  ammen^ 

tare,  esporre  con  parafrasL 
Piraphrast,    a.    commentatore, 

quello  che  commenta,  o  ^nega 

«no  materia  conpam^rasL 
Paraphristic,     )  acy.  ^negato  con 
Parapbfistical,  S  pan^rasi. 
Paraph  ristically,  iàv,  parafirasti- 

camente. 
Paraphrenitis,  ufiememaosmfik» 

bre  continua. 
Plaraquito,  s.  pappagallo  piccolo, 
Piraaang,  s.  misura dilungfiema 

usata  in  Persia. 
Parascév^  s.  paratceve. 
Parasite,  s.  parasito,  pecchione.»^ 

A  vile  parasite,  tin /MiraMtaecMu 
Parasitic,  )  ad>  di  parasito. — 
Parasitical,  3    Parasitical  plants, 

piante  che  pigliano  il  loro  nmiri* 

mento  daUe  altre  piante. 
ParasiticaUy, adv.  inmodoparm* 

sitico. 

Parasól,  a.  paraseU,  omlntOa. 
I^ravail,  a.  ^ti^^  che  tiene  un 
fiudo  da  uno  che  lo  tiene  dal 

signore  del  fiudo, 
Piravaunt,  adv.  pubbUeamenU, 

in  fronte. 
To  Parboil,  V.  a.  sobbollire, 

to  bollire. 
To  Pirbreak,  v.  n.  vomitare. 
PirfareakJng,  s.  vomiio,  il 

tare, 
irarcet,  a.  pane,  pomone,  parto* 

cella.'—  Pared,  ima  SMnina,  ima 

quantità.  ^Phrcel,  wnfiniella, 

unfisteUe. A  pretty  Mod 

parcel,  timi  buona  qmanUn»^-' 

by  parcel,  a  asinuto. 
To  Parcel,  v.  a.  dividere,  mm. 

ntoaarf,  pttrékt$ffir  pmtk^  m» 
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parare, — ^To  ptrcd  •  team,  nwl- 
tere  urna  pena  di  caHooaedo  m- 
trita  neUa  pece  mpra  ìe  fetmre 
<r  un  vaeceUot  dopo  d*  averle  tU" 
rate* 

Fircelliog,  s.  tparHmenio^  dad" 
tUme, 

P&rveoer,    \     ^,^^^m. 

Pirceowy,  $  •• ''*'*'**^- 

To  Pircb,  r.a.  brvdare,  eeooaret 
OTWuxtare» 

P&rched,  adj.  bruciato,  teoco,  ad' 
utto,  ankdo, 

P&rchednest,  t,  adustione. 

P&rchineiit,  t.  pergamena,  caria' 
pecora,  ~  Virgin  parchnient»car- 
ia  fatta  di  pelle  a  animale  trai- 
io  dal  ventre  della  madre  m- 
nanù  cke  na$ca, 

P&rcity,  8.  pareità,  parnmonia, 

^[j^  j  upardo,  leopardo. 

Pirdon,  s.  pardono,  jiordonawta, 
remitàone,  graxku^Tht  pope's 
pardon,  le  indulgenxe  del  papa. 

To  P&idon,  r.  a.  perdonare, — 

Pardon  mei  mi  perdonL—To 

pardon  a  naale&ctor»  perdonare, 

far  graàa  ad  un  nudfaiiore, — 

'To  pardon  dna,  aeeòlvere  o  ri" 

meiiere  jìCccatL 

Pirdonable,  td}.  perdonabile,  ecu- 
sabile,  remissibile, 

P&rdoner»  s,  perdonaiore. 

To  P&re,  y,  a.  affilare,  pareggi- 
arcato  pare  the  naiji,  ta^Hare 
le  ungjhie,  -lo  pare  a  borse*s 
hoofy  pareggùxre  le  unghie  al 
cavalbh^To  pare  bread,  «crof- 
iareilpane. — To  pare  a  little 
the  end  of  a  doak,  rqffllare  un 
mantello,— To  pare  an  apple  or 
pear»  tcariecdare  una  mela  o 
una  pera. 

Paregoric,  a.  un  paregarico. 

Paregoric,  adj.  paregorico. 

Pàrenents,  a.  paramenti,  oma^ 
menti  cT  altare. 

Parenchyma,  s.  parenchima. 

Parencb,fmatoui,  )adj.  ajiparie- 

Parénch3rmous,  \  nenie  a  pa* 
renchima,  ^nigno$o. 

Phrenetic,     i    ..   _-.^^._^ 

Parenétlcal  \  ■**  /«'««^««^ 

Paréneda,  a.  parenetL 

P&rent,  a.  parente,  genitore,  ;ki- 
dre,  e  madre. — Plenty  n  the 
parent  of  luxury,  /*  abbondanxa 
e  la  madre  del  luMto, 

P&rentage,  a.  parentado,  lignag» 

giOf  tiirite,  prosapia,  parentela. 

Parental,  adj.  solennità  che  i 
Romanifacevano  air  esequie  de* 

loro  parenti  ed  amici 

Pkrentàiion,   a.    onore  reso 

mortù 

Faréntheaia,  upareniesi. 
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Parenthetic,     )  a^).  atteuenU  a 
Parenthetical,  3   parentesi 
Parenthetically,  adv.  in  modo  di 
parentesi. 

Parenticide,  a.  un  patricida,  un 
meOridda. 
Pirentleaa,  adj.  orfano, 
Péreigy,  a,  parergp. 
Parget,  a.  intonicato,  intonacato, 
coperta  liscia  che  si  fa  al  muro 
Colin  calcina. 
To  Pirget,  T.  a.  intonicare,  e  m- 
tonacare,  dar  V  ultima  coperta 
di  calcina  sopra  P  arricciato  del 
muro. 
Pirgeter,  a.  intonieaiore. 
P&rgeting,  a.  T  intonicare,  into» 
nicaio. 

Parhelion,  a.  parelio,  sole  finto 
caffonato  dal  vero, 
Pirietary,  a.  paretaria, 
P&ring,  a.    U  pareggiare.'-Tìie 
peringa,  tonditure,  guel  che  in 
pareggiando  si  leva,  rita^  — 
The  parings  of  an  apple,  sconse 
di  mele.— A  paring  knif^  trit^ 
CO,  coltello  trinciante  di  cabaolo' 
Jo, — A  paring  ahovel,  ten  orso, 
strumento  con  che  si  puliscono  i 
jHuimenti 

Parish,  a.  parrochia, — ▲  parìah 
church,  chiesa  parrocchiale. — 
The  parish  priest,  il  parroco,  il 
prete  rettor  della  parrocchia. 
Parishioner,  a.  un  parrocchiano, 
che  è  della  parrocchia. 
Pàrìsyll&bic,    >  a4|.  it^/  medesi' 
Parisyll&bìcal,  {   mo  numero  di 
sillabe. 

Piritor,  s.  cursore,  bideBo, 
Pàri^,  B,  parità,  egualità,  simiB' 
iudine,  somigSimm, 
P&rk,  s.  parco,  luogo  dove  si  rae» 
chiuggon  te  bestie,  dnto  di  muro 
0  d*  altro  riparo. — Park  of  ar- 
tillery in  euap,  luog^  destinato 
per  mettervi  P  artiglieria  e  le 
muniàoni  da  gti^rro.— Park  of 
provisions,    luogo    del   campo 
dove  sono  le  jtrovisioni  da  bocca 
o  i  viveri 
To  Pirìc,  V.  a.  rinchiudere  m  un 
jtarco. 

Parked,  a4j*  munito^  circondato 
di  muro,  di  pali  o  ùmHi 
Pirkleaves,  s.  ruta  sahatiea, 

P&Hance^) 

p«  «         r  s.  conversastone. 

To  P&rle,  V.  n.  conversare. 

Parley,  s.  parlamento,  con/eren^ 
SB,  parlata, — To  d^re  a  par- 
\ey,  valer  parlamentarc^To 
beat  or  aound  a  parley,  suonar 
la  chiamata. 

To  Parley,  v.  n.  parlamentare, 
con/èrire  insien^ 

P&rliamant,  s.  parkmento,  sena' 
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io, — ^The  pailiament-faottse, 
lagio,  luogo  dove  si  fa  U  /JorC»» 
mento, — A  parliament  nan,  ma 
membro  di  parlamento, 
Pkrliamentàrian,  >  a.   un  parlai 
Parliannentéer,     3    menlario* 
Parliamentary,  adj.  paHasnentO' 
no.*— To  do  thinga  in  a  parlia- 
mentary way,  far  le  cose  regi^ 
tormente,  o  con  l&erià  convàsi» 
ente  al  parlamento. 
P&rlour,  s.  sala  bassa,  o  saia 
Parlour,  jKtrlaiorio,  luogo  dome 
sijttvetla  alle  monache. 
P&Houa,  acg.  astuto,  accorta, 
Pirbusneaa,  a.  pronteaa,  tuo- 
dia. 

Parmesin,  a.  parmigiano,  mrta 
di  cacio  che  si  fa  in  Lombare 
dia, 

P&mel,  a.  Ex,  A  pretty  paraci* 
una  bella  ragaxtina, 

ftrfAtoi    l'àj.P-rroaiiJt. 

Parochially,  adv.  parroecksaU 
mente, 

Parody,  s,  parodia. 

To  Pirody,  v.  a.  parodiare, 

Parónymous,  adj.  che  rassomiglia 
ad  un*  altra  parotet. 

Parole,  s.  /lorófa.— Upon  hb  pa- 
role, sopra  la  sua  peèreta, 

Pàronomisia,  )  . 

Paronómas}*,  J    paranomama. 

Piroquet,  s.  aorla  di  pappagaffom 

Paronychia,  s.  panereccio. 

PiroUs,  8.  nocàeletti  che  vena 
appiccati  sotto  gfi  orecchi,  giai^ 
dule. — Parotia,  parotide,  en^So- 
io  che  viene  sotto  gH  oreceU, 
itunore  intomo  v^  orecchi, 

Firoxjsm,  9.  parosismo,  termine 
de*  mediai  il  eorso  if  una  feb- 
bre, 

Parrao6ot,  s.  sorta  di  pesce, 

P&rrd,    s.    una   wtacchina  che 
unisce  le  antenne  off  albero  di 
maniera  ad  aboarle  ed  mkbae 
sarte. 

Parricidal,     >acg.  appartenenÈe 

Btfriddioua,  i   a 

Parricide,  a.  jwi-ncida, 
del  padre^—^sréóàt, 
dio. 

Pirrot,  a.  pappagalio,  ueeeOo  che 
viene  dalT  Indie,  di  pia  eslori 
e  giraname. 

To  P&ny,  V.  n.  JPMtv,  termims 
di  scherma, — To  pany  and 
tbrust.  parare  e  rispondere. 

To  Pàrais,  ▼.  a.  spiegftre  la  sua 
lenone  secondo  le  regole  éstfa 
grammatica, 

Farsimónioos^  adj.  modersào^fm^ 
gale,  rittìormiante,  eoemomvs, 

Pardmdnioaaly,  adv.  con,  parsi' 
monta. 
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Panimóniousneftt»  ì  è.  itarnmo' 

Parsimony»  )   nia,  econo^ 

nda,  ripamùo. 

Pirtley,  s.  persenu^o, 

Pirsoep,  8.  p<utìnaca,  spexie  di 
radice,  e  si  manf;ia  coMa.— «Wild 
parsnepv  Mioro.— Yelluw  pars- 
nep,  carola* 

P4rson,  s.  piovano,  ministro,  o 
curato  (C  una  jMrrocckia, 

F&rsonage,  s.  beneficio, —  Par- 
sonage, la  COM  deljnavano» 

Part,  a.  parte,  quello  di  che  è 
composto  il  tutto,  e  nel  quale  il 
tutto  si  divide, — The  parts  of 
the  body,  le  J*arti,  o  le  membra 
del  corpo, — The  parts  of  speech, 
le  piarti  del  discorsa. — To  sing 
one's  part,  cantare  la  sua  parte, 
— Part,  jtarte,  ponàone,— In 
what  part  of  the  town  do  you 
live?  m  qual  jtarte  della  città 
dimorate  r  —  Part,  jtarie.  — To 
take  one's  part, /j^à'or  lejxtrti  d* 
una,  pigliar  la  sua  ^esa, — 
Part,  dovere,  debito, — Tis  your 
part    to   do  it,  è  vostro  dovere 

di  Jorio, To    exercise    all 

the  parts  of  a  good  husband, 

/are  tutte  le  /unzioni  d*  un 
buon  marito. — He  discharges 
his  part  well,  soddisfa  in  tutto 
al  suo  dovere,—  Parts,  parti, 
costumi  buoni,  o  cattivi, — He 
bas  ali  the  parts  requuite  for  a 
commander,  egli  ha  tutte  le  qtM- 
lilà  requinte  jter  un  cofntano, — 
A  man  of  parts,  un  uomo  dotto 
o  di  garbo,  un  uomo  garbato, 
o  costumato, — I  take  part  in 
your  concerns,  jHglio  a  cuore 
tutto  quel  che  vi  risguarda,  —  To 
take  in  good  part,  pigliare  in 
buona  jìorte. — Men  are  for  the 
roost  part  ignorant,  la  maggior 
parte  de^  uomini  sono  ^nomn- 
tL — For  the  roost  part, /a  mag- 
nar parte  del  tempo,  ordinaria^ 
mente, —  For  my  part,  for  my 
own  part,  per  me,  in  quanto  a 
me,  dal  canto  mio.— To  do  the 
pert  of  one,  tenere  la  vece  d' 
•mo.— Part  by  part,  partita' 
mente. — In  some  part,m  qualche 
parte.  -  On  the  other  part,  dalT 
altra  parte,  daW  altra  banda, 
daW  altro  canto.— On  all  parts, 
da  per  tutto. — To  put  apart, 
metter  da  jiarte. 

To  P4rt,  r.  a.  partire,  far  parti, 
separare,  dividere,— To  part  a 
diflerence,  Sftartireuna  different 

xa To  part  the  gold  and  silver, 

partire  t  oro  e  C  ar^nto, 
sdogfierH  f  uno  daW  altro  con 
acquaforte, —  To  part  a  fray, 
spartire  una  contesa,  —To  part 
Vol.  IL 
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with  a  thing,  ditfarsi  d*  %tna 
cosa,  alienarla  da  se. — Will 
you  part  with  your  horse? 
volete  disfarvi  del  vostro  cavallo  T 
— To  part  with  one's  right, 
cedere  le  sue  ragUmL — I  will 
pert  with  my  life  first,  jterderò 
jmma  la  vita. — To  part,  tHs- 
tribuire,  compartire. — To  part 
in  the  midst,  s/tartireper  mezzo, 
— To  part  witli  or  from  on^ 
sqtararsi  da  uno,  lasciarlo, — 
To  part,  partìrn,  andar  via, 
andarsene. 

Pàrtable,  adj.  jMrtibile,  jtartevole. 

Pàrtage,  a.  partizione,  divisione, 
siìartimento. 

To  Partake,  v.  n.  jxtrticipare, 
aver  parte,  o  porzione. — Will 
you  partake  of  a  bottle  of  wine  ? 
volete  aver  parte  cT  un  fiasco  di 
vino  f 

Partaker,  s.  partidfxUore. — To 
be  partaker  with  one  in  a  crime, 
esser  comjdice  cT  un  delitto  con 
uno. 

Parterre,  s.  giardino  da  fiori. 

Partial,  adj.  parziale,  fiivorevole 
ad  una  delle  jmrtL 

Partiality,  s.  jìarnaUtà. 

To  Pirtialize,  v.  a.  ftarteggiare,. 
esser  parziale. 

Partially,  adv.  parzialmente. 

Partibility,  s.  divisibilità. 

P&rtible,  adj.  divisUnle, 

Partici  pable,  adj.  che  può  esser 
parlicif»ato. 

Participant,  s.  par tìcif latore. 

Participant,  adj.  participante. 

To  Participate,  v.  n.  jìarlicijHare. 

Participation,  s.  parlici])amento, 
jHirticijMsione. 

Participative,  adj.  capace  di  par- 
ticij*are. 

Participial,  adj.  attenente  a  parti- 
cijno,  di  participio, 

Particfpially,  adv.  a  modo  di  par- 
ticijno, 

Pdrticiple,  s.  participio. 
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Particularly,  Bày,particolamienm 
te,  distintamente. 

Parting,  s.  partìmento,  U  partire, 
divisione,  spartimerUo,-  Parting, 
separatone. — Parting,  parten- 
za, partita, — The  parting  cup, 
la  mancia,  la  buona  mano. 

Partisan,  s.  partigiana,  labarda, 
picca. — Partisan,  unpegniguino, 
uno  che  aderisce  ad  un  partito. 
— Partisan,  chi  conduce  un  jtar- 
filo, — Partisan,  bastone  che  tiene 
in  mano  un  comandante. 

Partition,  s.  partizione,  piarti- 
mento,  divisione. 

To  Partition,  v.  a.  separare  con 
i^ìortimenti,  dividere  in  parti 
distinte,  —A  partition  wall,  mu- 
ro di  mezzo, 

Pàrtlet,  s.  goletta,  ornamento 
dowtesco,—  FtiTÙett/emmina  tT 
ogni  ftennuto. 

Partly,  adv.  in  parte,  in  qualche 
modo. 

Pàrtner,  s.  sozio,  compagno, 

P&rtnership,  s.  ragione,  compag- 
nia di  traffico. 

Partook,  preterito  del  verbo  To 
Partake. 

Partridge,  s.  pernice,  coturnice. 

Partórìent,  adj.  jtartoriente. 

Parturition,  s.  parto. 

Party,  s.  una  jìersona, — Party, 
parte,  V  uno  de^  due  litigantL-~~ 
We  are  too  much  parties  in  that 
afidir,  noi  siamo  trojìpo  paniaU 
in  questo  affare. —  Party,  jìorte, 
fazione,  setta. — To  make  one's 
self  party  in  a  thing,  iirender 
parte  in  qualche  cosa. — Party, 
distaccamento  di  soldatL — To 
make  one's  party  good,  diferi- 
dern  bene. 

Party-coloured,  adj.  di  due  o  jnà 
colori. 

Party-jury,   s.    giuratì   spartiti, 
cine  la  metà  Inglesi  e  C  altra 
metàfitrestieri, 
Pàrty-wall,  s.  muro  dhisorio. 


Pirticle,  s.  ;wr(ico/a.— Particle, ,  Purvis,  s.  jtortico. 


particella,  piccola  i>arte  o  itorzi- 

one. 

Particular,  adj.  particolare,  spe- 


P&rvitude,  )  s.  jticciolezxa,  parvi- 
Pàrvity.     |    tà, 
Pàs,  s.  passo,  jìrecedenxa. 
ziale,  angolare,  /teculitire,  jiro-  !  Pasch,  s.  jìasqua, 
jtrio, — To  be    particular   in  fi^VÌKhi\,éd},j»asquale,  di  pasqua. 
thing,  esser  solo  in  far  una  cosa,  |    — The  paschal  Lamb,  T  aptello 

Particular,  s.  jìarticolarità, I   pasquale.  —  Paschal  rents,  diritti 

You  missed  in  that  particular,  i    annuali  che  il  clero  paga  al  ves- 
voi  avete  sbagliato  in  questa  par-  \   covo  nella  Pasqua, 
ticolarità, — A  particular  of  one's   Pish,  s.  un  bacio,  colpo. 
estate,  T  inventario  de*  beni  di  \  To  Pash,  v.  a.  schiacciare,  am- 
qualche  persona,  \   maccare,  ir^ragnere. 

Particularity,  s.  particolarità.       i  Pasque>flower,  s.  ^lezie  di  pian* 
To  Particukrize,  v.  a.  jHtrticola-  j   ta, 
n»««,  dislmguere  cm  ,»rlico.  |  Pi«,ail.         ^^  p„,,vi„„la,  S. 
larita,  narrar  minutamente,  ve-  |  Pasqum,         >  bSlo, 
nire  al  particolare.  Pasquinade,  j 
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Pass,  8.  fMssajKtrto^  ialvocomUdto. 
— Pass,  pasMggio. — Pass,  ttato, 
gradftj  condition  e  t  skvaidone, — 
My  business  is  come  to  a  bad 
pass,  I  miei  affari  sono  ritlotii  a 
mal  partilo. — I  am  indeed  at  a 
fine  pass,;itfr  certochesono  accon^ 
ciato  jìer  te  feste  ^  ecco  a  che  $on 
fidait'h—A   pass-by  hawk,  un 
falcone  di  peusaggiu.  —  A  pass, 
botta,  cdF/K>.— To  make  a  pass  at 
one,  jwrtare  una  botta  ad  uno. 
To  Pass,  V.  a.  jHi*sare,  inerbo  che 
tignifica  moto  per  luogo,  —  This 
morning  I  passed  by  your  door, 
questa  mattina  son  passato  du^ 
vanti  la  vostra  jHtrla, — To  pass, 
passare,  trapassare. — To  pass, 
trapassare  molto  avanti,  trascor- 
rere —To  pass  one's  troops  over 
a  river,  /òr  traversare  un  fiume 
alle  jtrofìie  trup/te,— To  pass  the 
tim^  fmssareil  temjw.  — To  pass 
tbe  viiiier  in    town,  passar  il 
verno  in  città. — To  pass  an  act, 
fore  una  legge, — That  will  never 
pass,  ciò  non  sarà  mai  apf  trovato, 
—To  pass  a  judgment  upon  one, 
sentenziare  uno, — To  pass  one's 
word  for  one,  impegnare  lafìa* 
rola  jter  alcuno.  -  To  pass  a  trick 
upon  one,  fore  una  burla  ad 
uno. — To  pass  one's  approbation 
upon  a  thing,  apiirovare  una  co- 
sa. — To  pass  one's  verdict,  ^'u- 
dicare,  dire  il  suo  sentimento,  la 
tua  ojdnione.-To  pass  sentence, 
pronunciar  la  sentenza. — I  shall 
tell  you  what  passed,   vi  dirò 
quel  che  è  successo,— The  thing 
passed  thus,  la  cosa  avvenne  in 
questa  maniera. — ^There  passed 
some  hard  words  betwixt  them, 
vennero  insieme  a  parole, — To 
come  to  ^panB,avvefùre,  accadere. 
—  It  came  to  pass,  avttennet  ac- 
ca</</«. -To bring  a  tiling  to  pass, 
effettuare,  eseguire  una  cosa.— 
To  be  well  to  pass,  aver  di  c/ie 
passarsela  bene, — To  let  pass, 
lasciar  ftassare,  omettere,  tralas- 
ciare.— Let  us  let  that  pass  for 
this  time,  ;vr  questa  volta  non 
ne  jxtrHamo. — ^To  pass  along, 
passare  Jter.—  As  I  passed  along, 
nel  jìossare, — To  pass  by,  jias- 
sar  sotto  sUewào,  omettere,  non 
curcwe,— To  pass  over  a  word 
in  reading,  omettere  una  jHtrola 
nel  leggere,—  To  pass  for,  esser 

in  concetto,  essere  stimato. 

While  that  passed  on,  in  questo 
mentre. 

Passable,  adj.  per  dove  si  può  jtat- 
sare,  praticabile^^Honty  that 
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is  passable,  moneta  corrente. — 
Passable,  mediocre,  mexxano. 

Passably,  adv.  mediocremente. 

Pass&do,  s.  passado,  botta  data 
nello  schermire. — Passado»  pas- 
so ;  termine  di  maneggio. 

Passage,  s.  /xissaggio. — Passage, 
jìossaggjio,  luogo  onde  sijtassa. — 
Passage,  passaggio,  dono  che  si 
jtaga  in  ^tassando. — Passage, 
jtasso,  luogo  di  scrittura, —  Pas- 
sage, evetUo,  caso,  accidente, — 
Passage,  scara,  giuoco  che  ufo 
con  tre  dadu 

Passenger,  s.  mandante,  patseg- 
giere,     A  passenger  hawk,  va 

falcone  di  jxissagg^. 

Pésser,  b.  passatore. 

nt    'Il  r  s.  passibilità. 

Passibleness,  j      ' 

Passible,  adj.  passibile,  atto  a  pa- 
tire. 

Passing,  s.  jìassamenlo,il  passare, 
— In  passing,  passando,  nel  pas- 
sare, di  jMSsaggio. 

Passing,  adj.  sujtremo,  eminente* 
— A  passing  beauty,  una  estre- 
ma bèitezxa,  un  paragon  di  bel- 
lezza, 

Pàssingbell,  i.  campana  a  morto^ 
rio. 

Passingly,  adv.  grandemente,  in 
sommogrado. — That'spa  singly 
fine,  questo  è  bellissimo. 

Passion,  8.  jMssione,  affetto  d^anp- 
ma. — Pbssion,  jHustone,  inc&na- 
sb?if«— Passion,  amore,  affetto, 
telo,  ardore,  -  Passion,  collera, 
stixxa,  ira, — To  be  in  a  passion, 
essere  in  còllera, — To  veni  one's 
passion,  fogare  la  còllera. -Pus- 
sion,  passione,  pena,  patimento, 
travaglio. — Our  Saviour's  pas- 
sion, la  Passione  di  nostro  Sig- 
nore,— The  Passion  Week,  la 
Settimana  della  Passione,  quella 
che  precede  la  Settimana  Santa, 

To  Pdssion,  v.  n.  esser  estrema- 
mente aitato. 

Péssion-flower,  *.fior  di  passione, 
granadUla, 

Passionary,  s.  jxtssionario,  ;Nisn- 
onale. 

Passionate,  adj.  collerico,  stisaeoso* 
bilioso,  impetuoso. — Fissionate 
for  a  thing,  ajìpasnonato,  ansi-. 
oso,  inclinato,  dedito  a  qualche 
cosa.  —  Passionate,a;7NijsMma/o, 
tenero,  amoro». 

To  Passionate,  t.  a.  passionare, 

P&scionately,  adv.  stixzosamenle, 
con  islizxa,  iratamente,  -  Pas- 
sionately, pastionatamente,  svis- 
ceratamente, 

PàsnonatenesSjS.  dispotisdone  alla 
collera,  aUa  4tixza,  allo  sdegno, 
— Pissionatenest,  veeménm  di 
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menta  if  ormi  ùnpetuota  dimente. 

P&aaioiied,  adj.  pasnamata. 

P&ssionless,  adj.  tranquillo,  tenxa 
fiassione. 

Passive^  adj.  passivo, — A  passive 
verb,un  verbo  passivo, — Passive 
principles,  prìnàfjj  passivi  sono 
in  chimica  la  terra  e  P  acqtUM, 

Pissively,  adv.  passivamente, 

Pissover,  s.  Pasqua,  de*  Giudei 

Passport,  9.  passaporio,  mdvocon» 
dotto. 

Piss-rose,  s.  ^ìciie  di  forre, 

Pàss-volant,  s.  pasaavolante.  Mu- 
dato supjtosto  in  una  rnùec 

P4st,  adj.  passato, — Wbeo  we 
were  past  the  town,  paatatm  eke 

avemmo  la  città, The  time 

pest,  il  temjpo  passato, — In  timet 
past,  jter  t  eiddietro,  altre  volte, 
— Past  the  best,  attempato,  vec^ 
chio,—A  woman  past  diiU- 
bearing,  una  donna  fuor  «T  e^ 
d*  at«r/iS9&Mtt.-Patt  manTtng, 
die  won  è  pia  (T  età  da  jwender 
fiiAWto.— Ptet  all  daogerB,/si0r 
dijiericolo, — Meat  past  eating, 
came  guasta,  che  non  è  più  bu» 
ona  a  mancare,  irfradidtdeu  — 
Past  cure,  incurable, — He  is 
past  recovery,  egU  è  disperato 
da*  medici. — Phst  ditpvte,  tit- 
contrasta/bUc-To  be  past  shiune, 
aver  bandito  ogni  pudore,  èstere 
tfacciato,^ronlato,-lt  is  a  thing 
past  and  done,  è  una  eoea  stabi^ 
Uta,  conchmsa.— It  h  past  ten, 
sono  sonate  le  difo.— Half  an 
hour  past  nine,  nove  ore  e  mer- 
za. — About  four  months  last 
past,  tono  quattro  mesi  m  òrco» 

Paste,  8.  jìasta  daforpane,^—^ 
Paste,  /Misto,  colla,  glutine. 

To  Piste,  V.  a.  impastare,  appit- 
care  insieme. 

Pasteboard,  s.  cartone. 

Pasted  up,  adj.  appiccato,  anito, 

P&stel,  s.  spesie  «T  erba, 

Pistero,  s.  garretto  del  cavallm. 

Pàstil,  s.  jHUtigUm* 

P&stime,  s.  passatempo,  diverti» 
mento,  difiorto, 

P&stor,  8.  pastore,  e 
mente  un  ministro  della  dàetOm 

Pastora],  adj.  pastorale, 

P&storal,  8.  pastoralct  ^pfxw  éi 
jtoema. 

PÉstorlike,  ì  adj.    pettorale,    di 

Pàatorly,     i  pastore, 

P&storships  8.  tuffiàù  dipmstore^ 

Pastry,  9,  pasHaxria. 

P&stiy-cook,  8.  un 
A  pastry-cook's  wtfe^  tma 
ticdera, 

Péiturtbto^  udj.  dk  serve  A';ia»> 
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turOf  o  proprio  a  jHUiurate, 

Pmiturage»  f  t.    pastura. 

Future,  V    Iwgo  dove 

Pisture-grouDdf,  )  le  beiUe  » 
pascono^pascolo. — Pasture^  pas- 
tura, paMo  per  bestie. 

To  Pasture,  v.  a.  pasturare,  pas^ 
colare,  pascere. 

Pasturing,  s.  pascolo,  pastura. 

Pasty,  8.  paUiccio. — A  veoison 
pasty,  tin  jiosticdo  di  saltnggi- 
ncu 

Pit,  8.  boUa,  percossa,  picchio 
co^. 

To  Pat,  y,  a.  dare  una  botta  o 
una  percossa  ad  uno,  ma  leggi- 
era,— Tu  pat  at  the  door,  pic- 
chiare alla  porta  colia  nocca. 

Pit,  adj.  opiwrtuno, 

P&tache,  8.  piccolo  bastimento, 

Patacóon,  s.  pataccone,  sorta  di 
moneta  ^Mtgnuola, 

Pitch,  a.  pexxn,  toppa,— Psiich, 
neo,  piccole  penette  nere  di  seta 
che  le^donne  si  mettono  sul  viso, 
— A  patch  of  cleared  ground,  un 

peno  di  terra  preparata, 

Tou  are  a  cross-patch,  voi  siete 
bisbetico. 

To  Pitch,  V.  a.  rappezzare,  rat- 
toppare,— To  patch  up  a  wall, 
stuccare  un  muro, — To  patch 
up  a  disease,  nascondere,  o  jxtU 
Uare  un  male, — To  patch,  met- 
ter nei  sul  viso. 

Pitched,  acy.  rappezzato,  rattojt- 

pato. Patched,  che  porta  nei 

sul  viso. 

Pitcher,  s.  ptelio  che  rappetza,  o 
rattop/ta, 

Pitchwork,  s.  raj)jìezxaiura, 

Pite,  s.  la  testa,  la  zucca,  il  coito, 
— To  break  a  nian*s  paté,  rom- 
per  la  testa  ad  uno, 

Pited,adJ.  Ex,  A  long  pated  feU 
low,  lift  uomo  astuto,  o  scaltrito, 

Patée,  s.  pasticcio, — Petty  patees, 
pasticceltL 

Pateftction,  %,  jìaìesnmento,  ma- 
n^estamento. 

Piten,  a.  patena, 

Pitent,  adj.  patente,  aperto,  ma- 
mfesto. 

Pitent,  a.  patente,  lettera  sana- 
ta col  sigÙlo  del  prinape,  dksfa 
noèa  a  ciascuno  la  sua  volontà. 

Patentee,  s.  colui  o  colei  a  chi  U 
principe  ha  concesso  la  patente, 

Piter-guardian,  s.  il  padre  guar- 
diano, 

Piter-noster,  s,  paternostro.  Ora- 
zione Domenicale, 

Piter-Dosters,  a.  paternostri,fuel- 
le  pallottoline  grandi  della  coro- 
na, in  segno  di  che  si  deve  dire 
un  paternostro. 

Paternal,  acjì*  paternale,  paterno. 
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Paternity,  s.  paternità,  F  esser 
padre. 

Pith,  s.  sentiero. 

Pathetic,    ì  àdj,  patetico,qfettu- 

Pathétiod,}  oso,  pieno  f£  affet- 
tL 

Pathetically,  adv.  pateticamente, 
affettuosamente, 

Pathéticalness,  s.  la  qualità  <f 
esser  jtatelico. 

Pithless,  adj.  privo  di  sentiero. 

Pathognomonic,  adj.  patognomo- 
nico. 

Pathological,  adj.  patologa». 

Pathology,  s.  jHitologia, 

Pithos,  s.  jHUsione,  veemenza. 

Pathway,  s.  sentiero,  via, 

Pitible,  adj.  passibile,  aito  a  pa- 
tire. 

Pktibulary,  adj.  di  patibolo,  atte- 
nente a  patibolo. 

Pitience,  s.  paùenzat  sofferenza, 
tolleranza. — To  take  patience, 
prender  jiazienza, — To  be  out 
of  patience,  rinnegar  la  pazien- 
za, jìerder  la  jiazienza, 

Pitient,  adj.  ftaziente,  sofferente, 
tollerante, — Very  patient,  peui- 
enlisnmo, 

Pitient,  8.  un  ammalato. 

Pitiently,  adv.  fwdentemente. 

Pitin,  s.  patena,  il  cojierchio  del 
caUce, 

Pitly,  adv.  comodamente,  adatta- 
tamente, 

Pitness,  s,convenzione,comodità, 
adattamento, 

Pitriarch,  s.  jiatriarca,  jtrimo  da' 
/wrfn.— Patriarch,  patriarca, 

Patriirchal,  adj.  patriarcale,  di 
patriarca, 

Patriirchate,    *! 

Pitriarchship,  ^^s, jìatriarcaio. 

Pitriarchy,     j 

Patrician,  s.  patrizio,  uomo  no- 
bile. 

Patrimonial,  adj.  pairimoniale,  di 
jMxtrimonio, 

Pilrimony,  s.  p<Urimonio,  beni 
pervenuti  per  eredità  dal  jntdre. 

Pitriot,  8.  un  amasUe  della  sua 
patria,  un  patriotto,  tm  dttadi^ 
no. 

Patriotic,  a4i*  patriottico, 

Pitriotism,  s.  oflMor  di  patria. 

To  Patrocinate,  r.  u,  jHUrodnare, 
proteggere,  difendere.     Non  in 


Patrocinitìon,  a.  patrocinio,  pro- 
tezione. 

Patrol,  8.  ronda,  pattuglia,  la 
guardia  che  va  attorno  la  notte. 

To  Patrol,  V.  n.Jar  la  ronda, 

Pitron,  8.  Mecenate,  protettore. 
— Patron,  padrone,  quello  che 
ha  padronato, — A  patron,  pa- 
drone, colui  che  dà  la  libertà  al 
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suo  schiavo. — Apatron,/Mi^ronf 
0  protettore  «T  un  regno,  città, 
^c, 

Pitronage,  s.  padronaggjio,  pa- 
dronato, ragione  che  i*  ha  sojìm 
ra  benefici  ecclesiastici,  di  jtoter- 
gU  conferire,— Patnmsge,  pa- 
dronato, protettorato,  jnoteù- 
one. 

To  Pitronage,  v.  a.  jKdrocinare. 

Patrónal,  adj.  di  imdrone,  che  c^ 
ftartiene  ad  un  padrone, 

Pitroness,  s,  padrona,  protettrice, 
avvocata, 

I^tronless,  adj.  senza  jwotettore, 
senza  jìatroànatore. 

To  Pitronize,  v.  a.  proteggere 
d^endere,  patrocinare. 

Pitrooiser,  s,  palroànatore, 

Patron^ic,  ad),  jtatronimico, 

Pitten,  s.  zoccolo,  calzare  di  legno 
come  jnaneUa  con  ferramtnto 
intaccato,  nella  parte  di  sotto, 

Pittenmaker,  s.  zoccolqjo,  chi  fa 
zoccoli — The  patten  of  a  pillar, 
whereon  the  base  is  set,  zoccolo 
d' una  colonna. 

To  Pitter,  V.  n.  dibattere  un  li- 
quore, tanto  che  si  vegga  spes- 
are,— Tbeycamepatteringdown 
like  hail,  cascavan  giù  come  la 
grandine. —To  patter  out  pray- 
ers, masticar  fìotemostri. 

Pittern,  s.  modello,  esempio. — 
A  pattern,  mostra,  saggio  di  la- 
voro, 0  di  mercanzia, 

Pitty,  8.  pasticdetto. 

Pittypan,  s.  tegame  a  pasticdetto, 

Pivan,  ^a.  ^ìezie  di  ballo  alla 

Pivin,  S    Spagnuola. 

Pinci  ty,  s.  piccolo  numero,  piC" 
cola  quantità,  parvità. 

To  Pive,  V.  a.  lastricare,  cop- 
rire il  suolo  {Iella  terra  con  las- 
tre, e  con  pietre. — To  pave  with 
bricks,  ammattonare. 

Pivement,  s.  jìavimento,  lastrica- 
to, smalto,  suolo.  — A  pavement 
of  bricks,  un  ammattonato,-^ 
A  pavement-beater,  un  jierdi' 
giorno,  un  vagabondo,  uno  scio- 
jìeralo, 

Pivfeir,  \  *•  *"*  tf^ftricatore, 

Piviage,  s.  dazio,  o  gabella  che  si 
jìoga  per  il  mantenimento  del 
lastricato. 

Pavilion,  s.  padiglione,  tenda,  ar- 
nese fatto  di  panno  o  di  drafipo, 
— Pavilion,  fmdiglione  s  termi- 
ne d*  arcÙtettura, — Pavilion, 
stendardo. 

To  Pavilion,  v.  t, fornir  di  tende 
e  di  jtavigUone,— To  pavilion, 
etser  id  coperto  sotto  un  iHOffg" 
Hone, 

Pivìng,  8.  il  kstricare. 
B  B  2 
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To  P4um,  y.  a.  ingannarttfrtm- 
dare, 

P&unch,  f.  panda,—  Pauoch-bd- 
lied,  panciuto,  dì  grosta  panda. 

To  Piunch,  r.  a.  sventrare,  j6u- 
dfilarf. 

Pauper,  s.  un  jwvero. 

Piuperiam,  t.  jHwerià, 

Pàuae,  8.  jtausa,  fermata. 

To  Piuae,  V.  n.  ffausare,  far 
pausa^fermartL—To  pause  up- 
on a  thing,  riflettere  sopra  una 
cotUt  cottsideraHa  bene. 

Pausing,  a.  jiausa. 

Paw,  a.  xampa,  piede  tC  animale 
quadrupede,  —  A  little  paw,  una 
tam/ietta 

P4w-paw,  inter),  via,  via. — A 
paw-paw  thing,  una  spordxia, 
spoTcheria,  o  jxtrdteria. 

To  Paw,  V  (L  zampettare,  dime* 
nor  k  tamjie, — A  dog  that  paws 
his  master,  un  cane  dte  acca- 
rexxa  il  tuo  padrone  colle  %am- 
pe, — ^To  paw,  stazxonare,  mal- 
menare, maneggiare,  toccare, 
trattare  colle  manL 

Piwed,  adj.  xamjtettato,  ttaxMna- 
to,  malmenato,  maneggiato,— 
Pkwed,  zamjmto,  dte  ha  U  zam- 
pe grandi, 

P&wky,adj.  scaltro,  astuto,  accorto, 

Péwo,  a.  pegno, — To  lend  upon 
pawn,  jtrestare  con  jtegno,^ 


Fawn,  pedona,  quel  jtexxo  che 
nel  giuoco  degli  scacchi  s*  alluo- 
ga  innan»  a^  altri  perei,  A 
pawnbroker,  chi,  per  mestiero, 
impresta  coljiegtio. 

To  Pawn,  ▼•  a.  imjtegnare,  dare 
alcuna  cosa  jìer  sicurtà  a  chi  ti 
presta  danari, 

P&wning,  s.  /*  im^ìegnare. 

Pax,  s.  pace. 

Pay,  s.  paga, — His  pay  is  very 
good,  egii  è  un  buon  ftagatore.  — 

A  pay-master,  pagatore. A 

pay-mistress,  pagatrùx. — A  bad 
pay-master,  un  pagatorelh,  che 
paga  debolmente,  e  a  jtoco  per 
volta. 

To  Pay,  T.  a.  pagare,  uscir  di  de- 
bito,—To  rob  Peter  to  pcy  Paul, 
scoprire  un  altare  per  ricofnrime 
un  altro  ;  fire  un  debito  nuovo 
per  pagarne  un  vecchio, — To 
pay  a  vìsit,retuiere  una  visita.  — 
To  pay  one*s  respects  to  another, 
riverire  o  salutare  uno, — I  paid 
him  his  own,  or  in  the  same 
coin,  gli  ho  resojwn  perficat^fa, 
n  la  jHiriglia,  - 1  shall  pay  him, 
me  la  pagherà,  menevendicherò. 

^To  pay  a  rope,  impeciare  una 

fune,— To  pay  a  ahì^ùnfìeciare, 
n  turare  le  fissure  d*  un  vascello 
ctm  pece,  — To  pay  ofi^  bastonare 
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uno  ben  bene,  malmenarUh  mal- 
trattarlo,  tartassarlo,  mmbarlo. 
— To  pay  off,  pagare  e  Hcen- 
nare. — To  pay  back,  restituire 
il  pagato, — To  pay  away  money, 
jKigare  una  somma  di  danarù — 
To  pay  down,  pagar  contantL 

Payable,  adj.  pagabile,  —  A  bill  of 
exchange  payable  at  sight,  una 
lettera  di  candno  jxigabile  a  vis- 
ta» 

Payer,  s.  pagatore, 

?&>.  !'•'"*"'"'"'*■ 

Pea,  s.  jtiseOo, 

Peaces  s.  pace,  riposo,  tranquilli- 
tà,  Peace,  jface,  concordia, 

unione,  accordo, — A  justice  of 
the  peace,  un  giudice  di  jntce. — 
To  bind  one  to  the  peace,  06- 
bUgare  alcuno  ndle  firme  e  con 
malleveria  di  non  fir  alcuna  vio- 
lenza ad  altra  persona — ^To 
make  peace,  Jbr  la  j>ace. — A 
treaty  of  peac^  un  trattato  di 
/Kicf .  — Peace,  pace,  riconcilia- 
zione,  Peace,  silenzio, — To 

bold  one*s  peace,  stare  zitto,--' 
Hold  your  peace,  tacete. — 
Peace  there,  silenzio,  zitto, — 
Peace  with  your  impertinent 
quesUon,  andate  via  con  queste 
vostre  sciocche  domande,— He 
that  would  live  in  peace  and 
rest,  must  hear,  and  see,  and 
say  the  best,  odi,  vedi,  e  taci,  se 
vud  viver  in  jtace, — A  peace- 
maker, mediatore,  mezzano  fter 
trattare,  e  condUuder  la  jtace. 

Peaceable,  adj.  pacifico, 

Péaceableness,  a.  umor  pacifico. 

Peaceably,  adv.  pacificamente, 

Péacebreaker,  s.  uno  che  sturba 
la  pace. 

Peaceful,  adj.  juuifico. 

Peacefully,  adv.  jtac^camente, 

Péficefulness,  s.  stato  pacifico, 
jHice,  tranquillità. 

Peacemaker,  a.  riconciliatore, 

'Péàch,n,jtersica,pesca,-A  peach- 
tree,  jtersico,  pesco. 

To  P^h,  V.  a.  accusare,  servir 
di  testimonio  contro  alcuno, 

Péached,  ad),  accusato, 

Péacher,  s.  accusatore. 

Péachick,  a.  pavone  appena  nato. 

Peaching,  s.  accusa. 

Peacock,  a.  pawme.—K  young 
peacock,  jnwoncello,  —  The  spots 
in  a  peacoi'k*8  tail,  gli  occhi  del- 
la coda  del  jxume, 

Péaben,  a.  pavonessa,  la  firn- 
mina  dei  paone. 

Peak,  s.  punta,  estremità  acuta, 
— The  peak  of  a  hill,  la  som- 
mità d*  un  wionte.~-.The  peak 
of  a  mourning  coif,  la  punta  d* 
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una  cuffia  da  brunoé 
To  Peak,  T.  n.  aver  cattiva  certL, 

esser  malaticcio. 
Peaking,  adj.  malaticcio,    infer.' 

micdo, 
Péal,  a.  scampanata,  scampanio* 

— To  ring  the  bdls  in  peftls* 

scan^tanare, Peal,  strepito^ 

fivcasso,    rumore. 


rombazxo,  fiastuoMO,^-A  peal 
of  rain,  trabocco  smisurato  di 

pioggia,— A  peal  of  hail,  ama 
burrascadigragnuola,  —  To  ring 
one  a  peal,  lavar  il  capo  ad  9au>t 
sgridario. 

To  Péal,  V.  a.  assalire  con  strt' 
pito,  agitare  con  molta  firxa, 

Péar,  s.pera,fiiUta  nota. — Wtn- 
ter-pear,  pera  »   sniterno, 
Peartree,  pero,  albero  noto. — 
Pearpie,  pasticcio,  torta  di  pere, 

Péarch,  s.    pertica. Pearcfa, 

spezie  di  pesce, 

Péarl,  a.  perla. — A  ragged  pearl, 
unajierla  fter/iacoo/Mto. -Mother 
of  pearl,  madreperla,— A  pearl 
on  the  eye,  magfia  nett*  occkm^ 
macchia  generata  nelT  occhia.  — 
Pearl,  sorta  di  lettera  piedoH»- 
sima  da  stampare. 

Péarlgraaa.^ 

Péarlplant,  V  a.  ^»e%ie  di  piante. 

Péarlwort,  j 

Pearly,  adj.  abbondante  di  perie^ 
rassomi^iante  aperte. 

Peasant,  a.  un  contadino. 

Péaaantfike^  )  9^  rustico, 

Péasantly,    3    ^  rozza. 

Peasantry,  s.  t  contodisù, 
dine  contadinesco, 

Péascod,  ì  •    j^    •  _»»• 

Péase,  s.  pi.  di  Pea,  piseBL 

Pease-porridge,  zuppa  diitiseflL 

Péat,  a.  ^jeziedi  terra  tuta  a  fir 

fitoco. 

Pebble,  l  a.  selce,  pietra  ai. 

Pebblestone,  \   va. 

Pebbled,  >    j.      .  . 
Pebbly,   J«dj-**«>JD. 

Peccable,  adj.  peccabile. 
Peccadillo,  s.  jfeccatuvo\  peccata 

veniale. 

Peccancy,  a.  cattiva  quaStà,o^ 
fisa. 
Peccant,  adj.  peccante, — Peccant 

humoura,  umori  pecoantL 
Pecc4vi,  Ez,  ni  make  bina  ciy 

peccavi,  lo  firò  ben  ia  doman» 

dar  perdono. 
Péck,  8.  sorta  di  misura  Ingjkm 

da  grano. 
To  Péck,  T.  a.  beccmre,  picckian 

col  becco.— To  peck  down  ooe*8 

Pectoral,  adj.  pettorate^ 
calti. 


r  or^ 
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FéctonU»  t.  UH  peUorak. 

To  Peculate,  t.  d.  rubare  U  de- 
naro pubblico. 

Peculator,  t.  rtJHUore  del  denaro 
fmbblico. 

Peculiar,  adj.  peculiare^  tpeuaUt 
angolare,  particolare, 

PecóUar,  s.  capella  o  parrockia 
priviicgiaia,  che  dipewie  im- 
mediatamente dair  arcicescovo 

di  CantorberL Regal  pei'U- 

liar,  la  cajiella  dd  rè. 

Peculiarity,  s.  siìigolaritàf  par- 
ticolarità. 

To  Pec(iUarìze,  v.  a.  appn^ìriare, 
rendere  peculiare, 

PeciUiarly,  adv.  particolarmente, 
àngolurnutnte^  l>ecuUarmente. 

Pecóliamess,  s.  approffrinxione. 

Pecuniary,  adj.  jtecutùario, 

Pecùnious,  adj.  pecunioso,  dana- 
joto,  ricco, 

Péd,  8.  Morta  di  basto  piccolo  ;vr 

le  bestie  da  soma. Ped,  un 

paniere,  un  canestro, 

Pédage,  t.  pedaggio,  daxio  che  si 
paga  pel  passare  di  qualche 
luogo. 

Pedagogie,     \  adj.    da  }>edante. 

Pedagogical,  \  da  pedagogo,  da 
maestro  di  scuola. 

Pédagogiim,  s.  ojisio  di  jìeda- 
gogo. 

Pedagogue,  s.  ]iedagogo,jiedante. 

To  Pedagogue,  r.  a.  insegnare 
came  fanno  i  jìedagoghi,  con 
aera  arcigna,  parUtr  brusco,  e 
tfersate  crudeli 

réd*gog>f,  8.  pedagogia,  istru- 
zione, ammaestramento. 

Pédal,  adj.  lungo  d*  un  piede. 

Pedali,  t.  pL  jìedaU,  i  canni 
grossi  d*  un  orgatio,  che  ù fanno 
suonar  col  jtiede. 

Pedàoeous,  adj.  jìedaneo,  che  va 
a  piede. — A  pedaneoua  judge, 
un  giudice  pedaneo. 

Pedant,  i.  pedante,  pedagogo, 
uno  che  ostenta  sajtere. — A  pe- 
dant, un  jtedante,  un  pedan- 
tuMso,  un  saccentone,  ttn  ser 

Pédant^like,    idr.    pedantesca- 
mente. 
Pediuitic,    }    ..       .     ^ 

Pedànticly,    >adv.  pedantesca* 

Pedantically,  5    mente. 

Pédantitm,  ».  professione  o  ma- 
niera di  pedante. 

To  Pédantize,  v.  n.  fare  U  pe- 
dante. 

Pedantry,  t.  pedanteria,  sciocca 
pompa  di  letteratura. 

To  Peddle,  v.  n.  affaccendarsi 
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intomo  a  cote  da  nulla.  Jure  il 
mestiere  di  ciurmadore,  di  ba- 
gattelliere,  vender  per  le  strade 
delle  mercanàuole. 

Peddling,  adj.  jriccolo,  minuto,  di 
niun  jtregio, 

Pedée,  s  uno  staffiere. 

Pederéro,  s.  strumento  militare 
da  fuoco  Iter  gittar  pietre. 

Pedestal,  s.  jnedestallo, 

Pedéstrial,     1 

Pedestrian,    J  adj.  jtedestre. 

Pedéstrìuui,  ) 

Pedestrian,  8.  pedone. 

Pedicle,  s.  lacciuolo,  gambo  di 
foglie  o  difruttL 

Pedicular,    )  adj.  jtidocc/tioso, — 

Pediculous,  \  The  pedicular  dis- 
ease,  la  malattia  pediculare. 

Pedigree,  s.  genealogia,  discen- 
dtrnza,  stirjte. 

Pediment,  s. frontone,  ornamen- 
to d*  architettura. 

Pédler,  t.  un  mercinjìtolo,  un 
mercantuxxo,  uno  die  ptrta  in- 
torno delle  mercanziuòle  a  ven- 
dere,—  Pedler*8  ware,  mercnn- 
xiuole. — Pedler*8  French,  ger- 
go, lingua  corotta. 

Pédleress,  s.  nierdajuola. 

Pédlery,  8.  mercanàuole,  bagat- 
telle. 

Pédiing,  adj.  Ex.  To  go  ped- 
ling  about,  andare  attorno  ven- 
dendo delle  bagattdle,  e  delle 
mercanàuole. — A  pedling  sudi, 
una  piccola  somma. 

Pedobàptism,  s.  il  battesimo  dato 
a*  banUtini. 

Pedometer,  a.  odametro. 

Peek,  8.  rancore,  sdegno,  livore, 
jncca,  gara, —  I  have  no  other 
peek  of  honour  in  prospect, 
than — non  ambisco  che*  alla 
gloria  dL 

Péel,  8.  scorza. Orange-peel, 

scorta  di  melarancia, — An  oven 
peel,  jtala  da  forno. 

To  Péci,  V.  a.  scortecciate,  scor- 
sare, mondare,  sbucciare. — To 
peel  barley,  mondare  delT  orzo. 
— To  peel  a  pear,  sbucciare  una 
pera.— To  peel  benip,  macciuU 
lare  della  canapa. —To  peel  oflT, 
scortecciarsi,  scorticttrsi,  sbuc- 
ciarsi. 

Fééìer,  ».  scorticatore,  ladro,  as- 
tasdno. 

Péep,  8.  il  fare,  o  Ut  spuntar  del 
giorno. 

To  Péep,  V.  n.  spiare,  guardar  di 
segreto,  far  capolino. — To  peep 
in,  guardar  dentro. — To  peep 
out,  guardar fuora.  -  The  day 
begins  to  peep  out,  t/ giorno  co- 
mincia  a  tjmntare,— To  peep 
over,  ftror  le  calze,  moriremo 


PEL 

To   peep,  pigolare,  il  nmndar 
fuora  la  voce,  che  fanno  i  pul- 
cini e  gli  altri  uccelli  picc<&. 

Peeper,  s.  s/natore,  puldno. 

Peeping,  8.  lo  sjnare,  il  guardar 
di  segreto, — You  shall  pay  for 
your  peeping,  la  vostra  curio- 
sità vi  costerà  cara. 

Peephole,        }  8.  6t<co  da  cui  ti 

Péepiog-hole,  )  possono  spiare  i 
fatti  ÀT  altri  sema  essere  sco.. 
jìerto. 

Peer,  8.  un  jmri,  un  ottimato.-A 
peer  of  the  realm,  un  ftari  del 
regno.— Peer,  pari,  eguale. — 
To  be  tried  by  one*s  peers,  es- 
ser giudicato  da  suoi  jtari,  o  da* 
suoi  eguali,— 'To  peer  upon,  or 
at  a  thing,  rimirar  biecamente' 
una  casa,  guardarla  sottocchi. 

To  Peer,  v.  n.  venire  in  wsta. 
Minare. 

Peerage,  s.  dignità  di  pari 

Péerdom,  s.  dignUà  cTun  pari. 

Peeress,  s.  la  moglie  d'un  pari. 

Peerless,  adj.  senza  jntri,  incom- 
jtarabile. 

Peerlessly,  adv.  senza  eguale, 
incomiìarabilmente. 

Péerlessncss,  s.  sujteriorità  uni- 
versale. 

Peevish,  adj.  fatttastico,  dujiet- 
toso,  fastidioso,  strano,  cajrric- 
doso,  ritroso,  ottico, 

Péevi»bly,  adv.  fantasticamente, 
increscevolmente,  caj*ricdosa- 
mente,  ritrosamente. 

Peevishness,  s.  fantasticaggine, 
sdegno,  umore  strano  e  fastidio- 
so, canniccio. 

Peg,  s.  jìivttltt,  brocco,  stecco, fus- 
cello, cavicchio,  cavicchia,  cavig-^ 
Ha.  —  Peg  of  a  musical  instru- 
ment, bischero,  legnetto  congegm 
nato  nel  manico  del  violino,  o  d* 
altro  strumento  jter  attaccarvi 
le  corde. 

To  Peg,  v.  a.  incavigliare,  attac- 
care insieme  con  caviglie, — To 
peg  the  door,  stangare  la  ftorta, 

Pélf,  8.  ricchezze,  beni  difortuna, 
ma  ce  ne  serviamo  j>arlandone 
con  disjnrzxo. 

Pelican,  s.  pellicano,  sorta  d*  uc 
cello.—  Pelican,  jidlicatu»,  torta 
di  lambicco. 

Pelisse,  8.  pelliccia. 

Pèllet,  8.  pallottola,  )ncdola  /hi/- 
iio.— Pellets  of  paste,  jHillotte 
di  jHista. 

Pellicle,  8.  jìdlicina,  jteUiceUa. 

Péllitory,  parietaria,  sorta  tC  er- 
ba.— PelUtory  of  Spain,  pilatrof 
erba  medicinale. 

Pdlméll,  adv.  alla  rinfusa,  con- 

fusamente,  mescdatamente, 

Ptrllucid,  adj.  lucido,  tras/iarcntc. 
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Pdluddity,  )  8.  tm^arenza, 
Pdlocidness,  3  dù^àmià. 
Pelt,  t.  pelle,  cuqjo.—A  ihep- 
herd^B  piìt^jìélliccione  di  pastore, 
— A  pett-moneer,  colui  che 
traffica  in  cuajo, — The  street 
where  they  sell   pelts,    strada 

dove  si  trafficano  i  cuoL 

Pelt-wool,  lana  tratta  da  una 

pecora  morta, Pelt,  targa, 

spese  di  scudo  di  cuqjo. 
To  Pélt,  V.  a.  /trarr,  lanciar  so- 
pro, — ^They  pelted  us  with  their 
small  shot  as  we  crossed  the 
river,  d  spararono  addosso  una 
tempesta  di  moschettate  nel  tra- 
versare UJiume,— To  pelt  with 
stones,  lapidare^  percuotere  con 

Peltry,  s.  pellicceria. 

Pelvis,  s.  pelvi, 

Pén,  s.  unajtenna  da  scrivere. — 
To  make,  or  cut  a  pen,  temjìe- 
rare  una  jìenna, — To  set  pen 
to  paper,  metter  mano  alla  pen- 
na.— Pen,  or  a  pen-man,  scrii- 
tore,  colui  che  scrive, — Pen,  una 
jtenna,  un  autore,^ A  penful, 
una  penntUrt, — A  pen-knife,  un 

ten^ierino. A  pen-case»  un 

jìennqjuolo,  strumento  da  te- 
nervi dentro  le  jìenne. — Pen, 
pMqjo,  stia,  luogo  dove  si  ten- 
gono i  jtoUL— A  pen,  mandra, 
covile, — A  pen,  penna,  cima, 
sommità  di  motUe, 

To  Pén,  V.  a.  scrivere,  mettere  in 
carta, — To  pen,  rinchiudere.^- 
To  pen  up  sheep,  rinchiuder 
delle  jìecore  m  mandra,  ojìarco, 
o  altro  luogo. 

Penai,  adj.  jfcnale,  di  pena,  per 
gastigo, 

Pénance,  s.  penitenza, — To  do 
penance,^r  penitenza, 

Penites,  b,  idiei  fìenalL 

Pence,  s.  soldi,  E^  jdurale  di 
Penny. — ^Three  half>pence,  un 
soldo  e  mezzo. 

Pencil,  8.  jìennello,  strumento  che 
adojìeranoidtjnntori  adipignere. 

To  Pencil,  V.  a.  fìennellare. 

Pendant,  s.  orrecchino,  ciondo- 
lino, ciondolo, — The  pendants 
or  streamers,  jìennoni  di  vas- 
celli, 

Péndence,  s.  peìulenza,  decli- 
vità. 

Pendency,  s.  sospensione,  ituiugio 
di  decisione. 

Pendent,  adj.  pendente,  non  de- 
ciso.— Pendent,  pendente,  che 
pende  già, 

Pendulósitv,       > 

Péodulousùess,  $  »•  *ost^'i«ofu^' 
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Pendulous,  adj.  pendolonè,  q>en- 
aolone,  pendente. 

Pendulum,  s.  pendolo,  peso  pen- 
dente dajìlo,  a  uso  di  misurare 
il  tempo  coUe  sue  vibrazioni — 
A  pendulum  clock,  un  oiiuolo 
a  jìendolo, 

Penetratrflity,  s.  qualità  penetra- 
bile, jtenetrabilità. 

Pénetrancy,  s.  jìenetramento. 

Penetrant,  adj.  jHmetrante,  che 
jìCfielra, 

To  Penetrate,  v.  a.  penetrare, 
passare  addentro,  alle  j>arti  ùt- 
teriort. 

Penetrating,  adj.  jìcnetrante. 

Penetration,  s.  jìenetraùone,  pe- 
netramento,— Penetration,  sot- 
tigliezza o  acutezza  d*  ing^pto. 

Penetrativa  adj.  penetrevole,  pe- 
netrativo, 

Pénetrativeness,  s.  jtenetrabilità. 

Penguin,  s.  ^tezie  d*  uccello. 

Peninsula,  s.  penisola, 

Penfssons,  s.  spezie  di  panno 
grossolano. 

Penitence,  {  s.  pentimento,  peni- 

Pénitency,  S   team. 

Penitent,  ^j.  jienitente,  contrito, 
che  si  pente. 

Penitent,  s.  un  penitente. 

Penitential,  adj.  jìenitenziale.— 
The  penitential  psalms,  i  salmi 
penitenziali. 

Penitential,  s.  jtenitensiale,  libro 
che  regola  le  jìenitenze  secondo 
la  tutiura  de*  jìeccati. 

Penitentiary,  s.  iìenitenziere,con- 

fissore,  che  ha  autorità  d*  assol- 
vere ne*  C€M  riservati, — Peni- 
tentiary, jìenitensàeria,  residenza 
de*  jìenitewàeriin  Roma, 

Penitently,  adv.  coìi  jìaittmento. 

Pennant,  s,fune  che  serve  a  tirar 
su  jtesi  0  mercanzie  dai  vas- 
cello 0  nel  vascello,  banderuola, 
pennoncello, 

Pennàted,  adj.  jìenimlo. 

Penned,  adj.  scrt^  con  penna, 

Pénner,  s.  scrittore. 

Penniless,  adj.  setiza  danari, 

Pénnon,  s.  pennone,  bandiera. 

Penny,  s.  soldo  ;  picciola  moneta 
Inglese,  di  cui  dodici/anno  uno 
scellino,  Iljdurale  di  Penny  è 
Pence. 

Pennyroyal,  s.  sjiexie  di  jtianta. 

Pennyweight,  s.  peso  di  venti- 
quattro granL 

Pénnywise,  adj.  è  aggiunto  di 

persona  che  arrischia  scioccti- 
metUe   f    assai  per   salvar  il 

JHiCO, 

Pennyworth,  s.  quanto  si  com- 
pra per  un  soldo,-F&[myvforth, 
ogni  canina  i  ogni  cosa  com- 
jmtta  0  venduta  /ter  danaro,  — 
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Pennyworth,  cosa  comprata  con 
vantaggbf  compra,  o  acquisto 
fatto  con  meno  danaro  di  qu^ 
che  vale, — Pennyworth,  picciala 
quantità  di  checchessia 
Penny-post,  la  posta  <f  un  soldo 
che  va  per  Londra  e  per  alcune 
miglia  intomo  ;  or  a  Two-penny 

post,  la  posta  di  due  soldL 

Penny-father,  un  taccagno^  ttn 
avaro,  un  tanghero. 
Pénsile,  adj.  pendente,  sospeso, 
pénsile. 
Pension,  s.  jiensibiM',  salario,  stft- 

jìendio, Pension  of  Gray** 

Inn,  consiglio,  o  assemblea  de* 
membri  del    coUegjio   chiamato 
Gray's  Ixìtì,  per  consultare  de^ 
t^ari  appartenend  ad  esso  &tl- 
iegio. 
To  Pénnon,  v.  a.  stipendiare. 
Pensionary,  adj.  stifìendiario. 
Pensionary,  >  s.  uno  st^tendiato. 
Pensioner,    )      o  salariato,  che 
riceve  stiftendio,  a  pensione, — 
The  gentlemen  pensioners,  or 
the  king*s  pensionerà,  banda  di 
gentiluomini    stipendiati,     dke 
servono  di  guardia  aUa  persona 
del  re  nd  palazzo. 
Pensive,  adj.  pensoso,  pensieroso, 
pensivo. 

Pensively,  adv.  jtensierosamenie. 
Pénsiveness,  s.  pensiero,  pensa» 
mento, — Pénsiveness,  pensiero, 
inquietudine  di  mente,  t^fflisÀone 
d*  animo,  mestizia. 
Pent,  adj.  rinchiuso,  rinserrato, 
Pentacàpsular,  adj.  che  ha  cinque 
capsole. 

PéntactorJ,  s.  jtentacordo, 
Pentaédrous,adj.c^Aactn^iur/ieiti. 
Pentagon,   s.  jfentagono,  quin- 
quattgolo,  figura  di  cinque  an- 
goli 0  lati 

Pent&gonal,  adj.  pentagonale,  di 
cinque  latL 

PentÀraeter,  s.  pentametro,  verso 
Latino  cosi  dkto, 
Pent&ngular,  adj.  pentangolo» 
Pentapétalous,  adj.  Ex,  Peota- 
petalous  plants,  piante  che  han- 
no il  fiore  di  cinque fitgUe, 
Péntarchy,  s.  govemamento  cdmi. 
jìosto  di  cinque  persone. 
Péntaspast,  s.  una  macchina  eon 
cinque  camuxle, 
Pent&stic,  s.  stanza  composta  di 
cinqtteversL 

Péntastyle,  s.  tu  architettura, 
ptnticà  di  cinque  ordini  di  co- 
lonne. 

Pentateuch,  s.  fie^ateuco, 
Pentecost,  s.  la   Pentecoste,  la 
festa  dello  Spirito  Santo, 
Pentecóstab,  s.  offhie  che  t  par- 
rocchiani facevano  al  loro  /hit- 
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roco  U  giorno  della  Penleeode, 

Penthouse,  t.  gronda,  grondqja, 
estremità  del  tetto  che  etce/ttora 
della  parete  della  cam, 

Péotile,  I.  tegola^  gronda. 

Penultima,  s.  la  penultima  sil- 
laba. 

Penultimate,  adj.  penultimo. 

Penombra,  a.  omàra  imfìerfetta  ; 
una  qua»  ombra, 

Penórìoua,  ad),  avaro^  tirato^  sii- 
tico,  ^nlorcio,  stretto,  taccagtw, 
misero. — Penurious,  jìenurioso, 
povero,  misero,  meschino,  bisog- 
noso, indigente, 

Penóriously,  adv.  avaramente,  da 
sfrilorcio, 

Peauriousness,  a.  avarizia,  sii- 
tichezxtt,  sirettexxa  nello  spen- 
dere, miseria  extrema,  spilorce- 
ria. 

Penury,  t.  penuria,  bisogno,  dis- 
agio, jmvertà,  stremità,  miseria, 
indigenza, 

Péony,  a.  jìeonia,  erba  nota. 

People,  a.  jtojtolo,  nazione, — The 
people  of  Ixrael,  il  jwjwlo  d*  Is- 
raele.   The  common  people, 

il  jtopolo  minuto,  la  gente  bassa, 
laplebe,  il  volgo. — People,  gente, 
persone,  —They  are  good  people, 

jono  buor^  jìersone, 1  met 

with  a  great  many  people,  lut 
incontrato  molta  gente. — What 
will  people  say  if  you  do  it  ?  che 
ti  dirà  di  twi,  se  Jote  do  T — Be- 
fore all  the  people,  a  pien  popo- 
lo, coram  popolo,~— People  will 
talk  sometimes,  ognuno  vuol  dir 
la  sua, — A  town  very  full  of 
people,  una  città  molto  poj*ola- 
teu—A  tlirong  of  people,  una 
calca  di  gente, — The  &vour  of 
the  people,  C  aura  jìojfolare. — 
Pertaining  to  the  people,  po- 
rtolano. 

To  People^  V.  a.  jxtpoUtre,  metter 
popolo  in  un  luogo  che  P  abitù 

Pep48tic8,  8.  medicine  che  aju- 
tano  la  digestione. 

Pépner,  a.  pepe,  mvmato  noto. 

To  Pepper,  v.  a.  impqtare,  con- 
dir con  pejie. — To  pepper,  tirar 
molte  moschettate,  dar  molte 
busse. 

Pepperbox,    a.    pquyuola, — ^To 
take  pepper  in  the  nose,  saltare 
in  collera,  entrare  in  valigia, 
adirarsi,  stixzarsi, — The  pepper 
plant  or  tree,  albero  di  jfepe. 
Peppermint,  >  nome    «T  erb€U — 
Péf^ierwort,  J  Wall-pepper,j«n- 
previva, — Pepper-proo^    che  è 
accostumato  al  pejte. 
Peptic,  adj.  che  e^uta  la  diges- 
tione. 
Tir,  prep.  /w. — Per  force,  jfer 
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fina, — Per  annum,  per  anno, 

Peracóte,  adj.  acutissimo, 

Peradvénture,  taiy.firse,  può  es- 
sere, per  GtweiKura.— Without 
peradvénture,  senza  dubbio,  in- 
dubilalamente,  senza  fiUo, 

To  Péragrate,  v.  a.  jteregrinare, 

Peragration,  a.  corso,  peregrina- 
«ùm^.—  Peragration  month,  il 
mese  di  jìeregrinaàone,  il  corso 
che  fi  la  luna  ogni  mese. 

To  Per&nibulate,  y.  a.  girare,  an- 
dare attorno,  andare  errando. 

Perambulation,  s.  g^ro,  viagffo, 
fondar  intomo  a  piede. 

Perambulator,  a.  uno  stromento, 
una  ruota  per  misurare  le 
strade. 

Perceivable,  adj.  jtercettibile,  che 
si  jmò  vedere  o  scoprire. 

Percéivably,  adv.  visibilmente, 
percettibilmente. 

Percélver,  a.  scojnitore,  osserva- 
tore. 

To  Perceive,  v.  a.  scojnire,  ve- 
dere, osservare,  accorgersi. — To 
perceive,    conce/nre,    comjìren- 

dere,  intendere,  capire, To 

perceive  beforehand,  presentire. 

Perceptibility,  s.  jtercezùme. 

Perceptible,  adj.  jtercettibile,  vi- 
sOnle,  che  si  può  vedere  o  scop- 
rire. 

Perceptibly,  adv.  in  modo  jìer- 
cettibile. 

Perception,  s.  percexiotie,  intelli- 
genza, cajHtàtà,  il  comprendere 
o  capire. 

Perceptive,  adj.  jtercettibHe. 

Perceptivity,  s.  il  potere  di  con- 
cefHre,  dijtensare, 

Pérch,  a.  iu>me  d^  un  jìesce  di  na- 
tura vorace. — Perch,  jiertica, 
sorta  di  misura. — Perch,  perti- 
ca 0  ramo,  su  cui  gli  uccelli  o  i 
pollami  i  adagiano. 

To  Pérch,  v.  n.  adagiarsi  so^n-a 
una  pertica  o  ramo,  comefinno 
gC  uccelli  o  i  poUL 

To  Perch,  r.  a.  collocare  sur  una 
pertica,  ramo,  o  jhUo, 
Perch&nce,  ndv.  forse,  jter  avven- 
tura, per  caso. 
Percipient,  adj.  fterciinente. 

To  Percolate,  v.  %,jàtrare. 
Percolation,  s.  JUtraxiotte. 
To  Percóss,  v.  a.  percuotere. 
Percussion,  s.  percusùone,  per- 
cossa, 

Percótient,  adj.  pereuxiente,  jìer- 
cuotente. 

Perdition,  a.  jìerdiàone,  dannazi- 
one, rovina,  perdimento. 
Pérdu,  adj.  jìcrduto,— To  lie  per- 
du, g^cer  boccone,  giacere  colla 
pancia  per  terra,  e  in  aguato. 
Pérdu,  a.  sentinella  avanzata. 
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Pérdulous,  adj.  perduto,  gettato 
via. 

Perdurable,  tuàj.  jìcrdurabiUtper- 
durevole, 

Perdùrably,  adv.  perdurabilmen- 
te. 

Perduràtion,  s.  perdurabiUtà, 
lunga  durata. 

To  Peregrinate,  v^  peregrinare. 

Peregrination,  s.  jìeregrinaxione, 
jiellegrinasìoTie, 

Péregrìnator,  h.  peregrinatore. 

Peregrine,  adj.  jferegHno,  stra- 
niero, forestiero. — A  peregrine 
hawk,  un  falcone  j^eregrino. 

To  Perémpl,  v.  a.  ucàdere,  oppri- 
mere (law  terra). 

Peremption,  s.  oftfìressione,  estin- 
zione (law  term). 

Peremptorily,  adv.  perentoria- 
mente, assolutamente,  decisiva' 
mente. 

Péremptorìness,  s.  maniera  deci- 
sioiu 

Peremptory,  adj.  fterentorio,  deci- 
sivo.— Peremptory,  assoluto,  de- 
terminato, risoluto,  ardito,  teme- 
rario. 

Perennial,  adj.  j*erenne,  che  dura 
tutto  r  anno,— Perennial,;jeren- 
ne,  continuo,  jterpetuo, 

Perénnity»  s.  jterffetuùà. 

Perfect,  adj.  jterfotto. — Perfect, 
vero,  pretto,  fmro, — He  is  a  per- 
fect cheat,  egli  è  un  prettofoirbo, 
un  furbo  bagnato  o  cimato. 

To  Perfect,  v.  a.  perfezionare, 
dar  perfezione,  fióre,  compire, 
terminare. 

Pérfecter,  s.  perfezionatore. 

Perfecting,  s.  finimento,  compi- 
mento. 

Perfection,  s.  perfezione,  fine, 
comfìimento.—PeTfectÀOD,ecoel- 
lenza. 

Perféctional,  adj.  perfrxionato. 

To  Perféctionate,  v.  a.  perfezio- 
nare. 

Perfectionist,  a.  un  fmritano. 

Perfective,  adj.  perfettivo, 

Perféctively,  >  adv.  perfettamen^ 
Perfectly,      }    te,   interamente^ 
compitamente. 

Pérfectness,  a.  perfezione,  fine, 
comjnmento. 

Perfidious,  adj.  jierfido,  disleale, 
infido,  malvaggio. 
Perfidiously,  adv.  perfidamente. 

Perfidiousness,  )       -  .. 

Perfidy.  ;»-/«t^- 

To  Perflate,  v.  a.  sqfflare  a  tro'» 

verso. 
Perflation,  s.  soffiamento  a  tra-» 

verso. 
To  Perforate,  v.  a.  })erforare,fo* 

rare. 
Perforation,   s.   perforazione,   il 
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peifiìrare, — Perforation,    buco, 

jìertugh, 

Pérfontive,  adj.  che  perfora. 

Perforce,  adv.  jìcrforza^fortatO' 
mefitf,  di  viva  forza. 

To  Perform,  v.  a.  effettuare, cont' 

jtiere,  e  comfiire,  espiare,  met- 

tere  ad  effetto.  Jure. — To  per- 
form one's  word,  mantener  la 

parola,—  I  have  performed  your 
orders,  ho  comjrito  i  vostri  ordì' 
ni^To  perform  well  upon  an 
instrument,  sonar  bene  un  istro^ 
mento. — To  perform  wonders. 

Jar  miracolL— To  perform  one's 
devotion,  dire  le  sue  divoùoni. 

Perfórmable,  adj.  eseguibile,  fat- 
tibile. 

Performance,  s.  effhdone,  fatto, 
effetto,  comjnmento, — Perform- 
ance, ojtera, — An  ingenious  per- 
formance, un  ojtera  ingegnosa, 
— Military  performances,  fatti 
militari,  —  I  had  rather  perform- 
ances witliout  promises,  than 
promises  without  performances, 
vorrà  piùfatti,  e  metto  jtromesse. 

Performer,  s.  quello  che  tffettua, 
o  manila  cui  effetto,  esecutore. — 
Performer,  attore. 

Performing,  s.  V  effettuare,  effe' 
xione,  effetto,  comjHmento, 

To  Pérfricate,  v.  a, fregare,  stro- 
picciare, 

Perfùmatory,  adj.  jmofumicro. 

Perfume,  s.  jtrtfumo,  odore  gra- 
to. 

To   Perfdme,  v,  a.  jmf umore, 
dare  odore,  spirare  odore  dì  jtro- 
Jumo, — To  perfume  one's  self, 
jtrofUmarsi. 

FenumerfS,  profumiere,  unguen- 
tario. 

Perfuming,  s.  il  profumare. 

Perfuming,  adj.  £x,  A  perfum- 
ing pan  or  pot,  primiera,  t/o- 
so  nel  quale  n  fa  il  profumo, 
turibile. 

Perfunctorily,  adv.  negligente- 
mente, leggiermente,  alla  peg- 
gio, 

PerAinctorìness,  s.  negligenza, 
trascuranza. 

Perfunctory,  adj.  accinbbattato, 
abborracciato,  fatto  alia  grossa 
e  senza  dUigefiza. 

To  Perfuse,  v.  a.  tingere,  cttjfrire. 

Pèrgola,  B,  pergola. 

Perhéps,  hdv, forse, 

Pérìapt,  s.  breve,  brieve. 

Pericardium,  s.  jtertcardio,  quella 
borsa  dove  sta  cliiuso  ilcuore  dell* 
animale, 

Perìc&rdian,  \  adj.  Ex.  TTie  peri- 

Pericàrdic,  5  cardian,  or  perì- 
cardic  vein,  la  vena  delpericar- 
dio. 
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Perìcàrpium,  s.  pericarpo. 
To  Petlclitate,  v.  n.  periditare, 
Perìclitition,  a.  pericolamento,  il 
pericolare,  ]ìericolo, 
Pericr&nium,  s.  jìericranio, 
Perfculous,  adj.  jtericoloso. 
Perigee,      >  %,jìerigéoì  queljmn- 
Perigéum,  )    to  nel  dio  in  cui 
un  pianetti  è  considerato  come 
viàrio  tanto  ed  nostro  globo  quan- 
to ffuò  fnai  essere, 
Perìhélium,  B,j>erielio, 

Perii,  s.  jìericolo,  rischio. As 

they  will  answer  the  contrary 
at  their  own  peril,  U  mancanza 
ne  renderanno  conto  a  loro  ris- 
chio. 
To  Peril,  v.  n.  pericolare. 
Perilous,  adj.  pericoloso,  periglio- 
so. 

Perilously,  adv.  pericolosamente, 
Périlousness,  s.  pericolo,  periglio, 
Ferìmeìer,». perimetro.  Termine 
de*  geometri. 

Period,  B.  jteriodo,  rivoluzione  cT 
tin  astro, — Period,  intermissione 
di  febbre,— In  the  last  period  of 
bis  life,  neir  ultimo  punto  della 
ma  vita. — In  the  highest  period 
of  glor>',  nel  colmo  della  sua  glo- 
ria,— To  bring  to  a  period,  ter- 
minare. finire,—  Period,  jieriodo, 
siìaào   di  tempo, — The  Julian 
period,  U  jtertodo   Giuliano.^-. 
Pcriiid,  Jteriodo,  jtarlc  d*un  dis- 
corso. 
To  Period,  v.  sufinire. 
Periodic,      ?..        ... 
Periidicil.  J'^l-Zx^orf"»- 

Periodically,  adv.  jwiodicamente. 
Periosteum,  s.  U  perioste. 
Peri])atétic,   s.   jteripatetico,  se- 
guace o  discqkdo  tt  Aristotile, 
Peripatetic,    J    ..  .     •    ,  ,. 
Peri^tétical.  J  »4|./'»";'"Wu». 

Peripatéticism,  s.  j)eripatetismo. 

Periphery,  s.  circonferenza,  con- 
tomo. 

To  Péripbrase,  v.  a.  usar  jteri- 
fram. 

Periphrasis,  s.  j)erifixm,  traduzi^ 
one  amjiliata, 

Periphrdstical,  adj.  j)erifrastico. 

Pèriplo»,  9,]ìerijtln. 

Peripneumonia,  )  s.  jierijmrumo- 

Peripnéumony,  J    wot. 

Periscii,  s.  perisci. 

To  Perish,  v.  n.  j^erire,  mancare, 
capitar  male,— To  perish,;>mrr, 
naufragare, — To  perish  with 
hunger,  morir  di  fame. 

Perishable,  adj.  caduco,  cadtux- 
vole,—  Perishable  goods,  betti 
caduchi, 

Périshableness,  s.  caducità. 

Perishing,  s.  1/  jterire. 

Perishing,  adj.  caduco,  cadevole. 
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Periss^gy,  8.  perissologia, 
PeristUtic,  adj.  peristaltico, 
Perìstérion,  a.  verbena,  erba 
tombino. 
Peristyle,   a.  colonnato,  portico^ 

luogo  circondato  di  colonne. 
Perisystole,  a.  jterisistole, 
Périt,  a.  scrupùlo,  peso  che  vaie 

la  vigestma  quarta  parte  ddt 

oncia. 

Perite,  adj.  perito. 
Peritoneum,  s.  peritoneo. 
To  Perjure,   v.  a.   ^tergimrare, 
fire  spergiuro, A   perjured 

man,  utio  ^tergiuro. 
Perjure,    /  s.  tperg^uro,  spergiu^ 
Perjurer,  \    rotore,  dte  ha  giteta^ 

to  il  fai», 
Péijur)',  s.  qtergiuro,  giuramento 

fatso. 
Periwig,  s.  parrucca,  cajìdHpoè- 

Hccù 
To  Periwig,  V.  a.  ornare  o  coprire 

di  cajtcUi  jwsticci  o  di  parrucca. 
Periwinkle,  s.  ftervmca,  nome  di 

pianta, — Periwinkle,   nome  di 

certa  piccola  lumaca  di  nutre. 
To  Pérk,  V.  n.  alzar  la  testa,  òi- 

galhizzarsi, 

Pérk,  adj.  lieto,festevole,  aUegro, 
Pérked,  adj.  ingalluvaato, 
Pérmagy,  a.  jterma. 

Permanence,  )         

Permanency.  J  •"  /»^«»««»- 
Permanent,  adj.  jtermanente,  sta- 
bile, jHrmanevole,  durabile. 
Permanently,  adv.  permanente^ 

mente. 
Perménsion,  s.  permaneti%a,per* 

severanza,  stabilità. 
Permeable,  adj.  jtermeabile, 
Pérmeant,  adj.  trajxtssanle. 
To  Permeate,  v.  a.  tn^tasmre, 
Perme&tion,  s.  trapasso, 
Permfscible,  adj.  mescibile. 
Permissible,  adj.  che  può  esser 

ftcrmesso,  jtermissihile, 

PemìUtìon,B.f>ermissiune^licenvu 
Permissive,  adj.  permissivo, 
Permiasively,    adv.   permissiva- 
mente, 

Peimistion,  a,  permistione,  mes- 
colamento. 
To  Permit,  v.  a.  jtermettere,  con» 
cedere,  lasciarfare.— "Permit  me 
to  tell  you,  con  vostra  buona 
grazia  sia  detto. 

Permittance,  }  s.  permisshne,  U 
Permitting,   )    Jtermettere, 
Pertnixtion,  s.  mescolanza,  mes- 
cìtglio,  mescolamento. 
Permutation,  a.  jìermuta. 
To  Permute,  v.  a.  permutare, 

cambiare. 
Permuter,  s,  permutatore 
Pernicious,  adj./>cntt«Mao,norn?v, 
dannoso. 
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Pernidouily,  adv.  /lemtxioKime  a- 
te^  dnnnosametUe, 
Pernidousness,  s.  qualità  perni' 

xioMa,  nodtfo. 
Peniicity,  s.  celerità. 
Peraoctition,  ».  permutamento. 
Peroration,  s.  peroraàùne. 
To  Perpend,  r.  a.  librare,  pofide- 
raret  riflettere,  bUandare,  fie- 
sare,  diHgentemetUe  considerare, 
ruminare, 
Perpénder,         }  s.  jdetra  che  è 
Pérpend-stone»  \   perC  apjmnto, 
della  larghezza  del  muro, 
Perpéodicle,  s.  jìerjtentiicolo,  pi-, 
omlnno,  o  pielruzzn  legata  aW 
archìpen xolo conunJHo^  col  quale 
i  muratori  a»giuUano  il  /nano. 
Perpetidicular,adj  jierjtendicolare, 
Perpendfcular,  s.  perjKndicolo, 
Perpendicularly,  adv.  jìerjiendico- 
tormente,  a  piombo,  a  jterjtendi, 
colo, 
Perpendiculirìty,  s.  jterpendicolo, 
Perpénsion,  s.  considerazione, 
Perpéssion,  s.  sofferenza. 
To  Perpetrate,  v.  a.  jìerpetrare, 
effettuare,  mandare  ad  effetto^ 
eteguvreyfare, — To  perpetrate  a 
crime,  commettere  un  delitto, 
PerpetrÀtion,  s.  /*  eseguimento  cT 
un  delitto, 
Perpét  ual,  adj.  perjteluot  continuo. 
Perpetually,  adv.  jìerpetuamente. 
To  Perpetuate,  v.  a.  jìerjtetuare, 

far  jìerpetuo. 
Perpetuation,    s.    perpetuane, 
jterpelualità, 

Perpetdity,  tu  jierjtetuità,  jterjìe^ 
tualilà. 
To  Perplex,  v.  a.  intrigare,  im- 
brogliare,  ingarbugliare,  confoit' 
dere,  scompigliare, — To  perplex, 
inquktare,  travagliare,  tribolare, 
disturbare. 

Perplexed,  adj.  intrigato,  imbrog- 
liato, con/uso,  jterjflesso. 
Perplexedly,  adv.  confusamente, 
ambiguamente,  intrigatamente. 
Perpléxednets,  >  s.      jterplessità. 
Perplexity,        )  andfiguità^ìib- 
bio,  intrigo,  imbroglio. 
Perquisite,  s.  emolumento,  pro- 
fitto, guadagno,  soprapjnù. 
Perquisition,  a.  jterquisixione,  in- 
quisixione,  diligente  ricerca, 
Perqui»itor,  s.   inquisitorct  dili- 
gente ricercatore, 
Perry,  s.  bevanda  fatta  di  sugo  di 
pere. 

To  Persecute,  v.  a.  jtcrseguitai^. 
Persecution,  s.  persecuzione, 
Pérteeutor,  s.  persecutore. 
Perseverance,  s,  perseverenxa, 
Persevérant,  adj.  perseverante, 
Penevérantly,  adv.  permverante- 
ntenle. 
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To  Persevere,  v.  n.  perseverare. 

Persevering,  s.  it  jterseverare, 

Persevéringly,  9À\,  perseverante' 
mente. 

To  Persist,  v.  n.  jfersistere,jierse- 
verare. 

Persistence,  Ì  s.  persistenza,  per- 

Periiitency,  >     severanza,  Jer- 

Persisting,    )      mezza, 

Persistive,  adj.  jtersistente,  perse- 
verante. 

Person,  s.  jtersotui,  vale  uomo  o 
donna, —  Person,  persona,  corjH> 
u  ma  no. — I  am  extremely  pleased 
w^h  his  i)erson,  la  sua  jtersona 
mi  piace  molto. — Person,  per- 
sona i  termine  teologale,^  The 
three  persons  of  the  Trinity,  le 
tre  jfersone  della  Trinità.— The 
persons  of  a  verb,  le  persone  d* 
un  verbo. 

Personable,  adj.  vistoso,  benfatto, 
di  bella  presenza.— VenoraSbìt, 
che  ha  libertà,  o  diritto  cT  entrare 
in  processo. 

Personage,  s.  jtersotuiggio,  uomo 
di  grande  affare, 

Pérsonal,adj.  ;)eraona^.—  He  has 
personal  valour,^ttn  uomo  prode, 
— Personal  goods,  beni  mobili. 
—  A  per.onal  verb,  un  verbo 
ptrsotùtle. 

PerMuialily,  s.  jtersonalità.  —  An 
action  in  personality,  azione  per- 
stmale. 

Pér«<nnnlly,  adv.  personalmente. 

To  Personate,  v.  n.  rappresen- 
tare la  persona  d'un  altro.  •  -  He 
personates  the  fop  admirably 
well,  rajqnrescnta  la  jHsrte  del 
damerino  jterfettamente. 

Personation,  s.  mp^fresentazione 
d*  una  jtersona. 

Personiiir&tion,  s.  lìrosopoiìea. 

To  Personify,  >  v.  a.  fare  alle- 

To  Pérsonize,  >    gorie. 

Pers|>éctive,  ìuprospettùnu — Per- 
spective, inrosfìeltiva,  }taesaggio, 
— Perspcctive^proi^/ttN],m/a. 

Perspective,  adj.  visuale,  apparte- 
ttente  alla  scienza  della  vista,  vi- 
sivo; ottico, 

Perspicadous,  adj.  perspicace,  cT 
acuta  vista,  df  acuto  ingegno, 

PerspicidousneM,  )  ^.perspicaci- 

Perspicacity,  \    tà,acutezxa 

di  vista  0  d*  ingegno. 

Pérspicil,  s.  un  vetro  ottico. 

Perspicuity,  )  s.  chiarezza  e 

Perspicuousness,  {  purezza  nel. 
lo  scrivere  e  nel  parlare. 

Perspicuous,  adj.  chiaro,  puro, 
netto,  evidente,  jtersjticuo. 

Perspicuously,  adv.  chiaramente, 
evidentemente,  con  nettezza. 

Perspirable,  a4Ì*  Jfersjnrabile. 

Perspiration,  s,  jterspirttzione. 
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Perspirative,  )  ady*    jjertpirantep 

Perspiratory,  J    trasjnrante. 

To  Perspire,  v.  n.  jìerspirare. 

To  Perstringe^  v.  a.  toccare,  dis- 
correre brevemente,  si/qierficial- 
mente  accennare. 

Persuadable,  adj.  persuadevate, 
persuasHnle, 

To  Persu&de,  v.  a.  persuadere, 
dare  ad  intendere,  far  credere, 
— To  persuade  one*s  self,  jter- 
suadern. 

Persuader,  s.  chi  ftersuade. 

Persu&dingly,  adv.  d*  una  ma- 
niera jiersuasiva. 

Persuasion,  s.  jtersuasione,  sol- 
lecitazione, istanza,  richiesta,  is- 
tigaziotte.—PersìxMon,  persua- 
sione, opinione, credenza,^  Per- 
suasion, credenza,  religione. 

Persuasive,  >     .. 

Per.ufaory,  \  '«'J-  ;«"''«"• 

Persuadi  vely,  adv.  in  nw*  da  per- 
suadere. 

Persuasiveness,  s,  persuasiva. 

Persuàsory,  adj.  jtersuasorio. 

Pert,  adj.  lesto,  jnrsto,  agile,  des- 
tro, ìivace. — Pert,  ciarliero,  che 
ciarla  trojqw,— Fer^  imperti- 
nente, impronto,  malcreato, — 
Pert  in  discourse,  troppo  vivace 
nel  discorrere. 

To  Pertain,  v.  n.  cqqìortenere, 
convenirsi,  concernere,  spettare, 
toccare. 

Perterebrition,  s.  perforamento. 

Perii  nidous,  adj.  jìertinace,  ca- 
soso, ostinato,  cajKtrbio,  ca- 
pone, 

Pertinidously,  adv.  pertinace- 
fnente,  ostinatamente, 

Pertinidoutness,  J  s.  jiertinada, 

Pertinicity,  J    ostinazione, 

Pértinacy,  }    caparbieria, 

caponeria. 

Pertinence,  7  s.  jìertinenza,  ap- 

Pértinency,{  /tartenenza,  atte- 
f lenza,  convenen»a,itroportkme, 
convenevolezza. 

Pertinent,  adj.  pertinente,  conve- 
fievole,  conveniente,  giusto,  ra- 
gionevole, jnoportàanato,  dice- 
vole.—Thh  is  pertinent  to  my 
purpose^  ciò  fa  per  me, 

PéTtÌDeniìy,sÀvxoncenevolmente, 
convenientementef  con  convene- 
volezza, 

Pértinentnest,  s.  pertinenza. 

Pertingency,  s.  it  battere  o  ferire, 
— The  pertingency  of  the  ob- 
ject to  the  sensitive  organ,  U 
battere  o  ferire  che  fk  un  og- 
getto C  organo  sensitivo, 

Pertingent,  acy.  che  batte,  o  fé» 
risce, 

Pértly,  sAv,  vivacemente,  insolen- 
temente. 
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— Pértnets,  àctdamentù,  òca- 

ìecàot   ócaHuK — Pertoett,   in^ 

perthtenxa,  malacrMMsuu 
To  Pertórb,      )  v,^  pertwòare, 
Tu  Perturbate,  y      tcompigliare, 

turbare» 
FeTtuàAùon,9.  perturòasàime,  aU 

teraxione,  commovtmrfi/o,  scom- 

pigUo,  jìerturbamefUo. 
Perturbàtor,  >        _^  .jl^,_^ 
Pertdrber.     P^»"*^^- 
Pertosbn,  s.  jwHum,  pertugio, 

pernrofnento» 
To  Pervàde,  v.  a.  fienetrorty  tra- 

panare,  pattare  oltre, 
PervénoD,  s.  trajxuto. 
Pervasive,  adj.  trapatsante,peme' 

tranie. 

Perverte,  ^ày,  perverto. 
Perversely,  adv.  pervertamenie, 
Pervérseness,  \      „_,^-vi^ 
Perversity,      ?  *•  V^'^^à. 

Perversion,  s.  jìervernmenlOftcon- 
volgimento. 

Perversive,  adj.  pervertente. 

To  Pervert,  v.  b,  jìervertere,  scon- 
volgere, metter  toxxojnra,  depra- 
vare, corromfìere,  contominnre,- 
To  pervert  manners,  pervertire, 
corromfìere  i  cottumL — To  per- 
vert the  order  of  things,  scon- 
volgere t  ordine  ddle  cote, 

Pervérter,  s.  corruttore,  corrom- 
jntore. 

Pervertible,  adj.  che  può  esser 
pervertito. 

Pervicàcious,  adj.  ottinato,  ea^ 
parino,  jìerthìace, 

Pervicécioutty,  adv.  ottinata- 
mente. 

PervicidouiDess,  f9,ostinasBune, 

Pervicadty,  >    pertinacia, 

Pérvicacy,  j  caparbieria. 

Pervious,  adj.  per  cui  si  jmò  pas- 
sare, pasuMle, 

Pérviousness,  s.  la  qualità  d* 
amiMttere  un  pattaggio. 

Peruke,  s.  parrucca,  cajteUi  pò- 
tticci, 

Pérukeinaker,  s.  parrucchiere; 
colui  chefajìarrucche, 

Periisal,  s.  lettura,  U  leggere  una 
cosa. 

To  Peruse,  v.  a.  l^gere. 

Periiser,  s.  chi  legge, 

Peruvian,  adj.  che  è  del  Perà, 
Piflmtiicmo.— The  Peruvian 
bark,  china,  scorta  d*  «n  albero 
che  viene  d^  jimerica,  ed  è  buona 
contro  ULjèbbre» 

Pésage,  s.  diritto  che  ti  paga  del 
peto  delle  mercantie. 

Pessary,  s.  petsario,  torta  dì  me- 
dicamento, 

'Petit  s.  pette,  petHUmu, A 

pesthousc^  spedale  degH  appet- 
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tati,  latxaretUK—He  h  the  pett 
of  the  commonwealth,  egH  è  la 
pette  della  repubblica. 

To  Pester,  v.  a.  angotdare,  bale- 
ttrare,  trava^iare,  affliggere,  af- 
fannare, dare  affanno,  inquie- 
tare, importunare,  nojare,  tur- 
bare, ditlurbare,^TÌe  pirates 
pester  our  coasts,  t  pirati  in- 
festano le  nottre  cotte, 

Pésterer,  s.  inquietatore,  tormen- 
tatore. 

Pésterous,  acy.  incomodo. 

Pestiferous,  acg.  jtetlifiro,  petti- 
lemàale,-^  Pestiferous,  jìcttifsro, 
pemicioto,  malvagio. 

Pestilence,  s.  jìettilenxa,  male 
contagioso. 

Pestilent,     )  adj.     jìestUensiale, 

Pestilential,  {    pestifero, 

Péstilently,  adv.  in  mo€lo  pesti- 
fero. 

PestilUtion,  s.  jtestamento, 

Péstle,  s.  pestello,  strumento  col 

quale  ti  pesta. A  pestle  of 

poik,  r  ossa  dei  presciutto, 

Pét,  s.  collera,  tdegno,  sdegnux^- 
sto  imjnrowito, — To  take  pet  at 
a  thing,  offenderti  o  tdegnarti 
di  qualche  cosa, — He  is  in  a 
great  pet,  «jgA  è  in  gran  coUerxL. 

Pét,  s.  un  favorito,  un  ber\fa- 
mino. 

To  Pét,  V.  a.  accarezzare,  favo- 
rire. 

Petal,  s.  petalo. 

Pétalism,  s.  petalismo, 

Pétalous,  adj.  jtetalode, 

PetÀr,    }  s.  ftetardo,  ttrumento 

Petard,  \  militare  da  fuoco  per 
romjter  porte  e  tintili, 

Petirder,  s.  jteteardiere,  chi  attac- 
ca il  petardo, 

Petéchiae,  s.  jìetecchie. 

Petechial,  adj.  macchiato  di  pe- 
tecchie, 

Péteral,  s.  tpexie  d*  uccello  di 
mare. 

Péter-pence,  s.  tributo  d*un  toldo, 
che  ogni  cata  pagava  al  papa, 
concettagli  da  Ina  re  de*  Sassoni 
occidentolL 

Péterwort,  s.  spezie  di  jnanta. 

Petit,  s.  piccolo,  inconsiderabile. 

Petition,  s.  tuftp&ca,  domanda, 
memoriale. 

To  Petition,  v.  a.  pretentare  una 
tupjìlica. 

Petitioned  against,  adj.  contro 
dii  t*  è  pretentata  una  tuf^ica. 

Petitionary,  adj.  tupfUicante, 

Petitioner,  s.  tujiplicttnte,  jieti- 
tore. 

Petitioning,  s.  U  tuftpbcare. 

Petitory,  adj.  petitorio, 

Pétrary,  s.  mangmno,  ttrumento 
militare    antico,  per    ttrare  o 
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tcagUar  pietre. 

Pétre,  8.  nitro,  mdnitro» 

Petrel,  f.  pettorale. 

Petréscent,  adj.  petrifiamte- 

Petrìfóctive,  (  adj.  jtetrfficot 

Petrific,         S   ha  viriti  di 
biar  tata  cota  m  tatto, 

Petrifii-ition,  s.  petrifica 

To  Petrificate,  >  v.  a.  impietrmre. 

To  Petrify,       5     canoefUr^    in 
pietra. 

To  Petrify,  v.  n.  divenir  pietra. 

Petrol,         )  s.   jtHroHo,   ado  eU 

Petroleum,  y    tatto. 

Pétronel,  s.  torta  «C  arckibtua. 

Petticoat,  8.  sottanino,  tottovette 
da  donna  dalla  cintura  in  gnL 

To  Pettifog,  V.  n.fare  U  becca- 
lue. 

Pettifogger,  s.  un  motworecdd, 
un  avvocalo  o  procuratore  ig- 
norante, un  procuratoreUo,  un 
beccolile,  uno  stordleggi,  %tn  dot. 
toretto  o  dottoricchio  di  groMàt 
audacia,  di  poco  sapere^  e  di 
molta  twg/ta  di  rubttre  a*  cUenU. 

Pettifogging,  )  s.  briga,  litCt  «us- 

Pettifoggery,  {    traversia, 

Péttinetss,  s.  piccioiezxa^  poca 
pregievolezxa  di  checchettia. 

Pettish,  adj.  umorista, fantattiea, 
di  cattivo  umore,  stravagante, 

fastidioso. 

Pettishly,  adv.  fantasticamente, 
fastidiosamente. 

Pettish  ness,  s.  cattivo  untore, 
fantasticaggine. 

Pettitoes,  s.  jiiedi  di  porcello. 

Pettitoes,  s.  pL  jnedi  piccoli  i  e 
dicesi  per  carezza. 

Petto,  s.  £c  To  keep  a  tfaii^ 
in  petto,  tener  in  petto  che  che 
ti  tia,  tenere  tcrUto  ndla  memO' 
ria. 

Petty,  adj.  piccolo,  dispregevole, 

Petty-pattees,  patticeliL — 

Petty-larceny,      laérottceSMa, 
friccolo  ladroneccio, 

Péttychaps,  ^.t/iezie  di  ctUrettoh, 

Péttycoy,  s.  torta  d*  erba„ 

Petulance,  |  g.   jielulansa,  pro- 

Pétulancy,  S   tervia. 

Petulant,  uà},  petulante,  protervo, 
— Petulant,  latcivio,  amoroto. 

Petulantly,  adv.  petulantemente, 

Péw,  a.  banco  di  chieta  con  uno 
tteccalo  intomo,  dove  ti  tto  a 
pregare  e  ad  ascoltar  le  prediche, 

Péwet,  s.  pollo  d*  acqua, 

Péwter,  8.  ttagno,  peltro, — Pew- 
ter dishes,  piatti  o  tondi  di  stag- 
no, di  pel^u, 

Péwterer,  s.  quegli  che  lavora  di 
stagno, 

PiueoéiBeooD,  9.  fenomeno. 

Phaeton,  s.  cacchio  tooperio  a 
qìtallro  rote,  faeton. 
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Phagedena,  s,fagedena. 
Phagedenic,    >    ..   /.      ,    . 
PhaledénoJs,  J  ^^Ò-M^^^o. 

Phalanx,  s,Jal^nge,  corpo  d*  t»- 
fanteriajra  i  MacecUmL 

Phantasm,    I  s.  vana  e  eterea  ap^ 

Phantàsnia,  S  parinone;  cosa 
che  ha  esistenza  soltanto  nella 

fantasia. 

PhantÀstic,     )    ,.    /.    .    .. 

PhantAstical,{"*->«'^*"^^- 

Phantasy,  B,fantasia. 

Phintom,  s.  Jantasma,  fantasia 
ma,  larva,  sfìeUro,  apjxsrizione, 
— Phantom,  visione  immagina' 
ta, 

Phàre^    "Js.  faro,    la  torre  de* 

Ph&ro,    y  porti  dove  la  notte  jìer 

Pharos,  3  uso  de*  navigauti  s'ac- 
cende il  lume,  altrimente  detta 
lanterna. — The  [^re  of  Mes- 
sina in  Sicily,  il  faro  di  Messi- 
na in  lucilia. 

Pharisaic,      ?    i.    ..  «.    •    . 

Pharwiical.    l^ù-^  Farisei. 

PbÀrìsaisro,  a.  la  religione  de*  Fa- 
riteL 

Pharìséan,  ad}.  Farisaici». 

Pharisee,  s.  Fariseo,  setta  d^  Ebrei 

Pharmaceutic,     I  adj.  di f arma- 

Pharmacéutióu,  j  da,  forma- 
cetUico. 

Pharmacéuty,  >  a.  farmacia,    P 

Pharmacy,  }  arte  di  cojn- 
porre  i  rimedL 

Pharmacology,  s, farmacologia, 

Pharmacopoé^ia,  B.farmacopea. 

Pharyngótomy,  B.faringotomia, 

Pharynx,  ».  faringe. 

Phisels,  ».faffuolL 

Ph&sis,  8.  pL  phases,  fase,  ap- 

parenxa. The  phasis  of  the 

moon,  la  fase,  o  apparenza  della 
luna. 

Phàsm,     }      .    , 

Phinna,  {  «•>«^«^- 

Pheasant,  $,  fagiano, — A  phea- 
sant powt,  unfagianotto. 

To  Pbcese,  r.  n.  pettinare,  to- 
sare,  strigliare. 

Phénicopter,  s.  ^ìcxie  d*  uccello. 

Phénix,  ».  fenice. 

Phenomenon,  s.  fenomeno,  ap- 
parenza nelle  cose  della  natura. 
— Plurale  Phenomena. 

Phlal,  s.Jiala,  corteo. 

Philanthropic,     }    adj.    cortese, 

Philanthróptcal,  S  umano,  be- 
nigno, amorevole. 

Philan'throfnst,  uflantrojìo. 

Philanthropy,  s.  umanità,  benig» 
niLÌ,  amorevolexza, 

Pbiiiuty,  s.  JUausàa,  amor  firo- 
prio. 

Philippic,  B.JUippica, 
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Philddgic,    }  adj.  ^/Sfo^So^ìco,  at- 

Philológical,  i  tenente  cUla  fio- 
logia. 

Philology,  8.  fMogjia,  studio  di 
belle  lettere. 

Philomel,    >  8.  ^filomena,  rong- 

Philoméla,  3    nuolo. 

Philomot,  s. foglia  moria, 

Philosophister,  s.  flosofastro, 
filosofo  cattivo. 

To  Philósophate,  v.  &.flo»f(tre. 

Philosophàtion,  e.  discussione 
fUosufica, 

Philósophenie,  s.  teorema,  jnin- 
àftio  di  ragionare. 

Philosopher,  ».flosqfo. — Philo- 
sof^er-ltke,  di  fhsofo,— The 
philosopher's  stone,    la  jnetra 

flosqfale. 

PhiiZphiSj.  j  «<»j.JB«.j/!c«. 

Philosophically,  adv.  flo$ofica- 
mente. 

To  Philosophize^  v.  Si,  filosofare. 

Philosophy,  ».  filosofia, 

Phflter,  8.  filtro,  malia,  bevanda 
amoroM.- Philter-cbarraed,  am- 
maliato. 

To  Philter,  v.  a.  ammaliare. 

Phiz,  8.  U  viso,  la  faccia  il  mu- 
sot  la  fisonomia. 

Phlebótomi^t,  n.  fiebotomista. 

To  Phlebotomize,  v.  a.  ^fleboto- 
mare. 

Phlebotomy,  s.  fiebotomia,  il  ca- 


var sangue. 


Phlegm,  s,fiemma. 

Ph^magugue,s.  medidnafiem- 
magoga. 

Phlegmatic,  Siày/lemmatieo. 

Phlégmaticly,  adv.  confiemma, 
tranqwUamente. 

Phlegmon,  %.  flemmone. 

Phlegmonous,  adj.^/ZemmoTioso. 

Phléme,s.  lancetta  iter  cavar  san- 
gue  ai  cavalli. 

Phlogistic,  ndj.flogisticato. 

Phlogiston,  ».  flogisto. 

Phonics,  ».  fonica. 

Phonocimptìc,  adj.  ^Rocan/tico. 

Phosphor,      i    8.    Lucfero,   la 

Phosphorus,  \  stella  di  Venere 
quando  fna//ti<ma.  —  Phospho- 
rus, sorta  di  jnetra,  detta  jnetra 
di  Bologna,  o  composizione  chi- 
mica,  che  manda  sjtlendore,fts- 

foro. 

Phosphorated,  »A}.fo^oroso» 

Photometer,  ».  fotometro. 

Phrise,  ».  frase,  maniera  partico- 
lare di  jtarlare. 

To  Phr&se^  v.  a.  esprimere,fra- 
teggiare  in  certo  modo. 

Phraseology,  s.  una  collezione  di 

frati 

Phrenetic,  ì»,  un  fitnetico,  un 

Phréatici  )    matto,    uii  furio- 
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so. 
Phrenetic,  }  adj.  frenetico,  ftr» 
Phréntic,   \    sennato,   vaneiggi- 

ante. 

Phrenftis,  7  s.  frenitide,  frenO" 
énsy,   J 

ticata. 


Phrénsy,    )    sia,  mattexza  s/>er- 
Phróntistery,  s.  scuola,  semina^ 


no. 


Phthisic,  >      ,.. 

.    y  ».  tisu 

US,    S 


tisichezza. 


Phthisis, 

Phthisical,  adj.  tisico,  infermo  di 
tisichezza, 

PhyUcter,     >      fìj„,^„ 

Phylactery,  J  ^J^^^ 

Phyllyréa,  s.flUirea. 

Ph'ysical,  adj.  ^fisico,  diflsica. — 
Physical,  medicinale. 

Ph'ysìcally,  »Av^Hsicamente,  na- 
fttni/m^nte.— Physically,  secon- 
do i  jìrecetti  della  fisica  0  medi- 
ana. 

Physician,  8.  un  fisico,  scienàa- 
to  di  fisica. — Physician,  un  me-' 
dico. 

Ph^ick,  8.  fisica,  scienza  deQa 
natura   dtlle  cosff.— Physic,  la 

professione  della  medicina. 

Physic,  medicina,  rimedio, 

Averse  to  physic,  nemico  di 
medicine. 

To  Ph^sick,  v.  n.  medicare,  dar 
delle  medicine. 

Physics,  ».  fisica,  la  filosofia  na- 
turale.— Physics,  Hbri  di  medi^ 
dna,  Ubri  che  trattano  della 
medicina, 

Phy&iógnomer,  }  s.  fisonomista. 

Physiognomist,  \  unocheèver^ 
salo  neUefisonomie. 

Physiognomy,  ».^fÌ9onomia,  arte, 
j>er  la  quale  dalle  fattezze  del 
corjto  e  da*  lineamenti  e  aria  dei 
volto  si  jìretende  conoscere  la  na- 
tura degU  uomini—  Physiogno- 
my,/Ssonomia,  aria,  ^ffigjie. 

Physióloger,  )  s.  colui  dt*  è  ver- 

Physiólogist,  S  salo  nella  fisiolo* 
già. 

Physiologic,      )    ..  ^2-i-K,-^ 
Physiological.   ^  «dj. Jtootogico. 

Physiology,  ».  filologia. 

Phytógraphy,  ».fitogrqfia. 

Phylólogist,  ».  filologo, 

Phytólogy,  ».  filologia,  discorso  e 
trattato  sojn^  le  piante. 

Piade,  8.  jmcolo, 

Piàcular,    7  adj.  che  serve  ad  et- 

Piiculous,  )  jìiar  una  coljta  o 
un  errore, 

Pia-mater,  s,  jna  madre,  le  tu- 
niche o  menArane  che  ctuprono 
il  cervello, 

Pfanet,  s.  sj)ezie  di  jncdoncello 
cbd  detto. 

Piino-fórte^  s.  jnanoforte. 

Piaster,   s.  jiiastra,  moneta  che 
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vale  incirca  uno  teudo  d*  Ing- 

kiUerra, 

Piàtion,  s.  esfiiaxione. 
Piazza,  8.  portico  da  jtatteggiarvi 

tolto  ;  voce  jfretia  Italianaf  adot' 

tata  stranamente  dagF  JnglesL 
Pica,  8.  voglia  di  donna  gravida, 

— Pica,  $j>exie  di  lettera  per  it- 

tamjxtre. 
Picaroon,  s.  ladro,  rubaiorCf  tM- 

cheggjiatore, 

pictardii,  r  '"• 

Piccage,  8.  diritto  che  ù  paga  aU 
te  fiere  da  quelli  che  piantano 
botteghe, 

Pick,  8.  maxzuotof  mariolo  di 
ferro  col  quale  gli  scafjtelHm  la- 
vorano,—A  pick-ax,  una  van- 
ga, — A  pick-lock,  grinialdellof 
ttrumento  di  /erro  ritorto  da 
uno  de*  cajn,  e  serve  per  aprir 
le  serrature  senza  chiave, —A 
pick-lock,  chi  apre  le  serrature 
col  grimaldello, —He  is  a  pick- 
lock of  the  law,  egli  è  un  gran- 
de  avvocato. 

Pickpocket,  >  8.  un  borsaiuolo, 
Pick  purse,  3  untagUaborse^un 
pdamantéUL— A  pick-thanks, 
un  palixitoref  un  adulatore,  un 
lusinghiere,  uno  scrocco. 
To  Pick,  V.  a.  mondare,  nettare, 
cariare, — To  pick  a  salad,  net' 
tare  un*  insalata,  —To  pick  one's 
teeth,  nettarsi  i  dentù—To  pick 
a  bone,  rosicchiare  un  osso, — 
To  pick,  spiunuuxiarsi,~— To 
give  one  a  bone  to  pick,  dar  che 
pensare  ad  uno,  metterlo  in  tra- 
vaglio,—To  pick  a  bird  or  fowl, 
spennare  un  uccello, — To  pick 
a  quarrel  with  one,  attaccarla 
con  alcuno, — ^To  pick,  cogliere, 
— To  pick  and  choose^  scegliere, 
cappare, — To  pick  a  lock,  a- 
prire  una  serratura  col  grimalm 
dello, — ^To  pick  and  steal,  ri». 
bare,  duffare,  imbolare, — To 
pick  one  s  pockets,  truffare, 
giuntare  atcwM, — To  pick  an 
acquaintance  with  one,  fitre,  0 
contrarre  anUdxia  con  alcuno. 
— The  pigeons  pick  up  all  the 
com,  t  piccioni  beccano  tutto  V 
grano.^To  pick  up  one*s 
crumbs,  riaversi,  pi^r  vigore,- 
To  pick  thanks,  adulare,  lusin* 
gare,  piaggiare. — To  {Hck  a  dart, 
lanciare  un  dardo, — To  pick 
wool,  sjnltaceherare,  o  levar  le 
pillacchere  dalla  lana, — To  pick 
out,  scegliere,  caiìpare, — Where 
bave  you  picked  that  out  ?  dove 
avete  trovato,  o  preso  questo  / — 
To  pick  out  a  corn,  sradtcare 
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un  callo,-J£o  pick  out  a  liveli- 
hood, guadagnar  la  wta,  gua- 
dagnarsi  il  vitto, — To  pick  up, 
raccorre,  jìigUar  che  che  sia,  le- 
vandolo di  terra, — To  pick  a 
hole  in  one's  coat,  trovar  che 
apfìorre  ad  alcuno. 
Picked,  part.  pass,  di  To  pick. — 
Rcked,  jmntuto.— A  picked 
hat,  un  cap/ìello  puntuto. 
To  Pickéer,  x,  n,  corseggiare, 
andar  in  corso. 

Picker,  s.  Ex.  A  picker  of  quar- 
rels, un  accatta  lite,  uno  stuzzi- 
catore,  un  brigante. — An  ear- 
pick,  uno  struzsdcoreccfti,  stru- 
mento col  quale  si  nettano  gli 
orecchi, — A  tooth-picker,  uno 
stuzzicadenti, — A  pocket-pick- 
er, un  borsojuolo,  un  laglieÀorse, 
— A  lock-picker,  colui  che  apre 
le  serrature  col  grimaldello. 
Pickerel,  s.  piccolo  luccio. 
Picket,  8.  jncchetto,  boston  pun- 
tuto ejerruto  che  si  ficca  in  ter- 
ra jter  mitare  gli  angoli  e  le  mi- 
sure della  pianta  d*  unafortezxa, 
— Picket,  palo  corto  e  puntuto, 
sul  quale  si  fa  mettere  il  soldato 
malfiutore  col  braccio  l^ato  a 
cosa  alla,  onde  sia  tortnetitato 
nel  jnede  dal  jmtjno  peso, — To 
stand  upon  the  picket,  stare  al 
tormento  del  jncchetto. 
Picking,  8.  il  mondare  0  nettare. 
Pickle,  8.  sedanuffa,  salsa  com- 
jwsta  <r  aceto,  sale,  e  speaerie, 
— To  be  in  a  sad  pickle,  esser 
maT  acconciato,  essere  sjwrco, 
sciamannato. 

To  Pickle,  v.  a.  confettare,  sa- 
lare, marinare,— To  pickle  cu- 
cumbers, confettare  cocomeri 
neir  aceto.  — To  pickle  fish,  ma- 
rinare dd  Riesce, — To  pickle 
herrings,  salare  delle  aringhe, — 
Pickled  herrings,  aringhe  sa- 
late,— A  pickled  rogue,  un/ùrfro 
m  chermesi,  un  granfurbacdo. 
Pickles,  B,  frutti,  0  piante  con- 
feUate, 

Picknick,  8.  pranzo  0  cena  di  so- 
cietà, dove  ciascuno  contribuisce 
la  sua  jmrte, 

Pico,  8.  jmnto,  ama,  vertice, 
Pict,  8.  una  persona  imbellettata. 
Picture,  8.  pittura,  dijnntura,  ef- 
figie, immagine,  quadro,  ritrat- 
to,—Your  picture  is  very  much 
like  you,  il  vostro  ritratto  vi  as» 
somiglia  molto, — He  is  the  pie- 
ture  of  his  &ther,  egli  s*  asso^ 
miglia  mollo  a  suopadre, — Pic- 
ture-drawing, ;MMuni,  Parte  del 
diingnere, — A     picture>drawer, 
unjiitlort. 
To  Picture,  v.  a.  dipignere,  detu 
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iieare,  rappresentare,  deterisfere. 

Picturesque^  9dj.  pittoresco. 

To  Piddle,  v.  a.  spitlutxictsre,  te- 
vare  jtochisanw  daUa  cosa  eke  ti 
mangia,  martgiar  contro  vogSa^ 
denticchiare,  — To  piddle,  bada- 
luccare, stare  a  bada,  trattenersi 
intorno  a  cose  piccole,  e  Irojcv- 
rar  le  importami, 

Piddler,  s.  chi  ^nUuxàca;  stno 
svogliato.— Fìddier,  un  perdi- 
temjM,  un  badtducco^-^To  staxid 
piddling,  badaluccare,  stare  a 
bada. 

Piddling,  adj.  Ex,  A  piddllu^ 
business,  una  bngatelln,  una 
chiapfioleria,  una  cosafrivola. 

Pie,  8.  pasticcio,  -  Pie,  una  pwa, 
una  gazza,  sorta  «T  uccello. — A 
sea  pie,  gabbiano,  sftezie  d^  uc- 
cello eoa  detto. 

Piebald,  adj.  pezzato,  vajato. — 
Piebald  horse,  cavallo  pezzata. 

Piece,  8.  pezzo,  j>arte  di  un  tutto, 
— A  piece  of  wood,  un  peaa» 
di  legno. — A  piece  of  bread,  ten 

tozzo  di  pane, I^ece^meal, 

pezzo  a  pezzo,  jtoco  a  poca, — To 
do  a  thing  by  piece-meal,  fare 
che  che  sia  a  sfdlluzùco,  o  a  poco 
per  volta, — To  tear  a  thing  by 
piece-meal,  stracciare  che  eie 
sia  a  pezzL — A  broken  piece  of 
lance,  un  tronco  di  lancia, — A 
piece,  utia  lira  sterlina,  doè  wm- 

<t  scellini, A   piece,  pezza, 

jHmno,  o  teh  intera, — A  piece 
of  cloth,  una  jtezza  di  peauw, — 
A  birding  or  a  fowling  pieces 

uno  scojìpietto, A   soldìei's 

piece,  uno  schiojtpo,  un  mos- 
chetto,—A  piece  of  ordnance^ 
un  pezzo  d*  artigKeria,  un  can- 
none,— A  piece  of  gold  or  sil- 
ver, una  pezza  tt  oro,  od*  ar^^ 
genio,— A  chimney-piece,  un 
quadro  da  metter  sopra  *l  cota»- 
mtno. — Piece  is  sometimes  used 
only  for  emphans  sake^  Qwddse 
volta  la  jiarola  piece  è  usata 
solo  per  dar  enfasi  al  discorso, 
cotne  ne*  due  seguenti  esempL 
—A  |»ece  of  good  counsel,  un 
buon  consigfio,— It  tz  a  great 
piece  of  foUy,  è  una  gran  paz- 

zia, These  horses  cost  ne 

thirty  pounds  a  piece,  questi 
cavalli  mi  costano  trenta  Sre 
sterline  ciascheduno. 

To  Piece,  v.  a.  rap/tezzare,  m^ 
conciare,  ratloiìpare,  re^fpattU' 
mare,  metterà  un  pezzo, — ^To 
piece  a  gown,  rappezzare  una 

gonna,— ^e  pieced  up  tbe  mat- 
ter as  well  as  we  could,  racco»» 
damma,  rappattumammo  f  of» 

fare  il  me^io  che  tappemmo. 
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Piecing,  adj.  it  rappnKore» 

Pied,  adj.  pezzato, A    pied 

horae»  tin  cavallo  ftezzato, 

Piedness,  s.  varietà  di  colori. 

Piepowder  court,  s.  carte  eke  n 
tiene  nelle  fiere  per  far  giìtstixia 
ai  comimUori  e  venditori^  e  per 
acquietare  i  disordini  ckejiotrelh- 
ban  nascervi* 

Pier,  s.  pilastro  tu  cui  s*  alta  C 
arco  d*  un  ponte  sopra  unjiume, 
—In  one  of  the  {Nera  of  Lon- 
don bridge  there  is  a  chapel, 
neir  intemo  d*uno  de*  pilastri 
del  ponte  di  Londra  v*  è  una 
capfteUa, 

To  Pierce,  v.  a.  foracchiare,  fo- 
rare^  j^efforare^  jiertvgiare,  stra- 
forare. ~To   pierce,  jienetrare, 

trapassare,     trafiggere. Tò 

pierce  a  hc^nbead  of  wine,  sfnU 
lare  una  botte  di  vino,  metter 
mano  ad  una  botte  di  vino. 

Piercer,  s,  ferro  col  quale  uforan 
le  botti:  succhiello. 

Piercing,  a.  il  foracchiare,  o  per» 
tugiare. 

Piercing,  adj.  penetrante  ;  pun- 
gente;  acuto;  jofli^.— Fierdng 

eyes,   occAt  «w,  vivaci A 

piercing  look,  sguardo  vivo.  —  A 
{nercing  winter,  un  verno  as- 
jìro. — Piercing  words,  jtarole 
pugntfiti. 

Piercingly,  adv.  sottilmente,  acU" 
tamente, 

Plercingness,  s.  acutezza,  sottig" 
netta» 

Plot.  {  ■•  ««"»• 

Piety,  s.  ffietà,  divozione,  reH- 
gione. — Rety,  pietà,  amorevo' 
lezzo,  amore. 

Pig,  s.  porcello,  porcastro,  por- 
ehetto, — A  barrow-pig,  tin  ver» 
ro. — A  sucking-pig,  un  j*or- 
cello  lattante.— A  little  sow-pig, 
unn  jìorcdla,  %ina  jtorcelletta,  — 
A  pig- badger,  un  tasso  jwrco,'" 
A  guinea-pig,  fforcellino  dT  In» 
dia, — A  pìg-sty,  jtorcile,  stanza 
dove  si  tengono  ijtorcL — A  pig- 
nut, ^tezie  di  fungo. — Pig-nut, 
ghianda  di  faggio. — A  pig  of 
lead,  tina  forma  di  jriombo, — 
He  sleeps  like  a  pig,  dorme 
come  un  ghiro, — Pig-eyed,  che 
ha  gli  occhi  piccolL 

To  Fig,  V.  ^fgliare,  jtarlando 
d*  unatrtija. 

Pigeon,  a.  co/omòo.— A  young 
pigeon,  tin  jncdoncello,  un  jnc" 
doncino..^~A  wild  pigeon,  co- 
lombaccio, colombo  satvalico,— 
A  pigeon-house,  rolombqja,  co- 
hmbqfo;  stanza  dove  stanno  i 
eolombù—A  rock   pigeon,  tin 
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cohn^  terrtyuato. — A  pigeon- . 
hole,  cestino,  luogo  dove  covano  | 
t  colombL — A  pigeon-pie,  un 
fìosticcio  di  yiicctoiit.— ihgeon's 
herb,  verbena  j  erba  colombaja. 
—  Pigeon  *s  foot,  piede  colom» 
bino,  e  piede  di  colombino,  sorla 
d*  erba. 

Pigeonlivered,  adj.  mite,  affabile, 
innocente, 

Pfggin,  8.  una  secchia. 

Pigment,  a.  belletto. 

Pigmy,  s.  pimmeo,  nano. 

Pignoration,  s.  pegnorazùme. 

Pignorative,  adj.  f)egnorante, 

Pigsney,  s.  una  bella  bambina  ; 
nome  dato  alle  fanciulle  per 
amorevolezza. 

Pike,  s.  luccio,  pesce  noto, —  A 
pike,  picca,  sorta  d*  arme,-^To 
pass  many  pikes,  soffrir  molti 
travagU. — A  pke-man,  soldato 

armato  di  jficca, Pike-stafii 

asta  di  jncca,-- It  is  as  plain  as 
a  pike-stafl^  è  chiaro  come  il 
sole  nelmetzodi. 

Piked,  adj.  acuta,  puntuto. 

Pilaster,  s.  pilastro,  parte  ddV 
edificio  sul  quale  si  reggono  gli 
archL 

Pilchard,  a.  saracca,  pesce  simile 
all*  aringa, 

Ptlcher,  s.  cojiertura  da  sella.  — 
A  pilcher,  jMtnno  lano  che  serve 

ad  awilupjiarvi  i  bombinu 

Pilcher,  saraccei,  sorta  di  pesce 
di  mare,  scrivesi  anche  Pilchard. 

Pile,  s.  mucchio,  morUe,  fascio, 
catasta,  bica,  massa,  stijKi, — A 
pile  of  wood,  una  catasta  di  leg- 
na,— A  stately  pile  of  buildings, 
tin  sujterbo  edificio. — A  pile, 
palo, — Tu  build  upon  piles,  j^^ 
bricar  sojnxijndL  —  To  strength- 
en with  piles,  palificare,  fccar 
jHili  in  terra  a  riftaro, — Cross 
or  pile,  croce  o  testa, — Piles, 
emorrotde,  emoricu 

To  Pile,  V.  a.  ammassare,  am- 
monticchiare,ammucchiare,am- 
monticellare,  accatastare. — To 
pile  up  wood,  accatastare  delle 
legna, 

Pilewort,  a.  Jcr^/ti/iana.^Small 
|Mlewort,  celidonia. 

To  Pilfer,  V.  ^furare,  rubare,  e 
si  dice  di  cose  vivale. 

Pilferer,  s.  ladro,  ladroncello. 

Pilfering,  )  s.    ladroneccio,    la- 

Pilfery,     J    droncelleria, 

Pilferingly,  «dv.  in  modo  ladro- 
nesco. 

Pilgrim,  s.  jìellegrino,  peregrino, 
romèo,  jxdmiero. 

To  Pilgrim,  V.  o*  pertgpnare, 
andar  errando,  andar  m  peUe» 
grinaggio. 
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Pilgrimage,  s.  pellegrinaggio, 

Pil^  s.  jìiÙola,  piccola  pallaUo» 
lina  medicinale,—  I  was  fain  to 
swallow  this  pill,  mi  fu  forza 
inghiottire  questa  jìUloìa,  di  sop» 
portar  questo  ajpvnlo. 

To  Pill,  Y.  a. — To  pill  and  poll, 
scorticare,  usar  violenza,  dis- 
truggere con  troppe  gravezze. 

Pillage,  s.  socco,  jtreda. 

To  Pillage,  V.  a.  saccheggiare, 
dar  il  sacco,  jìredare. — ^To  give 
up  a  town  to  be  piUaged,  met» 
tere  una  città  a  sacco,  a  sacco» 
manna. 

Pillager,  s.  saccheggiatore,  sac» 
cheggiante. 

Pillaging,  s.  saccheggiamento, 
sacco,  il  saccheggiare. 

Pillar,  8.  jnlastro,  colontuu — Pil- 
lar, colonna,  apjìoggjio,  sostegno. 
— He  is  a  pillar  of  the  church, 
egU  è  una  colonna  della  chiesa. 

Pillared,  adj.  sostenuto  da  co» 
lonne. 

Piller,  s.  ladro,  predatore, 

Pillery,  f  s.  estorsione,    esazione 

Pilling,  \  riolenta,  ruberia,  la» 
dronecdo. 

Pillion,  s.  sella  da  donna. 

Pillory,  s,  berlina,  sorta  di  gasti» 
go  che  si  dà  ai  malfattori  con 
esp«ìrii  al  ptibblico  scherno. 

To  Pfllory,  v.  a.  mettere  alcuno 
alla  berlina. 

Pillow,  s.  guandabt,  origliere,^^ 
To  advise  with  one's  pillow, 
consiglia rd  col  guancialetto. — 
A  little  pillow,  tin  guancialetto. 

To  Pillow,  V.  a.  jtosare  checches- 
sia sur  un  guandtile. 

Pillo wbear,  ^  s.  fodera  di  guan» 

Pillowcase,  S   dale, 

Pilósity,  s.  pesila. 

Pilot,  s.  piloto,  nocchiere,  gover» 
nator  della  nave. 

To  Pilot,  V.  a.  reggere,  guidare, 
o  governare  una  nave. 

Pilotage,  )  >•  ^  uffizio  del  piloto  ; 

Pilotism,  >    e  talvolta  il  suo  sor» 

Pllotry,   3    Iorio. 

Pilous,  adì.  peloso. 

Pimenta,  /  s.  pepe  <f  India,  pi» 

Piménto,  3    mento, 

Pimp,  s.  ruffiano,  mezzano. 

To  Pimp,  V.  su  fare  il  ruffiano. 

Pimpernel,  s.  jnm/dneUa, 

Pimping,  s.  ruffianeria,  rtffia» 
nedmo. 

PImpbg,  adj.  jtovero,  meschino, 
vile,  di  poco  jfregio,  di  jfoca 
stima,— A  pimping  fellow,  un 
uomo  vile, 

Pfmple,  s.  enfiateilo  che  viene  co» 
munemente  nel  viso;  pustulet» 
ta.—  A  pimpled  iace^  un  viso 
pieno  di  jntstulette. 
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Pin,  s  t/iiUa,^  A  pia  of  wood, 
niaeof  which  make  up  a  tort  of 
phiyi  thrigtio^^To  play  at  nine 

mns,  fduocnre  agU  strife 

Pin,  cavilla,  caoiccAta,  coric- 
chio,  jnuoio. — A  pin  to  make  a 
door  ftst,  ckiavisUlto, — The  pin 
of  a  sun-dial,  aftfr,  o  ago  tT  ori- 
uolo  a  ioUt  lanceito. — A  pn  in 
the  eye,  cateratta,  maglia,  mem" 
brana  che  toglie  all*  occhio  V  tuo 
dd  vedere,  o  il  rende  ajtpannato. 
—  Axle-pin,  or  Uncb-inn  of  a 
wheel,  chiodo  di  ruota. — A  lard- 
ing-pin,  kndaruola,  strumento 

da  lardare. A  rolling  pin, 

matterello  di  patticdere, A 

crisping  pin,  calamistro,  stru- 
mento  di  ferro  ad  uso  d*  arric- 
ciar ceqìellL — A  pin,  bischero, 
lanetta  congegfiato  nel  manico 
(f  uno  strumento  musicale,  jìer 
attaccarvi  le  corde,— li  is  not 
worth  a  pn,  non  vale  ttiui  si^a, 
lum  vale  un  frullo. — I  care  not 
a  pn,  I  don't  care  a  pin's  head, 
non  me  ne  curo  niente,  me  ne 
burlo,  me  rie  rv/ob— To  be  in  a 
merry  pin,  esser  in  zurlo,  esser 
allegro, — A  pin-maker,  sfttUet- 
ttffo,  colui  che  fn,  o  vende  gli 

spUletlL Pinfold,  jHsrco  da 

pecore. 

To  Pin,  V.  a.  appuntare  con  deg- 
li sjìUletti, — Pin  in  my  gown, 
aj^mntatemi  la  gonna. — A  dog 
that  pin.5  a  bull,  cane  che  aber- 
ra Ù  toro  pel  muso. — To  pin 
one*sopinion  uponanother  man*s 
sleeve,  starsene  al  sentimento 
d'alcuno,  seguitare  l*  altrui  jw- 
rere, — To  pin  one's  reason  to  a 
woman's  petticoat,  sottomettersi 
in  tutto  e  Jìer  tutto  ad  una 
donna, — Tu  pin  a  window,  ser- 
rare una  finestra  con  caviglia. 
— Tu  pin  up  a  gown,  sucàgnere 
una  gonnella.— 'To  pin  cattle, 
rinchiudere  il  bestiame. 

Pincer,  s.  enne,  strumento  col 
quale  i  barbieri  cavano  i  dentL 

Pincers,  s.  tanaglie,  strumento  di 

ferro  per  uso  dU  strignere,  e  di 
sconficcare. — Small  pincers,  to- 
naglietle. 

Pinch,  s.  «It  piaadco,  un  piseàcot- 
to. — To  give  one  a  pinch,  dar 
un  pizzicotto  ad  uno, — A  pinch 
of  snufT,  una  presa  di  tabacco. — 
Pinch,  strettezza,  angustia,  ne- 
cessità, miseria,  bisogno,i-^To 
be  under  the  pinch  of  pressing 
necessity,  trovarsi  in  grande  an- 
gustia, esser  ridotto  vJT  estremo, 
essere  scannato  dal  bisogno. — 
His  courage  failed  him  upon 
the  very   pincb,  P  anisno  gfi 
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MUincd  quando  pia  ne  atieva  di 
bisogno, — To  be  at  a  pinch,  es- 
ser in  pena  e  fastidio^  trovarsi 
ali  estremità.— To  leave  one  in 
the  lurch  at  a  pinch,  lasciare 
uno  in  asso  o  in  nasso. 

Pinchbelly,  )  s.  «n  avaro  che  si 

Pinchgut,  )  rimprovera  qud 
che  mangia,  un  uomo  che  si  las- 
cia morir  di  fame  jìer  non  i^ìen- 
dere. 

Pinchfi&t,       >  s.  tm  avaro,  uno 

Pfnchpenny,  3  ^nlorcio,  un  tac- 
cagno, un  tanghero. 

To  Pinch,  V.  a.  jnzsàcare,  strig- 
nere altrui  le  carni  colle  dita, — 
My  shoes  pinch  me,  le  mie 
scarpe  mi  stringono  troppo,  mi 

fatino  male.— To  pinch,  ridurre 
in  istrettezza,  0  necessità. — To 
jùnch,  jmgnere,  offendere  altrui 
mordendo  con,  dettù—To  {xnch 
one  of  meat,  tergere  a  stecchetto, 
e  con  incorata  di  vitto, — To 
pinch  one's  guts,  risparmiare, 
lasciarsi  patire  0  morir  di  fame. 
— To  pinch  the  hair  ofl^  strap- 
pare  il  f)elo, — Pinched  with  hun- 
ger, affamtUo. 

Pincushion,  s.  torsello,  cuscinetto 
fieno  di  lana,  o  di  altra  cosa  da 
tenervile  spille  flte  per  uso  quo- 
tidiano. 

lindane,      ?    j.   »•  j    • 
Pindtócal.   l»à}-Pmdanc. 

Pindust,  s.  limatura  ;  jìartieelle 
di  metallo  che  si  fanno  quando 

fannosi  le  sjnlle. 

Fine,  ì».pino,  albero  noto. 

Pine-tree,  f  — Pine-grove,  pi- 
neta, pineta,  selva  di  pini. 

Pine-apple,  pina,  fruito  del 
pino,— The  kernel  of  a  pine- 
apple, jnnocchio,  seme  del  pino. 

To  Pine,  V.  n.  struggersi,  lan- 
guire. 

Pineapple,  s.  è  anche  chiamato 
V  annanasso  per  qualche  esterior 
somiglianza  che  ha  colla  jmm. 

Pineal,  adj.  jiineale.— The  pineal- 
gland,  la  ^ondula  pineale,  che 
Cartesio  sognò  fosse  la  sede  dell" 
anima, 

Pinfeathered,  adj.  che  non  ha 
ancor  messo  le  jtenne  ;  e  dicesi 
degli  uccelli. 

Pinfold,  s.  luogo  in  cui  si  rinchi- 
udono gU  animaU. 

Pingle,  a.  un  jnccolo  ricintt», 
chiuso. 

Pinguid,  adj.  pingue. 

Pining,  adj.  languente. 

Pinion,  s.  rocchetto  d*  oriuolo,  la 
ruota  più.  jnccola  cT  un  oriuoh. 
—Pinions  of  a  fowl,  P  ali  tT 
un  uccello,  i  iNmm,  f  estrema 
parte  delT  aH, 
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To  PinioD,  V.  a.  inckiodaref  etl- 
toccar  con  chiodo  0  com  ctnig- 
Ha. — To  pinion  one,  Ug^^r  ie 
braccia  ad  uno. 

Pink,  s.  s/ìezie  di  fare. 

Pink,  8.  jnnco,  fusto. — Fink-co- 
loured,  coLr  di  carne. — A  {Mok, 
gobbio,  jiesce  di  mare. 

To  Pink,  V.  n.  batter  gH  occhL 

To  Pink,  V.  a.  tagliuzzare» 

Pinked,  adj.  tagUuauUo. 

Pinker,  s.  tag&uzsatore. 

Pinkeyed,  adj.  che  ha  gfi  oeeài 
piccoH. 

Pinking,  s.  tagHuzzamenio. 

Pfnmoney,  s.  sjnlle,  danaro  cke 
ha  una  moglie  per  etto  uso  pro- 
jfrìo,  e  di  cui  no»  ha  a  render 
conto. 

Pinnace ,  s.  sorta  di  barca. 

Pinnacle,  s.  pinocelo,  e  pinna- 
colo, comignolo,  la  parte  pi^  alta 
de'  tetti  —The  pinnadeof  gloiy, 
il  colmo  delta  gloria» — Ptniw- 
des  of  walls,  merli. 

Pinnage,  s.  imprigmonamento  di 
bestie. 

Pinnated,  adj.  pennuto  (botany). 

Pinner,  s.  spiUetttffo.  —  Fnmeir, 
sorta  di  cuffia  ;  quello  cke  mu 
jtrigiona  le  bestie. 

Pinnock,  s.  sorta  tt  uccello. 

PinKon,  s.  scarpetta. 

Pint,  %.  foglietta,  mezza  botUffia. 

Piiitilcs,  s.  gli  occhi  <f  un  astro- 
liibìfK 

Pioneer,  s.  guastatore,  cke  seguii 
ta  V  esercito,  a  fine  d*  accomo- 
dar le  strade,  far  fortificasàotte, 
e  simUL 

Piony,  s.  jìeonia. 

Pious,  adj.  pio,  religioso,  divoto» 

Piou&ly,  adv.  jnamente, 

Pip,  8.  pifHla,  malore,  cke  viene 
a*  polli  sulla  punta  della  lingua. 
— Pip,  ogni  seme  nelle  earte. 

To  Pip,  v.  n.  garrire,  piare,  come 

fanno  gli  augdUtti  e  i  pulàm. 

Pipe,  s.  ogni  cosa  tondn^  lunga,  e 
vuota  dentro;  un  Im6o.— Pipe, 
Jtip/M. — Pipe,  condotta,  aequi- 
dolto. — The  wind-pipe,  gorgoz- 
zule, gola,  esofago,  la  canna 
della  gola, — To  have  a  fine  voice, 
avere  una  beUa  voce. — A  pipe 
of  wine,  una  botte  di  vino, — 
Pipe,  zafN/Higno,  zufolo,  ftauto, 
—  Pipe,  rado  /  voce  delie  teso- 
reria del  re. — A  bag-pipe,  ima 
cornamusa,  una  /wMr— A  ghs- 
ter-pipe,  cannella  di  serviziale. 

To  Pipe,  V.  n.  zampognare,  suo- 
nar la  zanqtogna,  la  piva,  e  al- 
tri stromenti  da  fato. — To  ptpe^ 
aver  un  suono  sottHe  o  acuto. 

Piper,  s.  suonatore  di  stremanti 
dafiato. 
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Pfpetree^  s.  ghianda  umguefUO' 


no. 


Piping»  adj.  co/Uo.  ^FipingJiot, 
caldo  caldo,  apfmnio  uscito  del 
/Wo.— Piping,  debole. 

P(pkin,  s.  pignatto,  pentola. 

Pippin,  s.  mela  apftia. 

Piquancy,  s.  accidilà,  asprezza. 

Piquant,  adj.  piccante, 

Pfquantly,  adv.  asfiramente. 

Pfque,  8.  jficca;  mal  talento  j  of- 

fita  ftreta;  jncciola  malevolent 
«a.—  Rque,  puntiglio. 

To  Pique,  V.  a.  jnceare^  destare 
sthxa. — To  pique,  offendere^  tr- 
ntorie.— To  pique,  jnccarsUJarn 
un  imftegno  di  checchessia. 

To  Piquéer,  t.  a.  scaramucciare. 
—To  piqueer,  guardare  sott  oc- 
chio. 

Piquéerer,  a.  uh  rubatore,  un 
saccomtnanno, 

Piquéerìng,  a.  scaramuccia. 

Piquet,  a.  giuoco  di  carte,  pie- 
chetto. 

Piracy,  a.  corso,  il  corseggiare, 
pirateria. 

Pirate,  a.  corsale,  corsaro,  jtiroto. 

To  Pirate,  v.  a.  corseggiare,  fare 
il  plagiario. 

Piratical,  adj.  di  pirata,  piratico. 

Piratically,  adv.  in  modo  ieratico, 

Pirr>',  8.  burrasca. 

Piscary,  a.  il  jtrivileggio  della 
jiesca,  la  libertà  di  pescare, 

Piadìtion,  a.  pescagione. 

Piscatori',  adj.  pescatorio. 

Pisces,  a.  ftesce  uno  de*  dodici 
segni  del  xotUaco, 

Piscivorous,  adj.  jìesdvoro, 

Pisb,  interj.  tuo,  via. 

To  Pish,  V.  n.  mostrare,  espri- 
mere disprezzo. 

Pismire,  s.  formica, 

Pisa,  s.  orina. 

To  Piss,  ▼.  o.  ormfore, 

Pissabed,  s.  il  flore  giallo  della 
ctcorw. 

Pissaphalt,  a.  pissafalto, 

Pisabumt,  adj.  macchiato  d'orina. 

Pistachio,  a.  pistacchio. 

Piate,  s.  pesta. 

PtrJIIition,  s.  pestamento. 

Pistol,  s.  jnstòla,  arme  da  fuoco. 
— Pistol-caae,  j^m/o  di  jristota. 
— Pistol-shot,  jiistolettata,  colpo 
di  pistòla, — A  small  pistol,  un 
jnstoletto. — A  large  pistol,  un 
pistoUtto, 

To  Piatol,  V.  a.  tirar  pistolettate. 

Pistole,  a.  doftjAa  di  Francia  o  di 
^Htgna, 

Pistolet,  a.  pistoletto. 

Piston,  a.  pistone. 

Pit,  s,  fossa,  spam  di  terreno  co- 
9ato,^To  be  at  tha  pit'a  brink, 
mure  un  piede  néUafis$a,  esser 
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motto  McdUo.— The  pit  of  the 
stomach,  la  bocca  dello  stomaco, 
— A  little  pit  to  keep  fish  in, 
ti»  vivajo, — The  arm-pit,  P  as- 
ceUa,il  concavo  deW  aftpiccatura 
del  braccio  colla  sjMitla, — A  bot- 
tomless pit,  un  abbisso.^-The 
pit  in  a  playhouse,  la  platèa,  il 
pianterreno  d*  un  teatro, — A 
coal-pit,  una  miniera  di  car' 
bone, — A  sand-pit,  un  renajo, 
una  zavorra,  bolgia  di  terrefio 
arenoso, — A  clay>pit,  luogo  ar- 
gilloso,— A  pit-fidl,  schiaccia, 
sorta  di  strumento  per  prendere 
ucceUL 

Pitapat,  8.  parola  inventata  per 
esprimere  il  frequente  palfntO' 
mento  del  cuore  per  subila 
jtnura, — My  heart  goes  pitapat, 
tremo  di  paura,  U  cuore  mi 
palftita. 

Pitch,  a.  pece,  ragia  di  pino. — 
Stone-pitch,  pece  dura. — Pitch- 
tree,  jwio,  albero  che  fa  la  jìece, 
— Pitch-fork,  forca,  forcone. — 
Pitch,  altezza,— The  highest 
pitch,  il  pia  alto  grado^  la  ama, 
la  sommità, — To  atrain  one's 
skill  to  the  highest  pitch,  for- 
zarsi, fare  ogni  sforzo,  adope- 
rare tutto  il  suo  ingegno.  — 
Birds  that  fly  to  a  very  high 
pitch,  uccelli  che  volano  molto 
alto,— The  pitch  of  a  hill,  la 
cima  d*  un  monte. 

To  Pitch,  v.  a.  imfiedarCy  impe- 
golare, imjnastrar  di  pece, — To 
fHtch  a  wheel,  impicciare  una 
ruota, — To  pitch  a  ahip,  spiU- 
mare  un  vasetto. — To  pitch  a 
tent,  piantare  una  tenda, — To 
pitch  a  net,  spiegare  una  rete,- 
To  pitch  a  camp,  porn  a  campo, 
porre  gH  aUoggjiamend  alla  cam- 
pagna, attendarsi — ^To  )Ntch, 
laUricare.^To  pitch  upon  a 
thing,  appigliarsi  a  che  che  sia, 
sceglierlo.'— ì  pitch  upon  this 
hat,  to  Kelgo  questo  capjìeUo. — 
To  pitch  upon  one*8  head,  cas- 
care colla  testa  alT  ingOL 

Pitched  fight,  6a/tagto  schierata. 

Pitcher,  s.  brocca,  vaso  di  terra 
cotta  da  portare  acfiia.^  The 
pitcher  goes  so  often  to  the  well, 
that  it  comes  home  brdcen  at 
last,  tanto  va  la  setxhia  al  jwzzo 
che  vi  lascia  il  manico. 

Pitchfork,  n,  forca, forcone. 

Pftching-pence,  a.  dazio  che  si 
jxiga  nei  mercati,  e  nelle  fiere 
jìer  vatdere  le  mercanzie. 

Pitchy,  adj.  di  pece. 

Piteous,  a4j.  misero,  povero,  mes- 
chino, 

Piteously,  adr.  miseramente,  pò- 
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veramente,  meschinamente, 

Piteousneta,  a.  tristean,  tene" 
rezza. 

Pitfall,  a.  abbisso,  fondo,  cupo 
precifìisdo. 

Pith,  s.  midolla,  midollo  di  certe 
piante  e  ramL—To  take  the 
pith  out,  smidollare,  tor  via  la 
midolla,— The  pilh  of  a  quill, 
r  anima  della  penna. 

Pithily,  adv.  fortemente,  vigorO' 
samente,  energicamente,  nervo- 
samente, virilmente. 

Pithiness,  s.  midolla,forza,  nervo, 
energia,  vigore. 

Pithy,  adj.  midolioso,  piendi  mi- 
dollo. 

Pithless,  adj.  smidollato,  senza 
midolla. 

Pithless,  adj.  senza  midolla,  senza 
fòrza,  senza  energia. 

Pitiable,  adj.  che  merita  compas- 
àone. 

Pitiable,  adj.  compassionevole, — 
It  ia  better  to  be  envied  than 
pitied,  è  meglio  far  invidia  che 
non  compassione, 

Pitiableness,  s.  lo  stato  di  meritar 
compassione. 

Pitiful,  adj.  compassionevole,  mi- 
serabile, meschino, — A  pitiful 
fellow,  un  uomo  da  mente,  un 
uomo  douànale, — Pitiful,  jieto- 
so,  jneno  di  pietà. 

Pitifully,  adv.  miseramente,  po^» 
veramente,  meschinamente. — 
Pitifully,  compassUmevolmente, 
pinosamente,  conjìietà. 

Pilifulness,  s.  misericordia,  pietà. 

Pitiless,  adj.  sjnetato,  crudele,  in- 
umano, fiero. 

Pitilessly,  adv.  ^lietamente,  cru- 
delmetae, 

Pitilessness,  a.  crudeltà,  spieta- 
tezza. 

Pittance,  s.  pietanza,  quel  servi- 
zio di  vivanda,  che  si  dà  alle 
mense  de*  claustralL — Small 
pittance  of  any  thing,  ;9ar<icd/la, 
jnccola  parte,  porzioneella. 

Pitted,  adj.  butterato  dal  vqjuolo. 

Pituite,  s.  fìituitatjlemma. 

Pituitary,  adj.  jntuitario. 

I^tóitous,  adj.  pituiloso,  che  abon- 
da  di  pituita. 

Pity,  s.  jnetà,  compassione, — It 
is  a  pity  he  is  not  bigger,  è  un 
peccato,  che  non  sia  jkà  grande. 

To  Pity,  V.  a.  compatire,  cofiu 
gnagnere. 

Pivot,  s.  ferro  ritondo,  sul  qual 
ti  reggono  le  jxjrte,  o  altre  cose 
che  si  volgono  m  pro, 

Pix,  8.  pisside,  in  cui  si  tengono 
r  ostie  consecrate. 

Placability,      ?  s.  facilità  a  pUh 
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Plicable,  adj.  piacabik. 

Pkdtrd,  >  8.    prodama^    bando, 

Placàrt,  3  tfdi/o.- Placard,  U- 
cenxa  ^iettale  concessa  a  qua/' 
cheduno  dijwlersi  servire  d'arme 
dafitoco  a  caccia. 

To  Placard,  t.  a.  notificare  pub- 
blicamente. 

To  Piacile,  v.  a.  placare,  pacifi- 
care» 

Plice,  s.  Inogo,  posto,  termine 
contenente  i  corjiL  —  To  jrield 
one's  place,  ceder  il  suo  luogo, 
—  A  pleasant  place,  un  luogo 
ameno. — A  trading  place,  una 
piaxxa  di  negotio,  o  mercantile. 
— In  some  place,  m  qualche  lu- 
ogo,— From  what  place?  donde, 
da  quel  lu(^o  f — In  what  place  ? 
dove,  in  qual  luogo? — In  an- 
other place,  altrove,  in  un  altro 
luogo, — To  put  one  in  another's 
place^  mettere  wu>  nel  luogo  d* 
un  altro.  —  Were  I  in  your 
place,  «'  io  fissi  voi,  «'  io  fissi  ne* 
vostri  jtiedL — A  place  of  scrip- 
ture, luogo  o  passo  di  scrittura, 
— Place,  jnazxa,  firtezxa."^'^ 
Place,  imjiiego,  carica.^To  give 
place,  cedere,  dar  luogo,  —  To 
take  }>lace  of  one,  precedere,  — 
A  sore  place,  parte  dove  ti  du- 
ole.-- A  shady  place,  luogo  om^ 
broso,—A  place  of  arms,  piaz- 
za d' arme. 

To  PI4ce,  V.  a.  mettere,  locare, 
allibare,  assegnare  il  luogo,  col- 
locare, — Where  have  you  placed 
your  books  ?  dove  avete  messi  i 
vostri  libri  f — Place  it  to  mv 
account,  mettetelo  a  mio  conto, 
— To  place  one,  allogare  uno, 
acconciarlo  al  servizio  «T  altri, 

Pl&ceman,  s.  tin  impiegato  pub- 
blico. 

Placenta,  s.  placenta, 

Pl&cid,  adj.  jiladdo,  mansueto, 
mite,  quieto. 

Placidity,    >  s.   jttaddità,  placi- 

Plicìdness,  3      dexza, 

Plicidly,  adv.  placidamente,  qui- 
etamente, 

Plicit,  s.  placito,  benepladtOt  de- 
creto. 

Placket,  1%,  la  parte  d*  avanti 

PUqiiet,  \    (V  un  abito  da  donna. 

Plagiar ian,  s.  la  legge' contro  i 
plagiari,  0  contro  queUi  che  tu- 
bano ifinciullL 

Plagiarism,  s.  ladrocinio  lettera- 
rio j  P  approjmarsi  i  pensieri  0 
le  opere  letterarie  altrui. 

Pl^Aary,  s.  un  ladro  difindulli. 
— Tlagiaiy,  un  plagiario,  un 
che  1*  arroga  le  opere  o  gU  scritti 
é*  altri. 

Plftgue,  s.  la  peste,~^The9e  sort 
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of  people  are  the  plague  of  hu- 
man kind,  questa  sorte  di  gente 
è  la  peHe  dei  genere  umano, — 
A  plague  sore,  gavocciolo,  queW 
enfiato  che  fi  la  peste.—  Plague, 
unfistidUtsn,  un  imjKsrtuno, — 
Plag  ue^gello^ormento,gastigo. 

To  Plague,  v.  a.  infestar  di  peste, 

apjtestare,    ammorbare, To 

plague,  fistidire,  tormentare, 
imfìortunare,  tribolare,  affliggere, 
travagliare, 

Pliguily,  adv.  firtemetUe,  gran^ 
demente,  gagUardamente, 

Pl&guing,  adj.^sfù/ioso. 

PUguy,  adj.  cattivo,  pernicioso, 
jtericoloso, 

Pl&ice,  8.  Jorf  a  di  pesce  di  mare, 

P14id,  s.  striccia  di  jmnno  lungo 
in  circa  tre  braccia  che  gU  (Uri- 
tanti  delle  jìorti  settentrionali 
di  Scoua  jfortano  in  luogo  di 
mantelle,—  PUud,  spezie  di  sar^ 
già  che  sifibbrioa  in  Irlanda,  e 
in  /scozia. 

Plain,  adj.  jriano,  eguale  in  <^ni 
sua  jKtrte, — Pbin  song,   canto 

firmo.  —  Plain,  semjUice,  senza 
ornamento,  schietto,  uniforme. — 
A  plain  suit  of  clothes,  un  abito 
schietto,  ordinario,  modesto.— 
Plain  linen,  biancheria  ordina- 
ria, senza  merletti,  —  A  plain 
man,  un  uomo  semjtlicementc 
vestito.^  A  plain  man,  un  uomo 

fianco,  sincero,  ingenito,  schiet- 
to.—A  plain  man,  un  uomo  alla 
buona.  —  Plain,  jriano,  chiaro, 
intelligibile. —  Plain,  comunale, 
doxsdnale,  tw^orr.—Plain  deal- 
ing, buona fide^—Ji.  plain  dealer, 
un  galantuomo,  un  uomo  dab- 
bene, franco,  schietto,  sincero. — 
In  plain  terms,  chiaramente, — 
To  be  plain  with  you,  per  dir- 

vela  Uberamente^ To  speak 

plain,  jHsrlar  distintamente. — To 
go  plain,  andar  semplicemente 
vestito. 

Plain,  8,pianura,camjtagnarasa, 

To  Plain,  v.  n.  com/riangere. 

To  Plain,  V.  a.  kvdlare,  piallare. 

Plainer,  )  adj.  pia  jriano,  pia- 

Plàinest,  >    nisiimo. 

Plainly,  adv.  fixmcamente,  inge- 
nuamente, liberamente,  schiet- 
tamente. —  Pbinly,  chiarametUe, 
emdentemente,  —  Plainly,  sem- 
filicemente,  senza  ornamento. 

Plainness,  s.  egualità,  parità, — 

Plainness,    chiarezza, The 

plainness  of  one*s  clothes,  la 
semplicità  nel  vestire. 

Plaint,  s.  querela,  lamentanxa,  do- 
gUenza, 

Plàintful,  adj.  querulo,  dolente, 

PUintifl^  s.  colui  che  chiama  in 
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giudizio  un  altro,  e  la  msa  parie 
contraria  si  chiama  DefendaoC 

Pliinttfi;    )adj.    dolènte,    meMù, 

Plaintive,  S    che  si  lagna. 

Pl&intively,  adv.  dolentemente. 

Plàintiveness,  s.  doglianza. 

Pliintless,  adj.   ^nza  doglianza, 
che  non  si  duole. 

Pl^nwork,  s.  ricamo  diJUo  sopra 
la  remjtlice  tela. 

Plait,  8. /nega. — A  pl«t  of  hair. 
una  treccia  di  capjtellù 

To  Plait,  V.  a.  jriegare, — To  plait 
the  hair,  intrecdare  i  cappeUi. 

Plàiter,  s.  quello  che  intreccia. 

Plaiting,  8.  piegamento^  f  intrec- 
ciare, 

P14n,  s.  pianta,  il  piamo  it  un 
edifizio. — Plan,  disegno,  idea. 

To  Plan,  V.  a.  jmigettare,  fir>' 
mareundis^w. 

To  Planch,  v.  a.  intavolare. 

Plinched,  aà},  fitto  d^asse^htto 
di  tavole, 

Pl&ncher,  s.  pancone,  asse,tatole. 

Plinching,  s.  intavolatura. 

Piane,  s.  /riatta^  strumento  di  leg- 
neijtuJi  col  quale finno  lisci  i  lej^ 
nomi. — Piane,  che  ha  neUa  su- 
perficie eguaUtà  in  ogni  sua 
jìarte. 

To  Plane,  v.  a.  jriallare,  puSre, 

fir  Usci  i  legnanU  colla  pialla. 

To  Pline,  V.  n.  librarsi  suit  ale, 
volare  senza  quad  muover  P  ali, 

Plàne-tree,  s.  platano,  sorta  d* 
albero, 

PlÀned,  adj.  piallato,  pulito,  as- 
ciato. 

Plainer,  9,'piallatore, 

Plinet,8.  pianeta,  steBa  emmte. 
— Planet-struck,  goljìato,  guasto 
dalla  go^.— Planet-stnidc,  o^ 
tonito,  stujrito,  stujfrfatto,  stor- 
dito. 

Planetary,  ì  adj.  di  pianeta^  atte- 

Plineted',   >  nente  a  j)ianete,pla- 

Planétical,  )    nHario, 

Planimetry,  a.  arte  di  tnisumre 
ogni  superficie  jriana. 

To  PUnish,  V.  a.  adeguaretfir 
piano,  rytulire,  lisciare,  —  To 
planish  a  dish,  rendere  un  piatto 
liscio. 

Planisphere,  s.  ^era  piana,  pia- 
nifirio, 

Plànk,  s.  piana,  asse,  tavola,  ftan- 
cone. 

To  PULnk,  V.  a.  tavolart,  coprir 
con  tavole. 

Planner,  s.  disegnatore. 

Plant,  s.  jrianta,  nome  gmerieo 
d*  alberi  e  ^erbe,— The  plant  of 
the  foot,  la  pianta  del  jriede,— 
Plant,  ramiceOo,  o  rasnpoUo  tol- 
to daW  albero  per  piantarlo. — 
A  young  or  amali  plant, 
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iereOa,  /wmficeOb.— PUiit-am- 
mal,  pitmi-animale,  soofiio,  torte 
di  viveniecheha  la  natura  mat- 
ama  tra  le  piante  e  gU  animalL 
''o  Plint,  V.  a.  piantare^  porre 
lenirò  alla  terra  i  rami  de^ 
alberù—To  plant  the  Christian 
faith  in  a  country,  piatUare  la 

fede  Christiana  in  un  pae$e, — 
To  pknt  the  cannon,  jiiantare  t 
artiglierie. —  To  plant  colooies, 
stabilire  colonie. — To  ipltnt,  pi- 
afdarsi,  ttabUirù. 

Pl&ntain,  a.  piantaggine^  tpeàe  cT 
erba. 

Piànta],  adj.  vegetativo^  apparte* 
nenie  a  pianta, 

Pl&otar,  adj.  attenente  alla  pian- 
ta del  fnede. — The  piantar  ar- 
teries or  muscles,  le  arterie  o 
muscoli  della  pianta  del  piede. 

PUnt&tioa,  s.  pianiajòone^  colo^ 
nia. 

Planted,  adj.  ikantato,  ben  fon» 
dato. 

Planter,  s.  piantatore,  <Ai  jnanta, 
—  Planter,  il  jìadrone  d*  una 
piamaxùme  nelC  Indie  occiden^ 
taiL 

Plantings  8.  il  piantare. 

Plash,  «.  pantano,  jtalude. 

To  Plish,  T.  a.  ìpruaxare,  bag" 
nate  gettando  minutissime  gocce 
<r  acqua,  spruzxare.^-Jro  plash, 
piegare.  —  To  plash  trees,  di' 
bruscare  H  alberi, —  To  plash 
mortar,  rimescolare  la  caldna. 

PULshy,  adj.  pantanoso,  melmoso. 

Plàsm,  s.  jìlasma, 

PlaamÀtical,  sÀ\.formatiioo,  plas- 
tico. 

PUster,  s.  iminastro. —  Plaster, 
stucco  i  sorta  di  pasta  fatta  di 
calce  0  di  gesso  polverizzato,  con 
cui  s*  intonacan  le  mura  e  si 

fanno  altri  lavorL 

To  Pl&ster,  v.  a.  intonacare,  co-, 
prire  P  arricciato  del  muro  con 
calce  o  gesso  ridotto  in  jìastof 
e  si  prende  anche  ^figurativa- 
mente per  imjHastricdare,  o 
coprire  la  superficie  di  checcltes- 
sia, — To  plaster, /lorre  un  im- 
piastro  medicinale. 

Plasterer,  s.  muratore,  la  cui 
principal  ficcenda  è  intonacar 
te  mura. —  Plasterer,  statuario 
tu  ^ettD,  o  stuccatore,    ^ 

Postering,  s.  intomcatwra. 

Plastic^    im*  protico,   esperto 

Plàstica],)      neW  arte  di  fare 

figure  di  gesso. — Plastic,  atto  a 
dar  forma. 

Plastic,  s.  arie  di  fiore  fgure  di 
geitot  0  di  g^sso. 

tìistron,  s.  piastrone  di  schermi- 
dore, 
VouIL 
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To  Plàt,  y.  a.  tessere. 

Flit,       l     ,     ,, 

putting,  l  »•  ^""^"^^ 

Plat,  s.  campicelo,  campereUo. 

Plàt,  adj.  Ex.  The  plat  veins  of 
a  horte,  le  vene  ove  si  salassano 
icavalU. 

Piatane,  s.  platano, 

Fìkte,  s.  argenteria,  vasellatnento 
d*  argento  o  d"  oro. — A  piate  to 
be  run  for,  jìexxo  d'argenteria 
che  si  dà  per  premio  d*  una 
corsa. — A  piate  to  eat  upon,  un 
tondo.^-'A  plate,  jnastra,  lama, 
lamina,  metallo,  ridotto  a  sot" 
tigj&ezsa. — A  copper-plate,  una 
stamjta  di  rame. — Piate  buttons, 
bottoni  d*  oroo  d*  argento  falso. 
—A  piate  candlestick,  cande* 
Here  inargentato,  o  indorato. 

To  Plàte^  T.  a.  inargetUare,  in- 
dorare.— To  plate  a  metal,  Hf- 
durre  il  metallo  a  sottigHetasa, 
in  piastre.-- A  plated  half  crown, 
un  mexMO  scudo  inargentato,  e 
per  consequenm  falso. — Plated 
metal,  metallo  coperto  sottU- 
mente  d*  oro  o  d^  argento, 

Pl&ten,  s.  piasiretta  di  stampa-, 
tore, 

Plitform,  s.  piatta  forma,  ter- 
raxxa. 

Plàtina,  s.  un  metallo  bianco  re^ 
^ntemenle  scoperto. 

Platonic,    )     ..     ,  , 

Platónically,  adv.  ptatomca- 
mente. 

Plàtonism,  s.  platonismo. 

Platoon,  s.  squadrone  di  soldati 

Plàtter,  8.  tt^eria,  vaso  di  legno 
di  forma  simile  al  bacino, 

PUudit,   )  , 

Plaudite.  J  ••  ^'«^ 

Plausibility,    \  s.  qualità  plau- 

Plàusibleness,  >  sibilo,  o  che 
rende  una  cosa  plausibile. 

Plausible,  adj.  plausibile,  ipe- 
xioso. 

Plausibly,  adv.  con  ajiplauso. 

Plàusive,  acy*  afiplaudente,  plau- 
sibile. 

Play,    s.    ^tiMco,    divertimento, 

passatempo. Public    plays, 

giuochi,  ^tettacoti.—'PUy,  una 
commedia,  o  tragedia,  jxtema 
rappresentativo.  —  To  go  to  a 
dlay,  andare  alia  commedia. — 
To  beat  one  at  bis  own  play, 
battere  alcuno  colle  tue  proime 
orme.— I  fear  some  false  play 
from,  temo  che  non  ci  faccia 
qualche  Itro.— To  give  one  fair 
play,  lasciar  fare  ad  uno,  dar- 
gli ogni  vant(^ffo  che  desidera. 
— To  hold  or  to  keep  one  in 
^y,  tenere  uno  a  bada,  —  A 


conico. 
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play-fellow,  compagna  di  giuo^ 

CO. A  play-Klay,  giorno  di 

festa.  —  A  play-bouse,  un  te-- 
atro. 

To  Play,  V.  n.  giuocare. —  To 
play  ot  cards,  giuocare  alle  carte, 
— To  play  a  game,  giuocare  una 
partita. — To  play  sure,  giuocare 

a  giuoco  sicuro. To  play  the 

fool,^re  il  jMxao,  —  To  play 
hit,  giuocare  alla  scoperta,  ones- 
tamente.—  To  play  foul,  truf- 
fare, giuntare,  ingannare. —To 
play  upon  a  musical  instru- 
ment, sonare  <f  uno  strumento. 
—To  play  a  play,  rappresene 
tare  una  commedia. — To  |^y 
the  knave^rff  delle fierfimterie. 
— To  play  the  truant,J^i|sgir  la 
scuola. —  To  play  one  a  trick, 
fare  una  burla, —  To  play  the 
wanton,  trastullare,  vexaaeggi- 
are.  —  To  play  the  hypocrite, 
fxrripocrUa,Jare  il  colto  torto. 
— ^To  play  the  engines,  mettere 
m  opera  le  macchine^— To  play 
upon  a  bastion  with  great  guns, 
battere  un  bastione  con  cannoni 

grossi Qur  cannon  played 

upon  the  enemies,  la  nostra  or' 
ttglieria  faceva  fuoco  sopra  i 
nemici.— To  play  with  a  man 
at  his  own  weapons,  battere  aU 
cuno  colte  sue  proprie  arme. — 
To  play  pranks,  far  delle  sue, 
dare  negh  spropontifar  de  so- 
jTTujb— To  play  the  thief,  fare 
il  ladro,  rubare. — To  play  away, 
perdere  al  giuoco.  -  To  play  the 
child,  dare  nelle  ragatxatc^-To 
play  upon,  burlarsi  d*  uno. 

Player,  s.  giuoaUore. — A  player 
upon  an  instrument,  suonatore. 
— Pbyer,  un  commediante, 

Plà3ring,  s.  il  giuocare, 

Plàysome,  adj.  g({fo,  leggiero. 

Plàysomeness,  s.  gqjexaa,  Ug- 
gierexxa, 

Pléa,  s.  ragioni,  o  prove  che  sono 
allegate  per  la  difesa  cT  un  cau- 
so.— Pka,  scusa,  pretesto,  co- 
lore. 

To  Pleach,  v.  a.  piegare,  tessere. 

To  Plead,  V.  n.  litigare,  pituite, 
dire  le  sueragioni  in  gfudido.^-^ 
To  plead  guilty  or  not  guilty, 
confessare  o  ributtare  T  accusa, 
risf  fondere  se  uno  è  colpevole  o 
innocente. — To  plead,  allegtare, 
pretendere,  scusarsi — To  plead 
ignorance^  allegar  causa  d*  igm 
noranm.—1àe  pleaded  poverty, 
si  scusò  sopra  la  sua  povertà. 

Pleadable,  adj.  che  si  può  jnatìre. 

Pleader,  s.  un  causidico,  un  av» 
vocato,  un  litigante. 

Pleading,  s.  piato,  U  piatire, 

ce 
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Pléftsant,  adj.  ptacevok,  graio^ 
qffabiU,  corUMj  trattabik,  aUe^ 
gro, — Plouant,  jnacevole^  gnUo^ 
a  meno  J  dilcUevoin. — Pleannt, 
impertmefUe,ridicoh, 

PléiiMntly,  adv.  jriactvolmente, 
corte$emetUe,  alkgramente. 

Pléastotnet%  Ì  t.     piactvoleamt 

Pleasantry,     )      geniilevUf   af- 

fabiliià,  corUt», 

To  Pléaae,  v,  a.  piacere,  eeter 
grato,  aggradire,  toddirfare, — 
To  pleaae  one,  far  piacere  ad 
alcwmo,  tenàrio  in  qmdcke  com, 
— To   pleaae  one,  comfnacere 

far  la  voglia  altrui, far  servigio, 

fir  com  grata. To  pleaie, 

compiacerti,  dUettani,  prender 
gutto  o  piacere  in  turn  com,  a 
(f  una  com. — Will  you  pleaae 
to  dnok  ?  volete  voi  bere  f — As 
you  please,  come  vi  piacerà, 
tiete  padrone, — You  are  pleased 
to  say  so,  voi  dite  quetto  per  di' 
vertirvi,  per  burla,  —  If  you 
please,  te  volete,  te  v*  è  grato, 
—-If  Ood  pleases,  piacendo  a 
Dio,  te  piace  a  Dio, — Let  bim 
please  himself,  ^/òccia  quel  che 

vuole, Please  yourself,  ^<e 

come  vi  piace,  ^ Hard  to  be 

pleased,  difficile  a  contentare, 
bisbeiico,  fantastico, — The  devil 
himself  is  good  when  he  is 
pleased,  U  diavolo  ttetso  è  buono 

quando  è  contento, 1   am 

pleased  to  do  to,  cod  mi  pare  e 
piace. 

Pleasing,  adj.  piacevole,  grato, 
guttoto,  accetto. 

Pleasingly,  adv.  piacevolmente, 

Pléasingness,  s.  piacevolexxa. 

Pleasurable,  adj.  piacevole,  ameno. 

Pléasurableness,  s.  piacevoUxxa, 

Pléasurably,  adv.  piacevolmente. 

Pleasure,  s.  jnacere,  contento,  di- 
ietto,  gutto. — Pleasure,  jtiacere, 
dwertimento,  diporto,  trattullo, 
pattatempo, — Pleasure,  fmcere, 
s»ii^gio,j^ix>rtf.— Pleasure,  pia- 
cere,  volontà,  vogUa. — Such  is 
our  will  and  pleasure,  cosi  vog- 
liamo, cod  d  jfiace,— At  his 
own  pleasure,  a  tua  v(^tia. — 
Your  pleasure,  madam?  che 
comanda,  tignora  f 

To  Pleasure,  v.  a.  piacere,  aggrti^ 
done,  todditfare, — To  pleasure, 
compiacere,fir  la  vo^ia  altrui, 
far  com  grata, 

t'iebéian,  s.  un  plebeo,  un  uomo 
volgare. 

Plebeian,  adj.  plebeo,  popdetco, 
ignobile, 

Plebétance,  s.  plebaglia. 

Pledge,   s.  pegno,  ticurtà, 

Pl^ge,  ticurtà,  maUewlore,  — 
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Pledge,  prova,  tei  fi  mow  te  waw..— 

Pledges  in  war,  ostaggi,  ttattehi. 
To  Pledge,  V.  a.  impegnare,  dare 

in  pegno,  o  per  ticurtà.-^-To 

pledge  one,  far  ragione  ad  uno 

in  bere. 
Pledget,    8.  piumaccetto,  pexm 

con  cui  d  copre  una  ferita. 
Pleiades^  \t.  pleiadi,  gaUineUe,  le 
Pleiads,  (     tette  tuUe,  che  ù 

veggano  nel  coUo  del  loro. 
Plénarily,  nòw,  pienamente,  eom~ 

pisUamente, 

^nariness,  s.  pienena. 
Plenary,  adj.  /filmano.— Plenaiy 

indulgence,   nuhtlgenza  piena- 


Plénilune,  s.  plenilunio. 

Plenilónary,  aiQ.  plenHunare. 

Pieni  potence,  s.  pieno  potere. 

Plenipotent,  adj.  plenipotenxia- 
rio. 

Plenipotentiary,  a.  plen^*olensi- 
ano. 

To  Plénish,  v.  a.  em^jiere,  riem- 
pire. 

Plenitude,  s.  plenitudine,  piene*- 

Plenteous,  \  adj.  abbondante,  ab- 
Pléntiful,  5  bondevole,  copio», 
—A  {^entiful  estate,  gran  beni, 
immense  richezxe, — A  plentiful 
dinner,  un  lauto  o  mt^pnifico 
pranzo, — Very  plentiful,  abbon- 
dantissimo, 

Plénteously,  )  adv.   abbondante- 
PléntifuUy^     )     mente,  copiosa- 
mente, 

Plénteousness,  "^s.   abbondanza, 
Pléntifulness,     >  dovisàa,  cojria. 

Plenty,  3  Money  is 

very  f^entilul   with    him,  ^li 
€tbbonda  molto  di  danari. 
Pleonasm,  s.  pleotuismo,  fg^ra 
grammaticale. 
Plésh,  8.  pantano,  padule. 
Plethora,  s.  plètora. 
Plethorétic,  }    ,.     .  ._• 

Ple.hóric.  r^j-'''"^''- 

Pleura,  a.  pleura,  membrana  cod 

detta. 
Pleurisy,  s.  pleurùda,  infermità 

cagionata  dial  ritcaldarti,  o  rqf- 
freddarsL 

Pleuritic,    \  adj.  che  patitce  di 
Pleuritica],  5   piettritia. 

PMan^S     '^*''^^- 

PUable,  adj.  fettibile,  pieghevole, 
trattabile. 

Pliant,  adj.  pieghevole,  atto  ad 
esser  pieghe,  arrendevole,  fles- 
sibile, agevole  a  lasdard  pertutt- 
dere,  trattabile,  umile,  som. 
messo,  docile, 

PUantneaa,  t.  fkmibiUtà. 
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Plica,  a.  maUttm  che  regmafra  i 

Paincfhit  pUca. 
PBcition.  ì 
PIi«itui^,r^«- 
Plight,  s.  abitudine,  slato,  con- 

daione,  ditpomrkme  del  corpo. 

— Plight,fMsiM.~P^t,/w;^ 


To  PUght,  V.  a.  promettere,  fi 
jìegnare,  dare. — ^To  flight  one^s 
ftith  or  troth,  dare  la  tua  fide, 
impegnare  la  sua  parolsu 

To  Plim,  V.  n.  gonfiarsi,  autmen^ 
tarsi. 

Plinth,  s.  xoccolo,  pesa»  che  sos- 
tiene la  oolonMa, 

Plite,  s.  misura  antica  che  cor- 
risponde al  braccio  o  casma  d* 
oggidì. 

Tu  Plód,  V.  n.  aver  t  animo  in- 
tento, attento,  o  jEsas.— To  plod 
at  one*a  books,  studiar  notte  e 

m     

giorno. 

Plédder,  a.  un  uomo  ttvyndo,  pe- 
sante, laborioso. 

Plodding,  adj.  pensierotor'K  plod- 
ding headfSUM  mente  penùerota. 

Plot,  s.  complotto,  congiura,  cot- 

jnraùone,  trama. To  lay  a 

plot,ybr0  una  congiura. —  The 
plot  of  a  play,  T  intreccio  dtma 
conunedia  o  tragedia.^  A  pkit 
of  ground,  un  pexm  di  terra. — 
The  ground-plot  of  a  buildiog, 
lapianla  d'un  ed^cio. 

To  Plot,  V.  n.  congiurare,  cospi- 
rare, tramare,  otdire. 

To  Plot,  V.  a.  conoertarv,  pig^^ 
nature. 

Plotter,  a.  cospiratore. 

Piòver,  s.  torta  d  uccello. 

P16ugh,  s.  onolro.— The  ploagli- 
tail,  il  manico  deiP  aratro, — 
The  ploughsharo^  il  coltro  ddt 
ardirò,  vomero, — A  ploiighmaa, 
un  b^olco,  un  lavoratore,  un 
aratore^^A  plougfawrigbt,  tm 

facitor  d*  aratri, — Ploughmon- 
day,  il  Lunedi  d^U  aratri,  U 
jmmo  Lunedì  dojH>  V  Epifanìa, 
quando  i  bifólchi  neUe  itarti 
tentrionali  d  Inghilterra 
dnano  un  aratrodi  jiorta  m  /wr- 
ta,eilomaHdatu>dià%ariperbere. 

To  Plough,  V.  a.  ttmre,  rompere, 
e  lavorare  la  terra  eotTaratro, 

Ploughing,  a.  arahera,  F  arare. 

Pluck,««.  coratella  di  vMla  e  di 
cattrato, — Pludc,  ttratot  ttrapm 
pota;  lo  ttrappar  via  ad  un 
tratto  tolo  un  flore,  un  frutto,  o 
checchessia  pvi  cdfe  t^a  che 
colla  mano.  Di  quiforte  venne 
il  nostro  verbo  Piluceare, 

To  Phick,  V.  a.  tirare  per  firm, 
strappare,  toeOere.^—'AO  fnnclc 
up  by  the   root,   svellere  dotte 
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radicL—To  pluck  up  one*»  spi- 
rit, to  pluck  up  one*s  heart, 
/ard  ammo, — To  pludc  up  a 
knnl's  fieatbert,  tfriumare  un 
ucceilo. 
Pliig,  8.  cavicchia,  piuolo. 

Pioni,  s.  tusènoy  ffntgna, A 

wild  plum,  jyrugnolo,  rnsina  $aU 
valicù,~~^ 

Damask-plum,  >  t.   tutina  da- 
Damson,  J  mùtcena,—h 

plum-tree,  jtrugno,  tutina. — 
Plums,  patte,  uva  patta,— A 
plum  pudding,  una  torta  con 
jHUte, — Plum  porridge^  hroda 
con  uva  jtatta,  —  A  plum  cake, 
pùttieceUo  di  tutine.— Vìums, 
or  sugar  plums,  confetti. — A 
phim,  chiamano  anche  gt  In- 
gjlen  la  tomma  di  cento  mila 
Ore  s<«rKtie— Plum,  torta  di 
giuoco/anciulietco,  in  cui  ifin- 
ctulU  ti  domandano  P  un  aUro: 
— Howmany  plums  fora  penny  ? 
qu€tnte  tutine  date  jìer  un 
aoldof 
Plumage,  s.  le  jnume  dtgjU  uc- 

ceUL Plumage,  un  jtennac- 

chiom 
To  Plumb,  ▼.  a.  piombare,  far 
corritpondere  coi  ditopra  il  dit- 
Èotlo  a  Unea  retta  perpendìco- 
tare,  adojferare  il  jfiombo  per 
corriapondensta, 
Plumbi,  adv.    Ex,    To  fall  down 
plumb,  piombare,  cadere  già  a 
dirktura,  o  a  piombo. 
Plómb,  n.  piombino,  ttrumento  di 
piombo  il  quale  »*  appicca  ad 
una  cordicella,  col  quale  i  mU' 
rotori,  e  legnajuotì.  aggiuttan  le 
diritture. 
Pldmbagine»  s.  piombàggine,  mi- 
nerale  di  piombo  e  tC  argeiUo 
mmenuf. 

Plómbean,  >  adj.  di  piombo,  del 
PMmbeous,  \    color  del  piombo, 

timUe  ai  jmmbo,  plumbeo. 
I^timber,  s.  lavoratnre  in  piom- 

bo, 
Plómbery,  s.  lavori  di  jnoìnbo. 
Pltfme,  s.  jtenacckio,  amete  di 
jnà  jìcnne  intiemc—A  piume 
striker,  un  adulatore,  un  lutin- 
gatore. 
To  Plóme,  V.  a.  inumare,  levar 
le  piume,  jìetare, 
Plumeillum,  s.  tpeàe  cT  atbetto. 
Plumeless,  adj.  qnumato. 
Plumigerous,  adj.  piumato. 
Pldrotng,  s.  lo  tpiumare. 
Plóromet,  s.  piombino,  ttrumento 
di  piombo,  il  quale  t*  appicca  a 
una  cordicella   per   trovar  le 
diritture, — Plummet,  pwmbino, 
ttrumento  per  trovar  V  alletta 
de*  fondi  nel  mare. 
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Plumósity,  s.  lo  ttalo  et  aver 
piume. 

Plùmous,  adj.  piumato, 

Plómp,  tA].jnenoUo,  tondo,  grat- 
tatto,  jiaffiuo,  carnuto,  intieme 
litcio  e  iucente. — A  (rfump  face, 
lift  Vito  jnenotto,  tondo,  litcio  e 
come  lucente. 

To  Plùmp^  V.  a.  gonfiare,  in-' 
grattare,  render  grotto, 

To  Pldmp,  V.  n.  piofnbare,  cot- 
cart  detitro  come  tatto  in  acqua. 

Pldmpness,  s.  buoiui  ttato  di  ta^ 
Iute,  grattezxa, 

Plómpy,  adj.  jÀenoito,  grattotto. 

Plómy,  a4ì«  jnumato, 

Pldnder,  s.  bottino,  tacco,  jrreda. 

To  Plunder,  t.  a.  predare,  taC' 
cheggiare,  rubare  ogni  eota. 

Plunderer,  s.  taccheggiante,  pre- 
datore. 

Plunge,  s.  jiena,  noja,  guai,  nf- 

fannù — Plunge,  tujffb,  immer- 
sione tubitana. 

To  Pliinge,  V.  a.  tuffare,  torn- 
mergere,  immergere, 

Plóngeon,  s.  tmergo,  torta  tT  uc- 
cello d*  acqua, 

Plónger,  s.  tuffatore^  che  ti  tuf- 
fi, petcatore  di  perle, 

Plunket,  s.  colore  axcurro  o  ce- 
ruleo. 

Plorai,  a^.  plurale,  del  numero 
del  più. 

Plorai,  s.  il  plurale,  il  numero 
del  più. 

Plurality,  s.  pluralità,  più  gran 
numero,  multiplicità, 

Plurally,  adv.  pluralmente,  al 
numero  plurale, 

Plush,  s.  fil/fa,  drappo  di  tela  o 
di  lana,  col  pelo  jnù  lungo  del 
reliuto, 

Plósher,  s.  tpexie  di  jìetce  di 
mare, 

Pldvial,  8.  pitnale,  paramento  m- 
cerdutale. 

PIóvial,    ?  ^.  . 

Plóvious.}**-^"^^- 

Pl^,  8.  /«>^a.— He  has  taken  a 
\kd  ply,  egli  ha  jtreto  una  cat- 
tiva piega. 

To  Piy,  V.  a.  apjtlicarsi,  atten- 
dere, dare  ojiem,  imjtiegarti  in 
che  che  n  sia, — ^To  ply  one*s 
books  or  studies,  stutÙar  molto, 
dare  opera  allo  studio.  —To  ply 
one*s  oar,  vogare,  remare  a  vo- 
ga arrancata. — A  dog  that  plies 
his  feet,  un  cane  che  corre  con 

gran  velocità, To  ply  one 

hard,yòr  lavorare  uno  tncfssrm- 
temente.—To  ply  at  a  placet 
avere  il  tuo  potto. — Waterman, 
where  do  you  ply  ?  barcaruolo, 
dove  è  a  vottro  ffosto  $  —To  ply 
to  the  south,  west,  &c.  tiraire  ver- 
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to  mezzodì,  verta  ponente,  ^e, 
come  fan  le  navL^  To  ply  off 
and  on,  bordeggiare,  ttar  tu  le 
volte,  diceti  eT  un  vatcdlo  che 
tenta  vento  favorevole  pur  cerca 
d*  acquittar  cammino. 

Plying,  s.  toHediaàone  importu- 
na,— Plying,  Ufar  vela  contra 
vento,  (NavaL) 

PneumÀtic,    >  adj.  pneumatico, 

PneumÀtical,  5  mosso  da  vento, 
relativo  ai  vento. 

Pneumatics,  s.  jmrte  di  JUotqfia, 
checontideralatdenxadeWaria, 
e  nelle  teuole,  quella  delle  tot- 
tanze  tfìiriiuali,  come  Dio,  gli 
angeli  e  P  anima, 

Pneumatólogy,  s.  tdenzn  delie 
tottanxe  tjmrituaii,  pneumatoio- 

8^ 

Pneumónics,  s.  medicine  pneu- 
moniehe. 

To  Póach,  V.  a.yòr  gli  occU  ad 

uno  come  un  catamajo. To 

^oocheggsy  botare  dAe  uova, — 
To  poach,  acchiappare  uccelli  e 
bettie  da  caccia  coti  ordigni  proi- 
biti, in  modo  tegreto. 

Poached,  adj.  livido, — A  poached 
eye,  un  oeM>  goii/So..~Poacbed 
eggs,  uova  affogate. 

Poacher,  s.  un  che  va  celatamene 
te  a  caccia,  specialmente  la  not- 
te, malgrado  le  leggi  che  glielo 
proibitcono,  perchè  pertona  non 
qualificata  per  un  tal  privi- 
legio. 

P^Qchioess,  s.  umidità, 

Póacby,  adj.  umido,  paludato, 

Póck,  s.  erotta  di  vajuolo, — A 
|K>ck-hole,  buttero,  quel  tegno 
che  retta  altrui  dopo  U  vajuolo. 

Pocket,  s.  tcarteUa,  tatca, — A 
pocket  of  wool,  uà  mezzo  tacco 
di  lana, — A  pocket-book,  libret- 
to da  jìortare  in  teuca,-A  pocket- 
dagger,  URO  ttUo,  o  ttiietto. — 
A  pocket- handkerchief,ttna  pez- 
zuola, un  fazzoletto,  un  moc- 
cichino. —  Pocket-money,  da- 
nari che  ti  ftortano  in  iscarteOa 
per  itpetulere  in  eUvertimenti  o 
timiH. 

To  Pocket,  V.  a.  imborsare,  met- 
ter nella  borsa, — ^To  pocket  up 
an  affront,  bere  un*  ingiuria, 

Póculent,  adj.  bevibile, 

Pód,  8.  jmla,  lolla,  loppa,  gutcio, 

Podégrìcal,  tà^  podagrico,  got- 
toso. 

Pódders,  s.cos3  chiamano  tu  Lon- 
dra quelle  povere  genti  che  col- 
gono ipiseUL 

Podestà,  )  8.  podestà,  magittra- 

Podésut,  )  to  nello  ttato  Vene- 
to. 

Pódge,  8.  pantatuf,  pahttle, 
C  C  8 
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poetitf  eOMpOHlMtHtO 


Poesy,  s. 

Póet«  s.  un  poeta. 

Póeuster,t  poeUuin,  poetacch. 


poeiuxuK 
Póetest.a. 


óetesty  ft*  portftn» 

Poetically,  adv.  /toettcamenle. 
Poétict,  s.  la  poètica. 
To  Poetize,  v.  n.  poetare,  com- 
pot  poette» 
Póetress,  upoetetm. 
Poetry,  ••  poema,  poetica,  arte 
delpoetart» 

Poignancy,  s.  ae%itexzag  fina 
che  ufi  tentir  come  wm  pun- 
tura  al  palato,  o  al  nato. 
Poignant,  adj.  pungente,  acuto, 
eupto» 
Poignantly,  adv.  pungentemente, 
acutamente. 

Point,  ft.  la  punta. — The  point 
of  a  fword,  la  punta  tV  una 
tpada. — ^Tbe  point  of  a  rock,/b 
cima  d*  un  tasto  o  d*  uno  scog' 
Ho, — A  point  of  land, /muto  eft' 
terra,  capo,  promontorio, — The 
point  of  a  dial,  gnomone,  ago  d* 
uriuolo  a  sole,  — The  pointi  of  a 
compaia,  ipunti  della  calamita, 
i  trenladue  vetUi  segnati  nella 
bùssola. — Point,  stringa,— A 
mathematical  point,  fmttto  ma» 
tematico,  punto  indicàbile. — 
The  point,  jmnto,  materia,  jku- 
so, — The  difficulty  lies  in  this 
point,  la  difficoltà  consiste  in 

questo  punto, Whether  he 

should  die  or  not  was  the  point, 
il casoera  s*  egH  morirebbe  o  no. 
— The  point  of  honour,  punto, 
puntiglio. — Point,  punto,  ter- 
mine,  stato, — The  matter  was 
brought  to  that  point,  la  cosa 

era  ridotta  a  tal  punto. To 

pursue  one*i  point,  seguir  P  im^ 
presa. — Point  of  time,  punto, 

momento. To  be  upon  the 

point  of  going  away,  star  sui 
punto  dijtartbre,  star  per  par^ 
tire. — Point,  jmnlo,  qvel  segno 
di  jìosa  che  si  mette  nella  scrit- 
tura, al  fit  delperiodo.^Voiat, 
passamano,  specie  di  ricamo,— 
The  point,  Ujmnto,  nel  giuoco 
delle  carte,  o  a'  do^-Tell 
your  point,  accusate  il  vostro 
punto, — In  point  of  controver- 
sy, in  materia  di  contro  verna. — 
In  point  of  conscience^  parlan- 
do secondo  la  coscienza, — In 
point  of  religion,  m  guanto  al- 
la rdiùùme.— It  is  a  material 
point,  e  un  caso  cT  in^Jortanza, 
•—At  all  points,  intieramente, 
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totahnenÉe. Point>wite^    m 

punta,   a    punta, ^To    bit 

point4>lank,  dar  nel  punto. — 
Puiiiublank,  nettamente,  schiet- 
tamente, positùfamente,  di  punto 
in  bianco, — He  toM  me  point- 
blank  that  be  would  not  do  it, 
nu  disse  positivamente  che  non 
lo  firebbe. — Point-blank  con- 
trary, affatto  contrario. 

To  Point,  V.  a.  appuntare,  agurt^ 
tare  fire  aguxso,fire  la  punta, 
— To  Tpoint,  puntare  fire  ipun- 
ti  e  le  virgole  nelle  scritture. — 
To  point  at  one,  mostrare  alcu^ 
no  col  dito, — To  point  at  a  thing, 
bw&afv  una  cosa, — To  point 
the  cannon  against  the  town, 
piantar  /*  art^ieria  contro  la 
città. 

Pointed,  adj.  acuto,  puntuto,  a- 

gUXMO. 

Pointedly,  adv.  Ex,  He  writes 
too  pointedly,  la  sua  scrittura  è 
troppo  jÀena  di  punti  e  di  vir- 
gole. — Pointedly,  je^gnolam^nlf, 
m  modo  da  far  intender  chiara- 
mente una  intensione, 

Póintednes%  a.  acutexxa,  acu- 
me. 

Pointer,!.  gueOo  chejnintat  ca- 
ne che  punta  un  uccdlo. 

Pointing,  adj.  Ee,  His  discourse 
was  still  pointing  that  way,  U 
suo  discorso  tendeva  sempre  a 
questo,  non  aveva  altra  mira  che 
questa. 

Pointless,  adj.  senmpunleL,qmn- 
iato, 

Póise,  s.  peso,  gravexxa. — Equal 
poise,  equilibrio. 

To  Póise,  V.  a.  pesare  colla  ma- 
no, ponderare. — To  poise,  pe- 
sare,contrappesare,lHlancu>re.'^ 
The  balance  stands  poised,  la 
bilancia  è  ben  contrappetata. — 
A  well  poised  body,  un  corpo 
ben  projwnionato, — Poised,  po- 
sato, quieto,  sedato,  grave,  con- 
tegnoso. 

P^ser,  s.  pesatore,  chi  pesa. 

Poising,  8.  U  pesare,  U  ponde- 
rare. 

Poison,  s.  veleno,  tossico. 

To  Poison,  V.  a.  awdenare,  at- 
tossicare.— To  poison,  t^tpesta- 
re,  fieramente  petire,  infisUare.- 
To  poUon,corrompere,guaslare, 
contaminare. — To  poison  a  wo- 
man, ingravidare  una  donna, 
corromperne  la  virtà,  sedurla. 

Poisoner,  s.  avvelenatore. 

Poisoning,  s.  T  aoveienare. 

Poisonous,  a4j>iwi(moto.->PoÌ80ii- 
ous,  pericoloso,  pernicioso. 

Póisonously,  adv.  vdenosamenie, 

pernixtosametUe, 
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PfiionoHiiifif^  s.  la  qntékd  dT 


Póitrel,  s.  pettorale, 

Póise,  8.  peso,  gravexaa,  equiK- 
brio,  bilancia,fiiTxa  regolante. 

To  Póice,  V.  a.  pesare,  powrfg- 
rare,  btlancutre,  contrappesm  e. 

Pdke,  a.  tasca,  sacco,  sachettff,  -  ■ 
To  buy  a  pig  in  a  poke^  oms* 
prore  gatta  tn  sacco. 

To  Poke,  V.  a.  cercnre  al  tatto. — 

To  poke  up*  insaccare,  mettere 

in  sacco, — To  poke  ìji,fiugare9 

firugoUnre,  firugaechiare.  —  To 

poke  the  fire,  attitxare  Sfiioco. 

Poker,  a.  fircone,  strumento  di 
firro  aguno  per  atiiswre  8 
fioco. 

Poking,  u,fiugata,  U fingere, — 
You  are  idways  poking  the  fire^ 
vol  non  file  chefingare  Ufitooa. 

Pol,  a.  pappagaBo. 

Pólacre^  is, polacca, battismento 

Pólaque,  )   levantino. 

Polar,  a4j.  polare. The  two 

polar  circles,  t  due  àreoà  po^ 
lari. 

Polirity,  s.  polarità  ;  natura  dei» 
la  calamita  di  volgerti  verto  U 
polo. 

Pólary,  tdj.  che  è  diretto  al  poh. 

Pdle,  8.  polos  i  poli  ton  due  punii 
terminati  daW  asse,  intomo  ai 
quale  si  volgon  le  ^ere. — The 
pole  arctic  and  antarctic,  U  peto 
artico  ed  antartico. — Pole-«iar, 
stella  vicina  al  polo,  daOa  quoie 
i  navigane  calcolano  la  loro  set- 
tentrional  latitudine,  stella  pò-- 
lare. — Pole-star,  guida,  dè^t-^ 
tore,  conduttore,  mofitro.— Pole, 
pertica,  palo, — A  baiber*»  pole, 
insegna  di  barbiere, — The  pole- 
bolt  of  a  coach,  timone  di  oaf>- 

roMMu A  waterman's  pole, 

palo  da  barcaruolo, — A  pole^ 
contrappeso  da  ballare  sulta  cor^ 
da, — Pole-axe,  or  battle-aze, 
scure. — Pole-ed|ge*  or  pole^^iw 
bour,  pergolato. — To  bear  down 
with  a  pole^  batacchiare. 

Polecat,  s.  punoln,  sarta  d* 
male  simile  alla  fiisw. 

Póledavy,  s.  ijpesae  di  canatn 
grostolasko,tda  di  tacco. 

PÓIenie^  a.  torta  di  tca/rpe  fiate 
colla  punta^  che  ti  portavam  al- 
tre volte  in  Inghilterra. 

Polemic,    >    j,      ,     . 

Polèmici,  J'*'**~"- 

Polémoacope^  s. /MJrmosccfita. 

Police,  s.  regolamento  dei  goaer- 
no  verso  i  cittadinL 

Policed,  l  àd^  regolato,  fifrwMto 

Pólided,)  intesolartasnmmit- 
trasBume. 

Policy,  s.  poUtìca,  fitcottà  che 
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insegna  il  governo  pubbUco. — 
Policy,  politica,  orte,  maedria, 
attutàa,  artificio. — Policy  goes 
beyond  strength,  t  arte  può  jml 
che  taforxa, — Policy,  poliàa, — 
Policy  of  insurance,  poUsda  di 
sicurtà. 
To  Polish,  T.  a.  pttHre,  tudare, 

iuttraretjar  Usdo. 
Polish,  8.  pulimento,  pulitura, 
PóUshable,  a4j«  che  ri  pyòpuSre» 
Pólisbedness,  s,  pulitura,  degan» 

Polisher,  s.  chi  pulisce. 

Polishing,  9,  pulimento,  SpuRre. 

Polishing,  adj.  Ex,  A  polish- 
ing irontfirro  da  pulire, 

PoUte^  adj.  ptJito,  garbato,  civile, 
cortese,  grazioso,  leggiadro, — A 
polite  man,  un  uomo  garbato, — 
A  polite  style,  uno  siile  pulito. 

Politely,  adr.  pulitamente,  gar» 
batamente, 

PoU teness,  s.  civiltà,  bella  crean- 
xa,  puUtena,  garbatezza^  cor» 
testa,  gentilezza,  garbo. 

Politic,     7  adj.    noUtico,    civile. 

Politicai,  ychee  secondo  la  pò» 

litica, Politic,  politico,  ac- 

corto,  fine,  sagfioe,  astuto, — 
To  hare  a  poUtic  fit  of  sick- 
ness. Jar  r  ammalato,  Jingerri 
ammalato  per   qualche   <xlato 

Jine, A    Sir   Politic,     un 

misterioso,  un  che  fa  mistero  di 
nonnulla. 

PoliUcalIy,  sAy.  politicamente» 

Politicéster,  s.  politicastro. 

Politician,  s.  un  politico. 

Politicly,  adv.  poUticamenie, 

Politics,  s.  politica,  r  arte  del 
governare, 

PóVtics,  s.  poHtica,  librì  (P  jiris- 
totUe,  che  trattano  delT  ammi- 
nistrazione della  ct//<i— Poli- 
tics, politica,  arie,  astutia,  ma- 
estria,  artificio. — He  is  out  in 
his  politics,  la  swi  arte  non  ha 
avuto  luogo,  e^i  s*  è  sbagliato, 
ha  dato  injallo. 

Politure,  s.  pulimento,  pulitura. 

Polity,  s.  pulitezza,  ordine,  gover- 
no.— The  ecclesiastical  polity, 
il  governo  ecclesiastico. 

P61ium,  s.  polio,  sorla  «T  erba, 

P611,  8.  testa. — A  poU  of  ling, 
testa  di  merluzzo  secco.— PoH, 
squittino,  adunanza  di  dUattìni 
per  creare  t  magistrati. — ^To  de- 
mand a  poli,  domandare  uno 

Sfuittino. Poll-tax  or  poU- 

money,  capitazione,  imposizione 
di  danari  tanto  per  testa. 

To  Pòli,       èv.M.  fondere,  ra- 

To  PóUard,  S  dere  la  testa.— 
To  poli,  sjuittinare,  mandare 
a  paiitOf  dare  U  voto  per  C  eie» 
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zione  d^  magjìstratì.—To  poli, 

fare  la  lista  di  que*  che  Aomioa 
votare  in  una  elezione. — To  poll, 
esser  nella  Usta  o  nel  numero 
degli  elettorù 

PòUard,  s.  muggine,  spezie  di 
pesce. — Pollard,  cervo  che  ha 
spuntato  le  coma. — Pollard,  al- 
bero che  è  stato  scaftezzato  di 
quando  in  quando. —FoìÌATd, 
sorta  di  moneta  In^Use  antica 
mal  tagliata. 

Pollen,  s,  Janna, 

PóUenger,  s.  prunaje,  cespugS, 

Poller,  s.  tosatore, — PolW,  squit- 
<ma<or«.— Poller,  ladro,  ruba- 
tore. 

PóUevil,  8.  gonfiore  nella  nuca  cT 
un  cavallo. 

Polling,  s.  lo  squittinare,  squitti' 
no. 

PoUinctor,  s.  colui  che  imbalsa- 
ma t  fiior^ 

Pollock,  s.  spezk  di  pesce. 

To  Pollóte,  T.  a.  imbrattare, 
sporaire,  violare,  sozzare,  conta- 
minare. 

Pollate,  adj.  contaminato,  corrot- 
to, macchiato. 

PoIIutedness,  s.  contaminazione, 
jìolluzUme. 

Polluter,  8.  contaminatore,  cor- 
ruttore. 

Pollution,  8.  sozzura,  bruttura, 
laidezza,  polluzione. 

Poltrón,  s.  tin  codardo,  un  n- 
gliacco. 

Poltrónery,  \ucodardia,vigliac- 

Póltronry,    S   cheria. 

Póly,  8.  polio,  canutopa. 

Polyacodstic,  a4i«  che  moltìplica 
i  suoni. 

Polyànthos,  s.  q>ezie  di  pianta. 

Polyédron,  s.  poliedro. 

Pol^gamist,  8.  chi  ha  molte  mo- 
gli, jìoligamo. 

Polygamy,  s.  poligamia,  r  aver 
piÀ  nu^U, 

Póligarchy,  8.  poHgarchia,  gover- 
no dimoUL 

Polyglot,  adj.  che  sa  molte  lingue, 
poHglolio. 

Polyglot,  B.  poliglotta. 

Polygon,  8.  poligono,  Jigura  che 
ha  molUangoti, 

Polygonal,  adj.  potìgono,  che  ha 
molti  angoti. 

Pol^gony,  8.  poligono,  centonodL 

Polygram,  s .  Jigura  formata  da 
un  gran  numero  m  linee,  poli- 
gramma, 

PoKgraphy,  s.  arte  di  scrivere  m 
più  guise  e  maniere  di  caratteri, 
poUgrqfia, 

Polflogy,  s.  poUlogia, 
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Poljmathy,  s.  lo  conoscenza  di 

molte  arti,  e  scienze. 
Polypétalous,  acQ*  polipetalo, 
Pol^honism,  s.  moltijtlicità  di 

suoni. 

Pólypode,  >  s.  poUpodio,  erba  si» 
Polypody, }    migUante  (Ulajelce, 
Polypous,  adj.  pot^oso. 
Polypus,  8.  jniipo,  malattia  che 

viene  per  lojnù  dentro  V  naso.  — 

Polypus,  jìoliìo,  spezie  di  pesce. 
Polyscope,  s.  jìoUscojna, 
Pólypast,  8.  una  macchina  con 

molte  caruccok, 
Polsypérmous,  adj.  cAe  contiene 

molHgranellL 

Polysyllabic,    ì  adj.    polisillabo, 
PolysylUtncal,  J    moltisillabo. 
Polysyllable,  •.polisillabo,  molti» 

sillabo. 

Polytheism,  s.  politeismo. 
Pólytheist,  a.  politeista. 
Polytheistic     }   adj.   politeisti^ 
Polythdstical,  S     co, 
Pom&da,  8.  pomata,  esercizio  nd 

maneggiare  un  cavallo  tenendo 

una  mano  sola  sul  pomo  della 

Pom&dc     )  8.  pomata,  torta  d* 
Pomitum,  3    unguento,  |W*  co- 

peg^i- 

Pominder,s.  pastìglia,  palla, fat» 
ta  di  pastiglia. 

To  Póme,  T.  n.  cestire,  Jare  il 
cesto  come  i  cavoli  e  le  lattughe» 
— A  cabbage  that  begins  to 
pom^  «II  cavolo  che  comincia 

a  cestire, Pome-royal»  mela 

a}ipi%tola. 

Pomecitron,  s.  cedro,Jrutto  come 
il  limone,  ma  pia  grande  cT  as- 
saL — Pomecilron-tree,  cedro. 

Pómed,  adj.  cestito,  cestuto. 

Pomegranate  ••  melagrana,  me» 
lagranatOy  granata,  —  Pomegra* 
nate-tre^  melagrano,  albero  che 
produce  la  melagrana, 

PómCToy  J,  S  ••'•'«»  *■  "^ 
Pomiferous,  adj.  pomifero, 
Pómroel,  s.  jiomo  d'una  spada  ù 

della  sella. 
To  Pommel,  v.  a.  battere,  strog» 

ghiare,  zombare,  dare  di  buone 

busse. 
Pómp,  8.  pompa,  magnificenza, 

grandezza. 

Pomp&lic,  adj.  pomposo. 
Pómpets,  s.  mazai  di  stampatore, 

colle  quali  mettono  l*  inchiostro 

softra  le  lettere. 
Pómpion,  s.  zucccu 
Pomposity,  s.  ostentazùme. 
Pompous,  adj.  jtomposo,  magni' 

Jico,  grande, — Very  pompous, 

jìompotìsrimo. 
Pompously,  adv.  pomposamente. 
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Pón^pousoess,  t»  pompa,  ostenta' 
xhne, 

Póod,  8.  stagno,  ricettacolo  a* 
acqua  che  w  si/erma. — A  fish- 
pond, un  vivqjo. 

To  Ponder,  v.  a.  ponderare,  pen- 
sare, dUigentemente  esaminare, 
considerare» 

Ponderable,  ac^.  che  può  essere 
jìesato  0  considerato. 

Ponderai,  adj.  stimato  dal  peso. — 
Ponderai,  non  secondo  il  numC' 
ro,  ma  secondo  U  peso, 

Pbnderition,  s.  V  atto  del  pesare. 

Ponderer,  s.  un  uomo  considera- 
to, un  uomo  di  giudicio,  un 
uomo  che  va  ool  passo  di  piombo. 

Pondering,  s.  il  ponderare, 

Pónderingly,  adv.  jxmderatamen- 
te. 

Ponderosity,  s.  jnmdo,  peso,  gra- 
vezza. 

Ponderous,  ^.a^.^wnderoso,  pesan- 
te, di  gran  jnmdo. 

Ponderously,  adv.  jiesantemente. 

Pónderousness,  s,  pondo,  peso, 
gravezza. 

Póndweed,  s.  nome  di  jnanta, 

Pónent,  a<y.  occidente,  ponente. 

Póniard,  s.  pugnale. A  stab 

with  a  poniard,  pugneUata. 

To  Póniard,  v.  a.  pugnalare,  dar 
delle  pugnalate. 

Pónk,  s.  UH  folletto,  tmo  spirito 
notturno. 

Póntage,  s.  coniribuzione  che  si 
paga  per  riparare  e  riedificare  i 
ponti. 

Pontiff  s.  pontefice. 

Pontifica],  a^  pontyicale, — A 
pontificai  habit,  abito  pontificale, 
— The  pontificai,  U  pont^icale. 

PontifidQibus,  s.  Ex.  The  Pope 
was  in  his  pontificalibus,  U  Pa- 
pa era  ne*  suoi  paramenti  jwn- 
tjftcali. 

Pontific&Iity»  ì  s.  pontyicato,  pa^ 

Pontificate,    )   jxUo. 

PontificaUy,  slòv,  pontificalmente. 

Pontifldal,  adj.  jìcnt^xdo. 

Pònton,  s.  porUe  di  barche. 

Pony,  s.  tin  cavallo  piccolo,  un 
cavallino,  un  cavalluccio. 

Pool,  s.  sfagno. — The  pool  of  Je- 
rusalem, la  piscina  di  Gerusa- 
lemme. 

Póop,  8.  jwjìjw,  jHirte  deretana 
ddla  nave. 

P6or,  adj.  povero,  necessitoso,  bi- 
sognoso.— Poor  man,  un /novero, 
tin  pezzente, — Poor  people,  t 

jwverL Poor,  povero,  si  usa 

bene  ^ìesso  hi  segno  di  jnetà  e 
compassione.— Voor  me,  what 
must  I  do?  povero  me,  che  deb- 
bo io  fare  T Poor,  povero, 

scarso,  cattivo.  -  He  is  in  a  pour 
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oondìtioo,  st  ^-01»  in  povero  sta- 
to,— Poor  land,  terra  juwera,  o 
sterile. — Poor,  magro, — A  poor 
horse,  un  cavallo  mn^ro.~.This 
is  but  a  poor  shift,  questo  è  un 
r^nflgo  che  gjiova  poco. — Poor 
maq,  ;iot)fracao.-Poor  woman, 
poveraccia.— Ttie  poor,  la  po- 
veraglia, %  poveri. 

Poor  John,  s.  rvmte  di  pesce. 

Poorly,  adv.  poveramente,  mes- 
chinamente. —  Poorly  clad,  po- 
veramente vestito. 

Poorness,  s.  povertà,  poverevsa. 

Poorspirìted,  adj.  setusa  sjnrito, 
vigliacco,  codardo, 

Poorspirìtedness,  s.  viltà,  codar- 
dia. 

P6p,  s.  picciol  romore,  ma  irresto 
e  acuto. 

To  Pop  in,  v.  a.  entrare,  sofirav- 
venire  alC  imjìrowiso,—  To  pop 
out,  uscire,  ^Uarsela,  corsela  tV 
imjrrowiso,  scappare  a  un  trat- 
to.— ^To  pop  out  a  word,  lasciar 
andare  una  parola. — He  pop- 
ped out  a  word  that  spoiled  all, 
gli  scappò  una  parola  c/ie  guas- 
ta tutto. — To  pop  ofiT  a  pistol, 
sparare  una  pistola. — A  pop- 
gun, t<n  Iniffo,  un  Incetto  :  tu- 
bo con  cui  ifandulU  st  divertono 

facendogUfare  degli  scf^tjn. 

Pépe,  s.  U  Papa.— The  Pope's 
dignity,  iljMtjtato, 

Pópe>H>an,8.  un  giuoco  alle  carte. 

Popedom,  s.  U  jtapato. 

Pópery,  s.  jìajnsmo. 

Popeséye,  s.  la  gianduia  circon- 
data di  grasso  m  mezzo  alla 
coscia. 

Popinjay,  s.  pajxigallo, — Popin- 
jay, %iccello  chiamato  jncchio. — 
Popinjay,  un  zerbinotto,  unjìa- 
rigino. 

Popish,  adj.  Cattilo  Romano. 
— The  Popish  religion,  la  reli- 
giotie  Romana. 

Pópiar,  s.  jnojtpo. 

Poplin,  s.  sorla  di  stoffa  fatta  di 
seta  e  di  lana. 

Póppy,  h.poj»avero. 

Populace,  )  s.  U popolo,lamolA- 

Pópulacy,  {  tudine  jìopolare,  la 
plebe,  la  jìorte  ignobile  del  ;>o- 
pulo,  il  popolaccio. 

Popular,  adi.  pojtolare,  jwjìolano. 
—  A  popular  disease,  una  ma- 
lattia comune.— Poipulàr,  pojìo- 
lare,  che  cerca  di  cattivarsi  F 
animo  de^  popoli.  —  Popular,  vol- 
gare, secondo  i  modi  del  t)olgo, 
jìlebeo,  jìojtolaresco. — Popular, 
jfojnlare,  e  jwpolano,  amato  dal 
ftojwlo. 

PopuUrìty,  s.  pajìolazsjo,  ftfebe. — 
Popularity,  jnqtolarità,  il  favore 
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del  volgo, 

P^ularly,  AÒw.jtapoUnrescamenie. 

To  Populate,  v.  n.  popolare,  met- 
ter pojìoto  in  un  luogo  che  T 
abiti. 

Population,  8.  popolaxune. 

Populous,  adj.  fwpolato,  jwpoloso, 
pien  dipopUo. 

Populósity,      \  u.  abbondanza,  o 

Pópulousness,  5  frequenza  di 
popolo. 

Pórcelain,s.  porcellana,  terra  del- 
la quale  se  ne  fanno  stotÀgNe  di 
molto  pregio. — Porcelain,  por^ 

celiano^  vasi  diporcdlanou 

Porcelain,  nome  d*  erba  andte 
da  noi  chiamata  iweeUana. 

P6r(*h,  s.  portico. 

Porcupines  s.  istrice,  simoso 

Póre,  s.  poro,  jncciol  meato  della 
pelle  e  della  cotenna,  donde  sva- 
pora il  corpo. 

To  Póre,  V.  n,  riguardar  fissa- 
mente, fissav  la  vista. — To  pore 
upon  a  book,  aver  H  occhi  fiai 
sojnra  un  lUfro,  leggerlo  con  at- 
tenzione. 

Póreblind,  adj.  di  corta  visto. 

Póriness,  s.  jìorosità, 

Poristic,  s.  jìorisiico. 

Pórk,  s,  carne  di  jxtrco. 

Pórkeater,  s.  tino  che  mangia 
carne  di  jwrco,  uno  che  non  è 
Giudeo. 

Pórker,  s.  porco,  porcelto,  por- 
chelto,  porC€Utro. 

Pórket,  8.  porcello,  porceOetto, 
porcdUno. 

Pórkling,  8.  jwrcdlo,  jìorcheUo, 
porcelletto,  porco  di  latte. 

Porous,  adj.  fxtroso,  jnen  di  porù 

Porosity,       ^  8.  porosità,  astrat- 

Pórousness,  S   to  di  poroso. 

Pórphyre,  7   s.  porfido,   marmo 

Porphyry,  )     nolo  durissùno. 

Porpoise,  (  8.  jìorcupesce,  jHfrco 

Pórpus,     \   di  mare. 

Porriceous,  adj.  jiwraceo^ 

Pórret,  s.  porretta. 

Porridge,  s.  minestra,  xupjHi. 

Porringer,  s.  scodella.  Por» 
rìnger,  acconciatura  di  testa  ; 
e  detto  per  dispregjio. 

Port,  8.  porlo,  luogo  dove  per  si- 
curezza ricovrano  le  miw.— The 
port  of  a  billiard,  jwrta  di  truc- 
co.- Port,  or  port-holes  in  a 
ship,  cannoniera  di  vascello. — 
Port-clearing,  jxaienxa  if  ttn 

vascdlo, Port,  »m  rosso  tC 

Ojtorto  in  Portogallo.— Pori,  la 
Porta  Ottomana,  la  corte  dd 
Gran  (S^mire.— To  port,  por- 
tare informa. 

Portable,  adj.  portabile,  portatUe, 
da  jiQlersi  /N>r/arf.— Portable. 
sopihtrtevok,  soffribile. 
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Portage^  s.  U  porto^  la  portaiura, 
il  jnrezxo  che  paghi  per  co$a  che 
t*  è  data  portata, — Portage, /wr^ 
tetto. 

Portai»  s.  una  portOt  o  C  arco 
9oUo  cui  la  porta  i"  apre. 

Portative,  adj.  portativo, 

PortcóIlJs,  s.  taradneico/MHceOo 
di  legname,  o  simile,  che  tifi 
adare  da  alto  a  bauo  per  imjìe- 
tUre  il  pastaggio  à  nemici  che 
non  entrino  nella  òtta. 

To  Portene  t.  a.  piredxre,  preve- 
dere, pronosticare. 

Porténsion,  s.  augurio,  pronos» 
tico. 

Portent,  s.  portento,  prodigio. 

PorténtouSi  aàj,  portentoso,  jrro- 
fHgioto. 

Porter,  a.  portinajo,  custode  della 
jwrta^-The  porter  of  the  vergei 
bidello, — Porter»  portatore,  Jac- 
chino,  quegli  che  jwrta  pesi  ad- 
dosso  preuolato;  spezie  di  cervo- 
già- 

Porterage,  a.  quello  che  paghi 
per  cosa  che  ti  è  portata, 

PórtgU?e,  a.  colui  che  porta  la 
Sfioda  avanti  un  principe  o  ma- 
latrato. 

Portfolio,  a.  portafogUo, 

Pórtgrave^  \  a.  nome  di  magis- 

PÓTtgreve,  3  trato  in  alcune  terre 
fnaritime  d*  Inghilterra* 

Portico,  s,  portico. 

Portion,  a.  pondone,  parte, — A 
amali  portion,  ponioncella. — A 

woman*8  portion,  dote. She 

baa  ten  thouaand  pounda  to  her 
portion,  ella  ha  died  miUi  lire 
sterline  di  dote. 

To  Portion,  v.  a.  dividere  {  do- 
tare, 

P6rtioner,  a.  quello  che  divide. 

Pórtioniata,  a.  ministri  0  jireti  che 
Janna  lejunxioni  del  loro  mi- 
nistero  alternamente,  e  cosi  ven- 
gono tutti  a  partecifìore  delle 
decime, 

Pórtlineaa,  a.  aria  maestosa,  vago 
portamento. 

Portly ,adj.  maestoso,  grande,  no- 
bile, vago.— A  portly  mien,  tin* 
andatura  maestosa,  0  nobile, 
Pórtman,  a.  borghese,  borgese,  cit- 
tadino.— The    twelve  portmen 
of  Ipswich,  t  dodici  borghesi  d* 
Ipsvkch, — The  portmen  of  the 
cinque  porta,  1  cittadini  de*  dn- 
fue  porti  in  Inghilterra,  che  go- 
dono di  certi  privilegi  esdusivL 
Portmanteau,  a.  porta  mantellot 
valigia, 
Pórtmote^  a.  corte  che  si  tiene 

nelle  città  0  terre  maritime. 
To  Portrait,  v.  a.  di^ngnere,  rit- 
ratti, far  ritratti. 
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Portrait,      7  a.  ritratto,  pittura. 

Portraiture,  {    quadro. 

To  Portray,  v.  a.  d^jignere,jttr 
ritratti  * 

Pórtreaa,  a.  portùufja,  guardiana 
ddla  porta, 

Pórtreve,  a.  magistrata  d*  un 
porto, 

Pórtaale^  a.  incanto,  vendita  pub- 
lico.—Fortsaìe,  la  vendita  del 
pesce  neir  arrivare  nel  porta, 

Pórwigle^  a.  piccola  rana,  0  pic- 
colo rosfìo  senta  gambe. 

Póry,  a4)«  poroso,  pieno  di  pori. 

Póse,  a.  catarro,  gravedine. 

To  Póae,  V.  a.  tm^ornxxarf,  in- 
trigare, imbroglittre. 

Póaer,  a.  qudlo  che  imbaraxxa. 

Pòaing,  a.  imbarasan,  intrigo,im- 
bra^io. 

Posited,  adj.  posto,  collocato. 

Position,  a.  positura, — Position, 
posizione,  proposta,  proposisàone, 

Póaitive,  aidj.  possitivo,  assoluto, 

certo, Positive,  positivo,  che 

non  è  relativo  né  arbitrario»-^ 
Póaitive  divinity,  teologia  posi- 
tiva,  che  è  secondo  i  Santi  Pad- 
ri.— The  póaitive  degree,  grado 
positivo,  il  jìositivo,  il  jirimo  gra- 
do di  comparaàone.—To  be  po- 
sitive in  a  thing,  esser  certo  0 
sicuro  di  che  che  sia, — I  am  pò- 
aitive  of  it,  ne  son  certo. 

Póaìtively,  »dr.posilivamente,as- 
solutamente,  certamente. 

Pósitiveness,  >  a.  attiuditd,  con- 

Positivity,      )  Jidenxa. 

Positure,  a.  positura,  situasdone, 
diqxmxione, 

Pósnet,  8.  badneUa, 

To  Possess,  v.a.  possedere, — The 
devil  poaaeaaea  biro,  ha  il  dia- 
volo in  corpo. — To  poaaeaa  one 
with  an  opinion,  preoccu^Nife  a/- 
trttt  di  qualche  opinione. — To 
poaaeaa  one*a  aelf  of  a  thing, 
tiii|Msieiaarai  di  che  che  sia. — 
To  be  posséaaed  by  the  devil, 
esser  indefnoniato,  0  tormentalo 
dal  diavolo. — Poaaessed  with  a 
panie  fear,  assalita  d*  im  timor 
panico.— Posséaaed,  preoccupa- 
to.— Poasesaed  with  busineaa, 
occupato,  affaccendato, 

Possoision,  a.  possessione,  pos- 
sesso, 

Possésaiona,  a.  pL  possessioni,  po- 
deri. 

Poaaéasive,  àà^.  possessivo, — Poa- 
aesaive  pronoun,  pronome  pos- 
sessivo. 

Poaaéaaor,  a.  possessore,  jMSsedi- 
tore, 

Poaaésaory,  a^j*  possessorio. 
Pósset,  s.  sorta  di  bevanda  molto 
comune    in    Inghilterra   com- 
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posta  di  latte  e  cervogia  dolce, 
^  Sackpoaaet,6rt)onda  composta 
di  vin  dolce,  di  latte,  nocemos- 
Cttta,  uova  sbattute,  e  zucchero. 

To  Póaset,  v.  n.  divenir  agro  e 
rappreso,  come  fa  il  latte  infusi- 
ri  degli  acidL 

Po&aibllity,  a.  fx>tsi6t^a.-There*a 
no  poaaibility  of  it,  non  è  possi- 
bile, 

Póaaible,  wdj,  possibile. 

Póasibly,  adv.  jtosnbile,  forse.-— 
Poaaibly  youll  say, forte  mi  di- 
rete, — I  will  do  if  I  possibly 
can,  lo  farò,  se  potrò. 

Post,  s.  posta,  posto,  luogo.- AA- 
vanced  post,  posto  avanzato. — 
Post,  carica,  impiego. — He  has 
a  poat  of  a  hundred  a  year,  ha 
una  carica  di  cento  Hre  V  anno, 
—  Post,  jìosta.— To  ride  post, 
andare  j)er  le  ]*oste,  correr  ta 
posta, — Post-horses,  cavalli  di 

jìosta. He  that  keeps  poat- 

horaes,  j)ostiere,  maestro  di  pos- 
ta.— He  rode  post  hither,  venne 
qtà  per  le  pòste, — Po8t,po«<o, 
corriere,  procaccio,  chi  porta 
lettere,—  A  foot-post,  corriere  a 
piedL — Post-house,  la  posta,  il 
luogo  dove  si  danno,  e  portano 
le  lettere. — Post-houae,  la  posta 

de*  cavallL Post-master,  il 

maestro  della  posta, ^Vost-boy, 
postiglione,  guida  di^  cavalli  di 
posta. — Two-penny-post,  posta 
che  va  per  Londra  e  poche  mig- 
lia intomo  solamente. — In  post- 
baste,  infletta. — To  make  post- 
haste^ andar  per  le  poste,  far 
ogni  diligenza  possibile. — Poat- 
atage,  posta,  spazio  di  cammino, 
dove  muta  i  cavalli  che  corre  ta 
posta. — ¥o&t,j)alo  fitta  in  terra. 
— To  tie  a  malefactor  to  a  poat, 
legare  %m  maffattore  ad  un  palo. 
— To  be  tossed  from  post  to 
pillar,  esser  grandemente  agitata, 
0  sbattuto. — A  knight  ài  the 
post,  un  testìsnoniofalso.-Voti- 
doctor,  cerretano,montimbanco, 
ciarlatano. 

To  Post,  V.  n.  andare  in  posta,  o 
per  le  patte.— To  post  away  witb 
a  thing,  ^fedire  0  ^mcàare  che 

che  ùa. To  post  one  for  a 

coward,  spacciare  uno  per  co- 
dardo, far  nota  la  sua  codardia, 
— To  poat,  trascrivere  un  conto 
d*  un  libro  di  conti  in  un  altro. 
Postage,  a.  porto,  il  danaro  che 
ti  jMga  per  la  portatura  delle 
lettere. 

Poatcommónion,  a.   U  poscosn- 
munio,  preghiere  dopo  la  com- 
munione. 
Postdate,  a.  data  falsa. 
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To  Postdate,  T.  1.  metier  una 

data  faUot  cioè,  qualche  tempo 

dopo  la  vera  data. 
Potter,  8.  cornerei  uno  cketiag" 

già  m/retta,  e  correndo  la  potto. 
Posterior,  adj.  potteriore,  che  m- 

gue. 

Posteriority,  s^j*  poateriorità. 
Posteriors,  s.  le  jìorti  deretane,  il 

deretano. 
Posterity,  s.  potterità,  diacenden' 

Péstem,  s.  postierla,  potOcciuola, 
Pósthume,  I  adj.  jìotttimo,  910- 
Pósthumous,  I    io  dajto  la  morte 

del  padre. A    posthumous 

child,  %m  po$tumo.-An  author's 
posthumous  works,  opere  pò»- 
tume  <r  %m  autore,  date  alla 
luce  dopo  la  tua  morte, 
Póstic,  adj.  jìoOeriore. 
Pòstil,  s.  pottilla,  jtarole  brevi  che 
ti  pongono  in  margine  a*  lUni. 
To  Pósti],  V.  a.  jMtillare,  fir 
pottille. 

Postillion,  s.  pottigUone, 
Póstiller,  s.  commentatore,  colui 

che  fa  pottille. 
PosUirainiar,    )  adj.  fitto,  o  in- 
PostKminious,  (   ventato   auttC' 
gueniemente. 

Postmeridian,  a^j*  del  dopo  me*" 
wogjuimo fiuto  dìopo  mexxt^jiomo. 
To  Postpone,  v.  tu  fir  jtoco  con- 
to,  di^rexutre,  d^negiare,  av- 
ere  a  vile,  tenere  a  vile.'— To 
postpone^  potporre,  metter  dopo. 
PostpSnement,  >  s.  po^Muigione, 
Postposition,    y    riardo. 
Postscript,  s.  poscritto,  poscritta. 
Postulate^  t.p>ostulato,  punto  sup^ 
posto  vero,  da  cui  un  argomeiu 
to  diriva,  e  su  cui  si  r^ge. 
To  Postulate,  t.  a.  domandare, 
richiedere. 

Postulition,s.  richiesta,  domanda, 
Póstulatory,  adj.  che  serve  a  do- 
mandare. 
Posture,  s.  postura,  positura, — 
Posture,  stato,  condizione.  — — 
Posture,  ordine. 
To  Posture,  v.  a.  mettere  in  pò- 
silura,  in  attitudine, 
F6ty,  s.  motto,  parole  scolpite  in 
un  anello* — Posy,  un  maxxetto 
difini, 

Pòt,  s.  boccate,  vaso, — Drinking- 
pot,  òoocai(ff«^  Flower-pot,  testo, 
vaso  di  terra  cotta  dove  pongon 
le  pir?ni0.'~Waterìog-pot,  an- 
nqfflalnjo,  "—GtXiy-uot,  V€Uo  di 
nu^joUcaJbocda, — Seething-pot, 
pentola,  pignatta, — Pot,  boc- 
cale, misura, A  pot  of  beer, 

un  boccale  di  cervogia,— A.  pot, 
mortone,  amiadura  del  cigfo  del 
soldato  aj)piè,^A  pot-lid,   un 


POT 

coperchio  d*  un  vafo.-Pot>book, 

manico  d*  un  vaso, A  pot- 

hanger,  catena  del  cammino, — 
Potsherd,  coccio,  pexxo  di  vaso 
di  terra  cotta,  rotto, — Pot-gun, 
cannoniera, — Potashes,  ceneri 
di  sermenti  da  fire  il  sapone, — 
Put^-butter,  butirro  salato. 


Pot^herb,  erba  buona  a  mangi' 

arr,    erbaggio, Pot-belUed, 

panciuto,  di  grossa  panda, 

A  pot-companion,  uno  scialac- 
quatore, un  gran  bevitore.— To 
go  to  pot,  ecs^  divorato  o  dis- 
trutto, andare  in  rovina. 
To  Fòt,  V.  a.  mettere  in  vaso. 
Pòulle,  adj.  jfotabile,  che  si  può 
bere, 

PotÀrgo,  s.  cosa  mangiativa  che 
viene  dalV  Indie  OccUtentati, 
Potash,  s.  sale  alcali» 
Petition,  s.  bevanda,  potàone, 
Pot&to,  s.  potala,  jmmo  di  terra. 
Potbellied,  adj.  panciuto. 
Potbelly,  s.  grossa  jtanda. 
To  Pótch,  V.  a.  ^fingere. 
Potency,  s.  potenm,  possanza, 
ftrrta,  potere. 

Potent,  adj.  potente,  jtossente. 
Potentate^  s.  jtotentato,  che  ha 
signoria  e  dominio. 
Potential,  adj.  potenziale,  che  ha 
jntetiza  di  fare, 
Potenti&Uty,  s.  possibilità. 
Potentially,  adv.  jtotenxialmente, 
con  virtù  potenziale;    termine 
scientifico. 

Potently,  adv.  potentemente,  con 
gran  possanza,  con  molto  vigore. 
Pòtentness,  s.  potere,  efficada. 
Póthecary,  s.  s/texialei  composi- 
tore 0  venditore  di  mediane  e  di 
droghe  e  cote  medidnaU, 
Pother,  s.  scomjngUo,  tumulto, 

confuùome,  ttrejdto, Pother, 

nu6e  0  nuvola  che  soffoca. 
To  Pother,  v.  a.  fior  molto  stre- 
pilo  e  molto  gridare  e  schiamaz- 
zare senza  che  ne  siegua  ^fetto 
alcuno. 

Potion,  s.  pozione,  bevanda,  be- 
veraggio,  Love-potioD,    be- 
vanda amorosa, 
P6tshare^  it,   coccia,  pezzo  di 
Póuherd,  S   vaso  rotto,  di  terra 
cotta, 

PótUge,  8.  minestra,  xuppeu — 
French-pottage,  minestra  alla 
Francese, 
Potter,  s.  pentolq}o,  chi  fi  e  om- 
tte  pentole, — Potter's  ware,  ogni 
torta  di  vasi  di  terro—i-Potter's 
clay,    argilla,   terra   tegnente, 
della  quale  si  fin  le  stoviglie, 
Póttety,  s.  magazzino  di  pentole, 
Póttle,  s.  misura  Inglese  di  fra- 
gole  e  altre  cose. 
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Potrifiant,  ad},  vakroto,  pien  di 
corraggj»  dopo  <f  aver  bemUa,^ 

Pótulent,  a4).  potulenio. 

Póuch,  s.  la  pasta  che  rimane 
deir  oHoe  stiacciate  dal  torcàtOm 
— Pouch,  tatca,  scarsella,  borms, 
— Ashepherd*s  pouch,  un  uainfOm 
— A  poucb-moutb,  laòbrmtOf 
che  ha  grosse  labbra. 

To  Póuch,  V.  %,  arricciare  ìli 

fisre  il  grugno, — To  Pouch, 
taicare,riportiintatca  icarncke 
inghiottire,  ing(ffare» 

Poverty,  s.  povertà, 

Póuldavis,  s.  torta  di  tela , 
lana  da  fir  vele, 

Póult,  s.  pulcino,  poUaatretto, 
Pòulter,     l  s.  pollajuoh. 
Poulterer,  )    conte  dipoBL 
Poultice^  s.  cOtaplatmo, 
Poultry,  s.  pollame, 
Póimce,  s.  ttrtigUo,  unghia 
ca,  e  pugnente  d*  atùmali 
tali  rajfocL — Pounce^ /wfeav  dii 
pietra  pumice. 

To  Pounce,  v.  a.  artigliare,  prvH" 
dere  e  tener  colT  artiglia,  |^ 
racchiare. 

Póuncetbox,  s.  tcatoletta  forac- 
chiata, cioè  col  coperchio  piena 
di  buchi,  onde  tcuotendiia  n* 
etca  quel  chetf  è  dentro. 
Pound,  s.  tpezie  di  jtrigitm  per 
le  bestie  che  tono    tequettrota 
quando  ton  troveUe  mangiando 
V  erba  0  le  biade  altrui — A 
pound,  liUtra,-K  pound  sterling, 
una  Ura  tterttnaj  è  moneto  mms. 
ginaria, — A  pound  Scots^  lina 
Scoxzese,  venti  toldi..  A  pound 
weight,  il  peto  d*  una  libbra. 
To  Found,  V.  a.  pettare.  — To 
pound,  rinchimi^re  U  bestiame 
in  un  Pound  vedi  Pound,  iscf 
prima  tig;nificiUo. 
Poundage,  s.  un  tanto  per  Uro, — 
Poundage,  dazh  d*  imo  scdKno 
per  lira  topra  tutte  le  mercan- 
zie che  tono  portate  e  trasporr 
tate. — To  pay  poundage,  |M^ars 
Mito  scellino  per  lira. 
Founder,    s.    Ez, — A    twelve 
pounder,  un  cannone  di  dodici 
libbre  di  portata. 
Pounding,  s.  pestatnento,  U  pe^ 
tare. 
To  Póur,  T.  t.  vertare, — To 
pour  water  into  a  sieve,  versar 
acqua  m  un  vagUoi  lavare  U 
capo  off  attno  i  fior  ben^ldo  a 
chi  noH  cnnosec^To  pour  down, 
diluviare,  piovere  stnAocehemt- 
menie, 

Pourcòotrel,  s.  pc^  tpem  é 
pesce. 
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pouring,  s.  U  wnmv. 

P6ut,  «.  ^teeie  di  Jraneoimo, — 
Pout,  lampreda  tk  tnarc^-'Bti' 
pout,  deooHna,  angtiiBa  picco^ 


To  Pout,  T.  n.  fare  U  grugno, 
sporgendo  ìe  labbra  m  fuori, — 
To  pout,  recitare  con  affettata 
trìonfgxxa  e  por^m,  come  fanno 
hìcunà  commedtcMlL 

A  P6utìng<feUow,  s.  uno  che  fa 
U  trionfo,  e  che  n  mo$tra  tur' 
bero. 

Póutifigly,  adv.  burberamente, 
trionfitmente* 

Powder,    g.    polvere, Sweet 

powder,  polvere  di  apro,—  Gun- 
powder, polvere  di  archibuto 

To  do  a  thing  with  powder.^Sir 
che  ti  sia  in  gran  fratta, — Pow- 
der-sugar,  xucch^  potverizsgUo, 
—  A  powder4>ox,  polverino,'-^ 
A  powder-mìD,  mulino  da  jìoU 
vere, — Powder-ink,  polvere  per 

Jàr  V  inchiottro, He    that 

makes  the  powder,  polverina. 

To  Powder,  ▼.  a.  tpokxrixtare, 
coprire  di  polvere. — To  Powder 
a  wig,  dar  la  polvere  a  una  par-, 
ruccn.  To  powder,  polveri»-' 
tare,  ridurre  m  ;>o/««v.— To 
powder  beef,  talare  del  majy- 
xo. 

Powdered  with  apots,  maculato, 
macchiato  di  più  e  vaty  colorL 

Powdering,  adj.  Ex,  A  powder- 
iog-tub,  un  tino  in  cui  ti  sala  la 
comedi  bue. 

"Power,  s.  potere,  vigorefbrxa,  pò- 
tenxa,  pottanxa. — Power^ìoiere, 
autorità. — Power,  potere,in/lui-' 
to,  influenxa, — Power,  poten- 
tato, prinàpe  o  stato  tovrano. — 
The  powers  of  the  soul,  le  pò- 
ten»  deW  aràma,  le  facoltà  delF 

anima. Powers,    podestati, 

nome  del  terzo  ordine  della  gè» 
rarchia  degfiangelL — A  power, 
una  gran  quantità,  un  gran 
numero,  molto. — He  has  a 
power  of  flowers  in  his  garden, 
^H  ha  una  gran  quantità  di 
dori  nel  tuo  giardino. 

Powerful,  adj.  potente,  pottenie. 
— Fowexfvì,  potente,  efficace. 

Powerfully,  adv.  potentemente. 

Pówerfulness,  s.  pienpolere,  po^ 
detta  tomma, 

Pówerkss,   a«y.  spostato,  tenxn 

poeta,  che  non  ha  potere  vemno, 

Pówter,  s.  speàe  (U  piedone. 

Pòi,  a.  malfianxese, — The  small 
pox,  il  vt$uolo, — The  chicken- 
pox,  morv^gfiofii. 

P6y,  s.  contrappeso  dt^  baUerim 
di  corda. 

To  Pòxc^  ▼.  ••  itnbttrransare. 


P  R  A 

Pnu^eabUity,     ìt,  pottibUkàd' 
PrActicablenes%  )  etter praticato, 
Pr&cticaUe,  adj.  praticabile,  da 
esser  praticato. 

Practicably,  adv.  praticabilmente. 

Prictkr,     I  Bél^.pratico,contrario 

Prictical,  S  di^teculativo,'-''The 
praetìcal  part  of  a  thing,  T  uso 
pratico,  la  pratica, — tactical 
divinity,  la  teologìa  pratica,  la 
morale. 

Pr&ctkally,  adr.  praticatmente. 

Practice,  t.  pratica,  C  eseràsdo  tf 
un  arte  o  d*  una  scienm,-^ 
Practice,  pratica,  uso,  costume. 
— You  want  but  some  practice, 
non  vi  manca  che  un  poco  di 

*  jtratica.^mTo  put  in  practice, 
porre,  mettere  in  pratica, — To 
bring  into  practice,  ridurre  in 
usihpratica. — Practice,  pratica, 

negoxio,    trattato. By  foul 

practice,  con  mejod  indiretti. — 
Secret  practices,pra<icAtf  segrete. 

To  Pr&ctlse,  v.  a.  praticare,  met- 
tere in  pratica. — ^To  practise, 
praticare,  esercitare,  professare, 
far   professione^— To    practise 
physic,  praticare,  profilare,  o 

esercitare  la  mediana. To 

practise  upon  one,  praticare  al- 
cuno, tastarlo,  sollecitarlo,  cer- 
care di  tirarlo  dalla  sua, — He  is 
well  practised  in  the  law,  egH  è 
ben  versalo  netta  legge, 

Pràctisant,  s.  un  agente. 

Pr&ctiser,  s.  «fio  che  predica  ofà 
per  abito  o  fter  costume  quel  che 

fa. — Practiser,  chi  ti  dirigge  nel 
pigSar  medicina. 

Practitioner,  s.  imo  studente,  o 
studiante» 

Pragm&tic,       }   adJ.  prammO' 

Pragmatical,  ì  <ico.— .Prag- 
matical, spavaldo,  protervo,  ar- 
rivante, gocciato. — A  prag- 
matical fdlow,  un  serf  accenda, 
un  uomo  che  volontieri  s*m- 
triga  in  ogni  cosai  un  affane 
none;  quegli  che  d*  ogni  cosa  si 
piglia  soverchia  brigft  ;  un  arci- 
fanfano, un  tuttesaìle, 

Pragmitically,  adv.  arrogante- 
mente, 

Pragm&tlcalness,  s.  protervia,  ar- 
rogama. 

Pr&ise,  0.  lode,  laude. 

To  Praise^  ▼.  a.  laudare,  lodare, 
commendare,  dar  lode. — Praise 
the  sea,  but  keep  on  land,  loda 
U  mare  e  tienti  alia  terra, — To 
praise^  appresanre,  stitnare,  no- 
lutare, 

Preiser,  s.  sttma/ore.— A  praiser, 
lottatore, 

Prai8ewórtbily,adv.  lodevolmente, 

Praisewórthiness,  §.  lodabilità. 
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Prtisew6rthy ,  adj.  hudabUe,  laU' 
devote,  lodevole. 

Pr&me,  a.  battello  o  barca  col 
fondo  jriatto. 

To  Prince^  r.  n.  inalberarsi,  im- 
pennarsi, aitarti  de*  cavalH  tu  i 
piedi  di  dietro. — ^To  prance,  ca- 
valcare con  brio,  con  ostentagi- 
one. 

Pràncer,  s.  un  cavallo  a  mano. 

Princing  horse,  a.  un  'cavallo 
che  s*  inalbera. 

Prink,  s.  tiro,  burla,  gjiarda, — A 
prank,  paxna,  stravaganza. 

To  Prànk,  v.a.  ornare,  adomare, 
abbellire. — To  prank  one's  self 
up,  ornarsi,  abbellirsi  per  osten- 
tazione. 

Pr&te,  s.  ciarla,  ciancia,  tatta- 
mdla,  cicalio,  cicaleccio,  verna 
loquacità. 

To  Pr&t^  r.  n.  ciarlare,  parlare 
assai  e  vanamente,  cicalare,  cia- 
ramellare. 

Pr&ter,  s.  ciarlatore,  ciarliero,  ci- 
calone, ciarlone. 

Priting,  s.  ciarla,  vana  loqua- 
cità. 

Prating,  adj.  che  ciarla,  che  ci- 
cala. 

PrÀtingly,  adr.  m  modo  loquace. 

Pritìque,  s.  pratica,  licenza  di 
trafficare  come  non  infètto  n^ 
porti, 

Prittle,  s.  ciarla,  ciancia. 

To  Prittle,  V.  n.  ciarìare,  estere 
vanamente  loquace, 

PrÀttler,  s.  dailone,  ciarlone. 

Pr&ttling,  s.  ciarla,  ciaUecdo. 

Pràvity,  s.  pravità,  malignità, 
malvagità, 

Priwn,  s.  tquilla,  tpexSe  di  gam- 
bero piccolo  M  mare. 

To  Priy,  ▼.  n.  pregare,  tuppU- 
care,  domandare  ingraxut,  tcon- 
giurare. 

Pr&3rer,  s.  priego,  richiesta,  do- 
manda,preghiera. — PnyeT,pre- 
ghiera,  orazione,— The  common 
^r^yen,  le  preghiere  comuni  che 
si  dicono  in  chiesa  secondo  *l  rito 
della  chiesa  Anglicana. — To  be 
at  prayers,  slare  in  orazione.^-' 
A  prayer>book,  libro  di  preghi' 
ere. — The  Lord's  prayer,  /*  ora- 
zione dominicale,  il  paternostro. 

Priying,  s.  iljìregare, 

Priyingly,  adr.  supplichevol- 
mente. 

To  Preach,  r.  s.  predicare,  fare 
una  predica.  — To  preach,  predio 
care,    annunziare,    dichiarare 

pubblicamente. — To  preach,  ri- 
prendere, fare  %ma  jrredica  ad 
uno,  fargli  una  riprensione.^^ 
To  preach  up,  lodare,  vantare, 
esaltare,  magnjfiaxre,  tubUmart, 
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Prétcher,  &  «fiprnfiealoiv. 

Preaching,  s.  predkaàone,  pre- 
4ica, 

Preachment»  •.  predicn,  S^  <kito 
ptr  éuprtsao, — Leave  off  your 
preaofamenU,,/!»iito£a  con  ^neitfe 
voUre  prtdUiie, 

Preacquiintance^  s.  precogno»- 
cttuuu 

Preàdamites,  t^prtadamitit  gueUi 
che  alcuni  credono  eaere  Uati 
prima  (T  Adamo* 

Preamble,  M,preamboio,—K  long 
preamble^  tm  ìuf^o  preambolo, 
un  diacono  lungo  e  tedio$o. 

To  Preamble,  y.  a.  fare  un  pre- 
mnbolo,  preambolare. 

Pre&mbukry,  >  adj.  previo,  pre- 

Preàmbulous,  S    cedente, 

Preémbulate,  r.  n.  precedere, 
comminare  atxintL 

Prébend,  s.  prebenda,  jnreben- 
dato,  prebendatico,  rendita  di 
canonicato. 

Prebendary,  s.  tm  cberico  preben^ 
dato. 

Preduriouf,  adj.  precario,oltentUo 
per  favore,  incerto,  mendicato. 
— A  precarìouf  government,  un 
governo  incerto, — A  precarious 
Idng,  un  re  che  non  ha  che  una 
autorità  incerta. 

Precariously,  òàv.  precariamente, 
per  pregldera,  per  favore,  m 
modo  wm  certo. 

Preciriousneas,  a.  incertexxa. 

Précative,  )  adj.     supplichevole. 

Precatory,  3    tuppHcante. 

Precaution,  s.  cautela,  avvedi- 
mento, precauzione. — To  use 
great  precautions,  andar  drcon^ 
q)etto.^Take  your  precautions, 
pigliate  le  vostre  misure. 

To  Prec&ution,  v.  a.  cautelare, 
avvertire. 

Precautional,  adj.  preservativo, 

Precedàneous,  adj.  previo,  prece- 
dente,  anteriore. 

To  Precède,  v.  a.  precedere,  <tn- 
dare  avanti,  aver  la  precedewta, 
— ^To  precede,  eccederCf  sopra- 
vansuire. 

Precedence^  1  s.   precedenm.— 

Precedency,  3  To  give  one  the 
precedency,  dor  la  precedenza 
ad  uno,  cedergli  il  luogo. 

Precedent,  adj.  precedente,  che  è 
avanH,  che  precede. 

Precedent,  s.  esemjno,  che  può  ad- 
dursL—A  precedent,  scrittura 
originale, — A  precedent  book, 

protocollo,  Ubro  dove  i  notai  mei- 
tono  i  testamenti  e  i  contratti 
eh*  essi  rogano. 

Precedential,  adj.  che  concerne  la 

precedensa. 

Precédently,     odv.    precedente- 
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fMAiltf,  mnatiA. 

PrecéUenoe^    ì  s.    premimenta, 

Preoélleocy,  f  vantaggio  <f 
onùranMa,dke  haptìlunocheun 
altro. 

Precentor,  s.  intonatore,  che  in- 
tona, che  dà  prindjno  al  canto. 

Precept,  s.  precetto,  ammaestra- 
mento, istruzione,  r^ola,  nor- 
ma. — Precept,  jMVOftfo»  coman- 
damento, ordine. 

Preceptor,  s.  precettore,  maestro, 
qjo, 

Precéptories,  s.  benefici  dhe  altre 
volte  possedevano  t  Temjdari, 

Precésnon,  s.  jvrecessione. 

Precinct,  s.  jnvcinto,  circuito, 
territorio.  Umile, 

Precious,  adj.  prezioso,  di  gran 
pr^io,  di  grande  stima. 

Preciously,  adv.  jrreziosametUe. 

Prédousness,  ^.preziosità,  astrat- 
to dijtreùoso, 

PrecifHce^  s,jiredììiào,  dirupo,"^ 
Precipice,  precipizio,  pericolo, — 
Precipice,  precipizio,  disgrazia, 
rovina. 

Precfpìtancev  )  s.  fretta  temera- 

Precipitancy,  3  ria,  correre  ca- 
pitombolando. 

Precipitant,  adj.  prec^ntoso,  peri' 
coloso,  inconiderato, 

Precfpitantly,  adv.  precipitosa^ 
mente. 

Pred|Mtate,  a^)*  preciffitoso,  m- 

connderato,  senza  ritegno. 

Precipitate  mercury,  mercurio 
precipitato. 

To  Precipitate^  v.  a.  precipitare, 
gettare  una  cosa  con  furia  e  ro- 
vinosamente da  alto  a  basso, — 
To  precipitate,  precipitare,  af- 
frettare.— To  precipitate,  jtre- 
àpitare,  termine  projnio  de*  chi- 
mià,  ed  è  il  cadere  de*  metalli  o 
altro  infondo  del  vaso  guonilo 
corrosi  dalC  acquaforte  vi  s*  in- 
fonde altra  cosa  appropriata. 

Precipitately,  adv.  precipitata- 
mente. 

Precipitation,  s.  precijìitazione, 
troppo  gran  fretta,  inconsidera- 
none, — Precipitation,  precijnt<s- 
zione,  jireparazione  dnmica. 

Precipitator,  s.  precipitatore. 

Precipitous,  a4J-  precipitoso,  tu- 
condderato,  senza  ritegnOffrU" 
toloso. 

Pkecipikously,  adv.  predtntosa- 
mente, 

Precipitousness,  s.pre<^ntasàone, 
temerità. 

Precise,  adj. /irvctio,  distinto,  jhmt- 
ticolare,  esatto,^Freàse,  scru- 
jMdoso,    superstizioso, — Precise, 
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affettato,  che  negli  atti  e 

parole  usa  soverchio  artificsot  e 

che  va  composto  e  risertaia. 
Precisely,  ^àv,  precisamente,  sue^ 

datamente,  risohUamenlet  dà- 

tintamente,  esattamente,  peaii- 

colartnente, 

Preeiseness,  7  a.  precisione,  esai^ 
Precision,     3    I^'obo, 
Precisian,  s.  uno  scntpuhoOf  un 

superstizioso,  un  baechettome. 
Precisianism,  s.  rigore  supersiizi^ 

OSO,  esattezza  affettata, 
Predsive,  adj.  predavo. 
To  Preclude,  v.  a.  chi»sderfuor<a 

0  esdudere,  gjiungendo  o, 

do  prima. 
Preclusion,  s.  isnpedisnento^ 

tacolo. 

Preclusive,  adi.  impeditivo, 
Precòdous,  a<y.  primaticcio, 

turo  prima  del  tempo. 
Precóciousness,  ìsjnaiuritàpri-' 
Precocity,  3  ma  del  tempo. 

To  Precógitate^  v.  a.  jwemudi- 

tare. 
Precognition,  s.  conoscenza  ani^ 

dpata. 
To  PreoompósCk  ▼•  t*  comporre 

anticipatamente, 
Preconcéit,  s.   concetto  formato 

primts. 
To  Preconceive,   r,  a.  formare 

una  opinione  previawunte. 
Preconception,  s.  idea  o  concetto 
formalo  inanù  tratUt. 
Preconcerted,  at^.  concertato,  de- 
liberato anticipatamente» 
Preconisition,  a.  preoomaxaKume. 
Precontract,  a.  contratto  previa- 

mentefitto. 
To  Preconirict,  v.  a.  far  con- 

tratto  predemeiUe, 
Precórse,  s.  pra:orris$vmto, 
Precórsor,  s.  precursore. 
Precursory,    at^.    introdutteeioi 

previo. 

Precursory,  s.  introduzione, 
Pred&ceous,  adj.  predace, 

Préd^oiy,}"*''^'*^'*^ 
To  Predecease,  v.  a.  premorire. 
Predeceased,  adj.  premorto. 
Predecessor,  s.  predecessors,  ass- 

tecessore. 
Predecessors,  s.  pi  antenati^pro* 

genitori,  predecessori. 
To  Predestinate,  ^  v.  a.  predestS" 
To  Predestine^     S   nare. 
To  Predestinate^  v.  n.  tenere  la 

predestinazione  jter  cosa  cerini 

tuato  da  Dryden  ludicramente, 
PredesUn4tion,s. 
Predeterminate,  adj. 

nato. 
Predeterminition,  s.  predetermi- 

naàane. 
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To  Predetérmioe,  t.  a.  determù' 
nare,  $tahàre^  tteUbtrare,  desti'- 
nane  avarUL 
Predial,  adj.  territoritUe,  Ex,  Pre- 
dial tithes,  decima  che  jfruven^ 
gono  dalfa  terra  solamerUe^  come 
grano,  fieno  e  nmilL 
Prédicable,  adj.  jìredicabile  ;  ter- 

fnine  di  logica, 
Prédicables,  s.  univermHi    ter- 

mine  di  logica. 
Predicament,  s.  predicamento  ; 
termine  logiccdef  che  vale  uno  d^ 
dieci  generi  su}iremi  o*  quaH  ri 
riducono  lidie  le  cote  ;  categoria. 
Predicant,  s.  chi  afferma  wia 
COM», —  The  predicant  friars,  t 
jtadH  predicatori,  i frati  Dome- 
nicani, 

Predicate,  s.  prenoto  ;  termine 
logico, 
Predicatory,  adj.  predicativo,  at- 
tributivo. 
To  Predicate,  v.  a.  jìredicare^  an- 
nunziare t  iUchinrare,  jmbblicore, 

mamfestare,  divolgare. To 

predicate,  dorè,  affermare,    Ter- 
nrnie  logico. 

Predication,  s.  etffemuudone,  rit- 
jteUo  a  checchetria. 
To  Predict,  v,  a.  predire. 
Prediction,  s.  predizione,  predi- 
cimento. 

Predictive,  adj.  profetico. 
Predictor,  s.  predicitore. 
To  Predispóse^  ▼•  a.  disporre,  o 
ordinare  avantL 

Predisposition,  s.  previa  disjfo- 
stzione. 

Predominance,  )  s.  qualità  o  vir- 
Pred6minancy,  )      tà   jìredomi- 
nante,  che  predonùna. 
Predominant,  adj.  predominante, 
che  predomina. 

Predominantly,    adv.    in    modo 
predominante. 

To  Predominate,  t.  n.  predomi' 
nere,  dominare. 
Predomination,  s.  predominio, 
Prédy,    adj.   pronto,    in  ordine. 

Vocabolo  marinaresco. 
To  Preeléct,  v.  a.  eleggere  avanti. 
Preelection ,  s.  dewmefatta  avantL 
Preeminence,  s.  preeminensa,  pre- 
rogativa, vantaggio. 
Preeminent,  adj.  che  tiene  il  jtri- 
mo  luogo. 

Preemption,  s.  compra  anlici/ìata. 
Préen,  n,   strotnento  forcuto  dei 
fabbricatori  di  panni. 
To  Préen,  v.  a.  aggiustare,  met- 
tere in  ordine. — The  bird»  preec 
and  dresa  tbeir  featliers,  gli  uc- 
ceiti  s' aggiustano  le  jìenttc. 
To  Preengige,  ▼.  a.  impegnare, 
anticipatamente, 
Precng&gement,    s.   jtrevio  im- 
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pegno. 

To  Pireest4blish,  t.  a.   stabilire 
avantL 

Preestiblishmeot,  t.  previo  stabi^ 
limento, 

Preexamination,  a.  previa  esami- 
nazione. 
To  Preexist,  v.  a.  preesistere,  esis- 
tere, o  aver  t  essere  avantL 
Preexistence,  s.  preesistenza. 
Preexistent,  acQ.  preesistente,  che 
esiste,  0  ha  t  essere  avantL 
Preexistimition,  a.  previa  stima. 
Preface,   s.  prefazione,  prefazio, 
preambìilo. 

To  Preface,  v.  a.  dire  avantL  — 

He  prefìu^es  his  discourse  with 

these  words,  ecco  quel  che  dice 

al  principio  dei  suo  discorso, 

Préfacer,  s.  lo  scrittore  cf  un  jrre- 

fazio, 

Prefatory,  adj.  informa  dipre- 

fado. — A  prefatory  discourse,  tm 

discorso  informa  di  prefazione. 

Prefect,   s.    prefetto,  magistrato 

fra  i  RomanL 

Prefecture^  s.  pretura,  carica 
e  officio  di  prefetto. 
To  Prefer,  v.  a.  jrreferire,  pre- 
jxnre, —  To  prefer  one,  avan- 
zare, aggrandire^  promuovere  al- 
cuno.—  To  prefer  a  law,  pro- 
f  torre  una  legge. — To  prefer  a 
bill  agùnst  one  in  chancery, 
proseguire  alcuno  in  cancelleria. 
Preferable,  adj.  preferUnle,  da 
prejervm. 

Preferably,  adv.  jtreferibUmente, 
Preference,  s.  prelaàone,  prefe- 
renza. 
Preferment,  s.  avantamento,  ag- 

grandimento,  pronwzione, 

Preferment,  carica,  impiego,  uf- 
ficio, 

Preierrer  of  an  indictment,  s.  ac- 
cusatore, delatore,  denunciatore. 
To  Prefigurate,  ^  y.  a.    dar    ad 
To  Prefigure,     \   intendere,  sig- 
nificare avantL 
Prefigurition,  s.  prefigurazione. 
Prefigurative,  adj.  jirefigurante. 
To  Prefìne,  v.  a.  prefinire, 
Prefinition,  s.  j*refimxione. 
To  Prefix,  v.  a.  preporre,  met- 
tere avantL — To  prefix  a  time, 
prefiggere,  stabilire,  o  determi' 
nare^  statuire  il  tempo. 
Prefix,  8  prefisso, 
Prefìxion,  s.  jtrefiggimento. 
To  Prefórra,   v.  a.  preformare^ 
formare  anticipatamente. 
Pregnable,  adj.  e^mgnabi/e, 
Prégnance,  Ì  s.  jtregnexxa,  gra- 

Prégnancy,  )     tidanza, She 

pleaded  pr^inancy,  allegò  ch'era 
gravida, — Pregnancy,  sottigUez^ 
I    $a  d*  ingegno. 
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Pregnant,  a4j.  pregno,  grtmdo. 
— A  pregnant  wit,  tin  ingegno 
sottile,  acuto, — A  pregnant  rea- 
son, una  ragione  convincente. 
— A  pregnant  token,  un  segno 
infallibile. 

Pregnantly,  adv.- mo//o,  grande^ 
mente, — The  crime  whereof  he 
is  pregnantly  suspected,  il  dc" 
Ulto  del  quale  è  grandemente 
sospettato. 

To  Prégravate,  v.  a.  dejtrimere, 

PregusUtion,  s.  assagiamenta 
anteriore. 

To  Preinstróct,  t.  a.  istruire  an- 
ticifHttamente, 

To  Prejddge^       J  ▼.  a.  gittdicar 

To  Prejódicate,  S  jnima.-^To 
pr^udge,  indovinare,  jnrsentire, 

Prejódicate,  adj.  Ex,  A  prandi- 
cate  opinion,  prevenzione,  ojnni- 
one  anticifiatao  previa,— A  pre- 
judicate  stiffness,  una  mera  os* 
tinastione, 

Pr^ódgement,  )  s.  giudicio  jrre- 

Prejudic&tion,  \    viamente fatto, 

Prejódicative,  adj.  jfregiudioativo. 

Prej(idicacy,7  s,prevenàone,pre- 

Prejudice,  y  occupazione, — 
Prejudice,  pregiudido,  danno, 
torto,  detrimento. 

To  Prejudice,  v.  a.  pregiudicare, 
arrecar  pregiudido,  nuocere, — 
I  shall  not  prejudice  you  in  the 
least,  non  vifarò  torto  alcuno. 

Prejudicial,  a^j.  pregiudicativo, 
nocivo. 

Prejudicialness,  s.  pregiudizio, 
nodmento. 

Prelacy,  s.  prelatura,  dignità  di 
jtrelato. 

Prelate,  s.  prelato,  che  ha  dignità 
ecdedastica, 

Prelition,  s.  prelazione. 
To  Prelect,  ▼.  n.  preleggere. 
Prelection,  s.  prelezione. 
Prelector,  s.  jrrekttore, 
Prelibàtion,    a.    prelibazione,    il 
prelibare. 

Preliminary,  adj.  preliminare. 
Preliminary,  s.  preliminare,  pri- 
ma dicanone  delle  cose  atte- 
nenti  al  trattato  dafarsL 
Prelude,      7  s.  preludio,  prtacù 
Preludium,)   piOpproemiO' 
To  Prelude,  v.  a.   suonare  un 
preludio. 

Prelódious,  adj.  che  prejHtra,  de 
di^nme,  che  serve  di  preludio. 
— These  are  preludious  ausp^ 
cions  to  further  evidence,  ques- 
ti sosjìetti  servon  di  prehidio  a 
prove  maggiori. 


tura. 
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PreldsÌTe,  )ac|).     ùOrodatitorio, 
Prelàsory,  S     previo. 
Prematóre^  adj.  prematuro^  ma^ 

itero  avanti  U  tempo, — Prema- 
ture, intempestivo. 
Prematurely,  adv.  prematurata- 

mente, 
Prematurenen,  ^  &    qualità   di 
Prematurity,      5     cosa'  premtu 

tura. 
To  Premeditate^  t.  a.  premedi' 

tortt  pensare  nvantu 
Premeditate,  adj.  premeditato, 
Preméditatdy,  adv.  premeditata-, 

mente. 

PremedìtitioD,  s.  premeditaxume. 
Premises,  s.  primixìe. 
To  Premise,  ▼.  a.  dire  una  cosa^ 

trattare  d*  una  cosa  per  via  di 

prefafione. 
Premised,  adj.  dd  quale  s*  è  par^ 

lato  0  trattato  avanti  per  via  di 


^ronises,  s.  premesse;  proposi- 
zioni già  provate,  o  sopposte 
vere.-—  Premises,  case,  terreni, 
benL 

Premium,  s.  premio,  mercede,  ri- 
compensa, — Premium,  mercede, 
data  per  assicurarsi  di  checcke- 


To  Prem6nìsb,  t.  a.  ammonire, 
avvertire  avanti, 

Premónisliment,  )  s.    ammonixi' 

Premonition,  \  one,  avverti- 
mento  fiato  avantL 

Premonitory,  adj.  che  ammonisce 
anticipatamente. 

To  Premónstrate^  ▼.  a.  premos^ 
trare, 

Premonstiition,  s.  prevftostrasd' 
one. 

Premunire,  s.  imprigionamento, 
confiscaxione  di  benL  Termine 
legate. — Premunire,  inconveni- 
enaa,  inconveniente,  disordine, 
piato.  Termine  legale, — To  run 
one's  sdf  into  a  premunire,  es- 
porsi a  qualche  inconveniente. 

Premunition,  s.  jn-emonizione. 

Prènder,  s.  diritto,  0  potere  <f 
impadronirsi  di  che  che  si  sia 
prima  che  sia  offerto. 

To  Prenominate,  ▼.  a«  nonvmare 
avanti. 

Prenominate,  a^j*  prenonwnaio, 

Prenomin&tion,   s.   nommasdone 

fitta  avarUL 

Frenótion,  s.  presdenxa, 

Prensàtion,  s.  U  prendere  con 
xiolenxa. 

Prentice,  s.  wniào,  garzone, 
prind/nante,  giovane  die  s*  ob- 
bliga di  servire  a  qualche  maes- 
tro  per  un  cerio  numero  cT  aw 
ni  per  imparare  il  suo  mestiere, 

Prénlicesbip,  s.  il  tempo  che  un 
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giovane  s*  obbliga  da  servire  ad 
un  maestro  per  imparare  la  sua 
arte  j  garzonaggio, 

Prenunci&tion,  s.  U  prenundare. 

To  Preoccupate^  ▼.  a.  preoccu- 
pare. 

Preoccupate^  adj.  preoccupato, 
occupato  avantL 

Preòccupancy,  >  s.  preocctipazi' 

Preoccupation,  3  one. — That 
land  was  in  his  preoccupation, 
aveva  prima  la  possessione  di 
questa  terra,  ne  era  in  possessi- 
one. 

To  Preoccupy,  ▼.  a.  preoccupare, 
occupare  avanti. 

To  Preóminate,  ▼.  a.  presagire, 
far  jtresagùh  dar  presagio. 

Preopinion,  s.  prevenzione,  pre- 
giudiado. 

Preoption,  s.  il  diritto  della  pri- 
ma scelta. 

To  Preordain,  ▼.  a.  ordinare,  a- 
vantL 

Preórdìnance,  s.  decreto  antece- 
dente {  il  primo  decreto. 

Preordinate,  a^j*  preordinato. 

Preparation,  s.  prqfaramento, 
preparativo. —  The  preparation 
of  remedies,  la  preparaàone  0 
comjMsizione  de*  ritnedL 

Preparative,  7  adj.    preparativo. 

Preparatory,  >  preparatorio,  che 
serve  a  preparare. 

Preparative,  a.  preparativo,  pre- 
paramento. 

Prep&ratively,  adv.  m  modo  pre- 
parativo,  precedentemente. 

To  Prepare,  v,  su  jtrejHtrare,  ap- 
parecchiare, mettersi  in  ordine, 
allestire. 

To  Prepire,  ▼.  n.  prepararsi,  ap- 
parecchiarsi, mettersi  in  ordine, 
allestirsL — To  prepare  one's  self 
for  deAÙì,  acconciar àddTanima, 
prepararsi  a  morire, — He  pre- 
pares for  a  long  journey,  si  pre- 
para, ù  mette  in  punto  per  un 
lungo  dagffó. 

Preparedness,  s.  preparazione, 
preparamento, 

Prep&rer,  s.  inreparatore. 

To  I*repénse,  v.  n.  premeditare. 

Prepense^  adj.  jrremedùato. 

Prq>611ence,  ès,jìrevalenaci,pre- 

Prepéllency,  S     potenza. 

Preponderance,  )  s.     preponde- 

Prepónderancy,  {  ronza,  peto 
maggiore. 

Preponderant,  BÒj,  preponderante. 

To  Preponderate,  v,  a.  esser  di 
pia  gran  peso,  esser  di  più  gran- 
de importanza,  o  momento,  pre- 
ponderare,— To  preponderate  a 
business,  ponderare  un  negozio 
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avantL 

Preponder&tìon,  s.| 

To  Prepóse,  v.  su  preporre,  porre 
avanti,  mettere  innanzL 

Preposition,  s.  prepoàziome. 

Prepositive,  adj.  che  si 
va  innanzL 

Prepósitor,  s.  preposto,  prapoaio, 
capo  di  scuola. 

To  Prepossess,  v.  a.  jireoccKpoFV, 
preveìurCm 

PrepossésMog,  s.  U  preoceuparem 

Prepossession,  s.  preoccupasàaste, 
preoenziane, 

Preposséssor,  s.  preoecupatarem 

Preposterous,  adj.yìillo  a  rapescio, 
tutto  V  contrario,  contrario  ai 
dritto,  fior  di  stagione,  prepoP' 
tero. 

Preposterously,  adv.  a  rovescio, 
al  contrario,  fiuìr  di  staffasse, 
preposteramente, 

Prepósterousness,  s.  assurdità 

Prepotency,  t,  prepotenza. 

Prepotent,  adj.  prq»otenle» 

Prepuce,  s.  ilprepwdo. 

Prerogative,  s.  preeminenxa,  pre- 
rogativ€i,  quel  vantaggio  tt  omo- 
ranxa,  o  et  altra  ccta  ùmUe,  che 
ha  pia  tmche  un  altro. — Pre- 
rogative court,  corte  detta  pre.- 
rogaiiva,  eoa  den  dUaiNote  la 
corte  ddr  ardvescovo  di  Cantar^ 
beri,  dove  si  provano  i  tettamemH 
e  si  stabiliscono  gU 
torL 

Presage,  >  s.  presagio,  m 

Pres&gement,  S  vinamento,  a«i- 
gurio,  pronostico,  segrw  ttì  cosa 

fiUura, 

To  Presage,  v.  a.  presagire,  pre- 
dire, pronosticare, — ^To  presage^ 
presagire,  indicare, 

Presageful,  aàj,  pronosticante, 

Preséger,  8,jfresago,  indodno. 

Presbyter,  s.  un  prete. 

Presbyter,       (  s.         Calvinisla, 

Presbyterian,  \  presbiteriano: 
un  che  sostiene,  prifessa^o  segue 
la  dottrina  e  la  discytUna  QUei- 
nistica  o  Presbiteriana,  In  U- 
coda  V*  hanno  motti  di  colata 
setta. 

Presbytérial,  7  adj.  Pratiteriano, 

Presbyterian,  )      Caldnisdco, 

Presbytérianism,  s.  Caldnismo. 

Presbytery,  s.  U  presbitero,  il  car- 
po de^i  andani  preti,  ddla  eo- 
munione  Calvinistica. 

Prescience,  m.  prescienza,  notòia 
ddfiUuro, 

Prescient,  f    ,.  ,.,  „^--,,. 

P.^ious,*'*'"'*»'^ 

To  Prescind,  v.  a.  presdndert. 

Presdndent,  adj.  prescindente^ 

To  Prescribe,  v.  a.  prescrivere, 
statuire,  ordinare,  stabiSre, 


\ 
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Pretcrfbing,  i.  U  pracrwere. 

Prescript,  f.  preicritio,  precetto, 
legge,  comando, — A  prescript  of 
divine  service,  una  formula  di 
jìregfdere. 

Prescription,  t.  preteritone,  il 
prescrivere, — A  physician's  pre- 
scripdoo,  ricetta  di  medico,— 
Prescription,  pretcrixione,  ra- 
gione acquistata  per  pattamento 
di  tempo, 

Préseance,  s.  preseggenta. 

Presence,  s.  presenm.  Cesser  pre^ 
sente,  ~  Presence^/irvsnua,  cera, 
sembianza,  aria,  ottetto,  coquet- 
to, — Presence  of  mind,  aocor- 
leaa,  vivacità  d*  ingegno. 

Presensition,  ^  t,  previa  pereeti- 

Presénsion,     S     one. 

Present,  adj.  presenU,  che  è  at 
confetto,  avanti,  nello  stesso  tem- 
po nel  quale  n  parla,—  Present, 
presente,  che  è  nel  tempo  nel 
quale  wriamo, — The  present 
state  of  things,  lo  stato  presente 
degU  affarù^-JL  present  poison, 
vdeno  che  ammaxxa  subito, — A 
present  remedy,  un  rimedio  effi- 
cace.— This  present  year,  Canno 
presente,  fanno  corrente, — ^The 
present  tense  of  a  verb,  il  tempo 
nresenie  (Tun  verbo. 

Present,  s.  presente,  dono,  regalo, 
— These  presents,  le  presentì,  o 
la  presente  lettera  o  proclama. 

At  present,  for  the  present,  adr. 
presentemente  in  questo  punto, 
adesso,  ora,  al  presente. 

To  Próént,  v.  a.  jtresentare,  of- 
ferire,—  To  present  a  child  at 
the  font,  presentare  un  bambino 
al  fonte  del  battesimo, — ^To  pre- 
sent arms,  presentare  le  ormL — 
To  Present,  conferire  un  ben^ 
ciò.— -To  present,  j^rfsm/arf)  re- 
galare, far  donatìvo^ar  un  pre- 
sente,— To  present  an  oflfbnder 
to  the  Jury,  presentare,  conso- 
nare, condurre  un  ma^attore  ai 
giuroH, 

Presentable,  adj.  che  può  esser 
presentato,  offerto, 

Present&neous,  adj.  presenianeo, 
che  opera  di  jfresente. 

Presentation,  s.  presentatane,  il 
presentare,— Tht  presentation  of 
a  (day,  la  rappresentaxione  tt  un 
poema  teatrale. 

Presentee,  s.  colui  eh"  è  presentato 
dal  padrone  al  vescovo. 

Presenter,  s.  presentatore. 

Presentisi,  aty.  presenziale, 

Presentìali^,  s.  presenàa,  C  esser 
presente, 

Preséntially,  s.  presenzialmente. 

To  Presentiate^  t.  a.  rappresen» 
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Presently,  adv.  adesso,  ora,  in 
questo  punto,  subito. 
Presentiment,  s.  presentìmento. 
Presentment,  s.  semplice  denun- 
cia, 0  accusa. 

Preservation,  s.  preservazione, 
preservamento,  il  preservare, — 
Self-preservation,  la  jiropria  con- 
servazione, 0  jtretervazione. 
Preservative,  )  uunjtreservtUivo, 
Presérvatory,  {  o  rhnedio  pre- 
servativo. 

Prese  J^t^o"^',  $  •*  pretfrvatiw. 

Preserve,  s.  confettura,  conserva. 

To  Preserve^  v.  a.  preservare, 
difendere,  conservare,— To  pre- 
serve fruits,  confettare fruUL 

Preserver,  s.  conservatore,  difen- 
sore.— This  is  a  great  preserver 
of  health,  questo  e  eccellente  per 
conservare  la  salute. 

Preserver,  s.  occhiali  per  conser- 
vare la  tasta. 

Preserving,  s.  preservamento,  il 
preservare, — The  preserving  of 
fruits,  il  confettar fnUti, 

To  Preside,  v.  n.  aver  il  maneg- 
gio, o  la  direzxione,  precedere. 

Presidency,  s.  digniuL  di  presiden- 
te, prefettura. 

President,  s.  presidente,  prefètto. 
— The  lord  president  df  the 
king's  most  lionourable  privy 
council,  ì/preiù/enie  delconsigÙo 
privato  di  sua  maestà,-'  The 
president  of  a  college,  il  presi- 
dente, 0  rettore  d  un  collegio, — 
The  president  of  Wales,  York, 
and  èerwick,  il  governatore  o 
luogotenente  del  re  nW  paese  di 
Galles,  di  Yorh,  o  di  Berwich, 

Presidential,  adj.  presidente. 

Presidentship»  s.  stato  o  qffficio  di 
prendente. 

Presidiai,    )  adJ.  di  presidio,  ap- 

Presfdiary,  )  partenente  a  presi- 
dio. 

Presignific&tion,  s.  previa  signifi- 
cazione, dimostraztone. 

To  Presignify,  v.  a.  indicare,  di- 
mostrare anticipatamente. 

Press,  s.  strettqjo,  torchio,  stru- 
mento di  legno  che  stringe  per 

forvi  di  vite  per  uso  di  premere, 
— A  printer's  press,  lorcAto.sfrw- 
mento  da  stanziare, — A  wine- 
press, torcalo, -^^  A  press  for 

clothes,  una  guardaroba. 

Press,  pressa,  calca,  folla,  moU 
tit%uline, —  A  press-man,  stam- 
patore, colui  che  attende  al  tor- 
chio,— Press- work,  torchio, —  A 
press-bed,  letto  che  si  rinchiude 
m  un  armario,  in  forma  di 
guardaroba. 

To  Prés%  ▼•  a.  premere,  incoi» 


PRE 

zare,  strignere,~-.To  press  the 
grapes,  pigiar  V  uve,— To  press, 
affrettare,far  fretta,  sollecitare, 
-^o  press,  sollecitare,  stimolare, 
fare  istanza,  importunare,  af- 
frettare.— To  press  soldiers,  le- 
var soldati,far  soldati  per  forza, 
— To  press  seamen  for  the  fleet, 
forzare  i  marinari  a  servire  il  re 
neir  armata,  ingj&arU  perform, 
— To  press  eagerly  for  a  thing, 
ricercar  che  che  sia  con  premu- 
ra,— To  press  upon  a  naan's  ta- 
ble^/iccortt  innanzi  ad  uno  per- 
chè ti  dia  da  pranzare. — To  press 
upon  dangers,  esporsi  a*  pericoli, 
— To  press  a  benefit  upon  one, 
far  servizio  ad  uno  contro  sua 
voglia, — To  press  in  upon  one 
to  help  him,  correre  al  soccorso 
iTuno, 

Pressing,  a.  il  premere, 

Préssingly,  adv.  violentemente, 

Préssion,  s.  pressione,  C  atto  del 
premere, 

Préssmoney,  s.  il  danaro  che  si 
dà  al  soldato  0  al  marinqfo  quan^ 
do  è  arrolato  per  forza. 

Pressure,  s.  pressione,  impressi- 
one, oppressione,  violenza, 

Prést,  s.  somma  di  danari  che  lo 
Keriffè  paga  alt  erario  del  re. 

Prestiges,  n,prestigi,  illusioni,im- 
posture, 

Prestigi&tion,  s.  prestigio,  ingan- 
no, giunteria, 

Prestigi&tor,  s.  ingannatore,  pre- 
stigiatore, 

Prestigiatory,  >  adJ.    prestigioso. 

Prestigious,    y      ingannevole. 

Prèsto,  s.  presto.  Termine  di 
musica, 

Prestrictioo,  s.  offuscaxume. 

Presumable,  a^.  jtresumibile. 

Presumably,  adv.  in  modo  presu- 
mibile. 

To  Presùme^  v.  n.  supporre,  pre- 
sumere,far  conghiettura,  ùnma- 
gmare,  presupporre,-^To  pre- 
sume, presumere,  pretendere  ol- 
tre al  convenevole,  arrogarsi-^ 
He  presumes  too  much  of  him- 
self^ presume  troppo  di  te  me- 
desimo. 

Presùmer,  a.  un  presuntuoso,  un 
arrogante. 

Presumption,  s.  presunzione,  pro- 
sunzione,  dubitazione,  opitùone, 

conghiettura. Presumption, 

prosunxùme,  taroganza,  baldan- 
za. 

Presumptive^  nà},  presuntivo,  stqt- 
potto. 

Presumptively,  adv.  presuntioa- 
mente. 

Presumptuous,  a4i*  presuntuoso^ 
arrogeiue,  di  sfacciato  ardire* 
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Pretdmpttiouilj,  adr.  prenmhtO' 
tametUe. 

Pmóinptuoiisness,  t.  ffresuntu» 
onta  presunxUme^  arrt^anza. 

To  Presuppóse,  y.  a.  jtretupiwrrtf 
mjiponr,  mettere,  e/ormar  che 
che  si  sia  jter  vero. 

Presuppóni,      >  t.  jtresufiposiai- 

Presupposition,  )  one,  supposi' 
xione,  U  jìresujfporre. 

Presurmise,  s.  previa  fumane  tm- 

fterfetta,  previo  so^tetto. 

Pretence,  s.  opinione,  concetto, 
parere, — So  strong  is  their  pre- 
tence of  infallibility,  tanto  gran- 
de è  il  concetto  che  hanno  deUa 
loro  infitUibiiilà,'^^FTetence,jtre- 
testo,  colore,  ombra,  ragione,  ap- 
pttrenxa. 

To  Pretend,  ▼.  ^.pretendere,  sup- 
porre, imaginarsi,  credere,  per- 
suadersi.— Tò  pretend,  preten- 
dere, jngliar  jtretesto,  fingere, 
far  vista. —  To  pretend  igno> 
rance,  pretender  causa  d*  igno- 

ranxa. He  pretends  to  love 

me,  e*  finge  d*  amarmi,  e^  fix 
vista  d*  amarmù —  Some  men 
|»etend  fair,  vi  sono  alcuni  che 
sono  buoni  in  apparensea. — He 
pretended  poverty,  si  scusò  alle- 
gando povertà. To  pretend 

business,  fiir  T  qffhcendato, — 
To  pretend  one  thing  and  do 
another,  ybftf  unafirUai  prom 
metter  danari  e  dar  bastonL — 
1*11  pretend  to  be  his  brother, 
dirh  che  sono  suo  fratello  ;  mi 
spaccerò  per  suo  JhUello, —  To 
pretend  to  a  thing,  piccarsi  di 

che  che  sia, To  pretend  to 

learning,  jdccarsi  d*  esser  dotto, 
fare  il  dotto, 

Preténdedly,  tàv,fiilsamente,  con 
falsa  ajìparenxa. 

Pretènder,  s.  jrretensore,  quello  o 
quella  che  pretende. 

Preténdingly,|BdT.  arrogantemen- 
te. 

Preténnon,  s,pretensione,pretesa, 

Preterimpérfeét,  s.  preterito  im- 
perfetta,—  The  preter  tense,  il 
preterito. 

Preterition,  s.  t7  preterire,  omis- 
sione. 

Pretermission,  s.  il  preterire, 
omissione,  n^Sgenxa, 

To  Pretermit,  ▼.  a.  preterire,  las- 
ciare, tralasciare,  omettere,  neg- 
hgere. 

Pretermitting,  s.  il  pretermettere, 
tralaseiamento,  ammissione,  ne- 
gligenxa, 

Pretemitural,  adj.  sopranatvrale, 
straordinario,  preternaturale, 

Preterniturally,  ady.  d*  una  ma- 
niera soprmwturaXe,pretiemaltnf 
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Talmente, 

Pretematur&Hty,     }  s.    mtn^tra 

Pretemituralnes^  )  preternatu- 
rale, 

Pretcrpérfect,  adj.  jrreterito  per- 
fetto, 

Preterplupérfect,  adj./wrforrito  jtià 
che  jjerfetto,  trapassato  perfetto. 

Pretext,  s.  pretesto,  colore,  stusa, 
ombra, 

Pretéxta,  s.  prelesta. 

Prélor,  s.  pretore;  dignità fira gli 
antichi  Romanù  Alcuni  scrit- 
tori In^si  chiamarono  taholta 
Pretor,  con  jtarlar  stMime  quello 
che  in  volgare  chiamano  Mayor. 

Pretórial,  7    ,. 

Pretórian,?»*-'^'^'"*' 

Prétorship,  È,jìretoria. 

Prettily,  adv.  bellamente,  accon- 
ciamente, 

Préttiness,  s.  hellesasa,  leggiadria. 

Pretty,  adj.  bello,  leggiadro,  vago, 
grazioso, —  Pretty,  bello  ;  detto 
per  disfìr^io. — A  pretty  thing 
indeed  !  oA  bella  cosa  ! —  You 
are  a  pretty  man  indeed,  a  dir 
vero  siete  un  uomo  che  non  si 

può  di  piti — For  a  pretty  while, 
jìer  un  gran  /mao.— A  pretty 
handsome  woman,  una  donna 
aaai  bella, — Thb  picture  is 
pretty  much  like  you,  questo  ri- 
tratto vi  raxomiglia  assai  bene. 

Pretty,  adv.  assai,  cosi  così. 
—  Pretty  well,  eoa  co^,  assai 
bene,  —  Pretty  near,  in  circa, 
presso,  quasL  —  He  is  pretty 
near  as  tall  as  you,  è  quasi  tan- 
to  grande  quanto  voL 

To  Pret^pify,  v.  a.  prefigurare. 

To  Prevail,  v,  n.  prevalere,  esser 
di  pia  valore,  eccedere, —  Gold 
and  silver  shall  never  prevail 
with  roe,  il  danaro  non  avrà 
mmfi)rza  sojn^  di  me  ;  non  mi 
lascerò  mai  vintxre  daU*  inte- 
resse. — To  prevail  with  one  for 
a  thing,  ottenere,  impetrare  che 
che  sia  da  urto, — To  prevail  with 
one  by  entreaties,  guadagnare, 
0  piegare  altrui  con  preghiere, — 
To  prevail  with  by  bribes,  gua- 
dagnare 0  corrompere  altrui  con 
donativL —  To  prevail  with  one 
to  do  a  thing,  disporre  alcuno  a 

fart  qualche  cosa,  ottenere  eT  al- 
cuno chefiaccia  una  tal  cosa, — 
Easy  to  be  prevailed  mth, facile 
a  smuovere,  a  persuadere, 

Previiling,  adj.  polente,  efficace, 
—A  prevuUng  sin,  un  peccato 
dominante. 

Prev&ihnent,  ^    ^  m      > 

Prfvalency,   j    Pr«x>l'»^. 
Prevalent,  adj.  /wlenff,  ^fftcaeeu 
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Prevalently,  adv. 

efficacemente. 
To  Prev&ricate,  v.  rt,pretfan 
Prevarication,  s.  preva  ricaxiane. 
Prevaricator,  s.  prevaricatore. 
Prevénient,  a^  dkr  previemem 
To  Prevéne,  7  v.  a-  pretneninef  ve- 
To  Prevent,  J    nire  aranti,  a»- 

ticqtarc. — ^To  prevent  dangers, 

•  •  _        _  • 

preventre,  ovware,  scansare  s  pe- 
ricoli,  —  To  prevent  one,  prrr^- 
nire  alcuno,  esser  U  primo  ajare 
che  che  sia. 

Preventable,  adj.  che  può  eater 
prevenuto,  tmpedtto» 

Preventer,  s.  uno  che  premerne, 
precede,  impedisce. 

Prevention,  s.  pirueniiosèe^,  «snii- 
c^Hizione, — Prevention, 
xiotie,    preoccupazione, 
optnsone, 

Prevéntingly,  ì  adv. 

Preventively,  J      mente. 

Preventive,  s.  preservattpo, 
dio  che  serve  a  preventre  vi 

Preventive,  adj.  prevenietUe,  cke 
previene. 

Previous,  adj.  cke  precede,  cke  va 
avantL 

Previously,  adv.  precedentemente. 

Préviousness,  s.  fìrecedensa,  mm- 
tecedenxa, 

Previbion,  s.  previnone,  antìte- 
dimento. 

To  l*rew&m,  v.  n.  dorr  previa 
notisicu 

Pr^y,  Kjrreda,  rtqnna. — A  bird 
of  prey,  uccello  di  rapina. — He 
makes  a  prey  of  me^  mi  soorticm^ 
mi  succia  U  sangue. 

To  Préy,  v.  n.  predare,  far  pre- 
da, —  Some  beasts  prey  upon 
their  own  kind,  alcune  bestie  si 
mangiano  V  una  P  a&ra» 

Préyer,  s.  unpredatore. 

Priapism,  a.  priapismo. 

Price,  8.  presxo,  vnlitfa.— The 
market  price,  il  jtrtano  corrente. 
— A  set  price,  «fi  pretmfias» 
o  stabilito. — Teli  me  ihe  lowest 
price^  ditemi  V  ultime  prezas. — 
What*«  your  price  ?  what^  the 
price  of  it?  di  che  prete»  è 
queMacosaf  quanto  vale  questa 
cosa  ^— What  price  did  yoa  give 
for  it?  a  che  presa»  F  avete 
comprato  f  quanto  v'è  costato  t 
— I  gave  a  great  price  for  it, 
ffs*  è  costato  molto  caro. 

To  Pricey  v.  a.  pagare,  dar  U 
giusto  prezzo. 

Priceless,  aiQ.  tUfifimiiWi.',  senm 
prezzo* 

Prich,  8.  bevanda  molto  iemte. 

Prick,  s.  puntura,  firi^  chefir 
la  jmnta  di  cke  tke  «as.—.Prick, 
bersaglio, —  A  prick  of  conacK 
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enee,  rimono  di  coscienMa,'---''-^ 

The  prick  and  praise  of  a  thing, 

ia  gloria  d*  tmer  fatto  eke  c£r 

sia. 

To  Prick,  T.  a.  pugnere,  epun- 

gertt  leggiermente Jitre  con  com 

puntuta,Jorackiare»^To  prick, 

seguitar  la  lepre  aìla  pesta, — To 

prick  a  tune  or  a  song,  notare 

vn*  ariot  o  una  cantone.  —To 

prick  a  caik  of  wine^  ipiHare 

una  botte, — To  prick  a  horse  to 

the  quick,  dnovare  un  cavallo, 

— To    prick   on,   or    forward, 

tpignere,  tpronare,  itimolare,  rc- 

dtare,  issare. — To  prick   up 

one's  ears,  star  cogU  orecchi  tesi. 

Pricker,  s.  cacciatore  a  cavallo. 

Pricket,  s.  cerbiattOt  cerbio  di  due 

anm. 
Pricking,  s.  U  pugnere. 
Prickle,  s.  spina, — Prickles  of  a 
porcufNne,  le  jtenne  «fun  istrice. 
Pridily,  sidyiipinoeotpienodi^Hne. 
Prickwood,  8.  nome  di  pianta. 
Pride,  s.  org(^lio,alterigia,  su;ier- 
biat  grandigia,  bona,  vanità,^^ 
To  take  piide  in  a  thing,  ormo- 
glvriarùt  vantarsi  di  che  che  sia. 
To  Pride,  ▼.  a.  vemtarsi,  vana- 
gtoriarsi,  glorificarsi,  pregiarsL 
Prier,  s.  spia,  ricercatore. 
Priest,  s.  un  prete, — A  priest  of 
the  church  of  England,  un  mi. 
nistro  delia  chiesa  Anglicana, 
Priestcraft,  s.  fraudi  ecclesias- 
tiche. 

Priestess,  s.  sacerdotessa. 
Priesthood,  s.  sacerdono» 
Priestlike,  \  adj.    sacerdotale,  di 
Priestly,    J     prete,   pretesco^^ 
The  priestly  habits,  ^  abiti  so- 
eerdotaH, 
Priestridden,  che  si  lascia  govern 
nare  da*  preti, 
Priestspintle,  s.  spezie  d*  erba. 
Prig,  s.  uno  sguqjaleUo  prosane 

tuoso. 
To  Prig,  v.a.  truffhtre^  nwriolare, 
PrilJ,  s.  pesce  simile  al  rombo. 
To  Prim,  V.  a.  civeiiare,  esser  of" 
Jettato.—To  Prim,  ornarsi  con 
€^ètiata  leggiadria. 
Prim,  adj.  pieno  d*  affèttaxione, 
studiato,  leccato. 

Primacy,  s.  primato,  dignità  di 
primate. 

Primage,  s«  quel  che  si  jtaga  ai 
marinari  per  caricare  U  vascello. 
Primarily,  adv.  primieramente, 
principalmente. 

Primary,  adj.  primiero,  primo,— 
A  pàmary  substance,  una  so- 
stanza primiera,  originale,  o  es- 
senziale. 

Primate,  s.  primatCì  U  primo  ar^ 
civescovo. 
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Primateship^  »,  primazia. 

Prim&tical,  90^,  primaaàale, 

Prfme,  adj.  primo,  principale, 
grande. — A  thing  of  prime  use, 
una  cosa  di  grand*  uso, — Prime, 
eccellente,  squisito,  insigne, — A 
prime  r<^e,  unfrtrbo  in  cher- 
mia. 

Prime,  s.  U  primo,  U fiore,  U  prin- 
cipale,— ^The  prime  of  the  no- 
bility, UJiore  della  nobilita. — 
He  died  ni  the  prime  of  his  age, 
morì  nel  fior  deW  etd.—Tiìe 
prime  of  Uie  gun,  U  jmlverino 
d'  un  arme  da  fuoco,  quella  pol- 
vere che  si  mette  sul  focone  ddC 
archibuso  jier  dargli  fuoco,— 
Prime,  jìrima,  una  delle  ore  co* 
noniche, — Prime>print,  ligustro, 
rovistico. 

To  Prime,  v.  a.  mettere  la  pol- 
vere sul  focone, — To  prime,  pre- 
f tarare  la  tela  d'una  pittura. 

Primely,  adv.  pHmariametUe,  ori- 
ginariamente, eccellentemente, 

Primeness,  s.  Cesser  primo,  eccel- 
lenza. 

Primer,  i.  un  salterio,  piccolo  li- 
bretto nel  quale  i  fanciulli  impa- 
rano a  leggere, — A  primer,  bre- 
viario, quel  libro  dove  son  regi- 
strate V  ore  canoniche,  e  tutto  V 
officio  divinodeCattoliciRomttni. 

Primer,   s.   carattere    di  stam- 
patore   cosi    chiamato, 
Great-primer,    1    caratteri    di 
Long-prìmer,    S      stampatore 
colà  c/uamati, 

Prìméro,  s.  primiera,  sorta  <U  gji- 
uoco  di  carte. 

Primeval,    7  adj.  primo,  antico, 

Primévous,  5  originale!  come 
fu  dttjfjìrima. 

Prìmigénial,    )adj.  primigenio, 

Primigénious,  S  primitivo. 

Priming,  s.  il  mettere  la  polvere 

sul  focone    deW   archibuso, — 

Priming-iron,  uno  spillo,  con  età 

si  mette  il  polverino  alle  artigli- 

m 
€TtCm 

Primitial,  adj.  che  appartiene,  o 
concerne  le  primizie. 
Primitive,  adj.  primitivo,  primo, 
jìrimiero,  che  non  ha  origine  da 
alcuno,.-~~A  primitive  word,  una 
jHxrola  primitiva, — A  primitive 
caus^  una  causa  jtrimitiva, — 
The  primitive  church,  la  chiesa 
primitiva. 

Primitively,  adv.  primùivcmtente, 
Primitiveness,  s.  orighwHtà, 
Primness,   s.  formalità,  ddica- 
tezza  affettata. 

Priraogénial,  adj.  primogenio. 
Primogenitor,  z,  primogenitore. 
Primogeniture,  s.  primogenitura, 
ragioni  di  succedere  negH  tloH 
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che  porta  seco  V  esser  primoge- 
nito, 

Prìmogénitureship,  s.  diritto  di 
primogenitura. 

Primordial,    s.     orione,   primo 
pnnctpto, 

Primòridial,    ì  Bà}.primitivo,pri' 
Primórdiate,  3    mordiate. 
Primrose,  *,fior  di  primavera, 
Primy,  adj.  gajo, florido. 
Prince,  s.  principe,  signore  asso- 
luto— The  prince  of  Wales,  il 

principe  di  Galles, Prince, 

jirindpe,  principale,  primo, — 
Aristotle  is  the  prince  of  philo- 
sophers, Aristotile  è  il  principe 
<^',yS&>fo/Z.- Prince-like,  ila  prin- 
c^ìe,  jtrincipescamente. 
To  Prifnce,  v.  n.  fitrla  da  prin- 
cipe, far  il  gran  signore. 
Princedom,  a.  principato,  sov- 
ranità, 

Princeliness,  s.  stato,  dignità  d'un 
princijìe. 

Princeiike,  }  zé},diprincipe,deg- 
'Ptìnce\y,     \    no  d!'  vn  princi/ie, 
jfrincipesco,— A  princely  look, 
un*  aria  maestosa,  un  princi- 
pesco aspetto, — A  princely  soul, 
un  anima  grande. 
Princely,  adv.  da  principe, 
Prince's-feather,    s.    amaranto, 
sorta  di  fiore. 
Princess,  s,  princ^tessa, 
Principal,  adj.  princijìale,  sopra- 
no, maggiore. 

Principal,  s.  il  capitale,  il  prin- 
cipale.— ^The  principal  of  a  col- 
lege, il  rettore  d*  tin  collegio. 

Principally,  Sidr.  princijxilmente, 

Principalness,  s.  lo  stato  0  qualità 
d*  esser  jtrincipale. 

Principle,  z,  principio,  causa,  ori- 
gine,—The  principles  of  an  art 
or  science,  i  princifj,  le  regote, 
i  cominciamenti,  i  rudimenti,  i 

fondamenti  d*  un  arte,  o  (V  una 
scienza, — Principle,  jmndino, 
motfvo.— Out  of  a  principle  of 
honour,  jitr  un  motivo  d*  onore. 
— Principle,  jìrincijKo,  senti- 
mento, massima, — A  man  of 
good  principles,  un  uomo  ono- 
rato, un  uomo  dabbene, —  Prin- 
ciple, un  assioma. 

To  Principle,  v.  a.  dare  i  prin- 
c^y, — To  principle  one  well, 
imbever  uno  di  buoni  sentimen- 
tù — A  man  well  principled,  un 
uomo  ororato,  un  uomo  dab- 
bene. 

Princock,  )  s.  un  giovane  che  fa 

Frincox,    >    il 
cetUino, 


il  saccente,  un  soc- 
io Prink,  V.  n.  ornar»,  odor- 
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nartL 

Print,  1.  tegno,  impresmne.-- 
The  prints  of  a  foot,  pedate, — 
Tbe  print  of  a  nail,  unghiata, — 
A  print,  una  stampa  ,che  rajh- 
jrretenta  qualche  coto.— Print, 
impretsioneflettera,  carattere, — 
A  fine  print,  una  bella  imjirei' 
mone,  un  bet  carattere^^^To  put 
in  print,  nutndare  alle  Uam/te, 
— To  come  out  in  print,  venire 
alia  luce,-~A  book  out  of  print, 
un  libro  che  non  ti  trova  pia  a 
comprare.—l  saw  bis  name  in 
print,  ho  vitto  il  tuo  nome  ttam>- 
pato,—To  set  one*s  dotbes  in 
print,  vettire  atlillata. 

To  Print,  ▼.  a.  ttampare,  inytri- 
mere,  pubblicare  colle  ttatnpe. — 
To  cause  to  be  printed,  ^br  t»- 
tampare. 

Printer,  s.  ttampatore. 

Printing,  s.  lo  stampare,  impret' 
none,  ttampa, A  printing- 
bouse,  ttamperia,  luogo  dove  ti 
ttampa. 

Printless,  ad),  che  non  latcia  im^ 
pressione,  orma,  o  vestigio. 

Prior,  s.  priore,  chi  gode  il  prio- 
rato. 

Prior,  a4).  antecedente,  prece- 
dente,  primo,  anteriore, 

Priorate^  s.  jmorato. 

Prioress,  s.  prioretsa. 

Priority,  apriorità,  V  esser  di 
poUo  innanxi  ad  un  altro, 

Friorly,  adv.  antecedentemente, 

Priorsbip,  s.  priorato^  dignità  di 
fnriore, 

PHory,  8.  priorato. 

Prism,  s.  prisma,  arnese  di  vetro 
che  mostra  i  tette  colori  d*  un 
raggio. 

Prismatic,  adj.  prismatico. 

Prison,  s.  jìrigjume,  carcere, — 
The  keeper  of  a  prison,  un  car- 
ceriere. 

To  Prison,  ▼.  a.  imprigionare, 
carcerare, 

Prisonbase,  s.  torta  di  giuoco. 

Prisoner,  s.  prigoniero,  prigjione. 

Prisonment,  s.  inqmg^namei^ 
to. 

Pristine^  wà},prittino,  prisco,  an" 
tìco. 

Pritbee,  a.  ^  abbreviazione  di  I 
pray  thee,  di  gratia,  ti  prego, 

PritUe-prittle,  s.  cicaleria,  dor- 
iti, cicaleccia. 

To  Prittle-pr&ttle^  ▼.  n.  cicalare, 
ciarlare,  come  fanno  te  donnic- 
óuole. 

Privacy,  s.  tegretexm,  dimetta 
chexza,  ^m^oràfi— Privacy, 
retiratexza,  tolitudine, 

Privàdo,  s.  un  favorito,  un  con- 
fidente, un  amico  ùuimo. 
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Private,  adj.  privato,  segreto, 
natcosto,  rijìotto,  A  private 
place,  «in  luogo  jnrivato,  un  ri- 
pottigUo,  un  nascondi^Uo, — I 
desire  to  be  private,  vogUo  esser 
solo, — A  private  man,  un  «omo 
privato, — To  make  a  private 
purser  far  borsa  a  parte. — A 
private  chapel,  una  ca§fpelletta, 
—  A  private  staircase,  una  sca- 
la segreta,  —  ln  private,  priva- 
tamente, injìrivato. 

Privateer,  s.  una  nave  corsara. 

Privately,  adv.  privatamente,  se- 
gretamente, in  particolare. 

Privateness,  s.  segretexsa,  ritòrti' 
tesasa^  oscurità. 

Privation,  s.  jfrivaàone. 

Privative,  adj.  privativo,  esclu- 
sivo. 

Privet,  s.  nome  d^  erba, —Bar- 
ren privet,  sempre  viva. 

Privilege,  a.  fnivUegio,  vantag- 
gio, immunità,  jntrogatìva. 

To  Privilege,  v.  a.  privilegiare  i 
accordar  diritti  o  immtmitài 
concedere  un  privilegio, — ^To 
privilege,  eùmere  da  biasimo  o 
jìcricolo. — To  privilege,  esentar 
da  una  tassa  o  gabeUa^—K  pri- 
vileged place,  Mft  luogo  privi- 
legiato. 

Privily,  adv.  privatamente. 

Privity,  8.  partedpaxione,  sapu- 
ta, notiùa, — She  did  it  with- 
out her  husband's  privity,  eUa 
C  ha  fatto  senna  saputa  del  tna- 
rito. 

Privy,  adj.  segreto,  nascosto, — 
Privy  stairs,  scala  segreta, — 
Privy,  privato,  parti^are. — 
The  privy  council,  U  consiglio 
privato.— Frìvy-xéì,  il  suggello 

privato. TTie     privy-purse, 

borsa  privata, — Privy  to,  con- 
sapevole,—Vn\y  to  a  crime, 
complice  <r  un  delitto. 

Privy,  s.  privato,  cesso,  destro. 

Prize,  8.  presa,  cattura,  bollino, 
— He  made  prize  of  tbe  whole 
town,  egli  mise  tutta  la  dttà  a 
sacco. — Prize,  groaia  al  lotto, 
premio. — Prize,  guiderdone,  ri- 
comfìcnsa. 

To  Prize,  V.  a.  appreusare,  sti- 
mare, valutare,  dar  la  valuta 
<f  una  cosa. 

Prized,  adj.  apprezzato,  stimato, 
valutato. 

Prizefighter,  s.  imo  che  com- 
batte in  pubblico  per  ottenere  un 
premio, 

Prizer,  8.  stimatore. 

Prò,  prep.  pro. — Pro  and  con, 
pro  e  contra, — To  know  the 
pro  and  tbe  con,  sapere  il  pro 
e  contra» 
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p  #^  r  8.  prom,  abnaduu 

Probability,  8.  probabUUà^ 

simiUtu/ène. 
Probable^  adj.  probàbile, 

mile. 
Probably,  adv./)ro6aé«?iiinsl«, 

risimilmente, — It    is    probably 

so,  è  jfrobabUe  j  può  ettereiprv^ 

babilmente  è  a>à, 
Prébate,  s.  Ex,  Tbe  probate  of 

wills,  la  verificazione  dei 

menti. 
Probation,  a.  prova^ 

amento,     Probation,jiro8)o,  i 

vixiato, 

Prob4Uonal,    ^adj.  JEc  Prob»- 
Probationary,  S    ^tionary    laws, 

Uggjifatte  soUnnente  per  prova» 
Probationer,  s.  «mo  scolare  a  stu^ 

dente  che  fa  ia  tuapro9a.r^A, 

probationer  In  a  religious  bouse, 

un  novizio, 
Probàtionershipk  >      ..««vi.** 
Probtóonship,    S     '•*«*^'^ 

PróbatoJ^.H^'^"^'^ 

Probitor,  a.  etominatore,  apprvm 
valore. 

Pròbe,  8.  tenta,  quello  ttruwuitta 
onde  il  cerutioo  comotee  ia  pro- 
fondità della  ferita. 

To  Pròbe,  ▼.  a.  cercare, — To 
probe  a  wound,  cercar  con  ime 
tenta  la  profondità  tt  una  fe- 
rita. 

Probity,  8.  probità,  bontà,  m- 
t^rità. 

Pràlem,  s.  problema,  proposta, 
quettUme, 

Problematic,    >  adj.  proUetmati- 

Problemàtica],  )    co. 

Problematically,  adv.  problema  ■ 
ticamente. 

Proboscis,    8.  proboscide, 
deW  elefanie. 

Procicioua,  adj.  insolente, 
gante,  gocciato,  rfrontato, 

Proc&city,  8.  fiitafaiatt,  arrogan- 
za, sfacdalag^ne. 

Procat&rlic,  adj.  jiTOcaUtrtìco, 

Procedure,  s.  proceditnento,  U 
procedere  in  gmttiàa,  t  ordine 
giudidario. 

Proceed,  s.  /irodotto.^Tb«  ocat 
proceeds,  il  netto  prodotto. 

To  Proceed,  v.  n.procedere,  deri^ 

vare,  natcere,  venire. From 

whence  does  that  proceed?  don- 
de procede,  donde  viene  questo  f 
— Proceed,  continusAe,  andate, 
seguitate  avantù — He  proceed- 
ed to  that  height  of  impiaty,  la 
tua  e$npietà  giunte  a  tal  ttgno, 
-To  prooeed,/>rooedertf  ^oMM/ior- 
tartL^-To  proceed  againat  ooe^ 
procedere  contro  akmno, — ^To 


PRO 

proceed  doctor,eMer  amesxo  dot" 
tore, — The  malefactor  «hall  be 
proceeded  against,  n  precederà 
coiUro  il  rto, 

Prooéeder,  s.  colui  eke  tim  in- 
nanxi  molto  ;  colui  che  fa  jtro^ 
gresso. 

Proceeding,  t.  procedimento,  il 
/micrdfrv.— Proceeding,  iljnv- 
€xdere^  comjMrtamentOf  ftortO' 
mento, — The  proceedings  at  law, 
la  firma  di  fìrocedere  in  gius- 
lizin,  l*  ordine  giudidario. 

Proceleusmitic,  adj.proctleusnu^ 
tìco, 

Procéllouib  »dj.  procelloso, 
Procéption,  s.  preoccujmzione. 
Procére,  adi.  alto,  grande, 
Pròcérity,  X  alte^mt,  grandetta 

di  statura. 
l'róceis,  8.  processo,  tutte  le  scrii- 
iure  degli  atti,  nelle  cause  sì  ci- 
vili die   crijmnalL — A    verbal 
process,  un  jirocesso  verbale, — 
A  criminal  process,  un  proces- 
so criminale, — To  take  «ut  a 
process  against  QXìe,fire  djn'o- 
cetso  ad  uno^  ftrooedere  contro 
alcuno  in  gw««fctg»n.— A  process 
«f  things,  processo,  procedimen- 
to, continuazione  di  cose,  una 
serie  di  cose, — In    process  of 
time,  in  jtrogresso  di  tempo. 
Procession,  s.  f*rocessione. 
ToProcésùon,  v.  u.  processionare. 
Processionai,    )  adj.   di  proces- 
Procéssionaiy,  3    sione, 
Próchrontsm,  s.  prucronismo, 
Prócidence,  s.  jrrocidenxa. 
Pròci  net,  adj.  lesto,apparecchiato, 
in  ordine,  —  In  procinct,  in  pro- 
cinto, aftparecchiato. 
To  ProclÀim,  r.  a.  prodamare, 
pubblicare,  bandire,  dickiarare 
solennemente, 
Procliimer,  s.  proclamatore,  ban- 
ditore. 
Procl&iming,    s.  prodamare,  il 

dire. 
Proclamation,  s.  ftrodama,  ban- 
do, —  A  proclamation  of  war,  m- 
timasàone  di  guerra, — To  niakc 
a  proclamation,  pubblicare,  di- 
vulgare, lìalesare. 
Proclive,       ladj.    prodive,   in- 
Proclìvious,  S   dinato. 
Proclivity,  s.  inclinaàone,  aititi/^ 
dine,  disposlevia. 
Proconsul,  s.  frroconsolo. 
Proconsular,  adj.  proconsolare, 
Procònsulsbip,  s.  proconsolato. 
To  Procristinate,  v.  a.  procrasti- 
nare, indugiare  «T  oggi  iti  do- 
mane. 

Procrastination,  s.  procrastinaxi'' 
one,  il  procrastinare, 
Procristìnator,  s.  un  cheprocras' 
Vol.  il 
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tina,  che  aspella  fare  domane 
quello  che  itotrebbefar  oggi, 

Prócreant,  adj.  jrrocreante. 

To  Procreate,  v.  a.  firocreare, 
generare. 

Procreation,  s.  jtrocreamento,  il 
jirocreare, 

Prócreative,  adj.  jirocreante,  jnv- 
duttivo. 

Procreati  veness,  s.  il  potere  di 
fìrocreare, 

Prócreator,  s.  procreatore, 

Prócreatrix,  s.  jnocreatrice. 

Proctor,  s.  procuratore. 

To  Proctor,  v.  a.  fare,  ojierare, 
diriggere. 

Proctors,  s.   moderatori  in  una 

università, Proctors  of  the 

clergy,  t  procuratori,  0  dejmtati 
d*  un  assemblea  ecclesiastica. 

Proctorship,  s.  ì^ffìcio  di  procura- 
tore. 

Procumbent,  hà^.  giacente,  prono, 
inclinalo, 

Procórable,  adj.  procurabile,  che 
si  jmò  jtrocurare,  o  ottenere. 

Procuracy,  s.  procura,  strumen- 
to di  scritlurafatto  jìcr  fmbblica 
persona,  col  quale  si  dà  auto- 
rità a  uno  di  fare  in  nome  e  vece 
di  se  medesimo, 

ProcuritioD,  s.  jtrocura,  carta  di 
procura,—-  Procuration,  certa 
somma  di  danari  che  jxiga  il 
parocchiano  al  vescovo  0  aW  ar- 
cidiacono in  vece  dd  vitto  che  è 
obbligato  di  dar  loro  nd  tempo 
che  sono  in  visita. 

Procurator,  s.  procuratore,  fat- 
tore, agente, — Procurator  of  Sl 
Mark,  procurator  di  San  Mar- 
co.— A  procurator,  colui  che,  in 
virtù  di  procura,  ha  potere  cT 
esigere  i  frutti  «f  un  beneficio 
per  il  benefidato, 

Procuritorsbip,  i.  i^zto  del  pro- 
curatore. 

To  Procure,  v.  a.  procurare,  cer- 
care, procacciare,  ingegnarsL — 
To  Procure,  fare  il  n^ffiano,  0 
la  rt^ffiana. 

Procurement,  s.  intrapresa, 

Procórer,  s.  procuratore,  procac- 
ciatore, mediatore,  mettano, — 
Procurer,  un  rt^ffiano. 

Procuress,  s.  una  ruffiana. 

Procuring,  a.  procuragùme,  il 
procurare. 

Prodigai,  adj.  prodigo, — To  be 
prodigal,  usar  jtrodigalità,  esser 
prodigo. 

Prodigality,  s.  prodigalità,  ecces- 
so ndlo  sjtendere  e  nd  donare  ; 
scialacquo. 

To  Prodigalize,  v.  n.  prodigalùs- 
tare. 

Prodigally,  adv.  prodigamente. 
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Prodigious,  adj.  prodigioso,  mos* 
truoso,  stujtendo, —  Prodigious, 
prodiginso,  insoUto,  straordina- 
rio, — Prodigious,  jtrodigioso,  ec- 
cessivo, smisurato. 

Prodigiously,  adv.  prodigjuisa- 
mente,  eccessivamente. 

Prodfgiousness,  s^  jtrodigìosUà. 

Prodigy,  s.  prodigio,  cosa  insoli^ 
la, 

Prodltion,  s.  tradimento. 

Pròdi  tor,  s.  traditore, 

PródiloI^T'*  }  ■^^-  /««fitonrsco. 

Prodrome,  s.  presagio,  prodromo. 

To  Produce,  v.  a.  jrrodurre  ;  ge- 
nerare, creare, — To  produce, 
jnrodurre,  mostrare,  addurre, 
mettere  iti  campo,  — To  produce, 
jrrodurre,  causare,  esser  CMusa, 

Produce,  (  s,  prodotto,  jìro- 

Prodócement,  V  duxione,  jn-odw 
cimento. 

Producer,  s.  produdtore,  produ- 
dtrice. 

Producibllity,  s.  il  poter  di  pro- 
durre. 

Producible,  adj.  produdbile, 

Producibleness,  s,  producimento, 
produzione. 

Producing,  s.  produdmento,  il 
jtrodurre. 

Product,  8.  frutto,  prodotto,-^ 
The  product  of  the  earth,  i frut- 
ti della  terra, — The  product  of 
one*s  wit,  ;)ar/o  delT  ingegno, — 
This  is  a  mere  product  of  bis 
fancy,  questo  è  un  mero  effètto 
della  sua  fantasia, — The  pro- 
duct of  two  sums,  or  numbers, 
U  prodotto  di  due  somme  o  di 
due  numeri, 

Prodóctile,  adj.  produttSnle, 

Production,  %, frutto,  jmtdotto. — 
Productions  of  the  brain,  parti 
ddC  ingegno. — Productions  of 
nature,  ^elti  della  natura. 

Productive,  adj.  produttivo,  che 
jjroduce,  alto  a  jirodurre. 

Productiveness,  s.  la  qualità  «T 
esser  jnvduttivo. 

Proem,  s^jtroemio. 

To  Proem,  v.  a.  proemiare,  pro- 
emizxare. 

Proemiai,  adj.  proemiale. 

Profanation,  s.  profanazione  ;  U 
imfanare  ;  il  violare  cosa  sacra. 
— Profanation,  dispregio  o  irri- 
verenza j)er  cose  o  ^tersone  sacre, 

Profìbie,  adj.  profano,  non  sacro, 
laico,  secdare,  pdluto,  imgrnrOf 
ìutn  jmrtficato  da  riti  sacri. 

To  Profine,  v.  a.  jfrafanare,  vio- 
lare, far  cattivo  uso, 

Profinely,  adv.  profanamente, 

Profàneness,  s.  jnvfanità,  irrive- 
renza a  cosa  sacra, 

PD 
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Proflner^  a.  pnfatnaiorey  mota- 
tare  di  com  sacra, 
Profection,  s.  jìrogretnone^  avan^ 
tomento. 
To  Pro(e««,  v.  a.  profiasare,  e$er- 
citare.-To  profess  Christianity, 
Jar  ftrofetdone  del  Cristianes- 
tno, — 1*0   profess    a  doctrine, 
seguitare,  o  mantenere  una  dot- 
trina.   To  profess,  giurare, 

protestare,  dichiarare, — A  pro- 
fessed monk,  un  Jrate  prafenso, 
unjtrofess^^A  professed  nun, 
una  monaca  jwofessa,  una  pro- 
fessa,— K  professed  enemy,  un 
nemico dicìiiarato.-'He  is  a  pro- 
fessed eye-witness  of  it,  dice  d* 
averlo  visto  co'  sum  propri  occhi. 
Professedly,  adir,  pubblicamente, 
manifestammte,tip/rlammte, — 
He  was  professedly  his  friend, 
professava  (C  esser  suo  amico,  si 
diceva  jrubblicamente  suo  amico, 
Profi^ion,  8.  professione^  arte, 
eserciado,  mestiere. — Profession, 
|>r^^ssx(mtf.- Profession,  profes- 
àone,  solenne  jìromessa  (^ejan- 
no  i  regolarù  —  Profession,  pro- 
testo, protestazione,  testimoni- 
ansa,  sicurtà* 

Professor,  s.  professore,  chi  pro- 
fissa gualche  religione  o  creden- 
za,— Professor  in  an  unirersity, 
professore,  lettore  jmbbUco, 
Professorial,    ì    *.        ,       .  , 

Proféssorsbip,  t,  carico  di  profes- 
sore, 

Próflèr,  s.  jtrofferia,  offerta, 

Proffer,  tentativo,  ^fitrxo,  tenta- 
tivo, prova,— 11%  made  a  prof- 
fer at  it,  egli  ha  Jbtto  la  Itrof^ 
feria. 

To  Proffer,  r.  a.  profferire,  offe- 
rire, fare  ojffèrta, — To  proffer, 
jirovare,    cercare,    tentare,   far 
/m«ja.- Proffered  service  stinks, 
chi  si  offerisce  è  peggio  il  terzo, 
Pr6ffèrer,  s.  jmtfftTitore. 
Proffering,  s.  jtroferta,  offèrta, 
Proflcience,  1  s.  progresso,  jtro- 
Proficiency,  yJUto/ivanzamento, 
Proficient,  a^).  avanzato,  che  ha 
fatto  qualche  progresso,  —  He  is 
a  great  proficient  in  the  Italian 
tongue,  1^  molto  avanzato,  o  ha 
fatto  gran  progresso  nella  Rngua 
Italiana, 
Profile,  8.  proJUo,  disegno  delt 
esteriore,— A  fa^e  drawn  in  pro- 
file, un  viso  0  unafacàa  ^seg- 
nata in  jtroffUo, — The  profile  of 
a  building  or  fortification,    H 
jmiffUo  d'un  edificio^  o  d^  una 
fortezza, 

Vrófit,  B.  profitto,  utHe,  guadag- 
giovamento. — A  p1ac«   of 
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profit,  un  impiego  lucratim.-^^ 
An  estate  that  yields  but  small 
profit,  uno  stato  dke  porta  poco 
/rutto, 

to  Profit,  ▼.  a.  jtrofiUare,  far 
profitto,  fitr  progresso,  avanzar- 
sL To  profit,  profittare,  ac- 
quistare, gttadagnare,  trarpro- 

jitto,  utile  0  vantaggio, To 

profit  by,  trar  vantaggio,  utile  o 
giovamento. 

Profitable,  adj.  profittevole,  frut- 
tuoso, utile,  vantaggioso,  giove- 
vole, 

PrófiUbleness,  s.  profitio,  utile, 
guadagno,  giovamento, 

Prófiubly,  adv.  profittevolmente. 

Profitless,  adj.  che  non  dà  pro- 
fitto ;  che  non  procura  vantag- 
gio. 

Profligacy,  s.  scellerataggine, 
sceltenilezza. 

Profligate,  adj.  scellerato,  malva- 
giit,  sviato. — Profligate  doings, 
azioni  enormi,  scelleratezze. 

To  Profligate,  ▼.  n.  abbandon- 
narsi,  darsi  in  preda  alle  scelle- 
ratezze. 

Profligately,  adv.  eon  dissolu- 
tezza, 

Prófligateness,  a.  scellerataggine, 
scelleratezza, 

Pròfluence,  s.  profluvio. 

Profound,  adj.  prtfimdo,  cupo, — 
Profoinid,  profondo,  grande, 
eminente,    insigne. — Profound 

learning,  scienza  profonda. 

Profound  sleep,/>ro/bm(o  sonno. 

Profound,  s.  il  prafindo,  il  mare, 
V  abisso. 

To  Profound,  ▼.  n.  profondare. 

Profoundly,  sAv.prqfondametUe, 

Profoundly  learned,  dtuna 

jnrofonda  scienza. 

Profuse,  adj.  scialacquato,  pro- 
digo.— Profuse,  troppo  abbon- 
dante, esuberante, 
Profósely,  adv.  scialacquata- 
mente,  prodigamente. Pro- 
fusely, con  soverchia  abbondan' 
za  0  profusione  j  esuberanie- 
mente, 

Profóseness,  >  s.  scialacouo,  pro- 
Profósion,     )     digaHta, — Pro- 
fusion,   abbondanza   soverchia, 
esuberanza. 
To  Próg,  V.  n.  ingegnarsi,  indus- 
triarsi, aJhHoarsi,  cercare,  usar 
ogni  mezzo  per  guadagnare, — 
To  prog,  rubare,  rafrire,  invo- 
lare,— To  prog  for  victuals^  to 
prog  for  one's  belly,  cercar  da 
mangràiv.— To  pn^  for  riches, 
andar  dietro  alle  ricchezze  af- 
fannarsi filtro  aUe  ricchezze.      \ 
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Pr6g,  ••  vettomgfio  ;  provmsiom 
di  checchessia. 

To  Progenerate^  t.  a.  generartf 
propagare, 

Progeneritìon,  i.  generazione, 
propagMiione. 

Progenitor,  s.  progenitore,  ante- 
nato. 

Progeny,  a.  progenie,  stirpe,  schi- 
atta, generazione. 

Prognostic,  s.  pronostico,  presa^ 
gio,—A  prognostic  sign,  tm 
pronostico, 

ProgDÓsticabk,  adj.  che  pub  esser 
pronosticato. 

To  Prognosticate^  t.  a.  pronosti- 
care, prevedere,  anitvedere, 

Prognosticator,  s.  jtronostioaSore, 
chi  pronostica. 

Programma,  s.  jìtogramma,  av- 
viso. 

Progress,  i.  progresso,  processo, 
profitto.. — A  progress,  viaggio, 
andata. 

To  Progress,  r,  a.  progredire. 

Progression,  .         }  t.    progres- 

Progréssiveness,  )  sime,  pro- 
gresso.— Arithmetical  progres- 
sion, progressione  aritmetica.-- 
Hie  month  of  prc^ression,  ti 
mese  lunare. 

Progréssional,  >  adj.  progressivo, 

Progressive,    ^    che  ha  virtik  f 

awdare  avanH. ProgresiJve 

motion,  moto  progresùoo. 

Progressively,  adv. /yro^rentnu 
mente. 

To  Prohibit,  v.  a.  proSbire,  vie* 
tare.— A  prohibited  commoifity, 
una  mercanzia  di  contrabbando. 

Prohibiter,  s.  proibitore. 

Prohibiting,  s.  il  proiUre. 

Prohibition,  s.  iiroSbijòone,  di- 
vieto. 

ProhlbiUve,  >  adj.  proibitivo,  che 

Prohibitory,)   proibisce. 

Project,  8.  disegno. 

To  Project,  V.  a.  intraprenderef 
disegnare,  macchinare,  formar 
disegni. 

Projecting,  a.  Ufar  dis^m. 

Projecting,  adj.  macchinante. — 

À   projecting  l^ad,  un  gran 

maccfmtatore,    unfbrmator  di 

disegni. 

Projection,      >  a.  distgno,  pen- 
ProjéctaieHt,  )     siero,  disqgna- 

niento,    macchinazsm%e,  prtje- 

mone. 
Projector,  s.  macchinatore,  in» 

ventare» 
Projécture,  s.  sporto,  nutro  the 

^)orge  infitota  deÓa  diritiuru 

della  jHurete  prineqta/e. 
To  Pr6iD,  V.  a.  diramare,  riin&i^ 
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To  Prolate,  v.  a.  ffromtnxùfef 

Pitjite,  adj.  prokUo,  pronuim- 

ato,  profferito, 
ProUtion,  fl.  prolnMone,  pr&mtn- 

Mtazione* 
Prolegomena,  uprolegomefd,  dù- 
cono jtretm»,  osservaziom  tniro^ 

duttorie, 
Prolépsìs,  tk  prokpd. 
Proléptic,     ladj.  previot    anU" 
Proléptical,  (    cedente. 
Prolépdcaljyy   adv»    anticipata-' 

mente. 

Proletarian»  adj,  uZs,  baatOf  ob- 
Jetio,  plebeo. 

Prolific,    >  adj.   proljfiah    pro- 
Prolificalt  )   prio   alia    gpmera- 

xion£,Je(»ndo. 
ProUfically^    adv.    abbondante' 

mente^  fecondamente. 

Prolix,  /  adj.;iroltsao,/Mi|5o» 

Prolfxiout,  S  tediato,  non  con- 
em. 

Prolixity,    )  s.  prdlitsUàf  lung' 

ProUxnets,  >    bexxa. 

Prolixly,  adv.jtrolissamente,  hn- 
gamenle,  diste$amente. 

Proloc(Stor,  s.  f  oratore  o  il  pre- 

tica  in  Inghilterra, 
To  Prologise,  v.  n.  \prologttre. 
To  Prologue,  v.  a.    3   prohgi»' 

Prologue,   s.    prologs  prolago, 
quel  ragùmamento  posto  avanti 
a*  poemi  rappretentativi. — Pro  • 
logue,  introdusione  a  un  di»- 
corto  o  altra  opera  d*  ingegno. 
To  Prolong,  v.  tu  prolungare,  aim 
htngare,    differire,    prorogare, 
mandare  in  lungo. 
Prolongation,  a.  prolungamento. 
Prolònger,  s.  pivoh  di  metallo  sul 
quale  d^jlcca  la  candela. 
Prolonging,  s.  prolungamento, 
Prolósioo,  s.  prolusione, 
Promenide,  s.  sitasseggiala, 
Prdniineoce^  )  s.     pirominenMa, 
Prominency,  )    sporto,  risalto. 
Prominent,  ad),  prominente,  che 

ha  prominenm, Prominent 

paunch,  vita  grossa  pancia. 
Prominently,  adv.  m  modo  pro- 


Promficuous,  ad),  confuso,  mes- 
colaio^ln  a  promiteaoua  sense^ 
neff*  1010  e  tilt  altro  tento, 

Proniiscuouily,  adv.  confusa- 
mente, mescolatamente. 

Premile,  •.  promessa,  impromes' 
sa,  quel  che  ^  è  promesso, — To 
keep  one's  promtte,  atiener  la 
firomessa. 


PRO 

To  Promise^  v.  a.  prtmettere, 
obbHgat  altrui  la  sua  fede,^A 
young  man  that  promiaes  much, 
un  giovane  che  fa  ^ìerar  bene 
di  luL — To  promise,  promH- 
tere,  affermare,  accertare, — To 
promise  in  marriage,  promet- 
tere in  moglie. — To  promise 
one*8  self,  promettersi,  darti  ad 
intendere  di  poter  fare,  sperare. 
—To  promise  a  great  dràl,  pro- 
mettere mari  e  mondù 

Prómisebreachy  s.  violamane  della 
promessa, 

Prómisebreaker,  s,  violatore  del- 
la promessa, 

Prémiser,  s.  promettitore. 

Promising,  t.  promissione,  pro^ 
messa. 

Promising,  adj.  di  buona  indole, 
— A  promising  youth,  %tn  gio- 
vane di  buona  indole. — A  pro- 
mising countenance,  una  bella 
bonomia. 

Promission,  s.  promissione, — 
The  land  of  promissione  la  terra 
di  jìromissione. 

Prómissorily,  adv.  m  modo  pro^ 
missorio,  obbligatorio, 

Prómissoiy,  adj.*  che  contiene  in 
se  promessa,— A  promissory 
note,  una  promessa  in  iscritto, 
una  cedola,  un  obbligo. 

Promontory,  s.  promontorio,capo 
che  sporga  in  mare. 

To  Promote,  ^  v.  a.  promooere. 

To  Promóve,  <  crescere,  stew 
dere, — To  promote  a  design, 
jjromovere,  portare  avanti  un 
drngno, — ^To  prooMte  trade, 
ofxresceret  far  fiorire  il  trqffico, 
incoraggtrU), — To  promote  a 
book,  mettere  un  libro  in  cre- 
dito, m  Mttmo.— To  promote 
God's  glory,  cercar  P  avanza^ 
mento  della  gloria  di  Dio, 

Promoted,  adj.  jtromosso. 

Promoter,  s.  promotore, — I  have 
been  a  great  promoter  of  it,  ne 
sono  stato  il  jnincipal  firomotore, 
— Promoter,  procurator  gene- 
rale in  una  corte  ecderiattica.  - 
Promoters,  delatori,  ùrforma- 
tori. 

Promoting,  s.  avanxamento,  ag- 
grandimento. 

Promotion,  s.  promotàone,  esaka- 
none,  jtronumimento,  avanxa- 

mento,  aggrandimento, To 

seek  for  promotion,  attendere 
ad  innalzarsi,  o  avanzarsi,  cer- 
car di  tirarsi  innanzi,  twrcar  di 
farfortuna. 

Prompt,  adj.  pronto,  lesto,  presto, 
apiìorecchiato,  —  Prompt  pay- 
ment, pagamento  a  danari  con- 
tantL 
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Prompt,  adj.  petulante,  baidatk- 


To  Prompt,  V.  a.  suggerire,  s((ffi^ 
are  n^U  orecchi,  dar  notizia  o 
avvertimento  segretamente, — To 
prompt  one  to  a  thing,  soUed' 
tare,  inUigare,  insinuare,  sug- 
gerire, indurre. 

Prompter,  s.  suggeritore. 

Prompting,  s.  il  suggerire,'^— ^ 
Prompting,  istigazione,  soUec^ 
taxione,  istanza. 

Promptitude,  >  s.  prontezza,  sol- 

Promptness,  >  lecitudine,  spe- 
ditezza, lestezza,  dUigetixa, 

Promptly,  adv.  prontamente,  sol- 
lecitamente, speditamente,  spac- 
ciatamenle,  lestamente,  senta  m- 
dtigio, 

Prómptuary,  s.  magaztàno^fm- 
dacoi — Prómptuary,  dispensa, 

Prómpture,  s.  suggestione,  sug- 
gerimento. 

To  Promulgate,  I  v.  a.  promul- 

To  Promólge,  J  gare,  pubbli- 
care, dioolgare, 

Promulg&tion,  s.  promulgazione. 

Promulgator,  (  s.  promulgatore, 

Promólger,     S  promulgatrice. 

Pròne,  adj.  prono,  inclinato,  de-- 
dito,  volto  a  che  che  sia, 

Próneness,  >  s,  propensione,  in- 

Prónity,  5  climuàone,  dispo^ 
tèzza, 

Pr6og,  s,bidentejbrca  forchetta, 
— Prong,  uno  de*  due  0  pia 
denti  d*  una  forchetta. 

Pronominal,  adj.  tU  pronome. — A 
pronominai  article,  una  partii 
cola  che  ha  il  senso  d*  un  pro- 
nome. 

Pronoun,  s.  pronome,  termine 
grammatiicale,  cosi  detto,  perche 
esercita  la  voce  dd  nome,  come 
io,  tu,  egli,  ^c. 

To  Pronounce,  v,^ pronunziare, 
jiriferire  le  parole,— To  pro- 
nounce a  discourse,^^itv  un  dis- 
corso.— To  pronounce,  firofNiN- 
aiare,  pubblicare,  dictóarare,  gi- 
udicare,—  I  will  pronounce  any 
man  a  traitor  that  shall  say  so, 
io  dichiaro  traditore  chiunque 
dirà  tal  cosa. 

Pronounceable,  adj.  che  può  esser 
jtronunxiato, 

Prooóuncer,  s.  pronunaiatore. 

Pronouncing,  s.  il  pronunziare, 
pronunzia. 

Pronunciation,  s.  pronunzia, 

Pronónciative,  adj.  jironunritt» 
tivo. 

Proof,  s.  fìTova,  sjìcrimento,  ci- 
mento, —Proof,  pruova,  prima 
jtrwa;  termine  di  ttam^tatore, 
■^  Proof,  prova,  iettitnonianza, 
ragion  con/trmativa,—  An  au- 
D  D  2 
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thenttc  proof,  una  [trova  auten^ 
tica, — Proof,  jtrova,  testimoni-' 
anzOf  segno,  indisào. 

Proof,  adj.  cA*  è  a  pruova. — 
MuskeUproof,  che  è  alUi  prova 
dei  moschetto.~-.lleàren  cannot 
be  proof  against  bis  petition,  il 
cielo  non  jmò  non  condiscen- 
dere  alla  sua  jtreghiera. 

Proofless,  adj.  senza  inrova,  senza 
evidenza. 

Prop,  8.  puntello,  sostegno. — A 
vine-prop,  un  palo, —  A  prop, 
aj)poggio,  sostegno,  ajuto^favore. 

To  Prop,  v.a.  apjmntellare,pun' 
tettare,  rincattare,  sorreggere, — 
To  prop  one  up,  reggere,  soste- 
nere,  sjìaUeggiare,  favorire  al- 
cuno, 

Própagable,  adj.  che  npuòpropa- 
gare,  jìropagabile. 

To  Propagate,  v.  a.  propagare, 
allargare,  dilatare, — To  propa- 
gate the  gospel,  jìropagar  V 
evangeh. — To  propagate  msM' 
]cìQà,mulliftlicare  il  genere  unm- 
no. — To  propagate  a  vine,  pro- 
pagginare  tuta  vigna, — ^To  pro- 
pagate, spargere,  divulgare,  se- 
minare. 

Propagating,  >  s,propagasione,  il 

Propagation,  )  ftropagare.-T^ro- 
pagation,  generazione,  multipli- 
catione. 

Propagator,  »,  propagatore,  quello 
die  projtaga. 

To  Propel,  V.  a.  cacciare  avanti. 

To  Propénd,  v.  n.  inclinare, 
opere  attitudine,  o  indinaxiotte 
a  che  die  sia,  profìendere. 

Propéndency,  s.  propensione,  in- 
clinazione.- Piopendency,  esam« 
anteriore. 

Propènse,  adj.  prono,  indinato, 
dedito, 

Propénseness,  "Is.    indinazione, 

Propénsion,      ^  altitudine,      e 

Propensity,  j  naturale  dis- 
posizione a  cosa  lìarticolare, 

Pr  jper,  adj.  jtrojtrio,  jtropio,  che 
attiene,  conviene,  ed  è  solamente 
di  cdui  di  cui  ti  dice  essere, — 
A  proper  Qaine,  un  nomejrro- 
prio.  — A  proper  judge,  un  giu- 
dice competente.  — Proper,  con- 
veniente,  convenevole,  dicevole, 
—  It  is  proper  for  an  orator  to 
speak  eloquently,  è  proprio  delP 
oratore  discorrere  con  eloquen- 
za,— A  fine  proper  man,  tin 
uomo  benfatto,  di  bella  statura, 
— A  proper  owner,  unjtrojme- 
tario. 

Proper,  adv.  propriamente,  pro- 
piamente^  acconciamente,  cor~ 
rettamente^  cmigruamente, — To 
speak   proper,  jìarlar  corretta- 
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mente,  secondo  le  regole* 
To  Próperate,  ▼.  a.  affrettare, 
Properàtion,  s.  affrettamento. 
Properly,  adv.  jmipriamente,  gt- 
ustamente,  congruameiUe,  cor- 
rettamente, 

Própemess,  s.  una  beila  vita,  una 
beUa  statura. 

Property,  s.  [iroprietà,  la  natura, 
la  qualità  /ìrojìria  e  naturale  di 
ciascheduna  cosa,  —  Property, 
jtrojtrielà,  tutto  quel  che  si  posn- 
ede  in  projmo. 

To  Property,  v.  a.  investire  di 
qualità,  ajìproirriare,  tenere, 
Próphasis,  s.  prescienza  di  ma- 
lattie, 
Própliecy,  ».  profezia. 

To  Prophesy,  ▼.  »,  profetare,  pro- 
feteggiare,  profetizzare,  [rrèiire. 

Prophetess  s.  jrrtfetessa. 

Prophetic,    1  adj.    jwqfetico,   di 

Prophetical,  J   jmfeta. 

Prophetically,  adv.  profetica- 
mente. 

To  Próphetize,  t.  n.  profetiz- 
zare, profèteggiare,   predire  il 

futuro. 

Prophylactic,    >  adj.     preserva- 

Prophylàctical,  )  tivo,  jireven- 
tivo, 

ProphyUctic,  i.  un  preservativo, 

Propi  nation,  »,  il  projrmare,  brin- 
disi. 

To  Propine,  v.  a.  propinare,far 
brindisi. 

To  Propinquate,  v.  a.  awiànarsL 

Propinquity,  s.  propitiquità,  wd- 
niià,  fnvssimità, — Propinquity 
of  blood,  affinità,  jìrossimita, 
ftarentela, 

PropUìable,  adj.  eondliabile. 

To  Propitiate,  t.  a.  espiare. — 
His  charify  propitiated  for  his 
sins,  la  sua  carità  ha  esiliato  i 

suoi  peccati, To  propitiate, 

placare,  render  propisdo,rendere 

favorevole. 

Propitiation,  a.  projwàaxùme,  es- 
jriazione, 

Propiti&tor,  8.  propi'sùxtore. 

Propitiatory,  adj.  ;>ro;E)Ì2tatono. 

Propitious,  adj.  propizio,  favore- 
iHìle,  benigno. 

Propitiously,  adv.  jnrojnaamente, 
favorevolm,ente,  amorevolmente, 

Fropitiousness,  s.  amorevolezza, 
benignità,  grazici 

Próplasni,  s.  forma,  modello  da 
gettare, 

Proplasticc,  s.  T  arte  di  formar 
modelli  da  gettare. 

Propolis,  8.  propoU, 

Proponent,  s.  jirojwnitore. 

Proportion,  s.  jnvporzione,  con- 
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tenenza,  conformità, — Propgr- 


tion,  proporzione,  regola, 
«uro.- Beyond  all  proportions  of 
reason,  contro  tutte  le  regole 

della    ragione, Proportion» 

parte,  ponàone. 

To  Proportion,  t.  a.  proporzio- 
nare, adattare. 

Proportionable,  adj.  proporzio- 
nale, jrroportionalo. 

Propórtionableness,  s,  proporr 
zionalità. 

Propórtìonably,  adv.  projìorxio- 
nalmente. 

Proportional,  adj.  proporàanale, 
jìrojtorzionato. 

Proportionality  8.  proponào^ 
nalità. 

Proportionally,  adv.  con  proporr 
zione,  proporzionatamente. 

Proportionate,  adj.  jiroporaoisato» 
proporzionevole. 

To  Proportionate^  v.  a.  proporr 
donare. 

Proportionately,  adv.  proporzio- 
natamente. 

Propórtionatenesa,  s,  proporzio- 
nalità. 

Proportioning,  s.  U  proporxh' 
nare. 

Propórdonlest,  adj.  spaporwme^ 
to. 

Propésa],  s.  proposizkme,  offerta. 

To  Propóse,  v.  a.  proporre,  ^ffè" 
rire,  proferire, — To  propose  a 
thing  to  one*8  self,  delierare, 
statuire,  intendere,  aver  inUn- 
zione,  o  pensiero, — What  do  you 
propose  to  do?  che  intemdeiedi 

farer 

Proposer,  s.  queUo  che  proposte 
una  cosa. 

Proposing,  8.  U  proporre. 

Proposition,  s.  proposizione,  pro» 
jtosta,  deliberazione* — Proposi- 
tion, projHmzione,  opiniome  if- 
ferta, 

Propositional,  adj.  conaidermto 
come  una  jnroposisàone. 

To  Propound,  v.  a.  pro^torre^for- 
re  avanti^  mettere  in  compo  U 
soggetto  del  quale  si  vuol  4ii»m 
correre. 

Propounded,  adj.  proposto. 

Propóunder,  a.  colui  che  proporne 

una  questione. Propouader, 

incettatore. 

Propounding,  s.  il  proporre. 

Propped,  adj.  puntellato, 

ProprleUry,  )  s.  proprietario,  che 

Proprietor,  }  tiene  in  proprietà, 
padrone. 

Proprietress,  »,  proprietaria,  pa- 
drona. 

Propriety,  s.  proprietà. The 

proprieties  of  speech,   le  pro- 
prietà dd  discorso;  t  idioma,  rf* 
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una  Ungua. In  propriety  of 

speaking,  propriameiUe  parìaii' 
do. 

To  Propdgn,  v.  a.  jm>imgnare, 

Propugnade,  t.  jrropugnacolo, 

Propugnition,  8.  d^èsa, 

Propóguer,  s.  pn^rugnatore,  jtro- 
pugntUrice, 

PropuIaÀtion,  "is.  il  jfropulsaret 

Propulsion,    y      ribattimento. 

To  Propulse^  v.  a.  propulaare^ 
ribattere. 

Prore,  s.  prora. 

Prorogation,  s.  ]iror<^a, — The 
prorogation  of  parliament,  la 
jtroroga  dd  parlamento. 

To  Prorogue,  v.  a.  prorogare,  aZ- 
lungare,  differire. 

Prorogued,  adj.  prorogatOf  o/Zutt- 
galo,  differito. 

Proroguing,  s.  proroga,  ilproro^ 
gare. 

Prorijption,  s.  prorompimento. 

Prosaic,  )  adj.  prosaico,  in  pro-- 

Prosai,  3      ta. 

To  Proscribe,  v.  a.  proscrivere, 
condannare  ad  edUo,  esiliare. 

Proscribed,  a<y.  proscrìtto,  en- 
Uato, 

Proscriber,  s.  quello  che  pro» 
scrive,  condannatore. 

Próscrìpt,  8.  un  bandito. 

Proscription,  s.  proscrisdone,  esi" 
Ho, — Proscription,  il  confiscare 
i  beni  del  debitore,  e  venderli  alT 
incanto  per  pagare  i  suoi  credi- 
tori, 

ProscHptive,  adj.  proscrivente, 
condannatorio. 

Pròse,  8.  prosa,  favellare  sciolto, 
a  distinsàone  de*  versi. — He  that 
writeii  in  prose,  un  proseUore. 

To  Prosecute^  v,  a.  jiroseguire, 
seguitare  avanti,  continuare,]fer-' 
seguitare. — To  prosecute  a  de- 
sign, irroseguire  un  disegno, — 
To  prosecute  one  at  law,  jterse^ 
guitars  uno  in  giustizia, —  To 
prosecute  a  story  in  all  its  cir- 
cumstances, narrare,  dire,  o  seri* 
vere  un*  istoria  minutamente. 

Prosecuted,  adj.  proseguito,  con- 
tinuato, perseguitato.  Many 

expedients  have  been  prosecut- 
ed, si  sono  tentati  molti  espe- 
dienti 

Prosecuting,  8.  proseguimento. 

Prosecution,  s.  continuaaàone, — 
To  dispose  things  for  a  vigor- 
ous prosecution  of  mhT,/ar  i 
preparativi  per  continuare  ti- 
gorosamente  la  guerra. 

Prosecutor,  s.  attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda. 

Proselyte»  s.  un  proselito,  un 
nuovo  convertito  a  qualche  reU- 
gù)ne. 
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To  Proselyte,      )  v.  a  cotiver» 

To  Prósdytize,  J  tire,/arpn>- 
selitL 

Próselytism,  s.  conversione,  de- 
siderio di  for  proselitL 

Próser,  s.  prostUore,protista,prO' 
sone. 

Prosódian,  )  s.  uno  che  è  versato 

Prósodist,  >  nella  prosodia,  ne* 
metri. 

Prosody,  s.  prosodia, 

Prosopopcela,  prosopopca,Jigura 
rettorica. 

Prospect,  s,  prospetto,  prospHli- 
va,  vista, — These  houses  yield  a 
fine  prospect,  queste  casefonno 
U7UA  bella  rista,  o  un  beW  effetto, 

The  prospect  of  torments, 

la  vista  d^  tormentL — Prospect, 

Jine,  disegno,  intento,  meta.--.. 
He  has  nothing  but  bis  private 
interest  in  prospect,  non  ris- 
guarda  che  il  suo  jìroprio  intera 

esse. The  diversity  of  cases 

cannot  be  brought  within  the 
prospect  of  one  law,  una  sola 
legge  non  può  cmnprendere  o 
abbraoHare  la  diversità  de*  casi. 

To  Prospect,  v.  n.  mirare,  guar- 
dar avanti,  prospettare, 

Prospéction,  s.  il  prosjìcttare,  il 
jmtovedere. 

Prospective,  adj.  cite  vede  da  lun- 
gi, che  agisce  con  pretndensa. 

Prospéctive-glass,  s.  un  cannoc- 
chiale. 

Prospectus,  s.  programma,  piano 
di  un  oliera  letteraria. 

To  Prosper,  v.  n.  jmtsjterare,  an- 
dar di  bene  in  megUo^To  pros- 
per, prositerare,  aver  la  fortuna 
favorevole. 

Prosperity,  >  s.    frro^ìerità, 

Prósperousness,  S  foÙcUà, 

Prosperous,  adj.  jìroqyero,  fdice, 

favorevole,  secondo. 

Prosperously,  adv.jfrosperamente. 

Prospicience,  s.  antivedimento. 

Prostern&tion,  s.  /nrostrazione. 

Prostitute,  adj.  imjmdico,  lascivo. 

Prostitute,  8.  una  jnrostituta,  una 
meretrice,  una  putanacda,  una 
bagascia. 

To  Prostitute»  v.  a.  prostituirsi, 
abbandonarti,  darsi  in  jireda 
alle  lascivie  e  piaceri  carnali^— 
To  prostitute  one*8  self  to  a 
man*s  ambition,  so/l(mi^larst  aW 
ambizione  di  qualcheduno, 

Próstitutor,  s.  quello  che  prosti- 
tuisce. 

Prostrate,  adj.  prostralo,  disteso  a 
terra,  disteso. 

To  Prostrate,  v.  z,iirostrarsi,  dis- 
I  tendirsi  a  terra. 
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Prostrating,  I 

ProstràUon.  l'-l^^ostemaxume. 

Prostyle,  s.  portico  «T  avanti  una 

fabbrica, 

Pros^llogism,  s.  prosillogismo. 

Protasis,  s.  argomento,  protaù, 

Protàtic,  adj.  jtrevio. 

To  Protect,  V.  a.  proteggere,  di- 
fendere. 

Protected,  adj.  protetto,  munte» 
nuto,  difeso. 

Protecting,  )  s.  protezione,  cura. 

Protection,  i  d^esa. — To  take 
one  into  protection,  avere  uiw 
in  jtrotezioTte. 

Protective,  adj.  difensivo,  proteg- 
gente. 

Protector,  s,  protettore,  difensore, 
— He  betook  himself  to  Caesar 
for  his  protector,  riscorse  alla 
protezione  di  Cesare. —  Protec- 
tor of  a  kingdom,  j trote ttore, 
reggente,  amministratore  d*  uno 
slato. 

Protectorate,  s.  governo  cT  un 
jìrutettore,  ^ 

Protectorship,  s.  protettorato  ; 
ufficio  del  protettore. 

Protectress,  s.  protettrice. 

To  Protend,  v.  a.  jwrgere. 

Proténse,  s.  porginiento. 

Protérvity,  s.  jtetulanza,  malva- 
gità, jìTotervità, 

Protest,  s.  protesta. 

To  Protest,  V.  a.  protestare,  assi- 
curare, giurare. ^To  protest  a 
bill  of  exchange,  proteUare  uìus 
lettera  di  cambio. — To  protest 
against  the  proceeding  of  a 
judge,  jìrolestare  contro  U  pro- 
cedimento d*  un  giudice. 

Protestant,  adj.  protestante, 

Protestant,  s.  un  protestante,  un 
riformato. 

Protestantism,  s.  la  religion  pro» 
testante. 

Protestation,  s.  jn'otesto,protestam 
xione.  —  A  protestation  at  law, 
un  fìrotesto  in  forma  giudicia" 
ria. 

Protested,  adj.  protestato. 

Protester,  s.  quegli  dà  jnrotesta  o 
solennemente  dichiara. 

Próleus,  s.  Proteo,  urui  che  pren- 
de qualunque  forma. 

Prothónotary,  s.  protonotario, 

Prothónotariship,  s.  prototwtoria" 
to. 

Protocol,  8.  protocollo, 

Protomàrtyr,  s,  protomartire,  jm- 
mo  martire. 

Protoplast,  s.jtrotoplasto. 

Protoplastic,  adj.  jmdojìlastico. 

Prototype,  s.  prototijio,  jnimo 
modello, 

ToProtr&ct,  v.  9.  protrarre,  jrro. 
lungarc,  allungare,differirc,jrro* 
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rogare,  mandar§  m  kmga, 
Protr&cted,  adj.  protratto,  pro* 
hmgato,  aUungalo,  etferUOfpro* 
rogato. 
Protiicter,  t.  qudio  ohe  protrae  ; 
un*  ùtromento  per  Jote  e  misu' 
rare  gii  angoiù 

ProtrìcUng,  ^  s.   protratione,  U 
Protraction,  S   protrarre* 
Protrictive^  td).  protraente,  cft- 
latorio» 

Protractor,  t.  qrneiio  che  protrae, 
Protréptical,  aìtQ.  etortante,  per»- 
suaaivo. 
To  Protrdde,  v.  a.  nng;nere,  fic- 
care, cacciar  oltre. 
Protrusion,  s.  ^nngimento, 
Protriwire,  adj.  spingente. 
Protuberance,  s.  tumore,  gonfia^ 
mento,  gonfiagione, 
Protóberant,  >  adj.  gonfio,  gon- 
Protóberoun,  )  fiato,  tumido, — 
A  protuberant  sore,  un  tumore, 
una  gonfiagione,  un  enfiato. 
To  Protóberat^  r,  n.  gonfiare, 
gonfiarsi 

Protuberation,  s.  gorMamento, 
Prévable,  adj.  jn-ovaoUe, 
Próvably,  adv.  provabUmente, 
Próvand,  s.  jhucoIo,  provvisione, 
Próud,  adj.  superbo,  altiero,  or* 

rogante,  orgo^ioso, To  be 

proud  of  a  thing,  vantarsi,  va* 
nagloriarsi  di  che  eke  si  sia, — 
A  proud  borse,  un  cavallo  fiero, 
A  proud  bitch,  una  atgna  in 
caldo,  —  I  will  speak  a  proud 
word  for  mysdf,  dirò  queito  tra 
mia  lode, —  Proud  flesh,  carne 
morta. 

Proudly,  adv.  sujterbamente, — 
To  cariy  one*s  self  proudly, 
comportarsi  altieramente,  ahuxr 
le  coma. 
To  Próve^  v.  a.  provare,  cotter' 
mare,  mostrar  con  ragioni  e  au- 
torità, — To  [NTove,  provare,  à- 
menlare,  sperimentare,  far  sag- 
gh. 

To  Pròve,  v.  n.  divenire,  succe- 
dere, accadere,  riuscire, He 

will  prove  ao  honest  man,  di' 
verrà,  o  sarà  ungalanttumio. — 
If  what  you  say  prove  true,  se 
quel  che  dite  sarà  vero,  si  veri- 
ficherà,  1  am  afraid  it  will 

prove  otherwise^  temo  che  non 
accada  tutto  V  contrario, 
Provéditor,   s.   prawedkore,  of- 
fidale  militare  cosi  detto   da* 

VenizianL 
Provéditor,?  s.  provveditore  chi 
Próvedore^  {     ha  T  incarico  di 
provvedere. 

Provender,  s.    pastura,  pascolo, 
mangiare  che  dossi  alle  bestie, 
Pr6fvtx,s,  provatore. 
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Prómb,  fc  proverbio,  breve  e  ar- 
guto detto  ricevuto  commune>- 
mente. 

To  Proverb»  v.  a.  far  menùone 
in  un  jnw/erbio, — To  proverb, 
somministrare  un  proverbio. 

Proverbiai,  adj.  jyroverbiale. 

Proverbially,  adv.  proverbiai» 
mente,  in  proverbio,  jier  pro» 
verbio. 

To  Provide,  v.  a.  provvedere^  pro» 
cacciare,  trovar  quello  che  bi» 

sogna,  nutnire, To  provide 

wbat  to  say,  pensare  a  quel  che 
si  dice, — To  provide  one  of  a 
benefice,  conferire  un  beneficio 
ad  uno, — ile  has  provided  for 
all  his  children,  egU  ha  provvis- 
to tutti  i  SWA  fi^uoK.-^!  shall 
provide  for  you,  twrò  cura  di 
voi,  prowederò  a*  vostri  bisognL 
— To  provide  one's  self,  prov- 
vedersi, munirsL — To  provide 
for  one's  self,  provvedersi,  mU'- 

nirsL To  provide  for  one's 

»^fjnrovvedersi,Ìmjti^arsi,pren- 
der  qualche  partito,  —  To  pro- 
vide against,  metter  ordine,  dis- 
porsi. 

Provided,  adj.  provvisto, —  I  am 
provided  for  it,  sono  preparato, 
— He  was  provided  with  an  an« 
swer,  aveva  la  riiposta  m  or» 
dine. 

Provided,  >adv.  purché,  a 

Provided  that,  S   condizione. 

Providence,  s.  provvidenza. — It 
is  a  great  providence  that  he 
was  not  drowned,yw  un  effètto 
particolare  della  jnvwidenga  che 
non  s*  annegasse. — Providence^ 
antivedimenlo,       circo^teaione, 

cautela. Providence,  eoono» 

mia,  risparmio. 

Provident,  adj.cai<A>,  occorro, /irò- 
vido, — Provident,  economo^  che 
ri^tarmia, —  A  provident  man, 
un  buon  economo. 

Providential,  ac^.  della  prowi» 
denxa. 

Providentially,  adv.  jìer  disposi» 
none  della  prowidenm. 

Providently,  adv.  jnudentemente, 
cautamente,  con  àrco^posione. 

Provider,  s.  provveditore. 

Province,  s.  provincia,  spazio  di 
paese  contenuto  sotto  un  nome, 
— The  province  of  Canterbury 
or  York,  la  provincia  o  la  giù» 
risdixione  delT  arcivevcovo  ili 
Càntorberi  o  di  York, Pro- 
vince, afare,  assunto,  carico, 
incombenm,  cum.— It  is  xK>t 
within  my  province^  non  è  della 
mia  portata,  non  smi  locca,  non 
m*  apparliene. 

Provincial,   adj.  provinciale,  di 
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pnmincia, — Afswnafàslsynoà, 
un  sifMdo  provinciale. 
Provincial,  s.  un  provinciale^  di- 
cono i  fiati  a  quello  che  tra  laro 
è  U  capo  nella  proànàa* 
Provincialism,  \  s.  dialetto  éeUa 
Provinciality,    \  ftrovinda. 
To  Provine,  v.  a.  propagusmne  le 


V.  a. 


Provision,  s.  prominene,  prove» 

dimento  di  cose  necessarie, 

Provisions  for  an  army,  viveri 

jter  un  esercito, Till  further 

provision  be  made,  per  snodo  di 
provvisione* To  make  pro- 
vision for  one,  provvedere  al- 
cuno, jìrovoedere  •*  bioegni  d* 
uno. 

To   Proviti«Hi, 
fiore. 

Provisiona], 

Provisionally,  adv. 
mente, 

Proviswnary,  ad),  provvisionale. 

Proviso,  8.  condisione,  damsmla, 
/Millo.— With  a  proviso,  condi- 
zionalmente, con  comOsàona, 

Provisor,  a.  rettore  ^un  coUng». 

A  provisor  of  a  reUgioMs 

house,  provveditore,  o  spenditore 
d*  fin  monastero. 

Provisory,  a<y.  condiitionale» 

Provocation,  s.  provooasnanto. 

Provocative,  adj.  provocativo^  cke 
ha  f  onta  di  provocare, 

Prov6cativenes%  a.  ^moIìI^  pro- 
vocativa. 

To  Provoke,  v.  a,provocare,  ms* 
alare,  commuovere. — To  pro- 
voke one,  provocare  alcuno^  «rw 
ritarlo, — ^That  promotes  vomit- 
ing, ciò  provoca  il  vomito,  oja 
vomitare, —  To  provoke   urio^ 

fitr  orinare. 

to,  commosso,  vrritato. 

Provoker,  a.  provocatore, 
tore. 

Provoking,  s.  provoearef 
camento. 

Provoking,  a4)*e*«pronBos,  cke 
irrilo.— That  is  very  provoking 
questa  è  cosa  da  far  dare  neUo 
sautnie, 

Provòkingly,  adv.  in  smodo  pro» 
vocativo,  irritativo, 

Próvost,  s.  proposto,  magistrato 
che  tiene  il  pròno  luogo,'—^A 
provosUmarshal,  propoeto  deta 
mi&sia— -The  provost  of  a  col- 
lege, tf  |iivmìIo,  Urettore€mi 
oM^jm, 

Próvostship,  s.  propotàwra,  digm 
nità  di  proposto^ 

Prów,  s.  prora,prua^  la  parte  di» 
non»  del  navOio,  col 

fimde  Facqua, 
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Prów,  a4|.  pndct  valerUet  amm^ 

90, 

Prowess,  f.  prodeaa,  vahre. 
Próweit,  adj.  U  pnLprodo,  Upiù 
valarottK 

To  Prow],  V.  n.  amlar  in  btaca  ; 
cercar  <ti  ntbare  ;  rubare^  joe- 
cheggkare,  truffare. 

Prowl,  f.  rubamenio,  aaecheg" 
giamento» 

Prowler,  •.  unjurbo,  un  barui^ 
tiere,  un  maruwlo. 

Proximate^  I  a<y.  jtrosthno,  vid- 

PróxJmc^     S   no,  accosto. 

Proximately,  adv.  protsknamen- 
Uf  vidnamenle. 

Proximity,  s.  protsimilà^  mcman' 
aa. — Proximity  of  bltiod,  proi- 
àmitàf  attenensa,  parentela. 

Proxy,  a.  jrrocuratore,  deputato, 
colui  eke  fa  le  parti  <f  *  un  altro. 
— Proxy,  procura. — Tbey  were 
married  by  proxiet,yurono  ma- 
ritati per  procura. 

Próce,  s.  cw^  di  Pruttia. 

Prùde,  a.  tut'  affettatutza,  una 
tputatenno,  una  tpigoUdra. 

Prudence,  a.  prudenza,  taviexxa. 

Prudent,  adj.  prudente,  savio, 
accorto. 

Prudential,  adj.  prudente,  dipru- 
iienxa. 

Prudenti41ity,  a.  prudenza,  savi- 
ezza. 

Prudéntially,  7  adv.    prudente'» 

Pródently,     J     mente. 

Pródery,  a.  affettazione  nella  con» 
dotta. 

Priidiab,  ac|j.  affettato  nella  con- 
dotta. 

Prune,  a.  tuwm  secca. 

Io  Pr(!ÌBe,  ▼.  a.  dibruscare,  di- 
brucare, rimondare  oiòm.— To 
prune  a  vine,  potare  una  vite. 

Prónel,  s.  prunella,  spezie  d'erba. 

PrunéUo,  s.  sorta  di  saja  nera,  di 
cui  si  vestono  i  jneli  in  Inghil- 
terra.~.~Pnìndìo,  prugnola,  su- 
sina salvatica. 

Pruner,  a.  potatore, 

Prianing^  ».potamento,  potagione. 
—A  pruning  knife,  unfàdcetto. 

Prurience,  ì  a.  prudore,  pizzi- 

Pruriency,  (  core,  desiderio,  o 
apjtetito  grande  di  checchessia. 

Prurient,       ì  a4j«  che  prude,  che 

Pruriginous,  >     pizzica. 

Prur^o,  a.  pnirigine,  prurito. 

To  Pr^,  V.  n.  ^nare,  investigare. 

Prfed,  adj.  ^nato,  investigato. 

Prjfing,  a.  investigamento, 

Pr^ingly,  adv.  con  curiosità  im- 
pertinente. 

Paàlro,  a.  sidmo,canxone  sacra, — 
To  aing  psalma,  cantar  salmi, 

salsaegffare» He  tliat  linga 

psalms,  satmeggiatore. 
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Paaimist,  s.  salmista,  componitor 
di  salmL — A  psalmist,  chi  sal- 
meggia, chi  canta  salmi. 

Psalmódic,    ì  adj.   appartenente 

Psalmòdical,  {    alla  salmodia. 

Ps^modist,  s.  satmeggiatore. 

Psalmody,  s.  salmodia,  conto  di 
salmi. 

Psalmógrapher,  a.  scrittore  di  sal- 
mL 

Paalmógraphy,  a.  lo  scrivere  sal- 
mL 

Psàlter,  a.  Ballerò,  salterio,  libro 

Psiltery,  s.  saltero,  salterio,' strU' 
mento  musicale. 
Pseudo,  adj.yblto. 

Pseudólogy,  %, falso  discorso. 
Psh&w,  inteij.  ma,  vìa.    Eqtres» 

sione  di  disprezzo, 
Psòaa,  s.  peoas, 
Psóra,  s.  la  rogna. 
Psychologic,  ^  a4)«  attenente  a 
Psychological,  |      psicologia,  j 
Psychology,  §,  psià)logia, 
Ptirmigmn,  a.  spezie  <f  uccello. 
Ptisan,   a.  acqua  cotta,  bevanda 

medicinale. 

Ptjalism,  uptiaHsmo. 
Póberty,       )  s.  jmbertà,  adole- 
Pubéscence,  )     scenza. 
Pubescent,  adj.  pubescente. 
Publican,  a.  pubbHcano,gabelliere, 

ricogjUtore  d^  dazi,  e  gabelle. — 

Publican,  un  oste,  un  lavemajo. 
Publication,  s.  pubbìicaxione. 

Public,  adj.  fmòò/tco,  nolo,  mani- 
festo. —  Public,  jmbblicot  che  è 
comutte  ad  ognuno. — A  public- 
house,  un*  osteria. — To  make  a 
book  public,  pubblicare  un  libro^ 
(/aWo  a//a/uctf.— Public-spirited, 
che  è  portato  jter  U  ben  pubblico. 

Public,  s.  il  pubblico,  il  comune. 

Publicly,  adv.  pubblicamente. 

To  Publish,  V.  a.  jmbbUcare,  ma- 
nuestare,  asvoigare. 

Publisher,  a.  pubblicatore,  chi 
pubblica. 

Publishing,  a.  pìMUcatione. 

Pùce,  adj.  del  color  di  ptUce, 

Pdcelage,  a.  pucellaggio,  virgini- 
tà. 

Puck,  9.  folletto,  spirito,  spiritello, 
un  ente  immaginario  negjii  anti- 
chi romanTsL 

Póckball,  ^  a.  sorta  difungo  pieno 

Póckfist,  S     di  polvere. 

To  Packer,  v.  a.  raggrinzarsi, 
emjnrsi  di  grinze,  non  esser  at- 
tiUttto  alla  vita,  parlando  de* 
vestimenti 

Pócker,  a.  raggrinzamento. 
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Pódder,  s.  strepito,fracasso,  schi- 
amazzo, romore. 

To  Pudder,  v.  a.  agitar  la  poi» 
vere. 

To  Pódder,  v.  n.tumultuttre,  stre- 
pitare, schiamazzare. — To  pud- 
der in,  dimenar»,  agitlarsi,  nvu- 
oversi,  in  qua  e*n  là, 

Puddering,  a.  dimenamento,  di- 
menio. 

Pudding,  a.  q)esie  di  torta  alT  In- 
glese, delle  quali  ve  n'  ^mto  di 
diffèrentissime  maniere,— Pud- 
ding, sanguinaccio. — To  come 
in  pudding-time,  eenùva  temj)o, 
giungere  a  tempissimo. —  Better 
aome  of  a  pudding  than  none  of 
a  pie,  chi  spillwaaca  non  digiu- 
na,— Pudding,  ripieno  che  fossi 
a  certe  vivatule.  —  A  pudding 
about  a  child's  head,  rcàrvolto  di 
panno  che  si  mette  in  capo  a 

fanciulli  per  salvar  loro  il  capo 
quando  cascano. 

Póddle,  upicàolo  spazio  fang^ito^ 
limaccio,  limo,  fango. — Puddle, 
water,  acqua  fangosa. 

To  Póddle,  V.  a.  sguazzare,  o  di- 
menare neir  acqua,  e  nd fango, 

Póddly,  9!d^.fcmgoso. 

Pódency,  s.  pudore,  modestia. 

Pudicity,  s.  pudicizia,  castità. 

Póefellow,  8.  un  soxh,  un  com- 
pagno. 

Puerile,  adj.  puerile  JanduBesco. 

Puerility,  s.  pueriaia, fanciullez- 
za. 

Puerperal,  adj.  di  puerperio. 

Pdet,  8.  upupa,  uccello  con  una 
cresta  in  cajw,  e  rive  di  cose  jnt- 
tride. 

Póif,  8.  soffio  di  vento.— Puff,  un 

Jiocco,—  Pìiff,  così  chiamano  le 
donne  un  certo  loro  arnese  di 
seta  rijÀcno  di  bambagia  o  di 
lana. — Pufii  lode  sboccata  e  non 
meritata, — Puff-paste,  jmsta  a 
sfoglie, — An  earth-puff)  certa 
Sfìezie  difungo.—  Pufif-ball,  puff- 
fist,  or  puck-fist,  véscia,  s^ìezie 
difungo. 

To  Puff,  v.a.  «o^Zonr.— To  pufl*, 
dmffitre,  gonfiarsL — He  bufiii 
and  pufl^  egli  sbuffa,  egli  freme 
d*  tra.— To  huff  and  pu$  ane- 
lare, ansare,  sbi0are,.^To  pulT 
one  up  with  prìo^, /óre  insujfer- 
bire  uno, — To  putt)  to  puff  up, 
lodare  strabbocctUamente  cosa 
jtoco  degna  di  lode. 

Puffer,  s.  sqffiatore. 

PùSSua,  a.  speme  dipesce. — Puffin, 
sorta  (C  uccello  mtaino. 

Puffiness,  9,tumidezza,gonJiezza. 

Pufiingly,  adv.  tumidamente,  in 
modo  gonfio,  con  lodiesorbitantL 

Pufiy,a4i.  gofffiOipt^vlOftumido, 
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«—A  sweUiog,  puffy  style,  tiUe 
gonfioy  amjioUoio, 
Vug,  8.  uno  scimioUo.^'DeAT  pug, 
ben  mio,  cuor  mio.  Modo  ple- 
heamente  Burlesco, 
Puggeredy  adj.  affollato,  compii- 
calo, 

Pugh,  inteij.  via,  via,     Espret- 
»one  di  dUprexxo, 
Fógil,  8.  puff  Ilo,  quanto  »  può 
prendere  con  tre  dita. 
Fugilism,  s.  pugilato,  pugiUato. 
Pógilìst,  8.  jntgillatore. 
Pugnacious,  adj.  pugnace. 
Pugnacity,  s.  jmgnazione. 
Puisne,  adj.  cadetto,  inferiore. 
Puissance,  s.  potenza,  jìotsanxa, 
forvi. 
l'uissant,  adj.  potente,  possente. — 

Mighty  puissant,  potentissimo. 
Puìssantly,  adv.  jyotentemente. 
To  Ptìke,  V.  n.  aver  voglia  di  vo- 
mitare, star  per  vomitare,  vomi- 
tare. 
Vóker,  s.  vomitivo  ;  medicina  da 
jfrovocar  il  vomito. 
Puking,  s.  voglia  di  vomitare."^ 
To  bave  a  puking  stomach,  es- 
sere svogliato. 
Pulchritude,  s.  bellezza. 
To  Pule,  V.  n.  piare,  pigolare,  il 
mandarfuor  la  voce  che  fanno  i 
pulcini  e  gli  uccefH  nidiacù^To 
pule,  il  rammaricar»  che  fanno 
i fanciulli  desiderando  checches- 
sia, 

Pólick,  s.  puleggia. 
Pijilicose,  adj.  pieno  di  pulci,  pul- 
cioso. 
Puling,  adj.  malaticcio,  infermic- 
cio che  si  lagna,  che  gagnola, 
Póliol,  s.  jndeggio,  erba  medtci- 
noie. 
Pdll,  8.  strapipata,  tirata,  scossa, 
tratto. — To  give   one  a  pull, 
dtare  una  scossa  ad  uno,  tirar 
via  uno  jìer forza. — Give  your 
patience   another   pull,   abbiate 
ancora  un  poco  di  pazienza.'^ 
Pull-back,  ostacolo^pedimento, 
into/fjio. 
To  Poll,  ▼.  a.  tirare,  trarre,  ca- 
vare,—  To  pull  money  out  of 
one's  pocket,  Hrarfuora  danari 
della  scarsella, — T^o  pull  a  fowl, 
spiumare  un  uccello, — To  puU 
away,  tirar  via. — Pull  away,  su, 
bevete, — To  pull,  svellere,  scon- 
ficcare. — To  pull  back,  tirar  in 
dietro,  far  rinculare. — To  puU 
dowm,  abbattere,  atterrare. — To 
puU  down  a  wall,  demolire  un 
muro,  —  To  pull    down   one's 
spirits,  abbatter  alcuno,  umili- 
arlo.— To  pull  in,  tirare  a  se, — 
To  pull  in  the  bridle,  tirare  ìa 
briglia.      I    To  pull  in  pieces, 
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sbranare,  stracciare,  metter  in 
pex». — To  pull  to,  tirar  a  se. 
— To   pull  off,  tirare,   cavare^ 

*  levare. To   pull  off  one's 

clothes,  svestirsi,  spagliarsi. — 
To  pull  off  one's  shoes  and 
stockings,  sccUzarsL—To  pull 
off  one's  boots,  cavar  gli  stivaH. 
— To  pull  one's  hair  oflC  strap- 
pare  i  capelli. —  To  pull  one's 
hat  off  to  one,  levar  U  cajijìeUo 
ad  uno,  salutarlo. — To  pull  off 
one's  mask,  cavarsi  la  maschera. 
— To  pull  out,  cavare. — To  pull 
up  a  good  heart,  farsi  animo, 
— Tu  pull  along,  strascinare. — 
To  pull  up  that  which  was  set, 
spiantare. 

Pullen,  s.  pollame. 

Poller,  8.  uno  che  tira  o  spinge 
conforta, 

Póllet,  s.  un  jHìllastro. 

Pulley,  s.  girella,  atmiccla  che 
gira  intomo  a  un  perno. — A 
little  pulley,  una  cnrrucoletta, — 
A  pulley-piece,  ginocchidla,  ar- 
me difensiva  del  ginocchio, — 
The  pulley-piece  of  a  boot,  gi- 
nocchiello d  uno  stivale,  —  A 
pulley  door,  porta  che  si  serra 
da  se  per  mezxo  <C  una  carru- 
cola. 

To  PdUulate,  v.  n.  pìdlulare, 
mandar  fari  e  germogli,  germo- 
gliare. 

PulluUtion,  8,  pttUulamento. 

Pulmonàrìous,  adj.  tiaco, 

Pdlmonary,  s.  jKdmonaria,  sorta 
d*  erba, 

Pólmonary,  )  adj.     attenente  ai 

Pulmonic,    I      polmonL 

Pulp,  s.  jìolpa,  carne  sem*  osso,.— 
The  pulp  of  any  fruit,  la  polpa 
d*  un  frutto. 

Pólpit,  s.  pulpito,  jìergamo, 

Pdl^r*  l^hPo'l'O^'Po^*^' 
Pulpousness,  s.  la  qualità  d!* esser 

JHìlpOSO, 

Pulsatile,  adj.  pulsatile. 
Pulsation,  s.  pulsazione, 

Pulsator,  8.  battitore. 

Pulsatory,  adj.  pulsatorio, 

Pdlse,  s.  jmIso,  moto  ddT  arterie. 
—To  feel  one's  pulse,  toccare  il 
polso.— To  feel  one's  pulse,  Utc- 
care  il  polso  ad  uno,  scanda^Uare 
il  suo  valore,  o  la  sua  intenzione, 
tastare  V  animo  di  qualcheduno, 
— Pulse,  legume,  tutte  quelle 
granelle  che  seminate  nascono 
co^  bacceUi, 

To  Pdlse^  V.  a.  battere  come  batte 
iljìolso, 

Pulsific,  adj.  jmlsatorio. 

Pulsion,  8.  imjndùone. 

Pultice,  8.  cataplasma,  empiastro. 
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Pùlverable,  adj.  dke  sipuò  riAsnr 
in  jtolvere. 
To  Pdlverate,  \  r.Si.paherùaDare, 
To  Pulverise,  f   ridurre  m  pol- 
vere. 

Pulverization,  s.  poheritsamenta, 
Pulvérulence,  b,  polverio,  abbon- 
danza di  polvere, 

Pólvil,  8.  odori  piacevoli;  cote 
fragranti  fatte  daW  arU  ;  pro- 
fu  mL 

To  Pólvìl,  V.  8.  spargere  con  pro- 
fumi poloerizMitL  \ 
Pumice,  s.  jwmice,  sorta  di  pietra. 
To  Pommel,  v.  a.  battere. 
Pump,  8.  tromba,  frumento  een 
che  si  sollevano  i  Hquidi  a  forza 
dipressione. — Pump-brake,  m«- 
novella  di  tromba. — Pump-wi^ 
ter,  acqua  di  tromba. 
To  Pómp,  r.  a.  sollevar  C  acqua 
colla  tromba,  cavarla .-—To  pump 
one,  latrare  o  bagnare  uno  tolto 
la  tromba.     E>  castigo  tumultu- 
arianumte  dato  dalla  onnagUa  tF 
Inghilterra   ed  ladri  di  fazzo- 
letti quando  tono  acchiappati  sul 
fatto. — To  pump  one,  scalzare 
uno,  cavare  altrui  di  bocca  ar- 
tatamente quello  che  si  vorrMe 
sapere. — I  have  pumped  him  so 
that  he  told  me  all  at  last,  ko 
fatto  tanto  che  alla  fine  m*  ha 
scojterto  il  tutto. 
Pumper,  s.  pompiere, 
Pumpion,  \             ... 

Pumps,  8.  scarpe  sottilL 

Pón,  s.  besticcio,  schenoo,  che  ri- 
Sìdla  da  vicinanza  di  parok,  de- 
ferenti di  sigfijficato,  e  sinùH  di 
suono  ;  giuoco  o  giochetto  di  pa- 
role. 

To  Pón,  V.  n.  bitticdare^  scher- 
zare con  bisticà. 

Pónch,  8.  /mntoruo^^Pundi, 
sorta  di  bevanda  compatta  cT  ac- 
quavite, acqua,  zucchera,  e  sugjt 
di  Umane, 

Pónch,  8.  pulcinella. 

To  Pónch,  V.  %.  forar  con  punte- 
ruolo.— To  punch,  spignere  al- 
cuno col  pugno,  o  col  gomito. 

Punch,  7  adj.  corto,  spesso,  grat- 

Piinchy,  J      so, 

Póncheon,  s.  succio, fòratojo,,^ 
A  puncheon,  botte  da  vino, 

Pdncher,  s,  succhio,  foratojo, 

Punchinello,  9.  pundneOa, 

Punctiited,  ad),  puntato. 

Punctilio,  s.  jmntigHo. — To  stand 
upon  punctilios,  star  tul  punti^ 
gHo,  star  in  sul  punto. 

Punctilious,  adj.  puntiglioto,  che 
sta  sul  puntiglio. 

Punctiliously,  »dv.  puntualmente. 

Punctiliousness,  s.  puntualità. 
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X*ónctlon,  B,  puntura, 
Piinctual,  adj.  fmntuale,  ntolto 

tiHigente,  —Very  punctual,  ;myi- 
tualùùmo, 
I'unctu&lity,    }  8.  jmntualita,  e- 
Punctual  uess,  >    satiexxn. 
PÓDctually,  adv.    puntualmen^ 

te. 
To  Punctuate»  \  v.  a.  punteggi- 
To  Punctulate^  >    ore,  puntare. 
Punctuation,  s.  jmnteggialura. 
Puncture,  8.  puntura,  U  jmH" 

gert  coti  cosa  aguxza. 
To  Puncture,  v,  a.  jmngere, 
Pundle,  s.    JEi.    She  is  a  very 

pundle,  an  UUshaped  and  iU- 

dressed  creature,  ella  è  una  vera 

b€ddracca, 
Pungar,  a.  granchio. 
Pungency,  9.jmnta,q%uditàpun'^ 

gente,  acutezza. 
Pungent,  adj.  fmngente,  acuto. 
Punger,  s.  granciporro,  qìeàe  di 

franchia  marino. 
Punice,  8.  dmice,  cimidone. 
Puniceous,  adj.  jmrjmreo. 
Pdniness,  n.  gret^itudine,niagre»' 

sa  d*  una  persona  mataticciai 

sparutezza. 
To  Pdnish,  v.  a.  punire,  dar 

pena,  goMigofe. 
Punishable,  adj.  degno  di  punì' 

zUme. 
Punisher,   i.  punitore,  gasttga» 

tore. 
Punishing,  8.  punizione,  gastigo. 
Pónishment,    a.  gastigo,  puni- 

fsione,pena. 
PunUion,  8.  puniuone,  gastigo. 
Pdaitive^  >    ,.  ... 

Pdnitoiy,  \  '^J-  ''"'^•«'- 
Punk,  6.  una  bagascia. 
Punster,  s.   un  àisticdere,  uno 

che  vuol  far  U  bdC  ingegno  con 

bisiicci  e  giuocAetti  di  parole.  • 
Pónt,  8.  barca  piatta. 
To  Pùnt,  Y.  n.  gjtuocare  a  bas- 

seittu 
Puny,  adj.  piccolo,  piccino,  mal' 

sano,    infermiccio,    malaticcio, 

sparutelh  ;     htferiore,    spregC' 

vole. 
To  Pop,  V.  n.Jigliare. 
Pdpa,  8.  crisalide. 
Pópil,  8.  pupillo,  quegli  che  li- 

mane,  do/ìo  la  morte  del  padre, 

stato  la  cura  del  tutore, — A  pu- 
pil, allievo,  discepolo,  scolare. — 

The  pupil  of  the  eye,  la  pupilla 

deW  occhio* 

Ptipilage^    >  8.  minar  età,  mino- 
Pupittrity,  S    rità. 
Pupilary,  adj.  attenente  a  pupillo. 
Puppet,   8.   fritra/lmo.— Puppet, 
fantoccio  di  stracci,  burattino  ; 

è  voce  di  dispregio  data  a  uomo 

0  a  dovoìa. 
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Póppetplay,   "^s.  commedia  dibU' 
Piippetshow,  \   rallini. — To  go 
to  a  puppet-show,  andar  a  ve- 
dere i  burattini. 

P(ippetman,     2  a.   im  darlata^ 
Ptjppetplayer,  S    no. 
Póppy,  s.  eagnoUno,  cagnuolo. — 
Puppy,     minchione,     balordo, 
sciocco. 
To  Puppy,  V.  n.  fgUare  ;  par- 
lando d*  una  cagna. 
Puppyism,  8.  estrema  qfittazione. 
Pur,  8.  fremito  del  gatto  quan- 
tto  accarezza. 

To  Pur,  V.  n. fremere  come  U  gat- 
to accarezzando. 
Purblind,  adj.  di  corta  vista,  che 
ha  la  vista  corta, 
Pórblindness,  s.  corta  vista. 
Purchasable,  adj.  c/te  si  può  com- 
prare, 

PÙTchise,  8.  acquisto,  compirà. — 
Purchase,  6o</ino,  preda. — Pur- 
chase, /'  afferrare  colle  manijìer 
tirare,  per  ispingere,  o  per  tener 
saldo. 
To  Purchase,  v.  a.  comprare^  ac- 
quistarCf  ottenere. 
Purchaser,  s.  comfìratore. 
Pure,  adj.  puro,  semplice,  schietto, 

pretto. Pure,  puro,  mondo, 

immacuUUo,netto. — Pure,;mro, 
semplice,  assoluto,  non  condi- 
zionato.  Fare,  puro,  mero, 

schietto, Pure  malice,  jntra, 

mera  malizia, — He  is  a  pure 
knave,  egli  è  un  pretto  ribaldo. 
—Pure,  molto,  buono,  eccellen- 
te, squisito,  ammirabile,^— You 
lead  a  pure  life,  voi  menate  una 
vita  felice. — He  is  a  pure  youth, 
egli  è  un  granfurfànte, 
Póre,  adv.  molto. — ^Tbis  is  pure 
good,  questo  è  molto  bwmo..— 
Pure  dean,  mollo  netto,opuUto, 
To  Pure,  v.  a.  purificare. 
Purely,  adv.  puramente,  correi" 
tamente,  schiettamente,-P\ìTeìy, 
benissimamente,  molto  bene. — 
Purely,  puramente,    semiUice» 

mente,  solamente. To  look 

purely,  avere  buona  aera, 
Póreness,  s.  purità. 
Pórfìle,  ì  8.  profilo,  ornamento 
Pórile,    >  della  parte  estrema 
Purilew,  I    divestimetUù 
To  Purfle,  v,  a.  profilare,  ornare 
la  parte  estrema  d*  una  veste. 
Purgition,  8.  purga,  jmrgftzione, 
— Purgation,  pu7;gazhm«  d^  un 
delitto,  U provare  la  nostra  inno- 
cenza.  Canonical  purgation, 

purgazione  canonica  e  jier  giu- 
ramento,  Vulgar  purgation, 

purgazione    secolaresca,    come 

quella  del  combattimento,  dd 

ferro  rovente^  e  dclT  acqua  boU 
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lente. 

Purgative,  adj.  purgativo,  che  Ma 
virttl  di  purgare. 
Purgative,  s.  una  purga,  un 
medicamento  purgativo, 
Pórgatory,  a.  purgatorio,  luogo 
dove  C  anime  jMtiscon  pena 
temporale  per  jmrgarsi  de*  lor 
fteccati, 

Pdrgatory,  adj.  purgatorio. 
Purge,  8.  purga,  medicina. 
To  Purge,  v.  a.  purgare,  dare  un 

purgativo. To  purge  one's 

self  o(  a  crime,  jmrgarsi,  dis- 
coljHwsi,  giustificarsi  <f  un  de- 
litto. 

Purger,  s.purgatore. 
Purging,  8.  il  jmrgare. 
Purging,    adj.   purgativo,    che 
jmrga. 

Purification,  s.  purificazione,  il 
punficare,—The  fcBsi  of  the 
Purification,  ì/gtonto  dalla  Fu- 
rifi^aùone  tkUa  Madonna,  co» 
munemente  detto  Candelaja, 

Purificatory,  s.  puryìcatorio,  to- 
vagliuola  usata  dal  prete  jter 
nettar  il  calice  dopo  bevuto  il 
vhto  alla  messa, 

Pdrificative,  )    adj.  purificantep 

Purificatory,  3     che  purifica. 

Purifier,  s.  quello  che  purjfica. 

To  Pdrify,  v.  a.  purificare, 

Pórìm,  8.  jmrime,  festa  fra  gU 
Ebrei,  instituita  in  memoria 
della  loro  liberazione  dalla  con- 
giura di  Haman, 

Purist,  8.  uno  die  affetta  di  par- 
lare pulitamente,  epn^friamente, 

Pdritan,  s.  un  Puritano,  sopran- 
nome dato,  dalla  Chiesa  jingH- 
cana,  ai  Calvinisti,  o  Presbiteri- 
anù — Puritan,  ipocrita,  ipocrita, 
jiicchiapetto,  grqffiasantù 

Puritanic,    )  adj.  attenente  apu- 

Puritinical,  )    ritano. 

Puritanically,  adv.  in  modo  di 
puritano. 

Puritanism,  s.  Calvinismo. 

To  Puritanize^  v.  iLfar  il  puri- 
tano, 

Pórity,  8.  purità,  mondizia,  net- 
tezza, sincerità,  schiettezza. 

Putì,  8.  dentello,  merletto  stretto, 
— Puri,  cervogia  con  assenzio. 

To  Pòri,  V.  n.  gorgogliare,  lo 
strejritare  che  fa  V  acqua  cor- 
rendo, mormorare. 

To  Putì,  V.  a.  ornar  di  frange  e 
ricamL 

Purlieu,  8.  terreni  coi\finanti  con 
unaforesia. 

Purling,  acy.  mormorante.—* 
The  pleasant  noise  of  purling 
streams,  il  grato  mormorio  de* 
ruscelli. 

To  PurLìn,  v.  a.  rubare,  ùsvom 
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lare  natcotlamenie. 

Purlóiner,  i.  ntbaton,  ladro,  in* 
volatore  dU  nascoa». 

PttrlóinÌDg,  s.  ntbamenio,  ladrO' 
neccio. 

Pdrple,       >  «.  po^  tpetàe  di 

Pórplefish.)    jietce, 

Pfirple,  8.  porpora,  liquore  ohe  « 
cavava  dalle  fauci  a  vn  peace, 
col  quale  ù  tmgeva  ros$o  o  pa^ 

vonnaKBO. Purple,  porporo, 

panno  Unto  color  di  jxnrpora, — 
Tbe  puqple,  la  porpora,  la  dig- 
nità cardinaUàa, — Tbe  purple 
fever,  jorf a  di  febbre  makgwu 

Purple,  adj.  pavonaaso,  por^tori- 
fio. — To  wtx  purple,  porporeg- 
giare, tirare  al  colore  della  por- 
porOm 

To  Pórple,  ▼•  a.  imjtorporare, 
inoermì^iare, 

Pórpliih,  adj.  pcriwreggiaMe,  che 
tira  al  color  delia  porpora, 

Pófport,  s.  tento,  tignifieaxione. 
— rurport,  il  tenore,  il  conte^ 
nulo  d*  una  tcrittura. 

To  Purport,  ▼.  n.  tendere  a  moe- 
trarOt 

Purpose^  I.  propotiéo,  proponi- 
mento, pensiero,  diiegno,  con- 
tiglio, intenùone,ritoluxione,de'' 
Ukeraxione, — For  that  purpose^ 
a  quetto  effetto» — A  thing  done 
on  purpose^  una  cosa  fatta  a 
Mia  patta,  a  bello  ttuidio, — This 
is  for  my  purpose,  quetto  fa,  per 
me, — Purpose,  propotHo,  tog- 
gfitto,propotta. — Tospeak  much 
to  the  purpose,  parlare  molto  a 
propotiUh'-To  be  all  for  cross 
purposes,  ettere  d*  un  umore 
bitliuico,contradditorio,^To  no 
purpose^  inutilmente,  in  vano, 

di  neteun  giovamento. For 

what  purpose?  a  che  fine?  a 
che  terve  r — What  can  be  said 
mora  to  the  purpose?  che  si 
può  dire  di  piuf  —  To  all  in- 
tents and  purposes,  intiera- 
-mente,  qffutto^-^li  will  be  to  as 
much  purpose,  torà  tutt*  uno, 

farà  la  medemma  eota- He 

spoke  much  to  the  same  pur- 
pose, <<tsse/imio  a  poco  la  me- 
detima  cota. 

To  Polpose,  Y.  a.  proporre,  «Mi- 
berare,  statuire, — He  purposes 
to  be  gone  veiy  rpeedkfy,  egli  ti 
propone  di  partir  hen  pretto. — 
Man  purposes,  and  God  dis- 
poses, r  uomo  propone,  e  Dio 
dispone* 

Pórposeless,  a^.  innUik. 

Purposely,  adv.  a  posta,  a  heUa 
posta,  a  hello  ttudio,  delihenita~ 
mente,  pensatamente, 

Fùeftìee,  u.  chiuso,  recinto. 
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Pérr,  s.  allodola  di  mare. 

To  Pórr,  V.  o.  fir  guel  marmo- 
rio  che  fa  il  gatto  quando  gli  ti 
ttropfticcia  la  tchiena,  o  che  fa 
il  lippardo  quando  sente  piacere. 

Purse,  s.  borsa,  tacchetto  di  varie 

fogge*  grandette,  e  materie,  per 
%tso  di  tener  danari  o  altre  cote. 
— Purse,  borea,  donativo  di 
mUle  scùdL 

To  Pòrse,  v.  a.  isnbartare,  metter 
neUaborta, 

Pùrseoet,  s.  tagliuola,  torta  di 
rete  da  prender  l^rri  e  comigjU, 
— A  cutpurse^  ton  barm^fuolot 
un  tagliaborte, 

Pórser,  s.  provveditore  (T  un  vat- 
cello, 

Pórsiness,     \  s.  difficoltà  di  re- 

Pórsiveoess,  3  ^nrare^Htlsaggine. 

Purslaìn,  )  s.    portellanaf    erba 

Pórslane,  4   nota. 

Pursùablek  •òj.teguitabile, 

PursCiance^  s.  oonteguensa^m^n 
pursuance  of  what,  onde  che, 
donde  che,  quindi,  indi,  dopo 
questo, — In  pursuance  of  the 
orders  he  received  from  court, 
conforme,  o  tocondo  gti  ordini 
ricevuti  dalla  corte. 

PursOiant,  stàj,  confórme,  secondo. 

To  Pursó^  V.  a.  teguitare,  te- 
guxre,  andare  0  correr  dietro, 

perteguitare,  incabtare. To 

pursue,  tegttitare,  continuare, 
tegvire,proteguire,asuiare  avan- 
ti, 

Pursiier,  s.  Jugatore,  seguilore^ 
persecutore. 

Pursuit,  s.  caccia,Juga,  incalzo, 
— ^He  was  engaged  in  the  pur- 
suit  of  the  enemy,  era  intento 
ad  tncalsar  il  nemico. — Pursuit, 
toUeàtaxkme,  istanxa,  richiesta, 

Pócsuivant,  s.  messaggierdi  slato 
che  accompagna  F  araldo, 

Pdrsy,  adj.  bolso,  che  cond^ffl- 
coltàre^nra, 

Pórtenance,  a.  coratella. 

To  Purvey,  v.  a.  provvedere,  pro- 
cacciare. 

Purveyance,  s.  provvisione  di 
grano,  di  legna,  viveri,  jrc»  per 
la  famiglia  del  Rè. 

Purvfyor,  s.  che  ha  V  incombete 
sa  della  provvisione, 

Pihrview,  s.ildisponifnasto  tt  un 
atto  di  parlamento  ;  purché. 

PwTuieiioe,  }  s>  marcui,  mard- 

P6rulency,  |  «berne,  il  marcire 
d*  una  ferita  o  cosa  simile, 

Póraient,  adj.  marcio,  fmtrido, — 
PUnUent  matter,  morda,  mar- 
ciume, 

rùs,  M,  morda,  medena  putruia, 

Pósh,  s.  ^nnta,  sir<o.-JTo  give 
one  ft  push,  dare  tma  spinta  ad 
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uno. — Pusb-pia,  giuooa  di  spsBi 
fra  i  fanduUL — Push,  sfiàrno^ 
potere, — We  had  best  vóske  a 
push  at  it,  sarMe  megHo  che 
frcessimo  ogni  rforto,  — The  bu- 
siness is  come  to  the  last  pmrii, 
U  negoào  è  giunto  aW 
termine, — A  push,  pustula, 
fatura,  boUioola,  vesdoa. 

To  P(ish,  V.  a.  spignere,  sotpig- 
nere,  uriartm—'To  p«ttb  bad^ 
ri^iignere,  ^ngnere  indieirom^.^ 
They  pushed  him  headlong  from 
the  rock,  lo  predpitorono  dalia 
dma  <r  un  predpiào, — To  pittb 
on,  seguitare,  conti>tuar€,r^To 
push  on  a  horse,  spronare  un 
cavallo, 

Pósher,  s.  spingitore. 

Poshing,  acy*  intra^trendetùe,  v^ 
garoso, 

Puàllanlmity,         )  a.j 

Pusill&nimousness,  {    mità, 

PunlUnimous,  wàj.  pttHUm 

PusiU4nimously,  adv. 
mamentem 

Póss,  s.  tilt  gatta, 
A  dirty  puss,  tuta  sporca^ 
schifi, — ^An  ugly    puss, 
brutta. 

To  Pustulate,  v.  n.  formarsi  m 

Pustule,  s.  ptijftila,  vewrckstta, 
botta,  boUicma, 

Pustulous,  adj.  pieno  di  pusiuk, 

Pót,  s.  sorta  di  giuoco  di  carte 
usato  tit  LtgfiUterra, — Upoa  a 
forced  put,  m  ooao  di  necessiti. 
— A  put,  tut  sdooeo,  un  g^fh. 
— Put^fi^  mdt^io,  dMtora,  ter- 
danxa. 

Put,  adj.  messo. 

To  Put,  V.  a.  mettere,  $wrre,  col- 
locare.— To  put  by,  or  aside^  to 
put  apart,im#<fr  da  banda,  mei- 
ter  da  canto^^-To  put  ap,  dova, 
under,  in,  out,  beCbre,  after,  be* 
tween,  metter  giù,  sotto,  dentro, 

fuorif  ovatoi,  dopo,  fra.—Tv 
put  one's  arms  i^iout  some- 
hody^e  neck,  gettare  le  brooeia 
al  collo  ad  uno,  abbracciarlo^^ 
To  put  caaea,«i^ppef7«^/ir«i^ 
potixionL — Put  tbe  caae  it  was 
so,  sic;9iosC»  àa  eoa, — ^To  pat, 
preporre, — He  put  the  case  to 
me,  egUm*  ha  proposto  U  punto. 
— He  put  £iir  to  be  a  great 
maii,€^y  è  metm  in  istrada 
di  far  gran  fortuna, — To  put 
again,  rimettere, — To  putaw^, 
levare, — To  put  away  oar^ 
sotaiare, — To  put  away  a 
vant,  Ueensiar  un  servo, 
darlo  vioé — To  put  away  oae*s 
mkt  T^mdsare  la  ma^is,^To 
put  about,  fare  andsans  m  gtrs. 
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— Put  the  gla$s  about,  biwett, 
—«.To  put  b^k,  nncidare,  arre» 
irare,  tarare  indieiro, — To  put 
by,  jHirare,  Khivare,  fintare; — 
To  put  by  a  blow,  parare,  o 
tehivareun  colpo, — I  put  by  bU 
«rgameat»  ho  confutato  U  mo 
argomento, — He  put  me  by,  m* 
ha  negioto  V  entrata* — To  put 
dowa,  topprimere.  ^— To  put 
forùit  produrre,  moi<ra>r,— -To 
put  fortb,  proporre,  porre  atfon^ 
tiy  mettere  in  campo  il  soggetto, 
— To  put  forth  one*a  band,  tlen» 
der  la  mono» — To  put  forth  a 
book,  pubbUoare,  o  dare  alia 
iuce  tm  Hbro. — A  tree  that  putt 
forth  its  leaTes,  un  albero  eke 
tpunta  le  ybf  ££0i-»To  put  for- 
ward, avanxare^  aggrandire,  aC' 
crexere^^To  put  one's  self  for- 
ward, avantarn, — To  put  for» 
ward,  eoBedlare. — To    put  in 
for  a  place,  brigare  un  impiego, 
etudiarn^  ingegnarti  d*  ottenerlo. 
—To  put  in  for  one^  metterà  nel 
mmmgro, — To  put  in  bail,  dor 
mallepadoria, — To   put  in  an 
umrer  in  writing,  dor  la  tua 
ritpotla  in  ùmtto.— .To  put  in 
a  word  for  one,  dbreuna  parola 
in  favore  di  qualckeduno, — To 
put  in  mind,  avvertire,  megere 
in  pentiere,  far  ricordare, — To 
put  in  pnnl^  ttampare,^~~To  put 
In  ieair,ftr  paura,  impaurire, 
imtimiéire,-To  put  into  a  fright, 
far  paura,  atterrire, — He  put 
hinmdf  into  the  habit  of  a  shep- 
herd, egU  prete  V  abito  tU  pat' 
tore. — To  put  into  a  harbour, 
entrare  in  un  porto, — To  put 
off  one*8  clothes,  tpoglittrti.-To 
put  off  one's  hat,  levarti  il  cap^ 
pello,  — To  put  o^difirire,pnh' 
bmgare,  mandare  in  lungo,pro^ 
crattinare. — He   puts  roe  off 
from  day  to  day,  egH  mi  manda 
rf*  oggi  in  dimane. — He  did  not 
long  put  off  his  punishment, 
mm  tardò  molto  apunirio, — To 
put  «yff  a  commodity,  vendere,  o 
tpaeaare  una  fnercaninai     To 
pot  off  owl's  shoes  or  stoddngs, 

tcalaanL To  put  off  one^ 

boots,  cavarti  gU  ttivali, — Tou 
must  not  think  to  put  me  off 
so,  nan  crediate  eh*  io  vogUa 
contentarmi  di  ametto,  — To  put 
on,  mettere, — ^ut  on  your  hat, 
mettetevi  U  eeppello,copritem, — 
To  put  on  ooe\i  shoes  and 
stockings,  odLwr».— To  put  on 
•  smilS^  cottntenance,,y!ir6iis- 
nadera. — ^Toput  out,  «cooei- 
are,  teavaleare,  tcavuUarc-'Pai 
out  that  word,  caneeUatt  futUm 


PUT 

parola. — To  put  out  the  fire^  or 
the  candle,  ettinguere^  tmorzare, 
tftegnere  la  cafMa,  il  fuoco. — 
To  put  out  one's  eyes,  cavar 
gH  occhi  ad  uno.^— You  put  me 
out,  voi  mi  fate  sbagliare,'— To 
put  out  a  proclamation,yafv  un 
bando. — To  put  out  a  book, 
pubblicare  un  libro,—To  pot 
out  monev,  metier  danari  a  m- 
terette, — To  put  out  to  sea,  met- 
tere m  nwrcfnr  vela. — To  put 
out  the  flag,  inalberare  la  ban- 
(Uera. — To  put  out  of  one  Tes- 
sei into  another,  ^nNKTSore. — To 
put  one  out  of  his  bias,  dittur- 
bare  alcuno,  rompere  le  tue  mi- 
ture. — ^To  put  out  of  order,  dit^ 
ordinarcelo  put  one  out  of 
doors,  mettere  uno  fuor  di  cata. 
— To  put  one  out  erf*  heart,  jjgo- 
mentare^  tbigottire,  ditanimare 
alcuno, — To  put  one  ootof  con- 
ceit of  a  thing,  tvogHare  alcu- 
no diche  che  sia.— To  put  out 
of  joint,  dogare,  ditlogare, — To 
put  one's  nose  out  of  Joint,  ac- 
chiapjHire  uno,  ingannarlo, — 
To  put  out  a  thing  to  do,  dare 
afore  che  che  ti  tia. — To  put 
Xo,aggiugnere,am^ere. — Since 
you  put  me  to  it,  pmchè  volete 
coti.  I  won't  put  you  to  that 
trouble,  non  vo^io  incomodarvi 
tanto, — To  be  put  to  one's  last 
shift,  non  taper  dover  dar  la 
tetta,  trovarti  in  cattivo  ttato, — 
To  put  one  to  his  oath,  dar  il 
giuramento  ad  uno, — To  put 
one  to  the  blush,  fare  arrottire 
uno, — To  put  one  to  shame, 
tvergognare  alcuno. — To  put  a 
thing  to  the  test,  etaminare 
una  cota, — To  put  to  venture, 
arriKhiare, — To  put  one  to 
charges,  ybr  itpendere  del  dana- 
ro ad  uno, — To  put  a  stop  to  a 
thing,  ojiporti  a  che  che  ti  tia, 
émpedire  che  non  vada  a»ai^ 
— ^To  put  up  a  suit  of  hangings, 
tendere  una  tappezzeria. — To 
put  up  a  prayer  to  God,  porger 
preghiere  a  Dio, — To  put  up  a 
petition  to  the  king,  presentare 
una  suj^Mca  al  re. — To  put  up 
a  motion,  proporre  una  cota  ; 
metterla  in  campo. — To  put  up 
a  thing,  riporre  che  che  tia  per 
contervarh. — ^To  put  up  an  af- 
front, inghiottire  un*  injuria, 
topportaria.~~.To  put  up  one's 
sword,  rimetter  la  tpada  net  fo- 
dero.— To  put  up  a  claim  to  a 
ù&n%,formar  pretentione,  — To 
put  up  a  hare,  levare  una  lepre, 
— ^To  put  a  trick  upon  <3ine,/are 
una  burla  ad  wiOf  acchiapparlo. 
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— To  put  a  joke  upon  one,  bur* 
Ioni,  riderà,  d*  uno, — To  put  a 
bad  commodity  upon  one,  ven- 
der della  cattiva  roba  ad  uno, 
— To  put  upon,^^  un  Oro,  in- 
gannare.— To  put  one  upon  a 
thing,  impt^nare  uno  in  che 
che  àa, — He  put  me  to  it,  me 
r  ha  fatto  fare,  m'  ha  inttigato  a 

farlo.  —To  put  up  a  horse  on  a 
gallop,  mettere  un  cavallo  al 
galoppo. — To  put  to  death,  met- 
tere o  marie. 

Potage,      >  s.fomicaxione  daUa 

Pótanism,  )    parte  della  doniui. 

Putative,  adj.  putativo,  tenuto  e 
rondato, 

Pótid,  ad).  fmsoBolente,  che  pusza, 
vile,  abbietto,  titregevole, 

Pótidness,  s.  ptUidore,  battettet, 
viltà. 

Pótlog,  s.  capra,  que*  legni  con- 

Jitti  ne*  buchi  del  muro  tu  t 
quali  fanno  i  ponti  per  fabbri, 
care. 

Putrécfinous,  ttàj,pmtrrfatto,pien 
di  jmtredine. 

Putrefóction,  s.  ptilrv/!BBOfi«,oor^ 
rusione. 

Putrefikstive^  adj.  tAe  rende  pu- 
trido. 

To  Pdtrify,  V.  a.  putrefare,  cor* 
rompere. 

To  Putrefy,  v.  n.  putrefarti,  cor- 
romperti. 

Putrefying,  s.  putrefazione. 

Putrescence,  s.  putridezza. 

Putrescent,  adj.  che  va  divenendo 
putrido. 

Putrésdble,  adg.  putrrfaUibUe, 

Pótrid,  adj.  putrido,  corrotto, — 
A  putrid  fever,  una  febbre  pu- 
trida. 

Pótridness,  s,  jmtridezza. 

Putrìflcàtion,.  s.  putrittità, 

Pótry,  adj.  jmtrid: 

Putter,  s.  mettUore,  un  che  mette. 

Pdtter  on,  s.  incitatore,  idigqtore. 

Puttingstone,  s.  in  alcune  parti 
di  Scozia  alcttni  mettono  d^ 
giran  jtezzi  di  tasto  onde  far 
prova  di  forza  toOevandoH  o  ri- 
muoveruioli,  e  quetti  chiamaìtà 
Puttingstones. 

Póttock,  s.  abbuzzag^,  tpezie  d* 
uccellò. 

Pdtty,  s.  polvere  di  ttagno  ealcL 
nato, — Putty,  sorta  di  cimento 
usato  da*  vetrt^. 

Pazzie,  s.  garbuglio,  rawiluppa- 
mento,  imbarazzo,  intrigo,  d^^ 
colta,  colazione, — To  put  to  a 
puszle,  amfimdere,  mettere  in 
collusione,  garbagHare.-  A  dirty 
puzzle,  una  tporcaccia. 

170  Puzzle,  T.  a.  cor^imdere,  im- 
banuzare,    intrigare,    tmbrog- 
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Sore. 

Fuzzier,  •.  uno  cht  imbroglia 
alcuna  cota,  o  »e  stesso,  o  oUrL 

Puzzling»  8.  imbaraxtOt  intrigo, 

Pjgarff,  •.  ^texie  d*  aquila. 

PygtneAn,  adj.  jnmmeo,  nanot 
jwcolo,  ajijiartentnU  ajiimmeo, 

P^gmy,  8.  jtimmeo,  uomo  jnc- 
c^, — A  t^gmy,  UH  jnmmeo, 
un  nano. 

Pylorus,  s.  fntoro,  il  destro  o  in- 

feriore  orjfizio  ddlo  stomaco  dal 
quale  la  roba  coìUenuta  aUa 
nelle  budella, 

P^racanth,  8.  sjìene  di  spina. 

Pyramid,  %,  piramide. 

Pyramidal,    1  adj.    jiiramidale, 

Pyramfdic,    >  jnramidato^atto 

P^mmidical, 3  sfoggia  di  pi- 
ramide, 

Pyramidically,  adv.  in  forma  di 
fiiramide,  jnramidalmente, 

P^ramis,  s.  jnramide, 

Pjre,  i,}nra,  rogo. 

Pyrites,  s.  iwrite, 

Pyrólatry,    s.     adoraxione    del 

Juoco. 

Pyromancy,  s.  piromanzia,  in- 
dovinamento  per  via  di  Juoco, 

Pyromantic,  s.  jnrofnante. 

Pyrometer,  s-irirometro, 

I^rotéchntcal,  adj.  pirotecnico, 
che  intende  P  arte  de*  fuochi 
chiamati  artjfidalL 

Pyrotechnics,  )  s.  T  arte  di  fare 

Pjrotechny,  J  fuochi  artifi- 
ciali, e  il  modo  di  manegg;iare 
qualsiw^lia  fuoco,  jrirotecnia, 

Pyrótics,  8.  pi.  jriroticL 

Pyrrhonism,  s.  Pirronismo,  il 
dubitare  di  tutto. 

Purrhonist,  a.  pirronista, 

Pythagorean,  s.  jnUagorista, 

Pythàgorism,  s.  jtittagorismo. 

Pythoness,  b.  pitomssa, 

P^z,  8.  pisside,  vasetto,  in  cui  il 

prete  cattolico  rinchiude  V  ostie 

consecrate, 

Q. 

Q,  Decimasettima  lettera  delT  al- 

fabeto  Inglese,  Suona  come  in 
Italiano, 

Qu&b,  8.  sjìezie  di  pesce. 

Qu4ck,  8.  un  medicastro,  un 
ciarlatano,  un  ceretano,  un  can- 
tambanco, un  ciurmadore  in 
metlicina. 

To  Qu4ck,  V.  a.  fare  il  mestiere 
di  dartaiano  in  medicina, — To 
quack,  gracchiare,voce  dèe  man' 
dajuora  C  anitra. 
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Qu&ckery,  >    s.    ciarlatanemmo 

Quàckism,  )  medicinale  t  lo 
s/ìacciarla  da  medico  e  non  esser 
che  ciarìatano. 

Quackled,     }  adj.  quasi  soffoga- 

Quickened,  S   to. 

Quacksalver,  s.  un  medicastro, 
un  ciarlatano. 

Quad,  adj.  cattivo,  dannoso, 

Quadragen&rìous,  adj.  quadragfi- 
nario,  che  ha  quarant*  annL 

QuÀdragene,  s.  indulgenza  pa- 
jxìle, 

Qiiadragésima-sunday,  s.  la  prù- 
ma  Domeììica  di  Quaresima, 

Quadragèsima],  adj.  quaresimale, 
di  quaresima,  da  quaresima. 

Quadrangle,  8.  qtiadrangolo^figu- 
ra  di  quattro  canti. 

Quadrangular,  adj.  quadrango- 
lare^ figura  di  quadrangoh. 

Quadrant,  s.  quadrante,  la  quar- 
ta jìarte, — Quadrant,7t<adrani«, 
una  quarta  parte  d*un  tondo 
jnano  o  novanta  gradù — Qua- 
drant, quadrante  ;  strumento 
matematico  da  pigliar  V  alti- 
ludini. 

Quadrate,  8.  quadrato,  ,figura  di 
quattro  lati,  che  ha  gU  angoli  o 
lati  ttguali. — Quadrate,  qua- 
drato ;  termine  di  stampatore. 

Quadrate,  adj.  quadrato,  quadro, 
ridotto  informa  quadra. 

To  Quadrate,  v.  n.  quadrare,  ac- 
comodarsi, jnacere,  soddirfare^-^- 
The  answer  does  not  quadrate 
with  the  question,  la  risposa 
non  quadra  alla  domanda. 

Quadratic,  adj.  quadrativo. 

Quadrature,  s.  quadratura,  il  ri- 
durre in  figura  quadra. 

Quadrennial,  )  adj,q%uidriennia, 

Quadriénnial,  3  lo  spazio  di  quat- 
tro anni, 

Quédrìbk^  adj.  che  può  esser  qua- 
drato, 

Quadrifid,  acy.  quadrifido. 

Quadrilàtera],  adj.  quadrilatero. 

Quadrille,  s.  quadriglia  i  giuoco 
di  carte  derivante  dal  giuoco 
deW  ombre, 

Quàdrìn,  s.  quattrino, 

Quadrìnómical,  adj.  quadrino- 
mio. 

Quadripartite,  adj.  quadri^wiito, 
diviso  in  quattro  jìorti. 

Quadripàrtitely,  adv.  in  modo 
quadrijfartito, 

QuadripartltioQ,  s.  quadripartì' 
ùone, 

Quddriph^llous^  a^j.  che  ha  quat- 
trofuglie, 

Quidrireme,  s.  gallerà  con  quat' 
irò  ordita  di  remi 

Quadrisyllable^  s.  tino  parola  di 
quattro  sìllabe^ 
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Quadrfvial,  adj.  quadrivio, 

Quidruped,  s.  un  quadmjteée» 

Quddruped,  adj.  quadrupede,  € 
quadrupedo, 

Qu&dni|àe,  adj.  quadruplo,  ^umi' 
irò  volte  maggiore,  o  più.    ' 

QuadHìplicatei  adj.  quadr^^ili- 
cato. 

To  QuaddiplKate^  v.  a.  quadrtà- 
p&care,  accrescere  qutOtro  woite 
più, 

Quadruplicition,  1. 1^  quadrupU^ 
care. 

Quae'rev  v.  cercate,  investigate. 

To  Quaff,  V.  a.  sbcaazxare,  frm- 
care,  bere  assai. 

Qu&f!èr,  8.  un  beone,  un  grm 
bevitore. 

Qu&ffing,  8.  bere  smoderato» 

Quaggy,  84).  pantanoso,  palu- 
doso, melmoso, 

Qu&gmire,  s.  panano,  palude, 

Qu&il,  8.  ^tto^^ia.— QuaiUpip^ 
richiamo  da  tentar  le  quaglie. 

To  Quàil,  V.  D.  quagliare^  rmp" 

prendere. To  quail,  ocdae- 

care, — To  quail,  languire,  sve- 
nire, mancar  di  fonte,  perder 
vigore,  aver  paura  di  che  ti 
sfida. 

Quiiling,  8.  languore,  debUila 
mento,  mancamento  difor%em 

Quaint,  adj.  estremamela pu^to, 

bello,  leggiadro,  squinto, A 

quaint  discourse^  un  discorso 
ricercatamente  elegante,  tropfo 
Uudiatamente  fatto.'^-A  quanit 
fellow,  un  %erUno  attHlatistimo, 
— Quaint,  strano,  stra»«^fanie, 

bisbetico, To  make  quaint, 

adornare  quanto  si  puà,  ma 
stranamente  e  con  eccesso, 

Qu4u)tly,  adv.  puSlamente,  deU- 
catanufnte,  squisitamente,  attH- 
lalamente, 

Quiintness,  s.  minuta  e  stwdùsta 
pulitezza,  attillatura. 

To  Qufcke,  V.  n.  tremare. — To 
quake  for  fear,  tremar  di  paura, 

Qu4ker,  a.  chi  trema, — Quakers, 
Quacqueri,  setta  di  ^fimatid  in 
Inghilterra,  cosi  d^ti  per  ffi 
strani  gesti  che  fanno  trewumdo 
quando  mossidaUo  spirko;  cioè 
dalla  loro  fantasia  religiosa, 

Quakerism,  (  s,la  setta  dei  Quae- 

Quikery,     S   queri, 

Quàkerly,  adj.  di  Quacqueroi, 

Quiktng,  8.  tremito,  tremore, 

QuAking,  sudj),  tremante, 

Qualifij^tion,  s.  qualità^taieniOf 
dono,  vantaggio. 

Qualifier,  s.  qualificatore. 

To  Qualify,  v.  a.  qualificare,  dar 
quaUtà.-'To  quaBfy,  temps» 
rare,  moderare,  mitìmt,  md» 
dolóre,  quietare, — To  qualify 
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one*s  self,  eopadiarsi,  renderti 
ca/Hice, — A  man  well  qualified, 
un  uomo  di  merito. 

Quality,  8.  qttaiità,  natura,  con- 
diadone,  isfa/u.— Quality,  qua* 
iità^nciinaxione»  —  Quali  ty,am- 
dixione  nobiie,  notUUà, — A  man 
of  quality,  un  nobiiuomo, — To 
take  upon  one  the  quality  of  an 
earl,  tusumere  U  titolo  di  conte. 

Qualm,  8.  svenimento,  kmguore 
imfjrovviso. 

Qualmish,  adj.  che  sviene, 

Quand&ry,  s.  dubbio,  irresolu' 
xione,  so^iension  tt  cmùno, — To 
be  in  a  quandary,  star  sospeso, 
esser  irresoluto,  non  sajìcr  che 
fare. 


LntitatJYev  }  adj.      quantità- 

Qu&ntìtive,     S     tivo. 

Quintity,  •.  quantità,  grandez- 
za.— Quantity,  quantità,  abbon- 
dansa,  numero. — The  quantity 
of  syllables,  la  quantità  o  misu- 
ra  delle  sillabe. 

Quantum,  s.  la  quantità,  il  mon^ 
tante, 

Qu&rantain,  7  s.    quarantena,   i 

Quarantine,  i  quaranta  dì  che 
si  sta  in  un  lazzaretto  per  dub- 
òù>  di  peste. — To  perform  the 
quarantine,,/&r  la  quarantena. 

Quarrel,  s.  querda,  lite,  contro- 
versia, discordia,  dissensione, 
rissa. — To  pick  a  quarrel  with 
one,  appiccar  lite  con  uno,'— 
To  espouse  one*s  quarrel,  pren- 
der le  parti  d*  tdcuno. To 

make  up  a  quarrel  between  two 
persons,  rapjMttumare  due  per- 
sone, metterle  d*  acconb. — To 
breed  quarrels,    suscitare   lite, 

discordie,  o  dissensioni. A 

quarrel  of  glass,  un  quadro  di 
vetro.-^A  quarrel  of  a  cross- 
hoyf,q%uidr dio, freccia,  saetta.  — 
An  unfeathered  quarrel,  un 
miadrello  disarmato  di  vannù 

To  Quarrel,  ▼.  n.  litigare,  con- 
trastare, contendere,  piatire. — 
To  quarrel  with,  trovar  a  ridire. 

Quarreller,  s.  litigatcre. 

Quarrelling,  s.  lite,  il  litigare, 

Quàrrellous,    ì  adj.  litigioso,  che 

Quarrelsome,  y    volentieri  litiga. 

Qu&rrelsomely,  adv.  collerica- 
mente, petulantemente. 

Quarrelsomeness,  s.  umore  liti- 
gioso, 

Qu&ny,  s.  petraja,  nùmàu  di 

pietre. A  quarry  man,  un 

uomo  che  lavora  nelle  jìetrqje. 
— A  quarry,  la  preda  degli  uc- 
celli di  rajiina, Quarry,  la 

mancia  c/te  si  dà  a*  cani  per 
aver  caccialo  bene. — Quarry, 
un  uomo  grosso  e  rqileto. 
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To  Qu&rry,  v.  n,  viver  di  ra- 
jiina. 

Qu&rt,  8.  misura  Inglese  di  li- 
quidi, che  contiene  un  boccale. 
— A  quart  pot,  or  quart  bottle, 
un  boccale^  un  Jiasco  che  con- 
tiene la  misura  rf'wn  boccale. — 
A  quart,  quarta  al  giuoco  di 
picchetto. 

Qu&rtan,  s.  quartana,  febbre  che 
wene  de*  tre  dì  l'uno.  — He  that 
has  a  quartan  ague,  quarta- 
nario,  àUìà  che  ha  la  febbre 
quartana. 

Quarter,  s.  quarto,  la  quarta 
jMrte. — A  quarter  of  an  hour, 
un  quarto  d' ora. — A  quarter  of 
a  pound,  quarto  di  libbra. — A 
quarter  of  mutton  or  lamb,  tin 
quarto  di  castrato  od* agnello. — 
A  quarter  of  a  year,  tin  quarto 
d*  anno,  tre  mesi,  un  trimestre. 
— The  quarters  of  the  moon, 
i  quarti  della  /una.-— A  quarter 
of  com,  tin  scKCo  di  grano,  mi- 
sura cT  IngliUterra. — A  quarter, 
travicello    quadrato, — Quarter, 

quartiere,  la   vita. To  Qvy 

quarter,  to  call  for  quarter, 
chieder  quartiere,  domandar  la 
vita, — To  take  quarter,  ;%/iar 

quartiere. To  give  quarter, 

dar  quartiere,— The  four  quar. 
ters  of  the  world,  le  quattro 
parti  del  mondo. — From  all 
quarters,  daognijiarte. — Quar- 
ters for  soldiers,  quartieri,  le 
stanze  pe*  soldati  nelle  guarnì' 
gioni  e  nelf  accampare,— Wm- 
ter-quarters,  quartieri  d*  invera 
no, — To  go  to  winter-quarters, 
svernare,  andare  in  quartieri 
d*  inverno. — To  beat  up  the 
enemy's  quarters,  assalire  i 
quartieri  del  nemico. — To  bave 
free  quarters,  esser  alloggiato  a 

discresume. Quarter-day,  T 

ultimo  giamo  del  quartiere. — 
A  quarter-master,  quartier  ma- 
estro, colui  die  fra  i  soldati  so- 
printende alla  distribuàone  dei* 
quartieri,  è  anche  quello  che  ha 
l*  incarico  dijìagarÌL — Quarter- 
deck, il  cassero  d*  un  vascello.  — 
Quarter-stafl^  bastone  Ittngo  da 
battersi. 

To  Quarter,  v.  a.  squartare,  di- 
videre in  quartL — To  quarter 
soldiers,  mettere  i  soldati  ne* 
quartierL — To  quarter,  essere 
in  quartiere,  esser  alloggiato. 

Quarterage,  s.  quartiere,  il  sala- 
rio o  danaro  che  si  jìaga  ogni 
quarto  d*  anno. 

Quartering,  s.  il  mettere  i  soldati 
in  quartieri  ;  i  quartieri  d*uno 
scudo. 
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Qu&rterly,  adv.  per  quartiere^ 
ogni  tre  mesL — The  quarterly 
seasons  of  devotion,  le  quattro 
tempora. 

Quartern,  s.  una  mezza  fog- 
lietta. 

Quarto,  s.  tin  libro  in  quarto. 

Quartz,  s.  quarzo. 

To  Quash,  v.  a.  guastare,  dissi- 
pare, conquassare,  mettere  in 
rovina,  fracassare,  rovinare,  ojì^ 

jìrìmere. To  quash,  anniU- 

lare,  render  nullo. — To  quash, 
disfare,  romfìere,  sbaragliare, 
mettere  in  rotta,  sconfìggere. 

To  Quàsh,  V.  n.  essere  scosso  da 
imjtrovviso  strejnio,  scuolersL 

QuÀsh,  s.  spezie  di  zucca. 

Quass&tion,  s.  scossa. 

Quàssia,  s.  quassia. 

Qu&t,  s,jmstula, 

Qu&tercousins,  s.  buoni  amicL — 
They  are  not  quatercousins, 
non  sono  buoni  amici. 

Quaternary,  adj.  quadernario,  di 
quattro. 

Quatéruity.  j  »•«"  «^  y""™- 

Qu&train,  s.  quadernario,  strofe 
di  quattro  versi. 

Quàver,  s.  seTnicroma. — Quaver» 
triUo. 

To  Qu&ve,  7  v.  n.  tretnoUxre  per 

To  Quaver,  )  effeUo  di  vibra- 
zione,  To  quaver,  gorgheg» 

giare,  termine  de*  mundi,  quan- 
do cantando  pare  che  incres.. 
pino  la  voce, 

QuÀverer,  s.  gorgìteggiatore. 

Quavering,  s.  il  gorgheggjiart, 
trillo. 

Quay,  s.  argine  fatto  al  mare  o 
ad  un  fume  per  uso  di  sbar- 
care, 

Quéach,  s.  boschetto. 

To  Quéach,  v.  n.  agitarsi,  mo- 
versL 

Quéachy,  adj.  tremante,  panta- 
noso, melmoso, 

Quéan,  s.  bagascia,  sgualdrina, 
puttana  vile. 

Quéasiness,  s.  nausea,  turba- 
mento di  Uomaco,  e  voglia  di 
vomitare. 

Queasy,  adj.  schtfo,  nauseoso. 

Queen,  s.  regina. — The  queen, 
la  dama,  al  giuoco  delle  carte,  o 
degH  scacchi. 

To  Quéen,  v.  n.  farla  da  regina, 
operar  da  regina. 

Quécn-.pple.>  .^^^ 

Queenmg,      y 

Quéenlike,  adj.  che  rassomigfia 
ad  una  regina. 

Queenly,  adj.  che  conviene  ad 
una  regina. 
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Queer,  m*  itrono,  Hdioohf  atra- 
vagemie,  biéietica» 

Qiiéerly,  adr.  MranamenUf  bi»- 
xarramerUe, 

QuéerncM»  b,  JlranAna,  femÈa»- 
ticaggmet  stravaganm  (Cumort. 

Quéett,  8.  coUmiaccw^  coiombo 
aaivatico. 

To  Quell,  V.  a.  reprimere,  raffre- 
naret  HniuxKart,  domare. 

Quell,  1.  omicidiOf  ammaxMometi' 
io.     Non  è  UÉttto  più. 

Quélkd,  adj.  rafrenaUn  rùUu%- 
aalo,  domato,  rqjreao, 

Quéller,  ••  oppre9$ore,  toggioga^ 
tore, 

Quélquecfaote,  a.  bagaUeOa, 

To  Quéme,  t.  a.  piacere. 

To  Quéncb,  r.  a.  etimgi»ere, 
smorzare,  tpegnere^^To  quench 
one**  thirat,  estinguer  la  sete, — 
To  quench  a  aeditioD,  sedare 
una  sedixione, 

Quénchable^  adj.  ettinguibile. 

Quencher,  a.  estingmitore,  che 
estingue. 

Quenchless,  a^j*  inestinguibile, 

Quéntin,  s.  sorta  di  tela. 

Querele,  s.  querela,  accusasàone. 

Querent,  a.  querelatore,  ttccusa- 
tore,  inquistore, 

Querìmóntous,  RÒ^dolente^metto, 
querulo,  lamentevole, 

Querìroòniously,  adr.  dolente 
mente,  lamentevolmente» 

Querimòniousness,  s.  querimo^ 
nia,  dogHemxa,  lawuntaàone. 

Querist,  s.  interrogatore, 

Quérk,  s.  cavillo,  svemmento,sin' 
cope,  delioìào, 

Quérkened,  adj.  quasi  soffogato. 

Quém,  8.  un  mulinello, 

Quérpo,  8.  abito  stretto  alla  vita, 

Quérry,  a.  scudiero  d*  un  prin- 
dpe. 

Querulous,  adj.  queruio,  dolente, 
mesto,  lamentevole. 

Querulously,  adv.  lamentevole 
mente,  con  modo  lamentevole, 

Quérulousness,  a.  querimonia, 
lamento. 

Query,  s.  quesito,  domanda. 

To  Query,  r.  a.  quistionare,  m- 
ierrogare,  muover  dublfj. 

Quest,  8.  inchiesta,  ricerca, 

Quest,  Irocctn.— To  go  in  quest 
of  one,  andare  in  traccia  d^wuK 
—I  was  in  quest  of  you,  vi  cer- 
cavo. 

To  Qnést,  T.  n.  tracciate,  segui- 
tar la  traccia^  cercare, 

Quéstant,  s.  cercatore. 

Question,  s.  questione,  quistione, 
domanda,  interrogasàone. — ^Tbe 
question  was  put  to  met/ui  do- 
mandato, — To  b^  the  ques- 
tion, suiiporre  per  vero  queUo  di 
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che  »  dubita,.,  To  gire  «p  the 
question,  concedere  quel  che  si 
suppone  dalt  avversano, — This 
is  now  the  matter  in  question, 
questa  è  la  materia  della  quale 
si  tratta, — Question,  questione, 
dubbio» — To  call  in  question, 
dubitare,  far  dubbio, — I  make 
no  question  of  it,  non  ne  dubito 
punto, —There  is  no  question 
to  be  made  of  it,  non  bisogna 

dubitarne, Question,  conto, 

sindacato^^JTo  call  one  in,  or 
into  question,  chiamare  a*  conti, 
chiamare  a  sindacato. 

To  Question,  v,^quislionare^ 
terrogare,  domandare,-^— 'To 
question,  chiamart  a*  conti  o  a 
mndicatojar  render  conto^To 
question,  dubitare, — I  question 
his  honesty,  dubito  deOa  sua 
fedeltà. 

Questionable,  adj.  questionevole, 
dubbioso,  incerto, 

Quéstionableneas,  s.  la  qualità 
dresser  questionevole, 

Quéstìonary,  suà^  quistionante, 
che  quistiona. 

Questioner,  )  ^..      . 

Quéstionist,  J  ••  ^^t^ì'l'onatore. 

Questionless,  adr.  indubitata- 
mente, senxa  dubbio. 

Questman,       (  a.  proponitore  di 

Quéstmonger,  l  procesdt  colui 
che  ha  Upoùre  di  far  delle  ri- 
cerche legali, 

Quéstor,  s.  questore, 

Quéstorship,  s.  questoria,  dignità 
di  questore, 

Quéstrist,  a.  cercatore,  persegui- 
tore. 

Quéstuary,  s.  questuante,  merce- 
nario, 

QufU  a.  b<Mo  sul  VÌVO;  sarcasmo. 

Quibble,  8.  bisticcio,  scher»  che 
risulta  da  viànanm  di  parole, 
differenti  di  sign^icato  e  simili 
di  suono. 

To  Quibble,  T.  n.  bisticciare, 
schennre  bisticciando, 

Quìhb\eT,§,bisticciere. 

To  Quidc,  T.  n.  agitarti,  wmo- 
twrst. 

Quick,  adj.  vivo,  che  ha  vita,-^ 
To  be  quidc,  or  to  be  qiùck 
with  child,  esser  gravida^  ma 
propriamente,  esser  ammmta 
nella  gravidanza  tanto  che  il 

bambino  habbia  preso  vita, 

Qakk,  agile,  lesto,  titano,  presto. 
— Quick,a&^ro^  vivace,  vivo, — 
Quick,  astuto,  Jine,  sottile,  sa- 
gace, accorto,^ A  quick  wit, 
jterspicadtà,  ingegno  svegliato, 
— A  quick  apprehension,  sag/am 
cita,  vivetm  d*  ingegno, — A 
quick  ear,  orrecchio  finc^S. 
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qiikkfire^y»MO0M«.— Tomake 
•  quidt  retam,  ester  <H  bums 
ipoccio.— This  wine  has  a  fae 
quick  taste,  questo  visio  ha  un 

sapore  piccante, Quick  of 

scent,  che  hat odaratojino.-^ 
To  have  a  quick  eye^  aver  k 
vista  acuta. 

Quick,  8.  il  vivo,  la  came  was. 
—To  cut  to  the  quidc,  iagfiart 

fin  al  vivo,  fino  aUa  came  viva, 
~To  touch  one  to  the  quick, 
toccare  uno  al  vivo,— Be  quick, 
fitte  presto,  sbrigatevL 

Quidc,  adv.  presto,  subito,  totts, 
subitamente,  prestamente. 

Quick-beam,  )  s.  torho,albero  na- 

Qulck-tree,    )    to. 

To  Quicken,  v.  a.  animare,  vivi- 
ficare, dare  vita, — To  quicken, 
animare,  eccitare,  tveglSare,  sts- 
molare,  istigare. 

To  Quicken,  v.  a.  esser  grnéia 
di'  un  bambino  che  già  ka  pre- 
so vita. — She  waa  veiy  wdl  bv- 
fore  abe  cane  to  quidren,  sis 
stava  molto  bene  nei  prinù  «on 
della  sua  gravidanxa,  prima  che 
sentisse  movere  la  creatura, 

Quidcener,  s.  vivificatore,  aceek- 
ratore. 

Quickening,  adj.  viv^ieatUe,  che 

viv^ica, Quick^ing  gmot^ 

gratia  vivificonte. 

Quickeyed,  adj.  di  vista  acuta, 

Quickgrass,  s.  gramigna, 

Quidclime,  s.  calce  viva. 

Quickly,  adv.  subitawtente,  pres- 
tamente,— Quickly,  presto,  su- 
bito, tosto. 

Quickness,  s.  agiStà,  preatenm, 
velocità. — Quidcneas  of  wit,  sa- 
gacità,  sotti^ieiata,  acutexm  € 
tn^e^ffio. — Quickness  of  under- 
standing, perspicacia,  ing^;m 
jìenetratùfo. 

Quicksand,  s.  secca,  htegù  infra 
mare,  che  per  la  fioca  acqua  è 
pericoloso  ai  navigantL 

QwckscéBted,  v^  di  fino 
to. 

Quickset,  s.  pianta  spimom 

QukMghted,  adj.  di  n« 
jtersfiioace,     accorto,     ocmiatOf 
cauto,  avvertilo,  scaltrito, 

Quidnightednets,  s,perspicmcità, 
vista  acuta,  accoriesssa,  oeuia- 
tcMsa,  ttfttjgtifwvttt  toKanià,  tetd- 
trttetxa, 

QuidcsOver,  s.  «igealo  two. 

QuicktUvered,  adj.  c*e  JU  iW 
mercurio,  dàlt  argento  uivo. 

Quickwitted,  v4ì-  di  acuto  isigeg- 
no. 

Quid,  8.  quakhe  cota  mastica- 
ia, 

Quiddany,  a.  cotognato,  comaenm, 
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B  confkUttra  (H  mete  o  pere  co- 

iogne. 
Quìddit,  •.  soUigUexxa,  tm'  equi- 
voco, 
Q.u{ddity,  s.  quiddità,  o  es$enm 

<t  una  COM.  ~  Quiddity,  Jinex- 

Zttt  soUigtìexxOf  giroj  rigiro, 
Quiescence,  a.  quiete,  ri;to»o, 
Qjuiéscent,  adj.  qukicente,  tran- 

quiUOf  rifwsnto. 
Qufet,  s.  quiete,  pace,  tranquil^ 

htày  riposo. 
Qufet,  adj.  quieto,  pacifico,  trati' 

guiilo,  calmo,  cheto.  —  Let  me 

be  quiet,  lasciatemi  stare,  lasckt' 

tenti  in  pace,  — To  be  quiet,  ta^ 

cere» 
To  Quiet,  r.  a.  quietare,  placare, 

sedare,  calmare. 
Quieter,  i.  jdacatore,  che  quieta. 
Quieting,  adj.    che  addormenta, 

che  fa  dormire,  soparifigro, — A 

quieting  bolus,  una  jnllula  che 

addormenta. 
Quietism,  s.  quietismo, 
Qu^etist,  t.  quietista. 
Quietly,  adri  chetamente,  senta 

romore,  pian  piano,jHu:ificamen' 

te,  tranquillamente. 
Quietness,  s.  quiete,  tranquillità, 

f>ace,  riposo, 
QuietsoQie,    adj.   quieto,    traU' 

quUlo,  senza  disturbo,  senza  agi- 

toxione. 
Quietude^  s.  quiete,  rqtoso, 
Qjuiétus,  8.  chetanm, —  He  has 

lost  his  quietus,  ha  perduto  il 

suo  posto,  gH   è  stato  tolto  t 

^ffiào. 
QuiJl,  8.  penna, — A  hero  of  the 

quill,  tm  autore,    E^  frase  di 

dispregio, The   quiU   of  a 

barrel,  la  cannella  (f  ima  botte. 
To  Quill,  V.  a.  piegare,  formare 

in  jneghe. 
Quillet,  8.  sottìgliezxa,  deUcatexza, 
Quih,    s.  coperta  da  letto  im- 

bòttita,  coltre.— A  quilt-maker, 

materassqjo,   quegli   che  fo  le 

materasse* 
To  Quih,  T.  a.  trapuntare,  nn- 

òotttre. 
Quinary,  adj.  quinato,  che  consiste 

di  cinque. 
Quince,  t^  mela  cotogna, 
Qufnce-tree,     s,    cotogno,    ar» 
bore  cheja  le  mete  cotogne, 
QuiocÓDcial,  adj.  che  ha  lafitr- 

ma  di  losanga. 
Quincunx,    s.   losanga,  piemia- 

mento  <t  alberi  in  molti  rombi. 
Quioquagéshna    Sunday,    s.   la 
Domenica  deOa    Quiftquagfisi- 

ma," 
Quinquingular,  adj.  cheka  cinque 
angoli, 
Qninqiiarticukr,  adj.  cAc  consitte 
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di  cinque  sillabe, 
Quinquefid,  adj.  diviso  in  cinque. 
Quinquefóliat^    adj.     quinato, 

che  ha  cinquefoglie. 
Quinquennial,  adj.  quinquenniOf 

di  cinque  annL 
Quinquina,  s.  la  china,  rimedio 

noto  contro  lafobbre. 
Quinsy,  s.  sqvinansàa,  moie  che 

riserra  lefouci,  e  soffoca. 
Quint,  8.  una  qìdnta,  al  giuoco 

di  jncchetto. 

Quintain,  s.  il  giuoco  della  quin- 
tana,— To  run  at  quintain,  cor. 

rerla  quintana. 
Quintal,  8.  cantaro,  peso  di  cento 

libbre. 
Quintessence,  s.  quintessenza,  o 

secondo   Y  Boccaccio,   essenzia 

quinta,  V  estratto  U  jnù  puro 

delle  cose. 
Quintessential,  a^.  che  riguarda 

la  quintessenza, 
Quintin,  8.  quintana,  il  segno  o 

ìiomo  di  l^no  ove  vanno  afo- 

rtre  i  gwstratoru 
Quintuple,  adj.  quintuplo. 
Quip,    8.   burla,   beffa,  scherzo, 

motteggio,  molla.— Ha  gave  him 

a    notable  quip,  gli  diede  una 

buona  botta  ;  lo  mottegpò  molto 

argutamente. 
To  Quip,  V.  a.  esser  sarcàstico  ; 

motteggiar  asjframente. 
Quire,  s.  coro,  quella  parte  dove 

stanno  i  preti  a  cantare  il  di- 

inno  ì{fficio, — A  quire  of  paper, 

tm  quinterno  di  carta, — A  book 

in  quires,  un  libro  sciolto,  non 

ancora  l^ato. 
To  Quire,  y«  n.  cantar  in  coro, 

cantare  molti  insieme, 
Quirister,  s.  corista. 
Quirk,  8.  cavUla,  cavillazione. — 

Qutrk,  canzoncina  o  suonatina 
senza  impegno, 

Quirkish,  adj.  cavilloso,  sofistico. 
Quit,  adj.  libero,  liberato, — I  am 

not  quit  of  my  fever  yet,  non 
sono  ancora  Hbero  della  mia  fob- 
6r»._Tou  and  I  are  quits,  or 
we  are  quits,  not  siamo  pace. — 
I  shall  be  quit,  or  quits  with 
you,  ti  renderò  la  jìoriglia,  me 
la  pagheraL — To  go  quit,  esser 
foeor  d'impaccio. 
To  Quit,  V.  a.  lasciare,  abbondo- 
nare, — I  quitted  him  just  now, 
r  ho  lasciato  apjmnto, — To  quit, 
tralasciare,  cessare,  finire, — To 
quit  an  employment,  metter  già, 
0  rinunciare  ad  tin  in^tiego, — 
Toqnit,  quitare,for  quUanxa, 
(xder  le  ragjioni,  —  I  quit  you 
from  all  the  debt,  vi  rilascio  tutto 
V  debito. — I  quit  you  for  half 
the  money,  vi  assoho  per  la  me-  \ 
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tà  dd  danaro,  vi  cedo  la  ptetà 
del  danaro. — To  quit  a  designi 
abbandonare  un'  impresa,  de-* 
sistere  da  un*  impresa,  —  To 
quit  the  siege,  levar  V  assedio, — 
To  quit,  scusare,  esentare,  dis- 
pensare,  To  quit  one*8  self 

like  a  man,  portarsi  da  galant* 
uomo,  —  To  quit  one's  self  of 
one,  liberarsi,  sbrigarsi  d'uno, 
levarselo  (T  attorno, — To  quit 
one's  ground,  battersela,  andar 
ma,  —  It  will   never  quit  cost, 
non  monta  il  pregio, — To  quit 
scores  with   one,  pareggiar  le 
taglie  con    uno,  jMgargH  quel 
die  se  gli  deve,^A  quit-claim, 
cessione,  o  rinuncia  a  qualche 
ragione  che  uno  ha  di  muover 
lite  ad  un'  altro, 
Quitchgrass,  s.  gramigna. 
Quite,  adv.  affatto,  dk  tutto,  m- 
tieramente, — It  is  quite  another 
thing,  è  tutto  un*  altra  cosa,  è 
affatto  differente, —  The  fire  is 
quite  out,  Ufotoco  è  tutto  spento* 
—  I  am  quite  of  another  mind, 
sono  di  contrario  parere, — Quite 
and  clean,  affatto,  intieramente, 
del  tutto. — Qui  te  contrary,  ttUto 
7  contrario.  —  You  are  quitt 
out,  v'  ingannate  a  partito, 
Quitrent,  m,  piccola  rendita  risero 
vota. 

Quits,  inteijec.  pace, — We  art 
quits,  siamo  pace, 
Quittal,      )  8.  ricevìUa  in  iscrit* 
Quittance,  |    to  di  danari  o  roba 
atm/o.— Quittance,  prrmìb,  gui- 
derdone, mercede,  ricompensa. 
To  Quittance,    v.  a.   premiare, 
guiderdonare,  rimunerare,   ri- 
compensare. 

Quitter,  s.  liberatore;  scoria  di 
latta, 

Quitterbone,   a.  escrescenza  nei 
piede  d'un  cavallo. 
Quiver,  s.foxretra,  turcasso,  gua- 
ina in  cui  si  portan  lefoecce^-^ 
Wearing  a  f^^etfotrdrato. 
Quiver,  adj.  sndlo,  agile,  lesto. 
To  Quiver,  v.  n.  tremare, — To 
ouiver   with    cold,   tremare  di 

freddo, To  quiver  through 

fear,  tremare  di  pcnura,  racca- 
pricciarsL 

Quivered,  ààj,fosretrato. 
To  Quób,  v.  n.  muoversi,  par- 
lando d*  una  creatura  nelP 
utero  della  madre, —  To  quob^ 
battere,  palpitare, 
Quódlibet,  s.  sottigfiezm,  finezza, 
giro,  rigpv, 

Quodlibetirian,   s.  quistionatore, 
{Hs/mtatere, 

Quodlibétical  question,  s.   iena 
sotti^iezza,  una  questione  sot* 
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We. 
Qiióif,  I.  cuffia  ;  berreUa. 
To  Quóif,    7.  n.   acconciare  il 

capo, 
QuóiflUre,     i.    acconciatura   di 

CafHK 

Quoti,  s.  strepito, fracaaa, 

Quóin,  s.  ctmtone  ;  cuneo, 

Quóit,  s.  quei  pezzo  che  ti  tira 
primo  giuocando  alle  morelle. 

To  Quóit,  V.  n.  puocare  alle  mo- 
reUe, 

To  Quóit,  V.  a.  tirare,  gittare. 

Quondam,  (Lat)  altre  volte, 

Quoók,  preterito  disusato  del  ver- 
bo  To  quake. 

Quòrum»  a.  uno  de*  giudici,  uno 
del  laro  erto.— «In  a  company  of 
twenty  meo,  eleven  make  a  quo- 
rum, in  una  società  di  venti  fìer^ 
tone,  undici  bastano  per  deter- 
ndtiare  un  affare. 

Quota,  s.  parte,  fMjrzione, 

Quotation,  8.  allegazione,  citaxi- 
une. 

To  Quòte,  V.  a.  tilegare,  citare, 
addurre, 

Quóter,  8.  colui  che  cita  in  auto- 
rità un  pastaggio  d*  un  libro  e 
simUL 

Quóth  I,  inte^.  dico  io,  o  dissi  io. 
— Quoth  he,  dice  egli,  o  disse 
egU.  —  Quoth  she,  dice  ella,  o 
diss*  ella. 

Quotidian,  adj.  quotidiano,  cotidi- 
ano. 

Quotidian,  ^,  febbre  quotidiana. 

Quotient,  a.  quoHente  ;  termine 
d'aritmetica. 

Quoting,  8.  dianone,  il  citare,  V 
alleare. 

R. 

R,  Deàmottava  lettera  delT  alfa- 
beto Inglese,  IX  pronuncia  come 
in  Italiano, 

To  Rabàte,  v.  n.  ricovrare  il  fal- 
cone, farseio  tornar  tul  pugno. 

Rab&to,  8.  tpevie  di  collare,  ipezie 
di  gorgiera, 

Ràbbet,  8.  scanalatura  fatta  in- 
cavando in  guisa  due  pezzi  di 
legno  o  cT  aUra  materia,  che  ti 
combacino  bene. 

To  Rabbet,  v.  a.  incavare  e  Usci- 
are  due  o  jnù  legni  in  modo  che 
si  combacino  bene, 

Rabbi,    ì  8,  rabbino,  dottore  nd- 

Rabbi  n,  {    io.  Ebraica, 

RabUnica],  adj.  attenente  a  rab- 
bino, 

R&bbinist,  s.  colui  che  tegue  la 
dottrina  e  le  ojfinioni  de*  rabbim. 

Ribbit,  a.  conigUo,  animai  noto. 
— Welsh    rabbit,   chiamano  gì* 
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Inglesi  una  fetta  di/Hsnecon  su 
dei  cado,  e  jtoi  abbruttolita  o 
mangiato  con  un  jh>  di  tenapa 
tjtarsavi  sopra, 

RÀbble,  8.  la  canaglia,  il  popolac- 
cio, la  plebe,  lafecda  del  iwitolo 
che  tumultua  e  fa  fracasso, 

RàbUement,  t.  folla  di  jtojtolacdo 
tumidtuante. 

Rabid,  adj.  rabido,  rabbioso,  stix- 
zoso, 

Ràbidoeas,  s. ferocia,  rabbia, 

Ribinet,  s.  jiexxo  tt  artiglieria 
mollo  piccolo  cosi  chiamato. 

Race,  8.  rana,  stirpe,  schiatta, 
generazione,  progenie,  —  Race, 
corta,  palio..  A  horse-race,  cor- 
ta di  cawUHi  palio, — A  foot- 
rare,  corta  di  gente  a  piedi,  palio, 
_There  is  a  race  to  be  run  to- 
morrow,  domani  ti  deve  fare 
una  corvi,  o  un  710^0.— A  race- 
horse, un  dùrtiere,  un  corridore, 
un  barbero. 

To  Rice,  ▼.  n.  correre,  conten- 
dere al  corto, 

Racem&tion,  s.  racemo. 

Racemiferous,  adj.  racemifero. 

R4cer,  s.  corridore, 

Ràch,  8.  cane  da  caccia, 

Racìness,  s,  frizzo,  gutto  piccante 
del  buon  mno. 

Rack,  s.  raUrdlo, — Rack,  mxin- 
giatoja, — Kitchen-rack,  rattrd- 
lo  di  cucina, — 'RAc\i,rastrelUera. 
— A  rack  to  lay  a  spit  on,  ttru- 
mento  di  ferro  tul  quale  ti  posa 
lo  ^nedo  neW  arrottire  che  che 
no, — Rack  of  mutton,  un  collo 
di  castrato,— Rtxik,  tortura,  cor' 
da,  tormento  che  ti  dà  a*  preteti 
reL — ^To  put  to  rack,  dar  la 
corda,  collare,  —  To  put  one's 
brains  to  the  rack,  beccarti  il 
cervdlo,fantatticare,  ghiribiz- 
zare.—  The  rack  of  a  cart,  le 
^nghe  <f  tin  carro,  —  Rack, 
cantinetta  da  jtorvi  bottiglie  to- 
pra. — A  rack,  lieva,  martinetto, 
ttrumento  con  che  ti  caricano  le 
grandi  balettre, — To  set  up  a 
cross  bow  with  a  rack,  caricare 
U7M  balestra  col  martinetto,  — - 
To  leave  all  at  rack  and  man- 
ger, lasciar  tutto  in  tUtbandono. 

To  RAck,  V.  a.  collare,  tormen- 
tare con  fune,  colle  braccia  le- 
gate dietro  tospendendo  e  dando 
de*  tratti,  dar  la  corda,  —  To 
rack,  tormentare. —  To  rack 
wine,  tramutare  del  vino, 

R4cker,  s.  tormentatore. 

Rack-rent,  s.  fiffitto  di  casa  o  berù 
alzato  quanto  ti  può  alzare, 

Ricket,  8.  racchetta,  con  c%U  ti 
giuoca  alla  palla  cortfa  .•Racket, 
ttrepito,fracattOf  romore,  schia^ 
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To  Ricket,  ▼•  n.  gÒMcare  aMa 
racchetta,  ttrepitare. 

Rackety,  adj.  strepitoso. 

Ricking,  8.  tortura. 

Rackóou,  8.  quadruftede  smoiio  pe- 
loso che  abùa  nella  Nmova  Ing- 
hilterra, 

Ricy,  adj.  rasxente,  piccattie, 
gustoso,  sajxnvso,  dicesi  dei  wntm. 

To  Riddle,  V.  a.  intrecciare^  tes- 
sere,unire. — Raddle-bed^e,  una 
siepe  di  rami  iìOrecdati,  uukL 

Riddock,  s.  nome  cf  iicceflb. 

RÀdiance,  \  8.  splendore^  tplemS' 

Ridiancy,  S    mento, 

Ridiant,  adj.  scintillante^  risplen- 
dente,  lucido,  splendente,  ^den- 
dido,  rilucente. 

Radiantly,  adr.  rispiendemie- 
mente. 

To  Ridiate,  v.  a.  radiare,  rag*^ 
are. 

Ridiated,  adj.  radiato,  raggiato. 

Radiation,  s.  splendore. 

Radicai,  adj.  radicale,  che  éerim 
dalla  radice, — Radicai  moisture, 

umido  radicale. A    ra£cil 

word,  parola  radicale,  taus  pa- 
rola jmnàtiva, 

Radicility,    >  s.  stato  di  quei  d* 

Ridicalness,  >  è  radicale,  sor- 
gente, prindpio, 

Ridically,  adv.  radicabnenÉe,cdla 
radicc^hoye  radically  is  in  the 
heart,  ramare  radicalmente  sta 
nd  cuore. 

Ridicate,  «dj.  radicato» 

To  Radicate,  v.  a.  radicare,  ap- 
jìi^iarsi  alla  terra  colle  mdid, 
eJjbarlncare,  appscoarsu 

Radicited,  adj.  radicato,fitto  ct9e 
radici, — Radicated,  radicato,  m- 
vecchiato,  irweterato. 

Radicitioo,  s.  radicaziomen 

Ridicle,  8.  radice,  quella  paste 
déUa  temenza,  che  estendo  acati- 
notti,  getta  le  prime  rmdicL  Vo- 
cabolo de*  botanicL 

Ridish,  8.  ravanelh, —  Hone- 
radish,  r^ano,  ramolaeao, 

Ridius,  8.  rag^o,  radio,  d  semi- 
diametro d*un  cerddo. 

Radix,  8.  radice. 

To  RifT,  V.  a.  scopare  ;  meteo» 
lare  confusamente, 

BÀff,  8.  metcugUo  cot^uto;  un 
uomo  vi^—— Rifirafi*,  la  canag- 
lia. 

Riffle^  8.  xRftì,  giuoco  dte  ufi 
con  tre  dadL 

To  Riffle,  V.  n.  giuocare  a  som. 

Riffleoet,  8.  sorto  di  rete  da  /Pi- 
care. 

Riil,  8.  Matta,  zattera» 

Rifter,  8.  corrente,  traviceBo  ttt» 
tHe  che  si  mette  ne*  palchi  0  ne* 
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teUL 
To  Rafter,  v.  a.  impalcare,  met» 

iere  il  jkUco, 
R&ftered,  adj.  impalcato. 
R&fterìng»  s.  P  impalcare. 
Ràfty,  adj.  umido,  muffato, 
lUg,  8.    cendOf  ttraccio.—lìh 

clothes  are  worn  out  to  rags, 

il  suo  vestito  è  tutto  straccialo, 

— Meat  boiled  to  rags,  came 

iroftjìo  bollita, 
Ragamdffin,  a.  un  birbone,  un 

cencioso,  un/wfante. 
Régbolt,  a.  cawicchia  di  ferro, 

die  serve  ;«r  la  costruzione  d* 

un  vascello, 
Ràge,   8.  rabbia,  ira,Jurore. — 

Ranre,  rabbia,  crudeUà  grande. 
To  Ràge,  V.  n.  arrabbiare,  stiz- 

ùrn,  incollerirsi,  smaniare,  Ju- 

riare, — To     rage,     temperare 

come  il  mare, 
Ràgeful,  adj.yurio«o,  violento. 
Ragged,  adj.  stracciato,  lacero, 

— A  ragged  fellow,  imo  strac» 

dato, 

Riggedoess,  s.  stracd,  cend, 
Ritgìng,  uAy  furibondo,  adirato, 
fwrioso,    violento,    corrucciato, 

tracofuio.— A  raging  sea,  mar 

tempestoso, 
Riging,  a.  rabbia,furia,  ÙTi,sfù- 

»a,  furore,  corruccio, 
Ragingly,  &d^,furiosamente,  rab- 
biosamente. 
Ragman,  a.  mercanti  di  cend, 

stracci. 
Ragout,    8.  guazzetto,   intingolo 

aUa  Franciosa, 
Ragwort,  a.  nome  di  pianta, 
R&gstone,  s.  nome  di  pietra, — 

Ragatone,  quel  sasso  con  cui  si 

jmSsce  un  arme  da  tagHo  dopo 

che  è  stata  arrotata. 
R^ah,  8.  jvrindpt  Indiano, 
Réil,  8.  cancello,  steccato. — Rails 

on  the  side  of  a  gallery,  balau- 

stru —  Iron  rails  before  a  house, 
ferrata, — The  rails  of  a  bri^e, 

le  ^wnde  tP  un  ponte. — "nie 

rails  of  a  cart,  stecconi  di  carro, 

—Tight-rail,  mantellina. 
To  Rail,  V.  a.  disporre  infila,  in 

ordinansta, — To  T9M,drcondare, 

o  chiudere  con  cancelli,  e  balaur- 

siri. 
To  Rail,  T.  n.  beffare,  corbellare, 

dar  la  siffa, 
R4iled-in,  adj.  circondato,  o  chi- 

uso  con  cancelli,  o  balaustrù^' 

Railed  at,  corbellato,  sojato, — 

Railed,  mesMo  infila,  in  ardi- 

nanxa, 
Riiler,  8.  corbellatore,  colui  che 

minchiomh  che  dà  la  sofa. 
Railing)  >•  beff'iggiamento  ;  can» 

ceOi,  baktìutri. 
Vol.  II. 
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Railingfy,  adv.  con  modo  ironico, 

R&illery,  s.  satira  leggiera,  scker- 
eo  pungente,  corbellatura,  sqja. 

Raiment,  s.  vestimento,  a^obbo, 
abbigliamento,  vestito,  abito. 

R&in,  f.  fnoggia.—  Smàiì  rain, 
sfìTuxzaglia,  acquicella. — Rain 
water,  acqua  piovana. — A  sud- 
den shower  of  rain,  un  acquaz- 
zone.— ^The  rainbow,  P  arcoba- 
leno,  V  arco  celeste,  P  òri,  P 
vide. — Raiiideer,  animale  ùmile 
al  cervo,  ma  alquanto  minore. 

To  Ràin,  y.  n.  /nocere.— It  rains, 
jfiove, — It  is  going  to  rain,  pio- 
vera  adesw  adesso. — To  rain 
very  small,  jnodggmare,— -To 
rain  down  a  shower  of  arrows 
upon  the  enemy,  far  piovere,  o 
scagliare  una  grandine  di  frecce 
sopra  H  nemico, 

Ràiny,  adj.  jnovoso, 

Ràip,  8.  jìcrtica  da  misurar  il  ter- 
reno. 

To  Rdise,  v.  a.  levare,  alzare, 
mandare  m  su,  sollevare,  innal- 
zare.— To  raise  a  wall,  alzare 
un  muro,  farlo  jnù  alto. — To 
raise  a  monument,  ergere  un 
monumento.  — To  raise  from  the 
dead,  risuscitare  da  morte, — lie 
will  raise  us  out  of  our  graves, 
ci  farà  uscire  daUe  nostre  sq)ol- 
ture.  —  To  raise  men,  or  an 
army,  levar  genti,  levar  miUaàe, 

far  soldati, To  raise  taxes, 

esigere  o  riscuotere  le  gabeBe, — 
To  r»se  the  siege,  levar  P assedio, 
—To  raise  money,  trovar  da- 
fuirt.-Thesun  raises  the  vapours, 
il  sole  attrae  i  vapori, — To  raise 
one*s  voice,  alzar  la  voce,  par- 
lar più  forte, To  raise  the 

price,  alzare,  crescer  di  presso,  — 
To  raise,  innalzare,  sublimare, 
aggrandire,  elevare,  esaltare, — 
To  raise,  eccitare,  risvegliare, 
limolare,  istigare,  causare, — 
To  raise  pride  in  one,  levare  in 
suf)erbia  altrtd,  dargli  occasione 
d*  insuperbirsi — To  raise  the 
devil,  scon^urare  il  diavolo, — 
To  ruse  plants,  coltivar  ]nante. 
— To  raise  the  dust,  far  della 
jtolverc,  far  volare  la  polvere. — 
To  raise  a  man's  passion,  met- 
tere cdcuno  in  collera,— To 
raise  the  country,  far  jiigliar  P 
armi  ad  una  provinda^~^To 
raise  a  report,  sparger  voce, — 
To  raise  up,  avanzare,  aggran- 
dire,—To  nàte  a  family,  ag» 
grandire  %tna  fimigUa, — To 
raise  war,  muover  guerra, — To 
raise  a  doubt  where  there  is 
none,  cercare  il  pelo  nelP  uovo, 
—  To  raise  a  bank,  fare  un" 
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argine, 
Ràisedly,  adv.  pateticamente,  W 

una  maniera  compassionevole, 
Riìser,  8.  levalore,  che  leva,  che 

Biijàn,  a.  uva  passa, 

Rake,  s.  rastrello,  rastro,  —  Aa 
lean  as  a  rake,  magro  come  uno 
scheletro, -~  A.  little  rake,  ras- 
trellino,—A  rake  to  pull  up 
weeds  by  the  root,  sarchio, — 
An  oven  rake,  or  coal  rake, 
sjfazzafomo,  spazzatqfo. — Rake, 
tmo  scapestrato,  uno  sviato,  un 
dissobdOf  un  vizioso. 

To  Ràke,  v.  a.  rasteOarc-^To 
rake  weeds  by  the  root,  sarchi- 
are, sarchiellare. — To  rake  the 

fire,  attizzare  il  fuoco. To 

rake  and  scrape  for  an  estate, 
sudar  sangue  jìer  acquistare  ric- 
chezze,—  Rake  hell,  and  skin 
the  devil,  you  cannot  find  such 
another  man,  cercate  pure  per 
mare  e  jìer  terra,  non  trove- 
rete un  simil  furfante.  —  To 
rake  into,  frugare,  frugolare, 
cercar  accuratamente,  esami- 
nare, andar  tentandoj^To  rake, 
menare  una  vita  sregolata,  n- 
ziosa,  sviata, 

R&kebell,  s.  un  Jurfantacdo, 
uno  scdleratOt  un  briccone  in- 
fam/e. 

Rakehelly,  adj.  scapestrato,sviato, 
scostumato, 

Riker,  s.  colui  che  netta  le  strade. 

Rikesharae,  s.  un  uomo  in- 
degno, un  uomo  di  cattiva  vita, 
un  furfante, — ITie  rake  of  a 
ship,  becco  di  nadUo, 

RÀking,  a^j.  avaro,  meschino, — 
A  raking  fellow,  tin  avaro  un 
uomo  stretto,  un  che  cerca  sem- 
pre tP  accumulare  e  teme  di 
sj^endere, 

Rékish,  adj.  lascivo,  scostumato, 
dissduto. 

Rally,  8.  burla,  beffa,  baja,  scher- 
zo,—  Rally,  raccoglimento,  ri- 
unione. 

To  Rally,  V.  a.  riunire,  raccogli- 
ere, mettere  insieme. 

To  RÀlly,  V.  n.  unirsi,  riunirsi, 
raccogliersi,  mettersi  insieme, — 
To  rally,  burlare,  beffare,  dar 
la  bqja,  scherzare, 

Rim,  a.  montone,  il  maschio  della 
pecora. — Ram,  arirte,  strumento 
miniare  antico  da  batter  mura- 
glie. 

R&ms-head,  s.  lleva  di  ferro  da 
levar  jfietre. 

To  Rim,  V.  a.  arietare,  ficcare, 
mettere,  e  cacciar  dentro  per  for- 
za,— To  ram  down  a  pavement, 
mazzerangare  un  jìavimento.^- 
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To  ram  down  the  powder  in  t 
guo,  batter  la  polvere  nel  con* 
nonet  nello  tckioppo,  e  mmilL 

Ramage,  b.  rami  tC  albero,  — A 
ramage  hawk,  falcone  ramingo, 
— To  have  a  ramage  taste,  /ma- 
tar  di  tahaggiumt. 

To  Rimage,  v.  d.  scorrere^  andar 
q%ià  e  làfV  andare  attorno, 

Hàmld^  8.  acorm,  P  andar  qua  e 
làf  r  andare  attorno, — To  be 
all  upon  the  ramble^  andar 
tempre  attorno^  andar  battendo 
le  ttrade. 

To  RÀroble,  y.  n.  scorrer  la  cavai' 
Una^  andar  qua  e  là,  andar  at- 
torno, andar  ramingo,  vagare, 
andare  errando,  trascorrere,  va- 
gabondare, — To  ramble  inone*s 
discoufKf  jìastare  da  un  discorso 
in  un  altro,  cambiar  di  stretto 
ali*  itt^ìoxzata, 

Rambler»  s.  un  vagabondo,  un 
jterdigiomate,  uno  che  va  in 
qua  e  in  là,  senxa  un  perchè,  o 
senza  snjìer  dove, 

Rdmbling,  s.  scorse^  il  trascor- 
rere,  V  andar  errando. 

Rambling,  adj.  vagando,  — To 
go  a  rambling,  andar  vagando, 
scorrer  la  cavallina,  vagabon- 
dare.— A  rambltng-head,  un 
cervello  fcUlo  a  oriuoUy  un  cer- 
vel  balzano, 

Rambóoze,  l  8.  bevanda  fitta  di 

Rambuze,  \  vino,  cervogia, 
uova,  e  zucchero, 

R&mekin,      )  s, fette  dijwne  con 

Ramequins,  y  del  cacio,  e  delle 
uova. 

Ràments,  s.  rimasugli, frastaglL 

Ramification,  s.  ramificazione,  di- 
visione e  sffargùnento  in  rami, 
r  essere  ramoso. 

To  R&mify,  v.  a.  ram^icare,  di- 
videre  in  tanti  ramù 

To  Rimify,  v.  n.  /*  essere  sparso 
in  rami. 

Ràmmed  in,  adj.  ficcato  dentro 
perfona, 

RÀmmer,  8.  matxeranga, — Ram- 
mer, una  bacdielta  da  sxMoppo, 

Rimmish,  adj.  ct^  sa  del  becco, 
—To  smell  rammish,  sentir  del 
becco, 

Ràmmisbness,  s.  odore  del  becco, 

Ramous,adj. ramoM,pten  di  rami. 

Rdmp,  s.  una  ragaxiui  die  va 
volentieri  vagando  e  correndo 
qua  e  là. — Ramp,  salto,  scocco. 

To  R4mp,  V.  n.  ramjricare. — To 
ramp,  girare,  andare  attortw, 
salteUare,  addar  intorno  salteU 
Umdo, — To  ramp,  scoccare  con 
violenza, 

Ramp&Uian,  s.  un  abbietto  fur^ 

fante,  un  birbo,  un  bricconacdo. 
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Rimpancy,  s.  soi»rabbondanm, 
efficacia,  superiorità, 

RÀmpant,  adj.rafii^ii/«. — A  Uoa 
rampant,  un  liane  rampaìde. 

To  Rampart,  >  v.  z,furtìficareon 

To  R4m[ttre^  )  ripari  o  con  bas- 
tioni, 

Rimpart,  )  s.  rifnro,  i£rrapiano, 

Rimpìre,  J  — To  fence  with 
ramparts,  terrapienare,  circon- 
dar di  terrapieni, 

Rimpion,  8.  raperon»,  e  raper- 
onxolo, 

Rimsons,  s.  spene  (f  erbtu 

R&n,  preterUo  del  verbo  To  Run. 

To  Ranch,  v.  a.  storcere  ;  sU^iare 
storcendofòrtemente. 

R4ndd,  adj.  rancido,  stantio,  mu- 
cido. 

Rancidity,    ì 

Rancidness,  3 

Rancorous,  adj.  maligno,  maUsi- 
oso, 

Rincorously,  ad?.  maRgnamenle, 
maliziosamente, 

Rincour,  8.  nmcore,  sdegno,  odio 
coperto,  maligìùtà, 

RÀnd,  s.  la  cucitura  delle  scarpe, 
— Rand  of  bee^  pezzo  di  carne 
di  bue,  tagliata  tra  H fianco  e  la 
coscia, 

Rindom,  s.  caso,  acddente, — ^To 
run  at  random,  vagare,  andare 
senza  sajìer  dove. — To  leave  all 
at  random,  lascittr  tutto  inaUnsn- 
doHo,  in  confusione,-A  random- 
shot,  un  colpo  a  caso. 

At  R&ndom,  adv.  a  caso,  a  tas» 
tone,  incondderatamente,  alia 
cieca,  senza  jìensare, — To  speak 
at  random,  parlar  alla  deca, 
parlare  al  bacchio, 

R&ndy,  adj.  tumultuo^,  disordi- 
nato. 

Rang,  8.  preterito  del  verbo  To 
Ring. 

Range,  s.  graticola  per  la  cucina, 
—  Range,  timone  di  carrozza, — 

Range,  giro,  girata,  corsa, 

They  took  a  great  nnge,fgcero 

un  gran  giro. Women  that 

bve  to  take  their  free  range 
abroad,  donne  che  amano  scor- 
rer la  cavallina, — To  give  one's 
fancy  its  free  range,  dor  campo 
alla  sua  fantasia, — Range,  bu- 
rateilo,  sacchietto  da  abburattar 
lafarina. 

To  Range,  v.  n.  andare  attorno, 
andar  ramingo,  vagare,  vttga- 
bondare,  scorrer  la  cavaUma, — 
To  range  up  and  down,  andare 
attorno,  anttar  qua  e  là,--To 
range,  Murattare, 

To  R^ge»  V.  a.  ordinare,  schie- 
rare,—^o  range  on  army,  scMe- 
rare  un  esercito. 


RAP 

Ranger,  s.  maestro  di  caccia, 
Ringership^  s.  uffisio  di  giuzr- 
dacacda. 
Rank,  8.  ordine,  grado,  sckierm, 
JS/o.— -A  rank  of  soldier*,  wm 
fila  di  soldatL—A  lord  of  the 
first  rank,  ten  signore  detta  prim 
ma  sfera, — To  keep  his  rank, 
mantestere  la  ausdig;nità, 
R&nk,  a^.  che  produce  troppi  ra- 
mi e  figUe — ^To  grow  rank, 
pulbilar  in  troppa  aUomdwtui, 
— Rank,  randdo,  vieto,  puzzo- 
lente, stantio,  nauseoso, — A  rank 
smell,    cattitfo    odore,     puzza, 
lezxo,  fetore, — To  snodi  raidc, 
sentire  del  rancido,  aver  caUioo 
odore. — It  is  rank  poisMi,  è  ve- 
leno del  pia  perfetto. 
To  R4nk,  v.  a.  mettere  nel  nu- 
mero, annoverare  ;  metter  in  or- 
dinanza. 
To  Rinkle^  v.  n.  putr^arsi,  cor- 
rompersi, isìfistoUrsL-To  rankk^ 
pu^rftue,  corrompere,  guastare, 
if^raddare,  infradiciare, 
Riinkly,    adr.   grossoianamente, 
rozzamente, 

Rinknesa,  s.  tropp*  abbotuUtmaa 
di  foglie  e  di  ramL — Rankneas 
pujcM,  rancidezza,  puxm, 
Riany,  s.  ^texie  di  topo  comtpag» 
nudo. 
To  Rinsack,  y.  a.  sacdhéggisrv, 
predare,  mettere  a  guasto,  •  a 
sacco,  rovinare, — To    ransack^ 
cercare  accuratamente,  eaosni- 
nare  minutamente, — To   ran- 
sack, violare,  fiorare,  sverginare^ 
R&nsacker,  s.  predatore,  guasta- 
tore, dissipatore, Ransacker, 

chi  cerca  con  iserupolosa  cura. 
Ransacking  s.  saccheggio,  gzuuto, 
sacco,  jireda,  rovina, — Ransack- 
ing,  cerca  fatta  con  snoUa  cura. 
Ransom,  s.  taglia,  riscatto. 
To  Rinsom,  t.  a.  riscattetrt, 
Rinsomer,  s.  riscattatore, 
Rànsomless,a<iy./idiero<2a/  riscatto, 
R&nt,  8.  H  parlare  troppo  gonfio, 
trojifio  ampolloso,  troppo  rowson- 
so  che  alcuni  jioetiusasio  in  fra- 
gedia,    0  facendo    dare    nette 
smanie  un  personaggio  pia  ed 
bisogno. 
To  Rint,  T.  n.  smaniare  par- 
lando m  tragedia,  o  sonoramente 
e  ampollosamente  parlare, 
RÀnter,  »^smamalore,ches9samku 
R&ntipole^  adj.  sviato,  scapestrato. 
To  Ràotipol^  Y.  n.  andar  intorno 
vagabondando,e  dicesi  dette fem- 
mine  civettine. 
Rinula,  8.  tumore  sotto  ialingMa, 
ranella, 

RanCinculus,  f.  ransmcolo, 
R&p,  s.  picchia  !   00^  firte,  e 
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pretto. 

To  lUpy  T.  a.  buttare,  battere, 

picchiare. To   rap    at    the 

door,  buttare,  o  picchiare  alia 
jwrta» 

To  RÀp»  V.  a.  rapire conviolensa, 
tbrappar  per  forza,— -To  rap, 
rapire  m  ettmsijar  andar  in  et- 
tatù — To  rap  out  a  great  oath, 

Jare  un  gran  giuramento^^To 
rap  and  rend,  acchiajrpare  tutto 
quel  che  si  può, 

Raptóoua,  adj.  rapace,  ingordo, 
avido,  ardente  di  preda, 

Rapéciously,  adv.  rapacemente, 

RapidousueM,  >  s.  ribacia,  m- 

RapÀrìty,  J   gordigia. 

Bipe^  s.  tntpro,  ratto. — To  com- 
mit a  rape^  commettere  uno  tiup- 

ro,  stuprare, Rape  of  the 

ibrest,  dditto  commetto  in  una 

/oretta  appartenente  al  rè. — 
Rape,  ratpa, — Rape,  rajui  tal- 
vatìca. — Rape^rcupi  cT  uva  tec^ 
chL 

mpe,  R.  certa  divistone  delia  pro- 
vincia di  Suttex, 

R^>e^vìne,  a.  acquereilo,  wietio, 
bevanda  fatta  d*  acqua  metta 
m  euUe  vinacce,  cavatone  prima 
il  vino. 

Rapid,  a4)>  rapido,  velocitsimo, 
prettittuno. 

Rapidity,      ^  s.  rapidità,  veloci^ 

RiindoeM,    S   tà, 

B4pidly,  adr.  rapidamente,  velo- 
cernente. 

Ràpier,  s.  stocco,  arme  timìle  alla 
spada,  ma  più  sottile. 

Rapine,  ••  rapina,  forxa,  violen- 


To  Ripine,  v,  a.  rapinare,  rapire, 

pretore, 
Rapparées,  s.  ladri  Irlandese 
R&roer,  a.  ton»  che  batte. 
To  Rapt,  V.  n.  mandare  o  rapire 

ineslasL 
Ript,  >  8.  rapimienlo,rattow'^ 
Rapture,  3  Rapture,  estasi,  ec- 
cesso di  gifffa  o  d*  allegrezza, 
ratto.  — A  poetical  rapture,y«na 
poetica,  Jurvr  poetico, 

^;l,.  rapitore. 

RAptured,  adi.  rapito,  tra^Mniato, 
estatico,^»  10  be  raptured  in 
l>Ua8,  esser  tutto  giocondo,  esser 
pieno  di  gfqja, 

Ripturoui,  adj.  che  ngrisoe,  esta- 
tico, 

R4re,a4i*  raro,  non  comune, — 
Rare,  raro,  scarso,  difficile  utro^ 

vare, Rare,  raro,  singolare, 

teceUentc-^A  rare  man  in  his 
profeation,  un  uomo  raro  nel 
tuo  «aCarrCi-^Rare,  raro,  rado, 
non  dento. 
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RÀre,  adv.  molto. — This  is  rare 
good,  questo  è  molto  buono. 

Rarefaction,  s.  rarefaaone, 

RarefSable,  adj.  che  può  ester 
rar^atto. 

To  Rirefy,  v.  a.  rarefare,  far  di- 
venir raro,  indur  rare/azione, 
rarificare. 

To  Ràrefy,  v.  n.  rarefarsi,  dive- 
nir raro,  rar^icarsL 

Rirefied,  aó^.rarefatto,  rarificato. 

Rarefying,  s.  il  rarefare,  rarefa- 
motìe. 

Rireiy,  adv.  radamente,  rara- 
mente, di  rado,  non  tovente, — 
Rarely,  (  benittimamente, 

Rardy  weH,  \  perfiMamente, 
ottisnamente. 

Rareness,  a.  rarezza,  radezza, 

Ririty,  s.  rarità,  cosa  rara,  cufi- 
osità.  Rarity,  rarità,  contra- 
rio di  densità. 

Riscal,  8.  un  furfante,  un  bric- 
cone, un  uomo  vile,  oriffnal- 
mente  significava  un  uomo  cas- 
trato,—BakbI  deer,  un  cervo 
magro,  o  castrato, 

RascÀlity,  s.  la  canaglia,  gente 
vile  e  abbietta,  la  pl^e,  il  jtopo- 
lazzoj  la  feccia  del  popolo, -Bm»- 
cality,  birbonala,  furfanteria. — 
A  piece  of  rascality,  una  birbo- 
nata notabile, 

RasciDion,  s.  un  birbone,  uno  del 
jtià  abbietto  popolo. 

Rascally,  adj.  bricconesco,furfan- 
tesco, — A  rascally  servant,  un 

^furfante  di  servo, 

R&scally,  adv.  da  furfante,  bric- 
conescamente. 

To  Rise,  V.  a.  ])ercuotere  legger- 
mente sulla  superfìcie. To 

rase,  rovinar  affatto,  distruggere 
dalle  fondamenta,  inondar  sozr 
zefiro. — To  rase,  raschiar  via, 
cancdlare  raschiando, 

Rish,  aà^  temerario,  precyiitoto. 
sconsiderato,  imjìrudente,  trop» 
;n>  ardilo. — Rasb-headed,  ^tre- 
cipUoto,  temerario,  scervellalo, 

R&sh,  s.  raso,  sjìezie  di  drappo  ; 
eruzione  cutanea. 

To  Rash,  V.  a.  tagliare  in  pez- 
zetti 

R»sher,  s.  una  fetta  sottile  di 

ventresca, A  rasher  on  the 

coals,  una  carbonata. 

R&shly,  adv.  temerariamente. 

R&shness,  s.  temerità. 

Risp»  s.  lima  grossa,  raschia,  usa^ 
ta  comunemente  jier  limare  cosa 

fatta  di  t^uo,  e  renderla  in 
qualche  modo  liscia. 

To  Hasp,  v.  a.  raschiare,  rasti^ 
are.— 'To  risp  bread,  scrostare 
del  pane. 

Riapatory,  i.  ra^tqjo,  strumen- 
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to  di  chirurgo, 

Risped,  adj.  raschiato,  rastiato. 

RÀspberry,  s.  mora  di  rovo,  lam- 
pone, angelica,. 

Rasure,  s.  ra«cAiafura_Rasure, 
una  pennata,  un  coIjìo  dijtenna 
raschiato  via. 

R&t,  s.  topo,  sorcio.- A  house  rat, 
am  t(^  domestico. — I  smeli  a 
rat,  non  mi  fido,  dubUo  ci*  lina 

q%udche  furberia. Rat-trap, 

trapfìola, Rats-bane,  tossico, 

aconito. 

Ritabks,  adj.  soggetto  ad  esser  tas- 
tato pro  rata. 

R&tably,  adv.  ugualmente,  jier 
rata. 

Ratafià,  a.  sorta  tC  acquavite  fot" 
ta  co*  noccioli  di  pesca  e  d*  altri 

frutti, 

Ratàn,  a.  sortadicanna  che  viene 
daW  Indie, 

Ritch,  s.  ruoto  d*  orinolo  che  fa 
tuonar  f  ore. 

BJkìe,  8.  prezzo,  valore,  assista, 

tassa. An  extravagant  rate, 

un  prezzo  esorbitante. — At  low 
rate,  a  va  prezzo,  a  bttoti  mer- 
cato.~-.To  set  rates  upon  pro- 
visions, metter  t  assissa  sojtra  le 

provvisioni. To  spend  at  a 

huge  rate^  fare  grandi  ipese, 
sjìender  molto, — To  drink  at  a 
great  rate^  ber  molto,  bere  ter» 
ribilmente. — He  lives  at  an  ex- 
travagant rate,  vive  da  prodigo. 
— Rate,  tassa,  imjìosizione. — 
A  moderate  rate,  una  tassa  ra» 

gionevole. Rate,  rata,  ^era, 

ordine. — A  man  of  war  of  the 
first  rale,  una  nave  di  guerra  di 

jìrimo  rango. An  author  of 

the  first  rate,  un  autore  di  jiri- 
ma  rfera. — Rate,  rogane. 
To  lend  money  at  the  rate  of 
five  per  cent,  imjntstar  danari 
a  ragione  di  cinque  per  cento.-.— 
I  bought  it  at  the  rate  of  ten 
shillings  a  yard,  /*  ho  comjfrato 
a  ragione  di  dieci  sceUini  il 
braccio, — At  that  rate  or  this 
rate,  a  questo  modo,  in  questa 
numiera,  se  la  cosa  va  così, — 
You  talk  at  a  high  rate,  voipar- 
late  trojtjH)  arditamente. — At  a 
strange  rate,  stranamente. — At 
the  old  rate,  at  the  usuai  rate, 
aW  ordinario,  secondo  il  cos- 
tume, al  solito, Rate  tithe^ 

certa  decima  che  si  paga  per  i 
bestianU. 

To  Rite,  V.  a.  stimare,  ajìjtrez" 
zare,  valutare, — To  Rate,  tas- 
sare, ordinare,  e  fermar  la  tassa, 
— To  rate,  censurare,  r^tren» 
dere,  biasimare,  bravare. 

Riter,  s.  stimatore,  estimatore,- 

EB8 
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Rith,    )  adj.  primaticcio,  che  si 

RÀthe,  y  matura  a  buon  ora.— 
Rath  fruits,yrum'  primaticci — 
A  rath  ^g,  uovo  morbido^  che 
si  può  btre, 

R4th,  s.  un  colle,  una  coUinetta, 
un  luogo  ekvalOt  un  poggio. 

Richer,  adv.  più  presto,  più  tosto, 
meglio,  anzL  — I  had  rather,  vor^ 
rei  jdù  presto. — To  have  rather, 
amar  meglio.—  She  had  rather, 

ella  vorrebbe  jhù  tosto, You 

should  do  it  rather  for  that,  f)er 
questa  ragione  voi  dovreste  JoT' 
lo. 

Ratification,  a.  ratificamento,  ra- 
tificaxione. 

R&tifier,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ratifica. 

To  Ratify,  V.  a.  ratificare,  con^ 

firmare  qudlo  che  altri  ha  pro^ 
messo. 

R&ting,  s.sgridatura,  riprensione, 
sgridata, 

R&tio,  s.  ragione,  jfropondone. 
Termine  arimmetico. 

To  Ratiocinate,  v.  n.  raxiod^ 
nare,  discorrere  per  via  di  ra- 
gione, 

lUtiocinition,  a.  il  raziocinare, 
ragionamento,  discorso. 

Ratiócinative,  adj.  discorsivo. 

Rition,  a.  razione, 

R&lional,  adj.  razionale,  ragione- 
vole, nmonaftife.— A  very  ra- 
tional discourse,  un  discorso 
molto  ragionevole. — The  ration- 
al horizon,  T  orrizonte  razio- 
nale. 

Rationalist,  a.  uno  che  in  ogni 
cosa  procede  secondo  i  jtiù  stretti 
dettami  detta  ragione, 

Ralion&lity,     ^  s,  facoltà  di  usare 

Ritionalnesa,  S  della  ragione. — 
Rationality,  ragionevolezza, 

R&tionally,  adv.  ragionevolmente. 

RAtsbane,  s.  arsenico,  veleno  pe* 
topi  0  sorci, 

Rattéen,  s.  sorta  di  /nmno  lana. 

Rattle^  8.  sonagHo,  cosa  che  fa 
strepito  qìàando  scossa.- K  cock*8 
rattles,  cresta  che  il  gallo  ha  sot- 
to V  òtfcco.— Rattle,  strumento 
col  quale  si  svegliano  i  frati  la 
notte,  otule  vadano  a  pregare  in 
coro. — Ydlow  rattle,  cresta  di 
gallo  ;  pianta  cosi  chiamata. — 
Rattleheaded,  tin  pazzacdo,  un 
mentecatto,  uno  scervallato,  un 
cervdto  scemo. 

To  RAttle,  V.  n.  Urepitare,  ro- 
moreggiare,  fare  streitito, — Do 
you  hear  how  it  rattles  ?  ««»- 
tite  come  strepitai  sentite  che 
strepito  ? — To  rattle  al  the  door, 
bussare  cMa  porta  eon  ripetuti 
còijpi.—To  rattle  in  the  throat, 
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gorgogliare,  gargarizzare. 

To  Rattle,  V.  a.  bravare,  sgrida- 
re, riprendere,  rimbrottare,  la- 
var U  capo  ad  uno,  fargli  una 

ripassata, To  rattle  a  great 

oath,ybre  un  gran  giuramento, 
— To  rattle,  parlar  presto, 

R&ttleheaded,  adj.  scervellato,  in- 
costante, 

Rittlesnake,  a.  caudisona,  codiso- 
na,  sorta  di  serpe  velenosissi- 
ma, 

Ràttlesaake-root,  s.  pianta  della 
Virginia  usata  dagV  Indiani 
per  rimedio  contra  il  morso  del- 
la caudisona. 

Rittling,  8.  strepito,  romore, fra- 
casso,— The  rattling  of  a  coach, 

il  romore  d*  una  carrozza. 

The  empty  rattling  of  words, 
parole  vane  e  pompojr.— Rat- 
tling in  the  throat,  gorgoglia- 
mento, il  gorgogliare, Rat- 

tlings,  funùxUe  che  formano 
una  spezie  di  scala  in  una  nave. 

Rattóon,  8.  spezie  di  voljte  deW 
Indie  ocddentalL 

Rivage,  a.  strage,  rovina,  disor- 
dine, guasto,  strazio. 

To  Ravage,  v.  a.  predare,  sac- 
cheggiare, rovinare,  distruggere, 
guastare,  dissipare,  mettere  a 
guasto  e  a  sacco. 

Rftvager,  s.  saccheggiatore,  guas- 
tatore, 

R&ucity,  a.  raucedine,  C  esser 
rauco. 

To  R&ve,  V.  n.  delirare,fameti^ 
care,  esser  funi  di  se,  aver  per- 
duto il  cervello. 

To  Rftvel,  V.  a.  imbrogliare,  in- 
trigare,  confondere,  avviluppare. 

To  R&vel,  V.  n.  sfilarsi,  sfilao- 
ciarsL 

R&velìn,  8.  rìveUino,  sorta  di  for- 
tificazione. 

Riven,  8.  un  corbacchione. 

To  Riven,  v.  a.  divorare  con 
grande  avidità. 

To  Riven,  v.  n.  n^tacemente 
jtredare. 

Rivener,  s.  predatore, 

Rivening,8.  violenza,  inredamen- 
to. 

Rivenous,  adj.  rapace,  avido,  go- 
loso, ingordo,  che  mangia  molto 
e  con  furia. 

Rivenously,  adj.  avidamente,  con 
rapacità,  ingordamente, 

Rivenousness,  s.  rapacità,  in- 
gordtgta. 

River,  a.  %tn  farnetico,  che  de- 
lira. 

Rivin,  8.  preda  ;  cibo  rapito  vio- 
lentemente.  Ravin,  rajtina, 

rapacità, 

Rivin,  adj.  ra/iace,  ingordo. 
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Rivine,  8.  6orrO|,6orToiif . 

Riving,  8.  deUrio. 

Riving,  adj.  delirante,  freneticn,. 

Rivingly,  adv.  mattamente, fre- 
neticamenle. 

To  Ravish,  v.  a.  rapire,  torre  co» 
violenza.^To  ravish,  forzare 
una  donna,  stuprare,  cotnmet^ 
fere  slufiro,^To  ravish,  rapire, 
incantare. — You  ravish  me  with 
joy,  voi  mi  rapite  d*  allegrezsa^ 

Rivisher,  s.  ra;i&tore.~RaTÌaber, 
stupratore,  colui  che  ^orm  una 

femmina. 

Rivishing,  8.  rapimento,  nUto. 

Rivishing,  adj.  che  rapisce,  che 
mcanta, 

Riviahingly,  adv.  m  modo  in- 
cantante, 

Rivisfament,  s.  ratto,  estasi,  gran 
jHocere,  gran  contento. Ra- 
vishment, ratto,  stupro. 

Riw,  adj.  crudo,  non  cotto. 

Raw  meat  in  the  stomach,  came 
indigesta, — Raw  silk,  seta  cru- 
da. .  Raw  leather,  pelle  cruda, 
non  concia, — Raw,  ignorante, 
soro,  semjdice,  inesperto, — Row 
weather,  tempofrttddo  e  unùào. 

To  have  a  raw  stomodi, 

avere  uno  stomaco  indigesto, — 
A  rawboned  feUow,  «m  uomo 
magro  e  ossuto,  un  uomo  ro- 
busto e  magro, 

Riwhead,  s.  nome  d*  uito  spettro, 
d*  unafantasimai  voce  inven- 
tata da  Dryden. 

Riwly,  adv.  crudamente. 

Riwness,  s.  crudità,  astratto  di 
crudo. — Rawnesa,  me^>eriema», 
semplicità. — Rawness  of 
ther,  tempofteddo,  e 

Riy,  8.  ragg^,  splendore  cheesee 
di  corpo  /ùdffo.— Ray,  razza, 
sorta  di  /)esof  _  A  ray  of  gold, 
una  foglia  eP  oro.^Ray-cloth, 
panno  che  non  è  stalo  mai  tinto. 

To  Riy,  T.  a.  raggjiare,  spkn- 
dere,fare  lunghe  strisce. 

Riylesa,  adj.  oscuro  senxa^raggio. 

Riz^  8.  certa  misura  tU  gnmo 
non  più  in  uso, 

Rize,  8.  nome  <t  una  raéioe  aro' 
malica. 

To  Rise,  V.  a.  ^rnnare,  rovi- 
nare, distruggere,  mondare  a 
terra,  abbattere,  atterrstre, 

Risor,  8.  rasi^  coltelto  tagfien- 
tissimo  col  quale  si  rade  U  pc 
lo, 

Rizorbill,  8.  spem  cT  uceeUo. 

Rizorfish,  8.  noMtf  di  pesce. 

Rizure^  s.  radilura,  il  radere,  la 
cosa  to^  o  etmceUata  radendo. 

To  Reabaóri»,  v.  a.  riassorbire. 

tenuto  per  la  seconda  vetta. 
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Rétcb,  s.  <tro.- Within  the  reidi 
of  gun-thot,  ad  un  tiro  di  con- 
lume, — It  is  out  of  my  reach, 

non  posto  arrivarsL Reach, 

ttifficienxOf  capacità. ^'Reach  of 
thought,  tagacità,  penpicacUà, 
acutezza  d*  ingegno, — Reach, 
jfoita,  potere.^~li  is  not  in  my 
reach,  non  è  m  poter  mio,  io 
non  9on  da  tale,  io  non  mi  sti- 
mo capace, — A  reach,  astuzia, 

sottigliexxa, A  man  of  deep 

reach,  un  uomo  astuto,  fine,  o 
sottile, — A  reach,  la  Uxrghetxa 
o  distanza  W  un  braccio  di  mare, 
o  di  fiume,  d*  un  canto  alV  al- 
tro, in  linea  reità, Reach, 

j^brso  che  afa  per  vomitare. 

To  Reach,  V.  a.  arrivare,  giug- 
nere, — I  cannot  reach  it,  non 
posso  arrivarci,  nonv^agpungo, 
— To  reach,  arrivare,  raggiug- 

nere   in    camminando. To 

reach  a  place,  arrivare,  giug» 
nere,  pervenire  ad  un  luogo.  — 

To  reach,   dture,  fwrgere, 

Reach  me  my  sword,  datemi,  o 
f  tergetemi  la  mia  sjiada,~— To 
reach  the  meaning  of  a  thing, 
cajnre  il  senso  cT  una  cosa,^ 


To  reach,  tttccare,  sjteltare,  con- 
cernere.— It  is  not  possible  for 
the  law  to  reach  or  comprehend 
all  the  \arious  cases,  la  legge 
non  può  comjnmdere  in  se  tutte 
le  diversità  de*  casi,—\x  costs 
too   dear,   I  cannot  reach  the 
price  of  it,  è  tropj*o  caro,  non 
j)osso  sjtender  tanto.— To  reach 
at  a  thing,  arrivare  ad  una  co- 
sa.    , 
To  Reach,  v.  n.  stendersi,  disten- 
dersL—The  town  reaches  two 
miles  along  the  river,  la  città  si 
stende  due  miglia  lungo  il  fiume. 
— The  noise  of  this  action  has 
reached  our  ears,  la  Jama  di 
quest*  azione  d  è  giunta  aW 
orecchie. — To   reach,  vomitare, 
recere. 
To  React,  T.  a.  rendere  o  resti- 
tuire  la  spinta  o  C  i/npuUo,  di- 
cesi  di  cose, 
ReéctioD,  ••  reazione,  azione  re- 

chìToca, 
Resd,  preterito  del  verbo  To  read. 

— I  read,  io  lessi. 
Read,  s.  consiglio,  sentenm. 
To  Read,  v.  a.  leggere, — To  read 
on,  corUinuare  a  leggere. — To 
read  out  aloud,  leggier  finie^  o  ad 
alta  voce. 

To  read  out,  )  legger  tutto,  leg- 
To  read  all,  S  gere  dal  prin- 
cipio alla  fine. — ^To  read  over, 
legger  tutto, — To  read  about, 
leggier  qua  e  là. — To  read  again. 
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to  read  over  again,  rileggere, 
tornare  a  leggere,  legger  di  nuo- 
vo o  da  capo, — To  read,  conget- 
turare, indovinare, — I  read  in 
his  countenance  that  he  is  a 
rogue,  posso  indovinare  dal  suo 

wdto  eh*  <g/i  è  un  furbo, 

To  read,  leggere,  far  letture, 
— To  read  divinity,,^  letture 
in  teologia. 

Readable^  adj.  leggibile. 

Readéption,  a.  riacguistamento. 

Reader,  s.  lettore. — A  reader  in  a 
college^  un  lettore  o  professore 
in  un  collegio, — A  great  reader, 
uno  che  ama  a  leggere,  o  leggf 
molto. 

Readership,  s.  T  qffido  o  il  posto 
di  chi  dice  le  preghiere  in  una 
chiesa. 

Readily,  adv.  jrrestamente,  subi- 
tamente, prontamente,-'Rehdà\y, 
volontiermente,  di  buon  animo, 

con    sollecitudine, Readily, 

a  mente,  a  memoria,  senso  li- 
bro. 

Readiness,  s.  jmmtezza,  diligen- 
za, soUecUudine. 

Reading,  s.  lettura,  il  leggere. 

Reading,  adj.  quello  che  deve  esser 
letto. 

To  Readjóurn,  v.  n.  differire,  o 
prorogare  di  nuovo. 

To  Readjust,  v.  a.  riaccomodare, 
aggiustare  di  nuovo. 

Readmission,  s.  il  riammettere,  V 
ammettere  di  nuovo. 

To  Readmit,  v.  a.  riammettere, 
ammettere,  o  ricever  di  nuovo. 

Readmittance^  s.  il  riammettere, 
ammissione  di  nuovo. 

To  Readópt,  v.  a.  adottare  di 
nuovo. 

To  Readóm,  v.  a.  adomare  o  de- 
corare di  nuovo. 

Ready,  adj.  apparecchiato,  jtrepa- 
rato,  lesto,  in  ordine,  in  procinto. 
— Ready  at  hand,  apitarecchiato, 
in  ordine. — Is  dinner  ready  ?  U 
pranzo  è  in  ordine  t — Ready, 
pronto,  dimosto,  dedito,  incli- 
nato.  To  have  a  ready  wit, 

avere  uno  spirito  vivace.— To 
have  a  ready  tongue,  avere  urui 
granfacilita  in  esprimersi,  aver 
la  lingua  ben  affilata, — Ready 
money,  danari  contanti, — To 
make  or  get  ready,  metter  in  or- 
dine, preparare,  allestire,  apjM- 
recchiare,  mettere  in  punto.  — To 
get  one's  self  ready, /Trc/Ninirsi, 
apparecchiarsi,  mettersi  in  pun- 
to.— To  gel  one's  self  ready,  ves- 
tirsi,— tìis  is  a  ready  way  to 
honour,  questa  è  la  dritta  strada 
agU  onori,, 
Réidy,  adv.  già,  di  già,  oramai. 
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— The  time  was  ready  come,  U 
tetfq)oeraoramaigiunto,''B.oom9 
let  ready  furnished,  camere  lo- 
cande. 

ReafiHlrmance,  a.  seconda  coftfer- 
mavione, 

Reafiorested,  adj.  rindwscalo. 

Réaks,  8.  Ex.  To  play  reaks, 
braveggiare,  fare  il  bixivo,  lo 
smargiasso. 

Real,  adj.  reale,  che  è  in  effetto,  o 
in  realità  effettivo,  wro.— Real 
estate,  beni  tmmobilL 

Real,  8.  retUe,  spezie  di  moneta  di 
Spagruk, 

Re&lgar,  s.  realgale,  sorta  d*  arse- 
nico. 

Reality,  s.  realtà,  verità.— The 
reality  of  my  friendship,  la  sin- 
cerità della  mia  amicizia. —  I 
cannot  conceive  what  reality 
there  is  in  greatness,  non  posso 
cajnre  che  cosa  abbia  la  gran- 
dezza di  reale. 

To  Realize,  v.  a.  effettuare. 

Realization,  s.  V  effettuare. 

To  Reallege,  v.  a.  allegare  di 
nuxn>o. 

Really,  adv.  recUmenle,  effettiva- 
mente, in  effetto,  in  vero,  —  Real- 
ly, veramente,  certamente,  sicu- 
ramente, da  dovero. 

Realm,  s.  reame,  regno. 

Realty,  s.  lealtà,  realtà, 

Réam,  s.  risma,  venti  quaderni 
di  carta. 

To  Re&nimate,  v.  a.  rianimare, 
rincorare. 

To  Reanoéx,  v.  a.  riunire  di  nu- 
ovo. 

To  Reap,  V.  a.  mietere,  segar  te 
biade, — To  reap  the  fruits  of 
one's  labour,  mietere  il  frutto 
delle  sue  fatiche. — ^The  benefit 
you  shall  reap  by  it,  il  vantaggio 
che  ne  ricaverete. 

Reaper,  s.  mietitore. 

Reaping,  s.  mietitura,  il  mietere. 
— heaping  time,  la  mietitura, 
iltemjtodà  mietere, — A  reaping 
sickle,  una  falce. 
To  Reapp&rel,  v.  a.  rivestire. 
Reappearance,  s.  il  riajtparire. 
Reapplicàtion,  s.  U  riajrjìlicare. 
Réar,  s.  retroguardia. — To  bring 
up  the  xeAt,andar  di  retroguar- 
dia.  A  rear-admiral,  contr* 

ammiraglio.  — The   rear-guard, 
laretroguardia, — A  rear-mouse, 
una  nottola. 
To  Rear,  v.  a.  levare,  ergere,  in- 
nalzare, levar  in  alto,  rizzare,  — 
To  rear  a  boar,  levar  un  dti- 
ghiale,  farlo  uscir  dal  suo  covo, 
— A  borse  that  rears  himself  up, 
tin  cavallo  die  s*  inalbera.— To 
rear  up  a  building,  rizzare  un 
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edificio^  fahbrìcwre. — To    rear, 
aUevare,  ammaestrare,  nutrire. 
— To  rear  up  a  child,  allevare 
0  nutrire  unfanduUo,  — To  rear 
one  up,  allevare,  levare,  innal' 
xare  uno  agli  onori,  aggrandirlo. 
Rearward,  s.  T  ultima  schiera,  la 
schiera  di  retroguardia. — Rear- 
ward, P  ultima  parte,  la  sexzaja 
jpf^rte. 
To  Reascénd,  t.  a.  rimontare, 

montar  di  nuovo,  risalire. 
Reason,  s.  ragione,  potenza  deW 
anima  che  sceglie  il  vero  dal  fal- 
so,— Sound  reason,  diritta  ris- 
gione. — To  speak  reason,  par- 
lar sensatamente,  o  con  senso,  — 
Reason,  ragione,  cagione,  causa, 
motivo. — What  is  the  reason 
that  you  did  not  come  ?  per  che 
ragione  non  siete  venuto  ? — By 
reason  of,  a  causa  di. — By  rea- 
son that,  jìerchè,  a  causa  che,— 
Reason,  ragione,  considerazione, 

riguardo,   risj)etto. Reason, 

ragione,  il  giusto,  il  convenevole, 
il  dovere,  equità,  giustizia, — To 
bring  one  to  reason,  mettere  uno 
alla  ragione, — To  have  reason, 
aver  ragione, — To  yield  or  sub- 
mit to  reason,  sottomettersi  alla 
ragione. — That  is  all  the  reason 
in  the  world,  è  ben  dritto,  è  ra^ 
gionevole, — It  were  more  reason, 
sarebbe  più  giusto,  o  ragionevole. 
— Good  reason  too,  con  ragione. 
—To  do  one  reason,^r  ragione 
ad  uno,  aggiudicare  altrui  quel 
che  gli  si  convien  jìer  giustizia. 
To  Reason,  v.  n.  ragionare,  dis- 
correre,—  To  reason,  ragionare, 
disputare, — To  reason  with  one's 
self,  meditare,  considerare. 
Reasonable,  hdj,  ragionevole,  con- 
firme alla  ragione,  giusto. 
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To  Reaisóme,  t.  a.  riassumere^ 
assumer  di  nuovo, 

Reassdming,  s.  U  riassumere. 

To  Reassure,  v.  a.  assiatrare  eb' 
nuovo. 

Réastiness,  s.  rancidezza. 

Réasty,  ad),  rancido. 

Réate,  s.  erba  aquatica,  che  cresce 
sottile  e  attorcigliata. 

To  Reattémpt,  v.  a.  tentare,  pro- 
t>are  di  nuovo. 

To  Réave,  r.  a.  portar  via  di 
furto  0  con  violenza, 

flebaptìz&lion.  ..  HbaOezxamen. 
to,  nuovo  battezsutre. 

To  Rebaptixe,  r,  a.  ribattezzare, 
di  nuovo  battezzare. 

Rebaptf  zer,  s.  ribattezzatore, 

Reb&tc,  a.  scanalatura. 

To  Rebate,  v.  a.  scanalare.  - 
To  rebate,  ^mnlare. — ^To 
bate^  abbàttere,  abbassare,  rin- 
tuzzare, ribattere. — To  rebate 
one*s  pride,  abbattere,  o  rinttus- 
zare  F  altrui  argo^Uo.— -To  re- 
bate, ribattere,  dedurre, 

Reb&tement,  s.  deduzione,  tHfal- 
cazione.  — Rebatement,  diminu- 
zione dijigure. 

Rebbio,  s.  spezie  di  collare,  spene 
di  gorgiera, 

Rébeck,  M.ribeca,  strumento  mu^ 

Sleale  a  tre  corde, — A  rebeck, 
una  vecchiaccia. 

Rebel,      )  s.  un  ribello,  un  ru- 


re- 


Rébeller 


.! 


beUo. 


Reasonable,  ragionevole,  mode- 
roto^^Reasonable,  ragionevole, 
competente,  convenevole,  non 
esorbitante, — At  a  reasonable 
rate,  a  un  prezzo  ragionevole.  — 
Reasonable,  razionale,  ragione- 
vole. 

Reasonableness,  a.  giustizia,  ra- 
gione, equità. 
Reasonably,  ad  v.  ragionevolmente, 

con  ragione,  giustamente, 
Réasoner,  s.  cò/ui  che  ragiona, 
R^oning,   s.  ragionamento,  U 

ragionare. 
Reasonless,    adj.    irragionevole, 

senza  ragione, 
Reassémblage,  s.  rindunamento, 

riadunanza. 
To  Reassemble,  v.  a.  radunarsi 

d»  nuovo,  riadunare. 
To  Reassert,  v.  a.  asserir  di  nuo- 

vo,  di  nuovo  affermare. 


To  Rebel,  v.  n.  ribellarsL 

Rebellion,  \        ..  ».    ^ 

r»  u^ii-  e  «•  rtbaUone, 

Rebelliousness,  ) 

Rebellious,  a^j.  ribello,  rubello. — 
A  rebellious  child,  unJigUo  dis- 
obediente, 
Rebélliously,  adv.  m  modo  ribel- 
lante. 

To  Rebellow,  v.  n.  rimuggiare; 
ribattere  un  gran  suono  indietro 
come  fi  Ceco, 
Reboàtion,  s,  V  eco  d^  un  mug- 
ghio di  bue. 

To  Rebói),  V.  n.  ribollire. 
Rebound,  s.  rimbalzo,  balzo. 
To  Rebound,  v.  n.  rimbalzare, 
saltare  in  alto,  balzare. 
To  Rebr&ce,  v.  a.  attaccare,  le- 
gare di  nuovo. 

To  Rebréathe,  v.  a.  respirare  di 
nuovo, 
Reb<ìf1>  8.  rabbuffo,  rijìercussione, 
I  To  Rebdfl^  v.  a.  ripercuotere. 
To  Rebuild,  v.  a.  rifrbbricare, 
fabbricar  di  nuovo. 
Rebuilt,  a^.  rifabbricato, 
Reb^ikable,  adj.  riprensibOe,  me- 
ritevole di  riprensione. 
Rebóke,  a.  sgridata,  bravala,  ri- 
passata. 
To  Rebóke,  v.  a.  riprenderei  bra- 
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vare,  sgridare, — The  deril 
bukù  sin,  la  padella  tUce  alpa- 
Juolo,  fatti  m  là  che  tu  mitòsgi. 
Rebókeful,  adj.  agro,  severo,pun- 
gente. 

Rebékefully,  adj.  agramente,  se- 
veramente, asjnramente. 
Rebdker,  s.  riprenditore,  r^preii- 

sore. 
Rebdking,  ad).  Ex,  A  rebuking 
letter,  una  lettera  di  reprensisme, 
RebuUition,  s.  riboBimenta, 
To  Rebóry,  r.  a.  sotterrare^  sep^ 
pelUre  di  nuovo. 
Rèbus,  a.  p€trola  rappresentata 

con  una  cosa  dipinta. 
To  Rebót,  T.  a«  ributtare,  rispiH" 
gere, 

Rebótter,  a.  il  rispondere  che  si 
fi  ad  una  cosa  allegata  ;  ri^pmta 
data  aW  aUegaxume. 
To  Recall,  V.  a.  richiamare,  far 
ritornare,  dar  ordine  di  ritor- 
nare, rivocare. 
Recali,  s.  richiamo  ;  il  rivocare. 
RedLlling,  a.  richiamo,  ardine  di 

ritornare. 
To  Recant,  v.  a.  ritndtare,  ri- 
trattar», disdirsi,  dir  contro  a 
quei  che  s*  è  detto  prima,  rigo- 
care, 
Recant&tioD,  a.  ritrattazione,  dis- 
detta, 
Recinter,  s.  colui  ^e  si  ritratta^ 
che  si  disdice  della  cosa  detta. 
Recanting,  a.  ritraUazione,  ^s- 

detta. 
To  Recapàcitate,  t.  a.  quafffieare 
di  nuovo. 

To  Recapitulate,  v.  a. 
lare,  tornare  a  ridire, 
dir  di  nuovo. 
Recapitulation,  a.  ricapitola, 
il  ricapitolare. 
Recapitulatory,  adj.  cAe  recapita- 
la, che  toma  a  dumper  ordine. 
Rec&pture,  a.  cattura  ncujterata. 
To  Recapture,  v.  a.  ricuperare 
una  cattura. 
To  Recàmify,  v.  a.  rincamare. 
To  Recarry,  v.a. portar  in  tBetro, 
To  Recast,  T.  a.  rigittare,  model- 
lare di  nuovo. 
To  Recede,  v.  n.  tarmare  imdie-^ 
tro,  retrogradare,  recedere, — To 
recede,  partire,  tmdar  mo. — I 
am  under  aucfa  engagements  that 
I  cannot  recede,  mi  trovo  tal- 
mente impegnato,  che  nonposss 
dare  indietro. 

Receipt,  a.  ricevtUa,  am/tisiime 
Jìer  via  di  scrittura  «f  aver  riee- 
mito, — Receipt,  ricetta,  regola  e 
modo  di  compor  le  medecine  e 
di  usarle, — r 
il  ricevere, 
Recéivable^j.  che  ti  dee 
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aver  per  buono. 

To  Receive,  v.  a.  ricevere,  gri^^ 
are^  accettare  per  <M%oref  o  per 

forza  quello  che  è  dato  o  presero 
t€Uo. — ^The  tree  receive»  its  nou- 
rishment from  the  root,  l' albero 
riceve  o  piglia  il  suo  nutrimento 
dalla  radice.'^To  receive  taxes, 
riscuoter  le  tasse. — To  receive 
one  at  one's  bouse,  ricevere,  ac~ 
cogliere  uno  in  casa  jtrojnia. — 
To  receive  one  into  an  office, 
ansmettere  uno  a  qualche  qfficin. 
— To  receive  an  opinion,  ab- 
bracciare un*  ojnnione.— To  re- 
ceive a  great  iou,Jitre  tma  per» 
dita  grande. 

Hecéivednessy  s.  ammissione  ge- 
nerale. 

Receiver,  s.  ncmtorv.^ Receiv- 
er, colui  al  quale  una  cosa  è  co- 
municata da  aZ/ri.  ^Receiver, 
colui  che  partecifìa  del  santo  sa- 
cramento, della  santa  cena. 

Recdver  of  stolen  goods,  colui 
che  riceve,  o  cela  le  cose  rubate 
dal  ladro. — Receiver,  reàjnente 
della  macchina  pneumatica. 

Receiving,  s.  ricevimento,  il  ri- 

^cevere. 

To  Recélebrate,  v«  a.  cdebraredi 
nuovo. 

Recency,  s.  la  novità  di  chec- 
chessia. 

To  Recénse^  v.  a.  rivedere,  esa- 
minare. 

Recension,  s.  enumeraàone,  ri- 
vista. 

Recent,  adj.  recente,  nuovo,  no- 
vélo, fresco. 

Réceqtly,  adv.  recentemente,  nu- 
ovamente, foesca  mente. 

Réceotness,  s.  novità,  freschezza. 

Receptacle^  s.  ricettaccolo,  ricetto, 

•  _ 

ricovero. 

Receptibility,  a.  possibilità  di  ri. 
cevere,  il  jtoter  ammettere. 

Reception,  s.  ricevimento,  accog- 
limento, accogHenxtt. 

Receptive,  adj.  ricettivo,  atto  a 
ricevere,  che  ha  virtù  di  ricc" 
vere. 

Recéptory,  adj.  ammesso,  rice- 
vuto. 

Recess,  8.  recesso,  ritiro,-^ A  prì- 
Tate  recess,  una  solitudine,  un 
luogo  ritirato,  un  naseondigUo. 
— The  most  secret  recess  of  our 
soul,  i  più  inUmi  segreti,  o  ar- 
cani, del  cuor  nostro. 

Recession,  s.  recesso,  ritiramento. 

To  Recbànge,  v.  a.  cangiar  di 
nuovo. 

To  Rechirge,  v.  a.  accusar  l*  ac- 
cusatorCi-^To  recharge,  riax- 
xuffarsi,  ricominciar  V  attacco. 

Recbéat,  s.  chiamala  che  il  caC' 
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datore  fo  col  corno  ai  cani  che 
hanno  smarrito  T  animale  a  cui 
correvano  dietro» 

To  Recidivate,  v.  n.  ricascare, 
rinàamjKure,  cascare  di  nuovo 
(si  dice  jHtrticolarmente  degli 
errori).    Non  è  vocabolo  in  uso. 

Recidivition,  s,recidiva,ricascnta. 

Recidivous,  adj.  recidivo,  atto  a 
cader  di  nuovo. 

Recipe,  8.  ricetta,  prescrinone 
medica. 

Recipient*  s.  rec^nente,  vaso  da 
stillare  che  riceve  la  materiastil- 
lata. 

Reciprocal,adJ.f«a/»t>co,  mutuo, 

vicendevole,  scambievole. A 

pronoun,  or  verb  reciprocal,  un 
pronome  o  verbo  reciproco. 

Reciprocally,  adv.  reciprocamen- 
te, mutuamente,  scambievolmen- 
te, vicendevolmente. 

Reciprocalness,  s.  vicendevokxsM, 
cambio,  alternamento,  contrae- 
cambio. 

To  Reciprocate,  v.  n.  renderla 
pariglia,  contraccambiare,  ri- 
compensare. 

Reciprocation,  )  s.  pari^ia,  con- 

Reciprocity,  )  traccambio. — 
Reciprocation  of  love,  amar  vi- 
cendevole. 

Recision,  s.  recisione,  mutilaxi- 
one,  tagliamento,  troncamento, 
motssamento. 

Recital,  s.  narrativa,  relazione, 
narraxùme,  ragguaglio. 

Recitation,  s.  recita,  il  recitare. 

Recitative^  adj.  recitativo,  che  si 
recita. 

ReciUtive,  )  s.     recitativo      w^ 

Recitativo,  \   drammi  musicalL 

Recite,  8.  narrativa,  relazione, 
narrazione. 

To  Recite,  v.  a.  recitare^  dire  a 
mente.—To  reóte,recitare,  rac- 
contare, narrare. 

Reciter,  s.  recitatore. 

To  Réck,  v.  n.  ;w  mente,  badare, 
curarsene,  pensarcL—TiO  reck, 
pigliar  cura,  assumere. 

Reckless,  adj.  straccurato,  che 
non  si  cura,  che  non  si  dà  pen- 
siero, indiffìerente,  ttegUgente, 
trascurato. 

Recklessness,  s.  indifferenza,  ne- 
gligenza, trascuratezza,  trascu- 
raggine. 

To  Reckon,  v.  a.  contare,  com- 
jmtare,  calcolare.^To  reckon, 
contare,stimttre,rifmtare,tenere, 
crederc.-'l  reckon  bim  a  dead 
man,  lo  conto  come  un  uomo 
morrò.— To  reckon,  disegnare, 
far  disegno,  proporsi. — I  reckon 
to  see  him  to-morrow,  disino 

I   d*  andarlo  a  vedere  domam^^^ 
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To  reckon,  assicurarsi,  dipen- 
dere, for  capitale,  JUlarsL'^-^To 
reckon  upon  a  thing,  for  conto 
su  qualche  cosa,  forvi  capitale 
sopra. — I  reckon  little  on  It,  ne 
asjìetto  poco  vantaggio.  -  He  that 
reckons  without  his  host  must 
reckon  again,  chi  fo  il  conto 
senza  V  oste,  conta  due  volte. — 
Reckon  not  your  chickens  before 
they  are  hatched,  non  dir  quat- 
tro se  tu  non  P  hai  nel  sacco  ;  e 
vale  die  non  bisogna  for  asseg- 
namento (f  una  cosa  in  fin  che 
non  V  abbiamo  in  nostra  balia. 

Reckoner,  s.  contatore,  chi  conta. 

Reckoning,  s.  il  contare,  conto. 
— Even  reckoning  makes  long 
friends,  conto  spesso,  amicina 
lunga.^-To  come  to  a  reckon- 
ing Mrith  one,  venire  a*  conti  con 
uno. — Reckoning,  scotto, — Let 
us  pay  our  reckoning  and  be 
gone,  paghiamo  lo  scotto,  e  an- 
diamocene.— Reckoning  of  a 
woman  with  child, /ermtn^  d'una 
donna  gravida.-She  went  to  her 
reckoning,  ella  partorì  al  fine 
dd  suo  termine. —  She  is  near 
her  reckoning,  eUa  è  vicina  al 
porlo.- Off-reckoning,  disconto. 

To  Reclaim,  v.  a.  correggere, 
emendare,  ìnettere  alia  rosone, 

far  cangiar  v&a,  convertire,  ri- 

formare, — To  reclaim,  correg- 
gersi,emendarsi,  riformar»,  can- 
giar vita. — To  reclaim,  richia- 
mare.— The  partridge  reclaims, 
la  pernice  richiama. ^To  re- 
claim a  hawk,  addomesticare  un 

falcone. 

Reclaim,  s.  riformatione. 

RecUumable,  adj.  corrigibile,  che 
si  può  ricujterare. 

Recl&imant,  s.  contraddicente. 

RecUumless,  adj.  ùicorrigibile,  ab- 
bandonato, perduto. 

Reclamation,  s.  richiamo,  ricu- 
peramento. 

Reclin&tìon,  s.  il  reclinare,  il 
giacere. 

To  Recline,  v.  a.  chinarsi  da  un 
lato,  giacere  in  ischiena. 

To  Recline,  v.  n.  giacere,  starsi 
giù,  riftosare. 

Redine,  s.  giacitura,  il  giacer  giù. 

To  Recìóse,  v.  a.  richiudere. 

To  Reclóde,  v.  a.  aprire. 

Recluse,  adj.  privato,  segreto,  ri- 
tirato. 

Reclóse,  s.  un  monaco,  una  mo- 
naca. 

To  Redóse,  v.  a.  rinchiudere. 

Redusely,  adv.  ritiratamente. 

Reclóseness,  |  ^Uiratezza. 
Redósion,  S  *"  "••™^»«- 
Redùnvt,  adj.  ritirato,  privato^ 
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iegreto* 

Rccoagulition,  i.  Kconda  ooagit' 
iaxione, 

Recógnisible,  adj.  ricono§eUnie. 

Recógnitance,  i.  maUaverio,  ob' 
bligaùone  fatta  in  corte. 

To  Recognise»  v.  a.  confetaarct 
dichiarare  in  itcritlo  tTetser  ob- 
bligato  a  pagare  ofore  qualun' 
aite  altra  co$a. 

To  Recognise»  v.  tu  riconoscere. 
— To  recognise,  rivedere,  eta- 
minar  di  nuovo. 

Recognise^  s.  colui  a  chi  tolenne 
malleveria,  o  obbligazione  èJiUta 
in  itcriUo. 

Rec6gniser>  s.  HconotcUore, 

Recognition,  s.  ricognizione,  rico- 
notcenxa, — Recognition^  etame. 

To  Recoil,  T.  n.  rinculare,  farà 
indietro,  come  V  armi  da  fuoco 
fiorandole, — ^The  recoil  oi'one*s 
promise,  venir  meno,  mancare 
alia  tua  prometta, 

RecóiU       )     8.    rinculamento, 

Recoiling,  )       ritirata, 

Recóilingiy,  adv.  con  retrocedi- 
mento. 

To  Rec6in,  v,  a.  battere  o  ttam- 
pare  di  nuovo  la  moneta, 

Recóinage,  s.  t^  ribattere  la  mo- 
neta  vecchia  e  farla  nuova;  e 
il  coniare  delP  altra  moneta. 

To  Recollect,  v.  a.  riflettere,  jien- 
tare,  rivolger  nella  mente,  rumi- 
nar  nd  pentiero.'^To  recollect, 
ricordarti,  towenirti,  rammen' 
tarsi,  ridursi  a  memoria, — Pray 
recollect  yourself  well,  riflette- 
teci, jìcntated  bene, — I  cannot 
recollect  his  name,  non  potto 
ricordarmi  il  tuo  nome. 

Recollection,  a.  reflestione,  ricor^ 
danza. 

Recollects,  i.  riformati,  ordine 
di  religiosi  di  San  Francetco, 

To  Recombine,  v,  a.  combinare, 
unire  de  nuovo. 

To  Recómfort,  v.  a.  consolare  di 
nuovo,  raccoì^ortare. 

To  Recomraéuce,  v.  a.  ricomiti'^ 
dare,  di  ntiovo  cominciare. 

To  Recommend,  v.  a.  raccom- 
mandare,  pregare  altrui,  che 
voglia  avere  a  cuore  quello  che 
se  gli  jrropone,  dare  in  prote- 
zione, cttnt,  e  cuttodia, — If  you 
will  recommend  yourself  to  the 
esteem  of  men,  te  volete  catti- 
varvi la  ttima  degli  uomini, 

Recomméndable,  adj.  ttimabile, 
lodevole,  degno  di  ttima, 

Recommendiiion,  s.  raccoman- 
iiaxione. 

Recommendatory,  adj.  raccoman- 

datorio,  di  raccomandazione, — 
^   recommendatory  letter,  imo 
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tetterà  di  raccomandasene,  o 
difavore. 

Recomménder,  s.  quello  che  rac- 
comanda, raccomandatore. 

To  Recompict,  v.  a.  rendere  di 
nuovofermo  e  comf tatto. 

Recompensition,  s.  ricompenaa- 
xione,  contraccambio,  ricom- 
penta. 

Recompense,  s.  ricompensa,  ri- 
munerazione, contraccambio. 

To  Recompense,  r.  a.  ricomjten- 
tare,  contraccambiare,  rimune- 
rare. 

Récompenser,  s.  chi  ricomjienta. 

Recompllement,  s.  nuova  comjn- 
lazione. 

To  Recompóse,  v.  a.  ricomporre, 
comporre  di  nuovo.— -To  recom- 
pose one*8  self,  di  nwwo  acque- 
tarti, di  nuovo  comporsi  tuffine 
di  trovar  riiìoto  e  quiete, 

Recomposition,  s.  nuova  comfìo- 
tisione. 

Reconcilable,  adj.  die  d  /mò  ri- 
cnnciliare. 

To  Reconcile,  v.  a.  riconcUiare, 
metter  d*  accordo, far  ritornare 
amico,  metter  jìace, — To  recon- 
cile, conciliare,  unire. — To  re- 
concile the  principles  of  several 
sects,  conciliare,  o  accordare  i 
prindiij  di  tette  differenti. — To 
reconcile,  disjìorti,  risolverà,  in- 
dursi, — He  could  not  reconcile 
himself  to  do  it,  non  jìoiè  risol- 
versi a  farlo,— i  cannot  be  re^ 
conciled  with  ale,  non  jtosso  pa» 
tire  la  birra  dolce. 

Reconcilement,  >    s.    riconcUia- 

ReconciliÀtion,  )  mento,  n« 
conciliazione. 

Reconciler,  s.  conciliatore. 

ReconcIUatoiy,  adj.  riconcilian- 
te. 

To  Recondénse,  v.  a.  riconden- 
sare. 

Recondite,  acy.  recondito,  nasco- 
so, spreto. 

To  Reconduct,  v.  a.  ricondurre, 
di  nuovo  cotuiurre,  rimenare, 
riiìortare. 

To  Reconjóin,  v.  a.  ricongiug- 
nere. 

To  Reconfirm,  v.  a.  riconfifr- 
mare. 

To  Reconnoitre^  v.  a,  rtcoiios- 
cere,  osservare,  esaminare. 

To  Reconquer,  ▼.  a.  riconquis- 
tare. 

To  Reconsecrate^  v.  a.  consa- 
crare di  nuovo. 

To  Reconsider,  v.  a.  riconside- 
rare. 

To  Recónsotate,  v.  a.  riconsolare. 

Reconvene,  v.  n.  rhdunare. 

Reconversion,  s.  riconversione. 
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To  Reconvert,   v.  & 

tire. 
To  Reconvéy,  v.  a.  ti 
di  nuovo. 
Record,  s.  atto  fnibblico 
to. — A  court  of  records,  cm^e 
dove  son  regitirati  gli  atti. — It 
is  upon  record,  questo  è  re/bis- 
trato,—Record,  testimonio  au- 
tentico,— To  bear  record,  Jhr 
testimonianza. — The  recorda  rf 
the  Tower,  ^i  archici  cT  Ja^H- 
terra, — Records  of  time,  istoritu 
—  Of  whom  there  is  so  much 
record  in  the  ancient  poets, 
tanto  vantato  fra  ^  antìdU 
poeti. 

Te  Rec6rd,  v.  a.  cantare  a  mom- 
da,  rispondersi  nel  cantare  come 
fanno  alcuni  uccellL — To  re- 
cord, registrare,  arrolare. — ^To 
record  a  thing  in  histofT,i 
che  che  si  sia  neU*  istoria. 
Recordation,  s.  U  repUraret  \ 
zione  fatta  nelT  istoria. 
Recorder,  s.  attuario,  deputata 
dal  giudice  a  ricevere,  regis- 
trare, e  tener  atra  tt^ii  atti 
pubblici, — Recorder,  un  ^flauto. 
To  Recóuch,  v.  n.  ricolcarti^  co^ 

carsi  di  nuovo,  ricoricarsL 
To  Recover,  v.  a.  ricoverare,  ri- 
covrare,  racquistare,  ricuperure, 
— To  recover  breath,   pigliar 
,fiato,  rifiatare,  ricovrare  U fiato, 
— «To    recover    one*s    money, 
riavere,  racquistare  il  suo  dana- 
ro.— To  recover  a  loss,  ripa- 
rare una  jìerdita, — To  recover 
one*8  self,  ritornare  in  se,  rieu- 
jternr  gli  spiriti, — ^To  recover 
from  a  sickness,  riaversi,  ricu- 
jterar  la  salute. — To  recover  a 
bare,  rilevare  una  lefìre. 
Recoverable,  adj.  ricu/terabih. 
Recovery,  k.  ricovramento,  rico- 
vero, -  He  is  past  recoveiy,  or 
rst  hope  of  recovery,  è  spedito^ 
dis})emto  da*  medici, —  I  am 
lost  without  hopes  of  reooveiy, 
sono  affatto  jierduio,  rovinato. 
— It  is  a  thing  past  recovery, 
turn  c  è  fiià  rimedio. 
To  Recount,  v.   a.  raccontare, 
narrare. 

Recóuntmeot,  s.  uarrativa,  rac- 
conto, reazione. 
Recourse,  s.  ricorso,  ri/ugie,  ri- 
covero,— Recourse,  passo,  pas. 
saggio. — When  Uie  blood  has  a 
free  recourse,  quando  il  sangue 
ha  il  passo  libero,  — The  recourse 
of  spirits,  i7  ricovero  de^^n- 
rùi.— Recour$e,cotta>no.— Re-  * 
course,    un   nuovo  accessit  (& 
febbre. 
To  Recourse,  v.  u.  ricorrere. 


R  £  e 

Rccóirttful,  adj.  ricorrmle» 

Recreant,  bàì,  codarda,  polirone, 
p^glibcco.-^KecreaDt,  ajiogtata^ 
fòis^  miscndenU,  tcredente. 

To  Recreate,  r.  a.  ricreare^ 

To  Recreate,  v.  a.  divertire,  di- 
iettare,  spasmre, 

Reere&tion,  s.  ricreaxione,  diver" 
timento,  tpat$o,  toliaxxo,  pasta- 
tentpo* 

Ricreative,  adj.  ricreativo,  guMO" 
so,  piacevole,  che  diverte. 

Récreatively,  adv.  piacevolmente, 
in  modo  ricreativo. 

Recredentials,  s.  lettera  di  ere- 
densa. 

Recrement,  s.  feccia,  tpuma, 
parti  superflue  o  iniUiiL 

Recreinéntal,        ìadj.  feccioso, 

Recreroentitious,  y    s/mmoso. 

To  Recriminate,  v.  n.  ririfac- 
dare,  rimjiroverare,  incot^tare 
uno  che  incolpa. 

Recrimination,  s.  rimprovero,  ac- 
cusa, reciproca. 

Recriminator,  s.  chi  ti  accusa 
dopo  che  r  futi  accusato. 

Recriminatory,  adj.  rùnprove- 
ranSe. 

Recrudency,       >  s.    Fintuprirsi 

Recrudéscency,  )  di  nuovo  ttu- 
«la  piaga, 

Re^rudéscent,  adj.  che  sHnas- 
jtrisce  di  nuovo. 

Recriìit,  s.  rM/v/a.— Recruit  of 
provisions,  rirtforxa  di  inveri. 

1  o  Recróit,  v.  a.  reclutare,  sup- 
plire,  rinforzare. — To  recruit  a 
regìm«it,  reclutare  %tn  reggi- 
mento.  To  recruit  the  fire, 

metier  nuove  legna  e  nuovo  car- 
bone al  fuoco.— To  recruit  one's 
self,  ristorarsi,  ricoverar  le  for- 
te, rimettersi  in  fiiedù 

Rectingle,  g.  rettangolo,  figura 
di  quattro  lati  con  tutti  gli  an- 
goli rettL 

Rectangular,  adj.  rettangolo,  che 
ha  uno,  o  ;mi  angoli  retti. 

Rect&ngularly,  adv.  con  rettan- 
gnlL 

Réctifiable,  adj.  rettificabile  ;  ca^ 
pace  d'enundasione  y  che  sijmò 
rettificare, 

Recuficition,  s.  ratificatone,  il 
retlUicare. 

Rectifier,  s.  rettificatore,  chi  ret" 
tifica. 

To  Rectify,  v.  a.  rettificare,  ag- 
giustare, accommodtire,  correg- 
gere.— To  rectify  a  globe,  ret- 
tificare una  ^era.^-^oìi  have 
rectified  my  thoughts,  voi  m* 
atete  sgannato. 

RecdUnear,    1  adj.  rettilineo,  che 

Rectilioeous,  y    ha  le  linee  rette. 

Rectitude,  s.  rettitudine,  giusti- 
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xia,  dtrittura,  bontà. 

Rector,  s.  rettore  «f  un  collegio. 
— The  rector  of  a  parish,  il  pio- 
vano if  una  parrocchia. 

Rectorial,  adj.  eqppartenente  a 
rettore,  a  piovano. 

Rectorship,  s.  dignità  o  t^fflcio  di 
rettore, 

R^tory,  s.  rettoria,  beneficio, 
terre  beneficiali. 

Réctress,  i     .^. 

Rectum,  s.  r  intestino  retto. 
Recub4tion,    ^s.  T  atto  del  gia- 
Recómbence,  >  cere  o  delT  equ 
Recómbency,  j  poggiarsi. 
To  Recóle,  v.  n.  rinculare. 
To  Recdmb,  v.  n.  giacere,  eqt- 

poggiarsi. 

Recumbent,  adj.  giacente, 
Reciiperable^  adj.  chesijmò  ricu- 

jterare. 
To  Recdperate^  v.  a.  ricuperare, 

ricoverare,  rtcovrare, 
Recuperétion,  s.  ricovero,  ticovro, 

ricuperamento. 
Recuperative»  ?    «.    • 

To  Recdr,  v.  n.  ricorrere,  cor- 
rere indietro,  ritornare. — To 
recur,  ricorrere,  rifugga,  an- 
dare a  chiedere  qptto,  aver  ri- 
corso. 

To  Recdre^  v.  a.  ricovrare,  ricu- 
perare, guarire, 

Récure,  s.  ricovramento,  rico- 
vero. 

Recurrence,  )  s.  ritomo,  ricorri- 

Recdrrency,  )    mento, 

Recdrrents,  s.  or  Recurrent  ver- 
ses, versi  che  si  leggono  a  dritto 
e  a  rovescio, 

Recdrsion,  s.  ricorso. 

To  Recórvate,  v.  a.  incurvare, 
curvare. 

Recdrvated,  a^j*  curvo,  incur- 
vato. 

Recurvation,  )  s.  curvità,  curva- 

Recdrviiy,     {   tura,  eurvexm. 

To  Rec<lffve,  v.  a.  curvare,  incur- 
vare. 

Recdrvous,  adj.  curvato,  incur- 
vato. 

Recusancy,  s.  la  profisssione  dei 
non  cof^ormistL 

Recusation,  s.  rjfiuto;  il  ricu- 
sare un  pudice  come  sospetto. 

Recusants,  s.  settadi  gente  m  In- 
ghiUerra  che  rifiutava  comunan- 
za con  gente  d*  altre  sette,  m 

folto  di  religione. 

To  Recdse,  v.  n.  ricusare,  rifiu- 
tare, è  vocabolo  taato  solo  in  cose 
legati. 

BMf  adj.  rosso,  vermigjtio.'^To 
malte  or  grow  red,  arrossire,  far 
divenir  rotto,  — Rcd»bot,  infoca^ 
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^Ok^  Red>herrìngs,  arin^ 
late.—'ReA-òeeT,  il  genere  de* 
cem.— The  red-letter  tribe,  so- 
prannome che  si  dava  altre  volte 

ai  cattolici  Romani. Red- 

streak,  wrta  di  jtomo. — Red- 
faced,  rubicondo,  che  ha  il  viso 
rosso. — Red-haired,  cfte  ha  i  ca- 
pelli rossi.—  Robin  red-breast, 
un  pettirossi^ — Red-ochre^  ru- 
brica. 

Réd,  s.  rosso,  color  rosso. — Red, 
rosso,  sorta  di  beUetto  liscio. — 
She  paints  red,  ella  s*  imbelletta 
di  rosso. 

To  Redact,  v.  a.  sforzare;  ri- 
durre infirma. 

To  Redargue,  v.  a.  rifiutare,  ri- 
torcere r  argomento. 

Redargdtion,  s.  rifiulamento. 

Redbreast,  s.  jiettirosso. 

Rédcoat,  s.  soldato.  E^  voce  di 
disprezzo. 

To  Rédden,  v.  n.  arrossire,  fir 
arrossire. 

Reddish,  adj.  rossiccio,  alquanto 
rosso. 

Reddltion,  s.  rendimento,  resti- 
tuzione. 

Réddle,  s.  nome  di  minerale. 

Réde,  s.  conàglio,  avvertimento, 
avviso. 

To  Réd^  V.  a.  dar  consiglio,  dar 
buoni  avvertimenti,  consigliare. 

To  Redeem,  v.  a.  redimere,  ri^ 
comprare,  riscattare. — To  re- 
deem time,  r^xirar  la  jìerdita 
del  tempo. 

Redeemable,  adj.  che  si  può  redi- 
mere, riscattare. 

Redeemed,  adj.  redento,  ricom- 
prato, riscattato. 

Redeemer,  s.  redentore,  salva- 
tore. 

To  Redelfberate,  v.  a.  deliberare, 
considerare  di  nuovo. 

To  Redeliver,  v.  a.  liberare  di 
ntun». 

Redelivered,  adj.  liberato  di 
nuovo. 

Reddfvery,  s.  liberazione  di 
nuovo. 

To  Redemind,  v.  a.  ridomandare, 
domandare  di  nuovo. 

Redemption,  s.  redenzione. 

To  Redescénd,  v.  n.  discevulere 
di  nuovo. 

Rédevable,  adj.  obbligato,  tenuto. 

Rédgum,  8.  una  nuUattia  dei 
bambini, 

Rédhot,  adj.  infocato. 

To  Redintegrate  v.  a.  reinte- 
grore,  rinnovare,  ritornar  ne* 
jprimi  temunL 

Redintegrate,  adj.  reintegrato, 
rinnovato. 

Redint^rition,  s.  reintegrazione. 


8.  odore  nave. 
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JEvédlMclf  ••  nitmo* 

Rédnesi,  t.  rottaata^  rouore. 

Rédoleoce,  ) 

Rédolency,  { 

Redolent,  adj.  odor^bro. 

To  Redouble,  v.  i.  raddoppiaret 
doppiartt  cretcertt  aumentenre. 

Redoubling,  s.  raddoppiamento, 
ouintnto» 

Redoubt,  s.  ridotto. 

Redoubtable,  \  adj.  temtilo,  fir^ 

Redo(a>ted,  >  imdabile,  tre- 
mendo. 

To  Redound,  t.  n.  ndxmdare, 
tntboccate,  tovrobbowiare,  aimm* 
9ore,  topenhuiret 

Redress,  i.  rimedio,  t^orma,  coT' 
resdone,  emendatone* 

To  Redress,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mediare,  ryormare,  corre^gtrt, 
^— To  redress  gnevancea,  mn^- 
diare  abusi — To  redress  the 
fiiults  of  an  author,  correggere 
gU  errori  if  un  autore, — To  re- 
dress one*s  9éf,  farà  giustizia 
di  sua  maru). 

Redrésser,  s.  r^mnntore, 

Redréssive»  adj.  riformante,  ri- 
mediante. 

Redréssless,  adj.  irremediabile, 
incorrigibUe. 

To  Redséar,  ▼.  n.  rompersi  at 
batter  dei  martello. 

Redshank,  -\ 

Rédsurt,    5**  H*^*  d'iacea, 

RédtaO,     > 

Rédstreak,  s.  sorta  di  pomo, 

Redóbbers,  s.  cosi  son  chiamati 
con  termine  legate  coloro,  die 
comprano  del  panno  che  è  stato 
rubato,  sapendo  esser  tale,  e  poi 
lo  transfbrmano,  o  tingono  (tun 
altro  colore  per  non  essere  sco- 
pertL 

To  Redóce^  t.  a.  ridurre.— To 
reduce  one  to  bis  former  health, 
ristorare  uno  nàia  pristina  sa- 
hue, 

Redócement,  s.  ridudmento,  ri- 
dusàone, 

Redócer,  s.  riducitore,  riduttore. 

Redócìble,  adj.  reducibile,  che  si 
jmò  ridurre. 

To  Redùct,  t.  a.  ridurre. 

Reduction,  s.  riduzione,  tiduà- 
mento. 

Reductive,  ac|j.  riduttivo,  che  qju- 
ta  a  ridurre. — Reductive  ult, 
sale  riduttivo. 
Redóctively,  adv.  per  riduzione. 
Redóndance,  l  s.  colmatura^op' 
Redóndancv,  S      prabbondanza, 
superfluità, 

Rf^óndanty  mà],sopprabbondante, 
^uo, 
dantly,    adr.  topprabbon" 
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danUmente, 
To  Reduplicate^  t.  a.  raddop" 

piare,  doppiare,  crescere,  atumen- 

tare. 
Reduplication,  s.  riddoppiamen- 

to, 

RedópUcative,  adj.  redupUeativo, 
Redwing,  unome  d'un  ucceUetto. 
To  Rèe,  y.  a.  crkfellare,  passare 

pel  crivello. 

To  Reécbo,  t.  n.  «c^ggiorv. 
Réecfay,  a^  caliginoso,  offumi- 

caio. 
Réed,    s.    canna, — Reed-roace^ 

canna  saivatìea. — Reed-plot,  or 

reed'bank,  un  canneto,  luogo 

dove  son  piantate  le  canne. 
^R^eded,>    ,. 
R^eden,J**- 
Rcedificatiop,  s.  ried^teaxione. 
To  Reédify,  t.  a.  riedipcare, 
Reédless,  a(y.  senza  canne. 
Réedy,  adj.    cannoso,  jnen   di 

canne. 
To  Réef,  T.  a.  ammainar  le  vele. 
Réek,  8.  un  covane  di  grano  o  di 
fieno. — Reek,yMmo,  vapore. 
To  Réek,  v.  a.  fumare,  far  del 
fumo. — His  body  reeked  with 

sweat,  il  suo  corjtojumava  di 

sudore, 

Réeking,adj.yuman/ff,  che  fuma, 
Réel,  s.  a^w,  naspo,  arcolajo. 
Reel,  s.  sorta  di  ballo,  danza. 
To  Réel,  r.  a.  aggomitolare. — ^To 

reel  thread,  aggomitolar  filo  o 

accia. 
To  Réel,  T.  n.  trabaUare,  vac- 

ciliare,  barcollare. 
Reelection,  s.  seconda  elezione. 
Réder,  s.  quello  che  aggomitola. 
Reeling,  s.  barcollamento,  vac- 

dtlamento. 
To  Reembàrk,  t.  a.  imbarcar» 

di  nuovo, 

Reembàrkìng,    7  s.    nuovo  tm- 
Reembàrkment,  i   barca. 
To  Reerobàctle^  v.  a.  ordinare  di 

nuovo  in  battaglia. 
To  Reen&ct,  v.  a.  riordinare,  de- 

cretare  di  nuovo. 
To  Reenfórce^  r.  a.  rinfmare, 

aggiugnere  e  accrescer firze,fbr' 

tificare, 
Reenfórcement,    s.    rinforzata, 

rinforzamento,  accrescimento  di 

forte. 

To  Reeng&ge,  t.  a.  attaccar  di 

nuovo  la  battalia. 
To  Reenióy,  v.  a.  rigodere. 
To  Reentdndle,  t.  a.  riaccendere. 
To  Reenter,  v.  a.  rientrare  m 

possesso,  r^ngSare  m  possesso, 

esser  reintegrato. 
To  Reenthróne,  t.  a.  elevare  di 

nuovo  al  trono. 
Reéntrance^  s.  rieniramenló* 
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Reérmoaie^  s,  nottola. 

To  ReestéUish,  t.  a. 
nortlisuire. 

ReestibHsher,  s.  db* 
chi  rimette  nello  stiOo 

Reestéblishing,     ì 

Reest&bUsbment,  S 

Réeve,  s.  guordiaiio  ^  nn fèudo. 

To  Réeve,  y.sutìrare usw carda. 

Reexamin&tion,  s. 
esanùnazione. 

To  Reescàmine,  v.  a. 
di   niiooo.— To 
account, 
controrlo. 

To  RcncCf  T*  I 

Refócdon,  s,  refesione,  pasào. 

Reflectory,  s.  refettorio,  htogs 
dove  i  religiosi  daustraU  si  fi- 
ducono  insieme  a  mangure. 

To  Refél,  V.  a.  confutare,  r^p*- 
vare. 

Refélling,  s.  confulamenio,  il 
confutare. 

To  Refer,  v.  a.  r^erire,  rimen- 
dare^  rimettere. — He  refers  me 
to  a  passage  of  tbe  Scriptore, 
mi  riferisce  ad  un  passo  deBa 
Scrittura. — The  court  has  re- 
ferred the  parties  to  their  pro- 
per judge,  il  mapstrato  ha  ri. 
mandate  le  parti  at  loro  giudice 
competente.— 1  refer  il  to  yoo, 
lo  riferisco,  lo  rimetto  a  voi,  mi 
sto  al  vostro  parrre.~—To  refcr  a 
difiorence  to  arbitration,  rimet- 
tere una  differenza  alT  arbitrio 
degH  arbitri. 

Referée,  s.  arbitro. 

Reference,  s.  riferenza,  postiSa. 
—Reference,  arbitrato^  gatdien 
d*  arbitri. 

Referendary,  s.  referendario, 

Reférment»  s.  riferimento. 

To  Refermént,  v.  a.  fermentare 
di  nuovo, 

Referrible^  adj.  riferibile  ad  oftr* 
cosa. 

To  Reflod,  T.  a.  rkrooare. 

To  Reflne^  v.  a.  raffinare,  a/i- 
nare,  purgare,  pitrifieare. 

Refined  language^  s.  Imguapmn, 
parlar/orbito. 

RefinecUy,  adv.  coit  eleganm 
troppo  studiata;  raffinatamente. 

ì^^^V  "^^"""^ 

Refiner,  s.  afflnatore. 

Refining,  s.  qffinimento,  t  e^ 
nare. 

To  Refit,  V.  a.  ristaurare,  rac- 
conciare,— To  refit  a  ship^  roc- 
conciare  un  vascello,  tanmon- 
narlo. 

Refitting,  8.  ammanmaamt*, 
racconcio,  raccondamenio. 

To  Reflect,  r.  a.  riàettere,  ribat^ 
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tHeirot  e  dicesi  jiropriamente  de* 
raggi  e  del  calore, — ^To  reflect 
upon,  parlar  malCt  calunniaref 
ea$er  satirico  o  pungente. — To 
reflect  upon  a  thing,  riflettere 
sur  una  a>sa,Jarsi  riflessionef 
considerarla,  pesarla  bene. 

To  Reflect,  T.  n.  riflettere,  rumi- 
nar  nella  mente.— 'To  reflect, 
ritornare,  cascare. — ^This  re- 
flects upon  you,  questo  casca 
sopra  di  «ri. 

B^écted,  Bdj.  r^lesso. 

Refléctent,  adj  riflettente. 

Itefléctin^,  ■•  flessione. 

]Reflécting,  adj.  ingiiirtòiio,  o0'èn 
jnw,  oltragghso. 

Reflection,  e.  riflessione,  rioeròero, 
il  rMettere. 

Reflective,  adj.  riflessivo. 

Reflector,  ^conàderatorej  river' 
beratore. 

Reflex,  ad),  ryiesso. 

Reflex,  s.  riflessione,  riverberala' 
one. 

To  Reflex,  T.  a.  riflettere,  riverì 
berare. 

ReflexibiUty,  t.  qualità  r^Ussioa. 

RefléxiUe,  adj.  ryiesnbiie. 

Reflexion,  a.  riflessione,  conside- 
ratone, medUamone. — Reflex- 
ion, r^esstone,  tngtumosa  cen^ 
suro,  ingiuria,  nota  d*  infamia. 
— To  cast  a  reflexion  upon, 
jptfriar  d*  imo,  infitmarlo,  dir 
nude  di  lui,  eensunsrlo. 

Reflexive^  adj.  r^lessivo,  che  ri' 

fette. 

Refléxively,  adv.  riflesaamenU. 

Refloat,  s.  flusso,  riflusso. 

To  Refloùrish,  v.  n.  rj/Sortrv. 

To  Reflów,  v.  n.  ritornare,  rU 
montare  verso  la  sorgente,  par^ 
iando  delle  acque,  fluire, 

Reflóx,  t.  ryiusso,  il  ritomo  della 


To  Refódllate,  v.  a.  rifòdUare. 

Refocillétion,  i.  r^oòMatnento, 

To  Refomént,  v.  ^fomentare  di 
nuovo, 

Refórm,  a.  riarma,  r^ormagione. 
— Reform,  riarma,  il  licenziare 
parie  delle  truppe. 

To  Refónn,  v.  a.  r^ormare,  rior- 
dinare,  dar   nuovi»,  e  miglior 

y^wma.— To  reform,  riformare, 
licensàar^sbandare :  parlando 
de  soldén^To  reform  an  offi- 
cer, riformare  un  tffiàale,  met- 
ierlo  a  mcMJta  paga. 

Reform&tion,  ».  r^orma. 

Reformed,  adi*  ryormato, — The 
relbrmed  rengìon,  la  religione 
riformata,  o  protestante, 

Refónner,  t.  rifltrmaiore. 

^RéSrmÌDg^sjriforma^riformare. 
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Reformist,  ■.  un  fiate  riformato. 
Refóssion,  s.  scavamento. 
To  Ref6und,  v.  a.  rifondere. 
To  RefrÀct,  v.  a.  rifrangere. 
Refrlcted  beam,  g.  un  raggb  9V- 
fratto. 
Refrictednett,  >     <.     . 

Refrictive,  adj.  r^rattivo, 
Refr&ctorìly,adv.  caparbiamente, 
ostinatamente, 
Refractorìnen,    s.    caparbieria, 
caparbietà,  ostìnanone. 
Refractory,  adj.  r^rattario,  co- 
parbio,  ostinato,  pertinace,  dis- 
ubbidiente, 

Réfìragabfe,  adj.  rv/n^gnéOff. 
To  RefHutty  V.  a.  raffrenare,  re» 
primere,moderare,tenere  asegno. 
To   Refr&ìn,  v.  n.   raffrenarsi, 
contenersi,  moderarsi, 
Refr^n,  t.  ritornello, 
Refr&ining,  s.  raffrenamento,  U 
rctffrrenare. 

To  Refiime^  v.  a.  formare,  cos- 
truire  <H  nuovo, 
Refrangibility,  t.  r^ìrangibilità, 
Refringible,  adj.  r^rangjbUe, 
Refren&tion,  s.rifrenamento,raf 
frenamento. 

To  Refresh,  v.  a.  rinfrescare,  ri- 
creare,  ristorare,  prender  ristoro, 
r^ocUlare. — To  refresh,  n'n/yvff. 
care,  rinnovare,  rinnoveUare. — 
To  refresh   the  memory  of  a 
thing,  rh^rescare  la  memoria  di 
qualche  cosa,  richiamar  a  mente 
qualche  cosa,  riasularla  col  pen» 
siero,  itcoraffTSffie..— To  refresh 
one's  self,  rinfrescarsi,  ricrearsi, 
riposarsi,  ristorarsi,   rifociUarn. 
^-To  refresh  the  hair,  spuntare 
i  capellL 
Refresher,  s.  ricreatore,  che  rin^ 
fresca,  che  ricrea. 
Refreshing,    s.    royrescamento, 
r^foso,  rtfodUamento. 
Refreshing,  ad},  che   rinfresca, 
che  rinnova. 
Refreshment,  s.  rinfreseamento, 
rinfresco,  ristoro,  riposo,  rifocH- 
lamento. 

Refrigerant,    adj.     r^rigerante, 
rinfrescante. 
To  RefHgerate,  v.  a.  refrigerare, 
rinfrescare. 
Refrigeration,  s.  refrigerazione. 
Refrigerative,  )  wy.  r^rigerati- 
Refrigeratory,  y    vo,  che  ha  virtHL 
di  refrigerare. 
Refrigeratory,  s.  rir^rescatojo,  re- 
frigeratorio, 
Refrigérium,  s.    refrigerio,   cosa 

rinfrescativa. 
Réft,  pret.  and  part,  of  To  Reave. 
Refuge,  i.  r^igio,  scandio,  san- 
tuario,  aitfow-He  is  fled  to  me 
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for  refuge,  è  ricorso  a  me  per 
r^ugio, — A  refuge^  r^ttgb,  pro» 
tettare,  appoggi,  sostegno. 
To  Refuge,  V.  a.  dar  asilo,  dar 
rifugio,  proteggere. 
Refugee,  s.  ten  rifriggilo. 
Refulgence,  ^s.    lustro,    splen- 
Refólgency,  S   flore. 
Refulgent,  adj.   r^ulgente,  riS' 
plendente,  lucido, 
Refólgently,  adv.   risplendente- 
mente. 

To  Refdnd,  v.  a.  rybndere,  rsis- 
dere,  restituire, 
Refósable,adj.  r^utabUe. 
Reflisal,  s.  rifiuto,  ripulsa,rinun- 
SM.— He  met  with  a  refusaly^ìi 
rUhttata,  ricusato,  ributtato, — 
To  have  the  refusal  of  a  thing, 
aver  la  preferenza  di  scegliere, 
aver  la  libertà  di  prender  o  di 
lasciare  una  cosa. 
Refuse^  8.  resto,  rimasuglio,  avan- 
xaticeio,feccia,—l  will  not  have 
another  roan's  refuse,  nan  voglio 
U  resto,  H  rimasuglio  de^i  altrL 
— She  is  the  refuse  of  the  sex, 
eUa  è  C  obbrobrio  del  suo  sesso. 
To  Refuse,  v.  a.  rifiutare,  ricu- 
sare,  rigettare,  ributtare, — I  will 
refuse  no  pains,  non  isfuggirò 
fatica  alcuna, 

Refóser,  s.  r^ìdatore,  rifiutatrice, 
Refósbig,  8.  rifiuto, 
Refótable^  adj.  rifiutabile,  confu» 
tabUe, 

RefttUl,        >  - ,    . 

Refutation,  (  •*  «^«^«^- 
To  Refóte,  v.  a.  confutttre,  con» 
vincere,  rifìrovare, 
Refóter,  s.  confutatore. 
To  Regiin,  v.  a.  riguadagnare, 
riacqìtistare,  ricuperare, 
Régal,  a<y.  reale,  regale,  di  rè,  da 
ré. -The  regal  fishes,  pesci  reali, 
come  la  Udisna,  la  storione,  j^ 
Rcg&Ie^  |s.  regalo,  fatino, 

R^ilement,  \  — Regale,  pre» 
rogativo  reale. 

To  Regile,  v.  a.  regalare,  fare 
un  gran  regalo,  o  festino. 
Regàlia,  s.  le  insegne  reali, — Re- 
galia, le  prerogative  del  re. 
Reg&lity,  8.  sovranità» 
Regally,  adv.  realmente,  regfll- 
mente,  da  rè. 
Regard,  s.  riguardo,ri^ìetto,  con» 
to,  considerazione,  stima,  drcos» 
perione.  —  In   regard,    m    ri- 
guardo, jier  riguardo,  per  ris- 
petto,— In  regard,  per  risjìetto, 
in  quanto  a,  m  par<igone  dL — 
So    great    regard    there    was 
among  the  ancients  in  making 
war,  tale  era  la  drcospessume 
degli  antichi  nel  far  la  guerra, 
— The  regard  <i  the  foreat*  T 
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itpnimt  d$Uaformia. 

To  Regard,  V.  i.  nguardare, 
avere  o  portar  rùpetio,  tiMjiei- 
tore,  aver  riguardo,  o  consùtera" 
none. 

R^g&rdabki  adj.  riguardevole, 
degno  (C  euer  riguardalo. 

Regardant,  acQ.  riguardante  : 
termine  artddeeco, 

Regirder,  s.  tiffidak  che  ha  t 
ispezione  deilaforetta. 

Reg&rdful,  adj.  attento,  accurato. 

RcgMfuUy,  adv.  atteniamenU, 
accuratamente. 

Reg4rdlet»,  adj.  die  non  ha  ri- 
guardo, o  cofiridertuione. 

Tbey  are  io  regardlew  of  their 
\\berty,fannfi  rijtoco  conto  detla 
loro  libertà* 

RegÀrdltaily,  adv.  tema  ri- 
guardo^  trofcatratamettte. 

Regàrdlessnets,  i.  negligensitif 
tratcttrataggine* 

Regàtta,  ■.  corta  di  bacche. 

Regency,  s.  reggenxa. 

Regéneracy,  s.  rìgeneratione. 

To  Regenerate,  v.  a.  rigenerare, 
di  nuovo  generare. 

Regenerate,  adj.  rigena^to,  di 
nuovo  generato,  prodotto  di  nu- 
ovo, 

Regéneratenes^  }  t.  rigenerati-' 

Regeneration,      S   one. 

Regent,  t.  reggente,  chi  governa 
il  regno  pel  re  minore  o  attente. 

Régent,  adj.  reggente. 

Régentess,  s.  una  reggente. 

Régentship,  s.  carica  di  reggerUe, 

Regerminilion,  s.  il  rigermo^' 
are, 

Regétt,  8.  regittro, 

Régible,  acy.  reggibile. 

Regicide,  a.  regicida,  colui  che 
ammajoM  un  re,  o  il  delitto  d* 
ammanaare  un  re. 

Régimen,  s.  maniera  di  vivere 
inttcritta  dal  medico  ad  ttn 
amptalato. 

Régtoient,  8.  reggimetUo,  go- 
verno, — The  regiment  of  a  re- 
ligious bouse,  la  regola  d*  un 
monattero, — The  regiment  of 
the  church,  il  governo  eocfemu- 
(ico. ^-Regiment,  reggimento, 
corpo  di  toldati  ood  detto. — The 
regiment  of  our  actions,  U  reg- 
gimento, 0  la  condotta  ddle 
nottre  aaionL 

Regimental,  a<y.  e^itartenente  a 
reggimento. 

Region,  8.  tegùme,  ;nmi«.— The 
three  regions  of  the  air,  le  tre 
regioni  delt  aria. — The  region 
of  the  heart,  to  tedia  del  cuore. 

Register,  s.  regittro,  Hbro  ove  tono 
tcritti  e  regittrati  gfi  oi/ipuò* 
Mioi.— To  enter  a  thing  into  a 


REG 

register,  ecrivere  che  cheeianel 
regittro, — Register,  fnóiisfro  che 
ha  cura  di  regutrtxref  e  tene¥ 
cura  degjU  atiipubbSci.  ■■  .■  Regis- 
ter,  n;gt8fro  ;  termine  d^Httam- 
;Ni/ort.— .Register,  regittro,  tu- 
racelo che  chiude  la  bocca  delle 

fornaci  per /are  il  fuoco  gtiii  m- 
tentoopiàmite,tecondalaquan- 
tiià  ddF  aria  che  vi  entra. 

To  Register,  v.  a.  regiitrare,  tcrù 
vere,  notare  nel  regittro.— To 
register  a  thing  in  one's  me- 
mory, imprimere  che  che  ti  ma 
nella  mente,  o  nella  memoria, 

Régistership,  s.  f  ujfixio  di  re- 
gittratore. 

Registration,  s.  regietratura. 

Registry,  s.  il  luogo  dove  ti  ten- 
gono i  registri. — Registry,  f  at- 
to di  regif^ore...— Registry,  terie 
di  fatti  ricordatù 

Régtet,  s.  r^a  d^li  ttampatorù 

Régnant,  adj.  regnante,  prind- 
palet  Jiredominarde. 

To  Regòrge,  V.  a.  recere, vomitare. 

To  R^r&de^  v.  n.  ritirard. 

To  RegràA,  v.  a.  innettare  di 
nuovo. 

To  Regr&nt,  v.  a.  concedere  di 
nuovo, 

Regrànted,  acQ>  di  nuovo  concetto. 

To  Regrite,  v.  su  fare  il  mettiere 
di  treccone. — To  regrate,  ^^fm- 
dere,far  qf^eta. 

Regriter,  »,  rigattiere,  treccone, 
rwenditor  di  vettimenii,  di  mat- 
teruàe  utate,  e  più  di  commetH- 
bili. 

Regréet;  s.  ricambio  di  compli- 
menti, di  talutù 

To  Regréet,  v.  a.  ritahttare,  sa- 
lutar ili  nuovo. 

Regress,  s.  uscita,  ritorno, — To 
bave  a  free  egress  and  regress, 
avere  r  entrata  e  I*  utàta  Ubera, 
aver  il  patto  franco, — Regress, 
regretto. 

To  Regress,  v.  o.  tornare  indie- 
tro, dar  indietro. 

Regression,  s.  V  atto  del  tornar 
indietro, 

R^rét,  s.  <Htpiaeere,  ditgutto, 
rincrescimento,  dolore,'^To  do 
a  thing  with  r^ret,  frre  una 
cota  contro  voglia,  malvolentieri. 

To  Regret,  v.  a.  rincrescere,  aver 
dolore,  compiagnere,  lamentare, 
sentir  dispiacere. 

Regretful,  adj.  rincrescevole,  dis- 
piacevole. 

RegrétfuUy,   adv.    rincretoevol- 

Re^uérdon,  a.  gusdéidene,  pre- 
mio, ncompenta. 
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To  Reguérdoo,  v.a.  gitsderdo>^ 
nare,  premiare,  ncompenÈarr. 

R^ular,  ai^  regolare^  rrgwfafa, 

fatto  secando  le  regole. — Rego- 
lar, am^Mìsto  di  ixnrii  egstoR. 
E>  temane  geometrico. — Rego- 
lar building,  edifiào  regolare, 

fatto  con  dmetriom To  do 

things  in  a  regular  ymy,Jiire  le 
cose  secondo  le  rt^ofe—Rc^ga- 
lar,  regolare,  esatto,  puntuale. 

Regular,  s.  regolare,  che  vine  sotto 
una  regola,  che  non  è  secolare. 
.—A  regular  canon,  un  canoin- 
co  regolare. — The  regular  cler- 
gy, or  the  regulars,  t  regpUm,  i 
monaci,  iretigiosL 

Regularity,  s.  regolarità,  puntU' 
aUtà,  esattexxa,  ordine. 

Regularly,  adv.  regolarmente,  se- 
condo le  r^io/lo— Regularly,  re- 
golarmente, regolatamente^  oos- 
tantemente,  precisamente. 

To  Regulate,  v.  a.  regolare,  dar 
regola,  ordinare,  governare,  gui- 
dare, dirigere.  —  To  regulatei 
regolare,  squadrate. — To  rego- 
late one's  expenses,  rego&nr,  o 
ridurre  le  sue  spese. — To  regu- 
late, regolare,  decidere,  detenu' 
nare,  stabilire. 

Regulation,  s.  regola. 

R^ulitor,  8.  regolatore,  chi  re- 
gola.— Regulator,  quella  parte 
(f  una  macchina  che  adegua  i 
moto.f«-Regulators,  com  duo- 
numo  gli  oriuolai  quella  tpede 
d^  oriuolitcheservonloroartgo' 
lare  quanti  ortuoH  vogliono, 

Régulus,  s.  ogni  sorta  di  metaB* 

0  di   minerale  jmrificatu. 

Regulus  antimoni],   antimomt 
jmrUicato, 

To  R<^(irgitate,v.  a.  rigurgiterei 
sgorgar  indietro. 

Regurgitation,  s.  rigurgitamento. 

To  Rehabilitate,  v.  a.  riabilitare. 

Rehabilitition,  s.  riabUitasiome. 

To  Rehéar,  v.  a.  udir  di  nuovo. 

Rehiring,  s.  /*  udir  di  numo. 

Rehearsal,  s.  narranone,  rdoai- 
ofir.— Rehearsal,  iirodo»  r^peàs- 
one, — Thereheanal  of  an  open, 
la  provatola  ripetiùone d* un 
teiera. 

To  Rehearse,  v.  a.  recitare, 
rare,  raccontare,  r^airt, 
tare,  dire. — To  rehearse,  r^ 
tere,  ridire. — To  reMncv  pro- 
vare -un  opera  o  altro  dramma 
da  rappresentarsL 

Rehearser,  s.  rijietitart,  rrafo- 
tore. 

To  Reject,  V.  a.  rigettare,  rikat- 
tare,  ricusare,  di^iregiare. 

ìUìéctsàik,  m^  che  si  éevt  tigd- 
tare,  da  rigettare. 
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Ri^ectàneous,  adj.  rigettato. 
Rejecter,  s.  rigettatore, 
R^éctioo,  8.  rigettamentOf  il  ri- 
gettare» 
Réigle^  8.  incavo  che  serve  a  di- 

riggere. 
Réign,  s.  regno,  autorità  regia. 
— -Keigo,  durata  cT  un  regno, 
del  tempo  che  un  re  ha  regnato, 
regno. — Reign,  reame,  dominio 
d*  un  re,  paese  cf  un  re» 
To  Réign,  V.  a.  regnare,  domi- 
nare da  rè. — To  reign,  regnare, 
dominare,  signoreggiare.  —  To 
reign,  regnare,  esser  in  credito, 
esser  in  voga,  o  m  istima. 
Réìgner,  a.  regnatore. 
Reigning,  adj.  regnante,  domi- 
nante. 
Te  Reimbòdy,  v.  n.  incorporare 

di  nuovo. 

To  Reimljiirse,  v.  a.  rimborsare. 

Retmbórsement,  s.  il  rimborsare, 

il  ripagare  altrui  quello  che  gU 

ù  deve  per  ùpesaJhdUt. 

Rehnbórser,  s.  quello  che  rtm- 

borsa. 
Tu  Reimportùnei  v.  a.  importu- 
nare <H  nuovo. 
To  ReimpUnt,  v.  a.  piantare  di 
nuovo. 

To  Ràmpr^nate,  v.  a.  rimpreg- 
nare. 
Reìmprétsion,  a.  ristampa,   se- 
conda edizione  tC  un  libro. 
To  Reimprint,  v.  a.  ristampare. 
Rétn,  8.  redine^  una  delle  due 
strisce  di  cuofo  attaccate  al  mat- 
tò del  cavàUo^ter  reggerlo. — ^To 
let  loose  the  reins,  allargar  la 
mano,  sdor  la  briglia,/— ^To  hold 
the  reins   of  empire,    aver  in 
mano  le  redini  delT  imperio,  go- 
vernare lo  j^oto.— ^Reins,  reni, 
antÌ0m.*->The  running  of  the 
reins,  la  gonorrea. 
To  Réin,  v.  a.  raffrenare,  ritenere. 
To  Rèingr&tlate,  v.  a.  rimettersi 
netta  buonaigtaxia  di  qualche» 
duna. 
To  Reinbibit,  ▼.  a.  riabitwre. 
Reinless,  adj.  senxa  redine  ;  non 
ritenuto. 

To  Reinsert,  v.  a.  tnamrv  di  nu- 
ovo. 
To   Reinapfre,  v.  a.  ispirare  di 

nuovo. 
To  Reinstàl,      )  v.  a.  ristabilire, 
ToReiotft&te^    5     rimettere  nel 
primo  stato. 

ReinstÀdng,  s.  ristabilimento. 
To  Reintegrate,  v.  a.  'rei¥ttegrare, 

rimetter  net  primo  stato. 
To  Retnthróae,     7  v.  a.  collocar 
To  Reintbrónize,  >  di  nuovo  ssd 

trono, 
tu  Reintérrogate,  t.  a.  rinter- 
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rogare. 

To  Rdnvést,  t.  a.  ristabilire,  ri- 
mettere nel  primo  stalo,  rimet- 
tere in  possesso. 

To  Rejoice,  v.  a.  rallegrare  in- 
durre allegrezza,  e  piacere. 

To  Rejoice,  y.  n.  allegrarsi, pren- 
der edlegrexxa,  godere. 

R^óicer,  s.  allegratore. 

R^id^g,  }  ••  «%«»*«• 

Rgòicingly,  adv.  allegramente. 

To  Rejoin,  v.  a.  riunire,  di  nu- 
ovo unire. 

To  R^óin,  ▼.  n.  rejìlicare,  ris- 
pondere. 

Rejoinder,  s.  seconda  risposta; 
termine  legale. 

To  Rejoinder,  v.  tLjar  una  se- 
conda risposta. 

To  Rejòint,  t.  9L,riunire  le  giun- 
ture. 

Rejóltt  s,  crollo,  scossa. 

To  Rejourn,  v.  a.  rimettere,  dif- 
ferire. 

Kéit,  8.  pianta  marina  cod  c/ua- 
mattu 

Reiter,  a.  cavalcatore  i  soldato  di 
cavaUeria. 

To  Reiterate,  ▼.  a.  reiterare. 

Reiteration,  s.  reUerawmt. 

To  R^(idge^  Y.  a.  esaminar  di 
nucvo,  risedere,  giudicar  di  nu- 
ovo. 

RejuveoésceQce,  "Is.  il ringiova- 

Rejuvenéscency,  3    nire. 

To  Rekindle,  ▼.  a.  riaccendere. 

Rel&pse,  s.  ricadimento,  ricadu- 
ta, recidiva,  ricascata. 

To  Relapse,  t.  n.  riammalarsi, 
ricascare,  6  ricadere  ammalato. 
— To  relapse  in  the  same  fault, 
ricadere  in  qualche  errore,  com- 
mettere il  medesimo  errore. 

To  Rel&te,  v.  a.  recitare,  raccon- 
tare, rapportare,  riferire,  ruar- 
rare,  dire.    « 

To  Relate,  v.  n.  rassomi^arsi, 
rassembrarsi,  somigliare,  esser 
simile,  aver  somigfianxa. 

Related,  adj.  recitato,  racconiato, 
— Rdated,  parente,  congiunto. 

Reliter,  a.  relatore,  chi  r^erisce. 

'Rtàkùou,M.  relazione,  narraxione, 
raggua^io, — By  relation,  per 
7U«/ cA«  JÌ  dice.— -Relation,  af- 
finità,  convenienza,  simigUanaa, 
conn0SJÌon«.~Relation,  un  pa- 
rente, un  consanguineo. 

Relétionahip,  a.  parentela. 

Relative,  adj.  relativo^/^^Froùoim 
relative^  pronome  relativo. 

Relative,  s.  relativo, 

Rélativdy,  adv.  retatioamemte, 

Rélativenesa,  a.  reUuàone,    ' 

To  Rel&x,  T.a.  rilassare,  indebo- 
Itrr.— T6  rdaz»  cedere,  sbatterct 
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detrarre,  difalcare.—To  relax 
one*s  government,  moderare  il 
rigore,  o  andar  più  moderato 
nd  rigore  del  governo. 

ReUxable,  adj.  che  può  esser  ri- 
lassato, 

Relix,         )  a.  rilassanone,  scio- 

Relaxition,  3    glimento,  debilita^ 

mento. Relaxation,    riposo, 

ristoro,  ricreazione. — To  give 
now  and  then  some  relaxation 
to  one*s  mind,  dare  di  quando  in 
quando  qualche  alkggiamento 
allo  spirito. 

Rel&xative,  adj.  rilassante. 

RelÀy,  s.  postai  luogo  dove  s* 
aduna  un  brcmco  di  cani  perchè 
aljtassar  della  fiera  jwssano  in- 
seguirla e  dar  così  riposo  aW  al- 
tro branco  già  affaticato. — To 
be  in  relay,  stare  alta  jtosta. — 
Relay,  muta  di  card  da  posta.  — 
Relays,  cavallifreschi. 

Reléftsable,  adj.  che  può  esser  li- 
berato. 

Release,  s.  libertà,  scarico. — The 
release  of  prisoners,  la  libertà 
de*  prigions. 

To  Reloise,  v.  a.  liberare,  met" 

tere  in  liberià. To  release, 

esentare,fare  esente,  dispensare. 
— ^To  reieaae  one  from  bis  oath, 
sci<^iere  utM  dal  Muramento.  — 
To  release  one  from  his  pro- 
mise^ dispensare  altrui  della  sua 
promessa. 

Releaser,  s.  liberatore. 

Réteasement,  s.  Gbertà,  scarico, 
— Orders  are  come  for  the  re- 
leeaement  of  ships,S(m  venuti  or- 
dini  di  lasciar  jnniire  i  vascelli. 

To  Relegate,  v.  a.  rilegare,  man- 
dare in  esilio,  in  luogo  partico- 
lare, 

Relegitìon,  s.  rilegamento,  esilio. 

To  Relent,  v.  n.  sudare,  trape^ 
lare,  distillare. — The  marble  re- 
lents, il  marmo  suda,  0  trapela. 
— The  ice  relents,  il  ghiacco  si 

fonde,  o  comincia  a  fondersi.  — 
The  beat  relents,  t^  caldo  si  ral- 
lenta, si  mitiga,  si  scema.^-To 
rdent,  intenerirsi,  muoversi  a 
pietà. — To  relent,  cedere. 

Relenting,  s.  rallentamento. 

Relenting,  adj.  pietoso,  tenero, 
pieno  di  pietà  e  di  tenerezza. 

Relentless,  adj.  duro,  crudele, 
spieiato,  che  non  sente  compas- 
sùme. 

Relevant,  adj.  che  cade  in  pro- 
posUoi  ^  <!7utet  confortante. 
Reliance,  s.  fede,  fiducia,  spe^ 


jFléHc,    s.    reliquia,    quello  che 
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de  turpi  de" 
He  keeps  it  like  a  reCo,  to  co9^ 
aerva  come  urna  reSqìtàcu — Be- 
lie, cadaeero. 

Relics,  s.  reUqtikt  riBen,  nma" 
sugU, 

Relict,  s.  una  védova, 

Relid^  s.  tolHevQ,  conforto,  ritto- 
ro,  aUeggiatmentOé — ^ttelic^  soc- 
corso, rinfìrxo,  ajuto, — The  re- 
lief of  s  bare^  U  luogo  dove  la 
lepre  patce  la  sera, — Relief  ri" 
corto. 

Relief  s,  relievo, 

R^evsUe,  adj.  atto  ad  eatere  »- 
Jutato  o  toccortCK 

To  Relieve,  w,  a.  oo/afortasre^  at» 
leggfirire,  aUeviare  1/  dolore  aU 
truif  rittorare. — To  relieve^  toe» 
correref  attittere,  towemrct  qfu- 
tare, — To  reliere  a  place,  soe- 
correre  una  pinmn.  To  rdiere 
one  in  his  necessities,  atmttere 
aitrui  ftelle  necettità. — To  re- 
lieve a  sentry,  or  the  guard,  ri- 
levare una  tentinella,  0  la  guar- 
dia. 

Reliever,  s.  confortatore* 

Relievo,  s.  reUevo,  tutto  quello 
eke  s*  aim  dal  tuo  piano,  come 
UH  opera  di  tcoltura,eif  intag- 
Uot  o  che  pure  i  alù  come  m 
opere  di  pittura  e  di  dmgno, — 
Basso-relievo,  òosso  restano, 
q%iando  le  figure  non  ù  tette- 
vano  del  tutto  dal  loro  piano, — 
Alto-relievo,  alto  reUevo,  quan- 
do le  figure  t*  aUano  attai  dal 
loro  piano. 

To  Relight,  V.  a*  riaccendere. 

Religion»  s.  religione,  P  adorare 
un  Dio,  e  il  fisare  quanto  co- 
manda,   Religion,  religione, 

pietà, — Religion,  religume,  or^ 
dine,  e  regola  di  religiotL 

Religionary,  adj.  attenente  a  re- 
Hgbne,  rdigioto. 

Religionist,  s.  un  uomo  troppo 
tenace  di  alcun  punto  di  reti- 
gione,  0  piuUotto  di  qualche 
particolar  opinione  infitto  di 
religione. 

Religious,  adj*  r^gioto,  pieno  di 
rel^ione,  di  pietà,  di  devoxbne. 
— Religious  worshipi  culto  reli- 
gtoso.--Religious  debates,  dia- 
pule  di  religiane,  controvenie.  -^ 
Keligìous  exercises,  eterdn  di 
pietà,  o  di  detrnMrn^—Religious, 
reHgioto,  pio,  divoto,  che  teme 
Idd&o, — A  religious  observer 
of  bis  promise^  imAtlMe  otter- 
valore  detta  tua prometta,-^Rt- 
ligious,fv{^giafo,  t^tpartenente  ad 
unordinedireligfotL-A  rdigious 
habit,  un  abito  reHgioto, — A  r^ 

iigious  Older,  ima  reHgione,  or- 
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dine  e  regela  direHgum, — To 
be  admitted  into  a  rcfigious  or- 
der, eater  ammeaao  a  qualche 

reHgkme. Rdigious  bouses, 

coss  de^  rtHgum,  conventi,  mo- 
naateru 
Religious,  s.   un  reHgioao,    un 
fiate,  un  monaco,  colui  che  mi- 
lita aotto  qualche  particolare  or- 
dine. 
Religionsly,  adv.  religioaamente, 
— Religiously,    puntualmente, 

Religiousness,  s.  religione  pietà. 

To  Udinquisb,  v.  a.  abbando- 
nare, laaàare, — To  rdinquisb, 
cedere,  dasdo  vènto. 

Relinquisher,  s.  aòbandonatore, 
quello  che  abbandona,  0  cede. 

Relinquishment,  s.  abbandono, 
rilaaào,  U  cedere  ad  altri  coaa 
tua,  0  che  credi  tua. 

Reliquary,  s.  reliquiario,  voto  0 
altra  cuatodia,  dove  ti  tengono  0 
contervano  le  reliquie, 

Rttsh,  s.  guato,  tapore. 

To  Relish,  V.  a.  dar  buon  guato, 
0  buon  tapore. 

To  Relish,  V.  n.  aver  buon  guato, 
0  buon  tapore,^To  xfùith,  gua* 
tare,  trovar  buono,  di  tuo  gutto, 
{Riprovare, — No  meat  rdishes 
with  me^  tutte  le  carni  mi  tvog- 
tiano. — ^Thb  relished  so  illwiih 
bùn,  that — queato  gfi  djqnacgue 
tanto,  chCé — I  don*t  rdisb  your 
opinion,  la  toatra  opaùone  non 
miquadra, 

Rélishable,  adj.  guatata,  aaporoao, 
aaporUo, 

To  Relive,  v.  n.  rivivere,  viver 
di  nuovo. 

To  Relóve,  v.  a.  amare  chi  ama. 

Relócent,  adj.  lucente,  rihtcente, 
traafMrente. 

To  Relóct,  y.  n.  contendere,  con- 
trariare, reaiatere,  (pugnare, 
rijmgnare,  fir  reaiatenKa,  con- 
trattare. 

Reluctance,  }  s.  rqnignanza,  re- 

Reldctancy,  )  aistenza,  violen- 
tsa,  aweràone, — Tu  do  a  thing 
with  reluctancy,  ySnv  una  coaa 
contro  cuore,  makiolentieri,  vio- 
lentaraL 

Reluctant,  adj.  ripugnante,  av- 
verao,  contrario. 

Reluctantly,  adv.  con  ripugnan- 
za. 

To  Reldctite,  v.a.  reaiatere,  con- 
trariare, contraatare, 

ReluctitioB,  s.  rqmgnantat,  re- 
aiatenm. 

To  Belàaie,     >  v;  a.  alluanar  di 

To  RélàmiDe^  )  nuovo,  allumi- 
nor  un*  altra  volta. 

To  Rd^,  r.  n.  fidarait  aver  fi- 
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re- 


— I  rely  upon  you,  mi  JUo  » 

voi,  mi  rianetto  in  voL — FU  ào 

ìt,  you  may  rely  upon  h, 

aicurochelofitrdk 
Rd^ng  upon,  s.  fidantm, 

denMa,fiduda. 
To  Rem&in,  v.  n.  reatare, 

mre,  rinumere. It 

that  I  shift  for  mysd^ 

biaogna  che  badi  a  fitti 
Rem4inder,  s. 

rimaau^, 

quia. 
Rem4iniiw,  s.  reatante, 

reato. 
Remiins,  a.riridmo, 

Hquie. ^Tbe  remains  of  tbe 

army,fe  reliquie  ddJC  esercii». — 

The  sad  remains  of  bia  fortoMv 

i  Iruft  axwnsà  deUa  suafaetaaaa. 
To  Remeke,  v.  a.  r^iare,firéi 

nuovo. 
To  Reroénd,  v.  a.   rjanand^t, 

mandar  ind&ttro. 
Remanent,  s.  rimaaaeniei  Impar- 

te  che  rimane. 
Remanent,  adj. 
Rem&rk,  s.  notai. 

Remark,  nota,  sfMM,  ( 

person  of  remark,  una 

di  notti,  o  di  fffwitt. 
To  Remark,  v. 

mente,    conaiderare, 
fitr  attenzione. 
Remarkable^  adj.  fislaU^e, 

derabile,   aegnedato, 

vole. 
Remirksbleness, 

Remarkably,  adv.  noteAHmentt, 
aegnalataanente. 

Remirker,  a,  oaaervatore. 

To  Rem&ny,  v.  a.  riwumtare. 

Remediable,  adj. 

Remediate,  adj, 
rato. 

Remediless,  adj. 

Rémedilessness,  s.  lo  atato  ^  ea- 
aer  irremediabde. 

Remedy,  s.  rimedio,  tutto  ci)  eke 
è  atto  e  a*  adèperm  per  tor  vm 
qualunque  nude, — Fast  remedy, 
t»curo6i£r^— Remedy,  rimedio, 
riparo,  Hinego, Reniedy,  ri- 
corso.—Where  wiU  yott  bave  a 
remedy  ?  a  o4t  oiorete  vai  rv 
corso/ 

To  Remedy,  v.  a.  rimediare,  por 
rimedio  0  r^HMro,  protmadere,  ri- 
parare, 

ToReméndier,  v.  a.  ricaedam, 
rammenterai,  aowenire, — I  do 
aot  remember  his  naa^  «s  an 
iowiais  del  tua  «me.---Ai  ftr 
as  I  can  remember,  per 

potto  ncorMTWita'-^'Xo  1 
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ber,  rìcordartif  penmrtf/ar  ri" 

JUUiontf  rifieliere, To  re- 
member, ricordaref  ridurre  a 
memoria, — Remember  me  to 
him,  aaluttUeio  da  parte  mia. 

Rememberer,  s.  ricardatore. 

Remémbraocei  t.  rimembranxa, 
memoria^  ricordanxa.'.^To  put 
in  remembrance,  ridurre  a  me- 
fnoria,  ricordare. — A  remem- 
brance-book, libro  di  memoria. 

Remembrancer,  a.  ammonitore. 
— The  three  remembrancera  of 
the  Exchequer,  i  tre  tegretari 
deUa  Tesoreria. 

To  Remémorate,  v.  a.  ricordar^ 
ti,  rammentarsL 

R^emorition,  a.  rimembranxa, 
ricordanza. 

To  Rémigrate,  v.  n.  ritornare  if 
onde  wèo  era  partito. 

Remigrition,  a.  partenza  dal 
luogo  dove  uno  era  ito  a  stare. 

To  Remind,  v.  a.  ricordare,  nim- 
memorare^  ridurre  a  memoria. 

Reminiscence,  >  t.  remimscenza^ 

Reminiscency,  )  potenza  di  ri- 
tomarsi  le  cose  neUa  memoria. 

Reminiscéntia],  adj.  appartenen" 
te  alla  reminifcenxa. 

Remiss,  adj.  lento,  pigro,  tardo, 
rimetto,  trateuraio,  ne^Ugenle, 

Remissible,  adj.  remissibile,  per» 
donabUe. 

Remiasion,  a.  remissione,  per» 
dono, 

'RtsiA9Ùy,tiày.rimettamente,  len» 
tornente,  jngramente,  negUgen- 
temente. 

Remissness,  s.  negligenta,  lentez- 
za, infingardia,  tntscuraggine, 
freddezza,  pigrizia. 

To  Remit,  r.  a.  rimettere,  perdo» 
nare, — To  remit,  smmiMrv,  sce- 
mare.— ^To  remit  something  of 
one*s  right,  cedere  alquanto  del 
diritto, — To  remit,  rimettere, 
rimandare.  ~^To  remit  a  thing 
to  proiridence,  ammettere  che 
che  sia  alla  provvidenza. 

To  Remit,  v,  n.  diminuirsi,  see» 

morsi,  mitigarn. The  cold 

weather  remits,  il  freddo  diad- 
nvdsce,  si  mitiga. 

Remitment,  >  s.  rimessa  (H  da- 

Remittance,  )    fuirt. 

Remitter,  t.rimettitore,  ehi  man- 
da cambiale  o  danari, 

Rémnant,  s.  ava>uto,  retto,  scam- 
polo. 

To  Remodel,  v.  a.  modellare  di 
nuovo. 

Remonstrance,  >  s.     dic/uarazi- 

Remonatr&tbn,  )  one,  rimos» 
ttronza,  moikgetto, 

Bemòostnot,  i4|*  naiMlnuiilcu 

To  Remdnttrite,  v.  n.  Hmot" 
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trare,  rappretentare,  mostfure, 
far  vedere,  far  palese,  provare. 

Kemónstrator,  s.  quello  che  ri- 
mostra. 

Rèmora,  s.  remora,  pesce  che  ar- 
resta le  navi,  chiamata  Pacara 
dagli  Schiavoni,  ne*  di  cui  ma- 
ri si  trova  in  «1^0.— Remora, 
ostacolo,  impedimento,  intoppo. 

To  Rémorate,  t.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Remórd,  v.  a.  rimordere, 
aver  rimorso, 

Remórdency,  /  s.  rimorso,  rimar- 

Remorse,  )  dimenio,  sinde» 
resi. 

Remorseful,  adj.  cAe  sente  molto 
rimorto  m  cosdenxa, 

Remòrsdess,  adj.  senza  rimor- 
to. 

Remorselessly,  adv.  tenta  ri- 
mordùnento. 

Remote^  adj.  rimoto,  lontano, 
dittanza. 

Remotely,  adv.  rimotamente. 

Remoteness,  s.  lontananza,  dit- 
twiza, 

Remétion,  s.  rimozione,  V  aito 
del  rimovere,  e  lo  ttato  delT  et» 
ter  potto  dittante  di  dov*  era. 

Removable,  a4i*  che  ù  può  ri- 
muovere, rimiriiile. 

Removal,  s.  rimozione,  V  atto  del 
rimuovere  cosa  da  un  luogo. — 
Removal,  T  atto  del  porre  via, 
del  toglier  tM.— Removal,  il  to- 
gliere la  carica  o  U  potto,  il  ri- 
muovere da  un  potto  o  carica, — 
Removal*  lo  etter  rimotto. 

Remove,  a.  cambiamento  di  lu- 
ogo,— Remove,  attezta  a  etter 
rimotto, — Remove,  /rapporto  <f 
ima  cosa  nel  luogo  «T  tut  altra  ; 
il  rimuovere. — Remove,  Cessere 

rimosto, Remove,  moitn;  il 

muovere  una  pedina  al  giuoco 
delle  dame,  o  un  pezzo  a  quello 
degli  tcacchL^-Bjevaove,  V  ai- 
to del  rimuoverti. Remove, 

partenza,  V  andar  wa. Re- 
move, poca  tUtlanza, 

To  Remove,  v.  a.  tgomberare, 
tgombrwre,jtortar  via  matterizie 
da  luogo  a  Itutgo,  muttur  domici- 
lio,— To  remove,  muovere,  le- 
vare, rimovere.  — Torerao ve  one 
from  all  hia  suspicions,  rimo^ 
vere  ad  alcuno  tutti  i  totpet» 

tu Wormwood  removes  all 

obstructions,  f  attenxu  rimove 
o^rnt  osfrustMu.  — >  To  remove 
from  one  place  to  another,  ri- 
movert,  a  tratportare  da  luogo 
a  luogo, — To  remove  one  out 
of  the  way,  diparti  cf  alcuno, 
tpedirlo,  ammazzarlo, 

Remóvedness,  s.  rimotta,  rimoù- 
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one,  r  ettere  rtmotto,  dutonza, 
lontananza. 

Remover,  s.  rimovitore. 

To  Remount,  v.  n.  rimontare, 
montare  di  nuovo, 

Remijgient,  adj.  rimugghiante. 

Remunerability,  s.  rimuneratez- 
za. 

Remdnerable,  adj.  degno  di  ri» 
con^ìenta. 

To  Remunerate,  v.  a.  rimune» 
rare,  ricomperuare,  guiderdo- 
nare, nmertttsre. 

Remuneration,  s.  rònunerazùme, 
ricompenta,  guiderdone. 

Remunerative,  >  adj.  rimimera- 

Remùneratory,  3    tioo. 

To  Remurmur,  v.  n.  rùnormo» 
rare. 

Renai,  adj.  renale. 

Renard,  s.  nome  che  ti  da  alla 
volpe, 

Reniscency,  s.  rinatcenza. 

Renascent,  adj.  prodotto  di  nuovo, 
rtnatcente, 

Ren&scible,  ac|j.  che  può  etter 
prodotto  di  ntiotio. 

To  Ren&vigate,  v.  a.  navigar  di 
nuovo,  frir  vela  di  nuovo. 

Rencounter,  a.  titooftlroé — Ren- 
counter, combattimento  fatto 
nelP  incontrarti,  tcaramueda. 

To  Rentóunter,  v.  n.  tcontrare^ 
incontrare. 

To  R^nd,  V.  a.  tquardare,  ttrae- 
ctare,  mettere  m  pezzi,  lacerare. 

To  Rènder,  v.  a.  rendere,  retti- 
tuire, — To  render  thanks,  ren^ 

der  grazie,  ringraziare. To 

render  like  for  like,  render  la 
pariglia,  render  pan  per  focac- 
cia.— To  render  a  place,  ren- 
dere una  jHOMMOé  To  render  a 
goed  office,  Jare  qualche  pia- 
cere ad  uno,  tervirlo^To  rend- 
er, ^tttlalùre,  tradurre. 

Rènder,  a.dUjfraccta.— Jlender, 
reta,  l  arrendere,  P  arrenderti. 

Rendezvous,  s.  patta,  luogo  pr»- 

fitto  e  determinato,  piazza  cT 

arme, — To  give  a  rendezvous, 

dar  la  patta,  fissar  il  luogo  dove 

uno  dé)ba  incontrartL 

To  Rendezvous,  v.  a.  ineontrar- 
si,  accozzarsi  insieme  in  un  cer^ 
to  luogo,  trovarsi  alla  posta. 

RéufiUe,  adj.  che  ti  può  rendere* 

Rendition,  s.  resa,  arrendisnento, 

Rènds,  a.  lefrtture  iT  t<f»  naritìo 
le  quali  ti  etUefaiano. 

Renegide,  et.  un  ritmegato,  un 

RenegÀdo»  S   apottata. 

To  Renège^  v.  a.  negare,  non  ri» 
conotcere. 

To  Renew,  v.  a.  rinnovare,fare 
a»  nucvo,  rKomtncusre,  rutno» 
vettore. To  renew  an  old 
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friendship,  rhmoveltart  t  anlka 

amicbdeu 
Renewable»  adj.  rùmovabUe* 
Renewal,         )  a.  rinnovamene 
Renéwednesa,  \    to, 
Renéwer,  a.  rinnovatore. 
Renewing,  a.  rinnovamentOprin- 

noveiiamento, 
Rénitence,  ^a.  renitenza,  retisi 
Rénitency,  \   tenxa, 
Ri^nitent,  adj.  renitente,  die  iv- 

ntte,  che  non  vuol  cedere. 
Rennet,  a.  caglio,  nuUeria  colta 

qwde  d  rappi^ia  il  cacio, 
Rénnet,       }a.  appiuola,    torta 
RénneCing,  3    di  mela. 
To  Renovate,  v.  a.  rìtìnovare, 

rinnoveliare, 
Renov&tJon,  a.  ràmovasàone,  rnu 

novdlawme. 
To  Renounce  w.  a.  rvntavàare, 

^fontaneamente  cedere  la  pro- 

pria  ragione  0  7  dominio, — ^To 

renounce^   rinnegare,  rifiutare, 

rigettare, — To  renounce,  rifiu' 

tare,  al  giuoco  delle  carte. 
Renounce,  a.  rifiuto  tUle  carte. 
Renouncement,  (   a.    rinunzia' 
Renouncing,      \     mento,     ri- 
jfi*tlo,  rinunxUuìone,  rinumàa. 
Keoóuncer,  a.  rinumàatore,  riftu' 

tutore. 
To  Renown,  ▼.  a.  rtnom/ore. 
Renown,  a.  rinomanxa,  fama, 

mominansui,  rtnomo,  nome. 
Renowned,  adj.  rinomato,  Jàmo- 

io,  Uluttre, 

Renéwnedly,  adv.  Jamotamente, 
Renòwnleaa,  adj.  mnMa  rinoman- 

%a, 
Rént,  a.  rendita,  entrata, A 

yearly  rent,  una  rendita  oimti- 

ale. — Rent-aervice,  rendita fm- 

dale, — Land-rent,    terratico, — 

House-rent,  fngione  di  casa, — 

Rent,    guardo,  tafiio, — Rent 

in  the  cburcb,  $ci$ma,  divisione 

della  ckie$a, 
Rént,  adj.  squarciato,  stracciato. 
To  Rént,  V.  n.  ^irre  a  pigione, 

apptponare, 
Rent^le,  adj.  che  si  può  torre  a 

pigione. 

Rentage,  »,  pigione,  sfitto. 
Rental,  s.  conto  di  rendite. 
Rented,  aiy.  tolto  a  pigione. 
Renter,  s.  colui  che  ha  jureto  a 

pigione, 

Réntroll,  a.  ruolo  delle  rendite» 
To  Renvérae,  v.  a.  rovesciare, 
Renvéraed,  ad),  rovesciato, 
Renvéraement,  a.  rovetciamento, 
Renunciition,  a.  rinumàa. 
To  Reobtàin,  v.  a.  ottenere  di 

nuovo, 
Rcobtàinabk,  a^j.  che  si  può  ot^ 

tenere  di  nuovo. 
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To  Rcorditn,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mettere inordin0-^To  reordain, 
comandar  di  nuovo, 

ReordinÀtion,  a.  il  rimettere  in 
ordine  la  cosa  scon^ngliata,~~^ 
Reordination,  /'  ordùutre  <H  nu- 
ovo, U  rinnovatore  P  ordine  già 
dato. 

To  Repàcify,  t.  a.  ripat^icare, 
rajijMtcjficare, 

Rep&id,  adj.  pagato  di  nuovo,  rim- 
borsato. 

Repair,  a.  riparo,  ristauro,  rin- 
novamento,— To  keep  a  bouse 
in  repair,  riparar  una  casa. — A 
house  kept  in  good  repair,  una 
casa  ben  tenuta,  ben  riparata. — 
The  repair  of  a  ship,  t^  raccon- 
ciamento d*  un  vascdlo. 

To  Repair,  v.  a.  r^xirare,  rifare, 
ristaurare,  risarcire. — To  repair 
a  figure  of  marble^  ristaurare 
una  sfigura  di  fiiarmo.— To  re- 
pair an  iiyury,  riparare  un  torto, 
.—To  repair  a  loss,  riscarire  tma 
perdita. — To  repair  a  ahattered 
ahip,  racconciare  un  vascello 
mexxo  rotto. 

To  Repair,  v.  n.  andare,  treafe- 
rirn^re7uÌersi,condurtL — Hewas 
ordòred  to  repair  to  court,  ri- 
cevè ordine  di  trasfèrirù  alla 
corte, — To  repair  to  one  for  a 
thing,  ricorrere  ad  uno  per  che 
che  sia, 

Rep&irable,  adj.  riparabile,  rime- 
diabile.— Not  to  be  repaired, 
irreptutdnle,  trremediabile. 

Repairer,  a.  riparatore,  chi  riparti, 
— .Repurer,  artefice  che  scolpisce 
figure,  e  pulisce  guardie  di  spade, 

Kqtàndous,  adj.  jdegato  m  su. 

Reparable^  9Ó],riparabile,  rùnedi- 
abile, 

Réparably,  adv.  m  modo  r^ìara- 
bile, 

Repar&tion,  a.  ripmxudone,  ri- 
stauro,  riparo. — Reparation,  ri- 
parazione, ristauro,  r^xnro,  — ^To 
make  one  a  reparation  for  an 
injury,  tlar  sodi^asàone  ad  una 
per  qualche  tortoJattoglL 

Rep&rati  ve,  adj.  r^xtrante,  rista»- 
rante. 

Repartee,  s.  risposta  pronta  e  a- 
eula,  una  buona  risposta. 

To  Repartee,  v.  n.  it  dare  pronta 
ed  acuta  risposta,  ripiixare. 

Repartition,  s.  ^jortiuone,  spar- 
ligùme,  divisiorte. 

To  Repass,  v.  a.  r^tassare,  di  nu- 
ovo passare. 

To  Repeat,  ▼.  a.  banchettare,  con- 
vitare. 

Repast,      >  s.    pasto, — Repast, 

Repésture,  )  cibo,  ristoro,  vetto- 
vagfia. 
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To  Repétriate,  v.  n.  r^patnare. 
To  Repéy,  v.  a.  pagare  tH  «nuico, 

o  una  seconda  wdta, — To  repaj, 

rvnl>orsare,  rendere, — To  repi^ 

a  benefit,  rineonMcere  vn  éeìtr- 
fido,  rendere  un  beneficio* 
Repayment,  s.  it  ripagare. 
Repeal,  a.  rivocaxione^wocagione. 
To  Repeal,  v.  a.  rioocare,  ammd- 

lare,  cassare,  cancellare,  abaiire, 
Repéalable,  adj.  rùwcoMr. 
Rqiéaler,  a.  gueOo  che  riooea^ 

annulla,  abolisce,  eanceUa. 
Repealing,  a.  rivocamento, 

catione. 
To  Rqpéat,  v.  a.  rytetere, 

a  dire,  ridire,  replicare. 
Repeat,  s.  rijietizione,  prova, 
Repésittd,  adj.  ridetto,  repBcata, 

ripetuto, 
Rt^tedly,  adv.  repUcatatnente, 
Repéater,s.r9V<itoir. — Repeater, 

or  repeating  watch,  un  orimslo 

a  ripetizione. 
Repeating,  a.  r^tetizione, 
Reped&tion,  s.  ritomo,  rkorruda, 

regresso, 
Repéek,  s.  ripicco  /   lermtne  dd 

giuoco  di  picchetto. 
To  Repéek,  v.  ti,fitr  r^neco. 
To  Repél,  V.  a.  ricacciare,  rigSt^ 

tetre,    riijiignere,    risùif4emerr, 

scacdare, — To  repd  an  obiec- 

tion,  confutare  un  obbiezione. 
Repellent,  adj.  r^ieUente,  repul- 
sivo. 
Repèller,  a.  db'  scaccia,  chi  ri' 

spinge,  chi  ributta. 
To  Repent,  v.  n.  pentirsi,  detersL 

—  I  don't  at  all  repent  it,  rwn 

me  ne  pento  mica. 
Repentance,  s.  pentimento. 

Repentant,  Ì 

Reenter,    I»- 'V«'«"«- 

Repented  of,  adj.  pentito. 

Repenting,  s.  ripentimento, 

Repéntingly,  adv.  con  rytenti- 
merUo, 

To  Repéopie,  v.  a.  di  rmovo  />•- 
polare. 

To  Repercóss,  v.».  rqtercuotere, 
ribattere, 

Repercàssion,  s.  ripercussiome, 
ripercotimento, 

R«^>ercdssive,  adj.  ripercussivo, 
che  r^tercuote,  dW  rimanda  in- 
dietro, che  ribatte. 

Repertitious,  adj.  trovato,  sco- 
perto. 

Repertory,  s.  repertorio,  indice, 
tàvola  per  la  quale  si  fmòfisdl- 
mente  ritrovare. 

Repetition,  s.  re/ictisione,  F  atto 
del  fipttert  e  far  di  fwoi».— 
Repetition,  f^fetiziome,  prom^ 
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e  dieeti  di  com  teatraii  special' 
matte. 

To  RepCae,  t.  n.  Hncreecere,  aver 
fUtgriacere,  dolerti,  rimbrottare, 

rimproverare,  invidiare, He 

repine*  at  every  thing  he  gives, 
rimprovera  tutto  qud  che  dà  ;  si 
pente  di  tutto  quel  che  dà. 

Ilepiner,  i.  rimbrattatore. 

Repining,  s.  diqnacere,  trava^, 

JatHdio,  dolore,  nqfa,  mobttiow— 
A  ftctious  repining,  ammutina^ 
mento,  nedixione, 

Repiningly,  idT.  tu  modo  rim^ 
brottevole. 

Tu  Replace^  v.  a.  ricottoeare, 
rviynaxzare. 

To  RepI4it,  V.  a.  piegare,  top' 
jnreuare  di  nuovo» 

To  Repl&nt,  v.  a.  rifuantare,  di 
nuovo  piantare. 

RepUntable,  ad),  che  può  etter 
rtjìiantato, 

Replant&tion,  s.  ripiantamento. 

To  Replead,  v.  n.  jtiatire  o  liti- 
gare di  nuovo  per  quel  che  uno 
aveva  prima  piatito  o  litigato. 

To  Replenish,  v.  a.  riemjfiere,  di 
nuovo  emjìiere. 

Replete^  adj.  pieno,  riempito. 

Repletion,  s.  rqUexione,  riempi» 
mento, 

Replétive,  adj.  riempitivo. 

Replétively»  adv.  riempitivamen* 
te. 

Repl^yable,  1  adj.  che  può  etter 

Repléviable,  >  ricuperato,  rein- 
tegrato. 

Replevin,  7  s.  reintegraxionei  ter» 

Replevy,  {    mine  legate. 

Replevy,  a.  malleveria^  maUeva- 
dòfim. 

To  Replevin,  )  v.  a.  ricuperare. 

To  Replevy,  J     riavere,  riotte- 
nere.— To  replevy  a  distress, 
rieovrare  quelto  del  quale  altri 
t*  era  impottettato. 
Replication,  s.  ripereusàone,  re- 
ptica,  riipotta. 
Repl^,  s.  replica,  ri^iostcu 
ToRipl^,  V.  n.  replicare,  tornar 
di  nuovo  a  dire,  toggiugnere. — 
Tis  true,  replied  he,  è  vero,  tog- 
giunte  egli. 

Repl^er,  s.  qudio  che  replica. 
RepUing,  s.  replica. 
To  Repólish,  v.  a.  ripuJtire,  rifar- 

otre. 
Report,  s.  fama,  voce,  grido, 
bÙbigUo,  romorf.— There's  a  re- 
port of  her  being  dead,  corre 
voce  che  dia  tia  morta. — ^There's 
t«ch  a  report,  corre  un  tal  ro- 
morej  cwà  ti  dice. — By  report, 
perjhma,  per  quel  che  à  dice, 
o  ti  ditcorre. — Keport,raggiMig. 
Uo,  narraxiomef  rebuione,  mar- 
Voi.  IL 
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rativa.  — Repon,  H  rUèrire  che 
tifa  tVuna  cmaa, — To  make  a 
report  of  a  cause,  riferire  una 
cauta. — Report,  yàma,  nome, 
odore,  concetto. — To^have  an  ill 
report,  avere  cattiva  fama,  es- 
tere in  cattivo  concetto, — The 
report  of  a  gun,  b>  ttrepito,  h 
tcoppio  d*  un  cannone  o  altr* 
arme  da  fuoco. 

To  Report,  v.  a.  riferire,  rytor- 
tare,  ragguagliare,  raccontare. 
—To  report,  dar  conto,  etftorre, 
dichiarare. — To  report  a  law- 
suit, porre  lo  stato,  riferire  le 
jwrticofarità  cT  un  jrrocetto. — 
To  report  ill  of  one^  tfHtrlar  cT 
uno,  jHsrlar  mate  di  luL — To 
report,  tcopfriare,  far  romore 
come  quello  degU  archibuti,  o  di 
timiti  strumenti  qiumdo  ti  tca- 
ricano.  — li  is  reported,  corre 
voce,  porta  la  fama,  si  dice.  — 
A  roan  ill  reported  of,  un  uomo 
di  cattiva  fama,  in  cattivo  con- 
cetto.— I  cannot  believe  what  b 
reported  of  him,  non  jtosso  cre- 
dere quel  che  fni  men  riferito  di 
lui 

Reporter,  s.  relatore,  chi  ti  rife- 
risce una  cosa,  chi  te  ne  raggua- 
glia. 

Rep6rttngly,  adv.  secondo  la  fa- 
ma comune. 

Repósance,  %.fidansa,  fiducia. 
To  Repóse,  v.  a.  riposare,  pren- 
der riftoto. 
To  Repóse,  v.  n.  ripotarsi  tofira 

uno,  ttartene  a  lui,  latdargli- 
ene  tutta  la  cura,  commettere, 
rimettere.'^To     repose    one*s 

trust  in  onejidarti  d*  uno,  aver 
fiducia  in  etto.^  He  has  acted 

contrary  to  Uie  trust  reposed  in 

him,  egH  ha  operato  contro  la 
fiducia  che  t*  aveva  in  luL 
Kepósedly,  adv.   riposatamente, 

quietamente,  tranquillamente. 
Repósedness,  s.  T  estere  in  ripoto, 

F  ester  quieto  e  tranquillo. 
To  Reposit,  V.  a.  riporre,  celare. 
Reposition,  a.   rittabitimento...-. 

The  reposition  of  the  forest,  ri- 

ttabiUtnento  della  foretto. 
Repository,   s.   rijtotitorio,  ripo- 

ttig&o,  luogo  da  riporvi  che  che 

tia. 
To  Repossess,  v.  a.  rimettere  o 

rientrare  in  ftottesso. 
Repossession,   s.  jtostettione  di 

ntAovo. 
To  Repóur,  v.  a.  rivertare. 
To  Reprehend,  v.  a.  rifìrendere, 

antmontre,  correggere. 
Reprehéndcr,  a.  rtpremore,  chi 
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tifi  una  rijKUtata,  un  rab- 
buffo. 

Reprehensible,  adj.  riprentibile, 

Reprehénsibleness,  s.  otliKi,  deHt* 
to,  biatimento, 

Reprehénsibiy,  adv.  riprensibiU 
mente,  biasimevolmente,  colpe- 
volmente. 

Reprehension,  s.  r^n^enskme, 
correnone,  ammonizione,  ri- 
passata. 

Reprehénsive,  adj.  riiìrenùvo. 

To  Represent,  v.  a.  rajìpreten- 
tare,  dùnramente  mottrare,  fin- 
vedere,  far  conotcere,  mettere 
avanti  agli  occhL — To  repre- 
sent, rojipresentare,  figurare, 
esprimere,  descrivere, — To  re- 
present, rapitretentare,  tener  il 
luogo  tt  un  altro, 

Represéntance,  )  s.  rajtpretenta» 

Representation,  )  xùme,  detcri- 
wme. 

Represéntant,     >  s.  un  rajtpre» 

RepresénUtìve,  J  tentante. 

liie  members  of  the  house  of 
commons  are  the  representatives 
of  the  people,  t  nu^mbri  della 
camera  batta  tono  i  rajtpretenm 
tanti  del  jtopoh. 

Representative,  adj.  rappretenta» 
tivo. 

Representatively,  adv.  rappre- 
sentativamente. 

Represénter,  s.  rapitretentatore. 

Represéntment,  s.  rapjwetentt^ 
norie. 

To  Repress,  v.  a.  reprimere,  rafi 
frenare,  ritUuxmre,  tenere  a 
tegno,  moderare. 

Repress,  s.  reprimento. 

Represser,  s.  queUo  o  quella  che 
reprime. 

Repressive,  adj.  reimmente. 
Reprìéval,  )  s.  toytentione,  pro» 
Reprieve,  )    lungasàone,  differi- 
mento di  gjiustixh. 
To  Reprieve,  v.  a.  tos/tendere, 

prolongare,  o  dijferire  C  etecuà^ 

one  d^  un  reo  condannato  alta 

morte. 
Reprimand,  s.  riprentione^mmom 

maone,  rijtattata,  sbarbaiauUa. 
To  Reprimand,  v.  a.  ri/nrendere, 

ammonir  biasimando,  fare  una 

ripassata. 

Reprint,  s.  rittamjio. 
To  Reprint,  v.  a.  ristamjHkre,  di 

nuovo  slampare. 
Reprinting,  t,  U  ristamjìare. 
Reprisal,  \  s.   ri/tresaglia,   rap- 
Reprisals,  >    pretaglia.— VLe^tim 
Reprise,    j     sals,  costo,  e  tpete» 

— Beudes  ali  reprises,  oltre  le 

tÈìete. 
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To  Reprise,  t.  t.   riprendere,  ri- 
compensare. 
Reproach,   s.   rimprovero.— Re^ 
proach,    rimjirovero,    obbrobiOf 
vitufteriot   viiiania, — Reproach» 
ingiuria,  offesa,  affronto^  oltrag- 
gio. 
To  Reproach,  v.  a.  rimproverare, 
rinfacciare,  rimftrocciare, — To 
reproach  one  with  ingratitude, 
rimjiroverare,    rinfacciare    ad 
alcuno  la  ma  ingratitudine,  ta$» 
tarlo  iC  ingratitudine,    buttar- 
gliela in  occhio, — ^To   reproach 
with,  accusare,  ttxssare, 
Repróochable,    adj.    biasimevole, 
vituperevole. 

Reproachful,  adj.  ingiurioso,  ol- 
traggioso.  Reproachful  lan- 
guage, parole  ingiuriose. 
Reproachfully,  adv.  oltraggiosa- 
mente, ingiuriosamente,  vitupe- 
rosamente. 
Reproaching,  s.  rimjtrovero,  rim^ 
procciOf  U  rimproverare. 
Reprobate,  s.  jnrscito,  reprobo,^- 
Reprobate,  un  rejtrobo,  un  ma- 
ligno, un  malvagio. 
To  Reprobate,  v.  a.  rejtrobare, 
dannare  come  malvagio, 
Réprobateness,  >  s.  reitrobazione, 
Reprobation,     )      rqn-ovazione, 
—Reprobation,   sentenza  con* 
dannatoria,  condanna, 
Réprobater,  s.  quello  ^e  reproba, 

ritrova. 
To  Reproduce,  v.  a.  rijirodurre. 
Reprodiker,  i.  r^ìrodtUtore, 
Reprodóctlon,  a.  riproduzione. 
Reproof,  8.  rifnvnsione,  ammoni- 
tione,  ri^Kissata,  rabuffo, 
Repróvable,  adj.  riprensive,  deg- 
no di  rijnrensione. 
To   Repròve,  v.  a.  rifwendere, 
ammonire  biasimando, 
Repréver,  s.  rijìrenditore. 
Reproving,  s.  U  riprendere. 
To  Reprune,  y,  a.  potar  di  nuovo 
le  viti,  e  cimar  di  nuovo  gli  al- 
beri. 
Reptile,   8.  rettile,  ogni  animale 

che  va  colla  pancia  per  terra* 
Republic,  8.  re^mbblica. 
Repóblican,  s.  rejnibbUchista,  uno 
nato  in  repubblica, — Republi» 
can,  tin  repubblicano,  uno  che 
erede  la  repubblica  essere  il  mig- 
liore modo  di  governar  paesi. 
Republican,  adj.  repuhbUcano, 
Republication,  s.  seconda  pubbli- 
casdone. 
To  Republish,  v.  tu  pubblicare  di 
nuovo. 
Repódiable^  adj.  degno  «f  cf«fr 
r^mdiato. 
To  Repódiate»  t.  a.  rifmiiare, 
rifiutare. 
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Repudiation,  a.  r^mdio,  il  ripU" 

diare. 
To  Rep(ign,  v.  a.  ripugnare,  os- 
tare, contrariare,  opjtorsL 
Repugnance,    >    s.  ripugnanza. 
Repugnancy,    3        contraddizi- 
one, coiUroverna,  contrarietà,— 
Repugnancy,  rymgnanza,  av- 
versione, difficoltà  nel  fore  che 
che  sia. 
Repugnant,  adj.  ojypoUo,  contra' 
riOf  che  rifmgna. 
Repugnantly,  adj.  con  r^mgnan- 
xa,  di  mala  voglia. Repug- 
nantly, oppostametite,    contra- 
dittoriamente. 
To  Repullulate,  v.  n.  rifmllulare. 
Repulse,  R.  rijmlsa,  negativa. 
To  Repulse,  v.  a.  ripulire,  re- 
ftellere. 

Repdlsed,  adj.  ripulsato,  battuto 
indietro. 

Repulser,  8.  gtteUo  che  repelle, 

che  rifmlsa, 

Rq>uUion,  8.  rijmlsa,  il  rejìdlere, 

Repdl.sive,  adj.  che  repelle,  che 

risf^nge,    che   manda    indietro 

s/nngendo  0  i)ercuotendo,  rejml- 

sivo. 

To  Repórchase,  v.  a.  ricompc' 

rare,  ricomprare. 
Reputable,  a^j.  onorato,  che  è  in 
buona  rifmtazione, 
Réputablenesa,  7  ufoma,  stima. 
Reputation,       J    ojnnione,  cre- 
dito, onore,  concetto. 
Reputably,  adv.  senza  discredito, 
Repdte,  a.  r^nUazione,stima,  opi- 
nione,foma^  nome^  credito,  con^ 
cetto, — To  be  in  good  repute, 
esser  in  buon  concito. 
To  Repute^  v.  1.  riputare,  giu- 
dicare, stimare,  ardere,  tenere 
in  concetto. 

Reputedly,  adv.   secondo  topi- 
nione  comune, 
Repdtelesa,  adj.  che  non  ha  nome, 
che  non  ha  rijmtazione. 
Request,  s.  richiesta,  ftreghiera, 
domanda,  supfdica, — At  my  re- 
quest, a  mia  richiesta,— A  roas- 
ter of  requesta,  un  maestro  del- 
le supiUiche, — The  court  of  re- 
quests, la  camera,  0  la  cortedelle 
suppHt^c—Keqiìest,  richiesta, 
foma,  credito,  voga. — They  are 
in  no  request,  non  sono  ricer^ 
catL 
To  Request,  v.  a.  richiedere,  do- 
mandarer    chiedere  pregando, 
sujiplicare. 
Requester,  s.  petitore,  richietU- 
tore,  su^ìplicante. 
To  Requicken,  v.  a.  rianimare^ 
restituir  P  animo. 
Rèquiem,  a.  orazione  pe*  morii. 
Roquiétory,  s.  sepolcro,,  \ 
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RequiraUe^  adj.  de^no  d* 

ricercato. 
To  Require,  t.  a.  dàedere^  n- 

clùedere,  domandare,  ricercare^ 

esigere, — To    require    saiisftc- 

tion,  domandar  soddisfazione, 
Requirer,  s.  richieditore. 
Requisite,  adj.  requisito,  necessa>- 

riof  conveniente,  oftportumo. 
Requisite,   a.  un  requisito,  una 

circostanza  necessaria, 
Réquisitely,  adv.  necessariamente, 
Réquisiteness,   s.   necessità,    ar- 

condo  la  natura  dtUe  cose. 
Requisition,  s.  requisvdone. 

Requital,  s.  ricompensa,  rtocno- 

scenza,  contraccambio. 
To  Requite,  ▼.  a.  compensare^  ri- 
comjìensare,   rimunerare,  con- 
traccanMare,  rimeritare, 
Requiter,  s.  rimuneratore. 
Requiting,  s.  ricomftensa, 
Réreroouse,  s.  nottola,  eùpóhvflo. 
ffifnstrello. 

Réreward,   a.   retroguardia,  rt- 
troguarda. 

To  Resali,  V.  a.  vdeggjiare  o  navi- 
gare indietro,  tornare  naiigom^ 
do  al  luogo  <r  onde  s*  era  par- 
tito. 
Resile,  a.  seconda  vendita^ 
Resalut&tion,  a.  il  risalutare. 
To  Resalóte,  v.  a.  risalutare,  di 
nuovo  salutare. 
To  Rescind,  v.  a.  annullare, 
sttre,  cancellare,  abolire, 
Resdsion,  s.  annuUatione, 
zione. 
Rescissory,  a4i*  cheannuBa, 
To  Rescribe^  v.  a.  scriver  di  nuo- 
vo  a  du  già  s*  è  scritto,  o  a  chi 
ti  scrive,— To  rescrìtjeé  copiare, 
ricojiiare,  trascrivere  quello  ohe 
già  si  è  scritto. 
Rescript,  s.  editto,  rescritto, 
RéscuaUe.  adj.  che  può  etser  li- 
beralo. 

Rescue,  s.  scamjxt,  soccorso,  aju- 
to. 
To  Rescue,  v.  a.  riscuotere,  levar 
(C  impegno,  liberare,  campare, 
scamj*are,  ricoverare,  venir  m 
npUo,  in  soccorso. 
Rescuer,  a.  liberatore,  chi  viene 

in  tuo  soccorso. 
Rescuing,  s.  riscossa,  Uberatiotse, 
camjio,  scampo, 
Research,  a.  inchiesta,  ricerca. 
To  Research,  v.  a.   inchiedere, 
mimitamente  domandare. 
Researcher,  a.  inchieditore,  ri- 
cercatore. 
To  Reaéat,  r.  a.  pesare,  stabilire 
dittuovo, 
RéteetioD,  a.  tagkstmento,  di»». 
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To  Reséice,  v.  a.  qffhrmre,  le- 
questrare  di  nuovo. 

Reséizure,  t.  nuova  sequettra^ 
MÌtme. 

K«sémblable,  adj.  somigHeoole, 

Resemblance,  a.  tonùglianxa. 

To  Rcaémble,  v.  a.  somigliare, 
aver  dmigjUanxn,  etter  simile, 
rassomigliare. 

Resembling  adj.  simile,  simiglie^ 
vole,  somigliante. 

Resembling  t.  somi^Uanxa,  si- 
militudine. 

To  Resénd,  y,  a.  rimandare, 
mandar  di  nuovo,  rimandar  m- 
dietro,  mandar  indietro. 

To  Resent,  v.  a.  jngliar  in  hto- 
na  o  mala  parte, — To  resent, 
risentirsi,  offèndersi^  pigliar  per 
ingiuria,  pigliar  per  affronto  e 
per  offesa. To  resent  an  af- 
front, risentirsi,  o  far  risenti- 
mento <r  tm*  ingiuria. 

Resénter,  s.  quello  che  si  risente, 
dtensdegna. 

Resentful,  )  adj.  che  tosto  si  sdeg- 

Reséntìve^  {  ita,  si  risente  d"  un* 
ingiuria. 

Reséntingly,  adv.  risentitamente, 
con  ritentimento. 

Resentment,  s.  risentimento,  U 
risentirsi. 

Reservation,  s.  riserbo,  riserva, 
riserbo,  riservo. — Reservation, 
restrizione. 

Resérvatlve,  adj.  riserbante. 

Resérvatoiy,  s.  riserbatajo. 

Reserve,  s.  riserba,  riserva,  cose 
tenute  in  serbo.  —  Reserve  of 
soldiers,  corpo  di  riserba. —Rg' 
serve,  riserba,  eccezione,  limita- 
zione. —  I  ara  yours  without  re- 
serve, son  tutto  vostro.  — Ue- 
serve,  riserba,  cautela,  circos- 
pezione. 

To  Reserve,  riserbare,  riservare, 
conservare,  serbare,  salvare. 

Reserved,  adj.  riserbato,  conser- 
voto,  serbato f  sa/t^o.— Reserv- 
ed, riserbato,  cauto,  circospetto, 
ecntteloso,  prudente,  ritenuto. 

Reservedly,  adv.  con  avvertenza, 
con  riguardo,  cautelosamente. 

Resérvedness,  s.  riserba,  avver- 
tenza, cautela,  circospezione,  ri- 
gtiordo. 

Resérver,  s.  dù  riserva,  chi  mette 
m  riserbo  o  a  jtarte. 

Reservoir,  s.  serbatnfo,  luogo  dove 
checchessia  è  serbato. 

To  Resettle,  v.  a.  ristabilire. 

Resettlement,  s.  ristabilimento. 

Résiance,  s.  residenza,  dimora. 

R^siant,  adj.  che  risiede,  dte  di- 
mora. 

To  Reside,  v.  n.  risedere,  stan^ 
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niare  in  un  luogo,  e  dicesi  per  h 
pia  di  persone  pubbliche. 

Residence,  I  s.  residenza,  rise<Ko, 

Residency,  (     stanza. Resi- 

dence,  dimora,  stanza,  soggior- 
no.— To  be  bound  lo  residence, 
esser  tenuto,  o  obbligato  alla  re- 
sidenza,.^Resnàence,  residenza, 
il  carico  di  residente. 

Resident,  adj.  residente,  che  ri- 
siede, che  fi  la  sua  residenza. 

Resident,  s.  tm  residente. 

Residentiary,  adj.  di  residente. 

Residentiary,  s.  un  residente. 

Redder,  s.  un  residente,  un  abi- 
tante. 

Residua],      )  adj.  che  riguarda  o 

Residuary,  3  apjHtrtiene  al  re- 
stante, al  residuo. 

Residue,  s.  residuo,  (wanzo,  ri- 
manente, resto. 

To  Resiége,  v.  a.  riporre  di  nuo- 
vo nel  seg^. 

To  Resign,  v.  a.  rassegnare,  con- 
segnare, restituire,  calere. 

Resign,  ì  s.    rassegnazione. 

Resignation,  5  cessione,  rasseg- 
na, rassegnamento. 

Resignedly,  adv.  con  rassegna- 
zione. 

Resigner,  s.  rassegnatore,  colui 
che  rassegna. 

Resigning,  )  s.  rassegna,  ras- 
,  5    segnazione,  ras- 


Resignment 
segnamento, 
Refiliancy,    )     s. 
Resiliàtìon,  f    za 


MmjìSUo,  lo 
zamjriUÌare, 


Resilience,    Ì  <•  ^  atto  del  saU 

Resiliency,   ^    tare,  0  del  subito 

Resilition,  j  dar  indietro,  resi- 
ttenza. 

Resilient,  adj.  che  salta  indietro 
subitanamente, 

Résin,  s.  ragia,  ogni  sugo  di  pi- 
anta che  abbia  del  gommoso, 

Resinicious,  l  adj.  resinoso,  ra- 

Résinous,      S    gioso. 

Résinousness,  s.  la  qualità  d*  es- 
ser resinoso, 

Resipiscence,  s.  resqnscenza,jìen- 
timento. 

To  Re&ist,  V.  a.  resistere,  ripug' 
nare,  contrastare,  ostare,  con- 
trariare, opporsL 

Resistance,  /  s.  resistenza,  il  far 

Resistence,  \  resistenza  0  di/esa, 
opposizione,  ostacolo, 

Re&istant,  }     ^,     .        , 

Resister,    ^^^  V»^  che  resuU, 

Resistibilìty,  s.  la  qualità  di  re- 
sistere. 

Resistible,  adj.  che  può  esser  re- 
sistito. 

Resisting,  s.  resistenza,  il  resis- 
tere. 

Resistless,  adj.  irresistibUe  ;  che 
rforza  in  modo  da  vincere  ogni 
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resisietìxa. 

Resistlessly,  adv.  irresistibilmen- 
te. 

Resolvable,  7  adj.  solubile,  riso- 

RésoluUe,    5    tubile. 

Resolve,  s.  deliberazùme,  deci, 
sione,  risoluzione. — Resolve,  ri- 
sol azione,  intenzione,intento,di- 
segno,  inojxmto. 

To  Rc»ólve,  V.  a.  risolvere,  scior- 
re,  decidere,  determinare  una 
quistione,  0  un  dubbio. — To  re- 
solve,  risolvere,  consumare,  dis- 
sijfare,  ammollire,  liquefare, — 
To  resolve  into,  risolvere,  ri- 
durre.— To  resolve,  risolvere, 
d^berare,  determinare,  statuire. 

To  Resolve  itself,  v.  n.  risolversi, 
ridursi,  mutarsi,  cambiarsL-^ 
To  resolve  into  matter,  risolver- 
si in  marcia,  marcire, The 

moral  of  the  fable  resolves  into 
this,  la  moralità  della  fivola  si 
riduce  a  que^o.— Resolve  me 
what  it  is,  ditemi  quel  che  ^.-The 
war  is  resolved  upon,  la  guerra 
è  già  stabilita. 

Resolvedly,  adv.  risohdamente, 
con  risoluzione,  assertivamente. 

Resólvedness,  s.  risoluzione,/er- 
mo  proposito. 

Resolvents,  s.  rimedi  dissolutivL 

Resolver,  s.  chi  risolve,  chi  forma 
una  risoluzione. — Resolver,  che 
scioglie  cosa,  che  ne  sqtara  le 
parti. 

Resolving,  s.  risoluzione. — The 
resolving  of  a  hard  question,  ri- 
soluzione, 0  dichiaratone  d*  un 
dubbio. 

Resolute,  adj.  risoluto,  ardito,  co 
raggioio,  bravo,  intrejndo. 

Resolutely,  adv.  risolutamente, 
arditamente,  intrepidamente,  co» 
rngginsamente. 

Resoluteness,  s.  risoluzione, for- 
mezxa,  arditezza,  intrejìidezza, 
coraggio,  anitno. 

Resolution,  s.  risoluzione,  deter» 
minazione,  resoluzione,  decisione, 
—.Resolution,  risoluzione,  deli» 
Iterazione,  disegno. -Resolution, 
risoluzione,  formezza,  arditezza, 
ardire,  coraggio,  —  Resolution, 
analisi,  U  risolvere,  il  dissolvere, 
— The  resolution  of  a  body  in- 
to its  principles,  la  risohudone 
d*  un  corfìo  n^  sttoi  jninc^. 

Resolutive,  adj.  risolutivo. 

Resonance,  s.  suono,  il  risonare. 

Resonant,  a^j*  risonante,  che  ri- 
suona. 

To  Resórb,  v.  a.  assorbire. 

Resórbent,  adj.  assorbente. 

Resort,  s.  concarso,  ridotto,  calca, 
moltitudine  di  gente  concorsa, — 

Resort,  ricorso,  rifugio,  —  Re* 
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sort,  giuriidixioHet  riUretto,  eon- 
tado. 

To  Resort,  t.  n.  capitare^  prati- 
care, bazzicare,  JhequerUare, — 
It  is  a  place  where  strangers  re- 
sort to,  è  luogo  dove  ifirestieri 
cajntam», 

Resórter,  s.  quello  che  bazzica,  o 
frequenta  un  luogo. 

To  Resound,  v.  n.  risonare,  rim- 
bombare, echeggiare. 

Resound,       )  s.  risonanza,  il  ri- 

Resounding,  |  tonare,  rinU>om- 
ba. 

Resounding,  adj.  risonante,  che 
risuona. 

Resoundingly,  adv.  cT  «ita  ma. 
niera  risonante. 

Resource,  s.  rimedio,  rinnego,  sjie- 
diente, 

Resóurceless,  adj.  senza  rimedio, 
senza  ri^trsa. 

To  Reso  w,  V.  a.  tetmnar  di  nuotw. 

To  Respéak,  v.  n.  risjiondere,  ri- 
fagliare,  far  risposta. 

Respect,  8.  rispetto,  riguardo. — 
Respect,  rispetto,  onore,  rive- 
renza^To  pay  one's  respects  to 
one,  riverire,  salutare  uno,  visi- 
tarlo.^ With  respect  be  it  spo- 
ken, jiarlando  con  risjietto,  con 
riverenza.  ^..In  some  respect,  in 
qualche  mo<2o.— Respects,  com- 
jilimenti,  bacciamani,  convene- 
voli.—Vr^y  remember  my  re- 
spects to  her,  vi  jyrego  riverirla 
da  mia  j)arte,far  con  essa  i  miei 
convenevoli 

To  Respect,  v.  a.  rispettare,  par- 
tar  risfietto,  avere  in  venera^ 

TÓone,  reverire,  onorare, To 

respect,  risguardare,  concernere, 
spettare,  apjìartenere,  toccare. 

Respectability,      )  s.  qualità  ìT 

Respéctableness,  )  esser  risjiet- 
labile,  jìregb,  merito  singolare. 

Respectable,  adj.  riqìettabik,  ve- 
nerando. 

Respectably,  adv.  con  risjìetlo, 
con  riguardo,  riguardevolmente. 

Respecter,  s.  tino  che  ha  de*  ris- 
jìetti,  de*  riguardi  jtarziali. 

Respectful,  adj.  risftettoso,  umile. 

liespéctf\i\\y,adv.risj)ettosamente, 
umilmente. 

Resp^tfulness,  s.  rispetto,  ri- 
guardo, riverenza. 

Respective,  adj.  ris^ìeltivo,  che  Ita 
rispetto,  redjtroco. — Respective, 
riattivo,  relativo. 

Respectively,      adv.    rispettiva- 
mente, in  rispetto,  a  ris^ìetto,  in 
riguardo, 
Respéctiess,  adj.  senza  rispetto, 

senza  riverenza, 
Respéctlessiiess,  s.  irreverenza. 
To  Respérse,  v.  a.  ris/ìergere. 
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Respérsion,  s.  atpernone. 

Respiration,  s.  re^Hrazione,Jiato» 

To  Respire,  v.  n.  res/nrare,  at- 
trarre /*  aere  estenutfiatando, — 
To  respire,  res/ìirare,  riposare 
dopo  d*  aver  fritta  cosa  friticosa, 

Réipite,    t.    intervallo,  indugio, 

tempo,  resftitto. To  give  a 

debtor  some  respite,  dar  temjto 
ad  un  debitore  di  jìagare,~ìdy 
business  gives  me  no  respite, 
il  mio  negozio  non  juttisce  in- 
dugio, mi  stringe. 

To  Respite,  v.  a.  dar  tempo.,.^ 
To  respite  the  time  of  execu- 
tion, deferire,  o  rimettere  P  ese- 
cuzione d*  una  sententa,  ft  una 
condanna. 

Resplendence,  )         ,     . 

Retplendeocy^  J  ••  V'I'ndore. 

Resplendent,  adj.  riqilendente. 
Rtspléndently,  adv.  in  maniera 
rfrtlgente. 
To  Respond,  v.  n.  rispondere, 

corrisjìondere. 
Respond,  s.  risponso. 
Respondent,  Ì  s.  risjtondente,  la 
Respónsal,     )  parte  che  risjionde 
alle  interrogazùnU,  —  Res|>ond- 
ent,  rispondente,  colui  che  man- 
tiene una  tesi, 
Respónsal,  adj.  rispondevole. 
Response,  s.  risjH>nso,  ri^ìosta. 
Responsibility,     (  B,cauzione,ti- 
Respónsibleness,  S   curiam 
Responsible,  adj.  die  è  capace  di 
pcigarr.— Responsible,  malleva- 
dore, obbligato. 

Resp^nsion,  s.  ri^Hmtione,  m- 
jìosta. 

Responsive,   ì  adj.rùpofUttw,re- 
Respónsory,  f   sjtonsivo, 
Respónsory,  s.  risponso,  rispond- 
one. 

Rest,  s.  rifìoso,  pace,  quiete. 

To  be  at  rest,  esser  in  pace, — 
Rest,  rijHUo,  sonno,  il  dormire, 
—Rest,  jìousa,  frrmata. — The 
rest  of  a  lance,  resta  di  lancia, 
— The  rest,  resto,  rimanente,  a- 
vanzo,  residuo,  restante.— Aìl 
the  rest  went  away,  tutti  gli  al- 
tri andarono  via,  —  The  rest  of 
the  money,  li  ret/o  del  danaro. 

To  Rest,  V.  n.  riftosare, To 

rest,  dormire, — To  rest,  appog- 
giarsi, a  che  che  sia,  —  To  rest, 
restare,  stare,  —  Rest  yourself 
satisfied  about  that,  non  vi  pig- 
liate fristidio  di  questo. The 

difficulty  rests  here,  qui  sta  la 

difficoltà. The  fault  must 

needs  rest  upon  your  misfortune, 
bisogna  attr'dntime  la  c^pa  alia 
vostra  cattiva  sorte, — lo  rest, 
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dar  pace, — God  rest  bis  soul. 

Iddìo  dia  pace  alt  anima  tua, 
Rest&gnant,  adj.  ristagnante,  ri$- 

tagnativo. 
To  Restagnate,  v.  n.  ristagnare, 
Restagnition,  s.  ristagno,  ttag- 

namento. 

ResUuration,  s.  reatayrasione^ 
ristauro. 

To  Restém,  v.  R,frtrtare  indietro 
contra  la  corrente. 

Restful,  adj.  che  ripota,  che  dora- 
rne o  prende  r^wjo.— After  be 
took  the  julep  he  was  restful, 
dofn  che  ebbe  preso  il  gtuiqipe, 
riposò. 

Réstfully,  adv.  quietamente,  ri- 
potatamente. 

Resthirrow,  s.  nome  di  piania, 

Réstifi^adj.  rettio,  non  volontera^- 
so  di  andar  innanzi,  ottiMata, 
cajìone, 

Réstifness,  s.  ostinazione,  a^to-^ 
nena, 

R^tily,  adv.  otUnatamenU,  co- 
jìarbiamente, 

Restinction,  s.  estinzione. 

Réstiness,  s.  restio,  qualità  d*  m» 

cavallo  che  è  reuio. Réstiness» 

restio,  caparbietà,  caparbieria^ 
ostinatone,  jiertinada^  capo- 
neria. 

Resting,  s.  rifìosOf  quiete. 

Resting,  adj.  rywsanle.>-A  rwt- 
ìfìff  place,  un  luogo  di  tipoa». 

To  Restinguish,  v.  a.  eadnguert. 

To  Restitute,  T.  a.  restituire. 

Restitution,  s.  restitusiane. 

Réstitutor,  V.  a.  restitutore. 

Restive,  adj.  restio,  parlando 
delle  bestie  da  cavalcare,  e  da 
soma,  quando  non  tM{g£ibno  pao» 
tare  avanlL 

Restless,  adj.  che  non  dorme,  che 
non  r^MMo.— Restless,  impazi- 
ente, inquieto. 

Restlessly,  adr.  senza  ripoto,  aen^ 
za  dormire. 

Restlessness,  s.  mtmcansa  di  n- 
poso,  inquietudine, —  Restless- 
ness,  inijMzienza,  inquietudine. 

Restòrable»  adj.  che  sijmò  ristau- 
rare. 

Resterai,  s.  restittizione. 

Restoration,  s.  ristauro,  ilporrt 
nello  stato  pn'mtero.^  Restora- 
tion, ristoro,  il  ristorare,  il  con^ 

fortore  il  corj»  con  qualche  dio 
o  bevanda. 

Restorative^  adj.  ristorativo,  che 
ha  virtù  ofrjrm  di  ristoroet,  di 
confortare. 

Restorative^  s.  restoratiao. 

To  Restore^  v.  a.  ristorare,  ww 

tttturare,  rinnovare.-To  rettore 
one  to  bis  placet  rittabiUre  aU 

cuna  nel  tuo  isnpi^o. — To  rt- 
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Store  one  to  ft  vour,  rimettere  in 
grazici, — To  restore  one  to  life 
again,  ridare  la  vita  ad  uno,  ri" 
nacUarto. — ^To  restore,  restiiU" 
vre^  rendere,  tornare  in  potere 
altrui  quel  die  gli  s*  è  tolto. 

Restorer,  s.  ristoratore,  chi  rittO' 
no,  e  chi  rittaura. 

Restoring,  s.  restitusdone, — Re- 
storing, rettauraxione. 

To  Restriin,  ▼.  a.  rejnimere,  raf- 
frenare,   rintuxxare,    ritenere, 
imjìedire, 

Restriinable,  adj.  atto  ad  essere 
ristretto,  raffrenato  o  rejntsso, 

Restr&inedly,  adv.  con  ritegno, 
limitatamente, 

RestrÀiner,  s.  quello  che  reprime, 
che  raffrena,  che  ritiene. 

Restraint,  %, freno,  raffrenamento, 
morso. — To  be  under  no  re- 
straint, esser  in  jnena  libertà^ 
aver  potere  di  fare  quel  che  ti 
aggrada. 

To  Restrict,  v.  a.  restringere,  li- 
mitare. 

Restriction,  s.  limitazione,  riser- 
va. 

Restrictive,  adj.  ristrettivo. 

Restrictively,  adv.  ristrettamente. 

To  Restringe,  v.  a.  restriguere, 
strigner  maggiormente. 

Restri  ngency,  s.  ristrignimento. 

Restringente  adj.  astriitgente. 

To  Restrive,  v.  a.  contendere, 
contra^are,  tforxnrn  di  nuovo, 

Résty,  zAy  restio,  ostitutto.— Ket- 
ty, restio,  cajìorbio,  testereccio, 
cajxtne. 

Resubjéctìon,  s.  seconda  sogge- 
MÌone, 

To  ResubUme,  ▼.  a.  sublimare 
di  nuovo, 

Resudàtion,  8.  risudamento, 

Resólt,  s.  risulta,  esito, fine,  con- 
dusione,  riuscita. 

To  Resólt,  v.  a.  risultare,  nas- 
cere,  derivare,  venire  per  conse- 
guenxa, — To  result,  yu^gtr  m- 
dietro. 

Resólunce,  s.  risuUamento. 

Resihnable,  adj.  che  si  può  resu- 
mere,  rijiigliare. 

To  Resume,  v.  a.  resumere,  r^ng- 
Rare. 

Res6roption,  s.  ripi^Uamento, 

Res^nnptive,  adj.  ripigliante,  re- 
sumente. 

Resupinitìon,s.  il  giacer  risupino. 

fo  Kesurvéy,  v.  a.  rivedere,  »or~ 
vegliare  di  nuovo. 

Resurrection,  s.  risurrexione,  il 
risuscitare  dei  morti. 

To  Resibciute,  r.  a.  risuscitare, 

Resuscitition,  s.  risusàtanone. 

Resùscitative,  adj.  resuscitante. 

Retail»  8.  mmiutOf  rilaglio^-^To 
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sell  by  retail,  vendere  a  minuto 
0  a  ritagUo.— The  retail  trade, 
vendita  a  mintao  o  a  ritaglio. 
To  RetÀil,  V.  a.  vendere  a  minuto. 
Retailer,  s.  chi  vende  a  minuto. 
Retailing,  s.  il  vendere  a  minuto. 
To  Retain,  v.  a.  ritenere,  tener 
saldo,  o  indietro. — I   retained 
him  for  my  counsel,  P  ha  jneso 
per  mio  avvocato. — To  retain, 
ritenere,  tenere  a  mente. 
Retainable,  adj.  che  ci  può  rite^ 

nere. 
Retainer,  s,una  persona  salariata, 
at  servizio  di  qualche  d*uno,  sen- 
za esser  suo  domestico,  stipendi- 
ato,—  Retainer,  il  danaro  che  si 
dà  ad  uno,  jterchè  occorrendo  ti 
sia  avvocato  in  una  lUe,onorario. 
Retaining,  s.  ritenimento,  ritegno. 

To  Iletàke,  v.  a.  jngliar  di  nuotH>, 
ripigliare. 

To  Retaliate,  v.  a.  render  la  pa- 
riglia, contraccambiare. 

Retaliation,  s.  pariglia,  contrac- 
cambio.— By  wny  of  retaliation, 
tit  contraccambio,  in  verutetla. 

To  Retard,  v.  a.  ritardare,  inter- 
tenere,fare  indugiare. 

Retardation,  s.  indugio,  ritardo. 

Ret&rder,  s.  colui  che  cagiona  ri- 
tardo o  irutugio,  o  la  cosa  chejà 
indugiare  e  ritardare. 

Retarding,     i      .,    .,     . 

Retardment,  i'-''""'"^- 

To  Rétcb,  v.  n.  aver  twgA'a  di 
recere,  star  jìer  recere. 

Rétchless,  adj.  infingardo,  pigro, 
lento, 

Rétcblessly ,  adv.  negligentemente, 
pigramente,  lentamente, 

Rétchlessness,  s.  infingardia,  len- 
texza,  pigrizia, 

Retéction,  t.  scoprimento,  dimos- 
trazione. 

Retention,  s.  ritensàone. 

Retentive,  adj.  ritenente,  che  riti^ 
ene. — The  retentive  ftculty,  la 
ritentiva,  la  virtù  del  tenere  a 
mente. 

Retentive,  s.  ritenuta,  riteni- 
mento. 

Reténtiveness,  s.  ritentiva. 

Reticence,  s.  reticenza. 

Reticle,  s.  reticiru). 

Reticular,     >  adj.  reticolare,  rC' 

Reticulated,  >    ticolato, 

Rétifomi,  adj.  retiforme. 

Rètina,  s.  retina, 

Rétinue,  s.  comitiva,  corteggio, 
accompagnamento,  codazzo. 

Retire,  s.  ritirata,  nascondiglio. 

To  Retire,  v.  n.  ritirarsi,  andar- 
sene. 

To  Retire,  v.  a.  ritirare,  tirare 
a  se, — Which  forced  him  to  re- 
tire bis  arms,  U  che  lo  tfarwò  à 
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ritirare  le  braccia. 
Retired,  adj.  ritiralo;  solitario, — 
A  retired  life,  una  vita  ritirata, 

0  solitaria. A  very  retired 

man,  un  uomo  che  non  con» 
versa  molto  con  la  gente. 
Retiredly,  adv.  privatamente,  so- 
litariamente, 

Retiredness,  s.  ritiratezza,  vita 
ritirata. 

Retirement,  s.  ritiratezza,  soli- 
tudine. 
Retiring,  s.  il  ritirare, — A  retir- 
ing place,  un  luogo  ritirato. — 
Nature*8  dark  retiring  place,  la 
sejìoltura. 

Retiringly,  adv.  addietro,  indi- 
etro. 

Retort,  s.  storta,  vaso  da  stillare, 
— Retort,  risjMSla,  biasimo  o  in- 
civiltà, restituita  o  al  biasima- 
tore o  air  incivile. 

To  Retort,  v.  a.  ritorcere,  ri- 
battere un  argomento, 

Retórter,  s.  quello  che  ritorce. 

Retorting,  /  s.  ritorcimenlo,   ri- 

Retórtion,  S    torcitura. 

To  Retóss,  V.  a.yàr  balzar  indi- 
etro. 

To  Retoijch,  v.  a.  ritoccare. 

To  Retr&ce,  v.  a.  tracciare  di 
nuovo. 

To  Retract,      >  ▼.  a.  rittrair  in- 

To  Retractate,  )  dietro. — To  re- 
tract, ritrattare,  ritrattarsi,  dis- 
dirsi, dir  contro  a  quel  che  s'  è 
detto  prima. 

Retractation,  )       •<    ..     • 

Retrictioo,     { '•  ""■"««»°»'- 

Retracting,  s.  ritrattazione,  ilri- 
trattarsL 

Retr&ctive,  adj.  ritrattivo. 

To  Retranslate,  v.  a.  ritradur- 
re. 

Retreat,  s.  ritirata,  il  ritirarsi,  e 
dicesi  propriamente  degli  eser- 
citi.— To  sound  the  retreat,  so- 
nare la  rt/vm/a.  ^Retreat,  luogo 
ritirato,  ritiro. 

To  Retreat,  v.  n.  ritirarsi,  andar 
via^far  la  ritirata. 

To  Retrench,  v.  a.  levare,  tt^gU^ 
are,  sminuire,  scemare,  dimi" 
nuòre,  fnerwmare, 'To  retrench, 
trincerare  Jbrtyicare  con  trincee. 
— To  retrench,  trincerarsi. 

Retrenching,     >  s.  economia,  ri- 

Retrenchment,  )  firma  ili  spesa. 

Retrenchment,  s.  trincea,  riparo 
militare,  trincieramento. 

To  Retribute,  v.  a.  ricompensare, 
rimeritare,  render  contraccam- 
bio, 

Rétrìbuter,  s.  che  ritribuisce,  re- 
tribuitore, 

Retrìbótioo,  s.  retribuzione,  ri- 
compensa. 
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Retnévable,  adj.  eke  ù  fmò  rico- 
vraiv. 

To  Retrieve,  v.  a.  ricttjierare,  ri- 
covrarCt  racqui$tare, — To  r«- 
trìeve  partridges,  ybr  Uvare  (e 
pernia  di  nuovo» 

Retro&ction,  s.  retroaxione, 

Retro&ciive,  adj.  relroùUivo» 

Retrocession»  s.  il  tornare  indi' 
etro^  U  retrocedere, 

Retrograd&Uoo,  s.  il  retrogra^ 
dare,  il  tornare  indietro. 

Retrograde,  adj.  retrogrado. 

To  Rétrogratle,  r.  n.  retrogra^ 
dare,  tornare  addietro. 

Retrogression,  s.  il  retrocedere, 

Retromingency,  9,  il  pisciar  di 
dietro. 

Retromingent,  s.  tin  animale  che 
jnscia  di  dietro. 

To  Retrospect,  v.  n.  guardare 
indietro, 

R^rospect,       "ìu  il  guardare 

Retrospection,  )    indietro. 

Retrospective,  ad},  che  guarda  in- 
dietro. 

To  Retróde^  v.  a.  tpingere  in- 
dktro. 

To  Retund,  ▼.  a.  rintuxxare. 

Return,  s.  ritorno,  tomataj-^lELt- 
turn,  ritposta, — Return,  rico- 
notcenza,  ricotf^ìenxa,  contrae^ 
cambio.— Return  in  lore,  corri- 
spondenxa  in  amow.-Reiurn  of 
money,  rimessa  di  danari,— ^h 
commodity  that  yields  a  quick 
return,  una  mercanzia  di  buono 
spaccio,  che  si  vende  bene* 

To  Retóm,  v.  n.  ritornare,  di 
nuovo  tornare, — To  return,  n- 
tornare,  restituire,  rendere,  — — 
To  return  thanks,  render  grò- 

ne. To  return,  rimandare, 

mandare  indietro,— To  return 
an  answer,  render  risposta,  n'- 

Sjìonderc, To  return,  ricom^ 

pensare,rimeritare,  contraccam' 
biare.  To  return  a  sum  of 
money,  rimettere  una  somma  di 
daìuiri. 

Returnable,  acy*  di  rimando,— 
To  gei  a  sum  of  money  re- 
turned to  one,/are  una  rimesta 
di  danari  ad  uno, 

Retdmer,  s.  colui  che  paga  o  n- 
mette  danaro. 

ReraluÀtion,  s.  nuova  valuta. 

Ré  ve,  M,  guardiano  d*  un  feudo. 

To  Reveal,  v.  a.  rivelare,  sco^ 
prirCp  manifestarc/ar  sajìere, 

Revéaler,  s.  rivelatore, 

Revéalment,  J 

RevefUe,  Ì8,  il  battere  la 

Bcveillé,  (   dei  militari. 
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Ré? el,  8.  goxumgUa,festa  romo" 
roso.— ^Master  of  the  revels, 

colui  che  ha  V  ispezione  delle 
Jeste  di  corte, — Revel- rout,  ap- 

semblamento  illegale  dijwpolae^ 

ciò  rumoroso. 
To  Rével,  V.  n,Jèsteggiare,  diver* 

tirsi,  stare  allegramente,  far  bai* 

doria^  goKZovigiiare, 
Revelition,  a.  rivelasàones  sco- 

perta. 
Reveller,  •.che  si  diverte  goxxO' 

vigliando. 
Revelling,  s.  baldoria,  allegrexta, 

gozzoviglia. 
Revelry,  i.  goxMovigUa,  tresca  ; 

il  trescare  e  far  baldoria  gran* 

de. 

Revenge,  s.  vendetta, In  re- 
venge^ m  contraccambio^/'^Ke' 

venge,  rivinta,  rivincita, — You 

roust  give  me  my  revenge  òi- 

sosgna  darmi  la  mia  rivinta. 
To  Revenge,  v.  a.  ventiicarn, 

prender  vendetta,  vendicttre,far 

vendetta,~'Wi  be  revenged  on 

him,  mi  vendicherò  di  lui,  me  la 

pacherà. 

Revengeful,  adj.  vendicaiioo. 
Revengefully,  adv.  <f  una  ma» 

niera  vendicativa, 
Revéngefulness,  s.  vendicamento, 

vendetta, 
Revéngeless,  adj.  senza  vendete 

ta. 

Revéngement,  s.  vendetta. 
Revenger,  s.  vendicatore. 
Revéngingly,    adv.    vewUcainl- 

mente. 
Revenue^  s.  entrata,  rendita, 

R^ért^uSe^  i  •*  riverUrante. 

To  Reverb,  ^  v.  n,i^leltere, 

To  Reverberate,  )  riveiberate, 
ripercuotere. 

Reverberating,  adj.  riverberante, 
— Reverberating  fire,  fitoco  di 
riverbero. 

Reverberation,  s.  riverbero, 

Revérberatory,  s.  riverberatorio, 

fornace  di  chimista  che  serve  alla 
calcinazione  di  metalli  per  mez' 
zo  del  fuoco  di  riverbero, 

Revérberatory,  adj.  riverberante. 

To  Revére,  v.  a.  riverire,  ono- 
rare, risi^eltare. 

Reverence,  i.  riverenza,  rispetto, 
onore. 

To  Reverence,  v.  a.  riverire,  onO" 
rare,  risftettare, 

Réverencer,  s.  collii  che  riverisce, 
onora. 

Reverend,  adj.  reverendo,  diqgno 
di  riverenza,  da  esser  riverito, 
— Right  reverend,  or  most  re- 
verend, reverendistimo,  titolo  de* 
MfCMTÌ  Inglesi, 


mi  m 


REV 

Reverent,     )  adv.  rivertnU^  ri" 
Reverential,  \   sjìettoeo. 
Reverentially,  \  adv. 
Reverently,      {      mente, 

rispetto. 
Réverer,  i.  quello  eke  tivaiece, 

onora. 
Elevérsal,  s.  cambiamento  di 

tenza. 
Reverse,  s.  d  rovescio,  la 

apjìosla. The  reverte 

medal,  il  rovescio  (T  testa 

doglia. 
To  Reverse,  v.  a.  anmUlart,  co»-, 

sare,  rivocare,  oòo^ùr. 
Revérsedly,  adv.  in  modo  rwerjau 
Revérseless,  adj.  irreversibile. 
Reversible,  adj.  revocabile. 
Reversely,  adv.  alT  eppaeto. 
Reversion,  s.  riversione,  tBriif  di 

riversione. 
Reversionary,    ad),    da 

succedendo  a  un  altro. 
To  Revert,  v.  n.  ritornare, 

dere,  come  i  bene  livellari^  Jide* 

commissi,  titoli  d*  onori. 
Revert  s.  ritomo,  ripetisieme. 
Revértible,  adj.  riversibile, 
Revértive,  a^ì-  rivertente. 
Révery,  s.  meditazione. 
To  Revest,  v.  a.  rivestire. 
Revéstiary,  ^  s.    saerestria»    sm- 
Revéstry,     S   cristia. 
Reviction,  s.  ravvivamento. 
To  Revfctual,  v.  a.  vtUovagfiart 

di  nuovo,  e  dicese  delle  navL 
To  Révie,  r.tuinvitaredinuav; 

termine  usato  al  giuoco  deOe 

carte. 
Review,  s.  rivista,  rieonsideragi.^ 

one,  esame. — Review,    mostre, 

rassegna,  e  ordinanza  d*  eserciti, 

— ^To  pass  an  army  in  review, 

far  la  mostra. 
To  Review,  v.  a.  rivedere,  riam- 

siderare,  esaminare  di  nuova. 
Reviewer,  s.  riveditore,  revisore. 
To  Rev^orate^  v.  a.  rins^gorire. 
To  Revile,  v.  a.  ingiuriare,  dire 

parole   ingiuriose,   maltrattare, 

usar  villania,  oltraggiare. 
Reviler,  s.  ingiuriatore. 

Revile*  )  e       imMMMria.     t^ 

Reviliogly,  aidv. 

oltragg^mente, 
Revlsal,  s.  riàsla,  secando 
Revise,  s.  urna  secondi 

termine  di  stampatore. 
To  Revise*  v.  a.  rivedere, 

nare  di  nuovo,  riconsiderare. 
Reviser,  s.  riv^ore,  revisore. 
Revision,  s.  rimsta,  revisiume, 
di  nuovo,  nutmt  est 
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ire  la  Mia, 
Revisit&tion,  s.  rivisita. 
Revival,  s.  ravvivamento. 
To  Revive,  v.  n.  riviverey  rav- 
vivare^ tornare  in  vilOt  ripren- 
der vita  e  vigore,  avvivare, 

To  revive  old  quarrels,  rtnno- 
vare  le  gare  antiche, To  re- 
vive,   ravvivarti^    avvivarsi,  n- 
prender  vita  e  vigore, — He  be- 
gins  to  revive,  ritoma   in  se, 
ricupera  gU  sjriritù  —  We  shall 
see    trade    revive,    vedremo  U 
commercio  Jiorire  ancora. 
Reviver,  a.  rawivatore. 
Reviving,  s.  ravvivamento. 
To  Re  vivificate,  ^  v.  a.   revivifi" 
To  Revivify,       )      care. 
Revivification,  t.  ravvivamento. 

Reviviscence,  7      .  . 

Rerivlscencylr'*"'^'""- 
Reunion,  s.  riunimento, Re- 
union, riconciliazione. 
To  Reunite^  v.  a.  riunire, — To 
reunite,   riconcUiare,  rappacifi- 
care, metter  cT  accordo. 
Reuniting,  ?       •     •       ^ 
KeunltioS,  {  ••  "»«"»«^- 
Revocable,  adj.  rivocabUe, 
Revocation,  s.  rivocaàone. 
To  Revocate,  )  v.    a.    rivocare. 
To  Revoke,     S       cassare,    an- 
ntillare,  abolire. — To  revoke  at 
carda,  rinunciare,  e  dicesi  a  giu- 
oco di  carte. 
Revoke,  t.  rinuncia,  il  non  aver 
gmocato  la  carta  del  palo  stesso, 

che  il  }Ynmo  ha  giuocata, 

That  cannot  be  revoked,  irre- 
vocabile, 
Revókement,    s.    il  rivocare,  il 
cassare,  il  render  nullo. 
Revolt,  8.  rivolta,  ribelUone,  sol- 
levazione. 
To  Revolt,  V.  a.  rivoltarsi,  ribel- 
larsi, soUevarsL 

Revólter,  s.  un  ribelle,  un  apos- 
tata, 
Revóluble,  adj.  che  jmò  esser  ri- 
volto. 
To  Revolve^  v.  a.  rivolgere,  esa- 
minar colla  mente,ruminar  nel 
pensiero, 

JEievólvency,  t.   rivoluzione,  ri- 
volgimento, 
Revol(ìtion,  s.  rivoluzione. 
Revolutionary,    adj.     rivoltuoso, 
sediàoso. 

Revolutionist,  s.  fautore  di  rivo- 
luzione. 
To  Revómit,  v.  a.  rivomitare, 

Revdlsive^  adj.  remdnvo, 
Rewird,  s.  rimuneratone,  ricom- 

penm,  contraccambio,  guider» 

done,  jìremio. 
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To  Reward,  v.  a.  ricompensare, 
rimunerare,  dare  il  contraccam^ 
bio,  guiderdonare,  premiare, — 
Ood  reward  you.  Iddio  velo 
renda, 

Rewórdable,  adj.  degno  di  premio, 

Rewarder,  s.  rimuneratore, 

Réwet,  8.  la  rotella  d*  un  archi- 
buso. 

To  Reword,  v.  a.  ripetere  colle 
stesse  parole. 

Rhabàrberate,  adj.  infuso  nd  ra- 
barbaro, 

Rh&bdomancy,  s.  divinazione  iter 
mevco  d*  una  verga. 

Rhapsodical,  ac[).  sconnesso, 

Rhàpsodist,  8.  cantore  di  rap- 
sodie, 

Rh&psody,  s.  rapsoilia,  collezione 
confusa  di  diversi  poemi, 

Rhuin-berry,  s.  spinnamagna, 
prugnolino, 

Rhénish,  s.  vino  del  Reno. 

Rbétor,  s.  un  reltorico,  urw  che 
insegna  la  rettorica. 

Rhetoric,  s.  rettorica,  arte  di  ben 
jmrlare. 

Rhetorical,  adj.  rettorico. 

Rhetorically,  adv.  rettoricamente. 

To  Rhetóricate,  >  v.    n.    fare  il 

To  Rhétorìze,  >  rettorico,  jtar- 
lar  da  reltorico. 

Rhetorician,  s.  un  rettorico,  che 
sa  rettorica,  professore  in  ret- 
torica, 

Rhéum,  8.  reuma,  catarro, 

Rheum&tìc,  adj.  rematico,  reuma- 
tico, infirmo  di  reuma. 

Rheumatism,  s.  reuma,fiussione, 
0  catarro  supjìosto  procedere  da 
umori  acri, 

Rhéumy,  adj.  pieno  d'umori  acri, 
rematico,  reumatico. 

Rhinoceros,  s.  rinoceronte. 

Rhododendron,  s.  rodtkUmdro, 

Rhómb,  8.  rombo,  i  matematici 
chiamano  una  figura  di  quattro 
lati  uguali^  e  cT  angoli  obliqui. 

Rhomboid,     >  s.  romboide, figu- 

Rhombóides,  3  ra  quadrilatera 
prodotta  dal  rombo,  ì 

Rhomboidal,  adj.  romboidale,  di 
^gura  di  romboide. 

Rhubarb,  s.  rabarbaro,  reubar- 
baro, — Bastard-rhubarb,  ra^nm- 
tico,  e  retdpontico, 

Rh  jroe,  s.  rima.  -  Rhyme,  jìoesia, 
j>oema,  rima. 

To  Rh  jme,  V.  n.  rimare,  accor- 
darsi nel  suono. 

To  Rh  jme,  v.  a.  rimaire,  fir 
poesie,  far  versi. 

Rh^meiesa,  adj.  senza  rima. 
Rhymer,      }  s.  rimatore,  versi- 

Rh^ester,  \  fiMtore,  un  che 
fa  rime  0  versi, 

l  Rh  jthro,  §•  ritmo. 
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Rhythmical,  adj.  armonioso  ;  pie- 
no d^  armoniosi  numeri  i  di 
suom  che  hanno  buona  pro^ior- 
zione. 

Riant,  adj.  ridente,  che  eccita  U 
riso. 

Rib,  8.  costola,  uno  di  que^  ossi 
che  si  partono  dalla  sjfina,  e  ven- 
gono a  fìetto. 

Ribald,  8.  un  ribaldo,  uno  scelle- 
rato, un  briccone.^-A  little  ri- 
bald, tin  ribaldello, — To  play 
the  ribald,  ribaldeggiare,far  cose 
da  ribaldi, — A  band  of  ribalds, 
ribaldaglia,  moltitudine,  razza, 
mtunada  di  ribaldi,  canagliac- 
da  iniqua. 

Ribaldry,  s.  ribalderia,  sciagura- 
taggine, oscenità, 

Rilwnd,  8.  nastro,  fettuccia. 

Ribbed,  adj.  che  ha  costole. — Rib- 
bed, rinchiuso  fra  le  costole. 

Ribble-rabble,  s.  robaccia,  roba 
cattiva. — Ribble-rabble,  canag- 
lia, plebe,  jHfpolaccio, 

Ribbon,  8.  nastro,  fettuccia. 

To  Rfbroast,  v.  a.  tartassare, 
malmenare,  batter  ben  bene. 

Ribwort,  8.  piantaggine,  spezie 
d'erba. 

Rie,  8.  voce  che  dinota  un  jhj- 
tente^  ricco,  0  valoroso  uomo. 

Rice,  8.  riso,  grano  che  nasce 
neir  acqua. 

Rich,  adj.  ricco,  ojmlento,  dovi- 
sàoso.—He  married  a  rich  for- 
tune, s*  è  ammogliato  con  una 
donna  ricca,  —  A  rich  stone, 
una  pietra  di  gran  jtrexzo.—  A 
rich  banquet,  un  felino  lauto, 
un  banchetto  magnì/!co.F— Rich, 

abbondante,  fertile, A  rich 

language,  una  lingua  copiosa 
in  jtarole  ed  in  e^tressionL  — 
Rich  wine,  vììm  gagliardo, — 
The  rich,  t  ricchL 

Riches,  8.  pi.  ricchezza. 

Richly,  adv.  riccamente. 

Richness,  a.  ricchezza,  sontuosità, 
magnificenza,  pomjìa, 

Rick,  8.  òtco.— A  rick  of  hay  or 
corn,  una  bica  di  fieno,  0  di 
grano, 

lUckets,  8.  sjìezie  di  malattia 
molto  rara  in  Italia,  e  molto 
comune  in  Inghilterra,  ed  è  una 
speide  di  nodi  che  vertgono  alle 
gambe  ed  alle  braccia  delfina- 
uUi  che  le  rende  torte  e  le  impe- 
disce  di  crescere. 

Rickety,  adj.  soggetto  al  malore 
chiamato  Rickets. 
Ricklus,  8.  nome  d*  ufut  pianta, 
Ricture,   s.  sbadigliamento,  sba- 
diglio. 
Rid,  adj.  liberato,  spacciato,  sbri- 
gato,  To  get  rid,  liberarti. 
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tbrigprsi,  dirfanif  t/tediràt  le- 
vani  <f  ollomo.— How  shall  we 
get  rid  of  these  troubles?  come 
faremo  per  Wfitupparci  eUqitetti 
imbrogfif 

Rid,  p.  p.  di  To  Ride. 
To  Rid,  V.  a.  liberare,  tbrigartt 
MÒluppare.  — To  rid  one  of  all 
his  troubles,  liberare,  trarre  imo 
(C  impaccio, -^To  rid  one  of  his 
money,  icroccare  ad  uno  il  tuo 
danaro, —  To  rid  one*s  self  of 
all  one  has,  tciahcfuare,  man- 
^ne  a  moie  le  sottansse. 
Riddance,  s.  Riedizione,  ^taccio, 
— To  make  a  clear  riddance, 
tpacdare  un  luogo,  votarlo,  la»- 
ciarlo  libero, — I  made  at  last  a 
good  riddance  of  him,  alia  fine 
me  ne  sono  irrigato;  me  Vito 
levalo  <f  attorno, To  make 
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quick  riddance  of  a  commodity, 
t/xtcciare  una  mercanzia  presto. 
Ridden,  s.  cavalcato. 
Riddle,  s.  indovinello,  enimnuu~~ 

Riddle,  cribro,  vaglio. 
To  Riddle,  v.  a.  ^negare  un  en- 

imma,  un  indovinello, To 

riddle, /Nir&iyv  ambiguamente  o 
tcuramente»^-To  riddle,  vagli- 
are, crdnare» 
Riddlingly,     adv.     enigmatica- 
mente. 

To  Ride,  V,  n.  cavalcare,  mutare 
a  cavailo,  in  carrozza,  in  un 
carro,  e  similL — To  ride  away, 
andartene,  Juggire, —  To   ride 

back,  ritornartene. To  ride 

about,  fare  una  girata^  andar 
qua  e  là. — ^To  ride,  maneggiare 
un  cavallo,  — To  learn  to  ride, 
imparare  a  montare  a  cavallo, 
— To  ride,  essere  alV  ancora, — 
A  ship  that  rides  at  anchor,  un 
vascello  alV  àncora,  eke  ha  dato 
fondo, — ^To  ride  in  triumph,  an- 
dare  in  trioryb, — To  ride  a  free 
horse   to  death,   abusare   della 
bontà,  0  pazienza  altrui. 
Rider,  s.  cavaliere,  cavalcatore, 
Ridge,  s.  cima,  sommità.—The 
ridge  of  a  hill,  la  cima  d*  un 
monte,  il  giogo  d*un  monte, — 
The  ridge  of  a  house,  il  tetto, 
la  lomnulà  <f  una  casa,  —  A 
ridge  tile^  t^la, — Ridge,  quel 
terreno  che  U  vomere  taglia  ed 
alza  m  solcando, 
Ridge,  s.  tcanalatura;  termine 
degU  arcMlettL — A  long  ridge 
of  hills,  giogma,  continuazione 
di  montL — Ine  ridge-bone  of 
the  back,  la  tpina  dìk  dosso. — 
Ridge-band,  dossiere,  parte  dtiT 
arnese  d*  un  cavallo  che  corre 
hmgo  il  suo  dosso. 
To  Ridge,  V.  ti.  formare  una  Ck' 


ma,  una  punta. 

Ridged,  adj.   scanalato,  elevato, 
alto, 

RidgeU       It,  il  maschio  (T  una 

Ridgeling,  )    bettia  al  quale  non 

è  ttato  tagliato  che  un  tetticolo. 

Ridgy,  adj.  che  ha  gioghi,  che  s* 

estende  in  gioghi,  e  dicesi  de* 

monti. 

Ridicule,  s.  ridicolo,  la  cosa  che 
induce  a  rito, — To  turn  into  ri- 
dicule,  tcftemire,  burlarsi  d*  al- 
cuno, prenderlo  a  gtUtbo, 
To  Ridicule,  v.  a.  render  ridico* 
lo,  pigliare  a  gabbo,  rider»,  bur- 
larsi, schernire. 
Ridiculer,  s.  beffèggiatore. 
Ridiculous,   adj.  ridicolo,  atto  a 

muovere  il  riso,  degno  di  riso. 
Ridiculously,  adv.  con  modo  ri- 
dicolo. 
Ridiculousness,    s.  ridicola,    la 
cosa  che  induce  a  riso. 
Riding,  s.  r  andare  a  cavallo, — 
Riding-habit,   abito    da  caval- 
care,— A  riding-hood,  vesU  da 
donna  a  foggia  di  mantello  da 
cavalcare. —  A  riding-coat,  un 
abito  da  cavalcare,  gabbano, — A 
riding-rod,  una  bacchetta,  una 
verga, 
Riding-house,  )  s.  scuola  di  ca- 
Ridiog-school,  3    vallerissza. 
Ridings,  s.  divisioni  della  provin- 
cia di  York, 

Ridótto,  s.  ridotto,  htogo  dove  fa 
gente  si  riduce  j^er  divertirsi. 
Rife,  adj.  comune, frequente,  che 
regna,  che  domina. — The  small- 
pox  is  very  rife  this  year,  il 
v(\}uolo  è  molto  comune  quest* 
anno. 
Rifeness,   s.  prevalenza,  abbon- 
danza, 
Rifirafi^  s.  cose  di  nullo  pregio, 
robaccia,  feccia,  cattive  cose. 
To  Rifle,  V.  a.  mettere  a  bottino, 
saccheggiare,    predare,  rubare, 
sixtgliare. 

Rifle,  s.  Rìezie  di  archibugio. 
Rifler,  s.  jtredatore,  assassino, 
Rift,  t,fessura,  crejtatura. 
To  Rift,  V.  a.  s}Mccttre,fendere, 
To  Rift,  V.  n.   ruttare,  mandar 
fuora  per  la  bocca  il  vento  che  è 
nello  sloimico.— To  rift,  or  to 
reef  the  sails,  ammainare  le 
vele. 
To  Rig,  V.  a.  ammannare,  arre- 
dare, allestire, — To  rig  a  ship, 
allestire  un  casotflb.— -To  rig, 
ornare,  addobbare. 
Rig,  s.Mna fanciulla  lasciva,  una 
puttanella, 

Rigadóon,  s.  ballo  coti  detto. 
Rigation,  s.  T  irrigare,  r  adac^ 
quare. 
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Rigger,  s.  db'  aUestìtce^ 
redo. 

Riggings  s.  P asnmannaire^ 
mannamento, — Riggii^»  ii  «K- 

menarsL The  rigging  of  a 

ship,  sartiame,  nome  genefit» 
di  tutte  le  funi  che  si  adepermno 
ndle  navi,  arredi  di  nave, 

Riggish,  adj.  lascivo,  jmttanevca. 

To  Riggk,  V.  a.  dimenarti,  tsgji- 
tarsi,  muoverà  qua  e  là. 

Right,  adj.  dritto,  diritto,  dettro, 
contrario  di  srni^ro.  —  Ri|^t» 
diritto,  che  non  jnega  da  nmna 
banda,  reMo. — A  right  line,  ima 
linea  diritta,  o  retta, — The  right 
way,  la  strada  ttiritta. — Right* 
diritto,    retto,    giusto, — Right, 

franco,  vero,  mero,  puro. — He 
is  a  right  buffoon,  egli  è  ttn  vero 
buffane,— The  right  truth,  ia 
pura  verità. —  Right,  vero,  con^ 
veniente,  opportuno. — ^This  is 
the  right  way,  questo  è  il  vero 
m^sso. —This  is  his  right  name^ 
questo  è  il  suo  jìroprio  nome. — 
To  be  in  one's  right  senses,  et- 

sere  in  buon  senno, Right* 

bene,  in  buona  sa/M/r.  — X 


not  right,  non  istò  bene. 
Right,  s.  diritto^  e  dritto,  ragione, 
jnretefuione.— You  bave  no  right 
to  it,  non  ci  avete  diritto  alcu- 
no,— To  maintain  one*s  right* 
mantenere  il  tuo  dritto,  —  He 
asks  but  that  which  is  his  right, 
non  domanda  altro  che  U  suo.— 
Right,  diritto,  potere,  privilegio, 
prerogativa,  autorità. — R^t, 
diritto,  ragione,  giuttisàa,  eqtSià, 
— To  do  one  right,  rendergpt^ 
tizia  ad  alcww. —  To  be  In  the 
right,  aver  ragione. —  This  be- 
longs to  me  by  right,  quetto  m* 

appartiene  per  diritto. You 

should  not  have  it  by  right,  me* 
ramente,  voi  non  dovrette  aver- 
lo,-^! should  do  it  by  right,  in 
giustixia  toccherebbe  a  me  di 
furio. 
Right,  9Ay,bevu»m^  am  not  right* 

non  istò  bene, Very  right, 

motto  bene, —  A  right  honest 
man,  tin  gran  galantuomo,  un 
vero  uomo  dabbene. —  A  right 
learned  -  man,  un  uomo  molto 
dotto, — Tou  say  right,  noi  dite 
bene, — Right  over  against*  m 
faccia,  dsnmpetts^-^Bàf^t  or 
wrong,  bene  o  nui/ir,  a  dritta  e 
a  sinistra,  a  dr  Ut  co  a  torto. 
ToRight,      Ir.  k.  render  gì»». 
To  Righten,  |  Hcìa.— To  r%ht 
one's  aelf,jfhrs^giiij<ùìa,  vendi, 
carM, 
Righteous,  t4|,  diritto,  giusto, 
retto. 
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Rfghteoody,  adr.  diriUamenigy 

giustamenU. 
Bighteoumets,  s.  ghiMixia,  fyiu- 

Rightfiil,  adj.  legkiima,  secondo 
ta  legge. 

Rightfully,  adr.  legiitimamente. 

RSghtfulness,  s.  retiitudme,  gru*- 
iitia. 

Rightly,  adv.  dene.— He  is  serv- 
ed  rightly,  egfi  lo  merita, 

Rightness,  s.  reitihuNne,  con-- 
fomuta. 

Rights,  Ex,  To  set  to  rights, 
ravtfiare,  aooiare,  hulmtxare, 
metter  in  online,  ordinare^  ag- 
giuttttre,^To  set  two  persons 
to  rights,  riconcUiaret  jtacificare 
due  persone. 

Rigid,  adj.  rigido,  duroy  aspro, 
teoero,  austero. 

Rigidity,      >  s.  rigidità,  rigitlex^ 

Rigidness,  y  za,  severità,  as- 
prezza, austerità,  durezza, 

Higidly,  adv.  rigidamente,  seve- 
ranteìite, 

Riglet,  s.  un  jtextetto  di  legno 
piatta  e  quadro  ;  term,  di  slnni' 
potare. 

Rigmarole,  s.  ciarleria, 

Rigol,  s.  un  cerchio, Rigol, 

diadema. 

Rigour,  s.  rigore,  severità,  as- 
prezza, durezxa, — In  the  ut- 
most rigour,  in  tutto  rigore. 

Rigorous,  adj.  rigoroso,  severo^ 
aspro, — Rigorous  courses,  we 
rigorose. 

Rigorously,  adv.  rigorosamente. 

Rigorousness,  s.  rigore,  severità, 
asprezMa,  durezza. 

RiU,  8.  ruscello. 

To  Rin,  V.  D.  scorrere  in  piccioli 
ruscelli. 

Rilkft,  8.  ruscelleUo,  rivoletto, 
rigagnolo, 

Riro,  8.  orlo,  margine  di  che  che 
si  «a.— The  rim  of  the  belly, 
omento,  rete,  quel  panmcolo  che 
cuopre  gV  intestini  degli  anima- 
H, 

Rime,  8.  brina,  brinata,  nebbia, 
— Rime,  fisso,  fissura,  screjH>- 
latura,  —  Rime,  rima,  conso- 
nanza, 0  armonia  procedente  dal- 
la medesima  desinenza  diparole, 
scrivesi  meglio  Rhyme. — Dog- 
gerel rime,  rimaccie,  rime  6os- 
tarde,  rime  cattive. 

To  Rime,  v«  n.  cadere  della 
brina. 

To  Rime^  v.  a.  mettere  in  rima, 
comporre  delle  rime, — To  make 

one  verse  rime  with  another,yìir 

che  un  verso  termùà  in  rima. 
Rimer,  s.  risnaUre,  didlort  in 

• 

rtmti. 


R  I  O 

Riming,  8.  rima,  U  rimare,  il 
comporre  tu  rtfiui. 

Rim^e,  8.  grinza,  piega. 

To  Rimple,  v.  a.  raggmttorr, 
picare. 

Rimpling,  8.  ondulasione,  ondeg- 
giamento. 

Rimy,  adj.  nebbioso,  brinoso,  unti' 
rfo.— Rimy,  che  ha  di  molte  cre- 
pature, di  molti  piccioli  fisa, 

Rind,  s.  scorza,  corteccia,  buccia. 
— The  prickly  rind  of  a  chest- 
nut, riccio,  la  scorza  ^nosa 
della  castagna. 

To  Riod,  v.  a.  scortecciare, 

Rfnded,  adj.  che  ha  della  cortec- 
cia,— Thick  rinded,  che  ha  la 
corteccia  grossa. 

Ring,  s.  anello. — Wedding  ring, 
aneUomatrimoniate. — Diamond 
ring,  anello  di  diamenti,—  Ring 
thimble,  anello  di  sarta.— Ring 
to  run  at,  anello  di  chintana, — 
To  run  the  ring,  correr  V  anel- 
lo.— lìic  ring  of  a  door,  anello 
di  jjorta,  che  serve  in  luogo  di 
jricchio,— .The  ring  on  n  piece 
of  coin,  cordoncino  d*  u?iq 
moneta.^A  ring  of  people,  i*n 
cerchio  di  gente,— The  ring  of 
a  riding- school,  la  volta  del 
fnaneggio..^A  fine  ring  of  bells, 
un  bell'  accordo  di  campane. — 
To  give  the  bell  a  ring,  dar  un 
tocco  al  camjwnello. — An  ear- 
ring, orecchino,  cióndolo, —  A 
ring-dove,  picciotie  torrajuolo, 
-Ring-worm,  emjntiggine,  vola- 
tica. — Ring-leader,  cajw. 

Ring-tail,  ghejjpio,  sorla  eli  nib- 
bio. 

To  Ring,  V.  a.  sonare, — To  ring 
the  bells,  sonar  le  campane, 
scampanare, — The  beli  rings, 
la  camjtana  suontu — To  ring 
again,  risonare. 

Ringer,  s.  sonator  tU  campane. 

Ringing,  s.  il  sonare  le  cam- 
pane^-^Rtngjing  of  bells,  suofio 
di  cambiane,  scamjfanaio,  scam- 
jfanio. 

Ringleader,  s.  il  capo  d'una  se- 
dizione. 

Ringlet,  8.  aneletto,  ciocca  dica- 
jìettL 

To  Rinse,  v.  a.  sciacquare, — To 
rinse  a  glass,  sciacqucav  un  tns- 
chiere, 

Rinser,  s.  sciacquatore. 

Riot,  s.  eccesso,  strarizzo,  disarm 
dine,  gozzoviglia,  sregolatezza. 
— Riot,  riatta,  contesa,  baccano, 
romoreJracassOtStrejìito,  tumuU 
to, —  Kiot,  violenta,  disordine 
commesso  da  tre  o  pisL  persone, 
riotta. 

To  Riot,  V.  ■•  rioitart,  conten- 
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dere,  quistianare. To  rìotf 

gozwmgtiare,  scialacquare,  viver 
licenziosamente. 

Rioter,  s.  uno  scapestrato,  uno 
sciagurato,  uno  sviato. 

Riolise^  8.  dissohUezxa,  tfrena- 
tezsa. 

Riotous,  adj.  licenzioso,  dissoluto, 
sfrenato,  sregolato. 

luotously,  adv.  Ucenaàosamente, 
dissolutamente,  sfìrenotamente, 
sregolatamente. — To  live  riot- 
ously, viver  licenziosamente, 
menare  una  vita  tieenàosa, 

Riotousness,  s.  ticenza,  sfrena- 
tezza, sregolatezza. 

To  Rip,  V.  a.  stracciare,  lace- 
rare ;  tagliar  in  due  con  un 
moto  continuato  di  strumento 
tagliente.— To  rip,  or  rip  up, 
scucire.— To  rip  up  an  old  sore, 
rinovellare  una  jfiaga  vecchia, 
— To  Tip,  fimdere  il  ventre  ad 
uno. 

Rip,  8.  lacerazione;  canestra  di 
vimini. 

Ri|)e,  adj.  maturo,  cimdotto  alla 
perfezione, A  ripe  fruit,  tin 

frutto  mofuro.— Ripe  years,  età 
matura, — A  design  ripe  for  ex- 
ecution, tin  disegno  pronto  ad 
essere  eseguito.—  Soon  ripe,  soon 
rotten,  cosa  che  matura  con 
trojìjtafirtta,  presto  marcisce. 

To  Ripe,  V.  n.  mo/tirarst,  lù'sentr 
maturo. 

To  Ripe,  V.  a.  maturare,  render 
maturo. 

Ripely,  adv.  maturamente. 

To  Ripen,  v.  n.  maturare,  venire 
aiteHèzione, 

To  lupeo,  V.  a.  maturare,  dar 

fine,  compimento, — Time  has 
ripened  my  designs,  il  tenqìo  ha 
maturato  il  mio  disegno. 

Ripeness,  s.  maturUà,maturezza. 

Ripening,  s.  il  maturare. 

Ripening,  adj.  maturante,  matu- 
rativo. 

Ripier,  8.  rivenditor  di  pesce. 

Ripper,  8.  quello  che  scuce,  che 
lacera  o  straccia,  laceratore. 

To  Ripple,  V.  n.  sommare,  par- 
lando del  mare. 

Ripple,      }  s,ondulaxume,ondeg- 

Rippling,  S         giamento, 

Riptowel,  8.  donativo  fiuto  dal 
padrone  del  campo  a*  contadini 
dopo  che  hanno  mietuto. 

Rise,  8.  r  origine,  la  scaturigine, 
la  sorgente  ì  un  fiume, — Rise, 
origine,  causa,  cagione,f»rinc^o, 
cominciamento,  nascimento. — 
Rise,  aggrandimento,  imasusa- 
mento,accrescimento,^^The  rise 
of  the  sun,  or  aun  riae^  il  levar 
del  sole, P  apparire,  ilnateer  del 
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iole. 

To  RUe,  r.  n.  tealuHre,  »rger€, 
aver  la  tua  scaturigine,  —To  rise 
from  bed,  levarti,  utcir  di  letto, 
—Why  do  you  rise  so  soon  ? 
perchè  vi  levate  cod  a  buon*  ora  f 
— To  rise  from  table,  levarti  tU 
tavola, — To  rise,  levarsi,  comtn- 
dare  ad  o/jporifv.— The  sun 
rises,  il  iole  ti  leva, — To  rise, 
levardf  tUsartL — The  vapours 
rise  from  the  water,  i  vapori  ti 
levano  daW  acqua. — To  rise, 
levarti  in  arnUt  rivoUartL^JVo 
rise,  gonfiarti,  ingrostare, — Her 
belly  b^ns  to  rise,  il  tuo  ventre 
comincia  a  got{fiarti, — The  wa- 
ter begins  to  rise,  le  acque  eo' 
minciano  a  eretcere,  a  gonfiarti. 
— To  rise^  lievUarti. — The  com 
b^ins  to  rise,  il  grano  comincia 
ad  ificarìre,  a  cretcer  di  jtretxo» 
.-To  rìse  from  the  dead,  risus- 
dtar  da*  mortL  ^To  rise  up  in 
arms,  prender  V  amùt  sollevarti, 
HvoltartL 
Risen,  a^j.  levato, 
Rfser,  s.  Ex,  An  early  riser,  un 

uomo  che  ti  leva  di  buon*  ora. 
Risibility,  s.  ritibUiiù. 
Risible,  adj.  ritibile. 
Rising,  s.  il  levare,  Ufardeltole. 
-~The  rising  of  a  hill,  V  erta, 
r  ascesa  cT  una  collina, — A  ris- 
ing, tolleva%ione,  rivolta,  ribel' 
Hone. — A  rising  of  tlie  skin,  tu- 
more,  gonfiagione, — The  rising 
from  the  dead,  la  riturrexione 
della  carne. 
Rising,  adj.  levante,  natcente,— 
The  rising  sun,  il  tolnatcente.  — 
A  rising  passion,  una  fwttione 
crescente,— A  rising  ground,im* 
altCTsm,  un*eminenxa, — Arising 
man,  un  uomo  che  s*  avanm,  e 
s*  aggrandisce. 

Risk,  8.  rischio,  risico,  pericolo, 
rifientaglio. 
To  Risk,  r,  a.  arrischiare,  mettere 
m  cimento,  injìericolo,  a  r^iefi- 
tagUo, 
Risker,  s.  colui  che  arrischia,  che 
mette  a  jìericolo, 
Rite,  8.  rito,  statuto. 
Ritornèllo,  s.  ritornello,  il  ryje- 
tere  certi  versi  dietro  ogni  Urofii 
d*  una  canzone,  o  certe  note  in 
un  pexto  di  muMC<i, 
Ritual,  s.  rituale,  libro  nel  quale 
ti  contengono  i  riti,  o  le  cerimo- 
nie cT  una  chiesa. 
Ritual,  adj.  rituale,  fatto  secondo 

il  rito  religioso, 
RituaUst,  s.  un  difimsore  de*  riti, 
e  delle  ceremonie  della  chiesa, 
Rivage,  a.  n'vrii  ripa,  iponda, 
cotta,  lila.  Udo. 


concorm 
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Rivai,  a.  rivale,  concorrente  «T 
amare  neUo  stesso  obbietta. — Ri- 
vai, rivale,  competitore. 

To  Rival,  v.a.  eseer  rivale,  emu- 
lare. 

RlvtR'     l  ••  "^^^^ 

Rivalship,  3     '^**'* 

To  Rive,  V,  a.  ^ccare,fendere. 

To  Rive,  V.  n.  spaccar^Jendersi. 

To  Rivel,  v«  a.  aggrinzare. 

Rivel,        ) 

RivelUng,  \  "'  ^'"^  "^• 

Riven,  adj.  spaccato,^fissso. 

River,  s.  riviera,  fiume. 

River-dragon,  a.  cocoodriUo;   e 

figuratamente,  nome  dato  al  rè 
<r  Egitto  da  Milton. 

Riveret,  s.  ruscello,  rivoletto, 

River-god,  s.  deità  tutelare  d*un 

fiume, 

Bi  ver- horse,  s.  cavai  marino,  ift- 
pofìotamo, 

River-water,  s.  acqua  di  fiume. 

Rivet,  s.  chiodo  o  jìezzo  di  ferro 
ribadito  da*  due  lati. 

To  Rivet,  v.  a.  ribadire, — To 
rivet  a  nail,  ribadire  un  chiodo, 
— To  rivet  a  thing  in  one*s  mind, 
impritnere  che  che  sia  nella  me- 
moruu 

Rivulet,  s.  ruscello,  rivoletto, 

Rixation,  s.  rissa,  contesa, 

Rixdóllar,  s.  tallero,  s/ìesie  di 
moneta  d*  Alemagna. 

Ròach,  s.  lasca,  pesce  d*  acqua 
dolce. — As  sound  as  a  roach, 
sano  come  una  lasca,  d*  intera 
sanità. 

Róad,  8.  strada,  via,  cammino 
largo.^Rosn],  piaggia  dove  le 
navi  timo  al  sicìsro, — Road, 
scorritnetUo,  scorrma*— -Road, 
viaggio  fìer  terra. 

Roadstead,  s.  rada. 

To  Róam,  v.  n.  scorrere,  correr 
attorno,  andar  ramingo,  andar 
errando,  vagare,  vagabondare, 

Róam,       1  s.  vagamento,  vaga- 

Roaming,  )    bandita, 

Róamer,  s.  vagabondo,  errante, 

Róan,  acy.  sagginato,  e  dicesi  del 
color  d*  un  cavallo. 

Róar,  s.  mugghio,  ruggito,  grida 
strepitose,  mormorio  orrendo. 

To  Róar,  v.  n.  ruggire  come  il 
Uone, — The  sea  roars,  il  mare 
ruggc—^Vo  roar,  ruggire,  gri- 
dare orrendamente, — To  roar, 
mugghiare  come  fa  7  mare,  o  il 
vento. 

Roarer,  s.  gridatore. 

Roaring,  s.  ruggjito,  mugglùo, 
M¥ggAt'am«nto.— The  roaring 
of  the  sea,  il  ruggjào,  o 
del  mare, 

Ròaiy,  acy*  fugJMdoto, 
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To  R^asl,  V.  a.  arroelirtp 
in  faccia  al  fuoco  setua 
gere  la  cosa  coi)  esposte.— Xo 
rule  the  roast,  governare  a  wsèo 
modo,  cooiandar  a  bacckettom 

Róast,  s.  arrosto;  btiria,  ecàerxo. 

Roasted,  adj.  arrostito.  — Koaal- 
m(»t,  carne  arrostita. 

To  Rób,  V.  a.  rubare,  tor  P  ollnu 

0  j»er  inganno,  o  per  vjojenxa.  — 

1  will  not  rob  you  of  that  plea- 
sure, non  voglio  privmrvi  sfi 
questo  jtiacere, — To  rob  Peter 
to  psy  Paul,  scoftrire  un*  altare 
per  ricoprirne  un  altro,  far  tus 
digito  nuovo  per  pagarne  «e» 
vecchio,.^^To  rob  upon  the  bigb- 
way,  gjUtarsi  alia  strada,  etnéare 
alla  strada,  ntbar  le  strade. 

Robber,  s.  rubatore,  ladro.»     A 

sea-robber,  un  corsale,  un 

ta. 
Robbery,  s.  ni^, 

rubamento,  ladroneccio. 
Robbing,  s.  rubamento,  < 

ciò. 
Ròbbins,  a.  cordicelle  che  iegi 

le  vele  alle  antenne, 
R5be,  s.  vesta,  veste,  toga, — The 

gentlemen  of  the  long  robe,  k 

jìersone  togate. 
To  R<Sbe,  V.  a.  vestire  pon^rnsa- 

mente,  ornare  di  veste  magnifica, 
Róberdsman,  i  s.  sorta  di  ladri 
Róbertsman,  \   molti  audaci  che 

un  tempo  correvano  per  varie 

parti  dell'  Inghilterra. 
Robert,  s.  erba  cod  detta, 
Robin,  l  .  „^^^,^^ 

Róbin-red-breast,  S  •• '*'"*""^ 
Róbin-good-fiellow,  a.  un  bum 

comfHignone. 

Roborition,  s.  rùtforsamento. 
Robóreous,  sAj.  fatto  di  quercia, 
Roblist,        )  acy.  robusto,  forte^ 
Robóstious,  \    gagliardo, 
Robdstiously,  adv. 

gagliardamente. 
Robóstiousness,  )  s» 
Robustness,        ) 

fortezza  di  membra. 
Rocambole»  a.  torta  d^  agHo  sol' 

vatico. 
Rikhe,  a.  rocca,  roccia,  boba, 

tcotoesa,  rupe, 

Róche^um,  s.  allume  di  rocca, 
Ròchet,  a.  rocchetto,  soprowtste 

^^^^B^  •  W^'^^^^^*     ^fl  ^    ^^l^^W^    V^^^vB^F  ^^HP^^Pft 

Rock,  s.  rocca,  roccia,  bùbm, 
scoscesa,  rvjìe, — CrysUl  rock, 
cristallo  di  rocca, — Rocks  in  the 
sea,  soojg^— Rock,  rsocn,  stru- 
mento da  filare,  conocchia. 

To  Rock,  V.  a.  cuUare,  dimena 
la  culla — ^To  rock,  agitate,  S- 
menare  con  waJlniw.— To  red, 
barcolUtre, 
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Réck-Mlt,  8.  iok  minerale, 

'RòcìxU  ••  raxxo  artìfixiaie. 

Rocket»  sorta  di  jriarUa. 

Ilócking,8.  agUanone,  tcuotimen^ 
tOf  barcoUameiUo, 

Rockiest,  adj.  sewia  rocche,  tenxa 
scogH. 

Il5ckrose,  s.  ifiexie  di  pianta, 

Réckwork,  s.  tauiJUti  nella  calce 
o  amento  a  imitazione  d*  un 
luogo  Mcosceso. 

Rócky,  adj.  duro,  mouoìo,  aspro, 
— Rocky,  montagna»,  pieno  di 
rocche,  e  di  scogli, 

Ród,  a.  verga,  bacchetta, — Rod, 

Jrusta,  «/^-ssa.—Save  the  rod 
and  spoil  the  cbiki,  madre  pie- 
'OM,  Jigho  tignoso, — Aogliog- 
rod,  canna  da  pescare, — Rod- 
net,  ragna,  rete  da  ucceUL 

R6ddy,  adj.  pieno  di  verghe. 

Rodomont&de,  >  s,guUtansa,mU' 

Rodoniont&do,  )    fanteria. 

To  Rodomontade,  v.  n.  millantar^ 
si. 

Ródoniont,         1 

Rodomontàdist,  ^t,  millantatore. 

Rodomont&dor,  ) 

Róe,  s.  caprìuolo,  sjyezie  di  tiam" 
tua, — A  roe-buck,  caftrio,  dam^ 
ma, — The  hard  roe  of  a  fish, 
uova  di  pesce, — The  soft  roe  of 
a  fish,  latte  di  pesce. 

Rogétion,  a.  le  rogazioni,  le  lita" 
nie, — The  Rogation- Week,  le 
n^aiàom, 

R%ue,  s.  un  furbo,  un  furfante, 
un  barattiere,  un  mariuolo, — 
Rogue,  un  ladro, — Roeue,  cat- 
tivello,  bricconcello,/u>fantello. 

Te  Rógne,  r.  n.  scherzare,  bur-, 
lare,  errare,  far  il  vagabondo. 

Roguery,  9.firberia,furfanterin, 
mariuoleria,  baratteria.-  Rogue- 
ry, burla,  scherzo,  giuoco. 

Roguish.  (  sA}.  furbesco,  dafur^ 

^ti>uy>  S  ^*  ^^  briccone, — 
Rf^uish  trìcks,  atti  furbeschi, 
azioni  da  furfante,  tratti  da  brù> 
cone,  bricconerie  ,furfaiderie. — 
Roguish  tytM,  occhi  assnstinL 
R6g  uishiy,  ^àw.furbescatnenU,  da 

briccone. 
Ròguishness,  ufurfatUeria,  brio- 
cofimtMiuinuaMa.— Roguish- 
oest,  burla,  scherzo,  giuoco. 
R6in,  s.  scabbia,  rogna. 
To  Ròin,  T.  a.  mordere,  rodere, 
Róinish,  adj.  povero,  meschino, 
vile,  affetto, 

gy"'?  >  Mar,  vattene,  via  di  qua. 

To  Róist,     }  V.  n,far  il  bravaci 
To  Ròùter,  \  do  e  il  cattivo,  es- 

ser  turbolento,  violento,  e  sover^ 

chiaiore,  bravare, 
Róbt«r,  t.  wi  uomo  violento,  tor^ 
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bido,  e  minacciante  ;  un  gm- 
dassacdo, 

Róke,  s.  sudore, — ^To  make  one's 
self  all  in  a  roke,  sudar  da  capo 
a*  pietU. 

Róky,  adj.  rublnoso,  nuvolóso, 

RóU,  s.  invoglio,  ruolo, — A  roH 
of  parchment,  un  ruol  di  perga^ 
mena, — A  roll  of  tobacco,  un 
ruolo  di  tabacco, — A  roll,  rullo, 
strumento  da  spianare  il  terreno, 
— A  roU,  lista  di  nomL 

To  RÓU,  V.  a.  avvUujtpare,  invi- 
lappare,  involgere. 

To  Roll,  T.  n.  rotolare,  ruotolare, 
voltolare. — To  roll  the  eyes,  gi^ 
rar  gli  occAi^— To  roU  land, 
ruBtar  il  terreno,  ^}aniarlo  col 
rullo, — To  roll  in  money,  esser 
danqjoso,  essere  ricchissimo, — 
To  roll  down,  voltolarsi,  rivol- 
gersi in  giro  jter  terra. 

Roller,  s.  rullo,  strumento  di  leg- 
name, che  spiana  e  trita  il  ter- 
retto, — Roller,^ijcìb. 

RóUing,  s.  rotolamento,  voltola^ 
mento. — A  roUing-pin,  sjwnuà" 
/<^.  — Rolling-eyes,  occlUstra» 
lunati. — A  rolling  stone  gathers 
no  moss,  pietra  che  rotola  non 

fa  m%^a. 

KóUing.press,  s.  doppio  cilindro 
per  le  stamjte  degli  incisorL 

Ròllypooly,  s.  sorta  di  giuoco. 

Rómage,  s.  ricerca,  V  atto  di 
mettere  sottosopra  per  cercare. 

To  Ròmage,  v.  a.  cercare,  met- 
tere sottosopra,  scom/ngHar  cer- 
cando, 

Roman,  adj.  Ronumo, — Roman- 
church,  dùesa  Aafnana.— Ro- 
man letter,  lettera  Romana,  let- 
tera /oruita.— Roman-Uke,  alla 
Romana. 

Romance,  s.  romanzo.— K  ro- 
mance, una  favola,  una  menzo^ 
gna,  una  fola. 

To  Hominem  v.  n  cordar  favole, 

Romincer,  a.  romanxàrt,  che 
compone  romanxL 

Romancy,  adj.  romanzeso), 

Romanism,  s,  papismo, 

Ròroanist,s.Mn  cattolico  Romano, 

To  Romanize,  v,  a.  convertire 
alle  opinioni  di  Roma. 

RomÀntic,     ^  adj.     romanzesco, 

Romintical,  S  favoloso,  vano, 
chimerico. — Romantic,  impro-, 
babile,  inverisimile,  falso, — Ro- 
mantic, scenico,  solitario,  rami' 
tico,  romitano,  selvaggju),  ca- 
priccioso! e  dicesi  per  lo  pia  d* 
un  luogo  vagamente  campestre. 

Romantically,  adv.  in  modo  ro- 
manxesco, 

Rominttcneai»  a.  qualità  romai^ 
wesca. 
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Rómepemiy,  ì  a.  certo  tributo  che 

Rómescot,  S  si  pagava  anii- 
catnente  alla  corte  di  Roma 
dogi"  Inglesi, 

Rómish,  a4i*  Romano. — Romish 
church,  chiesa  Romana. 

Rómist,  a.  papista, 

Rómp,  8.  raggazzaccia  di  conta- 
do, che  è  malcreata,  romorosa, 
balorda,  e  amante  di  trescare, — 
Romp,  giuoco  da  villano,  tresche 
contadinesche. 

To  Rómp,  T.  n.  trescare  come 

fanno  t  contadini, 

Rómpish,  a<y.  inclinato  a  tresche 
contadinesche, 

Rómùshness,  s.  rustichezza, 

Rondeaù,  s.  piccola  poesia  o  aria 
Francese  con  ritornello. 

Róndle,  s.  m€usa  rotonda. 

Rondure,  s.  cerchio,  rotondo, 

Rónion,  s.  donna  grossa  e  grassa, 

Rònt,  s.  un  anitnale  di  straordi- 
naria piccolezza, 

R6od,  s.  la  quarta  parte  cT  una 
bifolco, -^Rooà,  una  croce.-The 
holy-rood  day,  il  giorno  di  santa 
croce. 

RóodloA,  a.  cassetta,  che  conte- 
nevo un  crocifisso. 

Róof,  s.  il  tetto  d*  una  Msa,^- 
Roof-tile,  tegola, — The  roof  of 
the  mouth,  il  ftalato, — The  roof 
of  the  coach,  ildelo  d*  una  car- 
rozza. 

To  Róof,  r,  a.  coprire  di  tetto. 

Roofless,  adj.  senza  tetto,  scoper- 
to, 

Róofy,  adj.  che  ha  teUL 

Róok,  s.  ^tezie  di  cornacchia, — 
Rook,  rocco,  torre,  urut  di  quelle 

figure,  colle  quali  si  giuoco  agli 
scacchL — A  rook,  un  furfante, 

un  barattiere,  un  marmolo. A 

rook,  un  uomo  fine,  astuto,  sa- 
gace, un  voljnme. 

To  Róok,  y.  n.  ingannare,  mari- 
uolare,  truffare,  acchiappare, 

Róokeiy,  s.  hugo  pieno  di  cor- 
nacele. 

Rooking,  s.  mariuoleria,  truffa^ 
inganno. 

Róoky,  adj.  pieno  di  cornacchie* 

Room,  s.  carniera,  stanza. — A 
small  room,  cameretta,  came- 
retta,— A  dining-room,  sala  da 
mangiare^^'Koom,  luogo,  spa- 
zio.— He  is  to  come  into  my 
room,  egU  deve  entrare  m  veco 
mia, — I  will  make  room  for  you» 
io  vi  farò  luogo, — Here  ia  not 
room  for  all,  qui  non  c'  è  ^tazio 
pertuttL—'RoomJluogo,soggetto, 
occasione,  ragione,  cagione, — 
You  have  no  room  to  complain, 
voi  non  avete  cagione  di  hmen- 
larvi.— -There  to  no  reo«i  U> 
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doubt  of  it,  non  o'  è  luogo  da 

dubUame, 
lUomage»  s.  ^ào  patio,  tpaxb 

n^ffldeniet  ipazh» 
Réomiìil,  adj.  abbondante  di  ecu 

Róominesi,  t.  larguraf  moUo 
tpano, 

Róointh,  s.  tpaziot  hwgo, 

Róomtby,  >  adj.     targo,   amino. 

Roomy,    3    tpaxuao, 

Róop^  s.  raucedine, 

Réott,  %,poIkfjo,  tuogo  dove  ipolH 
•tanno  a  dormire. 

To  Roost,  V.  n.  ttiipoUqjarn,  V 
andare  chejanno  i  fìolU  a  dnT" 
mire, — The  hens  go  to  roost,  le 
gjOtUne  vanno  ad  appoUnjarn, 

Root,  •.  radice,  baròa,'-'To  take 
root,  radicarsi,  apfn^iard  €Ula 
terra  colle  radici,  abbarlncartL'-^ 
The  root  of  the  nails,  of  hairs, 
of  corns,  &c.,  la  radice  dell*  un* 
gfde,  de*  cajì^i,  de*  calli,  e  simi- 
U, — Root,  radice,  cagione,  ori- 
gme,  /;rmc^>io.— Covetousness 
is  the  root  of  all  eril,  l*  avarizia 
è  la  radice  tt  ogni  male. — Root, 
ima  parola  jtrimitiva, — Square 
root,  radice  quadra  ;  termine 
aritmetico, — Cube  root,  radice 
cuba. 

To  Root  up,  )  r,    a.    sradicare. 

To  Root  out,  3  sbarb€ure,sbarbi- 
care,  sveller  dalle  radici, — To 
root  out  a  vice,  sradicare,  sbar» 
bicare  un  vizio. 

To  Root,  V.  n.  pigliar  radice, 

Ròotedly,  9Às,JUtamentecon  ni- 
dtct  jrrofondamenU  o  tenace- 
menteJUte. — To  root,  JcotHii^  la 
terra  col  grifo,  come  fanno  i 
porcL 

Rooting  out,  >  àà},tradicamento, 

Rooting  up,  3  diradicamento, 
lo  sbarlncare. 

Rootless,  adj.  che  iwn  ha  radice. 

Rooty,  adj.  che  ha  molte  radici. 

Rópe,  s.  corda  June, — Rope-girt, 
la  punUi  <f  una  corda.  — A 
«mail  rope,  cordapiccola, — The 
ropes  of  a  ship,  sartiame  di 
vascello, — Name  not  a  rope 
where  one  has  hanged  himself, 
non  parlar  di  corda  m  casa  delP 
impiccato, — A  rope  of  onions, 
una  resta  di  cipolle. — A  rope  of 
pearls,  unjilo,  un  vezzo  di  jìerle, 

R6pe-ripe,  adj.  che  merita  ìajor* 
co,  impiccatojo, — Rope-yard,  il 
luogo  dove  si  Janna  le  àrrde, — 
Rope-maker,yunq^,yi«nq/uofo. 
— Kope-dancer,  btUlerino  di 
cordcu 

To  R6pe,  V.  n.  Jilare,  stendersi 
come  tnjm,  come  eerti  liquori 
denti  e  altre  cote  togHon/àre, 
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bavare. 

Rópeiy,  §•  bricconeria,  fuifinte-' 
ria, 

Rópetrick,  §•  bricconeria,  tiro  che 
merita  la  eorda, 

Rópiness,  s.  viscosità, 

Rópy,  adj.  viscoso,  tenace, 

Róquelaure,  s.  sorta  diferrajuolo 
con  manidie. 

Róral,  \  adj.  rugiadoso,  jneno  di 

Ròrid,  S   rugiada, 

Rorution,  s.  il  cader  della  rw- 
giada. 

Roriferous,  )  adj.  rugiadoso,  ab- 

Rorifluent,  3  boudante  di  rugi- 
ada, 

Résary,  s.  rosario,  U  recitamento 
di  Avemarie  e  di  Patertwstri  in 
numero  particolare,  ad  onor 
della  tantissima    Vergane,  e  la 

Jilza  delle  pallottole  sa  cui  » 
Uanno  contundo  mentre  si  reci- 
tano, 

Rosasélis,  s.  sorla  d*  erba, 

Róscid,  adj.  rugiadoso. 

Róse,  8.  rosa. — No  rose  without 
a  thorn,  non  v*  è  rosa  senza 
sjHtte.  —  Oil  of  roses,  (dio  rosato. 
— Honey  of  roses,  mele  rosato. 
— A  rose-bud,  un  6o//ofi«  di  rosa. 
— Rose- water,  acqua  rosala,  ac- 
qua rosa,  —The  rose  of  a  musi- 
cal instrument,  la  rosa  d'  uno 
strumento  mu«ca/<r.— Thegold- 
en  rose,  rosa  <f  oro  che  benedice 
il  PafM  per  mandare  a^princijn, 
—  Under  the  tott^jìtivatametUe, 
segretamente, — Beitspoken  un- 
der the  rose,  che  la  cosa  non 
vada  più  avanti,  che  ciò  sia  detto 

fra  mtf  etwi.— Rose-tree,ros»;;o, 
jnanta  che  prodttce  la  rosa. 

Róse,  preterito  del  verbo  To  rise. 

Róseal,    I     ,.      _ 

R6seate,;**-'^'~*«^- 

Róse-midlow,  s.  ^>ezie  di  malva, 

R6$emwry,  s.  rosmarino,  rame» 
rino, 

Rósewater,  s.  acqua  di  rose, 

Rosicrócians,  s.  Jrati  della  croce 
rossa,  chimici  che  à  facevano 
così  chiamare. 

Rosier,  s.  roseto,  luogo  pieno  di 
rosai, 

Rósin,  s.  ragi(u 

To  R6sin,  v,^. fregare  con  ragia, 

Ròsined,  1  .j.        • 

RósinyT  j"  *•  *•«««*»<»»  ragtoto, 

Róssel,  s.  terreno  leggero, 

Ròstral,  adj.  rostrale. 

Rostrated,  adj.  rostrato,  adomo 
di  jwue  di  vascellL 

Rostrum,  s.  il  becco  d'  un  ucceU 
lo  i  rosari).— Rostrum,  jtrua  <P 
una  nave. — Rostrum,  il  rostro 
dove  gU  antichi  Romani  arrin- 
gawxno,  —  Rottnim,    becco  di 
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limbicco. 

Rosy,  adj.  roseo,  di  color  di  n 
— Rosy  lips,  labbra  vemttgH^ 
labbra  di  rose, 

R6t,  s.  moria,  mortalità  fra  te 
jtecore, — Rot,  jmtrefaaàone,  pm^ 
tridexza. 

To  Ròt,  V.  a.  irfracidare,  infina^ 
diciare,  putrtfitre,  marcire. 

To  Rót,  V.  n.  infradiciarn,  pu^ 
trefursi- — To  rot  in  a  jail,  srot- 
are  in  jnigione. 

Ròta,  s.  rota,  la  principale  mogi- 
stratura  della  corte  di  Roma, 

R6tar}*,adj,  rotante,  che  si  mwove 
come  ruota, 

Rotited,  adj.  rotato. 

RotÀiion,  s.  rotazione,  U  rotare. 
— Rotatiun,  ruota,  rivoluzione, 
combiamento,  vicissitudine, 

Rotitor,  s.  la  cosa  che  s^iingendo 
dà  un  moto  rotario. 

Rotatory,  adj.  ridante. 

Ròte,  s.  pratica,— To  learn  by 
rote,  imparar  jter  jtratica. 

To  Rote,  ▼.  a.  imparar  jter  pratica, 

^fissar  nella  memoria  senza  esAme 
deir  intelletto, 

Rótgut,  s.  birra  CiUtiva,  birra  che 
marcixe  le  budella, 

Róther-beasts,  s.  bestiame  grosso, 
— Rother-soil,  lo  sterco  del  bes- 
tiame cornuto. 

Rotten,  ailj.  infmccidato,  infra- 
diciato, putr^tto,  marcio,  mar- 
cito, frticido.— A  rotten  apfde, 

urux  mela  fradicia, Rotten 

flesh,  carne  putrefatta.  —  A  rot- 
ten egg,  uovo  imputridito,'^ 
Rotten  wood,  legno  fracido,'^ 
He  is  dead  and  rotten,  è  morto 

e  ridotto  in  polvere, A  man 

rotten  at  the  core,  un  uomo 
cattivo,  di  moia  coscienza,  di 
Jtrtncipf  scellerati. 

Rottenness,  s.  fracidezza,  frodi- 
cezza,fraddume,  putrefazioMe, 

Rotund,  adj.  rotondo, 

Rotundifòlious,  adj.    che  ha   le 

figlie  rotonde, 

Kotóndity,  s.  rotondità. 

Rotóndo,  s.  Rotonda,  edifizio  ton- 
do di  dentro  e  di  fuori,  come  la 
Rotonda  e  il  Panteon  in  Roma, 

To  Ròve,  V.  u.  andar  ramingo, 
vagare,  andar  attorno, 

Róver,  s.  corsale,  jnrata. 

At  Rovers,  adv.  inconsideratet- 
mente,  a  caso, — To  shoot  M 
roversi^/^ire  che  che  sia  aUa  cie>, 
C€i,  inconsideratamente,  a  caso, 

Roóge,  s.  bdletto. 

Roóge,  adj.  rotto. 

To  Roàge,  ▼.  a.  imbellettare. 

To  Roóge,  T.  n.  imbellettartL 

Roógh,  adj.  ruvido,  rozzo,  a^ro, 
fcoòro,  fCffÒTMO.— Rough,  n». 
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vidOf  roxxùy  tcortete,  viUano,  kO' 
iico,  — Rough  style,  ttUe  roxzo, 
— A  rough  diamond,  un  dia-' 
fHante  greggio  o  grezzo^  tal  quale 
ù  rilrova  nella  minieraf  rotsuh 
non  pulito, — Rough,  rosso,  isjH' 
dOf  irsuto, — Rough,  rustico,  vii- 
lanOf  grossolano, —  Rough,  «u- 

jìerbo,  fiero,  arrogante. A 

rough  tea,  mar  tempestoso. — A 
rough  draft,  uno  sc/Uxko,  un 
ahboxto.  —  The  rough  draft  of 
a  deed,  il  jnimo  abbozzo  dC  un 
eoniratto, 

Rouighcast,  8.  abboxxo  roxzo,  ar- 
ricciatura  (C  un  muro, 

Roó^cast,  adj.  arricciato. 

To  Kodghcast  a  wall,  v.  a.  tu^ric' 
dare  un  muro,  dargli  la  jnima 
crosta  rozza  della  calcina, 

Roi^hdraught,  s.  abbozzo,  schizzo. 

To  Koóghdraw,  v.  a.  abbozzare. 

To  Rodghen,  v.  a.  render  ruvido. 

To  Roóghen,  v.  n.  divenir  ruvido. 

To  Rodghbew,  r,  a.  abbozzare, 
schizzare. 

RoóghhewD,  adj.  abbozzato,  schix' 
xato, 

Roiighly,  adv.  rozxammte,atpra' 
mente,  zoticamente,  scortese- 
mente,  incivilmente,  grossolana' 
mente. 

Roóghness,  s.  rozzezza,  ruvidex- 
za,  asprezza, —Koughnens  of 
sty\e,ruvidexzadistUe.  —  Rough- 
ness, rozzezza,  zotichezza,  scor- 
tesia, villania,  severità,  austerità, 

Rodghshod,  wdìy  ferrato  a  ghiac- 
cio, parlando  dei  cavaUL 

To  Roóghwork,  v.  a.  lavorare 
grossolanamente, 

Róviog,  s.  r  errare,  il  disviare. 

To  Roun,  V.  n.  susurrare, 

R^unce,  s.  manovella  di  torchio 
di  stampatore, 

Róunceval-peas,  s.  jnselli  di  ron- 
àsvalle* 

Round,  adj.  rotondo,  ritontlo, 
tondo.  ■  To  have  a  round  deli- 
rery,  parlar  facilmente  e  sjìedi- 
tamente. — A  good  round  trot, 
unbel  trotto. — ^Roundhouse,  car- 
cere.— To  make  round,  ridurre 
infirma  tonda,  —  A  round  sum 
of  mone)',  una  buona  somma  di 
danarù — To  look  round,  guctr- 
dar  attorno. 

Round,  s.  giro,  cerchio, — To  take 
a  rounà,fizre  un  g^,  una  gira- 
ta,—The  sun  having  made  his 
round,  it  sole  avendo  finito  il  suo 
corso, — ^To  walk  the  round,  or 
the  rounds,  far  la  ronda, — In 
the  whole  round  of  roy  life,  in 
tutto  il  corso  della  mia  vita, 

Réund,  adv.  in  gtro,  alC  intorno, 
—  To  turn   round,  voltarsi  m 
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^tfo.  —  The  world  goes  round 
the  sun,  it  mondo  fa  il  giro  del 
sole,  ^  A  ri  ver  that  goes  round 
the  walls,  un  fiume  che  attornia 
le  mura,  —  Ali  the  year  round, 
tutto  Canno, — Ten  miles  round, 

dÌKi  miglia   alT  intomo. 

Round  about,  tutt*  alT  intomo, 
da  ogni  parte, —  Tou  must  go 
round  about,  bisogna  che  facci- 
ate U  giro. 

To  Round,  v.  a.  ridurre  informa 
totida,  —  To  round  one  in  the 
ear,  soffiare  che  che  sia  negli 
orecchi  ad  uno. 

Roundabout,  adj.  ampio,  estensi- 
vo; neretto. 

Rounded,  sà\, fatto  tondo. 

Roundel,      /  s.  strambotto, 

Roundelay,  3  Roundel,  chiuso, 
circonferenza. 

Roundhead,  s.  (està  tonda,  sojira- 
nome  dato  a  certa  razza  di  Cal- 
vinisti in  In^Hlerra  che  aveva- 
no in  costume  di  tagliarsi  i  ca- 
pelli corti 

Roundish,  adj.  ritondetto, 

Róundlet,  s.  cerchiello,  piccolo 
cerchio. 

Roundly,  adv.  ritondamente, — 
Roundly,  schiettamente,  aperta- 
mente, siìuxramaUe,  onesta- 
mente,  To  go  roundly   to 

work,  operare  schiettamente,  en- 
trar per  V  uscio,  incamminarsi 
alfine  co* mezzi  deb^L—RouDÒF' 
\y, francamente,  liberamente, — 
To  take  one  up  roundly,  yòiv 
una  ripassata  ad  alcum,  sgri- 
darlo assai  bene. 

Roundly,  adj.  ritondetto. 

Roundness,  s.  rotondità,  riton- 
dezxa, 

Róund-robin,  s.  una  jietisione  0 
rimostransta  sottoscritta  ila  varie 
persone  in  un  cerchio. 

Route,  s.  dose  di  liquore  un  pò* 
trt^fM  forte. 

To  Róuse,  V.  a.  svegliare,  destare, 
— To  rouse,  eccitare  a  fare. — 
To  rouse,  spingere  a  fare. — To 
rouse.yàr  uscire,  far  alzare  la 
bestia  (ti  dove  giace. 

To  Róuse,  V.  n.  svegliarsi,  des- 
tarsij-^o  rouse,  esser  eccitato 
<dC  ojterare,  a  far  qualche  fatto. 

Róuser,  s.  colui  che  sveglia,  0  che 
eccita  afiire. 

Rousing  lie,  s.  una  gran  bugia, 

Róusselet,  s.  spezie  di  pero, 

Ròut,  B,folla,  calca,  pressa,  con- 
corso di  gente,— Roìit,  sciarra, 
contesa,  disturbo,  fracasso,  stre- 
pito»— Rout,  ffilato,  passo  di  sd- 
dafi— Rout,  rotta  scotta  d* 
esercito^ —  The  rout  of  a  deer, 
Us  traccia  cf  un  cervo. 
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To  Rout,  r,  a.  mettere  in  rotta, 
9Configgere,^JTo  rout  one,  tm- 
barrazzare,  corfonàere,  imbrog- 
liare alcuno. 
Route,  s.  streuia,  via,  cammino. 
Routine,  s.  uso,  jnrUica,  costume. 
Rów,  %,  filare,  fila. —  A  row  of 
houses,  or  of  trees,  un  filare  di 
case,  0  <f  alberi — A    row    of 
teeth,  un  ordine  di  dentin,— To 
set  in  a  row,  ordinare,  mettere 

in  fila, Crìss-cross-row,  or 

Christ-cross-row,  abbiccì,  salte~ 
ro,  alfaòeto. 
To  Rów,  V.  a.  remare,  spignere 
la  nave  jìer  l* acqua  eo*remi,vo- 
gare.  — —  To  row  against  the 
stream,  remare  a  ritroso,  andar 
contro  la  corrente, —  To  look 
one  way,  and  row  another,  ac» 
cennare  in  coppe,  e  dare  in  bas- 
toni, mostrare  di  voler  fare  una 
cosa,  e  fame  un*  altra,  —  Thcy 
don*t  row  together,  non  vanno 
d'accordo, 

Rówbarge,  s.óorca  che  va  a  remL 
Rówel,  s.  stella,  quella  fksrte  dello 
sprone  fatta  a  uso  di  stella,  che 
jmgne. 

To  Rówel,  V.  a.  spronare, 
Rówer,  s.  rematore, — The  rower 
that  rows  with  the  first  oar  in  « 
galley,  sjxilliere,  colui  che  voga 
alla  siHiUiera  della  galea,-^T\ì^ 
fore-rower,  or  chief  rower  in  « 
galley,  txnrtolaito,  colui  che  nella 
galea  è  il  jnimo  a  vogare  e  che 
dà  U  tempo  agli  altri  che  vogano 
dopo  di  luL 

Rowing,  s.  il  remare,  il  vogare, 
Róyal,  adj.  reale,  regale,  da  re  i 
attenente  e  conveniente  a  re.— - 
The   royal    society,  la   società 
reale. — The  royal  fiìmily,  la  fa- 
miglia reale.  —Royal,  reale,  no* 
bile,  magnifico,  sujterbo, 
Róyalism,  s.  P  essere  del  partilo 
del  re. 
Royalist,  s.  colui  che  tiene  jtel  re, 

rtgaHsta, 
To  Róyalize,V4u  render  fare  reale. 
Royally,  adv.  realmente,  regal* 
mente,  da  re. 
Royalty,  s.  dignUà  reale. 
Royalties,  s.  li'  jtrerogative  <f  un 
re,  regalie. 
To  Róyne,  v.  a.  mordere,  rognere, 
Róynish,  adj.  povero,  machino, 
vile,  olffetlo, 
Róytelet,  s.  regolo. 
Róytish,  adj.  Klvatico,  irregolare, 
Rób,  s.  inlopiK,  ostacolo,  impedi* 
mento.— Ruh,  bottone,  scherzo 
acuto  e  mordace. — To  give  one 
a  dry  rub,  sbottoneggiare  alcuno^ 
dire  alcun  motto  contr*  uno. 
To  Rùbb  V.  a.  stroppicciare,frt^ 
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gùtt,  ttnfbmre, — To  rub  ihoec, 
■ihroppicdMre  le  acarpe, — To  rub 
•one*t  heed  igaliitt  a  thing,  dar 
delta  teaia  contro  a  fualcke  com, 
•—To  rub,  grattare, — To  rub  a 
horse,  stra^nare  un  cnvaUo* — 
To  rub  off  a  spot,  levare  una 
macddajregando. — Things  rub 
on  bravely,  le  com  vanno  a  te- 
conda, — I  make  shift  to  rub  on, 
m*  ingegno  di  guadagnarmi  U 
pane  bel  belio:  nù  rform  di  ti- 
rare  innanxL  —  To  rub  one  up, 
dare  un  bottone  ad  tmo,  Aotto- 
nettarlo, —  To  rub  up  one's 
memory,  rù^reacar  la  memoria 
di  gualche  cota^  rimettersda 
nella  memoria, 

Rdtvstone,  s.  pietra  jìer  ripulire, 
per  agutsgxre. 

Robber,  s.  ttroJinAccio,  strofin&C' 
dolo, — Rubber,  lima  gro$ta. — 
Rubber,  di  tré  giuochi  due,  e  s* 
intende  al  giuoco  che  Marnano 
Whist — Rubber,  fasto  die  terve 
afreggare, 
Rdbbing-cloth,    s.     ttrofinaccio, 

Orofinacciolo. A   nd^rìng- 

brush,  ipàxxola/alla  di  tetole  di 
porco  jter  tuo  di  nettare, 
Ròbbage,  )  s.  calànacdo. — Rub- 
Rdbbi^,  )     bìsh,  stracci,  cenò, 
robe  vecchie. — Rublrish,  robaC" 
da,  roba  cattiva, 
Riibblestone,  s.  sas$o  limato  in 
eerta  guisa  daW  acqua, 
Rdbican,  adj.  mantello  di  cavallo 
bqjo,  soro  o  nero  alquanto  maC" 
dìiatodibigioobianconeiJianchL 
Rubicund,  adj.  rubicondo,  rosseg-, 
panU, 

Róbied,  adj.  del  colore  del  rubino. 
Rubffic,  adj.  cheja  rosse^iare, — 

Rubifk,  che  fi  rosso. 
Rubìficàtioo,  s.  il  rubificare. 
Róbiform,  adj.  che  ha  forma  di 

rosso. 
To  Rdbify,  V.  a.  tinger  m  rosso, 
for  rosso, 

Róbious,  adj.  rosso,  rosseggiante; 
non  è  in  uso. 
Róbric,  s.  rubrica. 
Róbric,       >    ,.  ^^ 
Róbrìcate,  J  ■*'  '^^• 
To  Róbric,     >  v.    a.  ornar  di 
To  Riìbrìcate,  )      rosso. 
Rubrìcai,  adj.  rosso  ;  posto  nella 
rubrica, 
Rùby,  s.  rubino,  pietra  prexiosa 

di  color  rosso. 
Rtfby,  adj.  rosso. 
To  Rdby,  v.  a.yar  rosio. 
To  Riick,  V.  n.  abbassarsif  appi- 

attarsL 
Rttctétion,  t.  rutto. 
Ród»  acy.  rosso. 
To  R4id,  ▼.  tufitr  rosso,  tinger  m 
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Redder,  t.  timone,  quel  legno,  col 
fuale  si  reggfi  la  nave. 

RMdiness,  s.  rossetw. 

Róddle,  s.  sinopia,  speùe  di  terra 
dt  color  rosso, 

Róddoc,  s,uccellettocolpettorosso. 

Róddy,  adj.  rubicondo,  rosseggh- 
ante,  rosso. 

I^óde,  adj.  rosso,  grossolano,  mo- 

teriale,  mal  fatto, A  rude 

draught,  un  abbozzo  grossolano, 
uno  schizzo  malfatto. — Rude, 
roseo,  ruddo,  zotico,  mllano, 
rustico,—  Rud^  incidle,  scor- 
tese, malcreato^  insolente,  impera 
tinente^^-Rude,  ignorante,gros- 
solano, — The  rude  multitude,  la 
canaria,  il  popolaccio,  la  plebe. 
— To  give  rude  language,  par" 
lare  incivilmente,  maltrattare 
con  parole,  dir  villania. 

Rudely,  adv.  grossolanamente, 
alla  peggio.— 'Ruòéfy,  incidi-' 
mente,  insderUemente,  viBan»- 
mente. 

Rudeness,  s.  rozzezza,  zotichezza, 

rustichezza,    salvatirJtezza. 

Rudenesi^  indvilità,  brutalità, 
in^lenxa,  malacreanza. 

Ródenture,  s.  canndlatureu 

Róderaiy,  a^  ^jMsrtenente  a 
caldnacdo. 

Ruderition,  s.  il  formare  il  pavi. 
mento  con  pietruzze,  o  ghiaja. 

Rddesby,  s.  un  uomo  incidle  e 
rozzo. 

To  Rudiment,  v.  h, fondare,  sta- 
biUre  i  prindpf  d'una  sdenza, 

Rudiméntal,  adj.  che  appartiene 
I  a*  rudimenti,  a*  jmmàjtf  primi 
delle  cose, 

Ródimeots,  s.  rudimenti,  primi 
prindjj, 

Róe,  8.  rìda,  pianta  nota. —  Of 
rue,  rotato,  di  ruta. 

To  Róe,  V.  a.  jìentbrsi, — You 
shall  rue  it  as  long  as  you  live, 
ve  ne  pentirete  mentre  avrete 
dia. — 111  make  him  rue  the 
time  that  ever  he  did  it,  gliftrò 
bestemmiare  U  giorno  che  fece 
questo, 

Róeful,  adj.  povero,  meschino, 
misertdnle,  comjiasmnevole,  deg- 
no di  pjiefd.— Rueful,  terribile, 
tristo,  malo. 

Róefully,  adv.  tristamente. — He 
looks  ruefully,^  una  trista  cera. 

Rdefulness,  s.  tristezza. 

Rileing,  s.  lamentazione. 

Ruélle,  s.  assemblea  in  una  casa 
jmvata. 

Rófl^  s.  lattuga,  gsrgémL— Ru^ 
sorta  di  pesce. 

To  Rófl^  V.  a.  pigSare  una  carta 
ed  trionfo,  o  con  altra  carta  stt- 
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penare. 

Róffian,   s.  un 

fur/imte,us 
lerato. 

Riiffian,  adj.  brutakt 
rio. 

To  Rdffian,  v.n.  operare  da  scel- 
lerato, da  ribeUe,  da  crudeie,  da 
assassino. 

Róffianlike,  l  adj.    brutale,  am- 

Rdffianly,     \     guinario. 

Róffle,  s.  manichino. — Laccd  ruf- 
fles, mandddni  di  smerletta. — 
Ruffle,  disturbo,  contesa^  tuami- 
to. 

To  Róffle,  V.  a.  wiciei/iafìg. — To 
ruffle,  scompi^are,  disardSnare, 

corfondere. To  ruflfe, 

turbare,  inquietare. 
ruffles  the  mind,  la  coliera  ^- 
turba  la  mente.-To  ruffle,  crue* 
dare,  fare  adirare,  mettere  in 
collera,  muover  la  dbf. 

Róffler,  8.  uno  s^ierro,  bravo. 

Rdffling,  s.  commosionef  tumul- 
to. 

RdfVerhood,  s.  sorto  di  eappuedo 
die  si  mette  a* falconi  povanù 

Róg,  s.  cojterta  da  letto  con  fdi 
lunghi.— Rug,  cane  grosso,  pe- 
loso, e  cattivo. 

R^^ged,  adj.  rosso,  rusrido^  as- 
pro, alpestre,  erto. Rugged 

dcin,  pelle  ruvida. — A  ra^rd 
style,  uno  stde  roz».~A  rugged 
man,  imo  zotico,  un  uome  rta- 
zo,  un  villano.~—A  rugged  an- 
swer,  ima  risposta  incivile,  hnss- 
co,  aspra. — Rugged,  rigUoi,  se- 
vero, brusco,  austero,  a^nro. 

Róggedly,  adv.  rozzamente^  m- 
vidamente,  aspramente^  severa- 
mente. 

Ri^gedness,  s.  ronocss,  asprez- 
za, rmndezM  ;  zotidiexza,  sd- 
vtUichezza,  rigidezza. 

Rugin,  s.  un  panno  peloso,  veOoso, 

Rógine,  s.  ra^M  di  chirurgo^    . 

Rugóse,  adj.  rugoso,  pieno  di 
gtvue. 

Rug6sity,  s.  r  esser  rugoso. 

Rùin,         }  9.  rovina, 

Ruinition,  )    one,  di{ 

Oerminio, To  build  ooe^ 

fortune  upon  another  roan^  min, 
aggrandirsi  ed  danno  e  preci- 
pizio altruL  —  To  brìi^  one  to 
rum,  rovinare,  peraere  aurwL—— 
To  come  to  mio,  rovinare,  ro> 
vtnarsr. — ^The  rains  of  a  build- 
ing, le  rovine  d*  ediflcio, — ^The 
rains  of  a  good  face,  i  i  ' 
avana  di fukita  beltà. 

To  Róin,       ^  V.  a.  rorèitir 

To  Róinate,  )      truggere, 
dare  a  male,  desokae. — To  nifai 
«  man^  reputation,  is^imare  f 
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aitrui  riputaxione^ To  niin 

one's  self,  rovmanL 

Róiner,  s.  rovinaiore. 

Rtiinous^  adj.  nwinoto,  che  mi- 
naci^ rovina^  cadevoU, — Ruin- 
ous, Tovinosoy  precipUosOffiiale, 
pericoloso, 

Rdinously,  adr.  rovinosamente, 
-^Ruinously,  caUtvametUe^  sceU 
ieratamenie. 

Róinousoess,  s.  siato  rovinoto, 

Rul^  s.  r^olot  strumento  di  leg' 
no  o  di  metallo,  col  qtuUe  si  ti- 
ran  le  linee  rette, — A  carpen- 
ter's rule  or  square,  squadra^ 
strumento  col  quale  si  squadra, 

fatto  di  due  régoti — Rule,  r^ 
g<Aa,  modello f  esempio, — Rule, 
r^ola,  run^ma,  modo,  ordine, 
precetto,  dimoslramento  della 
via  deir  operare, — Done  accord- 
ing to  rule,  fitto  secondo  le  re- 
gole,^ Rule,  regola,  istituto,  cos- 
iiiuxione  (f  un  ordine  di  religi- 
osL — Rule,  regola,  ordine. — 
There's  no  rule  in  that  house, 
non  e*  è  r^ola  in  quella  casa. — 
Rule,  regola,  costume,  usanza. 
— Rule,  comando,  potere,  auto- 
rità.— To  bear  rule,  aver  il  co- 
mando, comandare,  governare. 

To  Rule,  V.  a.  rigare,  tirar  le  li- 
nee col  regolo,— To  rule  paper, 
rigare  della  carta, — To  rule, 
regolare,     ordinare,    dhriggere, 

guidare,  dirizzare, To  rule 

one's  self  by  the  dictates  of 
reason,  regUare  la  sua  vita  se- 
condo i  dettami  della  ragione, — 
To  rule,  or  rule  over,  dominare, 
signoreggiare,  governare,  -  To 
niJe  a  state,  governare  uno  sta- 
to, — To  rule,  domare,  soggioga- 
re, reprimere,  rintuzzare,  mode- 
rare, morsicare,  umiliare,  am- 
mansare.— Be  ruled  by  me,  cre- 
dete a  me,  pigliate  il  mio  consi^ 
gito. 

Róler,  s.  regolo,—  Ruler,  gover- 
natore, conduttore,  gtàda^  duce, 

Róly,  aty*  moderato,  quieto,  re- 
golato, 

"Rum,  s.  sftexie  «T  acquavite  dis- 
tillata dallo  zucchero, 

IXùmb,  8.  quarta  di  vento. 

To  Rumble,  v.  n.  rombare,  stre- 
pitare, ramoreg  giare,  gorgogli- 
are,—ìdy  guts  rumble,  U  mio 
ventre  gor^^^.— Rómbling  of 
the  heWy 9  gorgogliamento  di  ven- 
tre, 

Rómbler,  s.  susurrone,  bislhiglia- 
tore, 

Rdminaot,  a^i-  ruminante,  che 
rumina. 

To  Ruminate,  ▼.  a.  rugumare^ 
ruminare,  fir  ritornare  nella 
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bocca  U  dbo  mandato  nello  ito-- 
maco  non  masticato,  per  masti-' 
coirlo,  ed  è  proprio  degli  unirne^ 
Udel  pie  fèsso, — To  ruminate^ 
ruminare,  riconsiderare,  rian- 

I    dar  col  jtensiero,  pescare,  rifiet- 

I    tere. 

,' Rumination,  s.   il  rugumare,  il 

)  ruminare  delle  bestie  del  jne  fes- 
so.— Rumination,  il  meditare^  il 
riflettere  atterUamente, 

Róminatur,  s.  ruminatore. 

To  Rummage,  v.  a.  cercare,  met- 
ter sottoscqira,  scomjtigUar  cer^ 
cando» 

Rdmmage,  s.  ricerca,  U  metter 
sottosopra  cercando, 

Rómmer,   s.  jìecchero,  sorla  di 

bicchier   grande, Rummer, 

bicchiero  jneno, 

Rùmorous,  adj.  runMroso,  damo- 
rosoffomoso, 

Rómour,  s.  romore,  grido,  fama, 
voce. 

To  Rómour,v.  ^  fir  correr  voce, 
ofima. 

Rumoured,  adj.  Ex,  It  is  ru- 
moured, corre  voce,  è  fimo, 

Rumourer,  s.  quello  che  fi  correr 
voce. 

Rùmp,  s.  groppone,  e  dicesi  di 
tutti  gli  animali  co^  quadrupe- 
di, come  bijiedi, 

Rómple,  s.  jnega,  crespa,  grinza. 

To  Rdmple,  v.  a.  increspare, 
raggrinzare,  rugare. 

Rùn,  s.  parliciino  del  verbo  To 
run.— Run,  Ex.  To  put  a  man 
to  the  run,firfiggire  uno,  met- 
terlo in  figcu — At  a  long  run, 
a  lungo  andare. — To  take  a 
run,  prendere  una  corsa. 


Good  or  ill  run  at  play,  detta 
0  disdetta  al  giuoco. 
To  Ron,  V.  n.  correre,  andare 
con  velocità. — To  run  post,  cor- 
rer la  /wstov— To  run  after  one, 
correr  dietro  ad  uno, — To  run 
with  full  speed,  to  run  apace, 
correr  ì>eìocemente, — To  run 
a  full  gallop,  correre  a  briglia 
sciolta,  galojìpare. — ^To  run  at 
the  ring,  correr  t  anello. — To 
run  a  racc^  correre  il  palio. — To 
run  a  hazard,  correr  rischio, — 
To  run  a  hare,  correr  la  Iqire, 
— To  run  through  with  the 
sword,  jiassar  da  banda  a  banda 
colla  spada. — To  run  a  riband 
in  a  string,  infilzare  un  nastro 
in  un  an^o* — To  run  the  gao- 
telope,  passar  per  le  bacchette.  — 
To  run,  colare,  goccitJare. — His 
nose  runs,  gli  cola  il  naso, — To 

run,  scorrere,  passare, The 

river  runs  by  the  walls,  U fiume 
passa  per  le  mura,- A  verse 
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that  runs  smooth,  un  venofi» 
die  e  dolce. — Time  runs  away» 
il  tempo  passa,  scorre, — To  run 

from,  uschre, To  run  with 

matter,  render  marciafar  cafw, 
—The  sore  runs,  la  piaga  cor- 
re, rende  della  marcia. To 

run  one's  head  against  a  wall, 
dar  della  testa  in  un  muro,^- 
To  run  to  one's  help,  ricorrere 
ad  uno  jìer  qfuto. — To  run  to 
seed,  semenzire,  andare  in  se- 
menza. — Her  tongue  runs  per- 
petually, ella  parla  incessante^ 
mente. — Your  tongue  runs  be- 
fore your  wit,  non  pensate  a 

quel  che  dite, His  eyes  run, 

gli  occhi  colano,  è  cisposo, — To 
run  away,  fuggire,  corsela,  bat- 
tersela.— 'f'o  run  one's  country^ 

abbandonare  il  paese, 1  will 

run  with  you  for  a  wager,  scom- 
mMo  che  corro  meglio  di  voL — 
To  run  mad,  impazxire,  diven- 
tar malto, It  runs  in  their 

blood,  men  di  razza, — To  run  a 
division,  gorgheggiare,  tirar  di 
gorga, — My  head  does  not  run 
that  way,  io  non  Jtenso,  non  ba» 
do  a  queste  cose. — To  run  a* 
ground,  dare  in  secco,  dar  nH- 
le  secche, — To  run  against  a 
rock,  naufragare  contro  uno  sco- 
glio, urlare  in  tino  scoglio, — To 
run  for  tUfiggire,  corsela,  bat» 
tersela,  darla  a  gambe. — To  run 
away  with  a  thing,  jiortar  via 

che  che  sia, l1ie  horse  ran 

away  with  him,  il  cavallo  lo  por»' 
to  via.— To  run  away  from  one'» 
text,ybvr  una  digressione, — To 
run  counter,  ripugnare,  esser 
rijnignanle,  ojtfwsto,  contrario» 
— The  accusations  run  high  on 
both  sides,  /'  accuse  sono  gag- 
liarde (T  ambe  le  jmrti. — The 
sedition  ran  so  high,  la  sedizione 

divenne  si  grande. To  run 

down  a  stag,  straccare  un  cer- 
vo, prenderlo  dopo  averlo  cacci- 
ato un  />««».— To  run  down 
with  arguments,  convincere  al- 
atno  a  firxa  cf  argomentù—^ 
To  run  a  thing  down,  vilipen-, 
dere,  disjn-ezxare  una  cosa, — To 
run  down  with  blood,  stillare, 
gocciolare  di  sangue — To  run 
from  one  thing  to  another,  scar- 
tarsi  dal  suo  soggetto,  fire  una 
digressione.— To  run  one's  self 
into  mischief,  esporsi  a  i>ericoh. 
To  run  in  debt,  indtbitarsL — 
A  thorn  did  run  in  my  foot,  m' 
è  entrata  una  s/tina  nel  jiiede» 
— To  run  a  pin  into  one's  arm» 
pugnere  uno  nel  braccio  con  una 
spilla,— To  run  on,  seguitare^ 
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contimuart. To  run  over  « 

book,  Inucorrer  un  libro,  darti 
una  scorm» — To  ran  over  one*s 
work  again,  rivedere,  emendare 
UH,*<qìercu — The  river  runs  over 
the  banks,  U  fiume  ha  sover^ 
chiate  le  sponde,  -The  pot  runs 
over,  la  fngnaUa  verm  o  traboc^ 
ca. — To  ran  out  into  excess, 
andare  aWecceuo. — To  run  out 
into  expensesy^^pif  trop/to  grau" 
di  tfìete.—To  run  one's  self  out 
of  breath,  correr  fino  a  jterder 
U fiato, — To  run  out  one's  race, 
figure  la  sua  comu — To  ran  out 
of  one's  ¥nts,  jterder  U  senno, 
impaxxire,-ToruD  out  in  length, 
stendersiin lunghezza, — To  run 
through,  jiassare  da  banda  a 

banda,  jMUSar  fuorfuora, 

To  run  through  a  book,  leg" 
gere  tulio  un  libro, — ^To  ran 
through  thick  and  thin,  esjìorù 
ad  ogni  sorla  (C  inconvenienxa, 
fare  ogni  cosa  sia  bene,  o  sia 
male, — To  ran  up,  moniare*  ja- 
Ure.  —To  ran  up  a  wall,  alxare 
un  muro. — To  ran  it  up  too 
highf/arlo  irojijjo  alio, — To  ran 
upon,  gettarsi,  lanciarsi  jo/iro, 
awentarsL — All  his  discourse 
rans  upon  that,  tutto  7  suo  dis^ 

corso    batte   in    cotesto, A 

beam  that  runs  against  the  wall, 
una  trove  che  posa  sajn-a  V  mit- 

TO, 

Riinagate,  s.  un  rinnegato, 

Runagate,  un  vagabondo. 

Runaway,  s.  disertore,JuggUivo. 

Runcition,  s.  it  roncare. 

Rtjndle,  s.  gfobo,  corpo  Unuh  per 
tutti  i  versi. 

Rundlet,  s.  jhuoIj  rf  una  scala. — 
Rundlet,  bariletto,  barlotto. 

R^ng,  jtarticiffio  del  verbo  To 
ring. 

Runnel,  s.  ruscello^  ruscelletto. 

Runner,  s.  corridore,  corritore. — 
The  runner  of  a  mill,  la  mola 
di  soirra  del  mulino. 

Rtinnet,  s.  quaglio,  coagulo. 

Running,  s.  corrimento,  it  cor- 
rere. — The  ranning  of  the  reins, 
gonorrea,  scolazione. — A  run- 
ning of  the  nose,  cimurro.— A 
ranning  place,  carriera,  corso. — 
A  ranning  footman,  un  lacchh 
— A  running  water,  acqua  cor- 
rente. — A  ranning  knot,  capjno, 
nodo  icorsojo.  — A  running  sore, 
fina  /nogn  che  cola. — The  ran- 
ning title  of  a  book,  U  titolo  che 
si  mette  in  cima  ad  ognifitceia- 
ta  <C  un  libro, 

Riìnnion,  s.  donna  grossa  egras* 
sa. 

R4nt,  s.  una  vacca  di  Scogia  o  di 
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GaUes,—\  rant  fellow,  un  tta- 

no,  Idi  uomicdatto, An  old 

runt,  tuia  vecdùaccia, 

Rupée^  s.  moneta  d"  argento  dei- 
le  Indie, 

Rdptory,  s.  rottorio,  cauterio, 

Ruption,  }  8.  rottura,  crepatìura, 

Rupture,  3  allentatura,ernia. — 
Rupture,  rottura,  ronqnmento, 
disunione. 

To  Rópture,  v.  a.  rompere,  m- 

frangere. 

Rupturewort,  s.  erinaria,  spene 
di  jrianla, 

Róral,  adj.  rustico,  campestre,  di 
campo,  viUesco,  villereccio,  — 
Rural  life,  vita  can^ìestre, 

Róralist,  s.  uno  che  mena  una 
vita  cam^ìestre, 

Rur&lity,      \%,la  qualità  (T  esser 

Róralness,   )    campestre. 

Rurally,  adv.  secondo  P  uso  cam- 
jìestre, 

Ruricolist,  8.  abitatore  della  cam- 
Jìagna. 

Rurigenous,  adj.  nato  alla  cam- 
jMgna. 

Róse,  s, furberia,  astuzia, 

Rósh,  s.  giunco,  pianta  che  cres- 
ce  jtresso  C  acqua.  —A  rash  hill, 

giuncheto,  giunca^, Full  of 

rashes,  giunauo,  fneno  di  giun- 
chi  A  place  where  rashes 

grow,  giunctifa,  giuncheto. 

To  strew  wiUi  rushes,  giuncare, 
coinire  di  giunchi  —  I  value  it 
not  a  rash,  non  lo  stimo  un  fico, 
—It  is  not  worth  a  rush,  nonvale 
un  fruito. — I  would  not  give  a 
rash  for  it,  non  ne  darei  un  fi- 
co.—He  will  never  be  worth  a 
rash,  Tnentre  che  vive  sarà  un 
dappoco. — Rush,  V  atto  del  cor- 
rere, dello  scagliarsi. 

To  Rósh,  V.   n.  lanciarti,  sca- 

glietrsi,  avventarsi To  rush 

in,  entrare  improvvisamente,  e 
per  forza.— To  rash  in  upon 
one,  sorjìrendere  alcuno,  corio 
alt  improvviso. — To  rash  out 
of  company,  svignare  dalia  com- 
fmgnia, 

Rdsh,       )  s.  corso,  o  attacco  im- 

Róshing,  S    petuoso. 

Rushy,  adj.  giuncoso,  jtien  di 
giunchi 

Rùsk,  8.  biscotto,  pezzo  di  jtane 
cotto  due  volte. 

Rósset,  adj.  rosette,  rossiccio,  ros- 
»gno. 

Rósset,       )  8.  melaruggine,  spe- 

Rósseting,  y    zie  di  mela, 

Rdssety,  adj.  rossetto,  rossigno, 
rossiccio, 

Rdst,  8.  ruggine,  quella  materia 
che  n  genera  sul  fèrro. 

To  R(ist,  T.  n.  f'miggtitfir. 
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Rustie,      \  adj. 
Rùstica],  I     ettfesco,  da 

dinOf  zotico, 
Rdstic,  s.  coniad&no, 

ionie  delia  compttgnom 
Rustically,  adv.  1 

vMdorustico, 

camente. 
Rdsticalness,  s.  rustieUè, 

chezza,  zotichezza. 
To  Rdsticate,  v.  a.  render 

co  0  zotico  come  un 
To  Ràsticate^  v.  n.  andar  im  n^ 

la,  starsene  in  villa. 
Rusticition,  a.  il  vivere  alla  can^ 

pagna, 
Ru^city,  s.  rusticità, rutjjchexmt 

rusticagginet  zotichezza, 
Róstily,  adv.  rusticamente, 

Rustily,  tu  uno  stato  rancido, 
Rdstiness,  s.  ruggine. — Tbe  iva- 

tiness  of  iron,  la  ruggjime  dei 
ferro, — The  rastineas  of  bacco» 

rancidezza  del  lardo. 
To  Rùstie,  V.  n.  dgdarey  ns- 

mareggiare,  strejntare,  rouxore. 
Rustling,  s.sfre/)ào,rofiiorc^ 

zo, 
Rdsty,  adj.  rugginente^ 

so.  —Rusty  bacon,  kardo  rancia 

do,~To  grow  rasty,  tm^ggònre. 
Rót,  s.  frega. — Rut,  rott^  m»- 

tqja,  U  segno  che  fa  interrala 

ruota. 

To  Rót,  V.  n.  andare  infiega, 
Rdth,  8.  misericordia,  pietas  teme» 

rezza, 
Rdthiul,adj. 

IMSsionevole,  pieno  di 

-~Ruthful,  degno  di 

sione,  deplorabtie. 
RóthfuUy,  adv. 
Rdthfulness,    8.  pietà, 
,  sione, 
Rdthless,  a^)*  spietato»  crudeie, 

inutaano. 


Rdthlessness,  a.  crudeltà»  i 

nità,  sjnetatezxa. 
Ruthlessly,    tdv.    crudelmente, 

inumanamente, 
Rdtilant,  adj.  rilucente,  lanspeg* 

grinte,  rutilante. 
To  Rutilate,  v.n. 

giare,  rtUilare,  r^ulgere, 
Rdtter,  s.  soldato  di  cavalleria, 
Rutterkin,  s.  uno  scaltro,  un  ut- 

gannatore, 

Rdttier,  a.  guida  dei  navigautL 
Rutting,  «i4j.  Ex.  The  ruttila 

ùme,  frega,  il  tempo  nel  quak 

le  bestie  vanno  in  frega. 
Róttish,  adj.  lascivo^  Ubidimasa, 
Ruttl^  8.  raucedine, 
R^e,  8.  segaUi,  speùe  di  biada, — 

Rye-bread,  pane  di  mfgidm  — 

Rye-grass,  a.  serta  if  erba  che 

ha  U  gatnbo  duro. 
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S,  In  Inglese  si  pronuncia  come 
in  Italiano,  Non  si  jmmuH' 
zia  in  itile,  né  in  Island. 

Sabaoth,  s.  sabaotktC  omnijìotente 
Dio, 

Sabbatirians,  s.  sabalnrini,  setta 
d*  eretici. — SaUistarian,  un  tv- 
gido  osservatore  del  sabato, 

Sabbath,  8.  sabato,  U  giorno  (U 
ri/toso  fra  gli  Ebrei,  che  è  la 
Domemcafra  i  Cristiani,— JThe 
Christian  sabbath,  ii  sabato  de* 
Cristiani,  la  Domenica, 

Sabbathbreaker,  s.  vidalore  del 
Uthato, 

Sabbathless,  adj.  senza  irUermiS' 
ùone  di  lavoro,  senta  intervallo 
di  ri/foso, 

Sabb4tict    \  adj.  attenente  ài  sa^ 

Sabb&tical,  i    bato, 

Sàbbatism,  s.  sujìerstizinsa  ade- 
renza air  osservare  U  Ktbato. 

Sabéans,  s.  sabei,  setta  tt  eretici, 
la  di  cui  credenza  era  un  mis- 
cu^io  di  Cristianismo,  Giudais- 
ftM,  Maomettismo  e  Paganismo, 

SàUne,  8.  sabifui,  nome  ef  una 
pianta, 

Sàble,  s.  xibeliino,  animale  assai 
simile  alla  martora,~-S9bìe,  si" 
bellino,  la  pelle  del  zibellino, 

Sible,  adj.  nero,  brutto, 

Sibliere,  s.  rennjo. 

Sàbre,  8.  sciabla,  sciabola,  scimi- 
tarra. 

To  Sàbre,  v.  a.  petcuotere  colla 
sciabla. 

Sabulósity,  8.  arenosità. 

Sabulous,  adj.  sabbiopì,  arenoso, 

Saccàde,  s.  un  tratto  di  briglia  d 
subito  e  forte,  che  t'  arresti  il 
cavallo  m  un  attimo, 

Sacchariferuus,  udj.  che  produce 
zucchero. 

Saccharine,  adj.  zuccherino,  di 
zucchero,  rassomigliante  al  zuc- 
chero. 

Sacerdotal,  adj.  sacerdotale,  di 
sacerdote, 

Sachcl,  8.  jHccolo  sacco, 

Sade,  8.  sacco, — Sack,  sacco,  mi- 
sura di  lana, — Sack,  speide  di 
vin  dolce,  che  viene  dati*  Isole 
Canarie, — Sack,  saccheggio,sac- 
C0.  ruba, — Sack,  sorta  di  gonna 
femminile^ 

To  Sack,  V.  u,  saccheggiare,  (hre 
il  sacco,  —To  sack  up,  insaccare, 
mettere  in  sacco, 

Sàckage,  \  %,      saccheggiamenio. 

Socking,  l  Mcctfr^-Sacking,  tela 
da  sacco, 
Vou  IK 


Sa  d 

Sóckl)ut,  s.  sambuca,  strumento 
musicale. 

Sackcloth,  s.  tela  da  far  sacchi  i 
tela  grossolana. 

Sicker,  s.  chi  saccheggiai 

Sackful,  adj.  pieno,  affatto,  ricol- 
mo, 

Sackpósset,  s.  bevanda  Usata  in 
Inghilterrni  fatta  di  vino,  zuc- 
chero, ^e. 

Sacrament,  t,  sacramento,  sdgra- 
mento. 

To  Sacramenti  v.  a.  sacratlten- 
tarci 

Sacramentai,  adj.  sacramentale, 
sagramentale. 

Sacrameli  tally,  adv.  sacramen' 
talmente. 

Sacramentirìans,8.  sagramentarj, 
nome  che  i  cattoHd  Romani 
danno  ai  protestanti,  e  partico- 
larmente  ai  Calvinisti, 

Sacraméntary,  s.  sacramentario, 
aidico  rituale. 

Sacred,  adj.  sacro,  sacrato,  santo, 
— The  sacfed  writ,  la  scrittura 
sacra,  la  bibbia,.— Sncreó,  sacra- 
to, inviolabile,  sacrosanto. 

Sacredly,  adv.  religiosamente, 

S^credness,  s.  santità, 

Sacrifìc,    >  adj.  impiegato  in  sa- 

Sacrflìcal,  )    crificio, 

Sacri6cable,  adj.  che  jmò  esser  sa- 
crificato, 

SacrìBcant,  }  s.  sagrificatore,  chi 

Sacrificator,  S  fa  o  offreiltagri- 
fido, 

Sacrificalory,  adj.  sacrificante. 

Sacrifice,  s.  sacrificio,  culto  offerto 
a  Dio. 

To  Sdcriflce,  v.  a^  sncrificare,far 
sacrificio, — To  sacrifi^  sacrffi- 
care^  consagrare,  consecrate, — 
To  sacritìce^  sacrificare,  cedere, 
rinunziare, 

Sàcrifieer,  s.  sacrificatore.- 

Sacrificial,  adj.  di  sacrificio,  atte- 
nente a  sacrificio. 

Sacrilege,  >  »,sacrilegio,il 

Sacrilégiousness,  y  furar  le  cose 
sacrate  in  luogo  sacrato. 

Sacrilegious,  adj^  che  commette 
sacrario,— A  sacrilegious  man 
or  woman,  un  sacrUego,  una 
sacrilega. — A  sacril^ous  act, 
un  sacrilegio^ 

Sacrilegiously,  ad  v.jffcn/^5am«yN 
te, 

Sàcrìlegiat,  s.  un  mcrilego,- 

Sàcrist,      >  8.    sagrestano,  colui 

Sacristan,  V  che  è  jrrojmsio  alla 
cura  della  sagrestia. 

Sacristy,  s.  sa*!restia,  sacristia,- 

Sacrosanct,  adj.  sacrosanto, 

Sàd,  adj.  mesto,  malcontento,  ma- 
ninconico,  tristo, — Sad«    tristo, 

.  infelice,  dolente,  mc9chino,^-A 
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very  sad  mischance,  una  gtna 
disgrazia,- Sad  news,  rie  novella 

—  Sad,  cattivo,  vile,  abbietto,mes- 

chino,   tajnno,  povero, Sad 

verses,  cattivi  versL A  sslÓ 

workman,  un  cattivo  lavoratorei 
un  povero  arti^fice.Saò  weather, 
temjìomoltobrutto. — Sadcolour^ 
colore  bruno,  oscuro. 

To  Sadden,  v.  n.  jHirer  tristo,  9 
dolente,  avere  una  cera  mesta. 

To  Sadden,  v.  a.  render  mesto; 
affliggerei 

Saddle,  s.  selhh — To  p^t  tht  sad- 
dle upon  the  right  hor&è,  dar  la 
colpa  a  chi  ha  torto,  —A  saddle 
bow,  arcione  di  sella, — The 
pommel  of  a  saddle,  il  pomo 
d*  una  sella. — A  saddle-clotli, 

gualdraftpa, A  pack-saddle, 

un  basto.—  Saddle-backed,  sella- 
to, si  dice  del  cavallo,  quando  ha 
la  sclUeìUS  trop/w  concava. 

To  Saddle,  v.  a*  sellare,  metter  là 
sella, — To  saddle  with  a  pack-r 
saddle,  inòastare,  mettere  il  bas^ 
lo, 

Saddlemaker,  >  s.  sdUtjo,  che  fa 

Sàddk*r,  J      le  selle, A 

pack-saddler,  bastojo,  facitor  di 
basii, 

Sàdducees^  s.  Saddiicei,  ietta  tt 
eretici  fra  li  Ebrei,  che  riceve- 
vano solamente  i  cinque  libri  di 
Mosè,  negavano  V  essenza  degli 
att^eH  e  degli  tqtiriti,  /'  immor- 
talità deW  anima,  e  la  resurre-i 
mone  della  carne, 

Sàdducism,  s.  f  creda  de*  Saddrt* 
ceL 

Sàdly,  adv.  ioniamente,  cattiva- 
mcìite,  miserabilmente,  meschi- 
nantente. 

Sadness,  s.  tHstexxa,  qfflision  d* 
animo,  malinconia,  affanno,  do- 
lore,—In  sober  sadness,  sèria- 
mente, in  sul  serio. 

Safe,  adj.  salvo,  sicuro,  fuor  di  ;w-f 
ricolo.— A  safe  man,  nn  uomd 

fidato, Sttk, felice, — A  safe 

return,t/n  ^'/nrtf  rùomo. — I  wish 
you  safe  home,  vi  auguro  un 

feliee  ritorno  a  cùsa,—ìlc  is 
eome  home  safe,  ^li  è  arrivato 
a  sulvamcnttt — This  is  a  sale 
way,  questo  è  un  mezzo  sicuro, 

—  A  safeconduet,  un  salva  con- 
dotto,—l  do  not  think  H  safe' 
for  us  to  stay  here,  non  credo 
che  siamo' in  sicurezza  qui.-The' 
money  will  be  safe  irt  his  hands. 
il  danaro  sarà  sicuro  nelle  sue' 
imwit.—  God  keep  you  safe,  Id-- 
dio  vi  conservi, 

84  fé,  8.  i^to  stip&, 
Safeconduet,  s.  salvocondoifo. 
Sàf^uard,  s.  salvaguardia,  prox 

G  ^ 
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ètàome, — A  woman's  nlcgiitrd» 
grembiule  di  Urna  dte  le  dotate 
porUmo  per  ctnuerware  gli  aòiti 

To  Séiì^guard,  r.  a.  guardare, 
proteggere^  amterware  tomo  e 
jo/so. 
Siféy,  aÒY,  mlwamenie, — Sdldy, 
in  buona  cotàefuxL-l  cao  nrear 
it  safely,  jmmo  giurarlo  tu  co» 
màemsa. 

S&feneM,  7  s.  taloejosa,  sicurexxa, 
Stfety,     3    m'm^i  Kampo, 
Séfflow,     >  •   j'        s 

Safflowcr,J'-^P~*^'^ 
Safiroo,   t.   mfferano, —  Bastard 
or  mode  saflron,  xaffèrano  saU 
tNi/xco.— SaffiroD  flower»  ,/8or  di 
zafferano,  cke  nasce  di  cipolla. — 
Saflron  gold*  oro  fulminante,  il 
quale,  quando  te  gli  da/uoco^a 
uno  Kopjrio  come  la  polvere  da 
cannone* 
To  Sàfiron,  ▼.  a.  zt^fèranare. 
To  Ség,  r.  o.  peÉore,  esser  pesante. 
To  S4g,  T.  a.  caricare,  metter  tu' 
ma  addosso, 

Sag&cious,  adj.  sagace,  astuto* 
Sagaciously,  s.  sagacemente, 
Sagàdousoets,  ì  .^  % 

Sagamore,  t.  tv  o  governatore  su- 
premo  fra  gli  Indiani  cT  Ameri' 
ca, 

Sàgathy,  t.  sorta  di  saja, 

Sàge,  acy.  «aggio,  $avio, 

Siige,  s.  tin  saggio,  un  uomo  savio, 
— Sage,  salma. — Sage  of  Jeru- 
salem, jwlmonaria. 

Sagely,  adv.  saviamente. 

Sàgeness,  s.  saviezza. 

Sagittal,  adj.  sagittale. 

Sagittarius,  >  B.sagittario,  uno  tie* 

Ségittary,  )  dodici  segni  del Zo^ 
diaco. — Sagittary,  centauro. 

Sago,  s.  sagùffecula  di  palma, 

Sàgy,  adj.  pieno  di  salvia. 

Sàie,  8.  saica,  spezie  di  naviglio. 

^d,  preterito  ejfarlicipio  del  ver- 
bo To  say, 1  have  said,  ho 

detto. — Said  I,  dissi  io. 

Sail,  s.  vela. To  set  sail,yàr 

t«/a,~-To  be  under  sail,  esser 
(Ula  vela. — In  a  few  days*  sail 
we  arrived  at  Leghorn,  dopo 
podù  gjiomi  di  navigazione  ar- 
rivammo a  Livorno,— A  fleet 
of  a  hundred  sail,  una  ^fiotta  di 
cento  vele,  o  di  cento  navi, — The 
sails  of  a  windmill,  le  ali  d*  un 
mulino  a  vento.-The  main-sail, 
la  vela  maestra, — The  top-sail, 
vela  di  gabbia, — The  miken- 
sail,  terzeruolo. — The  sail-yard, 
/*  antenna. — To  hoist  up  sail, 

Jar  vela, — To  strike  sail,  am^ 
mainare  le  vele. 
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To  StSi,r.ìL far  vela, 9tle^m*, 
andare  a  wiff— To  sail  in  tlie 
mùn,  veleggiare  in  alto  more— 
To  nil  along  the  coast,  cos^;- 
giare,  andar  per  More  Ittico  le 
coste* 

Sàil-broad,  a^  spandente  come 
una  vela. 

Sellable,  adj.  namgabSk. 

Sailer,  1  s.  numnaro,  natigaisie. 

SiOor,  {  — Sailor,  nautHo,  910- 
ne  di  pesce. — A  very  good  nil- 
er,  «III  vasceOo  eke  vel^ffa  bene. 

Sailing,  s.  vd^giamento,  naviga- 
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Sélny,  s.  aolorM,  uteretde 
tmta  eke  si  da  a  cki 


venditore  di  abèii 


S&ilmaker,  9, fattore  di  vele, 

Sàilyard,  §,  antenna, 

Sàim,  s.  saime,  lardo  grasso, 
struUo, 

S4infoin,  \  .  ,,ja^-« 

S4intfoin,  J  "•  *'^^^' 

Saint,  s.  san,  santo,  santa, 

Saint  Peter,  san  Pietro, — Saint 
Antony,  sant*  Antonio.— Ssìni 

Frances,  santa  Francesca. 

Saint  Anthony's  fire^  volàtica. 

To  Saint,  V.  a.  canonizzare. 

To  Saint,  V.  n.fitr  il  santo. 

Sainted,    adj.    canonizzato. 

Sainted,  santo,  pio,  dabbene, — 
Sainted,  santo,  sacro. 

Saintlike,  aig.  da  santo,  come 
santo,  a  simi^ianza  di  santo, 

S&intly,  adv.  santamente, 

Sàratshìp,  s.  carattere  0  quaUià 
di  santo,  santità. 

Sake,  s.  causa,  cagione,  ri^)etto, 
amore, — For  God*s  sake,  per  T 
amor  di  Dio.— For  your  sake, 
per  r  amor  vostro,  iter  rispetto 

vostro. For  peace  sake,  per 

averla  pace. For  brevity's 

sake,  jìer  brevità, — Beasts  are 
bred  for  man's  sake,  le  bestie 
sono  creale  per  uso  deW  tumo. 
— He  is  my  namesake,  egli  porta 
il  mio  nome, 

Sàker,     /  s.  sagro,  spezie  difnd- 

Sàkeret,  >  cone. — Saker,  sqgra, 
sorta  d*  artiglieria. 

Sii,  s.  salet  vociiMo  di  farmacia, 

SaUidous,  acy*  /osavo,  salace,  /ms- 

SfiTtOSO. 

Sal&ciou8ly,adv.  salaoemente,hu- 
suriosamente. 

Salacity,  s.  lascivia,  calore,  /tis* 
suria, 

Sàlad,  s.  celata,  cappdletto  di  fèr- 
ro, che  si  ìwrta  in  capo  per  di- 
fisa.—SaXtd,  insalata, 

Sal&m,  s.  salamalecha. 

Salamander,  ^salamandra,  s/)ezie 
di  lucertola.  Supponevasi  già, 
che  a  mantenesse  viva  nel  fuoco, 
e  che  fosse  velenosa, 

Salamàndrìne,  acy.  itmì^  a  s(da- 
maìuira. 


Sile,  a.  «indila.— To  make 

open  sale  by  outcìy, 

incaHto, 
Saleable,  adj. 

per  vendere, 
Sàleableness,  a.  r 
SéleaUy,  adv.  òi  azodo 
Salebróaity,  s.  scoòroal^ 
Sikbrous,     acy. 

pro. 

JottL 

S41ework,  s.  roba  fatta  per 
dere;  roba  futa  con  negStgenzes 
e  alt  ingrosso. 

Siliant,  ad).  sagHenie, 

SàUc      /  adj.  sofia».— The  salic 

Silique,)  iaw,  la  legge  sofiocs 
che  kà  luogo  in  Francia. 

Salient,  adj.  eke  salta,  eke  boLaa» 
— Salien  t,jw//wVaw/g,  atuanie. — 
Salient,  dlrif  sale  con  velocità. — 
Salient  angle,  angolo  saliente:  P 
angolo  estemo,  d*  un  bastione  o 
btduardo, 

Sàligot,  s.  sidigastroysalicone,namie 
I    <r  una  pianta, 
j  Saline,      |  adj.  salso,  sidnuutro, 

Salinous,  S  i/dato,  che  ka  0  pro- 
duce saie. — Saline  blood,  soi^gtie 
salso, 

Ssliva,  a.  soiitoa. 

Salfval,    >  adj.  appartenente  atm 

Sili  vary,  )    sedeva;  talivale, 

To  S&livate,  v.  a.  mandar  fitoru 
molta  saliva  dalla  bocca. — To 
salivate,  salivare,  purgare  un 
corpo  infetto  di  malfrimeeae  col 
mercurio, 

Salivition,  s.  saUvassUmem 

Salivous,  adj.  di  sofitn. 

Sàllet,  8,insalata,  Salletoa,  oS» 
d'oliva, 

Silletting,  s.  erba,  onde  si  firn  t 

Sélliance,  s.  sortita. 

Sallow,  adj.  pallido,  smorto,  ma- 

laticdo, 

SiUow,  ^  s.  solcto,  salee,  ol- 

S4Qow-tree^  S   berocke crescerne^ 

luoghi  umidi  efxdudosL 
Sillowness,  ujìallore  gialloi  pai» 

Udezza  procedente  da  malore, 
S&Uy,  s.  sifrtita,  termine  militai^, 

V  uscir fìwri  che  fanno  i  soldati 

da*  lor  retori  per  assaltare  i  ne- 

mi'd.— Sidly,  scorreria, 

escursione. Sally,  f 

jtresto,  e  che  dura  poco, — Sally, 
furia,  bollore,  soUevamento,  im/i- 

ammamento  d*  animo, 
ToSiUy,  ^v.    n. 

To  Sally  forth,  \    militare, 

de*  rqtari,  per  assaltare  U 


SAL 

co^far  una  sortita. 
Sallyport,  s.  queUa  porta  nella 
Jortezxa  da  cui  ù  fanno  le  ior" 
tiie, 
Salmagdndi,    s.  strana  vivanda 
tuala  in  Inghilterra^  JoUa   di 
carne  cotta  tmhtuxxatth  di  arin- 
ghe salate  con  olio,  aceto^  jìepe  e 
cifioUe, 
Salmon,  s.  salmone,  torta  dij^sce 
grosso,  molio  buono  a  mangiare, 
che  parte  delT  anno  sta  nelT  ac- 
qua dolce,  e  jìarte  nella  salata. 
Sàlmontrout,  t.  sorta  di  trotta  che 
haUscamerossigna. — Asalmon> 
pipe,  macchina  da  jtreruier  sal- 
matii,  —  Salmon-peel,  sjìexie  di 
salmone.  —  Salmon-sews^  fre- 
gola di  salmoni» 
Saloon,  8.  salone. 
SÀlpicon,  ••  s^ìesàe  d*  intingolo, 
Salsamentàrious,  tidj.apjìartenenm 

te  a  cose  salute, 
Salsaparilla,  s.  salsapariglia,  ra- 
dice (f  una  jnanta  portata  dalV 
America. 
SAlsify,  s.  siìevie  di  pianta, 
Salsoicid,  adj.  salsoacidn, 
Salstìginous,  ad),  salsugginoio, 
S&lt,  s.  joi^.— Salt  made  of  «ea^ 
water,  sale  marino, — Bay  salt, 
sale  bigio, — Minerai   salt,  sal- 
gemma, salgiemmo. — Salt-cellar, 
saliera. 
Salt,  adj.  jo/olo.^  Salt-beef,  bue 
jo^o.— Salt-meat,  carne  secca, 
carne  jd/aio.— Salt  bitch,  cogita 
che  è  in  eucchio, — Salt-marsb, 
or  salt-pìt,  salina,  Itutgo  d*  onde 
si  cava  il  sale.—  Salt-house,  sa- 
lina,— Salt-spring,  unasorgente 
</*  acqvM  salmastra. 
To  Silt,  r.  a.  salare,  asperger  di 

Silunt,  adj.  saltante. 

Saltitioo,  a.  saltazione. 

Sélted,  adj.  salato. 

S&lter,  s.  uno  che  vende  sale. 

S&ltem,  9.  salina,  luogo  dove  si/ù 
il  sale. 

Saltinbénco,  s.  saltimbanco,  cer- 
retano. 

SÀltier,  )  adj.^v.  Asaltirecroiis, 

Siltire,  {  croce  di  Sani*  Andrea  i 
termine  araldesco. 

Saltish,  adj.  salaticcio,  che  sa  al- 
quanto di  sale, 

l^tless,  adj.  che  non  ha  gusto  ve- 
runo di  udCt  dolce  di  sale. 

S&ltness,  8.  salsezza. 

Saltpetre,  t.  salnitro,  nitro, 

Sally,  a4i.  salso. 

SelvaUlity,  s.  possibilità  di  saU 
varsL 

S&lvaUe,  adj.  che  può  esser  sal- 
vata. 

Salvage^  s,  guiderdone  cottcesso 
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dalla  legge  ad  un  vascello  che 
abbia  difiiso  o  ricoverato  un  altro 
vascello  dalle  mani  di  nemici,  o 
pirati, 

Salvition,  s.  salute,  salvamento, 
— That  brings  salvation,  salu- 
tare, saluteooley  che  apporta  sa- 
lute, 

Salvatory,  s.  conservatorio. 

Salubrious,  adj.  salubre,  sano,  sa- 
lutifero. 

Salubriously,  adv.  salubremente. 

Salóbrity,  s.  salubrità. 

Salve,  s.  impiastro,  unguento*^- 
An  eye-salve,  tin  unguefUo  ])er 
gH  occhi,  un  collirio. 

To  S&lve,  V.  a.  salvare,  conserva- 
re, difendere. To  salve  the 

matter,  salvar  la  capra  e  i  ca- 
voli, strigarsi  (T  un  negozio  con 
vantaggio, 

Silver,  8.  uno  che  ha  salvato  un 
vascello,  o  le  sue  mercanae. — 
Salver,  sottocojìjta. 

Salvo,  8.  scusa, — Tn  find  a  salvo 
for  every  objection,  trovare  una 
risj*osta  ad  ogni  objeziotte  ;  aver 
jiià  fasci  che  un  cUtro  ritortole  ; 
trovar  subito  riunirò  a  tutte  le 
accuse, 

S&lutariness,  s.  salubrità. 

Silutary,  adj.  salutare,  salute- 
vole. 

Salut&tion,  8.  sahUaxioìie,  saluto. 

Salute,  8.  saluto,  riverenza.— To 
give  a  salute,^y?if«  un  saluto,  sa- 
lutare.— Salute,  un  bado. — A 
salute,  una  salva  di  cannonate. 

To  Salute,  v.  a.  salutare,  pregar 
salute  e  felicità  altrui,  facen- 
dogli motto, — ^To  salute,  salu- 
tare, baciare,  dare  un  bado, 

Saluter,  8.  quelùs  o  quella  chesO" 
luta. 

Salutiferous,  adj.  salutifero, 

Samir,  s.  una  zimarra. 

Samaritan,  s.  samaritano, 

S&me,  adj.  medesima,  stesso.~~l 
am  in  good  health,  I  hope  you 
are  the  same,  to  sto  bene  di  sa- 
lute, il  simile  spero  di  voL — It 
is  the  very  same,  questo  è  desso, 

S&meness,  s.  medeùmexza. 

Samlet,  8.  piccolo  salmone, 

S&mptiire,  8.  finocchio  marino, 
erisamo. 

Sample,  s.  esemplare,  esemplo, 
modello, 

lo  Sample,  v.  a. mostrare  V esem- 
plo, modello. 

S&mpler,  s.  modra,  silfio, 

Sànabk,  adj.  sanabile,  atto  a  sa- 
narsi. 

Sanation,  s.  sanatàone. 

Sanative,  adj.  saiuàivo,  che  ha 
virtù  di  sanare. 

Sinativeness,  s.  virtà  di  sanare. 


SAN 

S&oce,  prep.  8m«r.—>  Sance  cere- 
mony, senza  ceremonie.  Seri" 
vesi  anche  Sons, 

Siocebell,  s,  campanello,  che  si 
sonava  altre  volte  nel  sacrificio 
ddlamessa. 

To  Sanctificate,  v.  a.  santificare, 

Sanctification,  s.  santificcuione. 

Sanctified,  adj.  santificato, 

S4nctifier,  s.  santiflcatore. 

To  Sanctify,  v.  a.  santificare,  far 
santo, 

S&nctifying,  a.  sant^amento,  il 
santificare. 

Sanctimonious,  adj.  stmto. 

Sanctimoniously,  adv.  eon  santi- 
monia. 

Sanctimoniousness,  >  a.  santimo^ 

Sanctbnony,  5  nia,  sani- 

tà. 

Sanction,  8.  ordine,  decreto,  san- 
zione.— lìie  pragmatical  sanc- 
tion, la  jìrammatica  sanzione. 

To  Sanction,  v.  a.  dar  sanzione, 

S&nctìtude,    /  ..^x 

Sanctity,       ;»-«'»"'^ 

To  Sànctuarize,  v.  a.  dar  san- 
tuario, 

S&nctuary,  s.  santtutrio,  luogo  sa* 
ero  ;  estesa. ^Sanctuary,  asilo, 
rifiigio. 

Sand,  8.  arena,  rena,  sabbia^  sab- 
bione.  Sands,  or  shelves  of 

sand  in  the  sea,  massa  di  rena 
ndmare,  secca. — Sand-box,|jo^ 
twrmo.— Sand-pit,  or  sand-bed, 
cava  di  sabbione. 

Sàndal,  s.  sandalo,  soria  di  col» 
zare  pel  jnede. — Sandal,  sanda^ 
lo,  albero  di  più  spezie,  e  di  dif- 
ferenti colori,  che  viene  a  noi 
dair  Indie. 

Sàndarac,  s.  sandaraca,  mine- 
rale die  nasce  nelle  miniere  de* 
metalli  di  color  rosso,  come  cin- 
nabro.  —  Sandarac,  sandaraca  ; 
gomma  di  ginepro. 

Sindblind,  adj.  che  ha  diffètto 
negli  occhi,  e  nudare  dinuicchi- 
ìizze  come  rena, 

Sàndeel,  s.  anguUla  di  sabbia^ 
jiesciolino  che  si  trova  ndla  sab- 
bia sul  lido  del  mare  in  Inghil- 
terra. 

Sanderling,  8.  mergo,  smergo, 

S&nders,  s.  sandalo, 

Sandever,  b,  fondiglio  di  vetro, 

Sindiness,  s.  arenosità. 

Sanding,  s.  barbio,  sorta  di  pesce, 

Sandish,  ^  a^j.    sabbioso,  areno^ 

Sàndy,     S     9o. 

Sandstone,  s.  pietra  arenaria. 

Sine,  adj.  sano. 

Sang,  fìreterito  delverbo  To  Sing. 

Sanguiferous,  adj.  sanguifero. 

Sanguific&tion,  s.  sanguifica- 
xiont, 
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Ban^uìfier,  t.  sangui/icante. 
To  SÀoguify,  V.  D.  mnguificare. 
Sanguinary*  tdj.  ianguinoi^nU, 
vrtgo  di  Jar   sangue,    crudele, 
tauguinaric. 

Sanguinary,  k.  sanguinaria,  $an- 
guinéliat  jdnnta, 
S&nguiae,  adj.  sanguigno,  san- 
guinoso,  di  attore  simile  al  san' 
gue,  —  Sanguine,  sanguigno,  che 
abbonda  di  sangue,  —  Sanguine, 
caldo,  ardente,  v*to»terost,  ardi' 
to,  veemente^ 
Tu  Sanguine,  v.  a.  sangtdnare, 
Sdnguinely,   ativ.  ardentemente, 

conJùtenUrmeìUe. 
Sànguineness,  7    >•  ardore,  cottfi- 
Sanguinity,      {     denta, 
Sanguine<)us,  adj.  sanguineo, 
SanguinoWnt,  ad),  sanguinolento, 

crucLfle» 
Sanhedrim,  B.sanedritn,  sinedrio. 
Sànicle,  ».  rigaligo,  qtexie  d*  «•- 
ba, 
S&nieB,  s.  sanie,  nuircia, 
Sinious,  adj.  sanioso,  marcioso, 
Sàhity,   8.  sanità,  e  dicesi  della 
tnenlc, 
Sàuk,  infierito  del  verbo  To  «nk. 
Sàns,  prep.  senza. 
Sanscrit,  8.  lingua  dotta  dei  Bra- 
mini delU  Indie, 
Sànton,  s.  santone,  prete  Turco. 
Sàp.  s.  succhio,  sugo,  umore,  ed  è 
proprio  delle  piante,  jter  virtù 
del  quale  cominciano  a  muo- 
vere,  generando  le  foglie  e  ifi- 
orL — The  treei  are  in  sap,  gli 
alberi  sono  in  succhio,— SvLp,  la 
buccia  delle  piante,  che  è  tra  7 
legno  e  la  corteccia. 
To  Sap,  V.  a.  zappare,  rovinare 

da^JbndametUi  zapjMndo. 
Saphéna,  r.  safeiui,  vena  che  è 
nel  Ulto  di  fuori  del  tallone. 
Sapid,  adj.  gustoso  ;  contrario  d* 
insipido. 


S J pidi ty,     }  t.  sajwre,  gttsto,  con- 
Sapidness,  y    t 


trario  d*  insijtiJeZ' 
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Sapience,  •.  sapienza,  saviezza, 
sajiere,  conoscimento. 

Sapient,  adj.  savio,  scqnente. 

Sapiens,  adj.  sznza  succido,  clic 
non  ha  succhio.  —  Sapless,  Scacco, 
vecchio,  che  non  ha  che  una  jtom 
vera  e  secca  buccia. 

Sapling,  8.  un  urbuscello. 

Saponiceous,  ^  adj.  che  ha  quali' 

Sàponary,  S  '^  ^'  sajione,  sa- 
ponaceo. 

SJipur,  s.  sapore. 

Sapurific,  adj.  saporoso. 

Sàporous,  adj.  saporoso,  saitorito. 

Sapper,  s.  zappatore, 

Sàpphic,  adj.  sqffico. 

Sapphire,  8.  z\ffiro,  jnetra  pre- 
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ztoja  di  color  porporino, 
Sàpphirine,  adj.  zaffirino, 
Sapptness,  s.  C  abbondare  di  sue- 

cliio, 

Sàppy.  adj.  pieno  di  succhio. 
Saraband,  s.  sarabnttdaf  ^texie  di 

ballo  SfHtgnuolo, 

Saracenic,     )     ,.  ._ 

e        '-ir  Adi.  saraceìuco, 
Saracenical,  )     •' 

Sarcasm,  z,  sarcasmo,  motto fmn- 
gente  e  satirico,  bottone, 

Sarciitic,     )  adj.  stUirico,  jmn- 

Sarcasti(*al,  )  gente,  acuto,  ma- 
ligno, sarcastico. 

Sarci&tically,  adv.  in  maniera 
fmngente  o  maligna, 

Sircenet,  s.  drapjto  di  seta. 

To  Sarde,  v.  a.  sarchiare. 

Sàrding,  s.  sarckiagione,  il  tem- 
jio  dd  sarchiare. 

Sarcocéle,  s.  sarcocele,  mallatlia 
che  viene  ne*  mendni  genitalL 

Sarcocólla,  8.  sarcocolla,  liquore 
tf  un  albero  di  Perno. 

Sarcoma,  s.  scirro,  itifermità  che 
cagiona  escrtscenxe  duricce  in 
varie  parti  del  curjto,  e  special» 
mente  nelle  narici. 

Sarcópiiagous,  ad),  che  manghi 
carne,  che  si  nutre  di  carne, 

Sarcuphagns,  s.  sarcofago. 

Sarcophagy,  8.  il  pascersi  di  car- 
ne. 

Sareóttcs,  s.  rimedi  sarcotici,  che 
riem)ntmo  le  piaglie  di  carne  do» 
jw  d*  averle  ben  purgale, 

SarcuUtion,  s.  sarchiatura,  sar- 
chiamento, 

Sirdel,     ^    s.  sardina,  sardella. 

Sardine,  S  piccai  jtesce  così  det- 
to, 

Sardónic-Iaughter,  8.  riso  sardo- 
nico. 

Sardonyx,  f.  sardonico,  inetra 
jtreziosa, 

Sàrpt-loih,  J  ^  ^^^  ^^  ^^_ 

Sarpuer,    y 
Sarplier,  mezzo  «occo.  -  Sarplier 
of  wool,  nuzz  )  sacco  di  lams, 

S&rrasine,  8.  sjiexie  cf  aristologia, 
jnanla. 

Sarsa,  ^    8.    salsc^xmglia, 

Sarsaparilla,  )  radice  d*  una 
pianta  jtotiata  dalT  america, 

Sàrse,  s.  staccio. 

To  Sirse,  v.  a.  stacdnre, 

Sartórious,  s^  sartorio, 

Sash,  s.  ciiUo  di  seta,  distitUivo  di, 
officiale  milUare,—S^zh,  fines- 
tra fatta  in  modo  che  scorre  in 
sue  e  in  già, 

Sashòon,  s.  cuqjo  che  »  jtorta  sot- 
to lo  stivale  nelle  jHtrte  idù  sottile 
della  gamba. 

Sassafras,  s.  sassafrasso,  scorza 
(T  un  albero  Americano  molto 
odorosa. 
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S4M(f  cueOa  dUstncm  di  légm 
name  che  tifa  calare  da  oào  a 
basso,  per  iat^iedire  il  pattaggks 
air  (icque, 

Sàt,  pr^erito  dd  verbo  To  sit. 

Satan,  s.  satan,  satana,  aaiameS" 
so,  il  diavolo,  il  demonio, 

Satanic,     (  adj.  di  satanasso,  (fis- 

Satiriical,  S    Salico, 

Satinically,  adr.  diaboScamenle- 

Satanism,  a.  sataneismo. 

Satchel,  8.  sacca,  tacchetto. 

To  Sàte,  T.  a.  saziare,  satollare^ 

far  satollo, 

S4ted,  adj.  satollo,  sano,  saaiato» 

Sateless,  adj.  insaxiabUe, 

Satellite,  s.  sateUUe.—TììO  smìA- 
lites  of  Jupiter,  t  saleSiii  di 
Giove, 

Satellftious,  adj.  che  si  forma  éi 
satelliti,  o  che  consiste  in  alireS- 
tanti  satellili,  e  dicesi  di  gente  in 
trupjta. 

To  Sitiate,  ▼.  a.  satollare,  sa- 
ziare, soddi^re  interamente 
aW  apjtelito  o  al  senso» 

Sitiate,  adj.  satollo,  sazio. 

Satin,  8.  raso,  spezie  di  drappo 
liscio  di  seta, — Fk>wered  satin, 
rasofiorito. 

Satire,  s.  satira  ;  poema  in  cui  U 
mal  costume  o  la  scìuaAezaa  d* 
una  0  jnù  /tersone  è  rabbuffaim 
0  vUqtesa,     La  satira  nkobgma, 
ingiusta,  e  ftersonate  in  Inglese 
si  chiama  bjnpooo. 
Satiric,     l  adj,  satirico f  mordace. 
Satirical,  S    tevero  in  ftarole. 
Satirically,  adv.  satiricamente. 
Satirist,  A.  scrittore  di  satire. 
To  Satirize,  v.  a.  tcrivere  satire 
o  mordere  con  parole  a  «w»*  di 
satira. 

Satisfaction,  s.  soddi^uiàene,  ra- 
giona, risUmraxionc, — She  has 
fuU  satisfaction  for  the  vroog 
done  to  her,  eUa  è  appieno  ven- 
dicata del  torto  fattole. 
Sati&fìictive,  ì  adj.  soddisfiicenie. 
Satisfactory,  \     che  toddi^. — 


A  satisfaetor}'  reMon,  ima 
gione  che  apjHsga, 

Satisfactorily,  adv.  «T 
niera  soddisfacente, 

Satisfactoriness,  s.  «iMbfij^icùiifit* 
to. 

To  Satisfy,  ▼.  a.  sodditfixre  sa* 

toUare,  saziare, To  satisfy» 

soddisfisre,  dar  soddisfazione,  pa* 
gare,  contentare,'— To  satisfy, 
sodditfare,    ajìpagare,    conwia- 

cere,  acquetata, 1  am   not 

satisfied  with  him,  non  soao 
contento  di  luL — I  am  not  sa- 
tisfied whether  it  is  ao  or  ao^ 
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non  ton  sicuro  te  la  cosa  vada 

così  o  no.— Rest  yourself  satis- 
fied as  to  that,  non  vi  jn'gliate 
^fastidio  intomo  a  quetto» 
SÀtive,  adj.  ttUivo* 
Satrap,  8.  satrapo^  govrmalore  (T 

una  jiTovinda  in  Persia, 
Satrapy,  s.  governo  tairapico, 
Saturable,  adj.  che  ti  jntò  tatù- 

rare, 
Sttturant,  adj.  taturante,  che  ta- 

tura. 
To  S&turate,  v.  a.  tatollarep  ta- 

ziare, 
Saturétion,  s.  saturaxinne. 
Saturday,  s.    Sabato,  e  SabbatOt 

nome  del  settimo  di  delia  tetti- 

mano, 
Saturity,  f.  tatoHezzOf  tatktà, — 

To  feed  to  saturity,  tatoUarti, 

saziarsi, 
Sétum,  8.  Salumo,  nome  cT  un 

jnaneta, Satura,  saturno,  o 

friombo. 
Saturnalia,  )  s.  saturnali,  Jeste  e 
Satùmais,  )    sacrifici  in  onore  di 

Saturno. 
Satum&lian,  adj.  saturnale, 
Satumian,  adj.  saturtiinOf  di  Sa- 

turno.—  Satumian,  fdice,  bello. 

—The  Satumian  age,  la  bella 

età  delToro. 
Saturnine,   ad),  saturnino,  ma' 

ninconico,  tristo,  mesto, 
Siturnist,  s.  un  uomo  melanco- 

lieo, 
Sktyr,  s.  satiro,  dio  boschereccio, 

Jinto  da*  poeti  metà  uomo  e  me- 

tà  bestia. 
Satyriasis,  s.  satiriasL 
Sat^rion,  s.  satirio,  satirione,  spe- 

xied*erba. 
Savage,   adj.  salvatico,  di  selva, 

non  domestico. — Savage,  fo/oo- 

tico,JierOt  crudele. 
SArage,  s  un  telvaggio, 
SÀvagely,  adv.    saluaticamente, 

alla  salvatico,  con  modo  e  cos- 

lume  salvatico. 
Sivageness,  ì   s.     saivatichexza. 
Savagery,     >        rozzessa,  cru- 

deità, /eroda, 
Stvinna,   s.   prati  ùi  America 

tenxa  boschi,  che  servono  di  ptu-. 

colo  al  bestiame, 
S4uce,   8.  condimento  che  si  fa 

alle  vivande. To  dip  in  the 

sauce,  intigner  nella  salsa, 

Sauce^pan,   un  padellino, 

Sauce-box,Mn  imjìertinerUe,  uno 

gocciato,    uno    tfrontato, — To 

nave  sweet  meat  and  sour  sauce, 

over delbene  e  del  malc-^VW 

terre  him  the  same  sauce,  gli 

renderò  pan  per  focaccia, —  It 

will  cost  him  sauce,  atro  gli  cot^ 

terà. 
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To  Sauce,  v.  a.  condire. 

Sauced,  adj.  condito. — Meat  well 
sauced,  came  ben  condita. 

Saucer,  s.  fdattello,  scodellino. 

Saucily,  adv.  sfaccùttnmente. 

Sauciness,  s.  sfacciataggine* 

Sadcisse,  s.  salsiccia. 

Saucy,  adj.  sfacciato,  sfrofUato, 
malcreato,  insolente,  jirosuntu- 
oto, 

SÀvable,  adj.  che  jmò  esser  salva- 
to. 

Savableness,  a.  cajtacità  d*  esser 
sedvato. 

Save,  prep,  salvo,  eccettuato, fu- 
orche,  se  non. — AH,  save  you, 
tutti,  fuorché  voL — Save  that, 
eccettuato  questo, —  Save  only 
to  you,  se  non  a  voi. 

To  Save,  v.  a.  salvare,  camjtare, 
conservare,difendere. — To  save, 

riserbare,  riservare,  serbare: 

To   save,  risparmiare,  sjìorag- 

nare. That    will   save    roe 

charges,  questo  mi  risparmierà 
della  j;jfsa.~I*ll  save  you  that 
trouble,  voglio  esentarvi  da  ques- 
to incommodo.'-^  To  save  one*» 
longing,yar  jxissar  la  voglia  di 
che  che  sia, —  To  save  quarrels, 
ovviare  contese. — God  save  the 

king,  viva  it  re, God  save 

him.  Iddio  lo  conservL—  To  save 
time,  lier  non  perder  tempo.^^ 
IMI  save  him  harmless,  gli  farò 
buona  ogni  jierdita,  gli  ristorerò 
ogtii  fterdìta. 

Séveall,  s.  ordigno  d'argento  o  tT 
altro  metallo,  sul  quale  si  jtosa 
la  candela  quando  viene  a  Ji- 
nire,  jìerfar  che  duri  e  non  si 
strtigga  nel  candeliere. 

Saved,  adj.  salvato,  campato. — 
A  penny  saved  is  a  penny  got, 
tin  soldo  risfKtrmiato  è  un  soldo 
guadagnato. 

SÀver,  s.  salvatore,  liberatore, 
economo, 

Sivin,  a.  sommi,  nome  di  pianta. 

Saving,  s.  salvamento,  solveva, 
— Saving,  risparmio. — Saving, 
eccezione,  clausula, 

Siving,  adj.  che  stdva,—A  sav- 
ing faith,  una  fede  che  salva, — 
Saving,  economo,  che  risftarmia, 
parco, — To  be  saving,  usar  eco- 
nomia, 

Siving,    prep.   salvo,  eccettuato, 

fuorché,  te  non, — Saving  that, 
sahH>  questo. 

Savingly,  ^àv, frugalmente,  con 
risparmio,  jwrcameìUe, 

Sàvingoess,  s.  frugalità,  econo-* 
mia. 

Saviour,  s.  salvatore,  liberatore. 

To  Saunter,  v.  n.  batter  le  strade, 
vagare^  vagabondare,  andar  ra- 
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mingo,  andare  attorno. 

Sadnter,     )  s.  t<n  vagabondo,  %m 

Saunterer,  S     ozioso, 

Sàvorous,  adj.  saporoso,  saporito. 

Savory,  s.  serratola,  erba. 

Savour,  a.  sapore,  gusto.—  Sa- 
vour, odore. Something  has 

some  savour,  nothing  has  no 
taste,  un  jìoco  vai  meglio  che 
niente. 

To  Savour,  v.  a.  n.  sajìorare,  as- 
saporare, assofigiare. — To  sa- 
vour, sentire, That  opinion 

savours  of  heresy,  questa  opi-^ 
nione  sente  deW  eresiti, 

Sàvourily,  adv.  saporitamente. 

Sdvourìness,  s.  sajìore,  gusto  che 
ha  la  cosa. 

Savourless,  adj.  senza  sajìore. 

Savour)',  adj.  sajwrito,  di  buon 
saj}ore,sajìoroso,  -  Savoury  kisses, 
baci  saporiti 

Savoury,  s.  salurrja,  santureg- 
fiia,  timbra  ;  erba  cosi  detta. 

Savóy,  s.  capuccio,  cavolo  cap" 
puccio. 

Sausage,  s.  xalsiccia,  salame. — A 
Bologna  sausage,  salsicciotto  o 
mortadtlla  di  Bologna. 

Saw,  s.  sega,  strumento  di  ferro 
dentato,  col  quale  si  segano  i 
legni  e  i  sassi.— -S&w-dusl,  sega- 
tura.—  Hand  saw,  seglietta,  sega 
piccola,— Ssiv/^ùsh,  nome  d*un 
jtesce  di  mare. — An  old  saw,  un 
j)roverbio  antico. 

S4w,  è  il  preletilo  del  verbo  To 
see. 

To  Suw,  V.  a.  segare. — Good  to 
saw,  segaticcio,  buono  jter  esser 
segato, 

Sàwed,  adj.  segato, 

Sàwer,  s.  segatore,  chi  sega. 

Sawing,  s.  segamento,  il  segare. 

Sawyer,  s.  segatore,  chi  sega, 

SAxifrage,  s.  sassifmgia,  erba  che 
nasce  tra  tassi,  si  dice  anche  sas^ 
sìfmga. 

Saxifragous,  adj.  che  spezza  i  cal- 
coli, 

Sàxon,  s.  Sassone,  di  Sassonia. 

Say,  s.  saga,  sjìezie  di  jìanno  lana 
sottile,  e  leggiero. —  Say,  mostra, 
saggio.^— Say,  quello  che  non  ha 
da  dire.  —  He  had  no  sooner 
said  out  his  say,  avendo  appena 
detto  quel  che  aveva  a  dire. 

To  Say,  v.  a.  flire,  raccontare, 
ragionare,  favellare,  narrare. 
— What  do  you  say?  che  dite  ? 
— That  is  to  say,  cù>è, — To  say 
mass,  dire  la  messa,—  Say  you 
so?  sarebbe  jmr  vero? — To 
say  no  more,  jter  non  dir  altro, 
— To  sav  bv  heart,  recitare  a 
mente. — Oon*t  say  nay,  non  mi 
dite  di  no,— .Say  on,  jnroseguitc 
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U  voMro  diacono» — To  gay  orer 
ajnin,  ridire,  dire  di  nuovo.— 
Tbey  «y,  a  dice. 

Spying,  1.  dicmifiito. —Stying, 
un  deUo,  u»  motto.— A  com- 
mon saying,  an  old  saying,  un 
detto  comune  o  antico, — A  true 
saying,  una  verità. 

Sc4b,  8.  rogna,  tcabbia.—K  scab, 
tcabbia,  erotte  di  finga,  rogna,  e 
àmUes  tckanm.—^c^unbir- 
bone,  jìien  di  rogna, 

SMbiò,  s.  fodero. 

Scabbed,  adj.  acabbiovo,  rognom. 
—One  scabbed  sheep  roars  a 
whole  flock,  tuia  pecora  rognota 
guaMa  tutta  la  mandra. 

Scibbedoess,    \    %.  rogna,  tcab- 

Scàbbiness,      \     bia. 

Sc&bby,    )   adj.   tcabbio»,    rog- 

Scibious,  {      noto. 

Scabious,  s.  jcoóòioia,  ipexie  <f 
erba. 

Sc&brouln^  ]  ••  ««^'^^ 
Scabrous,  adj.    sonòro,  tetibroto, 

ronckioto,  roxxo,  —  A  scabrous 

verse^  un  verto  tcabroto. 
Sc&bwort,  s.  enuia,  enuia  campa" 

na,  torta  d^erba. 
Scìa,  8.  tpexie  di  petce. 
To  Scàffi>ld,  T.  a.  impalcare. 
Scéflfold  8.  palco  catafalco. 
Scàfiòldage,    s.    gaueria,    palco 

concavo. 
Sc&fiblding,  s.  ttrutiura  di  jìaU 

ehù 
Sciiable,  adj.  che  jniò  etter  tca^ 

iato. 

Scal&de^  )  s.  tcalata,  tealamenio 
Scalido,  )    dato  alle  mitra, 
Scàlaiy,  adj.  procedendo  a  gradL 
To  Sc41d,  T.  a.  scottare  con  liquore 

caldo, 

Scàld,  > 

Scilding,     l^'^U^ra. 

Scàld,  adj.  vile,  batto,  cattivo. 

Scaldhéad,  s.  la  tigna. 

Scàie,  8.  tquama  o  tcaglia  di 
petce. — The  scale  of  a  map,  la 
tcala  (P  una  carta  di  geografia. 
— ^The  scales  of  iron,  tcaglie  di 

ferro,  quella  foglia  che  catca  dal 

ferro  quando  col  martello  ti  jter^ 
cuote. — Scales  in  the  head,yòr-. 

fora,forforagffne,  etcrementi  bi- 
anchi,  tecchi,  e  tattili,  che  ti 
adunano  fra*  capegU. —  A  scale 
or  bason  of  a  balance,  il  gutcio 
della  bilancia,  quella  jMttie  ove 
ti  pongono  le  cote  da  fteaare,  — 
A  pair  of  scales,  bilance. — 'The 
scale  of  a  razor,  il  manico  d*un 

ratqfo. 
To  Scale  a  flsh,  r.  a.  tcajiare 

un  jìetce,  levar  le  tcttgtit'. — To 

scale  the  walls  of  a  town,  jca- 
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lare  le  mura  «t  una  òtta. 
Scaled,  adj.  tcagBnto. 
Sc&lelós,  adj.  tenta  teagGe, 
Scalène,      >  adj.    triangolo  tea- 
Scalénous,  )     lena,  dicono  i  geo- 
metri quello,ilnti  del  quale  tono 
dituguali  tra  laro.  —  The  two 
scaleoous  muscles,  t  due  mutcoU 
tcaleni  che  tervono  al  moto. 
Sciliness,    s.    C  ettere  tca^Saio, 
tquamoto, 

SdUing,  s.  tcalare;  lo  tcagliare. 
—Scaling  ladders,  teak  da  tea- 
lar  le  mura. 
SdUU  8.  tigna,  lepra, 
Scilled,   adj.   I^ofo,  infetto  di 
tigna, —  ScaUed  head,  or  scald 
head,  tetta  tignata, 
Scéllion,  8.  tcalogna,  tpeùe  d*  ag- 
rume amile  eMa  djHjlla,  ma  di 
picdol  cajìo. 

ScàUop,  8.  torta  di  nicchio. 
To  SdUlop,  Y.  a.  contornare  con 
temioerchj. 
Scilp,  8.  pericranio. 
To  Scilp,  T.  a.  levar  via  i  tegu- 
menti  da  cranto. 
Scalpel,  )  8.   ttrumento  di 

Sddping-iron,  {    cerutico  ]>er  uto 
di  ratdùare  la  carne  putrefatta 
dalTotto. 
ScAly,  adj.  tcagtioto,  tquamoto. — 
A  jcaly  fish,  un  petce  tcaglioto. 
To  Sc&mble,  r.  n.  ettere  torbido  e 
rapace;  rajiire,  guadagnare  dopo 
atitra  conteta, — To  scamble,  ap- 
I  provecdarn  grottokmomenle. 
To  Sc&mble,Y.  ^ttorpiare,guat' 
tare. 
Scimbler,  s.  unotfacciato  leceaqh- 
jiiatH  ;  uno  che  à  abuta  ddP  al- 
trui generotità  ;  uno  che  tfacci- 
atamente  ti  caccia  inwtwà,  e  va 
a  deùnare  dove  non  è  inmtato. 
Sdunblingly,  adv.  con  romorota 
tfauxintezta,  rfacàatamente. 
Scammóniate,  adj.  fatto  di  tea* 
monca. 

Scàmmony,  s.  teammonea,  pian- 
ta medicinale  purgativa. 
To  Scimper,  >  v.  fi.Juggir 

To  Scamper  away,  S  vùi,  cortela, 
battertela,  tcamjìore. 
To  Scan  a  verse,  v.  n.  tcandere 
un  verta..--.  To  scan  a  business, 
etaminare,  jtonderore,  petnre, 
etanùnare  un  negoào. 
Sc&ndal,  s.  tcandolo,  tcandalo. — 
To  ruse  a  scandal,  dare  tcan- 
c^>/o.— Scandal,  tcemdolo,  don- 
ilo, vergogna,  ignominia,  infa- 
mia.— To  lie  under  a  scandal, 
aver  cattivo  nome,  etter  in  cat- 
tivo concetto. 
To  Sc&ndal,  v.  a.  tcandoleTBUire, 
tcandalizzare,  diffamare,  infa- 
mare, macchiar  la  fama  altrui 
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1^1^  maldicenm. 
To  Sc4ndali»e,  v.  a. 

vare,  dare  tcandah,  offender*. 
Scindalìzing,  adj.soniiiiiiftsiiii8Ìi- 
Scindalous,  adj.  tcandatoto,  in- 
fame, che  apporta  tcandolo,  d^ 
famatorio. — ^A  scandakiiu  Bb«l, 

un  libello  diff^amali^io. 
Scindaloosly,    adv. 

utente. 
ScindakHisncas,  a.  tcmmdoU, 

dolo. 
Scanned,  adj.  scoisi/tlo.— Scaaaed, 

etaminato,  ponderato,  pernio. 
Scànsion,  s.  lo  temndere  un 
To  Scint,  ▼.  a. 

nare. 
To  Sc&nt,  V.  n.  mancarti  —  TW 

wind  scants,  U  vento  manca, 
Sc&nt,  adj.  joorsa,  alquanto 

chevole. 

Scant,  adv.  appena,  a  pena. 
Scinted,  adj.  £r.  I  was 

what  scanted  in  time, 

ebbi  tempo. 
Sc&ntily,  adv.  temrtawtente,  tnev- 

chinamente. 

Scantiness,  s.  tcartexzn,  scarncd. 
To  Sc&ntle,  ▼.  n.  mancare. 
To  Scintle,  v.  a.  dividere  in  pic- 
coli jtexsd,  tchiantmre, 
Sc&ntlet,    }  ^  grttndevat,mitura, 
Scintling,  J       —Scantfing,  un 

petaetto, 
Scintly,  adv. 

chinamente. 
Scintness,  s. 
Scénty,  adj.  scorso,  che 

parlando  delle  prowitionL 

Scanty,  tcarm,tropimttreao,  ckt 

non  è  an^no  abbattantm,  pur, 

landò  de*  vettimenti^-^A  tenftf 

dinner,  un  jncdoto  pranzo. 
Scape,  s.  fuga,  tcampo.—  Scape, 

atto  latcivo. 
To  Sc&pe,  V. 

Sc&pe-Goat,  s.  U  becco  d* 
one  j>retto  i  GiudeL 

Sc&pula,  8.  tcttfmia. 

Scapular,    /adj.    attenente    «is 

Scépulary,  K     tcofnda. 

Scapular,    (  s.  tcapoinre,  amete 

Sc&pulaiy,  S    che  i frati  o  le  mo- 
nache portano  indotto. 

Scar,  8.  cicatrice,  tegno  che  ri- 
mane in  tuUn  carne  della  ferita, 
— Ascarinthefiice,wiii>j/r(9fia, 
cicatrice  che  rimane  tC  une  fre- 
gio fitto  nel  Vito. — Full  of  scars, 
cojHfrto  di  dcolmi.— A  scar, 
uno  tcogUo  tcoteeto. 

To  Scar,  v.  a.  formarti  in  csob- 
trice. 

Scdrab,      \  s.  tcarajaggio,  tcara- 

Sc&rabee,  |      beo. 

Scaramouch,  s,  scaramuccia,  k^ 
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Jone  mascherato  neUe  commedie 
Ilatione» 

Scarce,  adj.  icano,  raro, 

Scarce,     )  adv.  nqtpena,  a  mala 

Scarcely,  y  pena,  a  fatica^  a 
Mento, 

Seirceoeta,  )  t.  tcarsezxOf  tcor^ 

Scarcity,      S   sita. 

To  Scàre^  v.  a«  atterrire,  sjiaven- 
tartufar  paura, — To  icare  one 
cut  of  his  wits,  sbigottire  uno, 

JargH  gran  paura. 

Sc&recrow,  %,s/)aventacchio,  spaU' 
racckùh  cencio  o  straccio  che  si 
mette  ne*  camin  sur  una  pertica 
per  tapaventare  gli  uccelU, 

Scared,  adj.  atterrito,  spaventato, 
— To  hare  a  scared  counte- 
nance^ over  gU  occhi  stralunatL 

Scirefire,  s.  stUnia  paura  cagio' 
nata  da  fuoco  :  o  fuoco  die  if»- 
promÀsamente  scoppiando  tf  em^ 
pia  ds  terrore, 

Scirt,  s.  darpa,  il  taffetà  che  le 
donne  portano  in  cc^to  o  suite 
epalie, — A  scarf,  ciarpa,  qudia 
banda  che  portano  gli  ufficiali  di 
gmerrof  e  i  preti  protestanti 

To  Scirf,  V.  a.  vestirsi  d*  un  abito 
che  presto  si  pone  e  presto  si 
leva, — To  scaif,  commettere,  in- 
casirare,combaciare,Congegnare. 

Sc&rfed,  adj.  coperto,  ornato  di 
ciarpa, 

Scir&kin,  a.  Vepidermia,  la  pelle 
esteriore  che  cuopre  tutto  il  corpo, 

Scariicition,  u  scarifica%ione. 

To  Scarify,  r.  a.  scarificare,  scar^ 
nate, 

Sc4rìfyiiig,  s.  scarjficaxione, 

Sc&rlet,  a.  scarlattitu>,  scarlatto, 
cohr  rosso. 

Scarlet,  adj.  scarlatto,  dd  colar 
dello  acoria/fo.— .Scarlet  doth, 
scarlatto,  panno  rosso  di  nobilis- 
sima tintura^.^^  scarlet  robe, 
una  vesta  di  scarlatto, — ^The 
acarlet  oak,  elee,  leccio, 

Scirp^  s.  scarpa,  queljtendiaddle 
mMra,  che  le  fa  sporger  infuora 
fiià  da  pie  che  da  cajfo. 

Scarred,  9iàj.  formato  m  cicatrice, 

Scérus,  s.  scaro,  jtesce, 

ScÀich,  s.  morso  di  cavallo, 

Scàtcfaes,  s.  tr<smpanL 

Scale,  8.  squadro,  spesie  di  pesce 
di  mare, 

Scite,  s.  zoccolo,  strumento  di 

ferro,  die  m  lega  sotto  le  piante 
de*  piedi,  sul  quale  si  sdrucciola 
sopra  il  ghiaccio. 

To  Scéte,  r.n.  sdrucciolare  sopra 
ti  ghiaccio, 

Scàtebroua,  ad),  abbondante  di 
sorgenti  di  fontane. 


S  C  E 

To  Scith,  V.  a.  danneggiare,  dis- 
truggere, gitastare, 

Scith,  8.  male,  iianno, 

Scathful,  adj.  dannoso,che  guasta, 
che  distrugge, 

Scathless,  adj.  senza  danno. 

To  Scatter,  v.  a.  sparpagliare, 
Sfìorgere,  sbaragUare, 

Scàtteredly,  adv.  sparpagUatar- 
mente,  sjìorsamerUe, 

Sc&tterìng,  s.  s/targimento, 

Scitterìngly,  adv.  s/wrsamente, 
disunitamente,  chi  qua,  chi  là, 

Scitterlìng,  s.  m,  vagabondo  ;  un 
cavaUer  errante,  uno  che  non 
ha  ne  casa,  ne  bottega, 

Scatórient,  adj.  che  sgorga  fuori, 
che  zamjìilhfuori, 

Scaturiginous,  adj.  pieno  di  sor- 
genti e  di  scaturiggini. 

Scavenger,  s.  ufficiale  d*  una  par- 
rocchia che  ha  la  cura  di  far 
nettar  le  strade, 

Sciwrac,  s.  muschio  marino. 

Scélerat,  s.  un  briecone,uno  scel- 
lerato. 

Scéne,  8.  scena,  luogo  dove  si 
rapjiresentan  commec^.- Scenes 
scena,  jwrte  «f  un  atto  cT  un 
opera  teatrale, — Scenes,  le  scene, 
il  paese  e  luogo  finto  sul  jkJco 
del  teatro, — Scene,  teatro,  luogo 
dove  sia  arrivato  qualdte  cosa 
notabile. 

Scenery,  s.  scena,  scenario,  dis- 
posizione delle  scene, 

Scenogriphic,     |adj.  scenogra- 

Scenogr&phical,  S  fco, 

Scenogriphically,  adv.  m  modo 
scenografico, 

Scenògraphy,  s.  scenografia,  V 
arte  di  rapjnesentare  edifid,  ed 
altre  cose  sur  una  superficie 
piana  co*  lororeUfvL 

Scént,  8.  odore,  sentore,  fiuto, — 
It  has  a  scent  with  it,  egli  ha 
buon  odore, — Scent,  facoltà  di 

^fiutare  ;  odorato, — Scent,  t  og- 
getto ddT  odorato  ;  odore  buono 
o  cattivo,— Scfont, futa, pesta,  il 
seguire  la  fera  in  caccia  fiutan- 
do,— A  dog  of  good  scent,  un 
cane  che  ha  bwmJitUo, 

To  Scént,  v.  a.  odorare,  futare, 
—To  scent,  prrfumare,— To 
scent,  annassare,  fiutare,— To 
scent,  sentire,  aver  odore,— To 
scent,  dar  buono  o  cattivo  odore 
a  checchessia, — I  scent  him  out, 
so  quel  che  vuol  dire, 

Scéntful,  adj.  odoroso,  odor^ero. 

Scentless,  a4)*  inodorabile,  ino- 
dorififro, 

^^\^^^  settico. 
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Scepticism,  8.  scetticismo,  precet* 
ti,  insegnamenti  de'scdticL 

Sceptics,  s.  scetlid,  filosofi,  che, 
secondo  gC  ùisegnametiti  della 
loro  setta,  niente  a fferman  jter 
vero,  e  di  tutto  dìMtano,  Molti 
scrivono  Skeptics  ;  cosi  almeno 
si  ftronunda, 

Scéptre,  s.  scettro,  bacchetta  reale, 
segno  d*  autorità,  e  dominio,  — 
Sceptre-bearer,  colui  che  jìorta 
lo  scettro  ;  nome  d*  qfficio, 

Scépired,  adj.  scettrato, 

Schedule,  adj.  cartuccia,  scritta, 
poUzxa,  cedda. 

Schematism,   s.  aspetto,  figura, 

firma  de*  corjti  celesti. 

Schématist,  s.  un  progettista. 

Scheme,  s.  piano,  modello,—' 
Scheme,  disegno  che  uno  ha  in 
capo  di  fare  checchessia,  idea^~^ 
Scheme,  rajijtresentaxione  degli 
aspetti  (C  corpi  celesti  ;  lineale  o 
matematico  diagramma. 

To  Scheme,  v.  a.  progettare,  di- 
segnare. 

Schiémer,  )  s.  cdtU  cheha  qualche 

Schémist,  y  disegno  neW  idea,  C 
inventore  di  checchessia, 

Schésis,  8.  abitudine,  stato  cf  una 
cosa  risjìetto  a  un  altra. 

Schism,  8.  scisma,  divisione,  sepa- 
ramento dair  unità  ddlafede, 

Schismitìc,     )   j.      . ,._ 

Schismatic,  s.  uno  scismatico, 

Schism&tiodly,  adv.  da  scismatico. 

To  Schismatize,  ▼.  n.  fare  uno 
seismo, 

Schismless,  adj.  senxa  sdsma. 

Scholar,  s.  uno  scolare,  uno  che 
va  ad  imftarare, — A  scholar,  un 
wtmo  dotto,  un  letterato, — To 
be  bred  a  scholar,  essere  allevato 
nelle  belle  lettere,  studiare, — A 
great  scholar,  un  uomo  dotto, 
un  uomo  vcrseUo  nelle  sciente, — 
A  general  scholar,  uomo  vers»' 
to  in  tutte  le  scienze. 

Scholarlike,  adj.  da  scolare,  dot- 
tamente. 

Scholarship,  s.  la  qualità  tf*  uno 
scolare, — Scholarship^  dottrina, 
sdensa,  sapere, 

Scholistict     ì  adj.  scolastico,  di 

SchoUsdcal,  )  jc«<Wla.— Scholas- 
tic divinity,  teologia  scolastica. 

Schol&sticaHy,  adv.  da  scolastico, 
alla  maftiera  degli  scolasticL 

SchoUsticÌ8m,s.  sdenxa  scolastica. 

^hóliast,  8.  tin  commentatore, 
scoliaste, 

Scholiistic,  adj.  appartenente  a 
scoliaste. 

To  Schóliaze,  v.  n.  far  scolie, 

Schólical»  adj.  scdastico. 
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flchólion,  "If.  kirev€  etpoùzione^ 
Si'hòUum,  2  breve  eommeniario^ 
Schóly,     3  Kotio, 
To  Schóly,  V.  n.  terwere  scolie, 

8chóol,st.  Écuttla, A  school- 

master  «rn  maeìttro  di  scuola^^— 
A  «cliool-dame,  or  a  school- 
mistress,  iena  maestra  di  sruola, 
— A  school' bov,  «no  scolare» — 

• 

A  school»  fellow,  tin  ctmtUsceixh- 
lo. — A  school-man,  or  a  school 
divine,  unotro/as^tco,  vn  teologo 
sro/asfù».  —  S<'hool  divinity,  la 
teologUt  scolastica. 

To  School,  V.  a.  riprendere,  am- 
mortire, censurare f  bravare, — 
To  School,  istruire,  arnmaes- 
trnre. 

Schooling,  s.  la  paga  diesi  dà  al 
maestro  o  maestra  di  scuola. — 
To  pay  for  a  child's  schooling, 
jtagare  il  maestro  di  scuola, 

S<'hóoner,  s.  km  pascelto  a  due 
atberié 

Schréight,  8.  spezie  di  jtesce, 

SciAgraphy,  s.  /*  arte  di  diseg- 
nare, aboztare!  il  profilo  d  utui 
casa,  orologio  solare  o  lunare. 

Siiathéric,     1    ,.   ^-.^^-^ 

Sciathéricl.  »••'•'• '"'"^~- 

Scìàiic,    }  8.  sciatica,  male  cagi- 

Sciatica,  \  anato  da  umore  fer- 
matosi verso  V  osso  scio,— He 
that  is  troubled  with  a  sciatic, 
sciatico,  infermo  di  sciatica. 

Sciatic,     ^  adj.  sciatico, Ex. 

Sci&tical,  S  The  sciatic  vein,  la 
veua  scinlica. 

Science,  s.  scienza,  notizia  certa 
di  che  che  sia,  dipendente  da 
vera  cognizione  ile*  suoi  prìn- 
viftj  ;  dottrina,  letteratura,  sa- 
jìere.  —  Science,  arte  liberale, 

Scienl,  adj.  sdente,  dotto, 

^!^°|;;*'       ?adj,ic^//Sco,#ci- 
Scientfuc,      ;     '       s 

Scientlfioil.  j  "'^'^ 

Scientifically,    adv.     scientifica' 

mente. 
Scimitar,  s.  sdmitarra,  sorta  di 

scialda  ritorta. 
Slink,  s.  vitello  abortivo, 
Scintfllant,  adj.  sdntillanU, 
To  Scintillate,  v.  n.  sdntiUare, 

sfatfillarc. 
Scintillation,  s.  scintHlaxione,  lo 

scintiUmre, 
Sciolism,  8.  if^arinatura  di  sci- 
enza. 
Sciolist,   8.    tin  saccentino,  w^ 

saccentuxxa,  un  semidotto. 
Sciolous,  adj.  superficialmente  o 

imjierfrttamenle  erudito. 
5>oiómachy,  s.  sciomanxia. 
Scion,  s.  ramicello  che  s*  innesta 

sur  una  jHontA  4  ctit  non  i^t- 

jwrleneva. 
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Scire  Facias,  a.  citaùime, 
Scirrhósity,  s.  qualità  sdrrosa. 
Scirrhous  adj.  scirroso.* 
Scirrhus,  s«  scirro, 
Sciscitition,  s.  ricerca,  istpestiga- 
sàofte. 

&i«ìfe.''  J  •''>  ''"'"'■ 

Scixsion,  8.  r  atto  del  tagliare  / 
taglio. 

Scissors,  8.  cesnje,fdrbU:ù 

ScisKure,  s.  Scissura,  fessura, 

Sclavònian,  ^  adj.  d^Ua  Sdtiavo- 

Sclavónic,    S    niti. 

Sclerólli»,  ai^.  sclerotico, 

Sclerótics,  s.  merUcine  sclerotiche. 

To  Scóat,    >  V.  a.  firmare  una 

To  Scotch,  J  ruota,  mettendole 
un  sasso  o  vn  legno  sotto. 

Scóbs,  s.  limatura  d'avorio,  di 
corno  di  cervo. 

Scóf5  8.  burla,  beffa,  bqfa,  deri- 
sionct  scherno. 

To  Soóff;  V,  n,  burlare,  beffare^ 
deridere,  scoccoveggiare,  scher- 
ntre, 

Scóflfer,  8.  derisore,  irrisore,scher- 
nitore,  beffardo,  beffatore, 

Sccfiìng,  s.  buHa,  beffa,  baja, 
scherno. 

Scóffingly,  adv.  derisivamente, 
burlescamente, 

Scóld,  8.  tina  garratrice,  una 
contenditrice,  una  donna  riot- 
tosa. 

To  Scold,  T.  n,  brontolare,  bor- 
bottare, fognarsi,  gttrrùre,  gri- 
dare, sgridare,  contendere. 

Scolding,  8.  contesa,  contendi- 
mento. 

Scolding,  adj.  gridante,  lagnante. 
— A  scolding  man,  tin  garrì- 
tore,  un  contenditore,  un  uomo 
riottoso, 

Scóldingly,  adv.  in  modo  ram- 
jwgnoso,      * 

Scollop,  8.  s/tetie  di  conchiglia, 
petancolo. — -Scollop-shell,  nic- 
chio, guscio,  conchiglia  dipeton- 
colo. 

Scolopèndra,  s.  scolopendra,  spe- 
zie d*  insetto  velonoso, — Scolo- 
pendra, scoU^tendrica,  nome  (t 
erba, 

Scómm,  9,  un  bicone,  un  znnnL 

Sconce,  s.  un  forte,  umi  jriccola 

fortezza, — Sconce,  ilcajw. 

To  build  a  sconce,  mangiar  a 
credito  ora  in  un  osteria  or  in 
un*  altra. — A  sconce,  certo  sos- 
tegno quasi  braccio,  che  serve 
fter  Sostener  i  itimi. 

To  Sc6nce,  v.  a.  fare  ammenda, 
o  fter  aver  trascurato  il  suo  de- 
bito, o  jìer  aver  commesso  qtuil- 
che  offesa;  termine  usato,  fra 

gli  studenti  neW  umversità  d* 
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Oxford. 

Sconced,  adj.  condannate  aW  < 
menda. 

Scóop^  s«  aUigniiinjo,  shismenio 
di  legtìtt  eoi  quale  s*  attigne, — 
Scoop  for  com,  pala  da  gnma. 

To  Scoop,      ^  T.  a.  vuotare  eon 

To  Scópprt,  S    un  auignkoja. 

Scópe,  8.  scopa,  Jlne,  segna,  nseta, 
— To  have  a  free  scope,  aver 
camjto  o  libertà  di  fare  che  ckt 
sia, 

Scóptical,  adj.  derisorio, 

Scópulous,  adj.  /rien  di 

Scórbute,  a.  Korbuto, 

Scorbutic,     i  adj.    di 

Scorhùtical,  )     qffUtto  di 
buio, 

Scorbtiticall}',  adv.  in  modo  ten- 
dente allo  scorbuto, 

Scórce,  s.  cambi». 

To  Scorch,  v.  a.  riardere,  scot- 
tare, abbruciare,  abbruciare.— 
To  £corch  in  the  sun,  ablmm» 
zore. 

Scorched,  adj.  riarso,  scoli»,  ab- 
brustiato,  adusto,  arsiccio. 

Scorching,  a.  adustione,  riardi- 
mento. 

Scorching,  adj.  adustiro,  ardente. 
— Scorching  heat,  bollore,  gran 
caldo, 

Scórdium,  s.  spezie  d'erba. 

Score,  8.  conto,  scotto, — To  qak 
scores,  saldare  un  conto,'— ^ 

Score,  taglia, Score,  ermi, 

ceni/no. —Four-score,   ottanteu 

-  Six-score,  cento  ventL — Three 
score,  sessanta. — Score,  canta, 
ri^ìetto,  risguardo,  sOwsOé — I 
desire  it  upon  the  score  of 
friendship,  ve  lo  doanando  m 
risgtiardo  della  nostra  awriàsia, 

—  Upon  what  score?  perche  f 
per  che  ragione?  m  virtù,  di 
chef — Upon  a  new  scores  da 
capo,  di  nuow>. 

To  Score,  t.  a.  segnare^  wlatr, 
metter  in  conto, — To  score  a 
writing,  rigare,  lineare  una 
scrittura, — To  score  out,  eo>> 
sare,  cancellare. 

Scored,       )  adj.  segnato,  notata. 

Scored  up,  J    rigato, Scored 

out,  cassato,  cancellate^ 

Scòria,  s.  scoria, 
I  Scorifìc&tìon,  s.  seoriasione, 

Scórious,  adj.  pieno  di  scoria* 

Scóm,  8.  disprezzo,  sdegno,  scor- 
no,— He  thinks  scorn  to  do  it, 
si  crederebbe  disanoraio  ss  b 

faceste. 

To  Scórn,  V.  a.  dispregiare,  dis» 
prezzare,  avere  o  tenere  a  rik, 
sdegnare,  schifare,  viUpemkre, 
recarsi  a  sconto.— He  acuros 
my  company,  tiene  a  n^  <• 
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mUacon^tagnia, — Itcorn  it,iion 
3on  da  tale  da  fir  ciò,  ho  a 
sdegno  di  fare  lai  coon, — I  scorn 
your  words,  mi  beffo  di  quel 
che  dite, 

Scómer,  s.  dispregiatore. 

Scornful,  adj.  tdegnoso,  ditpret' 
Xante,  orgogUtuto,  altiero, — To 
look  upon  one  with  a  scornful 
eye,  guardar  alcuno  con  dÌ9- 
jtrexso. 

Scornfully,  adv.  di^iregevolmente, 
sdegttosametite,  alteramente. 

Scorning,   s.   di^trrg^amento,   il 

fiisfìregiare. After  scorning 

comes  catching,  bene  spesso  de- 
sitleriamo  quel  che  una  volta 
abbiamo  disjtregiaio. 

Scorpion,  s.  scorfdone,  insetto 
velenoso, —  Scorpion,  scorinone, 
jtesce  di  mare, — The  scorpion, 
scnrpicmet  uno  de*  dodici  segni 
celesti.—  Scorpion- wort,  or  scor- 
pion-grass, nometTerba,—  Scor- 
pion*8  tail,  nome  d*  erba. 

Hl'o  Scórse,  ▼.  a.  candnare,  ba- 
rattare. 

Scórse,  s.  camino,  baratto, 

Scot,  8.  parte,  porzione,  scotto, — 
To  pay  scot  and  lot,  pelare  i 
diritti  della  jtarrocchia.  — Scot- 
free,  /ranco,  che  non  paga 
niente,  a  bardotto. — Scot  free, 
impunito,  immune,  essente, 

Scot,  s.  uno  Scozzese, 

Scotch,  s.  piccial  taglio,  tagliu»' 
xo,  incisioncella. 

To  Scotch,  V.  a.  fare  un  picciol 
taglio,  tagliare  ma  apfiena  la 
fietle  o  la  stqier/icie. 

Scotch-collopii,  s.  braciuola  di 
carne  di  viteUa  fritta  alla  Scoz- 
zese. 

Scotch  •hoppers,  s.  giuoco  fan- 
dulUsco  che  si  fa  saltando  so- 
pra  una  cordicetla. 

Se  Jtomy,  s.  scotoma,  vertigine, 

Scottish,  adj.  Scozaese,  di  ScoTda, 

8c6tticisin,  s.  idioma  Scozzese, 

Scóvel,  8.  spaxsattijo,  arnese  jìcr 
ispaxxare  il  forno, 

8c6ìindre\,9,ungngli^o,  un  bric» 
cone,  un  ribaldo,  un  manigoldo, 
un  furfante,  un  mascalzone, 

Scóundrelism,  s.  bricconeria,  bas- 
sessa,  viltà. 

To  Scour,  V.  sfregare  con  quaU 
che  cosa  tU  a^tro. To  scour, 

forbire,  nettare,  jmlire, To 

scour  pewter,  yiiròiV  stagno, — 
To  scour  clothes,  nettare  abiti, 
To  scour  the  seas,  corseg- 
giare,  andare  in  corsa,  far  il 

mestiere  del  corsale, 1  shall 

scour  you,  ti  gratterò  la  rogna, 

ti  batterò, To  scour  awav» 

svignare,  corsela,  battersela,  fug» 
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gir  via, — To  scour  about,  vaga^ 
bondare,  vagare,  andar  attorno, 
correr  la  cavallina. 

Scourer,  s.  chiforbis?e,  ehi  netta, 
— Scourer  of  pewter,  donna  che 

forbisce  stagnL Scourer   of 

clothes,  un  cavamacchie, 

Scourer,  un  vagabondo,  un  per- 
digiorno,   uno   scioj)erato, 

Scourer,  cosa  che  jmrga  bene, 
che  ha  potere  medicinale  molto 
jxttente, 

S'-óurge,  s.  sferza,  frusta, 

Scourge,  frageUo,  flagdlo,  gas^ 
figo,  disgrazia,  avversità  grande. 

To  Scóurgp,  V.  a.  ^ertfire,  frvs- 
teare,.-~.Ti>  Scourge, punire,  gas- 
tigare,  flagellare,  mandar  tra- 
vagli, travagliare,  affliggere, 

Scóurger,  ufiagellatore. 

Scourging,  %,  flagellamento. 

Scouring,  s.  uscita,  soccorrenza, 
Jluxso  ne*  cavalli. 

To  Scóurse,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare. 

Scout,  s.  corridore,  soldato  che 
scorre  la  camjKigna  ;  termine 
militare,— To  send  out  scouts, 
mandare  wrridori  a  far  la  sco- 
/'^to.- Scouts,  or  scout  watches, 
vedetta,  vetetta,  soldato  che  sta 
sulle  mura  delle  fortezze  afar 
la  guartlia,  — To  scout,  to  scout 
about,  batter  le  arade,  scorrer 
qua  e  là  afar  la  scojterta, 

lo  Si-óut,  ▼.  n.  stare  alle  velette. 

To  Scówl,  V.  n.  aggrottare,  mos- 
trar una  ciera  brusca,  mostrar 
un  viso  arcigno,  guardare  in 
cagnesca  o  disjiettoMmenle, 

Scówl,  s.  cintiglio,  guardo  arcig- 
no, 

Scówlingly,  adv.  con  guardo  ar- 
cigno, 

TuScrAbble,  v.  n  grqffiare,  strac- 
car la  jfelle  coU*  unghif, — To 
scrabble,  tastare,  brancolare,  an- 
dar tosone,  andar  brancolan- 
do, 

Scrig,  s.  uno  scheletro,  un  corpo 
magro,  uno  che  non  ha  che  la 
pelle  e  f  osso.  —  ITje  scrag  end 
of  a  neck  of  mutton,  quella 
jxvrte  del  collo  d*  un  castrato  che 
jtiù  s*  avvicina  al  collo,  la  scan^ 
futlura  del  collo  del  castrato. 

Scrégged,  adj.  rozzo,  ruvido,  sca- 
bro, 

Scr&ggedness,  >    s,    macilenza  ; 

Scràgginess,  3  rozzezza,  sca- 
brosità, 

Scr&ggily,  adv.  Ex,  He  looks 
scraggìly,  jìore  multo  magro,  ha 
una  ciera  molto  spartUa, 

Scr&ggy,  adj.  sparuto,  gramo, 
molto  magro,  che  non  ha  che  la 
Itelle  e  V  ossa, 
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Scr&mble,  s.  con/cao,  aggrappa»* 
mento,  C  arrampicarsL 

To  Scramble,  v.  n.  duffare,  ac- 
ciuffare, aggrappare,  ghermire, 
pigliar  con  violenza,  arraffare, 

acchiajijiore, To   Scramble, 

ramificare,  arramjn'carsL 

Scrambler,  s.  contenditore,  tino 
che  aggrajtpa,  che  s*  arrnn^nca. 

To  Scrinch,  v.  a.  schiacciare^ 
romj>ere  co*  dentù 

Scr&nnel,  adj.  jHwero,  miserabile, 
indigente. 

Scrap,  s.  rimasuglio,  avanzatic- 
cia. 

To  ScHipe,  V.  a.  raschiare,  ras- 
tiare,  grattare,— To  scrape  at 
the  door,  raschiare  alla  porta.  -^ 
To  scrape  a  leg,  ^ire  una  ri- 
verenza sgraziatamente, To 

scrape  up  a  sum  of  money,  ac« 
cumulare  a  poco  a  fioco  una 
somma  di  danari. — To  scrape 
upon  a  musical  instrumentg 
strimjieilare  uno  strumento  di 
musica,— To  scrape,  razzolare, 

rasjìore  come  fanno  i  jìolli, 

To  scrape,  cancel/are, 

Scràpegood,    1    s,  un  taccagno, 

Scripepenny,  )  uno  sfriloróof 
un  misero,  un  avaro. 

Scraper,  s.  raschiatojo,  frumen- 
to che  serve  a  raschiare.—^ 
Scraper,  tin  cattivo  sonator  di 
violino. 

Scraping,  s.  rasdnatvra,  raaia- 

tura,  Ù  raschiare, Scrapog, 

raschiatura,  la  materia  che  si 
leva  in  raschiando, 

Scràt,  s.  un  ermafrodito,  uomo 
deW  uno  e  deW  altro  sesso. 

To  Scr4t,  V.  a.  rastrellare,  grat- 
tare, cercare. 

Scratch,  s.  sgrajjio,  grajpc,  graf, 

Jiatura, Scratches,  malattia 

che  viene  a  cavallL 

To  Scratch,  v,  a.  grattare,— To 
scratch  one's  head,  grattarsi  la 

testa, To  scratch  one's  self, 

grattarsi —  To  scratch,  graffia 
are,  stracciar  la  jìelle  coW  un» 

ghie. To  scratch  one*s  eye» 

out,  cotmr  gli  occhi  ad  uno,-^ 
To  scratch  out  a  writing,  can- 
cellare una  scrittura. 

Scràtcher,  a.  quello  che  gratta. 

Scratches,  s.  ulcere  nei  piedi  dei 
cavala. 

Scritcbingly,  adv.  in  modo  grat» 
tante, 

Scriw,  9,su]ierficie, — Scraw,cfyi« 
jfitiggine, 

Scr&wl,  s.  piedi  di  mosche,  lettert 
malfatte,  cattiva  matto. 

To  Scriwl,  V.  a.  scarabocchiare, 
schicchetare,  scriver  male, 

Scriwler,  s.  chi  scrive  male. 
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Sciiy,  9,  romdme  di  mart. 

Scréable,  i4|*  eke  »  può  qmtar 

jfi^ori. 

To  Scréik,  r.  n.  dgolmre,  thideret 
come  fanno  iferramenti^  o  iteg- 
namijregati  insieme,  iptando  s* 
adoperano, — The  whc«l  of  that 
coach  screaks,  la  ruota  di  quella 
CttrroJBca  cigola. 

Screak,       )  s.dgolamenio,cigO' 

Screaking,  y    Ilo, 

To  Scream,       >  t.  n.  gridare. 

To  Scream  out,  {  ttrillaref  stri- 
dere. 

i^l^ming.   }  ••  -^  «^'- 

Screamer,  s.  speide  d*  uccello. 

To  Screech,  v.  n,sqwitire,inier- 
rotUxmente  stridere  con  voce 
acuta,  e  sottUe, 

Screech,  s.  stridore. 

Scréechowl,  s.  ctvettOf  sorta  d* 
uccello  notturno. 

Screen,  i.  un  part^uoco.  —  A 
screen,  or  folding  screen,  un 
paraoetUo. — A  screen,  criodlo 
da  sabbia. 

To  Screen,  r.  a.  ^xtBeggknre,  pro- 
leggere,  coprire,  difendere, — To 
screen,  vagUare, 

Screw,  s.  vile, — Corkscrew,  ca- 
vasughero,  sirumento  da  cavar 
U  sughero  alle  bottiglie. 

To  Screw,  V.  a.  fare  entrare  gi- 
mmi0.— To  screw  up,  strignere 
o  serrare  a  vite.  —  To  screw 
one's  sdf  into  one's  favour,  vu 
smtiorsi  netta  grazia  di  qualche' 
duno,  cattivarsi  V  altrui  amid' 
ma, — To  screw  one's  self  into 
other  people*8  matters,  ingerirsi, 
òUromettersi,  impacciarsi  negU 
altrui  affari. — To  screw  a  thing 
otit  of  one,  scalxare  €dcuno,  ca- 
vargUdi  bocca  artatamente  quel- 
lo,  che  si  vorrebbe  sajìere, — To 
•crew  the  barrel  of  a  gun,  per- 
tugiare  la  canna  d*  urto  scAt- 
opjw. 

Scribbet,  s.  pennello  di  pittore. 

To  Scribble,  v.  a.  scarabocchiare, 
schiccherare,  scriver  male. 

Scribble,  s.  scarabocchio. 

Scribbler,  s.  uno  scriltoraccio,  un 
cattivo  autore. 

Scribe,  s.   scriba,  dottore  della 

legge  fra  gP  Ebrei, Scribe, 

scriba,  scrivano,  scrittore. 

Scriroer,  s.  gladiatore,  schermi' 
tore. 

Scrimp,  adj.  scarso,  eorto,  man- 
caute. 

Scrine,  s.  scrigno. 

Scrippage,  s.  il  contenuto  d"  una 

<  bisaccia. 

Scrip,  s.  bisaccia,  sacca,  tasau — 
A  scrip,  un  pezzetto  di  carta. 
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Scriptory,  adj.  scritto. 

Scriptural,  adj.  scritturalet  detta 
scrittura  sacra. 

Scripture,  t.  la  scrittura,  la  scrit- 
tura  sacra, 

Scripturìsts,  s.  qtieUi  che  mettono 
t^ni  laro  credenza  solamente 
nella  scrittura. 

Scrivener,  s.  scrivano. 

Scrofula,  s.  scrofola,  strutna. 

Scrofulària,  s.  scnfvUma,  pianta 
eoa  detta. 

Scrofulous,  adj.  scrofoloso, 

Scróyle,  s.  un  briccone,  un  va- 
gabondo. 

Scroll,  s.  un  ruolo  di  pergamena, 

Scrób,  s.  wui  scojHt,  o  granata 
vecchia, — Scrub,  un  uomo  di 
niente,  un  donno,  un  uomo 
dozzinale,  un  onùccùittolo. 

To  Scrdb,  ▼.  a.  strofinare, fregar 
ben  bene. 

Scrubbed,   )adj.  vUe,  scabbioso. 

Scrubby,  S  tignoso^  spregevole, 
sporco. 

Scrófl^  s.  stecchi,  carboni,  e  simUi, 
che  la  povera  gente  va  contendo 
nd  Tam^  quando  la  marea  è 
bassa,  per  accendere  il  fuoco. 

Scróple^  s.  scrupolo,  dubbio  che 
perturbala  coscienza. — Scruple, 
scrupoloifragK  spemM  èia  terza 
parte  d*  una  dramma. 

To  Scrdple,  v.  n.fare  o  avere 
scrupolo  di  dhe  che  sia, 

ScriSpler,     ^s.  persona  scrupo- 

ScrópuUst,  S   Iosa, 

Scrupulosity,      1  u  umore  scru- 

Scrópulousness,  5   peloso, 

Scrflpulous,  adj.  scrupoloso,  che 
si  fa  scrupolo  agevolmente. 

Scrupulously,  adv.  scrupulosa- 
mente,  con  iscrvpolo. 

Scrùuble^  adj.  scrutabile, 

Scrut&tion,  s.  scrutinio,  ricerca- 
mento,  esame. 

Scrutator,  I  s.  scrutatore,  rieer- 

Scrutineer,  f  eatore,  esamina' 
tore. 

To  Scrutinizes  I  T,^cercare^fru- 

To  Scrutiny,  f  gore,  investi- 
gare, esaminare,  scrutinare. 

Serotinous,  adj.  che  cerca,  che  in- 
vestiga. 

Scrutiny,   s.  scrutvm,    ricerca, 

esame. Scrutiny,  scrutinio, 

squittinio,  0  squittino. 

Scrutóire,  s.  Kriltojo,  banco. 

To  Scrtize,  v.  a.  incalzare,  pre- 
mere, affollare,  serrare, To 

scnize  out,  spremerfuora,  fare 
usare  premendo, 

Scr^,  s.  una  folla  d*  uccdlL 

Sctid,  s.  rovescio,  scroscio,  subila 
e  veemente  pioggia. 

To  Bcùà,     1  v.  n.  svignare,  cor- 

To  Scóddle,  y     sela,    battertela, 
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fugger^  tèa,  mettersi  la  wiafrM  te 
ganUìe, 

Sc^e,  s.  sa^b,  riotta, 
rtssa,  contesa. 

To  Scdflle^  V.  n.  contrastare, 
tendere  ;  combattere,  axsmfarai, 
riattare. — We  have  nothmg  to 
scuffle  for,  not  non  «Abiaaso  eke 
spartire  insieme. 

To  Scdg,  V.  a.  nascondere, 

Scólk,  s.  truppa,  banda, A 

scuik  of  foxes,  ima  truppa  di 
volpL 

To  Scdlk,  V.  n.  trarsi, 
dern,  «qtfnattard  per  far 
male.  —To  scuIk  for  ooe,  eodi- 
are alcuno,  ^iiare,  indagare  i 
suoi  andamentL 

Seeker,  f.  uno  eke  si  nasconde. 

Sconcing,   adj.  eelandoeL A 

seulking-pUce^   or  a  scuHòog- 
hole^  un  nascondilo. 

Scóli,  s.  croniD,  osso  del  capo,  eke 
a  foggia  di  volta  cuopre,  e  di- 
fende il  cervello  deW  animale, — 
ScuU,  ima  secca,  %tn  banco  <5 
sabbia  m  mar».— Seuil-capi,  pi- 
anta chiamata  in  latino  Ciundz 
Scoll-cap,  cuffia  di  tela,  cke  al- 
cuni portano  sotto  la  parueca, 
— An  iron  acuii,  celata,  mori- 
one, — A  scuU  of  frian,  eoo^ra- 
temità  di  monacL — Seuil,  bar„ 
chetta.—ScvXi,  piecol 

Sculler,  8.  btUtello  con  un 

jtudosolo. 

Scóllery,  s.  lavati^  luogo  nella 
cucina  dove  si  lavano  ipiattù 

Scóllioo,  s.guttttero  di  cucina, — 
Scullion-wench,  unagueUteradi 
cucina,  una  j^Mmoo. 

SciillioiUy,  adj.  vUe,  basso, 

Scùlp,  s.  stampa  m  rame. 

To  Scdlp,  V.  a.  intagliare,  scol- 
pire, 

Scólptile^  adj.  ÌN/a^fta/o,  ybifo  <£ 
scoltura. 

Scdlptor,  s.  scultore, 

Scólpture,  s.  scultura,  F  arte  del- 
lo scoprire, — Sculpture,  scuUu^ 
ra,  la  cosa  scolpsta. 

To  Scólpture,  v.  a.  jco^pcn^  m- 
taghnre, 

Scém,  8.  sdùuma,  spuma, — The 
scum  of  the  people,  lafaxia  dd 

jMjiolo,  la  canaria. — The  acum 
of  metals,  la  spuma  de* 
— Full  of  scum,  ^mmoso, 
moso. 

To  Seem,  V.  a.  schiumare,  tar 
via  la  schiuma. 

Scomber,  s.  ilerco  •  cadkreOo  di 
volpe, 

Sciimmer,  s.  una  mett 

Scdpper-holes,  M,piccoli^ 

jxmte  (f  una  nave,  do* 

acqua  scorre  tn  wums» 
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Scórf,  8.  tignOf  ukere  tuUa  co^ 

tenna  del  capo, Scurf  on 

children's  heads,  etcremento 
cofUnUto  nelT  utero  materno 
dalbambmOf  mandaio  alia  «u- 
perfide  del  capo,  per  ispurgare, 
in  particolare  U  cervello  ;  far' 

/ora,forforaggjiney  scabbia,  sebi' 
tnue, — Scurf  of  a  wound,  tctU»' 
bioy  crosta  di  piaga* 

Scùriiness,  s.  tigna. 

Scurfy,  adj.  tignoso,  scabbioso. 

Scorrile,      )  adj.  buffonesco,  in- 

Scurrilous,  3  giurioso,  imperti- 
nente. 

Scurrility,  \    s.     scurrilità, 

Scdrnlousness,  )  buffoneria, 
gagliofferia, 

Scórrìlously,  adv.  ingiuriosa-' 
mente, 

Scdnrily,  adv.  malamente,  brut- 
tamente, 

Scurviness,  s.  cattioevtn,yurfim' 
teria,  maUgmià,  malva^ptà,  ma- 

lixiOm 

Scurvy,  a^j.  cattivo,  Jurfante, 
ghiotto,  maligno,  malvagio,  scia- 
gurato, ribaldo,  tristo,- A  scurvy 
fellow,  un  furfante,  un  ghiotto, 
un  malvagio,  uno  sciagurato.'^ 
A  scurvy  trick,  un  tiro  da  bric- 
cone,— A  scurvy  business,  un 
cattivo  i  tempo. 

Scdrvy,  %,  scorbuto,  spezie  di  ma- 
lattia, 

Scdrvygrass,  s.  gramigna, 

Sc^ty  s.  la  coda  dT  una  lepre  0  d* 
un  coniglio, 

Scdtaffe,  s.  servixio  militare, 

Sciitcbeon,  s.  sctàdo,  quel  fondo 
ovato  0  tondo  dove  son  dipinte  C 
immgme  d*  unafmrnif^.  —The 
•cutcheon  of  a  lock,  la  topjta  d* 

una    serratura, Scutcheon, 

sctidicciuolo,  P  occhio  che  s*  in- 
nesta nella  tagliatura  del  nesto, 
..Scutcheon,  la  chiave,  0  la  pie- 
tra che  è  nel  centro  d^  un  edi- 

,fiao, 

Scótellated,  adj.  tagliato  a  dia- 
mante, diviso  in  varie  superficie, 

Scùtiform,  adj.yìilfo  a  mo*di  scu- 
do, 

Scdttle,  s.  jìomere  dove  d  pongon 
le  immondixh, — ^The  scuttle  of 
a  mill,  trammoggh  di  mulino.'—. 
Scuttle,  gabbia,  fuetto  che  i  ma- 
rinari mettono  in  cima  alt  an- 
tenna, etti  quale  sta  la  veletta.-^ 
Seutùes^fnestr elle  che  sono  nel- 
la camera  di  poppa,  per  dar  lu- 


To  Sciittle,  T.  a.  far  buchi  nel 

corjìo  (C  un  vascello. 
To  Scuttle  here  and  there,  v.  n. 

andar  qua  e  là,  andare  e  venire. 
Scathe,  B. folce. 
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To  Sdiin,  >  , 

ToSdéin,r-^'^5^*^- 
Sdàin,  s.  sdegno, 
SdAinful,  >  adj.  sdegnoso,  sdegna- 
Sdéinful,  \    to,  jfieti  di  sdegno, 
Séa,  s.  il  mare. — The  billows  of 
the  sea,  cavalloni  di  mare,  flut- 
ti, onde  grandL — ^The  roaring 
of  the  sea,  il  fremito  del  mare, 
il  suo  mugghiare. — To  go  to 
sea,  andar  sul  mare. — To  put 
out  to  sea,  mettere  a  mare,  far 
vela. — By    sea   and  land,  per 
mare  e  per  terra, — A  great  sea, 
mare  grosso. — A  sea,  un*  onda, 

flutto,  cavallone, Sea- water, 

acqua  marina. — ^The  main  sea, 
alto  mare, — A  sea-captain,  ca- 
pitano di  naviglio. — A  sea-figbt, 
combattimento  navale. — A  sea- 
man, tin  marinqfo. A  sea- 
faring man,  perstma  che  va  per 
fiMrr.— Sea-sick,  mareg^ato,^— 
To  be  sea  sick,  mar^g^ani, — 
The  sea  coast,  la  costa,  la  spi- 
aggia del  mare, — ^Tbe  sea-side^ 
il  lido  del  mare,  la  marina, — 
A  narrow  seo,  uno  stretto,  un 
goy», — A  sea-port, /N>rfo  di  ma- 
re,— A  sea-port  town,  terra  ma- 
rittima.— A  sea-chart,  carta  da 
navigare, — A  sea- voyage,  piag- 
gio ;vr  mare, — A  sea-rover,  un 
corsale,  un  pirata, — Sea-farer, 
uno  c/te  si  procaccia  andando 
per  mare, — Sea-dc^,  pesciaccio 

cod  detto, Sea-towl,  uccello 

acquatico, — Sea-hulm,     isoletta 

disabitata,'-^ 

Sea-holm,  )  erbe    marine    così 

Sea-hoUy,  >       dette, 

Sca.gates,  onde,  flutti,  caval- 
lonL — Sea-lungs,  la  sjmma  del 
mare. — Sea-ward,  or  sea-board, 
in  alto  mare, — To  sail  sea-ward, 
veleggiare  in  alto  mare, — Sea- 
coal,  wrbone  di  terra. Sea- 
green,  verdazxurro,  sorta  di  co- 
lore.— Sea-fan,  corallina,  mus- 
chio marino, — A  sea-cnlf,  vitel- 
lo marino, — A  sea-devil,  wxeU 
lo  aquatico  cosà  detto. — A  sea- 
pad,  stella  di  mare,  spesàe  cT  in- 
setto, — A  sea-hog,  porcello  ma- 
rino,— Sea-compass,  la  bussola 
e  la  carta  da  navigare, — Sea- 
weed, or  sea-war^  alga,  erba 
acquatica. 
Seagirt,  adj.  intormato  dalT  ac- 
que,— Sea-green,  del  color  del 
metre. 
Seal,  s.  sigiUo,  suggeOo.—To  teli 
a  thing  under  the  seal  of  se- 
crecy, dire  che  che  ma  sotto  n- 
giilo  di  cor^essione,- Agreement 
under  hand  and  seal,  tin  con- 
tratto sottoscrito  e  sigÙlatc-Seaì, 
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vitello  marino, A  seal-rin|^, 

anello  con  un  sigillo  scolpito. 

To  Seal,  V.  a.  sif^ìlare,  sugeUare, 
— To  seal  hermetically,  sig^Uare 
col  sigillo  cC  ermete. 

Sealer,  s.  colui  che  pone  il  sug- 
gello, ufficiale  del  suggello, 

Séam,  8.  cucitura,  la  congiuntU' 
ra  del  cucito. — Seam,  commes- 
sura d^  legni  in  una  nave. — 

Seam,  cicatrice. Seam-rent, 

scucitura.  —  Seam,  saime,  lardo, 

grasso,  strutto. A  seam  of 

com,  otto  slaja  di  grano.— A 
seam  of  glass,  cento  venti  libbre 
di  vetro. 

Seaman,  s.  marinqjo. 

Seamed,  adj.  cucito,  che  ha  cuci- 
ture. 

Seamless,  adj.  senta  cuciture, 
tutto  <r  fin  ftezi»,  inconsutile, 

Séamster,  s.  cucitore  di  panni 
linL 

Seamstress,  s.  cudtrice,  donna 
che  cuce  panni  lini, 

S^amy,  adj.  che  ha  0  mostra  cotn- 
messure, 

Séan,  s.  sagena,  rete  da  pescare, 
— Sean-fish,  spezie  di  pesce,  che 
si  pesca  colla  sagemt, 

Séar,  adj.  secco,  arido,  asciutto. 

To  Séar,  v.  a.  arrossare  conferà 
ro  rovente.  — To  sear  a  stufi*  with 
a  searing  candle,  incerare  del 
ftanno, 

Séarce^  s.  stacdo,fine. 

To  Séarce,  v.  a.  abburaUare,stac- 
ciare, 

Séarcer,  s.  quello  che  abburatta. 

Search,  s.  inchiest<s,  ricerca. 

To  Search,  v.  a.  cercare,  visi- 
tare.— To  fearch  a  wound,  ten- 
tare una  ferita, — To  search  in-> 
to,  inchièdere,  ricercare,  esa- 
minare, informarsi,  penetrare, 
— To  search  after,  ricercare^ 
inchiedere. 

Searchable,  adj.  che  si  può  cercare. 

Searcher,  s.  visitatore,  cercatore, 
esaminatore. 

Searching,  s.  cerca, 

Séarchless,  aUj.  inscrutabile, 

Séarcloth,  s.  comjtosto  m^tid- 
nale,  fitto  di  materia  tenace 
perche  s*  ajqricchi,  steso  su  quaU 
cho  panno  Uno.  —  Sear  woods, 

frasconi,  veltoni  di  querduoli  o 
sinùl  legname,  che  si  tagliano 
jìer  bruciare, — Sear-lcaves,_^- 

5a  morta, Searing  candl^ 

candela  di  cera  per  uso  «T  in- 
cerare, 

Séaredness,  s.  cauterio;  insensi- 
bmtà. 

Season,  s.  stagione, — Sea8on,sto. 
gUme,tempo  <^ìortuno.-A  thing 
in  season,  una  co«i  che  è  di  sta- 
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Mfif.— To  do  erery  thing  in 
its  setson,  fwre  che  cke  sia  m 
tempo  opportuno^  a  suo  tempo,- 
In  tbe  me«n  tcsBon,  nuIiatUme- 
no. 

To  Sétton,  ▼.  a.  condire,  ttagiom 
nare. 

Seasonable,  adj.cA^  è  di  stagione, 
— Seasonable,  comodo,  opporr 
tuno,  conveniente,  acconcio, 

Séasonableness,  s.  ([ualità  di  quel 
che  è  di  sfagt<in«.^Seasonable- 
ness,  Cagione,  temj»o  ojiportuno, 
opportunità. 

Seasonably,  adv.  accondamente, 
opportunamente,  a  tempo  debt' 
to. 

Séasonage,  )  s.     tta^onamento. 

Seasoning,  >  condimento. — The 
seasonings,  »iìene  di  febbre,  alla 
quale  i  Jorettieri  tono  toggetti 
arrivando  nelT  Indie  occidenta- 
IL 

Seasoned,  adj.  condito,  stagiona^ 
to, — Well-seasoned  timber,  leg- 
name secco,  buono  ad  esser  la- 
vorato, 

Séasoner,  9,  quello  che  stagiona, 
stagionatore. 

Seat,  8.  sedia,  seggio,  ogni  luogo 
da  sedere.  —  Seat,  scena,  teatro. 
— The  seat  of  a  town,  la  àtua- 
sdone  d*  una  città, — A  fine  seat, 
una  bella  villa. — A  Judgment 
seat,  ti»  tribunale, — The  heart 
is  the  seat  of  life,  il  cuore  è  il 
seggio  della  vita. 

To  Seat,  v.  a.  situare,  collocare, 
posare, — To  seat,  stabilire. — To 
seat  one*s  self  in  a  good  place, 
stabilirsi  in  un  buon  luogo,— A 
strongly  seated  place,  una  piaz- 
za situata  in  luogo  fot-te. — A 
Cupìd  seated  upon  an  eagle,un 
Cujiido  assiso  sojira  un*  aquila, 
Séater,  s.  nome  d^  idolo  che  li 
antichi  Sassoni  adoravano  il  Sa- 
bato:   la  sua  forma   era   un 
vecchio  sopra  un  pilastro  sojt- 
portato  da  un  jìesce,  una  secchia 
nella  man  dritta  piena  difrutti, 
e  nella  man  sinistra  una  balena. 
Quandi  farse  U  vocabolo  Satur- 
day, Sciato,  dì  di  Seator,  e  non 
di  Saturno. 
Séaves,  s.  giunchi. 
Séavy,  adj.  giuncoso. 
Seawards,  adv.  verso  il  mare, 
Séax,    |8.  spezie  di   qntda    in 
Séaxe,  S  forma  di  falce  usata 
dagli  antichi  Sassoni, 
Sebiceous,  adj.  sebaceo. 
Secant,  s.  secante,  linea  che  tega. 
To  Secede,  v.  n.  ritirarsi  d*  un 
jìortito, 

Becéder,  s.  colui  che  si  rilira  d" 
un  jìartito. 
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To  Secém,  r.  n.  separare  il  tol- 
tile dal  grottolano  di  qualtitia 
materia, 

Secéss,       \^  ^^  andare,  o  Sri- 

Secéssion,  >  tùrarù  a  parte, — 
The  secession  or  adjournment 
of  a  parliament,  separatone  del 
parlamento, 

Sécle,  a.  secolo. 

To  Seclude,  t.  a.  escludere,  ec- 
cettuare, separare  mettendo fu- 
ora. 

Secludine,  )  > 

o    w  .  ^  >  s.  esaustone. 

Seclusion,  \ 

Second,  ad^.  secondo, — A  second, 
band  suit,  un  abito  ujo/o^— He 
ìs  a  second  Cicero,  egli  è  un  al- 
tro Cicerone.-The  second  wheel 
of  a  watch,  la  ruota  mezzana  cT 
un  oriuolo,~A  second-hand  din- 
ner, tin  pranzo  riscaldato. 

Second,  8.  un  difensore,  un  pro- 
tettore,  A  second,  patrino, 

quegli  che  assiste  il  cavaliere  m 
duello. — A  second,  la  sessante- 
sima parte  d*  un  minuto,  o  d*un 
grado  astronomico. 

To  Second,  V.  a.  secondare,  fiu- 
tare, favorire,  proleggere,  spai- 
leggiare,  assistere. 

Second- ftigbt,  a.  previdenza. 

Secondarily,  adv.  secondariamen- 
te, 

Sécondariness,  a.  T  esser  secon- 
darìo. 

Secondary,  adj.  secondario. 

Secondary,  s.  un  delegato,  un  de- 
pìitato. 

Seconder,  s.  d^ensore  in  secon- 
do. 

Secondine,  s.  seconda,  secondina, 
quella  materia  unita,  o  comjtat- 
ta,  che  esce  dopo  il  /torto. 

Secondly,  adv.  secondamente,  te- 
condarinmente,in  secondo  luogo. 

Second  rate,  s.  il  secondo  ordine, 

Sécresy,  s.  segretezza. 

Secret,  adj.  s^preto,  jnivato,  oc- 
cii/Zo.— Secret  dealings,  ftratiche 
segrete,-  Secret,  segreto,  che  sa 
tacersi,  che  guarda  il  segreto. 

Secret,  s.  tegreto,  cosa  occtd- 
ta,  cosa  tenuta,  occulta, — In 
secret,  in  segreto,  segretamente. 
— Secret,  segreto,  ricetto,  o  mo- 
do sapulo  da  ftochi  di  far  che 
che  sia. 

To  Secret,  v.  a.  tener  segreto. 

Secretary,  s.  segretario,  colui  che 
s*  adopera  negli  affari  segreti  e 
scrive  le  lettere  del  suo  padrone, 
— The  secretary's  office^  segre- 
teria. 

Secretaryship,  a.  t{fficio  di  segre- 
tario. 

To  Secrete,  v.  a.  nascondere,  se- 
parare. 
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Secretion,  %,  teerextoetem 

Sécretist,  a.  àaritUimo, 

Secretitious,    ad),    separato 
mex»  detta  secrezione. 

Secretly,  adv.  tegretamemiet 
segrHezxa. 

Secretness,  s.  segtetexuu 

Secretory,  adj.  secretorio. 

Sect,  8.  tetta,  quantità  di  ^ 
che  aderiscono  a  qualcke  pariti 
colare  o/dnione,  dottrina^  o  fo» 
zione, 

SectÀrìan,  adj.  di  setta,  apparte- 
nente a  qualche  setta. 

Sectarianism,  1  s.  spirito  di  set- 

Séctarism,      5    Iorio, 

Séctarist,  7  a.  settario,  seguace  di 

Sectary,   J    *etta. 

Sectitor,  s.  settatore. 

Section,  8.  sezione,  divisione. 

Sector,  s.  settore,  compatso  di 
jìrojwrnone. 

Secular,  adj.  secolare,  tecohreteo, 
tem/ìorale.-'—SecuìaT  gamo,^»- 
ochisecolarL 

SeculÀrìty,    ìz.lo  stato  di  perm 

Sécularness,  )    sona  aeadare. 

Secularig&tion,s.aeco&irKmuuoMe. 

To  Secularize,  v.  a.  secolari^ 
zare. — To  Secubrize  a  vaotài, 
tecolarizzare  unfrate. 

Secularly,  adv.  mondanawtenity 
secolarmente, 

Sécundary,  adj.  secondario,  dopo 
il  jtrimo, 

Sécundine,  a.  Kcondina. 

Secure,  adj.   swuro,  salvo,  ftar 

di  jìericolo. Secure,  finirò, 

ardito,  certo,  che  jmò  «unni- 
rarsi  del  suo  tajìere  e  del  tao 
potere. 

To  Secóre,  v.  a.  ttdvare^campart, 
mettere  in  sicuro, pietei  wre, tf» 

fendere,  fnvleggere. — To  secare 
one's  self,  salvarsi,  mettersi  à 
sicuro. — To  secure,  assicurore, 
accertare,  render  sicuro.,  To 
secure  one^  arrestare,  alcuna, 
prenderlo,  impriponorlo. — To 
secure  a  place,  impadronirsi  if 
un  luogo,  pigliandolo  onrictipa- 
tamente. 

Secórely,  adv.  mcuramente,  fer- 
mamente, con  certezza, Se* 

curely,  sicuramente,  in  piena  •- 
cttrexzn,  tranquillamente. 

Secórement,  a.  protezione,  di' 
fesa, 

Secóreness,  \  s.  sicHreiaaa,  sicura 

Security,  S  ^»  francknatz.— 
Security,  sicurtà,  oau!aone,mel' 
leveria.  -  Security,  sicurezaa,^- 
ducia,  beUdansxs,  ardkexat,J^ 
danza, 

Sed4n,  a.  sedia, 

Sed&te,  adj,  sedato,  qttieto,  Iroa- 
quillo,  calmo,  moderato, — WìA 
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là  sedate  mind,  oon  mente  tran- 

Sedately,  adv.  sedatamente,  tran^ 
quiUamenU, 

Sediteiiess,  s.  tranquiUiià,  mode- 
raàone. 

Sedation,  s,  U  calmare,  il  tran' 
quUtixxare. 

Sedative,  adj.  iedaiivo,  calmante. 

Sedentariness,  i.  inattività,  vita 
sedentaria,  e  il  nullo  effetti)  cite 
produce. 

Sedentary,  adj.  sedentario,  che 
ama  di  stare  assiso, — A  seden- 
tary man,  utto  che  fa  sue  foc- 
cende  sedendo, — A  sedentary* 
life,  una  vita  sedentaria,— Skt. 
dentary  parliament  in  France, 
jKurlamenti  fissi. 

Sedge,  8.  sjiezie  d*  erba  acquati- 
ca, 

Sédgy,  adj.  jneno  di  piante  ac- 
guatice. 

Sediment,  s,  fondigtiuolo,  rima- 
sugli, lìosatura,  feccia. 

Sedition,  s.  sedizione,  tumulto, 
scompiglio, 

Seditionary,  s.  promotore  di  se^ 
tlizione. 

Seditious,  adj.  sedizioso,  riottoso, 
vago  di  sedizione,  che  cagioiux 
sedizione. 

Seditiously,  adv.  sediziosamente, 
tumultuariamente,  riottosamen- 
te, 

Seditiousness,  s.  tumulto,  disjios- 
tezza  a  sediùotte. 

To  Seduce,  v.  a.  sedurre,  distorre 
aùrui  con  inganno  dal  bene, 
sobillare. — To  seduce,  sedurre, 
corromjtere,  sviare, — To  sufièr 
one*s  self  to  be  seduced,  lasci- 
arsi sedurre, 

Sedócement,  s.  seduzione,  il  se- 
durre, 

Seducff,  •.  seduttore, 

Seducible,  adj.  seducibile,  che  si 
jmò  sedurre. 

Seducing,  s.  seduzione,  U  sedurre. 

Seducing,  adj.  che  seduce, 

&eàùcìÌQti,% sedusÀone,  sviamen- 
to. 

Seductive,  a4j*  seducente,  che  se- 
duce. 

Sedulity,  *,accuratezxa,diligenza, 
cura,  assiduità. 

Sedulous,  acy»  accurato,  diligente, 
assiduo. 

Sedulously,  adv.  accttrtUamente, 
diligentemente,  assiduanietUe, 

Sée,  s.  sede,  sedia,  Lx,  A  bishop*8 
see,  sedia  qnscopate, — See,  sedia 
o  dignità  episcujMle. 

To  Sée,  V.  a.  vedere,  comjirender 
coir  occhio  r  abbietto  che  ci  si 

fmrm  d*  avanti,  scorgere, — I  do 
not  sec  bim,  non  lo  vedo, — He 
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■ees  nobody,  non  vede  nessuno, 
nofi  ammette  nessuno,  non  ri' 
ceve  visite,— To  go  to  see,  an- 
dare a  vedere,  visitare, — See 
who  is  at  the  door,  vedete  chi 
f  occhia  alla  ;iorto.— See  what  he 
wants,  domatutntegli  quel  che 
vuole. — To  see,  vedere,  conos- 
cere, com}ìrendere,  —  I  don't  see 
how  you  can  do  it,  non  com- 
preiulo  in  che  modo  jMtretef  arto, 
— See  that  all  be  ready,  sia  vos- 
tra cura  che  il  tutto  sia  in  ordine, 
— To  see,  avvertire,  aver  V  oc- 
chio, badare,  stare  in  cervello, — 
See  you  dou*t  fall,  avvertite  di 
nun  cascare,—!  shall  see  you 
home,  vi  condurrò,  v'accompag- 
nerò a  casa.  —  l  shall  see  you 
paid,  vi  farò  jtagare,  sarà  mio 
ì*enùero  che  nate  j»agato.—To 
let  one  see,mostrare,far  vedere, 

far  conoscere, — Let  ine  see  il, 
mostratemelo,lasci(itemelo  vedere, 
—  i  sitati  let  >ou  see  that  I  am 
not  a  fool,  vi  farò  conoscere  che 
non  sono  jHutxo, — To  see  for  a 
thing,  cercare  che  che  sia,— See 
for  vour  book,  cercate  il  vostro 
libro, — To  see  into  a  thing,  jìe- 

netrare  un  negozio, A  fine 

house  to  see,  tuui  bella  casa  in 
afqìarenza, 

Sée,  interj.  ecco,  guarda,  mira. 

Seed,  s.  seme,  sementa,  semente, 
semenza.  -Every  plant  is  known 
by  its  seed,  ogtti  erba  si  conosce 
jter  it  seme. — To  run  to  seed, 
tallire,  fare  il  fa//b.— Seed,  sjter- 
ma,  seme  degli  animalL—  Seed, 
seme,  sementa,  cagione,  origine, 
— The  seeds  of  virtue,  i  semi 
della  virtH,"  Seed-time,  semen- 
ta, il  temfìo  del  seminare,— 
Seed-plot,  semerumjo,  luogo  dove 
siftongofio,  0  si  seminano  i  semi 
di  jtiante  o  d*  erbe  per  trapian^ 
/ar/ir.— Seed-pearl,  semenza  di 
jterla. 

To  Seed,  v.  n.  tallire,  semenzire, 
fare  il  tallo. 

Seedcake,  f.  torta  con  i^ìezie  ed 
aromi. 

Seeded,  edj.  tallito, —  Seeded  with 
stars,  seminato  di  stelle,  stellato, 
jrien  di  stelle. 

Seedling,  s.  pianticella  ajqiena 
uscita  del  terreno, 

Séedlip,  )  8.  va»)  in  cui  il  semi- 

Séedlop,  (    natore  jiorta  il  seme, 

Séedness,  s.  sementa;  il  tenqto 
del  seminare. 

Seedsman,  s.  mercante  di  semi; 
seminatore,  colui  che  semina, 

Séedy,  adj.  pieno  di  semenza. 

Seeing,  s.  U  vedere,Seinng  is 
believing,  fuando  la  cosa  si  vede 
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si  crede,-The  thing  is  not  wortd 
seeing,  non  è  cosa  degna  d'esser 
veduta,  no9i  è  cosa  che  meriti  d* 
essifr  vista, — The  sense  of  see- 
ing, la  vista,  il  vedere. 

Seeing,  )  conj.  fwichè,  men- 

Séeing  that,  f  tre  che,— Seeing 
you  will  have  it  so,  poiché  voi 
volete  cosi. 

To  Séek,v.  a.  Cfrcmr.— Whatdo 
you  seek  for?  che  cercate  f — To 
seek  one's  ruin,  tramare  V altrui 

rovina, To  seek  out,  andar 

cercando, — To  seek  after,  do- 
mandare,  informarsi, — To  seek 
after  an  office,  cercare  un  im.à 
piego. 

Seeker,  s.  cercatore. 

Seeking,  s.  certa,  cercamento, 

Séeksorrow,  s.  tormentator  di  se 
stesso  ;  attui  che  trova  modo  di 
offliggersi  senza  cagione. 

To  Séel,  V.  n.  barcollare;  par» 
landò  d*un  navdio, — ^To  seel  a 
ship,  mettere  un  naviiio  alla 
banda  per  rattojtjtarlo, 

Séel,       >  s.  barcollamento  della 

Séeling,  5    nave. 

To  Séel,  V.  a.  accigliare  un  fai* 
cone, 

Séely,  ha},  fortunato,  avventuro- 
so,   Seely,  mentecatto,  folle, 

semjìUciaccio, 

To  Seem,  v.  n.  parere,  sembrare, 
ajtjwrire. 

It  Seems,  verb  imperf.  pare, — It 
seems  to  me,  mi  ])are,  son  di 
jHsrere. 

Seeming,  adj.  ajiiHxrente, He 

concealed  his  joy  with  a  seeming 
grief,  celò  la  sua  allegrezza  sotto 
un  ajfjtarente  dolore. 

Seemingly,  adv.  ajtjtarentementef 
in  apparenza,  verisimilmente, 

Séemingness,  s.  ajtjKutnza,  plttu- 
sibiHtà, 

Séemless,  adj.  indecoro,  immo* 
desto, 

Séemlily,  adv.  decententente,  tie» 
corosamente, 

Séemliness,  s.  decenza,  decoro. 

Seemly,  adj.  decente,  convenevole. 

Seemly,  adv.  decetUemente,  con- 
venevolmente. 

Seen,  adj.  veduto,  visto,—  He  is 
so  little  that  be  can  hardly  be 
seen,  è  si  piccolo  che  «  può  ve- 
dere afìjtena, — A  man  well  seen 
in  business,  tin  uomo  versato  o 
jìratico  negli  affari, 

Séer,  s.  jn^ela. 

Seesaw,  s.  altalena. 

To  Seesaw,  v.  n.  bilicarsi. 

To  Seethe,  v.  a.  bolire,  lessare, 

Séether,  s.  jrignatla,  jtentola, 

Séettiing,  s.  bollimento,  lessatura, 
— Seething-pot,  jngnatta,  pen» 
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Scg^f  $,  ruolo  £  taòaeeo  dk  « 
fuma  mmsa  pipa, 

Sr^nmitf  %m  fetta  f  peso» 

Segoity,      \%JmJingardia,pi%ri. 

S^nJUidey  I    no. 

To  Segregate,  v.  a.  ttgregaref  «0- 
parartf  tuptettrtartm-^lio  aegr^ 
gate»  tfparanLf  ttgrtgam* 

Sfregate,  adj.  aegregaiOf  aepa- 
rato. 

S^rcgitioiif  1.  t^gr^axione, 

Scjaot,  adj.  mdente  (berakL). 

Seigneórìal»  adj.  sacrano,  prinei' 
peicOf  nf*norile,  indipendente. 

Seignior,  a.  ngnore^-^Tbe  Grand 
Seignior,  U  Gran  ignore,  U 
Gran  Turco, — Seignior,  inlaw, 
il  tignare fO  padrone  «f  un  feudo, 

Sétgnory,  s.  signoria. 

Séignorage,  a.  signoraggio. 

To  Séignorìse,  v.  a.  signoreggi- 
are, 

Seine,  a.  speùe  di  rete  da  pe^ 
care, 

Sejdngtble,  adj.  separabile, 

Sejónction,  s.  disgiugnitnento,  se» 
parasùme, 

Séizable,  adj.  che  si  può  afferrare 
o  pigliare. 

To  SÌize,  T.  a.  afferrare,  pigliare, 
acchiappare,-He  sòzed  bim  by 
the  arni,  t  afferrò,  lo  prese  pel 
braccio. — To  seize,  usurpare, 
prender  per  forza, — To  teize^ 
ttaggjire,  sequetlfwrt, — To  leize 

upon  again,  riprendere, To 

aeize,  assalire,  sorprendere  come 

fa  U  male. — He  was  seized  with 
a  violent  pain  in  his  8Ìde,yu  as- 
santo  da  un  gran  dolore  nd  fi- 
anco. 

Séizer,  1.  qutUo  che  sequestra. 

Seizin,  s.  possessione,  t'entrare 
inpossesso. 

Seizure^  s.  staggina,  sequestro. 

Seldom,  adv.  rado,  di  rado,  rade 
volte, 

Séldoniness,  s.  radetxa,  poeafre* 
quenta.  VocabUo  fioco  in  uso. 
— The  seldoraness  of  bis  appear- 
ance was  taken  notice  of,^  os- 
servato  ck*  egU  n  faceva  rade 
volte  vedere. 

Séldshown,  adj.  di  rado  etposto 
alla  vista,  m^tstrato  rare  volte. 

Select,  adj.  scebo. — Select  Uoops, 
gente  sàdta. 

To  Select,  V.  a.  scegliere,  scerrct 
eleggere. 

Selection,  s.  scelta,  C  alto  dello 
scegfiere,  e  del  cappare, 

Seléctness,  s.  scelta,  sei>araMÌone. 

Selector,  s.  sceglitore,  colui  che 
sceglie. 
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Sdeiilàc,a^ 

SdenogripUc^    ìmfyeke^ipar^ 

Sdenflgr&pUcal»  {  tiene  alla  de- 
scrizione  della  btMo, 

Selenography,  s.  rffim'riiii  della 
luna. 

Self,  pron.  medesimo,  stesso,'— 
M>'self,  thysd^  hinueU;  herself, 
io  medesimo,  tu  medesimo,  egjU 
medesimo,eila  medeaima,— Our- 
selves, yoursdves,  tbemsdves, 

medesimi — I  went  thither  by 
myself,  vi  andai  solo.  You 
shall  have  it  all  to  yourself^  C 
avrete  tutto  per  vol — One's  self, 
se  slesso,  se. — To  look  to  one's 
self,  badare  a  se, — To  clear  a 
man*s  self,  pua^ficarsL-To  Uve 
like  one's  sel^  viver  secondo  la 
sua  qualità, — Your  royal  self, 
la  vostra  persona  reale, — To  lay 
a  thing  by  itself,  metter  una 
com  a  jiarte,dappersè, — Sdf^k) 
self-have,  db'  Ui  fa  la  paga. — 
Self-heal,  rigfdigo,spexie  it  erba. 
—  Self-same,  desoo,  quello  stesso, 
— I  am  the  self-same^  to  son 
desso.^~.The  self-same  day»  f  is- 
tesso  giorno. 

Self-conceit,  )  s.    jorotim- 

Self-concéitedness,  y  xione,  ui- 
nità,  vane^loria,  arroganza,  os- 
tentazione. 

Self-conceited,  adj.  capriccioso^ 
vanaglorioso,  che  ha  buona  opi- 
nione di  se,  borioso,  arrogante, — 
Self-love,  amor /m>/;no.— Self- 
ends,  sel£>interest,  interesse  pro- 
prio, 

Self-denSal,  s.  mortificazione, 
Self-depéndent,  adj.  che  non  di- 
pende da  nessuno,-  Self-evident, 
chktro,  manifesto,  evidente,  che 
non  ha  bisogno  di  pruova. 
Self-éxcelleocy,  uecceUenaanatu- 
rale,  0  propria. 

Self-miìrder,  s.  omicidio  eh*  uno 
commette  nella  persona  propria. 
Self-mórderer,  s.  omicida  di  se 
stesso. 

Self-will,  s.  ostinazione,  capar- 
bietà. 

Setf>wflled,adj.  ostinato,caparbio, 
Sélftsh,  adj.  interessato,  jìrojmo, — 
For  selfish  ends,  per  i  suoi  pro, 
prifni. — Selfish,  interessato,^ 
non  risguarda,  che  non  ha  mira 
che  a*  suoi  propri  interessi — A 
selfish  man,  un  uomo  interessato, 
un  tacatgno,  un  tanghero. 
Selfishness,  s.  proprio  interesae, 
amor  jnvjtrio. 

Selfishly,  adv.  interessatamente, 
Sélion,  s.  un  tratto  di  terreno. 
To  Sell,  V.  a.  vendere,  spacciare. 
— A  commodity  that  sells  wdl, 


galla  cke 
garretto. 

Séller,i 
Sélfin^ 

Savedge.}*-*^ 
To  Séivage^   I  v.  i 
ToSé1ved^e^5      roria, 
Sélvaging,  s.  orlatura,  t 
Selves,  è  Uplurale  di  Self. 
Sémblable,adi. 
Sémblably,  adv. 


Semblance,  s.  sÙM^g&imaa, 


of  truth,  apparenza  di  veritÀ. 
SkxAìlanui^MnuiglSamle^mmù' 

gfiante. 
Semblant,  s.  somiglianxm,Jigmrm, 

apparenta. 
Sénblatfve,  ad}.;irsfirMii,  aceotuio* 

somìgUante, 
To  SémUe,  v.  n.  rappreaentve. 
Semi,  s.  semi,  mezBO,  metà, 
Semi4nnukr,  a«l|. 
Semibreve,  )  s. 
Sémibrìef,  { 
Semicircle,  s. 


semSbrewe  t    ter- 


Sonicirded,  )adj. 
Semicircular,  \  di 
Semicolon,  s.  punto  e  vifgolm, 
Seroidiàmeter,  s.  semidiametro, 
Semidiaphanéity,    s. 

rema, 
Semidiaphanous,  adj. 

rente. 

SémidoubW, 
Semiflósculuus,  adj. 

loso, 

Sémifloret,  s.  semìfioseulo. 
Semiflóid,  adj.   imperfattaszemle 

fiukb. 


Semiidnar,   \    ,. 
SemUdnary,  J  **«• 


Sératmetal,  s.  semimetaOo, 
Seminai,  adj.  seminale. 
Seminàlity,  s.  la  natura  del 

il  potere  dijtrodurre  semt 
Seminarist,  s.  seminarista. 
To  Séminarìze^  t.  a. 

fnantare. 
Seminary,  s.  amitiiari 

zajo, Seminary, 

luogo  dorè  si  tengano  in  eéua^ 

none  ifanciulH, 
Seminary,  adj. 
Semination,  s 

nazione, 

Seminific,    }  ac|). 
Seminifical,  { 
SemìnificÀtion,    s. 

del  seme, 
Semiopàcous,  tify  alqutmto  tfe>^ 

co. 


che  proésoe 


* 

propogssoffse 
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Semidrdioate,  t.  ordinata, 
Semipédal,  adj.  di  mezxo  piede, 
Semipellócid,        )adj.  alquanto 
SemipertpicuouB,  i  trasparente, 
Sémiproof,  s.  jirova  cT  una  tola 

t^sttmonianxa, 
SemiquAdrate,  )  a.  tefniquadratOy 
Semiquirtile,  \  aspetto  da  pio' 
neti  a  45  gradi  di  distanza  fra 
loro, 
Semiqu&ver,  s.  mesxo  trillo, 
Semiquintile^  a.  asfìetto  dei  jnaneti 
a  36  gradi  di  distanza  fra  loro, 
SemiaéxtUe,  a.  aspetto  dei  pianeti 
<a  SO  gradi  di  distanza frra  loro, 
Semìsphérìcal,  adj.  sermsferico, 
Semiapbéroid,  a.  semi^eroide. 
Semiapberóidal,  adj.  di  semi^e^ 

Toide, 
SeiDÌtértiao,    a.  fetóre    terzana 

dnjìfna. 
Semitone,   a.  semituonot  mezzo 

tuono. 
Semivowels,    a.    mezze    vocali  ; 
nome  che  si  dà  a  certe  conso- 
nanti, 
Sémpervive,  adj.  sempre   verde, 
aemprevivo. 

Sempitèrna],  adj.  sempiterno,  che 
non  ha  avuto  origine,  ne  può 
averJUte, 
Seropitéroity,  a.  semjntemità, 
Sémater,  a.  cucitore  di  panni  Uni 
SémstreaSy  a.  cucitrice  di  panni 

HnL 
Sèna»  a.  sena,  erba  medicinale. 
Senary,  adj.  senario. 
Senate,  a.  senato. 
Sóuitehouae,  s.  senato,  luogo  dove 

n  tiene  il  senato. 
Senator,  a.  senatore. 
Senatòria],  )    ..  ,    . 

Seoatòrially,  adv.  da  senatore, 

Sénatorsliìp,  a.  carica,  t^ffiào  di 
senatore. 

To  Send,  v.  a.  mandare,  inmare. 
— To  send  for  one,  mandare  a 
cercare  una  j)ersontL'--To  aend 
back,  rimandare,  mandare  ùi- 
dietro, — To  send  in,f are  entrare. 
— To  send  a  letter  away,  jp*- 
dire  una  lettera,— To  aend  away 
a  servant,  licenziare  un  servo, — 
God  send  he  be  well.  Iddio  vo- 
j&i  eke  si  conservi  in  buona 
salute, 

Séodal,  a.  xendado,spexie  di  draj*' 
po  sottile. 

Sender,  a.  fuello  che  manda,  in- 
via. 

Sending,  a.  fatto  del  mandare, — 
He  will  come  without  sending 
,  for,  verrà  senza  mandarlo  a  chi- 
amare. 

Senescence,  a.  vetichiqfa,  decreid- 
tezza. 
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Seneschal,  a.  siniscalco, The 

lord  high  chancellor  of  England, 
il  gran  siniscalco  (T  Inghilterra, 

Séngreen,  a.  sempremva. 

Senile^  adj.  senile,  vecchio. 

Senility,  s,  vecchiaja. 

Senior,  s.  anziano. 

Seniority, }  .     .,x 

Kniory;    J  ••  «"«««"*• 

Senna,  s.  sena,  pianta  medicinale 
che  jìroduce  la  sena, 

Sé'nnight,  s.  s^te  giorni  e  sette 
notti,  una  settimana, — This  day 
sé'nnight,  oggi  otto, 

Senócular,  adj.  che  ha  sei  occhi. 

Sensated,  adj.  riconosciìUo,  sentito 
dai  sensL 

Sensation,  s.  sensazione,  senso. 

Sense,  s.  senso,  jìotenza  dell*  ani- 
ma, per  la  quale  si  conoscono  le 
cose  corjìoree  presentL — The  five 
naturai  senses,  t  cinque  seTisi 
della  natura. — Sense,  sentimen- 
to,senso,~-  He  has  lost  his  senses, 
hajterduto  U  sentimento.-  Senses 
sentimento,  affetto,  passione, — 
He  has  no  sense  of  humanity, 
egli  non  ha  sentimento  ti  uma- 
nòti— Sense,  senno,  senso,  sen- 
timento, intelletto,  cervello,  gitt^ 
dizio. —  To  apeak  good  sense, 
parlar  giuditiosamente,  con  g»- 
udizio,  fondatamente, —  Sense, 
senno,  sajìere,  jtrudenza. —  A 
man  of  great  sense,  un  uomo  di 
gran  senno, —  Sense,  senso,  sig- 
nificato, — Sense,  f»arere,  sentù 
mento,  giudicio,  (^nnione. 

Sensed,  adj.  riconosciuto  dai  sen» 

« 

«. 

Sénseful,  adj.  ragionevole,  giudi- 
zioso. 

Senseless,  adj.  che  ha  perduto  P 
uso  de*  sensi,  che  è  quasi  morto, 
—  Senaeless,  insensato,  senza 
senno,  sciocco,  mentecatto,  for- 
sennato. 

Senselessly,  adv.  senza  giudicio, 

vanamerUe,    toccamente, 

Senselessly,  jMzzamente,  scioc^ 
contente,  stupidamente,  irragio- 
nevolmente. 

Senselessness,  a.  vanità,  scioc- 
chezza, /xusùi.— Senselessness, 

frMia,  mentecattaggine,  irragio- 
nevoUzza,  assurdità,  stupidaaoa. 

Sensibility,  a.  sensibilità, 

Sénaible,  adj.  sensibile,  atto  a  com- 
prender» dal  senso.— Sensible, 
sensibile,  doloroso,  angoscioso. — 
A  sensible  part,  una  parte  sen- 
sibile,— To  be  sensible  of  plea- 
sure and  pain,  esser  setmbile  di 
piacere  e  di  dolore, —  I  am  very 
sensible  of  yuur  kindness,  rico- 
nosco con  cuor  grato  i  vostri frt- 
vori* — To  be  sensible  of  a  thing. 
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esser  persuaso  o  convinto  di  cho 
che  sia,  sajterlo,  conoscerlo. — I 
am  sensible  I  have  done  amiss, 
conosco  che  ho  mal  folto. — Sen- 
sible, di  buon  senno,  giudicioso, 
di  gran  giudicio. 

Sénsibleness»  s.  sensibilità. — Sen- 
sibleness,  senno,  giudicio,  cer- 
vello, intelletto. 

Sensibly,  adv.  sensibilmente. 

Sensitive,    a^  sensitivo,  che  ha 

senso, The  aensitive  soul,  /' 

anima  sensitiva, — The  sensitive 
plant,  la  sensitiva,  sj/ezie  di  pi- 
anta. 

Sensitively,  adv.  in  modo  sensi* 
Uvo. 

Sensòri  um,  }  s.     l*    organo   del 

Sensory,      S     senso. 

Sensual,  adj.  sensuale,  lascivo,  oo- 
luttuoso. 

Sensualist,  s.  una  jìcrsona  sen- 
suale. 

Sensuality,  a.  sensualità,  forza  e 
slimolo  del  senso  e  delC  ajfjìelito; 
libidine. 

To  Sensualize^  v.  a.  rendere  sen» 
suole. 

Sensually,  adv.  sensualmente,  se^ 
condo  Y  senso. 

Sensuous,  adj.  sensuale. 

Sent,  part  pass,  di  To  Send. 

Sentence,  s.  sentenza,  fìeriodo.^ 
Sentence,  sentenza,  motto  breve, 
e  arguto. — Sentence,  sentenza, 
decision  di  lite  pronunziata  dal 
giudice. 

To  Sentence,  v.  a.  sentenziare, 
dar  sentenza,  giudicare. 

Sentential,    \  adj.      sentenzioso. 

Sententious,  y  pien  di  sentenzie, 

Sententiósity,      }  s.    laconismo, 

Senténtiousnesa,  )  parlar  breve  e 
conciso. 

Senténtiously,  adv.  sentenziosa- 
mefite,  sasriametite,  giudiziosa^ 
mente, 

Séntery,  s.  sentinella. 

Sentient,  adj.  sensitivo. 

Sentiment,  a.  sentimento,  concet» 
to,  jtensiero,  parere,  opinione. 

Sentimental,  adj.  abbondante  di 
sentimentù 

Sentimentality,  s.  affettazione  di 
sensibilità. 

Sentinel,  ì  s.    sentinella,  soldato 

Sentry,    3   chefo  la  guardia, 

Sénvy,  s.  senapa,  senape,  erba 
nota,  il  cui  seme  è  minutissimo 
e  d*  acutissimo  sapore. — Senvy* 
seed,  seme  di  senape. 

Separability,  s.  quaÙtà  ili  quel  che 
è  separabile,  divisibilità. 

Separable,  adj.  sqwrabite,  divisi- 
bile, 

Séparableneas,  a.  altezza  ad  esser 
separato. 
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S^nte,  ad),  s^paraio,  dUiinto^ 
jHvriicQlare^  differente, — To  tl- 
iow  one*t  wife  a  aeparate  main- 
tenance, dare  una  j*enùone  alla 
moglie  in  caio  di  separazione* 

To  Separate,  v.  a.  sef tarare,  dis- 
giuffnere,  sjtartìre,  disunire. 

To  Separate,  v.  n.  ^parard,  dis- 
giugiiersiy  sjKirtirù,  disunirsi. 

Separately,  adv.  sejtarataniente,  a 

jtarte, 

Siéparatetiess,  s.  Unto  di  sejHtra' 
rione, — I  speak  of  the  st^rate- 
neta  uf  their  fuaclion,  io  jntrh 
deila  Jìinzione  di  ciascheduno 
in  ftarticolare. 

Separating,  a.  separamento,  dis' 
gingnimento, 

Separàiion,  a.  separazione. 

Separatist,  a.  uno  scismatico. 

Separator,  a.  divisore,  un  che  se- 
jìara,  un  che  diwie. 

Separator)',  adj.  dividente,  che  di- 
vide, 

Sépilible,  adj.  che  sijmò  seppellire, 

Sépiment,  a.  sie/te. 

To  Sepóae,  v.  a.  mettere  da  parte, 
sejwrare. 

Sepoaitiun,  a.  separazione. 

Sepoy,  a.  soldato  Indiano  al  ser- 
vizio  degli  Inglesi, 

Séps,  a.  sjiezie  di  lucertola  vele- 
futsa, 

Sépt,  8.  schiatta,  razxa,  famiglia 
numerosa, 

deptangle,  a.  settangolo,  figura  di 
sette  angttli  e  sette  lati, 

Sept&ngular,  adj.  che  ha  sette  an- 
eoli, 

Strptémber,  s.  Settembre,  uno  de* 
dodici  mesi  dell*  anno, 

SeptenÀrious,  1  adj.  settenario,  di 

Septenary,      )      sette. 

Septenary,  a.  settenario,  il  numero 
sette. 

Septennial,  adj.  settennio,  che  ha 
durato  sette  anni,  deU*  età  di 
sette  annL 

Septéntrion,  a.  settentrione, 

Septéntrion,    }  adj.      settentrio- 

Septéntrìonal,  )  naie,  di  setten- 
trione, 

SeptentrìonAlity,  a.  posizione  set- 
tentrionale. 

Septéntrionally,  adv.  verso  il  set- 
tentrione. 

To  Septéntrionate,  v.  n.  tendere 
verso  il  settentrione, 

^Zx,Wi- "'•"-" 

Septiéme,  a.  settima,  sequela  di 
sette  carte  al  giuoco  di  picchetto. 

Septilateral,  adj.  che  ha  sette  lati 

Septimàrìan,  a.  eddomadario^  colui 
che  in  quella  settimana  deve  ce- 
lebrare  e  for  V  altre  funzioni. 

HeptuÀgenary,  adj.  settuagenario. 
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che  ha  settanta  anni, 

Septuagésima,  a.  Settuagesìma,  Ut 
terna  Dometàca  avanti  la  Qua- 
resima, 

Septuagéaìmal,  adj.  di  Settuage- 
sima, 

Séptuagint,  a.  la  Bibbia,  o  la  tra- 
duzione della  BUtbia  de*  settaìita, 
coù  nominata,  jter  essere,  come  si 
dice,  tradotta  da  settanta  rabbia 
ni,  per  ordine  di  Tolomoeo  Fi- 
ladeffò  re  cT  J?^/o.— Septuagint, 
t  settanta. 

Septuple,  adj.  settuplo, 

Sepólchral,  adj.  se/mlchrale. 

Sepulchre,  a*  sepolcro,  avello,  se- 
ftoltura,  tomba. 

To  Sepulchre,  v.  a.  sepjtellire, 
mettere  ndla  tomba. 

Sepulture,  a.  sefwltura,  esequie, 

Sequ&cious,  adj.  seguace,  che  se- 
guefocUmente, 

SequAciuusness,  }  a.  ficilità  ad 

Sequàcity,  S     ^''^  maneg' 

giato,  duttilità,  seguimento, 

SéqueU  a.  sequela,  consequenxa, 
conseguente,  succekso. —  Sequel, 
sequela,  serie,  St*guenga,—lu  the 
sequel  of  the  diacourae,  nella 
seguenza  del  discorso. 

Sequence,  a.  seguenza,  numero  di 
cose  che  seguono  in  ordine. ^~lt 
follows  in  sequence,  ne  segue 
jter  conseguenza. 

Sequent,  adj.  seguace,  che  segue, 

Séi\uent,s,seguitatore,seguita  trice. 

To  Sequester,  v.  a.  sequestrare, 
allontanare,  sejìarare. — To  se- 
quester, sequestrare,  staggire. 

To  Sequester,  v.  n.  rinunciare  ai 

beni  del  marito  defunto, 

To  aequeater  one's  self  from  the 
world,  allontanarsi  dal  mondo, 
rinunciare  al  mondo,  ritirarsi 
dal  moìido. 

Sequestrable,  adj.  che  jmò  esser 
sequeUrato. 

To  Sequestrata  v.  a/  sequestrate, 
sejKorare, 

Sequestration,  s,  sequestrazione, 
stagginu!rtto,  sequestro. 

Sequestrator,  a.  terza  jtersona, 
die  ha  ht  custodia  le  cose  se- 
qttestrate, 

Seréglio,  a.  serraglio,  il  luogo  do- 
ve il  Gran  Sgìun^  e  altri  ftrin- 
àfti  dell*  oriente  tengono  serrate 
le  loro  donne, 

Séraph,  a.  strofino,  uno  ddT  or- 
dine degli  angeli, 

Seriphic,     ^  adj.  serafico,  di  se- 

Ser4phica1,  \      rqfitio. 

Seraphim,  s.  pL  serafini, 

Sérasquier,  a.  seraschiere,  gene- 
rale  fra  i  TurchL 

Sére,  adj.  secco,  non  jfià  verde. 

Serenade,  a.  serenata,  U  cantare 
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e  V  sonare,  che  fon  gii  msmamti 
la  notte  al  sereno  éaoanii  db 
casa  della  dama. 

To  SerenAde^  t.  u^fitr  una  sere- 
nata ;  suonare  ofar  sssmsare  £ 
notte  tempo  sotto  lejbseatre  dell 
innamorata* 

Gatta.  Seréna,  s.  gotta  o  gutta 
serena* 

Seréne,  adj.  sereno,  ckiar9,  ten- 
ta HufoU.  —  Serene,  sereno,  cul- 
mo, tranqui/lo, — A  aereoe  ìook, 
unafocda  allegra,  tcjs  aspelt» 
giocondo,  —  Most  aerene,  serea^ 
issimo,  titolo  tT  alcuni  primeijd. 

Serenely,  adv.  tranqmOametOe, 
con  ferenità, 

Seréneness,  ^s,sere»tilà,  ckiares- 

Serénitude,  J   so,— Serenity,  ar- 

Serenity,  j  renila,  iranquiOi- 
tà,  calma. — Sereni^.  serenìU, 
titolo  d*  alcuni  prinópL 

Serf,  a.  un  schiavo, 

Sefge,  a.  targia,  spezie  éipeatm* 

Sergeant,  a.  sergente,  birrp, 

Serjeant,  sergente,  colui  dse  hz 
cura  deW  ordinanza  delia  iBf- 
fijua.  — Sergeant  at  lav,  HziHe 

di  legge,  vn  awoaOo. Tbe 

king*s  sergeant  at  law,  Vm^oca- 
to  fiscale,— Sergeunì,  sergeiOe, 
ministro, —  Sergeant  at  ara», 
sergente  «T  armi.  Seigeantf  crf" 
the  maee,  masoam,  servi  di  aM- 
gistrato  chejfortaao  avanti  altero 
la  masssa  m  segno  tf  amtaritè, 

Sérgeantry,  a.  aergenteria,  speàe 

difisudo, Grand  sergeeotty^ 

gran  sergenteria,  Z{fficio  </*  una 
jìersona,  che  jwssedejeudi  dei  re, 
cT  assister  personalmefile  alla  sua 
coronazione,  portando  la  ban^ 
era  e  (a  lancia,  e  meummio  per 
la  Mglia  il  suo  covaUo,  cerne 
suo  camjéone,  scalco,  a  eenti^ 
uierc,—  Petty  sergeaotry,  fSC- 
cola  sergenteria,  quando  w«a 
persona  possiede  feudi  del  re, 
con  obbligo  difarmrgjti  iss  temf» 
di  guerra  qualche  piceola  cosi, 
come  un  cimiero,  nn  orca,  uies 
strale,  e  simitL 

Séi^geantshìpv  s.  carico  di  sergtn- 
te, 

Sériea,  a.  serie,  seguenaa,  stqmslà. 

Serious,-  acy.  jemso,  seria,  grase, 
considerato, — Serious,  serio,iss- 
fiortante, —  Serio»  seri»,  atucrrvi 

franco,  vero,  non  finto. Aie 

vou  aeriona  ?  siete  sa  sul  serie  f 
dite  davvero  f 

Seriously,  adv.  gravemewte,  in  tei 
serio,  seriasnente,--  Seriously,  sr- 
riamente,  da  senno,  con  scritti, 
davvero. 

Serious  neaa,  s,  seriotoria  serìnf 

'  gr(tvUa% 
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Sermocinitioii»    a.  ^ermodnazi- 

^  one, 

SermocìoÀtor,  8,termonatore,ser' 
mofuUrice, 

Séitnon,  s.  temwnet  predica, — 
Funeral  sermon,  orazione  fu' 
nebre* 

To  Sermon,  v.  a.  ins^nare  con  te- 
verità^  riprendere  come  farebbe  il 
predicatore^  istruire  con  altura 
di  jìorole,  con  aria  di  superi^ 
orità. 

Sérmoning,  8«  termone,  discorso, 
istriLxione, 

To  Sermonize^  ▼.  n.  sermoneg- 
giare, 

Sérmountain,  ufusaggine^  sHio, 
sorta  d'erba. 

8eró«ity,  s.  serositcL 

Sérotine,  ad),  serotino^  tardivo, 

Sérout,  ad),  sieroso,  che  ha  in  se 
del  aero. 

Serpent,  s.  serpe,  serpente, — Lit- 
tle serpent,  serpentello... .. Set' 
pent*8  tongue,  linfma  di  serjìen- 
te,  erba  medicinale, —  Serpent, 
rasxo, — Serpent-ltke,srrpeniino, 
a  guisa  di  serpente.—  Breeding 
serpents,  serpentifero,  serpenr- 
toso,  che  ha  e  produce  serjtaitù— 
The  serpent,  serpentari,  costel- 
lazione celeste, 

Scrpentary,  s.  sfrpentaria,  erba 
medicinale. 

Serpentine,  adj.  serpentino,  di 
serpente,  a  guisa  di  ser]»ente, — 
SÓpentine,  serp^giante,  che 
jerTxggM.— Serpentine  verses, 
spezie  di  versi,  che  principiano 
e  finiscono  colle  medesime  jHsrole, 
—  Serpentine  stone,  serpentino, 
speùe  di  marmo  finissimo. 

To  Serpentine,  )  t.  n.  serjteggi- 

To  Sérpentize,  5      ore. 

Sérpet,  s.  corba,  sorta  di  paniere. 

Serpiginous,  adj.  infetto  di  ser- 
figgine,  che  è  spezie  di  fórfora. 

Serpigo,  s.  serjnggine,  malattia 
come  fórfora  oforforagg^ne. 

To  Sérr,  v.  a.  serrare,  chiudere 
m  un  ristretto  spaào. 

Serrate^    >  adj.  dentato,  fatto  a 

Serrated,  \     sega. 

Serration,  }  s.  dentatura,  for  ma- 

Serrature,  )      zione  a  sega. 

To  Sérry,  r.  a.  serrare,  chiudere 
in  un  ristretto  spaòo. 

Servant,  s.  servente,  servidore, 
servo,  famdiare,  famiglio. — To 
be  servant  to  one,  sermre  una 
persona,  esser  suo  servidore. — 
Servant^  amante. Your  ser- 
vant, servitore  suo  ;  diced  jìer 
complimento. —  Servant-like^  da 
servidore. 

To  Servant,  v.  a.  soggiogare. 

To  Serve,  v.  a.  servire,  far  ser- 
VoL.  II. 


S   E  R 

vitù,  ministrare  ad  altrui,— To 
serre,  servire,  render  servizio, 
far  piacere,  ajutare,  assistere. — 
To  serve  in  the  war,  portar  le 
armi,  militare. — To  serve  God, 
servire  Iddio,  rendergli  il  culto 
dovuto. — To  serve  meat  up  to 
the  table,  portare  le  vivande  in 

tavola, To  serve,  servire, 

usare,  adoperare. — Fire  serves 
to  warm,  il  fuoco  serve  a  satl- 
dare.  — To  serve,  servire,  tener 
Iv4tgo^fart^ficio,-Thh  will  serve 
for  an  example^  questo  serwrà 
d' esempio.-Do  you  serve  me 
so  ?  in  questa  maniera  mi  trat- 
tate f — You  served  him  right, 
voi  avete  fatto  bene,  C  ha  ben 
meritato. — 1*11  serve  him  in  his 
kind.  111  serve  him  the  same 
sauce,  gU  renderò  la  pariglia, 
gli  renderò  pan  perfocacda,  me 
la  jMxgherà. —  To  serve,  durare. 
— This  won't  serve  me  long, 
qvesto  non  mi  durerà  molto. — 
To  serve  one  a  trick,^r«  una 
burla  ad  uno,  fargli  la  barba  di 
stof)pa, —  When  occasion  shall 
serve,  quando  si  presenterà  l* 
occanone. — ^The  wind  serves,  il 
vento  è  propizio,  o  favorevole. 
—While  the  time  serves  be- 
think yourself,  pensateci  mentre 
avete  il  tempo,  —To  serve  one*s 
turn,  bacare,  esser  bastante.~^ 
That  won't  serve  my  turn, 
questo  9um  mi  basta, — Here's  as 
much  as  will  serve  your  turn, 
ecco  quanto  vi  sarà  a  bastanza, 
— There's  as  much  as  will  serve 
ode  three  times,  questo  basterà 

per  tre  volte, A  little  wine 

serves  my  turn,  un  poco  di  vino 
mi  basta^~~.A  little  work  serves 
his  turn,  non  ama  molto  lavo- 
rare,—To  terre  a  warrant  or  a 
writ  upon  one,   arrestare  una 

persona  giuridicamente, To 

serve  one's  apprenticeship,  esser 
garzone  U  tempo  eh*  uno  dev* 
essere, — To  serve  apprentice  to 
a  trade,  vnparare  un  mestiere 
come  garzone. —  To  serve  out 
one's  time,^»Mrtf  il  temjìo  che 
uno  doveva  servire  come  gar- 
zone.'—To  serve  out  one's  ap- 
prenticeship, finire  il  suo  servi- 
zio di  garzone,— Yìrtt  come,  first 
served,    t  primi  venuti  sono  i 

girimi  serviti, He  is  well 

enough  served,  T  ha  ben  meri- 
tato. 

Service,  s.  servigio,  servizio,  il 
servire. — To  go  to  service,  met- 
tersi a  servire j-^yhete  shoes 
will  do  you  great  terv\ce,queste 
scarjfevidureronno lungo  tempo. 


S  E  S 

— Service,  servizio,  beneficio^  pi" 
acere,  comodo. — I  have  done 
him  a  great  piece  of  service,  gli 
ho  fatto  un  gran  servizio. — Ser- 
vice, servigio,  uso.  A  ship  not 
fit  for.  service,  un  vascello  che 
non  jiuò  più  servire, — What  I 
have  is  at  your  service^  quel  che 
ho  è  al  vostro  servizio, — Service, 
servigio,  impiego  cU  coloro  che 
servono  al  re. — Service,  messa, 
servizio,  muta  di  vivande  in  ta^ 
vola.— DiviTìc  service,  t{fficio  di-' 
vino, — Remember  my  service  to 
him,  fategli  i  miei  baciamani, 
solida  telo  da  parte  mia. —  My 
father  gives  his  service  to  you, 
mio  padre  la  riverisce. — Hard 
service,/a<tca. — Service^  sorbOf 
frutto  noto.—  Service,  mandata, 
termine  dd  giuoco  della  jìalla. 

Serviceable,  adj.  che  volentieri  fa 
s^mzio.'— Serviceable,  utile,  co^ 
modo, 

Sérviceableness,  s.  maniera  offi- 
ciosa, cortesia, Sérviceable- 
ness, v/t/t/(ì. 

Sérviceably,  adv.  officiosamente, 
cortesemente. 

Servient,  adj.  servente. 

Servile,  adj.  servile,  basso,  abbietto, 
vile. 

Servilely,  adv.  servilmente,  a  ma- 
niera di  servo, 

Sérvìleness,  )  s.    schiavitù,  ser- 

Servility,  y  vaggio,  umore, 
maniera  servile. 

Serving,  s.  il  servire, 

Sérving-maid,  s.  una  serva, 

Sérving-man,  s.  tin  ìwmo  di  ser» 
vizio,  un  servo,  un  servidore. 

Servitor,  s.  servidore,  un  povero 
studente  che  fa  i  servigi  degli  al- 
tri jtel  suo  vitto  neUe  università 
InglesL — Servitors  of  bills,  ser- 
genti, birrù 

Servitorship^  s.  uffizio  del  servi- 
dore. 

Servitude,  s.  servitù,  schiavitùf 
servagffo. 

Sérum,  s.  sera,  jMxrte  acquosa  del 
sangue. 

Sesame,      )  s.    sisamo,   sesamo, 

Sésamum,  )  seme  di  pianta  che 
viene  a  noi  di  Sicilia,  con  al- 
tro nome  detto  Giuggiolena, 

Séseli,  s.  seseli,  sorta  d*  erba, 

Sesquiàlter,    )  adj.    sesquialtero, 

Sesqui&lteral,  {  che  contiene 
una  volta  e  ntezza  più, 

Sesquipédal,      )   adj.    sesquipe^ 

Sesquipedalian,  \  dale,  conte- 
nente un  piede  e  mezzo. 

Sesquiplicate,  adj.  della  projtor- 
zione  tV  una  volta  e  mezzo, 

Sesquitértian,  adj.  sesquiterso, 

Séss,  s.  tassOf  incarico,  gabella. 

HU 
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Sésnon,  t.  temone. — Session  of 
parUament,  tesùome  di  parh' 
mento. — The  session  of  a  gene- 
ral council,  sesàone  di  amdiio 
ecumemaK-^The  qoarter  ses- 
sions, le  aaite  dk  m  tengono 
quattro  volte  C  anno  m  tutte  le 
provinde  del  regno  per  g^udi' 
care  caute  dviU  e  crtminalL — 
The  sessions  hall,  corte  di  gius- 
tizia, luogo  dove  siedono  i  giu^ 
did. — To  keep  the  sessions,  te- 
nere  V  assise. 
Sesterce,  s.  sesterzio,  antica  mo- 
neta  Romana. 

Set,  p.  p.  dt  To  set—Set  meal, 
posto  regolato. — Set  price,  pre»- 

so  stabilito, Set  hour,  ora 

fissa. —  Set  form  of  prayers, 
fonnula  di  preghiere.~~Se^  vi- 
sit, visita  finrmale. — Set  speech, 
discorso  studiato. —  A  well-set 
body,  un  corpo  ben  complesso, 
firmato,  fii^m^rMA^—- Set  battle, 
battaglia  formale, —  To  be  set 
out  with  merit  and  honour, 
esser  ornato  di  merito  e  cf  onore, 
—  I  am  finely  set  out,  €  sto 
fresco.  —  Set  resolution,  ferma 
resoluxione, — On  set  purpose, 
a  posta,  a  bella  posta,  a  bello 
studio,  deUberatamente. 
Set,  s.  can  dt^/b-mo.— Set,  par^ 
tita  di  giuoco. —  Set,  guerm- 
mento,  guamimento,  assorti' 
mento. — Set  of  diamonds,  guer- 
mmento  di  <&im<m/f.— Set  of 
buttons,  guamiàone  di  bottom. 
— A  fine  set  of  silver  plate, 
un  belC  apparato  d*  argenteria, 
— Set  of  trees,  un  film  d*  aU 
beri,  —  Set  of  teeth,  dentatura, 
filare  o  ordine  di  dentL — A  set 
of  coach  horses,  un  tiro  di  ca- 
valli da  carroxia,  una  muta. — 
A  set  of  men,  una  banda,  una 
tavolata,  un  certo  numero  di 
persone. 

To  Set,  V.  a.  mettere,  porre,  coU 
locare. — ^To  set  in  order,  met' 
ter  in  ordine,  ordinare, — To  set 
a  thing  before  one,  mettere  cheC' 
chessia  avanti  ad  uno,  projìor' 
glielo, — To  set  free,  mettere  in 
libertà. — To  set  down,  mettere 
in  iscritto,  scrivere. — To  set  a 
thing  on  foot,  mettere  una  cosa 
m  piedi,  stabWrla. — To  set  on 
shores  mettere  a  terra,  ^>arcare. 
— To  set  on  the  pot,  mettere  la 
pignatta  al  fuco. —  To  set  one 
on  horseback,  mettere  alcuno  a 
cavallo, — To  set  a  house  on  fire, 
dar  fuoco  ad  una  casa,  incen- 
diare una  casa. — To  set  to  sale, 
mettere  alt  incanto,  esporre  in 
vendìia.—Setyour  heart  at  rest, 
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quetaten,  non  vi  pigjSate  fasti' 
dio. —To  set  the  seal  to  a  letter, 
mettere  il  sigillo  ad  una  lettere^ 
sigillarla. — To  set  aside.  Met- 
tere da  parte,  por  da  banda. 
To  set  sail,  ^negar  le  vele,  far 
vele, — To  set  a  stone  in  gold, 
l^are  una  pietra  preziosa  in  oro. 
— To  set  a  page^  comporre  una 
pagma.  — To  set  to  music,  met- 
tere m  msttiea, — To  set  a  song 
to  musica  mettere  una  consone 
in  miMÙa.— To  set  a  price  to  a 
thing,  mettere  il  prezzo  ad  una 
cosa,  apprezzarla,  stimarla. — 
To  set  a  time,  determinare,  sta- 
biUre  il  tempo, — To  set  a  watch 
by  a  sun-dial,  regolare  un  ortuo- 
lo  al  sole. — To  set  a  bone^  ri- 
mettere  un  osso  dogato, — To  set 
a  razor,  affilare  un  rasajo.  — To 
set  one  against  another,  ecd" 
tare,  stimolare,  istigare,  ind- 
iare uno  contro  ad  un  altro, — 
To  set  a  dog  at  one,  aizzare  un 
cane  contro  ad  alcuno, — To  set 
one  his  task,  assegnar  ad  %tno 
la  parte  del  lavoro  che  deve  fare. 
— To  set  meat  before  one,  dare 

a  mangiare  ad  uno. To  set 

nets,  tender  reti, — To  set  a  step, 
fare  un  passo.  —  To  set  open 
the  door,  aprire  la  porta, — ^To 
set  one  a  lesson  to  learn,  dare 
ad  uno  una  lezione  ad  imjxi- 
rare, — ^To  set  one  a  copy  to 
write  by,  ilare  un  esempio  ad 
uno,  onde  ne  faccia  un  altro 
simile, — To  set  good  examples 
to  follow,  dar  buon  esempio. — 
To  set  one*s  hand  to  a  thing, 

sottoscrivere  checchessia. To 

set  one's  name  to  a  letter,  sot' 
toscrìuere  una  lettera, — To  set, 
tramontare.-— Th^  sun  sets,  il 
sole  tramonta, — To  set  a-going, 
far  muovere,  porre  in  moto. — 
To  set  about  a  thing,  mettersi  à 
fare  una  cosa. —  To  set  a  story 
abroad,  divulgare  una  dando, 
dar  fiora  una  cosa. — ^To  set 
again  in  its  place,  rimettere  nel 
suo  luogo, — To  set  against  on^ 
ojìjtorsi  ad  alcuno, — To  set  one 
thing  against  another,  m^tere 
una  cosa  in  paragone  d  un* 
altra. — To  set  forth,  esporre, 
rappresentare,  fir  vedere,  dire, 
—  To  set  at  nought,  dispregi- 
are,  avere  o  tenere  a  vile,  non 
far  conto.— To  set  at  defiance, 
fidare. —  To  set  one  at  work, 
dar  da  lavorare  ad  uno. —  To 
set  back,  rinculare,  arretrare, — 
To  set  forth  a  book,  pubblicare, 
dare  alia  luce  un  libro, — To 
set  forth  God*8  praises,  annun- 
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le  lodi  di  Dio,^To 
rarth,  ordinare,  comandare, 
biSre. — To  set  one  forth»  lo- 
dare, vantare  uno, — ^To  set  oae*8 

adf  forth,  vanionL To  set 

forth,  paitue,  andartene, — To 
set  one  forward,  animare, 
coraggtare,  tiunranvc — To 
one*s  sdf  forward, 
aggrandirù.  —  To  set  forwud, 
andar  da,  partire, — To  set  ofl^ 
abbeUare,  abbdàre,  far  beOo^ 
adornare. —  She  had  oothing  to 
set  off*  ber  beauty,  eOa  nmn 
oneva  niente  da  fare  tpitAMse  In 
sua  bellezza, To  set  on  a 


lock,  mettere  una  serratura. — 
To  set  the  teeth  on  edge,  oBe- 
gare  i  dentL — To  set  one  on, 
animare  alcuno,  incitarlo,  sol' 
ledtarlo,  oiszaHo, — To  set  ooe^is 
afièctìons  on  a  wooian,  metter 
amore  ad  unadomu^  dhtenirme 
amante. — To  set  one  to  wt»k, 
dar  da  lavorare  ad  uno.  —  To 
set  to  work,  to  set  one's  sdf  to 
work,  mettersi  a  lovorare, —  To 
set  up,  ergere,  ùmalsBore,  rix' 
zare, —  To  set  up  a  monument, 

ergere  un  monumienio» To 

set  up  a  shop,  or  to  set  up  one*s 
self,  oprtr  bottega, — To  set  up 
a  tavern,  (qmr  tmema. — To 
set  up  for  a  phyudan,  spac- 
dard  o  darsi  per  medico. — To 
set  up  for  a  refornier,^^ir  B  ri- 
fiMrmatore.'— To  set  up  the  flag, 
innalberare  la  bandiera, — ^To  set 
up  a  maypole,  pùmtor?  U  Mojo. 
— To  set  up  a  ciy,  mettersi  a 
gridare. — ^To  set  up  a  laugh, 
sg€masdar  delle  risa, — To  set 
a  bill  upon  a  door,  figgere, 
(affissare  un  cartello  ad  una 
porta-^^o  set  one's  heart  upon 
a  thing,  metter  amore  a  che 
che  sia,  incaponòrù  d  una  cosa, 
— To  set  upon  one,  assaltare, 
assahre,  avventarsi,  attaccare 
alcuno. — To  set  a  stamp  upon 
paper,  bollare  la  carta.  To  set 
one's  ear  or  mind  upon  a  thing, 
appUcarn  a  checchessia.— 'To 
set  one  over  a  thing,  dar  f  m- 
conUfcnxa  di  checchaàa  ad  uno, 
— To  set  out,  mettere  a  parte, 
da  parte,  da  banda.  —  To  set 
out»  ornare,  adomare,  parare, 
abbeUare,  abbeUirc^To  set  out 
a  fleet,  allestire,  awunannare 
una  fiotta. — To  set  one  out, 
lodare,  vantare  alcìtno,  con»- 
mcTularlo,  —  To  set  out  a  child, 
abbigliare  un  fandutlo^— To  set 
out  a  book,  pubblicare,  dare 
alla  luce  un  libro. — To  set  out, 
partire,  andartene,^-.To  set  out 
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on  a  journey,  meiierti  m  earn- 
minOf  metterà  in  lÀoggio. 
SéUofl^  t.  omameniOf  guenW" 

une, — aUegaadcne  (law). 
Seticeous,  adj.  tetoloio,   iqndo, 
pien  di  dure  tetok. 
Sétfoil,  8.  tormentala,  sorta  d* 
erb€u 
Séton,  8.  teixme. 

Settee»  8.  easMpè,  aorte  di  Media 
iungOf  iargOf  piena  di  borra,  e 
col  domo. 
Sètter,  t.  ipia,  colui  che  m  guer^ 
ra  è  mandato  ad  ouervare  gft 
andamenti  de^  fi^mtci— Setter, 
ruffiano, — Setter,  un  cagnotto, 
%tn  bravo, — Setter,  im  furbo, 
un  tnffatore, — Setter,  can  da 
ferma, 
Séttenrort,  s.  éUebcro  nero,  erba 

medicinale» 
Setting,  s.  U  mettere, — Settins, 
a  setting  or  coropoang  stick, 
regolo,  strumento  di  stampa^ 
tore, — A  setting-stidcySfrum^n- 
to  <f  ortolano,  e  serve  a  far 

buchi  nella  terra, Setting- 

dog,  can  da  ferma» 

Sétde,        >8.    letticduolo. 

Séttle-bed,  3  Settle,  una  panca. 
To  Settles  r.  a.  stabilire,  render 
stabilejèrmare, — To  settle  one*8 
abode  somewhere,  accasarsi, 
aprir  casa,  stanxtarsi  in  qualche 
luogo,~^To  settle  one's  mind, 

quietare  la  sua  mente, To 

settle  one's  spirits,  occA^torn. — 
To  settle,   regolare,   ordinare, 

aggiustare,  determinare, To 

settle  the  nation,  regolar  lo 
nato, — To  settle  the  ralue  of 
the  coin,  regolar  la  moneta, — 
To  settle  an  accompt,  sal- 
dare  un  conto, — To  settle  one*s 
concerns,  regoUxre,  ordmare, 
mettere  m  auetto,  i  suoi  affari, 
— To  settle  a  yearlj  pension 
upon,  assegnare  una  pensione 
annuale, — ^To  settle  one's  es- 
tate upon  one,  costituire  uno 
suo  erède. 
To  Settle,  r.  n.  rassettarsi,  posar» 
si,  parlando  de'  liquori.— To 
settle  to  the  bottom,  andare  m 
fondo,  e  starvi,  come  la  feccia, 
— To  settle  on  something,  de- 
terminarsi a  qualche  cosa,  ap^ 

pigiarsi  a  quatcke  partito. 

The  weather  settles,  il  tempo  n 

Séttledness,  s.  stabUesxa,  stati. 
Btà. 

Settlement,  s.  stabiUmento,^8et' 
tlement,    domicilio,    soggurmo, 

caMhobiiatione, Settlement, 

entrcOafssa,— To  mske  a  set- 
tlement upon  one,  assegnare  ad 
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uno  un*  entrata  ^Sssa.— He  has 
a   settlement    of  a    thousand 

)  pounds  a  year,  egli  ha  un*  asseg" 
namerUo  di  mille  lire  steriirte 
air  anno, — Settlement,^^ifu/^- 
liulo,  rimasuglio;  posatura  di 

cose  liquide,  feccia, Settle^ 

ment,  accordo,  jìotto. 
Settler,  s.  colono,  abitante  di  co- 
lorda, 

Séttlk^,  s.lo  staMKrv.— Settling 
of  tiquor,  ^/bncf^lni/o,  posatura 
tU  qualche  Hquore^ficda, 

Sétwall,  )  8.  valeriana,  spezie  d* 

Sétwell,}    erba, 

SétwortfSL  brancorsina,erbame-' 
dianale, 

SéTen,  adj.  settCé — Seren-score, 
sette  volte  venti,  cenquaranta. 

Sevenfold,  adj.  doppio  sette  volte, 
a  sette  doppi, 

Sérenfold,  adv.  sette  volte, 

SéTennight,  s.  una  settimana, 
Vottava, 

Sévenscore,  s.  sette  volte  venti, 
cerUo  quaranta. 

Seventeen,  adj.  diecisette,  dida» 
sette. 

Seventeenth,  adj.  diedsettesimo, 
decimo  settimo,  diciasettesimo. 

Seventh,  adj.  settimo. 

Seventhly,  adv.  m  settimo  luogo. 

Seventieth,  adj.  settantesimo. 

Seventy,  adj.  settanta. 

To  Sever,  v.  a.  scemare,  sepa- 
rare,  partire,  sjìartire,  dividere. 

Several,  adj.  molti,  diversi,  pa- 
recchi, — Several  persons,  molte 

0    diverse  persone. Several 

times,  ^sse  fate,  parecchie 
volte,  nuAte  volte,— In  several 
places,  in  diversi  luoghi. — Seve- 
ral men,  several  minds,  quante 
teste,  tanti  cervellL 

Several,  s.  sito  particolare,  jìos- 
sessiorte  locale,  particolarità,  SC" 
paraxione. 

Séverality,  s.  lo  stato  delle  cose 
separate. 

To  Séveralize^  r.  a.  particolari»^ 
zare,  dutsnguere. 

Severally,  adv.  separamerUe,  a 
parte,  uno  a  uno,  un  dopo  V 
altro, — ^To  go  out  severally,  tis- 
drt  per  diversi  luoghi,  chi  di 
qua,  chi  di  là. 

Severalty,  t.  particolarità,  sepa- 
fwdone. 

Severance,  s.  separasàone,  divi' 

sione, Severance  of  com,  il 

mettere  a  parte  la  decima  dal 
restante  del  grano. 

Sevère,  a^j.  severo,  rigido,  aspro, 
crudele,  duro,  austero. — Severe 
winter,  inverno  rigido,  verno 
ojpft».— -Severe,  severo,  austero, 
grave. 
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Severely,  adv.  severamente,  r^ 
damente,  a^iramente,  dura-, 
mente. 

Severity,  s.  severità,  rigore,»^ 
Severity  of  life,  austerità  di 
vita. 

Sevocition,  s.  C  atto  del  chiamar 
checchessia  a  parte, 

Séw,  8.  vacca  che  non  ha  pia 
latte. 

To  Séw,  r.  a.  cueire^^To  Sew, 

seguire,  seguitare, To  Sew, 

seccare, — To  sew  a  pond,  sec- 

care  uno  stagno, ^To  sew, 

stare  a  secco,  rimanere  in 
secco, 

Séwer,  a.  un  trindante,  uno 
scalco,.^J8ewer,f»gna,  condotto 
sotterraneo,  per  ricevere  immon- 
dtsf.— Common-sewer,  bagas» 
da,  puttanaccia, 

Séwer,     i  ..  .^  . 

Séwster.l»-'^'»'' ""«"«• 

Sex,  8.  sesso,  r  esser  proprio  del 
maschio  e  deUa  femmina,  che 
distingue  P  un  dalT  altro. 

Sex&genary,  adj.  sessagenario. 

Sexagésìma,  s.  Sessagesima. 

Sexagesimal,  adj.  sessagesimale, 

Sex&ngle^  s.  sessagono,  fgura 
geometrica  di  sei  lati  e  sd  an^ 
goH. 

Sexingled,   ^adj.  sessagono,  di 

SexÀngular,  S   *d  lati. 

Sexingularly,  adv.  con  sd  art^ 
golL 

Sexennial,  adj.  di  sd  anni,  che 
ha  durato  sd  anni. 

Sextain,  s.  sestina,  sd  versi 

Sextant,   s.    sestantef    la  sesta 

parte  d'un  cerchio, 

Séxtary,  s.  sorta  di  misura  an- 
tica, 

Séxte,  8.  sesta,  nome  d*  una  delle 
sette  ore  carumiche. 

Séxtile»  8.  sestile;  termine  astro- 
logico. 

Séxton,  8.  sagristano. 

Séxtonship,  s.  i^^Ztto  di  sagres- 
tano. 

Sextuple,  adj.  sestuplo. 

Sexual,  a4j.  appartenente  al  seuo, 
che  distìngue  il  sesto. 

To  Sh&b,  V.  n.  giuocar  di  sotto 
maruf,  operare  con  attutavUtà. 
Vocabolo  plebeo. 

Shibbily,  adv.  mendicatnente,  da 
mendico,  poveramente. — Shab- 
bily, vilmente,  vituperosamente, 
spregutfolmente, — ^To  go  shab- 
bily, andar  vestito  come  un 
merulico,  esser  mal  vestito, 

Shibbiness,     s.     mendica^irte, 
mendicità.— Shtkhtness,    viltà, 
cosa  o  alto  vituperevole, 
II  H  2 
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Sb^bby,  «4^  iàùwimamuUo, 
tcomposto,  tiraeciato,  mai  vet» 
tito. — Shabby  fellow,  un»  tirao 

datOt  «m  mendico. Shabby 

wench,  una  pettegola. — Shabby 
suit,  abUo  «fracdafo.^^habby 
doing!,  aàoni  batte,  indegne  dC 
un  galaniuomo. 

To  Shick,  T.  D.  patcere  nella 
ttoppia. 

To  Shackle,  y.  n.  mettere  m 
cepp^f  inceppare» 

Shickled,  ail),  metto  a*  ferri,  m 
cej^n. 

Shackles,  u  ferri,  ceppi,  catene. 
— Hand-ahackles,  manette, 

Sh&d,  i.  petce  di  mare  cod  detto. 

Shiddock,  8.  tpecie  «T  arando. 

Shade,  8.  ombra, — Night-thade, 
morella,  ^lexie  (f  «rto. —Shades 
certo  femminile  ornamento  di 
testa. 

To  Shide^  t.  a.  ombrare,  fare 
ombra, 

Sh&der,  s.  qud  che  da  ombra, 

Sh&dinets,  s.  ombra, 

Shidow,  t.  ombrtt,  che  rappre» 
tenta  oggetto  imerpotto, — ^The 
shadow  of  a  man  or  houses  V 
ombra  d*  un  uomo  o  d*  una  ca- 
ta, — Shadow,  ombra  nella  pit' 
tura,  quel  colore  scuro  rappre» 
tettante  V  ombra  vera, — To  be 
afraid  of  one's  shadow,  farù 
paura  colT  ombra,  temere  delle 
cote  che  non  potson  nuocere. — 
Shadow,  ombra,  protezione,  di' 

fisa. — Under  the  shadow  of  so 
powerful  a  master,  sotto  V  omr- 
bra  tf  un  ti  potente  padrone, — 
Shadow,  ombra,  ajijMrenxa,  di- 
mostraxione,  «"gno.— Shadow, 
ombra,  figura,  segno. 

To  Shadow,  ▼.  a.  ombrare,  om- 
breggiare,fare  ombra,  coprire  di 
tcurità,—^o  shadow  a  picture, 
ombreggiare,  abbozzare  una  pit- 
tura,— To  shadow,  proteggere, 
difendere  col  poter  nottro  al- 
truL — To  shadow,  rappreten' 
tare  imperfèttamentc^-'To  sha- 
dow, rappresentare  sotto  figura, 
dar  ad  intendere  tipicamente  o 

Jigurativamente  una  com. 

Shédowgrass,  s.  gramigna, 

Sh&dowing,  8.  il  chiaroscuro 
d*un  quadro, 

Sh&dowy,  )  adj.om6rojo.— >Shady 
Shady,     )    woods,   boschi  om- 
brosL  , 

To  Shàffle,  ▼.  n.  zoppicare. 
Shàffler,  s.  tino  che  zoppica, 
Sh&ft,  sfreccia,  saetta,  dardo, 
strale  quadrello,— The  shaft  of 
ì  pillar,  il  fusto  <f  una  colonna. 
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— The  abaft  of  a  chimDcy.yWiii- 
mqfuolo,  la  rocca  dd  cammùno 
d*  onde  esce  tfyWmo*— Shafts, 
bttchi  rotondi  come  pozzi  che  si 
fanno  nelle  miniere, 

Shifted,  adj.  che  ha  manico. 
(Herald.) 

Shiftment,  s.  una  misura,  tpan» 
na,  palmo. 

Shag,  8.  fdpa,  drappo  col  pelo 
ptU  lungo  dei  veluto. — Shag- 
breeches,  calzoni  di  felpa, — A 
shsg-haired  dog,  barbone,  brac- 
co  (f  acqua.— Shag,  spezie  <f 
uccello  di  mare. 

Shigged,  )  adj.   velloto,   velluto, 

Shéggy,  )  pelota,  irsuto,  ispi- 
do,— A  flagged  dog,  un  6ar- 
botie, 

Shàggedness,  8.  lo  stalo  dCetser 
veUoto,  irsuto,  ispido. 

Shagreen,  adj.  maninconico,  pen- 
sieroso,  di  cattivo  umore. — You 
look  very  shagreen,  voi  sem- 
brate tutto  pensieroso  o  manin- 
conico. 

Shagreen,  8.    zigrino,  sorta  di 

pelle  di  pesce, A   shagreen 

case,  un  astuccio  di  zigrino. 

To  Shagreen,  v.  a.  irritare,  pro- 
vocare, dar  fastidio,  far  istiz- 
zire,  muovere  stizza. 

To  Shàil,  V.  n.  camminare  di 
traverso, 

Shike,  8.  scozza,  crollo, — Shake, 
trillo. 

To  Shike,  t.  a.  scuotere,  agitare 

con  violenza,    crollare. To 

shake  one's  head,  scuoter  la 
testa, — To  shake  a  tree,  far 
crollare  un  albero, — The  fear  of 
death  shakes  the  stoutest  man 
alive,  il  timor  di  morire  fa  tre* 

mare  i  jiià  coraggiosi. To 

shake  hands,  darsi  la  mano, — 
To  shake  hands  with  one,  las- 
ciare alcuno. — To  shake  ofi| 
scuotere,  levarsi  cf  addosso,..-. 
To  shake  off  one's  yoke^  sciio> 
tere  il  gio^o_To  shake  one 
oft^  strigarsi  (f  uno,  levarselo  d* 
attorno, — To  shake  to  pieces, 
far  cascare  in  pezzi — To  shake, 

tremare. My  hand  shakes, 

mi  trema  la  mano.^-To  shake, 
gorgheggiarci  termine  de*  mu- 
sid. 

Shaker,  s.  la  persona  che  scuote, 
o  la  cosa  che  crolla. 

Shaking,  s.  jcossa,  crollo, 

Sh&ky,  adj.  aggiunto  che  si  da  a 
legno  che  ha  sofferto  dalt  in- 
temjìerie, 

Shile,  8.  fcorari  di  baccello,  e  di- 
ce» di  tutte  le  piante  che  hanno 
tomigRanza  colle  fave,  co*  pi- 
tedi,  e  timMi, 
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To  Sbile,  V.  a. 
dare, 

Shill,  ^  U  tegno  dd  tempofiOyrm 
de*  verbi  Inglesi.  I  tbul  aee, 
vedrò, — I  sball  go,  onderò^. —  In 
luoghi  di  sball,  gt  Inglesi  si 
vono  anche  di  will,  ma 
questa  differenza,  che  shall  neBe 
prime  persone  dinota  una  di- 
chiarazione di  volontà^  e  neiie 
seconde  e  terze  un  comando. 
Ma  will  dinota  m  tutte  le  ptr- 


tone  una  prometta,  una 
zùme  o  intenzione  di  voler  fire 
qualche  coso— WiU  you  do  it  ? 
1  shall,  volete  farlo  T  lofar^^^ 
He  will  have  me  go  along  with 
him,  but  I  shall  not,  egl&  vude 
d»e  io  vada  secco,  ma  io  non  ^ 
aii</crd.-Tobeat  shill.I.sban.1, 
star  totpeto,  etter  irresoluto,  star 
bilanciando^vadllare,tempdlare, 
stare  tra  *l  si  e  7  no. 

Shalloon,  s.  sorta  di  panno  latto 
leggiero, 

ShÀllop,  8.  sch^. 

Shallot,  s.  scaltàgna,  tpexie  di  ci- 
polla di  jncdol  ct^. 

Shallow,  adj.  di  poco  fondo,  che 
non  è  profimdo.-SìMkm  water, 

acqua  baaa. Shallow-pated, 

shallow-brùnedycfi/wco  cerveOo, 

Shillow,  8.  secca,  lwogf>  nel  mare 
che  ha  poco  fondo, — Shallow, 
guado, — To  ford  a  shaUow,^»- 
dare. 

Shillowly,  adv.  poco  pnfonda- 
f?itfnto.— Shallowly,  jorm/iaala- 
mente,  da  scemo, 

Shillowness,  s.  poco  fondo,  acqua 
bassa, — Shallowness  of  wit,  poca 
cervello,  sciocchezza, 
taggine, 

Shìlm,  8.  sorta  di  strumento 
sleale  da  fitto, 

Shilt,  è  la  seconda  persona  S 
shaU. 

Shim,  8.  baja,  burla,  b^fa. 
To  put  a  sham  upon  one^d^Ai 
6q/a  ad  uno,  beffarlo,  buHarù  di 
lui, 

Shàm,adj.  preteso,  nqfposto^fhlso, 
— A  sham  business,  una  com 
tuppoUa. — Sbam  sleeves,  mezze 
maniche. 

To  Sham,  v.  n.  dar  la  baja  ad 
uno,  burlarlo,  tchemirlo,'-^To 
sham  one  thing  for  another  upon 
one,  ingannare  alcuno,  dcv^ft* 
«ma  cota  per  un*aUra,  darglieia 
a  credere, 

Shamide,  s.  ddamata.^JTo  beat 
the  shamade,  òaflar  la  chiamata, 

Shirobles,  s.  6ecc4ma,  luogo  deve 
i  beccai  espongono  la  come  n 
vendita, 

Shimbling,  9.il  muover»  gsf»- 


S  H  A 

menig  e  con  modo  irregolare. 

Sh&mbling,  adj.  che  cammina 
tconciamenie, 

Shime,  i.  vergogna^  infamia,  ig- 
nominiOf  vituperio,-¥or  shwme  ! 
vergognatevi  ! — Shame,  vergog- 
na,  rossore,  pudore. — To  loae 
all  shtme,  perder  la  vergogna. — 
Every  body  cries  shame  on  it, 
ognuTM  biasima  questa  azione. 

To  Sbime,  v.  a.  svergognare,  dis- 
onorare.— To  shame  one,  far 
vergognare  o  arrossire  alcuno. 

To  Shime,  v.  n.  vergognarsi,  ar- 
rossire, 

Sbimefaced,  adj.  verg<^oso,  toc- 
co da  vergogna. 

Sbamef&cedly,  adv.  vergognosa- 
mente, con  vergogna,  rispettosa- 
mente. 

Shamefacedness,  s.  i^ergogna,mo- 
destia,  timidità,  rossore,  pudore. 

Shameful,  adj.  vergognoso,  vitu- 
perevole, ignominioso,  infame. — 
Sha.nieful  death,  morie  ignomi- 
niosa. 

Shàmefulty,  adv.  vergognosa- 
mente, ignomimosamente. 

Sh&mefulness,  a.  verg(^na,  infa- 
mia, villania,  vituperio,  disonore. 
—  Shamefulness,  sfacciataggine, 
imjmdenxa. 

Sh&mdesa,  adj.  sfacciato,  sfron- 
tato.— Shameless  action,  azime 
facciata. — A  shameless  man, 
lino  sfacciato,  uno  ^rontato. 

Shamelessly,  adv.  ^acciatamente, 
sfrontatamente. 

Shàmelessness,  s.  sfacciatezza, 
sfacciataggine. 

Sbiroer,  s.  queUo  che/a  arrossire. 

Shimmer,  s.  truffatore,  inganna- 
tore, impostore. 

Shimming,  s.  baja,  bitria. 

Sh&mming,  adj.  Ex.  A  shamming 
trick,  una  burla  ingannevole. 

Shimois,  8.  camozza,  centra  sai- 
valica. — Shamois,  or  Shamoy 
leather,  camoscio,  pelle  di  ca- 
mozza o  (t  altro  simile  animale. 

Shamrock,  s.  erba  a  tre  foglie, 
l^*>glio,  nome  dato  dagP  Ir- 
landesi al  fieno  che  n  taglia  per 
la  terza  volta  in  una  stagione. 

Sh&nk,  s.  gamba,  stinco.—  Small 
spindle  shanks,  gambe  di  fuso, 
— The  shank  or  stalk  of  a  plant, 
U fusto,  o  U  gambo  d*  un*  erba. 
— The  shank  of  a  chimney,  il 

fummajuoh,  quella  parte  dd 
cammino  per  dove  esce  il  fumo. 

Sh&nked,  adj.  che  ha  gambe, 

Sh&nker,  s.  sorta  «f  ulcera  vene- 
rea, 

Sh&nty,  adj.yòslojo,  gajo. 

Shape,  s.  forma,  figura, To 

come  to  tome  fbape^ /ormarli. 
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— Shape,  statura,  vita. — Fine 
shape,  bella  statura,  bella  vita. 

To  Shipe,  V.  a.  tUtr  forma,  for- 
mare,jìr€pornonare. — ^To  shape 
one's  course  towards  a  place  at 
sea,  far  vela,  poggiare,  drizzare 
il  corso  verso  qualche  luogo. — 
To  be  well  shaped,  avere  una 
bella  vita,  esser  ben  fatto  di 
corjìo. 

Shapeless,  adj.  formato,  di  brutta 

forma  o  statura,  malfatto. 

Sh&peliness,  s.  bellezza,  opropor- 
zione  di  forma. 

Sh&pely,  adj.  che  ha  simmetria, 
beÙa  jnvjwnàone,  bella  forma. 

Sb&pesmith,  s.  colui  che  ^imjìeg- 
na  di  darti  bella  forma,  o  difor- 
mare una  cosa  più  bela  che 
none. 

Shàrd,  s.  coccio,  pezzo  di  vaso  di 
terra  cotta  quando  è  rotto, 

Shàrdborn,  adj.  che  è  nato  o  pro- 
dotto in  un  terreno  pieno  di 
cocci  e  di  rottame. 

Shàrded,  adj.  che  mena  sua  vita 
injuogo  jfieno  di  sassi  rotti  e 
cocci  di  vasi,  credo  na  uno  qti^ 
teto  dato  agli  scorpioni 

Share,  s.  parte,  porzione, — Sbare, 
or  ploughshare,  coltro,  vomero, 
il  ferro  tagliente  delT  aratro. — 
Share^  anguinajcu — The  share> 
bone,  r  onca.— Share-wort,  erba 
che  guarisce  il  dolore  delP  an- 
guinaja.—¥or  my  share,  per 
me,  in  quanto  a  me,  dal  canto 
mio. — It  fell  to  his  share,  gli 
caddein  sorte.  — Shareand  share 
alike,  ugualmente,~~V\\  have 
my  share  to  a  farthing,  voglio  la 
jxxrte  mia  fino  ad  un  quattrino. 

To  Shire,  v.  i. far  parti,  dividere, 
sjHtrtire,  distribuire, — To  share 
a  thing  with  one,  sjiartire  una 
cosa  con  um»,far^lkne  parte, 

Shirebone,  s.  V  osso  jmbe. 

Sharer,  s.  spartitore,  che  fa  le 
parti  ;  che  ha  jxaie. 

Sharing,  s.  sjHxrtimento,  piarti' 
gione,  divisione. 

Shirk,  8.  spezie  di  lufw  marino^ 
il  più  vorace  di  tutti  i  pesci — 

Shirk,      )  8.   uno  scrocco,  uno 

Shirker,  )  scroccone,  un  para- 
sito. — To  shark  up  and  down, 
scroccare,  fare  scrocchi. 

Shirking,  s.  scrocco,  lo  scroccare, 
— A  sharking  trick,  ti?i  tiro  di 
scroccone,— 'A  sharking  fellow, 
uno  scroccone. 

Shirp,  adj.  acuto,  tagUente,  affi- 
lato.— Sharp,  acuto,  puntuto. — 
Sharp  knife,  coltello  affilalo,  ta- 
glierUe,Sh9.Tp  voice,  voce  acu- 
ta e  sottile. — Sharp  tight,  vista 
acuta,  '^Shv^attentOivigilante. 
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>->Sharp  wit,  ingegno  acuto,  sot* 
tile,  jienetrante,  ,/Iitf.— Sharp, 
astuto, fine,  sagace^  scaltrito,  tot- 
lìZ&~  Sharp,    agro,  pungente, 

mordente,  mordace,  acido. 

Sharp  urine,  urina  agra,  mor* 
dente, — Sharpvrorda,  jìarole  agre 
0  severe. — ShfLrp,piccanteJorte, 
a,gro.— Sharp,  acxdo,  vivo,  vio-^ 
lento,  grande. — Sharp  stomach» 
gran  fame,  grande  ofipetito, — 
Sharp, /{ero,  crudele,  tpietato.^^ 
Sharp  nghufiero  combattimento, 
— Sharp  winter,  invenio  aspiro, 
rigoroso,  molto  freddo,^Shurp 
colà,  freddo  acuto  o  rigido. — 
Sharp  reproof,  aspra  bravala^ 

rij/rensione  austera, To  be 

sharp,  mangiare  con  buono  ap* 
;)e/ùo.— Tolook  sharp,  star  sulle 
stoccate,  stare  attento,  star  cogH 
occhi  ajìerd,  star  in  cervdlo. — 
Sharp  set,  affamato,  moria  di 
fame;  che  ha  g;ranfame.^-^ 
Sharp  set  upon  pleasure,  abban- 
donato ai  piaceri — Sharp>sight- 
ed,  che  ha  la  vista  buona,  acuta, 
0  wWife.— Sharp-witted,  «f  in- 
gegno acido,  perspicace,  di  sot" 
tile  ingegno. 

Sharp,  s.  strido. — Sharp,  arme 
colla  jruntcL,  stocco. 
To  Shirp,  V.  n.  mariuolare,  truf- 
fi^* acckiajìpare,  ingannare. 
To  Shirp,      ì  V.    a.    aguzzare. 
To  Shirpen,  S    affilare,  arrotare. 
—  To  sharpen    the  stomach, 
aguzzare,  risvegliare  P  ajqtetito, 
Shirpener,  a.  arrotino,  quello  che 

arrota. 
Shirper,  s.  unfurbone,  un  uomo 
aUuto,  un  baro  da  carte. 
Shirply,  adv.  sottilmente,  iftgeg- 

nosamente,  sjiritosamente. • 

Sharply,  agramente,  acerba- 
mente, sever amente,atpramcnte. 
— To  tax  one  sharply,  sgridare, 
riprendere,  bravare  alcuno  agra- 
mente. 

Sbirpness,  B.fUa,punta, — Sharp- 
ness of  humours,  acrimonia 
degli  umori — The  sharpness  of 
the  air  or  weather,  VinUmperie 
deW  aria  o  del  temjw.^The 
sharpness  of  winter,  t/  rigor  del 
verno. — The  sharpness  of  cold, 
la  rigidezza  del  freddo. — Sharp- 
ness of  sight,  persjncadtà,  tMCu- 
tezza  di  vista. — Sharpness  of 
wit,  sottigliezza  d*  ingegno. — 
Sharpness  of  stomach,  buon  dy>« 
petito. 

Shirpset,  adj.  veementemente  de- 
sioso, grandemente  bramoso, 
Shish,  s.  quel  panno  Uno  del 
quale  è  fatto  il  turbanu  (f  un 
2Wco.<-Shasht  cintura. 
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Sbàtter,  8.  tckéggku 
To  Sbiiter,  v.  a.  Konquoisitre, 
Kostinartf  conquasaare, 
Shitterbraioed,  ìaàj.menitcattOy 
Sh&tierpated,     S       acerveilaUo, 

ttordUo, 
Shitiery,  mìyfixigiUt  dinmiio. 
To  Sh&Te,  V.  a.  ródere,  levar  U 
peto  col  raeqfo,  fir  la  barba, 
iamdere, — To  «bave»  radere  $in 
freno  aita  tuperfiàt, — Toshave, 
toccare  a  wtatopema,— To  shave, 

To  ihave^  ipogUare,  aaceheggU 
orfy  opprienere  com  eetortùmt^^^ 
I  am  ahaved  three  timet  a  week, 
mifo  la  barba  tre  volte  la  tetti' 

Sbive-grait,  a.  coda  di  cavallo, 

tpexie  d' erba. 
Sbiveling,  a.  uno  che  ha  ricevuto 

la  prima  tonsura. — ShareUng, 

UH  uomo  tonduto,  un  fiate  de 

ha  *l  capo  rato. 
Sbaveo,  p.  p.  di  To  share. 
Sbiveo,  adj.  che  ha  ricevuto  la 

prima  tontura. 
Sbiver,  a.  barbiere,  chi  tonde,  chi 


Sbiving,  8.  tonditura,  il  radere,  il 

Umore. — Sbavings  of  wood,6r4- 

cioli,  trucioli,  atrude  totlilitnme 

levate  dal  legno  colla  pialla, 
Sb&w,  B,unbotchetto. — A  gentle 

abaw,  un  piccol  gruppo  tt  alberù 
Shawb&nder,  s.  un  gran  perto^ 

naggio,  un  viceré. 
Sbàwfowl,  8.  uccello  fiuto  dittrac- 

ci,  a  cui  tiriamo  delle  motchetm 

tate  per  accottumarci  a  tirar 

bene» 
Shawm,  s.   oboe,  o  altro  simile 

ttrumento  musicale  usato  dagU 

antichi  ElnreL 
Ohe,  pron.  ella,  essa, — She  U  a 

good  woman*  ella  è  una  buona 

donna. 
Shéaf,  8.  covonedi  grano, — Sheaf, 

unfiscio  di  strali. 
To  Shéaf,  V.  a.   accuvoneare  il 

grano,  fire  i  covoni. 
To  Sbéal,  t.  a.  levare  la  coccia,  U 

guscio. 
To  Shear,  r.  a.  tondere,  tatare, 

cimare, — To  abear  the  sbeep^ 

tondere  le  pecore. — To    shear 

cloth,  cimare  il  panno. 
Sbéard,  a.  coccio,  pesto  di  vaso  di 

terra  cotta. 

Sheared,  adj.  tonduto,  tosato. 
Shearer,  s.   tonditore,  colui  che 

tonde. Qoth-abearer,  ctmo- 

tore. 
Shearing,  s.  tonditura,  tosatura, 

cinuttura. — Shearìng-time,  ton- 

dilura,  il  tempo  dH  tondere  le 

"'Core. 
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Shearing,  a.  tonditura,  tosatura, 
dnuUura,  quel  che  ut  tendendo 
si  leva. 

Shearman,  s.  cimatore  dipamm. 
Shears,  t.  finitici  grosse. 
Shearwater,  s.  spesie  d^uccello, 
Shéath,  a.  guaina.'    Sheath  fora 
sword^^N^ro<ft'ipacfa.— Sheath, 
spezie  di  pesciolino  delicatistimo. 
To  Shéath,   ?v.  a.   mettere  la 
ToShéatbeii  >   spa^  nel  finterò. 
— He  aheathed  bis  swonì  in  ber 
breast,  le  immersela  spada  nel 
petto. — To  sheath  a  ship,  ricc^ 
prire  ilfindo  d'  un  naiilio  con 
panche  per  difenderlo  da  vermi 
che  noi  guastino  rodendo, 
Sbéatbless,  adj.  tenga  fiderò, 
Shéathwinged,  adj.  ag^amto  pro^ 
ftrio  di  certi  insetti  che  hanno 
una  spezie  difitdero  aW  alL 
Shéathy,  adj.  che  firma  come  un 
fiderò,  che  ha  firma  o  jMHgfi- 
anxa  di  fiderò. 
To  Sheave,  y.  a.  raect^gHere,  nu 

dunare, 
Sbéavedy  adì. /of to  di  paglia. 
Sheaves,  s.  e  di  plurale  di  Sbea£ 
Shécklaton,  s.  cwjo  indorato. 
Shed,  adj.   sparso,  versato,  di»" 
perso, — Blood-shed,     effitsione 
di  sangue. 

Shed,  s.  casipola,  casupula,  co- 
succia,  cata  piccola,  capanna, 
luogo  da  metter  cose  al  coperto. 
To  Shed,  V.  a.  versare,  sfHxrgere, 
spandere. — To  shed  tears,  ver- 
sare lagrime, — He  begins  to 
shed  bis  teeth,  comincia  a  mu» 
tare  i  denti, — To  shed  the  homs, 
mutar  le  coma, 
Sbédder,  s.  versiUore,  spargjàore. 
Shedding,  s.  spargimento,  span- 
dtni^nto.— Shedding  of  blood, 
ejfuàone  o  tpargjimento  di  san- 
gue, 

Shéen,  s.  lustro,  ^ìlendore. 
Shéen,    (adj.    lucido,    ritplenm 
Sheeny,  S   dente. 
Shéep,  8.  una  jtecora. — To  cast 
a  8heep*8  eye  at  one^  guardar 
uno  sott*  occhio  0  colla  coda  delt 
occhio. — Sheep-skin,    pelle   tU 
castrato  o  di  pecora, — Sheep's 
head,  testa  dipecora, — A  sheep*s 
head,  un  cionsw,  un  pecorone, 
uno   sciocco. — Sheep*8    pluck, 
coratella  di  jtecora  o  di  castrato. 
To  Shéepbitè,  v.  a.  fitr  dei  piC" 
coUfitrii, 

Sbéepbiter,  s.  ten  ladroncello,  un 
mariuolo, 

Shéepcot,  I  s.maluira,ovtfs,cfti- 
Sbéepfold,  I    uso  per  le  pecore. 
Sbéephook,  s.  verga  di  pastore. 
Sheepish,  s4j*<efii^fic0»  ine^mto, 
toro,  sciocco. 
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Sbéepiahlyy  adr. 


Sbéepìshness,  s.  semplicità, 
perienxa,  schioc^exau 

Shéepmaster,  s.  pastore, 

Sbéepabearer,  s.  tosatore  di  pa- 
care, 

Shéepshearing,  a.  U  tetnpa  detta 
tosatura, 

Shocpstealer,  a*  ladro  di  pacare, 

Shéepwalk,  s.  parco  di  pecora  • 
di  castrati. 

Sheer,  adv.  ag^itio,  intwrmtsmtf, 
dei  htitou-^Sbeer  throng  dm 
banda  a  banda, — He  carried  ic 
sheer  away,  lo  portò  via  ^àtta. 

Sheer,  adj. /nero,  tempUce, 

To  Sheer,  y.  n.  atidarv  alia  hais~ 
da,  parlando  d*  un  vateeiio  — 
To  iheer  oS  mtolani,  Jiiggm- 

«M  dtfMUCOSO. 

Sheering,  adj.  jEr.  A  skip  that 
goes  under  sheering,  un  vatcdh 
che  va  alla  banda 

Sbéerly,  adv.  subito^  ^atta,  asÈO* 
lutamente. 

Sbéera,  M,fitrbici  grandL 

Sheet,  s.  JhuEndlo.  —  Sbeol  of 
paper»y&)gfio  di  corte. — Book  in 
sheets^  un  libro  tdolta,  nomiti 
gato, — A  large  sheet  of  water, 
un  laghetto  ^  acqua  fima  per 
dare  maggior  vaghetSéa  ad  «m 
luogo. 

To  Sheet,  y.  a.  porre  le  tentaselm, 
— To  sheet,  involgert  in  un  ien-, 
xuolo,  o  in  unfiì^He  di  carta, — 
To  sheet,  coprire  leggermente, 
e  con  cota  sottile  cotme  un  fitgm 
Ho  di  carta, 

Shéet-anchor,  a.  la  grands  «•• 
cara  d^  una  nave, 

Shéetfisb,  s.  satura, 
cedetNUo, 

Sheeting,  s.  Uno  da  lensuola. 

Shekel,  8.  conio  O' 

Shéld,  adj.  maculato,  rhiaxwto, 

ShéUafle,  a»  pincione,  fiingueSo, 

Sheldrake^  l  s,  uccello  che  vive  di 

Sbélduck,  i  pescL^ Noi  lo  chia- 
miamo scamnapesce  in  alcune 
partL 

Sb^f,  s.  scaffale,  acanaa.— Shd^ 
secca,  luogo  in  nutre  che  per  la 
poca  (Mcqua  e  jiericoloto  a* 
ganlL 

Shélfy,  adj.  pieno  di  sco^ 
costi,  o  A  secche  pericolose, 

ShéU,  a.  conchiglia,  conco, 
cAio.-Oyster-sbeU,  conchiglia  tT 
ostrica.-  Tortoise-shell,  snido  • 
guscio  della  testuggine. — ^Egg- 
shell, guscio  d*  i<oiN».-Kutahell, 
scor»iog«sc»9difioce.-Shd]-fish, 

pesce  di  nicchio. Fisb-akeU, 

nicchio  di  pesce, — The  shells  of 
peaae  or  beans,  guscio  di  piteOi 
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o  ^/bve» The  shell  or  rind  of 
a  pomegraiuite»  icorxa  di  gra^ 
no/o.— Shelli  bomba, — To  throw 
shells,  gUiar  bombe. 

To  Shell,  V.  a.  digu$ciare,  9gra- 
nare. — To  shell  pease  or  beans, 
tgranarepudU  ofave» — To  sheU 
walnuts,  dig^tciare  delle  nocL 

Shelly,  adj.  squamosOf  coperto  di 
conc^Aif.— Shelly,  abbondante 
di  conchiglie. 

Shéllwork,  s.  lavoro  in  condag'- 
ite. 

Shelter,  s.  coperto,  r^Moro,  coper^ 
tura. — To  get  a  shelter  while 
it  rains,  metterà  a  coperto  men^ 
tre  piove, — Shdter,  atiloy  13^- 
giot  ricovero,  protezione,  sicurtà, 
BohexMO, — To  fly  to  a  place  for 
shelter,  rt/yggire  in  qualche  lu- 
ogo, correre  al  coperto. — He  is 
fled  to  me  for  shelter,  egfi  è  ri- 
corto a  me  per  tieurtà. 

To  Shelter,  v.  a.  ricevere  alcuno 
in  cata  tua,  dargfi  il  coperto, 
proteggerlo. 

Shelterless,  adj.  che  non  ha  rico- 
vero alcuno,  che  non  ha  rifugio, 
che  è  etpotto  ad  ogniperkolo. 

Shéltery,  adj.  che  da  coperto,  n- 
paro,r^ugio. 

Shéltie,  8.  tifi  piccolo  cavallo. 

To  Shelve,  v.  a.  mettere,  cuUo- 
eare  topra  delle  tavolette. 

Shélres,  è  plurale  di  Shelf. 

Shelving,  adj.  petutente,  che  pen- 
de da  una  banda,  pia  che  daff 
altra. 

Shélvy,  adj.  di  pocofmdo  e  tcog- 
lioto. 

To  Shénd,  y.  a.  rovinare,  guat- 
tare,  degradare,  biasimare,  op- 
primere, sorpassare. 

Shepherd,  9.  p<xstore,  pecorafo. 

Shepherdess,  s.  pastorella,  peco- 
raja. 

Sh^pherdish,  }  adj.   pattortUesco, 

Shépherdly,  ji  pastorale,  rtutico. 

Shepherd's  purse,  s.6orsa  di  pas' 
tore,  spezie  d*  erba. 

Sherbet,  m,  sorbetto^  sorta  di  be- 
vanda congelata, — Shetbet,  la 
mistura  ddC  acqua,  limoni,  e 
zucchero  per  fare  del  puncio. 

Shérd,  s.  coccio,  rottame  di  vaso 
di  terra, 

Shéri^  8.  sceriffè,  ì^ffidale  o  ma- 
gistrato ereato  dal  re  in  chiat- 
eheduna  provincia,  il  di  cui 
officio  è  appresso  a  poco  come 
quello  del  bargello. 

Shériflilty,  )  s.  T  ifffkio  bel  bar- 

Sbérifidom,  S   g^o,  0  dello  sce- 

rm, 

Sheriflihip,  ?  s.  /la  giuritdixùme 
Shérìfiwick,  )    d'  un  bargello  0 
(T  WHO  tcetiffe. 
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Sherman,  s.  dmtUore.    Colui  che 

tonde  le  pecore. 

Shérris,  ^  s.  otn  bianco  di 

Shérris-saclc,  %  Xerex  in  Iqìag- 

Shérry,  3    »». 

Shew,  s.  apparenza,  mostra,  vis- 
ta, colore,  mantello,  pretesto..-^ 
Gli  antichi  Inglesi  jìrobabilmen- 
te  pronunciavano  Shew,  ejterdò 
scrivevanu  Shew. — Oggi  però  che 
si  jtronunda  Show,  si  dovrebbe 
anche  scrivere  Show,  come  tag.- 

giamente  avverte  il  signor  Sa- 
muello  Johnson  nel  suo  Diziona- 
rio, e  eoa  il  verbo  To  Shew,  co* 
fttot  derivati.— To  make  a  shew, 

far  wta,far  sembianU,Jingert. 
— To  make  a  shew  of  anger,yàr 
vista  0  fingere  d*  esser  in  collera, 
— Shew,  pom^HX,  festa,  metta- 
colo. — To  make  a  shew  of  one's 
riches,  ^/br/Mifi/M  delle  sue  ric- 
chezze, — That  was  a  fine  shew 
indeed,  veramente  fu  un  bello 

sjiettacolo. To  make  a  fine 

shew,  far  figura,  vestir  bene, 

^ggiare, My  lord  mayor's 

shew,  la  festa  del  governatore 
della  òtta  di  Londra, 

To  Shew,  V.  a.  mostrare,  mani- 

fistare,  palesare. To  Shew, 

mostrare,  far  vedere,  provare. 
— To  shew  one  a  great  deal  of 
kindness,  accogliere  uno  favore- 
volmente, fargH  molte  carezze. 

— ^To  Shew,  ins^nare, To 

shew,  annunciare,  far  stqiere, 
jmbblicare.— To  shew  mercy  to 
one,  finr  grazia  ad  uno,  jterdo- 
nargi^^^To  shew  tricks,ybr  gi- 
uochi di  mano. — To  shew  one  a 
trick,^^  ima  burla  o  un  tiro  ad 
uno. — To  shew  respect  and  civi- 
lity to  one,  portar  ri^tetto  ad 
uno,  rispettarlo,  onorarlo. — To 
shew  cause,  addurre  ragioni — 
To  shew  one  a  pair  of  heels, 
darla  a  gambe,  voltar  le  calcag- 
na  ad  uno, /uggirtene,  svignare, 
— ^To  shew  forth,  pubblicare, 
annunciare,-^To  she!w  one's  self 
a  man,  dar  prova  del  suo  corag- 
gio.— To  shew,  parere, — That 
shews  black,  qudlo  pare  nero, — 
To  shew,  ybr  vista  o  mostra, 
mostrare,  fingere,  far  credere, 
dare  ad  intendere, 

Shéwer,  s.  colui  che  fa  vedere, — 
A  shewer  of  tricks,  un  ciarla- 
tano. 

Shewing,  s.  mottramento,  mostra, 
dimostrazione. 

Shewn,  p.p.tfi  To  Shew. 

Shide,  s.  tavola,  asse. 

Shield,  s.  scutlo,  brocchiero, — 
Shield-bearer,  scudiere,—  Shield, 
scudo,  rijfaro,  sostegno,  difesa. 
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ftrotezùtne. 

To  Shield,  V.  a.  difendere,  pro- 
teggere, salvare. 
Shielding,  s.  protezune,  difesa. 
Shift,  s.camicia  dadonna.—  Shift, 
rimedio,  spediente,  mezzo  ter- 
mine, modo,  scandio. — A  poor 
shift,  un  jìovero  rimedio. — To 
find  out  some  shift,  trovar  qual- 
che mezzo  termali^.— Shift,  scu- 
sa, pretesto,  rigiro,  giro. — He 
has  a  great  many  shifts  and  eva- 
sions, egH  ha  molti  giri  e  rigirL 
— Shift,  astuzia — ^To  put  one 
to  hu  shifts,  imbarazzare  alcu- 
no, metterlo  in  c^m/usione,  con- 
fonderlo,— To  be  put  to  one's 
shifts,  or  to  one's  last  shift,  non 
saper  che  fare,  esser  imbrogliato, 
esser  ridotto  alle  strette,  non  sa- 
liere da  che  lato  voltarsL — I  made 
shift  to  go  thither  a-foot,  viag- 
f^  a  jiiedi  al  meglio  chejtotei,  — 
I  shaU  make  shift  to  do  it,  pro- 
curerò di  farlo,  m*  ingegnerò 

di  farlo, He    makes    shift 

to  uve,  vive  alla  giornata,  n  gua- 
dagna la  vita  con  istento, — I 
shidl  make  shift  with  this  for  to- 
day, yard  che  questo  mi  serva 
jìeroggL 

To  Shift,  v.  a.  cambiare,  mutare, 
—.To  shift  one's  clothes,  cam- 
biar d*  abiti,— To  shift  one*s 
lodgings,  mutare  la  sua  dimora, 
mutar  di  casa, — To  shift  one's 
self,  cambiar  di  camicia,  mutar- 
si— To  shift  the  scenes,  cam- 
biar le  scene.'-'To  shift  from 
place  to  place,  tratjxirtare  da  un 
luogo  in  un  altro, — To  shift  a 
liquor  out  of  one  vessel  into 
another,  travasare  qualche  li- 
quore da  un  vaso  in  un  altro. 
To  Shift  for  one's  self,  v.  n.  tn- 
gegnarsi,industriarsi,  affatticar.^ 
si  di  vivere,— To  shift  for  one*» 
self,  andarsene  via,fuggirsew. 
— To  shift,  trovar  giri  e  rigiri, 
usare  astuzie  e  fwberie. — To 
shift  one  ofi^  strigarsi  d*  uno, 
levarselo  d*  attorno,  di^arsene, 
— To  shift  the  sails,y!irp(usar  la 
vela  dtUt  altra  bornia. 
Shifter,  s.  un  mariuolo,  tm fur- 
fante, un  truffatore. 
Shifting,  8.  cambiamento. 
Shifting,  adj.  Ex,  A  shifting 
fellow,  un  Jurbo,  un  mariuolo, 
un  ingannatore.— Shifting  trick, 
astuzia,  arte,  furberia,  scaltri, 
mento. 

Shlftìngly,  adv.  astutamente,  ar- 
tatamente. 

Shiftless,  adj.  povero  di  ^ìedienti 
0  di  mezzi  jter  ojierare  0  per 
vivere. 
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To  Shill,  V.  a.  separare,  Uvan  la 

coccia,  il  guscio. 

Shilling,  8.  scellino,  moneta  d*  or" 

genio  che  vale  dodici  soldi  d 
Inghilterra,  equivalente  di  circa 

due  paoH  RomanL 

ShiU.I.Shàll.!,  •  dubitazione,  U 
dubitare,  C  atto  del  rimaner  sos- 
peso. —To  stand  shiU-I-thall-I, 
stare  in  dubbio,  star  sospeso,  non 
sajìer  cite  risolvere, 

Shily,  adv.  con  ritrosia,  timida" 
mente,  vergognosamente. 

To  Shimmer,  v.  n.fulgomre,  ris- 
jtlendere  refientinametite. 

Shin,  >  8.  stinco,  osso  del- 

Shin-bone,  \  la  gamba  dal  ^ 
nocdtio  al  collo  de/  piede. 

Shine,  s.  chiarezza,  sftlendore. — 
The  sun-shine,  la  cltiarezza  o  lo 
splendore  del  s<Ue. — The  moon- 
shine, il  chiaro  ddla  luna. 

To  Sbine,  v.  n.  rilucere,  risf^len- 
dere,  mandar  fuori  luce,  brillare, 
scintillare.  —  The  sun  or  moon 
shines,  il  sole  o  la  luna  riluce. — 
A  diamond  that  shines,  un  dia- 
mante che  brilla. — That  verse 
shines  more  than  the  rest,  questo 
verso  tjiicai  jnù  degli  altri. — 
This  is  the  unluckiest  day  to 
ine  that  ever  shone,  questo  è  il 
ffiù  fatale  de*  miei  giorni, 

Shiness»  s.  ritrosie^  j^eritanxa. 

To  Shingle,  v.  a.  coprire  con  a»- 
sicelle. 

Sbingler,  8,/acitor  d*  assicelle. 

Shingles,  8.  pL  assicelle  colle  quali 
si  coprono  le  case. -The  shingles, 
fuoco  scdvatico  ;  male  eoa  detto. 

Shining,  s.  luce,  ^ìlendore. 

Shining,  adj.  risjilendente,  lunU- 
naso,  scintHlanle, 

Shiningly,  adv.  lucentemente, — 
To  look  shiningly,  rilucere,  ris- 
plendere, 

Shiningness,  s.  rilucentezza, 
sjtlendore. 

Shiny,  adj.  sjìlendente,  lucente. 

Ship,  s.  naviUo,  vascello,  nave, — 
To  take  ship,  imbarcarsL — 
Ship-boat,  schifi,  palischdmo. — 

Ship>boy,  mosto  di  nave, 

Ship-board,  bordo  di  vascello, — 
To  go  on  ship-board,  andare  a 
bordo,  imbarcarsL  —  Ship-man, 

marinqjo. Ship-wright,  or 

shi  p-carpen  terfalegname  di  vaj- 
ce/2o.— Ship>money,  tassa  che 
si  esigeva  un  tempo  in  Ing- 
hilterra per  la  constrwàone  de* 
vasccUL — To  ship,  imbarcare, — 
To  ship  away  commodities,  im- 
barcare delle  mercanzie, 

Shippen,  s.  stalla,  stalla  d*  ar^ 
mento. 

Shipping,  s.  imbarcamento,  P  im- 
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barcare, To  take  shipping, 

imbarcarsL Shipping,jÌof  to, 

molte  navL 

ShipMrreck,  s.  f^ufiaffo. 

To  Shipwreck,  v.  a.  run^ragare. 

Shire,  s.  provincia,  contea, 

Shi  remote,  s.  assemblea  delUi  con- 
tea. 

To  Shirk,  y.  a.  ingannare,  scroc- 
care, truffare. 

Shirt,  s.  camicia.— Shirt  of  mail, 
g^aco. 

To  Shirt,  V.  a.  mettere  la  camiàa 
indosso  ad  altri  o  a  se  stesso. 

Shirtless,  adj.  che  non  ha  camicia 
indosso,  che  è  nudo,  o  che  è  à 
povero  da  non  poter  comprarsi 
UfM  camiciti, 

Shittah,  1  s.  ^tezie  di  legno  pre- 

Shittim,  \    xioso, 

Shittle,  adj.  leggiero,  volubile. 

Shittleness,  s.  leggierezsa,  volu- 
bUità, 

Shittlecock,  s.  un  volante  per 
giuocare. 

Shive,    (  8.  una  fetta  di  pane. 

Shiver,  S     scheggia, Shiver, 

girella,  carrucola. 

To  Shiver,  v.  n.  tremar  di  fred- 
do, raccaprìcdarù  di  jtaura. 

To  Shiver,  v.  a.  sminuzzare, 
spezzare,  rompere  in  minuzzolL 

Shivering,  s.  capriccio,  ribrezzo, 
brivido. 

Shivery,  adj.  non  compatto,  non 
sodo,  c/te  facilmente  si  scheggia, 

Shóadstone,  s.  ^tezie  di  jnetra. 

Shóal,  9,  folla,  comjxtgnia  folta, 
moltitudine. — Shoal,  secca,  lu- 
ogo in  mare  die  ha  poco  fondo. 

Shóal,  adj.  poco  profondo,  pien  di 
secdte. 

To  Shóal,  v.  n.  ajfottarà,  affol- 
tarsi,  andare  m  folta,  aiutare 
una  moltitudine  insieme. — To 
shoal,  esser  i>oco  profondo. 

Shóaliness,  a.  mancanza  di  pro- 
fondità. 

Shóaly,  adj.  pien  di  secche,  poco 
jirofondo. 

Shock,  8.  urto,  assalto,  conflitto, 

scontro,  combattimento, A 

shock  of  coro,  una  bica  di  grano. 

Tu  Shock,  v.  a.  urtare. 

Shockingly,  adv.  in  modo  dis- 
gustoso, in  modo  Censivo, 

Shod,  acy.  ca/xa/o.— Horse  well 
shod,  cavaUo  ben  ferrato. 

Shoe,  8.  icar7ia,  il  calzar  dd  piede. 
— Horse-shoe,  ycrro  di  cavallo, 

— Wooden-shoes,    zoccolL 

Little-shoe^  una  scaf^*etta.~^ 
The  upper-leather  of  a  shoe,  to- 
majo. — Sboe-boy,  ragazzo  che 
netta  le  scarpe  alla  gente  per  le 
we. — Shoe-sole,  suola  di  scarpa, 
— £very  shoe  fits  not  every 


s  H  o 

foot,  non  tutti  si  eatzanoai 
desimo  punto,   cioè  ttttti 
gradiscono  la  stessa  coseu- 
Sboe-striog,  coreggiuolo  di 


jìc, — To  save  shoe-leatber, 
pnrmiare  le  scarpe,  andar  pao» 
in  volta. 

To  Shoe  a  borse,  ▼.  m. ferrare', 
cavallo. 

Shoeing,  s.  il  ferrare, 
hammer,  martello  da  ferrare  i 
cavallL — Shoeiog-horDy  ools*- 
tojo. 

Shoemaker,  s.  calzoU^  cUJa  k 

scorile, Shoero^er*s  sbop^ 

bottega  di  ctdzokòo. Sboe- 

maker-row,  or  shoemaker  street 
luogo  dove  vendano  le  scarpe, 
strada  abitata  principalmente 
da*  calzolaL— To  be  in  the  sboe> 
maker*s  stocks,  portar  le  scarpe 
trojìjìo  strette. 

Shóg.  8.  scossa,  scuotimento,  croOo, 

Tu  Shóg,  v.  a.  sbattere,  scu4iiere, 
crollare. 

Shógging,  s.  conciusùm^  c^giCo» 
zione. 

To  Shóggle,  V.  ^.scuotere,  agkartm 

Shóne,  jtreterito  di  To  Sbine. 

Sbóon,  8.  pL  scarpe. 

Shook,  preterito  di  To  shake. 

Shóot,  8.  pollone,  rampollo,  get- 
m(^Uo, — Shoot,  «m/wrcasfro. — 
Shoot,  colfH),  tiro, — I  shot  three 
shoots  at  him,  gli  ho  tirato  tre 
colpi. 

To  Shóot,  V.  a.  sparto*,  tirare, 
lanciare,  scoccare.  — To  shoot  at 
one,  tirare  ad  uno, — To  shoot, 
ferire. 

To  Shóot,  V.  n.  pullulare,  ger- 
mogliare,— To  shoot  out  in  ears, 
sj>igare,fnr  le  spighe;  e  dioeà 
del  frumento. — To  ^oot,  pas- 
sare come  un  Zain/M,  corrsttoarr, 
lampegffare,bttlenare,  -To  shoot, 
cascare,  parlando  <t  una  steBa, 
anzi  d  un  va^xtre  acceso  neSa 
seconda  regione  deU*  aria,  che 
jter  un  momento  rUuce  cowm 
stella. — To  shoot  forth,  isndor* 

si,  awentarsL A  cape  thai 

shoots  forth  into  the  sea,  tot 
promontorio  o  ca/xt  che  s*  avan- 
za nel  mare, — To  shoot,  battere, 
martellare,  U  tormento  eke  dan- 
no C  ulcere  quando  genenmo 

putredine, To  shoot  com, 

coals,  or  the  like,  out  of  a  sack, 
vuotare  un  sacco  di  gnmo,  di 

carbone,  e  similL To  shoot 

one  to  death,  moscAettore.— To 
shoot  a  bridge,  jNifaarf  sotto  m 
ponte, — To  shoot  a  gulf,  pas- 
sare un  golfo. — To  shoot  a  mast 
by  the  board,  abbattere  un  «A 
liro  Ui  vascello  con  cttunanait. 
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— To  shoot  tbroughy/NUHirr  da 
banda  a  banda  am  un  arme  da 
Juoco. 

Shooter,  s.  tircUore. 

ShooUng,  8.  r  atto  di  Sfiorare, 
landare;  semazinne  di  dolore; 
cacca  colJucUe. — Shooting  of 
pianti,  il  germogliar  delle  jnanie, 
—Shooting  star,  stella  o  vapore 
acceso  ndla  seconda  resone 
deUC  aria. 

Shop,  8.  bottega. ShopJx>ok, 

libro  di  conti,  giorriale  di  botte- 
gqjo,—  Shop-keeper,  bottegqjo, 
—Shopman,  chi  tien  bottega, 
bottegajo—Shop-Vifier,  un  ma' 
rhtolo,  che  sotto  ftretesto  di  com- 
prore  della  roba  cerca  P  occa- 
sione di  rubarla  i  e  significa 
anche  uno  che  ruba  una  bot- 
tega romi>endone  la  jtorta,  o 
ajtrend(Ja  in  alcun  modo  violen- 
to e  furfantesco, To  go  a 

shopping,  dicono  le  donne  ricche 
r  andar  correiuio  di  bottega  in 
bottega  la  mattina  per  vedere  se 
trovano  cosa  che  muova  loro  In 
fantasia  di  comprarla. 

àhorage,  s.  diritto  che  si  paga  jìer 
lo  sbarco  delle  mercanzie, 

Sb6re,  ft.  Udo,  Uto,  ^naggia,  cos- 
ta.— ^To  go  on  shore,  andare  a 

terra,  metter  jnede  a  tems. 

To  come  on  shores  sbarcare,  ap- 
prodare.— Shore,  pungilo,  rin- 
calzo, sostegtio,-  Comnion  shor^ 

fogna. 

To  Shore,  v.  a.  puntellare,  reg- 
gere, rincalzare,  sostentare. 

Shored,  adj.  puntellato,  sostenu-^ 
to. 

Shoreless,  adj.  senza  ripaj  illi- 
mitabile. 

ShórHng,  s.  pelle  di  pecora  ton- 
duta. 

Shorn,  adj.  tondulo,  tosato,  toso, 
—Shorn  velvet,  velluto  raso. 

Short,  adj.  corto,  di  poca  lun- 
gkevuu — Short,  corto,  di  ftoca 
durata. — Short,  corto,  succinto, 
breve. — To  be  short,  esser  breve, 
essere  succinto.  — To  make  short 
vfoxk,  per  fiùrla,  in  poche  jia- 
role,—To  he  short  of  money, 
esser  sprovvisto  di  danari, — To 
be  short,  to  cut  short,  in  short, 
per  abbreviarla,  per  finirla,  in 
breve,  finalmente,  in  conclu- 
sione, — Short  breath,  ambascia, 

difficoltà  di  respirare, Short 

sight,  corta  tMJfo.— Short  man, 

uomo  piccolo,  omicciatto, 

Short  hand,  maniera  di  scrivere 
per  o66rma<ufv.— Some  short 

time,  un  giorno  o  V  altro. 

Short  while,poco  tempo. — In  a 
short  time,^  poco  tempo,  ben 
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presto.  Thing  of  short  con- 
tinuance, cosa  <U  poca  durata. 
— Short  bowl,  paU(Àtda  caria 
che  non  arriva  al  segno  essendo 
trotta. 

Short,  8.  ristretto,  sommario, 
comjìendio. 

Short,  adv.  corto. -To  come  short 
of  one*8  design,  non  venire  a 

fine  del  suo  tÙsegno, — Our  pro- 
visions fell  short,  le  provvisioni 
ci  mancorono^To  fall  short  of 
one*s  expectations,  restar  dduso 
nelle  sue  sjieranze. — He  comes 
short  of  no  man  in  courage,  non 
h  cede  a  nessuno  in  coraggio, — 
The  translation  falls  short  of  the 
original,  la  traduzione  non  ha 
che  fare  colf  originale,  non  è  da 
jHtragonar»  alT  originnle^--To 
speak  short,  mangiar  le  jmrole, 
non  parlare  distintamente, — To 
cut  a  thing  shorter,  scorciare 
una  a>sa. — To  keep  one  short 
of  money,  tener  uno  corto  a  da- 
nari, ^~^l  will  know  the  short 
and  the  long  of  that  business, 
voglio  sapere  il  come  e  V  quando 
di  questo  negano. 

To  Short,     )   v.   a.  accorciare. 

To  Shorten,  y  accortare,  scor- 
ciare, abbreviare. 

Shorter,  adj.  jriù  corto, — To  cut 
shorter,  scorciar  di  più.. 

Shortest,  adj.  il  più  corto,— The 
shortest  way,  la  strada  la  più 
corta. 

Shorthand,  s.  tacchigrafia,  scrit- 
tura abbrewUa, 

Shortlived,  adj.  di  poca  durata, 
passaggiero,  di  corta  vita. 

Shortly,  adv.  in  breve, fra  breve, 
in  poco  tempo.— Shortly  after, 
jìoco  tempo  dopo,  non  molto  do- 
jto. 

Shortness,  s.  cortezza,  brevità, — 
Shortness  of  breath,  difficoltà  di 
resjrirare. 

Sbórtribs,  s.  le  coste  false. 

Shortsighted,  adj.  di  corta  vista, 
miope. 

Shortsightedness,  s.  vista  corta, 
imperfetta, 

Shórtwaisted,  adj.  corto  di  taglia, 

Shórtwinded,  adj.  asmatico,  bolso, 
che  con  difficoltà  resjtira, 

Shórtwìnged,  adj.  dU  corte  ale. 

Shórtwitled,  adj.  semplice,  idiota. 

Shóry,  adj.  litorale,  cite  è  vicino 
al  Udo  del  mare. 

Shot,  pret.  di  To  shoot. 

Shot,  s.  jìolle  d*  arme  da  fuoco  ; 

palUni,  treggea, Small  shot, 

palUni,  treggea, Great  shot, 

palle  di  cannone. Great  and 

small  shot,  i  cannoni  e  la  mos- 
cAi<<ma*— A  volley  of  shot, 
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una  salva  di  mosdtettate,-C9nm 
nonohot,  or  bullet,  palla  di 
cannone, — Shot,  tiro, — To  be 
within  cannon-shot,  essere  a  tiro 
di  cannone. — Within  a  musket- 
shot,  a  tòro  di  moschetto, — Shot, 
«coWo.-— Shot-free,  yVtinco,  6ar- 
dotto,  die  non  paga. — To  eat 
and  drink  shot  free,  mangiare  e 
bere  a  bardotto,Shoi-free,  sal- 
vo, fuor  di  pericolo. — Sbot-free, 

senza  esserferito. Shot-free, 

di  tutta  botta.^Shoi  or  shote^ 
unporcastro. 

Shot,  part  lanciato,  ^nto,  tirato, 
scaricato. 

Shóte,  8.  nome  di  pesce, 

Shótten,  p.  p.  di  To  shoot. 

Shótten,  adj.  che  è  andato  in  fre- 
ga, parlando  de* pesci.— 'Shoiten 
herring,  aringa  che  ha  gettato  T 
uovo, — He  looks  like  a  shotteo 
herring,  egU  è  moUo  scarno,  eg- 
U  è  magro  come  un*  aringa.— 
Shótten  milk,  latte  grumoso  o 
guasto, 

Shóve,  s.  spinta,  urto. — Shove- 
net,  ritrosa,  spezie  di  rete. 

To  Shóve,  V.  a.  spingere,  urtare* 
— To  shove  along  or  forward, 
sjngnere  avanti,  fare  avanzare. 
—To  shove  back,  sjngnere  tn* 
dietro. 

Shovel,  8.  pala,  palelta.ShoYtU 
board,  siìeùe  di  giuoco  che  afa 
s/ngnendo  un  jiezzo  tondo  di  me- 
tallo sopra  urui  lunga  tavola. — 

Little  shovel,  paletta. flre 

shovel,  fialetta  da  fuoco. 

Shóvelboard,  s.  morella,  giuoco. 

Shoveller,  l  s.  pellicano,  onocro- 

Shóvelard,  S   talo. 

Shóugh,  8.  sorta  di  cane  peloso. 

Should,  ^ti^s^o  parola  che  mene 
da  Shall,  serve  per  esprimere  P 
imjterfetto  del  soggiuntivo  del 
verbo  Dovere. — I  should  do  it, 
dovrei  farlo^— 'Il  should  be  so, 
dovrebbe  esser  cosi — GC  Inglesi 
si  servono  di  Should,  come  d'un 
segno  ddT  imjìerfitto  del  sogm 
giuntivo  di  qualsisia  vtfròo_I 
should  be  very  sorry  for  it,  me 
Tie  disffiacerebbe. 

Shoulder,  s.  sixUla,  omero.— -^ 
Broad  shoulder,  spallaccio. 
To  have  good  broad  shoulder^ 

aver  buone  sjxdle. Over  the 

left  shoulder,  tuUo  V  cordrario. 
— This  horse's  shoulder  is  out 
of  joint,  q%testo  cavallo  è  spaUa^ 
to.  —  Shoulder  bone,  T  osso  della 
spalla. — Shoulder-piece,i^Aic- 
do,  armadura  che  copre  la  jpo^ 
/a«— Shoulder-belt,  ciarpa,  tra^ 
colla. 

To  Shoulder,  v.  !•  metten  $opra 


S  H  R 

Im  tpaUa, — To  shoulder  up  a 
burtbeo,  méUere  un  fardello  •»- 

pm  le  spaUe. — To  ihoulder  one 
up,  spaUeggiare  alamOf  fargli 
tpaOa^  spaiarlo, — To  shoulder- 
•qutt  a  honei  ^nMare  un  ca- 
vallo, 

Shóulderblade^  s.  la  $caputa. 

Sbòulderclapper,  s.  uno  eke  ti 
vuol  euer  JawùUare^  che  ti  dà 
della  mano  in  tulla  spalla  tu 
t^ino  mjomtUanta  j  jocrro» 

SbóulderìrooC,  a.  nodo  detta  4910^ 
la. 

SbóttldenliotteQ,  mài,  che  ha  una 
spalla  didoeata, 

SbouldersUp,  s.  dubeamento  di 
^poiZa.— -Broad  shouldered,  eke 
ka  le  ipalle  Utrgke. 

Sbóut,  8.  clamore,  ^rido.— Sboat 
fot  Joy,  giubbilo,  grido  d*  aUe- 
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To  Sbòut,  T.  B.  gridare,  acda- 

marttjar  appimum  rotnoro»». 
Mooter,  s*  acclamaiore* 
Shouting,  B*P  acclamare. 
Show,  8*  apparenza,  Kmbianxa, 

tpettaeolo,  pompa,  apparalo. 
To  8h^,  r.  a.  man^iutare,  pub- 

bucare,  annunnare,  dtmotttwe, 

Mcoprtre, 
To  Show,  Ta  n*  companre,  pa- 

rere,  convenire  bene  o  male, 
Shéwbread,  s.  pane  di  propoù- 


Sbówer,  s.  espoptore,  «no   cke 

mottra, 
Sbòwer,  s.  pioggia,  teroido,  ro^ 

vetcio  di  piaggia, — Great  show- 
er, acquaMBOfie, 
To  Sbdwer,  y.  n.  scroiciare,  pio- 

vere,  piovere  a  rovetdo,  dUu^ 

mare, They  shower  on  his 

shield  a  rattling  war,  gittano  jo- 

pra  U  tuotcudo  unrovadodi 

Mirali, 

Showerless,  adj.  tenna  pioggieu 
Showery,  adj.  piovo». — Showery 

weather,  ten^  piovo». 
Shdwily,  adv.  fastosamente,  con 

pompa, 
Sbówiness^  s,fasto^  pompa,  qtlen- 

dorè, 
Shówish,  {  a4j.  splendido,  vistoso, 
Showy,   5   pomposo,  pieno  d^  OS" 

tentaùone. 
Sh^n,  partici  passivo  del  ver-. 

bo  To  Show. 
To  Shrég,  v.  a.  stralciare,  potare, 
Shrég,  V.  stralcio, 
Shrigger,  s.  quello  cke  stralcia, 

potatore. 
Shrink,  preterito  del  verbo  To 

Shrink. 
Shréd,  a4|*  sminutmto,  tagHu»- 

xato, 
Shréd,  s.  ritagUo,  pezzo  di  pan- 


no, drappo,  o  simili,  levato  dalla\ 

pexta. — Shreds  of  doth,  ritagli 
di  panno, — Parchment  shreds, 
ritagli  di  jiergamena. 

To  Shréd,  t.  a.  sminuxgare,  ta- 
g&uxmtre,  tagliar  minuto.'— To 
shred,  jH)tare,-To  shred  boughs 
of  trees,  diradare  gli  alberi,  po- 
tare, 

Shréd^ng,  s.  ritagfio  di  panno, 
frammento,  piccolo  pento, 

Sbréw,  s.  una  gqsriirice,  una 
donna  Hligiosa  o  garrula,  una 
(tiavotii- 

To  Sbréw,  v.  a.  maledire. 

Shrewd,  ùàj,  astuto,  sagace,  scal- 
trUo,Jine,  «r^iclo.— ftirewd  bu- 
siness, negom  geloso,  difficile  a 

trattare, Shrewd  turn,  tiro 

cattivo,  cattiva  anone. 

Shrewdly,  adv.  astutamente,  sa^ 
gacemente,Jinamente,  scaltrita- 
mente, argutamente. 

Shrewdness,  s.  astwàa,  sottiglie»- 
sa,  sagacità. 

Shrewish,  adj.  insolentemente  gar- 
rulo ;  rumoroso  e  petulante  tn- 
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mrn.— Stttff'that  Arifdoy 
no  cke  à  rilira. ^My 


-To 


Shréwbhly,  adr.  petulantemente, 

garrulamente  ;  argutamente, 
scaltritamente. 

Shrewishness,  s.  astuzia,  sottigU- 
exza,  sagpdtà, 

Sbréwmouse,  s.  sarta  di  topo 
campestre. 

To  Sbridc,  ▼.  n.  strSlare,  gridare 
per  orrore  e  per  dolore. 

Shriek,  s,  strÙlo,  grido  acuto, 

Sh  rie  vai,  adj.  appartenente  asce- 
riffe,  bargello. 

Shrievalty,  s.  C  t^fflcio  del  bar- 
gello, dello  scerWe, 

Shrieve,  s.  scerm,  bargello. 

ShriA,  s.  cor^èssumefatta  al  con- 
fisssore. 

Shrill,  adj.  squillante,  acuto, 
ckiaro,  risonante,  sottile. — Shrill 
voice,  ima  voce  squillante,  acu- 
ta, sottile. 

To  Shrill,  V.  n.  squillare. 

Shrilly,  adv.  squillantemente, — 
To  speak  phrìlly,  parlar  con 
voce  acuta. 

Shrillness,  s.  voce  squillante,  aeu- 
ta;  acutezza  di  voce. 

Shrimp,  8.  squilla,  jjpfxtif  di  gam- 
beretto marino, Shrimp,  un 

nano,  un  onUcdato,  un  pim- 
meo. 

To  Shrimp,  v*  a.  scorciare,  scor- 
tare. 

Shrine,  s.  retiquiario,  vaso  0  altra 
custodia  dove  si  tengono  o  con- 
servano le  reliquie. 

To  Shrink,  v.  a.  fcorciorf,  scor- 
tare. 

To  Shrink,  v.  n.  scorciarsi,  riti- 


bcigins  to  shrink,  il  mio 
comxncw  a  aunxnuxre,— 
shrink  with  cold,  batter  % 
tremar  di  freddo. — To 
in  the  neck  and  sboulden,  ria- 
trignersi  nelle  spaBe.-^c  éaÌBk, 
arretrarsi,  rineularet  andmt  in- 
dietro,  ^To  shrink  under  the 

weight  of  misfortunes,  jpocoj»- 
bere  alle  disgrazie,  restar  oppres- 
so dalle  disgrazie, — Our  spirits 
are  apt  to  shrink  at  the  thoughts 
of  death,  not  nan  poesiasmofar 
di  meno  di  non  raccapricciarsi 

'•w  g^%0W^^^^0w  ^0  %aw^w   ww^^0w  v^^^ 

Shrfnker,  s.  tcordatore,  dò  cke 
n  contrae, 

Sbrinnng,  s.  contrazune,  F  ao^ 
one  di  ritirarsL 

Shrinking,  adj.  cke  si  ròira,  cke 
si  scorcsa, — A  shrinking  of  the 
Sinews,  rauTwcmomertto  co  ne^ 
vi ^— The  shrinknig  shrub,  la 
sensitioai  pianta,  di  cui  le  fig- 
lie f  *  abbassano  subito  o4'  è  too- 
cala, 

Shrivalty,  s.  f  tfflàs  dd  barfd- 
lo,  dello  sceriffè. 

To  Shrive,  V.  a.  confissarsi  al 
confessore. 

To  Shrivel,  v.  n.  raggirinaarsi, 
empirsi  di  grinte. 

Sbriver,  s.  un  eoi^essore. 

Shriving,  s.  con/essùme  fatta  al 
confessore, 

Shr6ud,  s»  vestimento  lana  nd 
quale  j*  inviluppano  i  corpi 
morii  in  In^kiÙerra. — Sbroùd, 
coperto,  coverto,  /ttogo  coperta,-' 
Shrouds  of  a  ship,  soitiame  S 
vascello,  nome  generico  di  tutte 
le  funi  cke  si  adoperano  neMe 
navi,  e  cke  sono  legate  alt  al- 
bero; sartei_Tbe  shrouds  of 
trees,  t  rofns  cke  sono  stati  tag- 
liati dagU  alberi. 

To  Sbróud,  v.  a.  coprire, — To 
shroud  the  trees,  potare  gfi  al- 
beri^^To  shroud,  coprire,  met- 
tere al  ccperto,  d^ènder  copren- 
do,  To  shroudy 


difendere. 

To  Sbróud,  v.  n.  metterà  al  co- 
perto, rtcoverarss,  r^ugiarsu 

Sbróudy,  ac|).  cke  dia  coperto,  rw 

fugio,  ricovero, 

Sbróvetide,        ìm,  t  utHasa  di 

Sbróvetuesd^,  S     <^ 
il  giorno  incuigt  Ingled 
vano  andare  a  confessarsi;    H 
giorno  innanzi  le  ceneri, 

Sbrtib,  8.  arbuscdh,  arbusto,  jn- 
onltceUb.— Shrub,  pimmeo,  na- 
no, omicciatdoi  sorta  di 
pò. 


SHU 

To  ShtiilH  ▼•  tt*  baatonartf  per^ 

cuotertf  battert* 
Shriibbery,  s.  hàogo  piantato  tit  ar^ 

buMiC 
Shrdbby,  adj.  pieno  <f  arimMi, 
Sbrùflf^  I.  Mcoria  di  meiallL 
Shrugs  s.  risiring^merUo  di  tpaUe 
Jaiio  per  moatrar  orrortp  dieap- 

provtututiet  tncertena  o  diipic^ 

cere» 
To  Sbrdg,  r.  a.  tittringiere 

tamenie  itmemt* 
To  ShnSg»  T.  Ik  ttringjtrà  neUe 


Sbrùnk-io»  5  *^oto»  dnnxmiito,  E^ 
p.p.dd  verbo  To  Shrink. — My 
beart  b  ihnink  with  grie^  il 
mio  cuore  è  appretto  dal  do^ 
lore. 

ShrUBkeOf  participio  potavo  del 
verbo  To  ihrìnk. 

To  Sbódder,  r.  n.  tremare,  abbrù 
•ic/vc.  —  To  ibudder  with  cold, 
tremar  dtjreddOf  abbrivtdtre» 

Shudder,      )  a.  tremore,  brivido, 

SMkldering,  ^     tremito. 

Shuffle^  g.  tcompigfio,  guatzabu- 
gfio,  rimetcoiamento. — Shuffle, 
trtJra,fitrberia,  attwàa. 

To  Sh^iffle,  r.  a.  taeteolare.'-'To 
shuffle  the  carda,  metcolare  ie 
carte.^'To  ihuffle  one  0%  dia' 

Jàrti  iP  urna,  levartelo  d^  aitarmo, 
— To  shuffle  offa  business.  Irò- 
sof*  mejua  termtm  per  tum  ve- 
ntre a  capo  d'un  negosàom 

Shófflecap,  s.  giuoco  che  àfà 
tcuotendo  e  dibattendo  t  danari 
nel  cappello  chiamato  in  alcuni 
luoghi  <r  Italia  Capjielletto. 

Shóffler,  s.  unjurbo,  un  uomo 
doppio* 

Shtiffling,  a.  T  atto  del  mitchiare, 
confuàone,  artifino,  truffa,  Jur^ 

berta  /  portamento  tconcio, 

A  shuffling  £dlow,  un  furbo, 
un  briccone. 

Shufflingly,  adv.  tconàamente,  e 
dioeti  del  muoverti  colla  pertom 
na. 

To  Shdo,  r.  a.  evitare,  tcantare, 
fuggire. 

Sbónless,  adj.  inevitabile. 

To  Shot,  T.  a.  chiudere, He 

shut  the  door  upon  roe,  mi 
chhite  la  porta  in  faccia, — To 
•hut  in,  rinchiudere, — To  shut 
one  out,  chiuder  la  porta  dietro 
ad  uno  ;  non  latciarlo  entrare. 

Shut,  s.  lifi  chiuto,  luogo  chiuto, 
^Shut,  ratto  del  chiudere. 

Shutter,  s.  colui  che  chiude. 
Shutter,  fnettra  di  legno  al  di 
fuori  oaldi  dentro  di  quelle  di 
vetru 

Sbottici  s.  tpola  di  tetsitore. 
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Shóttlecock,  s.  il  giuoco  del  «0- 
lante,  che  è  un  arnese  di  tughC' 
ro,  impiumato  e  battuto  red- 
procamente  da  due  con  le  rac- 
chette,— A  shuttle  headed  fel- 
low, un  cervello  babxmo,  un  leg- 
gkro,  un  paxtereUo  incettante, 
Sh^,  adj.  peritato,  ritroto,  tch^o, 

contegnoto, She  is  very  shy, 

ella^  molto  la  ritrota. To 

look  shy  upon  one,  guardar  uno 
freddamente.  —  He  is  very  shy 
of  me,  et^  mifitgge,  cg^  ti  no»- 
condedame, 

Shj\y,  adv.  con  ritrotia,  titnida^ 
mente,  vergognotatnente* 

Shyness,  s.  ritrosia,  peritanxa. 

Sib,  adj.  parente,  contanguineo* 

Sibilant,  9àj,  che  fischia,  che 
la. 

Sihìlàtìon.  s.  sibilo,  Htfhiif, 

Slbyl,  s.  siMUo. 

SibyUine,  adj.  àbillino, 
nenie  a  tibUla. 

Sicaniore,  s.  sicomoro» 

To  Siocate,  r.  a»  «socoir,  render 
secco, 

Sicc4tion,  s.  il  teccare, 

Sicdfic^  iàj,  che  tecca,  che  retute 
arido, 

Sfcdty,  s.  ticcità,  tecchetoBa,  ari» 
dita. 

Sioe^  s.  due  tei,  algmooo  de'  do- 
di, 

Sfch,  adi.  tale. 

Sick,  ad),  ammalato,  twitfyosto, 

che  non  itta  bene,  infermo. 

To  be  sick  of  a  thing,  etsere 
tvogUato  o  fastidito  di  qualche 

cota, His  fancy  fell  so  sick 

upon  it,  quetto  pensiero  ne  lo 
tvo^tiò  0  òfattùà.'-^o  be  sick 
of  the  simpleness,  esser  molto 
tempUce, 

The  Sick^  s.  gU  ammalati,  gli  m- 

^  fermi. 

To  Sick,     >  v.n.  omma/arsi, dt- 

To  Sicken,  y     venire  it^ermo. 

To  Sicken,  ▼•  a.  render  amtnalo' 
to,  cagionar  morbo, — To  sicken, 
render  debole,  indeboSre, 

Sicker,  aiy.  oerfo,  ticuro. 

Sicker,     iadv.   certamente,  t^ 

Sickerly,  S     curamente, 

Sickemess,  s.  certema,  ticurexta, 

Sickish,  adj.  che  è  un  poco  asn^ 
malato  0  indi^Muto, 

Sickled,  a^i*  che  ha  una  falce, 
che  porta  una  folce. 

Sickle,  9.falce, 

Sickleman,  >  s.  falciatore,  colui 

Sickler,      )      che  falda, 

Sfcklewort,  s.  ^tesie  di  pianta. 

Sickliness,  s.  jìoca  tanità. 

Sickly,  adv.  infermamente. 

Sickly,  adj.  malaticao,  infermiC' 
do. — Sickly  weather,  un  tempo 
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mattano. 
To  Sickly,  V.  a.  atnenorbare,  ca- 
gionar malattia  0  morbo. 
Sickness,  s.  malattia,  infermità. 
— The  green  sickness,  itteriaa, 
malattia  che  procede  da  tpargji-' 

mento  di  fiele, The  falling 

sickness,  P  epitettia,  il  mal  ca- 
duco, il  mal  maestro, The 

sickness,  the  great  skrkness^  la 
pette,  il  contagio. 
Side,  s.  lato,  canto,  fianco.^^To 
have  a  pain  in  the  side^  aver 
male,  0  un  dolore  nel  fianco, — 
To  walk  by  one's  side,  cam- 
minare a  lato  di  qualchedmuf, — 
Side,  lato^  banda,  partc^^On 
that  side,  da  quella  banda, — 
The  right  skb  of  a  stu£^  il 
diritto  d*  un  panno,  d^un  drap- 
po,—  On  the  otlMT  skle,  dalP 
altra  parte,  dalt  altro  banda, 
dalPaiUro  conto.^On  the  other 
side  of  the  river,  di  là  dal  fiume 
—On  this  side  of  the  Tiber,  dt 
qua  del  Tevere.-~On  both  sides, 
dalle  due  bande,  da  entrambe 
le  parti — The  side  of  a  river, 
la  tpandA  d*  ten  flume. — The 
sea  side,  U  Uto  del  mare,  la 
spiaggia, —  The  side  of  a  bed» 
la  sponda  d*un  lotto.— Tlie  side 
of  a  hill,  UpemHod^uncoUe.-" 
Siàe,  parte,  faakne,  tetto, — I 
am  of  neither  side^  non  tono 
dalla  parte  di  nettuno,  non 
tono  per  nettuno.  To  take 
one's  side,  pigHar  le  parti,  o  la 
d^eta  di  qualcheduno, —  Side^ 

facciata, — To  speak  on  one*s 
side,  parlare  in  favore  di  qual- 
cheduno.— I  give  it  on  your 
side^  io  tono  per  vti,  io  vi  do 
ragione, — The  trial  will  go  on 
his  side,  egli  guadagnerà  la 
cauta,  —  To  beat  one's  sides, 
battere,  btutonare  alcuno.^'Tbe 
side-boards  of  a  tuh^  le  do/^  d* 
un  tino. — The  side  beams  of  a 
printer's  press,  gli  albert  d*  un 

torchio. Side-&ce,  tetta  del 

profilo. Side-wind,  seiOo  nt 

finmoo. — To  sail  with  a  side- 
wind, bordeggiareé — Side-bow^ 
rovetcione. 

Side,  adj.  laterale,  di  fianco. 

To  Side,  V.  n.  pigjUar  la  parte  «T 
«ffio,  tener  da  uno. 

Sideboard,  s.  un  bt^ffètto,  una 
credensso, 

SideboK,  sloggia  difUmoo  nel 
teatro. 

Sidekys,  s.  rHatdo,  wusta  di  cam 
da  caccia. 

Sidelong,  adj.  laterale,  obUquo. 

Sidelong,  adv.  a  traverto,  per 
travenoobUquotnenUfOtghembo, 
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Sfder,  8.  partigianOffnUore. 
Sider,  s.  «idra,  vino  fatto  di  mele 
m  vfcr  d*  uva, 
Sfderal,  acy.  «ùiffvo,  itotfato,  lu- 

Siderated,  adj.  amderato, 
Sideritlon,  ••  V  improwùo  om- 
derart  ;    privazione    repentina 
deW  uso  de*  tentL 
Sidereal,  adj.  astrale. 
Siderite,  •.  batrachite,  pietra. 
Sidesaddle,  s.  sella  da  donna, 
Sfdetman,  s.  assistente  del  sacri^ 
tanOf  sottosacristano. 
Sideways,  Ì  adv.  a  traverso,  obH- 
Sidewise,  )    guarnente,  a  sghem^ 
bo,  da  canto,  lateralmente,  da* 
latL 

Siding,  t.  r  itiyiegnarsi  m  un 
partito. 
To  Sidle,  ▼.  n.  pendere  da  un 

lato. To  go  sidle-saddk, 

andar  barcollone,  barcollare. 
Siege,  s.  assedio. 
To  Siege,  t,  a.  assediare. 
Sieve,  s.  buratello,  crivello,  vaglio, 
staccio, — Meal-sieve,  staccio. — 
Sieve-maker,     stacciqjo,    colui 
che  fa  0  vende  gli  sfacci.— Bolt- 
iog-sieve,yriiitoNe. 
To  Sift,  V.  a.  crivellaret  stac- 
ciare, vagliare,  cernere,  —  To 
sifV  one,  scattare  uno,  cavare 
altrui    di    bocca    artatamente 

?tello  che  si  vorrebbe  sapere, — 
o  sift  a  business,  discutere^ 
esaminare,  considerar  sottil- 
mente un  negozio, — To  sift  out 
a  thing,  procurar  di  scoprire 
che  che  sia. 

Sifter,  s.  vantare. 

Sifting,  s.  il  critfellare  o  stac- 
ciare,— A  siftinff  out,  esatta  in- 

chieUa, -Sirangs,  vagliatura, 

stacciatura,  crusca. 

Sigh,  8.  soj^itro.— To  fetch  a  sigh, 

fire  un  sospiro,  sospirare. 

To  Sigh,  V.  n.  sosjÀrare, 

Stgher,  s.  sosphratore,  sospira- 
trice. 

Sighing,  s»  sospiro. 

Sighing,  adj.  so^nroso. 

Sight,  s.  vista,  uno  de*  cinque 
sensi — Sight,  vista,  la  facoltà 
di  vedere, —Sì^i,  la  vista,  gli 
occAt.— Pleasant  to  the  sight, 
grato  alla  vista,  agli  occhi,  al 
vedere. —  To  lose  sight  of  any 
thing,  perder  che  che  sia  di 

vista, Death  is  before  my 

sight,  la  morte  è  avanti  gU 
occhi  miei  —In  the  sight  of  the 
whole  world,  m  presenm  d* 
ognuno, — To  pay  a  bill  of  ex. 
change  at  sight,  pagan  una 
lettera  di  eambio  a  vista^^^To 
know  ont  by  sight,   conoscer 
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alcuno  di  «ìsfa.— Sight,  vista, 
spettacolo,  cosa  notabile  a  ve- 
dere—The sight  hole  of  a  cross- 
bow, or  the  sight  of  a  gun,  la 
mòra  d*  una  balestra,  o  delT  ar- 
chibuso. — To  come  in  sight,  ap- 
parire, farsi  vedere, —  He  never 
comes  in  his  sight,  non  h  vede 
fiua.— I  was  never  out  of  his 
sight,  non  m*  ha  giammai  perso 
di  vista, — At  the  first  sight,  a 
prima  Mito,  subito, —  Get  you 
out  of  my  sight,  ^ratt€Ue  di 
qìà,  levatevi  di  guì,  toglietemi- 
vi  <f  tniuma. — To  vanish  out 
of  sight,  svanite,  sparire,  —To 
have  a  thing  in  sight,  aver 
mira  a  qutUche  cosa, — Quick, 
sighted,  d*  acuta  vista. — Quick- 
sighted,  accorto,  astuto,  pene- 
trante,— Short-sighted,  di  corta 

vista, Dim-sighted,  di  poca 

vista  e  torbida. 

Sightfulness,  s.  perspicuità,  acu- 
tezza di  tdsta. 
Sightless,  s.  cieco. 
S^htliness,  s.    avvenenza,  beW 
aspetto. 

Sightly,  adj.  vittoso,  di  bella  jtre- 
senza, 

Sigil,  s.  sigillo, 

Sigillative,  adj.  proprio  a  sigiU 
lare,  appartenente  a  sigillo, 
Sigmòidàl,  adj.  tU  sigmoide. 
Sign,  s.  segno,  cenno,  contras- 
segno, indmo, — To  make  signs 
to  one,  far  segno,  cenno  ad  uno. 
—  Sign,  traccia,  pedata,  orma, 
vestigio, — ^The  sign  of  the  cross, 
il  segno  della  crocr.— Sign  over 
a  door  or  shop,  insegna.— The 
twelve  signs  of  the  zodiac,  t 
dodici  segni  del  zodiaco.  —  Sign 
manual,  segno,  segnatura. 
To  Sign,  V.  a.  segnare,  mettere  il 
segno,  il  suo  nome,  imprimere 
il  suo  suggello  a  qualche  scrit- 
tura.— To  sign  a  letter,  sotto- 
scrivere una  lettera. — To  sign, 
accennare,  far  cenno,  far  seg- 
no. 

Signal,  adj.  segnalato,  egregio,  t/- 
hutre,  nobile,  eccellente,  nota- 
bile. 

Signal,  s.  segnale,  segno,  contras- 
segna,— ^To  give  the  signal  for 
the  fight,  dmt  il  segnale  per  la 
battaglia. 

Sign&lity,  a.  qualità  (T  %u>mo  seg- 
nalalo. 
To  Signaliie,  v.  a.  segnalare, 
render  famoso,  far  segnalato, — 
To  signalize  one's  sel^  segna- 
lar». 

Signally,  adv.  segnalatamente, 
Signidoo,  s.  segno,  segnale. 
Signature,  a.  segnatwu,  frma. 
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stgno,  marno. — ^gnatnre,  «9- 

natura,  le  lettere  delP  agbbeto 

che  gU  stampatori  mettano  al 

margine  di  sotto  «f  ognifo^b» 

stampato. 
Signer,  u  segnatore^  qmet»  che 

segna. 
Signet,  s.  suggello — Tbe  prìvr 

signet,   il  tuggeUo  primto  ài 

Re. 

Significance,  )  s. 
Significancy,  ) 
Significant,  adj. 

nificativo,  espressivo,  che 

molto. 
Significantly,    adv. 

mente,  con  molta  forza  ^ 

prestane. 
Signification,    s. 

senso,  signyicato. 
Significative,  adj. 
Significativdy,  lulv.  signifieatita-' 

mente. 


,tale. 


Significator,   ìs. 

Significatoiy,  j 
libico. 

To  Signify,  v.  a.  significare,  es- 
primere.— To  sigili^,  sigm^ 

care,  fare  intendere,  mandare  a 

_f • 

atre,  avnsare. 

To  Signify,  v.  n.  significare,  de- 
notare, jfresagire,  esser  segno  £ 
qualche  cosa. 

Signing,  8.  il  segnare, 

Signior,  s.  signore. 

To  Slgniorìze^  r.   n. 
giare,  domtnare, 

Signiory,   s.   signoria, 
potere. 

Signpost,  s-  palo  o  altra 
cui  è  appiccato  un 

IH:;!'* 

Sike,  s.  rusceOette. 

Slker,  adv.  sicuro,  eerto. 

Sikerly,  adv. 
mente. 

Sikerness, 
za. 

To  Sile,  r. 
mugnere. 

Silence^  a.  silenzio,  tadtumità,  èo 
star  cheto,  il  non  parlare. — ^To 
break  silence,  ranciere  U  silen- 
no,  cominciare  a  parlare. — ^To 
put  one  to  ùlence^  imporre  jù 
lenaào  ad  uno,ftrlo  tacere. 

Silence,  inteij.  silenzio,  zitto. 

To  Sflence^  v.  a.  imporre  mkm- 
sio,  far  fiore  sUemio,  far  ta- 
cere,—-— Te  sileace  a  church 
minister,    sospemlere,  inierdìre 

un  prete. To  silence  the 

play-house,  intentìre  la  cook- 
media, 

Sflent,  adj.  tacàumo,  cheto,  che 
'  It  tftce,  tilenie,  footew— Be  ù- 
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lent,  tacete. — By  silent  steps, 

ùuensiòilmente,      impercetUbU' 

fnente,  pian  pianoy  a  poco  a 

poco, 
Siléntiaiy,  s.   ì^fficiale  di  corte 

che  ha  la  cura  di  far /are  siien'^ 

xio. 
Silently,  adr.  taciiamerUey  pian 

piano,  tenxa  strejnto. 
Silentness,  s.  silenzio,tranquiUttà, 

ripoto, 
Siligìous,  adj.  di  cilicio,  fatto  di 

pelL 
Silfculose,  adj.   pien  di  silique, 

pien  di  baccelli,  bacceluto. 
SiUginose^  adj.yàlto  di  fnofro^ 

mento. 
Siliqua,  8.  tei  tcrupolL-^iUqua, 

silifua,  baccello. 

Silk,  s.  seta. Raw  silk,  seta 

cruda. — Silk-stockings,  calzette 

di  seta, Silk,  or  silk-stuiC 

drappo  di  seta. Silk,  silk 

wares,  drapperie,  mercanzie  di 
seta. 

Silkdyer,  s.  tintore  di  seta. 

Silken,  adj.  di  seta,  setaceo. 

To  SiUren,  v.  a.  render  morbido, 
liscio. 

Silkiness,  )  s.  morbidezza,  effè^ 

Silkness,  )  nùnaUzza,  pumla^ 
nimità. 

Silkman,  s.  vis  setqjuolo,  mer^ 
canie  di  drappi  di  seta, 

Silkmercer,  s.  bottega^  che  vende 
drappi  di  seta. 

Silkthrowster,  s.  torcitore  di 
seta. 

Silkweaver,  8.facitor  di  drappi 

SUkwonn,  s.  baco,  vermicello 
che  fa  la  seta. 

Silky,  adj.  di  seta,  serico. 

Sili,  s.  limitare,  sogUa  ddt 
uscio. 

SiUabubk  s.    mangiareUo  che  si 

fa  col  latte,  vin  dolce,  e  altri 
ingretUenti  e  si  mangia  a  belle 
cucchiojate. 

Sfllily,  adv.  scioccamente,  goffa- 
mente. 

Silliness,  8.  sciocchezza,  pazsda, 
gufaggine,  goffezza, 

SiUy,  adj.  sciocco,  goffo,  inetto, 
sioUo,  cionno,  semjìlice. — Silly 
thing,  sciocchezza,  scempiag- 
gine, 

Sillybow,  s.  membrana  sul  capo 
delfeto, 

Sflt,  s,  fango,  mdma,  limo. 

Silvan,  aiy.  riivano,  selvoso. 
•  Silver,  s.  argento. — Quick-silver, 
argento  vivo,  mercurio.—  Silver, 
argento,  moneta  d*  argento. — 
Silver-wire,  argento  filato. — To 
do  k  thing  over  with  silver,  m- 


8  I  M 

argentare  che  che  sia,  coprir  con 
foglia  d^  argento. — Silver-foam, 
schiuma  d*  argento. — Silver- 
bush,  barba  di  Giove  ;  jiianta 
cosi  detta, — Silver-thistle,  òran- 
corsina,  spezie  di  pianta. — Sil- 
ver-smith, argentiere,  orefice, 
ora^.— ..Silver-mine,  miniera  dC 
argento. —  A  silver-hiltedsword, 
una  spada  con  C  else  d*  argento. 
— Silver  lace^  gallone  d*  argento, 
— Silver  spoon,  cuccAùyo  </'  or- 
gerUo. — Silver  weed,  argentina, 
sorta  di  pianta.—  Of  the  colour 
of  silver,  argentino, — Like  sil- 
ver, argentino,  simile  all*  ar- 
gento. 

To  Silver,  r.  a.  inargentare,-^ 
He  that  silvers  over,  inargen- 
tatore, 

Silverly,  adv.  argentinamente. 
Silvery,  adj.  tparso  d*  argento, 
argenteo. 

Simagre,  s.  smorfia. 
Simàr,  s.  zimarra,  ve^  lunga  da 
donna. 

Similar,   >  a4j*  omogeneo,  della 
Similary,  y      medeàma  natura, 
somigliante, 
Simil&rity,  s.  omogeneità,  somig- 

Similarly,  adv.  similmente,  pari- 
mente. 

Simile,  s.  similitudine,  stmfg&m- 
za,  comparazione,  parabola. — 
Simile,  esempio,  simiHtudìne. 

Similitude,  s.  similitudine,  com' 
jìarazione,  simigUanza. 

Siroilitódinary ,  adj.  che  s*  esprime 
con  qualche  sinulitudine. 

Simitar,  s.  scimitarra. 

To  Simmer,  v.  n.  bollire  dolce- 
mente. 

SimneU  s.  ciambella,  chicca, 

Simóniac,  )  s.  un  simoniaco,  che 

Simonist,  y  fa  simonia, 

Simoniacal,  aidj.  simoniaco. 

Simoniacally,  adv.  per  simonia. 

Simony,  s.  simonia,  mercanzia 
delle  cose  spirituali. — To  com- 
mit simony,  simoneggiare,  far 
simonia. 

Simper,  s.  sorriso,  e  s*  intende 
per  lo  più  del  sorridere  degli 
sciocchi  0  de*  sernpUcL 

To  Simper,  v.  n.  sorridere.^-To 
simper,  grillare,  imndpiare  a 
bollire, 

Simperer,  s,  quello  che  sorride. 

Simpering,  s.  sorriso, 

Simperingly,  adv.  sorridente- 
mente. 

Simple,  adj.  sen^ilice,jniro,  senza 
misturaJ-Sim^e,  semplice,  con- 
trario di  doppio. — Simple,  sem- 
plice, ingenuo,  innocetue,  senza 
malizia,  puro,schietto, — Simple, 
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semplice,  sciocco,  inesperto,  sorà, 
g^.— Simple  thing,  sciocchez- 
za, scipitezza,babbuassaggine, — 
A  simple  fellow,  un  semplicione, 
uno  sciocco,  un  besso,  un  cion- 
no. 

To  Simple,  v.  n.  raccogliere  dei 
sempUd. 

Simpleminded,  adj.  tngemio,  sin^ 
cero. 

Simpleness,  s.  semplicità,  bessag- 
gine,  sciocchezza. 

Simpler,  ^  s.  senqìUcista,  botani- 

Simplist,  )  co,  quello  che  co- 
nasce  la  virtù  delT  erbe  dette 
semplici,  e  le  custodisce. 

Simples,  z.  pL  semplici,  erbe  che 
communemente  s*  usan  per  me- 
dicina, 

Simpless,  s.  semplicità,  inge- 
nuità. 

Simpleton,  s.  un  semjilicione,  un 
sempliciotto,  uno  sciocco,  un 
sarò,  un  donno. 

Simplician,  s.  una  persona  inge- 
nua, sincera. 

Simplicity,  s.  semplicità^  schiet- 
tezza, purità,  ingenuità.  S\m- 
plicity,  semplicità,  inesperienioa, 
sciocchezza. 

Simplification,  s.  nmpUficazione, 

To  Simplify,  V.  a.  amplificare, 
ridurre  at  semplice, 

Simpling,  s.  V  andar  cogliendo 
semplici. 

Simply,  adv.  sempUcemente,  sdoc- 
camenle. — He  looks  simply  ujv- 
on  it,  pare  tutto  confuso,  sembra 

fuor  di  se  stesso, 

Simpton,  8.  sena,  erba  mediai 
rude. 

Simulachre,  s.  simulacro,  statua. 

Simular,  s.  simulatore,  colui  che 
simula  0  contraffa. 

Simulate^  adj.  simulato,JUUo. 

To  Simulate,  v.  n.  sim*Uare,  mos- 
trare il  contrario  di  quello  che 
ù  ha  neW  animo. 

Simulation,  s.  ùmulawme,  il  d» 
mutare. 

Simultaneous,  adj.  che  opnv  m- 
siemci  esistente  nello  stesso 
temiw. 

Simultaneously,  adv.  allo  stesso 
tempo,  unitamente. 

Simulty,  8.  disputa,  querela  jtri- 

V€U€U 

Sin,  8.  peccato,  delitto,  colpa, — 
Sin,  peccato,fallo,  difetto,  man- 
camento. 

To  Sin,  v.n.  peccare^  commettere 
peccato,  trasgredire  le  leggi  di 
Dio. — To  sin,  peccare,  errare, 
falHre. 

Sinapism,  s.  senapismo,  sorta  d* 
in^iastro  ttel  quale  entra  la  se- 
I  n«^. 
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Sin,     )pKp*  umì  9dr,  di  poi. 

Since,  )  (iopo.— Since  hit  detth, 
dopo  la  nuL  morie. — Since  the 
bq^ning  of  the  world,  tm  dal 
fmnàpio  dei  mMU^— ^Tbat 
happened  lince,  dò  accadde  do- 
pò,  0  dopo  qyel  lempo— .Some 
dayi  since,  dopo  fio»  molti 
gknni — How  long  lince  wai  It 
done?    q%tanto   tempo   è   éke 

fiotto  è  fattoi tLow  long 

lince?  quanto  tempo  è  ì — Long 
lincea  iiM^  tempo  fot  «m  pexMO 
Ja,  Not  long  lince,  «imi  è  lim- 
gf  tempotpocojkf  non  kaguarL 
— A  while  linee,  pocoja,  — 
Manj  yton  ance,  wmH  ama 
mno, — ^He  died  twoycnn  ilnoe, 
aofio  due  anm  db*  è  morto, — li 
it  not  four  ÒKjt  lince?  non  eono 
quattro  ffomo  /—Since,  poiché, 
poedactó, — Since  it  ii  fo,poidU 
écoà. 

Sincère,  tdj.  àmeero,  puro,  ocHnet" 
to,  verOfJranco,  non  finto* 

Sincerely,  tdr.  nnoeraimente,  pu- 
ramente, schiettamente» 

Sinoérenen,  )  i.  sincerità,  puri- 

Sincerity,  >  tà,schiettex3sa,in' 
tegrìtà, 

Siàon,  I.  mnéone,  panmo  dm  in^ 
ffolgerm  dentro  che  che  sia. 

Sine,  I.  nome  d'  una  eerta  Smea 
geometrica. 

Sinecure,  i.  beneficio,  sempHoe, 
che  non  ha  cura  o  fatica. 

Sinew.  I.  •Kfw.-liooejr  U  the 
linew  of  wir,  il  danaro  è  Uner- 
vo  della  guerra. 

To  Sinew,  v.  a.  unire,  congiun^ 
gerejortemente  isuieme.  È^vo^ 
cabolonon  uaato. 

Sfoewed,  adj.  nervoso,  nerboruto, 

Jòrle. 

SinewleM,  a^)*  9tnm  nervi,  de^ 
bole. 

Sinewy,  adj.  nervoso,  nerboruto, 

forte, 

SCnfìil,  adj.  cnvimafe^  cùmio, 
peccaimnoso,  corrotto, — A  an- 
fui  nation,  una  nasàone  eorrot" 
ta,  un  pòpolo  cerrotto..mmA  àn- 
fiil  man,  un  peccatore. 

Sinfully,  adT.  peccaminosamente. 

Sinfulnew,  i.  peccato,  corruzione. 

To  Sing,  T.  n.  cantare* 

To  Sing,  V.  a.  poetare,  lodate, 
celebrare,  pubUoar  le  lodi» 

To  Sfnge^  y.  a.  abbruciare  legg 
mente,  ardere  a  mahpena 
superficie. 

Singe,  •.  scottatura  leggiera. 

Singed,  adj.  leggermente  arsOi 
malapena  aUrudato, 

Singer,   i.  GsnUUore,  contante. 
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Singing,  I.  canto,  il  catUare,-^ 
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Theiiaging  of  hirdi,  U  canto 
degh  ttcoeffi,  it  loro  cinguettare. 
— Singing,  musica  di  voce,  con-- 
cento,  armonia. 
Singing,  adj.  cantante. 
Singingbook,  i.  libro  di  canti. 
Singingly,  adv.  m  modo  om- 
tante. 

Singingnwn,  s.  cantore. 
Singingmaster,  s.  uno  che  insega 
naP  arte  del  cantare. 
Single^  aiy.  sempBce,  «ofe.— A 
lingle  game^  «ma 
tita. — A  lingle  man,  uno 
polo,  tmo  smagliato. — A  lingle 
woman,  una  MÌtella,  una  giovane 
fitiòffe.— Single  life,  cdAato,  Ut 
vita  tf*  imo  scapolo,  o  d*  una 
donna  nubile, — ^To  Hfv  a  lingle 
life^  viver  nd  celibato, — Sii^e 

ooabat,  un  duello. Sin^»- 

hearted  man,   «omo    sinoero, 
onesto,  sehietto,Jranco. 
Single,  I.  la  coda  d*  un  cervo. 
To  Sioglev  ▼.  a.  separare,  seve^ 
rare,  segnare, — To  single  out  a 
deer,  segnare  un  cervo  per  caC" 
cuoio  o  per  ammazsarlo. 
Singlenesi,  i.  simpMdlà,  purità, 
sduettesaa,  ingenuità. 
Singly,  adv.  ad  uno  ad  uno,  t  un 
dòpo  r  altro,  separamente. 

Singular,  adj.  singolare. The 

lingular  number,  U  numero  sin- 
gohre,  il  numero  dd  meno. — 
Singular,  singolare,  spedale, 
particolare, Singular,  singo- 
lare, raro,  unico. Singular, 

singdare,  particolare,  biiaarro, 
fantastico,  che  affhttù  di  ctitfm- 
guerà  dagli  altri. 
Singular,  i.  il  numero  singolare, 
il  numero  dd  meno. 
Singularity,  i.  singolarità,  il  con^ 
trario  di  pluralità,  partiDolarità. 
— Singularity,   singolarità,  m- 
nt<L-ZSingularity,  singolarità, 
t^ittadone  per   la  quale  uno 
vud  parere  migrare  degH  oltrL 
To  Singularìze^  ▼.  a.  sù^o&iris- 

vare. 
Singularly,  adr.  singolarmente, 
particolarmente,    con   singola^ 
rità. 

Singult,  I.  singulto,  ànghhas  S 
ddore, 

Siniiter,  adj.  disonesto,  ingiusto, 
cattivo,  illegittimo,  tm^vo.— ^• 
nister,  ma^no,  maUaooOé — Si- 
nister, sinistro,  infdice,Junesto, 
fittale, 

Sinisterly,  adv.  sinistramente. 
Siniitroua,  adj.  maligno, perverso, 
che  ha  la  mente  a  rovescio,  e»- 
pone,  ostifuUo. 

Sfnistrously,  adv.  sinistramente. 
Sink,  s.  smimff.— Sinlc,  lavati^. 
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— Common  ank,  doaca^figaa. 
— ^Tbe  link  of  n  ship^  la  sen- 
tina <r  unvttscdio. 

To  Sink,  V.  a.  affòndarCf  mo»- 
dare  a  fondo,  sotnmetgefe. 

To  Sink,  V.  n.  sprqfimdare,^òm- 
dare,  andare  a  fondo, 
gersL — To  ank  n  tiìp, 
dareafindo  un  uasteffa — ^To 
nnk,  distruggere,  dtdure, 
dar  a  moie. — To  sink,  gm 
custodire  parte  <P 
di  danari.  Byes  mok  alo 
one*i  head,  occhi  incingi  nati  — 
Thii  paper  linka,  ^iiote  corte, 
bee  »  mchiostro.—^  xui  covnge 
•inki,  il  coraggio  g&  manca,  à 
perde  <f  animo. — To 
lorrow,  lasdarm 
vincere  dal  dolore, 
n  al  dolore,  soccombere  a* 
—  To  tmài  into  one** 
scolpare,  imprimere  ncic 
memoria, ftre  itnpr€ssionej~— To 
sink,  perire,  perdono.  ~—  I  bad 
rather  sink,  perirà  pia  tosta. 

Sinking,  a.  V  affondare. — Sink- 
ing pqwr,  corta  cke  beve  Fin- 
chiostro. 

Sinlen,  adj.   de  non  ka 
peccato,  immaculaio, 
caminoea  macchia, 

Sinlessnen,  i.  tmpecooéifiU, 
rione  dapeceato. 

Sinned,  è  pieteiito  dd  mvì»  To 
lin. 

Sinner,  s»  peccatore,  prccatripe. 

To  Sinner,  v.  n.Jàre  Upoecatore, 
la  peccatrice, 

Sinnet,  s.fimcdki. 

Sinning,  s.  U  peccare» 

Sin^Kàiiig,  I.  sacr^ch  o  _ 

fatta  in  espulsione  di  peccato 

Sinoper,  1 1.    sinopsa. 

Sinopie,  y       spedo  di 
colorrotso. 

To  Sinuate^ 
so. 

Sinuitìon,  > 

Sinuosity,  5 

Sinuoui,  a^  mnuoto^ehe  ka , 
che  fi  seno, 

Sinui,  s.  seno,  luogo  stretto,  goffo. 

Sip,  8.  sorso,  centdlimo.'-l  had 
but  two  little  àpi,  non  ne  ho 
bevuto  che  due  sorsi..-^A  fittle 
lip,  «nsorsfCfmo. 

To  Sip,  V.  a.  bere  a  sorsL 

To  Sift,  ▼.  a.  gocciare,  eslon  a 


r.  a. 


Siphon,  s.  tubo,  per  cui  rifa 

passarci  MquidL 
Sipid,  ad|.  gustoso. 
Sipper,  s.  cohd  che  beve  apicesU 

sorsi,  bevitoreUo. 
Sippet,  s.fettiedia  di 
Siquis,  s.  avviso. 
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Sir,  t.  ftrr,  Htolo  (B  maetttL—  Sir, 
signore. —  Sir,  qwmdo  è  aca)iiP' 
pagnalo  eon  nome  dì  battesimo^ 
è  titolo  equivalente  al  tUolo  di 
cavaliere. — Sir  John  Norrìs,  il 
Cavaliere  Norriu  —  Sir,  tiiolo 
burlesco  dato  ad  un  gran  petxo 
di  man»  eoUo,  come  se  U  suo 
name  fosse.  Sir  Loin,  Cavaliere 
Loin,  perchè  tal  peno  si  chiama 
Sirloin. 

Sire,  t.  padre»-^  Grandsire,  avoio. 

Si ren,  i»  orma,  nit^a  del  nutre. 

Slren,  aig.  seducente,  incantante. 

Xo  Sirenize,  v.  ti.faT  da  sirena, 
incantare,  seduire. 

Siriasia,  s.  v^mnuudone  del  cer» 
vello,  chiodo  solare. 

SirìiM,  I.  Sirio,  la  catUeola. 

Sirloin,  I.  un  granpexso  di  carne 
di  manzo,  che  contiene  ambi  i 
lombi  della  bestia,  e  che  si  mette 
in  tavola  intiero. 

Simame,  a,  Moprannome^cognome. 

Sirócco,  s.  scirocco,  sdhcco,  ven^ 
io  che  spira  tra  occidente  e  me»' 
xitgiomo. 

Sirrah,  s.  termine  di  disprezzo  o 
d*  ing^ria,  che  vuol  dire  ap^ 
presso  jtoco  briccone,  furfante, 
baroncello. 

Si  rt,  8.  palude,  secca* 

Sfro^'  \  *-  ^^^^'W^- 

Siruped,  adj.  dolce  come  lo  ict- 
r<^io, 

Sinipy,  adj.  che  j*  assomiglia  allo 
sdroj^H). 

Siskin,  s.  lucherino,  uccelletto  di 
penne  verdi  e  gialle. 

Sister,  a.  sorella,  ssrocdàa,  suora. 
— Sister-in-law,  cognata. — The 
nine  sisters,  le  nove  sorelle,  le 
Muse. 

Sisterhood,  s.  qualità  o  grado  di 
jotviZa— ^bterhood,  un  gruf^ 
di  sorelle* — Sisterhood,  un  nu- 
mero di  donne  che  situano  lo 
stesso  ordine,  gli  stessi  statuti,  le 
stesse  regole. 

Sisterly,  adj.  soreUesco,  ssrocckse" 
voìe. 

Siatnnn,  t.  èstro,  strumento  mu- 
sicate  da  corde. 

To  Sit,  T.  n.  sedere,  stare  a  se- 
dere, stare  assiso,  sedersi — To 
sit  at  table,  sedersi  a  tavola. 
To  sit  fast  on  horseback,  star 

fermo  a  cavallo.^To  sit  in  the 
sun,  stare  al  sole. — Which  way 
does  the  wind  sit?  in  che  parie 
è  il  vento  f  da  che  parte  viene  il 
vento  f — A  ben  that  sits  upon 
ber  egg*»  ^^'^  gpUina  che  cova. 
— To  sit,  adunarsi,  radunarsi 
— When  will  the  parliament  sit, 
quando   i*  adunerà   il  parla- 
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mento  t — To  sit  waiting  for 
one,  aspettare  qualcheduno. — 
To  sit  drinking,  passar  il 
tempo  a  bere. — lo  sit  still,  star 

fermo,  non  muoversi — Sit  you 
still,  non  vi  movete. -^To  sit 
still,  stare  ozioso,  star  eon  le 
mani  a  dntoUu — ^To  sit  at  work, 
lavorare, — He  sits  at  bis  work 
from  morning  till  night,  egfi 
lavora  daBa  mattina  aBa  sera. — 
To  sit  airing  one*s  self  under  a 
tree^  prender  il  fresco  sotto  un 
albav. — To  sit  for  one's  picture^ 

farsi  dipignere,farsi  fare  il  ri- 
tratto.— To  sit  close  to  one's 
work,  lavorare  assiduamente.  -^ 
A  coat  that  sits  close  to  the 
body,  un  abito  che  va  bene  alla 
vita. —  This  coat  does  not  sit 
close  enough,  questo  abito  è 
troppo  largq.^^lt  sits  too  dose, 
è  tnppo  stretto.'-^  A  coat  that 
sits  well,  un  abito  benfatto.^ 
To  sit  up  at  night,  vegfiare, 
stare  in  piedi  tutta  la  notte. — 
To  sit  up  witb  a  sick  body,y2ir 
la  guardia  ad  un  amnuUato. — 
To  sit  up  the  whole  night  at  play, 
ghiocare  tutta  la  tioKe.— To  sit 
up  in  one's  bed,  tenersi  assiso 
sui  letto. — To  sit  up,  levarsi,  le- 
varsiinpiedL — The  doctors  sat 
upon  him,  t  medicifocero  con- 
sulta sulla  sua  malattia.-^  To 
sit  upon  one,  or  upon  a  thing, 
giudicare  alcuno,  0  qualche  cosa, 
— The  coroner  sat  upon  the 
body,  t  commissari  hanno  visita- 
to il  corpo  morto. — To  sit  down, 
sedersi —  To  sit  down  before  a 
place,  assediareun  luogo,  metter 
r  assedio  ad  una  piazza. 

Site,  s.  sito,  situazione. 

Sited,  adj.  situato,  collocato, 

Sitfast,  8.  protuberanza  sotto  alla 
sella. 

Sfth,  coqj.  poid^,posciackè, 

Sithe,  s./iìce.— Sitbe,  tempo. 

To  Sithe,  y.  t, falciare, 

Sithed,  adj.  armato  di  falce. 

Sitheman,  %.  falciatore, 

Sithence,  adv.  dappoi,  negli  ulti' 
mt  tempu 

Sitter,  a.  uno  che  sta  a  sedere. — 
Sitter,  un  uccello  che  cova. 

Sittings  s.  ì;  Mcferv.— Sitting  of 
the  parliament,  sessùme  del  par- 
laminto, — The  sitting  of  the 
states,  r  assemblea  degti  stati — 
I  lost  fifty  crowns  in  two  sit^ 
tingle  ha  perduto  cinquanta  sc^- 
di  m  due  oo/!(e..— Asittingplact, 
tin  seggio,  un  luogo  comodo  per 
sedere. 
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Sitnition,  s.  sito,  situazione. 

Sivil,  s.  un  melangolo  diSvigHa, 
un  melangolo  agro. 

Six,  adj.  jW.— Six  hundred,  se- 
cento. —  Six  thousand,  semita, 
seimila,—Ai  sixes  and  sevens, 
m  abbandono,  in  collusione,  in 
disordine, 

SixfoM,  adj.  sestuplo^  sei  volte 
tanto. 

Sixpence,  s.  mezzo  scelHno,  sei 
soldi 

Sixpenny,  ai)).  del  valore  di  so 

Sixscore^  adj.  sei  volte  venti 
Sixteen,  adj.  sedid 

Sixteenth,  adj.  sedicesimo» A 

sixteentb,  una  sedicesima  parte. 
Sixth,  adj.  sesto. 
Sixth,  B.  una  sesta;  termine  mit- 

Sixthly,  adv.  m  ìmIo  luogo, 

SixtieUi,  aàj.  sessantesimo. 

Sixty,  adj.  sessanttu 

Sizeable^  a^j*  dusia  buona  gran^ 
dezza,  di  giusta  proporzione. 

Size,  s.  misura,  grandeaa,  Ka- 
tura,  grossezza,  lunghezza,  pro- 
porzUme^^A  middle-sized  maiit 
un  uomo  di  mezzana  statura, — 
The  size  of  the  paper,  la  gran-' 
dezza  della  carta. — What  size 
are  your  ahoes  of?  tH  quanti 
punti  sono  le  vostre  scarpe  f — 
Size,  misura  di  calzolqfo. — A 
leg  ali  of  a  size,  ima  gamba  di 

fuso,  una  gamba  malfattm.-^ 
Girne,  colla  di  calzalqfo. — Size, 
latte  di  catana  per  imbiancare  i 
muri 

To  Size,  T.  a.  misurare. — To 
size  a  wdl,  lavare  un  muro  per 
imbiancarlo, — To  size^  ince- 
rare ;  termine  di  sartore..^To 
nze,  scrivere  nel  Ubroddte  qtese 
quello  che  uno  studente  prende 
per  il  suo  mantenimento  come 
jtane,  birra,  butirro  e  simUi^ 
To  dze  the  pieces  for  coining, 
aggiustare  la  moneta  colposo. 

Sizeable,  a4j>  di  giusta  proporzi- 
one, <f  una  buona  grandezza, 

Sizer,  s.  un  povero  scolare  che 
serve  gU  altri 

Siziéme,  §,  sesta,  seguenza  di  sei 
carte  al  giuoco  di  picchetto, 

Sizines%  s.  viscosità,  quanta  ap- 
fzccaticcia. 

Sizy,  a4i.  viscoso,  appiccaticcio, 

Skàddle,  s»  donno,  male,  pregiti 
diào, 

Skàddle^  §4).  ingiuriosot  rapace, 
ingordo, 

Skiddons,  s.  embrioni diapi 

Sk&in,  M,  matassa, 

Skàinsmate^  s.  compagno  di  tinel- 
lo, cohU  die  mangjia  conunaU 
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Ito* 

To  SkitcfayV.a.  tppunitBart  tma 
ruota. 

SVite,   8.    zoccolo,  strumento  di 

ferro,  che  n  lega  tolto  le  piante 
dei  piedi,  nU  ^uale  ù  tdrucàola 
90pra  il  ghioccto* 

To  Sk&te,  V.  n.  tdrucàolart  «o- 
pra  U  ghiaccio, 

Sìaite,  s.  squadro,  spezie  di  pesce 
di  mare, 

Skéan,  s.  ^tesk  di  spada  corta, 

Skéei,  I.  vaso  di  legno  per  tenere 
il  latte, 

Skég,  •.  prugno  selvatico, 

Skégger,  s.  qtexie  di  salmone, 

Skéìn,  8.  matassa. 

Skeleton,  s.  scheletro,  carcame, 

Skéllet,  upajuolo, 

SkéUum,  %, furfante,  briccone, 

Skép^  t.  vaso  compoUo  di  cordoni 
di  jtaglia  per  tenervi  entro  biade. 

Skeptic,  s.  un  scettico. 

Skeptical,  adj.  scettico. 

Skeptically,  adr.  in  modo  scettico. 

Skepticism,  s.  scetticismo. 

To  Sképticìze,  y.  n.  dubitare  di 
tutto,  far  lo  scettico. 

Sketch,  s.  acfttxxo,  oòòomo. 

To  Sketch,  ▼.  n.  schizzare,  ab- 
boxKore,  disegnare  alla  grossa, 
far  il  primo  disegno. 

Skew,  adj.  obliquo,  storto. 

Skew,  adr.  obUquamente, 

To  Skew,  V.  n.  guanUsre,  cam- 
minare obliquamente, 

Skéwer,  s.  brocco,  stecco. 

To  Skéwer,  v.  a.  tener  salda  la 
come  insieme  col  mettervi  dentro 
degli  stecchL 

To  Skid  a  wheel,  r.  a.  incatenare 
o  legare  una  ruota  tf  una  car^ 
rotta  o  carro  m  luogo  scosceso 
per fMT  che  non  rotoli  con  troppa 
velocità. 

Skiff,  s.  palischelmo,  schifo, 

Skilfìil,  adj.  saccente,  dotto,  esperi 
to,  intendente,  sperimentato,  pe- 
rito, sdenxiato,  versato,  jmttico, 

Skilfìilly,  adr.  dottamente,  esper- 
tameìUe,  saviamente, 

Skilfulness,  t.  destrezxa,  arte,  abi- 
lità. 

Skill,  8.  perixiat  esperienza,  maes» 
trio,  indoneità,  sifffidenxa,  arte, 
scienza,  capacità,  pratica,  sa- 
pere, scaltrimerUo, To  have 

skill  in  any  thing,  intendersi  di 
qualche  cosa,  avere  sperienza, 
esserversato  o  praUcoin  qualche 
cosa, — I  have  no  skill  in  horses, 
io  non  m*  intendo  di  cavalli — 
It  is  past  my  skill,  non  son  cose 
della  mia  portata,-To  try  one's 
skill,  darpruova  del  suo  sapere. 

To  Skill,  V.  n.  esser  intelligente. 

Skilled,  adj.  intelligente,  destro, 
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dotto,  sperimentato,venato, pra- 
tico, 

SkiUess,  adj.  ignorante,  privo  di 
cervello,  jìrivo  «T  arte,  privo  d* 
invenzione,  senza  garbo. 

Skillet,  s.  caldaja  piccola. 

Skilt,  s.  differenza. 

To  Skim,  V.  a.  scìàumare,  levare, 
tor  via  la  schiuma. 

To  Skfrn,  V.  n.  toccare  a  mala 
pena, — To  skim  a  thing  over, 
scorrere,  leggere,  o  trattare  leg- 
giermente una  mtUeria. 

Skiroblescémble,  adj.  errante,  va- 
gante, impazzato, 

Sidmmer,  s.  schiumatolo,  roma- 

juolo  bucato  che  serve  a  tog&ere 
la  schiuma  di  checchessia. 

Skim-milk,  s.  latte  fiorato, 

Skio,  8.  pelle,  cuqfo, — The  skin 
of  a  serpent,  la  scoglia,  o  lo 
scoglio  <C  una  serpe,— Tìit  skin 
of  some  fnùts,  buccia, — He  is 
afraid  of  his  skin,  ef^  ha  paura 
della  sua  pelle,  cT  essere  basto- 
nato, ucciso. — He  is  ready  to 
leap  out  of  his  skin  for  joy,  egli 
rum  cape  nella  jìelle  «T  allegrez- 
za.— Between  the  skin  and  the 
flesh,  pelle  pelle,  poco  addentro, 
nella  supeijide, — I  would  not 
be  in  his  skin,  non  vorrei  estere 
nella  sua  pelle,  o  nel  suo  luogo. 
— He  is  nothing  but  skin  and 
bones,  non  ha  che  la  pelle  e  P 
ossa,  è  molto  magro. ^Near  is 
my  shirt,  but  nearer  is  my  skin, 
mi  stringe  più  la  camicia  che 
non  la  gonnella. 

To  Skin,  V.  a.  scorticare,  tor  via 
la  pelle, 

Skindeep,  adj.  leggiero,  superfi- 
àale. 

Skinilint,s.  uno  j^Mibrcìb,  ttii  otHiro. 

Skink,  s.  bevanda. 

To  Sldnk,  v.  n.  dare  a  bere  m 

'  tavola, 

Skinker,  s.  coppiere,  colui  che 
serve  di  copfìa. 

Skinless,  adj.  senza  pelle. 

Skinned,  adj.  scorticato^^TYAfk- 
skinned,  che  ha  la  pelle  grossa  e 
dura. 

Skinner,  i,peUMcd<yo. 

Skinniness,  s.  magrezza, 

Sldnny,  adj.  dipdle,  magro,  scar- 
nato. 

Skip,  s.  jo^,  balzo,— To  give  a 
skip,  fare  un  salto. — By  skips, 
saÙeUone,  saltelloni,  a  salti,— A 
skip>jack,  un  donno,  un  uomo 
da  niente, — A  skip-kennel,  un 
lacchè. 

To  Skip,  V.  n.  saltare,  saltellare, 
— To  skip  back,  saltare  indietro, 
— ^To  skip  over,  saltar  sopra, — 
To  skip  over  in  reading,  sal- 
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tare  leggendo,  trascorrere  fvn- 
che  cosa  zenza  leggerla.. 

Skipper,  s.  saltatore,  che  zolla — 
A  skipper  of  a  Dutch  afaipi,  pa- 
drone d*  una  barca  (Handeze. — 
Skipper,  un  marinajo  zempRce. 

Sldppet,  s.  psocofs  frorco. 

Skfp|Nng,  8.  il  saltare. 

Skippingly,  adv.  a  salti,  saàeBome, 
saìteUoni. 

To  Sidri,  V.  n.  gridare,  striBare. 

Skirmish,  s.  scaramuccia,  kggier 
combattimento. 

To  Skirmish,  v.  n. 
cior^. 

Skirmisher,   s.   Mito  dbe 
mucda. 

Skirmishing,  s.  scaramuccia,  k 
scaramucciare. 

To  Skirr,  v.  n.  scorrere. 

Skirret,  s.  sitaro,  torta  di 

Skirt,  B.fmbria,fregio,  gì 
orlo, — The  skirts  of  a  garment, 
il  gherone,  f  orlo  d*  un  vesti' 
mento. — The  skirts  of  a  gown, 
il  lembo  d*  una  gonna. — ^Tbe 
skirts  of  a  country,  lejrontierr, 
i  confini  cf  un  paese, — To  sit 
upon  one's  skirts,  mettersi  ad- 
dosso ad  uno,  mtdmewado,  tor- 
mentarlo, farlo  arrabbiare. 

To  Skirt,  V.  a.  dngere  intomo, 
scorrere  sul  confine. 

Skit,  s.  putandla  ^oscnia.— Skit, 
rimprovero,  ingiuria. 

To  Skit,  Y.  a.  rimproverate. 

Skittish,  adj.  ombrato,  che 
bra,  che  non  vuole  andare 
nunzi,  restio,  parlando  deOe  Ae»- 
tie  da  catofearr.— Skittish,  cke 
tosto  e  per  poca  cosa  s*  n 
rwoff.--.Skittìsh,  fmtastico, 
priccioso,  hixzturo, 
umorista,  volubile,  ghirUkuum, 
inconttante. 

Skittishly,  adv.  timorosamente, 
tch^xmente.-Skìttìshìy,  m  mo- 
do incerto,  lascivetto,  bisbetico,  e 
capncciotetto, 

Skittishness,  s.  quaStà  d*  unem- 
vallo  che  aombra. Skittish- 


ness, capricao, 

tttsia,  bizzaria. 
SViUÌet,  y,  birillo,  giuoco  dd  èi- 

rillL 
Skónce^  s.  un  forte;  eerto  tos- 

tegno  quasi  braccio,   cke  terre 

per  sostener  i  lumL 
Skréen,  s.  eriveffò,  vagjHo  ;  |iaro- 

verUo,  parafuoco,  difeza. 
To  Skréen,  v.  a.  crìsoellare,  pas' 

tare  pel  crivello  s  mettere  vico- 

peno,  r^forare. 

To  Skringe,  I  v.  a.^pmiwr» st*- 
To  Skhii^  J    lentemente, 
Skùe,  adj,  traverto,  obliquo,  scan- 

dies To  look  skuc  upoa  eoe^ 
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guardare  uno  con  occhio  bieco. 
To  Skóe^  ▼.  n.  camminare  di 

traveno  e  tconciamente. 
To  Skdg,  T.  a.  nascondere,  ce-. 

/air. 

To  Skulk,  V.  n.  noiconder»,  ce- 
larsi, 

Skóll,  8.  cranio. 

Skullcap,  8.  una  cì^ì  ^pene  di 
pùuUa, 

Skóte^  B.  sorta  di  baUeOo. 

Sk^,  8.  il  firmamento,  il  cielo, 

Skycolour,  s.  Vatxurro,  il  turchi- 
no. 

Sk^colouredy  adj.  azxurro,  tur- 
chino, 

Skf  dyed,  adj.  tinto  in  atxurro  o 
turchino, 

Sk-yed,  adj.  circondato  da*  deH. 

Skyey,  adj.  etereo, 

Skyisb,  adj.  che  riceve  U  colore 
dal  deh  rifietiuto;  e  dicesi  del 
mare  o  (f  un  lago. 

Skylark,  s.  allodola. 

Skylight,  s.  lume  di  eujwla. 

Skyrocket,  s.  rasa»,  sorta  di/uoco 
artificiale. 

SUb,  ufango,  limo,  loto,  melma, 

belletta. Slab,  una  pexza  di 

marmo  sottile,  jnatto,  e  atto  a 
fame  una  tavola,  Utfide. 

àUb,  adj.  viscoso,  qtesso,  glutino- 
so. 

To  SUbber,  r.  a.  sporcare,  im- 
brattare,— To  slabber,  bavare. 
— SlaUwr- chops,  un  bavoso. 

Slibberer,  s.  un  bavoso. 

Slabbering,  s.  lo  arcare. — See 
what  slabbering  you  make  in  the 
roonif  come  sporcate  la  camera. 

SUbbering,  adj.  bavoso,  sudicio, 
spora». 

SUbbioess,  s.  lo  stato  (Cuna  cosa 
che  è  fangosa,  o  melmosa. 

Sl&bby,  a^.  fangoso,  melmoso, 
spioroo, — Slabby  weather,  tempo 
sparai. 

SÙck,  adj.  lento,  contrario  di  te- 
so.—Sì^éc,  tardo,  pigro,  lento, 
agiato,  ùyingardo,  negUgente.  — 
Slack  io  payment,  lento  nel  pa- 
gare. 

Slack,  8.  lina  valletta,  jnccola 
valle. 

Slack,  8.  carbone  minuto. 

To  Slack,  ▼.  n.  allentarsi,  rallen- 
tarsi, diminuirsi,  scemarsi. 

His  ferer  slacks,  la  sua  febbre 
si  rallenta,  o  diminuisce. 

To  Slack,  T.  a.  alletUare,  rallen- 
tare, router  lento, — To  slack, 
tardare,  ritardare. — Slack  no 
time,  non  jyerdete  tempio, — To 
slack  one's  speed,  ratteiUare  i 

passu To  slack  one's  band, 

rallentar   V    animo,    ricrearsi, 
jtrender  qualche  rifH>so. 
Vol.  II, 
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To  Slacken,  v.  a.  allentare,  ral- 
lentare, render  lento. 

To  Slacken,  v.  n.  allentarsi,  ral- 
leittarsL 

Slickly,  adv.  lentamente,  fredL- 
damenie,  pigramente,  tctrda- 
mente. 

Slackness,  s.  lentezza,  freddezza, 
negligenza,  pigrizia,  tardezza. 

Sl4de^  8.  piccola  valle,  valletta. 

Sìig,  s.  la  feccia  d*  ogni  metallo 
quando  è  fuso. 

Sl&ie,  a.  la  spola  d*  un  tetsitore. 

SlÀin,  adj.  ammazzato,  ucciso. 

Slike,  s.  un  fiocco  di  neve. 

To  Slake^  ▼.  a.  stemperare,  lique- 
fare, far  divenir  liqtUdo  che  che 
sia  di^acendolu  con  liquore. — 
To  slake  one's  thirst,  smorzarsi 
la  sete. — To  slake  one's  dedres, 
moderare  t  suoi  desiri. 

Slaking,  8.  stemperamento. 

Slam,  8.  ca/ìpotto;  termine  di 
giuoco  di  carte. 

To  S14m,  V.  a.  opprimere. 

Sl&mkin,        )  s.  una  donna  su- 

Slàmmerkin,  3  dicda,  negligen- 
te. 

Slinder,  s.  calunnia,  maldicenza. 

To  Slander,  v.  a.  calunniare, 
sparlar  d*  uno. 

Slanderer,  8,calunniatore,  maldi- 
cente, 

Sl&nderìng,  s.  maldicenza,  calun^ 
nia. 

Sl&nderìng,  adj.  maldicente, 

Slinderous,  a(^  ctUuntùoso,  mal- 
dicente. 

Slanderously,  adv.  calunniosa- 
mente,  con  maldicenza. 

Sl&nderousness,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza. 

Slang,  ffreterito  di  To  SKng. 

Sl&nk,  adj.  asciutto,  nwgro,  ma- 
cilente, stenuato,smunto,smilzo, 
gracile. 

Slink,  8.  sala,  ^a  J*  erba  che 
cresce  nel  mare. 

Slint,       ì  adj.  traverso,  obliquo, 

Slinting,  3  in  jtendio. — To  give 
a  slanting  blow,  dare  un  rove- 
scione. 

To  Slint,  V.  a.  volgere  obliqua- 
mente,  da  jtarte, 

Slintly,     )  adv.  obliquamente,  di 

Slintwise,  )  traversa,  a  schim- 
besdo. 

SLip,  s.  colpo,  percossa. -^  A  slap 
on  the  cluips,  or  a  slap  over  tlie 
face,  uno  sc/iiqffb,  una  guaucia- 
^a.-Slap,  lavatura,  bevanda  cat- 
/ttxi.^Slap-sauce,  un  Icccajtiat- 
ti,  un  goloso,  un  leccarda,  un 
ghiottone. 

Slip,  adv.  con  iminvwiso,  e  vio- 
lento ColjH). 

To  Slip,  V.  a.  battere,  jtercuoterc. 
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— To  slap  one  over  the  face, 
sc/iia/feggiare  uno,  «largii  uno 
schiqffb.-^To  slap  up,  inghiot- 
tire, hìgojare, 

Slipdash,  adv.  in  un  coljw,  in  un 
subito,  presto,  tutto  in  un  tratto, 
di  jmnto  in  bianco, 

SUpe^  adj.  sdrucdolo,  corrente, 
liscio. 

Slipede,  s.  cervogia  pura,  senza 
mistura. 

Slipping,  8.  il  batterei  percuoti- 
mento,  jìercossa. 

Slipt,  p.  p.  di  To  Ship. 

Slisb,   sto^^a.— Slash,  taglio, 

fendente,  fregio,  squarcio. — ^To 
give  one  a  slasb,^i>r  un  taglio, 
uno  sfrato  ad  uno. 

To  Slash,  V.  a.  stoffilare,  frustare; 
battere  con  uno  staffile  o frusta. 
— To  slash,  tagliare,  fregiare, 

fare  uno  ^iegio,  un  taglio,  uno 
squarcio, 

Slitch,  8.  U  mezzo  d*  una  corda 
0  gómena  che  pende  sciolta; 
vento  momentaneo,  un  inter- 
vallo di  bel  tempo.  Foce  ma- 
rinaresco. 

Slite,  8.  lavagna,  spezie  di  pietra 
inatta,  con  cui  »  cojn'ono  i  tetti, 
e  si  fanno  altri  lavorL 

To  Slite,  V.  a.  coprir  di  pietre 
jìiatte. 

Sliter,  8.  quello  die  copre  i  tetti 
con  lavagne. 

To  Slitter,    \  v.  n,  essere  neghit- 

To  Slitterò,  \  toso,  non  aver  cu- 
ra di  nvdla,  lasciar  ogni  cosa  m 
disordine. 

Slittem,  8.  una  donna  spensiera- 
ta, neghittosa,  che  lascia  tutto  in 
disordine,  una  sporca  e  mal  ves- 
tita. 

Slittemly,  adj.  neg^ente,  sudice. 

Slitternly,  adv.  negligentemente. 

Slity,  adj.  che  ha  la  qualità  di 
quelle  jnetre  piatte  diiameOe 
Slates. 

Slive^  8.  uno  schiavo. — To  be  a 
slave  to  one's  passions,  esser 
schiavo  delle  sue  jMSsioni.-  Slave, 
appellazione  ingiuriosa,  ed  equi- 
vale a  furfante,  briccone,  e  si- 
mili. 

To  Slive,  V.  n.  tormentarsi,  affa- 
ticarsi,  lavorare  come  uno  schi- 
avo, 

Slivelike,  adj.  àmiU  cui  uno  schi- 
avo. 

Sliver,  s.  baiHt, 

To  Sliver,  v.  n.  bavare. To 

slaver,  essere  sjwrco  o  imbrattato 
di  bava. 

Sliverer,  s.  un  bavoso,  un  goffo, 
un  idiota. 

Sliveringly,  adv.  con  bava. 

Sia  ver  v,  ».  schiavità,  srrvittL 

I  I 
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Slàughttr,  8.  Mcdfipftft   ttrùge^ 

macello. 
To  SUtughter,  r.  a.  ammajoiare, 

trucidare,fore  drttge, 
Sl&ugbterer,  »,uccisore,assatsin(K 
SUughterfaouae^  s.  beccheriot  ma- 

ceUo, 
Sl&ughtermin,  b.  macelli^,  bec» 

cqfo, 

SUughterous,  acQ*  tniddimle,  che 
fattrage. 
SlivÌDg,  s.  pena,  travagUo,f(uti' 

dio. 
Si&vith,  adj.  di  tchiavo,  fervile. — 

A  slavish  life,  una  vita  di  schia-- 

vo,  terìHle  efeUicota  viUu^  In  a 

slavish  condUtiorij  in  ischiavUù. 
SUvishly,  adv.  da  schiavo^  servii- 

mente. 

Slàvishness,  s.  schiavitùt  tervUiU 
S14y,  8.  pettine  di  temtore. 
To  SUy,  v.  a.  uccidere,  ammas' 

%are, 

Sìkyer,  s.  un  omicida. 
Sliying,  8.  uccitione,  ammasaa' 

mento. 

Sléave,  s.  teta  piena  di  nodi. 
To  Sléave,  v.  a.  separare  in  fi/a. 
Sléaved,  a^.  non  lavorato.-SÌstiy- 

ed  silk,  seta  non  lavorata. 
Sleazy,  adj.  rado,  sottile,  contra- 

rio  (UJitto,^^\eàzy  stufl^  panno 

nu/o.— Sleazy  Holland,  tela  ^ 

olanda  rada. 
Sléd,  8.  sliita. 
SlMded,  acy.  montato  tur  una 

sliUa. 


dUta. 


•A  smith's 


Slé 

sledge,  un  martello  di  fabbro. 
Sléek,  adj.  liscio, — A  sleek  stick, 

un  brunitqfo. 
To  Sléek,  v.  a.  lisciare,  strojfpic- 

ciare  una  cosa  jferjarla  jmlita. 
SUdced,  adj.  lisciato,  pulito. 
Sleekly,  adv.  lisciamente. 
Sleekness,  s.  lisciamento, 
Sléekstone,  ».j*ietraperisifianare, 

per  render  liscio, 
Slédcy,  adj.  liscio. 
Sleep,  8.  sonno^JTo  sleep  a  dog*8 

s]eep,/ar fitta  di  dormire.~-ln 

his  sleeps  dormendo,mentre  dor- 
miva. 
To  Sleep»  v.  n.  dormire. He 

sleeps  like  a  pig,  dorme  come 

un  ghiro. 
Sleeper,  8.  dormùore,  dormiglione, 

dormiente, 

Sléepful,  adj.  opptresso  dal  sonno. 
Sléepfìilness,  s.  sopore,  incHna- 

mone  forte  a  dormire. 
Sléepiiy,  adv.  dormendo, fredda» 

mente,  confreddezsM. 
Sleepiness,  s.  soww,  incHnaidone 

o  dùposmone  a  dormire. 
Sleeping,  a.  t^  dormire,  quiete, 

sonno,  rijìoso. 
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Sleeping,  a<y.  dormendo.- Sleep- 
ing-place^  luog^  opportvw)  a 
dormire. 

Sleepless,  adj.  che  non  dorme,  che 

patta  la  notte  senza  dormire. — 
I  got  up  sleepless  this  morning, 
mi  sono  levato  questa  mattina 
senta  aver  dormito  tutta  la 
notte. 

Sleeplessness,  s.  f  ester  insonne. 

Sleepy,  acy.  addormentato,  son- 
nocchioso.— The  sleepy  disease, 
letargia,  letargo. 

To  Sléer,  r.  n.  guardar  sott*  oc- 
chiOf  0  oMa  coda  deW  occhio,  oc- 
chieggiare,  guardar  sott*  occhL 

Sléerìng,  s.  U  guardar  sotteccM, 
o  sott"  occhi,  r  occhieggiare. 

Sléerìng,  adj.  Ex.  A  sleering  fel- 
low, una  voljìe  vecchia,  unjur- 
bo,  un  astuto,  unjurbacdo. 

Sléet,  8.  jnoggia  mescolata  con 
neve. 

To  Sléet,  v.  n.  piover  e  nevicare 
insieme,  nevicar  minutamente. 

Sleeting,  adj.  Ex.  Sleety  weather, 
un  tempo  piovoso  e  nevoso. 

Sleeve,   s.  manica. A  shirt 

sleeve,  una  mamca  di  camicia, 

To  laugh  in  one*s  sleeve, 

sogghignare. — Sleeve,  calamajo, 

tpeìàe    di   pesce, Hanging 

sleeve,  manicottolo,  manica  che 
dondola,  appiccata  al  vestire. 

Sleeved,  adj.  che  ha  maniche. 

Sleeveless,  a4i*  settza  maniche  ; 
irragionevole,  assurdo, — Sleeve- 
less errand,  tilt  messaggio  ptut- 
xesco, 

Sléight,  %.  furberìa,  astuzia,  bur- 
la, tiro, 

Sléightful,  t  adj.   furbo,  astuto, 

Sléighty,     S   scaltro. 

Sléightily,  adv.  astutamente, 
scaltramente. 

Slender,  adj.  magro,  smunto,  as- 
ciutto, sottile,  gramo,  gretto. — 
Slender  dinner,  jn'ansso  parco. 
—-Slender,  jMwero,  piccolo,  me- 
diocre, imUfferente. Slender 

kindness,  piccolo  favore, — He 
has  a  slender  merit,  egli  ha  un 

merito  molto  mediocre. To 

have  a  slender  estate,  avere  po- 
chi beni  di  fortuna. 

Slenderly,  adv.  poveramente,  me- 
diocremente,  jìorcamente. 


Slenderly  lettered,  che  ha  poco 
sapere, 

SléndemesSy  s.  quatìtà  magra  e 
smunta,  magrezza,  grettiludine. 

Slept,  preterito  del  verbo  To  sleep. 

Slew,  preterito  del  verbo  To  slay. 

To  Sléy,  V.  n.  dividersi  o  attor- 
cersi in  JUa. 

Silce,  B,  fetta,— A  printer's  ink 
slice,pa/letfa  di  stampatore. 
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To  Slice,  T.  a.  affettare,  tagUtre 
infette. 

Slick,  adj.  Uscio,  pulito,  terso. 

To  Slickeu,  V.  a.  Uadare,  fir 
Hsdo. 

Slid,  preterito  del  verbo  To  étèe. 

Slidden,  participio  patsim  4d 
verbo  To  slide. 

To  Slidder,  t.  n.  tirucdalare  m> 
terrottamente,  tcorrere  ai  cosa 
liscia. 

SUdder,    J    .. 

Sliddery,  \  "**> 

To  Slide^  V.  n.  sdrucciolare, 

rere, To  dide  upon  ibe  ice, 

tdrucdolare  sul  ghiaoMK — ^To 
slide  one*s  hand  into  somebody^ 
pocket,  m^er  pian  piamo  k 
maìto  nella  scartdla  ad  uao. 

Slide,  s.  tdrùcdolo, 
si  può  sdrucciolare, 

SUder,  s.  quello  che 

Sliding,  s.  lo  sdrucciolare. 

Sliding,  adj.  sdrucciolevole,  j 

dolo. A  sliding  place, 

tdrucciolo.^-jL  sliding  knot,  un 
nodo  scorstjfo. 

Slight,  adj.  rado,  sottSe,  che  man 
ì forte.— h  slight  basket,  im/m- 

rùere  rodo,  che  non  èjitto. 

Slight  paper,  caria  tottHe. 

SUght  business,  negozio  di  pece 

importanza, Slight  excusev 

scusafrivola. Slight  woond, 

leggiera   ferita. To    oake 

slight  of  a  thingf^^tr  poco  amto 
di  che  die  sia. 

Slight,  s.  disjnrgio,  ditprezsst. 

To  Slight,      >  v.  a.  ditpregkre. 

To  Slighten,  \  tenere  a  àìejer 
poco  conto. — To  slight  the  fiir- 
tifications  of  a  place,  tmantd' 
lare  una  piaxaa. 

Slighter,  s.  tiirexxatore. 

Slighting,  s.  di^iregio,  dispren». 

Slightingly,  )  adv.      di^n^getol- 

SUghty,        ^    mente. 

Slightly,  adv.  leggiermertte,  w- 
jterfidalmente. — Sl-gbtly,  atta 
peggio,  negfigentememte,  con  pt- 
at  cura, 

Slightness,  s.  radezza,  rarità, 
contrario  di  densità. 

Siigli  ty,  adj.  leggiero,  tuperpàdt. 

Slity,  adv.  astutantente,  acctT' 
tornente,  destramente,  tcùItnÉO' 
mente. 

Slim,  a4i.  tmils»,  t^aSngo,  lat- 

grò,  atdutto,  tecco. A  slio 

fellow,  unpertiame, 

Slinae,  s.  vitchio,  umore,  oias- 
terta  viscota  e  teruue, — SIìbm^ 
belletta,  melma,  lisno. 

Sliminess,  s.  vitcotità^  qudità 
viscosa  o  tenace. 

Slimness,  s.  minutema,  gradita* 

Slimy,  adj. 
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Slimy,  Hmaccio». 

Sllness,  8.  deUreieeay  accortexxa, 
astuxsia,  tagackà. 

Sling,  s,  fromba,  fromboia. — A 
brewer's  slin^  bastoiie  grotto, 
am  due  uncini  di  ferro  coi 
quale  ù  portano  nella  cantina  i 
bariti  di  birra, — SHng,  colpo, 
botta,  percotta. 

To  Sling,  V.  a.  tcagUar  pietre 
colla  frombola. — To  sling,  ti- 
rare, dar  un  colpo, — To  sliog, 
penzolare  una  June, 

Stinger,  s,Jromboliere,  che  tcag' 
Uà  tatti  colla  frombola. 

Slink,  8.  un  vUeUo  abortivo. 

To  Slink,  V.  a.  tcappare,  tcorte- 
io,  battertela,  tmgnare. 

To  Slink  aside^  v.  n.  metterti  in 
disparte. 

Slinking,  s.  tcappata. 

Slip,  8.  caduta  che  tifa  tdrucdo- 
iando, — Slip,  errore, fallo,  tbag' 
Ho,  tvarione.—S\\p,  piantone, 
jìoUone  tpiccato  dal  ce]*po  della 
jnanta  per  fra/jian/are.  —  Slip^ 
pollone,  rampollo  cf  umi  pianta. 
— A  slip,  cordone  di  tettu~~'A 
hempen  slip,  wui  eorda, — A 
slip  of  paper,  un  pezxo  di  carta. 
— To  give  one  the  slip,  piati' 
tare  uno,  involarti,  tcapjiore, 
salvarti,  tmgnare. — Sl>p  shoes, 
scarjie  che  si  portano  come  pia- 
nelle. 

To  Slip,  ▼.  n.  sdrucciolare,  tear* 
rere,  tatppare,  guixsare. — The 
knife  slipt  out  of  my  hand,  il 
coltello  mi  tcapjìò  di  mono.- The 
eel  slipt  out  of  her  hand,  /*  an- 
guilla le  guixzò  di  memo, — To 
let  slip  a  thing,  lasciar  catcare 
che  che  na, — To  slip  away,  cor- 
tela,  batlertela,  tcappare,— To 
slip  away,  tdrucciolare,tcorrere, 
pattarC'-To  slip  down^  tdruc» 
dolando  catcare, — To  slip  into  a 
place,  entrar  pian  piano  in  un 
luogo,'To  slip  out,  utcire  occul- 
tamente,— It  will  slip  out  of  my 
memory,  m*  utcird  (ti  mente,  me 

ne  dimenticherò, The  word 

slipt  out  before  I  was  aware, 
quetia  parola  mi  tcappò  di  bocca 
tenza  pentarcL — To  slip  a  fair 
opportunity,  lasciarti  utàr  di 
mano  una  bella  occatione.— To 
slip  one's  neck  out  of  the  collar, 
utcirtene  pel  rotto  della  cuffa,  li- 
berarti di  jìericolo  tenxa  t^ìeta  o 
nqja. — To  slip  oQe*s  neck  out 
of  the  collar,  ricutar  di  fare 
quello  che  uno  aveva  prometto. 
— To  slip  a  dog,  latciare  un 

cane, To  slip  one*s  clothes 

on,  metterti  tubilo  gli  abiti  in 
elotto,'^To  slip  off  a  bough  of 
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a  tree,  tbrancare  un  ramo  d* 
albero.  — To  slip  off  one*s  shoes, 
cavarti  le  tcarpe. 

Slipboard,  s.  tcafuUatura,  incat^ 
tro. 

Slipknot,  s.  nodo  tcortqfo. 

Slipper,  s.  pianella. 

Slippered,  adj.  che  porta  pianelle. 

SUpperìly,  adv.  tdrucdolevolmen- 
te, 

SUpperioess,  s.  qualità  sdruccio- 
levole. 

Slippery,  acy*  sdrucciolevole, 

Slippery,guàxan/f  . — A  slippery 
tongue,  una  Ungua  che  parla 
più  dd  dovere. — A  slippery  wo- 
man, una  donna  tenera  di  cai- 
cagno,  che  ti  lascia  facilmente 
ttfolgere,  inclinata  a  latcivia.^-^ 
A  slippeiy  business,  un  negoào 
gelato. 

Slipping,  s.  lo  sdrucciolare. 

Slippy,  adj.  sdrucciolevole. 

Slipshod,  acy.  che  ha  le  tcarjìe  ne* 
piedi  come  ti  jwrtan  le  pianale 
tenza  tirarle  tu  dalle  calcagna. 

Slipslop,  8.  cattivo  liquore,  vino  o 
timil  cota  di  cattiva  qualità,  e 
noti  btiona  a  bere, 

Slipstring,  \b.  un  prodigo,  tda- 

SUpthrift,  3    Utcquatore, 

Slipt,  pret  eft  To  shp. 

Slit,  Aàj.fetto,  tpaccato. 

Slit,  s.  fenditura,  fetsura,  crepa^ 
tura,  tjìaccatura. 

To  Slit,  V.  a.  fendere,  tf laccare, 

ftr  un  taglio, — To  slit  wood, 

fendere  delle  legna. 

To  Slit,  V.  n,  fenderti,  spaccar». 

Slitter,  s.fenditore. 

Sliver,  s.  una  fata. 

To  SHve,    ^  V.  a.  affettare,  tag- 

To  Sliver,  ^    tiare  infette. 

To  sliver  a  loaf,  affettare  un 
pane, 

Slóats,  6.  pL  barre  cf  una  carret- 
ta^ 

Slóbber,  s.  bava,  imbratto. 

To  Slobber,  v.  a.  bavare,  tporcare, 
imbrattare, 

Slóbberer,  s.  un  bavoto. 

Slobbery,  tàj,  bavoso,  umido,  pa- 
ludoso. 

To  Slóck,      )  V.   n.   ettinguere, 

To  Slócken,  S    smorzare.  ^ 

Slócker,      \  s.  uno  che  fa  il  met- 

Slóckster,  )  tiere  di  sviare  gU 
altrui  servi  j*er  porli  al  servitào 
d^un  altro. 

S\6e,  8.  prugnuola,  tutina  telva- 
tica, 

Slòetree,  s.  prugnuolo, 

Slóeworm,  s.  àcigna. 

Slóom,  s.  tonno  leggiero. 

Slóomy,  adj.  fngro,  lento, 

Slóop»  8.  tcldfo,  patitchelmo,  vat- 
celh. 
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To  Slop,  V.  n.  bere  da  g/iiottone  / 
^forcare  con  latciare  cadere  /' 
acqua,  0  altro  liquore. 

Slop,  8.   liquore  vile;  macchia 

fotta  da  acqua,  o  da  liquori. 

To  Slópe^  V.  a.  tagliare  in  jìen- 
dio. 

To  Slope,  V.  n.  propendere,  ester 
prodive, 

Slòpeness,  s.  obliquità,  pendio. 

Sloping,  adj.  obliquo,  pendente, 

Slópewise,  7  adv.   obliquamente, 

Slópiogly,  {    in  pendio. 

SkSps,  8.  calzoni  di  marinari^-» 
Slops,  tdroppi,  bevande  medici- 
nati. 

Slópseller,  s.  rigattiere. 

Slopshop,  8.  bottega  da  rigattiere. 

Sloppy,  id^fangoto  ed  umido. 

Slot,  8.  la  traccia  d  un  cervo. 

To  Slot,  V.  a.  battere  forte. 

Slóth,  8.  accidia,  infingardaggine, 
infngardia,  jngrisda,  ozio. 

Slothful,  adj.  oziato,  tfaccendato, 
infingardo,  pigro,  lento,  tdojìe- 
rato. — To  grow  slothful,  infin" 
gardire, 

Slóthfully,  adv.  pigramente,  len- 
tamente. 

Slóthfulness,  a.  pigrizia,  irifin- 
gardia,  vnfingardaggjine. 

Slóttery,  ù^. fangoso,  umido. 

Slouch,  8.  uno  zotico,  un  villanac- 
cio,  uti  contadinaccio. 

To  Slouch,  y,  u.  abbottare,  jtre- 
mere  giù. 

Sloven,  8.  uno  sporco,  un  brodo- 
loto,  uno  tchifo,  un  lercio. 

Slovenliness,  s.  tchifexxa,  qnnr- 
chezza,  tjwrcìxia,  sutticiume. 

Slovenly,  adj.  tchifo,lordo,tf>orco, 
imbrattato,  brodoloto,  sudicio. 

Slovenly,  adv.  tporcamente,tchi- 

fametUe, 

SIóvenry,  s.  tpordzia,  tchififzxa, 

Slóugh,  8.  Jìotza,  laguna,  fìozzan- 
ghera,  patitano,  luogo  fangow. 
— The  slough  of  a  coal-pit,  T 
umidità  d  una  mitùera  di  car- 
bone,— The  slough  of  a  wild 
boar,  covile  di  cinghiale. — ^The 
slough  of  a  wound,  la  erotta  d 
una  piagtu — The  slough  of  a 
snake,  tcoglia^  tcoglio  di  terpe, 
la  pelle  che  getta  ogni  amia  la 
terfìe. 

Slóughy,  adj.  fangoto,  melmoto, 
limaccioto. 

Slóuth,  8.  truppa,  frotta. A 

sleuth  of  bràrs,  una  tr^i^ppa  o 

frotta  d  ortL 

Slow,  adj.  pigro,  lento,  tardo.'^ 
A  felow-back,  un  uomo  jiigro, 
che  fugge  il  lavorare,  un  fuggi- 
fatica.— A  slow  wit,  un  ingeg- 
no attuto. — He  is  slow,  but 
sure,  egti  è  lento,  ma  ticuro. 

I  li 
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Slow,     )adT.   iemkumetug,   pi- 
Slowly,  \   grmmemte,  adagiata' 

mente, Great  bodies  more 

ilowlj,  k  grandi  macekine  ti 

iiMiooofi9    lentamente, My 

watch  goes  slow,  U  mio  orhutlo 


SkSwness,  s. 


SkiwwoniH  s.  sorta  di  rèttile  oeb- 


To  Sldbber,  t.  a.  aeànbattare^ 
abboracciare,  aeeiarp€art,Jttr  eke 
che  si  sia  aUa  gnum  e  tenxa  di, 
ligenMa,-To  slubber,  maccMiarCf 
imbrattare,  tporcare, — to  fàvlb' 
hetf  ricoprire  tratewratamenteo 


Slubberdególfion,  s.  un  birbante 


Slobbered,  acQ.  acciabattato,' ab- 
borracciata, acciarpatOtJaito  aU 
lap^gkK 

Slóbberìngly,  adr.  grottoUmO' 
mente,  tnucuratamente, 

SKSdge,  B,Jango,  meima. 

Slog,  s.  paile  mot/atte,  eke  ti  met- 
tono  neir  arme  da  Junco,  — A 
slug,  un  vaaceUo  eke  non  veteg" 
gia  bene,  un  vaaeeUo  petante. — 
A  slug,  or  slug-snail,  una  Im- 
maoa, — A  slug-a-bed,  un  dor» 
mtgHone,  un  infingardo,  che 
ama  dormire. 

To  Slog,  V.  n.  etter  jngro,  muo- 
verti come  lumaca, 

Sléggard,  s.  «fi  dormigtionr,  un 
pigro,  un  infingardo. 

To  Sluggardìie,  v.  a.  poltroneg- 
giare, render  poUront, 

Slógglsh,  (  adj.  dormiglioèo,  ton- 

Slóggy,  i  nacckioto,  jHgro,  in- 
fingardo, lento, 

Slóggìshly,  adv.  lentamente,  pi- 
gramente. 

Sluggishness,  s.  inflstgardnggine, 
infingardia^  lentexw,  jngrixia. 

Slóice,  s.  cateratta. 

To  Slóice,  V.  a.  inondare,  rom- 
per le  tponde, 

Slóicy,  adj.  inondante,  e  quasi 
venente  giù  da  cateratta. 

Slómber,  s.  tonno,  tonno  leggiero. 

To  Slumber,  v.  n.  dormicchiare, 
dormigUare,  dormire  leggier- 
mente. 

To  Slómber,  r,  a.  addormentare, 
ttupefare,  ttordìre. 

Slómber«r,  s.  un  tonnacckioto, 

Slómberìng,  t,  tonno,  il  dormic- 
chiare. 

Slumberous,  )  acQ-  c^  invita  al 

SKimbery,  (  tonno,  che  cagi- 
ona sonno  ;  tonnacckioto. 

Sìùna,  part,  del  verbo  To  Sling. 

Slónk,  part,  del  verbo  Tu  Slink. 

Slór,  s.  burla,  (tro.^To  put  a 
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slur  upon,  /are  una  burla,  far 
un  tiro  ad  uno. 

To  Slàr,  V.  a.  tporeare,  imbrat- 
tare,— To  slur  one, /are  una 
burla,  /or  un  tiro  ad  uno,  oc- 

ekiapparlo, To  slur  over  a 

thing,ybr  vitta  di  non  badare  a 

Siut,  8.  una  tporca,  una  donna 
tudicia. 

Slóttery,  s.  tpordaàa,  porcheria, 
lordura, 

Slóttish,  adj.  tporco,  imbrattato, 
unto,  bisunto,  tudido, 

Slóttishly,  adv.  tporcamenle,  tchi- 

/amente,  lordtùnente, 

Slóttiffbness,  s.  sporàsàa,  porche- 
ria, sudiciume, 

SK,  adj.^^ito,  attuto,  tcaltrito,— 
A  sly  blade,  una  vo^te  vecchia. 

Sljly,  adv.  attutamente,  tcaltra- 
niente. 

Slyness,  s.  attuxia,  tcaltrexxa, 

Sm&ck,  s.  gMto,  sttjìore. — It  hss 
an  ìli  smack  with  it,  ka  un  cat- 
tivo gutto.'—He  has  a  smack  of 
his  country  speech,  egli  ka  un 
accento  del  tuo  paete  nel  par- 
ioiv.— To  have  a  little  smack  of 
learning,  aver  qualche  infari- 
natura delle  scienxe. — Smack, 
un  bacio  che  scoppL— To  kiss  a 
woman  with  a  smack,  scoccare 
un  bado  ad  una  donna,  darle 
un  bado  cke  scoppL 

Sm&ck,  s.  patischdmo  di  nove  da 
guerra, — Smack-sail,  vela  lati- 
na. 

To  Sm&ck,  V.  n.  safiere,  aver  sa- 
jtore, — To  smack,  yàrr  strepito 

colla  bocca  mangiando. To 

smack,  assaggiare. — To  smack 
a  woman,  scoccare  un  bado  ad 
una  donna,  baciarla  /acendo 
scocco, 

Sm&cker,  s.  assaggiatore. 

Smàckering,  s.  voglia,  volontà, 
brama,  desiderio,  ap/tetUo.  —To 
have  a  smàckering  aAer  a  thing, 
aver  voglia  o  brama  di  qualcke 
cosa, 

Smàckering,  adj.  gustoso.— Well 
smàckering,  che  ka  buon  sapore, 
o  gutto. 

Smiìì,  adj.  piccolo,  piccino. 

Small-print,  lettera  mintUa, — 
To  cut  small,  tagliar  minuto,  in 
piccole  jtarti,  tri/orf. —Small, 
jnccolo,  leggiero,^ SstaXi  iàult, 

errorìutm,   colpa  leggiera, 

Small, /ncco/o,  cke  nonè/orte, — 
Small  beer,  piccola  birra,  cke 
ka  poco  corpo,  ed  è  queUa  torta 
dibirraeheti  beve  come  didamo 
a  pasto, — Small  wine^  vin  pie- 
aio,  vinetto. — A  small  supper, 
una  cena  leggiera. — A  man  of 
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small  learning,  tot  aioBsa  di  poco 
sapere,— li  is  a  small 

l&ltoca  constguensa,o  importan- 
za,— At  a  small  rate,  per  poca 
cosa,  a  buon  meraao,-A  man  of 
small  credit,  tot  uomo  che  non 
ha  gran  ctédito, — Small  arms, 
armi  dajuoco,  ma  non  ortigR- 
eria. — Tbe  small  cards,  le  carte 
òosae. — The  smaD-pox,  il  vejm- 
olo. 

Smill,  s.  laparte  tottiie. 

Sm&llage,  s.  appio,  erba  tH  pH 
sorte, 

Sméllcoal,  t,brapa,  carbone  mi- 
nuto, 

Smallcraft,  s.  piccoli  naviglL 

Sm&llish,  adj.  alquanto  picooia. 

Smillness,  s.  piccolcasa,  picciolev' 
ta,  tenuità, 

Smilly,  adv.  pocamente,  in  poca 
quantità,  minutamente. 

Smilt,  s.  smallo. 

Smàragd,  s.  smeraldo, 

Smiragdine,  adj.  smeraldino,  éi 
tmeraldo, 

Smirt,  adj.  <tcuto,  cocente,  ar- 
dente, dolorato,  /rjtvmlr.—A 
smart  remedy,  un  rimedio  co- 
cente o/rixxante,  che /a  effètto 
pretto.JLA  smart  pain,  un  do- 
lore acuto, Smart,  piccante, 

agro^orte.—A  smart  fight,  un 
a^ìro  comòollónento.— Smart, 
mordace,  piccante,fine,  arguto, 
—  Smart,  letto,  i^nritoto,  «àwce. 
— A  smart  f^ow,  un  uomo  vn- 
gnmente  vestito. 

Smart,  s.  ouciorr,  qtatimo,  dohre 
acuto,—!  feel  a  great  smart  in 
niy  wound,  tento  un  gran  co- 
ciore neUajiiaga, 

To  Smart,  v.  n.  /risxare,  pisai- 
care,  cuocere,/ar  male,  dar  ed 
dolore, — Tnu  diali  smart  for  it, 
ne  ftagkertte  il  fio,  la  poete- 
rete. 

To  Smarten,  r,  a.  render  msee, 
brUtante. 

Sm&rting,  s.  cociore,  spasimo,  do- 
lore acuto. 

To  Smàrtle,  v.  ^/ondersi,  Bque- 

/arsL 

Sm&rtly,  adv.  sottilmente,  vios- 
mente,  argutamente. 

Smartness,  s.  violenxa  del  dolore. 
— ^The  smartness  of  a  discoune^ 
r  energia  d*  am  discorso. 

To  Smésh,  v.  a.  nmsperCt  *P^^ 
vare. 

Smatch,  s.  gutto,  tintura,— To 
have  a  smatch  of  learning,  overt 

una    tintura    di   sdensm, 

Smatch,  nome  iT  ucceOetto, 

To  Sm&tch,  V.  n.  aver  un  gusto» 
una  lintura. 
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Smitter,  ••  leggiera  tiniura  di  «n- 
pere. 

To  Smitter,  r.  m  avere  un  poco 
di  tintura,  iofìere  tm  pochino  di 
checchessia, — To  tnmtter,  par- 
iare  0  cianciare  superficialmenie 
e  da  ignorante, 

Smitterer,  t.  un  semidotto,  un 
ìetteratucdo,  uno  che  ha  qual' 
che  tintura  delie  scienxe. 

Sm&tterìng,  ••  tintura,  infarina' 
tura,  mediocre  cognizione  m  che 
che  sia. — He  bas  a  smattering 
of  the  Latin  tongue,  è  un  poco 
infarinato  nella  lingua  Latina, 
intendemediocremenU  il  Latino, 

To  Sméar,  v.  a.  imJhraUare,  lor- 
dare, sporcare. 

Smeary,   adj.  imbrattato,  lordo, 

SpOTiM, 

Sméath,  t.  uccéUo  acquatico. 

To  Sméeth,  v.  a.  annerire  con 
ddfumo, 

Sm^^atic,  adj.  saponaceo,  deter- 
sivo. 

Smeli,  s.  odore^  seniore. 

To  Smeli,  y.  a.  sftarger  odore, 
awr  odore. — To  smeli,  fiatare, 
sentir  P  odore  porgendo  U  naso. 

To  Smeli,  v.  n.  putire, This 

meat  smells,  questa  carne  jmte. 
— I  smeli  a  great  slink,  io  sen- 
to un  gran  puzzo. — Smeli  this 
rose,  odorate  questa  rosa, — I 
smeli  a  rat,  mi  diffido,  sospetto 
di  qualche  cosa. — To  smell  a 
thing  out,  odorare,  avere  odore, 
presentire  qualche  cosa,  scoprir- 
la. 

Sméller,  s.  colui  cite  fiuta. 

Sméllfeast.  s.  pattuito,  uno  che 
va  in  busca  di  buoni  desinari. 

Smelling,  s.  C  odorato. 

Smélt,  adj.  odorato,  sentito. 

Smelt  out,  presentito,  scoperto, 

Smélt,  s.  perlano,  spezie  di  jtesce. 

To  Smélt,  y.  sl. fondere, far  Hque^ 

fare  un  jteuto  di  miniera  tanto 
che  se  n*  estragga  il  metallo. 

Smétter,  s.  colia  che  fit  fondere 
metalli. 

Smérk,  s.  sorrUo. 

Ilo  Smérk,  v.  n.  aver  una  cera 

aUt'gra,  e  ginjusn. To  smerk 

upnn  one,  guardar  uno  con  vi- 
so rideitle, 

Smérking,  s.  aria,  viso,  cera  ri- 
dente. 

Smérky,  adj.  gojo^  allegro,  vìvo. 

Smériin,  n.  5/>faV  di  jiesce. 

To  Snik-ker,  v.  n.  vafiheggiare, 
guardar  con  diletto,  con  comfna- 
cenxa,  occhieggiare. 

Smickering,  8.  vngheggìamentOt 
sguardo  amorosa*. 

Smicket,  s.  fion  nella  che  le  donne 
portnn  Svito  la  veste,  sottanino. 
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Smfddy,  §.  bottega  di  fabbro. 

To  Sm^ht,  T.  a.  percuotere,  bat- 
tere, 

Smlle,  8.  sorriso. 

To  Smile,  y.  n.  sorridere. — For* 
tune  smiles  upon  you,  la  fortu- 
na vi  arride,  vi  favorisce. 

Smiler,  a.  quello  che  sorride, 

Smfling,  a.  sorriso. 

Smiling,  adj.  ridente,  Heto, 

SmQingly,  adv.  sorridentemente. 

To  Smirch,  y.  a  annuvolare,  os- 
curare,  s^torcare. 

Smirk,  s.  sorriso. 

To  Smirk,  y.  n.  sorridere, 

Smit,  part  pass,  dd  verbo  lo 
Smite. 

To  Smite,  y.  a.  jtercuotere,  bat- 
tere,— She  has  smit  me,  ella  m* 
ha  ferito  il  cuore, 

Smiter,  t,  j)ercuotitore, 

Smith,  8.  un  fabbro, — A  smith's 
shop,  una  fucina,——  A  gold- 
smith, oreficx,  orafo, — A  silyer- 
smith,  argentiere. A  gun- 
smith, armqjuolo,  uno  che  fab- 
brica armi  da  fuoco, — A  lock- 
smith, un  magnano,  uno  che  fa 
chiavi 

Smithcrafì,  s.  /*  arte  del  fabbro. 

Smithery,  >  s.  bottega  di  fabbro, 

Smithy,      y  ferrajo. 

Smithing,  s.  arte  dd  fabbro,  fer- 
rajo. 

Smiting,  s.  il  ììerctiotere, 

Smitt,  s.  sorta  di  terra  argillo- 
sa. 

Smitten,  p.  p.  di  To  Smite.— To 
be  smitten  with  a  woman,  esser 
innamorato  d*  una  donna. — 
Smitten  with  lunacy,  lunatico, 
matto. 

To  Smittle,  y.  a.  infettare. 

Smock,  s.  una  camicia  da  donna. 

Vocabolo  jilebeo, A  smock- 
face,  viso  effemmittato. 
Smockfaccd,  adj.  jxtllido,  che  ha 

viso  difanciuUa. 
Smóckfrock,  s.  casacca  di  tela  da 

carrettajo. 
Smóckless,  adj.  senza  camicia  da 

donna. 
Smóke,  s.f unto. fummo. — Where 

there  is  smoke  there  is  fire,  non 

c'  è  fumo  senza  fuoco. 
To   Smóke,  v.    n   fumare,  far 

fumo, This   room   smokes, 

To  Smoke,  v.  a.  of  amicare^  sec- 
care  al  fumo.-'Vo  smoke  to- 
baci'o,  yWmflr  del  tabacco, — To 
smoke,  affumicare,  dar  fumo 
ad  una  cosa. — To  smoke  a  bu- 
siness, odorare,  aver  sentore  di 
qualche  negozio,  jtresentirlo.  —  I 
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shall  smoke  you  for  it,  ve  ne 
faròpentiref  me  la  pagherete. 

Smokeless,  adj.  senza  fumo,  che 
non  fit  filmo. 

Smoker,  b.  fumatore,  chi  fuma 
loòocco.— Smoker,  chi  fa  sec- 
care al  fumo. Smoker,  dà 

subodora,  presentisce,  o  salire 
qud  eh*  altri  studiavasi  di  ce- 
lare. 

Smókiness,  a.  granfitmo. 

Smòking,  s.U fumare. — Heloyes 
smoking,  e^n  ama  U fumare. 

Smóky,  adj.  affumicato,  mac- 
chiato 0  tinto  di  fumo,  fumoso, 
che  fa  fumo. 

To  Òmóor,  I  ^ 

To  Smóre.  r- "• 'S^'"^- 

Smooth,  adj.  ;wmo,  uguale, 

Smooth  table,  tavda  piana, — 
Smooth  way,  cammino  ftiano. — 
Smooth,  morbido,  suffice,  che 
cale  quando  premuto, — Smooth, 
lisdo.  —  Smooth,  ddce,  soave, 

facile,  affabile,  umano,  cortese, 
civile, — A  smooth  styles  uno 
stile  correnlefiacik,  dolce,  eguale, 
— A  smooth  file,  ufut  lima  fina, 
— A  smooth  tongue,  una  lingua 
meltUa,  un  jtarlar  dolce.i^-^Ht 
has  a  smooth  way  of  fainting, 
ha  tina  maniera  delicata  di 
pignere. 

To  Smooth,  V.  a.  appianare, 
sjìianare,  tisciare^~-.To  smooth 
one  up,  piaggiare,  adulare,  lu- 
singare, vetxeggjiare  alcuno. 

To  Smóothen,  y.  a.  lisciare,  ren- 
der uguale  e  liscio. 

Smoother,  s.  qudlo  che  tqtpiana, 
liscia. 

Smóoth&ced,  adj.  che  ha  V  as- 
jietto  mite  o  molle. 

Smoothly,  adv.  soavemente,  dolce- 
mente, bd  beUo,  pian  piano, 
adagio,  morbidamente. 

Smoothness,  a.  dolcezza,  morbi- 
dezza,—  Smoothness  of  temper, 
umor  piacevole  e  trattabile./'^ 
Smoothness  of  style,  stile  U^ 
mata, 

Smóte,  preterito  dd  verbo  To 
smite. 

To  Smother,  y.  a.  affogare,  sof- 
focare,   To   smother    with 

smoke,  affumicare,  incomodare 
moltissimo  ed  fumo, — To  smo- 
ther up,  edare,  sopprimere. 

Sn>6ther,  s.  fumo,  densa  jwU 
vere. 

Smólherer,  s.  chi  affoga. 

Smothering,  s.  afft^ameiOo,  C 
affogare. 

To  Sméuch,  y.  a.  salutare,  ba- 
dare. 

To  Smoulder,  y.  n.  affogare,  sqf-^ 
focare. 
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Smóukierìng,  I  adj.  afoganU^ — 

Smóuldry,  \  Smouldry  bc«t, 
un  caldo  eccessivo. 

Smug,  ««y*  pulito.  Usto,  attìBaio, 
Undo. 

To  Sro(jg,  V.  n.  ag/^ustarùy  ador- 
narsif  pararsi,  acconciarsi. 

To  Smuggle^  v.  %.fart  U  mesti- 
ere di  contrabbandiere,  portare 
ddle  mercante  noscosamentet 
senxn  pagare  la  dogana. — To 
smuggle  the  coal,  dare  ad  in- 
tendere  che  u$u>  non  ha  danari 
quando  si  tàene  a  pagar  lo 
scotto. 

Smuggler,  s.  contrabbandiere* 

Smuggling,  s.  delitto  di  contrab- 
bando. 

Smugly,  adT.  pulitamente,  attil- 
latamente. 

Smugness,  s.  pulizia,  Undexxa, 
attillatura, 

Sroót,  s.  sfHfrchexxa,  sporààa. — 
Smut,  osc^nitci,  disonestà,  dance 
oscene. 

To  Smdt,  V.  a.  imbrattare,  spor- 
care. 

To  Smótcb,  V.  a.  annerare  col 
fumo. 

Smuttily,  adv.  neramente,  affu- 

micatamente. Smuttily,  of- 

cenamenie. 

Smdttiness,  s.  /uligine,  nerezza 
dijumo. — Smuttiness,  oscenità, 

Sro(ilty,  adj.  disonesto,  osceno,  li- 
cenzioso, impuro,  impudico. 

Snack,  s.  parte. — To  go  snacks 
with  one,  Sftarlire  con  uno,  fir 
a  metà. — To  put  in  for  a  snack, 
voler  la  parte  sua, 

Snàcket,  s.  la  stanghetta,  sbarra 
delle  finestra, 

Sn&cot,  8.  nome  di  jtesce. 

Sniffle^  s.  fietto  a  morso  di  ca- 
vallo. 

SnÀg,  s.  nodo,  bozzolo,  et^iato, 
bozxa,     Snag,  lumaca, 

Snégged,  )  adj.  nodoso,  ineguale. 

Sn&ggy,  )  —  A  snagged  tooth, 
or  snaggy  tooth,  un  dente  che 
non  è  uguale^  un  sojtraddeiUe, 

Snail,  s.  /unuico.  —  Snail-trefuil, 
cedrandola,  spezie  d*  erba. 

Snàke,  s.  serjte,  biscia.^  A  water- 
snake,  serpe  aquatiai. 

Snakeweed,  s.  bistorta,  spezie  cT 
erba. 

Sniky,  a^)*  serpentino,  di  biscia, 
appartenente  a  biscia,  simile  a 
una  ìnsda. — Snaky,  che  ha  o 
produce  bisde. 

Snap,  8.  strejnto,  romore,^  Snap, 
un  pezzo,  un  boccone. — A  cun- 
■ing  snap,  un  uomo  astuto,  uj^a 
volfte. — A  merry  snap,  un  uomo 
gioviale,  un  buon  comimgno, 

SnÀpdragon,  s.  nome  di  pianta. — 
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Snapdragon,  aorta  di  gjmaco 
finciulksoo,  e  ù  fi  mettendo 
deit  acquavite  infuoco,  poi  m 
si  gitta  dentro  de*  grani  d*  uva 
passa,  che  chi  non  è  avezxo  al 
giuoco  non  ha  coraggio  di  pig- 
liare, come  che  si  jtossano  senza 
pericolo  di  danno  togliere,  e 
sca^iarseH  neUa  bocca,  con 
deiro  e  veloce  modo,  e  con  i$- 
tantaneamente  chiuderla,  es- 
tinguer lafiimma  e  mangiar- 

To  Snip,  T.  a.  rompere,  fran- 
gere.— To  snap,  afferrare,  pig- 
Hare,  acchiappare,  —  The  d^ 
snapt  his  leg,  U  cane  gli  afferrò 
la  gamba. —lie  seni  men  out  to 
snap  him,  mandò  uomini  per 
acchittpjHsrlo. — To  snap  one  up, 
sgridare,  reprendere  alcuno, — 
To  snap  one,  coglier  tmo  alT 
imtprowiso. — To  snap  with  the 
fingers,  scoj^dettare  colle  dita, — 
Tu  snap  a  thing  away,  strappar 
via  che  che  sia. 

To  Snip,  V.  D.  rompersi,  finder- 
si,  qniccarsL — To  snap,  scop- 
jdare,  scojtpieltare,  fitre  stre- 
pito,— You  caught  me  snapfNng, 
m*  avete  colto  atf  impensata, 

Snaphince,  s.  esorta  </*  archibuao, 

Sn&pper,  s.  ncchiajipatore,  colui 
che  air  improvwso  acchiappa 
checchessia, 

Sn&ppers,  s.  castagnette. 

Sn&ppisb,  adj.  brutale,  incivile 
nel  rijnmdere,  sfùsojo.— Snap- 
|Hsfa,  volonteroso  di  mordere. 

Snappishly,  adv.  incivilmente,  con 
istizsa, 

Sn&ppisbness,  s.  incimltà,  acri- 
monia, I 

Snàpsack,  s.  bisaccia  di  soldsttoi, 

Snipt,  pret.  di  To  Snap. 

Snare,  s.  galtgìpio,  traboceheUo, 
trabocchetto,  trappola,  tagliuòla, 

schiaccia,   stiaccia, To  lay 

snares,  tender  insidie. 

To  Snare,  v.  a.  inlacciare,  trre- 
tire,  tender  insidie. 

Snirer,  s.  insidiatore. 

To  Snarl,  v.  a.  aggr<^iare,  awi» 
luppare,     intrigare^     raggrujì- 

jtare To  snarl  silk  or  thread, 

raggrojtjHtre,  awiltq^tare  seta  o 
refe. 

To  Snarl,  v.  n.  ringhiare,  come 
fanno  t  caid, 

Snirler,  s.  un  burbero,  borbot- 
tone, beccante, 

Sn&rling,  adj.  ringlùoso,  coUoroso 
come  cane, 

Snàry,  ad),  insidioso, 

Snist,  s.  moccolo  di  candela, 

Sn4tch,  s.  pezzo.— A  snatch  and 
away,  mangiatno  un  boccone  in 
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e  «M&uMNXM^.— To  do 
a  thing  by  girds  and  snatches, 
fitre  checchessia  a  spiOmmkm. 

To  Soitch,  V.  a.  abbrancmre,  «^ 

firrare,  acchiajtpare,  SÈrappmt, 
arrappore,  arraffare, 

Soitclier,   s.  arrapfalorc,  mref- 

fitore, 

Snitchingly,  adv.  obis  mioio  m- 
bito,  vi^ento,  e  strappasUe, 

To  Soitbe,  V.  a.  straldan,  po- 
tare. 

Snattock,  a. 
taglio. 

To  Sneak,  v.  o.  rawipiearm, 

To  sneak,  andare  colla  testa 
b€tssa,  col  capo  chino,  peritare, 
vergognarsi,  non  avere  ardire^— 
To  sneak  into  comers,  celarsi, 
nascondersi  nei  cantoni^  tmn 
etver  ardire  ds  wnastrawM, 

^^«■^BBaaM^va  y      ^Pa     vvvv     9e^n^^^^^9^^     ^^^•^wf    a^^w 

bere. 

Sneaking,  adi.  vile,  abbietto, 
tofo.— Sneaking  doings, 
vili,  cose  bassamente  fiiUe.' 
Sneaking,  povero,  ta^ks», 
chino. 

Snéakìngly,  adv.  óassaatenle,  ab- 
biettamente,  vilmente.— 'Soeik- 
ingly,  poveramente,  meschinm- 
mente^  avaramante,  da  tac- 
cagno, 

Snàkingness,  a.  fctwrwa,  viài, 
miseria. — Sneakìngness,  spUsr- 
ceria. 

Sneaksby,  s.  un  tapina,  un  Mi- 
sero, un  vigliaccaccio, 

Snéakup,    a.  un  birbone  uwd 
wtffUt  M  timfftitfflittfHfy  coflflv  * 
do. 

To  Snéap,  v.  a.  riprendere,  sgri- 
dare, fire  una  rispassata,  — To 
sneap,  guastare  checdsestia  onde 
non  cresca  s  e  dicesi  per  lo  pia 
de*  teneri  germogfi  delk  piànte 
e  de*  fiori  quando  V  intemperis 
delt  aria,  la  mano  delT  uomo, 
o  altro  simile  accidente  li  rowtpe 
o  secca, 

Snéap,  s.  una  rijìassata,  un  rab- 
buffo. 

To  Snéb)  v.  a.  sgridare,  fire  un 
rabbuffo. 

Snéck,       ì  s.  stanghettOt  sbarra 

Snécket,  )  della  porta^  o  delk 
finestra. 

To  Snéd,  v.  a.  stralciare,  po- 
tare. 

Snéad,  s.  il  moftico  detta  fike. 

To  Snéer,  v.  n.  ghigaare,  wog- 
ghignare. 

Snéer,  s.  guardo  di  dì^irezxo, 
ghignata. 

Snéerer,  s.  disprezxalore,  b^eg- 
giatore. 

Sneering,  s.  gtógnata,  si^ghigns. 
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SnéerÌDgly,  adv.  disprexmnt€' 
mente. 

To  Sneeze,  t.  n.  tUtmutare,  tUtr^ 
nutire. 

Sneeze,      ^  g.  Uamutùt  to  tt€tr^ 

Sneezing,  S   nutire. 

Snéezewort,  s.  MamuttUùria. 

SnéU,  adj.  tnellOf  agile,  cUtwo, 

Snét,  8.  gnmo  di  cervo,  o  M 
damo. 

To  Snib,  T.  a.  riprendere,  jgr»- 
dare^fare  una  rijHisuta, 

Snick,  8.  ta^io,  tegno. 

To  Snicker,    )    y.  n.  torridere, 

To  Snigger,  J    ghignare. 

To  Sni£^  V.  n.  respirare  pdna$o. 

Snffl^  s.  respirazione  pel  naso, 

Saig,  8.  spezie  (tanguUla. 

To  Sniggle,  y.  a.  pescare  per  le 
angurie. 

To  Sniggle,  v.  a.  prendere,  ac- 
chiappare. 

To  Snipv  y.  a.  talare  con  le 
forbice. 

Snip,  8.  un  peiszo,  un  boccone,  un 
poco. — Full  of  snips,  coperto  di 
cenci, — He  has  a  snip  of  white 
on  the  nose,  egU  ha  una  macchia 
bianca  sul  naso.— To  go  snips 
with  one,  spartire  con  uno.  Jar 
a  metà  con  uno. — To  snip  off, 
mozzare,  troncare. 

Snipe,  s.  beccaccino. 

Snipper,  s.  quello  che  taglia  con 
le/orbici. 

Snippet,  s.  una  piccola  parte, 
tagliuzzo. 

Snipsnap,  s.  dialogo  mordente, 
con  pronte  risposte, 

Snipt  off*,  adj.  mozzato,  troncato, 
tronco, 

Snite,  B,  francolino. 

To  Snite,  v.  a.  soffiarsi  il  naso, 

Snithe,    }  adj.  acuto,  jmngenle, 

Snithy,    \  jìenetrante. 

Snivel,  s.  moccio. 

To  Snivel,  v.  n.  aver  il  twso  stil- 
lante ;  piangere  amie  un  bam- 
bino. 

Sniveller,  s.  piangitore. 

Snivelling,  adj.  moccioso. — Sni- 
velling cold,  catarro,  reuma, 

Snivelly,  adj.  moccioso. 

Snód,  s,  fettuccia,  benda. 

To  Snóok,  v.  n.  stare  giù  in  ag- 
guato fter  cercar  (C  acchiap}iare 
quidche  cosa,  acquattarsi. 

Snóre,  s.  il  rtissare. 

To  Snóre,  v.  n.  russare^  lo  stre- 
pitare cite  si  fa  neir  aHlarc  dor- 
mendo. 

Snórer,  s.  quello  che  russa. 

Snórìng,  s.  il  russare. 

To  Snórt,  v.  n.  d}uffare,  soffiar 
forte^  ed  è  invjtrio  </'  tin  caval- 
lo che  ha  molto  fuoco. 

Snorter,  s.  die  russa,  che  sbuffa, 
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che  9(iffltt  fòrte. 

Snorting,  s.  il  russare,  lo  sbuffare. 

Snét,  8.  moccio,  mucco,-^To  snot 
one's  note,  soffiarsi  il  naso. 

To  Snót,  y.  n.  soffiarsi  il  naso. 

To  Snótter,  v.  n.  aver  il  naso 
stillante;  piangere  come  un 
bambino, 

Snòtty,  adj.  moccioso. 

Snóat,  8.  grugno,  grpb,  muso. — 
The  snout  of  an  elephant,  la 
tromba,  o  la  proboscide  dtun  de- 
fante.—The  snout  of  the  bel- 
lows, il  cannello  d*  un  soffietto. 

Snouted,  adj.  che  ha  il  grugno  in 

fuorn  come  il  jìorco. 

Snóuty,  adj.  che  rassomiglia  al 
grugno  d'una  bestia. 

Snów,  8.  neve, — Snow,  sorta  di 
vascello. 

To  Snów,  V.  n.  nevicare,  fioccare, 
— It  snows,  nevica. 

Snowball,  s.  palla  di  neve. 

Snówbroth,  s.  bevanda  freddis- 
sima. 

Snowdrop,  a.  ^pmr  di  fiore  pri- 
mtUicdo. 

Snówy,  adj.  nevoso,  di  neve. — A 
snowy  country,  un  paese  nevoso. 
—  Snowy  weather,  tin  tempo  ne- 
voso.— This  will  be  a  snowy  day, 
noi  avremo  della  neve  oggL 

Snob,  s.  nocfo,  bozzolo. 

To  Sniib,  V.  a.  rabbuffare,  bra- 
vare, sgridare. — To  snub,  re- 
primere, raffrenare,  tenere  a 
segno. 

To  Snob,  V.  n.  singhiozzare,  so- 
spulare  con  pianto. 

Snóbnosed,  adj.  camoscio. 

Snódge,  s.  tin  vecchio  avaro,  uno 
^nlorcio,  un  taccagno,  un  tan- 
ghero. 

To  Snódge  along,  v.  n.  cammi- 
nare come  un  musomo  col  cajto 
chinoy  andar  musando. 

Snuff,  8.  tabacco  in  jiolvere. — The 
snufìr  of  a  candle  or  lamp,  lu- 
cignolo d*  una  lucerna,  stojì- 
pino  if  tino  candela. — SnuflT, 
un  moccolo,  un  pezzo  di  cande- 
la.— Snuff-box  ,tabacchieraySCa- 

tola  da  tabacco. SnufT-dish, 

piattello  da  mettervi  dentro  lo 
smoccolatojo. — ^To  take  snufl^ 
jìrendere  che  che  n  sia  in  mala 
jwrte. — To  go  away  in  snufl^ 
andarsene  in  collera,  o  mal  sod- 
disfatto. 

To  Snùft,  V.  a.  prender  del  ta- 
bacco.— To  snuffup  a  thing  into 
one's  nose,  prender  che  che  sia 
jìel  naso. — To  snuff  the  candle, 
smoccolar  la  candela. — To  snuff 
out  the  candle,  sftegner  la  can- 
dela nello  sfiuìcc  ìlarla, To 

snuff  at  a  thing,  avere  in  uggia 
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o  in  odio  che  che  sia,  adirarsi, 
prender  che  che  sìa  in  cattiva 
parte, — To  snuff  at  one,  andare 
in  collera  contro  usto, 

Snófièr,  s.  colui  che  smoccola  le 
candele, 

Snùfkn,  8*  tmoceolaiqfo^^Stiìstm 
fers-pan,  pkMeUo  da  smoccola', 
tqjo. 

To  Sndflle^  y.  n.  parUsr  nel  naso. 

Snóffler,  a.  quello  che  parla  nel 

naso. 

Snùfilaker,  s.  uno  die  prende  ta^ 
bacco, 

Snùffy,  adj.  coperto,  sucido  di  ta» 
bacco. 

Sndg,  adj.  comodo,  ben  fatto, 
quantwique  piccolo.  — A  snug 
room,  tina  camera  comoda, 
comechè  piccola,'^ A  snug  ship, 
tin  vascello  ben  connesso,  o  ben 

fatto,  majnccolo, — To  lie  snug 
in  bed,  strignersi  nel  letto,  avvi* 
lupparsi  nelle  coperte. 

To  Snùg,  V.  n.  s^f^^n^ni,  aecos- 
tarsL — To  snug  to  one's  bed- 
fellow, strignersi,  accostarti  alla 
compagna  in  letto. 

To  Snóggle,  v.  n.  strignersi,  ac- 
costarsi, avvicinarsi. 

Snógly,  adv.  usatamente,  sicura- 
remente, 

Sntjgness,  9,^ritiratezsai* 

So,  adv.  eos^  in  questo  modo,  in 
questa  maniera, — It  it  so,  é 
cost^-Suppose  it  be  so,  suppose, 
to  sia  cod. — Why  d'ye  do  so? 
perchè  fate  questo  f — Why  so? 
e  jìerchèf — So  much,  tanto. — I 
do  so  love  him,  V  amo  tarUo.— 
Tis  so  good,  è  cod  buono. — 
This  is  not  sogood  as  the  other, 
questo  non  è  tanto  buono  qtuinto 
r  altro, — So  that,  «U  maniera 
che,  talmente  che— So,  purché, 
—So  he  do  me  no  hurt,  purché 
non  mi  faccia  del  male. — That 
is  not  so,  la  cosa  non  va  cod, — 
If  it  be  so  that,  se  jmr  è  vero, 
che. — So  we  came  to  know  it, 
m  questo  modo  d  parvennea 
notizia. — Do  solfate  come  vi 
dico.^  So,  as  I  was  telling  you, 
ora,  cotne  vi  dicevo. — And  so 
forth,  e  cod  del  resto.  —As  the 
one  was  good,  so  the  other  was 
bad,  quanto  P  uno  era  buono, 
tanto    r  ^altro     era     cattivo, 

—  So  long,  lungo  cod. So 

many,  tattti.— So  so,  oo^  cod, 
mediocremente,  né  ben  né  mate. 

To  Soak,  v.  n.  essere  in  molle,  es- 
sere tuffato  in  cosa  liquida,  im- 
zujìjxnrsi. — ^To  soak,  insinuarsi 
jtiano  piano  ne*  jìorL 
To  Sóak,  v.  a.  bere  smoderata' 
mente,  trincare  a  dismintra. — 
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To  9otk,  macentre  cktcehtma 
iemtmdoto  neir  acfua  om  atiro 
liquore^  immergtrvdo  fnekk  di 
auét  acqua  o  Uqwnt  ma  bene 
tmbnuto,  iufare,  imMUppare.^^ 
To  totktimbevere,  renda'  eums- 
to  swxiando,  succiare. 

Soaker,  s.  gran  bevitore, 

Sóapt  È,  mpome, 

Sotpboiler,  ••  sapomtijot  cUuicke 
fa  il  sapone. 

Sòftpwort,  8.  sapon^ja^  name  £ 
un^erba  eoa  detta. 

Sóipy,  adj.  saponaceo. 

To  Soar,  v.  n.  sorare,  tfolare  a 
giuoco,  e  dicesi  di  falconi  che  si 
lasciano  wolare  senaa  avereavan" 
ti  la  preda.—To  soar,  aspirare 
a  cose  grandi,  alzar  la  vista 
trojfpo  in  alto. — To  aoar  high 
after  sublime  notions,  andar  in- 
vesUgando  nMimi  cose,  pensare 
a  cose  alte. 

Sóarhawk,  g.  un  falcone  soro, 

Sóarìntf,  acy.  sublime,  alto,  eccel" 
so.— A  high  soaring  style,  uno 
stile  sublime. 

Sób,  s.  singhiofcxo. 

To  Sób,  T.  n.  singhioMMore,  sospi^ 
rar  am  piaiUo. 

SStÀÀng,  s.  il  smghioKVtre,  sin- 
ghiotsio. 

ebbing,  a4i*  singhiosgoso. 

Sober,  ^J.  Mòrto,  parco,  attinente, 

moderatojtemperato. Sober, 

sobrio,  grave,serio,  composto. — 
Sober,  mòrto,  cMe  non  e  briaco. 

To  Sober,  r.  a.  mider  joòrto,  gua- 
rire d*  ubbriaehexm. 

Soberly,  adv.  sobriamente. 

Sobermindedness,  >  s.  aria  tno* 

Soberness,  \  detta,  grave, 

o  composta. 

Sobriety,  s.  sobrietà,  parcilà,  tem- 
peranxa. 

S6c,  8.  giatrtsduaofitf,  immunità, 
esenfàone. 

Sòccage^  8.  a^rotsi  ignobili  che  un 

JUtuale  è  obbligato  di  fare  alpa^ 
drone  del  fètido. 

Sóccager,  ».fiUuale,  che  è  obbU- 
gaio  in  virtù  dd  feudo  che  pos- 
siede ili  rendere  al  suo  signore 
alcuni  servigi  ignobdi. 

Sociability,  s.  socialità. 

Sociable,  acy.  sociabile,  sociale, 
con^iagnevole. 

Sóciableness,  Si  ttmore  sociabile. 

Sociably,  adv.  tu  modo  sociale. 

Social,  adv.  d'una  maniera  socia- 
bile, compaimevoUnente. 

Soci4Uty,     ì     toàaiità. 
Sócialness,    J  »•  *'««»«• 

Socially,  adv.  in  motto  sociale. 

Society,  s.  società  comftagnia, 
conversatione. — Society  ytodefd, 
compagnia,  corpo.  —The  Royal 
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Society  of  England,  la  Società 

Sodnianicn,  s.  Sodniamsmo,  V 
opinioni  e  jmndp;  de  SodniattL 

Sodnians,  s.  Socuuani,  setta  d* 
eretici  eoa  chiamatL 

S6ck,  8.  socco,  cabarè  usato  dagli 
sirioni  antichi  nella  conunedia. 
— Sock,  scappino,  cosa  che  si 
mette  sopra  la  suola  del  piede 
nelle  scarpe,  pedule. 

Socket,  8.  piaUelHno  da  porre  sui 
candeliere  che  n  leva  e  pone. — 
The  sockets  of  the  teeth,  le  gen- 
give, legingfc—Socket,  occhia- 
ja,  U  buco  in  cui  r  occhio  è  dalla 
natura  locato. 

Sòcketchisel,  b.  scalpello  forte. 

Sòde,  8.  soccolo;  termitte  d*  ar- 
chitettura. 

Sòd,  8.  gleba,  zoBa  di  terra  che 
abbia  teco  F  erba. 

Sòda,  8.  toda,  alcali  fisso. 

Sodality,  s.  compagnia,  compag- 
nevoletsa. 

Sòddy,  a4j*  pieno  di  tolte,  di  glebe. 

Sòder,  s.  saldatura,  la  materia 
con  che  si  salda. 

To  Sòder,  v.  a.  saldare,  riunire, 
ricongiugnere  con  saldatura. 

Sòdering,  s.  saldatura,  U  saldare. 

Sodomy,  s.  sodomia. 

Sòe,  8.  secchia  di  legno. 

Soever,  è  una  particella  che  t* 
unitce  a  pronomi  \Vho,  What, 
"Which. — Ex.  Whosoever,  chi- 
unque, qualunque. — Whatso- 
ever, che  che  sia. — Which  way 
soever,  in  qualunque  maniera. 

Sofà,  8.  sofà,  teggioùme. 

Soft,  a4).  molle,  tenero,  morbido, 
deticato,  molliccio. — A  soft  bed, 
ten  letto  soffice.—  Soft  bread,  pan 
tenero.  —  Soft  stone,  pietra  mol- 
/icctn.— Soft  hands,  mani  mor- 
bide.—Sod^  molle,  dolce,  beìtig- 
no,  pia(xvole,  trattabile,  umano, 
mite,  mansueto.-  To  speak  with 
a  soft  voice,  parlar  sotto  voce. — 
Soft  pace,  jtasto  lento.  — To  have 
a  soft  place  in  one*s  head,  aver 
dato  le  cervella  a  rìmpedulare, 
aver  jh)co  giudizio,  aver  una 
verui  di  jhìxxo.  —  Soft  fire  makes 
sweet  malt,  si  guadagna  più 
cottebuoneche  colta  forza. — The 
soft  of  the  belly,  la  jMtrte  molte 
del  ventre,  la  ventresca.^Sofi 
brained,  stolto,  scimunito,  goffo, 
somW/d<o..-J5uft- hearted,  mite- 
ricordioso,  pietoso,  compattione- 
vote,  dolce  di  cuore. 

Soft,  adv.  mollemente,  morbida- 
mente.— Soft,  piano,  alto  là. 

Soft,  inter),  adagio,  jnano  ftiano.  \ 
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To  Soften,  v.  a.  ammorbidare, 

far  morbido,mollificare,  amasU. 

fire.— To  soften,  mddokirt,  nò. 

tigare,  allenire. To  soften, 

ammorbidare,  ammoi&re,render 

effeminato. To  aofìen  ina, 

ammollire  H ferro. 

To  Soften,  v.  n.  atnmorbidirsif 
ammollirsif  raddoldrsL 

Softener,  }  i.   conolialovìe^  fiiil 

Soften,      \    che  rende  mufrbUo. 

Softening,  adj.  awsmollitioo,  atto 
ad  ammollire,  atto  a  raddolcire^ 
motlUtcatioo. 

Sòftisb,  adj.  molliccio,  alquatUo 
molle. 

SòftUng,  8.  test  ^emimalo. 

Softly,  sàf.  piano,  pian  fiatio,bel 
belili.  — Softly,  conbelmodo,pia- 
cevolmente,acconciamente,  ada- 
gio, tenlamente,  passo  passo. — 
Softly,  /Mono,  alto  là. — Softly, 

piano,  sottovoce. To  spedc 

softly,  ;xirfiir /nono  o  sottovoce. 

Softly,  aid),  lentoy  agiato,  pigro. — 
A  softly  man,  %tn  uomo  lento  • 
agiato.  —A  softly  man,  test  «ti»» 
chiane,  un  donno,  un  gonao,  um 
lavacecL 

Softness,  8.  moròtefacta,  detiea^ 
/ABM.— Softness,  ^ffèmminaia- 
ta,  mollexxa, 

Sòggy,  adj.  temtdo. 

Soho,  inteij.  voce  o  grido  usato 
nel  chiamar  da  lontano. 

Soil,  a.  suolo,  tmvno.— This  soil 
is  good  for  com,  ^tieifo  terreno 
è  buono  per  grano. — Ynàthà 

soil,  terreno  fertile. Nathrc 

soil,  paese  sta/tno.-.SoiI,  ^efonir, 
conciò.— The  soil  of  a  wiki  boar, 
il  porcile  d*  un  cinghiale. — To 
take  soil,  tuffarsi  nett  acqua, 
comefanrto  t  cervt  qtumdo  sono 
seguitati  dai  canL 

To  Soil,  y.^  dar  il  eonàt,  leta- 
mare.— To  soil  one's  clothes, 
tjxtrcarù  i  jianni,  imbrattarsi^ 
abiti.^To  soil  a  doubt,  dUorirv 
ten  efieòòio.— To  soU  milk,  colore 
it  latte. 

SÒUur'^''  \  ••  '~«*^  *rt<tf tmi. 
To  Sojourn,  v.  n.  u^^mare, 

dimorare,  intertcnerti  inunh^ 

ogo. 

Sojourn,  8.  toggiomo,  dimora. 
Sojourner,  %. forestiero,  stramero. 
Sojourning,  s.  soggiorno,  diasarm. 
Soke,  8.  it  firivHegio  di  tenere  un 

tribunale. 
Sòl,  8.  sol,  nome  di  voce  musicale. 

—  Sol,  il  sole;  voce  /loeiica.— 

Sol,  oro,  voce  de*  chimicL 
To  SóI-fa,  v.  n.  solfeggiare. 
Solace,  8.  sollaxxo,  cor^orto,  con- 

sotaxhne. 
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To  S6kce»  r.  m.  eonfifrtare,  eum- 


To  Solace^  t.  o.  toUtuBeardj  ri- 
crearti, ingUard  inacert,  ^mo- 
jam. 

SolÀcious,  adj.  toBaxxanU,  solla»- 
zevoUt/aUvoUt  piacevole, 

Sóland-^oose»  s.  pellicano, 

SolÀnder,  i.  tolandra. 

Solar,    >  ààj.  di  tale,  tolare,  ap- 

Sólary,  {  partenente  o  relativo 
al  wle* 

Solar,  i.  t(ifflUa,  stanza  a  tetto, 

S61d,  adj.  p.  p.  di  To  selL A 

thing  to  be  xJd,  ima  cosa  da 
vendere* 

Sóldan,  a.  Saldano  d'Egitto, 

Sóldanel,  t.  speTÒe  di  pianta. 

To  Solder,  v.  a.  saUiare,  riunire, 
ricongiugnere  con  saldatura. 

Sólder,  ••  saldatura,  cemento  me- 
tallico, 

Sólderer,  ••  quello  che  salda. 

Soldier»  ••  soldato,  guerriero,  è 
generalmente  usato  /ter  soldato 
sen%plioe,  o  jìer  tfffidale. 

Soldierlike,  ì  adj.  soldatesco,  mi- 

Sóldierly,  )  litare,  guerriero, 
valoroso  ;  da  soldato. 

Soldiership,  s.  carattere  militare  ; 
q%uUiià  bellicosa  ;  bravura  o  co- 
raggio soldatesco, 

^óldiery,  s.  soldatesca. — Soldiery, 
fiarattere  soldatesco, 

S««Ie,  adj.  solo,  «meo.— He  is  my 
aule  comfort,  egli  è  F  unico  mio 
còmforto. 

Sók,  s.  la  pianta  del  piede,  la  sw- 
ola  del  jnede. — The  sole  of  a 
aho4^  la  suola  <C  una  scarpa. — 
Solci  «uprnna  parte  delt  unghia 
mortàjÙBe  beile  da  soma  e  da 
IratnoJU-Sole,  saziala,  Imguat- 
tola,  sà$a  di  pesce  di  mare. 

To  Sóle,  \^  a.  mettere  le  suole  alle 
scarpe 

solecismo,  errar  di 


che/a  solecismL 
icorretto,  bar- 


ttamen- 


imca- 


Sólecism, 
grammatici 

Sólecist,  8. 

Soleclalical, 
baro. 

SolecfsticaUy,  adv. 
te. 

To  Sólecìse,  v.  n. 

Solely,   adv.    solameiUe^\u 
mente,  ■ 

Solemn,  adj.  solenne^  die  si 
bra  in  certi  giorni  detT  anno. 
Solemn,  solenne^  magnjficogran- 
de,  splendido,  ecceUente,  pomj>o- 
so, —  Solemn,  solenne,  autentico, 

Solemn  promise,  ;>romeiia 

tolenne. — To  take  a  solemn  oath, 
giurare  solenne nunUe. 

Sòlenmess,    ì  s.scUiudià,i>ompay 

Solemnity,    )  magnificenxa,gran 
ceremonia.-  Solemnity^so/bim- 
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tà,giomo  difesta  solito  cMrar* 
si  ogni  anno. 

SolemnizàtioOf  s.  solennità,  il  so- 
lenneggiare. 

To  Solemnize,  v.  susolennegg^are, 
solenrnxMore,  celebrar  con  solen- 
nità. 

Solemnly,  adv.  solennemente. 

Séleness,  \%.  lo  stato  tesser  so» 

Sólesbip,  {         lo. 

To  Solicit,  T.  a.  sollecitare,  in^ 
portunare,  pregare. — To  solicit, 
eccitare,  animare, —  To  solicit, 
implorare,  domandare,  chiedere 
con  premura. —  To  solicit,  ten- 
tare, cercar  d  ottenere. — To  so- 
licit, infastidire,  importunare. 

SoUcit4tion,  8.  soUecùamento,  sol- 
leàtatione,  il  sollecitare,  il  ren- 
dern  imjwrtvno  jrr^ando  e  do- 
mondondo^- Solicitation,  Feed' 
tare,  T  anitnare,  V  incoraggiare. 

Solicitor,  s.  sollecitatore,  chi  sol- 
lecita,prega,  e  chiede. — Solicitor, 
sollecitatore,  chi  sollecita  a  con- 
chiusione  d*  una  causa. 

Solicitous,  adj.  sollecito,  attento, 
diligente,  ansioso,  attivo. 

Solicitously,  adv.  sollecitamente, 
con  ansietà,  con  cura,  con  dUi- 
genrn,  con  attività. 

SoUcitress,  s.  soUecitatrice,  donna 
che  sollecita,  che  inega,  che  ù 
tforza  tC  ottenere  per  se  o  per 
altri. 

Solicitude,  s.  solleàtutHne,  pres- 
tezza, attività,  ansietà,  diligenxa, 
cura,  ftensiero,  affanno. 

Solid,  ùy.  solido,  che  ha  lunghe»- 
«a,  larghezMUf  e  altetxa, — Solid, 
soUdo,  duro,  massiccio, — SoBd, 
soUdo,  sodo,  saldo,  reale,  effettivo, 
durabile. 

Solid,  s.  un  solido,  un  corpo  soUdo, 

To  Sólidate,  v.  a.  sotidare,  asso- 
dare. 

SoUdity,    >  a.  solidità,  soUdetaa, 

Sólidness,  )      saldexta,  durezza, 

fermezza, 

o6lidly,  adv.  solidamente,  con  so- 
lidem,  saldamente. 

Sòlido,  s.  Es,  A  bond  in  solido, 
un*  obligazione  in  solido,  ed  è 
quando  intervenendovi  molti,  ci, 
ascuno  resta  obbligato  delT  inte^ 
ro, 

Solifidian,  s.  colui  che  crede  potersi 
salvare  solamente  colla  fede  sen- 
^  r  opere. 

.SoUloquixe,  T.  n.  fare  un  so- 
liloquio. 

Soliloquy,  s.  soliloquio. 

Sóling,  8.  U  mettere  le  suole  alle 
scarpe. — My  shoes  want  soling, 
k  mie  scarjìc  hanno  bisogno  d* 
esser  risuolate. 

Solipede,  s.  solipede. 


SOM 

Solitaire,    is,  un  romito,  solita- 

Solitirian,  {  rio;  un  ornamento 
perUcolìo. 

S&litarily,  adv.  solitariamente, solo 
a  solo. 

Solitariness,  s.  vita  soHiaria,  ri- 
tiratezza,— Solitariness,  solitu- 
dine, qualità  solitaria  dC  un  luo- 
go* 

Solitary,  adj.  solitario,  non  fre- 
qtientatOf  deserto,  romito. 

Solitary,  s.  solitario,  chejugge  la 
compagnia,  un  ritirato. 

Solitude,  8.  solitudine,  ritiratezza, 
vita  solitaria,  deserto,  luogo  de- 
serto. 

SoUvagant,  adj.  solivago. 

Sellar,  8.  grani\fo,  la  pia  alta 
parte  della  casa. 

SolmisitioD,  s*  il  toUeggj», 

Sólo,  8.  sonata  a  solo,  cosa  sonata 
da  un  solo. 

SólomonVleaf,  s.  nome  Spianta, 

Sélomon*»-«eal,  s.  nome  di  pianta. 

Solstice,  8.  solstizio,  il  tempo  che 
*l  sole  è  neUropici, 

Solstitial,  adj.  solstiziario,  di  sol- 
stizio.—  The  solstitial  points,  t 

jmnti  ilei  solstixb. 

Solvable^  adj.  che  si  può  solvere  o 
dichiarare,  solvibile. -^SoìrsAAe^ 
benestante,ricco,che  può  jHigare, 
solvente. 

Soluble,  adj.  sobUnle,  —  To  keep 
the  belly  soluble,  solvere,  o  mu- 
overe il  tmirtf.— Soluble,  solu- 
bile, atto  a  sàorsL 

Solubility,  8.  solubilità. 

To  S^ve,  ▼.  a.  solvere,  risolvere, 
decidere. 

Solvency,  t.  facoltà  di  pagare. 

Solvent,  acy.  solvente,  du  può 
pagare. 

Solver,  8.  solvitore, 

Sólvible^  adj.  solubile. 

Sólund-goose,  s.  s^ìezie  tToca  sal- 
vatica,  pedano. 

Solution,  8.  solwdone,  risohtzionef 
decisione. 

Solutive^  adj.  solutivo,  che  solve  il 
ventre. 

Somatology,  s.  somatologia. 

Sombre,     )  adj.  oscuro,  tenebro- 

Sòmbrous,  )      so. 

Sòme,  pron.  qualche. — In  some 
measure,  in  some  place,  m  qual- 
che metniera,  in  qualche  Iw^o, 
—  Some  limes,  qualche  voltai 
Some  time  or  other,  un  giorno 
o  V  allro,— Some,  un  poco,  un 
po\~  Give  me  some  bread,  some 
meat,  datemi  del  pane,  della 
came.—l  have  some,  nr  hit  „ 
Some,  alcuni.—  Some  say,  aU 
cuni  dicono,— Some  one  way, 
some  another,  chi  di  qua,  ehi  di 
tà.-  Some  say  one  thing,  some 


SON 


another,  dU  ébet  urna  otM»  dbt 
un^  aUrtu^Scmt,  certi,  micmmù 
qualchedunL—  I  woo*t  do  it  for 
tome  rsMons  bett  knovn  to  me, 
non  voglio  farlo  f  per  certe  ragioni 
ck*io  JO— -Some  will  not  bcUere 
it»  alcuni  non  vogSono  crederlo» 

—  Some  body,  some  body  or 
other,  fualckeduno,  qualcuno, 

—  Some  body  ebe,  fìÈolchedmn* 
aUro,^'  He  will  be  looked  upon 
as  some  body,  egfi  torà  fùjpef- 
to/o. — Give  me  some  of  it,  <ia> 
temene  un  poco.— I  was  some 
twenty  miles  oS,  io  n*ero  dits- 
tante  da  venti  m^^io.— Some 
thing,  qmUcke  com,  Do  that, 
and  111  give  you  somethiogi^^ile 
dò,  e  M  dtàò  qualche  cota. — 
He  is  something  indisposed,  «gii 
è  un  poco  imùpoito.  Some- 
what, qualche  otuo.— ^1  have 
somewhat  to  tell  yon,  ho  qualche 

adirvL Somewhat,  un 


8.  sonnolenza. 


poco,  alquanto. 

Somewhere,  adv.  us  qualche  luog/o, 
— Somewhere  else,  oitroor.— 
From  somewhere  else^  aitrotuie* 

Somnambulist,  s.  tonnambuio. 

Somniferous,  >  adj.  mtnn^sro,  che 

Somnific,        )      induce  Monno* 

Somnolence,  \ 

Somnolency,  \ 

Somnolent,  adj.  $onnotento,  mm- 
nacchioto. 

Son,  %.  Jififio, figliuolo* —  Son-in- 
law,j4[(tas(ro,  genero, — Grand- 
son,  nipote,-Goà'9on,figjtìo&:io. 
— Every  mother's  son,  cioscAe- 
duno,  ognuno. 

Sonata,  s.  $onata. 

Song,  8.  canxono,  canwne.^—^ 
Song,  il  cantare  degli  uceeltL — 
An  old  song,  una  bagatella^  una 
cosa  di  poca  o  di  nessuna  va^ih. 
— To  give  a  thing  for  a  song, 
dor  qiuUche  cosa  j*er  un  petzo 
di  pane,  quoti  per  nulla. 

Sóngish,  adj.  che  contiene  coiued- 
ni,  che  s*  appartiene  al  canto  o 
alcantare. 

Songster,  s.  un  cantante,  un  can- 
tore, canterituK 

Songstress,  s.  una  contatrice,  una 
cantante,  una  canterina. 

Soniferous,  adj.  che  rende  suono, 
sonoro. 

Sonnet,  s.  un  sonetto,  comjtotn- 
mento  aW  Italiana  di  quattoT' 
did  versL —  Sonnet,  breve  com- 
ponimento m  versL 

Sonnrttéer,    "X 

Sónneter,        fs.  poetastro,  poe- 

Sónnetist,       ^  tuao,  poetante. 

Sónnetwriter,  3 


s  o  o 

Sonorous,  { 

SooòroMsly,  adv.  coit  ssnsrild,  j»- 
noramente. 

Sooorousoeas,  %.  t  esaert  samaro. 
—  Sooóroosnesi,  grandena  e 
magni/tcenm,  o  solennità  di  in» 

OfIO. 

Sóoship,  s.  quaStà  difigSo* 

Sóon,  adv.  tosto,  ben  tosto,  subito, 

quankt  prima,  preséo. Too 

soon,  troppo  prertou  —  As  soon 
as  I  can,  subào  che  patri.  —He 
will  be  here  soon,  serrd  quanls 
prima,  sard  qui  presto. — Soon 
after,  non  moUo  dopo, — As  soon 
as  I  saw  him,  subUo  che  lo  viddi, 
nel  vederlo,,  As  soon  as  I  have 
dined,  pranaato  ch*  avrò. — As 
soon  as  may  b^  quanto  pròna. 

How  soon  will  you  come 

back?  quanto  tempo  sarete  a 
venire,  quando  ritornerete  f 

Sooner,  adj.  jna  tosto,  ansi,  mo- 

gUo,  jtrima, 1  would  sooner 

die  than  wrong  you,  vorrei  pUk 
tosto  morire  che /arvi  torto,—! 
could  come  no  sooner,  fiofi  ho 
potuto  venire  ftvi  presto,  —  No 
sooner  I  saw  him,  subito  che  lo 
viddi,  apjìena  vedutolo. 

Soonest,  adj.  U  jnù  pretto. 

Sóonly,  adv.  prontamente,  qtedi- 
tornente. 

Sóopberry,  s.  ^lexie  di  jtianta, 
Sóot,  ».  Juligine,  fileggine,  can- 
gine. 

^^  l^àj.  dolce, 

Sóoted,  adj.  imbrattato  di  caH- 
góte. 

Sóoterkin,  s.  speàe  di  falsa  ed 
imaginaria  nascita. 

Sóoth,  s.  verità,  realtà, 

Sòoth,  ad},  vero,  reale. 

To  Soothe,  V.  a.  lusingare,  oc- 
carexMore,  jnaggiare,  adulare. — 
To  soothe^  mitigare,  addolcire, 
calmare. 

Soother,  s.  «fi  adulatore,  un  lu- 
singhiere, 

S6othìng,  s.  lusinga,  adulatone, 
carexse. 

Soothingly,  adv.  lusinghevol- 
mente. 

Sóoihly,  adv.  nrram^nie,  real- 
mente. 

To  Séothsay,  v.  n.  predire,  pre- 
sagire, indovinare  innanzi  tratto. 

Soothsay,       >  s.  predtxione,  in- 

Soothsaying,  )    dovinatione. 

Sóothsaj'er,  s.  un  indovino,  un 
astrologo, 

Sòotiness,  s.  la  qualità  fkliggi- 
nosa, 

Sóoty,  adj.  calignoso,  pien  di  cali- 
gine, bt^fO. 


SOR 


xo  oóoty,  T» 
gine. 
Sbf,%.pmm 


SfiA. 


To  Sóp,  V.  a. 


Soap. 
Sóph,  a.  sa^g, 

agflMO.— Soph, 

ètmaéuomnn 
Sóphi,s.tfS^srfW€fi 
s*  oyitma. 


Sophist,    (s. 
Sóphister,  |      Sophist 
nell*  uniersUà  di 


pone,  un  fbrmwLon  A  èotòù,  sa 
tcomo  eshitow 
To  Sóphister,  v*  a.  eqnsticoee. 
Sophistic,    \9i^  sojUtico,  cu 
Sophistica],  )      toso, 
SophSsticaBy,  adr.  tofiatieameete. 
To  Sophisticate,  ▼.  a.  mfistieert, 
aduUerare,faU^carem 
Sophisticate,  ad),  mfiatioato,  aéd- 
ierato^atsificato, 
Sophisuc4tìon,  s.  stjfistù'hi'ria,  i 
sopsticare,  »  adutterare  le  c^et. 
Sophisticator,  s.  cxdui  che  mf»- 

lieo,  che  adultera,  chejhinfiau 
Séphistry,  s.  sofisticheria. 
To  Sóporste^  v.  n.    addormen- 
tare, fiir  dormire, 
Sóporating,      \  sud^     eoper^ère, 
Soporiferous,   S      sonnifero,  eht 
fa  dormire, 
Soporfferousness,  s.  fa  yiaiWa  ' 

indurre  sopore. 

Soporific,  >  adj.  soporifero,  sen. 
Soporous,  S      nifèro, 
Sépper,  s.  «Ito  dkr  inxsif^a, 
Sórb-apple,  s.  «or6e,  sorta  dijrwt' 

to..— Sorb-apple-tree^  javio^  jor*- 

ta  di' albero  fruttifero. 
Serbile,  adj.  che  può  ( 
Sorbition,  s.  il  sorbire. 
Sorbónical,  adj. 
Sérbonist,  s.  dottore  o  teologo  dii 

collegio  della  Sorbona  m  pKtn^ 
Sorcerer,    s.  imo  stregone,   •* 

maliardo. 
Sorceress,    s.  una   strega,  iraa 

maga. 

Sórcerous,  adj.  magico. 
Sorcery,  s.  stregoneria,  strejgNUt- 

do,  ammaHamento,   agfattsf- 

mento,  fittura, 
S6rd,  s.  terreno  che  produce  va- 

nula,  verde  efoàissima  erba. 
Sórdes,  8.  sporcvàe,fBcce. 
S6rdet,  s.  sordina. 
Sordid,  adj.  sosso,  svdicio,  sfme». 

-^Sordid,  sordido,   caeaoeeàh 

misero,  ^nlorciot    stretto,  tee- 

cagno,  avaro. 


SOR 

Sordidly,  adv.  grettameiUe^  «dU- 
/arrtenUf  tordidamente, 
SórcUdnett,  «•  sorétdexaa,  brut' 
i^Tixa,   deformila^  apariàa,  tpi- 
Ì€»rceria,  ttretteiaa* 
Sordine,  s.  iorditia,  cosa  patta  a 
t€t%o  strumento  mutiade  per  far- 
f^li  rendere  un  suono  sordo, 
Sóre,  adj.  dolente,  dolorototchejh 
mtsie.^A  tore  place,  una  parte 
tiaìorosa,  cke/a  male,  che  dà  del 
doiore, — Sore  eyea,  moT  d*  occhi, 

Sore,  grande,  crudelet  atroce, 

d%tro. — A  sore  bout,  un  duro 

ocm/fi/tob— Sore  enemy,  crudel 

'nfftnico,  nemico  capitale» 

Sóre,    8.  mai!?.— Here  lies  my 

sore,  qui  è  il  mio  maU^^Sore, 

selcerà,  ferita,  piaga,—  Full  of 

•ore*,  ulceroso,  fneno  (f  ulcere, 

— Sore,  daino  di  qualtr  anni, 

Sóre,  adv.  molto,^  grandemente, 

Jieramente,^^\  am  sore  afraid, 

ugmo  molto, —  I  was  sore  afraid, 

avevo  gran  paìira,  temevo  molto. 

— Sore  voMnaea,  fieramente  fc' 

rito,— My  heart  is  sore  vexed 

with  grief,  il  mio  cuore  è  traf- 

Jitto  dal  dolore, Full  sore 

against  my  will,  molto  mio  mal 
grado, 
Sórel,  s.  daino  di  tre  anni. 
Sorely,  adv.  gravemente,  gremde^ 

mente,  aspramente. 
Soreness,  s.  male, — Soreness  of 

the  eyes,  mal  d  occhL 
Sorites,  s.  sorite,  argomento  in 
cui  una  proposiùone  i  af^toggia 
a  un  altra,  E^  termine  logico. 
Soróricide,  s.  uccisione  della  so* 

rella, 
Sórrage,  s.  il  gambo  del  frumento 
o  delf  orzo  quande  è  verde  an- 
cara, 
Sòrrance,  s.  malattia,  o  jtiaga  nei 

cavedli,     • 
SórreU  s.  acetosa,  erba  chejnende 
il  nome  dal  suo  sajìore  die  è  ace- 
toso, — Roman  sorrel,  acetosa 
Romana.— Fetty  salad   sorrel, 
or  small-sheep  sorrel,  acetosa 
salvatica. 
SórreU  adj.  sauro  ;  aggiunta,  che 
si  dà  a  cavnUo  di  jtelo  tra  bianco 
e  lan^.— Sorrel  horse,  tin  co- 
vallo  «auro.- Burnt-sorrel  horse, 
un  cavallo  sauro  abbruciato. 
Sorrily,  adv.  malamente,  cattiva^ 
mente,    pessimametUe,    gt^a-- 
mente,  meschinamente. 
Sorriness,  s.  metc/tinexxa,  tristi- 
sia,  ipregievolexza,  povertà, fur- 
fanteria. 

Sorrow,  s.  fortuna,  disgraxia, 
malore,—  Sorrow,  dolore,  affan-- 
no,  cordoglio,  rincrescimento, 
travaglio,  disgustOt  «\fflixione, — 


S  O  V 

Sorrow  proof,  indoknle,  ùum- 
sibile. 

To  Sorrow,  t.  n.  qffliggeni,  af 

fannarsi,  darsi  pena,  attristarsi. 

Sorrowed,  a4j.  qfflUto,  affanna^ 
to,  attristato. 

Sorrowful,  adj.  tristo,  afflitto, 
dolente,  sconsolato,  affannato, — 
Sorrowful,  misero,  infelice,  sgra» 
fiato. 

Sorrowfully,  adv.  cordugUosamen^ 
te,  dogliosamente. — Sorrowfully, 
infelicemente,  ^ortunamente, 
miseramente,  meschinamente. 

Sorrowfulness,  s.  cordoglio,  afm 
fanno,  dolore. 

Sorrowing,  s.  C  e^nimere  il  cor- 
dngUo,  affanno, 

Sórrowless,  a^j.  senta  cordoglio, 
affanno, 

Sórry,  adj.  tristo,  mesto,  sconto^ 
lato,  affannato,  cordoglioso, — 
Sorry,  dispregevole,  povero,  me$- 
chino,  da  niente. 

Sort,  s.  sorta,  sorte,  sjìene,  qua* 
lità.— Sort,  modo,  maniera, — 
AAer  this  sort,  in  questo  modo, 
in  questa  maniera, — The  com- 
mon sort  of  people^  il  volgo,  la 
plebe,  il  popolo  mintdo, — To  be 
out  of  all  sorts,  or  out  of  hu- 
mour, esser  di  cattivo  umure, 
esser  tristo,  maninconico. 

To  Sort,  V.  a.  assortire,  scerre, 
distinguere,  scompartire, 

Sórtable,  adj.  convenevole, 

Sórtably,  adv.  convenevolmente, 

Sórtance,  s.  convcnevolexxa,  pro- 
porxione. 

Sorted,  adj.  assortito,  scelto,  dis- 
tinto,  scomfxirtito. 

Sortilege,  8.  sortilegio. 

Sortilégious,  adj.  attenente  a  sor- 
tilegin. 

Sortition,  8.  divisione  jìer  sorte. 

Sórtment,  s.  sorlimento,  assorti- 
mento. 

To  Sóin,  T.  o.  poltroneggiare  so- 
pra una  sedia, 

Sóss,  s.  poltrone,  wdoso, 

S<>t,  s.  babbuasso,  donno,  min- 
chione, scimunito.-^A  drunken 
sot,  un  imbriacone. 

To  Sòt,  V.  n.  istujHdirsi  aforwa 
di  bevere, — To  sot  one*s  time 
&«ay>  gettar  via  il  tempo,  met- 
tere st<^)jHa  in  qfa, 

S^tìsh,  adj.  sciocco,  sdmunito, 
sdpUo. 

Sóttishly,adv.saoceafNrnto,go^- 
mente,  balordamente, 

S^ttishness,  s.  sdocchexsn,  sei- 
munitaggJMe,  paMxia,  sciocche- 
ria. 

Souchong,  f .  spexie  di  tè, 
Sóvenance,  B,rimembranxa. 

I  Sovereign,  uàj.  sovrano,  astohtlo, 


SOU 

superiore,  prindp^tc^-^-Sove" 
reign,  sovrano,  eccellente,  singO' 
lare.—Sovtràga  remedy,  rime^ 
diosovrttno,^~Sovttm§n  felicity, 
SìqtremafeHcità, 

Sovereign,  s.  sovrano,  pirindpe 
sovrano,  signor  assoluto. 

To  Sóvereignize,  r.  n.  ngno' 
reggiare,  dominare. 

Sovereignly,  adv.  assolutamente, 
indipendentemente,  -  Sovereign- 
\y,sovranaw»ente^ecceUentemenie 
singolarmente. 

Sovereignty,  s.  sovranità,  supe- 
riorità, maggioranza, Sove- 
reignty, sovranità,  stato  d*  tesi 
prindfìe  sovrano. 

To  Sóugh,  V.  n.  fischiare,  come 

fa  U  vento, 

Sóugh,  8.  fogna,  cloaca  sotter- 
ranea. 

Sought,  preterito  del  verbo  To 
sede. 

Sóul,  8.  anima,  vita  degli  animan- 
ti,— Soul,  aninuh  spirito, — A 
great  and  generous  soul,  un* 
anisna  grande,  un  animo  gene„ 
roso. — The  souls  of  the  dead,  le 
anime  d^  morfù^Soul,  anima, 
persona, — There  is  not  a  soul  at 
home,  non  v*  è  anima  nata  in 
casa, — A  good  honest  soul,  tin 
tiomo  dabbene,  una  donna  dab- 
bene. — Upon  my  soul,  sulP  ani- 
ma mia,  in  cosdenm  mia, — 
With  all  my  soul,  motto  volen- 
tieri, di  lutto  cuorif.— Soul,  ani- 
ma, vita,  —  Charity  is  the  soul 
of  Christian  virtues,  la  carità  è 
C  asùma  delle  virtà  cristiane, — 
AU-souls  day,  il  Giorno  de* 
MortL 

To  Sóul,  v.  a.  animare, 

Sóul-bell,  s.  la  campana 
morte, 

Sóul-saving,  adj.  salutare, 
pressione  Presbiteriana, 

Sóuled,  adj.  che  ha  anima. 

Soulless,  a^j.  vile,  dapfìoco,  vigli- 
acco, sent*  anima,  senxa  cuore, 
timido,  jMmroso, 

Sóul-shot,  8.  paga  jìer  il  riposo 
deW  anima, 

Sóul-sick,  a4).  inquieiOftormenta- 
to  neir  anima. 

Sound,  8.  suono,  riti^ombo, — The 
sound  of  an  organ,  suono  d' or^ 
gano, — Thesound-postof  a  mu- 
sical instrument,  Fnnima  d*  uno 
strumento  musicale. 

Sound,  adj.  intiero,  al  quale  non 
manca  nsUla,  in  buono  slato,  ben 
condixionato.—Soundconìmodi- 
Ùe»,  mercansàe  ben  condizionate, 
-.-Sound,  sono,  che  sta  bene,-,— 
Sound,  sano,  solido,  fmdato, 
giudicioso,  parlando  tt  un  di§- 


della 


Es- 


sou 

corto. — To  be  in  a  sound  «Icep» 

ttterin  un  profondo  tonno. — To 

gÌTe  one  a  tound  blow,  dare  un 

gran  coljto  ad  uno, — Wood  tbat 
U  not  sound,  Ugno  fradicio,— 

To  bare  sound  principles,  over 
tentimenti  d*  onore,  di  probità 
rettù 

To  Sound,  T.  a.  mmare. To 

sound  tbe  retreat,  batter  la  ri- 
UraUu—To  sound  fortb,  rtso- 
nare,  rtòom&orff*— To  sound  a 
letter,  immunàare  una  lettera, 
— To  sound  the  deptb,  tcandO' 
gHare. — To  sound,  tentare,  toM- 
tare,  teaizare,  spiar  C  animo, — 
To   sound,    tuonare,  ritonare, 

rimbombare, The  trumpet 

sounds,  la  tromba  tuona, — To 
sound  like  an  echo,  risuonare 
come  un  eco. 

Sòund-board,  s.  tavola  che  prO" 
paga  il  tuono  dell*  argano. 

Sounder,  s.  truppa  di  porcL 

Sounder,  adj.  più  tono. 

Sounding,  s.  Ù  tuonare, — Sound- 
ing-lesd,  tcandagfio. — Sounding 
voice,  voce  tonora. 

Sounding,  adj.  tonante,  ritonante. 

Sóundleu,  adj.  tenxa  tuono,- 
non  atto  a  tcandagliartu 

Séundly,  AÒy, fortemente,  gagjUar^ 

damente, To  sleep  soundly, 

dortnir  ftrofondamente. 

Soundness,  8.  ttato  perfetto. 
Soundness,  tanità,  talute  per- 

fitta. 

Soup,  8.  brodo  forte  di  came  con 
qualche  cota  mitta  in  etto. 

To  Soup,  V.  a.  cenare,  inghiottire, 
retitirare,  tirar  fuorL 

To  Soup,  ▼.  n.  tcopare,  pattare 
con  ])omj)a. 

Sour,  adj.  acido,  brutco  al  gutto, 
agro,  acerbo.-^  Sour,  auttero  ne' 
modi,  oiTiro.— Sour,  qfflittivo, 
jienoto. — Sour,  mal  toddifatto, 
malcontento. 

Sour,  s.  addita,  tuttanm  adda, 
agretta,  acerbità. 

To  Sour,  V.  a.  render  addo,  agro, 
o  acerbo. — To  sour,  render  at- 
jnro. — To  sour,  rendere  tpiace- 
i»fc.— Tosour,  rendere  nùUcon- 
tento. 

To  Sour,  v.n.  divenir  addo,  agro, 
o  acerbo.  —To  sour,  diventare  di 
cattivo  umore. 

Source,  »,  fonte,  sorgente,  tcatu- 
ngine. 

Sòurdet,  s.  tordina. 

Sourish,  adj.  alquanto  addo,  brut- 
cheUo. 

SòuT\y,HÀy. aspramente,  con  acri- 
monia. 

Si^urneis,  s.  acidità,  ngretxn^ 
acrrhilà,bruMJiettn.  —Sourness, 


sow 

malumore,  tcontentexta,  atprex- 
ta. 

Sóursop,  s.  mda  eoa  chiamata. 

Sous,  s.  Mfi  soldo  di  Francia, 

Sóuse,  s.  carne,  opetce  marinato. 

To  S6use,  T.  a.  marinare,  gettare 
nett*  acqua. 

To  Sóuse,  V.  n.  piombare  sopra 
la  preda  g  cadere  con  violenza. 

Sóuse,  s.  violento  attacco. 

Sóuse,  adv.  con  improwita  vio- 
lenza. 

Sóater,  s.  ciabattino. 

Sóuterly,  adv.  da  ciabattino,  vile, 
volgare* 

Sóuterrain,  s.  grotta,  sotterraneo. 

South,  s.  meiaog^omo,  meriggio, 
mexsodL 

South,  adj.  meridionale,  di  met- 
SBodì. — South-wind,  ventodimex- 
«jjgionio. — South  countries,  pa- 

esi  meridionalL South-east 

wind,  scifticoo.  «—- South-west 
wind,  garbino,  ISbecdo. 

Southerly,     I  saw,  di  mextogur- 

Sóuthemly,  S  no. 

Southern,  adj.  m/eridionate,  mer- 
riggiano. 

Southernmost,  \  adj.  ii  piti  lonta- 

Sóuthmost,  )  no  dal  canto  di 
metxt^iomo. 

Southernwood,  s.  ^notino,  abro- 
tina. 

Southing,  s.  tendenza  verso  mex- 
xogiomo, 

Sóuthsay,  s.  jiredixUme, 

To  Sóuthsay,  v.  n.  jrredire. 

Sóuthsayer,  s.  predicitore. 

Southward,  adj.  verso  mexxogior. 
no,  australmente. 

Southwest,  s.  punto  tra  il  metto- 
giorno  e  7  occidente. 

Sóuvenance,  s.  rimembranxa,  me- 
moria, 

Sów,  s.  tnQo,  la  femmina  detbes~ 
tiame  porcino,-^ — To  take  a 
wrong  sow  by  the  ear,  jtigliare 
una  fiersona  in  (scambio,  ingan- 
narsi a  ftroprio  danno. Sow 

of  melted  iron,  un  grotso  pezxo 
di  ferro  fuso  cdlafìÀdna. — Sow 
of  lead,  fiuuLta  di  piombo. — Sow- 
p\g,unajìorchetta. — Sow-gelder, 
un  castraporci,  un  nardno.^ 
Sow,  porcellino  terrestre,  sjtede 
d' insito, — Sow-bread,  pan  por- 
dno. — Sow-thistle,  cicerbita. 

To  Sów,  V.  a.  seminare,  semen- 
tare, gettare,  o  tjtargere  il  seme 
sopra  la  materia  atta  a  produrr 
re. — ^To  sow  dissensions  among 
friends,  seminar  dissensioni  fra 
amicL — To  sow,  cudre. 

To  Sówce,  V.  a.  gettare  nelT  ac- 
qua. 

Sowed,  adj.  cudto, — Sowed  fi^ld, 
nrminnta,  rampo  dove  fu  sjtarsa 
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la  semenaa. 
Sower,  s.  seminatane- 
Sowing,  s.  U  srmóaore.- 

time,  sementa,  ii  tempo  dctf  sr- 

mentare. — Sowin^-siBr,  seCo  é» 

cudre. 


Sówins,  s.  settadipasta 
a  avena. 

ToSówle,v.a.fcraf« 
eUa. 

Sown,  adj.  seminato^ 

Sóy,  s.  sorta  di  salsa  Indiamo, 

Spéad,  s.  spato,  qtene  di  mime- 
rate. 

Sp&ce^  s.  spasso,  quel  ttwspo  o  Ai- 
ogo,  che  è  di  mexxo  tra  due  ter- 
mim. —  Space  between  plan, 
distanm. —  Space  between,  n- 
tervallo. 

To  Space,  T.  D. 

Spiceful,  (  ^. 

Specious,  S 

Sp4cioudy,   adr. 
an^iiamenie. 

Spaciousness,  s. 

Spaddle,  s.  piccola  tappa,  tw«9a. 

Sp&de,  s.  tappa,  vangei, —  Spsérti 
Sfìode  o  picche  ;  uno  de*  queitn 
paH  deàe  carte  da  gmocmet. — 
Spade,  cervo,  daino  eU  tre  mmm. 
— To  call  a  spade,  a  spsde,  thi^ 
amar  la  gatta*  gatta;  dir  k  così 
com*  die  stanno. —  Spadev  «a 
castrato. 

Sp&ddM>ne,  s.  scapula, 

Spadiceous,  adj.  ross^no. 

Spàdiers,  s.  zappatori,  uotniniehe 
lavorano  nelle  miniere  di  Stsgm 
nella  provincia  di  Oirmuwgftì 

Spadille,  s.  spadiglia,  r  am  é 
spade  o  di  picche  al  giuoco  ééi 
ombre,  del  quadrigUo^  ^ 

^Mi  l  ""J-  ***"*°^ 

Sp6gyric,   i  ... 

S^rist,^»-'*"*^"'^ 

Sp4hee,  ^  s.  soldato  Tktroo  a  co- 

Sp4hi,    S      vallo. 

Sp^n,  s.  ^tagna,  monarchia  é 

Sftagna. 
Spàke,  è  un  preterito  del  verbt 

To  speak. 
SpÀll,  s.  sjtalla,  scheggia, 
Sp&lt,  s.  ^foto, 
Sp4n,   s.   spanna,  la   lungk^t:!> 

della  mano  aperta  e  dùfrM  da/h 

stremità  del  dito  mignolo  a  ^• 

la  dei  gro»o.-^pick  and  s^ 

nuovo  di  areca. 
To  Sp&n,  T.  a.  misurare  a  spense. 
Sp4n,  è  preterito  di  To  spio. 
Spàncel,  s.  unacordadal^^arelc 

gambe  jiosteriori  d*  un  camBo^  o 

d*  timi  vncra. 

SpAncounter,   /  s.  nomi  d*  un  •*- 
Sp&nfarthing,  S  uocofanamtiac-^ 

che  SI  fa  gtUando  i  danonfrc 
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certi   segni  distanti  circa  una 
sjtanna  f  un  daW  altro. 

To  Sfiàne,  y.  a.  siattare,  fjwjiptane, 

Sp4ngle,  s.Jhglia,  pagiiuoìa,  mi- 
•nutisnma  parte  cT  oro^  o  d*  ar. 
genio — SpaTìg\etluccicanie,ogni 
cosa  rninuta  e  scintillante. 

To  Spàngle,  v.  a.  spargere  dipa- 
gliuole  o  scagliuzxe  minutissime 
^  scmtiilanti,  guernire  di  lucci- 
cantL 

Spaniard,  a.  wu»  Sjxtgnuolo. 

Sp&niel,  B.  un  bracco^  un  barbone, 

Sp&aiel,  adj.  simile  ad  un  bracco. 

To  Spaniel,  v.  a,  giuocarct  se- 
SMtre  come  un  bracco  ;  jiiaggi- 
nre,far  la  corte  vilmente. 

Spanish,  adj.  Sjyagnuolo,  di  Spag- 
na.— Spanish  brown,  castagno. 
— Spanish  fly,  canterella,  can- 
taride,— Spanbh  wool,  liscio, 
jìexsetta  con  cui  le  donne  n  tin- 
gono in  rosso. — Spanish  pick- 
tooth,  noTne  d*  erba, — Spanish 
red,  cinabro. 

Spanker,  s.  moneta  piccola  e  di 
fioco  valore. 

Spanking,  adj.  lindo,  jìolito,  zer- 
bino. 

Spanner,  a.  il  cane  d*  una  cara- 
bina, 0  <r  uno  schiojìjto, 
Spàr,  8.  una  sbarra  di  legno*-^ 
The  spars  of  a  spinning-wheei, 
t  raggi  d*  una  ruota  daJUare. — 
Spar,  vetro  di  Muscovia, — Spar, 
torta  di  marcassita,  o  jrietra  lu- 
cente, che  si  trova  nelle  miniere 
di  piombo. 
To  Sp4r,  y.  a.  sbarrare,  chiudere 
con  isbarra. — ^To  spar  a  door, 
sbarrare  una  jtorta. 
To  Sp4r,  V.  n.  esercitarsi  a  Jar  a* 
ffugni  con  guanti  grossi 
Sparables,  s.  chiodi  jHccoHssimL 
Sparadrap,  s.  siiaradrajvpo, 

Sp&re,  adj.  mag;ro,  smunto,  nwci- 
lente,  smilzo.— S^re  diet,  vita 
parca,  e /rugale. — Spare  thing, 
cosa  di  riserva,— If  I  have  spare 
time,  se  avrò  tempo, — Do  it  at 
your  spare  time,  fatelo  a  vostro 
agio. — Spare  money,  danaro  d* 
avaii2<».— Spare  deck,  U  terzo 
ponte  in  alcuni  vascelli  grossL 
— Spare  ribs,  costole  dijìorco. — 
Spare  horse,  cnvailo  di  rispello. 

To  Spare,  t.  a.  risparmiare,  s^m- 
ragnare. — To  spare  for  nothing, 

non  isfforagnar  nulla. To 

s^te,  favorire,  esserefavorevole. 
— Ue  does  not  spare  himself, 
non  ha  nessun  riguardo  a  se 
stesso.— rw  spare  you  that  trou- 
ble, voglio  esentarvi  da  questo 
incomodo.  Can't  you  bpare 
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this   book  for  a  while?  potete 

far  di  meno  di  questo  Hbro  jter 
poco  tempo  ?—  I  can't  spare  mo- 
ney to  buy  this,  non  ha  danaro 
da  sfìendere  in  questo. —  I  can 
spare  you  some  money,  posso 
.accomodarvi  di  qualche  somma 
di  daìuiri. — I  have  enough  to 
spare,  ne  ho  jtiù  che  non  bi- 
sogna, ne  ho  d*  avanzo. — To 
spare,  riserbare,  metter  da  ban- 
da, conservare. 

To  Spare,  v.  n.  astenersi,  ritener- 
si.— To  spare,  perdonare. — I 
won*t  spare  him  in  the  least 
thing,  non  voglio  risparmiargli- 
ene una, 

Spdre,        \  8.  parsimonia,  fru- 

Spàreness,  f  galitàf  economia^ 
magrezza. 

Sparely,  adv.  parcamente,  fru^ 
galmente. 

Sparer,  s.  uno  che  fugge  P  occa- 
sione di  sj>endere,  un  economo, 
uno  spihrcio,  un  tanghero,  un 
avaro,  un  misero,  un  taccagno. 

Spargeflìction,  s.  sjHirgimento, 

Sparhawk,  s.  sparviere. 

SpAring,  s.  risparmio,  ^Msragtuf, 
economia. 

Sparing,  adj.  risparmiante,  lai- 
futnte,  jxtrco,  ristretto. 

Sparingly,  adv.  parcamente,  con 
jHtrsimonia,  moderatcttìiente. 

Spàringness,  s.  risparmio,  econo- 
mia, jMirsimonia, 

Spark,  s.  scintilla,  favilla,-  Spark, 
drudo,  amatore. 

To  Spàrk,  v.  n.  mandar  fuora 
scintille  di  fuoco,  scintUlmre. 

Sp4rkful,    l  adj.    allegro,  vivace, 

Spdrkish,   S    ^gante. 

Sparkle,  s.  scintilla. — Sparkles  of 
iron,  jtagHuole  diferro  battuto. 

To  Sp&rkle^  v.  n.  scintillare,  fa- 
villare.— Wine    that   sparkles, 

vino  frizzante, Her     eyes 

sparkle,  i  suoi  occhi  scintillano, 
sono  scinlillantù 

Sp&rkler,  s.  che  ha  gli  occhi  sdn- 
tiUanlL 

Sparklet,  s.  una  piccola  scintilla. 

Spàrkliness,  s.  mvadtà. 

Sparkling,  adj.  scintiUante,  favil- 
lante. 

Sp&rklingly,  adv.  con  ^ìlendore 
scintillante. 

Spàrklingness,  s.  splendore,  scin- 
tillante. 

Sp&rling,  9,  spezie  di  pesce. 

Sparring,  adj.  T  esercitarsi  afar 
a*  pugni  con  guanti  grossi. 

Sparrow,  z.  passero. — Cock -spar- 
row, jìassero. Hen-sparrow, 

jtassera.—  Hedge-sparrow,  ver- 
diera,  spezie  rf*  «cceifo.— Spar- 
row-mouthed, che  ha  una  gran 
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bocca, 

Spàrrowgrass,  s.  corrotto  c/a  As- 
paragus, as/Htrago. 

Sp4rrow-hawk,  s.  sjkirvicre,  pie» 
colo  falcone. 

Sparry,  adj.  abbondante  di  quella 
nuircassita  c/riamata  dagl*  In- 
glesi Spar. 

To  Spàrse,  v.  a.  sjxtrgere,  dis- 
pergere. 

Spàrsedly,  adv.  spartamente. 

Sp&sm,  s.  spasmo,  spasimo. 

Spasmodic,  adj.  spasmodico,  con^- 
vulsivo. 

Spat,  preterito  del  verbo  To  Spit. 

Spat,  n.Jregota  cT  ostriche. 

To  Sputiate,  v.  n.  spaùare,  an- 
dare attorno,  andar  vagando. 

To  Spatter,  v.  a.  qntrcare,  lor- 
dare, imbrattare. 

Spatterdashes,  s.  ^zie  di  stivali 
0  di  sopraccalze. 

Spattle,  s.  saliva. 

Spàtula,  8.  spatola,  jnccolo  stru- 
mento di  legno  o  di  qualche 
metallo  o  stmilitudine  di  scal- 
lìello  che  adoperano  i  cerusici  e 
gHspexiaH. 

SpÀvin,  8.  qnofenio,  malattia  di 
cavallo. 

Spavined,  adj.  che  ha  lo  sixtvenio. 

&)4w,  s.  acqua  minerale  di  Spaw. 

To  Sp&wl,  V.  n.  sputare,  somac- 
chiare, 

Spawl,      \z.  lo  sputare,  ^mto, 

SpàwUng,  \    somacchio. 

Spawn,  s.  uova  di  pesce,  fregolo, 
— Spawn,  seme,  sementa. 

To  Spawn,  V.  a.  andare  in  frega, 
e  diced  de^jìesci. 

S|>&wner,  s.  jìcsce femmina,^— — 
Spawner,  pesciolino. 

Spawning,  z.  frega. — Spawning- 
tìme,  U  tentj>o  che  i  pesa  vanno 

To  Sp&y,  V.  a.  castrare  animali 

femmine, 

Sp&yed,  «Ij.  Citrato. 

Spaying,  s.  il  wstrare. 

To  Sp^,  V.  n,  parlare,  jrr^grire, 
pronunciare. — To  speak  out, 
parlar  ad  alta  vocc-^^To  speak 
low  or  Bofily, parlar  sottovoce,  o 
pian  piano, — To  speak,  dire, — 
To  speak  the  truth,  dire  la  veri» 
tà, — To  speak  one's  mind,  dire 
il  suo  sentimento.^To  speak 
without  book,  ingannarsi  a  jtar- 
tito,  tirare  m  arcato,  giudicare 
alla  grossa,  e  senza  fondamento, 
— To  speak,  esprimere,  mos- 
trare, far  vedere. — To  speak 
fair  to  one,  far  buona  cera  ad 
uno,  adularlo,  piaggiarlo,  allet- 
tarlo con  parotite,—  Speak  fair, 
and  think  what  you  vi\\\,jten»e- 
ri    stretti   e   viso    sciolto. — To 
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•peak  tbe  word,  Srt  nettamente, 
ackiettamenie,  quei  eke  alin  ha 
in  pensiero.— Uu  niea  sped» 
him  %  gentleoMii,  daW  aria  n 
può  vetUre  ch*  eg&  è  gentihtomo. 
-^The  first  Terse  spetks  tbe 
book  to  be  a  copy,  U  primo 
vtr$o  chiaramente  dimottra  che 
7  libro  mm  è  che  una  a^iia, 
Spéaksble,  a^j.  che  d  può  profe- 
rire, che  ha  U  potere  di  ptàiare. 
Speaker,  ••  oratore^  —  Speaker, 
pariatore* 

Speaking,  a.  il  parlare, — Speak- 
tDg*tmropct,    tromba    marina, 
cerbottana, 
Spéar,  t.  landa,  atta. 
To  Spéar,  v.  a.  uccidere  o  trafig- 
gere con  lancia  o  tpiedo. 
Tn  Spéar,  v.  n,  germogliare,  pai- 

lutare. 

Spéar-head,  ».  queijerro  che  è  in 
cinta  alle  lance. 
Spearman,  i.  landa,  ^voliere  ar- 
mato di  landa. —  Little  tpear, 
or  short  spear,  osta  corta, — A 
French    spear,   un  dardo, — A 
boar  spear,  uno  ^tiedo, —  King*s 
spear,  asfodiUo,  tpene  d*  erba, 
Spéarsta^  s.  tasta  d^una  lan» 
da, 
Spéarwort,  g.  ranunculot  sorta  d* 

erba, 
Spécht,  t,jìicchio,  uccello. 
Special,  a4j.  spedate,  particolare, 
— Special,    eccellente,    squisito, 
eietto,  ottimo. — This  is  special 
wine,  questo  vino  è  squisito, — A 
special  servant,  un  bravo  servii 
tore.-^By  his  mi^jesty's  special 
command,  per  ordine  e^nresso 
del  re,  * 
SpectUìty,  )  s»  particolarità,  spe- 
Spécialty,   S     daltà. 
Specially,  adv.  Sfìezialmente,  jtar- 
ticolarmente,  principalmente,  so- 
pra tutto. 

To  Specialize»  v.  a.  specificare, 
particolarùatare. 

Species,  8.  spede,  specie,  sorta, 
che  comfìrende  sotto  di  se  jnù 
cose  diffirenU  solamente  di  nu- 
mero,— The  propagation  of  the 
species,  la  propaganione  ddia 
s/texie, —  Species,  dasse,  ordine 
d*  enti, — Species,  sftede,  ofìpa- 
renui  ai  sensi,  visibile  o  sensibile 
rappresentadone,  — -  Species, 
sjìede,  idea  nella  mente,  imo' 
gine, Species,  moneta,  da- 
naro.— Species,  le  parti  che  com- 
]tongono  un  totale. —  To  pay  a 
sum  in  specie,  ftagare  una  som- 
ma in  contaniL 

Specific,    Ì  a(t).  specifico,  checos- 
Specificai,  \    tituisoe  sftede. 
Specific,  s.  rimedio  s^iccjfico. 
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By,  adv.  ^pM^tcwmaile. 

o  Specificate,  v.  a.  spedfieate, 

dichmrare  positieamente, 
Specifiditioa,  s.  ^tecificadone,  lo 

spedficare. 
To  Specify,  V.  a.  specificare,  di- 

ehicùrare  in  particolare. 
Specimen,  s.  saggio,  dmento,pru- 

Spédous,  a<y.  spedoeo,  colorilo, 
apparente,  fdausèbile. 

Speciously,  MÒr.  apparentemente, 
plausibilmente, 

Spéciousness,  s.  apparensa,  plau- 
sibilità. 

Spéck,  s.  macchia,  tacca. 

To  Spéck,  V.  a.  macchittre,  dkiat- 
aare,  cagionar  macchie. 

Speckle,  s.  macrhiuKKa,  macchia 
jnccola. 

To  Speckle,  v.  a.  macchiare,  ma- 
culare, laccare,  chiaxssare, 

Spécklalness,  s.  lo  stato  o  qualità 
fC  esser  macchialo, 

Spéckt,  s.  picdiio,  uaxOo  eoa 
detto  dal  picchiare  che  Ja  ed 
becco  negli  alberi  per  fame  «jctr 

Juora  le  formiche,  e  ve  ne  sono 
di  diverse  grandexze  e  di  diversi 
colori. 

Spéctable»  adj.  eicttabile,  riguar- 
devole. 

Spectacle,  s.  spettacolo,  giuoco,  o 

Jèsta,  raftjtrescntata  pubblica- 
mente.— Spectacles,  occkialL — 
—  Spectacle-roaker,  occhialajo, 
quef^  che  fa  occhialL 

Spectacled,  idj,  fornito  d*  occhiali. 

Spectacular,  ^.  attenente  a  Sftel- 
tacolo, 

Spectitìon,  s.  riguardo,  rispetto. 

Spéctative^  adj.  speculativo,  con- 
temjdalivo. 

Spectator,  s.  spdtatore, 

Spect&torsbip,  s.  uffido  o  qualità 
di  tjftettalore. 

Spectre,  s.  fantasma,  immagine 
Siìaventevote,  sinrito,  sjìettro. 

Spectrum,  s.  immagine,  ofìpa' 
renxa. 

Specular,  adj.  oculare. 

To  Speculate,  v.  n.  speculare, 
Sfìecolare,  contemplare. 

Speculation,  s.  Sffecidadone,  con- 
tem/^zbne, — Speculation,  teo- 
rica s/ieculativa. 

Speculatisi,  s.  speculatore. 

Spéculative,  adj.  sitecdativo,  con- 
templativo. 

Speculatively,  adv.  Sfieculativa- 
mente,  contemplalwamente. 

Speculati veness,  s.  lo  stato  d'esser 
s/tectUativo. 

Speculator,  s.  s/ìeculatore. 

Speculator}',  adj.  ^leculativo,  con- 
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Speculi 

Spéó, pretenta od varvo  lospeec. 

Sped,  a^  Ex.  Tboae  tfaiags  m 
sped  in  tbe  kÌQg*s  nanie,  qaOte 
cose  sono  fatte  a  nome  dd  re. 

Speech,  ufiodla,  fmraiaJ^Èeat^ 

di  parlare. To  lose  oae's 

speech,  perder  la  Jawdia. 

Speedi,  fi^^wo,  fiii^sc^gjeia^  ■£»- 
maparticdare. — Vulgar  speeci 
lingx 


parlata. —  Tbe  àg^  paru  a 
speech,  le  otto  parti  édt  oro- 
one.— To  be  alow  of  apecd 
parlar  lentamente. —  Tlie  Itf 
speech  of  a  dying  man,  Ti 
parole  «T  una  perto»m 
da.—  How  shall  I  come  to  ée 
speech  of  biro?  tit  che  meé» 
ftotrò  mai  jtarlargH  f 
To  Speech,  v.  n.  arringare,  firt 
un  discorso. 

Speechless,  adj.  che  ka  petemt' 
la  favella,  o  la  pttrola.  —  He 
stood  speechless,  rimase  fuor  é 
sé. 
Speechlessness,  s.  mutolerm. 

Speed,  s.  frétta,  soUedtudiae, 
prestezza,  /nvsdo.— .To  make 
speed,  agfriettarsi,  spedirti,  user 
soUedtudine.  —  Go  tbitber  aiù 
all  speed,  andate  presto,  afrn- 
toted  <C  andare  colà.. —  To  rss 
with  all  ^Ked,  correr fréUeltotO' 
mente. —  To  gallop  MX  speed, 
galojyjHire  a  bnglia  tctdtsL—lo 
make  more  baste  than  good 
sp^^f  afrettard  troppo,  fen 
UfUÈ  cosa  con  tngtpa 
xione* 

To  Speed,  v.  n.   riuscire, 

jfdto. 

To  Speed,  v.  a.  far  riuscire,  dtr 
buon  successo. — God  speed  yea. 
Iddio  V*  accompagni. 

Speedful,  a(^  utUe,pronlo,e>eél9' 

Speedily,  adv.  prontamente,  iff- 
ditamente^freUolatamente,fttf 
to,  subito. 

Spéediness,  s.  prontexza,  soBeó- 
tudine,  dtìigienaBa, fretta. 

S|)éedwell,  s.  veroniceu —  Fcoule 
spetdwell,  tang;uimiròa. 

Spéetly,  a<y.  ffronto,  spedHs,  ni- 
lecito,  snello,  veloce.  —  Let  ne 
bave  a  speedy  answer,  detem 
una  jnonta  riposta* 

To  Spéet,  V.  a.  pugnalare,  did- 
tare. 

Spéigbt,  a.  picchio. 

SjiéU,  8.  incanto,  sortilegio. 

To  Spéli,  V.  a.  compitare,  t  te- 
copfiiar  delle  lettere  a  drfk  d- 
labe  che  fanno  i  fanciulli  ques- 
do  comindano  ad    imperare  • 
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ieggme.—To  spell,  tficantore. 
Speller,  8.  fueUo  che  eómfjàa* — 
A  good  or  bad  speller,  ima  per^ 
soma  che  intende  bene  o  male  V 

Spelling,  8.  il  compitare^  V  oriO' 
gnifixxare, — The  art  of  speBing, 

To  Spelt,  V.  iL  rompern,fendertL 

Spéìtt&àjxom^nitUOfOrU^rt^xuUo, 

Spelt,  8.  ti>dda,  e  ^tdUa,  biada 
nota. 

Spelter,  s.  tpenie  di  metallo  im" 
perfetto  eke  n  trova  nelle  mini' 
erCf  e  serve  a  polire  lo  UagmK 

Spénce,  t.  dìtftenta. 

Spencer,  s.  dispensiere. 

To  Spend,  V.  a.  sfìendere,  contai 
w/uirej  mandar  a  mqle. — He  has 
spent  all  bis  estate,  egti  ha  con- 
tumato  tutto  il  suo  avere. — To 
spend  one's  self,  consumarsL — 
You  spend  your  breath  in  vain, 
oos  jtorlate  al  vento. — A  ship 
that  has  spent  her  mast,  un 
vasceUo  che  ha  }ierduto  V  albero, 
— Hiey  spent  themselves  upon 
tt«  ksmno  sudato  sangue  in 
questo. 

Spènder,  s.  spemdttore^  spende- 

recdo^  uno  che  sjfemde  assai. 
Spending,  s.  lo  spendere.^TbÀs 
I  keep  for  my  own  spending, 
conservo  questo  per  mio  proprio 
uso. 
Spendthrift,  s.  tmo  spenderecào, 

un  prodÌMO. 
Spent,  pw  p.  di  To  Spend.— Ill 
got,  ill  spent,ybrma  del  diavolo 
va  tutta  in  cmsocu'^Three  dajrs 
were  spent  in  those  debates, 
consumarono  tre  giorni  in  tali 
contese. — When  the  night  was 
spent,  auando  la  notte fiL  pas- 
sata^—l  am  quite  spent,  sono 

stracco  morto. Spent   with 

cares,  oppresso  da*  pensieri. — A 
horse  quite  spent,  tin  cavallo 
stracco  affatto.— A  bullet  spent, 
una  palla  morta,  che  ha  perduta 
la  form. — A  mast  that  is  spent 
by  foul  weither,  un  albero  di 
pascetlo  spenato  in  una  tern- 
pesta. 

Spérable,  adj.  sjìerabile. 
Sperate,  adj.  sperato. 
To  Spérev  v.  a.  donumdare,  ti- 


Spénn,  s.  sperma,  seme  deW  am- 

male. 
Spermaceti,  s.  cervello  o  grasso  di 

balena. 

To  Spérmatize,  v.  n.  produrre 
sperma,  seme. 
Spermatocele,  s.  sjtermatocele. 
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Spermólogist,  s.  scrittore  di  sper» 
matologia. 

To  Spéree,  v.  a.  spargere. 

To  Spét,  V.  a.  versare  in  copia, 

Spét,  s.  saliva. 

To  Spew,  y.  a.  vomitare,  recere, 
cacciar  Juora  dello  stomaco, — 
To  Spew,  cacciar  Juora,  rigete 
tare, — To  Spew,  buttar  fuora 
jier  istomacchexxa. 

To  Spew,  V.  n.  alleggerirsi  lo  sto» 
maeo  recendo  o  vomitando, 

Spéwer,  s.  quello  che  vomiteu 

Spewing,  s.  /'  tUto  di  vomitare, 

Spéwy,  adj.  umido,  nebuloso. 

To  Sphàcdate,  r.  ^.oigionar  con- 
chero. 

To  Sph&celate,  v.  n.  tnconcAmr. 
ft,  aver  cancheri  m  «un  o  piU 
parti  del  corpo, 

Sphicelns,  s.  canchero,  cancrena. 

Sphere,  s.  tfera,  siterà,  corjxt  so- 
lido rotondo.  Sphere,  ^era, 
tutto  r  aggregato  o  la  rapjrre- 

sentaxione  del  mondo, The 

sphere  of  a  f^anet,  la  rfera  tC 
un  /wmeln.- Sphere,  ^era,  por- 
tata.— Thu  is  out  of  my  sphere, 
questa  non  è  alta  mia  portata. 

To  Sphere,  v.  a.  coUoenre  in  una 
tfera,  ridurre  in  isfera. 

Spherically,  adv.  sfericasnente. 

Sphéricalness,  ì      ^   .  ..  % 

S^eHcity.       {  **  ^'^^' 

Sphérìcks,  s.  dottrina  della  sfera. 

Spheroid,  a.  sferoide,  sorta  di  fi- 
gura geometrica. 

Spheroidal,     I  adj.  appartenente 

SpheroSdicaly  V    od  una  sferoide. 

Spherule,  s.  globetto,  fiiccola  ^e- 
ra, 

Sphéry,  adj.  sferico. 

Sphincter,  s.  sfintere. 

Sphinx,  s.  scinge,  mostrofavoloso. 

Spiai,  s.  sjÀa,  wrridore. 

Spice,  s.  s/)exie,  sitexierie,  aroma- 
tù^—Ji  apice  of  a  distemper,  ac- 
cesso o  resto  di  malattia. 

To  Spice,  T.  a.  condire  con  ispe- 
xierie, 

Spicer,  s.  speìàale,  droghiere, 

Spicery,  s.  speneria,  Iw^o  dove 
si  conservano  le  sjtexierie. 

Spick,  adj.  £x.  Spick  and  span 
new,  nuovo  di  zecca, 

Spicknel,  s.  pianta,  che  jtroduce 
il  gambo  e  le  foglie  smiU  aW 
aneto,  nui  è  jnu  grosso. 

Spicósity,  s.  la  qualità  d*  esser 
singoso. 

To  Spiculate,  t.  9L.Jar  la  punta 
render  jmntato. 

Spicy,  adj.  aromt^ico. 

Spider,  s.  ragno,  ragnatelo, 

Spider*8  wdb,  ragnatrlo,  ragna. 
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la  tela  che  il  ragno  fabbrica, 

Spiderwort,  s.  sjtetie  «T  erba  bua» 
na  contro  il  morso  del  ragno. 

Spidercatcher,  s.  speùe  d*uccello. 

Spiderlike,  adj.  simile  ad  un  rag» 
tio. 

Spigot,  8.  xipolo,  legnetto  col 
quale  si  tura  la  cannella  della 
botte. 

Spike,  8.  spiga  di  grano  ;  ^figo, 

lavanda;  chiodo  grosso, A 

door  fenced  with  iron  spikes, 
tino  porta  guemita  di  grossi 
chiodi. 

To  Spike,  T.  a.  appuntare,  agwt- 
sare. — To  spike  a  gun,  inchio" 

dare  un  cannone, To  spike 

one*8  self,  cascare  sopra  punte 
diferro. 

Spiked,  adj.  che  ha  spighe. 

Spikenard,  s.  sjtiganardo,  nardo, 
pianta  odorifera. 

Spiky,  adj.  jmntato,  acuto,  aguz- 
zo. 

Spili,  8.  piccolo  travicello,  piccola 
barra  di  ferro;  un  piccolo  re- 
galo  in  danari. 

To  Spill,  T.  a.  versare,  spargere, 
spandere. 

Spilt,  adj.  versato,  sparso. 

Spi  Uh,  8.  qualunque  cosa  versata, 
consumata. 

To  Spin,  V.  n,  filare. — To  spin 

wool,  filare  della  lana. To 

spin  gokl  in  thread,  filare  deW 
oro, — To  spin  out  the  time,  pro» 
lungarr,  fnvcrastinare,  man- 
dare  in  lunga. — To  spin  out 
the  war,  far  durare  la  guerra. 

The  top  spins,  la  trottola 

dorme, —  The  blood  spins  out  of 
his  nostrils,  il  sangue  gli  zam- 
pilla jtel  naso. 

Spinach,  >  s.  ^ìinace,  erba  che  s* 

Spinage,  y    usa  m  cibo. 

Spinai,  adj.  spincUe, — The  spinai 
marrow,  midolla  spinale,  quella 
parte  del  cervello  che  scorre  den» 
tro  tutta  la  spina  fino  ali*  osso 
sacro. 

Spfndle,  8.  fuso,  strumento  da 
filare, — SfNndle-l^s,  i^amfre  di 

fuso. Spìndle-treev/Wsa^ff, 

siHo,  sorta  d*  arbusto. The 

spindle  of  a  winding  staircase, 
Ufuso  d'una  scala  a  chiocciola. 
— The  spindles  of  a  capstan,  le 
lieve  d*  un  argano  di  vascello.— 
Spindle-maker,  Jusajo,  chi  fa 
lefusa. 

Spindle-legged,    )  adj.    che    ha 

Sp(ndle-shanl;ed, }  gambe  di 
faso,  lunghe  e  sottili 

To  Spindle,  v.   n.  germogliare, 
crescere  in  lungo  e  piccolo  fus- 
to. 
Spine^  s.    la  sjnna,  P  arco  deW 
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osto. 
SpineU  s.  ipnie  di  minerak^  ^• 

Spinet,  t.  spineto. 

Spinet,  t.  spinetta,  speùe  di  strtà- 
mento  musicale. 

Spingard,  s.  spingarda,  s^rumen' 
lo  bei&co  di  trarre  e  rompere 
mura. 

Spiniferous,  adj.  pien  di  spiniy 
sinnoso. 

Spink,  ufringudlo, 

Spfoner,  t.  niigiM».— Spinner,^ 
latore* 

Spinning,  t.  UJUare. — Spinnìng- 
wheel,  JUatqfo,  strumento    da 

JUare,  che  ha  una  ruota  colla 
quale  si  torce  UJUo, 

Spinny,  adj.  picadOf  sottile. 

Spinósity,  s.  intrigo,  perj)lessità. 

Spinous,  adj.  spinoso. 

Spinster,  s.  ^tric*.— Spinster, 
titolo  che  si  dà  in  Inghilterra  in 
tutti  gli  atti  jmbblici  a  tutte  le 
zitelle,  dalle  JigUe  di  visconte 
alle  più  infime. 

Spinstry,  s.  UJUare. 

Spi ny,  adj.  s/nnoso,  pien  di  spine. 

Spiracle,  s.  tpiragUo,  spòracolo. 

Spirai,  adj.  ^Àrale,  fatto  a  spire. 

Spirally,  adv.  spiralmente, 

Spirition»  8.  respirasàone. 

Spire,  t.  guglia,  piramide,  cam- 
panile, ogni  cosa  che  andando 
intàvà  scemando. 

To  Spire,  ▼.  n.  scemare  andando 
in  su. 

Spired,  adj.  che  ha  guglia,  com- 
panile. 

Spirit,  s.  spirito,  mstanza  imma- 

teriale  o  incorporea. Spirit, 

qiirUo,  il  sento  vitale. — Spirit, 
spirito,  animo. — Spirit,  sjiirito, 
V  anima  tVuna  persona  morta. 
— Spirit,  spirito,  la  parte  ^nù 
sottile  e  ignea  di  tutti  gli  enti 
che  si  traggono  dalle  cose  jier 
distHlasdone  o  «mt^.— Spirit  of 

salt,  sfnrito  di  sale. Spirits, 

spiriti,  sia  naturali,  sia  ìitcUL — 
Spirit»  spirito,  intelletto,  tngfg- 

no. Spirit,    spirito,    genio, 

umore,  ìwtura,  naturai  dispo- 
siaone. — ^Tbat  is  the  spirit  of 
the  people,  questo  è  il  genio  o 
r  umore  del  popolo. — To  do  a 
thing  out  of  a  sfùrìt  of  charity, 
/are  che  che  sia  par  motivo  di 
carità. — Spirit,  animo,  corag- 
gio.— To  have  a  high  spirit,  e*- 
ser  altiero,  fiero,  orgoglioso. — 
To  put  spirit  into  one,  animare, 
inanimire,  incoraggiare  alcuno, 
— To  recover  one's  spirits,  ri" 
cìijKrar  gU  ^tiriti,  rinvenire. 

To  Spirit,  V.  a.  animare,  tncor- 
raggiare,  inanimire,  —To  spirit 
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away,  menar  via. 

Spirited,  adj.  spiritoso,  vivace, — 
High-spirited,  JZctio,  orgoglioso, 
altiero,  —Mean  spirited,  di  basso 
cuore,  vile,  abbiètto,  d*  animo 
vile. 

Spiritedly,  adv.  spiritosamente, 
vivacemente. 

Spiritedness,  s.  jptrifo,  di^PosU- 
xione  d^  animo. 

Spiritful,  adj.  spiritoso,  vivace. 

SpiritfuUy,  adv.  ^nritosamente, 
vivacemente, 

Spiritfulness,  s.  spirito,  vivacità. 

Spiritless,  adj.  scorato,  vile,  privo 
di  vigore,  depresso,  abbietto. 

Spiritlessly,  adv.  j^nxa  parilo, 
abbiettamente. 

Spfrìtlessness,  s.  abbieitezssa. 

Spiritous,  adj.  sfmitoso,  raffina- 
to, jmrgato  della  fecàa,  che  ha 
dello  sjjirito, — Spiritous,  sottile, 
ardente,  attivo, 

Splritousness,  s.  ^ririto,  nUi- 
gHezxa  e  attività  di  partL 

Spiritual,  ad},  spirituale,  incor- 
poreo, di  spìrUo, SfMritual, 

sjìirituale,  attenente  a  religione, 
contrario  di  temporale. — Spiri- 
tual, spirituale,  pio,  divoto,  dato 
allo  spirito. 

Spiritualist,  s.  una  jtersona  spi- 
rituale, divota. 

Spirìtu&lity,  s.  spiritualità,  colti' 

vamento  di  religione. The 

spiritualities  of  a  bishop,  lo  sfn- 
rituale  d*  un  vescovato,  doè  t 
entrate  ef  un  vescovo  come  ves- 
covo,  e  non  come  pari  ddregno 
d*  Ingl^lterra. 

Spiritualiz&tion,  s.  ^nrittudizzo' 
xhne;  termine  chimico. 

To  Spiritualize,  v.  a.  ^irituaUz- 
sare,  ridurre  un  corpo  solido 
con  estrame  gli  ^tiriti. 

Spiritually,  adv.  spirituedmente. 

Spiritualty,  s.  U  corpo  ecdeùas- 
tico. 

Spirituous,  adj.  spiritoso,  che  ha 
vivacità  di  sjtirito, 

Spirituósìty,        ì  s.  vivacità,  at' 

Spirituousness,    )   tività. 

To  Spirt,  V.  n.  tampiUare, 

Spirt,  8.  zavfipUlo. 

To  Spirtle,  v.  a.  lanciare^  Urare 
spariìogUatamente. 

Spiry,  adj.  ^tirale,  piramidale, 

Spiss,  adj.  grosso,  sodo,  qtesso, 
compatto, 

Spissitude,      )  8.  spesseaaa,  deu' 

Spissity,  )   skà. 

Spit,  s.  spiedo,  schidone,  stidione, 
— Turn  s)Mt,  menarrosto. 

Spit,  8.  sjmto. 

To  Spit,  V.  a.  mettere  neOo  sftiedo. 
— To  spit,  ^mtare, — To  spit 
blood,  sjmtar  sangue. 
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Sp(tal,  s.  tpedde, 

Spitcfacock,       )  s. 

Spitchcock-ed,  |     gùtOa  ^raco. 

Spite,  s.  romcore,  ^Mpetto,  od^ 
maltalento,  maliw  He  bsi  a 
spite  against  me,  mi  ka  in  od». 
—  In  spite,  per  dupetto,  a  dis- 
petto, ad  onta,  malgrado. — Is 
spite  of  your  teeth,  a  éapeiu 
vostro,  malgrado  vostro. 

To  Spite,  V.  a.  ^upettar,  Jme 
dixpetUt. 

Spiteful,  adj.  dispettoso,  eke  a 
compiace  di  far  dispetto^  di  cm- 
turni  scortesi,  malizioso. 

Spitefully,  adv.  dispettommeiile, 
con  rabbia,  di  mal  talento,  ma- 
Hùosamente. 

Spitefulness,  s.  disputo,  «sfis- 
lento,  maJisàa,  stixxa. 

Spitted,  adj.  messo  neSo  qiied^ 

Spitter,  8.  uno  che  sputa  ^to» 
— The  spitters  of  a  deer,  k 
prime  coma  d*  un  cervo, — Spii- 
ter,  cerviatto,  cke  ka  passato  » 
anno. 


Spittle,  s.  ^mto,  scOiim,  la 
ria  che  si  lymla.— Sfrittle,  fl»s- 
dale, — Spittle-beggar,  tos  men- 
dico, %M  pexjtente  uscito  doBo 
spalale,— To  rob  the  spittk, 
rubar  lo  spedale,  dai  rubare  od 
un  povero  uomo  quel  poco  ck 
ha, 

Spitvenom,  s.  veleno  usalo  deb 
bocca. 

Splanchnology,  s.  trattato  suBe 
budella,  descrisione  deBa  io- 
della. 

SpUUh,  8.  sttcckerc. 

To  SpUsb,  v.a.  zaccherare,mac- 
chiar  di  xacchere, 

Spl&shing,  8.  xaccheramentò,  b 
xaccherare. 

Splashy,  adj.  meckeraao,  ^orc», 
melmoso. 

Splitchy,  9di.falso,fatsi/icato, 

To  Spl4y,  T.  a.  spallare  un  co- 
vallo. 

To  Spliy,  V.  a.  distendere,  in- 
luftpare. 

Spléy,  adj.  disteso,  sviluppato. 

Splay  fuot,     ì  ^d}jbilenc»,stf9m- 

Splàyfooted,  \  bo,  che  ka  k 
gambe  storte, 

Spl&ymouth,  a.  una  bocca  date» 
a  disegno. 

Spleen,  s.  m&a.— To  be  tronUrd 
with  the  spleen,  esser  income 
dato  della  mi/so.— Spleen,  <"^ 
rancore,  di^tetto,  miai  taknt9t 
ira,  stixsxi,  animosità. --To  ol^^ 
a  spleen  against  jon^  avere  k 

uggia  qualcheduno. Spke»- 

sick,  splenetico,  che  ka  «oktk 
milza, 

Spiéened,  adj.  privo  di  mS^' 
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Spleenful,  Ì   adj.    maHneomeOf 

Spléeny,     J     tristo. 

Spléenith,  adj.  di  mal  umore. 

SpléenleBs»  adj.  dolce,  benigno, 
dxUe. 

Spléenworty  t.  tcoUtpendria,  torta 
d*  erba. 

Splendent,  adj.  tplendenU,  lu- 
cente. 

Splendid,  adj.  splendido,  mag- 
nifico, chiaro,suntuoso,ragguttr<. 
devole. 

Splendidly,  adv.  splendidamente. 

Splendour,  s.  i;)/b«£{ore.— Splen- 
dour, lìompa,  magnificenta, 

Spléndrous,  adj.  splendente,  lu- 
cente. 

Splenetic,     }  adj.  splenetico,  che 

Splenétical,  \  ha  male  di  milxa . 
— Splenetic,  di  mal  umore,  ma- 
linconico. 

Splenetic,  s.  uno  splenetico. 

Splenic,  adj.  €q)partenente  alla 
milita. 

Splénisb,  adj.  rabbiosetto,  di  mal 
umore. 

Splénetive,  adj.  caldo  cT  tra,  col- 
lerico, 

Splént,  6.  spinella,  malattia  che 
tiene  al  cavallo  nelT  osso  della 
gamba. 

To  Splice,  T.  a.  congegnare  due 
corde  pe*  due  capi 

Splint,  a.  assicella,  pexxo  di  legno 
usato  da  chirurgi  per  tenere  in- 
sieme Tossa  rotte. 

To  Splint,  V.  a.  assicurare  t  ossa 
frante  con  atsiceile,  stecchi,  o 
schegge. 

Splinter,  s.  scheggia,  stecco. 

To  Splinter,  y.  a.  fare  schegge, 
rompere  o  tagliare  in  ischegge. 

To  Split,  V.  ^fendere,  spaccare. 
— To  split  asunder,  fendere,  in 
due  jìarti,fenderà  in  due  jxirtL 
—To  split  upon  a  rock,  nau- 
fragare contro  uno  scoglio. — To 
split  one*s  sides  with  laughing, 
scofìpiar  dalle  risa. 

Splitter,  s.  uno  che  s/Mtcca,fende. 

Splótter,  s.  rumore,  strepilo. 

To  Splutter,  v.  n.  parùire  jtresto 
e  confusamente. 

Spoil,  s.  spoglia,  preda. —  Spoil, 
ladroneccio,  ladrocinio, furto. 

To  Spoil,  Y.  a.  rubare,  commetter 
ruberia,  predare,  saccheggiare.^ 
To  spoil  a  country,  predare  un 
paese — ^To  spoil,  ^uaif air,  scon- 
dare,  rovinare. — To  spoil  one's 
work,  guastare,  sconciare  il  la- 
voro.— Eating  in  the  morning 
spoils  my  stomach,  il  far  colete 
one  mi  guasta  C  appetito.  —  To 
apoil  one's  measures,  rompere  V 
altrui  misure,  deludere  gli  altrui 
disegni. 
Voi.  II. 
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Sp6iler,  s.  guastatore,  chi  guasta. 

Spóilful,  adj.  prodigo,  rovinoso, 
rapace. 

Spóke,  preterito  di  To  speak. 

Spoken,  p.  p.  <^  To  speak.— The 
things  spoken  of,  le  cose  soprad- 
dette.— Not  to  be  spoken,  che 
non  si  può  dire. — A  well  spoken 
man,  un  uomo  che  parla  bene, 
un  uomo  doquente. 

Spòkes,  8.  raggi,  ^ue^  legni  della 
ruota,  che  partendosi  dal  metxo, 
r^ono,  e  collegano  il  cerdtio 

esteriore. A  weaver's  spoke, 

subbio  di  tessitore. 

Spokesman,  s.  oratore,  avvocato, 
colui  che  parla  in  favor  d^altrù 

To  Spoliate,  ▼.  a.  spogliare,  pri- 
vare, rubare. 

Spoliation,  Si  spo^&amento,  spo- 
f^iaxione. 

Spondee,  s.  spondeo,  piede  di  due 
sillabe  lungfie  ne^  versi  Latini  e 
Greci 

Spóndyle,  s.  spondilo,  congiun- 
tura dove  Jt  collegano  le  costole 
alla  spina. 

Sponge,  s.  spugna,  sustanxi  mol- 
le e  porosa  supposta  un  ricetta^ 
colo  d*  insetti,  e  rimarchevole 
per  la  (juaìità  di  assorbire  ogni 
corpo  liquido. 

To  Sponge,  v.  tu  forbir  via  come 

farebbe  una  ^nigna.-To  sponge, 
succiare  come  ^mgna,  e  dicesi 
di  chi  con  male  arti  cava  da  al- 
tri quello  che  non  gU  apparti- 
ene. 

Sponger,  s.  colui  che  cava  il  pro- 
jnio  mantenimerUo  da  un  altro, 
colui  che  vive  a  sjìese  d*  «dtrL 

Spónginess,  s.  ^mgnosità, 

Spóngious,  ^  adj.  spugnoso. 

Spongy,  I  Spongy,  òfl^nolo, 
inxujìjtato. 

Spónsid,  adj.  spotereccio,  matri- 
moniale. 

Sponsion,  Si  promes»,  obbUga- 
ùone. 

Sponsor,  s.  mo/tmodorif^— Spon- 
sor, padrino,  compare* 

SponUnéìty,         >  s.  spontane- 

Spontaneousness,  3      ita. 

Spontaneous,  adj*  spontaneo,  vo- 
lontario. 

Spontaneously,  adv.  spontanea- 
mente, di  jiropria  volontà. 

Spont^on,  s.  spuntone. 

Spool,  s.  cannello,  nel  quale  viene 
accannellata  la  trama,  e  Jt  met- 
te dentro  della  spola  sostenuto 
da  uno  spoUetto. 

Spóoling-wheel,  s.  arcoU^,  stru- 
mento rotondo,  sul  quale  si  met- 
te la  matasta  per   incannarla 
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neleansuBo, 

To  Spóom,  V.  n.  navigare  veloce^ 
mente,    • 

Spóon,  s.  cucchiajo. — To  be  past 
the  spoon,  esser  fuor  delC  iifan- 
ziu,  aver  it  beUico  rasdutto. 

Spoonbill,  s.  ^iexie  d'uccello. 

Spoonful,  s.  cwxhiajata» 

Spóonmeat,  s.  tutte  quelle  vivan- 
de die  si  mangiano  col  cucchi- 
€{fo. 

Spóonwort,  s.  coclearia,  gramig- 
na. 

Sporadical,  adj.  sporadico. 

Sport,  8.  dijiorto,  passatempo,  tras- 
tullo, solUuso,  spasso. For 

sport's  sake,  per  diporto. — You 
shall  see  pretty  sport,  voi  ve- 
drete qualche  cosa  di  belh. -She 
is  U8<^  to  the  sport,  ella  sa  il 
suo  mestiere. — Sport,  il  piacer 
della  caccia,  della  pesca,  e  simUL 
— He  is  a  great  sportsman,  egli 
è  grande  amatore  della  caccia  o 

d^  pesca. To  make  sport, 

divertire,  ricreare,  far  ridere. — 
To  make  sport  of  one,  ridersi, 
burlarsi,  farsi  beffe  d*  tino. — I 
did  it  only  to  malce  sport,  f  ho 
fatto  blamente  per  passatempo. 
— Sport,  sporta. 

To  Sport,  V.  a.  diportarsi,  is- 
sarsi, pigliarsi  spasso,  scherzare, 

trastuUarn. Fortune  sports 

with  men,  la  fortuna  si  burla 

de^i  uomini. To  sport  with 

one,  burlarsi,  beffarsijarsi  beffe 
cf  uno. — To  sport  with  religion, 
ridersi  della  religione. 

Spórter,  s.  quello  che  scherza  vo- 
lentieri. 

Sportful,  adj.  gustoso,  jìiacevole, 
che  dtofrftfce.— Sportful,  scher- 
mso,  burlevole,  schernevole. 

Sportfully,  adv.  per  passatempo, 
jter  ischenso,  per  divertimento, 
Spórtfulness,  t.diporto,passatem- 
po,  divertimento,  giuoco,  alle- 
gria. 

Sporting,  s.  diporto,  passatemjw, 
ischerzo,  traùuUo,  tÙvertimento. 
iSpórtingty,  adv.  allegramente. 
Sportive,  a^j-  allegro,  scherzevole, 
piacevole. 

Spórtiveness,  s.  allegria,  diverti- 
mento, giuoco. 
Spértless,  adj.  tristo,  mesto. 
Sportsman,  s.  cacciatore  d*uccelli, 
un  amante  della  caccia. 
Sp6rtulary,  adj.  che  sussiste  d^ele- 
mosina. 

Spórtule,  8.  elemosina,  ^tortula. 
Spot,  s.  macchia...^  Spot  of  oil, 
macchia  cT  olio.  —  Spot  of  dirt, 
soccA^ro. — Spot  of  ink,  scorbio, 
e  sgorbio,  macchia  d*  inchiottro.-l 
The  spot  of  sin,  la  macchia  de 

KK 


S  P  o 

peccato, — Spot  in  one's  rqnit»- 
tioo,  tacda  tP  infamia* —  Spot, 
macchia,  chiazza, — A  fine  spot 
of  ground,  un  bel  pezzo  di  terra. 
— I  was  upon  the  spot,  io  era 
pretente,  —  He  died  upon  the 
spot»  morì  m  quello  ttesto  l%utgo. 
— To  pay  money  upon  the  ^t, 
pagare  immediaiamente. 

To  Spot,  ▼•  a.  macchiare^  ^nn^ 
carefimbraUare, — Tospot  some- 
body's honour,  wutcchiare  P  al- 
trui onore.  —  To  spot  with  ink, 
^orbtare,  imbrattar  con  tncht- 
ottro, — To  spot,  macchiare,  ma» 
culare,  schiatzare,  indanajare. 

Spotless,  adj.  immacolato,  tenza 
macchia,  tenta  mancamento,  in- 
tero,  buono. — Spotless  life,  vita 
immaculata, 

Spótlessness,  s.  purità,  incontO" 
minatezza,  mti^^lesza. 

Spotter,  s.  ricamatrice.  —  Spotter 
of  hoods,  ricamatrice  di  ctfffle. 

Spottiness,  s.  impurità,  tmmon- 
dezza,  inUnrattamento, 

Spotty,  adj.  macchiato,  imbratta* 
to,  sporcato,  pieno  di  macchie, 
maculato,  chiazzato,  itutanofo- 
to, 

Spóusage,  s.  spotaUao, 

Spéusal,  adj.  nuziale,  matrimoni- 
ale, conjugate. 

Spousal,  9.  matrimonio,  maritag' 
gio,  ^tosatizio,  nozze. 

Spouse,  s.  i/ioso,  marito.— Spouse^ 
^)o$a,  moglie, 

SpóuKd,  adj.  sposato,  maritato, 
ammogliato,  unito  in  matrima- 
nio. 

Spouseless,  adj.  senza  tposo  o  spo- 
sa, 

Spóut,  s.  zamjnlio,  sottU  Jilo  cT 
acqua  che  schizza  fuori  da  pie- 
dol  canaletto.^  Spout,  nembo, 
nuvola  oscurarla  quale  dojìo  aver 
aurata  daW  %aia  delle  sue  estre» 
mità  una  gran  quantità  d*  acqua 
del  mare,  è  seguiteUa  da  un  tur- 
bine di  vento  che  la  dissolve,  e  fa 
che  i  vascelli  che  vi  si  trovano 
vicini  pericolano  d*esser  sommer- 
si, se  non  viene  a  tempo  dispersa 

dai  tiri  de*  cannonL Rain- 

spout,  torrente  di  pioggia,  ac- 
quazzone,— Spout  for  mn,gron- 
da. — The  spout  for  a  roill-bop- 
per,  tramoggia. 

To  Spóut,  V.  a.  gettare,  riversare, 
^fondere,  spargere,  traboccare, 
versare. 

To  Spóut,  V.  n.  docciare,  sgorgare, 
zarnpiUare,  scfàztar  fuori,  sboc- 
care.— To  spout  down,  diluvi- 
are, piovere  strabocchevolmente. 

Spouting,  s.  sgorgo,  sgorgamento. 

Spouting,   adj.  zan^nltante,  che 
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igorga, 

Spl%, }  ^i'  ^ff^roso,  rivace. 

Sprég,  s.  giovane  salmone, 

SprÀin,  s.  torcimento,  sU^/atura, 

To  Spr&in,  y.  a.  sconciare,  dislo- 
gare, slogare,  storcere, To 

^rain  one*s  foot,  dislogarsi, 
sconciarsi  un  piede, — To  sprain 
one*s  arm,  scarsi  un  braccio, 

Spr&ints,  s.  lo  aereo  d*  una  lon- 
tra. 

Spring,  preterito  di  To  spring. 

Sprit,  s.  spezie  di  sartUna, 

To  Spriwl,  V.  n.  slendern  per 
terra. 

Spray,  s, frasca,  rtnnicello,  schiu- 
ma del  mare, —  Spray-faggot, 

fastello  di  frasche. 

Spread,  part.  p.  di  To  spread. 

To  Spread,  v.  a.  tendere,  distene 

dere,  slargare,  stendere. To 

spread  the  cloth,  metter  la  to- 
vaglia, apparecchiar  la  tavola, 
— To  spread  a  net,  tender  una 
rete, — To  spread  sail,  spiegar  le 

vele. To  spread,  ^)andere, 

spargere,  sparpagliare. To 

spread  dung,  ^tandere  letame. — 
To  spread  straw,  sparpagliare 
della  paf^Ha, — To  spread,  ^tar- 
gerfama,  divolgare,  darfuora. 

To  Spread,  v.  n.  stendersi,  sjiar- 
gersL — To  spread,  ajirirsi,  par- 
lando d*  un  fore. 

Spread,  s.  estensione,  espansione 

Spreader,  s.  spargitore,  chi  sjMtr- 
ge  ;  e  metqf,  chi  jmbbUca,  chi 
divulga,  chi  dissemina. 

Spreading,  s.  f  atto  dello  span- 
dersi 

Sprént,  jìariicijfio  di  To  sprinkle. 

Sprig,  s.  ramuscello,  bronco,  ger- 
moglio, virgtdto. — Sprig  of  rose- 
mary, ramuscello  di  ramerino. 

Sprig,  s.  schiuma  del  mare  ;  chi- 
odo senza  cojio. 

To  Sprig,  V.  n.  lavorare  m  ramo- 
scelli, 

Sprig-crystal,  s.  cristallo  monta- 
no, esagono. 

Sprfggy,  adj.  jrieno  di  ramuscel- 
li  0  germogH, 

Spright,  s.  ^mito,  fantasima. 

To  Spright,  V.  a.  bazàcare  come 

fanno  gli  spiriti. 

Sprightftil,  adj.  spiritoso,  allegro, 
vivace. 

Sprightfully,  adv.  vivacemente, 
vigorosamente, 

Sprightfulness»  (  s.  vivacità,  aOe- 

Sprigbtliness,    S   gria,  brio, 

Sprightless,  adj.  tristo,  snervato, 

pigro» 

Sprightly,  adj.  gqjo,  allegro,  snel- 
lo, vivace,  vivido, 

Sprighu,  s.  spexu  difreeee  corte. 
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delle 

te  nette  battaglie  di 

Spring,  s,  fonte, 

gente, — Spring  water, oc^naspr. 
gente,^  Spring,  fonte,  origine, 
causa,  principio, — Spring,  prù 
moverà,  utui  delle  quattro  sta- 
gioni delTanno^^-The  sprng  al 
a  lock,  molla  di 
Spring  in  order  to  leap, 

To  Spring,  v.  n.  sorgere, 
rire,  scoppiare,  uscire, 
sboccare,  parUmdo  deWacfua, — 
Where  the  river  springs,  m  quel 
luogo  dove  nasce  ilfhm^e. — Tha 
water  that  springs  ovt  of  the 
rock,  r  acqua  che  scaturiaee  del 
sasso. — To  spring,  ^mntare,ger- 
mo^iare,  cominciare  a  nascere, 
gemmare,  parlando  delle  pmsstt 
e  de  fori, —  To  spring,  nascere, 
procedere,  derivare,  venire,'^ 
Thenoe  spring  all  oor  miafor- 
tunes,  da  cotesto  procedono  k 

nostre  disgnuàe, To  spring, 

saltare,  landarsL 

To  Spring  a  partridge,  t.  M,fsre 
levare  una  pernice, — To  spring 
a   m\De,far  volare  una  mina, 

far  scoppiare  una  ména, —  To 
spring  a  leak,  fare  acqmoj  ésr 
la  nave  C  entrata  per  le  sue  fes- 
sure aW  acq%»a. — To  8prin|r  a 

well,  cavare  un  pozao. To 

spring  a  mast,  fendere  f  altero 

della  nave, The  storm  has 

sprung  our  mast,  f  aUeto  s*  è 

fesso  nella  tempesta, 

Springal,  s.  una  friiscketta,  un 
giovanotto. 

Springe,  s.  lacciuolo,  gaSappio, 

To  Springe,  v.  a.  tendere  lacàm- 
oli,  mettere  netta  rete. 

Springer,  s.  qttello  che  fa  levare  U 

srivaggiume, Springer,  «mi 

pianta  giovaste. 

Springhalt,  s.  granchio  nri  cavol- 
IL 

Springhead,  s.  fonte,  sorgente. 

Springiness,  s.  elastìcitè. 

Springing,  s.  vegetazione,  accres- 
cimento. — Springing,  iwtposla 
d'una  volta  m  arco. 

Springle,  s.  molla. 

Springtide,  s.  alta  marta. 

Springy,  acjj.  «fasf*CD.~Sprìng]r 
bodies,  cor;»'  elastici,  che  katms 

Sprinkle,  s.  aspersorio. 

To  Sprinkle,  ▼.  a.  nipmgutjbag- 
nare,  tprusmre,  sprmamlare,-^ 
To  sprinkle  with  salt,  nyeiyrr 
di  sede. 

Sprinkler,  s. 

Sprinkling,  s. 

zoh,  sprmzm,  —  Small  ^riik- 
ling  raio,  spriwnglia,  poca  p* 
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ogpa  e  leggiera, — He  hu  tome 

small  sprinkling  of  Italian,  egli 

ha  una  infarmaiura  ef  Italiano, 
To  Sprit,  V.  a.  cacdar  fuori  con 

forza. 
To  Sprit,  V.  n.  germogliare. 
Sprit,  s.  germi^Uo,  jì^lone,  taUo, 

— Sprit, /Ni^ 
Sprite,  8.  ^tirito,  fantasima, 
Spriteful,  adj.  aUegrOtgt^,  vivace. 
Spritefully,  adv.  ìÀffjrosamente, 

vivacemente, 
Spriteless,  adj.  tristo,  meMo^  Jfigro, 
Spritelinew,  s.  vivacità,  allegria, 
Spritely,  adj.  allegro,  vivace,  gajo, 

sndlo,  vigoroso. 
Sprite^,  aidT.  allegramente, 
Spritnil,  8.  trinchetto, 
Spród,  s.  un  salmone  nel  suo  se^ 

eondo  anno. 
Sprout,  8.  germoglio,  pollone,  tal' 

hf  sprocco  d*  albero. 
To  Sprout,  V.  n.  cestire,  germo- 

gU&re,  gettare,  mettere. 
Sprouting,  adj.  germogliare,  che 

germoglia,  che  getta. 
Sprouts,  s.  broccoli,  talli  di  cavO" 

U. 
Spróce,  adj.  attillato,    galante, 

leccato,  leggiadro,  lindo,  jmlito, 

vt^o, — Spruce  leather,  cu^  di 

Prussia, — Spruce  fdlow,   «r- 

binotto,  damerino. 
To  Spriice,  v.  n.  pararsi,  ador- 
narsi, star  suir  attillatura,  at- 

tìUarsL 
Spróce,  8.  spezie  cT  abete, 
Spróce-beer,  8.  birra  amareggia' 

ta  dai  rami  d*  abete, 
Sprócely,  adv.  contamente,  vaga-, 

mente,  jnditamente,  Uiuktmente, 

adonwnente. 
Sprùceness,  8.  acconcezza,  attilla' 

tura,  lindezza,  pulizia, 
Spróng,  jtreterito  di  To  apring. 
To  Sprónt,   v.   n.  germogliare, 

ìandoTSi, 
Sprdnt,  adj.  molto  lesto  e  vivace. 
Sprónt,  8.  tilt  pezzo  di  checches' 

sia  eh*  è  corto,  e  non  si  piega 
facHmente, 

Spróntly,  adv.  vivacemente, 
Spód,  8.  coltellaccio,  cattivo  col- 

tello, — Spud,   bastone  con  un 
ferro  tagliente  in  punta  usato  a 

iagjUare  spingendolo,  le  moT  erbe 

che  crescono  qua  e  là. — Spud, 

un  omicdato,  un  nano,  un  pig- 

tneo, 
SpómiB,  8.  ^xurna,  schiuma,  jpu. 

ma. 
To  Spóme,  ▼.  n.  cacciar  fuora 

spuma,  spumare, 
Spómid,     ì  ^J;  ^nttnoiOf  pien 
Spiimous,  I    di  spuma, 
^^Lti,  preterito  di  To  Spin. 
Spànge^  Si  spugna. 
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To  Sponge,  v.  a.  vivere  a  spese 
<r  aìtri furfantescamente, 

Spónginess,  8.  ^nlg^osità, 

Sponging,  s.  lo  scroccare,  scroc- 
chio.— A  Spunging-house,  la 
casa  d*  un  birra,  dove  ti  condu- 
cono quando  t*  han  jireso  jier 
giustizia,  e  dove  ti  fanno  ^ìen- 
derepià  del  dovere  assai 

Spongy,  adj.  spugnoso, 

Spónic,  8.  esca,  legno  metzo  fra» 
dicio, — Spunk,  miccia,corda  che 
accesso  m  punta  serve  a  dar 

fuoco  alle  artigliere. 

Spór,  8.  sprone,  strumento  col 
quale  si  jntgne  il  cavallo, — Spur, 

sjirone,  incentivo, A  cock's 

spur,  ^trone,  unghione  d'  un 
gallo, — Spur,  certo  ferro  inci^' 
volo  messo  alt*  unghioìie  del  gal- 
lo che  si  fa  combattere  con  aUro 
gallo, — To  be  upon  the  spur, 
esser  in  granfi-etta, — To  come 
upon  the  spur,  venire  con  gran- 
dissima fretta. 

To  Spór,  V.  a.  spronare,  pugnere 
collo  sprone  le  bestie  da  caval- 
care,— To  spur  one  on,  spro- 
nare, sollecitare,  affrettare,  ec- 
citare, incitare. 

To  Spòrgali,  v.  a.  jnagare  cogli 
sjìronù 

Spòrgali,  8.  piaga  fatta  cogli 
sproni. 

Spòrge,  8.  titimagHo,  titimalo, 
sorta  d*  erba. 

Spòrgi  ng,  »,]mrga, 

Spòrious,  adj.  ^mrio,  bastardo, 
nato  </*  adìMerio, Spurious, 

falso,  corrotto,  falsificato,  sicp- 

JHUtO, 

Spòrìously,  adv.  falsamente. 

Spòriousness,  s.  falsità, 

Spòriing,  8.  ^ìezie  di  piccolo  pes- 
ce di  mare. 

Spòm,  8.  cfdào,  0  trattare  mez- 
zante e  pieno  di  vilipendio. 

To  Spòm,  V.  a.  calcitrare,  tirar 
cald,dar de* calci, — He  spumed 
him  away,  lo  cacciò  via, 

Spòmer,  s.  quello  che  calcitra, 

Spòmey,  s.  spezie  di  pianta, 

Spòrred,  adj.  spronato,  eccitato, 
-Spurred,  spronato,  che  ha  sprO' 
ni.— A  cock  spurred,  un  gallo 
spronato, 

Spùrrer,  s.  quello,  o  quella  che 
sprorui,  che  sollecita, 

Spòrrier,  s.  colui  che  fa  gli  s^iro- 
nL 

Spòrry,  s.  sorta  <f  erba. 

Sport,  8.   capriccio,    ghiribizzo, 

fantasia^^To  be  di  for  a  spurt, 
or  upon  a  spurt,  eiifr  fatto  a 
ceqwiccio. 

To  Sport,  V.  D.  schizzare,  zan^ 
piUttre,  saltar  fuorOf  proprio  d^ 
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HquitU  quando  scaturiscono  con 
impeto. 

Sported,  a^j.  zampillato,  schiz» 
salo. 

Sputàtion,  8.  lo  sputare. 

Spotter,  8.  strepito,  fracasso,  ra- 
mare. 

To  Spotter,  v.  n.  sputacchiare, 
sputare  jìoco  e  spesso,  ^tarlare  in 

fretta  e  confusamente. 

Spòtterer,  s.  colui  che  ^mtaC' 
chia  ;  che  jHsrla  ut  fretta  e  con- 

fusamente. 

Spy,  8.  spia,  spione. 

To  Sp  j,  V.  n.  spiare,  osservare, 
investigare. — To    spy,    vedere, 

scoiìrire,  discemere, To  spy 

out  a  fault,  trovare  un  fallo, 
scroprire  un  errore. 

Sp^boat,  8.  corvetta,  navicella  da 
sjnare, 

Squ4b,  8.  sgabdlo  rijneiw  di  6or- 
ra, 

Squib,  adj.  grosso  e  forte  ;  paf- 
futo, grosso,  ma  senza  bella  for- 
ma, 

Squàb,  8.  im  omicciatto  grosso  e 
tondo. 

Squab,  adj.  p<^futo,  corto  e  grosso, 
—  Squab-nibbit,  coràgUo  guwane 
tonto,  che  rum  è  buono  a  man^ 
giare. — Squab,  senza petine,  ap-^ 
jierui  nato,  e  dicesi  cT  ogni  aU' 
getto. 

Squ&b,  adv.  con  subita  e  pesante 
caduta  j  stramatxatamente. 

To  Squ&b,  v.  n.  tartassare,  mal- 
menare,  zombare, 

Squibbish,  a4ì*  pqffutetto  ;  molto 
carnuto, 

SquAbble,  8.  zuffa,  rissa,  contesa^ 
scomjìigUo, 

To  Squibble,  v.  n.  contendere, 
disputare,  contrastare,  litigare, 

Squ&)>bled,  adj.  unaforma  di  cui 
ie  riglie  sono  scomjngliate  ;  voce 
degli  stampatori. 

Squabbler,  8.  un  uomo  litigioso. 

Squ&bpie,  s.  jxisticcio  fatto  di  di- 
versi  ingredientù 

Squàd,  8.  con^tagnia,  truppa  di 
soldati. 

Squ&dron,  8.  squadra,  banda, 
schiera,  squadrone, A  squa- 
dron of  men-of-war,  vnajyico- 
dra  di  vascelH  da  guerra. 

Squadroned,  adj.  schierato. 

Squalid,  adj.  sporco,  imbrattato, 
squallido, 

Squalidity,     7  s.  squallore,  pal- 

Squ&lidness,  $  Hdezza,  suddu- 
me. 

Squ&ll,  8.  burrasca,  tempesta,tUT' 
bine  di  vento  e  di  poggia. 

To  Squill,  v.  n.  gridare  come 
donna  ofandulh  tpaventato, — 
She  is  in  labour,  I  hear  her 
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•qatOy  Ma  partorendo  eke  la 
aentogrìdme» 
Squàller,  a.  cH  grida  fiHe. 
SquiUy,  adj.  veiUoto. 
Squalor,  a.  squallore^  suddume. 
Squimoui»  adj.  tquamoto,  coperto 
di  tquame. 

To  Squander,  r.  a.  ickdaequare, 
mandare  a  male,  iàupare^  but- 
tar via, 

Sqiiàoder,  a.  idalacquOf  prodiga' 
lUà. 
Squ&odered,    adj.    tdalacguato, 

mandato  a  male,  iciuftato. 
SqukaàeTer,È,tcialacquatore,pro-' 
digo. 

Squandering,  a.  icialacquo,  pro- 
digalitù, 
Squ&re,  adj.  quadro,  di  Jigura 
quadra,  —  Square  number,  nw 
mero  quadro. —^uare  root,  ra- 
dice quadra,  qìUsUa  tomma,  che 
muUijtUcata  in  se  ttes$a  produce 
il  numerodato. — Square,<m««to, 
giusto,  leale,  candido,  schietto, 
sincero, — Square  dealinga,  ma- 
mere  di  trattare  omette,  giuste, 
candide,  schiette. 
Square,  a.  quadro,  quadrato, 
Jigura  quadra,  che  ha  gli  ango- 
li e  le  facce  cj^uolt.' Square, 
squadro,  strumento  col  quale  si 

quadra, To  bring  a  thing 

into  aquare,  or  work  it  up 
aquare,  squadrare  che  che  sia, 
ridurre  inquadro, — Thiaiaout 
of  aquare,  non  è  quadro,  è  ir^ 
regolare, — A  aquare,  jfiataca, 
luogo  aperto  e  quadrato  dentro 
(Tuna  città, — Upon  the  aquare^ 
Jrancamente,  schiettamente,  sin- 
ceramente,— To  play  upon  the 
aquare^    giuocar  Jrancamente, 

senxa    truffare, Upon    the 

aquare,  del  pari,egualmente,sen- 
%a  vanJtaggio,-\iov  go  squarea? 
come  vanno  gU  offàri  ^-He  told 
roe  how  aquarea  went,  mi  rac- 
contò lo  stato  delle  cose, — That 
will  break  no  aquarea,  questo 
non  è  gran/atto,  questo  nonjh- 
rà  breccia,  non  guasterà  nulla, 
— Square  built,  fabbricato  in 
quadro. 
To  Squire,  ▼.  a.  quadrartf  ri- 
durre in  forma  quadra, — To 
aquare,  quadrare,  accordarsi, 
convenire,  star  bene, — Hia  con- 
Teraation  aquarea  my  humour 
▼ery  well,  la  sua  conoersaaone 
quadra  col  mio  umore,  si  confà 
col  mio  umore, 

Squireneaa,    a.    quadratexm    V 

esser  quadro,  la  forma  quadra. 

Squiring,  %,quaéro,  to  squadrare, 

miadraiura, — The  aquari  ng  of 

the  eìrcle,  la  quadratura  del 
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Squash,  a.  cheechessiamsoOe  e  che 
facilmente  ^ammacca^  si  schiac- 
cia, s*  ùtfragne. — Squash,  chec- 
chessia tnoUe  per  poca  maturila, 
— Squash,  nome  di  jnanta  chia- 
mata in  latino  Melopepo. 

Sqiuuh,  caduta  subita,  improv- 
visa cascata  ;  strammaxxione, — 
Squash,  urto  di  corpi  moUL 

To  Squish,  V.  a.  schiacciare,  am- 
maccare, infragnere, 

Squàt,  adj.  quatto,  quattone, — 
To  lie  squat,  star  quatto,  quat» 
foii^.~  Squat,  paffuto,  corto  e 
grosso, — Squat  house,  una  casa 
benjrabbricala,  commoda. 

Squat,  a.  repentina  e  jìesante  co* 
duta  o  cascata,  stramnutzxone, 
— Squit,  sorta  di  nUnerale 

To  Squit,  T.  n«  appiaUarm,  star 
quatto. 

Squeak,  a.  grido,  strido,  strillo, — 
To  give  a  aqueak,  gettar  un 
grido. 

Squeak,  y,  n,  stridere,  strillare. 

Squeaker,  a.  qttello  che  strilla, 
che  stride. 

Squeaking,  a.  grido,  strillo. 

To  Squeal,  v.  n.  gridare. 

Squeamish,  adj.  svogliato,  troppo 
delicato, 

Squéamishly,adT:/ba(ie(ù»tam«iil0. 

Squeamish  ness,  s,  stomacaggine, 

S(|uéaainess,  s.  nausea. 

Squéasy,  adj.  svogliato,  troppo  de- 
UcatOffastidioso, 

Squeeze,  s.  compressione,  stretta. 

To  Squeeze,  t.  a.  spremere,  pre- 
mere. 

Squeezing,  a.  compressione,  pres- 
sione, 

Squéich,  a.  cascataf  stramsna»' 
zone. 


To  Squéich,  ì  ^ 


tu  schiacciare. 


To  Squélah 

Squii),  a.  scoppietto,  raxso,  sorta 
di  fuoco  lavorato  che  à  getta 
per  C  aria, 

SquiU,  a.  squilla,  cipolla  squilla. 

Squinancy,  a.  squinanxia,  male 
che  serra  le  fauci,  e  soffoca,  che 
diciamoanehe  scheranMÌa  e  echi- 
nanoa, 

Squioanth,  s.  squinante,  giunco 
odorato. 

Squint,  \  adj.  guercio,  che 

Squint-eyed,)  ha  gli  occhi  stor- 
ti, uno  stralunato. 

To  Squint,  v.  n.  sbiecare,  esser 
guercio,  guardar  di  traverso, 
stralunare,— He  aquinta,  egH  è 
guercio, 

S^Uloting.    }»-'*«^«'««*'- 
Squintingìy,   adv.   da    guercio, 
stralunatamente,  btecasnente. 


sottegma,  fn- 
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To  Sqidiqr,  t.  o.giianCsr 
Squire,  a.  jmdKfo,  titoli»  ^  < 

in  Inghilterra^  un  grado  al  S 

sotto  di  quello  d*  un 

— A  French  squire,  uno 

cone,  unparasito. 
To  Squire,  ▼.  M.far  da  9cudier§, 
Squlrehood,  >  a.  carica,  rmngs  di 
Squiresbip,  y    scudiero. 
Squirely,  adv.  da  scudierOf  da 

gentiluomo. 
Squirrel,  a.  scqfattolo,  aniami  sal' 

valico  della  speùe  de^  topi^  eoKa 

coda  volpoca. 
To  Squirt,  v.  t.  arib'nrtlfirg,  so- 

rwgare. 

Squirt,  a.  sdatxeUo,  sdringa. 
Squirter,  s.  queUo  eke  trkinrttOf 

scvrtnga. 
Stab,  a.  Mfui  stoccata,  usta  patg- 

Holata, 
To  Stib,  V.  M.  pugnalare^ ferir  di 

pugnale,  di  spada,  o  di  colletto, 
Stibber,  a.  quello  che  da  tam 

pugnalata,  un 
Stabiliment,    a. 

mexxa. 
To  SuUUtate,  t. 

(file,  stabilire, 
Subflìty,  a.  stabiBtà, 
StiUe,  adj.  stabile,  firmo, 

bile,  costafUe,  perwumemte, 
Stible,  a.   stalla. StaUe  for 

awine,  porcile,-  StaUe  for  sheep, 

ovile,^.When  the  steed  is  stofea 

shut  the  stable  door,  serrm  la 

stalla  perduti  i  buoi;  cioè,  cerca 

de*  rimedi  seguito  il  danno. 
To  Stible,  V. 

stabile. 
To  Stible,  ▼.  a 

una  staOa, 
Stibleboy,  la.   statUerty  stabm- 
Stibleman,  |    Iorio, 
Stibled,  adj.  alloggiato  in  um 

staffa, 

Stibleneaa,  a.  stabiS^fermessa. 

Stabling,  a.  stallaggio,  quelckeù 

paga  air  osterìa  per  t  aBuggìo 

delle  bestie. 

To  Stiblish,  T.  n.  confttmutrt, 

statuire,    deliberare,    ordinare, 

stabilire. 
Stibly,  adv.  stabUmentty  forms, 

mente, 

Stabulition,  a.  lo  stallare^  lo  Ha- 
Indare, 

Staccido,  u  steccalo. 

Stick,  a.  calaeta  di  l^gna^  Ims^ 

e  larga  tre  piedi  e  alta  dodici.— 

A  slack  of  chimoeya,  unJUere 

S  cammmù, — Stack  oC  com  or 

hay,  bica  di  grano,  o 

Sticte,  a.  aromo,  aromato  ; 

ma  Che  distilla,  d^albe^che 

produce  la  mirra. 

To  Stick,  V.  a. 
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dvnare. 

Stade,  s.  stadio. 

Stàdie»  s.  cota  qualunque  ù  da 
che  terve  si  sostegno  a  un'  altra. 
^Stadie»  gruccia,  bastone  con 
cui  uno  s*  i^iftoggìa  per  tenersi 
ritto  rtando  o  camminando, — 
Stadie,  (Ubero  che  si  lascia  ere»' 
cere  j)er  adoperarne  il  legno  in 
cose  grossolane  e  comunL 

StÀdtholder,  a.  statoder. 

Staff;  8.  baUone,— Staff  of  an  ar- 
my,  sttUo  maggiore  di  un  eser^ 
cito. — Quarter-stafl^  bastone  a 
due  punte.— Jacobus  staff,  as^ 
trolalno, — Huoting>8taff,  sfnedo 
di  cacciatore.— Tìie  staff  of  an 
halbert,  T  asta  <r  un*  alabarda. 
— The  white  staff,  bacc/tetta 
bianca^  segno  d*  un  officio  in 
corte. — A  crosier  stafl^  un  fxa- 
<oraJ!f— Staff  of  rerses,  stanza. 
— Staff  of  a  psalm,  versetto  d* 
un  salmo  in  musica, 

Stiffish,  adj.  rigido,  aspro,  rozm. 

StÀfllree,  s.  spezie  di  semprevivo. 

Stég,  8.  cfriK).— Stag-beetle,  cer- 
vo volante. 

Stàge^  1.  teatro,  palco.-To  bring 
upon  the  stage,  mettere  una 
persona  in  ballo. — ^To  go  off 
the  stage,  ritirarsi  dopo   aver 

fatto  la  sua  parte, — To  go  off 
the  stage,  morire, andareabab' 
òoriveggolL — Stage-play,  o/wra 
teatrale,  commedia,  tragedia.-^ 
Stage-writer,  quegti  che  scrive  o 
compone  commedie  o  tragedie. 
—Stage,  jìosta. — To  come  to 
the  stage,  ornvor  o/Za /wsf a. — 
Stage-horse,  cavallo  dijwsta,— 
Stage-coach,  &nrozxa  di  ving' 
ffo,  che  va  mutando  cavalli  per 
la  ina. 

To  Stége^  y.  a.  rapjtresentare 
pubblicamente. 

Stigeplay,  1  s.  rappresentazione 

Stigery,     )    scenica. 

Stigeplayer,  >  è,  commediante, — 

Stiger,  5  Stager,  uno  che 
ha  fotta  lungamente  la  parte 
sua  sul  teatro  della  vita. 

Stàgevil,  s.  malattia  nei  cavalli. 

StÀggard,  n,  cervo  di  quattro 
anni. 

To  St&gger,  V.  n.  barcollare, 
traballare.  ^To  stagger,  vacil" 
lare,  stare  ambiguo,  star  dub- 
bioso^  fluttuare,  titubare. 

Staggerer,  s.  quello  che  barcolla, 
che  tittUm. 

Staggering,  adj.  barcollante,  va- 

dSante,fluttuante,  titubante. 
Staggeringly,  adv.  barcollane. — 
To   walk   staggeringly,    cam- 
minar  barcoUone,  andar  barcoU 
landò. 
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Staggers,  s.  vertigine  di  cavallo, 

St&gnancy,  s.  stato  stagnante. 

St&gnant,  bA^,  slagnante,  che  stag- 
na, che  non  corre. 

To  Stignate,  v.  n.  stagnare,  fer- 
morsi  senza  scorrere. — Blood 
that  stagnates,  sangue  che  stag- 
no,  che  tion  ha  la  debita  circo* 
lozione. 

Stagnation,  s.  stagnamento, 
quiete,  tassazione  di  moto. 

Stàid,  jtreterito  di  To  stay. 

Staid,  adj.  sobrio,  grave,  regimare, 

St&idness,  s.  sobrietà,  gramtà, 
metodo,  ordine,  regola, 

Stàin,  s.  macc/da,  imbrattatura. 

To  Stàin,  V.  a.  macchiare,  brut- 
tar con  macchia. 

Stainless,  adj.  incontaminato. 

Stiir,  s.  grado,  KogUone. — Stairs, 
or  stair-case,  scaku — Private 
stair-case,sca^a0^0la. — Wind- 
ing stair-case,  scala  a  lumaca, 
scala  a  chiocciola, — One  pair  of 
stairs,  t/;)nmo/mmo,t/;mmo  ap- 
partamento, — Two  pair  of  stai  rs, 
il  secondo  jnano,  oapjìortameiUo, 
— To  walk  up  stairs,  salir  le 
scale,  montare  su, 

StiUce,  s.  steccone,  palo. He 

goes  to  it  like  a  bear  to  a  stake, 
ec  va  come  la  bisda  alC  incanto. 
— Pointed  stakes  about  the  wall 

of  a  town,  ptdificato, Stake, 

posta,  quel  danaro  chi  si  giuoco 
di  tratto  in  tratto. — To  sweep 
stakes,  tirar  la  jMsta.  To  sweep 
stakes,  portar  tutto  via, — Our 
honour  lies  at  stake,  d  va  delT 
onore,  si  tratta  delC  onore. — To 
lay  all  at  stake,  ginocar  del  resto, 
mettere  il  tutto  a  rtpentngjtio. 

To  StÀke,  V.  a.  rispondere  alle 
poste;  steccare, 

Stalàctical,  adj.  stalattitico, 

Sulactites,  s.  stalattite. 

Stalagmites,  s.  stalagmite. 

Stale,  adj.  vieto,  stantio,  vecchio. 
— Stale  bread,  pan  duro. — Stale 
beer,  birra  vecchia, — A   stale 
maid,  una  àitella  attemjtata.— 
To  grow  stale,  invecchiare,  di- 
venire stantio,  0  vecchio. 
Stile,  s.  ùmbdlo,  uccello  che  fi  fa 
svolazzare  jìer  allettar  gli  altri 
uccellL—To  make  one  a  stale 
to   one's  design,  servirsi  deW 
opera  altrui  per  compiere  il  suo 
disino;  cavare  i  marroni  dal 
fuoco  colla  zampa  dd  gatto. 
To  Stile,  Y.  n.  pisciare,  fìorlando 
d*  un  cavallo;  usare,  logorare. 
Stilely,  adv.  anticamente, 
Stileness,  s.  vecchiezza. 
Stilk,  s.  stelo,  gambo.— The  stalk 
of  com   or   hemp,  stofìpia  di 
grano,  gambo  di  canapa.  ^^The 
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stalk  or  leaves  of  fruit, /ncctiiofo 
difogtìa  o  di  frutta. 
To  Stilk,  V.  n.  codiare,  cammi- 
nar pian  piano  come  fanno  gU 
ucceltalorL 

Stilked,  adj.  che  ha  uno  stelo,  un 
gambo, 

Stilker,  s.  sjìene  di  rete  da  pes- 
care, 

Stilking,  adj.  Ex.  A  stalking 
horse,  cavedio  per  la  cacào  delle 
pemicL— To  make  one  a  stalk- 
ing horse,  sertnrd  delV  opera 
akrui  come  mezzo  termine  jter 
comjnre  i  suoi  disegni 
Still,  s.  slo^— Ox-stall,  stalla 
da  buoi. — ^Butcher's  stall,  desco 

di  beccajo, Cobbler's  stall, 

desco  di  ciabattino. — A  stall  in 
a  fair  or  market,  botila  difiera 
o  di  mercato. — The  stall  of  a 
shop,  mostra  di  bottega,  luogo 
delle  botteghe  dove  si  tengono  le 
mercanxie  perchè  nen  vendute. 
— Stali  in  the  choir  of  a  church, 
sedile  nd  coro  (Cuna  chiesa — 
Stali  money,  stallaggjio. — The 
head  stali  of  a  bridle,  testiera  di 

briglia. Stall-boat,  sirene  di 

barca  da  pescatore. 
To    Stili,   V.   a.  mettere  nella 
stalla. 

Stillage,  8.  danaro  che  si  paga 
Jìer  ajnir  bottega  m  una  fiera,  o 
merca/o.-J3tallage,  danaro  che 
si  jMga  per  le  bestie  tenute  nella 
stalla  ddC  osteria.  —  Stallage,  di- 
ritto di  poter  cqmr  bottega. 
Stallition,  s,  possesso,  C  atto  di 
meUere  in  jwssesso. 
Stalled,  adj.  messo  nella  stalla, — 
Stalled  with  a  thing,  stì^  di 
qìtalche  cosa. 

Stillfed,    adj.    stallato,    allevato 
nella  stalla. 

Stillion,  8.  stallone,  cavallo  des- 
tinato afar  razza. — To  turn  a 
stallion  among  mares,  dare  lo 
stallone  alle  cavalle. 
Stilworth,  adj.     robusto,  forte, 

bravo. 

Stimen,  s.  stame,  origine, 
Stimin,  8.  standgna. 
Stimina,  s.  t  jnimi  principj,  i 

primi  stami  di  checchessia. 

Stamina,  le  parti  solide  del  corjìo 
umano, — Stamina,  stami,  fili,  o 
quad  cajidli  e  barbe  che  nascono 
nd  centro  di  ogni  fiore, 
Stamineous,  adj.  che  consiste  d 
statne. 

Stimmel,  s.  spezie  di  color  rosso; 
sjtezie  di  jrnnno  lana, 
Stimmel,  adj.  di  color  rossiccio. 
— A  great  stammel  jade,  una 
cavallaccia, — A  great  stammel 
jade,  Mfia  donna  paffuta,  una 
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donimfeeia,^A  ttunnel  coloor 
horse,  «n  cavaUo  bt{fo. 

To  Slimmer,  v.  o.  UartagUart^ 
balbettare.-'^To  stammer,  ed- 
tare  parlando. 

Stimmerer,  a.  tartagtùmef  cohii 
che  tartagUa, 

Stammering,  s.  U  tartagliare, 

Stimmerìngly,  adv.  tartagfian' 
do. 

Stamp,  a.  «tainpa,  impronta, — 
Stamp,  tegno,  impreuùme. — 
Stamp,  conio  con  che  s*  impron- 
tono  le  monete. — Of  the  right 

stamp,  vero. Wih  several 

other  men  of  the  same  stamp, 
con  molt*  altri  ìtomini  della  m^ 
demma  tempra. 

To  Stimp,  V.  a.  ttamparet  impri- 
mere,  improntare, — To  stamp 
money,  improntare,  batter  mo^ 

neta. To  stamp  a  measure 

with  the  public  mark,  bollare  le 
misure  pubbliche, — To  stamp 
under  foot,  calpettare,  calcar 
col  jnede,  ioafyncdare,  scalpitare, 
—To  stamp  with  one's  foot, 
batter  col  piede  in  terra  forte- 
mente, 

St&mper,  s.  colui  che  gravemente 
camminando  pare  voglia  slam» 
pare  il  terren  co*  jiiedi. 

Stamping,  s.  calpestamento,  caU 
pestio,  scalpiccio, 

Stin,  s.  voce  die  terminando  uno 
atljettivo  fra  gli  antichi  Inglesi 
lo  convertiva  in  superlativo, 
come  Athelstan,  il  nobilissimo; 
Bedstan,  T  ottimo;  Wilstan, 
il  sanissimo. 

StAnch,  adj.  buono,  solido,  mas- 
siccio, ben  condizionato,- SttLtich 
commodity,   mercanjòa  buona, 

ben     condizionata, Stanch, 

franco,  puro,  jnrtto,~A  stanch 
knave,  un  pretto  Jurbo,  un  vero 
briccone. — A  stanch  presbyte- 
rian,  un  presbiteriano  de*  più 
bacchettonL—SvkXìcb  toper,  un 
gran  beone. 

To  St&nch,  V,  a.  stagnare,rislag' 
nare. — To  stanch  the  blood, 
stagnare  U  sangue. 

To  Stiiich,  V,  n.  stagnarsi,  ristag- 
narsi, 
StÀncher,  s.  colui  che  ristagna  il 
sangue. 

Stanchion,  s.  jmntello,  sostegno, 
rincalzo. 

St&nchless,  a^j.  che  non  si  può 
stagnare  o  fermare,  e  dicesi  di 
sangue  o  ìÓT  altre  liquore  che 
tcorre  viajin  che  ve  n*  è. 

Stinchness  of  a  commodity,  s.  la 
bontà  d*  una  mercanna. 

Stand,  s.  allo,  pausa,  fermata,^-^ 
To  make  a  stand,y!fr  alto,  fir- 
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morsi, — To  make  a  stand, 
tenere  U  primo  oasa/ito.— Stand, 
potàa,  luogo  fìrefisso,  assegnato. 
— Tu  put  one  to  a  stand,  im- 
baraxxare,  intrigare,  imbrogliare 
alcuno,  mettergli  un  cocomero 
in  corpo,  metterlo  in  pensiero.  — 
To  be  at  a  stand,  star  irresoluto. 
— Stand,  lucerniere,  strumento 
di  legno  da  posarvi  sopra  il 
candeliere, 

Stind,  s.  predella  da  posarvi  so- 
pra le  botU  in  canitno.— I  am 
at  a  stand,  non  ho  niente  a 
frtre.—Tì^  law-suit  is  now  at  a 
stand,  il  processo  è  pendente,  non 
deciso,  né  risoluto. 
To  Stand,  v.  n.  stare,  fermarsi. 
— Stand  there,  state  lì,  ferma- 

levi The  watch    stands,  C 

oriuolo  non  cammina,  non  va. 
— To  stand  upon  a  thing,  ftms- 
tere,  star  fermo  e  ostinato  in 
qualche  cosa, — To  stand  neuter, 
esser  neutrale^  non  tener  per 
nessuno, — To  sund  stili,  non 
few  niente,  tenersi  le  mani  a 
cintola.— To  stand  upon  one*s 
guard,  stare  in  guardia,  star 
sulle  sue,  stare  in  cervello. — To 
stand  to  one's  resolution,  star 
saldo,  tener  duro. — To  stand  to 
an  opinion,  ajtjngliarn  ad  utui 
opinione,— To  stand  to  one's 
word,  mantenere  la  promessa. — 
I  shall  stand  to  whatever  you 
shall  think  fit,  starò  alla  vostra 
decisione. — To  stand,  sussistere. 
— To  stand  for  one,  tener  per 
alcuno,  esser  dalla  sua  parte,^-. 
To  stand  upon  one's  l^s,  stare 
in  jìiede, — I  am  scarce  able  to 
stand,  appena  posso  reggermi  in 
jnedi, — My  hair  stands  on  end 
for  fear,  mi  s'  arricciano  i  ca- 
pelli di  jmura.-To  stand  sentry, 
stare  in  sentinella. — To  stand 
trifling,  badaluccare,  stare  a 
bada,  intertenersL — To  stand 
prating  or  talking,  stare  a  cica- 
lare 0  parlare. To    stand 

against,  stare  alia  cTura,  star 
saldo,  tener  duro,  reùstere.  — To 
stand  against  an  army ,yhr  testa 
ad  un  esercito, — To  stand  the 
shock,  sostenere  un  assalto,  un 
urto,  un  attacco. — To  stand  ali 
hazards,  orriicAiare. — To  stand 
one's  ground,  tener  duro,  mtm- 
tenersi  aoAio.— To  stand  to  a 
thing,  mantenere,  difèndere,  sos- 
tentare, affermare. — ^To  stand 
upon  a  trifle  in  a  bargain,  coit- 
trastare,  differire  per  poca  cosa 
in  un  negofào  folto  insieme. — I 
wonH  stand  upon  a  trifle  with 
you,  non  vogko  eke  differiamo 
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per  una  hagateUa.-^To  stand, 
stare,  sedere,  dimmare, — My 
house  stands  upon  the  rirer  side, 
la  mia  casa  siede  sulla  njpa  dei 
Jiwm«.— TostandthilWl-sban-I, 
star  sospeso,  vaaBwre  bUanàan- 
do, — lìie  case  stands  thus,   i 

fatto  va  eoa. However  tbe 

matter  stands,  sia  U  fatto  come 
A  rog&i.-^Tbe  fact  stood  tkos, 
la  cosa  andò  cosL — To  stand 
good  in  law,  esser  wrftrfo  .  .Do 
not  stand  arguing  the  cue  with 
me,  non  istate  a  contrastar  me- 
co.— To  stand  god-frtfaer  or 
god*mother  to  a  child,  levare 
un  bambino  dal  sacro  fonie,  te- 
nerlo a  battesimo, — To  stand  by 
on^  tener  per  uno,  esser  doMa 
sua  parte. — F.  stands  for  Fr«ii- 
cis,  F.  sign^ioi  Francesco. — ^To 
stand  forth,  avanzare,  presen- 
tarn, — To  stand  clS,  stare  aOa 
larga,— We  stood  off  the  Cape 
of  Good  Hope,  noi  eravamo  èit 
altezza  del  Capo  di  Buona  iS^« 
ronza, — The  ship  stood  two 
leagues  off  from  the  port,  il  vas- 
cello era  due  leghe  lontano  dai 
porto. — To  stand  off  and  on, 
bordeggiare. — This  cloth  stands 
me  in  ten  pounds,  questopamso 
mt  costa  dieci  lire  sterUne.  —To 
stand  in  the  way,  impedire,fare 
ostacolo. — To  stand  in  need  of 
a  thing,  aver  bisogno  di  qualche 
cosa, — To  stand  in  one*s  fight, 
fare  ombra  ad  alcuno,  tmp^!Ìr- 
gli  il  lume, — To  stand  in  one's 
own  defence,  star  in  atto  di  di- 
fesa.— ^To  stand  in  fear  of  one, 
temere  alctmo,  aver  paura  f 
alcuno.-~~To  stand  out,  man- 
tenere, affermare,  avverare.'-^ 
To  stand  out  against  one^  op- 
jwrn,  far  testa  ad  uno. — IH 
stand  the  loss,  or  1*11  stand  to 
the  loss,  la  jterdita  sarà  «aia, 
questo  sarà  a  conto  mio. — To 
stand  up,  levarsi,  stare  in  piedi 
— My  hair  stood  an  end  for 
fear,  mi  i arricciarono  i  capeUi 
di  /Nncro.— To  stand  upon  ooe\ 
repuution,  mantenere  la  sua  ri- 
putazione.— To  stand  upon  the 
point  of  honour,  piccarsi  € 
onore<-~Sx  cannot  stand  with 
my  honour,  P  onore  non  me  7 
comporta,— It  does  not  stand 
with  reason,  rifmgna  aMa  ragi- 
one.— When  it  shall  stand  whh 
your  conveoiency,  quando  sì 
sarà  comodo, 

St&ndard,  s.  stendardo^  inse^gstm; 

bandiera, — Standard-betrer,r»^ 

lui  che  porta  lo  stendardo^  g&n- 

feUoniere,oyiere.'-Tht  itaa&id. 
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ftiinira  che  $erve  di  modello  a 

tutte  le  altre, To  frame  the 

measures  according  to  the  stand- 
ard, aggiustar  le  misure. 

Standard,  saggio^  certa  quanti' 
tà  di  lega  che  entra  ndC  oro  e 
neir  argento  secondo  che  è  de^ 
terminata  nella  xecca. — Stand- 
ard, modello,  regola^  norma, 
Stindcrop,  s.  spexte  d*  erba, 
Stàndel,  >  s.    arbusceUo   che    ù 
Stinder,  3    laaàa  perchè  cresca 

Mwaa  trapiantarlo, 
Stinder,  s,  spettatore,  auditore, 
Stàndergrass,  s.  satino,  satirione. 
St&nding,  s.  t/y!frmarn.— Sund- 
iog,  or  standing  place,  posta, 
posto,  luogo.  — We  are  friends  of 
an  old  standing,  not  siamo  ami' 
ci    vecchL — A   thing   cf   four 
years*  standing,   una  cosa   di 
quattr*  anni,  die  ha  quattr  on- 
nil 
Standing,  adj.  fisso,  permanente. 
— Standing  water,  acqua  stag' 
nante, — Standing  com,  biada, 
tutte  le  semente  ancora  in  erba. 
—A  standing  regiment,  un 
reggimento  in  piede.— Standing 
forces,  gente  in  jriedL — To  do  a 
thing  standing,  J^r  che  che  sia 
in  fnedL 
StÀndish,  s.  calamajo- 
Stane,  s.  pietra,  sasso. 
Stang,  s.  stanga,  pertica,  bastone 

lungo. 
To  Sting,  ▼.  n.  soffrire  una  pena 

acuta, 
Stink,  adj.  stanco,  debole,  fiacco, 

spossato. 
Stank,  preterito  del  verbo    To 

stink. 
Stink,  s.  cateratta,  sostegno,  or. 

gine. 
Stannary,  s.  nUniera  di  latta, 
Stinnely,   s.   ghepjtio,  sjìexie  <f 

uccello. 
Stinza,  s.  stanxa,  numero  deter- 

minato  di  versi. 
Stipe,  s.  ^ffa^  degli  anatomisti 
s*  appella  uno  di  quegli  ossicini 
che  si  trovano  nella  cavità  deW 
orecchio  degli  animali. 
Staple,  s.  mercato,  emporio  di 

tede  o  tale  mercanzia. 
Stiple,  s.  eappio  di  ferro, 
Stiple,  adj.  <f  un  tal  luogo  ;  e  di' 
cesi  delle  mercansie  :  Verbigra- 
tia  ;  Lead  is  a  staple  commo- 
dity of  England,  and  silk  of 
Italy;  //  piombo  è  urta  delle 
prificipali  mercanzie  prodotte  o 
mandate  a  noi  daW  Inghilterra, 
e  la  seta  doli*  /<a/ta.— Staple, 

secondo  le  leggi  mercantili, 

Staple  of  a  door,  quel  buco  del- 
la porta  nel  quale  entra  il  cale- 
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naccio. 

Stipler,  8.  mercante, Wool- 

stapler,  mercante  di  lana. 
Stir,  s.  stella — ^Tbe  fixed  sUrs, 
le  stdlefisse.  —The  evening  star, 
t espero,  —  The  dog-star,  la  ca- 
nia>/a.— The  morning-star,  Xu- 
c^isro,  la  stella  di  Venere  quan- 

do  e  matttUina. A  blazing 

star,  una  cometa.— The  seven 
stars,  le  jtltjadi,  le  sette  stelle  che 
si  veggono  tra  '/  Toro  e  C  Ariete, 
A  wandering  star,  un  pianeta, 
Ufui  stella  errarUe. — A  flying 
or  shooting  star,  stdla  volante^ 
m^tffora.— The  star  in  a  hor8e*8 
forehead,  stella  ndla  fronte  d" 
un  cavallo. — Star,  aaro,  fato, 
destino,  stella, — To  be  born  un- 
der an  unlucky  star,  esser  nato 

sotto  un  astro  maligno. A 

star-night,  una  notte  stellata. — 
Star  of  Bethlehem,  jtinnta  chio' 
mata  in  Latino  orirUhogalum, 
— Star,  asterisco, 
Stirapple,  s.  nome  di  pianta. 
Stirboard,  s.  poggia,  lato  destro 
ddUa  nave. 
Stirch,  s.  amido. 
To  Stirch,  V.  a.  inamidare,  saldar 
con  amido. 

Starcharober,  s.  nome  di  magis- 
tratura un  temjìo  stfdnlita  in 
Inghilterra, 

Stirched,  adj.  inamidato. A 

starched  discourse,  un  discorso 
affettato. — A  starched  man,  un 
caccasodo,  un  uomo  che  procede 
con  troppa  gravità  e  ojìjxirenzn 
di  grandezza,  un  uomo  albagioso. 
Stirchedness,  ^    s.  maniere  af- 
Stirchness,      \  fettaie. 
Stirching,  s.  V  inamidare. 
Stirchly,  adv.  affettatamente,  ri- 
gidamente. 

Stire,  s.  s/om^tfo.— Stare,  guata- 
tura,  guardo  fitto  in  un  partico- 
lare oggetto. 
To  Siàre,  v.  n.  guardar  fissa- 
mente, guatare, — ^To  stare,  aver 
gli  occhi  stralunati,  stralunare. 
— ^To  make  the  hair  stare,  fare 
arricciare  i  caffelli,  fare  rocca- 
I   jfricciare. 

I  Stirer,  s.  quello  che  guarda  fis- 
samente, 

Stirfisb,  s.  stella,  animaletto  ma- 
rino, 

Stirgazer,  s.  astronomo,  o  astro- 
logo, uno  che  contendila  le  stelle 
per  mestiere. 

Stirhawk,  s.falcofie  laniere. 
Staring,  s.  U  guardar  fissamente. 
Stiringly,    adv.    Mx.    To  look 
staringly,  guardar  fissamente. 
Stirk,  adj.  rigjido,  austero,  severo. 
— A  itàrk  presbyterìan,  un  ri" 
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^0  presbiteriano, — Stark^  pret*^ 

to,  puro,  spacciato. He  is 

stark  mad,  è  malto  ^Hicdato. — 
A  stark  sycophant,  un  vero 
adulatore.— Starli  naked,  tutto 
nudo.  —A  stark  knave,  un  pret- 
to furbo,— Swk  naught,  che 
non  vai  niente  affatto, — Stark, 

intirizzato,  intirizzito. Stark 

with  cold,  intirizzato  di  freddo, 
— To  be  stark,  intirizzirri,  es- 
sere intirizzalo. 

Stirk,  adv.  affatto, 

Stirkly,  adv.  rigidamente,  aus- 
teramente. 

Starless,  adj.  non  istellato, 

Stirlight,  s.  lume,  s})lendore  ddle 
stelle. 

Stirlight,  adj.  illuminato  dalle 
stelle. 

Stirlike,  adj.  iellato,  simile  ad 
una  stella, 

Stirling,  s.  stornello, 

S&**     5adj.rt.tìato. 

Stirproof,  adj.  imjiervio  al  lume 
delle  stelle. 

Stirry,  adj.  stellato,  pieno  di  slel- 
fe.*— The  starry  sky,  il  cielo  stel- 
lato, 

Stirshoot,  8.  emissione  da  una 
stella. 

Stirstone,  s.  pietra  steUaria. 

Stirt,  8.  Sidto,  soprassalto,  risal- 
to.—To  give  a  start,  fare  un 
salto, — To  get  the  start  of  one, 
vincerla  della  mano,  esser  prima 

dell'  altro  m  che  che  sia. I 

have  the  start  of  him,  V  V  ho 
vinto  della  mano. —  Start,  ca» 
priccio,  ghiribizzo,  fantasia, — 
By  starts,  a  capriccio,  cafnic- 
ciosamente. 

Start,  8.  coda,  manico, Red- 
start, sp'zie  d'uccello. 

To  Stirt,  V.  n.  saltare,  dare  un 
salto,  satotersi,  riscuotersi,  com- 
muoversi per  subita  jtaura, — A 
horse  that  starts  aside,  un  ca- 
vedio che  ombra,   che  salta   al 
canto. — To  start  back,  saltare 
in  dictro.^To  start  from  one*s 
subject,  uscire  del  soggetto,  fare 
una  digressione,  saltar  di  palo 
infrasca, — To  start,  sjticcarsi 
da  un  Iw^o,  partire, — To  start 
up,  levarsi,  ^mntare. — He  starts 
up  a  gentleman,  egli  comincia 
a  fare  il  gentiluomo.  — To  start 
a  hare,  levar  la  Iqpre. — To  start 
a  new  question,  proporre,  met- 
tere in  campo  una  nuova  ques- 
tione»  To  start  a  truth,  sco- 
prire una  verità, — To  start  an 
opportunity,  far   nascere    un* 
opitortunità, 
Stéiter,  s.  un  giovane  coniglio,^ 
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Stirter,  uno  che  dà  imffelro,  ole 
non  ittà  tcddo  almo  jrroixuUo, 

Stilting,  s.  ti  iaUart,  «omo,  joo* 
UmenUK 

Starting,  a4|.£jr.  A  starting  horse, 
un  cavallo  ombroso, — Starting- 
hok,  iotterfiigiot  $campo,  scmm. 
— Starting-post,  mo«ar,  il  luogo 
donde  ti  muovono  a  cono  i  co- 

valU  che  corrono  il  palio. A 

starting  dinner,  un  pronao  di 
viaggiatore. 

Stirtingly,  adv.  a  tcoue,  a  taltif 
interroUamente, 

Stdrtish,  adj.  un  poco  ombro»* 

StÀrtle,  s.  $aUo  improwito,  atto 
di  ttupore^  di  tema. 

To  Startle,  r.  a.  atterire,  toT' 
prendere^  ittìqridire,  fir  paura, 

impaurare,  indurire» You 

startled  me,  voi  m*  avete  fitto 
jMura. 

To  Stirtle,  ▼.  n.  ttrabiliare,  tra- 
tecolare,  tremar  di  paura. 

Startup,  s.  uno  che  dal  poco,  o 
dal  nulla,  è  venuto  ad  estere 
qualche  com,  un  villano  rifitto. 

To  Starve^  v.  a.  affamare,  fir 
morir  della  fime. 

To  Starve,  v.  n.  aver  fime,  mo- 
rir della  fame,  ester  affamato, 
— He  is  ready  to  starve  with 
hutìgeti$£gli  è  quoti  morto  di 

fiune,  "  To  starve  with  cold,  morir 
difieddo,  etter  gelato  difieddo. 

Starved  with  cold,  adj.  gelato, 
morto  difieddo.*— ^StMxreà  to 
death,  morto  di  fime  o  difitd^ 
do. 

Starveling,  acy.  affamatìeào, 

Stirveling,  s.  animale  tparuto, 

fiacco,  magro  per  numcanxa  di 
nutrimento. 

Stirwort,  s.  attro,  enula  campana, 

Stàtary,  &di,Jisto,  firmo, 

Stite,  s.  ttato,  grado,  ettere,  con- 
dixione, — State,  ttato,  dominio, 
signoria,  pofenaa.— Council  of 
sute,  contiglio  di  ttato. — State 
afiàirs,  affari  di  ttato.— Sute, 
pompa,  grandevta,  tplendidex- 

%a,  Tnagnificenxa, A  bed  of 

state,  tin  letto  di  ritpetto,—To 
lie  in  state,  etter  potto  in  un  let- 
to di  ritpetto,  parlando  d*  una 
persona  morta, — To  live  in 
great  state,  vivere  splendida^' 
mente.  —  Sute,  alterigia,  orgpg- 
/iot— To  take  state  upon  one, 

fitr  il  grande,  ^mtar  tondo, 
tiare  in  tul  quamquam,  ttar 
sulla  jua.— State,  ttato,  ordine. 
— The  three  states  of  the  king- 
dom, t  Ire  ttati  del  regno. 

The  States,  or  the  states  of  Hol- 
land, or  the  states  of  the  United 
Provinces,  gli  stati  confederati,  | 
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gfi  stati  delle  Provincie  ìuùte,  f 
Olanda. 

To  Stite^  ▼.  a.  regolare,  ordi- 
nare, ttabUire,  determinetfef— 
To  state  an  account,  fìreparare 
un  conto,  metterlo  m  chmro. — 
To  state,  etporre,—  I  shall  state 
the  case  to  you,  io  yf  etporrò  il 

fitto, 

éiiitàly,  May.  regolarmente. 

Stiteliness,  s.  pompa,  grandeaa, 
magnificenga,  sontuosità,  jpfefi- 
dùfesxa*— ^->Statelìness,  maestà, 
aria  nobile  e  grande, — Stateli- 
ness,  oAer^io,  otyogfiow 

St&tely,  acy.  superbo,  magnifico, 
^dendido,  sontuoso,  pomposo, 
grande. — Stately  coach,  carrox- 
wa  magnifica. — Stately,  maes- 
toso, nobile,  grande. — Stately, 
fiero,  altiero,  sujìerbo,  orgoglioso, 

St&tely,  adv.  superbamente,  pom- 
posamente.—Suuày,  finamen- 
te, alteramente,  superbamente, 
orgogliosamente, — Stately,  ma- 
estosamente,    nobilmente,    con 

Statement,  a»  racconto  droottar^ 
nato, 

Stiter,  s.  uno  statere,  moneta 
Ebraica.'^SXMìier,  un  onda  e 
mena  ;  termine  ditpemde. 

Stateroom,  s.  camera  di  ricevi^ 
mento. 

States,  a.  pLgfijKtfs,  la  nobiltà. 

Statesman,  s.  un  poUtioo,  uomo 
dittato, 

Stiteswoman,  s.  una  politica. 

Static,     }  adj.  che  appartiene  aU 

Statical,  \   ia  ttatica. 

St&tics,  Si  statica. 

Station,  s.  posto,  staggio,  posta, 
stanza,  staxione,  abilasdone, — 
Station,  stanane,  appressai  Cat- 
toKd  Romani,  visita  che  tifi  a 
qualche  chieta  o  cappella  tecon- 
do  r  ordinaxione  del  jwnUfice 
per  guadagnare  P  indulgeiae. 
— Station,  ttato,  grado,  condi- 

tUme,  qualità. To  know  the 

station  of  the  wind,  ttqìere  dove 
è  il  vento. 

St&tionary,  adj.  stosionorio. 

Stationary  planets,  i  pianeti  tta^ 
tàonarf. 

Stationer,  s.  colui  che  vende  car., 
to,  libri  da  tcrivere,  inchiottro, 
ceralacca,  e  timili,  cartoUffo, — 
Stationer,  Ubrqfo. 

St&tism,  upolitìca,  P  arte  del  go^ 
vernare. 

Sutlstic,     ?    j.  _  i.^- 

SuUsUcU  [•^J-''^*^- 
Statistics,  s.  jcìento  che  abbrac- 
cia tutti  i  prodotti  d*  una  na- 
zione. 
Stétuar}',  s.  statuario,  scìtltore, — 


STA 

Statuaiy,  smftiana. 
Stàtue,  s.  statua. 
To  Statue,  V.  ti.  firmare 

ornare  di  statue. 
To  Statómintte,  ▼• 

puntellare. 
Stature^  s. 
St&tutable^  aiQ. 

tutù 
St&tutably,  adv. 

ag&statutL 

Statute^  s.  «alula,  legge. 
Statutes,  s.  statuti,  leggi 

mentane. 
Statutory,  adj. 

lo  <ia  tino  Jlaliclo. 
To  Stive,  V.  M,  fendere, , 

— To  stave  a  ship,  rompere  un 

vasceOo, — To  stave  a  cask,  ^m- 

dare  un  barile. — A  aliìp  staved 

to  pieces,  una  nave  tpaeceÈo, 

rotta  in  petad. 
Stive,  s.  bacchetta,  pormome  me- 
trica. 
Stives,  s.  dflgfte. — The  staves  of 

a  hogshead,  le  doghe  d*  una 

botte. 

Stives,  s.  pL  di  Staff 
Stivesacre,  s.  ttt^tagra,  strofi^ 

Meco,  erba  da  uccidere  i  piéoc- 

Stay,  s.  eoggumo,  tndwgss,  lor- 
danao,  dimora, — There  I  shaO 
make  some  sUy,farb  qualche 
dimora  quim. — Make  do  stay, 

.  non  tardate,  non  ri  firmiate 
The  business  stood  at  a  stay,  il 
negono  restò  imperfiuo.  — T« 
keep  at  a  stay,  tener  infreno, 
— Stay,  puntello,  rineàdm. — 
Stay,  eqipoggjio,  loslegno.— The 
stay  of  a  weaver's  loom,  pettine 
ditettitore. 

To  Stiy,  V.  n.  tiare,  fit  mai  ti, 
trattenerti,  atpettare^  mdupare. 
— Suy  there,  ttaU  à,fermatem 
/t— S'uy  a  little  whUe,  avel- 
lale «m /woo. — To  stay  for,  as- 
pettare.— Stay  for  me,  o^ellt- 
lemi^To  stay,  firmarti,  toT' 
dorv.— Where  did  yon  stay  so 
lonff  ?  dove  siete  stato  tanto  tew^ 
pof—^He  never  stays  in  any 
place,  non  ti  ferma  mai  in  al- 
cunluogo. 

To  Stiy,  V.  m,  firmate,  ritemere, 
intertenere,—-ro  stay,  s^sisrw 
nare,  dimorare,  wt/erfeners^— 
To  stay  bleeding,  stagnare- U 
sangue. — To  stay  ooe*s  fwy, 
plaatre,  rallentar  /*  altrui  fu- 
ror?.— To  stay  one's  stomach, 
levar  la  fame, — ^To  stay,  ap- 
puntellare.— To  suy,  <^q»og- 
giarsL 

Stiyed,  adj.  Jisto,  firmo,  serio, 
non  volubile. 
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Stkyeàìy,  àdr.  grooemenUt  «nii- 

mente,  compottamente. 
Stàyednets,  ••  toUditàt  peto,  prU' 

denxa,  gravità. 
Stayer,  s.  uno  che  traitianet  che 

Botitene, 
Stiylace,  i.  lacciuolo  di  butto, 
Stayroaker,  s, fabbricante  di  òio- 

^*- 

St&ys»  a.  btuto  da  donna» 

To  St4w,  ▼.  n.  rimaner  fitto, 

Stéad,  ••  luogo,  vece, — Instead  of 

that*  in  luogo  di  quello, To 

stand  in  good  ttead,  tervire, 
render  «^macv— To  be  of  no 
itead,  to  tenre  in  no  stead,  non 
servire  a  nuUa. 

To  Stead,  v.  a.  render  tervizio, 
ester  «i/iiSf.— To  stead,  tottenere, 
nttittfrf. 

Steadfast,  adj.  fermo,  todo,  ben 

Jtf to.— Steadfast,  cattante,  fer^ 
mo,  risoluto. 

Steadfastly,  ^^fermamente^  co^ 
siantemente,  ruoltUamente, 

Steadfastness,    s.    immutabiUtà, 

JèrmeMxa.—  Steadfastness,  cos~ 
tansa,  ritolutexuu 

Steadily,  adv.  confermeaa,  con 
ticìtrexxa,  cottantemenle,  taldo' 
mente. 

Steadiness,  s.  fermezza,  ticufez- 
za,  taldezza,  ttabilità. 

Steady,  adj.  fermo,  tolda,  cos- 
tante,  sicuro,  ttabile, — Steady 
hand,  mano  ferma. — Steady  re- 
solution,  ferma  ritolusàone. — 
Steady,  steady,  orza,  orza. 

To  Steady,  y.  a.  render  fermo, 
saldo,  ticuro,  ttaldle, 

Stéak,  s.  braduóla, — Mutton  or 
beef  steaks,  braduole  di  castra" 
to  o  di  manzo. 

To  Steal,  Y.  a.  rubare,  involare. 
— To  steal  a  marriage,  mari- 
tarti clandettinamente. To 

steal  away,  involani,  tcantonar- 
ti,    andartene   luucosamente  e 

alla  fuggila,  tvignare. To 

■teal  into  one's  favour,  intinu" 
arti  nella  grazia  di  quakkedu' 
no,  caUioarn  V  altrui  amore' 
volexsa  pian  jnano. 

Stealer,  s.  ladro,  rubatore. 

Stealing,  s.  rubamento,  il  rubare. 

Stéalìngly,  adv.  tegretamentetnaS" 
cotamente, 

Stéaltb,  §, furto,  ladroneccio,  rU" 
berta. 

By  Stealth,  adv.  iU  soppiatto.^ 
To  do  a  thing  by  stealth, /or 
che  che  ti  da  ttgretetmente,  nat' 
cotamente, —To  sell  or  buy  any 
thing  by  stealth,  vendere  o  com- 
jtrar  che  che  ti  tia  per  itcar- 
riera. 

Stealthy,  acQ.  occulto,  clandestino. 
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fatto  di  soppiatto. 

Stéain,  s.  wqHtre,  fumo,  etaiasi- 
one. — Steam  engine,  macchimi, 
il  di  cui  moto  e  cagionato  dal 
vajwre  <f  acqua  boUaùe. 

To  Stéam,  v.  tu  fumare,  esalare, 
mandar  fuora fumo;  come  fa  V 
acqua  o  altro  liquore  che  bolle. 

Stéan,  7  ..  , 

St^n    V  *'  ""**      '«^^  guira, 

Steatóroa,  s.  tteatovuu 
Stée,   )  , 

stéy!  r-*^«^ 

Stéed,  s.  cavallo,  coràero,  dettrie- 
ro,  corridore, 

Stéel,  s.  acdajo. — Steel-sword, 
^tada  <C  acdajo.—SXBé,  fudle 
da  battere  UJuoco...^tee\'ystd, 
una  ttadera. 

To  Stéel,  V.  a.  indurire,  indurare. 
— To  Steel  one*s  self  in  sin,  in- 
durirti  nel  /lecco/o.— Steeled  in 
impudence,  t/acciatittimo. 

Steely,  adj.  d  acàqjo, 

Stéep,  adj.  erto,  tcotceto,  dirupa- 
to. 

Sleep,  s.  atceta,  o  ditceta  rapida 
e  quasi  perpendicolare!  precipi-' 
zio. 

To  Stéep,  V.  a.  immollare,  mettere 
in  molle,  tuffar  in  cota  liquida, 

Stéepiness,  s.  pendio,  scesa,  chia- 
na. 

Steeple,  s.  campanile, 

Stéepted,  adj.  che  ha  campanile. 

Steeply,  acy.  erto,  tcotceto,  dtru- 
poto. 

Steepness,  s.  pendio,  tceta,  chiana, 

—  The  steepness  of  a  bill,  U 
pemÙo  d*  una  collina. 

Stéepy,  adj.  erto,  <tirupato,  tcotce- 
to, 

Stéer,  s.  giovenco,  bue  giovane. 

To  Stéer,  v.  a.  guidare,  reggere, 

governare. To  steer  a  ship, 

guidare  o  reggere  una  nave^~~ 
To  steer  northward,  poggiare  o 

far  vela  verta  tramontana,—^— 
Which  way  do  you  steer  your 
courte?  dovetiele  incamminato, 
dove  andate  f 

Stéer,  8.  timone  della  nave. 

Steerage,  s.  qttel  luogo  del  navi- 
glio dove  tta  il  timoniere  ojtiloto, 

—  Steerage,  got«mo,^iiùia,  con- 
dona ;  il  governare,  il  guidare. 

Stéerer,  s.  piloto,  timoniere. 
Stéerless,  adj.  tenza  timone. 
Steersman,  (  s.  timoniere,  timo- 
Stéersmatek  S   nitta,  jiiloto. 
Stégt  s.  oca  matctào, 
Steganògraphy,  s.  T  arte  di  tcrù- 
vere  in  à^ra, 
Stegnótic,  adj.  costipadvo, 
Sté&,  z, fusto,  manico, 

Hat.  !  •*  ""^  °*^- 
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tteUato, 
lo  sciniiUare  come 


Stélled,  }  •* 

Stellition,  s. 
unattdla. 

Stelliferous,  w3^  tteU^ero, 

To  StéUify,  V.  a.  tteìtificare. 

StéUion,  s.  tpesie  di  lucertola, 
ttelHone, 

StélUonate,  s.  ttelUonato,  furfan- 
teria nel  far  contratti 

Stelògraphy,  s,  T  arte  di  tcrioere 
topra  una  colonna. 

Stem,  s.  ttelo,  gambo  di  flore,  d* 
erba,  ofruUo. — ^The  stem  of  a 
tree,  tronco  d*  a(6ero.— Noble 
stem,  casato,  famigjtia,  tchiatta, 
0  razza  nobile. — ^Tbe  stem  of  a 
sliip,  lo  ^trone  d^un  naviglio. 

To  Stem,  V.  a.  fermare,  arret- 
tare. — To  stem  a  thing,  opporti 
a  qualche  cota,  mettervi  ottacoh. 
— To  stem  the  tide,  veleggiare 
a  ritroso,  o  contro  marea. 

Siénch,  s.  puxza,  puzxo,  fetore. 

To  Stench,  v.  ^ far  puzzare, 

Sténchy,  adj.  puzaolente. 

Stenography,  s.  P  arte  di  tcrivere 
per  abbreviaxùme. 

To  Stent,  ▼.  a.  Htmtare,  rettrin- 
gere,  reprimere. 

Stentorian,  a<y.  alto,  forte,  riso- 
nante. 

Stentorophónic,  adj.  stentagqfbni- 
co. 

Sìép,  u  passo. — Step  by  step,  a 
patto,  a  patto,— Step,  traccia, 

pedata,  orma,  vetOgio. The 

step  of  a  door,  la  toglia  o  il  li- 
mitare della  porta, — The  steps 
of  a  staip-case,  gU  tcaglùmi  tC 
una  tcala. — Step,  patto,  proce- 
dere, andamento, — Step-fiither, 
patrigno, — Step-mother,ma(nj;- 
na. — Step-son,,/ig^ias<rD.-  Step- 
daughter,^/taj<ra. 

To  Step,  V.  n.  andare,  fare  un 
patto,  fare  una  ^trolo.'^Will 
you  step  thither  with  me?  volete 
andarvi  meco,  volete  che  vi  an- 
diamo f —To  step  io  oae,  andare 
verta  alcuno. — To  step  after, 
seguitare. — To  step  aside^  met- 
terà in  diiparte.— To  step  back, 
tornare  indietro. — To  step  in, 
entrare, — To  step  down,  tcen- 
dere. — To  step  up,  talire,  atceta 
dere. — To  step  out,  utdre. — 
To  step  over,  pattare,  attraver- 
sare,— To  step  into  an  estate, 
entrare  m  pottetto  tf  «it  bene. 

Stepping,  s.  Fondar  avanti  pasto 
a  patto, 

Stéppingitone^  s.  sasso  metto  o 

Jitto  tu  luogo  dove  lagentepatso, 
onde  mettendovi  su  U  piede  non 
si  bagni  e  imàratti. 

StépC  preimito  di  To  step.  ^— . 
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Wdlttcptiii  yetn, mxMftflto in 
Ha. 

Stcrcontioiif  t»  ttercorwBont» 
Stereogrmphic,  adj.  MertognfioK 
Stereography,  t.  stereografia. 
Stereometry,  i,  ttereonutria, 
Stereotomy,  s.  Mereotomia. 
Stereotype,  a.  ttereoiipo. 

To  Stereotype,  v.  a.  sUtmpare  a 

stereotipo, 

Stéreotyptr,  ^a.   tiampo' 

Stereotypógrapher,  )    tore  a  $te- 

reotipo. 
Stereotypógraphy,  a.  f  arte  di 

stampare  a  stereotipo. 
Sterile,  ac)).  sterile  ^cke  non  frutta, 

— To  grow  iterile,  steritiret  di- 

vettsre  stenle. 
Sterility,  a.  sterilità. 
To  Sterilize^  r.  a.  sterilire,  render 

sterile. 
Sterling,  s.  sterHno, — A   pound 

sterling,  or  twenty  shillings,  una 

lira  sterbna, 

Stérìing,adj.  puro,  naturale^  vero. 
Stem,  adj.  torvo,  austero,  severo^ 

brusco,    burbero,—  Stem    look, 

cera  torvo. — A  stero  man,  tutmo 

austero  o  brusco, 
Stérn,       \*,la  poppa  <f  un  no- 
Stéraag^  )     vigiio, — The   stern 

of  a  greyhound,  la  coda  d*  un 

levriere, 
Stéroly,  adr.  eon  aria  torva,  o 

burbera» 
Sternness,  s.  aria,  o  cera  torva, 

occhi  biechi,  cipi^io,  guardatura 

d*  adirato, 
Stéraon,  s.  cassero,  casso,  la  parte 

concava    del  petto    circondata 

dalle  costole. 
Sternutation,    a.    stamuttaione, 

starnuto, 

Steraótatire,  7  màj,  starnutatorio. 
Sternutatory,  )  medicamento  che 

fa  starnutire, 
Sterquilinous,  adj.  di  sterquilinio, 

vile,  basso,  sudice. 
To  Stérve,  v.  n.  perire  di  fame, 

difreddo, 

Steven,  s.  grido,  clamore, 
Stéw,  s.  vivido,  ricetto  <f  ac^tio 

da  tenervi  /i^sd.— Stew,  stufa, 

stanwa  riscaldata  da  fuoco  che  le 

si  fa  sotto  o  accanto,  ^~J&iem, 

bordello,    lupanare,    postribolo, 

chiasso. 
To  Stéw,  V.  a.  stufare» — To  stew 

meat,  stufare  della  carne» 
Steward,  s.  maggiordomo,  maes- 

tro  di  casa. — ^The  steward  of  a 

ship,  dispenaiero  d'  un  vascello. 

A  country  steward,  or  the 

steward  of  a  m9nor,fattore,  eoa- 
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tolda,  pielh  che  ka  cura  éeipo- 
dere,—The  lord  steward,  Upri- 
me  maggiordomo  dd  re. 

To  Steward,  r,  a.  far  da  agente, 
da  maggiordomo. 

Stewardship,  a.  la  carica  «f  un 
maggiordomo, futoria. 

Slewed,  adj.  stufato, 

Stéwed-roeat,  s.  stufato. 

Slewing,  s.  lo  stufare, 

Stéwish,  adj.  appartenente  a  bor- 
dello. 

Stéwpan,  s.  padella,  tegame  da 
stufare. 

Stibial,  adj.  <f  antimonio. 

Stibium,  s.  antimonio, 

Sticados,  s.  ^jeue  tC  erba, 

Sticb,  s.  «ersD,  andito,  viale. 

Stick,  s.  òajtofitf.— Faggoti>atìck, 
stecco  difastello.'^Sùck  of  wax, 

bastoncelto  di  ceralacca, A 

printer's  componng  stitk,ilcom- 
/MAtorio.— Small  sticks,  stecckL 

To  Stick,  T.  a.  attaccare,  appiC" 
care.— To  stick,  ficcare,  cacci" 
ture,  ^Hgnere,— To  stick  a  nail 
into  the  wall,  ^/Secare  tin  chiodo 
nel  muro, — 'io  stick  with  wax, 
appiccare  con  cera. 

To  StickfV.nui/ypiccorA.- To  stick 
like  birdlime,  appiccarsi  come 
vischio, — It  sticks  too  fiist,  è 
troftpoJUto,  è  appiccato  troppo, 
— To  stick  to  one,  ajìpi^Ùarsi 
ad  uno, — They  stick  close  to- 
gether, sono  strettametUe  legali 
insieme, — ^This  nickname  will 
stick  by  him  as  long  as  he  lives, 
questo  soprannome  gH  rimarrà 
tutta  la  sua  vita, — I  fear  this 
commodity  will  stick  by  me^  or 
stick  upon  my  hands,  tew»  che 
questa  mercanzia  non  mi  resti 
nelle  mani;  temo  di  non  poter- 
mene dimore, — He  sticks  at  no> 
thing  for  lucre's  sake,  non  v*  è 
cosa  che  non  faccia  quando  si 
tratta  di  guadagnare, — He  does 
not  stick  to  say,  non  si  fa  scru- 
polo  di  dire,  —Meat  that  sticks 
to  the  stomach,  cartie  che  lo  sto- 
maco non  può  digerire,- A  thing 
that  sticks  in  one*s  stomach,  ri- 
sentimenlo  conservato  nel  cuore. 
-To  stick  by  one,  tener  jier  uno^ 
spalleggiarlo, — To  stick  in  the 
mire,  esser JUto  nel frngo,— To 
stick  a  dagger  in  one's  breast, 
immergere  un  pugnale  nelP  al- 
trui seno, — To  stick  out,  ^ìor- 
gere  in  fuori, — Eyes  that  stick 
out  of  one*8  head,  occAt  che  es- 
cono fuori  della  testa. — To  stick 
to,  insistere,  fare  istanssa,  jrre- 
tendere, — »To  stick  to,  aderire, 
favorire,  seguitare  una  parte, — 
To  stick  through,  §ta9sar  da 


STI 

a.  qualsia 


To  Stickle,  ▼.  n. 

piagarsi,  afktìcarn  m  fuakhe 

cosa,  contendere,  altercare. 

Sticklebag,  ì  %.  U  péà  mmmlo  ^ 
Stickleba^5    pesa    d* 

dolce. 

Stickler,  a.  un  t^anname, 

cifas^ano,  un  serficeewiay  m 

uomo  che  volentieri  s*  inir^  n 
ogni  cosa.  — Stickler,  garsme  dì 
schermitore,  colui  che  fi  le  weà 
sue  nella  scuola  di  ackerma;  e 
colui  anco  che  serve  di  secìmé» 
a  un  auro  m  dueUa. — Stickler, 
colui  che  ostinatamente  contende 
per  checd^ssia. 

Stickly,  ad),  attaccaticcio, 
aderente. 

Sticky,  adj. 
ttrizxaio, 

Saddy,  8.  ti 

Sti^   adj. 

troppo  intero  deBm 
Stì^  duro, fé 
luto,  ostinato,  infiesàèile,  — BòS, 
duro,  che  non  è  naturale,  par- 
lando di  s<t^.— Safl^  stentalo, 
parlando  di  jnUura, — Stiff>gaie, 
venia  fresco,  vento  di  terra.'-— ^ 
StìflP-necked,  ostinata,  dura, 
parbio, — To  grow  stiffi 
sire,  tnttrixzare. 

To  Stifièn,  V.  a.  indurare, 
rire,— To  stàfSen  witk  starck, 
inamidare,  dar  F  amido, — To 
stiff»,  assiderare,  t^^tittcaare. 

To  Stifle,  ▼.  n.  intirixsaare,  in- 
tirixzire,  etssiderarti,  agghiaétrn. 

Stiffbeirted,  }  adj.  ostinato,  con- 

Stifllnecked,  \   twnace,  capabi^ 

Stiffly,  stdy,  fermarne 
tamente. 

Stiflhess,  s.  dureToa, 
Stiffness,  m{trtss»m«iito, 
rosone. — Stiffness  of  opiaioii, 
o^nasione,  caparbietà^  ;>eiltM- 
cia  in  opinione. 

To  Stifle,  ▼.  a.  strtmgolare,  so/9- 
care,  st^tprimere,  nascondere, 

Stiflement,  s.  st^fpressione,  stfi- 
castone. 

Stifling,adj.  d^sóffbca^chestroh 
gola. 

Stifling,  s.  soffocamento,  soffko' 
none. 

Stigma^  s.  f  impronta  <C  unfirrt 
caldo,  segno  d*  inftmia, 

Stigmatic,  s.  un  infame,  un  gs- 
leotto, 

Stigm&tic,    )adj.  infame,  ém- 

Stigmàtica],  )    norato. 

To  Stigmatize,  t.  a.  stimatìMjmt, 
improntare  con  farro  eaUo.-^ 
To  Btigmatijc^  dtffmmearetwfo^ 
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Stile,  I.  cancello. — A  itilei  itilo, 
StUétto,  s.  tHleUo,  stila,  daga. 
S  tllly  adj.  colmo,  tranqvUlot  quieto, 
che  non  è  agitato.— StiW  water, 
acqua  che  dorme, — The  wind  is 
stili,  i/  vento  è  abbattuto. 
Stili,  B.  limbicco. 
Stili,  adv.  tentjire. — They  stili  de- 
lire more,  desiderano  semine  pia. 
-~Still,  ancora,— Are  you  bere 
stili?  siete  ancora  quìT—  Stand 
stili,  state  quieto,  non  vi  movete, 
— To  sit  %\XA,seder  tranquillo, — 
Sit  you  still,  non  vi  movete. — 
Hold  still,  tacete,  sótto,  state  si/- 
lo—— Still-born,  morto  nato. 
To  Still,  Y.  B,limbiccare,  stillare, 

distillare, Tostili,  calmare, 

tranquillar  e, abbonacciare,  quie- 
tare,  acquelarc-To  stili  a  noise, 
far  cessare  uno  strepito. — I  shall 
•till  your  din,  vi  farò  tacer  jo. 
Stillatftious,   adj.   disliUato,  che 

viene  giù  goccia  a  goccia, 
Stillatory,  s.  limbicco, 
Stillicide,  s.  stillicidio. 
StilUcidious,  adj.  stillante. 
Stilling,  udistiUaxione, — Stilling, 
predella. 

Stillness,  8.  silenzio, — Stillness, 
ca/ma,bonaccia,  tranquiUità,rir 
poso, 

Stdlstand,  s.  privazione  di  moto. 
Stilly,  adv.  silenziosamente,  tran- 
quillamente. 
To  Stilt,  V.  a.  inalzare  sui  tram- 
pofù 
"Stilts,  8.  trampoli,  tramjxmi, — 
To  go  upon  stilts,  camminare 
sopra  i  trampoH, 
Stimulant,  adj.  stimolante, 
StlmxiUnt,*' medicina  stimolante. 
To  Stimulate,  v.  a.  stimolare,  in- 
citare, spronare,  animare. 
Stimulation,  s.  stimolo. 
Stimulative,  adj.  stimolativo. 
Stimulator,  s.  stimolatore,  stimo- 
latrice, 

Sting,  s.  spina,  agp,  pungiglione. 
To  Sting,  V.  a.  pungere,  pugnere. 
^Tbat  stung  me  to  ibe  heart, 
questo  mi  trajisse  il  cuore. 
Stinger,  s.  pungitore, 
Stingly,  adv.  sordidamente. 
Stinginess,  s.  gretezza,  miseria, 
jndocchieria,  sordidezza,  sjnlor- 
ceria,  avariwu 

Stinging,  s.  puntura,  morsica- 
tura. 

Stinglesa,  a4j*  che  non  Ita  pungi" 
giione. 

Stingo,  8.  sorta  di  bevanda  che  si 
fa  nella  jtrovincia  di  York, 
Stingy,  9ài,sordido,^tilorcio,  stret- 
to, taccagno, — A  stingy  man,  im 
cacastecchit  uno  spilorcio,  un 
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taccagno,  un  tànghero, 

Stink,  s.  jmxza,  pwao,/etore. 

To  Stink,  V.  n.  jmzxare,  puthret 

/etere.  ' 

Stinkard,  s.  un  taccagno,  uno  spi- 
lorcio, un  tanghero. 

Stinker,  s.  cosa  che  jmte. 

Stinking,  adj.  puseo^^nie.— Stink- 
ing fellow,  uomo  vile,  uomo  da 
niente. 

Stinkingly,  adv.  jmtentemente. 

Stinkpot,  s.  comjtosto  che  pute. 

Stint,  8.  limite,  conjine. — To  go 
beyond  the  stint, /xusar^  i  HmitL 
— To  set  a  stint  to  a  thing,  re- 
golare qualche  cosa. 

To  Stint,  V.  a.  limitare,  ristrig- 
n««.— To  stint,  reprimere, fre- 
nare, rintuxzare. — To  stint  one 
in  his  victuals,  limitare  ad  uno 
il suomangiare.-We  must  stint 
ourselves  in  our  pleasures,  ci 
bisogna  andare  un  poco  più  rite- 
nuti ne*  divertimenti. — To  stint 
one's  anger,  raffrenare,  rintuz- 
xare  la  sua  collera. 

To  Stint,  v.  n.  cessare,  desistere, 
tralasciare. 

Stintance,  s.  arresto,  intoppo. 

Stinter,  s.  queUo  che  limita,  che 
ristrigne. 

Stipend,  s.  sti}ìendio,salario,jKiga. 

Stipendiary,  s.  stijtendiario,  die 
riceve  stijìendio. 

Stipendiary,  adj.  stipendiato,  sa- 
lariato. 

To  Stipple,  V.  a.  incidere  con 
punteggio. 

Stiptic,      >  adj.  astringente,  atto 

Stiptical,  3     a  costipare, 

Stiptic,  s.  un  rimedio  astringente. 
— Stiptic  water,  acqua  che  slag- 
na il  sangue. 

To  Stipulate,  v.  n.  stiinUare,  con- 
venire. 

Stipulilion,  8.  stijwlazicne,  con- 
venxione,  contratto. 

Stipulator,  s.  lo  stijìulante. 

Stir,  s.  strepito, fracasso,  remore, 

frastuono, — Stir//tf/ttròo,  scom- 
piglio. 

To  Stir,  V.  a.  muovere,  agitare, 
scuotere. — To  stir  a  table,  muo- 
vere una  tavola, — To  stir  the 
humours,  provocare  gU  umori, 
— To  stir  the  com,  voltare  il 

grano, 1  cannot  stir  it,  noti 

jtosso  muoverlo^ To  stir  the 

lees,  muover  lefecde. 

To  Stir,  Y.  n.  muoversi,  agitarsi, 
scuotersi,  dimenarsi^-~He  can- 
not stir,  non  jmò  muoversi. — 
Money  does  not  stir,  il  danaro 
non  corre,  la  gente  non  ispende, 
— To  stir  up,  suscitare,  destare, 
eccitare  dìsturbù — I  cannot  stir 
abroad,  io  non  posso  uscire. — 


S  TI 

To  stir  out  of  one's  bed,  leoarsi 
di  letto, — To  stir  about,  andare 
attorno.— To  stir  about,  imbri» 
garsi,  brigarsi,  ingegnarsi,  in- 
dustriarsi.-To  stir  up,  eccitare, 
suscitare,  causare, — To  stir  up, 
muovere,  destare,  eccitare.  ■ 
To  stir  up  one's  anger,  provocar 
/*  fro  {dtrui,  irritare. — To  stir 
the  fire,  attixxare  U fuoco. 
Stirabout,  s.  pasta  fatta  di  farina 
d*  avena. 

Stirious,  zày  fatto  come  gocce  <f 
acqua  gelate. 
Stirk,  s.  manto,  giovenca, 
Slirp,  s.  stirpe,f amiglia,  progenie* 
Stirrage^  s.  movimento,  ilmuo^ 
vere. 

Stirrer,  s.  colui  che  è  in  moto. — > 
Stirrer,  colui  che  mette  in  moto. 
—Stirrer,  colui  che  si  leva  di 
letto  la  mattina  por  tempo. — 
Stirrer,  colui  che  stimola,  che 
istiga. — Stirrer  up,  stimolatore, 
uno  che  istiga. 

Stirring,  s.  muovimento,  il  muo- 
vere,— Stirring,  sollevazione,  ri» 
bellione. 
Stirring,  acy.  Ex,  To  be  stirring, 

levarsi  di  letto  la  mattina. 

To  be  always   stirring,  essere 
semftre  in  moto, — A   stirring 

man,  un  uomo  sedizioso. A 

stirring  man,  un  uomo  attivo, 
affaccendato. — There's  no  wind 
stirring,  nanfa  punto  di  vento  ; 
r  aria  tace. — There's  no  money 
stirring,  il  danaro  non  corre, — 
There's  no  news  stirring,  non 
V*  è  nulla  di  nuovo. 
Stirrup,  s.  staffa. — lìie  stimip 
leather,  striscia  di  cuofo,  alla 
qnale  sta  appiccata  la  staffa, — 
To  lengthen  the  stirrups,  allun- 
gar le  staffe. — To  shorten  the 
stirrups,  accorciar  le  staffe.-^ 
To  loosen  the  stirrups,  ttaffeggji- 
are,  cavare  dissavvedutamente 
il  jtiede  della  staffa, — To  give 
one  some  stirrup-oil,  dare  delle 
staffilate  ad  tmo.- Stirrup  stock- 
ings, calwt  a  staffa,  calze  a  staf- 
fetta.— I1ie  stirrup  cup,  la  ben- 
andata. 

Stitch,  s.  punio  fatto  con  ag^  a 
refe,— Stitch,  fitta,  dolore  pun- 
gente, che  par  quad  che  sia  data 
una  ferita, — Stitch,  maglia, — 
To  take  up  a  stitch,  pigUare 
una  fpu^/io.— To  go  through 
stitch  with  a  thing,' ventre  a 
capo  d*  una  cosa,^A  stitched 
book,  un  libro  cucito. — Stitch- 
wort,  camomila,  erba  nota. 
To  Stitch,  ▼.  a.  appuntare,  •«- 
ore. — To  stitch  a  book,  cucirt 
unlibrù. 
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t.  r  dpfmmiare,  U 

til 


otilcfavortt  s.  ccMMmviflk» 
Sdtb,  wfyfirUt  rigido, 

^:^^^^t.memdme,Juem4L 

To  Stive,  V.  a.  th^aret  rùad- 


Sdver,  I.  tm  «oU»  d*  (MoiMia. 
Stódced,  mQ.  limito.   jEc  Tbe 
pmnp  U  ttotked,  la  iniKba  è 


St^it,  s.  puaola,  pkdoto  qua^ 
drvpede  che  «*  omom^&i  oflb 
JkàmoLm 


oCoccidei  s*  powouUu 

SuxMo,  u  una  sioceaia. 

Stòck,  u  tronco  d*  albero, — Stock, 
tehiaiia,  raxxa,  progenkjamig' 
Uà. — Tbe  stock  of  an  anvil,  il 
pedale  iT  un*  incudine, — Tbe 
ftock  of  agon  or  pUtol,  la  cassa 
<f  imo  schioppo  o  pist6la,-SUìdL, 
piantane, — Stock,  ^itdo,  copk' 
tale, — To  be  in  stock,  esser  bene 
infimdOf  aver  danarU'—A  nier- 
cbant*8  stodc,  Ufindo,  il  capi" 
tale  d*  un  mercante*  Good  or 
mat  ftock,  quantità^  molto, — 
To  bave  a  g^ood  stock  of  com- 
modides,   eitfr  ben  fornito  di 

mercansàe, He  has  a  good 

stock  of  learning,  egli  è  dotto 
molto, — ^Tbe  stodc,  il  monte,  le 

carte  che  non  à  giuocano, 

Leaning-stock,  appoggio^  sosteg- 
no,— Laugbing-stock,  ximbello, 
ludibrio. — To  be  made  a  laugh- 
ing-stock, esarr  lo  ximbello,  ter. 

vèr  di  ludibrio, A  stock  of 

been,  un  amia  di  api — Stock, 
ceppi. To  be  in  the  shoe- 
maker's stocks,  aver  i  piedi  alla 
tortura, — Stocks,  cosso  da  farvi 

i  vascelli  su, A  ship  upon 

the  stocks,  un  vascello  in  cassa. 

To  Stòck,  V.  a.  fonare^  prome- 
dere,^JL  am  well  stocked  with 
clothes,  to  son  ben  fornito  d*  oòt- 
li— .To  stock  a  shop,  yòrmrv 
una  bottega. — To  stock  up^  es- 
tèrpare,  sbarbare,  sradicare,  svel' 
lere. 

Stockbroker,  a.  negoxiante  nei 
pubbHdfondL 

Stockdove,  s.  qteàe  di  tortore,  o 
di  colombo  salvatico,  cotombac- 
do. 

Stockfish,  8.  stoc&^isso,  baccalà, 
sorta  di  pesce  che  si  mangia  ef» 
Atmicato, 

Stockgfllyflower,  s.  jjpsts?  dipi' 
anta. 

Stocking,  s.  calMtta,  coi^sa.—Silk 


STO 

nocàiBgs,  eabe  di  stia, 

ToSc6cUng,T.  a. 
dico&aefle. 

Stóckisb,  acg.  duro  di  cervello, 
CMf  non  csasprenae  presto. 

Stockjobber,  s.  sensale  di  fóndi 
pMUeL 

Stockjobbing,  s.  compra  o  vendi" 
tè  dei  pubblici  fondL 

Stócklock,  s.  serratura  fina  nel 
legno. 

Stocks,  s.  ceppi,  arnese,  in  cui  si 

ficcano  le  gambe  de*  malviventi 
per  castigo,  e  talora  per  tratte- 
nerli finàhe  sipossano  numdare 
tn  prigione, 

StòckstiD,  aiQ.  ùmmabSe,  affatto 
privo  di  moto. 

Stocky,  adj.  gagliardo,  forte,  ro- 
busto, 

Stóic,  s.  imo  stoico,filooefi>  della 
setta  t&  Zenone, 

Stóic,     )  adj.  si oico.^toica]  gri- 

Stóinl,  \  vity,  gravità  stoica, — 
Stoical  maxim,  massima  stoica. 

Stoically,  adv.  stoicamente,  da 
stoico,  alla  stoica, 

Stótcaloess,  >  s.  staicismo,la  setta 

Stoicism,     y    degli  stoicL 

Stóke,  s.  luogo,  sito. 

Stoker,  s.  quello  che  ha  la  cura 
del  fuoco  in  una  fabbrica  di 
birra,  o  a  bordo  d*  un  vascello  a 
vapore. 

Stòle,  s.  stola,  quella  striscia  di 
drappo  che  si  pone  il  sacerdote 
al  collo, ^  Sio]e,stola,vestaf  oói- 
to. — Groom  of  the  stole,  genti- 
luovM  della  guardaroba. 

Stòle,  preterito  di  To  Steal 

Stolen,  p.  p.  di  To  SteaL 

Stolid,  aidj.  stoUdo,  scemo,  ottuso. 

Stolidity,  s.  stoUdexjta,  stolidità. 

Stomach,  s.  ^omaco. — ^To  turn 
one*s  stomach,  stomacare,  sw^- 
Uare.-^To  be  sick  in  the  sto- 
mach, aver  male  alio  stomaco, 
— Stomach,  appetUo,  fame, — 
That  goes  against  my  stomach, 
odio,  aborisco  questo. 

To  Stomach,  v.  a.  stomacarsi, 
sdegnarsi,  ojffèndersL 

Stomachal,  adj.  stomacale. 

Stomached,  adj.  risentito. 

Stomacher,  s.  ornamento  die  le 
danne  jtortan  sul  petto, — Sto- 
macher, ogni  perno  di  panno  o 
drappo  du  si  porta  sullo  sto- 
maco: 

Stómachful,  9.^.  fiero,  altiero,  or- 
goglioso, caparbio,  ostinato,  co- 
pone. 

Stòmachfulness,s.  pertinacia,  os- 
tinatetxa,  caponeria, 

Stom&chic^      1  adj.     stomacale. 

Stomachi^  3  grato  allo  sto- 
maco. 
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Stòmachless,»^ 

Bato,st^ 
StòvnachoMS,  ac^ 

co,  orgogSooo, 
Stood,  s.  posta. 


Stòne,  s.  pietra, 
stone^  psetm 
Pitmiee-^tooe,  piOra 
Prectous  stone^  _ 
To  kill  two  birds  with  one 
batter  due  chiodi  ad  una  cmi^; 

A  nint-stone,piefvv/bcn;a, 
— A  toocfa-stooe,  pietra  éi 


rogane, — Tbestoo^MÌe<ra.fTf 

la  rena  petr^cata^  che  si  fsemem 

«wA- rmi— To  be  troubled  vitk 

thestone«  aver  lapietra, — Stonev 
testicolo. — Stooe,  mocdolo,  asso. 
— Stones  of  grapes, 
cciiaccàfoli  negfi  adni  deff 
— Stone;  peso  di 
libbre. — Sloiie-pitch,;»Rr; 
0  tndifrifa.—  Stooe^break, 
fraga. — Stooe-throw,  tiro  di\ 
etra, — Stone-wall, 
Ino. — Stonecutter,  ta^Sa  pietre. 
— Stone- work,  lavoro  di  mssrm^ 
tare, — Stone>-dead,  wurto  affat- 
fo.— JStone-budc, 


Stone-bow,  ima  balestrwu — Tbe 

stone-cray,  calcolo  ; 
fidconi,— Bk>od-stoiie, 
To  Stòne,  v.  a.  lapidare, 

tere  con  pietre  o  sassL 
Stònebreak,  s.  nome  d*  eréa. 
Stònechatter,  s.  nome  d* 
Stònecrop,  s,  nome  d*  attero. 
Stonecutter,  s.  taglia  pietre. 
Siòned,  adj.  lapidato, 
Stònefern,  a.  nome  d*  erba, 
Stònefly,  s.  nome  d*  insetto. 
Stònefruit,  a.  frutto  che  ha  U  hoc* 

ciolo, 

Stònehawk,  s.  qtesie  difàlcome. 
Stònehearted,  \  acjj.  crudeley^àf 
Stonyhearted,  j       tato,  duro  di 

cuore. 
Stònehorse,  a.   stallane, 

intiero, 
Stònepit,  s.  numera  d* 

cotxmojtisn. 

Stònepbver,  a.  spesie  d*  ucedh. 
Stòner,  s,  lapidatore, 
Stònescast,  s.  tiro  di  pietra, 
Stònesmidkle,  s.  ^tesie  d  «cceS». 
Stònbess,  s,  a66oMdaiiaa  di  pie- 
tre s  dwretsxa  di  cuore. 
Stoning,  8.  lapkUttiame, 
Stòny,  adj.  sosmmo,  pietroso,^— 

Stony  heart,  cuor  di  pietra.-^ 

Stony  fniìt,,^«lto 


STO 

Stood,  preterito  (H  To  itind.     ' 

Stóol^  s.  un  muccluo  di  dodid 
cooonL 

To  Stóok,  ▼.  a.  ammucchiare  a 
dodici  covonù 

StóoU  8.  $cannth  teggb,  Mgabdlo, 
— Siool,  or  close-stool,  predeU 
lOf  teggelta, — To  give  one  a 
stool,  fare  andare  alla  teggetta. 
—He  had  six  good  stools,  egli 
è  andato  sei  volte  del  corpo, — 
Juintstool,  sgabello, 

Stóolball,  8.  torta  di  giuoco. 

To  Stuop,  V.  a.  abbassaref  chU 
nare,  piegare. 

To  Stdop,  V.  n.  abbastarsif  chi- 
naràf  jriegetrsL — To  stóop,  ab- 
bastarsi,  umiliarti,  tottomietlerti, 
indursi,  calarsL — I  can't  stoop 
to  that,  non  jmuso  indurmi  a 
^Mes/o_To  stoop,  calare,  par^ 
landò  d*  unjalcone* 

Stoop,  8.  abbattamenlo,  inclina-' 
i    sione,  il  calare  d*  un  uccello. 

Stóoper,  8.  uno  che  t*  abbatsa,  che 
s*  incUtìa. 

Stóopingly,  ad\r.  in  modo  indi- 
nanle* 

Stop,  8.  ùìdvigjio,  tordonxri.-—  Stop, 
intoppo,  ostacolo,  impedimento, 
— This  put  a  stop  to  my  jour- 
Dey,  questo  rilartùi  il  mio  viag- 
gio.— Put  a  stop  to  your  gridf, 
cessate  d*  affliggerà. — To  put  a 
stop  to  complaints,  acquetare  le 
doglianze. — To  put  a  stop  to 
the  war,  terminare  la  guerra, — 
Stop,  ^n<o.~Full  stop»  punto 

Jinale,— Stop  of  a  musical  in- 
strument, tasto  di  strumento 
musicale. — Full  stop  in  walking, 
pausa,  dunora. 

To  Stop,  r.  ^fermare,  arrestare, 
trattenere,— To    stop    a    thief, 

Jermare  un  ladro, — Stop  thief, 
stop  thief,  al  ladro,  al  ladro, 
— To  stop  the  blood,  stagnare 
il  sangue,— To  stop,  arrestare, 

sospendere,  far  cessare. To 

stop,  arrestare,  indugiare,  ritar' 
dare,  intertenere,  impedÙTt/ar 
indugiare. 

To  Stop,  V.  n.  arrestartiffermar~ 
si,  dimorare,fare  alto,  cessar  tf* 
andare, — Vfe  stopped  at  his 
house,  not  cifermammo  m  cosa 
suo. — To  stop,  chiudere,  turare, 
— To  stop  one*s  mouth,  cAiu- 
aere  altrui  la  bocca,.  To  stop 
«  bottle,  turare  unjiasco, — To 
stop  apassage,  ddudere un pat^ 
taggiù. — To  stop  two  gaps  with 
one  bush,  battar  due  ctdodi  ad 

una  calda, To  stop  one^s 

breath,  affògaret  sagbiare  al" 
cuno, 

St5pgap^  s.  qualche  cosa  sosttfti- 
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ita;  un  espediente f  un  mmao 
temporale, 

Stópless,  adj.  che  non  ti  può  ar^ 
restare,  irresistibile, 

StiSppage,  s.  sojfocasionef  oppUo' 
zione. 

Stopper,  s.  uno  che  chiude,  tttra  ; 
turacciolo. 

Stopping,  adj.  restringienie,  stag- 
ìutìUe, 

Stóppie,  8.  turacdo, 

Stórax,  s.  storace,  ragia  dt  albero 
odorerò  che  nasce  in  Soria, 

Stórax-tree,  s.  storace,  albero  che 
produce  una  ragjui  odorifera  e 
attaccaticcia. 

Store,  s.  abbondanza,  quantità^ 
coina,  dotfiàa,  numero  grande. 
^A  great  store  of  provisions, 
quantità  grande  di  viveri  o  ve- 
tovaglie,^  Store  is  no  sore»  /*  ab- 
bondanza  non  fa  mai  male, — 
Store  of  money,  molli  danari, 
— Great  store  of  ships,  gran 
numero  di  vascelH, — Store,  vi- 
veri,  vettovaglie.  — To  lay  in  store 
of  provisions,yar  provvisioni. 

Store,  s.  abbondanza,  gran  nume- 
ro, quantità,  munizioni,  viaeri. 

Store,  adj.  accumulato. 

To  Store,  v.  a.  munire,  prowe- 
dere  delle  cose  necessarie, — To 
store  a  sliip^  vettovagUare  un 
navilio. — ^To  store,  riserbare, 
conservare. 

Storehouse,  s.  magpz/dno,  fin- 
daco, 

Stórer,  s.  accumulatore. 

Storiai,  adj.  istorico. 

Storied,  adj.  istoriato, 

Stórìer,  s.  un  istorico. 

Stories,  s.  pL  storie,  istorie,  noodle. 

Stork,  s.  cicogina, 

Stórksbill,  8.  spezk  <f  erba. 

Storm,  s.  tempetta,  burratca,pro- 
ceUa, — A  storm  of  rain,  aequaz- 
zone,  diluvio  «T  acqua, — After  a 
storm  comes  a  calm,  dopo  il 
cattivo  tempo  viene  il  buono, — 
Storm,  Jracatto,Jrattuono,  ro- 
morv.— Storm,  turbolenza,  con- 

Juàone,  sedizione,  persecwàone, 
tumulto,  disordine, — Storm,  at- 

tolto, To  take  a  town  t>y 

storm,  espugnare  una  piazza 
per  assalto. — ^A  storm  of  mus- 
ket-shot, ima  salva  di  moschet^ 
tate. 

To  Stórm,  v*  n«  tempestare,  tM- 
pervertare,  strepitare,  saltare,in- 

fitriare,Juriare, 

To  Stórm  a  town,  ▼•  a.  dare  un 
fiero  assalto  ad  una  piazza. 

Stórminess,  s.  stato  o  qualità  tem^ 
pettosa. 

Stormy,  ai^.  tempettoio,  procd" 
loto,  burrascoso, fortunoso. 
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Story,  ••  istoria,  jtoriow— Story, 
novdku — Story,  ttoria,  successo, 
avvenimento, — An  old  woman's 
story,  fanfaluca,  la  favola  ddC 
uccetlino, — The  story  goes,  si 
dice.  Story,  una  favola,  una 
jtnttocchia^unajinzione, — Story, 
ftiano. — A  house  three  stories 
high,  una  casa  di  tre  pianL 

Tu  Story,  r,  a.  narrare,  raccon- 
tare, ragguagUare,  dire. 

Storyteller,  s.  ruwelHsta,  uno  che 
narra  novelle  o  Uorie, 

Stót,  s.  ^ovetu^o, 

S(6te,  8.  spezie  di  donnola, 

Stóve,  s.  stufa  da  scaldare  una 
camera,— ^ìose,  stufa,  bag^o 
caldo. 

To  Stóve,  V.  a.  tener  una  camera 
o  una  casa  riscaldata  con  una 
qualche  maniera  di  stufa, 

Stóver,  s.  vettovaglia  degli  ar» 
menti. 

To  Stóund,  V.  n.  f^Mr  dolore, 
esser  addolernto.—^o  Stound, 
stuonare,  non  suonare  o  non 
cantare  in  tuono, 

Stóund,  s.  dolore,  ajfanno, 

tura, Stound,  stupore,- 

Stound,  ora,  temjìo,  stagione. 

Stóur,  s.  assalto,  tumulto,  soom- 
jti^, 

Stóut,  adj.  gogUardoJorte,  prode, 
bravo,  ardito.  Stout,  rigoglioso, 
rigoroso,forte,  robusto. 

Stóut,  8.  cervogia  o  birra  forte. 

Stoutly,  sdy.gagUardamentefbrO' 
vomente,  arditamente,  con  molto 
vigore. — To  hold  out  stoutly, 
tener  fermo, — ^To  drink  stoutly, 
trincare,  bere  profusamente. 

Stoutness,  s.  bravura,  fermezza, 
valore,  coragffo. Stoutness, 

fierezza,  arroganza,  orgoglio, — 
Stoutness,  caparbietà,  ostisuui- 
one. 

To  Stow,  v.  a.  stivare, — To  stow 
goods  in  a  warehouse^  stivare 
delle  mercanzie  in  un  mag^^ 
zino. 

Stowage,  s.  magazzinaggio,  ter*- 
mine  mercantile;  qud  danaro 
chi  si  paga  pd  conservar  ddla 
roba  in  un  magazzino,  qffltto 
del  magazzino. 

Stribism,  s.  strabismo. 

To  Stréddle,  v.  n.  allargar  le 
gambe  camminando, 

Striddling,  a4j.  Ex.  To  rìde 
straddling  as  men  do»  andare  a 
cavalcioni,  con  una  gamba  da 
una  banda,  e  F  altra  dalT  altra, 
— To  go  straddling,  eammituu^ 
colle  gambe  allargate. 

To  Struggle,  t.  n.  soon^xignarsi, 
non  andar  tu  compt^nia,  er^ 
rare,  vogjure. 
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Streggler»  ••  umoUato  ramàio, 
eke  non  va  ineompagnitu 
StiiggUng,  s.  lo  tcompagnanL 
Sciiggling,  iHj.  Ex.  A  ftrtfgling 
•oldier,  un  aoldato  che  s'è  svia- 
to dagli  altrù 

Scriigfat,  acy.  diritto^  non  curvo, 
non  torio, — The  straight  road, 
la  via  diriUa* — To  go  straight 
■long,  andare  direttamente, 
Stiiight,  adv.  direttamente^  subi^ 
tOf  immediate,  incontanente. 
To  Striigbten,  v.^diriseiare^far 

diritta  la  cosa  torta, 
Stràighteoer,  s.  direttore,  regola^ 
tore, 

Striightforth,  adr.  direttamente, 
immediatamente, 
Striightly,  adr.  in  linea  retta, 
Striigfatness»  s.  la  qualità  déff 
esser  diritto,  dirittura, 
Str&ighlways,  adv.  subito,  imme^ 
diate,  dirittamente,  a  dirittura, 
or  ora,  in  questo  punto. 
Strilo,  8.  s/orxo, — Strain,  starà' 
mento,  lo  slogarsi  qualche  «Mm- 
bro, — Strain,  rana  </t  cavallL — 
Strain,    aria,  canto,  suono. — 
Mdodious  strains,  concenti  ar^ 

moniosL A   high  strain  of 

speech,  stile  sublime  e  alto.  — He 
is  too  much  upon  the  high 
strain  ?  è  un*  po*  tropjìo  avnpol. 
toso  nel  dire. — The  strain  of  a 
deer,  la  pasta  di'  un  cervo.-^To 
■train,  or  strain  through,  co2afv, 
far  passar  cosa  Uquida  inpanno 
0  altro. 
To  Str&in,  v.  a.  si»remere,  pre- 
mere. — To  strain  out  the  juice 
of  any  fruit,  spremere  il  tugjo 
da  qualche  frutto, — To  strain, 
strignert,  legar frnrtemente,— To 
■train  one*^  voice,  portar  la 
voce, — To  strain,  rfarvxre,  far 
forza,  violentare,  far  violenxa, 
— To  Strain,  stìracckiare.\ — ^To 
■train,  U  calarsi  che  fa  U falcone 

ad  ogni  sorta  di  preda, ^To 

■train  one's  self,  tfanutrsL — To 
■train  an  arm,  siorcerù,  slogarsi, 
didogarà  un  6reiceto.-To  strain, 
portarsi,  fore  ogni  ^onto,  oer- 
care,  procurare,  ingegnarsi 
Str4ìner,  s.  colaUgo, 
Striining,  s.  colamento,  il  colare, 
— Without  any  straining,  amsa 
Tòrto,  senza  violenza  alcuna, 
Stràint,  8.  violenta  tensione, 

Striit,  a4j.  stretto,  angusto, 

Strait,  intimo,  intimamente  con' 
nesso,  stretto,intrinseco,'~StrKà, 
stretto,  rigoroso,  rigido,-  Strait, 
difficile,  pieno  di  difficoltà,  pe- 
noso.—Sirsit,  stretto,  ristretto, 
non  largo,  ang^sto,  non  agiato, 
Striit,  s.  itmio  di  morCi— Straits, 
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^iezie  di  panno  stretto. — Straits, 
strata,  penuria,  angustia,  ne- 
cessità,  bisogno. — To  be  in  great 
struts,  trovarsi  in  grandi  strette, 
in  grande  angustia. — To  be  in 
great  straits,  esi^  molto  travag» 
Hata,  molto  perplesso. 

To  Striiten,  ▼.  a.  strignere,  riu 
trignere,  far  ]iù  ttretto. — To 
strait^i,  serrare,  incalzare,  mo- 
tentare,  serrar  U  basto  ad  uno. 

Straitened,  adj.  esser  nelle  strette, 
esser  ridotto  in  nùseria,  esser  an- 
gustiato,  trovarù  in  angustie, 

Stràithanded,  at^  stretto,  abbietto, 
avaro,  taccagno, 

Straith&ndedness,  a.  avarisia^  par* 
simonia, 

Straitléced,  adj.  allacciato^  stretto, 
sfbrtato,  senza  libertà, 

Striitiy,  adv.  strettamente,  con  tf- 

strettezxa. Straitly,  stretta* 

mente,  rigidamente, 

Str&itness,  s.  ttrettexm,  V  essere 
stretto,  —  Straitness,  strettesxa, 

rigore, Straitness,  angustia, 

difficoltà,  ttrettexta,—Str9Ìtne§z, 
bisogno,  necessità, — Straitnes% 
strettexxa,  intimità,  intrinsiche»' 
za. 

Stréke,  s.  una  striscia,  un  segno 
lungo,  tavola  stretta,  ossa  di  ferro 
della  ruota  d*un  carro. 

To  Strimash,  ▼•  a.  battere,  rom. 
pere  in  i>exzi,  distruggere. 

Stramineous,  adj.  di  strame,  di 
pagUa, 

Strand,  s.  piaggia,  sponda,  Udo, — 
Strand,  JS^  di  corda. 

To  Strand,  v.  a.  tìroire,  gettare 
sopra  la  spiaggia, 

Stiinded,  acy.  naufragato  suUa 
qnaggia. 

Stringe,  adj.  strano,  nuovo,  inu» 
sitato,strttordinario,stravagante. 
— Strange,  strano,bttzarTo,frm' 
/airioo.— Strange^  strano,fore$' 
tiere,  Kratu^ro.— Strange  no- 
tions, jfrnne  imtnaginazUmi,  idee 

ttrane. Strange  countries, 

paesi  stranieri, — Strange  gods, 

falsi  dei — To  loolc  strange  upon 
one,  far  cattiva  cera  ad  uno, 
guardarlo  di  mat  occhio,  far^ 
il  viso  deW  arme. 

Strange  !  interj.  oh  maraei^&a  I 

To  S^nge,  ▼.  n.  monav^fiarai, 
sivifèni. 

To  Stringe^  ▼.  a.  olfenor». 

Striogdy,  adv.  ttremamenU, 
grandemente,  emisuratamente, 
fuor  di  nùsurm. 

Stiiagraess,  ..  Knmo»,  f<rM. 
singolarità. 

Stringer,  uforettiero,  straniero, 
— To  make  a  atranger  of  oae^ 
trattar  zmo  daforulitro,  star] 
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troppo  euBe  cerimonie, ^To 

make  one's  sdf  a  sm9Sìgex,fatt 
il  forestiero,  esser  troppo  eewt- 
monioso. — I  am  altogetber  a 
stranger  to  him,  non  eadnio 
mi  sia,  non  mi  conoooe  pzmim. 
— I  am  a  stranger  to  tbat  ba»- 
ness,  non  so  mtlla  di  quest'  ef~ 

fare, — You  are  a  great  stnoga; 
Doi  non  vi  fate  mai  vedere. 

To  Stringer,  v.  a.  aMenartt  da- 
torre. 

To  Stringle,  v.  a. 
stroxxare,  ajfbgiare. 

Stringier,  s.  uno  d 
che  strozza, 

Stringles,  s.  ttranguffèoni, 
lattia  di  cavallo, 

Stringleweed,  s.  orobancke, 
anta  eoa  data. 

Stringling,      >  «. 

Strangulition,  y 

Stringury,  s. 
mità  che  fa  orinare  a 
goccia. 

Strip,   s.  coregffa, 
striscia  di  euofo  a  guim  di 

To  Strip,  v.  a.  scoreggiare, 
enotere  colla  coreggia. 

Strappido,  s.  strappata,  tratto  di 

COHlOm 

To  Strappido,  V.  a.  dare  la  jfiy 

pota,  torturare. 
Stripping,  wfy  grosso,  pt^uto,—- 

A  strapping  bus,  t0M  ragntmr^ 

eia,  una  povinastra, 
Striu,  s.  suoH,  e  dieese  de*  djf^ 
ferenti  letti  di  materia  eke  ùi 

vano  scavando  U  terreno 

sotto  C  altro,  e  distinti  Tun  i 

altro, 
Stritagem,  ■•  stratagemma,  n* 

ganno,  astuzia,  furlana. 
Stratagimical,  za},  pieno  di  strO' 

tagfimme,  astuto,    inganmmir, 
friubo, 

Strith,  s.  una  valle,  unfmdo. 
Stratificition,    a.  dispoahàane  M 

stratL 
To  Stritify,  ▼. 
Stratocracy,  a.  guvexno 
Stratógnphy,  s.    Hetetitisne  S 

tutto  dio  che  fifmace  ad  un 


Stritum,  a.  strato,  letto, 
Striw,  ■.  pa^ia» — A 

JUo  di  pa^a. A 

Straw,  tin  pagSìffo, — A 
■traw,  un  uomo  di 
uomodinuMa 
I  would  not  give  yov  a 
for  it,  non  ne  darei  unfrulk, 
— To  be  in  the  straw,  aver 
torito,  esser  in  paglimoèa»'^ 
Straw-bat,  eeq»eSo  di  pagSa. 
Straw  bed,  pagtiaeda, 
rsccuf,  saccone. 
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Strawberry,  M,Jragol(u  —  6tmw- 
berry-pbnt,  ftiania  di  fragola. 

Str&wbuilt,  9Ayfuto  di  paglia, 

Stràwcoloured,  adj.  di  color  di 
jtaglia. 

Stràwstuflfed,  adj.  riempito  di 
pagfia, 

Strawworm,  è,  verme  detta  paglia, 

Stràwy,  adj.^to  di  paglia  i  di 
po^Ua. 

Striy,  adj.  tviato,  travtiaio,  per» 
àuto. 

Xo  Str&y,  Y.  n.  sviare,  trawiaret 
tueir  di  via. 

Stray,     )  a.    im  vagabondo,  er- 

Stràyer,  S     ranle. 

Straying»  s.  t  andar  errando. 

Streak,  s.  striscia. — Streaks,  le 

Jèsswre  che  si  vedono  fra  le  asse 
<r  un  vascello.  —  The  streaks  of 
a  whed,  i  cerchi  d*  una  ruota. 

To  Streak,  v.  a.  strisciare,  rigare, 
vergare, — To  mark  with  streaks 
of  several  colours,  vergare  di 
wsrf  colori. 

Streaky,  aiQ.  strisciato,  rigato, 
vergato, 

Stréim,  s.  ruscello,  rivo,  rivolo, 
corrente,  acqua  che  corre. —  To 
go  with  the  stream,  andar  colla 
corrente,  andare  a  seconda,'— 
Stream  of  eloquence,  fiume  cf 

^oquenxa. Streams  of  fire 

seen  in  the  air,  r^ggi  difràoco 
che  appariscono  ndC  aria. 

To  Stréun,  r,  n,  colare,  sgorgqre, 
uscire,  sorgere,  xanqtillare. 

Streamer,  s.  pennonceUo,  bandt' 
ruola. 

Streamlet,  s,  ruscelletto. 

Streamy,  adj.  pieno  di  ruscelU, 

Street,  s.  strada,  via,—  To  run 
up  and  down  the  streets,  andar 
fìcr  le  strade,  scorrer  la  aival- 
lina,  andar  ramingo. 

Streetwalker,  s.  una  bagascia, 
una  puttana  di  strada. 

Strength,  i,/orza,  possanza,  U- 
gore  di  corfxt,  di  mente  o  di 
com, To  gather  strength, 

Jbrtificarsi,  rimettersi,rijìigliar  le 

frnrze,  riaversL  —  The  strength 
of  a  town,  Ufitrtjficazioni  d'una 
piaxxa.  —  The  strength  of  a 
word,  la  fitrza,  V  energia,  V  en" 
fasi  d*una  parola. 

To  Strengthen,  v.  a.  frniificare, 
afforzare f  dar/orMa,  dar  vigore, 
Ì9U>igortre,  rvyonu/re» 

Stréngthener,  )  s.  cosa   che  dà 

Stréngthner,  y  fimua,  che  ren- 
de friie.—StrengùìeneT,  rime- 
dio  che  fortifica, 

Stréogthleti,  a^).  spossato,  che 
non  ha  farsa,  privo  di/onta, — 
Strengthless,  che  non  ha  virii, 
che  non  ha  potere,  debole. 
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Strenuous,  adj.  strenuo^  òrot», 
gagliardo,  valoroso,  coraggioso. 

Strenuously,  adv.  stremtamen^ 
te, 

Strénuousness,  s.  bravura,  gagH- 
ardia,  arditexxa,  fona,  valore, 
coraggio, 

Strépent,      >  adj.  romoroso^  stre- 

Stréperous,  )      jtitoso. 

Stress,  8.  punto  principale,  fon' 
damento,  importanwa,  frrta, — 
Herein  lies  the  stress  of  the 
whole  matter,  qtà  sta  il  punto 
principale,  qtà  sta  Pimjìortanxa 
eU  tutto  il  negozio,  questo  è  il 
fondamento  delT  ajffare. —  The 
stress  of  the  war,  U  nervo  della 
guerra, —  To  lay  stress  upon, 
msistere,for  instanza,  chiedere 

instantamente, To  lay  the 

stress  upon  a  letter,  appoggiare 
sopra  una  lettera  in  leggendo,— 
To  lay  too  much  stress  upon 
ceremobies,  stare  troppo  sulle 
ceremonie, — Stress  of  weather, 
tempesta,  burrasca,fortuna. 

To  Stress,  V.  a.  involgere  in  diffU 
colta,  in  affanni. 

Stretch,  s.  tratto,  ^leudo,  diUan- 
MU— To  put  one*s  thoughts  and 
wits  upon  the  stretch,  Uillarsi  il 
cervello,  limbiccarseio. 

To  Stretch,  v.  a.  stendere,  disten- 
dere, estendere,  allargare,stirac- 
chiare,— To  stretch  out  a  cord, 
tendere  una  cor</a— ^To  stretch 
out  in  length,  aUungarc—To 
stretch  one's  self,  distendersi, 
distender  le  membra,  come  fa 
chi  destandosi  o  stato  a  sedere  » 
rizza,  e  tinnendo  le  braccia  s* 
allunga. 

To  Stretch,  v.  n.  stendersi,  dis- 
tendersL  —  To  stretch,  stirac- 
ciliare,  cavillare,  sofisticare.'-- 
To  stretch,  sforzarsi,  fare  ogni 
^orzo,  bracciarsi. 

Stretcher,  s.  cosa  adoperata  per 

fortemente  estenderne  un*  aura, 
-Stretcher,  legno  contro  il  quale 
il  rematore  punta  i  jnedi  onde 
jìossa  far  forza  colle  bratxia  e 
colla  persona  remando. 

To  Stréw,  y.  a.  spandere,  spar- 
gere, seminare, — To  strew  the 
ground  with  ilpwers,  a^nir  la 
terra  di  fiori..-~.To  strew  with 
flour  or  sugar,  asjterger  difarù 
na  odi  zucchero, infarinare,  in- 
zuccherare. 

Strewed,  adj.  sparjiagUato,  sparto 
quae  là, 

Sti€wìng,  s,  sparpmento. 

Stréwment,  s.  checchessia  sparso 
per  ornamento  m  sul  terreno. 

Stri»,  s.  strisi  canaletti  nelle  con- 
chiglie. 
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Striate,   ladj.   scanalato,    par» 
Striated,  )    landò  di  conchiglie  e 
di  colonne, 

Strfature,  s.  scanalatura. 

Strich,  s.  un  uccello  di  cattivo 
augurio. 

Stricken,  antico  pari,  di  To 
strike,  a^j.  ovanxato.— Stricken 
in  years,  avanzato  in  età,  at" 
tempato. 

Stridale,  s.  jncciol  bastone  rotonr 
do  per  uso  di  levar  via  dello 
stqfo  il  colmo  che  sopravanza 
alla  misura. 

Strict,  adj.  stretto,  intrinseco,^-- 
Strict,  esatto,  putttualc—Stnei, 
stretto,  preciso^ormale, — Strict, 
stretto,  rigido,  severo,  rigoroso, 
austero. — Strict,  esatto,  accu- 
rato, fatto  con  esattevca,  con 
accuratezza, — To  have  a  strict 
eye  upon  one,  osservare  attenta- 
menu  gU  altrui  andamentL — 
To  keep  a  strict  hand  upon, 
tener  uno  corto,  tenerlo  infreno. 

Strictly,  adv.  strettamente,  esat» 
tornente,  espressamente. 

Strictness,  s.  strettezza,  rigidezza, 
austerità,  esattezza,  rigore,  se'- 
verità. 

Stricture,  t.  un  tocco,  un  colpo, 
un  colpicello, — Stricture,  un  rti- 

tretto, Stricture,  un  esame 

critico. 

Stride,  6.  ;kuso  lungo,--  Cock*s 
strides,  il  seme  del  gatto  nelC 
uovo. 

To  Stride,  v.  n.  camminare  a 
jtasii  lunghi, 

Stridingly,  adv.  a  granpassL 

Stridor,  s.  stridore, 

Stridulous,  adj.  striduio,  che 
squittisce. 

Strife,  a.  disputa,  lite,  zuffa,  rissa. 

Strifdful,  adj.  che  contende,  dis- 
cordante, 

Strigment,  %, feccia,  spuma. 

Strike,  s.  misura  che  contiene 
quattro  staja  di  grano. 

To  Strike,  v.  a.  battere,  jìercuo- 
tere,  ferire,  colpire, —  To  strike 
fire,  batter  U fuoco,  percuoter  la 
pietra  per  appiccare  il  fuoco, .. 
Strike  the  iron  whilst  It  is  hot, 
batti  il  ferro  mentre  è  caldo,''^ 
To  strike  to  the  very  heart, 
trafiggere  U  cuore, —  Tlie  clock 
strikes,  r  orologio  suona.  —  It 
struck  twelve  o'clock,  sono  so- 
nate le  dodici — To  strike  com, 
radere  il  grano  nel  misurarlo,.,,» 
To  strike  lail^  ammainar  le 
vele,  abbassar  le  vele,  piegar  le 
vele. —  To  strike  the  flag,  ab» 
bassar  lo  stendardo,  calar  la 
bandiera, — To  strike  the  sands, 
or  to  strike,  dor  in  un  btneo 
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dot  ndle  9eecke,  —  To  ttrike 
one*s  hand  tgaiott  the  wall,  bat- 
ter la  mano  contro  7  muro;  dar 
la  tata  nel  muro. —  He  strikes 
at  every  thing,  lira  ad  unfrin^ 
gudloi  t*  af^igUa  ad  ogni  cosa. 
—  To  strike  blind,  acciecartt 
render  cieco.~To  strike  asunder, 
fir  caacare  m  due  jìesaà. — To 
ttrike  against,  contrariaref  euer 
contrario^  non  cot  fini,  -~  To 
strike  down,  Mtramaxxare,  batter 
per  terra, — To  strike  a  nail  into 
a  board,  Jiccare  un  chiodo  m 
una  panca. — To  strike  battle, 
dar  h  battaglia  .~~.To  strike  oflC 
tagliare,  mozzare,  criccare. — 
To  strike  out,  canceUare. —  To 
strike  the  drum,  suonar  il  /om- 

buro. To  strike  upon  one's 

heel,  dare  il  gambetto  ad  uno, 
farlo  cascare. — To  strike  up  a 
bargain,  conchiudere  un  merca^ 
to, —  To  strike  with  the  heels, 
tirar  eaJcL 

Striker,  s.  battitore,  chi  battei— 
Without  striking  a  stn^e^  sen- 
ta dare  un  co^to. 
Striking,  adj.  sorjtrendente,  mara- 
viglioso. 

Strikingly,  adv.  inmodotorpren- 
dente,  maravi^osamente. 
String,  s.  corda,  laccio,  cordicella. 
— "Die  strings  of  a  musical  in- 
strument, le  corde  d*  uno  stru- 
mento musicale.  —  The  small 
strings  of  roots,  le  barbe  delle 
radicL  —  The  heart-strings,  le 
fbre  del  cuore.  —  To  have  two 
strings  to  one*s  bow,  tenere  il 
piede  in  due  staffe,  navigar  per 

féà  venti. 'You   have  the 

world  in  a  string,  ogni  cosa  v* 
arride,  ogni  cosa  vivaa  seconda. 
To  String,  v.  a.  metter  le  corde 
ad  uno  strumento  musicale. — 
To  string  pearls,  infilzare  perle, 
— To  string,  tewìere,  stirare, 
render  teso. 
Stringed,  w^  incordato,  fitto  a 

corda. 
Stringent,    adj.    stringente,  che 
stringe,  che  contrae. 
Stringer,  s.  fiòbricante  di  corde 
d^  arco, 

Stringhalt,  s.  movimento  convul- 
sivo nella  gamba  posteriore  (Tun 
caoa&o, 

Stringless,  adj.  senza  corde,  privo 
di  carde. 

Stringy,  adj.  fibroso, —  Stringy- 
root,  radice  fibrata. 
Strip,  s.  una  striscia  dipanno^^ 
To  make  a  strip  and  waste,  set- 
alacq%iare,  matulart  a  maU^  but- 
tar via. 
To  Strip,  V.  a.  spofjtiare  ignudo. 
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madore, —  To  atrip  one  of  his 
money,  vincere  aUnd  tuU*i  si 
suoi  danari^-JTo  strip»  nudarsif 
sjiogliarsi, 

Stri|)e,  s.  colpo,  percossa. — Stripe, 
striscia  o  Usta  di  drapjìo, — To 
make  white  and  yellow  stripes, 
Ustare  di  bianco  e  di  gjiaUo. — To 
stripe  a  stuff,  vergare  drajfpi  q 
panni. 

To  Stripe,  V.  a.  vaneggiare  con 
linee  di  differenti  colori;  bat- 
tere,fiustnre. 

Striped,  adj.  variegguUo  di  linee 
dì  varj  colori. 

Stripling,  8.  un  giovanotto. 

Stripper,  s.  sjìo»Uatore, 

Stript,  adj.  spogUato,  nudato. 

To  Strive,  V.  n.  jnvcurare,  cer- 
care, jìrocacàare,  ingegnarsi  «f 
avere. — To  strive,  dimenarsi,  a- 
gitarsi,  scuotersi -'To  strive, 
contrastare,  contendere,  disjm- 
tare,fire  a  gara,~~To  strive 
against,  ostare,  ojfj)orsi,  ridstere. 
— To  strive  who  shall  run  best, 

fire  a  gara  nel  correre, —  All 
strove  who  should  have  the  best 
horse,  tutti  contendevano  fia  di 
loro  per  avere  U  miglior  cavaiio, 
— ^To  strive  against  the  stream, 
ntiotare  a  ritroso, 

Striver,  s.  cobti  che  procura,  che 
s*  qpita,  che  si  procaccia. 

Striving,  s.  contesa,  firm, 

Strivingly,  adv.  a  gara. 

Strókal,  s.  strumento  adoperato 
da  coloro  chefinno  il  vetro. 

Stroke,  s.  coljto,  percossa, A 

stroke  with  a  stick,  una  basto- 
nata,  To  come  under  the 

stroke  of  justice,  esser  punito, — 
The  dock  is  upon  the  stroke  of 
eleven,  sono  mtasi  le  undid. — 
The  stroke  of  a  pen  or  pencil, 
una  pennata,  una  penneUaUs, — 
Master-stroke,  colpo  da  maestro. 

Stroke,  antico  preterito  del  verbo 
To  Strike. 

To  Stroke,  v.  a.  piaggiare,  acca- 
rezzare, jHissar  la  mano  bel 
bello  sajna  qualche  coso.— To 
stroke  a  horse,  accarezxare  un 
cavallo  strofinandolo, 

Stróker,  s.  uno  che  passa  la  mano 
bel  bello  sopra  gualche  com; 
uno  che  cerca  di  guarire  qualche 
doglia  con  leggier  str^fiutmen^ 
to. 

Stroking,  s.  strofiiamento  colla 
mano. 

To  Stroll,  ▼.  n.  vagare,  vagabon- 
dare. 

Stroll,  s.  scorsa,  gita. 

Stroller,  s.  commediante,  die  va 
qua  e  14  esercitando  t  arte  suo. 

Strolling,  adj.  vagabondo. 
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StFÓnd,  Mm  piaggia,  tkb^  Uta^ 


rtva,  npa,  spandale  a 
<r  un  gran  fiume  0  dei 

Strong,  ad),  firte,  gagSaréo,  rs» 
busto,  vigoroso. — Strang;,  fiett, 

poderoso,  potente, 
— Sirongfirte,  grossa. 
Strong  box,  firziere. —  Strang 
expression,  e^trestione  esfitita, 
energica. — Strong,  yòrf^v  ag/ro, 
acerbo,  aspro,  piccante. — Scroi^ 
breath,  fiato  jnUente.'-^  Scrang 
water,  acqua  vite.  —  I  bave  a 
strong  opinion  of  it,  ne  osmc»> 

pisco  una  grande  opinime.—h 
smells  too  strong  c^  die  pepper, 
sa  troppo  di  pepe, — Tbey  were 
but  ten  thousand  men  strong,  ir 
laro  fine  non  ascendevama  dk 
a  dteci  mHa  uomim.  —  To  be 
strong  m  the  purse,  aver  inaici 
dantai. 

Strongfisted,   adj.  che  ha  «wis 

fiirza  neOe  mani  a  nelie  pugna. 
Strong-lnnbed,  nerboruts, 

forte,  robusto. — A  atron^bodicd 
man,   un  uomo  goliardo,  «a 

uomo  forte, Strong>-bodMÌ 

wine,  vino  gagliardo,  vino  9»- 
ritoso. 

Strónghand,  sl  forza. 

Strongly,  war,  f 01  temente, 

Stróngset,  adj.  con^iatta, 

Stróngwater,  s.  ogni  acqua  dis- 
tillata e  resa  odorfira,  o  fòrte 
d%  sapore. 

Stróolc,  preterito  dei  verbo  To 
strike,  che  }toeticameni€ 
in  vece  di  Struck. 

Str6p,  s.  peUe  da  pasmrs 
il  rasqjo,  corda  da  levmre  pesi 
sulla  nave. 

Strophe^  s.  strfi,  stanm. 

Strove,  preterito  di  To  strive. 

To  Stróut,  V.  n. 

fio,  paoneggiarsi,fixr  U , 

To  Stróut,  V.  a. 
fiore. 

To  Strów,   V.  a.  fiflfjpere.— T© 
strow,  rprusateate. —  To 
giUar  a  caso  qua  e  là. 

To  Strówl,  V.  n.  vagtobùodate 
dar  errando, 

Striìck,  p.  p.  (fi  To  sirikew 

Strikken,  t  antico  preterito 
avo  del  verbo  To  strike. 

Structure,  s.  struttura,fMricS' 

Strode,  s.  raxta  di 

Str(iggle,    s.  contesa, 
disputa. 

To  Struggle^  v.  n. . 

versi,  agitarsL To  struggi^ 

contendere,  eontrastaret  iottmt, 
combattere,  axsuffarsL — He  èi 
so  struggle  that  he  got  smzjt 
tasUofi^  che  scasnpà. 

Stricter,  i. 
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Strdggliog,  I.  loita,  scotta. 

There  it  no  struggling  with  ne- 
cessity, bitogna  calere  alia  ne- 
cestita. 
Struma,  s.  quel  moie  eke  chiamia- 
mo tcrofble^  ttruma. 
Strumous,  adj.  tcrofuloto, 
Strtiropet,  t.tgyaidrina,imUafuu 

To  Strdmpet,  v.  a.  tedurre  una 
donna  e  renderta  jmttana. 

Strong,  adj.  guarnito  di  corde,  in- 
Jìlzato, 

Strong,  pret.  e  p.  p.  <&'  To  String. 

To  Strut,  V.  n.  pavoneggiarne 
ringnlluxxarti,  vagheggiarti  da 
te  tietto. 

Strut,  s.  P  atto  dei  fìaoneggiarn 
cantnunandom 

Strótter,  s.  un  affettato,  un  mi" 
iantatore. 

Suóttingly,  adv.  ajfettatamente, 

Si&h,  8.  /ronco,  cepfìo» — A  stub- 
nail,  un  chiodo  taa/u.— To  pay 
money  upon  the  stub^  pagar 
danari  conlantL 

To  Stub,  ▼.  a.  tradicarCf  ettir- 
pare» 

Stubbed,  adj.  rokuUo,  membruto. 

SiM»eàaitta,KÌa quotila  it  etter 
corto  e  robusto, 

Stóbble^  s.  stoppia,  pagfia,  che 
riman  nel  campo  smMc  baihe 
delie  biade  segate.^A  stubble 
^oose,  un*  oca  d*  autunno. 

Stubborn,  adj.  caparbio,  ostinato, 
ritroso,  pertinace,  capone,  testu- 
tOf^testerecdo. 

Stóbbomly,  adr.  caparbiamente, 
ostinatamente,  pertinacemente. 

Stubbornness,  a.  caparbietà,  osti^ 
nazume,  ritrosia,  pertinacia, 

Stóbby,  adj.  corto  e  grosso,  paf- 

f*do,  corto  e  forte, 

Stóbnail,  s.  chiodo  roUo, 

Stdcco,  s.  tiucco,  sorta  di  gesso 
preparato. 

To  St(icco,  ▼.  a.  stuccare,  appic» 
care  con  istucco, 

Stóckle,  s.  iuta  quantità  di  co- 
voni mecst  insieme  a  seccare  in 
campo. 

Stòck,  adj.  appiccaio,  focato, 

Stód,  s.  bordùa,  scudetto  che 
serve  per  ornamento, — Stud,  un 
palo,  un  petsacdo  di  legno  corto 
e  grosso. — Stud,  una  raxsta  di 
cavallL — A  stud  of  mares,  una 
ranxa  di  cavaUe. 

To  Stód,  T.  a.  guarnire  di  bor- 
chie. 

Stiklded  with  gems,  tempestato 
di  gemme. 

Stàdent,  s.  studente,  scolare, — A 
great  student,  un  uomo  molto 
studiato, 

Suidied,  adj.  istruito,  vertatOt  do- 
tato di  genio. 
Vol.  II. 
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Studier,  s.  studiante,  uno  che 
studia, 
Stddioua,  adj.  studioso,  aftplicato, 
dedito  allo  studio, — To  live  a 
studious  life,  passar  la  vita  stu- 
diando.— He  is  ver^'  studious  to 
please  him,  egU  è  molto  sollecito 
in  comjìiacerto. 

Stddiously,  adv.  studiosamente. 
Studiousness,  s.  appUcaiàone  allo 
studio. 

Stódy,  s,  studio. To  be  in  a 

course  of  study, yòrr  t  suoi  stu- 
di, esser  a  ttudio.—Stuày,  stu- 
dio, luogo  dove  si  studia, A 

little  study,  uno  studiuolo.-Stu- 
dy,  studio,  apidicasàone,  diligen- 

xa,  industria. To  be  in  a 

brown  study,  star  jìensieroso,  o 
pensoso. 
To  Stódy,  V.  a.  studiare,  dare 

opera  alle  scienze. To  study 

hard,  studiar  molto.^~-To  study, 
studiare,  osservare  per  conoscere. 
— To  study  one*s  brains  about 
a  thing,  stillarti  il  cervello  in 
qualcHÙi  cosa. 
To  St^dy,  V.  n.  studiarsi,  qfffati- 
carsi,  industriarsi,    ingegnarsi, 
porre  ogni  ingegno. — He  does 
nothing  but  study  mischief,  non 
pensa  che  afar  del  male. 
Studying,  s.  studio,  lo  studiare, 
StùfC,  s,  panno,  drappo,  —  House- 
hold stufl^  mobm,  masserizie,'- 
Stufl^  materia,  roba,— The  stufi* 
that  runs  out  of  a  sore,  la  ma- 
teria che  esce  cT  una  jnaga, — 
What  nasty  stufi*  is  this?  che 
sfforcheria  e  questaf-Bsuà  stufl^ 
cattiva  roba. 

To  Stófl^  V.  a.  stivare,  riempire. 
— To  stufi*  veal  with  herbs,yàr« 
il  ripieno  ad  un  pexso  di  vitella. 
.—.To  stufi*a  chair,  riem/nre  una 
sedia  di  borra, — To  stufi*  a  sad- 
dle, imbottire  una  sella. ^My 
head  is  stufi*ed  up  with  a  cold, 
ho   urw   grande   vtfreddatura 
nella  testis. 
To  StófC  V.  n.  monetare  con  vo- 
racità, 0  in  quantità  grande. 
Stuffing,  s.  stivamento, 
Stóke,  s.  stucco. 
Stólro,  8.  pono  nelle  miniere, 
Stultiloquence,  }  s.  pano  cianci- 
Stultiloquy,      )   are,  sciocco  ra- 
gjiorure,  stoltiloquio. 
To  Stultify,  V.  a.  rendere  stolto, 
istupidire, 

Stóm,  s.  mosto, — Stum,  mosto  o 
vin  nuovo  adoperato  per  muo* 
vere  a  fermento  un  vino  vecchio 
qtostato, — Stum,  visto  acconcb 
e  ravvivato  con  nuova  fermento- 
none. 
To  Stóai,  Y.a.  mescolare  il  vino 
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che  ha  preso  la  pttnta  con  certi 
ingredienti  per  farlo  piccante, 
Stómble,  s.  C  inciampare  cammi- 
9?anefo.— .Stumble,  un  granchio, 
un  granciporro,  uno  sprojtosiio 
massiccio. 
To  Stumble,  v.  n.  inciamjtare, 
porre  il  piede  in  fallo,  intop- 
pare, 

Stómbler,  s.  quello  che  inciampa, 
che  s*  intoppa. 

Stumbling,  s.  inciampo,  intopjHf, 
StUrablingblock,  >  s.      tmjMcdo, 
Stómblingstone,  3    pericolo,  dif- 
ficoltà, ostacolo,  scoglio. A 

stumbling  horse,  cavallo  che  m- 
damjKu 
Stdmblingly,  adv.  con  inciampo, 
storditamente, 
Stdmp,  s.  tronco  d*  un  albero,-^ 
The  stump  of  a  tooth,  jìexxo  di 
dente  rimasto  nella  gengiva, — 
Stump-footed,  che  ha  U  inede 
tondo. 

To  Siiimp,  V.  XLcammirunecome 
un  villano. 

To  Stómp,  V.  a.  stralciare,  potare. 

Stómpy,  aàj.  pieno  di  ceppi,  tron- 

>  chii  iUirOffjrte  corto. 

To  Stón,  V.  a.  intronare,  stordire, 
offèndere  con  colpo  o  soverchio 
romore  la  testa, — Do  not  stun 
my  head  with  your  prating,  non 
mi  state  a  romper  la  testa  colle 
vostre  chiacchiere. 

Stónff,  p.  p.  di  To  sting. 

Stónk,  preterito  di  To  stink. 

Stunning,  s.  intronamento. 

To  Stónt,  V.  a.  impedire  V  accre- 
scimento, 

Sttjpe,  s.  filacdca  messa  tuUa  pi- 
aga. 

To  Sttìpe,  V.  a.  fomentare,  met- 
tere delle  fHacàche. 

Stópe,  s.  Ulto  stolto. 

Stupefaction,  s.  stttpefaxione,  stu- 
jndexza,  stupore, 

Slupeftctive,  adj.  che  stupefa, 
tuircotico,  che  addormeitta. 

Stupendous,  adj.  stupendo,  mara- 
viglioso,  da  indurre  stupore. 

Stupendously,  sA'f,  stupendamen- 
te, marawgliosamente, 

Stupéndousnesi^  s.  maram^Ha, 
stufwre, 

Stópid,  a^i*  stujtido,  insensato, 
melertso,scimunito,sciocco,  scem- 
piato,— Stupid,  sfii/^ùio,  stujiito, 
attonito. 

Stupidity,  s.  stupidità,  stujndexwa. 

Stópidly,  adv.  da  stupido. 

Stópidness,  s.  stupidexMo,  stufd- 
dità. 

Stópìfier,  s.  quel  che  cagiona  stu- 
pidexMa, 

To  Stópify,  V.  a.  stuprare,  intorm 
mentore,  privar  di  sentimento^ 

h  L 
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— To  stupify,tfh«ptd»if ,  rendere 
fhipMio— To  ttupify,  Mupefaref 
empir  di  ihtpore,  stupire, 

Stópor,  8.  stupore,  intormemU' 
mento. 

To  Stuprate,  v.  a.  stuprare,  t«o- 
lare,  commettere  stuj)ro, 

StupritioOt  «.  stupro,  strupo. 

Sturdily,  adv.  bruscamente,  con 
modo  brusii,  rigidamente,  stix' 
xosamente.  ^Sturdily,  insotente- 
mente. 

Stórdinet»,  a.  rigidetxa,  MOtichen- 
xa,  —  Sturdìness,  insolenza,  aU' 
dada, — Sturdinett,  fotta,  ro- 
bustezta. 

Sturdy,  adj.  robusto,  gagliardo, 
vigoroso,  forte, — Sturdy,  brusco, 
insolente,  zotico, 

Stórgeon,  a.  storione,  pesce  eoa 
detto, 

Stdrlr,  f.  un  giovenco,  una  gio- 
venca. 

To  Stót,      )  V.    n.    tartagHare, 

To  Stótter,  S  scilinguare,  bal- 
bettare, 

Stótter,     >  8.  tartaglione,  balbo, 

Stiìtterer,  )    scilinguato. 

Stuttering,  s.  il  tartagliare^  il 
balbettare, 

Stótterìngly,  )  adr.  in  modo  bai- 

Stóttìogly,  ]  bettante,  in  modo 
scilinguato, 

St^,  8.  porcile,  stia, — Sty,  nome 
generale  d*  ogni  luogo  dove  si 
commettono  cose  sozze. 

To  St^,  V.  a.  chiudere  nel  porcile, 

Stf  ca,  8.  moneta  di  rame  della 
Sassonia  del  più  basso  valore, 

St^gìan,  a^.  Stigio,  tartareo,  in- 
fernale, apjxtrtentnte  a  Stige  o 
alla  palude  Stigia, 

Stfìe,  8.  stile,  particolar  maniera 
di  scrivere.— Sty\e,  stile,  mo<h 
di  esprimersi  projnio  cT  una  tal 
persona.  —Style,  titolo,  nome,  — 
The  king  gave  them  in  his 
commission  the  style  and  ap. 
pellation  which  belonged  to 
them,  il  re  n^la  jxttente  diede 
loro  il  titolo,  e  */  nome  che  loro 
apjMirteneva, — Style,  stUe,  dis- 
corsa,—Sly\e,  stile,  stromenlo 
jmntuto  col  quale  gli  antichi 
scrivevano  sulle  tavolette  loro. 
— Style,  stile,  stiletto,  bulino,  il 

ferro  che  mostra  V  ore  neW  oro- 
logio solare,  o  in  generale  ogni 
cosa  lunga,  sottile  e  aguzza. 
Style,  stile,  o  stilo;  e  dicesi  di 
quelle  quasi  JUa,  o  barbe,  o  rag- 
gi che  spuntano  dal  centro  della 
più  jìorle  de*  fiorL—SiyXe  of 
court,  piratica^  tnodo,  jxtrlico- 

larità,     ceremoniale, Style, 

stile;  modo  di  contare  U  tempo, 
— Old  style,  new  style,  vecchio 
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stile,  nuovo  stile,  o  stile  Grego- 
riano. 

To  St^le,  r.  a.  chiamare,  nomù 
nare,  appellare. 

Styptic,  8.  stitico. 

Styptic,    >  adj.  motto  astringen- 

Stfptical,  \    te. 

Stypticity,  8.  la  qualità  d*  essere 
malto  astringente. 

To  Suide,  V.  a.  persuadere. 

To  Suige^  r.  a.  raddolcire,  mi- 
tigare. 

Suisibile,  adj.^^icife  a  persuadere. 

Suasion,  t.  jtersuasione, 

Suisory,  Sidj,  persuasivo. 

Suavity,  8.  soavità,  dulcema. 

Sub&cid,  adj .  acidusso,  alquanto 
acuto, 

Sub&crìd,  adj.  alquanto  aere,  un 
1*0*  pungente  al  gusto. 

To  Subàct,  T.  a.  soggiogare,  cen- 
quistare,  sottomettere, 

Sub4ction,  s.  sogg^gamento, 

Subalmoner,  s.  st^o  elemosiniere. 

Subaltern,  adj.  subalterno,  in/è- 
riore. 

Sub&ltem,  s.  un  subalterno^  un 
qffidale  subalterno, 

Subaltémate,  adj.  subaltemato, 
subordinato. 

Subaltemàtion,  s.  subordinaxione. 

Subaqueous,  adj.  che  sia  sotto  V 
acqua, 

Subastrfngent,  adj.  un  poco  as- 
tringente, 

Subceléstial,  adj.  collocato  soUo  il 
delo. 

Subclavian,  adj.  succlavio, 

Subcut&neous,  adj.  che  sta  sotto 
la  pelle. 

Subdéacon,  s.  soddiacono. 

Subdéaconry,     }  s.    soddiacono- 

Subdéaconship,  \   to. 

Subdéan,  s.  sotto  decano. 

Subdéanery,  s.  t  uffizio  di  sotto 
decano. 

Subdelegate,  s.  un  deputalo,  tm 
costituto. 

Subditltious,  adj.  sopposto,  messo 
in  luogo  d*  un  altro. 

To  Subdivide,  v.  a.  suddividere. 

Subdivision,  s.  suddivisione. 

Sóbdolou^  adj.  doloso,  fraudo- 
lente, astuto, furbesco,  ing^nno- 
so, 

Subd(jable,  Bdj.ckepuò  esser  s(^- 
giogato. 

Subdóal,  8.  soggiogamento. 

To  Subdóce,  ^  v.  a.  ritirare,  St>t- 

To  Subdóct,  S  Irarre  in  arit- 
metica, 

Subdóction,  8.  sottrazione. 

To  Subdóe,  v.  a.  soggiogare,  om- 
cere,  superare,  metter  sotto  la 
sua  podestà..~<.To  Subdue  one*s 
flesh,  mortificare  la  carne, 

Subdùement,  s.  soggiogamento. 
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Subduer,  a 

Subdóiog,  8.  U  toggiogartp 
giogaàone. 

Subddple,       I    ,. 

Subdóplicate,  \  ^> 

Subfóak,adj.  di 

Subj&cent,  acQ* 

Subject,  adj.  soggetto, 
suddito,  sottoposto. — Subject*  ot- 
to, parlato,  dedito,  twcffnnin,  a^- 
gettOk—Svhjiect  to  swear,  dedito 
a  giurare,  Svkjeci  to  seTeTal 
difJeaaea,  soggetto  a  molle  is^- 
mità, — The  aobject-iaaUer, 
soggetto,  la 
si  tratta, 

Sóbject,  8.  soggetto,  audditor 
Sulject,  soggetto, 
Sahjtet,  soggetto, 

fico;  sostanza  atta  qwde  te 
lità  sono  apposte. 

To  Subject,  V.  a.  ji 
giogare, — To  iiiljn  l.i^ilfuni 
costrignere,  obbUgartm 

Sutgéctioo,  8.  soggezione,  sCf«i- 
densa,  servitiu—  Subjectioo,  ob- 

bUgp,  necessità. Sutgecdoc, 

soggezione,  condizione  o  slato  d 
un  soggieUo. — To  bring  onder 
sulgection, 
tare. 

Sul^tive,  adj.  rdadwo  al  i 
lo. 

Subjéctivdy»  adr. 
al  »)ggetto. 

Subindic&tion,  a. 

Subingréssion,  s.  enlraia 

ToSubj^o,  T.  a.1 
g^ugnere, 

Subiiineoua^  \  adj. 

Subitany,      y 
viso,  repentino. 

To  Sóbjugate,  ▼.  a. 
Vincere,  superare, 
la  sua  autorità. 

Subjug&Uon,    8. 
conquista. 

Subjunction,  a. 

Suljónctive^  adj. 

Subjunctive  mood,  il 

giuntivo;    termine 

cale. 

Sublitìon,  8.  il  levar 
Sublevition, 

vatione. 
Tu  Sublimate,  r.  a. 

raffinare  per  r/isfiYfaiiimr. 
Sublimate,  a.  solimato, 

mercurio  sublimato, 
Sóblimating,  a.  tf 

limamento, 
SubUmatory,  a.  vaso  da 

mare. 
Sublimitìon,  a.  sublimai 


Sublime^  adj.  sìMima,  sdlo,t€ako 
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To  StibUme,  v.  M^rtffinaret  puri- 

Hcaret  tubtimnret  soUevare. 
Sublimely,    adv.    sublimemente, 

ailamente* 
St^limoieu,  )  s.    subtimità,  <d- 
Subilroity,      |    Uxxa^  eccdienxa, 

gmndexxù» 
SublimificiUoD,   s,  sublimamenm 

io. 
SubUngualt  adj.  tublinguak. 
Sublunar,   )    ,.      ,, 

S^ibmarioe,  adj.  eke  ita,  eke  agit- 

ce  90tto  at  mare* 
To  Submerge,  v.  a.  tommergere, 

immergere. 
To  Submerge,  v.  n.  immergersi, 

tuffarsi,  atti^arsL 
To  Submerse,  t.  a.  immergere, 
SubmérsioD,  a.  sommernone,  ati' 

negamenio. 
To  Submfnister,    >  v.  a.    jont- 
To  Submfnistrate,  3    ministrare, 

dare,  porgere. 
Submioistranty    adj.    sommmis' 

tranie. 
Subroioiatrdtion,  %.  somministra- 

sione* 
Submfsa,   adj.  tommiesso,  umile, 

riqtettoto,  os$eqiaoso. 
Submitsion,  s.  sommissione,  umi- 

Hasaone,  umUtà,  obbedienm, 
Subrofssire,  adj.  sommesso,  umile, 

rispettoso,  pieno  di  rieletto. 
Submissively,  adv.  sommessamen- 
te, umilmente. 
Submlaaiveness,  s.  umStà,  som- 

messùme,  confessione  difaUo  0 

d*  inferiorità. 
Sttbiniasly,  adv.  con  sommessione, 

umihnente. 
Subroissness,  t.  sommistione,umi-' 

Ikuàone,  umiltà,  obbedienm. 
To   Submit,  V.  a.  sommettere, 

sottomettere,  soggettare. To 

submit  one's   sel^  sommettersi, 

sottomettersi 
To  Submit,  T.  n.  sommetter»,  rù 

mettersi,  starsene. To  sub- 
mit, somsnettersi,  cedere,  piegar^ 

si,  eof^ormarsL 

Submitter,  s.  tino  che  si  sottomette. 
Submàltiple^  s.  numero  sottomol- 

tìpUce, 
Subnàscent,  adj.  die  cresce  sotto. 
Subobscórdy,  adv.  alquanto  os- 

curatamente. 

Subordinacy,   >  s.    subordmaùm 
Subórdinancy,  )      one,  lo  essere 

subordinato. 
Subordinate,  adj.  subordinato. 
Subordinate,   s.  un  subordinato, 

un  dipendente. 
To  Sub6rdinate,T.  a.  suborémare, 

render  dipendere  d^  alcun  su* 
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jierìore. 

Subórdìnately,  adv.  subordinata- 
mente, 

Subordinition,  s.  subordinazione. 

To  Subóro,  v.  a.  subornare,  te- 
durre,  imbecherare,  istruire  di 
nascoso. 

Subornation,  s.  subonundone. 

Suborner,  s.  seduttore,  colui  che 
induce  altri  afar  cosa  mala. 

Subpoe'na,  s.  citazione  sotto  pena. 

To  Subpoe'na,  v.  a.  citare  sotto 
pena, 

Subprior,  s.  sottopriore. 

Subquidruple,  adj.  che  contiene 
una  jHoie  di  quattro. 

Subquintuple,  at^.  che  contiene 
una  parte  di  cinque. 

Subréctor,  s.  sottorettore,  chi  fa 
le  veci  del  rettore. 

Subreption,  s.  surreàone. 

SubreptiUous,  adj.  surrettixio, 

Subreptitiously,  adv.  surrettixio- 
mente,  in  modo  surrettixio. 

Subréptive,  adj.  surrettixio. 

To  Subrette,  v.  a.  surrogare, 
sostituire,  mettere  uno  in  luogo 
<f  un  altro. 

Subrogate,  s.  un  surrogato,  sosti- 
tuto, dettato, 

Subrog&tion,  s.  sumtgaxione,  sos- 
tituxione. 

To  Subscribe,  v.  a.  soscrivere,  sot- 
toscrivere, sottoscriversi,  metter 
la  mano  a  qualche  scrittura. 

Subscriber,  s.  quello  che  soscrive, 
sottoscrivente,  soscrittore. 

Subscribing,  s.  il  sottoscrivere. 

Sóbscrìpt,       l  s.  soscrisàone,  sot- 

Subscription,  S  toserixùme^^^o 
put  out  a  book  by  way  of  sub- 
scription, pubblicare  un  Hbro  per 
soscrixune. 

Subsection,  s.  suddivisione  d*  una 
sezione. 

Subsécutive,  a4j*  siusecutivo. 

Subsécutively,  adv.  sussecutiva- 
mente. 

Subséptuple,  adj.  che  contiene  una 
parte  di  sette. 

Subsequence,  )  s.     susseguenxa, 

Sóbsequency,  3  contrario  dipre- 
cedenza. 

Slibsequent,  adj.  susseguente,  che 
seguita  immantimente. 

Sóbsequently,  adv.  susseguente- 
mente,  dopo,  poi. 

To  Subserve^  v.  a.  servire,  favo- 
rire, qfutare,  secondare,  appog- 
giare, sjiolteggiare,  promovere. 

Subservience,  >  s.  utilità,   servi- 

Subsérviency,  \      zio. 

Subservient,  adj.  utile,  profUte- 
vole,  vantaggioso. — To  make  all 
things  subservient  to  one*s  pri- 
vate interest,  non  aver  mira  che 
al  tuo  privato  comodo. 
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Subsézluple,  adj.c^  contiene  una 
parte  di  sei. 

To  Subside,  v.  n.  abbassarsi,  sce- 
marsi, andare  a  fondo. 

Subsidence,    >   s.    fondigliuolo, 

Subsidency,  )     fècàa. 

Subsidiarily,  adv.  susssdàwnamen- 
te. 

Subsidiary,  s.  sussidiaiore. 

Subsidiary,  adj.  ausiliario,  die 
t{futa,  che  dà  sussidio. 

To  Subsidize,  v.  a.  dare  sussiiy. 

Sóbsidy,  s.  sussidio,  ajuto  nella 
necessità,  soccorso.  —  Subsidy, 
sussidio,  soawso  di  danari. 

To  Subsign,  V.  a.  segnar  sotto. 

SubsignÀtion,  s.  soscrisàone,  sot- 
toscrizione. 

To  Subsist,  V.  n.  sussistere,  essere, 
esistere,  mantenersi,  continu€tr 
in  essere. — To  Buhsisl,  sussistere, 
vivere,  mantenersi. — To  subsist 
an  army,  provvedere  le  vetova- 
glie  ad  un  esercito. 

Subsistence,  s.  sussistenza,  esis- 
tenza, stato,  cssCTv.-.Subsistence, 
sussistenza,  mantenimento,  vit- 
to.— Subsistence  mon^,  sussis- 
tenza, mezza  paga  che  si  dà  alte 
truppe. 

Subsistent,  a^j*  sussistente,  esis- 
tente. 

Sóbstance,  s.  soitonni,  sustansM, 
quei  che  si  sostenta  per  se  mede* 
Simo,  essenza,  quiddità,  essere. 
— Substance,  sustanaa,  quello 
che  si  trova  di  migliore,  di  nti- 

tritivo  in  qualunque  cosa. 

Substance,  sustanxa,  somma, 
contenuto,  ristretto. — Substance, 
sustanxa,  reo/ttii.— Substance, 
sustanxa,  essenziale. 

Substantial,  adj.  sostanziale,  che 
ha  sustanxa,  essenziale. —  Sub- 
stantial food,  vivanda  sustanzio- 
sa,  — .  Substantial  cloth,  panno 

forte. Substantial  man,  un 

uomo  benestante,  ricco,  comodo. 
— Substantial,  sustanxiale,  reale, 
solido. 

Substantiility,  s.  sustanzinlità. 
Substantiality,  sostanza,  corpo. 

Substantially,  adv.  sustawdal' 
mente,  essenzialmente. 

Substintialness,   s.  sostanàaUtà, 

fermezza,  fnvs. 

Substintials,  s.  ^\ur.  parti  essen- 
ziaU. 

To  Substantiate,  v.  a.  sostanziare. 

Substantive,  s.  sustantivo,  che  ha 
sustanxa,  0  sussisienza^A  noun 
substantive,  a  substantive,  un 
nome  sostantivo,  un  sostantivo. 

Substantively,  adv.  sustantiva- 
mente,  a  modo  di  sustantivo. 

Substitute,  s.  sostituto,  che  tiene 

la  vece  altrui. Subititutevim 

LL8 


SUB 

onUuio» 
To  Substitute,   t.  a.  toUkuirt, 

mettere  m  luogo  smo, 
Substitótioo,   ••   tostiiuxìotief    il 

tottitìdre. 
To  Substiict,  r.  a.  ooUrarre^  ea- 

vare  d*  una  oomma  maggiore 

aUra  minore, 
Substr&cting,  t.  aoUraimentOf  il 

toUrarre. 
SuUtriction,  s.  $oUraxione. 

Subttraction,    or    the    rule  of 

substrtctioD,  la  soiiranone,  o  la 

regola  di  toUraxhne  ;    termine 

aritmetico, 
Substritum,  t.  uno  strato  di  tolto 

di' un  altro. 

Substruction,  ì  ,  A^^^^^t^ 
SubrtrUcture,  J  ••>«^«^- 
Subsóltive,  )  a^j.  saltellante,  bai- 
SubsóltoiT,  3      xellante, 
Subsùltonly,  adv.  m  modo  saltel- 
lante, baUeUante, 
To  Subsóme,   ▼.  n.  riastumere 

una  questione, 
Subtàngent,  ad),  sottangfnte. 
To  Subtend,  t.  a.  tendere,  dis" 

tendere  di  sotto. 
Subtense,  s.  sottendente, 
Subter,  prep.  sotto. 
Subterflóent,  7  a^j.  colando    sot- 
Subtérfluous,  $      to. 
Subterfuge,  s.  sutterfugio,  soam» 

;x>,  ripiego,  mexxo  termine, 
Sdbierrane,  s.  un  sotteraneo, 
Sublerrineal,    '\..   ^.^^^^^ 

Subteninity,  >  s.   luogo    sotter* 

Sóbterrany,  3  ranco,  quel  che 
giace  sotto  terra, 

Sóbtile,  adj.  sottile,  non  denso,non 
grosso, —  Subtile^  ^TU),  detìcato, 
non  grotso&ino.— JSubtile^  acuto, 
sottile,  non  ottuso, — Subtile,  sot» 
tile,  jìenetrativo,  penetrante,  — 
Subtile^  sottHe,  acuto,  arguto,  in~ 
gegnoso, — Subtile,  sottile,  ingan- 
fitftWtf.— Subtile,  sottile,  oaia^ 
lofo. 

Sóbtilely,  adr.  sottilmente,  non 
grossolanamente,  ingegnosamen- 
Ir.— Subtilely,  sottilmente,  con 
sottiljraude  0  inganno, 

Sóbtileness,  s.  sottigliexxa,  arti- 

fisio,  astwda. 

To  SubtfUate,  t.  a.  assotigUare, 
render  sottile  0  tenue, 

Subtili&tion,  s.  assottigliamento, 

Subtilizition,  8.  V  assottigliare 
una  materia  à  die  diventi  vola^ 
tile,  ose  ne  vada  in  JUmo o  m 
vettore, 

Subtilix&tion,  s.  assottigliamento. 

To  Subtilize,  r.  a.  assoUigtìare, 
render  sottile, ^To  Subtilize, 
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gktrdnsxttre,yantasticare, 

SubtiUty,  s.  sotHgHexxa,  tanto  m 
«ffMJo  proprio,  quatUo  metafitri- 
camente, 

Sóbtle,  acy.  JoMi^  penetrativo, 
jtenetrante,  acuto, —  Subtle,  sot- 
tile, Jine,  acuto,  ingegnoso,  aS' 
/u/o.— Subtle  trick,  soltigfiena, 
tiro  molto  Jurhesco, 

SCìbCkty,  s.  soO^&no.— Subtle- 
ty, sotiigliexza,  acutetan  <f  in- 
gegno, astuzia. 

Subtly,  adv.  sottilmente,  con  sot' 
tigliexxa,  sagacemente,  ma/isso- 
samente,  astutamente. 

To  Subtr&ct,  V.  a.  sottrarre. 

Subtracter,  s.  sottrattore. 

Subtraction,  a.  sottrazione. 

Subtrahend,  s.  ii  nusnero  da  sot- 
trarsi, 

Subtriple^  adj.  che  contiepu  una 
parte  di  tre, 

Subtótor,  s.  sot^mtaestro, 

Subvent&neous,  adj.  vano,  vuoto, 
ventoso. 

Subvention,  s.  sotvenxione,  suS' 
sidio,  sowenimento. 

To  Subvérse,  v.  a.  sovvertire, 
mandar  soxzopra. 

Subversion,  s.  sovversione,  sov- 
vertimento, rovina. 

Subversive,  adj.  sovvertente. 

To  Subvert,  v.  a.  sowertere,  sov- 
vertire, rovinare,  mandar  sosao^ 
pra,  guastare,  distruggere, 

Subvérter,  s.  sowertiiore,  distrug- 
gitore, 

Subvicar,  s.  sotto  vicario, 

SubvScarship,  s.  sotto  vicariato, 

Subundation,  1.  diluvio, 

Sóburb,  8.  borgo,  lo  accrescimen- 
to di  casejuor  delle  terre  mu- 
rate. 

Suburban,  '\  adj.  subttrbano,  che 

Subórbial,   >  abita  nel  borgo  d* 

Sub<irbian,J  una  terra  mura- 
ta, 

S<U>UTbed,  adj.  che  ha  un  sobbor- 
go- 

Suburbicirìan,  adj.  suburbicario, 
Subwórker,  s.  <q>er<\fo  subordina- 
to ad  un  altro  ojter€[jo, 
Succed&neous,  adj.  succedaneo, 
Succed&neum,  s.  un  succedaneo. 

To  Succeed,  v.  a.  succedere,  se- 
guire, venir  dopo, To  suc- 
ceed one,  succedere  a  qualche- 
duno^  ereditare  de*  stun  beni,  di- 
venir suo  erede. 
To  Succeed,  v.  n.  riuscire,  sortire, 
avere  effetto.^To  succeed,  sue 
cedere,  avvenire,  accadere, 
Succéeder,  s.  colui  che  viene  im- 
mediatemente  dietro  a  un  altro, 
—Succéeder,  colui  che  viene  nel 
luogo  d*  un  altro,  successore. 
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Soceée£ng,ad). 
ente. 

Success,  successo, 

so,  buona  riuscka, 

success^  rtKJorr  I 

^eUo, 
Successful,  adj. 

licetfirtumOo, 
Successfully,  adv. 

mento,  Jètìcemente, 
Succ^ssfulness,  s.  fiGekà,  hmva 

successo,  evento  fariunmim. 
Succession,  s.  tuceetsum 

— Succession  oÌ  timc^ 

di  tempo  ;  serie  «T 
Successive,  a<y. . 

ene  Cun  dopo  C  altro. 
Succèssi  vely,  ad  V. 

U,  V  un  dopo  r  altro. 
Successiveness,  s. 
Successless,  adj.  a^Ufec^ 

to,  sfortunato» 


Successor,  i.  succetaore,  efts  a»- 
cede* 

Sucdoct,  ad}.  «Mocnilv,  osrCi^  Ive* 
ve,  pffftijffmtttfpi 

Succinctly,  adv. 
con  brevità. 

Succinctness,  a.  ftuftafi). 

Sóccory,  s.  dcorva, 
dicchio, 

Sóccour,  s.  soccorso,  afuto, 
sidio. 

To  Sóccour,  ▼.  a.  jocoorrern  < 
tare,  Jtorger  tffuto,  dor 
sovvenire, 

Succourer,  è,  soccorritore, 
ritrice, 

Succourless,  và^  privo  S 
so. 

Sùccube,  )s.   «m 

Sóccubus,  >     demonio  che  pig^ 

forma  di  donna  per  giacere  can 
un  uomo. 

Succulence,  >  ..  * 

Sdcculency.  \  *•  "f^' 

Succulent,  adj.  sugoso,  pirn  S 
sugo. 

To  Succómb,  v.  n. 
rimaner  soverchiato, 

Succuss&tion,  s.  frotte. 

Succósaioo,  s.  scuotimsento, 
sa, 

Sóch,  adj.  tale,  similc^^Svek  u 
it  is,  tal  quale,  è, — I  bave  so 
such  thing,  non  ho  tal  eoss.-^ 
For  such  a  sroaU  matter,  per  n 
poca  cosa,^'  I  am  not  aoeh  s 
fool,  non  sono  cosà  sciocco,— he 
made  such  a  pimgieafc  tbat  eve 
can  hardly  betieve  it»,^or  «m  si 
gran  progresso  che  appetta  è  ere- 
dibile.^Sudk  as,  fiidi,  quOs, 
chc-^Such  as  govern  the  Hats 
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qudHf  0  qutf  lidi  che  governano 
io  Malo, — For  such  a  man  as  I, 
per  un  uomo  delia  miafattcu-^ 
I  am  not  such  a  man  as  tu  go 
back  from  my  word,  io  non  son 
uomo  da  mancar  di  parola, — It 
ia  not  fit,  for  such  a  roan  as  you 
to  do  such  a  thing,  non  conviene 
ad  un  uomo  come  voi  di  fare  ù- 

miie  cosa. There's  no  such 

thing,  non  v*  è  tal  coso.— And 
luch  like,  e  aliri  àmilL — I  love 
ali  the  fruits  that  grow  in  hot 
countries,  such  as  figs,  grapes, 
and  the  like,  amo  tutte  quelle 

frulla  che  nascono  in  paesi  caldi, 
come  a  dire  fichi,  uvn,  e  simUi. 

Séck,  8.  t  alto  del  succhiare» — 
To  give  suck,  allattare^  nutrir 
con  /ol/tf.— Suckstone,  lamjtre- 
da  di  mare. 

To  Siiick,  V.  a.  succiare,  attrarre 
a  se  V  umore,  e  V  sugo, — To 
suck  the  breast,  jwjìjìare, — A 
child  that  sucks,  un  bandntto 
alia  mammella, — To  suck  one's 
substance,  succiare  C  tdtrui  sos- 
tanze.— To  suck  in,  succiare, 
jMpjìore, — To  suck  in  an  error 
with  one's  mother's  milk,  suC' 
dare  un  errore  dalla  mammella, 
esseme  imbevuto  a  buon*  ora, — 
To  suck  out,  succiare,  fare  to- 
cvre  succiando. — To  suck  out 
the  air,  succiar  su  V  aria. 

Sucker,  s.  quello  che  succia  opoi>- 
pa, — The  sucker  of  a  pump, 
il  cannoncello  della  tromba, 

Sùekets,  s.  zuccherini,  conati. 

Sticking,  s.  succiamento,  U  succi" 
are, 

Sóckiog,  adj.  succiante,  lattante. 
— Sucking  lamb,  agnello  di  lat- 
te. 

Sóckingbottle,  s.  vasetto  col  bec- 
co  che  seroe  a  dare  a  bere  a* 
bambini.— He  is  not  well  past 
his  sucking  bottle,  glijnuua  an- 
cora  la  bocca  di  latte. 

To  Sóckle,  V.  a.  aUaUarti  nu- 
trir con  lolle, 

Sikkle,  8.  popjìa, 

SOckled,  aiy.  aUaUalo. 

Siickliog,  8.  r  aUaUare,-^S\icV 
ling,  creatura  che  ancora  jtojìjia 
la  madre  o  la  balia. — A  suck- 
ling, agnello  di  latte, 

Sóction,  s.  sucdamenlo,  V  alto 
del  succiare, 

Sódary,  s.  sudario,  sdugalqjo, 

Suditìon,  s.  sudore,  il  sudore. 

Sijdatory,  s.  sudatorio,  stufa, 

Siidden,  adj.  iubilaneo,  subilano, 
ritentino,  improvviso. 

Stiddenly,  adv.  subitamente,  su- 
bkanamenle,  subilo,  in  un  su» 
bilo,  nt^rrowitamenle,  riftenti' 
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namenle. 

Suddenness,  s,jìTonlexxa. 

Sudorific,  adj.  sudorifico. 

Sudorific,  8.  medicamento  sudo- 
rificQ,  che  fa  sudare,  che  provo- 
ca il  sudore. 

Sódorous,  adj.  di  sudore. 

Sóds,  s.  lisciva  di  sapone  e  acqua. 
— To  be  in  the  suds,  frase  fa- 
miliare,  e  vale   essere  afillo  in 
qualche  difficoltà,  essere  imòrog 
Hata  o  perplesso. 

To  Sue,  V.  a.  citar  in  giudido, 
ricltiamarsi  in  giudicio  d*  uno. 
— To  sue,  pregare,  esser  in  lite. 
— To  sue,  litigare,  sujij^icare, 
domandar  con  istanza,  scongiu- 
rare.— To  sue  toonefora  thing, 
ricorrere,  rifugga  ad  alcuno 
per  die  che  sia, — Sued  at  law, 
cUato  in  giutlicio. — Sued  for, 
sollecitato,  procurato. 

Suet,  s.  grasso  di  came  duro,  e 
Sfìeciuhnente  quello  che  è  intor- 
no agli  arnioni. 

Si'*ety,  adj.  grasso,  che  consiste  di 
grasso  duro,  che  s*  assomigUa  a 
quel  grasso  duro  che  circonda 
gli  arnioni. 

To  Sófièr,  V.  a.  v.  n.  soffrire,  pa- 
tire, sojqìortare,  comjtortare,  tol- 
lerare.—A)\  religions  are  suf- 
fered  in  Holland,  tutte  le  reli- 
gioni sono  tollerate  in  Olanda.— 
To  sufier  a  great  loss, yore  una 
gran  jìerdita, — To  suffer  ship- 
wreck,/òr  nav^ragio, — To  suf- 
fer, sopire,  portar  la  pena,  esser 
punito. — You  shall  suffer  for 
all  your  imprudent  actions,  voi 
piagherete  il  ^fio  delle  vostre  im- 
jn^udenze.-To'àay  the  prisoners 
sufièr,  i  jtrigionieri  saranno  gi- 
ustiziati oggi. — To  sufier,  com- 
jMTtare,  lasciare,  permettere. — 
My  heart  won't  sufièr  me  to 
leave  you,  non  mi  bada  V  ani- 
mo di  lasciarm. — I  shall  not 
sufièr  you  to  go  away  without 
me,  non  vi  lascerò  andare  senza 
me,  -  Why  do  you  suflTer  him 
to  do  such  things  ?  perchè  j)er- 
meltele  che  faccia  simili  cose  f 

SófiTerable,  adj.  sopportevole,  atto 
a  sopportar», 

SUflèrableoess,  s.  toUeranxa,  il 
tollerare,  soffrire, 

Sdflèrably,  adv.  tollerabilmente, 
così  che  si  può  soffrire. 

Sufièrance,  s.  sujferenza,  permis- 
sione, licenza,  tolleranza. 

Sufllèrer,  s.  qudlo  che  soffre,  die 
patisce,  che  ha  sofferto  o  patito, 
sofferitore. — Sufièrer,  jierditore. 

Sù&rìng,  s.  peìUh  dolore,  <ra- 
vaglio, 

S(ifièringly,    adv.  penosamenlef 
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dolorosamente. 

To  Sùflice,  V.  n.  bastare,  esser 
bastante,  esser  abbastanza. 

Sufficiency,  s.  sofficienza,  quH 
che  6«/a.— Sufficiency,  sofflci- 
etiza,  dottrina,  cajMicità, — Suf- 
ficiency, orgoglio. 

Sufllcient,  adj.  sufficiente,  baste- 
vofe.— Sufficient  bail,  malleve- 
ria, che  è  Wt«n/e.— Sufficient, 
sofficiente,  capace,  idoneo, 

Sufln[ciently,adv.  soffidenUmente, 
a  bastanza. 

Suffisance,  s.  eccesso,  abbondane 
za. 

To  Sufflàminate,  v.  a.  arrestare, 
imjtedire. 

To  Sufflàte,  v.  a.  soffiare, 

SufilÀtion,  s.  soffiamento. 

To  Suffocate,  v.  a.  soffocare. 

Suffocate,  adj.  soffocato. 

Suffocation,  s.  soffocazione,  soffo- 
camento. 

Suffocative,  adj.  sqffocativo,  che 
ha  possa  di  soffocare, 

Suffóssion,  s.  scavamento. 

Suffragan,  s.  sujffraganeo,  vesco- 
vo sottoposto  al  metrojìolitano, 

Suffragant,  adj.  suffragante. 

Suffragant,    ì  s,favoritore,  fau- 

Suffragator,  )    fore. 

To  Suffragate,  v.  n.  suff'ragare,^ 
dare  il  voto  in  favore. 

Suffrage,  s.  suffiagjio,  volo, 

Suffrage,  suffragjio,  approvazi- 
one, 

Suffr&ginous,  adj.  attenente  al 
ginocchio  delle  bestie. 

To  Suffumigate,  v.  a.  suffumi' 
gare,  dare  Ufumo, 

Suffumig4tion,  s.  suffumigio. 

Suffumige,  s.  suffumigio  ordina- 
to da*  media  /vr  certi  mali. 

To  Suffuse,  v.  a.  spandere,  come 
veH>igmzia  si  fa  con  un  vapore 
o  con  una  tintura, 

Sufliìsion,  8.  suffusione,  sorta  di 
malattia  che  mene  egli  occhi  e 
imiìedisceU  vedere, — Suffusion, 
quello  che  si  sjiorge  o  si  sjìande, 

Sùg,  8.  jnUce  di  metre. 

Sugar,  8.  zucchero, — To  sweeten 
with  suear,  inzuccherare. — Su- 
gar-loa^  pan  di  zucchero. 

To  Sdgar,  v.  a.  inzuccherare, 
metter  del  zucchero,  condire  con 
zucchero, — Sugared  words, /Mi- 
ro^ inzuccherate,  jiiene  d*  af- 

tesalo. 

Sugary,  adj.  zuccheroso,  che  ha 
tit  se  dello  zucchero,  dolce,  dot- 
ciato, 

Sugcscent,  adj,  fuggente,  sued- 
ante. 

To  Suggest,  T.  a.  suggerire,  md- 
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tere  m  corukleraxioHet  proporre, 

Suggéster,  s.  suggeritore^  chi  tug* 
gerisce,  chi  jnvpone, 

Suggestion,  8.  tuggesiione,  inti-' 
nuaxione,  intUgaxùme,  tollecitam 
rione,  suggerimento. 

To  Sóggil,  V.  a.  diffamare. 

To  Sóggilate,  t.  a.  ammaccare 
con  f  percosse  la  carne,  battere 
quakuno  onde  ne  sia  livido. 

Suggillition,  t.  ammaccamento, 
Iwidore,  Uvidexxa. 

Suicide,  i.  suicidio,  U  delitto  di 
distrugger  se  stesso  i  suicida,  chi 
uccide  se  stesso, 

SùiUage^  s.  sugo  di  letame,  spor- 
cisàa, 

Sóìng,  s.  lite,  U  mover  lite. 

Sóit  tt  law,  or  io  law,  i.  lite. 

To  have  a  suit  against  one,  aver 
una  Ute  con  uno,  esser  m  lUe 
con  uno,^S\i\i,miemoriale,sup' 
plica. — Suit,  ridiiesUh  doman* 
da,  preghiera,  solUcitanone,  is* 
tanxa. — Suit,  numero  di  cose 

corrisfKmdentiJra  se  stesse. 

Suit,  abito  intero  da  uomo. — 
Suit,  seguenxa,  serie,  ordine  re- 
golare. ^Suit,  seguito,  compag- 
nia, corteggù>^^mt,  t  amo- 
reggiare  con  intenzione  di  ma- 
trimonio. 

To  Sdit,  V.  a.  adattare. To 

suit,  assortire,  porre  nelt  ordi- 
ne debito. 

To  Sóit,  T.  n.  adattarsi,  esser 
jtroprw, — To  suit,  far  un  abi- 
to, vestire.— 'To  suit,  accordarsi, 
porsi  d*  accordo. 

Suitable,  odj.  conveniente,  conve- 
nevole, cottforme,  proporxiona- 
to. 

Suitableness,  s.  convenenxa,  con» 
formità. 

Suitably,  adv.  conformemente, 
convenevolmente. 

Suite,  s.  seguito,  compagnia. 

Sui  ter,  I  s.  sujìjilicante,  candida- 

Suitor,  )   to. — Suitor,  amante. 

Suitress,  s.  st^ffìHcatrice. 

Sulcated,  adj.  solcato. 

To  S(ilk,  V.  n.  esser  di  caUivo 
umore,  esser  ostinato,  bisbetico. 

Siilliily,adv.  ritrosamente,  cajfar- 
biamente. 

Sùlkiness,  s.  cattivo  umore,  umo- 
re ritroso. 

Sólky,  adj.  arcigno,  burbero,  ri- 
troso, torvo. 

Sóli,  s.  aratro, 

Sóllen,  a^ì*  ritroso,  arcigno,  bur- 
bero, torvo, — Sullen,  ostinato, 
capone,  caparbio. 

To  Sullen,  v.  a.  render  ritroso, 
tristo. 

Sullenly,  adv.  ritrosamente,  con 

viso  arcigno, — Sullenly,  ostina- 
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tamente,  caparbiamente, 

Sóllenoess,  s.  umore  ritroso,  eat- 
tivo umore. — Sullenness,  osti- 
nazione, caparbietà,  cajwneria, 

Sóllens,  s.  {d.  temperamento  bur- 
bero. 

Sólliage,  i.  macchia,  ^torciàa, 
polhudone, 

Sdlly,  s.  macdkia,  bruttura. 

To  Sólly,  v.  a.  tporcare,  imbrat» 
tare,  mac^iare. 

Sólphur,  s.  zolfo,  soffb, Sul- 

phur.pit,  xotfbdara, —  Sulphur. 
mori,  finocchio  porcino,  peuce- 
dano. 

S(Uphurate,  adj.  sulfureo. 

Sulphurition,  s.  Vaàone  d'un- 
gere con  zolfo. 

i$u;:r  !«*"i^- 

Sulphóreously,  adv.  in  modo  suì- 
/iàwo. 

SuIph(ireousnets,  s.  sulfureità. 

Sólphury,  adj.  su^ureo, 

Sóltan,  s.  sultano,  U  gran  sig- 
nore, il  gran  7Virco«_ Sultan, 
sultano,  principe  Maomettano. 

Sult&na,       ì  8.  la  sultana,  la  re- 

Sdltaness,    3  gjina  sultana. 

Sultana,  Sìdtanay  nave  da  guer- 
ra Turchesca, 

Sdltanry,  s.  un  imjiero  orientale. 

Sultriness,  s.  calore  soffocante. 

Sóltry,  adj.  fervido,  Jervoroso.^ 
Sultry  heat,  afa,  caldo  sover- 
chio di  state. 

Sàm,  s.  somma. — A  sum  of  mo- 
ney, una  somma  di  danari,'^ 
The  sum  of  a  discourse,  la  som- 
ma, la  sustanza,  il  ristretto  tT 

un  discorso, The  sum  of  a 

book,  il  sommario,  U  compen- 
dio, V  argomento  d*  un  libro. 

To  Sdm,  V.  a.  sommare,  raccorre 
i  numeri. — To  sum  up  all,  in 
somma,  finalmente,  in  conclu- 
sione, 

Sómage,  s.  soma, — Sumage,  di- 
ritto che  si  paga  per  ogni  soma 
d*  uncavaUo. 

Sumach,  s.  sommaco,  e  sommac- 
co,  arbusto  eoa  detto. 

Sómless,  adj.  infinito,  che  rum  si 
pub  comptUare. 

Summarily,  adv.  sommariamen- 
te, in  sommario,  compendiosa- 
mente. 

Summary,  adj.  sommario,  fiuto 
sommariamente,  e  senm  solem- 
nitd  digiudido,  breve,  succinto, 
corto, 

Sdmmary,    s.    sommario,  breve 

ristretto,  compendio. 

Summer,  s.  state,  estate,  una  delle 

quattro  stagioni  deW  anno, 

One  swallow  does  not  make  the 

summer,  un  fiore  nanfa  pri- 
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moverà,' 

tempo  di  state,  tewspo 

Summer-bouae,  gtsbiMetto  di  1 

dura,  cosuccia  m  am , 

Summer-suit»  obito  di 

Summer-quarters,   qsautieii  di 

state. — Summer,  ia  trave  prin- 
cipale d*  te»  ed^dom 
Sdmmer,  s.  eoleolatortm 
To  Summer,  v.  n.  pastor  la  stiée, 

— To  summer  in  the  coaaùj, 

villeggiare,  passar  In   state  in 

villa, 

Sdnunersault,   )  s. 
Sdmroeraet,      )   ji 
Sdmmist,  s.  sommatore. 

Ultore. 

Sómmìt,    >  s.    dma, 
Sdmmity,  \    vetta. 
To  Sdmmon,  r.  a. 

amare  in  giudido. — To  s«hi- 

mon,  comandare,  significare,  sa- 

timore,  far  sapere. 
Sdmmoner,  s.  sergente,  nùmistro 

della  giustizia. 
Summoning,  s.  dlaziame. 
Summons,  s.  citazione,  csmmmf 

damento, 
Sumpter,  s.  somiere,  giwnemts, 

cavallo  da  soma, Smnpfer» 

saddle,  basto, 
Sdmption,  s.  t  tUto  del  tacere. 
Sdraptuaiy,  adj.  suntuario,  càe 

riguarda  la  moderotione  deMe 

sjìese. — Sumptuary   laws,  leggi 

suntuarie,  che  moderano  le  spese, 
Sumptuósity,      >  a. 
Sdmptuousness,  ) 

magnj/Zcnttti, 
Sdmptuous,    ad). 

grande  spesa,  ricco, 

magnifico,  superbo, 
Sómptuoudy,  adv. 

te,  splendidamente,  magnifica' 

mente. 

Són,  s.  sole,  pianeta  che  lumi- 
na il  mondo. — Tbe  Sun  of  rìgfc- 

teousness,  il  Soldi 
To  Sdn,  V. 

qualsisia  cosa  al  sole  ad  oggetts 

d*  tudugarla. 
Sdnbeam,  s.  raggio  di  sole. 
Sunbeat,  adj.  esposto  al  sole,  te- 

tuta  dal  scie. 

lucente  coaie  il 
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Sdnbright,  adj. 

sole. 
Sdnbuming,  i.  caldura,   F  eb» 

bronzare, 
Sdnbumt,  adj.  emacila  dal  sak, 

abbronzato, 
Sdnclad,  adj.  vestito  di  raggi,  bs- 

centissima, 
Sdnday,  s.  Domenica,  S  ^àoma 

eli   Domenica.  ~Falm-Saoday, 

la  Domenica  deBe  palme. 
To  Sdnder,  r,  a.  separare,  dSn- 

dere. 


8.  il  levar  del  sole. 
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Sdnder,  s.  due,  due  jtartù 
Sùodew«  8.  torta  «T  erba, 
SóndiaL  a*  orologio  tolare, 
SCindrìed,  adj.  teccaio  dal  calore 

del  eole. 
Sóadry,   adj.  diverù,    parecchi, 

tnolii.—  Sundry  w^y  t,molle  ma- 
cere. 
Sunflower,  s.  c/irida,  gasale, 
Sùngt  p.  p.  di  To  sing. 
Sunk,  p.  p.  di  To  sink.—Sunk 

in  hU  credit,  tcrediiato,  che  ha 

fierduio  il  credito. 
Sunless,  adj.  privo  di  sole. 
Sóniight,  s.  lume  del  sole. 
Sónlike^  adj.  ùmile  al  tole. 
Sonny,  adj.  aprico,  espoUo  al  tole, 

«ofnlib.— Asunny  place,  un  luo- 
go afìrìco. 
Sunproof,  adj.  impervio  al  lume 

dettole, 
Sónrise,      ) 
Sónrìsìng,  | 
SónseC,  s.  il  tramontar  del  tole. 
Sunshine,  s.  la  chiarexxa,  il  lume, 

lo  t/tlendore  del  tole, 
Sdnshine,  )  adj.  briUanle  come  il 
86nsbiny,  )    tote,  tplendente  col 

tole, 
Sdp,  s.  torto,  centellino, To 

take  a  sup,  prender  un  torto. 
To  Sóp,  V.  n.  cenare. 
To  Sóp,  V.  a.  torbire,  centellare, 

bere  a  centellini  o  a  torti, — To 

tup,  dar  da  cena, 
Sóperable,  adj.  tuperabile,  che  ti 

può  tuperare, 
Sóperableness,  s.  la  qualità  cf  et- 

ter  tuperabile, 
Sóperably,  adv.  in  modo  tuite- 

rabile. 
To  Superaboiìnd,  y.  n.  topralh- 

bondare,  sojrravanxare. 
Superabundance,  s.  toverchia  ab- 

bondanxa. 
Superabundant,  adj.   tojtrabbon' 

dante. 
Superabundantly,    adv.  con  to- 

prabbondanza. 
To  Superadd,  v.  n.  aggiugner  di 

pia  0  troppo, 

Supcraddition,  s.  aggiunta, 
Sttperadvénient,  adj.  tojnravveg' 

nente. 
To  Superannuate,  v.  n.  etter  di 

vecdàadata, 
Supefinnuated,  adj.  ttantio,  vec- 
chio, troppo  vecchio. 
Superb,  ad),  tuperbo,  magnifico, 

pompato. 
Superbly,    adv.     tuperbamente, 

magnikcamente,  pompotamente. 
Supercargo,  s.  topraccarico,  t^- 

JUaale  ^  vatcelto  che  tajtrain- 

tende  al  commercio, 
Superceléstial,  ai^.  topraeeleste, 
Supercbéry,   u  toperchieriof  m- 
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ganno. 

Supercilious,  adj.  tevero,  grave, 
tnttenuto,  austero,  Jiero,  arro- 
gante,  burbero. 

Superciliously,  adv.  severamente, 
gravemente,  fieramente,  altiera- 
mente,  con  tottenutexxa,  bur- 
bantemente. 

Superciliousness,  s.  tutsiego,  or- 
goglio, gravità,  tottenutexxa,  ar- 
roganza, 

Superconcéption,  s.  tuperconce- 
xione,  sujfèrfetazione, 

Superc6nsei]uence,  s.  conseguen- 
xa  retnota, 

Supercréscence,  s.  topraccretcen- 
za, 

Superéminence,  7    s.  jtreminen- 

Superéminenc}',  5      *^* 

Superéminent,  tà},  eminente,  ec- 
cellente. 

Supereminently,  adv.  eminente- 
mente, eccellentemente, 

Superérogant,  adj.  tuprabbondan- 
te. 

To  Superérogate,  v.  n.  dare  o 

fare  più  di  quel  che  uno  è  obbli- 
gato, ttrqfare. 

Supererogation,  s.  tupereroga- 
xione,  il  dare,  o  il  fare  più  di 
quel  che  uno  è  tenuto, 

Superérogative,  \    a4f.    tojtrab- 

Superérogatory,  f     bondante, 

Superesséntial,  adj.  tojn'aessenxi^ 
ale. 

To  Superex&lt,  v.  a.  tojnraetal- 
tare, 

Superexaltition,  s.  toitraetalta- 
xione, 

Superéxcellent,  adj.  tquitiio,  ol- 
tremodo eccellente, 

Superexcréscence,  s.  tupraescret- 
cenxa. 

To  Superfétate^  )  v.  n.  tuperfe- 

To  Sóperfete,     )    tare, 

Superfetition,  s.  tupetfetaxione, 

Superiìce,  s.  tuperfiàe. 

Superficial,  adj.  tuj)erficiale,  ette- 
riore. 

Superficiality,      )  s.  tujìerficiali- 

Superficialness,  S   ^à. 

Superficially,  ,adv.  tuperfidtd- 
mente. 

Superficies,  s.  superficie,  il  di 

fuori  di  datcuna  cota. 

Superfine,  adj.^rufsimo,  topraf- 
Hno, 

Supérfluence,  s.  superfluità, 

Superflóitance,  s.  il  galleggiare, 

SuperfltHtant,  adj.  galleggiante. 

Superfluity,  s.  superfluità,  toprab- 
tfondanta. 

Superfluous,  adj.  tuperfiuo,  inu- 
tile, toverdùo. 

Superfluously,  adv.  toverdna- 
mente,  tuperfiuamente, 

Supérfluousness,  s.  superfluità. 
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Supérflux,  s.  il  stifterflusso, 
Superfoliétìon,  s.  sovrabbondan- 

«>  di  fogliame. 
Superhuman,  adj.  soprumano, so^ 

pra  la  coìulixione  umana, 
Superimpregnition,  s.  sujìerfeta- 

xione. 
Superincumbent,  adj.  tovraggia- 

cente. 
To  Superinduce,  v.  a.  toprain- 

durre, 

Superindóction,  s.  il  topraindur' 
re. 

To  Superìnspéct,  )  v.  a.  tojìran» 

To  Superintend,  >  tendere,  veg- 
liare, invigliare. 

Superintendence,  \  s.  topranten- 

Superìnténdency,  \  denxa,  ispe- 
sdone. 

Superintendent,  s.  so^mnitenden- 
l^t  guegli  che  ha  autorità  jrri- 
maria  tojìra  qualche  ìiffiào  o 
ojìera. 

Superintendent,  adj.  topranten- 
dente,  che  governa, 

Superior,  adj.  tuperiore,  che  to- 
prasta,  contrario  (T  inferiore, — 
Superior,  superiore,  che  ha  au» 
torità  sugli  altri, — Superior  fa- 
ther, il  jHidre  Jif/Jtfrtofif.— The 
superior  mother,  la  madre  supc 
riore,  la  madre  badessa, — Their 
forces  were  much  superior  to 
ours,  te  loro  forze  erano  molto 
superiori  alle  nostre. 

Superior,  s.  superiore,  principale, 
capo. 

Superiority,  s.  superiorità,  pre- 
minenza, eccellenza, 

Superl&tion,  a.  sujierlaxione,  esa- 
gerazione. 

Superlative,  adj.  tuperlativo,  più 
tujteriore  di  tuttù 

Superlatively,  adv.  superiatioa- 
mente,  in  superlativo  grado, 

Supérlativeness,  s.  qualità  super- 
lativa. 

Superlunar,    )  adj.  che  è  di  so- 

Superlónary,  \  pra  della  luna. 

Supernal,  adj.  superno,  superiore, 
di  tojrra, 

Supérnally,  adv.  tupemalmente, 
con  jìotenxa  nqìernaie,  divina- 
mente, 

Siipernitant,  adj.  tojìra  nattmle, 

Supematition,  s.  U  topra  tuUare, 

Supernatural,  adj.  toprannatu- 
rale, 

SupemÀturally,  adv.  con  modo 
tnprannaturale. 

Supernumerary,  adj.  toprannu- 
merario, 

Sóperplant,  s.  una  pianta  che 
cretce  topra  cT  un  altra  pianta, 

Sóperplusage,  s.  il  toprappiù,  il 
toverchio. 

To  Superpónderate,  v.  a.  toprap- 
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peMre. 

To  Sóperpraise»  v.  a.  ioprallo- 
dare,  jn-dodare, 

Superpropórtion,  >.  U  Éojmtppià 
della  jìropcrùone» 

SuperpurgÀtion,  s.  toprapjmrga- 
mentOt  tujìerjmrgazbne* 

Supersaliency,  s.  P  aito  di  taltar 
sopra  qualche  cosa. 

To  Superscribe,  v.  a.  Sfqtrascn- 
vere. 

Superscdber,  s.  quello  dte  sopra- 
scrive. 

Supencriptìon,  f.  soproMcriHaf  jo- 
^irascriUo. 

To  Supersede,  v.  a.  soprassedere^ 
tralasciare  jter  qualche  tempo, 
differire. 

Supersedeas,  s.  dilaxione. 

Supersession,  s.  intermissione,  il 
soprassedere. 

Supersérvìceable,  a4j.  tro^rpo  of' 
ficioso. 

Superstition,  s.  superOitione. 

Superstitious,  adj.  sujìerstizioso. 

Superstitìously,  adv.  superstixiO' 
samente. 

Supersti  tiousness,  s.  superstizione. 

To  Superstróct,  v.  ^.fabbricare, 
eilificar  sopra. 

Superstrijctìon,  \  s.  edificio,  ofedt' 

Superstructure,  )  brica,  che  i 
alxa  soffra  qualche  fondamento, 

Supersóbt]e,  adj.  maUsdosoJurbo 
oltre  modo. 

Supenracinetfus^  adj.  sufìerfiuo, 
inutile,  sofìerchievole,  soverdtio. 

SupervacHneously,  adr.  inutil" 
mente. 

Supervac&neousness,  8.  inutilità. 

To  Supervene,  v.  n.  sopraggiug' 
nere,  sojtrawetiire. 

Supervenient,  adj.  sapraw^fìen' 
te,  sopravvenente. 

Supervention,  •.  sapraw^;nenxa. 

To  Supervise,  v.  a.  soimxnten^' 
tlere,  aver  P  ispezione  o  sojìran- 

tendenza  di  che  che  sia. To 

supervise,  rivedere,  esaminar  di 
n%u)vo, — To  supervise  a  will,  ve- 
dere  se  la  volontà  del  testatore  è 
bttn  eseguila  secondo  il  tenore 
del  testamento. 

Supervise,      }    s.  is^iexume,  so-. 

Supervision,  y   prantendenwa. 

Supervisor,  s.  soiirantendente,  <£»- 
rettore,  isjìettore. 

To  Supervive,  v.  n.  sopravvivere. 

Supination,  s.  lo  star  supino,  su- 
pinaxione. 

Supine,  adj.  supino,  negligente, 
ozioso,  infingardo,  pigro,  tras- 
curato. 

Supine,  8.  Sìqtino,  termine  gram- 
maticale. 

Supinely,  adv.  sujiinamente,  neg- 
ligentemente, pigramente,  tras- 
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curatamente. 

Supineness,  I  s.  negUgenxa,  tras- 

Supinity,  S  curaggine,  lentez- 
za, pìgrisia,  infingardaggine» 

Suppoge,  s.  suftpa. 

Suppalpàtion,  s.  palmento,  adu- 
lazione, 

SupparantitioD,  s,  adulazione  ser- 
vile. 

Suppedàneous,  adj.  supfìedaneo. 

To  Suppéditate,  v.  a.  suj*pedi- 
tare,  amministrare,  ministrare, 
somministrare. 

Sópper,  s.  cma..-.To  bring  in 
supper,  servir  la  cena. — To  eat 
one's  supper,  cenare.— -Tke 
Lord's  supper,  la  santa  cena,  la 
comunione. — A  supper  man,  co- 
lui die  è  accostumalo  a  cenare. 
Supper  time,  ten^  di  ce- 
nare. 

Supperless,  a^j*  senza  cena,  che 
non  ha  cenato. 

To  Supplant,  v.  a.  dare  U  gam- 
betto^ far  cascare  ;  e  s*  usa  sem- 
pre in  senso  metcforico. 

Supplànter,  s.  soppiantatore. 

Supplanting,  s.  il  soppiantare. 

Supple,  adj.  JlessibUe,  pieghevole, 

arrendevole. Supple,  umile, 

sommesso. 

To  Supple,  v.  a.  renderjlessibile, 
pieghevole,  o  arrendevole. 

Supplement,  s.  supjilemento. 

Supplemental,    ^adj.  suppletivo. 

Supplementary,  \    in  aggiunta. 

Suppleness,  s.  JlessUnUtà. — Sup- 
pleness, umiltà,  sommissione, 

Sóppletory,  s.  supjilemento. 

Sóppletory,  adj.  che  supplisce, 

Supplial,  s.  sovvenimento. 

SuppUance,  s.  successione,  con- 
tinuazione. 

Sóppliant,     )  8.  suftiiUcanle,  che 

Sópplicant,    )    sufqiica, 

Sóppliantly,  adv.  suppUchevoU 
mente. 

To  Supplicate,  r.  n.  supplicare, 
pregare  umilmente,  chiedere  is- 
tantemente, 

Supplic&tioo,  a.  supplica,  memo- 
riale. 

Supplicatory,  adj.  suppUcatorio. 

Supplier,  s.  quello  che  sujiplisce. 

Supply^,  s.  soccorso,  rinforzo. 

To  Supply^,  v.  a.  supplire,  sovve- 
nire al  difetto.— To  supply,  as- 
sistere, dar  muto  con  somminis- 
trare quel  die  abbis(^na. 

To  Supply',  V.  n.  occupare,  em- 
jìiere  il  luogo  d*  un  altro. 

Supply'ment,  s.  soccorso,  rirforzo. 

Support,  s.  sosteg;no,soocorso,  sov- 
venimento, apiioggjio,  patrocinio. 

To  Su|^rt,  V.  a.  sopportare,  por- 
tare, sostenere,  aff/foggiare,  pun- 
tellare,  To  support,  sappoTm 
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tare,  santentare. 
To  support,  assÌMtere^  opOmt, 
sottimire..— .Tosupportt  portmt, 
proteggiere,  tgipoggutre^finorìn, 
spalleggiare. — ^To  suppoft,  sss- 
tentare,  alimentare,  pascere. 

Supportable,     ad). 
comportevole,  tollerabile, 

Suppòrtablenesa,  a.  lo  staio  ^ 
ser  sopportevole, 

Suppórtance,  )  a. 

Supportitioo,  )    a 

Supporter,  a.  appoggio, 
protettore, foMtare, 
sostenitore,  sostenitore»—  S^ 
porter  of  a  tabk,  un  piede  di  te* 
vola. 

Suppórtful,  ad),  che  abbonda  di 
soccorso, 

Suppórtment,  s.  sosteigno,  appog- 
gio, soccorso,  sowenimenia,  pa- 
trocinio. 

SuppósaUe,  adj.  che  si  può 
porre. 

Suppósal,  )  s.  sufiposisione» 

Suppóse,  >    posto. 

To  Suppóse,  V.  a.  supporre, 
sare,  credere,  inimaginarsi.- 
To  suppose,  supporre,  _ 
porre,  otncedere,— To  suppose^ 
supjwre,   jìrodurre    una  casa 

falsa  coir  idea  di  farla  avereper 
la  vera. — It  is  to  be  suppoÀni» 
bist^^a  credere. His  sup- 
posed father,  ssto  padre  puiati- 
vo. 

Suppóser,  s.  colui  dte  suppone, 

Suf^sing,  a.  il  supporre, — Sup- 
posing that  it  be  as  you  say, 
sufqtosto,  o  suftpogmarnso  che  sia 
come  voi  dite. 

Supposition,  s.  supposizione,  pre» 
sujìposisàone,  supposto. — Suppo- 
sition, sujìposixione  di  cosajalsa 
a  cosa  vera. 

Supposititious,  adj.  suf^ntiofalsa. 

Supposititiously,  adv.  n^fwosfu»- 
amenle. 

Supposititiousness,  s.  io  stato  i* 
esser  stq^Mmiizio, 

Suppositive,  ad),  suppositivo, 

Suppósitively,  adv.  js^ipoiitìBa- 
mente. 

Suppository,  i.  st^ipositorio. 

To  Suppress,  v.  a.  sepprimers 
togliere,  levare,  impedire,  fisr 
cessare. — To  suppress  an  cmct, 
abolire  un  t^ffiaào. 

Suppressing,  I  a.  sof^nressniK,  a- 

Suppréssion,  )    boHaone,  il  sop" 

prtmere. 

Suppressive^  adj.  supprimente. 

Suppressor,  s.  colui  che  sopprime. 

To  Suppurate,  v.   n.far  ccyia, 
marcire,  supimrare. 

Suppuration,  s.  H  marcire,  ilsup^ 

jmrore. 
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Sóppanttre,  adj.  suffpmnUwo, 
SóppuratÌTc,  t.  medidna  iUfpU' 

TonvOm 
Suppotàdon,  8.  computo^  oaicolo. 
To  Suppóte*  V.  a.  oom/mtare,  ad- 

COUMtg. 

Sópra,  prep*  sopra. 
Supramóodane,  adj.  M>prammofi- 

dimo, 
Suprardlgar,  ad],  olire  modo  voi' 

gare. 
Supremacy,  s.  jiritnato* 
Suprème,  ad),  tupremo,  il  pia  al- 

io,  il  più  eminente. 
Supremely,  bAs.  oUitùmameHUt 

ecceUnUemtnte^  jier/ètiamente. 
Suraddltion,  a.  tojmmnome. 
Sóral,  adj.  che  è  nella  polpa  detta 

gamba. 
Surance,  s.  sicurtà  ^  asticuranm. 
SùtbMt,  8.  pHnto. 
Surb48ed,  adj.  che  ha  un  plinlo. 
Surbàle,  s.  malattia  che  rende  i 

cavalli  t/tedatiy  e  nasce  general- 

fmenie   dalT   aver    camminato 

tro/^Mi  rferratù 
To  Surbateahone^  r.  a.  Sfiedare 

un  cavallo. 
To  Surcease,  v.  n.  cessare^  traits^ 

dare. — Surcease  from  any  fur- 

tber  trouble,  non  vi  piglitUe  più 

fastidio. 

Surcease,  s.  cessnxione, 
Surcbarjge,  s.  sopraccartcOf  sover- 

chto  carico. 
To  Surcbàrge,  ▼.  a.  ao/micoari- 

care,  caricar  tropjto, 
lAurcbarger,  §.  qudlo  che  sopraC' 

ìfortca. 
Stf^tàngle,  s.  cintola,  cintura  usa- 

ti^dal  prete  per  istringtrsi  la 

vA^alla  vita. 
Sor^^   a.  germoglio,  rampollo, 

mmJnsflo,  surculo. 
SórcoK,  ».saltambarcn,ialtamùu> 

dosso,\nprawesia. 
Sórcrm  §.  aumento,  aggiunta. 
To  Sprilliate,  v.  a.  potare. 

m,  s.  pofeunento,  pota* 

sordo, — A  surd  num- 

sordo. 

sordità,  sordaggine. 

sicuro,  certo,  assicura» 

are  sure  of  victory, 

icerti  della  vittoria. — 

indubitato. — Sure, 

che  non  può 

•Sure,  sicuro,  «nomo, 

kre,  sicuro,  fuor  di 

sure  paymaster,  «n 

r.— -Sure^  sicuro, 

slalfile.— To  make 

log,  tener  per  certo 

che  la  tal  cosa  sarà  nostra. — Be 

aure  to  do  it,  non  mancate  di 

Jorio.  —As  sure  as  1  am  alive. 
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cosleoiReioaonotPO. To  be 

'  sure,  certamente,  senm  dubbio. 
— Tes  sure,  sicuramente,  certa- 
mente. — No  sure,  eh  via. 

Surefooted,  a^  che  comminacon 
sicuretxa  di  piede,  che  non  m- 
daiM/w,  che  non  intoppa. 

Sorely,  adv.  ùcuramente. 

Soreness,  s.  sicurezza,  certezza, 

Sùreiiship,  s.  malleveria. 

Surety,  s.  mallevtutore. 

Sórf,  s.  ^uell*  acqua  che  cacciata 
dal  moto  del  mare  batte  firoce- 
mente  contra  il  Udo,  cadendo 
rotta  sopra  se  stessa,  rende  so- 
venlelo  sbarco  e  V  imbarco  djffi^ 
die  e  pericoloso. 

Sórfiice,  s.  superficie. 

Sórfeìt,  cra/mla,  eccesso  nel  man- 
giare  e  nel  bere.—  Surfeit,  indi- 
gestione.—Swrf&l,  stucchevole»" 
so»  nofa,nausen,  rincrescimento, 

fastidio. 

To  Surfeit  one's  self  with  a  thing, 
v.  a.  sadarù  di  qualche  cosa, 
}f^essere  stufo  di  qualche  cosa. 

Surfeiter,  s.  mangione,  ghhtto. 

Surfeiting,  s.  stucchevolézza. 

Sórfeitwater,  s.  acqua  che  gua^ 
risce  della  tropjM  ripienezza  di 
stomaco. 

Sùrfy,  adj.  dicesi  «T  una  costa  di 
mare  molto  violentemente  battu» 
ta  daW  onde. 

Surge,  8.  onda,  cavallone,  Jtutto. 

To  Surge,  v.  n.  gonfiarsi,  far  ca- 
valloni  ;  parlando  del  mare, 

Sórgeless,  adj.  senza  onde,  in 
calma,  quieto. 

Sdrgeon,  s.  cerusico,  ckirurgo. 

Sùrgeonry,  >  s.  drurg^,  chirur» 

Sórgory,      J         gin. 

Surgical,  adj.  chirurgjico, 

Surgy,  adj.  gat^,  procelloso ,-  e 
diced  da  mare. 

Surlily,  uàv.fastidiosamentejisn* 
tasticamente,  increscevolmente, 
Ji£ramewte,orgogliosamentejbiur^ 
beramente. 

Surliness,  s.  wja,  sdegnosità,  ca- 
poneria, fastidiosaggine, 

SórVmg,  s.  un  cajHsrbio,  uno  che 
sempre  guarda  altrui  in  cagnes» 
co. 

Sórly,  adj.  arcano,  bìtrbero,  dis- 
pettoso, fastidiiao,  sdegnoso,  ri- 
troso, ombroso,  caparbio,  capone. 

Surmf sai,  )  s.  immagmnvume,  o» 

Surmise,  \  pimJume,  suppoùsàane, 
pensiero. 

To  Surmise^  v.  a.  pensare,  cre- 
dere, immaginare,  mettern  *n 
testa,  darn  a  credere,  supporre. 

Surmiser,  s.  imo  che  suppone, 
soqtetta,  s*  immagina. 

To  Surmount,  v.  a.  sormontare, 
superare,vincere,-To  surmount, 
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sormontare,  avanzart,  topraf^ 

fare. 

Surmountable^  adj.  che  d  pub  vin- 
cere, che  ùpuò  sormontare. 

Surméunter,  s.  imo  che  sormonta, 
supera,  vince. 

Surmounting,  s.  U  sormontare,  il 
sufterare,  vincere. 

Sórmulet,  s.  trigjUa,  pesce  di 
mare. 

Sómame,  s.  sojmmnome,  cog-- 
nome. 

To  Surname,  v.  a.  soprannomare, 
cognominare. 

To  Surp4ss,  v.  a.  stimare,  avan- 
zare, eccedere,  soprastare,  sar^ 
moniare,  sovranzare,  vantag- 
giare. 

Surpàssable,  mìj.  che  ùjmò  supe- 
rare  o  avanzare. 

Surpassing,  a^).  che  eccede,  che  è 
eccellente  di  molto. 

Surp&ssiugly,  adv.  straordinaria- 
mente. 

Surplus,  s.  cotta,  quella  joymw- 
vesta  di  panno  lino  bianco  che 
portano  neW  esercitare  i  divini 
^ffid  gli  eccleàasticL 

Surplus,        )  s.  sojtrappiù,  il  jo- 

Sórplusage,  )         verchio, 

Surprìsal,  \  s.  sorpresa,  subito  at- 

Surprise,  y  tacco. Surprise, 

sor/tresa,  maraviglia,  stupore. 

To  Surprise,  v.  a.  sorprendere, 
corre  alt  improvviso. — To  sur- 
prise, snprendere,  maravigliare, 
stupire, — You  surprise  me»  vd 
mi  fate  stupire. 

Surprising,  adj.  stupendo,  mora- 
dgUoso,  strano. 

Surprisingly,  adj.  con  istupore, 
con  maravigUa,  Stranamente. 

Sdrquedry,  s.  orgoglio,  insolenza. 

Surrender,  \  s.  resa,  il  rendere,- 

Surréndry,  j  The  surrender  of 
a  town,  la  resa  cT  «mm  dita. 

Tu  Surrender,  t.  a.  rerulere,  con- 
segnare, dare  in  moìw. To 

surrender  one*s  place,  rassegnare 
il  suo  affido,— To  iunvoder 
one*s  self  a  priaoner,  rendern 
prigione. 

To  Surrender,  v.  n.  rendersi,  or- 
rendersL 

Surréption,  s.  sorpresa. 

Surreptitious,  a^)*  sorrettizio, 

Surreptitious1y,adv.aegrvtafiitfiU^ 
jolto  mano,  di  sojipiatto. 

Surrogate,  s.  sostituto,  che  tiene 
la  vecealtruL 

Surrogate,  adj.  sostituito,  sostituto. 

To  Surrogate,  v.  a.  sostituire, 
mettere  uno  in  luogo  suo  o  d* 
altruL 

Surrogition,  s.  il  sostituire. 

To  Surround,  v.  a.  drcondartt 
chiudere,  strignere  intorno. 
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potare. 
To  Sóperpraise»  v.  a.  «0>pra&>- 

daret  jnHodare, 
Superpropórtion,  i.  U  toprappià 

deila  jtroponàone» 
SuperpurgitioD,  s.  aaprappwrga' 

fnentOt  tuperpurgftsaone. 
SupersiJiency,  s.  P  atto  di  taìtar 

sojìra  quaUÀe  cosa. 
To  SuperacrSbe,  v.  a.  topratcri' 

vere* 
SupencHber,  u  quello  che  tojìro' 

scrive. 
Superscription,  s.  soprascritia,  »• 

ftrascrUto, 
To  Supersede,  v.  a.  soprassedere^ 

tralasciare  jter  qualche  tempo, 

differire. 

Supersedeas,  s.  dilazione. 
Supersession,  s.  intermissione,  il 

soprassedere, 
Supersérviceable^  a4i.  trojtpo  of" 

ficioso. 

Superstition,  s.  superOisàone, 
Superstitious,  adj.  superstisàoso, 
Superstitiously,  adv.  superstixio' 

samenle, 
Superstiliousness,  s.  superstizione. 
To  Superstróct,  v.  ti,  fabbricare, 

etHficar  sopra, 

Superstróction,  )  s,  edificio,  of  ab- 
Superstructure,  \    brica,  che   s" 

alza  softra  qualche  fondamento, 
Supersóbtie,  adj.  malisioso,furbo 

oltre  modo, 
Supenracénetfus,.  adj.  sufierfiuo, 

inutile,  sojìercAievole,  soverdiio. 
Supenradneously,    adv.    inutile 

mente, 

Supervac&neousness,  s.  inutilità. 
To  Supervene,  v.  n.  sopraggiug- 

nere,  soiìraiovenire. 
Supervenient,  wàìy  sùprawegnen' 

te,  soprawenente. 
Supervention,  a.  soprawegnensa. 
To  Supervise,  v.  a.  soprcmten- 

dere,  aver  P  ispezione  o  soiìran- 

tendenza  di  che  che  sia, To 

supervise,  rivedere,  esaminar  di 

nuovo, — To  supervise  a  will,  ve- 
dere se  la  volontà  del  testatore  è 

ben  eseguita  secondo  il  tenore 

del  testamento. 

Supervise,      ì    s.  ispezione,  so- 
Supervision,  \   prantendenza. 
Supervisor,  s.  st^trantendente,  di' 

rettore,  ispettore. 
To  Supervive,  v.  n,  sopravvivere. 
Supination,  s.  Ut  star  supino,  su- 

pinazione. 
Supine,  adj.  supino,  negligente, 

ozioso,  ir^ngardo,  pigro,  tras- 

curato. 

Supine,  s.  sujrino,  termine  gram- 
maticale. 
Supinely,  adv.  sufnnamente,  neg- 

ligentemeftte,  pigramente,  trae- 
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curatamente, 

Supineness,  |  a.  negUgensaa,  tras- 
Supinily,      i    curaggine,  lentez- 
za, pigrisia,  infingardaggine* 
Sóppage,  s.  sufìpa, 
Suppalpàtion,  »,  pagamento,  adu- 
lazione, 
Supparasitition,8,  adulazione  ser- 

vUe, 
Suppedaneous,  adj,  siuppedaneo. 
To  Suppéditate,  v.  a.  suj»ifedi- 
tare,  amministrare,  ministrare, 
somministrare, 

Sópper,  a.  cmo.— -To  bring  in 
supper,  servir  la  cena, — To  eat 
one's  supper,  cenare,-— ^Tke 
Lord*s  supper,  la  santo  cena,  la 
comunione, — A  supper  man,  co- 
Zia  che  è  accostumalo  a  cenare, 
Supper  time,  temjìo  di  ce- 
nare. 

Supperless,  adj.  senza  cena,  che 
non  ha  cenato. 
To  Supplint,  v.  a.  dare  Ugamm 
betta  ^  far  cascare  ;  e  s*  usa  sem- 
pre in  senso  metafhrico, 
SuppUnter,  s.  sojìjnantatore. 
Supplanting,  s.  il  soppiantare. 
Supple,  adj.  flessibile,  pieghevole, 

arrendevole. Supple,  umile, 

sommesso. 

To  Supple,  v.  a.  renderfUssibile, 
pieghevole,  o  arrendevole. 
Supplement,  s.  supfilemento. 
Supplemental,    ^adj.  suppletivo. 
Supplementary',  S    in  aggiunta. 
Suppleness,  ».  flessibilità, — Sup- 
pleness, umiltà,  sommissione, 
Sóppletory,  s.  supjJemento. 
Suppletoiy,  adj.  che  supplisce, 
Supplial,  s.  sovvenimento, 
Suppliance,  t.  successione,  eon^ 
tinuazione, 

Sóppliant,     )  8.  supjìHcafile,  che 
Supplicant,    )    suf»/dica, 
SóppUantly,    adv.    supitUchevoU 
mente. 

To  Supplicate,  v.  n.  supplicare, 
jtregare  umilmente,  chiàUre  iS" 
Umtemente, 

Supplication,  »,  supplica,  memo- 
riale. 

Supplicatory,  adj.  supplicatorio. 
Supplier,  s.  quello  che  suftplisoe. 
Supply^,  s.  soccorso,  rinfitrzo. 
To  Supply^,  V.  a.  sujqt&re,  sovve- 
nire al  difitto,— To  supply,  as- 
sistere, <ùr  mulo  con  somminis- 
trare quel  che  eUtbisogna, 
To  Supply',  V.  n.  eccujMtre,  «m- 
jìiere  il  luogo  d*  un  altro, 
Supply'ment,  s.  soccorso,  rinforzo. 
Support,  s.  sostegno,soccorto,  sov- 
venimento, api»oggio,  patrocinio. 
To  Support,  V.  a.  sopportare,  por- 
tare, sostenere,  appoggiare,  pun- 
tellare,  To  support,  eopiwr^ 
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tare,  sontentare. 
To  support,  assisieres  ojmUae, 
sot«fncre..-Jrosupport,  portare, 
proteggere,  appoggUBre^famrwt, 
fileggiare, — To  support, 
tentare,  alimeniaref 

Supportable,     ad}. 
comportevole,  toBeraÒiit* 

Suppòrtablenesa,  s.  lo  arato  d^ 
ser  sopporlevole,  toHeraòiie, 

Suppórtance,  >  s. 
:ion,  )    i 


Supportiti 

Supporter,  s.  appoggio, 
protettore,fmUare, 
sostenitore,  sosienlatore*—  Sap- 
porter  of  a  taUe,  «ut  piede  di  la> 
vola, 

Suppórtful,  adj.  che  abbomla  di 
soccorso, 

Suppórtment,  s.  sosf^^no,  appo^ 
gio,  soccorso,  sovoenimenio,  pa- 
trocinio, 

SuppósaUe,  adj.  che  si  può 
porre. 

Suppósal,  )  a.  supposizione. 

Suppóse,  >   posto, 

'to  Suppóse,  V.  a.  supporre, 
sare,  credere,  immaginarsL' 
To  suppose,  Sì^ytorre,  ^ 
porre,  concedere, — To  suppose^ 
supporre,   produrre    tma  ooss 

foJsa  coir  idea  di  farla  avere  per 
la  vera, — It  is  to  be  suppoaied, 
bist^na  credere, His  sap- 
posed  father,  suo  padre  puUài- 
vo, 

Suppóser,  a.  cohd  eke  suppone. 

Supposing,  s.  Ì7  su/ifMryv.— Sap- 
posing  that  it  be  as  you  say, 
supjfosto,  0  sujtpogniamo  dke  sks 
come  vai  dite. 

Supposition,  s.  supposidone,  pre» 
sujtposiàone,  supposto. — Suppo- 
«tion,  suì»posuàone  di  cosajhim 
a  cosa  vera. 

Supposititious,  adj.  suppostofalsik 

Supposititioualy,  adv.  n^ywas^ós- 
amenle. 

Supposititlousness,  a.  io  stato  rf* 
esser  suppositizh. 

Suppositive,  acg.  st^fpositivo, 

Suppositively,  adv.  «i^jpoiana- 
menie. 

Suppository,  a.  suppomtorio. 

To  Suppress»  v.  a.  ssiqnimere 
togliere,  levare,  impedire,  far 
cessare, — To  suppress  an  office^ 
ab(Mre  uniiffizio. 

Suppressing,  I  s.  soppressione,  •- 

Suppression,  3    boèMone^  il  sap- 

prtmere. 

Suppressive,  adj.  supprimente. 

Suppressor,  s.  colui  che  sopprime. 

To  Sóppurat^  v.  n,fitr  capo, 
marcùe,  suppurare. 

Suppuration,  s.  H  marcite,  il  sup* 

purare^ 
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Silippuntìve,  adj.  tupfmrtUivo, 
Sóppurative,  s.  mediana  iupim- 

ratwa. 
Supputitfon,  8.  computo^  calcolo, 
"Xo  Supplhe»  V.  a.  compulmre,  ad' 

COUttC' 

Sópri,  prep.  topra, 
Suprainóndane,  adj.  toprammim' 

dóno, 
Supravólgar,  adj.  oltre  modo  voU 

gare. 
Supremacy,  s.  primato. 
Suprème,  adj.  Sìqnremo,  il  pia  al- 

io,  il  ffiù  eminente. 
Suprérody,  adv.  tikisùmamente, 
ecceUentemenie^  jìerfeUamente. 
Suraddition,  a.  ioifrannome. 
Stira],  adj.  che  è  nella  jìoliìa  della 

gamba. 
Surance,  a.  sicurtà ,  cusicttranxa. 
Sdrbaae,  s.  jtHnto. 
SurbÀsed,  adj.  che  ha  un  plinto, 
Surbàte,  s.  malattia  che  rende  i 
cavalli  ^ìedatiy  e  natce  general- 
niente   daW   aver    camminato 
trojvpo  derraU, 
To  Surbate  a  horsey  v.  a.  ijìcdare 

un  cavallo. 
To  Surcease,  ▼.  n.  cessare^  traht' 
dare. — Surcease  from  any  fur- 
ther  trouble,  non  vi  jnglitUe  più 
fastidio. 

Surcease,  s.  cessazione, 
Surcbai^,  s.  sopraccaricOf  sover- 
chio carico. 
To  Surcb&rge,  ▼.  a.  sojtraccari- 
care,  caricar  tropfto, 

:b4rger,  a.  quello  che  soprac- 
tco* 

ngle,  a.  cintola,  cintura  usa- 
prete  per  istringCrsi  la 
alia  vita. 


Sur'cK,   a.  germoglio,  rampollo, 

rama^h,  surculo. 
Sùrcoak  s,saltambarca,saltamin» 

dosso,  ippravvesta. 
Sórcrewis.  aumento,  aggiunta. 
To  Sórnkte,  v.  a.  jtotare. 
Surculitiio,  a.  potamento,  pota- 


gione, 
Sórd,  adjl  sordo, — A  surd  nuro* 

ber,  numero  sordo. 
Surdity,^  sordità,  sordaggine, 
sicuro,  certo,  assicura' 
are  aure  of  victory, 
siam}certi  della  vittoria, — 
indubitato. — Sure, 
che  non  può 
\SuTe,sicuro,sincero, 
\un,  sicuro,  Juor  di 
J  sure  paymaster,  un 
buon  jtagamre.-^ure,  ncuro, 
sodo,  firnuÀ  stabile,  — To  make 
aure  of  a  tlrng,  tener  per  certo 
che  la  tal  cosasarà  nostra,— Be 
aure  to  do  it,  non  mancate  di 
firlo,  —Ab  aure  as  1  am  alive. 
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eoa  eomeiosonvivo, To  be 

'  sure,  certamente,  senza  dubbio, 
— Tea  sure,  sicuramente,  certa- 
mente,— No  sure,  eh  via. 

Surefooted,  adj  che  comminacon 
sicurezza  di  piede,  che  non  tn- 
ciamjìa,  die  non  intopiìa. 

Sorely,  adv.  sicuramente. 

Sùrenesa,  a.  sicurezza,  certezza, 

Sùretisbip,  s.  malleveria. 

Surety,  a.  mallevadore. 

Surf,  a.  qìieW  acqua  che  cacciata 
dal  moto  del  mare  batte  feroce- 
m/ente  centra  il  Udo,  cadendo 
rotta  sopra  se  stessa,  rende  so- 
vente lo  sbarco  e  r  imbarco  d\ffU 
die  e  pericoloso. 

Surface,  s.  superfiàe, 

Sórfeit,  crapula,  eccesso  nel  man- 
giare e  nel  bere,—  Surfeit,  indi- 
gestione.— Surfeit,  stucchevolex- 
«0»  noJa,nausea,  rincrescimento, 

fastidio. 

To  Surfeit  one^s  self  with  a  thing, 
V.  a.  satittrsi  di  qualche  costi, 
fjl^saere  stufo  di  qualche  cosa. 

Sàrfeiter,  s.  mangione,  ghiotto. 

Surfeiting,  s.  stucchevolezza, 

Surfeitwater,  s.  acqua  che  gua^ 
risce  della  trojtjìa  rijnenezza  di 
stomaco. 

Sórfy,  adj.  dicesi  «T  una  costa  di 
mare  mollo  violentemente  battu- 
ta dair  onde. 

Surge,  a.  onda,  cavallone,  fatto. 

To  Surge,  v.  n.  gonfiarsi,far  ca- 
valloni ;  parlando  del  meure. 

Surgeless,  adj.  senza  onde,  in 
calma,  quieto. 

Sdrgeon,  s.  cerusico,  chirurgo. 

Sùrgeonry,  >  s.  cirurgia,  chirur- 

Sórgery,      J         gir». 

Sórgical,  adj.  chirurgico, 

Surgy,  adj.  gonfio,  procelloso  ;  e 
dicesi  dd  mare. 

Surlily,  sàv.fastidiosamentejan- 
tasticamente,  incresoevdmente, 

fieramente, orgogliosttmente,bur^ 
beramente. 

Surliness,  s.  nttja,  sdegnosità,  ca- 
poneria, fastidiosaggine, 

Sórling,  a.  un  cajtarbio,  uno  che 
sempre  guarda  altrui  in  cagnes- 
co, 

Sórly,  adj.  arcano,  bìtrbero,  dis- 
lìettoso,  fastìdioso,  sdegnoso,  ri- 
troso, ombroso,  cajiarbio,  capone. 

Surmfaal, }  a.  immaginaùone,  o- 

Surmfae,  \  jnmone,  su^tposiàone, 
pensiero. 

To  Surmiae^  v.  a.  jtensare,  cre- 
dere, immaginarsi,  mettersi  *n 
testa,  darsi  a  credere,  supporre, 

Surmiaer,  a.  uno  che  suppone, 
sos/ìCtta,  s*  immagina. 

To  Surmount,  v.  a.  sormontare, 
superarefVincerc-To  aurmount, 
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sormontare,  avanxare,  sopraf^ 
fare. 

I^urmóuntable^  ^j»  che  si  può  vin- 
cere, che  d  può  sormontare, 

Surmóunter,  a.  imo  chesormonta, 
supera,  vince. 

Surmounting,  a.  il  sormontare,  il 
sufterare,  vtncere. 

Sórmulet,  a.  trigjUa,  pesce  di 
mare. 

Sómame,  i.  sojmmnome,  cog- 
nome. 

To  Surname,  v.  a.  soprannomare, 
cognominare. 

To  Surp4aa,  v.  a.  superare,  avat^ 
zare,  eccedere,  soprastare,  sor- 
montare, sovranxare,  vantag- 
giare. 

Surpisaable,  a4j.  che  d  jmò  supe- 
rare 0  avanzare, 

Surpàaaing,  adj.  che  eccede,  che  è 
eccellente  di  molto. 

Surp4aaiugly,  adv.  straorditutria- 
mente. 

Surplus,  s.  cotta,  quella  sepnw- 
vesta  di  panno  Imo  Inana»  dke 
portano  nelT  esercitare  i  divini 
^ffid  gli  eccledasticL 

Surplus,        ì  s.  sojirappiìi,  il  so- 

Sórpl  usage,  )         verchio, 

Surprfsal,  )  s.  sorpresa,  subito  at- 

Surprise,  J  tacco. Surprise, 

sorjvresa,  maraviglia,  stupore. 

To  Surprise,  v.  a.  sorprendere, 
corre  alt  improvviso. — To  sur- 
prise, soprendere,  maravigliare, 
stupire, — You  surprise  me,  voi 
mi  fate  stupire. 

Surprising,  acy>  stupendo,  mara- 
vigHoso,  strano. 

Surprisingly,  adj.  con  istupore, 
con  maraviglia.  Stranamente, 

Sórquedry,  s.  orgoglio,  insolenza. 

Surrender,  ì  s.  resa,  il  rendere,- 

Surréndry,  j  The  surrender  of 
a  town,  la  resa  d*  una  città. 

Tu  Surrender,  y.  é,rerulere,  con- 
segnare, dare  m  mano. To 

surrenderone*splace,  rassegnare 
il  suo  «{^Zdbw—To  surrender 
one*s  self  a  prisoner,  renderd 
prigione. 

To  Surrender,  v.  n.  rendersi,  arm 
rendersL 

Surréption,  a.  sorpresa, 

Surreptltioua,  acy*  sorrettizio, 

SurreptiUoualy,adv.aegrvtafiitfiil», 
sotto  mano,  di  sojtpiatto. 

Surrogate,  a.  sostituto,  che  tiene 
la  vecealtruL 

Sórrogate,  adj.  sosUtuito,  sostituto. 

To  Surrogate,  v.  a.  sostituire, 
mettere  uno  in  luogo  suo  o  <f 

Surrogition,  a.  il  sostituire. 
To  Surround,  v.  a.  drcondarCf 
chiudere,  strignere  intorno. 
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Sat9m,  n.  mardaoKdo. 
Surtóut,  s.  abito  eke  riccpretuiii 
ipamm  eke  umo  porta  indomo. 
To  Sunréne^  v.  a.  vemreperag' 

To  Survey,  r.  a.  vedere,  otter~ 

ogni  banda, — To  gurvey  land, 

minuttre  terreno, — To  sunrey, 

atier  ia  sopraniendexm  0  t^wa- 

one,  imigilttre. 
Surveyor,  t.  topraidendentef  tfi- 

lfiM<ralr«— Sonreyor,  mituratore 

AterrOf  agruneneore, 
Sunréyorship,  s.  t  ifflcio  del  to^ 

praniendenteodeWagrimentore, 
Sónriew,  t.  rmite. 
To  Surview,  >  v.  a.  toprawedere, 
To  Sunrise^  )    dare  tm*  occkia- 

ta, 

SunriTal,      7  uUtopravmoere  ad 
Sunrivance,  3    «n  aitro,  ioprav' 


To  Sunrif^  t«  d«  topraoviveref 
meerpià, 

Surviversbip,  )  .  .«..^.j.^^» 

Suacéptible,  adj.  tutcettibile, 

Suscepdrity,  J  "•  *««^«'*»«- 

Susceptive,  adj.  tuscetttbHe. 

Suscéptor,  1.  impresmrio,  padri- 
no, 

Suscfpiency,  1.  iiocenone,  ricevi- 
mento, 

Suadpient,  adj.  nueettivo. 

To  Sóscitate,  v.  o.  tuscitare,  ec- 
dtargt/ar  natcere. 

SusdtiUoD,  s.  suscitamento,  U 
tutdtare, 

Sóskin,  a.  ifiezie  di  moneta  antiea. 

Suspect,  adj.  dtMrioso, 

Suspect,  s.  totpetto. 

To  Suspect,  V.  a.  eoqiettarot  avere 
eoipetto,  diffidarsi, — To  suspect, 
eoipettarei  credere,  peiuare,  im- 
maginarti, 

Suspéctable,  adj.  sosjìettevole, 

Suspéctedly,  adv.  solitamente, 

Suspéctedness,  s.  sosiièàonejtema, 
dubbio,  diffldenxa, 

Suspécter,  s.  uno  cke  sospetta,  cke 
dubita, 

Suspéctful,  adj.  sospettoso,  diffi- 
dente, 

Suspéctkss,  adj.  sensaa  so^tetto, 
non  sospettato» 

To  Suspend,  v.  a.  sospendere,  ap- 
piccare,  sostenere  in  aria, — To 
suspend,  sospendere,  tener  sospe^ 
so,  render  dubbio90,—To  sut- 
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pend,  sospendere,  prolungare, 
dtfferue. 

Suspender,  a.  imo  cke  sospende, 
pniunga,  differisce. 

Suspense,  s.  dubbio,  aimbiguità, 
incertetmt — To  be  io  suspense, 
star  sospeso,  star  «tsnbiguo,  non 
sapere  a  cke  titolversi, 

Su^péoae^  adj.  sospeso,  dubbioso. 

Suspension,  s.  soqfensione,  cen- 
sura gfcffiiQSticw.— Suspension, 
sospensione,  diiasione,  indugio, 
dimora. 

Suspensive,  adj.  sospensivo,  dub- 
bioso, onMguo, 

Suspensory,  adj.  eke  tien  sospeso, 
cke  tiene  appeso, 

SóspicaUe,  a4j*  sospeUevok,  die 
sospetta. 

Suspicion,  s.  diffidenza,  sospetto. 

Suspicious,  adj.  sospettoso,  cke  ar- 
reca sospetto, — Suspicious,  SOS. 
pettoso,pien  di  sospetto,  dfflden^ 
te. 

Suspiciously,  adv.  sospettamente, 
so^ìettosamente,  i 

Suspiciousness,  s.  so^ienone, 

Suspfral,  s.  sjteraglio, 

Suspir&tion,  s.  i7  sospirare. 

To  Suspire,  v.  a.  sos/tirare,  respi- 
rare. 

Suspired,  adj.  soiptrolo»  desidera- 
to. 

To  Sustain,  v.  a.  sostenere,  man- 
tenere, reggere,  nutrire,  sosten- 
tare*— To  sustain,  sostenére,  ap- 
poggiare, punteUare,  appuntisl- 
larc-To  sustain,  sostenere,  sof- 

Jerire,  comporteare,  patire, — ^To 
sustain  a  loss,y!ifv  una  perdita, 

Sustiun,  s.  sostegno, 

Sustiinable^  adj.  che  si  può  sos- 
tenere, sostenibile, 

Sustàiner,  s.  sostenitore,  spaUeg- 
gjuUore^  punleUatore,  colui  0  la 
cosa  cke  serve  di  sosf^gno.— Sus- 
tàiner, panente;  colui  die  soffre. 

Sustenance,  s.  atimento,  sostenta- 
mento, uso  de*  cibi,  àbo, 

Susténtacle^   7  a.  sostegno,  pun- 

Sustent&tion,  y  tello,  cosa  cke  ti 
sostiene,  die  V  in^tedisce  di  ca- 
cfeyvi^-— Sustentalion,  alimento, 
cibo,  uso  de*  dbL^  Sustentation, 
mantenimento,  sostegno, 

Susurr&tion,  s.  susurraxione,  su- 
surre, 

Sùtile,  adj.  cucito. 

Sutler,  s.  vivandiere. 

Saturated,  adj.  cucito,  tessuto, 

Sóture,  8.  cucitura,  sutura. 

Swib,  a.  sorta  di  scopa  con  cui  si 
scopano  i  pavimenti  delle  stanne. 

To  Swib^  v.  a.  scopare, 

Swébber,  s.  mono  di  vascello  cke 
scopa  ipontù 

Swàd,  8.  baccello, gusdo.'^SyiMA, 
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Swiddle,  %,Jaseku 
To  Swiddle,  v.  a.  ^ 

condarct  intonsiarcon 

To  Swaddle,  battere, 

tartassare, 

Sw4ddlingban<^  ^  %,futio 
Sw&ddliogclotb,  V  no  m 
Swéddlìngclout,  ) 

bambino  quando 
To  Swig,  ▼•  o.  pendere 

una  ddle  parti,  esse 

catiture  per  troppo 

bassa,— .The  eoich       _ 

side,  la  carroan  pende 

parte,   ■     To  swa^  or 

down,;i0iic(crr,  cùmdoU 

dolore, — His  be% 

la  panda  gfi  dondola,-^ 

bdly,  una  pandaeda 

paccsa. 
To  Swége,  Y.  a.  addoèàte,  wài- 

gare,  quieteut. 
To  Swagger,  v.  n.  vantarù,  ijts- 

ruxrsi,    vanagbnioTSi, 

vraneggiaTe,jeBre  vL  bramo, 
Sw^^erer,  s.  un  bravo, 

f^iacantone,   un 

uno  sgkerro,  un  gradatsòs 


dmwm 
to 


trip- 


Swigging,  adj.<igndbtowg.-Swag 
ging  breast,  poppe  a  dmnéakem. 

8w4«jy,  adj.  eke  pende  per  so- 
verckso  peso, 

Sw&io,  a.  un  contadino,  un  b^d- 
co.— Swaio,  or  shefriierd 
un  pastore,  un  pastoreih,- 
Swun,  un  giovane,  un 
to, 

Sw&inish,  adj.  rustico,  ^ 

To  Swéle^  >  V.  n.findere. 

To  Swéal,  y    marti  comeia  \ 
dela, 

Sw&Uet,  8.  erwàone  ddt 
nelle  miniere, 

Swéllow,  8.  rondine,  it>nrfi'wWla  ■ 
One  swallow  does  not  makes 
summer,  una  rondine  non  fi 
primavera, — Swallow,  ronrfèw, 
sorta  di  pesce  ololo^Waier- 
swallow,  coditremola,  tpemi 
«cceUD.— Swallow  «taiV  eoéx  é 
rondine, — Swallow,  gorgo,  vh 
gkiottimento,  voragine, —  Sm^ 
low-wort,  ceiidonia,spesieé*aféa, 
— Swallow,  la  gola,  U  mbs  ddk 
gola,  voracità. 

To  Swallow,  T.  a.  ingkiottifr, 
trangugiare,  ingqjart, — He  hu 
swallowed  a  spider,  igA*  èJoB^ 
— To  swallow,  mandar  ^seSf 
»a  esaminare, — To  swaÙow,  A- 
rar  tutto  a  se, — To  swaUow,  at- 
sorbtre,  tsrar  dentro,  abbissaft* 

ingoiare. To  swallow,  dies' 

rare,  distruggere^^To  swatteVt 
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perduto  in  checdtettia,  th- 
buttato  via. —  To  swallow 

one's  words»  disdirsL 
Sw&llowing,   adj.   che  inghiotte, 

che  trangugia,  che  ingofa,  che 

«puu^gia  tutto, 
Sw4in,  preterito  di  To  swhn. 
Sw&mp,  s.  pantano,  palude,  pa- 

duìe. 
To  Swrimp,  r.  a.  andare  a /ondo 

come  in  una  palude. 
Sw6mpy,  adj.  ^ntanoso,  paludo" 

MfK 

Swan,  s.  dgno. — Wild  swan,  pd* 
liicono.—— Swan's  ààn,petledi 
cigno. 

Swanskin,  u  sorta  di fitneUaJbm, 

Swip,  s.  colpo,  jìercoim,  botta. 

Swap,  adv.  prettamente,  con  vio~ 
tenta  prettexsBa.-He  did  it  swi^ 
ìoftce  a  un  tratto. 

To  Sw4p,  y.  a.  cambiare. 

To  Swip,  V.  n.  cader  giù;  baU 
tere  le  ah  con  romore. 

Swixót  s.  cotenna, —  Tbe  great 
sward  of  tbe  earth,  la  tuperfick 
ddla  terra, 

Sw&rm,  s.  tdame  <f  api  o  dipeo» 
ckie* — Swann  of  antsJ^mmcc^ 

Swarm,  moltitudane,  copia, 

gran  quantità. — Swarm  of  lice, 
gran  qtuintità  di  pidocchL 
Swarm  of  people,  calca,  folla, 
gran  rnoltitudme  di  gerUe,  kù 
ame  di  gente. 

To  Sw&rm,  v.  n. /òr  lo  tdame 
parlando  delle  apu  —  To  swarm, 
abbondare,  euer  pieno,  traboc^ 
care. — Tbe  town  swarms  with 
rogues,  la  città  è  piena  di  ma- 
landrini.—  The  streets  swarm 
with  people,  le  strade  sono  jdene 
di  gente. 

Swàrt,    >  adj.  nero,  bruno,  ghex- 

Swirth,  3  to,  moro,  di  color  ;im- 
dente  più  al  nero  che  ad  altro, 
— Swart,  maligno,  tristo,  cattivo, 
jnen  di  nero  veleno. 

To  Swirt,  r.  a.  annerare,  render 
nero. 

Sw&rth,  7  s«  ttpjHarisàone   tt  un 

Swàirtb,  5      ombra, 

Swirth  ily,  adv.  nerametUe. 

Swirthiness,  s.  carnagione  ab» 
bronzata,  nerexxa, 

Swàrthish,  s.  arsiccio,  nericcio. 

Swirthy,  adj.  ghexzo,  nero,  ab^ 
bronzato  dal  sole, 

Swirtiness,  ìs.  oscurità  di  colore i 

Swàrtoess,  \     oscurexm, 

Swirtish,  adj.  oscuretto,  neric^ 
cto. 

Swirty,  adj.  oscuro,  nero. 

To  Swish,  T.  n.  spruzzare,  spraz- 
mre.—'To  swash,  strepitar  colte 
spade. 

Swisby  8.  ruscello,  torrente. 
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Sw&sh,   >  ad|.  morbido  come  U 

Swishy,  {  frutto  troppo  maturo. 

Sw&shbudcier,  s.  uno  sgherro,  un 
cagnotto,  un  bravo,  un  taglia- 
cantoni,  un  mangiaferro, 

Swisher,  s.  colui  che  fa  mostra  e 
jìompa  di  valore  o  di  forza. 

Switch,  s.fatcsa, 

Swith,  s.  Ea.  A  swath  of  grass, 
barley,  &c.,  un  ciglione  <f  erba 
tagliata,  d^orzo,  e  similL 

Swilhe,  s,  fascia. 

To  Swithe^  T.  ti.fàscktre, —  To 
swathe  a  chììó,fa9ciare  un  barn" 
bino, 

Swithes,  ».  fasce, —  A  swathing- 
band,  una  fascia, —  A  diild  in 
swathing  clothes,  un  bambino  in 

fasce, 

Swiy,  s.  potere,  dominio,  coman- 
do,  imperio,  autorità. 

To  Swiy,  V.  a*  dominare,  r^gere, 
signoi  eggusre,  commandare,  aver 
U  comando,  il  potere,  Fasttarità, 
averia^ieno  atsohtia, — To  sway 

»with  on^  aver  autorità  sopra 
alcuno. — To  sway  the  sceptre^ 
portar  lo  scettro,  regnare,  dotni- 
nare. 

To  Swéal,  r.  n.  fondersi,  Uque- 

farsL — The  candle  sweals,  la 
candela  si  Uquefà. 

To  Swéar,  v.  n.  giu^rare,  o^^r- 
mare^rometter  con  giuramet^ 
to, — TÌd  Swéar,  gtimire,  bestem^ 
miare. 

To  Swéar  one,  ▼.  a.  far  giurare 
alcuno,  far^ fir  giuramento. 

Swearer,  s,giuratore,  chi  giura. 

Swearing,  s.  giuramento,  il  giù- 
rare. 

Sweat,  s.  sudore.— To  cause 
MweàUfar  sudare. — To  be  all  in 
a  sweat,  esser  molle  di  sudare. 

To  Sweat,  V.  n.  sudare,  mandar 

fuori  7  sudore, — ^To  sweat  blood 
and  water,  sudar  sangtie  e  ac- 
qua. 

To  Sweat,  V.  Su  far  sudare. — To 
sweat  money,  falsificare  la  mo- 
neta diminuendola. 

Sweater,  s.  un  che  è  suggettoa 
sudare, 

Swéalily,  adv.  in  modo  da  sudare, 

Swéfltiness,  s.  sudore. 

Sweating,  s.  T  atto  di  sudare. 

Sweaty,  adj.  sudato,  bagnato, 
molle  di  sudore, 

Swede,  s.  tino  Svedese. 

Swedish,  adj.  degU  Svedesi,  di 
Svetiia. 

Sweep,  s.  lo  scopare,  scopatura, 
—  Sweep,  r  estensione  <C  un 
moto  violento  o  continuato,»^ 
Sweep,  distruggimento  violento. 
— Sweep,  diremne  di  moto  non 
rettilineo. 
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Xo  Sweep,  v.  a>  scopare,  spasistare, 

nettare, Sweep  before  your 

own  door,  badate  a  fiuti  vostri, 
—To  sweep  away,  rotanar^,  dii^ 
truggere,  portar  via  tutto. 
Sweeper,  s.  quello  che  spartti 
Chimney-sweeper,  uno  spazza- 
cammino. 

Sweepings  s.  lo  ^Msssare,  lo  «o* 
pare. 

Sweepings,   s.    spazmtura,  ùn- 
mondixia,  che  si  toglie  via  nello 
tpaxxare,  scopatura. 
Swéepnet,   s.  vangtyvuìla,  qtezk 
di  rete  da  pescare. 
Sweepstakes,   s.  cohit  che  vince 
tutto  il  danaro  degli  altrL 
Swéepy,  acQ.  che  passa  con  molta 
prestezza  e  violenza. 
Swéet,  a4j.  dolce,-—  Sweet  to  tbe 
tméì,  grato  air  odorato,  odar^ 
ro^— Sweet  breathjloto  dolce, 
A  Teiy  tweet  flower,  un  flore 
odor^èro,  che  ha  buon  odore.^~ 
Sweet  look,  cera  amena  e  grata, 
guardatura  jnacevole,  ...Sweet 
saaSìe,dolce  sorrieo, — Sweet  tem- 
per, umor  allegro  e  gioviale,  tem- 
pra mansueta,  —  Sweet  smell, 
oelor  soave, — Swe^  chììd, fanci- 
ullo amabile. To  be  sweet 

upon  a  woman,  guardar  eon- 
compiaeensa  una  donna,  amo^ 
reggiarla.Sweet,  che  non  puz- 
za, che  non  ha  cattivo  odore, — 
Sweet  meat,  carne  che  non  puz- 
za,—  This  meat  is  not  sweet, 
questa  came  puzxa. — To  keep 
one's  self  sweet  and  clean,  con- 
servarsi puHto  e  netto. —  Life  is 
sweet  when  one  wants  for  ro* 
thing,  la  vita  è  dolce  quando 
non  ci  manca  nulla, 
Swéet,  s.  dolcezza,  conforto,  pia- 
cere.— The  sweets  of  peace,  le 
dolcezze  della  pace, —  No  sweet 
without  some  sweat,  non  e*  è 
rosa  senxa  spine,  non  n  puh 
avere  il  mele  senxa  le  pecchie,—' 
Sweet-smeUiog,  odori/èro,  odo- 
roso, «oave.-Sweet-scented,  pro^ 
fumato, — Sweet-natured,  o^ò- 
bde,  cortese,  benigno,  di  buona 
pasta. 

Sweetbread,  s.  animella  di  vitella, 
Swéetbriar,  s.  arbusto  odor^ero, 
Swéetbroom,  s,  erictt,  erba. 
To  Sweeten,  v.  a.  addolcire,  far 
dolce,—  To  sweeten  with  sugar, 
inxuccherare, — Have  you  swee!» 
ened  your  coffee?   avete  messo 
dello  toccherò  nel  vostro  ctffef 
— To  sweeten,  addolcire,  miti- 
gare, placare,  allentare. 
Sweetener,  a.  colui  che  narrando 
0  rappresentando  unfxdh  o  de- 
litto suo  od^  altrui  lo  sminuisce 
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pumto  mtìL-  SweeCciMr,  comdke 

tempra  rocrMMMiaa  ttaltracom, 

Swéètheutt^Mmante^nnamonUa, 

Sweeting,  a.   mela  asmi  dolce  j 

Sweetish,  «y.^t^^tum/o  dolcet  dol- 
cigno, 

Swéetishoets,  t.  qualità  d^  tutr 
alquanto  dolce. 

Sweetly,  adv.  dolcemente^  offettU" 
oiamenie,  piacevolmente,  soave» 
mente, 

Sweetmà^oranit  i.  maggiorana, 
peraa. 

Sweetmeat,  s.  confetture,  confettL 

Swéetneu,  t.  dolcezza.  —  Sweets 
ness,  soavità,  gusto,  contento. 

Swell,  t.  ffmfiamento,  gor^iezxa. 
— The  swell  of  the  sea,  t  cavaU 
Ioni,  ronde  dH  mare. 

SweetwiUiam,  s.  spezk  di  pianta. 

Sweetwillow,  s.  ^iezie  di  mirto. 

To  Swell,  V.  u gonfiare, emf Àrdi 
fiato  0  di  vento  che  che  na-i^^  To 
swdl,  gonfiare,  enfiare,  ingroS' 
sare,  aumentare,  crescere. 

To  Swell,  V.  n.  gonfiarsi,  crescere. 
— The  river  swells,  il  fiume  si 
gonfia,  le  acque  dd  fiume  cres» 
cono. — To  swell  out,  fixr  sacco, 
^tarlando  cf  un  muro  quando 
sporge  ìn/uorL 

Swell,  s.  grossezza,  grandezza  d* 
un  corpo, — Swell,  trndeggiamen" 
to  dd  mare  dojto  una  tempesta. 

Swelling,  s.  gonfiamento,  enfiato, 
gqnfiatura,gonfiezza,.~-Sfie\^Dg 
in  the  e roin,  tincone. 

To  Swéu,  V,  n.  sbuffare  quando 
uno  suda. 

To  Swelter,  v.  n.  ajffì^are  di  caldo, 

Swéltiy,  adj.  Ex.  Sweltry  heat, 
or  sweltry  weather,  un  caldo 
eccessivo,  un  temjw  molto  caldo. 

Swept,  p.  p.  <ù*  To  Sweep. 

To  Swerve,  r.  n.  stornarsi,  sviar- 
si, trawiare. — To  swerve,  er. 
rare,  andar  vagando.'^—'-  To 
swerve^  arrampicarsi  sa  per  uno 
stretto,  sur*  una  cosa  stretta. 

Swerving,  s.  U  d^MUiòrsi  da  una 
regola,  costume,  o  dovere, 

Svéven,  s.  sogno. 

Swift,  a^j*  vHoce,  presto,  spedito, 
ratto,  pronto,  ra/ndo,  lesto,  legi- 
ero,  snello, — To  go  a  swift  pace, 
andar  di  buon  passo. 

Swift,  s.  il  corso  (f  un  ruscello. 

Swift,  s.  rondone,  uccello, 

Swiftfóoted,  )  adj.  veloce,  Riedito, 

Swifthéeied,)    ratto. 

Swiftly,  adv.  velocemente,  spedi- 
tamente,  ratto,  rafndamente. 

Swiftness,  s.  velocità,  prestezssa, 
leggerezza  neW  andare,  rapidità. 

To  Swig,  V.  n.  bere  a  gran  sorsi, 
tracannare. 
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Swfll,  t.  Arocfti.— Swill,  bevanda, 
traceanata  con  grandissimo  di. 
letto. 

To  Swill,  ▼.  a.  inghiottire,  tran^ 
gugiare, — To  swill,  bere  molto  o 
avidamente,  trincare,  imbriacar" 
sL — SwQl- bellied,  panciuto,  che 
ha  la  pancia  grossa, 

Swiller,     ì        . ..         .    j. 

SwlUbowl,}.*-   *'*'**^  »'"*~*- 

Swillpot,  J      '*^- 

Swilling,  s.  crapula,imbriachezza, 

Swillings,  s.  broda. 

To  Swim,  V.  n.  nuotare,  andare 
a  nuoto,— To  swim  away,  sai- 
varsi,  0  scampare  nuotando,'^ 
The  oil  swims  on  the  top  of  all 
other  liquors,  folio  nuota  Si^nra 
tutti  gli  altri  Uquori, 

Swim,  s.  vescica  dei  pesò. 

Swimmer,  s.  nuotatore. 

Swimming,  s.  nuoto,  U  nuotare, 
—  A  swimming  of  the  head, 
vertigine,  capogirlo. 

Swimmingly,  adv.  dolcemente, 
senza  impedimeiUo, 

To  Swindle,  \.  a.  ingannare, 
truffare. 

Swindler,  s.  inganrtatore,  tn^O' 
tore, 

Swine^  s.  porco,  ..  Swine-herd, 
porcaro. — Swine-bread,  tartufò, 

spezie  dijungo, Sea-swine^ 

porcello  di  mare.— Wild-swine, 

cinghiale.  Swiue-hull,    or 

swine- s^',  porcile. 

Swlnegrass,  s.  sorta  d^erba, 

Swlnelike,  adj.  da  porco,  come  un 
porco. 

Swinepipe,  s.  speùe  <f  uccello. 

Swing,  s.  spinta,  dondolata, — To 
give  one  a   swing,  dare  una 

sfÀnta  ad  uno,  sjtignerlo, 

Swing,  U  dondolare, —  He  may 
have  a  swing  for  it,  potrebbe  dir 
de*  calci  a  rovajo  jìer  questo, 
potrebbe  esser  imjriccato,  —  To 
take  one*s  swing,  cavarsi  la  vog' 
Ha  di  qualche  cosa. 

To  Swing,  V.  a.  dondolare,  man- 
dare  in  qua  ^n  là  cosa  sospesa. 

To  Swing,  V.  D.  girare,  andare 
attorno. 

To  Swinge^  v.  a.  scopare,  firu^ 
tare,  grermre,  battere,  tartas» 
sare,  bastonare. 

Swinge,  s.  elasticità,  jtropensione 
d*  un  corpo  in  moto, 

Swingebuckler,  s.  bravacdojbn'. 

farone. 

Swinger,  s.  uno  che  batte. 

Swinging,    adj.   grande,    molto 

grande,  molto  grosso, 

Swingtngly,  adv.  vastamente,  co» 
losKScamente. 

To  Swingle,  r.  a.  scotolare,  bat» 
fere  colla  scotola  U  Uno,  maàul» 
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lare, 

SwingkstaflC  *•  sooioia^ 
strumento  di  legno  a  gmsa  A 
coltello^  cot  quale  st  batte  H  Sm 
avanti  che  Jt  pettùzL 

Swinish,  adj.  da  porco,  brutali, 
sconcio. 

Swink,  s.  trava^OffiMca, 

To  Swink,  V.  n.  las/artve,  fiati, 
carsu 

Swinker,  s.  lavoratore^  celtit  altre. 
— Swinker,  artigiana. 

Swipe,  s.  aitaleno,  ordigno  éa  ca- 
var r  acqua. 

Swfpes,  s.  cattiva  birretta» 

Swipper,  adj.  veloce,  agile» 

sZitzer.  \  ■•  ^^««'^ 

Swiss,  a^.  di  Svizia. 

Switch,  s.  bacchetta. 

To  Switch,  V.  a.  battere  con  baC" 
chetta, 

Swithe,  sÀ\.frettoleaa% 

Swivel,  upema. — 1 
pezm  <f  arligjiieria^  che  si  vdgi 
sur*  un  perno, 

Swóhber,  s.  it  mozzo  m  tnm  mm 
che  scopa  U  ponte. —  Swofabo, 
le  quattro  carte  superiori  al  gh 
uoco  di  WhisL 

Swollen,  )  adj.    gonfiata,  gm^ 

Swóln,     S     tumùdo. 

SwóUing,  s.  tanta  terra  quanto 
con  un  aratro  d  può  lavorare  m 
«ti  anno. 

Swóm,  preterito  di  To  Swìra. 

Swóon,  s.  svenisHento,  éeKquio, 

To  Swóon,  V.  D,  svenire^  venir 
meno,  tramortire. 

Swooning,  s.  sveniwkento,  ^La- 
mento, ddiquio, 

Swóop,  s.  il  piombare  che  fi  «n 
ttccello  rapace  suBa  sua  preda. 

To  Swóop^  V.  a.  afferrare  ct^ 
artigfi,  comefimna  gli  mccd&  é 
rapina. 

To  Sw6p,  r.  a.  barattare, 

Sw6p,  >  s.  banHia,  U  baret- 

Swapping,  {     tare, 

Swórd,  s.  ^ada. — To  p«t  d  Is 
the  sword,  metter  tutti  afilé 
spada..^To  put  ali  to  fire  MJ 
sword,  metter  ogni  eosa  a  foam 
e  a  sanguc—By  dim  of  swofi 
colla  puntadeUa  spadotper fini 
cT  arme,  -—  The  king*s  swoid* 
bearer,  cdui  che  porta  la  tpeds 
avanti  al  re. 

Swórdplayer,  s.  un  gladiatore, 

Swórdfish,  s.  pesce  spada, 

Swórdgrass,  s.  gìòacàmelo,  sarta 
di  pianta,   le   cui  barbe  som 


Swórded,   sàj.   che  ha  la  spois 

cinta  al  fianco. 
Swòrder,  s.  mt  ammaaatore,  a» 

soldato» 
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S^rórdknot,  t.  nodo  di  ipada^  fi- 
ac€o  di  qtadot  naUro  che  n 
porta  legato  air  elm  della  qtada, 

Siirórdliw,  •.  violema. 

S  w^rdmaii,  •.  uomo  di  spada,  iol- 
dato,  combattitore. 

S^iròre,  preterito  di  To  twe«r. 

Swórn,  adj.  giurato,  che  Ma  pret' 
tetto  il  giuramento^^ìle  wai 
sworn  a  prìvy  eoua^eììor,  pretto 
giuramento  m  qualità  di  con^ 
saliere  privato, 

To  Swóund,  T.  n.  evenire,  venir 
vntna,  tramortire» 

S wtlm,  preterito  e  jìartidpio  pat^ 
sevo  dd  verbo  To  Swim. 

Swung,  p.  p.  dt  To  Swing. 

Sy%  wAy  parente, 

Sy'caniine,  >  a.  ticomoro,  tpetie 
Sy'cuaott,  \   tt  albero, 
Sy'copban^  %,  un  adulatore,  un 


To  S/cophaot,      \yr,  tu  fir  U 
To  S/cophandze^  I    nuttier  dd 


Sycophantry,  a.  vile  adulazione, 

tmettiere  di  parattUo, 
SyWtkax,    {u  libro  eke  tratta 
S/Uabary,  (    delle  tiBabe. 
Syllabic,     >  adj.  di  tillaba,  alia. 
Syll4bical,3    bico, 
6yiUbically,  adv.  tu  modo  Ma- 

bico, 
Syllabicétion,  B,formaàone  delle 

tHlabe,  ^ 

S/llable,  8.  nUaba, 
To  S/llable,  r.  a.  oHicolwre,  pro» 

nundare  dittinlamente, 
S/tlabub,  a.  latte  con  dell*  addo, 
Sy'Uabua,  a.  un  ettratto,  un  com^ 

pendio, 

Sy'llogitm,  i.  tillogitmo, 
SyltogUUe,      |  adi.    titlogitticot 
Syllogiatica],    S  fili**  ^  firma 

di  dUog^tmo, 
^Uogittically,  adr.  ut  modo  tiU 

iogiiico, 
fiyUogizition,  a.  il  tUlogixmre, 
To  S/Uogìse,  ▼.  n.  tUlogiaare, 

argomentare  intUlogitmo, 
8y^logizer,  t.  colui  che  tillo^xga, 

Sy^ran»  adj.  àlvano,  di  selva. 
Sylvan,  t.  un  tilvano,  un  dio  da' 

boschi,  un  satiro, 
Syivatic,  acy.  tilvestro,  silvestre, 

salvatico, 
Sy'nibol,  a.  timbolo,  segno, — The 

apostolic  symbol,  il  simbolo  degli 

apostoli  il  eredo, 
Symbdlica],  a4i*  simbolico,  mis-. 
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lieo. 

Symbolically,  adv.  ndstieawunte, 
simbolicamente, 

Svnibolizition,  a.  il  simboHxxare, 

To  S/mbolize,  v.  n.  simboH»" 
mtre,  significare  consimbolL — 
To  ajrmboUze  with  one,  simbo^ 
lixxare,  aver  qual^  rassomig' 
tianxa, 

S/mbolizing,  a.  il  simboSsaart, 

Syramétrìan,  I  a.  colui  che  studia 

Sy'mmetrist,  S  di  fire  una  cosa 
colle  piii  esatte  proportioni. 

Symmetrical,  màj.  fitto  con  Jtn»- 
metria. 

To  Sy'mmetrìze,  v.  a.  porre  m 
simm^ria, 

Sy'mmctry,  a.  simmetria,  propor- 
rne, ordine. 

Sympathetic,    >  adj.    simpatico, 

Sympothétical,  )    di  simpatia. 

Sympathetically,  adr.  jìmpo/tca- 
mente. 

To  Sy'mpatbize,  ▼.  n.  jtwyol»» 
Mare,  andare  a  sangue,  aver 

Sympathy,  a.  stmpatta,  ctsfir^ 

nàia    naturale, Sympathy, 

compasàone,  umanità, 
Symphónious,  a4)-  armoniooo. 
To  Sy'mphonise,  v.  n.  essere  in 

siffinia,  accordarsL 
Symphony,  a.  sin/ònia,  armonia, 

consonanza  di  strumenti  musi» 

caH, 

S/mphaiifl,  a.  dnRsi, 
Sympótiac,  adj.  sunposiaco. 
Sympòsium,  a.  simposio,  banchet" 

to,  convito, 
Sy'mptom,  a.  sintomo,  accidenti 

di  moio/ia.— Symptom,  segno, 

indhao, 

S3rmptomltic,    1  tudj,  di  sintomo. 
Symptomatica],  y    cagionato  da 

qualche  sintomo, 
Symptomàtically,  adr.  m  modo 

sintomatico, 
Synagògical,  a4j.  appartenente  a 

sinagoga, 
synagogue,  s.  sinagoga,  tonano  e 

adwumMa  degli  Ebrei, 
Synalépha,  a.  ànalejfe, 
S/narchy,  s.  sawroinàà  unita. 
Synarthrosis,  s.  mnmtroù, 
Synixis,  s.  énaswi 
^nehondrésis,  s.  nncomAroù, 
S/nchronal,  s.  sincromi, 
S/nchronal.    J  ^  ^ 
Synchronical,  S 
^ncbronism,  a.  wineroràamo. 
To  Sy'nchronize,  v.  n.  CMicor. 

rere,  accordare  allo  stesso  tem» 

pò. 

Sy'nchronoas,  adj.  smcrono, 
^nchysis,  a.  sinchisL 
To  Sj'ncopate,  V.  n.  svenire,  venir 

memo,  tramortire,  cader  in  deU» 


sincrono. 


nnodate,  di  si- 
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quio. — To  syncopate,fonv9iMi/. 
che  sillaba,  o  una  lettera  d*  una 
parola, 

S/ncope^  a.  sincope^flgura  gram» 
maticaletperla  quale  si  to^iono 
lettere  da  una  parola,^~lSynm 
cope^  sincope,  sincopa,  sfinii 
mento,  svenimento,  deliquio, 

S/ncopist,  a.  colui  che  tagUa  le 
parole  e  le  accorcia  togliendo 
qualche  lettera. 

To  S/ocopiie,  T.  a.  sincopare, 

S/n<fic,  s.  sindaco,  procuratore^ 
di  comunità. 

S/ndicaUe,  adj.  che  merita  d*  es- 
tere nndacato,  o  oenturato. 

To  Sy'ndicate,  r,  a.  tindacare, 
giuScare,  biatimare, 

Sy'ndicate,    >  a.  tindacato,  qffU 

Syndicship,  \  do  o  carica  dd 
sindaco. 

S/ndrome,  s.  concorrerusa. 

Synecdoche,  a.  sineddoche, 

Synecdòehical,  adj.  di  sineddoche. 

Synecdóchically,  adr.  a  modo  di 
suteddoebe. 

Synergistic,  adj.  cooperante, 

Synneur6si%  t,'sineurosL 

Sy'nod,  s.  sinodo,  congregazione 
ecclesiastica, 

S/nodal, 

Syn6d 

Synédical 

Synòdically,  adv.  sinodalmente, 
coir  autorità  d*  un  sinodo  o  as- 
semblea pubblica. 

Synónyma,  a.  nomi  sinonimL 

Synónymal,  adv.  sinonimo,  che  ha 
la  stessa  significadone, 

Synónymally,  adv.  m  modo  di  «• 
nonimo, 

Sinónyme,  a.  sinonimo,  nome  si» 
nonimo,  che  ha  la  stessa  signifi- 
codone. 

To  Synónjrmize,  v.  a*  e^rimere 
la  stessa  cosa  con  diversi  voca- 
boli 

Syn6n3rmou8,  adj.  sinonimo. 

Synonymously,  adv.  in  modo  di 
Sinonimo, 

Synonymy,  a.  la  qualità  di  es- 
primere la  slessa  cosa  con  parole 
differenlL 

Synopsis,  s.  comjtef^dio,  ristretto, 
sommario. 'Synopsis,  tinopti, 
usta  dd  tutto  insieme. 

Synoptical,  Màj.  offerenteuna  vista 
di  fàolte  parti  a  un  tratto. 

Synòptically,  adv.  in  modo  sinot- 
tico, compendiosamente. 

Synt&ctical,  adj.  sintetico, 

S/ntax,    )  a.  sintassi,  costruzU 
Synt4xis,  )    ones  termine  gram- 
maticale, 

Synterésis,  a.  sinderesi,  rimordim 
mento,  rimorso  dicosdenuB* 
Sy^nthóis,  a.  sintesi. 
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SyotbéticiDy,  adv.  m  Modi 

S^pboo,  1.  ufime,  tubo,  catma, 
Sfntkf  Urn  ùrewu 

^2^  \  t.  imgHaggio  briaco. 

Syrf  oga»  8.  aròotoello  dijion  odo" 


Stoffe,  t.  thinga. 

To  Syringie^  y.  a.  adoperar  la  »- 

Syrìogótomy,  s.  mingoiomùu 
Sfrtis»  ••  mie^iecea,  teogfio. 
S^nip»  ••  octrappo» 
Sjstacis,    t.   la   emuiilenm  di 

gualche  corpo,  auHtuzione. 
S^ttem,  t.  mtema, 
Syftanitic,    iadj.     auleimttieo, 
Syitemàtical,  S     metodico. 
Systematically,  adv.  natematica' 

mente,  metoiticamenie, 
S^itcmatiflt,    >  a.  «fio  che  riduce 
S^stcmatizer,  >    inmtema. 
To  S^atematize^  t.  a.  mstematix- 

nare» 

S^tem-maker,    )  tJMrìeatùre, 
S^steoi-iDoager,  (   di  mstemL 
Sfitole^    a.    tiMole,  contraxiane 

del  cuore,  oppotto  a  diadole, — 

Systole^  r  abbreviare  urn  voca" 

bolo. 
S^style,  a.  tietilo,  coUmnato  molto 

hto. 
ofzygy,  s.  camgiunàone  di  due 

corpiceleetL 

T. 

T,  Oliala  lettera  m  pronuncia 
come    m  Italiano,    eccettuato 
fuando  precede  la  I  eeguita  da 
vocale,  come  in  Nation,  Salva- 
Uoo,  e  mmili;  eke  aOora  Tha 
ami  un  tuono  atwicinandoti  al 
nostro  8C  nelle  vod  Sciocco, 
Scilinguato,  Scienaa  e  timilif 
notando  anckecheae  è  preceduta 
nelmddetto  caeodalla  lettera  S, 
ritiene  U  naturale  Italico  suono, 
come  m  Christian,  Question, 
e  shnHL 
Tébard,  s.  soprawetta  d*  araldo, 
T&bby,  s.  tabi,  sorta  di  drappo. 
Tikhy,       >adj.  ondatp,  fatto  a 
Tibbytike,}  figgiaditak 
To  T&bby,  t.  a.  dare  fonda  alle 
studisela. 
Tabeftotion,  a.  coftsuwàone. 
To  Tébefy,  ▼.  n.  consumare,  di- 
venir tisico. 

Tabernacle,   s.  tabernacolo. 

Tabernacle,  tabernacolo,  gueUa 
parte  deW  altare,  dove  si  r^one 
la  pisside. 


TAB 

To  Tébemade,  y.  n.  rtooteroni, 


TAG 


Taberdicttlar,  a^  graticolato,  re- 

tato» 
T&bidy  adj.  magro,  smMnto,  Mao- 

lente,  tisico,  consunto. 
TébidneaSf   a»  fifwiWrnii    wmd- 

lenita, 
TUblature,  a,  intavolatura,  fueMa 

serittwra  composta  di  note  e  di 

canto  e  del  suono. 

T&Ue,  8.  tavola,  arnese  composto 
<f  imo  o  di  pÙL  asse,  che  serve 
per  diversi  usL — Table  to  eat 
upon,  lotwfa,  mensa^^  Table  to 
write  upon,  tavo&no. — To  rise 
from  table,  levarsi  di  tavola. — 
To  keep  a  good  table,^/br  òuona 
tavola,  trattarsi  bene. — To  come 
to  the  Lord's  table,  avvicinarsi 
aU*  altare,  ricevere  la  communi- 
one. — Td)le,  tavola,  in  cui  ^ 
anticU  scrivevano  le  loro  leggL 
— Tablet  tavola,  indice  d'un  &- 
6r«.— Tablet  tavoliere,  tavoletta 
soprala  quale  si  giuoca  a  tavole. 
^To  play  at  tables,  gjmocare  a 
tutte  lotiofe.— Table-^dotb,  tava- 
glia,  montile. — TaUe-plate^  «o- 
sellame  da  tavola  d'oro  o  itar- 
^en/o.— Side^taUe,  bigetto. 

To  Tftble^  Y.  n.  stare  a  scotto, 
stare  a  dovano. — To  table  one, 
spesare  alcuno,  deur^  lo  tavola. 

To  Tibie,  r.  sujar  a  modo  d'in- 
dice ocatabgo,  registrare  per  or^ 
dine. 

T&blebeer,  s.  birra  jìiccoku 

TWebook,  s.  Ubro  in  cui  i  carat- 
teri non  sono  fiuti  colt  inchios- 
tro, maindsL 

Tttiler,  s.  pensionario,  uno  che 
sta  a  dogjàna. 

T&blet,a.  tavoletta. 

Tibletalk,  a.  conversazione  che  si 
fa  a  tavola. 

T&botir,  a.  tamburino,  cerchio  d^ 
asse  sottile,  col  fondo  di  cartape- 
coraa  guisadi  tamburo,  intorni' 
ato  di  sonale  di  girelline  di  la., 
ma  <r  oMofif ,  e  si  suona  picchi' 
ondalo  con  mano* 

To  T&bour,  y.  a.  fiioMoiv  il  tan^ 
burino. 

Tàbourer,  s.  colui  che  suona  il 
tamburino. 

Tabouret,  s.  sgabbio,  scanno. 

T4bourìne^  s.  picciolo  tamburo. 

Tabrére,  a.  colui  che  suona  U 
tantburino, 

Tébret,  a.  tamburino. 

Tabular,  a4j*  scritto  m  maniera, 
e  con  taH  divisioni,  da  mostrar  H 
totale  a  un  tratto.  —  Tabular, 

formato  in  itpajifj  quadratL^ 
Tabular,  formato   in   Uanine 


quomre. 
ToTttM 


TttMhle^Y.  a. 
porre  m  tanti  spas^ 
m  modo  sinapiico» 
Xaecs,  Sa  cotcùde, 
cuoprt  la  ccsàa. 
T&cbe^  s.  a, 

Tachygiapby,  s.  T 


arte  S 


Tédt,  a^g.  tadt^ 
espresso,  sottintéso. 
Tacitly,  adY. 


Taciturn,  adj. 
Tacitunùly,  s. 
Teck,  s.  aguteOo, 

—To  hold  task, 
ToT&ck,  Y.  a.  attaccare, 

care,  inchiodare. — To  tack 

getfaier,  unire,  ^■»^*^  ^— f  i 

ente,  cucire. 
To  T&ck  die  ship,  t.  n. 

voho  al  vascello, 

tack  about,   trovar 

terwum,   p 

congedi  nota. 
Ticket,  ».  chiodetto. 
Tackle,  s.yreccM,  gwitfffirftì 

cordaggio,  e  tarmetdsna  d' 


k 
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To  T&ckle,  Y.  a. 

daggiisdun  vaKcUo. 
T^ckle-ropes,  )  s.    fumieeBe  é 
Tickles,         5     ^nsceBo, 

ame,  sarte. 
Tackled,  sdy  fatto  di 


Tackling,  s. 
aartf.— Tackling^  robe, 
ae. —  Kitchen  tackling^ 
di  cucina.  —  To  \oék  wéì  to 
one's  tackling,  badare  a^Jàm 
suoi,  stare  m  oer«flIfo.-To  stami 
to  one*s  tackling,  star  sedo, 
tener  duro,  starsuUa 

T4ct,a.  il  tatto. 

Téctic,    >a^   tattico,  ^^_ 

TieticaUt  nenU  alt  aru  deOs 
schierare  in  battagHa, 

Tactician,  a.  uno 
tattica. 

TUctics,  s.  tattiea,  P  arte  dA 
schierare  le  tnppe. 

Tactile^  adj.  tani^bile,  dksipvi 
toccare,  che  cade  mito  U  som 
del  tatto. 

Tactflìty,  a.  Fesser  prrteltMrel 
tatto. 

Tietìon,  s.  U  tatto. 

Tédpole,  a.  nmoodkio,  betta. 

Ta*en,  parL/weso.  (poet) 

Tiflkta,  }s.  taffetà,  tela  S  Mio 

T6fièta,i   leggerissima. 

TAaèrel,  s.  la  parte  ssfome 
della  poppa  d^  un  vasosBo. 

Tég,  a.  pimtafe.^Tlie  tag  aft 
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lace,  ii puntale  d'una  Mring<L~~ 
A  tag-rag  fellow,  un  pezzente, 
tm  mendico,  uno  stracciato. 

To  Tég,  T.  a.  metter  il  puntale» — 
Xo  tag  a  kce,  metter  il  puntale 
ad  una  stringa, 

Tàgtail,  s.  verme  che  ha  coda  di 
color  differente  da  quello  del 
corpo. 

T&il,  8.  coda,— The  taU  of  a  let- 
ter,  il  gambo  d*  una  lettera, — 
Tbe  ]^ow-taU,  U  manico  d^ 
aratro, — The  tail  of  a  gown,  la 
coda  o  hi  ttratdco  d'una  gonna, 
— Tail,  U  deretano. 

To  T&il,  T.  a.  tirar  per  la  coda, 

Ttulage,  t.  porxbne  del  tutto; 
tatto,  impotixume, 

T&iled,  adj.  codato,  che  ha  coda. 

Tàille,  s.  piccolo  podere,  tosti' 
iuxione. 

Tailor,  8.  sarto,  tortore, 

Tàiot,  t.  prova  di  «itftt/o.— Taint, 
fnacchia,  taccia,  infamia,  dit- 
onore. 

To  T&int,  ▼•  a*  putrefare,  cor- 
rompere, guattare, To  taiot 

tbe  Uood,  corrompere  il  tongue. 
—  To  taint,  corrompere,  gua- 
dagnar con  donatim. 

Tainted,  adj.  convinto  di  qualche 
delitto,—^  Tainted,  putrefatto, 
corrotto,  guadato,  guado. 

Taintless,  adj.  non  infetto,  puro, 
immacolato,  intemerato,  incor- 
rotto, incorruttibile, 

Tainture,  s.  macchia,  bruttura, 
tportma,  corruttela,  immon- 
disia,  vfyisdone. 

To  Take,  v.  a.  prendere,  ^To 
take  upon  tick,  prendere  a  ere- 
dìto.^^o  take  one*s  part,  pig- 
liar la  parte  d*  uno,  tener  per 
hd, — To  take  one  in  the  deed 
doing,  cogliere  ww  sul  fitto. — 
Whom  do  you  take  me  to  be? 
con  chi  credete  di  trattare  f^— 
Take  my  advice,  credete  a  me. 

Jote  come  io  vi  dico, — To  take 
to  heart,  prendere  a  cuore. — 
Tou  don*t  take  it  in  a  right 
senses  voi  C  intendete  male, — 
To  take  a  town,  esp%tg;naTe  wm 
città, — ^To  take  heed,  aver  cura, 
badare,  dare  m  cervello,  guar- 
darsi —  To  take  pity  of  one, 
aver  compassione  d*uno,  muo- 
vern  a  pietà,  —  To  take  root, 
radicare,  abbarbicarsL — To  take 
fire,  accendersi,    appiccarn   il 

fuoco,  —  To  lake  in  marriage, 
pigliar  per  moglie,  ipotare, — 
She  took  a  great  afiection  to 
him,  ella  conaspi  grande  amore 
per  luL — To  take  away  one's 
life,  privar  tmo  di  vita,  —  To 
take  in  writing,  mettert  m  »- 
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tcritto, To  take  in  pieces, 

mettere  m  peto, — I  shall  take 
it  as  a  great  favour,  lo  terrò  a 
gran  favore, — To  take,  rtutdre, 
fare  buona  riutcita,  aver  buon 
tuccetto, —  A  book  that  takes, 
tin  Ubro  che  n  vende,  che  piace, 
"This  won't  take  with  me, 
questo  non  mi  quadra,  non  mi 
piace, — ^To  take  toward  a  place, 
incamminara  verso  qualche  lu- 
ogo,— To  take  a  turn,  to  take  a 
walk,^^^  una  girata,  una  jtat- 
teggiata. —  What  course  shall  I 
now  take?  che  mi  lÀtognafare 

adetto  f Let  him  take  his 

swing,  faccia   a  modo  tuo, — 
—  Take  you  no  care  of  that, 
non  vi  pigliatefattidio  di  quedo, 
— It  took  me  a  whole  day  to  do 
it,  ho  tpeto  un  giorno  intero  m 
farlo.'^To  take  hold  of  a  thing, 
afferrare  una  cota,  dar  di  mano 
ad  una  cota, —  To  take  hold  of 
an  opportunity,  abbracciare  un* 
opportunità,  —  To  take  coach, 
pigliare  una  corrotta, — To  take 
horse,  montare  a  cavallo,  —  To 
take  shipping,  imbarcarsi — To 
take  one  s  dMnce,  rimetterdalla 
fortuna. ^mTo  take  ofiènce  at 
something,    tenera    offeso    di 
qualche  costi.    To  take  a  thing 
into  debate,  metier  che  che  sia 
in  consulta, — To  take  a  pride 
in  a  thing,   gloriarti,  vanaglo- 
riarti, vantarti-Tàke  my  word 
for  it,  ttatevene  alia  mia  parola. 
— JEIe  will  take  my  word  before 
your  oath,  darà  pia  credito  alla 
mia  tempUce  pardo,  che  non 
al  vottro  giuramento^m-'To  take, 
pensare,  credere,  tmmaginarn, 
dimare.  —  I  take  it  to  be  the 
best  way,  credo  che  quetto  da  U 
mii^Uor  modo, — I  talee  him  for 
an  honest  man,  lo  sismo  un  gti- 
lantuomo, — As  I  take  it,  a  mio 
parere,  a  mio  gtudnia.  —  What 
will  you  take  for  it?  quanto  ne 
volete  f^lwon*t  take  under  a 
guinea,   non  voglio  darlo  per 
meno  d*  una  ghinea, — To  take 
bad  courses, /ng/iar  mala  jnega, 
camminare  al  male, — ^To  take 
one's  pleasure,  divertirti,  darà 
bel  tempo, — To  take  one  a  box 
on  the  ear,  dare  uno  tchiaffo  ad 
uno,— To  take  breath,  respirare, 
rifiatare,  —  Take  your  choice, 
scegliete.— To  take  a  disease  in 
time,  rimediare  di  buon*  ora  ad 
una  malattia, — To  take  a  thing 
kindly  of  one,  taper  grado  ad 
uno  di  qualche  cosa* — I  take  it 
very  ill  of  you  to  use  me  in 
such  a  manner,  non  è  ben  fitto 
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di  trattarmi  in  questo  modo,/'^ 
To  take  the  law  of  one,  muover 
Uu  ad  uno.— 'To  take  the  field, 
utdre  m  campagna,  accam- 
parti  To  take  efiect,  aver 

effetto,  riutdre,— To  take  flesh, 
incarnarsi— 'To  itke,concepire, 
divenir  gravida. —  To  take  for 
granted,  supporre,  pretupitorre. 
To  take  a  thing  into  considera- 
tion, condderare  una  cosa,  esa- 
minarla bene, — To  take  a  fancy 
to  a  thing,  metter  amore  a 
qualche  cosa,-To  take  a  thing  to 
pieces,  metter  che  che  sia  in  pexd, 
divario,  —  To  take  again,  ri- 
prendere, ripigliare, —  To  take 
after  one,  rattomigtiare  a  qual- 
cheduno,  —  To  take  after  the 
fsLther,  padreggiare,  esser  né*  cos- 
tumi smile  alj)adre,-~^  To  take 
after  the  mother,  madreggiare. 
—To  take  asunder,  separare, 
mettere  in  pensi-To  take  away, 
sparecchiare. — To  take  a  thing 
down,  calare,  abbassare,  sceum 
dere  che  che  rirr.  To  take  down 
one,  abbottare,  deprimere,  umi- 
liare alcuno. — To  take  in,pivit* 
dere. — To  take  in  some  milk, 
prendere  del  latte  dada  lattqja 
che  va  intomo.  —  To  take  in 
fresh  water,  fire  acqua  ;  l^r- 
mine  marinaretco, — To  take  in 
hand,  intraprendere,  jngliar  a 
fare, — To  take  one  in,  ammetter 

qualcheduno,  riceverlo, To 

take  one  in,  truffare  alcuno, 
fargli  credere  il  falso  per  vero. — 
To  take  ofl^  levare,  toglier  via, 
—To  take  off  ooe*s  hat,  levard 
il  cappello,  —  To  take  off  the 
mask,  smascherarsi — To  take 
ofi^  portar  via, -^  To  take  one 
off  from  his  work,  distrarre, 
didorre  alcuno  dal  tuo  lavoro» 
—To  take  off  the  edge  of  a 
knife,  rintuzzare  un  coltello, 
togliergli  Ufio^—To  take  off  the 
skin,  levar  la  pelle,  tcorticare,'^ 
To  take  one  off  from  an  ill 
course^  stornare  alcuno  da 
qualche  vizio, — To  take  one  off 
by  death,  fir  morire  alcuno,— 
To  take  out,  tirare  o  cavar  fuori 
— To  take  up  arms,  prender  le 
armi.— This  will  take  up  a  great 
deal  of  time,  quedo  richiederà 

gran  tempo, To  take  state 

upon  one's  self,  tputar  tondo, 
star  tulla  tua,  —  To  take  up^ 
levare,  alzare. — To  take  one  up 
sharply,  riftrendere,  tgridare  al» 
cuno  acerbamente, — To  take  up 
a  sum  of  money,  pigfiare  in 
prestito  una  somma  di  danari 
— To  take  up,  impieg^tre,  dor 
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deff  tfiipM^go.— To  take  up  a 
tradCf  wtntprtwicTC  tifi  fUgosàOf 
un  mesHere.^'To  take  up  a 
quaiVd,  agghuiare,  accomodare 
tma  ftifferenta,  riamciiittre,rap^ 
paaart, — To  take  up  a  cbal- 
lenge,  accettare  una  di^a, — 
To  take  a  thing  upon  one*s  self, 
intraprendere,  addotmrn  un 
negamo,  prender  V  mcombenxa. 
— :To  take  upon  one  the  com- 
mand of  an  army,  prettder  H 
comando  <f  «fi  etercito. — He 
takes  upon  him  to  teach  what 
he  does  not  know,  t*  ingfritce 
di  voler  insegnare  qmd  che  non 


Téken,  p.  p.  di  To  Uke.— He 
waa  taken  very  ill,  egH  s*  am- 
molò  gravemente. — I  am  vefy 
much  taken  with  her,  ella  mi 
piace  molto,  mi  va  proprio  in 
veno, — I  ara  rery  much  taken 
UD,  jono  motto  t^fiuxendato, 

Tiser,  a.  prenditore. 

Taking,  apprendimento,  Upren" 
dercprtm»;  qfflùdone  di  ipirito. 

TUnng,  adj.  piacevole,  grato, 
corteee,  avvenente, 

T&kiognett,  a.  qfuaUtà  di  pia- 
cere, 

Tilbot,  a.  cerne  che  ha  la  coda  m- 
aircatam 

T&lc,  a.  talco. 

Tale,  f.  novella,  Javola,  baja, — 
An  old  woroan*8  tale,  co$a  da 
dire  a  vegghia,  cote  sensca  «tij- 
tanxn,  coie  vane. — To  teU  talea, 
nooetfarf—- To  tell  talea  of  one, 
iparlard^  unoy  dir  delie  bugjie^ 
uno. 

To  Tile,  T.  n.  contare  istorie,  no- 
velle, 

TUebearer,  )  a.  wi  novelliita,un 

T&leteller,  \  novellatore,  un  eke 
dice  i  Jklti  altrui,  una  ^titw 
Tale,  conto,  numero,  calcolo, 
con^mto. 

Talebearing,  a.  maHxiom  infir-' 
maxione,  inteOigenssa, 

T&leful,  ad),  pieno  d*  istorie. 

Talent,  a.  talento,  somma  di  mo- 
neta fra  gli  «mlicAù-^Talent, 
dono  di  natura,  a^tacità,  abilità. 
—Talent,  talento,  desiderio,  vog- 
Ra,  volontà, 

T&lion,  a.  talione,  contrappasso, 
contraccambto. 

Talisman,  a.  tatismanno,  segno  o 
carattere  magico. 

Talismànici  adj.  magico,  negro- 
mctntesco. 

Talk,  9.  parlare,  discorso,  ragio^ 
namento, — To  be  a  common 
talk,  /or  parlar  di  sf — ^he  is 
an  Àe  town  talk,  non  si  parla 
Coltro  per  la  città,  che  di  M,^ 
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I  must  bave  a  fìttle  talk  with 
you,  bisogna  ck*  io  vi  porli  un 
poco,— She  ia  fuU  of  ulk,  ellm  è 
una  ctbalima.— Talk,  talco. 

To  Talk,  T.  n.  parlare,  ragio- 
nare, discorrere,^  het  us  talk 
of  other  things,  parliamo  cf 
altro,— To  talk  one  out  of  his 
dinner,  impedire  alcuno  di  pran- 
tare  col  parlargi  a  tavola. 

Talkative,  ad},  cktrtiero, 

Tilkativeness,  s.  ciarla,  ciarleria, 
cicaleccio,  cicalio. 

Talked,  adj.  parlato,  roffonato, 
discorso.JÌA  thing  much  talked 
oX,  una  cosa  di  cui  ùfa  gran 
ramare,  della  quale  si  parla 
molto, 

T&lker,  s.  parlatore,  ciarlatore, 
ciarlone,  ciarliero.— TuXker,  uno 
che  /Nir/a.— Talker,  «n  nùJtan- 
tatore,  un  gradasso,  uno  smar- 
giasso.—The  greatest  talkers 
are  always  the  teast  doera,  can 
eh*  abbiffa  non  morde. 

T&Urìng,  s.  il  parlare,  discorso, 
ragionamento.  -  Much  talking, 
cicaleccio,  cicalio, 

Télky.adJ.  che  èjattodi  talee 

TUl,  ad),  alto,  grande. 

Tillage,  s.  tosso,  tagUa^  imposi- 
xsone,  gravessbo. 

To  Tillage,  t.  a.  tassare,  tu». 
;>orre/osse. 

T&lley,7  a.  tagfia,  tacca^  tessera. 

Tally,  {  legnetto  diviso  per  lo 
lungo  in  due  parti,  sulle  qua- 
liù  Janna  certe  tacche  per  me- 
moria di  coloro  che  danno  e  ri- 
cevono roba  a  credenza, 

T&llow,  s.  sevo,  sego. 

Tillowchandler,  a.  candeùffo, 
colui  che  fa  o  vende  candele  di 
sevo. 

To  Tàllow,  T.  a.  insevare,  coprir 
di  sego. 

Tiltowfaced,  adj.  che  ha  la  fac- 
cia pallida,  malaticcia, 

Tàllowish,  i     ..     .       ,. 

TiUowy,     r*''^^**««- 

To  Tally,  T.  a.  segnare  sopra 
urui  ta^,  sur'  urui  tessera. — 
Tally  the  sheets,  ammoMa; 
voce  di  comando  sul  mare, 

TUmud,    >  s.  i/  Talmude,  Ubro 

Thélmud,  S  ^^l  quale  sono  re- 
gistrate le  tradisaoni,  consOtu- 
xioni,  e  spieganoni  delle  leggi 
Ebraiche, 

Tàhnudic,      "^     adj.    apparte- 

Tafanódical,    S      nenie  ai  taU 

Tahnudistic,  j      mude, 

Tàlmudist,  s.  talmudista, 

Tiineu,  a.   ditauo,  grandetm, 

statura  grande, 

Tàlon,  a.  artiglio, 

T&lwood,  a.  legna,  legne,  leg;na 
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dafamefitoea, 

Timiarìnd»  a. 
e  frutto  A 

Tamarisk,    a. 
riee,  e  tamerigiaf  arhuscetBesé 
deUo, 

Tarobóur,  s.  tamburo; 
cilindrico  pei  ricamator  , 
bratura  del  capiteUo  Coritémt  t 
composto  f  sorta  di  pmiks; 
una  pietra  rotonda. 

Tambourine^  a.  Uànburino. 

Téme,  adj.  domato,  dome, 
mansato, 

ticato,   mansueto. A 

lion,  un  Hone  addowtestiosto.- 
A  tame  horsey  un  covaOo  da- 
mato.— Tame,  umHe,  semwsrm, 

docile,  trattabUe, To  grsv 

tsme,  addomestscoMsL 

To  T&me,  y,  a.  domare,  resdeit 
mansueto  e  tratt^bite,  ameatm 
sare. — To  tame,  domare,  tn- 
tuzmre,  mortificare,  «canKvr, 
ammansare. — To  tame  oae*^ 
own  passiona»  domumr,  nntuh 
tare  le  proprie  patsùmL 

Tameless,  adj.  seUaiko,  iu^ 
mito. 

Timely,    adv. 
umilmente. 
Tamely,    munente,    vigiSace^ 
utente, 

Timenesa,  s.  domesticherò,  safls- 
suetudine. 

Timer,  a.  domatore. 

Timing,  a.  sorta  dipanno  lams, 

Timkin,  s.  U  turaccioio  €  sn 
petMO  a  arlxgUeria, 

To  Tamper,  r.  a.  tener  pretiea 
con  alcuno,  soltedtarlo,  toMm^ 
gft'  U  polso. — To  Umper  wiik  a 
disease,  tesar  «ori  medicaaotwii 
nella  cura  <f  una  maUutk. 

Tin,  s.  conàa,  materia  onde  ù 
Condon  lepeUL — Tan-vat,  taa- 
pit,  concia,caicinqfo,luofodosi 
si  metton  le  cuoja  per  comaeeie. 

To  l^n,  T.  a.  condsre  peBL-~ 
To  tan,  abbronmre,  obbruS" 
tiare. 

Ting.  a.  tanfo, Tsag,  gusto 

forte,  gusto  lasciato  nelU  boca 
da  cose  forti,  come  le  tfrfinasf , 
e  simili.— TsMg,  gusto,  sspon. 
— Tang,  cosa  cAe  lascia  imp* 
di  cociore  o  dolore  dietro  di  st. 
— Tang,  suono,  tintinno. 

To  Tin^  V.  n.  tintinnare,  suh 
nare,  e  dice»  dsUe  e— ysnr  e 

'Hngent.t.  longmlr,  tassa  ffs- 

metrica  coti  detta. 
Tangibility,  a.  qualità  bonghìà. 
Tingible^  vài.  <Mf*W^  da  d 

pud  toccare,  toccaotle. 
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To  Tangle»  t.  a.  tnirecdare,  in- 
viluppare. 

Tingle,  ■•  nodOf  itwilupjtOf  tn- 

ireccio, 
T&nhouse,  s.  concia^  luogo  dove 

ai  concian  le  jteliL 
TénUtry,  t.  tuccemon  d'erediià 

e  tt  elexùme, 
T&nk,    •.    àstema    da   tenervi 

acqua, 
T&nkard,  •.  boccale  col  cofterckio. 
T&nling,  8.  uno  abhronaato  dal 

calore  deli  iMate. 
leaner,  ■•  conciatore^  ftetacane, 

ouegH  che  concia  le  pellL 
Tinning,  s.  la  concia  dei  cuoj, 
Tinpit,  i.  jìotxo  per  la  concia 

dei  cuoj» 
Tinty,  •.  tanaceto^  s/texie  <f  erba. 
Tint,  8.  t/iezie  d'aragno  cam- 

ffeatre, 
Tintalìsm,  a.  gnttìgo  come  quello 

di  Tantalo. 
Tantalizitioa,    a.    il    tantaleg- 

giare. 
To  Tintalize,  v.  a.  allettare,  in- 

vitare,  chiamare,  incitare   con 

piacevolexxa  e  huingke  a  qualche 

cota,  e  fnd  deludere, 
Tintalizer,  i.  uno  che  alletta  e 

poi  delude, 
Tintamount,  adj.  equivalente,  che 

vale  altrettanto. 
Tantfvy,  s.  gran  galloppo, — To 

rìde  tantiry,  galoppare  a  brig- 

Ila  «ctufto.— Taotìyy,  un  ecde^ 

auufUco  che  corre  dietro  a*  bene- 

Tip,  s.  canndla,  quel  legno  bu- 
caio  jier  lo  quale  t*  attigne  il 
vino  nella  botte.  —  Tap^houie, 
taverna  da  birra, — Tap,  botta, 
jtereoita,  butta. 

To  Tip,  T.  a.  pillare  una  botte, 
metter  mano  ad  una  botte, — 
To  Tap,battere,jiercuotere — To 
tap  a  tree^  tcalxare  un  albero, 
levar  la  terra  intomo  alle  barbe 
d*  «ft  albero. 

Tipe,  »,fettucia  di  filo,  usati  per 
lo  più  ad  efMo  di  orlare, 

Tiper,  s.  cero,  candela  grande  di 
cera. 

To  Tiper,  r.  a.  terminare  in 
puntai  illuminare  con  candele, 

Tipernesa,  t.  lo  ttato  cT  ester 
conico,  puntuto, 

Tipeatiy,  t .  ta/tpexxeria,  orano, 
paramento  da  ttanva.'^To  hang 
a  room  with  tapeatiy,  tnjtpexxare 
una  ttanm, — Tapettry^Diaker, 
quello  che  lavora  di  lo^ipAnr- 
ria. 

To  Tipeatry,  ▼.  a.  tappetmre, 

Tépet,  n.  ta/meto, 
VoulU 
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Tiphouae,  s.  betuJa, 
Tapis,  8.  tajqìeto, 
Tàplash,  8.  piccola  birra. 
Tiproot,  8.  la  radice  /winci/mle. 
To  Tippy,  V.  n.  ajqriatlarti,  nat- 
condertL 
Tapater,  8.  colui  che  tira  da  bere 
in  una  osteria,  o  cantina, 
Tiptow,    8.    ritirata,    ti   tcrive 
Tattoo. — ^To  beat  the  taptow, 
batter  la  ritirata. 
Tir,  s,jiece  liquida. — To  do  over 
with  pitch  and  tar,  tpahnare.— 
Tar,  tifi  marinajo. 
To  Tir,  ▼.  a.  ^ìolmare,  impe- 
ciare,— To  T9iT,attiz3»aref  provo- 
care, 

Tarintula,  8.  tarantola,  insetto 
timile  al  ragno,  la  di  cui  mor^ 
ticatura  è  di  tal  natura  che  non 
si  guarisce  te  non  col  tuono, — 
Bitten  by  a  tarantula,  taranto- 
lato, morto  dalla  tarantola. 

Tardition,  8.  tardamento,  indu- 
gio, tardanza. 

Tirdigradous,  adj.  che  ti  muove 
lentamente. 

Tardily,  adv.  tardamente,  lenta- 
mente, jìigramente, 

Tirdioeas,  >  8.  tardetta,  tardan- 

Tirdity,     J    xa,  lentezza. 

Tirdy,  adj.  tardo,  jfigro,  lento, 
negHgente.'-A  urdy  wit,  un 
ingegno  ottuto. 

To  Tardy,  v.  a.  ritardare,  impe- 
dire. 

Tire,  8.  tara,  diminuzione. 

Tire,  8.  loglio,  ùzmnia,  vecce. 

To  Tire,  v.  n.  tartare,  diminuire, 
tottrarre,  ri^tetto  al  jteto  o  alla 
mitura  delle  cote. 

Tirge,    }  8.  targa,  tpezie  di  tcu- 

Tirget,  S  do.—h  wooden  tar- 
get, un  tavolaccio. 

Targetier,  8.  uno  armato  di  targa. 

Tirifl^  8,  tariffa, 

Tim,  s.  palude,  pantano. 

To  Timiih,  v.  n.  appannarti, 
tcolorird,  jìerder  U  lustro^— To 
tarnish,  irrugginirtL 

To  Timish,  v.  a.  oscurare,  tco- 
lorire.^To  tarnish  one's  repu- 
tation, macdnare,  otcurare  P 
altrui  riputazione,  apfHinnarla. 

Tarpiwling,  s.  tela  incerata  la 
qualt  ti  tjtande  toftra  U  jwnte 
del  vatcelio,  per  difènderlo  dalla 
jrioggia.'-'A  tarpawling,  «ft  vero 
marintyo. 

Tirragon,  s.  targane,  erba  odori- 
fera e  di  tajHire  acuto, 

Tirrìance^  a.  ritarda,  dimora. 

Tirrìer,  s.  cane  jticcolo  da  cac- 
ciare le  volpi  nelle  tane. 

Tirrìer,  a.  «fio  che  tarda,  sW> 
dugia,  n  ferma. 

To  Tirry,  v.  n.  tardare^  indugi 
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are,  trattenersi,  fermarsL  — Ho 
not  tarry,  fion  indugiate. — We 
tarried  there  three  days,  noi  ci 
fermammo  quivi  tre  giorni. — 
Tarry  for  roe  here,  asjìettatemi 
qui, 
Tirry,     adj.     jìedoso,    di    ca-- 

trame. 
Tirsel,  8.  sftexie  di  falcone. 
Tarsus,  a.  tarso, 

Tart,  adj.  agro,  brusco,  atpro, 
acCT^.— Tart  fryxxi,  frvUto  agro 
o  acerbo. —Tun  wine,  ia»io  jdc- 
cante, — Tart  words,  parole  at- 
pre— To  be  tart  with  one,  at- 
jnrggiare  alcuno,  jtroceder  con 
tuprexxa  verto  lui,  trattarlo  con 
atjtretxa.  —  To  give  one  a  tart 
answer,  ristionder  bruscamente 
ad  uno,  -' 

Tirt,  8.  /or/a.~AppIe-tart,  torta 
dipomL — Tart-pan,  tortiera. 

Tàrtane,  a.  tarlana,  barca  in  uso 
nel  Mediterraneo, 

Tirtar,  a.  tartaro^  gromma  di 
botte, — To  catch  a  tartar,  tro* 
var  carne  pe*  tuoi  denti, — To 
catch  a  tartar,  restar  con  un 
palmo  di  nato, 

Tartirean,  acg.  tartareo,  infer" 
naie.  Poet  ^ 

Tartireous,  acy.  tartareo,  di  tar- 
taro, tartaroso, 

Tartarìzitioo,  a.  il  tartarizxare. 

To  Tartari  ze,  v.  b.  tartarizxare. 

Tàrtarous,  adj.  tartaroso,  jncfio 
di  tartaro, 

Tirtìsb,  adj.  agretto,  bruschetto, 
asfìretto, 

Tirtly,  adv.  agramente,  a^tra» 
mente,  bruscamente,  mordace- 
mente,— Tartly,  con  ciera  col- 
lorota,  con  torvo  atpetto, 

Tirtness,  a.  a^nrezza,  acerbità, 
agrezza. 

Tirtufiah,  adj.  predto,  formate, 
intrattabile. 

Task,  a.  carico,  j>arte,  taccia, 
cota  da  farti — Hard  task,  cosa 

malagevole  a  fare. To  take 

one  to  task  for  a  thing,  sgridare 
alcuno  fter  qualche  cosa,  farli 
una  rigrajfata,  riftrenderlo. 

Tisker,  \  a.  colui  che  inca^ 

Tiskmaster,  \  rica  altri  a  fare 
la  tale  e  la  tal  cosa, 

Tissel,  a  lerzuolo,  il  maschio  delV 
attore, — Tassel,  fiocco,  frangiq 
ili  seta,  <f  oro,  o  d*  argento.  — 
Taasel,  f«ia<ro  che  ti  cuce  al  li- 
bro, per  ainirlo  facilmente.^^ 
The  taaaela  of  a  coach,  fiocchi 
di  carrozza. — Tassel,  cardo  col 
quale  ti  cava  fuori  il  pelo  a* 
pannu 

Tiasded,  a^j.  ornato  di  fiocchi^ 

frangep  €  amili» 

MM 
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TastaUe,  adj.  d^  può  ester  ob- 
mggiatOf  taporoso, 

T&ite»  s.  gusto,  sapcfre.—  To  be 
out  of  Uste,  essere  svogliato. — 
This  has  put  my  mouth  out  of 
tiste,  questa  cosa  mi  ha  guasto 
il  potato.— Tute,  gusto,— To 
bave  a  good  taste  for  paintii^, 
aver  buon  gusto  in  pittura, — 
To  have  a  taste  of  a  thing,  tmer 

una  vena  di  qualche  cosa. 

This  wine  has  a  taste  of  the 
wood,  questo  nno  ha  %tna  vena 
dd  legno. 

To  Tiste,  V.  a.  gustare,  assag^ 
giare. 

To  Taste,  T.  n.  aver  qualche 
gusto — ^Tbis  wine  tastes  well, 
questo  vino  ha  buon  gusto. 

T&sted,      )  adj.  gustoso,  che  ha 

Tasteful,  \  buon  gusto,  guste- 
vole,<.^V\  tasted,  ingrato,  che 
ha  cattivo  gusto, 

T&steless,  adj.  che  non  ha  gusto, 
insipidn. 

T&stelessness,  i.  insipidezza,  o 
del  gusto  0  della  mente, 

T&ster,  t.  gustatore. — The  king*s 
taster,  colui  che  assaggia  le  vi- 
vande del  re. — Taster,  saggftuh' 
lo,  bicchiereUo  di  saggio. 

Tasti  ng,  s.  gustamento,  il  gus- 
tare, — The  sense  of  tasting,  il 
gusto. 

Tàsty,  adj.  gustoso,  eccellente,  sa- 
porito, 

Tatoós,  s.  armadigUo,  sorta  <f 
animale  in  America,  di  gran- 
dezza come  un  porcelletto,  che 
ha  la  pelle  coperta  di  scoglie. 

To  Tàtter,  r.  a.  stracciare,  ri- 
durre in  pezzi 

Tàtter,  s.  cencio,  straccio, 

Tatterdem&lion,  s.  urw  tracciato, 
un  mendico,  un  pezzente,  un 
censo,  un  birbo. 

T&ttered,  adj.  stracciato,  cencioso, 

coperto  di  cenci. Tattered 

clothes,  abiti  stracciati,  o  cen- 
ciosi. 

To  T&ttle,  V.  n.  comacchiare,  ci- 
calare, cinguettare,  dùacchiera- 
re. — Tattle-basket,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero,  un  cica- 
lone. 

little,  8.  dcaleria,  ciarleria, 

Tittler,  8.  un  cicalone,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero. 

Tattling,  8.  dcaleria,  ciarleria, 
cicaleccio,  cicalio, 

T&ttling,  adj.  ciarliero. 

Tatlóo,  8.  quel  suonar  di  tambu" 
ro  che  avverte  i  soldati  di  ritir- 
arsi o*  loro  quartieri, 

TÀvern,  s.  taverna,  osteria..-„T^, 
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▼em-baunter,    que^  che  fre- 
quenta le  taverne, TaTem- 

keeper,  «m  tetvmafo. 

T&ught,  p.  ^  di  To  teacb. — 
You  are  better  fed  than  uught, 
voi  aioeie  più  danari  cha  buoni 
costumi, — Taught,  steso,  duro; 
termine  de*  snarinaL 

Taunt,  8.  motto,  detto  pungente, 
bottone. 

To  T&unt,  T.  a.  motteggiare,  bur- 
lare, sbottonare,  sbotton^giare, 
— ^Taunt-masted,  che  ha  C  al- 
bero troppo  grande;  parlando 
d'un  vascello. 

T&unter,  s.  motteggiatore,  bur- 
lone, 

T&unting,  8.  motteggio,  burla. 

Tauntingly,  adr.  ut  burla,  da 
scherzo. 

Tauricómous,  adj.  tauricomuto. 

Taurus,  8.  Tauro,  uno  de*  dodici 
segni  celeHL 

Tautologica],  adj.  tautologico, 

Tautólogist,  8.  tautologo. 

To  Tautologize,  v.  n.  «cjor  so- 
verchieria di  jMrole,  ridire  te 
medenme  cose. 

Tautology,  s.  soverchierria  di  pa- 
role, riftetizione  di  parole,  tauto- 
It^a. 

T4w,  8.  pezzo  di  marmo  con  cui 
si  giuoco. 

To  T4w,  T.  a.  conciare,  e  dioen 
soia  del  conciar  con  allume  e 
render  la  pelle  bianca,  che 
quando  vuoi  conciare  colla  con^ 
da  solita  e  grossolana  di  scorza 
d*  albero,  o  simiU,  si  dice  To 
tan. 

Tawdrily,  adj.  sfoggiatamente, 
senza  eleganza, 

Tàwdriness,  a.  sfoggio,  pompa 
senza  eleganza. 

Tawdry,  adj.  sfoggiato,  troppo 
pomposo. — Tawdiy  clothes,  (Un- 
ti ^oggiatL — A  tawdry  woman, 
una  donna  che  veste  ^og^ata- 
mente. 

Tàwed,  adj.  concialo. 

Tiwer,  8.  condatore,  pdacane, 

Tàwny,  adj.  bruno, fosco,  abbrvn- 
«alo.— .Tawny  compl^on,  car- 
nagione bruna,  abbronzata, 

Tix,  8.  tassa,  imposisàone,  gabd- 
/a.— Land-tax,  tassa  sopr<ii  beni 
stabiU. Tax-gatberer,  collet- 
tore dette  tasse. 

To  Tax,  V.  a.  tassare,  ordinare  le 
tasse. — To  tax  one  with  a  thing, 
tassare,  tacciare,  accusare  at- 
cvno  di  qualche  cosa.  To  tax, 
biasimare. 

Taxable,  adj.  soggetto  alle  tasse. 

Taxation,  s.  tassagùme,  tassa^ 
zione,  il  tassare,  tassa. 

Tàzer,  a.  colui  che  tassa. 
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Tiadng,  a.  lasso,  U 

Tea,  8.  tè,  arbmsoeOo  Tmémss,  s 
le  suefb^tic—Tea,  tè, 

fatta  colle  fàglie  del  tè. 

To  Téma»,  V. 
maestrare,  tstnorf.— Teacfa 
how  to  do  it, 

da»  farlo. To  teacb  one's 

grandam  to  grope  dudes,  i  pa- 
per  vogSon  menar  a  here  f 
oche,  gt  ignoranii  vogliono  ■► 
segnare  a*  doUL 

Teachable,  adj.  huegmevok,  es- 
cile, atto  ad  apprendere  imtfg 
namento. 

TéachaUeneis,  s.  dodSti,  atti, 
tudine  adimparare. 

Teacher,  s.  insegnatìrt,  che  in- 
segna, maestro. — Tettcber,pv- 
dìca/orv^— Teacher, 
tro. 

Tubing,  8.  ins^namento, 
maestramento,  t  isuegnare. 

Téad,  >  8.  torcia  o  torchio»     N^ 

Tède,)  didamo poeticnwsente k 
mudali  Tede» 

Téague^  8.  un  Irlaasdest,  (ntme 
didiqires»,) 

Téal,  ufarchetola,  mcceUa  dT  ac- 

Team,  s,  tiro,  i  cavalli  cke  si  mÈet- 
tono  a  un  csarro,  o  i  imai. — A 
team  of  ducks,  usta  covata  t 
anitre. 

Tear,  s.  lagrima,  pianto, To 

shed  tears,  vermtr  lagrime,  h- 

grimare,  piangere, Fidi  oi 

tears,  lagrisnoso,  piangesse. 

To  Te&r,  r.  a.  stracciare,  squar- 
ciare, jDranofv*— To  tenXf  strac- 
darsL 

Te&r,  8.  stracciatura, 

Teàrer,  s.  db'  stracciti,  cài  squar- 
cia, stracciatore, 

TéarfalUng,  adj.  tenero  di  cuore, 
che  presto  piange  di 

Tearful,  adj.  piangente, 
pianto,  di  lagrime. 

Tearless,  adj. 

Te&ring,     s. 
slraccsorv.  — Tearìi^, 
tura,  rottura  che  riman  nrib 
cosa  stracciata. 

Te4ring,  adj.  firie,  acuta.  Et. 
A  tearing  Yoice,  voce  fòrte, 
acuta,  sotèle, 

Te4rìnff,  JSt;  She  goes  iemg 
6ne,  è  sewtpre  attHlaHstinsa.'' 
A  tearing  las^  usus  fanciulki 
tutta  bno. 

To  Téase,  r.  supettinare  o disim- 
bro^iare  lana.  Uno,  o  canape. — 
To  tease,  cardare  un  panm 
Umoy  onde  U  pelo  s*  alsi,  es'ag» 

guaglL—To  tease,  importunare, 
infastidtre,  seccare. 

TÀisel,  8.  torta  di  carda  usato 
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nel  cardare  i  panni  Ioni  ;  pi' 
anta. 

Teaseller,  t.  cardatore. 

Teaser,  s.  persona  o  com  che  t* 
importuna  e  ti  kcco. 

Téflt,  8.  poj^Hif  mammella,  tetta, 

Téchily,  adv.  petvlanlemenUi 
crucdaiamente, 

Téchiness,  s.  petulansea,  fastidio, 
cattivo  umore. 

Technical,  adj.  tecnico,  apparte- 
nenie  a  un*  arte. 

Technically,  adv.  in  modo  tec- 
nico, 

Technólc^,  s.  tecnohgia, 

Téchy,  adj.  irritabile,  presto  a 
metterù  in  mal  umore,  Jitsti- 
tiioso,  aromatico. 

Tectonic,  adj.  attenente  al  faih- 
bricare,  edyicare. 

To  Téd,  V.  a.  voltare  o  spandere 
V  erba  frescamente  mietuta, 

Tédder,  s.  corda  a  cui  si  lega  il 
cavallo  nel  campo,  onde  non 
pasca  che  in  un  certo  sfHtxio. 

To  Tédder,  s.  legare,  restrignere. 

Te  Déum,  s.  teddeo, 

Tédioufl^  adj.  tedioso,  nqjoso,  fas- 
tidioso, spiacevole,  riticresixvole, 
— Tedious,  tedioso,  lungo. 

Tediously,  adv.  nojosamefUe,faS' 
tidiosamerUe,  spiacevolmente, 

Tédiousness,  s.  tedio,  faslidiOf 
rincrescimerUo,increscenxa^spia- 
eevolezxa,  nqja. 

To  Téeni,  v.  n.  esser  gravida, 
esserfertile. 

To  lim.  V.  a.  ,,artorire,  pro. 
durre,  versare. 

Téemer,  a.  partoritrice, 

Téemful,  adj.  prolifico,  fxondo, 
— Teemful,  pieno  sino  alT  orlo, 
colmo  affatto. 

Teeming,   adj.  fèrtile,  ficondo; 

parlando  d*  una  donna, 

Tcemìng^fertile^econdo,  abbon- 
dante, copioso, 

Téemless,  adj.  infruttuoso,  non 
prolifico, 

Téen,  s.  dolore,  affanno. 

To  Téen,  v.  a.  eccitare,  incor- 
raggire  a  fare. 

Téens,  s.  gli  etnni  quando  conta- 
ti dalle  terminazioni  in  teen,  che 
sono  thirteen,  fourteen,  fifteen, 
sixteen,  seventeen,  eighteen,  e 
nineteen,  e  quando  si  dice  una 
giovane  è  ne*  suoi  teens,  s*  in- 
tende generalmente  che  è  da  ma- 
rito, 

Téetb,  8.  denti  :  è  il  numero  del 
più  di  Tooth. 

To  Téeth,  v.  n.  essere  ftella  dentin 
none,  produrre  denti. 

Tegument,  s.  integumento, 

Téil-tree,  s.  tiglio,  albero  noto, 

Téint,  s.  tinta,  colore. 
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Télary,  adj.  che  tesse,  tessendo. 

Telegraph,  s.  telegrrfo. 

Telescope^  s.  cannocchiale,  tele- 
scojno. 

Telescopic,    )  adj    ajtjxtrtenefìte 

Telescòpica!,  )  a  telescopio  ;  ed 
è  anco  epiteto  dato  ad  un  occhio 
che  vede  lontanissimo, 

Télesm,  s.  talismano. 

Telesmàtical,  adj.  attenente  a  ta- 
lismano, 

Teléstick,  s.  liti  poema,  in  cui  le 
lettere  finali  di  ciascuna  linea 
comiwngono  un  nome. 

To  Téli,  v.  a.  dhre,  dichiarare, — 
To  tell,  mostrare,  far  vedere, — 
That  very  thing  tells  us  who 
you  are,  questo  afa  vedere  chi 
voi  siete, — To  tell,  contare,  nu- 
merare,— To  tell,  dire,  raccon- 
tare, narrare,  recitare,  —To  tell 
stories  of  one,  <Ure,  raccontar 
cose  false  di  qualcheduno, — To 
tell  one  what  he  shall  write, 
dettare  a  qualcheduno,  quel  che 
deve  scrivere. —  My  conscience 
tells  me  quite  contrary,  la  cos- 
cienza mi  detta  tutto  I  contra- 
rio,— To  teU  one  of  his  faults, 
ammonire  alcuno  de*  suoi  er- 
rori,— I  cannot  tell  what  I  must 
do,  non  so  chefamd, —  Nobody 
can  tell,  nesmno  sa, —  I  cannot 
tell,  non  so. 

Teller,  s.  dicitore. — A  fortune- 
teller, ten  astrologo,  uno  Urolo- 
go,— A  teller  of  money,  un  che 
conta  de*  danari,..— TeWers  of 
the  exchequer,  t  pagatori  e  rice- 
vitori deir  erario  jmbblico, 

Tale-teller,  novellista,  sjiia,  spi- 
one. 

Telling,  s.  dicimento,  dicitura. 

Téli-tale,  s.  quegli  che  jìorlando 
teca  dice  mal  del  tuo  avversario, 
e  air  incontro  al  tuo  avversario 
dice  male  di  te. 

Temerarious,  adj.  temerario,  trop- 
jìo  ardito,  inconsiderato. 

Temer&rìously,  adv.  temeraria- 
mente. 

Temerity,  s.  temerità,  ardir  so- 
verchio, inconsiderazione,  auda- 
cia. 

Temper,  s.  tempera,  tempra,  tem- 
peramento,'— To  be  in  good 
temper,  esser  in  buona  temjira, 
— Temper,  temjira,  di^wsixione, 
natura,  umore, — To  be  of  a 
good  temper,  esser  di  buon 
umore, — To  be  out  of  temper, 
esser  di  aUtivo  umore,  cruccioso, 
crucciato.r^liiìQ  temper  of  iron 
or  steel,  temjtera  di  ferro  o  c/' 
acciajo. 

To  Temper,  v.  a.  temperare, 
temprare,  moderare,  raffrenare. 
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— To  temper,  temprare,  correg- 
gere, sdegnare  il  soverchio  di  che 
che  sia  colla  fona  del  suo  con- 
trario,  To  temper,  condire, 

stagionare. — To  temper  colours» 
temperare  colori. 

Temperament,  s.  temjìeramentOp 
complessione,  —  Temperament, 
ten^ìeramento,  tempra,  temjìera. 
— Temperament,  temperamento, 
accomodamento,  mezxot  mexxo 
termine,  modo,  via. 

Temperamental,  adj.  costituzio- 
nale. 

Temperance,  s.  temjteranza,  mo» 
derazione. 

Temperate,  adj.  temjìerato,  né 
tropjw  caldo,  né  trojìpo  freddo, 
— Temperate  country,  jntese 
tem/Trmto. -Temperate  weather, 
tempo  tentfìerato, — Temperate, 
temperato,  sobrio,  moderato. 

Temperately,  adv.  temjwrata- 
mente,  moderatamente, 

Témperateness,  s.  temperie,  tem^ 
peramento  d*  aria. 

Témperative,  adj.  tempestivo. 

Temperature,  s.  temjìera  o  lem- 
Jìra,  grado  di  qualsisia  qualità, 

Temperature,    mediocrità, 

temjìra,  bilanciamento  jtropor- 
zionato  di  cose  fra  di  loro  con- 
trarie,— Temperature,  temjira, 
moderation  d*  animo. 

Tempered,  adj.  £x.  A  good 
tempered  man,  un  uomo  di 
buon  umore.— > An  ill  tempered 
man,  un  uomo  di  cattivo  umore. 

Tempering,  s.  temperatura,  tem- 
j)era,  il  temperare. 

Tempest,  s.  tempesta,  burrasca, 
procella. —  To  raise  a  tempest, 

suscitare  una  temjìesta, A 

tempest  of  rain,  temjtesta,  grog- 
nuiùa,  nembo,— A  tempest  of 
wind,  procella,  turbine. 

To  Tempest,  v.  n.  tempestare^ 
imperversare,  conturbare,  in- 
quietare, infuriare,  sconvolgere, 
rovinare, 

Témpest^beaten,  >  iàjfìracassato, 

Témpest-lost,  )  cacciato  dal, 
la  tempesta. 

Tempestive,  adj.  temi>estivo,  ojì- 
portwuh 

Tempéstively,  adv.  opjìortuna» 
mente. 

Tempesti viiy,  s.  qualità  d*  esser 
lem/ìestivo,  ojqìortuno. 

Tempestuous,  adj.  temjtestoso, 
jrroceUoso,  burrascoso. 

Tempestuously,  adv.  tem/ìestosa,- 
mente, 

Tempéstuousness,  s.  lo  stato 
d*  esser  temi>estoso, 

Témplar,  s.  Temitlate,  sorta  di 
cavaliere  religioso  ne*  di  delle 
MMS 
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eroeiaU. 
Temple,  u  Umpio,  tfmph,  ckitm, 

— The  tempie  of  Jerusalem,  il 

temfHo  di  GenuaUmnu, 

Templet,  8.  trave  (T  una  fab- 
hrica. 

Temporal,  adj.  temporale,  che 
dura  a  temuto,  non  perjtetuo, — 
Temporal,  appartenente  alia 
temjiia, — Temporal,  temporale^ 
tecolare. — Temporal,  temjtorale, 
caduco,  mondano. 

Temporility,  )  8.  temporaHlà,   il 

Temporals,  \  tem/ìorale,  i  beni 
temfìoraU,  entrata  temporale  di 
chiese  o  d*  ecclesìaslicù 

Temporally,  adv.  temporalmente, 
a  tempo,  non  eternamente,  tecty- 
tormente,  mondanamente, 

Témporaliiess,  s.  tecolarità,  mon^ 
danità, 

Témporalty,  s.  U  popolo  iecolare 
detto  opftostamente  ed  dero.—^ 
Temporally,  tem/toralità^ 

Temporineous,  >  adj.  temporale. 

Temporary,  y  che  dura  a 
tempo,  non  jìerjtetuo. 

Témporarìoess,  s.  lo  stalo  d'esser 
temfwraJe,  non  jìerjìetuo. 

Teroporìz&tìon,  s.  il  temjioreg- 
giare,  il  govemarà  secando  il 
temfìo. 

To  Temporize,  v.  n.  temfyoreg' 
giare,  secondare  il  temjfo,  go- 
vernarsi secondo  f  ojì/tortunità, 
navicar  secondo  U  vento. 

Temporizer,  0.  colui  che  tenuto- 
reggia,  che  seconda  il  tempo, 

Témporìziog,  8.  il  temporeggiare. 

To  Térapt,  V.  a.  tentare,  imjwr- 
tunare,  istigare,  s  *Uecitare. — To 
tempt,  teiUare,  invitare,  ecci- 
tare, provocare, 

Témptable,  adj.  soggetto  a  tenta- 
sàone. 

Temptation,  a.  tentatone,  il  ten- 
tare, —  To  yield  to  temptation, 
soccombere  alla  tentazione, 

Temptàtionless,  adj.  senxa  tentai 
xione,  senza  motivo. 

Tempter,  s.  tentatore,  chi  tenta, 
— The  tempter,  il  tentatore,  il 
diavoli*. 

Tempting,  s.  tentamento,  il  ten- 
tare. 

Tempting,  adj.  tentante,  che  in- 
wta  che  alletta,  che  jtiace. 

Temptingly,  adv.  tentativamente. 

Temptress,  t.  tentatrice, 

Témulency,  a.  ubbriacchezxa. 

Témulent,      }    ,.     .  *  .  . 

Ttoulentìve,  \  '"'•Ì-  "**'""• 

Tén,  adj.  diecL — Ten  times,  die- 
ci volte. 

Tenable,  adj.  che  si  può  tenere  o 

conservare, Tenable  placet 

'ajua  che  si  può   mantenere, 
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che  può  far  resistenta, — ^Thii 
ofnnion  U  oot  tenable,  questa 
non  è  (^tiuiane  da  sostenere. 

Tenacious,  adj.  tenace,  viscMO, 
tegnente,  che  agevolmente  <*  al- 
tacca,  a/tpiccaticcio, — ^Tenacious 
of  his  liberty,  tenace,  geloso  della 
sua  libertà,  — Tenadous,  tenace, 
stretto,  avaro,  tanghero. 

Tenaciously,  adv.  tenacemente, 

Teniiciousness,  "la.  tenacità,  vis- 

Tenicity,  J  coafiL— Tena^ 

Ténacy,  j  city,   tenacità, 

strettezza,  avarixuu 

Tenancy,  s.  casa  che  teniamo  d* 
un  altro. 

Tenant,  s.  ogni  persona  che  pos- 
siede terre  o  case,  sia  jter  diritto 
d^  eredità,  sia  per  dono,  o  jter 
compra. — Tenant,JEUuario,^- 
tnjuolo,  quegli  che  tiene  P  altrui 
fwssessione  a  Jitto, Tenant, 

feudatario,  vassallo, — ^Tenant, 
jtigionale,  che  tiene  casa  a  pigione. 

To  Tenant,  v.  a.  tenere  a  Jitto, 

Ténantable,  adj.  che  jmò  esser 
tenuto  a  Jitto, 

Ténantless,  adj.  senta  affiUuale, 

Tenantry,  t.  U  corpo  degli  effit- 
tuali, 

Ténch,  8.  tinca,  jìesce  d*  acqua 
dolce. 

To  Tétid,  V.  n.  tendere,  aver  la 
mira,  inclinare,  esser  diretto, 
servire,  cotUrU>uire, — I  know  not 
what  your  discourse  tends  to, 
non  so  dove  il  vostro  discorso 
vada  a  jtarare. 

To  Ténd,  V.  a.  badare,  curare, 

aver  cttra, To  tend  a  side 

body,  aver  cura  cT  un  ammala- 
to, curarlo,  servirlo. — To  tend 
the  cattle,  guardare  il  beUiame, 

Tendance,  s.  aspettativa, — Tend- 
ance, colui  che  ita  intomo  a  un 
altro  jter  corteggjuirlo  0  per  ser- 
virlo,—  Tendance,  lo  stare  as- 
pettando,— ^Tendance,  cura,  sol- 
lecitudine ìuata  intomo  a  qual- 
cuno% 

Téndence,  >  s.  inc&nanone,  pro- 

Téndency,  3      permane. 

Tender,  adj.  tenero,  non  duro. — 
Tender  age,  tender  years,  tene- 
ra età,  C  età  giovanile, — Tender, 
tenero,  delicato,  morbido, — Ten- 
der, tenero,  amorevole, —  Ten- 
der-eyed, che  ha  gU  occhi  teneri, 

f fronti  a  piangere, To  make 

tender,  intenerire,  ammoltìre. — 
Somewhat  tender,  tenerello. 

Tender,  s.  jìersona  che  attende 
agli  omfTioiEa^ —-Tender,  of^ 

/erta. 

To  Tènder,  v.  a.  offrire,  jiresen- 
tare, ~To  tender  an  averment 
iu  law,  jm^erire  te  pruove  in 
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giudidó, To  tender,  tratta 

teneramente,  con  teuerezsa.-^ 
To  tender,  amare,  portar  amare, 
aver  della  tenerezza,^-- A»  ym 
tender  your  life  do  oot  éo  it,  per 
vita  vostra  non  Jote  dò, — Ai 
tbey  tender  hia  tnajesty*s  dis- 
pleasure, sotto  perni  ir  incorrfft 
r  indignazione  di  sua  maestà. 

Tenderhearted,   adj.  pietà»,  dkt 
ha  il  cuor  tenaxf,  eot 
vole,  affettuoso, 

Tendeiliéartedness,  a. 
comfMSsLme,  affetto. 

Tenderling,  a.  coma  tenere  du 
prima  qmnlano  ad  un  cervo  9 
daino. 

Tenderly,  adv.  teneramente. 

Téndemesa,  s.  tenerezza, — Ttai- 
demess,  compassione,  ajffetto,~~ 
Téndemesa  of  conscience,  ^S- 
catexas  di  cosdenaa. 

Tendinous,  adj.  nervoso,  temUno' 
so,  che  contiene  tendini,  o  cke 
consiste  di  tendinL 

Téndment,  s.  tendenza. 

Tendon,  s.  tèndine, 
tomico,  nervo,  quello  che  ^90  C 
ossa. 

Tendril,  a.  tenerume,  ramo  tene- 
ro de^  o/òerì.— Tendrì^  pam» 
pino  di  vite  o  cT  altra  peonia 
serpeggiante  iUT  insiL 

TénebrouT  S  *"J^»«~ 
Tenebrusity,  a.  tenebre,  b^fo, 
Tenement,  a.  case,  poderi,  eie 

uno  tiene  d*  un  altro. 
Tenemental,    ì  adj.  leniti»  «A» 
Teoeméntary,  \      titolo, 
Ténent,  a.  dottrina,  opinione, 
Tenérity,  a.  tenerex»a. 
Tenesmus,  s.  tenesmo, 
Ténet,  8  dottrina,  opinione. 
Tenfold,  adj.  decuplo. 
Tènnis,  upallacorda, — Tenaì»* 

court,  il  luogo  dove  m  giuoca 

alla  pallacarda, 
Ténon,  s.  arpione,  Jèrro  cat  quek 

si  giran  le  imposte  delle  pòrte  e 

deUefinestre. 
Ténor,    ìs,  tenore,  sugsetto,eamF' 
Ténour,  )     tenuto, — Tenour,  Eh 

nore,  forma,  maniera,  — The 

tenour  of  hia  words,  il  senso  édk 

sue   parole, — Tenour,    temet, 

voce  che  è  m  messo  Ira  U  bassh 

e  il  so/irano, 
Ténae,  s.  tempo  ;  termine  gram- 

maticale, 
Ténae,  adj.  etfesi»,  teso, 
Ténaenesa,  a.  tensione, 
Ténsible,  laià}.suscettAilediieM» 
Tènsile^    S     sione. 
Tension,  ?.  -,._,i,^ 
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Tént,  8.  tendix,  jtadiglione» 

Teni'C\oih,Jòdera.—T*mUtasia 
per  cercar  teferite, — Teot,  sorta 

tU  vino  dotammo  che  viene  <f 

jtlicanie. 
To  Tént,  V.  n.  attendarsi^  vivere 

totto  la  tenda. 
To  Téot,  T.  a.  indagare  tmafe- 

riia  con  la  tenta, 
Téntage,  i.  accampamento, 
Tentàtioo,  s.  saggio,  provai  ten' 

tativo, 
Téatative^  adj.  tentante. 
Ténted,  adj.  accampalo,  coperto 

di  tende, 
Ténter,  \  8.   undo,    mm- 

Ténter.book,  )   pino. 
To  Téoter,  ▼.  a.  distendere  con 

uncini. 
To  Ténter,  v.  n.  ammettere  es- 
tensione, 
Téoterground,     s.    campo   per 

stendere  i  panni. 
Tenth,  adj.  decimo. 
Téntbly,  adv.  in  decimo  luogo. 
Tenths,  s.  decime  che  si  jxigano 

aUa  chiesa, 
TentiginouSy  adj.  disteso,  eretto, 

contratto. 
Téntwort,  t,  capelvenere,  qìexie 

d*  erba, 
Tenuifólious,  adj.  che  ha  le  foglie 

sottitL 
Tenóity,  s.  tenuità, 
Téououi,  adj.  tenue,  scarso,  sot^ 

tile. 
Tenure,   8.   titolo,  in  virtà  del 

quale  d  possiede  sotto  certe  con- 

diaàùnL 
TepefiU:tion,  s.  VaUo  di  tepjfi- 

care, 
Tépid,  adj.  tiepido,fieddo,  pigro, 

lento. 
Tepidity,    t.     tepidezza, — Tepi- 
dity, indifferetvM,freddexxa,pi- 

grizia^  lentifzza. 
Tépor,  s.  tejìore,  tiefndità, 
Térapin,  s.  spezie  di  tartaruga. 
Teratology,     s.     anfanamento, 

gonfiezza  di  stile, 
Térce,  s.  misura  di  liquidi  cosi 

detta. 

Tercel,  s.  spezie  di  falcone. 
Tercet,   s.   mezzana;  term,  di 

musica. 
Terebinth,  t.  trementina, 
Terebinthinate,  ì  adj.  di  tremen- 
Terebinthine,     )  tina,mi»chiato 

con  delta  trementina. 
Tu  Térebrate,  v.  a.  succhiellare, 

perforare  col  succhiello. 
Teiebràtìon,  s.  il  succhiellare,  il 

buco  o  i  buchifatti  col  succhiato, 
Téret,  adj.  rotondo, 
Tergéniinous,  adj.  a  tre  doppi, 

trijilice. 
To  Tergiversate,  v.  n.  tergjiver^ 
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sare,  schermòni,  scansare. 
Tergi  versition,!.  tergiversaziofte, 
storcimento. 

Térm,  a.  termine,  parola,  locu- 
non  propria  e  particolare  di 
scienze  o  «T  oWi.~  Term,  ter- 
mine,  confine, — Term,  termine, 
spazio  di  tempo, — The  temi  of 
ten  years,  it  termine  di  dieci 
anni.— The  four  terms  of  the 
year,  t  quattro  termini delf  anno 
ne*  quali  »*  agitano  liti  nelle 
curie. — Terro-tiroe,  giorni  cu- 
rialL — Terms,  termine,  canài' 
zùme.  — The  terms  of  a  capitu- 
lation, le  condizioni  (C  una  co- 

pitulazione. To  make  good 

terms  with  one,  vatUaggiarsi  in 
qualche  aggiustamento, — To  be 
upon  even  terms  with  one,  esser 
del  ])ari  con  uno,  non  cedergli 
in  nulla,  I  shall  make  him 
come  to  my  own  terms,  to  farò 

ben  io  stare  a  jmrtito, Not 

upon  any  terms,  in  conto  al- 
curw,  in  nessun  modo. 

To  Term,  v.  a.  nomare,  nomi- 
nare, cfdamare, 

Térmagancy,  s.  torbidezza  d* 
animo. 

Termagant,  s.  campionessa,  dia- 
volessa. 

Termagant,  adj.  torbido,  turbo- 
lente,  tumultuante, Terma- 
gant, litigioso,  che  sgrida  e  fa 
romore  per  ira  malfondata,  tn- 

Juriato. 

Terminable,  adj.  terminabile. 

To  Terminate^  v.  a.  terminare, 
limitare,  }Htr  termini  o  confini 
tra  V  una  fìossessione  e  V  altra. 
To  terminate,  terminare, 

finire,  metter  fine. — To  ter- 
minate a  difièrence,  decidere 
una  contesa. 

To  Terminate,  v.  n.  terminarsi, 

finirsL 

Termination,  s.  terminaxione,ter- 
nane,  U  terminare, — Termina- 
tion, terminazione,  conclusione, 

fine. The  termination  of  a 

,  word,  la  termimfzione  d*  una 
parola. 

Terminative,  adj.  terminativo. 

Tèrmi  nately,  adj.  terminatamen- 
le. 

Terminthus,  s.  tumore  cosi  chia- 
mato da  c/ururgL 

Termless,  adj.  che  non  lìa  limiti 
che  mm  ha  confine. 

Ternary,  adj.  ternario. 

Ternary,  I  s.  tre,  numero  di  tre, 

Térnion,  j    numero  ternario. 

Terrace,  s.  terrazzo. 

Terraqueous,  adj.  terraqueo, 

Térrar,  s.  registratore  di  terre. 

To  Tèrre,  v.  a.  provocare,  tno- 
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tare. 

Térre-blue^  s.  terra  turchina» 

Térremote,  s.  terremoto, 

Térre-verte,  s.  terra  verde. 

Terréne,  adj.  terreno. 

Terréne,  s.  la  superficie  della  ter» 
ra. 

Térreous,  adj.  terreo. 

Terrestrial,  adj.  terrestre. 

Terrestrially,  adv.  in  modo  ter» 
restre. 

To  Terréstrify,  v.  a.  ridurre  atto 
stato  di  terra. 

Terré8trìous,adj.  terrestre,  terreo. 

Terrible,  adj.  terribile. 

Térribleness,  s.  terribilità,  terrore. 

Terribly,  adv.  terribilmente. 

Terrier,  s.  can  bassetto, — Terrier, 
succhiello. 

Terrific,  adj.  terribile,  spavente- 
vole. 

To  Terrify,  V.  a.  atterrire. 

Territorial,  adj.  territoriale. 

Territory,  s.  territorio. 

Terror,  s.  terrore. 

Tèrse,  adj.  terso,  fmlito,  netto. 

Tersely,  adv.  pulitamente,  netta- 
mente. 

Terseness,  s.  pulitezza,  nettezza. 

Tertian,  adj.  Ex,  A  tertian  ague, 
which  returns  again  every  third 
day,  una  febbre  terzana,  una 
terzana. 

To  Tettiate^  v.  a.  terzare,  lavorar 
la  terra  per  la  terza  volta. 

Tessellated,  )  adj.    commesso   a 

Tesseriic,  \  scacchi,  fittto  a 
scacchi  ;  e  dicesi  jìcr  lo  più  d^un 
pavimento. 

Test,  s.  coppella,  jticciol  vagito 
fatto  di  raschiatura  di  coma,  nel 
quale  si  cimenta  Coro  e  V  argen- 
to, ~Test,saggio,cimento,j)rova, 

copjiella, To  put  one  to  the 

test,  fwr  prova  d*  uno,  metterlo 
in  jìrova,— To  stand  the  test, 
star  a  copf>ella,  resistere  al  mar- 
tetto. 

Testable»  adj.  testabile. 

Testaceous,  adj.  testaceo. 

Té&tament,  s.  testamettto,  ultima 
volontà,  nella  quale  I*  uomo  isti- 
tuisce I*  eredcr^Testument,  tes- 
tatnento,  una  delle  due  parti 
delta  scrittura  sacra,  la  vecdda, 
come  la  nuova. 

Testamentaridus,  \  adj.  testamene- 

Testamentary,      J    tario. 

Testamentation,  tuiltestamentare. 

Testate,  adj.  che  ha  fatto  testa- 
mento. 

Testation,  s.  testimonianza. 

Testator,  s.  testatore. 

Test&trix,  s.  testatrice. 

Tester,  s.  set  soldL — Tester,  or 
tester  of  a  bed,  delo  del  letto. 

Testicle,  s.  testicolo. 


T  E  T 

TetUficitioD,  8.  teslifUxttionetteP' 

ttlHOtUaHMUm 

To  Testify,  ▼.  a.  testiftcare,  far 
tettimonianzn,  teilimomare^  cu- 
sicurarft  edificare. 

Testily,  adv.  cajiorbiamente^  con 
caponeriot  con  mal  umore. 

Testimonial,  adj.  UMimoniaie, 

Testimony,  ^^sCtfiionio.~Testi- 
mony,  testimonio,  jìrova,  fede^ 
ncurtà» — In  testimony  whereof, 
in  fede  di  che, — Testimony,  te*- 
timonianxa,  legge,  ordine. 

To  Testimony,  v.  a.  testimoniare. 

Téstiness,  %,  fantasticarne,  ca^ 
parbietà,  ostinatexxa, 

Téston,  s.  testone,  moneta  del 
pajx»  eoa  detta, 

Testódinated,  ^d}.  fatto  a  volta, 
coperto  con  una  volta, 

Testudineous,  adj.  che  s*  assomi- 
glia alia  conchiglia,  da  cui  le 
testuggini  sono  coperte. 

Tésty«     l  adj.  aromatico,  fintas- 

Tétdiy,  S  tico,  cajtaròio,  ostina^ 
to,  testereccio,  jtertinace. 

Téle,  s.  capelU  posticci,  parrucca 
da  donna, 

Téte^-téte,  a.  da  solo  a  aato^  a 
ouattr^  occhL 

Tétber,  a.  pastqja,-To  be  brought 
to  a  tether,  venire  in  servitù,  in 
potere  d*  altrù — To  bold  one  to 
his  tether,  tener  uno  infreno, 
tenerlo  a  stecco, — To  keep  with- 
in one*s  tether,  restar  entro  i  li- 
miti. 

To  Téther,  r.  a.  impastqjare,  met- 
ter  le  pastoje, 

Tétrad,  s.  il  numero  quattro,  ri- 
uniotte  di  quattro  cose. 

Tetragon,  s.  tetragono. 

Tetragonal,  adj.  tetragonico. 

Tetrameter,  s.  tetrametro, 

Tetrapélalous,  ad),  tetrapetalo, 

Tetrapbàrmacum,  s.  tetrafarma- 
co,  unguento  composto  tt quattro 
ingredienti, 

Tétrarch,  s.  tetrarca. 

Tetr&rchate,  )  s.   tetrarcato,   te- 

Tétrarchy,     |    trarchia, 

Tetràrchical,  adj.  attenente  a  <e- 
trarchia, 

Tetràstic,  s.  tetrastico,  sentenza  o 
epigramma  compreso  in  quattro 
versi, 

Tétrastyle,  a.  edifisdo  con  quattro 
cdonne  in  facciata. 

Tetrasyllable,  a.  tetrasiliaba, 

Tétricd,    hài,tetrico,jHrverso, 

Tétricous,  f  «'"*^- 
Tetrldty,  s.  toriata. 
Tetter,»,  jHtigine,  cmjntigine  tVO" 
latica. 


T  H  A 

Téttish,  adj.,/àti/ajlieo,  caparbio, 
ostinato,  pertinace,  testereccio, 

Teutonic,  adj.  TVu/ontco.— The 
old  Teutonic  language,  f  antico 
Teutonico,  il  Tedesco  antico. 

Téw,  8.  materiali  per  che  che  sia. 
— Tew,  una  catena  di  ferro. 

To  Téw,  V.  a.  tirare,  strappare, — 
To  tew  mortar,  sbattere  la  cal- 
cina. — To  tew,  lavorare^ar  un 
lavoro, 

Téwel,  s.  tubo  di  fucina. 

Text,  i.  tetto,  le  parole  <f  un  au- 
tore senza  commento. — The  text 
of  the  law,  il  testo  deUa  legge, — 
The  text  of  a  sennon,  U  testo  d* 
una  predica. 

Textile,  adj.  tessttto,  che  può  esser 
tessuto. 

Textórial,  2  adj.  appartenente  al 

Téxtrine,  )    tessere. 

Textual,  adj.  testuale. 

Téxtualist,  'v        .  , ,    . 

T<^  ^      'JÈ^  uomo  intendente 

Téxtuary,  adj.  testuale,  secondo  il 
testo. 

Téxtuary,  a.  Ubro,  nel  qwde  si 
contiene  il  puro  testo  senta  ve* 
runa  esposizione  o  commento. 

Texture,  s.  testura,  tessitura,  il 
tessuto. 

Th&n,  conj.  jrià  che  non,  atud  che. 
— Gold  is  more  precious  than 
diver,  V  oro  è  più  prenoso  deW 
argento, — My  house  is  Urger 
than  yours,  la  mia  casa  è  più 
grande  della  vostra. — I  am  more 
contented  with  my  small  fortune 
than  others  with  their  great 
riches,  sono  più  contento  della 
fnia  mediocre  fortuna  che  non 
gli  altri  che  possiedono  ricchezze 
grandi. — I  know  it  better  than 
you,  lo  90  megtio  di  voL 

Thine,  s.  tUolo  Hi  nóbiUàfrà  gU 
antichi  Scozzesi,  forse  equiva- 
lente a  quello  di  Barone  o  Lordi 
in  Inghilterra. 

To  Think,  v.  a.  ringrasiare,  ren- 
der groTÒe.'^^GoA  be  thanked, 
ringraziato  Iddio,  grazie  a  Dio. 

Thinkful,  adj.  grato,  riconos- 
cente, ricordevole  de*  benefici. 

Thinkfully,  adv.  con  gratitudine, 

Tbinkfulness,  s.  gratitudine. 

Thinkless,  adj.  ingrato,  sconos- 
cente, 

Thinklessness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza. 

Thinks,  8.  grazie,  ringraziamentL 

Give  God  thanka,  rendete 

grazie  a  Dio, 

Thankóftrìng,  a.  sacrificio  di 
rendimento  di  grazie, 

ToThankagive,  r.  a.  ringraziare,  \ 
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render  g^^azse. 

Thankigiver,  a.  tmc 
zia,  che  remle  grazie» 

TbinksgivtDg,  s.  rót^ 
rendimento  di  grazie» 

Thinkworthy,  adj.  che  merita  fi- 
conoscenza,  meritoria. 

Thirm,  s.  j^  intestim  torti  per 
tliversi  usL 

That,  pron.  quello,queUa.—  Wkat 
mania  ùkzi'i dteuomut è queB»t 
—That  '\z,  cioè  a  dire-—Wtk 
that,  con  dd. —So  that, 
che,  di  maniera  che. 
That,  affinchè,  occtocdb^— Tke 
lame  day  that  I  came,  il  mede- 
simo giorno  che  io  tfcnnL — iVy 
say  that  we  shall  bave  a  war,  m 
dice  che  avremo  la  guerra. — At 
that  time,  in  quel  tempo,  aUaro. 
— That  way,  per  Id,  per  qudk 
eia.— He  that  does  good,  good 
shall  come  to  him,  chi  fa  bene, 
bene  ojpdli.— Tbebook  that  yom 
promised  me,  U  libro  eke  mi 
infetepromesso.'-He  that  speaks, 
colui  che  parla. —  Seàng  that, 
poiché,  posdachè. — ^Tbat  I  may 
be  short,  per  finirla  in  poche p^ 
role.— 'Sot  that  I  know  alp  na, 
per  quel  che  ne  so. 

Thit,  conj.  per  via  che,  a  matim 
che, 

Thitch,  s.  stoppia,  pagBm. 

To  Thitch,  V.  a.  coprire  di  step- 
pia,  0  pag&a. — Thatched  boos^ 
casa  co/  tetto  distoffpia,  o  dip»- 
glia, 

Thitcher,  s.  unoU  cuitnettieroi 
coprir  case  (ft  jxi^a  o  di  sap- 
pia. 

Thiughta,  a.  banchi  sopra  ifuak 
i  rematori  dedono, 

Thaumatórgical,  adj.  taumatftrgs. 

Thiumaturgy,  s.  F  oitetoàoiie  di 
miracolL 

Thiw,  s.  U  di^acdare. 

To  Thiw,  ▼.  n.  di^tacdare,  dis- 
farti il  ghiaccio. — It  thaws,  di- 
ghiacda. 

lliiwing,  8.  it  dighiacciare. 

The,  an  article,  il,  lo,  la,  i,  gH,  k. 
—The  time,  U  tem/n^Tbe 
scholar,/b  scolare.— The  woman» 
la  donna, — The  richer  «e  are^ 
the  prouder  we  grow,  più  som 
ricchi,  più  superbi  diveniamo. 

Théatral,     } 

Theitric,     ;adj.  teatrale, 

Theitrìcal,  3 

Theatre,  s.  teatro. Theatre 

jwlco, — The  theatre  of  war,  il 
teatro  della  guerra. 

Theitrically,  adv.  in  modo  tea- 
trale. 

Théave,  s.  ima  pecora  ditrteOf 
nL 
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Thée,  COM  obliquo  del  jmmome 
Thou,!^. 

Theft,  s.  latrocinio,  ladnmeecio, 

/urtOf  ruberia, 

Théir,  plurale  del  pronome  pos^ 
sestivo  hii  e  her.— Their  father, 
il  jìadre  loro, — ^Their  pride,  la 
loro  sujierbia, — This  it  theirs, 
questo  è  U  loro. 

Theism,  8.  teitmo, 

Theist,  8.  teista, 

Theistic,     I  adj.  attenente  a  te- 

Theistical,  {   ittm. 

Thém,  caso  ob&quo  del  pronome 
They.— I  love  them,  li  amo,  le 
amo, —  I  was  with  them,  io  era 
coti  loro, — I  told  them,  (/tisi  A>- 
no. 

Théme^  s.  tema,  soggetto  su  cui 
uno  parla  o  tarine, — Theme,  te- 
nui, lenone,  stretto,  sul  quale  i 
ragaxxi  devono  scrivereaUa  scu- 
ola, — Theme,  la  voce  originale 
da  cui  altre  derivano, 

Tbemsélyes,  plurale  di  himself  or 
herself,  quelH  stessi,  quelle  stette, 

Theo,  adv.  allora,  in  quel  tempo, 
— Theo  he  told  me,  allora  mi 
ditte, — Now  and  theo,  di  quan' 
do  m  quando,  qualche  volta, — 
Then,  ;m>ì,  <{i]^.— -Let  us  stay 
till  it  has  done  raining,  and  then 
we  will  go,  at/iettianui  che  na 
cettata  la  jnoggia,  e  poi  ce  ft'on- 
dremo. — TìieUidunque,"^  What 
shall  I  do  then  ?  che  farò  dun' 
que? — I  have  done  it,  and  what 
then?  io  P  ho  fatto,  e  che  volete 
direper  dòT 

Thénce,  adv.  di  là,  indi^Vlt  is 
gone  from  thence,  egU  è  jxtrtito 
di  là* — Thence  is  that,  da  questo 
procede,  questa  è  la  ragione  che. 

Thenceforth,  adv.  da  quel  tempo 

in  qua,  da  indi  in  qua. 
Thenceforward,  adv.m  avanti  da 

quel  tempo, 
Thencefróm,  adv.  da  quel  luogo. 
Theocracy,  s.  teocrazia, 

tKu^  }  •*•  '"««««'• 

Theodolite,  s.  tin  ittromento  ma^ 
tematico  jter  misurar  le  altezze, 
e  le  dittanze, 

Theógony,  s.  teogonia,  la  genea^ 
logia  degU  dei. 

Theòlogaster,  s.  teologattro. 

Tbeóloger,    }  s.  teologo,  profeta 

Theologian,  5  tore,  dottore  in 
teologia, 

Theológic,    ì  adj.  teologale,  teo* 

Theological,  J  lo^co. Faith, 

hope,  and  charity,  are  the  theo- 
logiod  virtues,  le  virtù  teologali 
tono  fede,  ^ìeranza,  e  carità. 

Theologically,  adv.  teologicamen- 
te, te&mdo  la  teologia. 
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To  Th^ogize,  v.  a.  teologizzare. 

Theology,  s.  teologia. 

Theómachitt,  a.  uno  che  combatte 
contra  gli  DeL 

Theómachy,  s.  la  guerra  contra 
gU  DeL 

Theorbo,  s.  tiorba,  ttrumento  mu- 
sicale. 

Theorem,  s.  teorenut,  dimostrati^ 
one  in  qualche  arte  o  scienza. 

Theoremàtic,     ì  adj,  teorematico, 

Theoremàtical,  >   che  consiste  in 

Theorémic,       3   teoremL 

Theoretic,  "ì 

Theoretical,  t  adj.  teorico,  specu- 

Théoric,       T    lativo. 

Theérìcal,   J 

Theoretically,  )  adv.     teoretioa- 

TheòricaUy,    (   mente. 

Theóric,  s.  teoretioa. 

Theorist,  s.  teorico. 

Theory,  a.  teorica,  tdenxa  tpecu- 
latìva, 

Thére,  adv.  lì,  là. Who  is 

there?  chi  è  là  ^— There  he  is, 
eccolo  lì,  —  In  there,  là  entro. — 

Here  and  there,  qua  e  là. 

There  is,  there  are,  vi  è,  vi  tono. 
—There  is  a  man  that  wants  to 
speak  with  you,  v*  è  un  uomo 
che  vorrebbe  parlarvi. — There 
are  some,  who  think  that,  vi 
tono  alcuni  che  credono  che. — 
There  is  none,  non  ve  n*  è. 

Théreahout,  \tày.incirca,circa. 

Thereabouts,)  ùUomo  a  quetto, 
concernente  quetta  materia. — 
lliereabouts,  là  tn/omo.— It  is 
somewhere  thereabouts,  è  in 
qualche  luogo  là  mlomo.— Ten 
pounds  or  thereabouts,  dieci  lire 
in  circa. — The  country  there- 
aboutsl  il  paete  circonvicino. 

Thereéd^r,  adv.  tecondo  quello, 
in  conteguenssa,  doito  di  ad. 

Thereàt,  adv.  a  ct^  per  quella 
ragjione,  a  quel  luogo. 

Thereby,  adv.  per  dà,  jter  meno 
I   di  dò,  in  conteguenza  di  quello, 
vicino  a  quel  luogo. 

Therefore,  adv.  jìerciò,  perilchè, 
laonde,  onde.— Therdfore,  dun- 
q%te. 

Therefrom,  adv.  da  ciò,  da  quetto. 

Thereof,  adv.  di  dò. 
Thereón,  adv.  tojira  di  db. 
Thereout,  adv.^icort  di  dò. 
Thereto,      >    .^  ^    .^ 
Thereunto,  J  '^^-  «  «^• 
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Thereunder,  adv.  tatto  di  dò. 
Thereupon,  adv.  topra  di  dò,  in 
conteguenza  di  quello,  immedia- 
tamente, 
llierewhfle,  adv.  allo  ttetto  tem- 

fìO. 

Therewith,  adv.  con  ciò,  immedi- 
atamente. 

Therewithal,  adv.  dijnù,  allo  ttet- 
to tempo,  con  ciò. 

Thériac,  s.  teriaca. 

Tberiacal,  adj.  triacale,  di  triaca. 

Thermal,  adj.  termale. 

Thermometer,  >  s.     termometro, 

Thérmoscope,  \  ttrumento  per 
mitura  del  caldo,  e  del  freddo. 

Thermoroétrical,  adj.  termome- 
trico. 

To  Thesiurize,  v.  a.  tetaurizzare, 
ammattare,  accumular  tetorL 

These,  filurale  di  This,  quetti, 
queste, 

lìiésis,  s.  tesi,  toggfitto  tu  cui  ti 
ditputa, 

Thénnothete,  s.  tetnuUeta. 

Th^[^  f  •*•  '«'•«*"• 

Théurgist,  s.  colui  che  è  dedito 
alla  teurgia. 

Théurgy,  s.  teurgia. 

Théw,  s.  qualità,  maniere,  abiti  ; 
polfta,  grossezza. 

Théwed,  a^j*  educato,  avvezzato. 

Théy,  plurale  di  He,  e  di  She, 
eglino,  dleno. — ^They  who,  colo- 
ro che, 

Thible,  8.  tcumaruola,  tpatola. 

Thick,  adj.  terrato,  tpetto,  grotto, 
grottolano. — Thick  cloth,  jtanno 
terrato, lliick  wood,  bosco 

folto. Thick   board,  jHsnca 

grotta. Thick   man,    uomo 

grotto, — Thick  air,  aria  denta, 
^Thick  water,  acqua  torbida  o 

melmota, To  Uè  very  thick, 

esser  molto  terrati  insieme, — An 
inch  thick,  grosso  un  dito. — To 
speak  thick,  aver  la  lingua  grot- 
ta, — Thick  of  hearingfjordasf ro, 
quoti  tordo.  —Thick-set,  tpetto, 
folto, — A  thick-set  hedge,  ima 
stf7>tf/b£(a.^Thick-8kinned,  che 
ha  la  peUe  c/uro. -Thick-skuUed, 
che  ha  la  testa  dura. 

Tìiick,  adv.  in  fdla,  frequente- 
mente, pretto. 

To  Thicken,  v.  a.  spestare,  ^let- 
tire. 

To  Thicken,  v.  n.  ^testarsi,  rpe^ 


Thicket,  a.  botcheUo folto, A 

thicket  of  trees,  un  botchetto. 

Thickly,  adv.  tpetsamente, folta- 
mente. 

Thickness,  s.  ^)ettezza,  densità. 


Thi«^  s.  ladro,  rubatgre.—O^ 
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tbH  imco- 
tataro  t   mW 


fPtrrOf 


poritmity  maket  a 

To  play  the  thitl,far  U 
<n  UmhrOf  Twottttm 

ThSeilcatcher,  ) 

Tb(ef.leader,    J** 

Thief-uker,      > 

To  Th(ere,  v.  n.  ntbart* 

Thievery,  a.  U  mAufv. — Thieve- 
ry, la  com  rubata,  ilfitrlo, 

Tblerea,  phtraU  di  Thief,  iadn. 

Thieving,  a.  ladroneccio^  fifio, 

rmberia, Given  to  thieving, 

dedko  a  rubare. 

Thievish,  adj.  mcHnato  a  rubare. 

Thievishly,  adv.  da  ladro, 

Thievishness,  a.  imcHmniome  a 
rubare. 

Thigh,  a.  cotda. 

Thilk,  pron.  quello  itt$»o. 

Thill,  a.  timone  di  carro, 

Thiller,         ì  9.  cavallo  che  Ha  al 

ThiU-horae,  )      tinume. 

Thimble^  a.  ditale, Thimble- 

full,  quanto  batta  jter  riemfnere 
un  ditale, 

Thime,  s.  timo,  erba  di  gratissitno 
odore. 

Thin,  adj.  toltile,  rado, Thin 

clotli,  /lonno  $ottHe,  rado,^  Thin 
broth,  brodo  lungo,  brodo  legpt' 
ro.— The  com  is  very  thin  here, 

il  grano  è  molto  rado  qui,  

Thin  body,  corpo  emUtga, A 

thin  suit  of  clothes,  un  abito 
leggiero.^To  go  in  thin  clothes, 

andar  leggiermente  vestito, 

Thin,  piccolo,  minuto, — Thin 
congr^atinn,  una  piccola  os- 
a^m^^ra.— Thin  air,  aria  sottile. 
— Thin,  magro,  smunto,  mad-, 
lente,  smiUo,  j/wni/o.— To  go 
through  thick  and  thin,  esporti 
ad  ogni  jtericolo,  /are  quanto  si 
jmò, — ^Thin  city,  dita  spopolata 
dove  e'  è  fioca  genie, — To  grow 
thin,  smagrire,  divenirntagro, — 
Thin-bodied,  smilao. 

Thin,  adv.  radamente,  nan  den-, 
samente. 

To  Thin,  v.  a.  diradare,  aliar* 
gare,  tor  via  la  spessexm.  —  To 
thin  a  wood,  diriadare  un  bosco, 
"To  thin  a  tree,  dsrasnare  un 
albero,  troncargli  una  parie  de* 
ramL 

Thine^  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 

*le  tue, — Thine  uncle,  tuo  zio, — 

Thine  aunt,  tua  sia. Thy 

fHends,  t  tuoi  anùcL — Thia  ia 
thine,  questo  è  fiio.—  Here  is 
thine,  ecco  il  tuo, 

Tiling,  s.  cosa,  termine  generalis' 
Simo,  e  si  dice  di  lutto  quel  che 
è. — A  fine  thing,  una  bella  co- 
sa.— Above  all  things,  pi%L  che 
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qualmvegHm  cosa, 
mente,—lt  u  an  uaual  thing 
with  uà,  gA'  ^  nostro  eostutnc^- 
She  b  a  itile  arornful  thing, 
dia  è  una  sdegnosetiSL.^'Wìmt 
are  niy  thinga?  dove  sono  le 
mie  robe  f 

To  Think,  v.  n.  pensare^  wtedk- 

tare,  discorrer  nella  mento, 

What  do  you  think?  eke  pen» 
satef  —  To  think  of.  or  upon, 
pensare,  consuserare,  ryieuere, 

rstmrnore. That  made  me 

think  of  it,  questo  me  ne  ha  fit" 

to  ricardare. He  thhika  of 

some  great  matter,  qwUckegran 
cosa  gli  va  per  testa,  sta  pen- 
sando a  qualche  cosa  cT  impor» 
tanxa. — To  think, />«iis«rf,  j^ 
mare,  dar»  ad  intendere,  imma- 

ginarsi,  credere. He  thinks 

himself  an  able  man,  ^fH  si  sti» 
ma  un  valente  uomo, —  I  think 
ao,  credo  eoa. —  As  you  think 
fit,  come  voi  giudicherete  meg- 
No,  come  megbo  w  parrà, 

Yod  must  not  thiuk  to  be  above 
us,  non  bisogna  che  vi  stimiate 
da  f>iù  di  noi. — What  think  you 
of  it  '  che  ne  dite,  che  ve  ne  pa- 
re f — I  know  not  what  to  think 
of  it,  non^  so  che  mi  dire  di 

questo, 1  think  this  fits  you 

very  well,  mi  jtare  questo  tu'  stia 
molto  bene.  — He  thinks  much 
to  go  thither,  fi  gran  difficoltà 
ft  andarvi.  —  To  think  light  of 
a  thing,yàr  poco  conto  di  qual- 
che cosa,  duifregiarla, — I  can- 
not think  of  his  name,  non  pos- 
so  ricordarmi  dd  suo  nome, — 
Without  you  think  otherwise,  a 
meno  che  non  siate  di  contrario 
jtarere. —  One  would  think  that 
you  have  done  it  on  purpose, 
jiare  che  V  abbiate  fitto  a  posta. 
— 1  think  it  long  till  I  see  him, 
mijtar  milP  anm  di  vederlo. — 
To  think  well  of  one's  self,  sft. 
morsi,  aver  buona  f^inione  disc 
stesso. 

Thinker,  s.  imo  che  pensa  in  un 
certa  modo,  un  chejtensa  assoL 

lliinking,  ».  ftensamento,  pensie- 
ro,— To  iiiy  thinking,  a  mio  pa- 
rere, in  quanto  a  me. 

Thinking,  adj.  giudizioso,  ragio- 
nevok,  prudente,  accorto, 

Thinly,adv.  radameute,non  den- 
samente.  Thbily  inhabited, 

j%oco  abitato. 

Thinness,  s.  rttdezza,  rarità* 

Third,  adj.  temo. The  third 

day,  U  ten»  giorno, —  To  put  a 
thing  in  a  third  hand,  metter  che 
che  sia  nelle  mani  d*  un  terxo. 
— Every  third  day,  di  tre  in  tre 


T  H  O 


Third,  a.  ir  Irraa,  fa  ^ 
Thirdly,  adv.  as  ten 
To  TUri  V.  a.ybr«rr, 

lore. 
Thirat,  a. setc^Wi*  tUrak  after 

ricbea,  la  sete  che  àa  per  le  de» 


,  fsiftla.— This 


To  Thirat,  v.  n.  mver  mée^^lo 
thirat  after  a  things  aver  sete  di 
qualche  coea,  demlrraria,  «■>- 
birlm, 

Thirstinesa,  a.  tetCf  io 
ha  sete, 

Tliiratv,  adj.  assetata. 
Blood-thirsty,  sitibmndo  S 
gue. 

Thirteen,  adj.  tredicL 

Thirteenth,  adj. 

Thirtieth,  adj. 

Thirty,  adj.  trenta. 

This,  pron.  questo,  < 
book,  questo  libro. — This  hoMC, 
questa  casa, —  This  I  %m  for, 
questo  mi  piaee..~^Gìre  tDethv, 
datewU  questo, — Wlut  does  this 
mean?  dk  wmd  dir  quattof 
questo  che  significa  f —  This  is 
the  book  I  look  for,  ecca  d  Bbn 
che  io  vo  cercando,^— By  this 
way,  jterquL^  From  this  place. 
da  qui. — To  this  place,  Ji»  qsà, 
—As  they  were  talking  of  this 
and  that,  mentre  slavano  ragio- 
nando d*  una  e  d*  un*  mitra  c»> 
air. 

Thistle,  a.  cardo,  cordone, 

Bleaaed  thistle^  cardo  U  ntMJtttSt 
cardo  santo.— The  star-thistle, 
cardo  stellato, — The  sow-ihistkv 

titimagHo,  titimalo.  FoUer'ii 

thistle,  cardo  da  cat  dare  i  pan- 
fii—  The  order  of  the  tkkùt, 
C  ordine  del  cordone^  P  ordine 

di  Sani  Andrea  in  Iscoàa, 

Thistle-down,  coltane  di  cards-^ 
ne. 

Thistly,  adj.  coperiOf  pietss  di 
cardonL 

Thither,  adv.  0,  là.— Go  thither, 
andate  là — We  are  bui  half 
jvay  thither,  fini  non  siamo  che 
a  mexxa  strada. 

Thitherto,  adv.^n  là. 

Thitherward,  adv.  iwrso  tà^  verss 
quella  parte, 

Tho*,  adv.  benché,  onoervAi» 
quantunque, 

Tbókes,  s.  pesce  sverUrato. 

To  Thóle,  V.  n.  oj^idior  un  poco. 

Thóle^  a.  teUo  d*  un  tempio, 

ThÀnists,  a.  Tonusri,  queUi  che 
seguitano  la  dottrina  di  Sem 
Tannato  d*  jlqumo, 

Thóng,  8.  slrifcia  ài  cvtqjot  ost" 
fi|ggia.— The  thong  of  a  waBct, 
le  corregge  d*  una  bisaccia. 
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TbÓDged,  adj.  kgato  ton  iitrùce 

di  cuqjo, 

Tbor&cic»   adj.  apptaienaUe  al 

petto. 

Thóral,  adj.  appartenente  al  Ut^ 

to,  0  al  talamo. 

Thorax,  s.  torace,  petto, 

1ì>órn,  8.  ^fina,  sitino,  pruno, — 
White-thorn,  or  haw-thorn,  tiÀ' 
nalba,jìrun  bianco, Thorn- 
apple,  nome  tU  jnaiUa. — Thorn- 
bush,  spineto, Thorn-back, 

raxm,  sorta  di  pesce. 

Thorny,  adj.  spinoso,  pien  di  ^ti- 
ne. 

Thorough,  prep,  per  traverso,  a 
traverso. 

Thorough,  adj.  perfetto,  con^tiu- 
to. 

Thoroughfare,  •.  passo ggio,  stra- 
da  per  evi  si  passa, — Thorough- 
change,  intiero  cangiamento. 

Thoroughly,  adv.  jierfettamenle, 
compiutamente. 

Thoroughpaced,  )  adj,  comjnuto, 

Thòroughsped,    J    perfetto. 

Thorp,  s.  villaggio^  terrUxiuola, 

Those,  plurale  di  That.—Tliose 

men,  quegH  uomini What 

books  are  those?  che  libri  son 
guelli  Ì — Those  that  say  such 
a  thing,  coloro  che  dicono  tat 
cosa, 

Thóu,  pron.  /u. — Thou  art  my 
friend,  tu  sei  mut  amico, — To 
thou,  dar  del  tu  ad  uw». — The 
Quakers  thou  every  body,  i 
Quaccheri  danno  del  tu  ad  og- 
nuno. 

To  Thóu,  V.  a.  trattare  familiar^ 
mente» 

Though,  conj.  bencJiè  ancorché, 
gtuintunque,— Though  you  be 
older  tlian  he,  benché  siate  più 
vecchio  di  luL — Though  it  were 

so,  supftoUo  fisse  cosL To 

make  as  though,  ^^  vista,  Jisr 
tenUnatUe, fingere. 

Thought,  p.  p.  <ii  To  think.— It 
is  well  thought  of  you,  voi  dite 
bene, — Marriage  is  a  thing  se- 
riously to  be  thought  of,  U  ma- 
trimonio  è  una  cosa  alla  quale 
si  deve  maturamente  jtensare,— 
I  would  not  have  it  thought, 
non  vorrei  che  à  credesse. 

Thought,  s.  pensiero,  il  pensare, 
— Thought,  ftensiero,  consider 
ragione,  riflessione, — Thought, 
pensiero,  cura,  fiulidio^~Tàke 
no  thought  for  to-morrow,  non 
vi  pigliate  pensiero  di  domani, 
—  Thought,  pensiero,  parere, 

sentimento,  ojfinione, 1  will 

speak  my  thought,  voglio  dire  il 
nùopensiero,  il  mio  sentimento, 
—lo  entertain  ill  thoughts  of 
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one,  over  cattiva  temone  d* 
una  persona,— Thowghi,  pen- 
nero,  disegno,  intenzione, — It 
has  been  a  long  time  in  my 
thoughts,  mi  venne  in  jiensiero, 
nella  mente. 

Thoughtful,  uA},  jìensoso,  penste" 
roso,  jnen  di  jtensieri. 

Thoughtfully,  adv.  con  viso  pen- 
soso, in  atto  jìensoso, 

Thóughtfulness,  s.  umor  pensie- 
roso, jìenner  jtrofbndo. 

Thoughtless,  adj.  sgìensierato, 
trascurato,  senso  pentieri,  neg- 
ligente. 

Thoughtlessly,  sÀy.  Hìenmerata- 
mente,  negHgentemente,  stufn- 
damente. 

Thoughtlessness,  s.  sffensieratag- 
gine. 

Thousand,  adj.    miUe, Two 

thousand,  due  mila. 

Thousandth,  adj.  millesimo,^ 
The  thousandth  part,  la  millesi- 
ma jtarte, 

ThÓHl,  s.  fiexxetto  di  legno  che 
serve  a  tenere  il  remo  nel  suo 
sito. 

To  Thréck,  v.  a.  caricare. 

Thraldom,  s.  servitù,  schiavitù. 

Thrall,  s.  uno  schiavo.  —Thrall, 
schiavitù,  stato  servile. 

To  Thrill,  V.  a.  porre  in  ischia* 
vilù,  sottomettere, 

Thràpple,  s.  strozza  d*  un  ani- 
male. 

To  Thràsh,  v.  a.  trebbiare.-^To 
thrash,  battere,  percuotere,  spia- 
nar le  costole,  bastonare. 

To  Thiash,  v.  n.  affaticarsi,  la- 
vorar come  cane. 

TlirÀsher,  s.  trebbiatore, 

Thréshingfloor,  s.  aja. 

Thrasonical,  adj.  vanaglorioso, 
pien  d'alinigia, 

Thrasónìcally,  adv.  vanagloriosa- 
mente. 

Thr&ve»    \  s.  ventriquattro  covo- 

Thréave,5  ni  di  grano,  armen- 
to, branco. 

Thread,  s./^.— Thread  to  sew 
with,  r^,  acda,  jter  uio  di  cu- 
cire,—Thread  by  thread,  ,/Uo  a 
Jilo,  fun  dopo  V  altro, — A  bot- 
tom of  thread,  un  gotnitolo  di 
fio. — To  reassume  the  thread 
of  une*8  discourse^  ripigliare  il 
filo  del  sua  discorso. 

To  Thread,  v.  a.  infilare,  pene- 
trare, postare  a  traverso. 

Threadbare,  adj.  usato,  spelato, 
logoro, — The  thread  of  a  razor, 
knife^  &c.  il  filo  «T  un  rasiyo, 
d*  un  coltello,  e  simUi, 

Thréadbareness,  s.  lo  stato  cf  es- 
ser  usato,  ^telato,  logoro, 

Thréaden,  tidj.  fiuto  di  fio. 
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Thréady,  ^^fiamentoso. 

To  Thréap,  v.  %,contendere,  al- 
tercare. 

Threat,  s.  minaccia. 

To  Threat,     >  v.  a.  minacciare. 

To  Threaten,  J  —  Threatened 
folks  live  lon^  di  minacce  non 
temere,  di  tir  omesse  non  godere. 

Thréatener,  s.  nùnacdatore. 

Threatening,  s.  minaccia. 

Threatening,  adj.  minaccevole, 
minacciante,  minaccioso. 

Threateningly,  adv.  minaccevol" 
mente, 

Thréatful,  adj.  minaccioso, 

Thrée,  adj.  fr^.— Three  tiroes^ 
tre  volte, — Three-leafed  grass, 
irt/ògfio.— Three-footed,  trifòr'- 
calo,  triforcuio,  con  tre  punte, 
— Three>  cornered,  triangolare, 
di  tre  angoli, — Three-fold,  <rt- 

pUce,  triplicato, Three-fold, 

tr^Mrtito,  partito  in  tre. 

Threepenny,  adj.  volgare,  vile,  di 
jx)co  valore, 

Thréepile,  s.  velluto  buono,  vel- 
luto in  tre  jìeli.     Foce  antica, 

Tliréescore,  adj.  sessanta, 

Thréne,  s.  lamentatone,  lagnan- 
za. 

Threnody,  s.  una  canzottefime" 
bre,  treno. 

To  Thresh,  v.  a.  battere,  tartas- 
sare alcufM,  sjnanargH  le  cos- 
ture, bastonarlo,  battere  il  gra- 
no. 

Thresher,  s.  trebbiatore, 

Thréshingfloor,  s.  qja. 

Threshold,  s.  limitare,  soglia. 

Threw,  preterito  di  To  throw. 

Thrice,  adv.  tre  volte. 

Thrift,  u  parsimonia,  fiugaUlà, 
economia,  risj>armio, —  Spend- 
thrifl,  un  prodigo,  un  scialac- 
quone, 

liirifiily,  adv.  assegnatamente, 
moderatamente,parcamente,con 
frugalità, 

Thriftiness,  s.  economia,  parsi» 
monia,firugalità,  risfHtmùo, 

Thrifty,   adj.    parco,  moderato, 

fiuga^,  economico,-- A  thrifty 

man,  un  massajo, A  thrifty 

woman,  una  nuissaja, 

ThHU,  s.  succhiello,  succhio,  tra- 
panno. 

To  Thrill,  V.  a.  succhiare,  suc- 
chiellare, tra/tanare. 

To  Thrive,  v.  n.  prosperare,  pro- 

fitare,  avansarù,  andar  di  bene 

m  meglio,  acquistare,  arricchirsi, 

rwactrf.— To  thrive,  crescere, 

venire  innanà,  profittare  $  par» 

landò  d*  unfinciullo, To 

thrive,  attecchire,  venire  imum- 
tt,  avttnxare,  acquistare,  creu 
ceref  allignare,  parUindo  d*  una 
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jmmta  o  (f  «m  tUbero. To 

tfarire,  ttar  bene^  migj&orart,  in^ 
gnuiorf.— To  thrive  in  learn- 
ing,  jiroJUUsreJar  jiroJUtOyOoafi' 
tartufar  jnrogresto  nelle  tdetixe, 

Thriver,  s.  uno  che  va  prosper 
rondo  f  che  va  diventando  ricco. 

Thriving,         ì      t.    protjìerità, 

Thrivingnets,  )  awnvrnmen- 
to,  jtrtìfitto, 

Tìiriving,  adj.  prosperante. — A 
thriving  man,  un  uomo  jìro»- 
pero  tulle  tue  imjnnef  che  «* 
avansUf  un  uomo  fortunato,  che 
tietce  ne  tuoi  negon. 

Thrivingly,  adv.  pro»iìeratamen' 
te,  fdUxmente,  con  buon  tue- 
cetto, — He  goes  on  thrivingly» 
egjH  tira  binanti  di  bene  in  mrg- 

Thro*,  prep.  a  traverto. 

Throat,  a.  gola,  strmasa,  gorgoX' 
zule,  la  canna  della  go&i.— To 
have  a  sore  throat,  aver  male 
alla  gola, ^To  cut  the  throat, 
tcannare,  tagfiarela  canna  del- 
la  gola. — The  throat- band  of  a 
bridle,  U  soggolo  della  briglia, 

Thróatpipe,  s.  la  ttroxsutf  il  gor- 
gotxule,  la  canna  della  gola, 

'Diróatwort,  «.  nome  di  pianta. 

Thr6b,  s.  patjtito,  palpitazione. 

To  Thrób,  v.  n.  palpitare, — My 
heart  throba,  mi  paljtita  il  cuo* 
re, 

Thróe^  i.  doglia  di  parto,  dolore 
del  partorire. 

To  Thróe,  v.  a.  angosciare,  ca- 
gionar  angoscia,  dare  tmiturato 
dolore. 

Throne,  a.  trono. — To  ait  upon 
the  throne,  seder  sul  trono,  reg" 
nare. 

To  Throne^  r.  a.  porre  in  trono. 

Throng,  a.  calca, frotta, foUa, 

To  Throng,  r.  n.  andare  o  ve- 
nire  in  frotta,  concorrere,  stOT' 
meggiare,fare  stormo,  adunar» 
sL — To  throng,  affollare,  affol- 
larsi, 

Thróngly,  adv.  affollatamente, 

ThróaOe,  a.  tordo. 

Throttle,  a.  sirotsta,  canna  della 
gola. 

To  Throttle,  v.  a.  strangolare. 

Throve,  preterito  di  To  thrive. 

Through,  prep,  a  traverso,  per, 
—To  walk  through  the  fielda, 
camminare  po' campi — ^To  go 
through  a  town,  jtassare  per 
una  dttà, — To  look  through  a 
grate,  guardare  a  traverso  una 
gelosia, — To  run  one  through 
with  a  aword,  passar  una  da 
banda  a  banda  con  una  s/tada, 
—I  am  wet  through,  sono  bag- 
nato fino  alla  |ie//<r.— Through 
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him,  /jfr  metMO  tuo, — Through 
and  through,  da  btmda  a  ban- 
da,fuorfuora, 

Thróughbred,  adj.  comjnutamen- 
te  educato,  perfèttamente,  istrut- 
to. 

Thróughlighted,  adj.  illuminato 
lutto,  rischiarato  da  entrambi  i 
lati. 

Throughly,  adv.  perfettamente, 
intieramente,  affatto. 

Throughout,  ^rep,fuurfuora,  da 
banda  a  banda,  in  ogni  sua  jìor- 
te. 

Throughout,  adv.  dappertutto, 
in  ogni  luogo,  per  ogni  dove, 

Thróughpaced,  ÈÒj,jierfetto,com' 
piuto, 

Thr6w,  a.  tiro,  tratto,  co/yio.— A 
atone-throw,  un  tiro  di  pietra. 
— The  throws  of  a  woman  in 
labour,  le  doglie,  i  dolori  del 
parto  ;  in  questo  senso  e  meglio 
scrivere  throea,  v.  Throe. 

To  Throw,  v.  a.  gettare,  tirare, 
lanciare,  scafare.  ^  To  throw 

a  atone,  gettare  una  pietra, 

To  throw  a  man  down,  Uro- 
maiaxtre  uno,  gettarlo  a  terra, 
— To  throw  headlong,  prrc^M- 
tare,  buttar  cajntombolù — To 
throw  away  one*a  money,  geUar 
ma  U  suo  danaro. — To  throw 
one*a  aelf  away,  esporsi,  dmen- 
tarsi,  jnrsi  a  pericolo.-To  throw 
offone'a  cloak,  levarsi  U  man- 
tello,— To  throw  one  oW,  dis- 
farsi, sbrigarti  d*  uno,  levartelo 
d*  attorno, — To  throw  up  the 
carda,  gdlar  le  carle,  tralasciare 

di  giuocare, To  throw  the 

house  out  of  the  windows,  metter 
fl^ni  cosa  sussopra, — To  throw 
a  thing  into  one*a  dish,  rinfac- 
ciare, rimjiroverare  che  che  sin 
ad  uno, — To  throw  silk,  torcer 
della  seta. 

Thrower,  a.  torcitore  di  seta. 

Thrown,  adj. gettalo,  tirato,  trcU' 
to,  lanciato,  scagliato, — Thrown 
ailk,  seta  torta, — A  atone  waa 
thrown  at  him  from  a  window, 
gli  fu  tratta  una  sassata  da  una 
Anestra, 

Tbréwater,  a.  tessitore  di  seta, 

Thróm,  a.  lofrangia  détto  stame. 

To  Thrùm,  v.  a.  battere,  basto- 
nare, tartassare, — To  thrum, 
strimpellare,  tuonare  sgarbata- 
mente, e  da  ignorante, 

Thrósh,  a.  tordo,  uccello  noto, — 
Thruah,  ulceretta  che  viene  nella 
lH*cca, 

Throat,  adj.  spinto. 

Thrust,  a.  spinta,  uiiro.^Thru8t, 
botta, — To  make  a  folae  thrust, 

far  una^ftsUa, 
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To  Thróst,  V.  a.  spingere,  urlare, 
cacciare, — To  thrust  httk,  rè- 
pignere,  tpignere  im&etro^—lc 
thrust  in,  catxiareJiecarc—To 
thrust  one  into  prison,  wutte» 
alcuno  in  prigione*.— To  thnat 
one  forwaiid,  sifignem  alewia 
avantL — To  tbruat  aaés  sdf 
into  a  business,  ingerirsi,  impac- 
ciarsi in  qualche  a^rrc—TQ 
thrust  through, TJosaor  da  hn^ 
a  banda,  pastor  fmnfmiru.— 
To  thrust  together,  terrore,  fu- 
gare intieme^  ttr^nere. — ^Ta 

thrust    out,    scacciare. To 

thrust  one  out  of  doors,  sMttm 
uno  fuor  di  casa, — To  tèret  i 
thing  upon  one,  dtavekethsM 
ad  unoperforxa* 

Thrdster,  a.  colui  eke  ^igte, 

Thriistle,  s.  tordo. 

To  ThryifUlow,  v.  a.  dart  h  ttr- 
xa  aratura  al  tei  temo  la  steie. 

Thómb,  s.  polHce,  ii  dito  gru». 
— ^Tbe  thumb's  bresdtk,  un  pei- 
See,  la  larghezza  dT  ttn  poKcL 

To  Thóm^  T.  n.  tguadenmt, 
leggere  un  Hòro, — To  thoaK 
maneggiare  con  paca  gram  » 
destrezza, 

Thómp,  s.  cotpo,  pugno,  per- 
cossa, botta. 

To  Tb<hnp,  r.  a.  battere,  beto- 
nare,  tartassare. 
To  thump  at  the  door» 
allaporta. 

Thumper,  a. 
coca  grande, 

Thómping,  adj.  graaao. A 

thumping  child,  un  fknàtfit 
grMSo. 

To  Thónder,  r.  n.  tuonare,— To 
thvmóeT,far  un 
—To  thunder, 
twct  orrende. — It  tbuoden,  to- 
ona, 

Th^ind^,  a.  tuono. 

Thunderbolt,  a.. 
saetta,  ■  -^ThuDderbolt, 
eccletiattica,  tcamusaau 

Thunderclap,  a.  tcoppit  dijid- 
mine  •  di  tuono, 

Thónderer,  a.  U  nume  o  tapi»- 

Thóodering,  a. 
no,  U  tuonare, 

Thóudering,  ad}. 
6ife.-— Thundering,  grande,  i 
pitoso. — A    thundenring    voiec, 
una  voce  strepitata, 

Hiónderoua.  adj.  tonasttcfuian-' 
nante. 

Thóndershower,  s.  piemia  ac- 
compagnata da  Itanpi  e  tmm 

Thónderstone,  a.  pietra  che  ^ 
volgo  crede  jnrodatta  datfuhàae. 

To  Thdndentrike,  x.  a.  futm- 


T  I  C 

vutre,  téccìdere  coljuimine. 
Thurible,  s.  turibolo, 
Thurfferoiu,  adj.   che  porta,   o 

prodtice  deW  incenso. 
nrburifìcàtion,  i.  incemametUo,  il 

turificare, 
Thursday,  s.  GwvcdL — Maundy- 

Tbursday,  il  Giovedì  Santo. 
Thus,  adv.  con,  m  qiiestomodo^ in 
guesia   maniera,  in  questa  for" 
ma. — TDo  it   thus,  fatdo  con, 

Jiiteio  in    questa  maniera. 

Havings  thus  spoken,  avendo 
jtariaio  in  questo  modo. — Thus 
far,  sin  qui,  sin  adesso.  —  Thus 
far  you  are  in  the  right,  in 
gtiarUo  a  questo  voi  avete  ragi- 
one.— ITius  much,  tanto. 

Thus  much  fur  that,  tanto  basii 
iìUomo  a  dò. — I  value  you  not 
thus  much,  non  vi  stimo  unifico. 
ThwÀck,  s, frusta,  sfenjs. 
To  ThwAck,  v.  a.  sferwnr e, frus- 
tare, btiilere,  percuotere. 
Thw&rt,  adj.  bieco,  bistorto,  indi- 
retto,       obbliquo,     schimbesdo, 
sghembo,  trasverso. 
Thwart,  adv.  obUguatnente, 
To  Thwart,   v.  a.  attraversare, 
contradiare,   coiitrariare,    con- 
trattare,  ojìjìorsi,  contendere. — 
To  thwart  one's  designs,  atlra^ 
versare  gli  altrui  disegni. 
Thwarting,  B,contraddixionet  con- 
trarietà, apjìosiaone. 
Thwarting,  adj.  contrario,  awer- 

jo,  oitposto. 

Thwlórtingly,  adv.  in  modo  opm 
posto,  con  opposizione, 
Thwàrtness,  s.  perversità,  opposi- 

none. 
To  Thwite,  V.  a.  tagliare,  smi. 
nuzxare  con  un  coltalo, 
Thwfttle,  8.  sorta  di  coltello. 
Thj,  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 
le  tue,  —Thy  servant,  il  tuo  ser- 
vo.'—-Thy  maid,  la  tua  serva. — 
Thy  children,  i  tuoi  fglL—Thy 
dai^bters,  le  tuefigtiuole. 
Th^me,  s.  timo,  erba  odorifera. 
— Wild  or  creeping  thyme,  sfr- 
moUino. 

Th^my,  adj.  pieno  di  timo. 
Thyself,  pron.  tu  stesso. 
Tiar,    >  s.   tiara,  la  corona  del 
Tiira,  J      Po/mi,  triregno. 
To  TSce,  V.  n.  adescare,  allettare. 
Tfcement,  s.  <sdescamento,  attet- 
lamento. 
Tick,   8.    conto,  credito, — Tick, 
caiìerta  o  fodera  di  jnumaccio  o 
materasso  tli  jnume.—TUe  tick 
of  a   pillow,   la  fodera  cT  un 
guanciale,— TìcV,  zecca,  insetto 
eoa  deUo.—Tick,  malattia  di 
cavallo, — To  go  upon  tick,  jng- 
lùtre  a  cretUlo, 
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To  Tick,  Y,  n.  pigHore  a  are- 
denta. 

To  Tick,  ▼.  a.  notare  con  vibra- 
zioni regolari  come  fa  Voroiog^ì. 

Tick,         \u,  il  suono  della  vi- 

Ticken,    J     branone  d*  un  oro- 

Ticking,    I     &>gw. 

Ticket,  s.  bulletta,  buUeUino. 

To  Ticket,  v.  a.  mettere  delle 
bullette,  distinguere  con  bullette. 

To  Tickle,  V.  n.  solleticarsi,  di- 
letticarsi,  provare  solletico. 

To  Tickle,  V.  a.  solleticare,  lu- 
singare, piacere. 

Tickle,  adj.  incerto,  vacillante. 

Tickleness,  s.  incertezza,  vacilla- 
mento. 

Tickler,  s.  quello  che  solletica. 

Tickling,  s.  solletico. 

Ticklish,  adj.  solleticoso,  che  è 
soggetto  al  SODICO.— Ticklish, 
delicato,  geloso,  troftpo  di  se 
stesso,  incerto,  vacillante. — A 
ticklish  business,  un  negosio  de- 
licato, un  affare  geloso. 

Ticklish  ness,  s.  solletico,  diletico. 

Ticktack,  s.  un  giuoco  alle  tavole. 

Tid,  adj.  delicato,  lezioso,  schifò. 

Tidbit,  s.  un  boccone  delicato. 

To  Tidder,  l  v.  a.  trattar  tenera- 

To  Tiddlev  S  mente,accarezzar€, 
— To  tiddle  one  up  in  bis  hu- 
mour, secondare  T  altrui  umore, 
accomodarsi  aiT  altrui  umore, 
compiacere  uno. 

Tide,  s.  flusso  del  mare,  marea, 
—The  tide    of  ebb,  flusso.— 

The  tide  of  flood,  riflusso, 

Windward  tide,  marea  contro 
vento, — Leeward  tide,  vento  e 
marea. — ^To  go  with  the  tide, 
andar  a  seconda  della  marea, 
andar  colla  marea, — Tide,  tem- 
JM  stagione. — Whitsuntide,  la 
Pentecotìe,  la  stagione  delle 
Pentecoste.^~MiiTiìnmasstide,  la 

festa  di  San  Martino,  la  Cagi- 
one della  festa  di  San  Martino. 
— Evening-tìde,  sera. 

To  Tide,  V.  a.  sospingere  colflul- 
to,  s/tigner  coW  onde, 

Tldesman,    )  b,  doganiere  che  è 

Tidewaìter,  |  destinato  alta  guar- 
dia  (C  un  vascello  che  arriva  nel 
porto,  affinchè  non  si  fraudi  la 
dogana. 

Tidily,  adv.  accondatamente, 
jmmtamenle. 

Tidiness,  s.  destrezza,  atticità,  ac- 
concezsa. 

Tidings,  s.  novelle. 

Tidy,  adj.  destro,  attivo,  acconcio, 
accomodato  ad  operare. 

Tie,  s.  legame,  nodo. —  Marriage 
is  a  sacred  tie,  il  matrimonio  è 
un  nodo  sacrato. 

To  Tie,  V.  a.  legare,  strigner  con 
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fune  0  altro,  attaccare. — To  de^ 
legare,  impegnare,  obbligare, 
costrignere, — To  tie  a  knot,  or 
to  tie  in  a  knot,  annodare,  fare 
un  nodo. — ^To  tie  up,  legare,  at- 
taccare.— He  tied  himself  by  a 
VOW  to  do  it,  egH  s'  obbligò  con 
voto  a  farlo. 

Tier,  s.  una  fUa,  un  fiore,  un 
numero  alla  fio. 

Tierce,  s.  terza  una  delle  ore  ca- 
noniche.— ^Tierce,  terza;  ter- 
mine di  scherma, — Tierce,  sorte 
di  tino  0  di  botte. 

Tierce],  s.  terxuolo,  il  maschio 
deW  astore. 

Tiercel,  s.  terzetto,  tre  stanze,  o 
tre  versi  insieme. 

Tiff,  8.  collera,  stizza,— TiS^  be- 
Vanda,  liquore. 

To  Tiff;  V.  n.  essere  in  collera, 
attercaire. 

Tiffany,  s.  spezie  di  taffettà. 

Tig,  8.  un  giuoco  fanciullesco, 

Tige,  t,  fusto  delia  colonna. 

Tiger,  s.  tigre. 

Tigh,  s.  chiuso,  chiusura. 

Tight,  adj.  pulito,  aggiustato,  as- 
settato, attillato. — A  tight  wo- 
man, una  donna  pulita,  aggius- 
tata, attillata. — A  tight  cask,  un 
barile  ben  commesso,  che  non 
co/ln.— Tight,  tirato,  diteso.— To 
tie  a  thing  tight,  legare  che  che 
sia  bene  stretto. 

To  Tighten,  v.  a.  stringere,  re* 
stringere, 

"nghtty,  adv.  strettamente,^— 
Tìghdy,  attillatamente. 

Tightness,  s.  assettatetxa,  stret- 
tezza, attillatura, 

Ttgress,  s.  tigre. 

Tigrish,  adj.  tigrato,  che  rasso- 
miglia ad  una  tigre. 

Tike,  8.  pidocchi  che  vengono  a* 
cani  e  alle  pecore. — Tike,  in 
Shaks{)eare,  è  nome  (C  un  cane. 

Tile,  8.  tegola,  tegolo,  lavoro  di 
terra  cotta  jìer  cojnire  i  tettù — 
Little  tile,  tegoletta,  tegoletto, — 
Gutter,  or  roof-tUe,  embrice.-^^ 
Tile  of  wood,  osttcdZo.— Tile- 
kiln,  ybmoce  da  tegole* — TUe- 
sheard,  coccio,  pezzo  di  tegolo, 
— Little  tile,  mattone  di  majo- 
lica da  incrostar  mura. 

To  Tile,  v.  a.  ccyirtr  con  tegole. 

Tiler,  B.facitor  di  tegole,  uno  che 
cojìre  i  tetti  con  tegole. 

Tiling,  8.  tetto  coperto  di  tegole. 

Till,  8.  jficcolo  tiraUifo. — The  till 
of  a  printer's  press,  tavoletta  di 
stampatore, — Till,  cassettina  nel 
banco  d*  una  bottega,  in  cui  si 
ripongono  i  danari,  bacinetto. 

Till,  say, fino,  inJino.—Tà\  now, 

fin  adffio.— TiU  then, fin  allora. 
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—Tin  ten  o'clock, jEfw  aOe  die- 
cL — He  nerer  left  iotreatiog  till 
be  prerailed,  tanto  pregò   che 
oitenme  ia  tua  rickiaUu 
To  TiU,  T.  a.  aqtpartf  hnerare, 

tU' 111  ftp  COuWOTt» 

Tillable^  ad),  oroòd^ 

Tillage,  a.  agricoltura,  cottura, — 
Land  fit  for  tillage,  terra  ara^ 
bmCf  buona  aa  ester  Utvorata» 

Tiller,  a.  lavoratore,  agricoltore, 
— Tiller,  piccolo  albero  eke  d 
laida  m  piedi  Jimo  a  tanto  eke 
aia  buono  a  ta^Hare, —  TiUer, 
timone  d*  una  barca, 

TSUiog,  a.  coltura,  agricoltura, 

Tniy&lly,    Ì  adj.  sciocco  ejuor 

TiUyYallcy,  S     di  tetnpo, 

Tflroan,  a.  agricoltore,  bifhlco. 

Tilt,  a.  tenda^-^Tùi-bMi,  barca 
co/terta. 

Tilt,  a.  giottra,  lomeamento^ — 
To  run  at  tilta,  giostrare. — To 
run  a-tilt  at  one,  correr  impetU' 
otamente  contro  ad  imo,urtarlo. 
— A  tilt-yard,  luogo  destinato 
alla  giostra. 

To  Tilt,  T.  a.  giostrare,—  To  tilt 
with  svorda  or  folla,  armeg^are, 
—-To  tilt  beer,  aitar  una  bolU 
di  birra,  quando  comincia  ad 
esser  scema, 

Tilter,  a.  giostratore,  giostrante, 
combattitore. 

Tilth,  a.  coltura,  agricoltura.^  A 
field  out  of  tilUi,  ten  campo  ùi- 
culto. 

Tilth,  adj.  arabile,  coltivabile,  col^ 
Uvato, 

Tilting,  a.  tomatmento,  e  tomia^ 
mento,  torneo,  giostra, — Tilting- 
atafi)  landa. 

Timber,  a.  legname,  nome  uni" 
versale  d^  l^gni  grossi  che  tagli' 
aH  si  lavorano,  —  Timber-mer- 
chant, mercante  di  legname, — 
Tìmber-work,  ^twro  dilegname, 
— lìmber-wood,  triname  grosso, 
— Umber-tree,  un  albero  cke 
produce  legname  grosso,  come  la 
quercia,  e  Afiiifi.— Belly-tìmber, 
viveri,  e  provvisioni,  robe  da 
«Not^tare.— A  timber  of  akina, 
quaranta  pelli. 

To  Timber,  v.  n.  ansùdarsi,Jare 
Unido, 

To  Timber,  t.  a.  provvedere  travL 

Timbered,  a4ì*  costrutto, formato. 

Timberaow,  a.  verme  cke  si  gene^ 
ranellegrw. 

Timbrel,  a.  cembalo,  tamburello, 

Timbrelled,  acy.  cantato  al  suono 
del  cembalo. 

Time,  a.  tempo. — The  time  paat, 
present,  and  to  come,  U  temfio 
passato,  presente,  e  Juturo. — 
'Hme  out  of  mind,  tempo  immC' 
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momoMr.— ^in  uuic,  cos  tempo, 
doffou— From  time  to  time,  iti 
tempo  m  tem^,  di  quando  in 
quando, — A  mouae  in  time  may 
bite  a  cable  in  two,  col  tempo  e 
colla  pagHa  si  maturano  le  nes- 
ptrfr.— Time,  tempo,  secolo,  età. 
— The  times  of  the  primitive 
church,,  t  tempi  della  primitiva 
cmpsg.— Time^  tempo,  opportu 
nità,  occasione.  —  To  take  a 
seaaonable  time,  prender  U  tem- 
po  o  F  opportwità. — To  watch 
a  tim^  spiar  F  occaàone, — All 
in  good  time,  ogni  cosa  col  tern- 
fw.— It  is  h^h  time  for  me  to 
go,  ^  tempo  <r  andarmene, — 
Time^  tempo,  comodo.  —  If  I 
can  spare  time^  se  avrò  tenuto. 
— Prayer-time,  lenwo  <r  andare 
oBe  preghiere,  —  Church-time, 
tempo  <r  andare  alla  chiesa, — 
One  time  or  other,  un  giorno  o 
r  altro, — The  time  is  past,  t  ora 
è  passata,  non  è  piti  tempo, — 
What  time  of  the  day  is  it?  cke 
ora  è  /—lime,  temjìo,  termine, 
— The  time  ia  ei|Nred,  U  ter- 
mine è  scorso. — To  give  one 
time  for  payment,  dor  del  tempo 
ad  uno  per  pagare. — Time  in 
music,  temjio,  battuta,  quella 
misura  di  temfto,  che  dà  il  mae- 
stro della  munca  in  battendo  a* 
cantori  o  suonatori.— To  beat 
the  time,  portar  la  battuta,— 
Time,  tmfta.— Thia  ia  not  the 
first  tim^  questa  non  è  la  pri- 
ma volta. —  Every  time,  oi;rì 
volta,—  Some  time,  qualche  vol- 
ta,—To  come  time  enough,  ve- 
nire a  tenuto,  o  in  tempo,— ~ln 
good  time,  a  buon  ora, —  In 
times  past,  tempo  fa,  fter  T  ad- 
dietro, già,  altre  tw^é.<— Long 
before  this  time,  moUo  tempo 
prima, — At  that  time,  allora,— 
At  this  time,  adesso,  a  quest*  ora. 
— From  this  time  foith,  <f  or* 
in  avanti,  da  qui  innana,  cf 
ora  m  poi, — In  time  coming,  or 
in  time  to  come,  jter  C  avve- 
nire, m  avvenire,'^  111  do  it  at 
any  time  for  you,  forò  questo 
jter  voi  ogni  volta  cke  vorrete.  — 
If  at  any  time  you  chance  to  go 
thither,  se  mai  vi  andaste, —  At 
no  time,^ffiin<n,  mot. — Mean 
time,  in  the  mean  ^me,foat- 
tanto,  in  questo  mentre.  —  I 
shall  be  with  you  by  the  time 
you  have  dined,  jord  da  voi  su- 
bito che  avrete  pransato,  —  It 
ahall  be  ready  by  the  time  you 
go  back,  jord  m  ordine  qttando 
ritornerete,  —  To  hinder  one's 
time,  stornare,  four  perdere  tf  I 
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leiR|io.~In  a  diy*a  ijaae^fia  «a 
giorno, — In  an  bouria  tiae^^ 
un*  orué — In  tbe  dsiy-ODC^  S 
giorno, — In  the  otgbt-tÌBM^  di 
notte,— He  fired  loi^  after  their 
time^ 
loro, 

ToThne^T.  M,permderi 
prender  un  temtpofoi\M  rnsk  — 
To  time  busioeaa  wciU  fort  n 
affare  m  tewspo  oppmtmuoé — To 
tmie,  porre  in  tuono, 
ediceudegb 

Tiroefiil,  ad}.  Of 


Timekeeper,  >  a.  tut  oroiagn  tk 
"        iece,    i 


Timepiece, 

Timeless,  ad).  imi§»portumo,JstSt 

fotor  di  tempo, — Timeleas,  iai> 
maturo,  foUto  pritna  dei 
tempo, 

Timelessly,    adv. 
mente, 

Timelinesa,  uto  stato  d^esssrsp- 
portuno. 

Timely,  adv.  a  tempo,  opportu- 
namente,— Timd J,  A  buom'sn, 
per  tenuto. 

Timely,  a^*  opportuno, /Ms  • 
ten^  debito. —  To  give  timdy 
notice^  awettitt  in  tm^to. 

Timepleaser,  is.  colui  cke  s*  oe- 

Tlmeserver,    > 

Timist,  ) 

ti,  qualunque  siano. 

Timeserving,  s.  vile 
alle  opinioni  prevaientim 

Timid,  adj.  timido. 

Timidity,  s.  timmtranm 

Timorous,  adj.  lànidou 

Timoroualv,  adv. 

Timorousness,  a.  timidità. 

Tiraous,  adj.  opiìoriuno,fitto  fff 
tempo. 

Tin,  a.  j<«^iio.— Tin,  iatta,^k 
tin  candkìÉtick,  un  canéeHert  é 
latta,— To  tin  over,  stagnan, 
co/irir  di  stagno. 

To  Tin,  V.  a.  a^rrir  di  latta, 

Tincal,  a.  sorta  di  minerale, 

Tinct,  a.  tintura,  tinta. 

To  Tinct,  V.  a.  tignerò, 

Tinct,  adj.  tinto,  colorito. 

Tincture,  s.  tintura,  tinta,  i  etkr 
della  cosa  tinta, — Tinctwe,  lia- 
tura,  impressione,  idea,—Tme- 
ture,  liiiiimi,  imforinatura,  kg' 
giera  conosoenxa. 

To  Tincture,  v.  a.  dare  uno  tin- 
tura,  tignere. — He  is  tÌDCtaiei 
with  that  opinion,  ^H  è  imk' 
voto  di  questa  opinione. 

Tu  Tind,  V.  a.  accendere,-— To 
tind  a  candle,  fire,  Slc,  accenSm 
una  candela,  Ufotoco,  e  «anfc 

Tinder,  a.  esca, 

Tlndeiboi,  a.  scatola  m  evi  fl 
tiene  ilfiicHe  e  f  esca  dm  ba$er 
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fuoco. 

Tf  nderlike,  adj.  infiammabile  co» 
me  r  esca, 

TSne»  1. 1/  dente  tV  un  erpice,  tC 
una  forchetta;  incomodo,  mi- 
seria. 

To  Tioe,  V.  1.  accendere,  incen- 
dere, chiudere,  rindtiudere» 

Xo  Tine,  v.  n.  pixàcarc. 

Ting,  I.  tintinno  di  campana, 

Xo  Tfng,  V.  n.  tintinnire. 

Xo  Tinge,  v.  a.  ti^nere,  tingere, 
colorire. 

Tingent,  adj.  tingente. 

Tln^zbss,  I.  bismuile, 

Xo  Tingle,  v.  n.  tintimùre,  rito- 
nare.— My  etra  tingle,  nù  rito- 
nan  gli  orecchù 

Tingling,  8.  tintinno,  voce  folta 
per  es^trimere  il  tuono  del  cam- 
panuxxo, — Tingling  in  the  cara, 
buciruimento,  zufolio  cf  orecchù 

To  Tinlc,  r.  n.  tintinnire. 

Tinker,  s.  calderqjo. 

To  Tinkle,  v.  n.  tintinnire. 

To  Tinkle,  y.tufare  un  tintinno, 
far  tintinnire. 


Tinkle,      l 


a.  tintinno. 


Tinkling  . 

Tinman,  s.  ojìerajo  in  latta. 

Tinned,  adj.  stagnato. 

Tinner,  a.  uno  che  lavora  ndle 
miniere  di  ItUta, 

Tinny,  adj.  ftietio  di  latta. 

Tinsel,  8.  drajtpo  tenuto  con  or- 
fW^.— Tinael,  orpello;  ogni  co- 
sa che  ha  lucefoùa, 

Tlnael,  adj.  speàoto,  plausibile, 
tuperfiàaie. 

To  Tinsel,  v.  a.  coprire  0  ador- 
nare d' oro  o  d*  argento  folto. 

Tint,  a.  tintura,  colore. 

To  Tint,  V.  a.  tingere,  colorire. 

Tint&mar,  a.  strepito,  fracasso, 
romore,frrutuono, 

Ttnwonn,  a.  ti>ezie  d*  intetto, 

Tioy,  adj.  piccolo,  magro,  tmun- 
to,  madlerUe,  minuto,  sottile. — 
A  little  tiny  bit,  un  buon  boc- 
condno.—A  little  tiny  fellow, 
ten  gjiovanotto  letto,  tarchiato. 

Tip,  a.  punta,  cima, — ^The  tip  of 
the  noae,  la  punta  del  nato,— 
The  tip  of  the  finger,  la  punta 
del  dito. 

To  Tip,  V.  a.  munire  di  ferro, 
porre  «n  jmnteruolo. — To  tip 
one  the  wink,  dare  un  occhiata 
ad  uru>,  dargli  un  cenno  tcaltro, 
— To  tip  down,  stramazzare, 
gettar  per  terra, — To  tip  one'» 
band,  ugner  le  mani  ad  uno, 
corromperlo  con  donativi — ^To 
tip,  cascare, — To  tip  o^  to  tip 
orer  the  perch,  tirar  le  calte, 
mortre, 

Tlppet,  a.  ciarpa,  striscia  di  seta 
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che  i  dottori  di  teologa  e  i  eapeU 
larù  de*  àgnori  portarut  al  collo 

in  Inghilterra, A  woman's 

tippet,  collare  di  jtelle,  che  le 
donne  jfortano  ed  ooUo. 

Tipple,  a.  bevanda. 

To  Tipple,  V.  a.  bere  poco  e  fre- 
quente. 

Tippled,  adj.  ubbriaco. 

Tippler,  s.  bevitore. 

Tippling,  a.  briacchexxa. — Tip- 
pling-houses, /Aoema,  otteria. — 
The  tippling  philosophers,  t  fi- 
losofi briachi,  i  filosofi  beonL 

Tipstafl^  s.  tavolacdno,  sergente. 

Tipsy,  adj.  mezM  colto,  mezzo 
briaco. 

Tipt,  adj.  Ex.  A  rod  tipt  with 
silver,  una  bacchetta  con  punta 
d^  argento. 

Tiptoe,  a.  jmnta  del  piede. 

Tiptop,  a.  un  expressione  che  de- 
nota eccellenza,  perfezione. 

Tire,  9,  ornamento,  acconciatura. 
— A  tirewoman,  urui  cameriera. 
— A  tire  of  guna  in  a  abip,  una 
fila  di  cannoni  in  un  vascello. 

To  Tire^  v.  a.  orrmre,  adomare, 
(^conciare: — To  tire,  faticare, 
lassare,stancare,  straccare. — To 
tire,  tediare,  anrujfare,  iftfasti- 
dire,  seccare. 

To  Tire,  v.  a,  straccarti  statuir- 
si, tediarsi. 1  am  tired  with 

walking,  toiw  ttanco  di  aimìni- 
nare.  —  I  am  quite  tired  of  meat, 
tono  tttfo  di  came. 

Tiredness,  s.  tlanchexxa, 

liresome,  adj.  tediato,  nojoto, 
moletto,  fattidioto^  inqtoHuno, 
inannodo. 

Tiresomeness,  s.  tedio,  nc^a, fas- 
tidio, teccaggine,  incresàmetUo. 

TIringhouse,  /  a.  camerino  degli 

Tiringroom,  )    attori  al  teatro. 

Tirwit,  a.  torta  cf  uccello, 

Tis,  egli  è.  -  "Tìt  so,  gli  è  eoa, 

Tlsic,  s.  titichezza,  irtfèrmità  di 
polmoni  ulcerati. 

Tisical,  adj.  lìtico. 

Tissue,  a.  drajìpo  d*  oro  0  d*  ar- 
gento; riccio. 

Tit,  a.  lui,  cingallegra,  uccello, 
picciolo  di  più  colori. — ^Tit,  ca- 
valluccio, cavallino.— Tìtf  don- 
na; ed  è  voce  di  di^rretzo, 
TitUt,  s.  boccone  delicato,  dbo 
delicato. 

Titbable,  acy.  loggetto  afla  de- 
cima. 

Tithe,  a.  decima. 
To  Tithe,  T.  a.  decimare,  riteuo- 
tere  e  pigliar  le  decime. 
Tithed,  adj.  decimato,  toggftto  a 

decima, 
Tithefree,  adj.  esente  dalla  deci- 
ma. 
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Tither,  a.  ritcuotitor  di  decime, 

Tith  ing,  a.  ildecimare, — Tithi  ng, 
una  decima,  una  todetà  o  nu- 
mero di  died  uomini  colle  loro 

JamigHe, 

Tithingman,  a.  il  cajto  «T  una 
dedna  0  d*  unafamigUa. 

Tithymal,  a.  titimalo,  twme  d* 
erba. 

To  Titillate,  v.  n.  tUiOare,  tolteti- 
care. 

Titillàtion,  a.  toUetico. 

Titkrk,  8.  toHe  cT  allodola. 

Title,  s.  titolo^  itcrUàone,  denomi- 
nazione, — The  title-page  of  a 
book,  il  titolo,  d*  un  libro.'Tit\e, 
titolo  f  grado,  nome,  dignità. — A 
tide  of  honour,  un  titolo  <r 
onore,— Tìùe,  titolo,  ragione. — 
By  a  good  title,  a  buon  titolo, — 
To  give  up  one*s  title  or  right, 
ceder  U  tuo  titolo  0  la  tua  ra- 
gione. 

To  Title,  V.  a.  titolare,  intitolare. 

Titleless,  adj.  tenta  titolo, 

Titlepage,  a.  titolo  0  frontitpizio 
d^  un  libro. 

Titmouse,  a.  lui,  cingallegra. 

Titter,  a.  torrito. 

To  Titter,  v.  n.  torridere. 

Tittle,  s.  quel  jmnto  che  ti  mette 
tojnra  la  lettera  i — Not  a  tittle^ 
non  unaparola,  neppure  un  et- 
te. 

Tittletattle,  a.  cicalamento,—A 
tittletattle,  un  cicalone,  un 
gracchiatore. 

To  Tittletattle,  v.  n.  cicalare, 
chiacchierare^  gracchiare, 

Titiletàttling,  a.  cicalamento,  ci* 
colio. 

To  Titubate,  v.  n.  titubare, 

Titubàtion,  a.  titubajoone. 

Titular,  adj.  titolare,  che  non  ha 
che  il  titolo, — Titular  biabop, 
vetcovo  titolare. 

Titulirity,  a.  f  etter  titolare, 

Titularly,  adv.  per  titolo  scHa» 
mente. 

Titulaiy,  adj.  titolare. 

Titulary,  a.  titolano,  uno  che  ha 
titolo, 

Tlvy,  a.  etpretiùme  che  denota 
tjteditezza, 

Tó,  prep.  a,  al,  alla,  allo,—^o 
every  one,  a  datcheduno, — He 
ia  gone  to  Rome,  egli  è  andato 
a  Roma, — To  go  to  school,  an- 
dare alla  scudo, — He  ia  very 
much  given  to  study,  egU  è  puti- 
to dedito  allo  j^tMtio.— He  aent 
to  me,  mandò  a  fiie.-Itpoke  to 
bim,  gU  partaL — I  aaid  to  them, 
ditd  loro, — He  made  love  to 
her,  le  fece  P  amore, — To  go  to 
France,  andare  in  FVamdm,-^ 
To,  dinanzi  a  verboè  segno  delt 
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410,  — T<H  weno,  — Ht  went 
tunight  to  the  place,  egli  teiC 
amdò  admtiurtt  veno  fueiluogo, 
-To  be  ungnteAil  to  one,  e$ter 
in/fratovenopiakkeduntK-l^ 
wait  on  bim  to  bis  boiue»  /*  oc- 
compagnaifiw  aaua  jwo,-!  am 
unpaid  to  tbis  day,  non  scmo  an- 
cora pagato, — Totbe  beat  of  my 
power,  per  auamto  jter  tme  ù  jìor-^ 
tra, — My  love  to  you,  V  amor 

che  vi  porto. Tbat  it  lott  to 

roe^  fuetto  è  perduto  jter  me, — 
To  dlrink  to  excess,  bere  eccetd" 

vamente,  smoderatamente, 

You  are  a  fool  to  bim,  voi  mete 
uno  tcioceo  a  petto  a  /ttù-Tbis  is 
notbing  to  wbat  I  have  seen, 
questo  è  nulla  a  paragone  di 
fuel  eke  ho  veduto, — This  is  no 
prejudice  to  you,  quetto  non  vi 

fa  torto, — It  is  nothing  to  me, 
do  poco  m*  importeu — Hegn^ 
to  that  pride,  divenne  sì  tuper^ 
bo. — He  was  lilce  to  die^  egli/vi 
per  morire, — ^To  day,  oggi.^^ 
Tomorrow,  domani,  dimani^ 
domane. — To-night,  etaeera, — 
After  to-morrow,  po$domane, 
doman  F  aliro, — To  and  fro, 
fuà  e  là,  su  e  ifiiL— As  to  that, 
m  quanto  a  dò.— I  will  do  it 
to  oblige  you,  lo  furò  fier  com" 
piacervL-^To  the  end  that,  af- 
finchè. 

Toad,  s.  botta,  rospo,  animal  mu 
lenoso,  simile  al  ranocchio, 

Tóadeater,  s.  «ti  parassito. 

Toadflax,  i.  Unaria,  pianta  eoa, 
detta, 

Tòadfish,  8.  nome  d*un  jtesce  di 
mare. 

Tdadstone^  §.  cheloniie,  sorta  di 
pietra. 

Toadstool,  s.  ^terne  di  fungo. 

Toast,  s.  fetta  di  pane  arrostita 

al  fitoco,  fetta  di  tostato, 

Toast,  T^la  di  pane  che  dopo 
d*essere  slata  arrostita  al  fuoco 
§  qtarsa  di  butirro  è  espoUa  al 

fuoco  di  nuovo, — Toast,  fetta 
di  pan  tostato  insuftpata  in  vino 
acqua,  o  altro  liquore,  ^-^Tos^st, 
donna  celebre  o  per  beUexxa  o 
jier  altro,  alla  salute  di  cui  si 
beve  da  tutti  i  commensali  un 
dopo  r  altro,^Y our  toast.  Sir, 
Datemi  un  brindisi.  Signore  i 
doè  ditemi  qual  è  la  dama  alla 
di  cui  salute  io  deggio  bere  t  si 
dice  anche.  Give  me  your  toast. 

To  Toast,  V.  a.  arrostire,  abbrus- 
tolire. 

To  Toast,  Y.  tufar  brindisi  a 
qualcheduno. 

Toaster,  s.  colui  che  bee  alla  sa- 
hue  di  qttaiehe  donna. 
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Tòbaoco,  I.  tarocco.— .Tobacco 
in  stalks,  or  in  the  leaf,  tabacco 
infoglia.— To  smoke  tobacco, 
fimar  dei  tabacco, — Tobacco- 
pipe,  mpa  per  fumar  del  tabac- 
co.— Tobacco-twx,  tabacchiera, 
scatola  da  tabacco. 

Tobacconist,  s.  meramte  o  ven- 
ditor di  tabtteco, 

T6csin,  s.  campana  d*  aUarme, 

Tód,  B,  peso  di  2Sliòbre.— A  tod 
of  wool,  ventotto  H^lnr  di  lana. 
'-^ToA, fratta,  cespu^&o,  arbus- 
to fiUistimo, 

To  Tóddle,  t.  n.  vaeUlare,  comi- 
nar  vacillando. 

Tóddy,  s.  ten  albero  delle  Indie 
OrimtaUy  licore  estratto  dalT  al- 
bero, sorta  di  bevandafbrte, 

Tóe,  È.  dito  del  piede,  — The  great 
toe,  il  dito  grosso  del  piede, — 
The  little  toe,  il  dito  mignolo  del 
piede,-  From  top  to  toe,  da  capo 

a*  piedL To  turn  one*s  toes 

out,  voltare  i  piedi  infuori,-^ 
To  turn  one*s  toes  in,  voltare 
i  piedi  in  dentro. — To  kiss  the 
Pope*s  toe^  baciare  i  piedi  al 
Papa, 

Tofóre^  adv.  prima,  innansi, 
avanti, 

Tóft,  s.  un  boschetto.— Toh,  il 
luogo  dove  altre  volte  era  una 
casa, 

Tog&ted,7  adj.  togato,  che  ha  la 

Tóged,    {    /Olga  indosso. 

Together,  adv.  insieme,  unita- 
mente, m  compagnia,  di  briga- 
ta.— To  walk  together,  jtasseg- 
giare  insieme. — Let  us  go  to- 
gether, andiamo  m  compagnia, 
andiamo  insieme.  — Three  days 
together,  tre  giorni  alla  fila,  tre 
giorni  continuL To  mix  to- 
gether, /roinisoMffre,  mescolare 

insieme, Together  with,  m 

compagnia. 

Tóil,  s.  pena,  fatica,  affanno. — 
It  was  a  great  toil  to  me,  durai 
m/olta  fatica, — Toil,  tungt^uola, 
sorta  di  rete  lunga  e  bassa,  che 
si  tende  og&  a$ùmali  terrestre 

To  Toil,  V.  a.  lavorare,  faticare, 
penare,  affannarsi,  dwuw  fati- 
ca, stentare,  qffaticarsL 

Toiler,  s.  quello  die  dura  fatica, 

T^let,  s.  tavolino  a  cui  le  don- 
ne f*  accondaw>,  da*  moderni 
con  voce  Francese  chiamato 
Toeletta* 

TóiUul,      >  aàj.faiichevole,  lobo- 

T^lsome,  5  rioso,  faticoso,  ma- 
lagevole, penoso. 

Toiling,  s.  fatica,  jiena,  male- 
gevoUxxa,  lavoro,  travaglio, 
stento, 

Tóilsomeness,  s. fatica,  stento,     | 
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Tokay,  i. 
Ungheria, 

Token,  s. 
Token  of  iU  ludc,  funesto  pre- 
sagio.— Token,  presente,  legsk. 
— Token  or  plague  lokóo, 
bone,  caròonchioy  enfiato 
Unuale,  bolla. 
Token,  qutUtrino, 

To  Token,  v.  tufisr 
mexm  tt  un  segnale. 

Tokened,  adj.  segnato, 

T6ld,  p.  pass,  di  To  telL 

To  Téle,  T.  a.  seccare, 
poco  a  poco,  e  dicesi  delT 
da*  luoghi  ftaludosi  e  sìmtif, 

Toledo,  s.  ^tada  di  Toledo, 

Tolerable,  adj.  toUertdnle, 
portevole.  — Tolerable, 
eoa  eoa, 

Télerableness,  s.  mediaeritè. 

Tolerably,   adv.    to/i 
mediocremente,  con  cod. 

Tolerance,  s.  tolleranwa. 

Tolerant,  adj.  toUeranie. 

To  Tolerate,  t.  a.  tollerare, 
portare,  sopportare. 

Toleration,  s.  toUeranza. 

TóU,  I.  pedaggio^  dav»  cke  m 
paga  per  passare  in  qualche  ht- 
Ogo.—To  pay  the  toll,  pagare  i 
pedaggio.-^ToM-nHmej,  peéng 
gio.— Toll  free,  fnanuco  di  pe- 
daggio,—  TolUbootb,  àf  Imeg» 
dove  si  paga  il  pedaggio, 

T611,  s.  privilegio  di  vendere  e  S 
comprare  in  una 

To  ToU  a  bdl,  t. 
II9M  cttmptma, 
pana  a  tocchL — To   toQ 


nere,  mcoraggsare, 
TóDbooth,  uprigiome. 
ToTéUbootb,  v.a. 

chiuder  su, 
TóUer,  s.  «no  che  suona  la 

panna  tocchL 

TóDer,  )  s.    coOntare    M 

Tdllgatberer,  )   p 
TóUÌey,  s.  prigione, 
ToluUtion,   s.  ambio, 

ra, 
Tómb,  i.  tomba,  sepoìtura, 

ero. 
Tombstone^    s.    lapide, 

pietra  che  cuopre  la  sepoitm%. 
To  T6mb,  v.  a.  chiude 

tomba,  seppellire. 
Tómbless,  adj.  privo  tti 

privo  di  monumento  sepoicrok. 
Tomboy,  s.  unag^ooane  che 

»a  e  scAersa  conte  farebbe 

sissia  ragaxjoccio. 
Téme,  s.  tomo,  volume. 
Tdmkin,    )  s.  turaedo  di 
Témpion,  )    none. 
Tomtit,  8.  lìà,  dncaiiegra,  o  st- 


quel- 
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mii  altro  uecdìeito. 
Too,  s.  toneOaia, 
Tone,  ■•  humOf  accenio. — Tone, 
suono  fitfrile  o  dolente  neW  es- 
pressione. — Tone,  elaslicità,poS' 
sa  tP  estendersi  e  dicontraersL 
— One  may  know  by  his  tone 
that  he  it  an  Italian,  si  può  co- 
noscere doli*  accento  eh*  egli  è 
t«n  Italiano, 
To  Tone,  v.  a.  pronunziare  con 

%tn  tuoTto  affettalo. 
Tóned,  adj.  intonato, 
TÓDg,  •.  ardiglione  dijibbia, 
Tòngs,  B.  molle  con  cui  si  fig- 
liano i  ccarboni  accesi^  o  lo  xuc- 
chero  o  altre  cose. 
Tongue,  s.  lingua, — His  tongue 
runs  upon  wheels,  gH  ha  messo 
la  lingua  in  molle  ;  non  Ja  al- 
tro che  cicalare. He  speaks 

what  comes  next  to  his  tongue's 
end,  gli  ha  sempre  la  bocca  a- 
jierta  ;  gli  è  molto  largo  di  boc- 
ca. — Your  tongue  runs  before 
your  wit,  voi  non  pensate  a  quel 

che  dite, He  has  lost  his 

tongue,  gH  ha  perduta  la  for- 

velia  i  non  può  jiarlare. To 

find  one*s  tongue  agiun,  rico- 
mindare  a  pcarlare, — To  have 
a  thing  at  one*s  tongue's  end, 
aver  qualche  cosa  m  suUa  pun- 
ta della  lingua, What  the 

heart  thinks  the  tongue  speaks, 
la  lingua  batte  dove  il  dente 
duole, — A  neat's  tongue, /ingua 
di  bue,— Dog*»  tongue,  lingua 
di  cane,  spezie  cT  tfr6n. -Tongue, 
Ungua,  idioma^  linguaggio^  /a- 
velln,-  The  tongue  of  a  balance, 
le  lingua  o  P  ago  d*  una  bilan- 
CM.— -The  tongue  of  a  razor, 

U  manico  d*  un  rasojo. To 

hold  one's  tongue,  tocern. 

H4s  tongue  failed  htm,  gli  nuuu 

cb   la  jiorola, Keep    your 

tongue  in  your  hand,  parlate 
come  si  deve. 
To  Tongue^  v.  a.  cianciare  ;  ciar- 
lare, 
Tónguetìed,  adj.  mezzo  muto,  che 

non  può  ben  parlare* 
Tóngued,  adi.  linguardo,  lùu 
guacciuto^An  ilUtongued  man, 
tin  UngtuardOf  un  maldicente.^— 
Doublfr^tongued,  doppio,  che 
dice  una  cosa  quando  ne  jicnsa 
un*  altra. 

Téngueless,  adj.  che  non  ha  lin- 
gua, che  non  ha  parole, 

Tongueless,  non  nominato,  di 
cui  non  si  son  fatte  parole. 
Tóngueped,  s.  chiaccherone,  ciar- 
lone. 
To  Tónguetie^  v.  a.  render  usto 
incajtace  di  parlare. 
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Tonic,     >    ,,  .     . 

Tonics,  8.  medicine  toniche. 

Tonnage,  s.  dazio  per  ogni  ton- 
nellata. 

Tonsils,  8.  gavigne,  gavine,  glan- 
dule cojì  dette. 

Tonsure,  s.  tonsura,  U  tagliar 
capellL 

Tornine,  s.  tontina, 

Tony,  s.  un  imbecille,  un  sem- 
plicione. 

T6o,  adv.  anche,  anco,  ancora, 
parimente,  altresì,  eziandio,^! 
know  it  too,  lo  so  anch*  io, — 
Too,  troppo. — Too  big,  troppo 
grande. — Too  little,  trqtpo  pic- 
colo,— Too  well,  troppo  bene, 
jmr  troppo, — Too  much  of  any 
thing  is  good  for  nothing,  U  so- 
verchio rompe  il  coperchio, 

TòoV,  jtreterito  di  To  take. 

Tool,  8.  slromento,  ordigno. — He 
made  him  the  tool  of  revenge, 
ft  servi  di  lui  come  di  stromen- 
to  jter  effettuare  la  sùh  vendet- 
ta.— He  is  a  sad  tool,  egU  è  un 
fwvero  uomo  che nonvalniente. 

Tóom,  adj.  vuoto. 

To  Tóot,  V.  n.  cercare  di  scop- 
rire, guardare  attentamente  ; 
sonare.  Jar  strepito;  usdrjiiori, 
esser  prominente. 

Tóoter,  s.  sonator  di  flauto  o 
corno, 

Tóoth,  8.  dente,-To  have  a  sweet 
tooth,  esser  ghiotto,  amar  i  bu- 
oni bocconL-To  have  an  aching 
tooth,  }ìerseguUare,  contrariare 

per  o(tìo  0  stizza. To  breed 

teeth,  spuntare  i  denti. — I  shall 
do  it  in  spite  of  your  teeth,  lo 
farò  malgrado  vostro,  atta  barba 
vostra, — To  go  to  it  tooth  and 
nail,  sbracciarsi,  adoperarsi  in 
che  che  sia  con  ogni  forza  e  sa- 
jtere,— The  teeth  of  a  saw,  rake, 
comb,  Slc.  i  denti  cT  una  sega,  d* 
un  rastreUo,  d*  un  pettine,  e  si- 
miU, — To  laugh  from  the  teeth 
outward,  ridere  contro  vogUa,  ri- 
dere colle  labbra.-To  make  one's 
teeth  water,  far  venire  I*  ac- 
quolina in  bocca, — To  the  teeth, 
in  faccia,  sullafacda, — To  cast 
in  the  teeth,  rinfacciare,  insul- 
tare in  presenza, — Tooth- wrest, 
cane,  ferro  col  quale  a  cavano  i 
dentu—A  row  or  set  of  teeth, 
dentatura, — To  set  one's  teeth 
on  edge,  alleare  i  denti. — ^To 
cast  the  teeth,  mutare  i  denti, — 
To  crash  with  the  teeth,  stri- 
dere co'  denti— The  crashing 
of  the  teeth,  stridor  di  dentù 
To  Tooth,  V.  a.  fornir  di  denti, 
lasciar  delle  morse  onde  una  co- 
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sa  si  jìoisa  conficcar  neW  altra,^ 

To  tooth,  chiudere  o  conficcare 

una  cosa  dentata  in  un  ultra 

jmr  dentata. 

Toothache,  s.  mal  di  denti, 
Tóothdrawer»  s.  cavadenti. 
Toothed,  adj.  dentato,  du  ha  den^ 

ti. — Toothed,  mordente. 
Toothful,  adj.  gustoso,  delicato, 

piacevole  tUjfalalo, 
Toothing,  s.  nwrse,  pietre  o  mat- 
toni i  quali  sporgono  infuori  da* 

lati  de*  muri,  lasciativi  aflne  di 

potervi  collegar  nuovo  muro. 
Toothless,  adj.Kfenloto.— Tooth- 
less mouth,  bocca  sdentata. 
Toothpick,       >  s.    stuzxicaden- 
Tóothpicker,    J    ti. 
Toothsome,  adj.  gustoso,  delicato, 

piacevole  al  palato. 

Tóothsomeness,  t. piacevolezza  al 

palato, 

Tòothwort,  8.  nome  di  pianta. 

Toothy,  adj.  dentato. 

Top,  s.  sommità,  cima,  punta, 
sommo,  estremila  deW  altezza, — 
The  top  of  a  hill,  la  sommità,  la 
cima  cf  un  monte. — The  top  of 
the  head,  il  cocuzzolo  del  capo,- 
The  top  of  a  house,  comigno, 
comignolo,  la  parte  jriù.  alta  de* 
tetti.  —The  top  of  the  bed,  il 
cielo  del  leUo — ^Tbe  top  of  the 
water,  la  st^terfiàe  ddV  acqua,- 
From  top  to  oottom,  da  alto  a 
basso.-  From  top  to  toe,  da  ctqto 
a  piedi.  —The  top  of  gloiy,  of 
happiness,  U  colmo  della  gloria, 
detlafelicità. 

Top,  adj.  primo,  principiale, — 
He  is  the  top  man  of  all,  egli  è 
il  primo,  il  migliore  di  tutti. 

To  T6p,  V.  a.  tagliare  la  cima. — 
To  top  trees,  tagliare  la  cima 
degli  €Uberi,  amar  gU  alberi, —  * 
To  top»  coprire,  ^To  top  a  candle, 
smoccolare  una  candela, — To 
top  upon  one,  pigliar  superiori' 
tà  sopra  qualcheduiw, 

Tóparch,  s.  la  persona  principale 
<f  tttt  luogo, 

Tdparchy,  s.  U  comando  d*  un 
piccolo  distretto, 

Tópaz,  a.  topasào,  gemma  eod 
delta. 

To  Tòpe,  V.  n.  trincare,  bere  as- 
sai, 

Tóper,  8.  bevitore,  beone,  trinca- 
tore, 

Tópful,  adj.  pieno  sino  alla  dma, 
jneno  sino  ali*  orlo,  colmo. 

Topgallant,  s.  perrochetlo,  la  jHù 
aùa  vela, 

Tóph,     1  s.  tufo,  pietra  areno- 

Tophus,  )    sa, 

Topbiceous,  a^.  arenoso,  jnetr^ 
!   so. 
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TophétTy,  ft^y.  in/tiHf  pemmte  in 
dmow^Topheivy,  UdmenU  hri- 
acochefwnpuò  rrggerta  tetta, 

Tuphet,t.  Tifet,  PinfinrM. 

Topiary,  adj.  dmaio. 

Topic,  adj.  topicot  locale. 

Topic,  I.  lofiico,  9oggeU<h  materia, 
argotnetUo» 

Topical  adj.  to/>tco,  aftjiortetunU 
a  qualche  hu^o  comune. 

Topically»  adv.  localmente. 

Topics,  t.  toindt  cofH  ftrindpnli, 
dai  quali  te  ne  tirano  argomen- 
éL 

Tópknot,  a.  nattro  che  le  donne 
portano  sulla  tetta. 

Tòpless,  adj.  che  non  ha  la  cima 
che  dovrebbe  avere. 

Tópman,  s.  quello  de'  due  tega- 
turi,  che  nel  trgare  un  legno  ti. 
ra  la  t^a  ùuà. 

Topmast,  s.  albero  di  gabbia,'" 
Top-gallant  gale,  vento  Jretco, 

vento  di  terra. Top-gallant 

spark,  damerino,  nerbino,  pari- 
l^tJUHmt^brc^mo.— The  rou  nd-top 
of  the  ship's  mast,  gabbia  di 
nave. 

Topmost,  a4).  il  più  alto. 

Topographer,  s.  colui  cheja  la 
descrixione  cT  un  luogo  jiartico. 
lare. 

Topographic,    7  adj.    topografi' 

Topographical,  3    co. 

Topography,  s.  tapog;raJia,  de- 
tcrixiune  di  qualche  luogo  jKtrtim 
colare. 

Topped,  p.  p.  di  To  top. — Sharp- 
topped,  jmntuto. 

Topping,  adj.  primo,  principale, 

dk  primo  grado, A  topfnng 

man,  unuomo  de*  fìià  prind^ 
fiali,  un  uomo  di  grido. 

To  Topple^  T.  n.  cader  in  avan- 
ti, cader  giù. 

Tópproud,  adj.  orgogHotittimo,  d* 
ogni  orgoglio  in  cima. 

Topsail,  s.  vela  di  gabbia. — Top, 

Jbttore,  fìaleo,  tròttola. 

Topsyturvy,  adv.  tottotopra,  tot" 
zopra,  m  itwmjiigUo, 

Tór,  8.  torre,  lorricdla,  collina, 
o  taglio  alto  e  jmntuto. 

Torch,  s.  tmrcia,  torchio,  d^qtie- 
ir.— A  little  torch,  un  torihiet' 
to. 

Tórchbearer,  s.  colui  il  cui  tuffi- 
dò  è  di  portarela  torcia  innan- 
na  checchesàa, 

Tórcher,  s.  colui  che  fa  lume  col- 
la  torcia. 

Torchlight,  s.  lume  di  torcia, 
lume  di  doppiere, 

Tórchwort,  s.  tattobarbatto,  ver.- 

basco,  qtene  d*  erba, 

Tore,  jtreterUo  di  To  tear,  ttrac- 
dai. 
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Torment,  s.  tormento,  travaglio, 
fieno,  qfflixione. 

To  Torment,  v.  a.  tormentare, 
dar  tormenti. — To  torment,  lor- 
mentare,  qffliggere,  travagliar  t 
animo,  angìtstiare, 

Torroénter,  >  s.  tormentatore,chi 

Tormentor,  J    tormenta, 

Tórmentil,  s.  tormentilla,  torta 
a  erba, 

Torooénting,  adj.  tormentoto, 

Tom,  p.  p.  <ii  To  tear,  ttracda- 
to, 

Tornido,  s.  burrasca,  fortuna, 
tempesta. 

Torpedo,  s.  torfiedine. 

Tórpent,  )  acy.  intormentito,  at- 

Tórpid,  \  sideraio,  agghiadato, 
intorjddito. 

Torpéscent,  adj.  torpenU,  éor- 
pescente. 

Torpidity,   1 

Tórpidness,  I  s.  torjiidetza,  tor- 

Tójrpitude,  C  jtore. 

Torpor,       3 

Torreftctioo,  s.  il  seccare  alfuo- 
co. 

To  Torrefy,  v.  a.  seccare  al  fuo- 
co. 

Torrent,  s.  torrente,  corto  rajiido 
d*  acque  che  cresce  e  scema. 

Torrid,  adj.  torrido. 

Tòrse,  )  s.  ogni  rosa  torta  0  at- 

Tòrsel,  f   torcigliata. 

Torsion,  s.  T  atto  del  torcere  0 
deW  allorcigliare. 

Tórt,  I.  torto,  ingiustizia,  ingiù- 
ria.^Tort-feasor,  nuUfattore, 

Tòrtile,  adj.  tortiglioso. 

Tòrtion,  s.  torxìone,  tormento, 
pena. 

Tortious,  adj.  pre^udisàale,  dan- 
noso, che  fa  torto, 

Tòrtive,  adj.  attordgUalo,  tortu- 
oso, serfieggiante,  che  s*  avvolge 
intomo. 

Tortoise,  s.  testuggine,  animai 
terrestre  e  aquatico, — Tortoise- 
shell,  tartaruga,  scaglia  di  tes- 
tuggine. 

Tortuosity,  s.  tortuosità^  obbli- 
quità,  jriegatura. 

Tortuous,  a4).  tortuoso,  torto,  du 
va  serfieggiando, 

Tòrturable^  ac|j.  ct^Hice  di  tortu- 
ra. 

Torture,  i.  tortura,  tormento, 
travaglio. 

To  Torture,  v.a.  dar  la  tortura, 
tormentare. 

Torturer,  i.  mimitro  di  gJMSthàa 
che  dà  la  tortura  a*  reL 

Torturing,  tà),  che  tonnenta,che 
travaglia. 

Torturing^,  adv.  tormatUota- 
mente. 

Torturous,  Mà^  tormentato. 
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Tòrvity,  a.  il  guardm 
petto  burbero, 

Tórvoua,  adj.  torvo^  burbero,  v^ 
dgno, 

Tory,  s.  colui  che  m  ImgUberr* 
aderisce  o  pretende  aderire  aUe 
antiche  le^gL  II  etto  oppoÉo 
chiamasi  Whig. 

To  Tóse,  v.  n.  scardastart  o  pet- 
tinar lana, 

Tóss,  s.  scosse,  sbalxa, — To  be  ia 
a  toss,  ester  in  perni,  esser  m 
gran  jìerjflessità. 

To  Tóss,  V.  a.  scuotere,  aitare, 
dimenare,  dtalvxre,  traballare, 

balzare. To  tosa  one  ia  t 

blanket,  sbalzare  alcmno  m  una 
schiavina,  dare   la  copertacda. 
— To  toss  a  mat  ter»  discutere, 
esaminare,  crivellare  urna  waa- 
teria. — ^To  toss  a  thing  in  one's 
mind,   nifMÌfuifr^    riandar  nel 
pensiero  qualche  cosa.  — To  Um 
a  thing  about,  gettar  una  con 
qua  e  là, — To  toss  a  ball,  ri- 
mandare una  f»atku  — ^To  tosa» 
pallore,  palleggiare^ — To  tosi, 
affannare,    trava^Uare^  ofiifi- 
gere,  tormentare,  penare. — To 
toss  from   post  to  pillar,  tbet- 
tare  d*  un  luogo  ad  un  oftra. — 
The  continuai  tosàng  of  the 
sea,  il  continuo  moto  dei  mare. 

Tòsser,  s.  quello  che  sjtinge,  tire, 
agita. 

Tossing,  s.  scosso^  qnnta,  com- 
mozione violenta, 

Tósspot,  s.  bevitore,  uòUiacone, 

Tóst,  pret  e  part,  di  To  Toss, 
getlai,  gettato. 

TòUl,  adj.  totale,  interm.^T\e 
total  sum,  la  somma  totaie. 

Totility,     l  s.  tUeiità^  U  totak, 

Tòtalness,  S   'a  somma  totak. 

Tòully,  adv.  totalsnente,  intem- 
mente,  affatto,  in  tutto  e  per 
tutto. 

Tóthcr,  r  altro,^Tothet  dtj,t 
altro  giorno. 

To  Tótter,  v.n.  vadUare,  an- 
dare n  onde,  traballare,  barcd- 
lare,^Ue  totters  like  a  éruak* 
en  man,  barcolla  cotne  un  Ìris- 
co. 

Tottering»  s.  vacHlamenta,  b^ 
collo. 

Tottering,  a4ì.  wriftfliilif.  eftr 
barcolla, — A  tottering  aoa% 
un  regno  mal  sicuro,  in  rtidhtf 
d*  esser  perduto, 

Tòiterìnglj,  adv.  « 
landò, 

TòUery,  )  adv.  vadttasUe,  ssrft- 

Tòtty,     >    ginoto. 

Touch,  s.  tatto,  tocca,— To  ipn 
one  a  touch*  toecart  alòéns, 
dargli  un  toocv.— To«ch»  trtm 


T  O  U 

cK  /MMidb,;w»tiMtfala.— Touch, 
dmUo  m^guto,  tckerso  mordact. 

Touch,  tmiwra,  infanmUura, 

i^g^era  amoteenm, Touch, 

M€MggiOf  paragune,  dmenio,  pro^ 

vo. To  bring  gold  to  the 

touch,  promr  r  oro  al  paragome. 

Touch,  provth  amento,  pa^ 

r^mgone,  egame, — ^This  will  never 
stmnd  the  touch,  quetto  non  può 

reabtere  ait  emme. Touch, 

bottone,  motto  actUo  e  pungente, 
gratto, — To  give  a  touch  by  the 
by,  aboUonare,  tbotton^gkareal- 
cimo.— A  touch  of  disease,  at^ 
Uuxodimalattku^lt  has  a  touch 
of  purple,  tira  un  poco  al  color 
di  porpora, — I  must  bave  a  touch 
with  him,  bUogna  che  ci  diamo 
quattro  botte,-JTo  give  a  short 
touch  to  a  thing,  ducorrere  6re- 
vemenU  topra  qualche  comuni 
bare  a  mind  to  have  another 
touch,  ho  vogUa  diproftare  un* 
uitra  Mdlta.— The  touch-pan  of 
a  gun,  U  focone  d*  un*  arma  da 
fuoco. 
To  Touch,  T.  a.  toccare,  e  «'  m- 
tende  colla  mono.— To  touch  one 
another,  loccora.  — To  touch, 
toccaire,  eutr  vicino  o  contiguo. 
— To  touch  a  thing,  toccare  una 
co$a,prendemeilevame  parte." 
To  touch  a  musical  instrument, 
eomare  qualche  strumento  muti- 
cale. — ^To  touch,  ajtprodare,  ;«- 

gliar  porto,  dar  fondo, We 

touched  at  Leghom^/bnmo  sco- 
la  in  Livorno. — To  touch  upon 
a  thing,  toccare  una  co$a,  jHtr- 
lame  brevemente,— To  touch, 
or  touch  upon,  toccare,  appartC' 

nere,   asjiettanL It    nearly 

touches  me,  dò  mi  tocca  ml 
vivo, — To  touch,  toccare,  com-, 
pugnere. 
Touchable,  adì.  che  à  può  toccare, 
—.1  touched  him  to  the  quick, 
r  ho  toccato  tul  tuo.— A  lit- 
tie  touched,  che  ha  unpo*di 
tonfo. 
Touch-hole,  •.focone,  tpiraglio  d* 

un  arma  d& fuoco. 
Touchiness,  s.  malumore,  Mixxa, 
Touching,  adj.  compatdonevole, 
penetrante,  toccante,  che  tocca, 

che  muove  a  compamone, 

Touching,  contiguo,  vicino, 
Téttchìag,  prep.  intomo,  circa, 
eopra,  concernente, 
Tòuehiogly,  adv.  patetìeamente, 
in  modo  jtatetico, 
TóuchmcDot,  a.  qmàe  di  pianta. 
Touchstone,  s.  pif!ra  di  paragone. 
— TouchstoiM^  erntmct  criterio, 
paragone, 
'nSuclurood,  a.   legno  putrido  e 
Vol.  II. 
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10000  che  <*  usa  come  ceca. 

Touchy,  adj.  litigioto,  riottoto,  o- 
rofMoiieo,  ditpettoto,  ottico,  adeg' 
noeOf  ritroeo,  sltnoso. 

T6ugh,  adj.  tiglioso,  duro,  corio' 
oeo,  —This  meat  is  tough,  queeta 
came  è  tigUota  o  dura. — Tough, 
robusto,  forte, — He  is  a  tough 
fellow,  e^  è  un  uomo  roòiMfo.-— 
Tougb,dMro,  crudele,  spietato, — 
Tough,  djffldle,  duro. 

To  Toughen,  v.  n.  diventar  duro, 
tigUoso,  0  coriaceo. 

Toughness,  s.  durezza,  tigliosi' 
tà, 

Toupée,  )  s.  ciuffo  di  capelli  so.. 

Toupet,  )    jfra  la  fronte,  toppe. 

Tour,  s.  gtro,  «corsa,  spasseggiata. 
— To  make  the  tour  of  Italy, 

fare  U  giro  delT  Italia, — Let  us 
go  to  make  a  tour  in  the  park, 
andiamo  a  fare  una  gpata,  una 
passe^jiata  nel  parco. 

Tourist,  s.  quello  che  fa  un  pas- 
seggio,  un  giro. 

Tóum,  s.  arcolajo. 

Tournament,  Ì  utomiamento,gi' 

Tourney,  }  ostra  ;  e  Milton 
haUo  usato  per  un  semplice  in- 
contro di  due. 

To  Tòumey,  v.  n.  giostrare,  far 
tomittmento,  combattere  nella 
(ixvi. 

Tourniquet,  s.  strumento  usato 
per  oomjnimere  un  membro  nelle 
amputaxionL 

To  Tóuse,  }  V.  a.  tirare,  stracci' 

To  Tóusle,  )  are,  strascinare, 
scom^ngUare  i  caftellL 

Tòw,  s.  stitpfM, — Tow,  canape,  o 

fune  che  serve  a  rimurdtiare  i 
vascelli,  alxaruu — Tow,  schifo. 

To  Tów,  V.  a.  rimurchiare. 

Towage,  s.  rimurchio, 

Tòwline,  8.  corda  o  catena  da  ri- 
murchiare. 

Toward,  adj.  dedito,  inclinato, 
prono, — He  is  a  toward  genius 
to  vice,  egU  è  dedito  o  prono  al 
vizio. 

Toward,   ì  prep.  verso,  inverso.  — 

Towards,  >  Towards  the  fiekls, 
verso  i  canati,  — Toward  the  end 
of  the  week,  verso  il  fine  ddla 

settimana, It  grows  towards 

night,  si  fa  notte,  emnotta,  la 

notte  avanza, Towards  the 

right  hand,  a  man  dritta,— To- 

wards  his  last,  verso  Ufote, 

Charitable  towards  the  poor,  co. 
ritatevole  verso  i  poverL  —  ll\n 
love  towards  her,  f  amore  che  le 
jtorta.— "Look  towards  me,  vol- 
tatevi 0  me,  voltale  gli  occhi  in- 
verso me,—ToYnrd»  what  place  ? 
ticnocioDr^-^  I  want  some  money 
towards  the  finishing  my  busi- 
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ness,  ho  bisogno  di  danari  jter 
fodre  il  mio  negozio, 

Tówardliness,  )  %,dodlità,dispo§- 

Tówardness,  >  texza,aUitudiM, 
di^wsùàone  ad  imparare. 

Tówardly,  adj.  affabile,  cortese, 
umatio,  trattabile. — ^Tówardly, 
obbetUente,  che  obbedisce,  tratta- 
bile,— Tówardly,  docile,  dis^iosto 
ad  imparare, 

Tówardly,  s^ày,  destramente. 

T6wel,  s.  tovaglia,  salvietta,  tovo' 
gliuolo, 

Tower,  s.  torre, — The  tower  of 
London,  la  torre  di  Londra, 
che  non  è  una  torre,  ma  una 

fortezza, — Tower,  colui  che  ri- 
murchia  un  vascello,  alzaniere. 

To  Tower,  v.  n.  volare,  alzarsi 
alto,  torreggiare. 

Towered,  a^j*  ornato  di  torri  o 
difeso  da  torri, 

Tówermustard,  s.  spezie  di  pianta, 

Tówery,  adj.  ornato  di  torri,  di- 
feso da  torri, 

Tówing,  s.  il  rimurchiare. 

Town,  8.  città,  piazui..-.A  coun- 
try town,  «ma  terrò, — Sea-town, 
dMd  morà/ùiia.- Aninland  town, 
ima  città  mediterranea,  —  A 
weU-traded  town,  wut  città  mer- 
cantile.—  Walled  town,  terra 
murata.  —  Strong  or  fortified 
town,  piazzaforte, — A  sea-port 
town,  un  jwrto  di  mare. — A 
woman  of  the  town,  una  mere- 
trice, una  puttana. — A  man  of 
the  town,  un  jmUaniere,  uno 
scajìestrato.— Toma*»  men,  bor- 
ghesi, cittadini,  tdiUatori  (V  una 
città.— He  is  my  town*s  man, 
not  siamo  della  medesima  città, 
è  mio  coftàttadino, Town- 
walls,  mura  della  città, — The 
town-house,  la  casa  della  città, 
— Town-talk,  remore,  bisbiglio 
generale,  —  This  is  the  town- 
talk,  cojì  si  dice  per  la  città, — 
She  was  the  town-talk,  min  si 
parlava  che  di  lei  per  la  città, — 
Town-cress,  crescione,  ^ìexie  d* 
erba  buona  a  mangiare. 

Township,  s.  la  g^urisdiwme  o  il 
territorio  d  una  città. 

Toxical,  adj.  tossicoso,  velenoso. 

T6y,  s.  bagatella,  eiaftpoleria,  co- 
serella,  cosellina, — Toy,  giofello, 
ornamento  di  poco  valòrCé — 
Toy,  ui%a  bagatella,  unafras- 

chària,  una  giammengola, 

Toy-idiop,  bottega  dove  n  ven- 
dono  delle  bagatelle  di  poco  va- 
lore e  molto  costo. 

To  Toy,  V.  n.  scherzare,  burlare, 
vaneggiare,  trastullare. 

TòytT,  s.  trastulhtore, 

Tóvful,  adj.  trastullfvole. 
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Tòyith,  tdj.  amamte  di  hagatdk, 

T^yifhncM,  t.  irtuhdht  Kkem, 

To  Tóse,    T.    a.   seompigliaref 

duordinùftf  Cfnyondtrtf  v^gar» 

bvgfiaref  abbarvffarc—To  tose 

WOOly  KOtdattltTt  MfUI* 

To  Tóxe^  V.  a.  itr^tpart,  tirare 
con  vioitnm  o  con  impeto, 
Tózer,  t.  un  ìiomo  torbido,  un 

Trice»  s.  trmcòa,  pedata,  orma. 
— The  trace  uf  wild  beatts,  trae^ 
da,  pedata,  orma  di  fiere, — 
Traces,  guemimenH  e  amed  di 
che  tirano  carroMte,  cam. 


To  Trice,  v.  a.  tracciare,  tegm- 
tar  la  traecia.^^To  tracer  rin^ 
tracciare,  trovare  col  oegture  la 
traccia, — To  tracer  delhteare  la 
piantad^  unedipcioeuUacarUL — 
To  trace  a  thins  to  its  original, 
rytig^are  U  prmcqrio  o  P  ori' 
gine  di  eke  ^  ria  da  lontano, 
— To  trace  premises  into  con- 
sequences, tirare  delle  conse- 
guente dalle  premine. To 

trace  out,  rintracciare,  trovare, 
ecoprire.  ^'To  trace  out,  eegm- 
tare, — To  trace  out  the  author 
of  a  pamphlet,  ecoprire  V  au- 
tore  d*  un  libello. 

Tr4ceable,  adj.  eke  pub  eseer 
tracdato, 

Tricer,  s.  un  eke  trova  la  traccieu 

Tricing,  >  s.  traccia,  orma,  pe- 

Trick,  5  ^f^f  pétta,  vestigio. 
— ^To  follow  one  by  the  track, 

seguitare  uno  aUa  pesta, 

Track,  traccia,  vestigio,  segno, 
tratto, — A  great  trade  of  hills, 
una  giog40a  di  montL — The 
track  of  a  coach  or  cart-wheel, 
carreggiata» 

To  Trick,  v.  a.  seguir  la  traccia. 

Trackless,  a4|.  senxa  traccia,  sen- 
va  vioé 

Trickscout,  s.  barca  Olandese  ti- 
rata da  un  cavallo. 

Trict,  s.  tratto,  spazio,  distatuta. 
— A  great  tract  of  land,  un 
lungo  tratto  di  <€mi.— Tract  of 
time,  treUto  o  spcMo  di  tempo. 
—In  tract  of  time,  col  tempio, 
alla  lunga,  in  processo  di  tempo. 
— The  tract  of  a  boar,  la  trac- 
cia, la  jìesta  d*  un  dngkiaìe. — 
Tract,  trattato,  discorso  compi- 
latoemessoin  iscrittura. 

To  Trict,  V.  a.  protungare,  al- 
lungare, differire,  prorogare, 
mandare  in  lungo  il  tempo, 

TraetaUUty,  s.  trattabilità. 

TricUble.  aiQ.  trattabOe,  benigno, 

piagkevoU,  t^/fabOet  fiicUe  «  f©- 
vernare. 
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fabUiià,  bemgnkà. 

Trictabìy,  adr.  traUehUmante, 
affabUmente,  benignamente. 

Tractate^  s.  trattato. 

Tractition,  s.  discussione  tC  un 
affare, 

Trictile,  adj.  tìrabUe,  estensibile, 
estendibile,  maneggevole, 

Tractility,  s.  atteaa  ad  esser  es- 
teso 0  tirato  per  lo  lungo, 

Triction,  s.  P  atto  del  tirare,  o 
P  esser  tirato, 

Tride»  s.  mestserCf  arte  meccani- 
ca,—  To  drive  a  trade  of  a 
thing,  yòr  mestiere  di  qualdie 
coso.— Trade,  mestiere,  pr^ès- 
sione,  impilo, — The  tnde  of 
war,  P  arte  delle  guerra,  il  mes- 
tiere ddP  ormi.— The  tnde  of  a 
poet,  il  mestiere  di  poeta,  P  arte 
dH poetare.-— LTSÀit,  ordigni.— 
Tnàe,  negoào,  commercio,  tn^- 
,ySeo.— Trade,  vita,  maniera  di 
vivere, — Will  you  always  drire 
on  this  trade?  vorrete  sempre 

menar  questa  vilaf What 

trade  is  this?  eke  strepito,  die 
romore  è  questo  f — Trade>wind, 
vento  disco,  vento  regolato  die 
m  (dcune  stagioni  siiffla  per 
qualcke  tempo  da  una  banda. 

To  Tride,  v.  n«  trafficare,  negO' 
tiare,  for  commercio,  merca- 
tore, mercanteggiare.— A  wdl- 
traded  town,  una  città  mercan- 
tile, 

Trideful,  ad),  mercantile,  affac- 
cendato nd  commercio, 

Trider,  s.  mercatante,  negoziante, 

mercante, Trader,    vascello 

mervantUe,  nave  da  carico, 

Tridesiblk,  s.  gfinte  data  al  mer- 
canteggiare ;  gente  vile, 

Tridesman,  s.  artefice,  artigiano, 
uomo  di  mestiere. — Tradèiman, 
mercanle,borgkese. — Belonging 
to  a  tradesman,  artigianeseot  tP 
artigiano. 

Trideswoman,  s.  donna  <H  mes- 
tiere, artigiana,  mercantessa. 

Triding,  s.  n^osio,  trqffico,  com- 
mercio, mercatura. 

Tradition,  s.  tradizione,  memoria 
cavata  non  da  scrittura,  ma  da 
racconti  de*  vecekL 

Traditional,     ^  a^  di  traéBxume, 

Traditionary,  )  fondalo  sopra 
tradizkme. 

Traditionally,  adv.  per  tradizione, 

Traditioner,  ì  n,  colui  cke  va  die- 

Traditiomst,  )  tro  alle  tradizi- 
oni, 

Triditive,  adJ.  trasmesso  o  cke 

può  trastnetiersi  a*  posteri. 

To  Tradike,  t.  a.  damare,  m- 

jomare,  calunniare,   macduar 


TRA 

la  fama  atruieass 
sparlar  <l*  tcsio^  d&r 
traduce  him  wHbetit 
spariate  di  hd 
To  traduce, 
Tradócement,  a. 


-Y« 


giusta. 
Tradiker.s. 

tore,  detrattooiCy 
TradóciUe,  adj. 

vetrCp  dedumem 
Traddcing,  s. 

dicenxa. 
Traduction,  i 


cke  si  può 


cedente  da  cooadeMm 

zieonaturOf 

gazione. — ' 

one,  il  trtumettere  dm 

oftro.— Traduction, 

saggio,  eondotto, 

duction,  P  atto  del  far  ^ 

da  luogoa  luogo, 
TradóctiTe^  adj.  dke  m  può  é- 

durre,  derivare. 
TrifQc,  s.  traffico,  megoda, 

merao,  mercaturxsm 
To  Triffic,  V.  n.  irii^topg, 

ziare,  far 

teggiare. 
Trifflcabie,  a^. 
Trifficker,   s.    mercante,  tr^f- 

canie,  negowùmte. 
Trigacanth»  s.  dragusUe,  spedeó 

gomzsa. 
Tragedian,  s.  eompositar  di  tri- 

gedie,  autore  tracco. — ^Ti^ge> 

dian,  attore  tragico* 
Trigedy,  s.  tra^dieu—  To  act  t 

tragedy,  rappreseniare  urna  tro- 

geiSa.~Tragedj,  trugrdisk  * 

dente  deplorabile, 

Trigicaliy,  adr. 
Trigicalness,  i. 

wto  dolorodsmmo,  oalawntàt^ 

ribile. 

Tragicomedy,  s. 
Tragicdmical,    adj. 

misto  di  commedia  e  éi  ti  agdk 
Tragicómically,   adr.  m^n» 

Triject,  t,  tragitta,  lu^oésssé 

passala  riviera  surunmbmm. 

To  Trajéct,  v.  a.  trarre,  drw^ 


Tr^tfen,  s.  P  atto  ddU  setg- 

Hoar  per  mesatx 
Tr^jéctoiy,  a.  f  otHta  £  ws 

comda. 
Triil,   s.  veatìpo,  pedata; 

straerinatat  tiraia  m  hmgo. 
To  Trill,  V.  n. 

per  terra,  strascicare. 
TriiUng,  s.  strascino. 


TRA 

-filing,  «4).  che  tlfpicka, 
r^in,    t.  teguiiOf  accompagna^ 

rmentiH  cortegght  comitiva, 

ITrain  of  artillery,  treno,  traino, 
^%tipaggiod*  artiglieria,— Tnin 
>-£  powder,  traccia  di  polvere, — 

r*raiii«  coda,  ttrascico, The 

rain  of  a  bird,  la  coda  d*  un 
\^4:ceiÌo,~~frhe  train  of  a  gown, 
€9  Strascico  d*  una  veste, — Train, 
•^ie,  trappola,  insidia, — To  lay 
k.    Indo,   tender  insidie,  insidi^ 


o   Tr&in,  ▼.  a.  strascinare,  ti- 
-eare,   lusingare,  allevare,  edu" 
^€sre,  istruire,  disciplinare, — To 
Lrain    up  soldiers,  disciplinare, 
:Mgguerrire  i  soldati, 
'ràinbands,  s.  la  miUxia, 
'ràìobearer,  s.  caudatario. 
*r4Jner,  s.  istruttore,  — Trainer  of 
soldiers,  affidale  che  ha  la  cura 
tJi  disciplinare  i  soldatL 
'*r&ìning,  s.  istrwàone,  esercizio, 
!*rlunoil,  s.  olio  di  balena, 
7r&iay,  adj.  appartenente  ad  oGo 
di  balena. 

Co  Traipse,  r.  a.  camminare  con 
modo  negligente  e  svenevole, 
Pràit,  s.  co^,  tocco,  tratto. 
Triitor,  s.  traditore. 
Cràitorly,  adj.  traditore,  perfido, 
Triitorous,  adj.  traditore,  tradii 

toresco,  perfido,  proditorio. 
Traitorously,  adv.  traditoriamefi" 

te,    da   traditore,  traditoresca- 

mente, 
Praitoroumess,  s.  perfidia,  tradii 

mento, 
TrÀitress,  s.  traditrice,  traditora, 
Tralation,  s.  tralaàone, 
Tralatftious,  adj.  tnetafirico,  non 

letterale, 
Tralatfliously,    adv.   metaforica^ 

mente. 
To  Tralineate,  v.  n.  deviare  dalla 

via  (tìrilta,  tralignare, 
Tralócent,  adj.  tralucente, 
TrÀromel,  s.  tramaglio,  foggia  di 

rete  da  pescare,  o  da  uccellare. 
To  Trammel,  v.  a.  acchiappare, 

pigliare  alla  rete. 
Tramontane,  s.  oltramontano. 
Tramontane,  adj.  oltramontano. 
To  Tr&mp,  v.  a.  calj)estare. 
To  Tràrop,  v.  n.  viaggiare  a  jìiedi. 

Tr&mp,     )  s.  «n  vagabondo,  uno 

Tràmper,  {  che  viaggia  a  piedi, 
un  mendicante. 

To  Trirople,  v.  a.  calpestare,  cal- 
car co*  Jìiedi,  disprexxare,  far 
poco  conto,  conculcare,  oppreS' 
sort, 

Tr4mpler,  s.  calpestatore. 

Tràmplingy  s.  calpestio, 

Tran&tion,  s.  il  nuotar  oltre. 

Tiince,  8.  estasi,  bevanone  delP 
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amma,— To  fidi  into  a  trance, 
or  to  be  in  a  trance,  eufr  rajìito 
in  estasi,  esser  in  estasi 

To  Trànce,  v.  a.  rapire  in  estasi 

Tranced,  adj.  estati^,  rapito  m 
estasi 

Tràngram,  s.  cosa  j^rvma  e  intri- 
cala, 

Tr&nnel,  s.  spilla  acuta, 

Trinquii,  adj.  tranquillo,  quieto, 
non  agitato,  non  diMurbato, 

Tranquillity,  s.  tranquillità,  6o- 
naccia,  quiete. 

To  Tr&nquillize,  v.  a.  tranquiU 
lare,  calmare,  abbonacciare. 

Tranquilly,  adv.  tranquillamente, 

Tr&nquilness,  s.  tranquillità. 

To  Transact,  v.  a.  negoziare,  ma' 
neggiare^  trattare. 

Transaction,  s.  transaaone,  nego^ 
naàone,  quel  che  si  tratta,  che 
si  maneggia,'— Ijei  me  know  all 
the  transactions,  yb/^mt  sapere 
tutto  quel  che  si  maneggia. — 
While  these  transactions  were 
oa  foot»  intanto  che  si  trattava 

questo. The     philosophical 

transactions  of  the  royal  so- 
ciety, gli  atti  della  Società  Reale, 
— Transactioii,  transaxione,  con- 
vensdone. 

Transactor,  s.  quello  che  negoàa, 
0  che  fa  qualche  cosa. 

Transalpine,  adj.  transaljnno,  di 
là  dalle  Alpi — ^The  transalpine 
Gaul,  la  GalUa  transaljnna, 
oggi  la  Francia, 

To  Transinimate,  v.  a.  transani- 
mare. 

Transanimation,  s.  transanima* 
xione. 

To  Transcend,  v.  a.  trascendere, 
sopravanxare,superare,eccedere, 

TraiMcéDdence.  )     „^^^ 

Transcendency,  ) 

Transcendent,     \  %d^.     trascen' 

Transcendental,  S  dente,  sfro- 
ordinario,  eccellente,  sublime, — 
Transcendant,  trascendente  ;  ter- 
nUne  logico, 

Transcéndantly,  adv.  perfètta* 
mente,  straordinariamente,  cT 
una  marnerà  trascendente. 

Transcéndentness,  s.  eccellenza, 
trascendenza. 

To  Trànscolate^  v.  a.  colare,  pas- 
sacre. 

To  Transcribe,  v.  a.  trascrivere, 
copiare. 

Transcriber,  s.  copista,  colui  che 
trascrive,  o  copia. 

Transcript,  s.  cojna. 

Transcription,  s.  P  atto  di  trascri- 
vere. 

Transcriptively,  adv.  in  modo 
trascritto. 

To  Transcór,  v.  n.  trascorrere. 
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scorrere,  passare  da  un  luogo 
air  altro. 

Transcórrence,  >  s.  scorrimento, 

Transcdrsion,   3    scorsa, 

Trinse,  s.  ratto,  estasi,  trasix}rto 
delP  aninuifuor  di  se, 

Transelementàtion,  s.  il  cangiarsi 
un  demento  in  un  altro. 

Transept,  s.  navata  a  traverso  d* 
unedifizio. 

Trans&on,  s.  il  mutamento  <f 
uno  in  altro  sesso. 

To  Transfer,  v.  a.  tratferire,  tras-, 

portare, He  transferred  the 

Roman  empire  into  Germany, 
egli  tratferì  V  imjìerio  Romano 
in  jilemagna. — To  transfer  a 
business  to  another  man,  rimet' 
tere  un  ne^ào  nelle  mani  d*  un 
altro. 

Transfer,  s.  trarferimento. 

Transferable,  hìy  trasferibile. 

Transferrer,  s.  colui  che  trasfe* 
risce. 

Transfiguration,  s.  tra^uraù' 
one. — The  day  of  our  Saviour's 
transfiguration,  il  giorno  della 
traspguraàone  di  nostro  signore, 
la  tra^igurazione. 

To  Transfigure,  v.  a.  tra^lgu* 
rare,  mtUare  effigie  ofgura. 

To  Transfix,  v.  a.  trapassare,  tra* 
figgere. 

cangiar  in  altra  forma,  mutar 

forma  efgura. 

To  Transform,  v,  a.  tratformar» 
si,  cangiarsi 

Transformation,  e  trasformazi- 
one, mutamento  di  forma,  il 
tratformare, 

TransfiSrmer,  s.  quello  che  tras- 
forma. 

Transfret4tion,  s.  il  passar  oltre 
il  mare. 

To  Transfénd,  )  v.    a.    tra^on- 

To  Transfuse,  $  dere,  travasare, 
infondere  d*  un  vaso  in  un 
altro, 

Transfijsible,  adj.  trasfimdibile. 

Transfusion,  s,tra^ondimento,  il 
trajaondere. 

To  Transgress,  v.  a.  trasgredire, 
uscir  di  atmandamenlo,  disìMi- 
dire,  violare  una  legge  o  coman- 
damento. 

Transgression,  s.  trasgredimento, 
trasgressione, 

Transgréssive,  adj.  trasgressivo, 
reo,  atto  a  trasgredir  leggi 

Transgressor,  s.  trasgressore,  co- 
lui die  trasgredisce. 

Transient,  adj.  transitorio,  jtas- 
sagffero,  che  ha  fine,  che  passa^ 
che  vien  meno, 

Trinsiently,  adv.  transitoriamen- 
te, di  passaggio, 

N  N  « 
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TriatitatocMi  t.  di  po€o  durata, 

pauaggh  trmuiUnio. 

Tnosflieoce,  ì  t^pattaggio,  o  tal- 

Trmiuilieiicy,  ^  io  d&  com  in  com* 

Trinfit,  ••  transito,  Sbertà  dipa^ 
tare,  il  poitare, 

Transitioii,  e.  paMm(Sgio,  U  /lof- 
tare  da  icn  luoga  alt  altro. — 
Transition,  cambiamento,  mu- 
tamento,— ^Trinàtion,  Innum- 
one,  o  pattagg^  che  tifa  d*  uno 
m  oftro  toggetto  tcrioendo,  o 
conoertnndo» 

TiinnlÌTC^  mQ.  frofuttcpo  ;  pat- 
taggieros  che  pattai  chekajà- 
eoltà  di  pattare, — A  verb  tran- 
sitive,  verbo  trantitivo  chiamano 
i  gntmmatid  quello  che  esprime 
un  atto  U  cui  effetto  ti  concepe 
cadente  tur  un  qualche  oggetto, 

Trfcositorìly»  adr.  trantHoria" 
mente. 

Tiinntorìnei%  t.  pronta  tjMtrixh' 
one,  tsanùàone. 

Transitory,  adj.  transitorio,  che 
patta,  passeggiero, 

Trànsl&table,  ad),  tra^tartabile, 
tra^eribile,  che  può  etter  tra* 
dotto. 

To  Translite,  v.  a.  tratbtare, 
tradurre,  volgiarixxare,  ridurre 
ef  una  lingua  in  un*  altra, — To 
translate  word  for  word,  tra- 
durre  parola  per  parola,— To 
translite,  tratlatare,  trat/ìortare, 
tratferire  di  luogo  a  luogo, — To 
translate  a  bishop  to  another 
bishopric,  tratferire  un  vescovo 
in  un  altro  vescovato. 

Translation,  s.  traAudone,  tradu* 
nione,  il  traslatare,  il  tradurre, 

Translatftious,  7  adj.     trattativa, 

TranslitiYe,     )  tratportato^roè^ 

Translitor,  s.  traduttore, 
Transl&tory,  ad),  trasferente,  tra»- 

portante, 
TranslocitJon,s.  traslaxione,trat- 

portamento, 
TransKScency,  s.  tratparenm,  di' 

afimità, 

Tr&nsmarine^  a4j*  oUramarino, 
d  oltremare. 

To  Trinsmew,  v.  a.  tratmutare, 
trci^ormare,  cambiare, 

Tr&nsmigrant,  adj.  tratmigrante. 

To  Tr&nsmigrate,  t.  n.  tratmi- 
grare,  fiottare  da  un  luogo,  o  da 
un  corpo  alP  edtro, — They  say 
the  soul  transmigrates  out  of 
one  body  into  another,  ti  dice 
che  I*  anima  patta  da  un  corpo 
air  altro. 

Transmigration,  s.  trantmigrom 
nione,  il  Iratmigrare,  il  jtattare 
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da  un  luogo,  o  da  un  corpo  alf 

altro, — The  transmigration  of 

souls,   la  tratmigraaione  delle 

anime, 
T^:insmigrator,  s.  quello  che  /rat- 

migra, 
Transmfsnon,    s.    tratfmttione, 

tra^imdimento. 
Transmissive,  ad),  tratmetto. 
To  Transmit,  v.  a.  trasmettere, 

tratfondere,far  pattare. 
Transmittal,  s.  trasmissione. 
Transmitter,  s.  trasmettitore, 
Transmiltible,  adj.  trasmissìbile, 
Transro(itable,  adj.  trasmutabile, 

atto  a  trosmìdarsL 
Transroótably,  adv.  trusmuté>iì' 

niente. 
Transmut&tion,  s.  trasmutazione, 

U  trasmutare,   trasformaxune, 

trasmutamento. 
To  Tran8m(Ue,  v.  a.  trasmutare, 

trasformare,  cambiare,  mutare 

una  materia,  o  sostanza  m  un 

altra. 
Transmitter,  s.  trasmutatore, 
Trinsom,  s,  traversa,  jtezxo  di  leg- 

no,  0  trave  messa  a  traverto,—^ 

Transom,   imposta  di  porta^.^^ 

Transom  window,  telajo  dijinet" 

tra, — The  transom  piece  of  a 

ship,  traverta  di  vatcdlo,  grossa 

trave  in  una  nave  cosi  data. 
Transparency,    s.     traqtarenza, 

diafanità. 
Transparent,    adj.    trasjiarente, 

diafano. 
Transparently,  adv.  chiaramente, 

in  modo  tras/tarente. 
Transpàrentness,  s.  trasjxxreiUBa, 

diafanità. 
To  Trauspdss,  v.  a.  tn^tassare, 

passar  oltre, 
Timnspicuousy  adj.   trasparente, 

dùcano,  per  cui  la  vista  passa 

senza  ostacolo. 
To  Transpierce,  v.  a.  trapatsare, 

trafiggere,  passar Juorfuora. 
Transpirable,  adj.  traspirabile. 
Transpiration,   s.    traspiraxiane, 

))enqnrazione. 
To  Transpire,  v.  n.  perspùtare, 

esalare,  mandarjuori  per  i  pori 

del  corpo. 
To  TranspUce,  v.  a.  rimuovere, 

porre  in  un  altro  luogo. 
To  TranspUnt,  v.  a.  traspiarUare, 

trapiantare,cavar  lajnanta  d'un 

lut^o  e  piantarla  m  un  altro. 
Transplantition,    s.    traspianta- 

mento,  U  tras/Àantare. 
Transpl^ter,  s.  quello  che  trat- 

pianta. 
Transplanting,  s.  traspiantamen' 

to,  il  traspiantare. 
Transpiéndency,  s.  traluddetza. 
Transplendent,  adj.  tralucente. 
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Transpléndently»  adr. 

mente, 
Trinsport,  a.  tmapariOf  S  ^ 

cose  da  luogo  a  hagOm — Trac» 

port,  eatajs,  sBsercttt  uffici  uni 

eccesso  dtgiqja. — Transport.» 

oeiso  di  collera,  «T  «no,  éi  ttìati 

Tnnsport-ship,  vasceOo  di  tn§ 

porto,  nave  da  carice^ 
To  Transport,  V.  a.  tra^>artm 

tra^erire,  portare  da  im  tep 

ad  un  altrrf, — ^To  transpoit  e* 

lefactors,  trasportare  dei* 

ton,  mandarli  ót 

— To    trmnspoitv 

metter  Juor  di  se,— 

ports  bim,  la  eoOera  io 
Transportable,  adj.  ode   si  H 

trajjporforr. 
Transpórtaoce,  s. 

ratto  dei 

tar  altrove, 
Transpórtant,  ad}.  tStettevoSe. 
Transportation,  s.  traaportnùtai 

trasporto, 
Transpórtedfy,  adr.  òs  siMdt  » 

tatico. 
Transpértednesa^  a.  estasi,  r^ 

mento. 
Transporter,  a.  tratportatore. 
Transporting,     >  a.  tratpori9f  i 
Transpórtment,  \    trasparimt. 
Transpósal,  s.  transpostmtme. 
To  Transp6se,  t.  su   tra^om, 

jìorrejuor  di  htogot  metter  vm 

cosa  in  Iw^o  delT  aitra. 
Transposition,  s.  tm^ioaimeni», 

U  trasporre,  tratpomxieme. 
Transpositional,  adi.  atienadt  • 

trasposisione. 
To  Transfaipe,  t.  a.  trasfmmsrt, 

dare  un  aura  fintta  ajigum  a 

checchessia. 
To  Transubstiotiatev  v.  a.  trtsh 

sustanziare,i 

giareinaltra 
Transubstanttition, 

stanziaxUme, 
Transobstantiitor, 

della 
Transudation, 

trasudamenUK 
To  Transude,  ▼.   n. 

sudare  assoL 
To  Trinsvasate,  v.  a 

mutare  il  liquore  e  aibu  cast  A 

tnsom  vaso. 
Transvasidon,  s. 
Transversal,  adj. 

quo, 
Transvérsally,    adv. 

mente,  obliquamente. 
To  Triosverse,  v.  a.  cmwdiert, 

rovesciare. 
Transverse,  adj.  trasoermie,  tm- 

verta,  che  txttraversa^  oUSqufi* 
Transversely,    adv.    trasverml- 
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%  obliquammU, 
Transóme,  v.  a.  levart  una 

ita  un  aiira,  catnbiarg  una 

in  un  alira, 
-^knsttmpt,  ••  trantunto,€iiraiio, 
r^nsAmptioiit  i.  transumiane. 
n&nters,  s.  uomini  cke  porlano 
'  Riesce  dotte  cotte  del  nutre  per 
^cruierio  neW  interiore  ddpaete, 
r^p,  8.  trappola, — To  set  a  trap» 
sfidere  una  trappola. — Mous&- 
rap,  trappola  da  «oro. — Tnp, 
r-nppola^  insidia,  trama. — Tou 
Lo  noi  understand  trap^  voi  non 
liete  troppo  attuto. — Trap,  giù- 
x:o  in  cui  unapalla  è  percotta  e 
r^ispinta  conuna  maxxa  o  battone. 
*o  Trap*  V.  a.  ornare,  decorare, 
'hmire  d*ameù,metter€(^  ametL 
'o  Trip,  >  V.  a.  attrappare, 
'o  Trapàn,  )  trappolare,  ingan" 
9%are,  insùUare. 
""rapeji,  ■•  trappola,  inganno,  m- 


7tap4nner,  s.  ingannatore,  inti' 

<Haiore. 

Trapdoor,  t.  trappola,  porta  fatta 

€t  modo  di  trapjìola,  trabocchello, 

trabocchetto^  tchiacda,  ttiaccia, 

Vo  Tr&pe,  r.  n.  vagare,  vagabon' 
dare,  correr  le  ttrade,  andar  ra- 
mingo. 

Fripes,  ».  una  donna  sporca,  una 
femmina  sudicia,una  donnaccia. 

Trapezium,  s.  trapezio. 

Trapezoid,  s.  trajìexxoide. 

Trappings,  •.  gualdrappe,  arnesi 
da  cavallo. — Trappings,  orna- 
nienti,  adomexxe. 

Tràsb,  s.  trappole  da  quattrini, 
cote  vaghe  all'  occhio  e  di  niuTUM 
utilità,  robaccia. — Tnsh,Jrutti 
co/tòfù— Trash,  una  persona  vile 
o  tpregevole. 

To  Tfish,  Y.  a.  tagliar  via  la 
tommità  come  buona  a  nulla. 
To  trasb,  domar  V  orgoglio  aU 
trui,  umiliare  altrui» 

Trashy,  adj.  vile,  pregévole,  da 
nulla. 

To  Travail,  v.  n.  lavorare,  tffati- 
coni.— To  travail,  essere  ne*  do- 
lari  dH  parto,  ttar  gemendo  per 
doglie  di  parto. 
To  Tr&vail,  v.  a.  tormentare,  af- 
fannare, i^aticare  altrui. 
Trivail,  s.  lavoro,  fatica,  tforxo, 

affanno. Travail,  dolori  dd 

parto,  doglie  del  partorire. 
Trave,  )  ».  ordigno  nd  quale  si 
Tré  VÌI,)  mettono  icavalli,oaitre 
bestie  per  medicarle  of  errarle. 
Trivel,  t.  travagHo,affanno,  perm 
turbaxmte,  molettia,  toUedtu- 
(^tfi«.— Travel,  doglie  di  jtarto. 
— ^Travel,  viaggjio. 
To  Travel,  v.  u.  travagliare,  tra- 
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vagliarti,  affaticarsi,  darn  affane 
no,  affannarsi — To  travelwith 
child,  aver  le  doglie  dd  parto, — 
To  travel,  viaggiare,far  viaggio 
per  terra,  e  non  per  mare. — 
He  has  travelled  all  over  France^ 
e^  ha  viaggiato  per  tutta  la 
Fronda. — After  I  had  travelled 
several  countries,  dopo  che  ebbi 
viaggiato  per  molti  jtaesL 

Traveller,  s.  viaggiatore,— Trti» 
veller*s  joy,  viburno,  sorta  di 
pianta. 

Travelling,  s.  il  viaggiare,  viag- 
gio,— To  go  a  travelling,  ofutaw 
a  viaggiare. 

Travelling,  adj.  vierecdo,  passeg- 
giero, — A  travelling  bird,  un 
uccello  di  passaggio, — Whither 
are  you  tntfùXing?  dove  andate  f 
— Travelling  with  child,  doglie 
tU  parto. 

Tràvdtunted,  adj.  stanco  e  con^ 
sumato    dal  lungo    magiare; 

fr*ttto  e  logoro  dal  lungo  viaggi 

Tr4vera,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
mente. 

Traversable,  adj.  soggdto  a  legale 
objezione, 

Triverse,  s.  bord^gio,  il  bordeg- 
giare cT  un  vascello. — To  sail  ^ 
traverse,  bordeggiare,  star  sulle 
volte  i  termine  marinaresco,  e 
dicesi  d*  un  vascello  alhra  che 
senza  vento  favorevole  jmr  cerca 
d*  acquistar  cammino. — ^Tra- 
verse, traversa;  termine  di  far- 
Uficasdonc-TnLyerae,  sbarra. — 
Traverse,  traversia,  avversità. 

To  Traverse,  v.  a.  traversare,  at. 
traversare,  jìossare  attraverso, — 
To  traverae,  attraversare,  gua$~ 
tare,  impedire. — To  traverse  an 
action  at  law,  ojijìorsi,  ostare, 
mettere  ostacdo  ad  un*  ossone  in 
giustizia. — To  traverse  an  in- 
dictment, negare  qualche  capo 
deU*  accusa  in  giustìzia, 

Triverse,  adv.  obliquamente,  a 
traverso. 

Triverse,  adj.  traverso,  obliquo. 

Traverse,  prep.  a  traverso. 

Tri  vested,  adj.  travestito. — Virgil 
or  Ovid  travested,  Virgilio  o 
Ovidio  travestito. 

Trivesty,  s.  travestimento  burles- 
co, traduzione  burlesca, 

Traumitic,  adj.  traumatico, 

Traumitics,  s.  mediane  trauma- 
tiche, 

Triy,  s.  truogo,  truogolo, — A 
mason*s  tray,  truogolo  di  mura- 
tore.—A  tray-man,  manovale, 
quegli  che  serve  al  muratore  per 
fìortargU  le  materie, 

Tràytrip,  s.  sorta  di  giuoco. 

Tré,  s.  un  tre  a*  da<tì. 


TRE 

Treacher,  s.  traditore. 

Treacherous,  a^.  traditore,  perfi- 
do, disleale,  proditorio,  tradUo- 
resco. — Treacherous  memory, 
memoria  corlo.— Treacherous 
doings,  asioni  da  traditore,  per^ 
fidie, — Treacherous  hopes,  spe» 
ranze fallaci,  ingannatrici. 

Treacherously,  adv.  da  traditore^ 
perfidamente. 

Tréacherousness,?  nJradimento, 

Treachery,  5  perfidia,  dis- 

lealtà, 

Tréachetour,  \  s.  traditor,  viola- 

Tréchour,       S   tor  di  sua  fede. 

Treacle^  s.  teriaca,  triaca. 

Venice  treacle^  teriaca  di  Vene^ 
zia — Treacle,  la  schiuma  dd 
zucchero  tratta  quando  bolle  §  d 
raffina, 

Trrad,  s.  camminatura,  andatu^ 
ra,  andare,  jmuso,  U  modo  ddP 

andare, Tread,  via,  traccia, 

sentiero. Tread,  /*  atto  del 

gallo  nd  coito. 

To  Tréad,  v.  n.  andare,  commi.. 
nare.-To  tread  upon  one*s  toes^ 
camminare  sulla  }mnta  de' piedi, 
— To  tread  sofUy,  camminar 
sopra  r  uova,  jnan  piano, — To 
tread  handsomely,  camminar 
bencandar  bene  sulla  vita. — To 
tread  outward  or  inward,  cami- 
nùnare  colla  punta  de*  piedi  in- 
fuori, 0  indentro, — To  tread  in 
the  footsteps  of  the  andents^  «0- 
guitar  le  jtedate,  0  la  traccia  de- 
gli antichi.— To  tread  upon  a 
thing,  calfìestare  che  che  sia,  non 

fame  conto,  vU^tendere  una  co- 
sa.  He  is  as  honest  a  man  as 
ever  trod  upon  a  shoe  of  leather, 
egH  è  un  galantuomo  se  ve  ne  fu 

mai  nd  mondo, The  cock 

treads  the  hen,  U  gallo,  galla  la 
gallina. — To  tread  the  grapes, 
calpettar  Fuva,  calcarla,  pigiar-^ 
la.^-To  tread  upon  one's  heels, 
seguitare  uno  d*  appresso,  itical- 
zarlo, — To  tread  one*s  shoes 
down  at  the  heels,  scalcagnare 
le  scarpe,  cavare  il  tallone  della 
scarjxt, 

Tréader,  s.  calcatore,  che  calca,  o 
pigia. 

Treadle,  s«  calcale,  regoli  appic- 
cati ctmfunicdk  a*  Ucd  ddjtH-' 
tine,  in  sui  quali  il  tessitor  tiene 
i  piedi. — Treadle,  qìerma  dd 
gallo,  0  d*  altro  augello  maschio, 
— Treadles  of  sheep^  sterco  di 
pecora, 

Tréague,  s.  tregua. 

Treason,  s.  tradimento,  dislealtà, 
perfidia. — High  treason,  delitto 
di  leta  maesta.'^Jetìy  treason, 
il  debito  d*  un  servitore  cheiom- 
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mona  il  tuo  padrontt  <t  tmaiTréatment,  •.Iraftafn^nlOymans- 
mof /if  mo  maritOf  d*  una  per-     era  di  trattare. 


«ona  religiosa  U  tuo  superiore. 
Tréttonable,  tdj.  traditore,  tradii 

toreseot  di  tradUore, 
TréMonablj,  àdv.  da  tradUore. 
Trétsonous»  adj.  traditoresco, 
TréMure,  e.  teaoro.— To  heap  up 

trataures,  feidiinnarv,  amtnaS' 

sare  ricketxe,  aceumutar  tesori. 

— ^The  kÌDg*a  treasure,  U  tesoro 

dei  re,  la  tesoreria. — Treaaure, 

tesoro,  cosa  preùosa,  di  grande 

slitHOt  di  gran  pftsso. 
To  Treasure,  v.  a.  tesamrixware, 

tesorixsarefawmuusarericcheoet 

accumular  tesori, 
Tréasurehouse,  a.  tesoreria,  era» 

rio, 

Tr^urer,  a.  tesoriere,  mimstro, 

0  custode  del  tesoro,— Lord-trea- 

aurer  of  Sngland,  gran  tesoriere 

«T  IngkSlerra. Treuurer  of 

war,  tesoriere  di  guerra, 

Tréasurership,  a.  la  carica  cT  un 
tesoriere, 

Tréaaureas,  a.  tesoriera. 

Treasury,  a.  /vogo  del  tesoro,  la 
leaormo.— The  royal  treasury, 
il  tesoro  reale.  —The  public  trea- 
aury,  il  tesoro  pubblico,  la  teso» 
reria,  il  luogo  dove  si  tiene  il 
danaro  pubbUco. — The  treasury 
or  treasure  o£Bce,  la  tesoreria, 

Tréat,  a.  pasio  die  n  dà  a  qual* 
ckeduno,  convito, — To  give  a 
treat,  dar  un  gran  pasto. 

To  Tréat,  v.  a.  dar  un  pasto, — 
To  treat,  trattarc—To  treat 
ooe  kiodly,  trattare  uno  cortese,' 
mente. — I  will  treat  you  no  bet- 
ter than— 4I0II  ^opia  riqtetto 
per  voi,  eke  per. — To  treat  of  a 
thing,  trattare,  ragionare,  dis- 
correre  d*  una  cosa, — To  treat, 
trattare,  praticare,  adoperarsi 
per  conchiudere  qualche  negano, 
— To  treat  with  one  about  a  bu- 
nness,  trattare  qualche  negozio 
con  alcuno,  negonar  un  affare 
con  alcuno, — To  treat  about  a 
peace,  to  treat  of  peace  with  the 
enemy,  trattar  la  jnice  col  Mimi- 
co, trattar  di  pace, 

TréataUe^  adj.  trattabile,  pie^ 
vole,  ragionevole,  moderalo, 

Tréatably,  adv.  moderatamente, 

Tréater,  a.  ragionatore,  uno  che 
da  banchetti. 

Treating,  a.  trattamento,  il  trat- 
tare.— ^Treating-house,  tratto- 
ria,  bettola,  osteria. 

Treatise,  s.  tratto,  trattato,  di^ 
corso  sapra  qvudche  soggetto  par- 
ticolare. 

Tréatiaer,  s.  componitore  di  trat- 
UUi. 
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Treaty,  a.  trattato,  accordo,  ac- 
comodamento,    convewdone. — 
There  is  a  treaty  on  foot,  v*  è 
un  trattato  in  piedi,— To  be 
upon  a  treaty  with  ooe  concern- 
ing a  business,  essere  in  tr€Utato 
di  eke  che  sia  con  alcuno  sopra 
qualche  negozio. 
Treble,  adj.  triplicato,  triplice,  tre 
volte  pisL — We  were  treble  their 
number,  noi  eravamo  tre  volte 
ptU  di  loro. 

Treble^  a.  suono  acuto,  trUlo..— 
The  treble,  il  soprano  ;  termine 
musicale,  —The  first  arid  second 
treble,  U  primo  e  il  secondo  so- 
prano. 

To  Treble,  v.  a.  triplicare,  rà»- 
tertare,Jhr  tre  volte  tanto. 
Trébleoeaa,  s.  triplicità. 
Trebly,  adr.  triplicemente,  con 
tripudia. 

Trée,  8.  albero,  arbore, — Fruita 
tree^  or  fruit-bearìng  tree,  albero 
pomi/èro,  pianta  JhUtyèra.'—' 
Apple-tree^  melo,  albero  che  pro- 
duce mele.— "Pmr-ine,  un  pero. 
— Tree^  albero,  pesato  di  l^;no 
grosso  e  lunga, — The  tree  of  a 
saddle,  T  arcione  della  sella,— 
The  tree  ivy,  eOera, 
Trée  of  life,  s.  nome  d*  albero,  il 
di  cui  legno  è  usato  da  tarmai. — 
Tree-germander,  nome  d*  una 
jdanta  cotà  chiamata. 
Tréen,  s.  era  anticamente  U  più» 
rale  di  Tree  ;  oraè  Trees. 
Tréen,  acy.  di  legno,  JaUo  di  leg- 
no. 
Tréfoli,  8.  tr^bgSo,  spezie  <r  erba, 
—The  shrub  irtfoìì,madresdva, 
succiamele. — Sweet  trefoil,  me- 
Utoto,  spene  di  pianta. 
Tréllis,  8.  gelosia,  ingraticolato  di 
legno,  il  quale  si  tiene  aUe  fines- 
tre per  vedere enon  esser  veduto. 
-Trellis,  tradiedo,  sperk  ditela. 
Tréllised,  adj.  cke  ha  gelosia,  con 
gelosia. 

To  Tremble,  v.  n.  tremare,  aver 
paura,  temere. 
Trembler,  a.  uno  cke  trema. 
Trembling,  adj.    tremante,  che 
trema. — To  cause  a  trembling, 
far  tremare. 

Tremblingly,  adv.  tutto  treman- 
te. 

Tremendous,  adj.  tremendo,  ter- 
ribile, tpaventtvole. 
Tremendously,  adv.   tremenda- 
mente, terribilmente. 
Treméndousness,   s.  Ai  quafilà 
<f  esser  tremendo,  terribile. 
Trémour,  s.  britido,  tremore,  lo 
stato  di  eke  trenta^  lo  slato  di 


tre- 
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da 

mulo,  moto  £ 
Tremulous,   ad}. 

abbrivsda  per 

lous,  tremuhf 

tante  per  iacosta 
Trémuloualy,  adr. 

molooo, 
Trémuloiisoess,  a.  U 

Trén, 
citt  i^  tmòroccasta  i 
nel  mare. 
Trench,  s.Jot»o, 
A  treoch  to  dr^n  a  pond» 
sajuola,  fotso,  per  ae^njaue  sm 
slagno,  —To    make 
about  a  house,   ^ 
coso,  csroorularia 
•— Trenwij  trincea^ 
tare, — To  open  tke 

aprtr  le  trincee. 
To  Trench,  t. 

trincee,  trmoerare. 
Tréncfauid,  )  adj.  tagSemte^  Jff- 
Trenchant,  \   lata. 
Trencher,  s.  tagliere,  l^gna  pia»» 

e  ritondo  a  guisa  éipinife^sm 

cui  n  tagUan  te  emmdJB. 
Tréncheily,  s.  jmiiiiIk,  acme 

cone, 
Tréncherfriend,  s.  Jcroco0iar,  pa- 

rasito. 
Trencherman,  a.  evoco,  mm^gà»- 

tore. 
Trénchermate,  s.  compagno  a 

tavola,  scroccone,  parasita. 
To  Trend,  r.  n.  tendere  ad  ras 

qualche  determinata  pmrte^ 
Trending,  a.  il  tendere  mi  wm 

parte  determinata. 
Tréndle,  a.  ii  perno  mJ  psek  ^ 

ra  la  marina  «f  un  wsmfino- 
Trénels,  s.  cameekie,  cawicdà  i 

quali  servono  a  congegnare  k 

panched* un  vascello. 
Tréotals,  s.  seroU 

che  dura  trenta 

consiste  in  trenta 
Trepan,  s»  tr^fano. 

furbo,  truffatore. 
To  Trepén,  v.  a. 

cmnw.— To   trepan, 

allettare,  lusingare^  insàerr,^ 

rare  atte  sue  vog^  con  eBiVO' 

menti  ed  ingannL^^JTo  trqss 

one  into  a  premunire^  Jkrtv»^ 

burla,  o  un  tiro  ad  imo. 
Trepénner,  s.  Juròa^  guiàsse, 

furfante,  ingannatore. 
Traine,   s.  trapaneOo;  itn- 

mento  di  chirurgo. 
Trepkiitìon,    s.  trtpidoskmt,  i 

trejndmre. 
Tréspass,s  mifattoJiJIo.MI*' 

steccato,  offésa,  trasgttmemr.'* 

Forgive  us  our  crcqiasaes,  fir* 
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ottonaci  le  noiirg  ^eu. 
To  Tréspau,  v.  n.  qffhuUrw. — 
To  trespus  upon,  trasgrediref 
Mnt>iar9f  iitfringere^faUire, —  To 
trespass  upon  the  law,  violare, 
Értugretlire  la  legge, — I  fear  to 
trespass  upon  you,  or  upon 
your  patience,  temo  iC  abuiare 
eieUa  paxiewut  vottrtu 
Trespasser,  i.  irasgrettore,  viola- 

tvrey  tffenéUore, 
Tress,  s.  trtcda  di  capellL--Her 
golden  tresses,  le  tue  trecce  d* 
orOf  le  sue  bionde  trecce. 
Tréned,  adj.  annodato  m  treccia, 
Trésses,  plurale  di  Tress,  ed  è 
molto  pài  inuBocheil  singolare, 
Tréssure,  s.  (berald.)  ^ìezie  d* 
orlo. 

Trestle,  s.  tr^ìode,  trepjÀede, 

Trestle,  tretpelo,  Mrumento  di 
tre  piedi  sopra  7  quale  si  posan 
le  meìue,  o  altro, 
Trét,  s.  toro,  tbasso  accordato  da' 
mercanti  alt  ingrosso  a  qu^  che 
rivendono  ai  minuto,  ed  è  di 
quattro  libbre  per  cento, 
Tréthings,  s.  tasse,  daxL 
Tréties,  s.  sterco  di  coniglio, 
Tréret,   s.   treppiede   e  trejìpQ, 
strumento  trimgolare  di  ferro 
con  tre  piedi,  per  uso  di  cucina, 
Tréy,  s.    un  tre,  quando  è  un 
segno  nelle  carte,  o  ne*  dadi. 
Triable,  adj.  che  ti  può  provare, 

attentare,  esperimet^are. 
Triad,  s.  trinità,  unità  di  tre. 
Trial,  s.  prova,  aperiensaa,  taggio, 
amento. — To  make  a  trial  of  a 
thing,  yòr  prova  di  che  che  ti 
àa,   provarla,    eqterimentarla, 
fame  V  esperienza, — To  give  a 
trial  of  one*s  skill,  dar  prova  di 
quel  che  f  uom  tafare. —  Trial, 
^onsOf  attentato, — Trial  at  law, 
causa, — To  bring  a  prisoner  to 
his  trial^/bfv  U  procesto  ad  tm 
reo.  —  When  are  you  to  have  a 
trial  ?  quando  tara  giudicata  la 
VMtra  cauta  f 
Tri&lìty,  s.  unione  di  tre. 
Triangle,  s.  triangolo,  una  figura 
di  Ire  angolL 

Trìàogularly,  adv.  in  modo  di 
triangolo. 

Trìàrìans,  >  s.  triari,  soldati  Ro' 

Trioni,  5  mani  della  retro- 
guardia, della  tenta  JUa, 

Tribe,  s.  tribù,  una  delle  parti, 
neOequaU  anticamente  ti  divi" 
dewno  le  naxioni,  o  le  città,  per 
distinguere  le  tcMatte  e  le  fami- 
glie.^ Trìhc,  raxsa,  ttirjte,  fa- 
miglia. E^  tahra  voce  di  dis- 
pregio. 
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To  Tribe,  v.  a.  dividere  ùttribtL 

Trfblet,      >  s.  ordigno  che  Vora- 

Triboulet,  5  fo  adopera  quando 
fa  aneUa, 

Tribulatbn,  s.  tribolaTsume,  mo- 
lestia, affanno. 

TrìbónaC  s.  tribunale,  luogo  dove 
seggono  i  giudici  m  render  ragi- 
one. 

Tribune,  s.  tribuno,  nome  di  ma- 
gistrato della  repubblica  Roma- 
na.— The  office  of  a  Roman 
tribune,  tribunato, 

Tribuneship,  s.  carica,  ujffbào  di 
tribuno. 

Trìbunitial,    >  adj.    tribtmixio, 

Trìbunitious,  5  appartenente  al 
tribuno. 

Tributary,  adj.  tributario,  obbls- 
gaio  a  pagar  tributo. 

Tributary,  s.  un  tributario,  uno 
che  paga  tributo. 

Tribute,  s.  tributo,  censo  che  si 
paga  da  un  principe,  o  da  uno 
ttato  ad  un  altro,  in  tegno  di 
dipendensu, — Tribute,  tributo, 
tatta,  cento  che  ti  paga  dal  vat- 
tallo,  o  dal  tuddito  al  ngnore.-^ 
To  pay  tribute  to  nature,  pa- 
gare il  tributo  alla  natura,  mo- 
rire. 

To  Tribute,  v.  a.  pagare  come 
tributo. 

Trice,  s.  momento,  inttante, — 
In  a  trice,  in  un  punto,  in  un 
momento,  in  un  attimo. 

Trichotomy,  s.  tricotomia. 

Trick,  s.  tiro,  tratto,  giro,  rigiro, 

furberia,  tottigHexxa. —  I  know 
none  of  your  tricks,  non  intendo 
i  vottri  rigiri,  le  vottre  toltigli, 
easte. — To  play  one  a  tricky  .^w 
ima  burla,  o  un  tiro  ad  uno, 
ingannarlo.-Base  trick,  knavish 
trick,  azione  indegna,  furberia, 

furfanteria, —  Simple  trick,  td- 
occhexxa.— To  play  one  a  slip- 
pery trick,  mancar  di  parola  ad 
uno. — He  is  full  of  tricks,  egli 
è  pieno  di  maUxiette. — Trick, 
mano,  baxza,  e  diceti  giuocando 
alle  carte. 

To  Trick,  v.  a.  burlare,  fire  una 
burla,  giuntare,  mariuolare,  in- 
gannare, gabbare. 

To  Trick,  V.  n.  procacciarti  la 
vita  gabbando,'— To  trick,  ab- 
botxare,  dar  la  prima  coti  alla 
grotta.— To  trick  up»  jìorare, 
ornare, 

Tricker,  s.  il  grillo  d*  uno  tehi- 
appo. 

Trickery,  s.  Catto  de»  abbigliare, 
artsfìsdo» 

Tricking,  s.  abln^mento, 

Trickisfa,  adj.  che  gabba  briccones- 
camente, dte  sottilmente  tngan- 
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na  0  procaccia  danneggiarti  i 
fwfantetco,  cattivamente  arti- 
fictoto. 

Trickle,  s  gocciola. 

To  Trickle»  v.  n.  gocciolare,  cas- 
car a  gocciole. 

Trickling,  adj.  gficciolanie,  che 
gocciola, 

Trickment,  s.  abbigliamento. 

Trickster,  s.  unfwbo,  rigiratore. 

Tricksy,  adj.  vago,  avvenente, 
piacevole,  galante. 

Tricktrack,  s.  un  giuoco  alle  /a- 
vole, 

Tricórporal,  adj.  tricorporeo. 

Tride,  adj.  corto  e  pronto,  ter- 
mine di  cacdalori. 

Trident,  s.  tridente. —  Neptune*s 
trident^  il  tridente  di  Nettuno. 

Trident,      >  adj.  tridentato,  che 

Tridénted,  3      ha  tre  dentù 

Triding,  s.  la  terga  parte  «T  una 
contea  opromnda. 

Triduan,  a^j*  cAe  dura  tre  gjioir- 
ni. — Triduan,  che  accade  ogni 
temo  dì. 

Triennial,  adj.  triennio,  che  dura 
tre  anni,  che  arriva  ogni  tre 

annù Triennial  parliament, 

parlamento  di   tre   anni, 

Triennial    meeting,    attemblea 
che  tifa  di  tre  in  tre  anni. 

Trier,  s.  saggiatore,  che  saggia, 
chi  assaggia. 

Trìetéricml,  adj.  triennale,  triste- 
rico. 

To  Trifallow,  v.  a.  tertare,  ter- 
mine d*  agricollura,  arare  la  ter- 
za volta, 

Trifid,  adj.  trjfido. 

Trifistubury,  adj.  che  ha  tre  tubi. 

Trifle,  s.  bagptdla,  Uùa,  dando, 
cota  di  poco  volare,  frasca,  fra»» 
cheria,  giammengola. — It  is  a 
mere  trifle,  è  una  pura  bagat- 
tella,—  To  stand  upon  trifles, 
arrestarti,  badare,  dare  orecchio 
a  cotefrù)ole. 

To  Trifle,  v.  n.  cianciare,  scher- 
zare, burlare,  fir  bagattelle, 
chiacchierare,  vaneggiare,  fras- 
cheggiare, scioccheggiare, —  To 
trifle  away  one*s  time,  jy«nu^ 
il  tempo  m  vano,  tiare  a  bada. 

Trifler,  i.  bagattelliere,  bajone. 

Trifling,  adj.  da  nulla,  di  poco 
momento,  di  poca  importantti, 

frivolo,  vano. 

Trifling,  s.  dando,  be^ja,  burla, 
bagattella,  tcherxOf  badalucco, 
trattuUo, 

Triflingly,  adv.  di  nettun  fteso, 
digniM,  0  importanza  ;  tcioccn- 
mente,  vanamente,frivolameHte, 

Triflingncss,  s.  kggierexza,  va- 
nilà. 

Trifoliate^  aiy.  trifogliato. 
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TrHbty,  i.  lHfitgai>. 

Triform,  w^  triformi^  ckt  ka 
iripSee  firma  ojigura» 

To  Trfg«  T.  a.  inealenare  una 
mota. — To  tt\g,9egHare  a  pioU 
ckedunoUiuogodaukdevegm' 
ocare  nel  giuoco  degfi  iMgIL 

To  Trig,  r.  n.  riempiere^  fitm- 

pire* 

Trig,  tdj.  riempiuto  ;  netto,  pu- 
tito. 

Trigamy,  s.  lo  Moto  di  colui  che 
ha  tre  mogfi,  o  <!»  colei  che  ha 
tre  maritL 

Trigger»  ••  petxo  di  fitto  cm 
quale  d  firman  le  ruote  d'un 
carrot  o  carrotm  in  un  luogo 
scofc»to..-.Trìgger,  grillo  o  cane 
d*  uno  ichioppo, 

Trìginult»  «.  trenta  meste  cete- 
f frate  una  dopo  Poltra, 

Triglypb,  ■•  triglifo!  termine d^ 
aivlutettura  ;  ed  è  nome  «T  un 
membro  del  fiegio  delP  ordine 

.Dorico, 

Trfgoo»  s.  triangolotjigura  di  tre 
ai^oO, 

Trigona],  ai^.  triangolare. 

Trìgonoméirical,  adj.  trigonome» 
trico, 

Trigonométrìcally,  adv.  trigono-' 
metricamente, 

Trìgondinetiy,  t.  trigonometria, 
arte  di  misurare  i  triangoli, 

Tril&teral,  adj.  che  ha  tre  latL 

TrìUteral,  adj.  che  ha  tre  lettere, 

TrSlU  s.  trUlo, 

To  TrSlI,  ▼.  n.  gorgheggiare,  triU 
lare  cantando  o  sutmando, —  To 
trill,  gocciolare,  cascare  a  gocci- 
ole. 

Trillion,  t.  un  milione  di  milioni 
di  milioni, 

Trildminar,    1  tàj.   che  ha  tré 

Trilóminoui,  {  lumi,  e  dicesi  d^ 
candelieri  e  delle  lucerne  che 
^  hanno. 

Trim,  adj.  pulito,  attillato,  asseta 
tato,  ben  alla  vita, — Trim,  bello, 
jmlilo,  ben  fiuto. 

Trim,  s.  ahingìtiamento,  ornamene 
to,  attillatura,  abito  o  vestire  or» 
nato  ed  attillato,  —  The  trim  of 
a  ship,  stiwh  xavorra  che  si  mette 
nella  sentina  <f  un  vascello  oc» 
ciocché  stia  jwri  e  non  barcoUL 

To  Trim,  v.  a.  guemire,  e  guar- 
nire, fimire^^To  trim  a  suit  of 
clothes  with  ribbon,  guemire  un 
abito  di  nastri, — To  trim  with 
silver  or  gold  lac^  gallonare  tt 
argento,  o  d*  oro, — To  trim  or^ 
radere  uno,fitrgH  la  barba, — To 
trim  a  boat,  mettere  una  barca 
in  istiva,  pareggiarla  in  modo 
che  non  barcoUù— To  trim,  star 
di  mexxo,  temporeggiare,  naviga 
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secondo  U  vento, — To  trim  up, 
aggiustare,  accomodare,  parare, 
ornare, — To  trim  old  dotbea, 

rappevtare  abiti  vecchi, ^To 

trim  up  a  tree,  diramare  un  al- 
bero, potarlo. 

Trimeter,  adj.  trimetro. 

Trimly,  adv.  puntamente. 

Trimmer,  s.  tm  c^  tiene  dotte 
due  bande,  un  vottacnsaoca» 

Trimming,  s.  U  guarnire.  —  Tbe 
trimming  of  a  luit,  guamimento, 
fornimento  d'abito. 

Trimneis,  e.  putisù»,  garbateaui, 
aggiustatela,  galanteria. 

Trinaly  adj.  a  tre  doppL 

Trine,  adj.  trino,  di  tre,^The 
trine  aspect  of  two  planets,  trino 
affetto  di  due  pianeti,  queUa 
Unea  o  raggio  che  comprende  h 
terxa  parte  del  aodiaco. 

Trinitarian,  s.  trinitario,  monaco. 

Trinity,  s.  trinità,  imo  Dio  tu  tre 
persone,'—'  Trinity  Sunday,  Do- 
memca  della  Trinità, 

Trinket,  s.  trinchetto  di  vasceBo, 
— Trinkets,  bagattèlle,  chiappale. 

Trinomial,   )     ..  .  .  ^^^, 

Trio,  s.  trio. 

Tridbolar,    -l^Ay    da   tre  soldi, 

Trióbolary,  s  nle,  dappoco,  sjire- 
gievole, —  A  Iriobolar  strumpet, 
una  jìuttaneUa,  unafimminuxr 
xa  da  tre  soldL 

Trip,  s.  urto,  inciampo, — A  trip 
of  goats,  una  trupita  di  capre.  — 
Trip,  scorto,  incedo  viag^,  giro. 

To  Trip,  V.  n.  inciampare,  intop- 
pare, porreilpiede  infitto,— - 
To  trip,  camminare  sulla  punta 
de*  piedi —To  trip,  saltellare, 
arrancare.— ^He  trips  with  bis 
tongue,  non  sa  quel  che  dice, — 
To  trip  one  up,  dare  il  gambetto, 
0  dar  colla  gamba  ad  uno,fiaio 
cascare. 

Tripartite,  adj.  tripartito,  partilo 
in  tre. 

Tripartition,  s.  tripartisàme, 

Tripe,  s.  /r^Ni.— Tripe,  la  pan- 
da deW  uomo,  e  dicesi  per  is- 
cheno,  —  Tripe-woman,  donna 
che  vende  trippe, 

Tripedal,  adj.  che  ha  tre  piedL 

Tripérsonal,  adj.  che  consiste  di 
tre  persone, 

Tripery,  a.  mercato  dove  si  ven- 
dante  trippe, 

Tripétalous,  a4i.  Ir^ifto^.— Trì- 
petalous  plants,  jnante  di  cui  i 
fiori  son  composti  di  trefi^. 

Triphthong,  s.  trittongo,  trevocaU 
che  firmano  un  solo  suono. 

Triple,  acy.  trqtlice,  triiiUcato.— 
The  pope's  triple  crown,  la  tri- 
jìHce  corona  del  jtojia,  la  tiara 
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del  papa. —  Hie 

forche. 
To  Triple.  V.  a. 

tervtre. 
Triplet,  %.trett  _  .. 

Triplet,  tenKOft,  Ir» 

manoùuieme,  oche 


TrifdicatCb  adj.  tripiicaia. 


diirr 


Triplicétion,  s.  a 

TrtpUdty,  a.  tnpUtMà, 

Trfpmadam,    a. 
trippamadawsia. 

Tripod,  s. 
piedL 

Tripoly,  8.triìiofi, 
da  pulire. 

Tripos,  a.  tripode. 

Tripper,  a*  seppianlMofref 
taltflla^ 

Tripping,  adj.  agUe,  pronta,  leg- 
giero. 

Tripping,  s.  dansa  leggiera. 

Trippingly,  adv.  agiimenia. 

Triptote,  8.  un  nome  che  non  he 
che  trecasL 

Tripódiaiy,  adj. 

To  Tripiidiate,  r.  n. 

Tripu£&tk>n, 

Trireme^  a.  trireme. 

Triségion,  s.  trisagjio. 

ToTrise,       )v.  n. 

To  Triae  up^  )   bordo  dTun  ras- 
cello  confine. 

Trìséctiòn,  s.  Irtscnoise. 

Trìst,      )adj.    tristo. 

Tristful  i     naso. 

To  Tristitiate^  r.  a. 
render  tristo. 

Trìsók*,  s.  trisulco. 

Tris<ilcate^  adj.  trisuka, 
dale, 

Trisyllibical,  aiQ.  trisillabo. 

Tri^Oable,  s.  trisillabo,  voce  ( 
Dotta  di  tre  sillabe. 

Trite,  adj.  trito,  comune,  usUats. 
— Trite  saying,  tktto  cemant, 
proverbto. 

Tritely,  adv.  in  un  nods  trk», 
comtme. 

Triteoessy  a.  oomauraitsa. 

Tritbeìsm,  s.  triteismo. 

Tritheist,  s.  triteita. 

Tritfaeistic,  adj.  attenenU  al  tri- 
teitmo. 

Tritbing,  a.  la  terxa  parte  €  vm 
contea,prooincia. 

Tritical,  a^j*  trito,  comune. 

Triticalness,  s.  commnanm. 

Triton,  s.  Tritone,  Dio  marim 

fivoloso. — ^Triton,  gvrefo,  ftaa- 
deruola. 

Tritone,  s.  trituono  ;  voor  musi- 
cale. 

IViturable,  adj.  cAe  ti  può  triierr. 

To  Triturate,  v.a.  tritare/tntdetr. 
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T^rituridon,  t.  U  triiart,  to  UriU^ 


1*riv«nt,  8.  icn  mdotOp  jngro^  uno 

chejugge  la  scuola, 
nTriretj  s.  treppiede, 
TTrf  yial,  adj.  triviale,  comune, 
1*rivìally,  adv.  trivialmente,  co- 

m^unemente,  ordinnrìameiUe, 

1*HTÌa]nes8,  s.  trivialità,  bassezza, 

*Xrìumpb,  t.  trvntfo, festa  jìubbli- 

ces   che  si  faceva  m  JZoma  m 

<jnnvfr  de*  caftitam  quando  ritor- 

vunfon  vincitori, — A   triumph, 

trioi^o,  vittoria. 

To  TMuroph*  v.  n.  trionfare,  ri' 

ceverF  onor  del  trionfo, To 

triumph  over,  triar^are,  vincerct 
m»ggiogcare,^'To  triumph  over 
oiie*s  eaemies,  trionfiar  de'  suoi 
nemicL — To  triumph,  vincere, 
domare.'^To  triumph,  trion- 
yare,  fileggiare,  vantarsi,  jtre- 

Triumphal,  adj.  trionfale, 
'.   Triumphal,  z,  pompa  trionfale, 
^  Xriómpbant,  adj.  trionfante,  tri- 
Knfale,  vittorioso, 
Tri^I^antly,  adv.  trionfalmen- 

If ,  A^  trionfo, 
Triómpibiw,  8.  trionfatore,        ^  ' 
Trì&Ba^r^li^umviro,j^de' 

tre  del  triumviurMm 
Tridmvirate,  >  ^  ^^^^^o. 
Triumviri,      3 
Triune,  adj.  Ex.  The  triune  God, 

un  solo  Dio  in  tre  persone, 
Triunity,  u  trinità. 
To  Tróat,  v.  n.  urlare,  braveg- 
giare come  fa  il  cervo,  0  il-  damo 

qutaulo  va  in  amore. 
Trocar,  t.  trocarre, 

Trocbiic,      )     ,,   .    .^ 

Trochii«l,  J  •*•  "••««'"• 
Trochintera,  t.  trocantere. 
Trochee,  s.  trocheo, 
Trócbil,     /   I.    piccolo    vccello 
Trócbilua^  3      marino, 
Trochfljc,  aiy.  che  ha  il  potere 

di  rotare, 
Trochilìcs,  B.  la  scienza  dd  moto 

rotatorio, 
Tróchings,  i.  le  coma  d^  un  cer- 

vo, 
Tróchisch,  trodsco,  spezie  di  me,' 

dicamento, 
Tróchiie,  a.  spezie  di  pietra  fos- 

sile  figurata. 

Troglodyte^  s.  abitator  di  ca- 
verne, un  che  vive  in  un  antro,- 
troglodita. 

To  Tròll,  V.  n.  correre,  vaga- 
bondare, andar  gita  e  là  jter  le 
strade,  scorrer  la  cavallina,^-. 
To  Troll  away,  spacciarsi,  sbri. 
garn,  affreUarsi,  far  presto  che 
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chi  sia, — To  troll  for  fttb,  pec- 
car del  pesce  coiT  omo.— To 
troll  along  with  one*a  words, 
parlar  presto,  . 

TróUop,  B.  una  schifa,  una  don- 
na sparca, 
Trólmydames,  a.  gmooo  cAe  si  fa 
con  pallottole, 
Trónage,  a.  diruto  che  si  paga 
perpesarelfl  lana, 
Trónator,  a.  ufficiale,  Udi  cui  tffi- 
do  era  di  jiesare  la  lana  portisi 
ta  ndla  città  di  Londra, 
Tróop,  a.  truppa,frotta,  stormo, 
«ftioib.— Troops,  trupjte,  fòrze, 
gente  di  guerra,  esercito. 
To  Troop,  v.  n.  adunarsi,  ragù- 
tiarsL — To  troop  away,  or  tx\ 
offi,  salvarsi,  fuggire. 
Trooper,  s.  soldato  a  cavallo 
Trópe,  s.  trojw  ;  termine 

co. 
Tróphied,  a^  ornato  d^irofeL 
Trophy,  s.  *r^«».;;;^Trophy- 
money,  tassa  ((^<tri  soldi  che  og- 
ni cajHt  ^^ famiglia  arruolato 
ncUemj/0ef  paga  ogn*  annoper 
lej^Ss  de*  tamburi,  stendardi, 
,.  ^c.  delle  compagnie. 
Tropica],  adj.  Iro/ncOé— Tropical, 
figurativo,  metaforico,  aUonta- 
nato  dal  suo  significato  origina- 
le, o  primario. 
Tropically,  adv.  mdafòricamente, 
figurativamente. 
Trópics,   a.   tropici,  due  circoli 
della  ^era  paralleli  alT  equatore, 
Trópist,  8.  uno  che  fa  tropi 
Tropol<$gicml,adj.  tropologico,mo- 
roi^.— The  tropologìctd  aense^ 
il  senso  tropologico,  il  senso  mo- 
rale. 
Tropology,  s.  discorso  tropologi- 
co, discorso  morale. 
Tróssers,  s.  brache,  calzoni  lung- 
hi. 

Trdt,  s.  trotto,  spezie  eT  andare 
tra  7  jìasso  comunale  e  7  ga- 
lojtjH), — An  old  trot,  una  vec- 
chia,—Troi-town,  un  perdigi- 
orno, uno  scioperato,  un  vaga- 
bondo. 

To  Trót,  trottare,  andar  di  trot- 
to,—To  trot  up  and  down,  trot- 
tare,  correr  qua  e  là,  andar  sa 
e  giù, 
Trótb,    a.  vero,  fede,— By  roy 

troth,  da  vero,  per  mia  fé, 
Tróthless,  Sià},fd90,  perfido,  sen- 
zafede, 
Trothpligbt,  a4|.  promesto  in  ma- 
trimonio con  solennità. 
To   Tróthplight,  v.  tu  promet- 

tertt  affidare^  dar  fede. 
Trotter,  s.  un  trottatore,  un  ca^ 
vallo  che  trotta, — Trotters,  ;«e- 
dtuici. 
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Trotting^  s.  trotto,  il  trottare,-^ 
A  Trotting*horse,imcatMitfo  che 
va  di  trotto. 
Troubadour,  a.  antico  poeta  della 

Provenza, 
Trouble,  »,penaf fatica,  incomo- 
dità, fastidio,  ineomodo,  trava- 
gjtio.  Iranno,  impaccio, — To  be 
a  troùue  to,  incomodare,  infasti- 
dire, importunare^TTo\ihìt,dii- 
grazia,  disavventura,  traversia, 
disturbo,  istfortunioé-ìt  ia  agreat 
trouble  to  me  to  aee  him  in  that 
condition,  mi  dud  molto  di  ve- 
erto  m  tale  stato.— To  bring  in- 
trouUes,  trava^^are,  angus- 
tiare alcuno,  dargli  travaglio, — 
You  brought  me  into  all  theae 
troubles,  voi  siete  la  capone  di 
ttttti  questi  miri  disturbi, — To 
get  one  out  of  trouble^  cavar 
uno  d'imjtaccio, — Trouble,  dis' 
turbo,  disordine,  imbroglio,  con- 
JusionC'Trovhie,  cura  molesta, 
sollecitudine,   tribdazione,  an- 
gustia, affanno,  pensiero^  tra* 
pqgfia*— A  troublé-feast,  un  isn- 
portuno. 

To  Trouble,  t.  a.  intorbidare, — 
To  trouble,  dts^Mròmv,  ùtcomo- 
dare,  molestare,  importunare,^-' 
To  trouble  one's  rest,  disturbare 
V  altrui  riposo, — To  trouble  the 
state,  causar  turbdenze  neUo 
s<a/o.— Why  do  you  trouble 
yourself  with  such  a  man?;jer* 
che  volete  voi  imjtacdarvi  con  un 

tale  uomo  f Do  not  trouble 

yourself,  non  vi  ingUatefastidio, 
JTo  iTOubìe,  sturbare,  interrom- 
pere, impacciare,  intrigare,  im- 
pedire, dar  nqja,  stornare, — To 
trouble,  inquidare,  travagliare, 
dare  a^!mno.-Nothing  troubles 
him,  rum  d  prende  fastidio  di 
mdla, — What  need  you  trouble 
yourself?  che  v*  importa  questo  f 
di  che  v*  ingerite  f — To  trouble, 
affliggere,  tormentare,  incomo- 
dare, molestare, The  gout 

troubles  me  much,  la  gotta  mi 
tormenta  mdto,--'Ùo  not  trouble 
my  bead  with  your  nonsense, 
nan  ittate  a  rompermi  la  testa 
CO*  vostri  spropositi,^— Trouhied 
with  a  distemper,  tffflUto  da 
qualche  malattia,^  -■Troubled 
with  various  thoughta,  combat- 
tuto da  vary  pensieru-^l  am 
troubled  at  it,  mtf  n^  disjnace, 
—To  fish  in  troubled  water, 
peacare  m  acqua  torbida,  pescar 
nd  torbido, 
TréuUer,  s.  perturbatore. 
Troublesome,  adj.  affasmoeo,  no* 
joso,  fastidioso,  importuno,  tor- 
mentoso,— Troublesome  tines, 
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tempi  eolsunfoii.— To  bt  trou- 
Uetome,  owr  imoomodot  im- 
portuno, ni(f09o,  moleÈto. — A 
troiibletome  man  at  kw,  tm  beC' 
ctUii€, — This  is  a  troaUetome 
worUwe  lire  in,  quoto  mondo 

è  pttHO  a   mWUUm 

Troubfesomayy  adY.  irt^Hniuna» 
mente. 

Tróublefomeiiesa,  %,  pena^fitioa, 
ineomodOf  faitidio,  ineoptodità, 
tfttvognOf  ti^hnnOf  impoceto* 

TróubletUte^  s.  dùturòatore  deU 
lo  ttato,  det  eomttnef  detta  S9- 
ektà, 

Tr6ul)loiii,  ady.  torbido^  pien  di 
tumuilo,  eonfiuOf  teompigliato, 
in  diaeordme»  Non  è  voce  m 
uto» 

Trough,  8.  ogni  cosa  ineavaia  e 
longitudinalmente  aperta  di  so» 
prama, — Trough,  truogo,  truo- 
gufo.- Kneading- trough,  madia, 
— Smith's  trough,  truogplo  di 
/òòro.— A  trough  af  the  sea, 
ima  wttejira  due  onde. 

ToTr6ul,v.  n.  muoverti  volubU-' 
mente. — To  Troul,  parlare  con 
vohtbiUtà  diSngua. 

To  Trounce,  v.  a.  maìtrattare, 
ttrt^ìojaiare* — To  trounce  one 
of  his  money,  scroccar  ad  uno 
i  danari. — ^To  trounce,  punire 
con  dar  un*  aecuta, 

Tr^use,     >  s.   mulande,  brache 

Trousers,  3  <>Aa  martnaretcaf 
cabsoni  lun^. 

Tr6ut,  s.  trota,  pesce  noto  per  la 
sua  diìicatexxa. — A  trout,  un 
Wimo  tanto  ardito  che  vuol  es- 
sere tuo  fimiHare  a  tuo  dis- 
petto! un  semplice  j  uno  sa- 
occo. 

To  Tr6w,  V.  n.  crederei  pensare, 
immaginare,  concepire, 

Trów,  interj.  possSbilef  davvero! 

Trowel,  8.  Ctttxuola,  mestola  di 

ferro  cotta  quale  i  muratori  jng- 
liano  la  catana. 

Tróy,  >  8.  sorta  di  jìeso  di 

Tróy-weight,  )  dodici  once  la 
libora» 

TriSant,  s.  tm  vagabondo,  un  per- 
digiorno.— To  play  the  truant, 
fi^girela  scuola. 

Truant,  adj.  ovioso,  pigro. 

To  Tr(knt,  v.  Tì,fkggir  la  scuola, 
tenersi  tùia  larga  quando  hai 
debito  di/are  alcuna  cosa. 

Trdantly,  adT.  da  vagabondo,  da 
onoso. 

TróanUhip,  s.  oìào,  iljuggire  thl 
tuo  dovere  per  pigrina, 

THìbs,  s.  spesie  d*  erba, 

Tróbtail,  s.  una  femminuccia, 
una  donnieciuola. 

Truce,  s.  Irrgua,  sotpemiimenlo 
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TriichmtD,     }  s.  interprete,  tur- 
Trddgeroan,  S   cimanno. 
Tnicidition,  a.  trucidamento, 
\Fruck,  s*  baratto. 
To  Tróck,  v.  n.  barattare,  cant- 
bioT  cosa  per  cosa. 

Tròtfktt,  s.  barattiere,  ckiju  6a- 
ratto. 

Truckle,  s.  gireBa,pieciola  ruota, 
per  lopi^  di  legno. 

To  Trtickle^  v.  n.  sommettersi, 
cedere,  rendersi,  arrenderst,  ^ 

Triicklebed,  \  s.  carriuola;  letto 

Trtindlebed,  f  che  in  vece  di  jtie- 
di  ha  quattro  girelle,  e  tiensi 
sotto  altri  lètti 

Trìickliog,  s.  sommimone, 

TrtJicks,  s.  trucco,  sorta  di  giuoco 
di  palle,— The  truck-Uble,  ta- 
vola dove  si  gjiuoca  al  trucco, 

TriSculence,  5  s.ym>cif<ì,cn«ilrf- 
Tróculency,  J    tà, 

Trdculent,  adj.yèroce,  òttrft^ro, 
arcigno,  crudele,  sjneiato, fero. 

To  TriSdg^  t.  n.  trottare,  andar 
sa  e  giii,  o  qua  e  là,  andare  at- 
torno,— To  trudge  a-foot,  anda- 
re a  piedi — To  trudge,  afhti- 
carsi,  affannarei,  darsi  affanno, 

THidging,  s.  travaglio,  affanno, 

Tróe,  adj.  vero,  certo,  sicvro. — 
He  does  not  speak  a  true  word, 
non  dice  una  parola  di  vero. — 
That's  the  true  meaning  of  the 
author,  questo  è  U  vero  senso  deW 
autore. — True,  vero,  sincero,  fe- 
dele, leale..— A  true  knave,  un 
pretto  furbo. — ^To  he  true,  esser 

fedele,  serbar  fede.— True,  esat- 
to.— True  justice,  esatta  giuS' 
tizia. — To  speak  true  English, 
parlar  buon  Inglese. — To  speak 
true,  dire  la  verità^~Jt  is  likely 
enough  to  be  true,  è  molto  veri- 
simile.— He  guessed  true,  /*  ha 
indomnato, 

Tr^eborn,  adj.  che  ha  diritto  per 
nascita  a  qutdche  titolo. 

Tróebred,  adj.  di  buona  razM. 

Truehéarted,  wd^.franco,  sincero, 
schietto,  libero,  di  buonafede. 

Truehéartedness,  s.  lealtà,  sin- 
cerità, buonafede,  schiettezza, 
franchezza. — True-love,  pianta 
detta  uva  di  volpe, 

Tniék>ve,  s.  ^pexie  cT  erba  ;  tm 
amatae. 

TriSeloveknot,     \  s.  Unee,  0  no- 

Tróeloversknot,  )  do  con  molte 
involuidoni  ernUematico  del  sin- 
cero amore. 

Tróeness,  s.  sincerità,  schiettexxa, 
franchez'.a,  candore. 

Truepenny,  s.  un  buon  uomo,  un 
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orav  womo, 
Thiffle,s.  tartufò. 
Trdg,  s.  insego  di 
Tr^sm,  u  verità 
Trùlì,  s.  bagascia, 
Tróly,  adv. 

mente. 
Tn&mp,  »,trionfò,  eartaehet 

r  attre.—The  trump  card,  itri. 

on/b, To  be   put  to  oet'i 

trumps,  trovar»  «Or  strette,  es- 


ser ridotto  att 
Trump,  trembom 

To  Trdmp,  v.  a.  prendile  ooii  w 
trunfo,  giuocar  trioi^ — T* 
trump,  «soAortf,  wtagn^eare, 

Trómpeiy,  s.  eemei,  ciulartr,  a- 
arpe,  robe  veccnse. 

TrfSmpery,  s.  casa  faMaeemeek 
Sjptendiia. — Trumpoy,  porfarc 
tngann/evele,  fauste^  deaa 
vane, 

Thhnpet,  s.  trom%ba,  strumeai»  ìa 

fato  projmo  detta  tnttttia  —  To 
sound  the  trumpet,  smemar  k 
tromba. — To  procUJm  by  sooo^ 
of  trumpet,  prodamare  a  mm 
di  tronia.  —  Trumpet-msna^ 
tromba  marina, —  Little  troBi- 
pet,  una  troaihettissa. 

To  THimpet,  ▼.  o.  suonar  b 
tromba, —  To  trumpet,  puè66- 
care, 
ftrodamare. 

Trumpeter,  s.  trombettiere,  ssm- 
tor  di  tromba. 

Trómpet-flower,  s.  è^noim^  sor. 
to  difore  tubùlam, 

Trómpet-tongued,  adj.  efe  ^ 
lingua  sonora,  rotmerosa,  •  rm- 
nante  come  trombi  e  erte» 
Shak^tearediafuestoepilttùst^ 

la  Fama, 

TrùmpBk^  a^  eisnile  ai  vm 
tromlba. 

To  TriSncate,  ▼.  n.  trencaft, 
moszare,  reciderem 

Truncation,  s.  troneamefés» 

TrtSncheon,  s.  un  bastone. 

To  THincfaeoo,  v.  a.  bastsasre. 

Truncheonéer,  s.  arwtato  di  bot- 
tone. 

Trundle,  s.  oorrmola,  stnasesi» 
dilegnamecon  quattro get^^ 
serve  per  tirare  granpea. 

To  Trundle,  v.  a.  ruotéen. 

Tróndle-tail,  a.  tm«  herfft^ 
che  scorre  le  strade  spesiiaécl^ 

terra  collo  strascsoo  atea  p^' 
no. 
TrfSnk,  a.  coatto,  casw,  hsMk— 
A  trunk  covered  with  !•**'• 
tm  baule,  unforsserc^An  in* 
trunk,  unjonàere  difir^" 
Trunkmaker,  tm  &«i&y».— "T^ 
trunk  of  a  trce^  il  tronco  ^«f 
aU>ero.^Tht  trunk  of  t  tass* 
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body,  a  6iMfo_Th<  trunk  of 

m  figure^  U  busto,  U  torto  tC  una 

jta/iia.-Tnink,C0r6o<tona,  max^ 

sa  ìunga  e  vota  dentro  a  guisa 

di  can7UÌ9  per  la  quale  con  f  ansa 

dijiato  ti  sjtignejuora  eolla  6oc- 

ea  una  palla  di  term.— Trunk, 

eannone  da  condotti,  doccia,  ca^ 

naletto  di  legno,  per  il  quale  ti 

Ja  correre  unitamente  P  acqua, 

—An  elephant's  trunk,  la  trom» 

ba,  0  la  proboscide  d*  un  elefante. 

^Trunk-breechea,  brache  alla 

swasera. — Trunk-hose,   brache 

larghe  usate  anticamente. 

ToTrónk,  V.  a.  troncare,  recidere. 

Trdnnions,  s.  orecchioni  di  can-- 

none» 
Triision,  s.  ^fingimento. 
Truss,  ».fardello,fascio,  fastello. 
— Truss  of  hvy,  fascio  di  fieno. 
— Trust,  brachierCf  fasciatura 
per  sostener  gC  interini  che  cas' 
con  per  crepatura. 
To  Trdss,  v.  a.  legare,  anno- 

dare,  attaccare, ^To  truss'up 

ODe*s  baìr,  legarsi,  annodarsi  i 
capeUi. — To  truss  a  fowl,  acco- 
modare un  pollastro.T-To  truss, 

imballare^  far  fardeUo. To 

truss,  leoar  su,  portar  via. — 
An  eagle  trusses  a  leveret,  un 
aquila  leva  su  un  leprotto. — ^To 
truss  upon  a  tree,  appiccare  ad 
un  ai&(ro._ To  truss  up  one*s 
clothes,  succignersi,  levar  su  i 
vestimentL — A  horse  well  truss- 
ed, tin  cavallo  raccolto. 
Tràst,  s.  confidenzatfede^fidìida. 
— Trust,  deposito, — To  put  up 
in  trust  with  a  thing,  confidare 
dte  che  sia  ad  uno,  dejiositajio 
nelle  sue  manL — A  feoffee  of 
trust,  unfidecomissario.— 'Piace 
of  great  trust,  carica  importarti 
te, — A  man  of  great  trust,  un 
uomo  ^incorrotta  fede. — Trust, 
credenza, — To  take  upon  trust, 
pigliare  a  credenza. 
To  Trust,  V.  a.  Mare,  confidare, 
commettere  atta  fede  altruL  —  l 
trust  you  with  this  diamond,  vi 
confido  questo  diamante. 
To  Trust,  V.  n.  fidarsi,  eusicurar- 
si,  far  capitale. — I  won*t  trust 
him,  non  vo^iofidamù  di  /ut.— 
To  trust  one,  J^r  credenza  ad 
uno,  dargli  cosa  a  credenxa. — 
Who  win  trust  one  word  he 
says?  chi  vorrà  prestar  fede  a 
quel  che  dice? — To  trust  too 
much  to  one*s  self,  presumer 
tropjìo  di  se. — To  have  some- 
thing to  trust  to,  aver  di  che  vi- 
vere.  —To  trust,  sperare. — He 
is  not  to  be  trusted,  egli  non  è 
uomo  da  fidarsi. 
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Trustee,  a.  depositario,  fideeom- 
missario, Trustee^  curatore, 

Trfister,  s.  colui  che  si  fida  a* 
altrui,  0  che  confida  m  allruL 

Tróstily,  adv.  fidamente,  leal- 
mente. 

Trustiness,  %,fedeìtà,  lealtà. 

Thistless,  adj.  deale,  ùfedele,  m- 
constante,  da  non  potersene  o 
doversene  sfidare. 

Triisty,  •òi.fidatofitd^,  leale.-- 
Trusty  friend,  amico  fidato, 

Trihh,    8.  verità,    vero. To 

speak  the  truth,  dire  la  verità. 
—The  naked  truth,  la  pura  ve- 
rità, — Ali  truths  are  not  to  be 
spoken  at  all  times,  non  ogni  t«- 
rità  si  deve  dire  m  ogni  tempo. 
—  Speak  the  truth  and  shune 
the  devil,  piscbt  chiaro  e  fitti 
br/fi  del  medico. — In  truth,  da 
vero,  sul  serio,  per  certo, — ^You 
shall  know  the  whole  truth  of 
the  matter,  voi  saprete  tutto  il 
negoiào.—ThtTe  is  no  truth  in 
him,  non  dice  vero, 

Trtithful,  acQ.  verace,  sincero,  in- 
genuo, veritiero. 

Truthless,  adj.  bugiardo,  falso, 
menzognero, 

Trutin&tion,  s.  il  pesare,  T  atto 
del  pesare,  lo  esaminare  colla 
bilancia  quanto  una  cosa  pesi. 

To  Tr^,  V.  a.  fare  il  saggio,  far 
la  prova,  sjìerimentare,  cimen- 
tare, tentare. — To  try  a  gun, 

provare  unfitcile, To  try 

gold  by  the  touchstone,  cimen- 
tar t  oro  colparagone. — To  try 
the  chance  of  war,  tentar  la  for- 
tuna delta  guerra. — To  try  by 
weight,  pesare. — ^To  try  one^ 
tastare,  scalzare  alcuno,  riconos- 
cer r  animo  di  qualcheduno.-To 
try  a  quarrel  l^  dint  of  sword, 
decidere  una  contesa  colla  pun- 
ta ddla  spada. — To  try  one  for 
his  life,  fare  il  jirocesso  ad  uno, 
— ^To  try,  reifflnare,  purificare. 
— To  try  metals,  raffinare  me- 
/dfii.— To  try  by  experiments, 

fare  sperimentL— To  try  con- 
clusions, dmentare,  metter  a  ci- 
mento,— ^To  try  one's  skill, /or 
prova  delle  proprie  forte. — To 
try,  cercare,  provare,  tentare, 
sfor%arsi,fBTe  ogni  ^orzo. 

Trying,  8.  foggio,  il  saggiare, — 
It  is  but  trying,  il  tentare  non 
nuoce, 

Tób,  s.  tino,  tino. Bucking- 

tub,    tinacdo   da   bucato, 

Kneading-tub,  madia, — Salting 
or  powdering  tub,  tinello, — A 
tale  of  a  tub,  novella  da  dire  a 
veg»hÌ9,  lafivola  dell*  uccefli- 
no.— Tub,  lo  scUivarr, 
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Tdbe,  8.  tubo,  s^bne,  corpo  lun- 
go e  vuoto, 

Tóbercle,  s.  tuberoso,  bilornlo, 
tumorettOfporro,  bemoccotOfVer- 
ruca,picciola  escrescenza  o  gon- 
fiamento cagionatodamaloresul- 
la  superficie  del  corpo  umfno. 

Tuberose,  s.  tuberosa,  spetàe  di 

fiore  odorifero. 

Tuberosity,  s.  tuberosUà,  bitor- 
zolo, bernòccolo. 

Tdberous,  adj.  tuberoso,  pieno  di 
bitorzoli  0  di  bemoccoU. 

Tóbular,  adi.  tubulare. 

Tabulated,  /  adj.  tubulate,  tubu- 

Tóbulous,  (   lare, 

TdbulCb  8.  tubulo,  tubalo, 

Tóch,  8.  sorta  di  marmo. 

Tóck,  s.  stocco,  sorta  di  spada  di 
lama  stretta  e  hmgeu — Tuck, 
sorta  <n  rete. 

To  Tdck,  V.  a.  sucdgnere,  altare, 

levar  su. To  tuck  up  one's 

gown,  succignersi  la  gonnella. 
— To  tuck  in  the  bed-clothes, 

fire  entrare  r  estremità  delle  co- 
perte sotto  le  cottrta.— To  tuck, 
schiacciare,  opprimere,  impedire 
dal  crescere  e  diramarsL — To 
tuck,  raggrinzarsi,  ristringersL 

Tócker,  s.  gala,  ornamento,  che 
Jìortan  le  donne  sul  petto  al- 
quanto fuor  del  busto,  ed  è  ufus 
striscia  di  panne  Uno  o  merletto, 
— Tucker,/tf/iKtmtf,  colui  che  la- 
va i  jmnni  lani  alla  gualchiera 

tosto  che  sonfattL Tucker's 

mill,  gualchiera, 

Tócket,  )  s.  braduola  ;   toccata 

Tócet,   3    sulla  tromba. 

Tócketsonance,  s.  sonata  della 
tronU>a, 

Tócksels,  s.  t  mascellari,  i  denti 
da*  cantL 

Tuel,  8.  r  ano, 

Tuesday,  t.  ifortoe^.— Sfarove- 
Tuesday,  Martedì  grasso. 

Tùd,  s.  duffetto  di  cajiellL 

Tuft  of  sììk, fiocco  cft  Jeto.-Tuft 
of  feathers,  mazzo  di  jfiume.— 
The  tuft  of  a  tree,  la  cima  d* 
an  albero,  tutt*  i  rami  e  le  fog- 
lie sue. — A  tufi  of  rushes,  un 

cesto  di  giunchL A  tufi  of 

trees,  un  boschetto, — A  tufi  of 
grass,  zolla  che  abbia  seco  C  erba, 
«-Tuf^  la  cresta  d*  un  uccello. 

To  Tóft,  y.  a.  formare  m  etuf- 
fetti,  ornare  di  ciuffèttL 

Tófi,  adj.  veUuto,  M/foio.— Tufi 
riband,  nastro  velloso. 

Tufiàffiity,  B.  sorta  di  seta  vellosa. 

Tdfied,  adj.   velloso, Tufted 

flower,  fiore  velloso, Tufied 

lark,  allodola  crestata, 

Tufty,  adj.  velloso. 

Tug,  8.  tirata,  Stroftpata, To 
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gi^  a  tug,  éart  urna  UraiOf 
wirappare. — Tug,  carro  per  cor- 
reggkm  Ugmamtù 

To  Tdgt  v«a*  tirartf  trarre,  tàrap^ 
pare. — To  tug  at  the  car,  re- 
mare» — To  tug  hard  for  a  thing, 
dard  moUo  affommo  per  ottenere 
eheckeàa, 

Tdgger,  t.  QJtello  eke  tira  o  che 
atrappom — Tagger,  U  bareqfuoio 
che  retna  coh  o^orf* 

Ttigging-borae,    a.   cavallo   da 

Tóggingly,  adr.  con  d^koltà. 

Tuition,  8.  cttm,  condotta, — Tui- 
tion, proleooM^  dtfeta. 

Tulip,  a.  Htlyiofio. 

Tumble^  i.  catcata,  cajÀtomMo, 

To  Tómble^  v.  a.  rotolare,  tpig' 
nere  una  coea  per  terra  Jacen- 
dola  girare, — ^To  tumble  stones 
down  a  hill,  rotolare  pietre  dalt 

alto  d*  una  montagna, To 

tumble  one  upon  a  bed,  gettare, 
rovetdare  uno  iopra  «m /ietto.— 
To  tumble  a-bed,  econvolgere, 
metter  eotmtpra  un  letto,  ditfar^ 
lo. — To  tumble  one*8  clothes, 

tcompi^iare  un  abito. To 

tumble  down,  /or  cascare,  get- 

tare  per  terra. To  tumble 

over  books,  tqtuidemar  libri. 

To  Tóroble,  v.  n.  cateare,  ca- 

dere. To  tumble,  vnttolarn, 

rivollarti,  dimenartL — To  tum- 
ble upon  the  bed,  voltolarti,  get- 
tarsi,  dimenarsi  sul  letto.— K 
ship  that  tumbles,  un  vascello 

che  barcolla,  che  bordeggia, 

To  tumble,  capitombolare.  Jar 
cafìilombolL 

Tumbler,  s.  chija  capitomboli, 

chi  capitombola, A  tumbler 

dog,  un  bassetto. Tumbler, 

bicchiere  grande. 

Tumbling  tricks,  s.  cajntomboli, 

Tómbrel,  s.  carretta,  carro. 

Tumefaction,  s.  tumore,  enfiato, 
gonfiatura. 

To  Tumefy,  v.  a.  enfiare,  gon^ 

,fiare. 

Tumid,  adj.  tumido,  gof^to, — 
A  tumid  style,  uno  stile  gonfio. 

Tumorous,  odj.  tumido,  gov^io, 

fastoso,  orgoglioso. 

Tómour,  s.  tumore,  enfiato, 

Tumour  in  the  groin,  tincone. 

Tumoured,  adj.  gonfiato,  tumido. 

Turop,  s.  la  cima  a*  un  colle. 

To  Tómp,  V.  a.  ammucchiare 
della  terra  intorno  agli  alberi. 

To  Tumulate,  v.  n.  gor^iarsL 

Tumulose,  adj.  fkeno  di  tumoli, 
piccoli  colti. 

Tumulósity,  s.  abbondanza  ditu^ 
moli. 

Tdhtult,  «.  Iti  multo,  romore,Jra- 
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casto  di  iKMisfo  sollevato. 
To  Tómult,  V.  n.   tumultuare, 

Tómulter,  s.  usio  che  tumulto, 
che  eccita  tunutlto, 

Tumóltuarily,  adv.  tumultuaria- 
mente, 

Tumdltuarìnets,  a.  turbolenza, 
disposizione  a  tumultuare, 

Turodltuary,   ac))»   tumultuario, 

Jatto  senna  ordme,  confuso,  pien 
ditumulto. 

To  Tumultuate^  V.  n.  tumultuare. 

Tumultuàtion,  s.  tumulto,  agita- 
none  violenta,  irregolare,  e  con- 

Tumóltuous,  tdj.  twnultuoso, 
cofifuso,  riottoso^  sedizioso, 

Tumdhuously,  ady.  tumultuosa- 
mente, tummltuariamente, 

Tumóltuousness,  s.  tumulto,  re- 
more, soUevasàme  del  popolo. 

Tón,  s.  botte.—Tyxn,  misura  cT 
Mfio,  di  vino,  e  altri  UquidL — 
Tun,  tonnellata,  termine  mer- 
cantile, peso  di  due  mila  libbre, 

A  ship  of  200  tuns,  una 

nave  di  ducento  tonnellate. — A 
tun  of  timber,  nùtura  di  711a- 
ranta  piedi  di  legnamc-JTua, 
un  beone,  un  briaco,  E^  voce 
b%irlesca,-Tun^béìied.panciuto. 

To  Ton,  Y.  n.  imbottare,  mettere 
nella  botte. 

Tona,  s.  tuna,  sorta  <r  albero 
Americano. 

Tunable^  adj.  amumioeo, — Tun- 
able voic^  voce  armoniosa, 

Tónableoess,  s.  armoma,melodia. 

Tónably,  adv.  armoniosamente. 

Tone,  s.  tuono,  accordo,  conson- 
anza di  twee.- Melodious  tunes, 
concenti  €trmoniosi. — To  sing  in 
tune,  cantare  m  tuono. — Tune, 
aria,  tuoru>,speàaHtà  di  canto  o 
di  suono. — The  tune  of  a  song, 

r  aria  d*  una  canzone. To 

sing  another  tune,  cangiar  di 
nota,  cambiar  discorso. — To  be 
out  of  tune,  non  esser  di  buon 
umore. — To  rattle  one  to  some 
tune^  lavar  la  testa  ad  uno,Jar- 
gli  una  r^iossaia. 

To  Tone,  v.  a.  accordare, — To 
tune,  cantare  armoniosamente, 

Tuneful,adj.  musicale,  armonioso. 

Tuneless,  adj.  discardante. 

Tuner,  s.  co/tii  che  accorda  uno 
strumento, 

TCinic,     7  s.  tunica,  tonaca,  buc- 

l'ónide,  )  da,  membrana,  m- 
tegumento. 

Toning,  s.  accordo,  accordatura. 

Tonnage,  s.  dazio  che  si  paga 
jìer  ogni  tonellata  di  mercanzia 
che  si  trwqnrta  dentro  o  fuori 
d'  Inghilterra  jter  via  di  vascelli. 
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TànoeltS.  ttssbuiotpevem. — ^T««- 
nd,  spesar  di  rete  da 
perniò. — The  timnidoC  a  1 
ney,  U  Jummuffuolo^  in 

To  Tùmidi,  V.  a.  ,^r  a 

tmiiilo.— To  tmind, 

celli  col  tramagSo, 
Tùnneler,  su  eeiui  ckt  pi^Sm  Ir 

jìemsd  cotta  rete, 
Tdnny,  su  tonno,  pesce  di 

cod  detto, — Pickled  tmwj, 

fimo. — The  place  where  tbej 

fish  for  tunny,  tows/aja, 

nutre  ove  d  pescano  i 
Top,  f.  montone  non 

ariete,    £^  voce  tsnceru 

in  Staflbrdshire. 
To  Top,  V.  n.  cutsawe 

montone, To  tup^ 

lapeeora, 

rp/...   °*,   Is.  turòante,bertOa  £ 
lùrband,  V  ^v^^^i^ 

Tdrbant,  }   ^^ 

Tórfaaned,  adj.  che  porta  àf  farw 

bante. 
Turbary,  s.  diritto  o  jnivUegio  di 

ftrender  delle  piante  netta 

d*  un  altro, 
Tórbid,  adj.  torbido,  fangpso,\ 

chiaro, 
Turbidly,  adv. 

ramenie,  orgi^Hosamente, 
Turbidness,  s.  torbidenza, 

ta  da  fango,  o  altro  iminÉto, 
Tóibinated,  adj.  che  va  in 

Sfwrale,  come  certe  chiocciole.^-' 

Turbinated,  cod  chiamano  i  bo- 

tamci  alcune  piante  che  harms 

una  firma  presso  che  conica, 
Turbinition,  s.  V  avmtlgerd  a  «•* 

di  trottola,  o  C  arte  di  dare  un 

moto  di  trottola. 
Tdrbith,  s.  precipitato  gàntfs  di 

mercurio, 
Tùthou»,rombo,sortadipesceéi 

mare, 

Tdrbulence»  >  s.  turbolenza,  per- 
Tdrbulency,  5    turbadone. 
Turbulent,  adj.  turbulento,  tar- 

bido. Turbulent, 

sedix»»so,  riottoso, 
Tdrbulently,  adv.  con 
Turcism.  s.  rdigkme  de'  Tardò, 

Maomettismo, 
Turcóis,  s.  twarclónt^  pietra  prs- 

ziosa  di  color  azzurro, 
Turd,   s.   sterco  usnako,  escre- 
mento. 
Turf,  8.  /«oso  di  terra  coperto  it 

erba. 
To  Tdrf,  V.  a.  o^irtre  con  zdk 

d"  erba, 
Turfiness,  s.  abbondanza  WS  zsBe 

d'erba, 
Tùrfy,  adj.  pieno,  c^mto  di  aaCr 

d'erba. 
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ITtifgent»  ad),  ffmfio,  turgido,  tU" 

inido, 
ITurgéscenceb  )  8.  fMiHMV,  enfia^ 
nfurgéscency,  |    to. 
7órgìd,  adj.  turgido,  gonfiato. 
7urgidity,   }  t.  turgidexxa,  gon^ 
7érgìdDes%  )     fieno,  tup^bia, 
alterigia, 

Tdrk.  0.  wi  TVrco. Turk,  U 

2\irco,  la  lingua  Turca, 

7drkey,  s.  gaìlo  «T  India,  gatti- 
nacdo. — Turkey-hen,  una  gaU 
iina  d'India. — Turkey-wheat, 
grano  d*  India,  meliga. 

Tdrkcy,  s.  2Wc«fl.— Turkey- 
merchant,  uno  che  mercanteg- 
gi con  gente  in  Turchia. 

Tórkish,  adj.  Turco,  Turchetco. 

Tórkois,  8.  turchina,  gemma  di 
color  turchino  o  dtestro, 

Tórkscap,  s.  aorta  <C  erba. 

Tórni,  8.  turma,  truqtp<u 

Turmeric,  s.  turtumagjlio,  radice 
coti  detta. 

Tdrmoi],  s.  tumulto,  strefntotjro' 
casto,  remore, 

To.Tunn6U,v.  a.  ttrepitare,tchi' 
amaxxare,  lavorare, 

Tùm,  8.  tornio,  e  tomo,  ordigno 
sulauale  ai  fanno  diverti  laòorL 
— ^Tum,  girata,  patteg^ata,-^ 
WUl  you  take  a  turn  with  me 
thither?  volete  far  colà  una 
scorta  meco  t — Turn,  giro,  vi' 
Cfndh.«-Every  one  in  his  turn, 
ognuno  in  giro,  ognuno  a  vicen. 
da, — When  it  comes  to  my  turn, 

quando  toccherà  a  me, By 

turns,  m  gpv,  a  vicenda, — At 
every  turn,  tui  ogni  tratto,  ad 
ogni  momento.— 'A  turn,  rivo- 
luxione,  mutazione,  cangiamen- 
to,— Turn,  officio,  tervixio, — 
To  do  one  a  good  turn,  render 
un  buon  yfflcio  ad  uno.~-One 
good  turn  desenres  another, 
itmore  con  amor  ti  paga. — A 
friendly  turn,  un  tòro  d*  amico. 

— Turn,  volta,  il  voltare, 

Give  it  a  turn,  voltatelo. — In 
the  turn  of  a  hand,  in  un  batter 

<f  occhio. It  was  vrithin  the 

turn  of  a  die,  non  tenne  che  ad 
un  capello  ;  poco  mancò. — This 
will  serve  my  turn  very  well, 
quoto  farà  per  me, — I  shall  do 
you  as  good  a  turn  another 
time,  «n*  altra  volta  vi  renderò 
pan  jw focaccia,  vi  renderò  la 

parigfia, 1  don*t  know  what 

turn  to  give  this  phrase,  non  to 
in  che  modo  etjmmere  quatta 
frate.  ^  A  turn  «back,  un  codar* 
do,  un  vigliacco.  — Tum-sol,  gi- 
raste.   Tum-bioach,  tum- 

sfrit,  un  menarrotto. Turn- 
pike, cavallo  di  fnta.^  Turn- 
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pike^  cancstfo. — ^Turnstile,  fi- 
randdcu 

To  Tdm,  T.  a.  voltare,  volgere, 
— To  turn  a  wheel,  volgere  una 
ruota. — To  turn  on«*s  back,tio/- 
tar  le  spalle. — To  turn  the  spit, 
gjhrar  lo  titiedo,~~.To  turn  the 
leaves  of  a  book,  tcartabellare, 
un  libro, — To  turn  the  toes  in 
or  out,  voltar  le  punte  de  piedi 
in  dentro  o  infuori, — To  turn 
head  against,  voltar  fieda,  far 

tetta. To  turn  tail,  girare, 

rigirare,  trovar  giri  e  rigiri, — 
To  turn  back,  volt4tr  le  gialle, 
latciare,  abbandonarc-To  turn 
back,  voUar  le  tpaUe,  fuggire, 
jngliar  la  fuga, — He  does  not 
know  which  way  to  turn,  non  ta 
che  partito  pigliare, — To  turn, 

rivoltare. To  turn  a  suit  of 

clothes,  rivoltare  un  abito. — To 
turn  the  scaler  dar  il  trabocco 

alla  bilancia. To  turn  the 

milk,  guattare  il  latte, To 

turn,  tomiare,  lavorare  al  tor- 
nio.—To  turn  one*s  thoughts 
to  something,  volgere  il  pensiero 
a  qualche  cota, — To  turn  out  of 
one  language  into  another,  tra- 
durrti volgarixzare. — To  turn 
every  thing  to  one's  advantage, 
volgere  ogni  cosa  a  proprio  van- 
taggio.—To  turn  into  ridicule^ 
bearsi, farti  beffe.-To  turn  one 
into  ridicule,  b^are,  uccellare 
alcuno,  tchemirlo. — I  turn  and 
wind  him  as  I  please,  iofbdi 
lui  tutto  quel  che  mi  piace. — 
To  turn  a  business  wdl,  ma- 
neggiare  o  condurre  un  negozio 
bene. — To  turn,  girare,  andare 

in  giro. There's  a  dispute 

whether  the  sun  turns  round  the 
earth,  or  the  earth  round  the 
tun,  n  dit^mta  te  il  tale  giri  in- 
tomo alla  terra,  o  te  la  terra 
intomo  al  tale. 

To  Tom,  V.  n.  muovertL— To 
turn   upon  the  enemy,  voltar 

faccia,  far  tetta  al  nemico, — My 
head  turns  round,  la  tetta  mi 
gòra, — To  turn  to  all  winds,  vol- 
tarti ad  ogni  vertto,  ettere  in- 

cottante,  ester  volubile. Tu 

turn,  tornare,  risultare,  ridon- 

dare, That  will  turn  to  ac^ 

count,  quetto  tornerà  a  conto, 
quetto  tara  vantaggioto. — That 
will  turn  to  your  honour,  ciò 
ridonderà  in  vottro  onore. — ^To 
turn,  guatlmsL— To  turn,  ttor- 
nare  frastornare. — To  turn  the 
course  of  a  nveT,frattor7usre  il 

com  rf*  un  fume, To  turn 

one*s  eyes  from  one  sulject  to 
another,  volger  gli  occhi  da  un 
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oggetto  ad  un  attro.'— To  turn 
one  thing  into  another,  can» 
giare,  convertire  una  cota  in  un* 
altra. — To  turn  wine  into  wa» 
ter,  cangiar  U  vino  m  acqua.  — 
I  pray  God  to  turn  bis  heart, 
preg^  Iddio  che  lo  converta.—- 
To  turn  from  one*s  religion, 
cangiarreligione. — To  turn  one^ 
far  cangiar  religione  ad  uno, 

convertHo,  pervertirlo. To 

turn,  cambiarti,  cangiarti,  cor^ 

vertirti,  divenire,  farti To 

turn  into  ston^  cangiarti  o 
cambiarti  in  pietra,  smpietrartL 
— Turn  unto  the  Lord  thy  God, 
convertitevi  al  Signor  nottroDio, 
— To  turn  sour,  divenir  agro, 
inacerirà.— 'To  turn  sour,  tit- 
circonarti,  divenir  cercone. — 
To  turn  physician  JSirti  medico, 
— The  wind  turns,  U  vento  ti 
cangia,— To  turn  a  horse  to 
grass,  metter  un  eavallo  alT 
erba.—SThhl  is  enough  to  turn 
his  brain,  quetto  è  cajìoce  di 
voltargli    il   cervello,    di  farlo 

impattare. That  turns  my 

stomach,  quetto  mi  tconvolge  h 
ttomaco. — To  turn  to  one,  ab- 
bracciare  it  partito  d*  un  altro. 
— To  turn  a  stallion  amongst 
mares,  dare  lo  tUdlone  alle  ca^ 
valle, — To  turn  about,  girare, 

muoverti  in  giro. To  turn 

about,  voltarti,  voltar  faccia. — 
The  room  is  so  little,  that  one 
can  hardly  turn  about,  la  ca- 
mera  è  ti  fnccola,  che  ajipena 

un  ti  può  movere. To  turn 

away  a  servant,  licenziare  un 
tervo,  mandarlo  ma, — To  turn 

back,    tornare,    ritornare. 

To  turn  down,  piegare, To 

turn  one  ofi^  liberarti  da  uno, 
levartelo  d*  attorno. — ^To  turn 
ofC  ttomare,  liberare. — To  turn 
off*  a  malefactor,  impiccar  un 

malfattore  j^er  la  gola, To 

turn  in,  piegare,  raddopinare. — 
To  turn  in  and  out,  serpere, 
andar  torto  a  guisa  di  terjte, 
terjfeggiare, — To  turn  a  thing 
over  tu  one,  rimettere  una  cota 
ad  uno,  metterla  nelle  sue  mani. 
— Turn  him  over  to  me,  mart-, 
datelo  da  me. — ^To  turn  over 
books,     leggere,    aquademare, 

acartabeUare  libri. To  turn 

over  a  new  lea^  pigliar  altre 
misure,  trovar  altri  metà  ter» 

minL To  turn  over  a  new 

leaf,  cangiar  vita,  mutar  costu- 
mi.  To  turn  out  of  doors, 

scacciar  di  casa. — To  turn  one 
out  of  his  office^  levare  uno 
dalla  sua  carica,  dal  auo  impie- 
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-To  torn  up»  voltart,  al» 

turn  up  one's  aleerei,  aixard  le 
mamiche, — To  turn  up  one's 
y»*i^^^  alautrfg  js  wnicftfrn. 
To  turn  up  the  ground»  wm- 
gmtf  tapparti  mnuavere  la  ter» 
nu—To  turn  upside  down,  ro- 

coggers.— To  turn  one  out  of 
hb  way,  travàare  tmo,  imeUaio 
hurdeUavia, 

T6mbencb,  s.  nome  <f  un  ord^- 
no  o  frumento  dì  tonuyo, 

Tómoost.  s.  voUa  cnsocco.  co^ 
cAe  <ia  «m  jmrCòo  «  Uva  e  va$- 
tene  al  partito  contrario  ;  cohù 
che  aomio  profetaato  tempre^ 
una  com  a  %in  tratto  te  ne  Mac- 
ca, e  alla  contraria  t*  appiglia  ; 
Wiapottata* 

Turner,  a.  tomiqfo,  maettro  di 
tornio, 

Tómery,  s.  T  arte  del  tomiqfo, 
cote  lavorate  a  torma. 

Tóming,  8.^tro.— In  tbe  turn- 
ing of  a  band,  m  wt  voltar  di 

mano,  in  un  attimo, The 

turnings  and  windings  of  a  ri- 
ver, giravolte,  terpeggiamenti  d* 

un  fiume, A  turning  Joint, 

vertebra,  V  otto  delta  tpina  del 
dotto, 

Tàmingness»  s.  raggirarti;  tut- 
terfitgioi  abbindolamento, 

Tómip,  s.  rajio, 

TdmiNke,  s.  jóonti;  tteccato; 
luogo  tbarraio  onde  non  pattino 
caotdli  o  carriaggi  tenta  pa- 
gare  pedaggio, 

Tómsick,  acy.  vertigino». 

Tómsol,  s.  giratole, 

Tómtpit,  su  gbrarrotto. 

Tornatile,  s.  ^mifM^o. 

Turpentine,  s.  trementina.  —Tbe 
turpentine  tree,  terebinto. 

Turpitude^  s.  turintudine,  de/br- 
mità,  bruttura. 

Turquoise,  s.  turchina,pietra  az- 
xiara  pretiota, 

TurreU  s.  tuccMello,  tucchio, 
ttrumento  da  buone, 

Tórret,  s.  torricciuola,  torricella, 

Tórreted,  a4i.  eh*  è  fiuto  o  t*alxa 
a  mo*  di  piccola  torre, 

Tórtle,  s.  tettvggine  di  mare,-^ 
Tórtle,  l   tórtora,  tòrtola, 

Tóftledove^  {     tortorella, 

Tùrtleshell,  s.  tartaruga,  tcoffia 
della  tettuggine,  colla  quale  ti 

fianno  molte  coterelle. 

Tùtctn,  acy»  Tosco,  Totcano,di 
Totcana, The  Tuscan  lan- 
guage, la  fiaveUa  Totcana,  il 
parlar  Toicano,  la  lingua  Tot- 
eana. — The  Tuscan  order,  C 
ordine  Totcanoj  termine  d'or- 
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;   ehilettura, 

Tùth  !  inter},  oibò  I 

Tdsbes  of  a  horsey  a,  cer^  denti 
i    del  cavallo, 

iTósks,    ^••««••^ 

To  Tódc,  Y.  n.  digrignare  t  den- 
ti 

Tósked,  \  adj.  zannuto,  che  ha 

jTóaky»  i   zanne. 

Tóssìe,  s.  lotta,  contesa, 

Tóssuck,  s.  dttffò  <r  erba, 

Tùt,  s.  quella  palla,  che  ha  tapra 
una  crocetta,  che  ti  porta  in 
mano  dagP  ImperadorL 

Tòt,  inter},  voce  di  ditpretto, 

Tótanag,  a.  oorta  di  metallo  im- 
perfetto, 

Tótelage^  1  su  t%Uda,  protezione 

Tutele^  )  del  pupillo  dal  tu- 
tore. 

Tutelar,   )  a4j.  tutelare,  guardi- 

TuteUiy,  |  ano,  che  protegge, 
che  difende. 

Tutmouthed,  adj.  che  hail  men- 
to e  *l  labbro  di  tolto  che  ^*orge 
in  fuori  jìiiL  di  quello  di  toiira. 

Tutor,  s.  precettore,  maeUro,  f{fo, 
—Tutor,  tutore,  quegli  che  ha 
la  cura  del  pupillo. 

To  Tutor,  V.  a.  ammaestrare,  ad- 
dottrinare, disciplinare,  integ- 
nare,  riprendere,  correggere. 

Tutorage^  s.  V  autorità  d^  un  tu- 
tore, 

Tdtorsbtp,  s.  tutela, 

Tótsan,  s.  tpem  d^  erba, 

Tótty,s.  torta  di  tublimato  ;  tuzitu 

Tùz,  s.  ciuffo  0  duffetto  di  ca- 
pelli. 

Twiin,  adj.  due. 

Twing,  8.  tuono  acuto. — Twang, 
cattivo  sapore,  tanfo, — Twang, 
cattivo  accento,  cattiva  pronun- 
cia.— ^To  speak  with  a  twang, 
parlar  col  nato. 

To  Twiog,    ì  r.  n.  render  un 

To  Tw&ngle,  (   suono  acuto, 

TwàogUng,  adj.  die  ha  tuono 
acuto,  senza  artificio,  e  qtrege-^ 
vole. 

To  Tw&nk,  V.  n.  render  tuono. 

'Twas,  contratto  di  il  was;  ctò 
era,  quetto  era,  àòfvL,  quettofù. 

To  Twittle,  V.  n.  cica/are,  cutr- 
lare, — Twattle-basket,  un  dar^ 
Ione. 

To  Tw&ttle,  V.  a.  toccar  leggier- 
mente, accarezzare  le  bettie, 

Twàttling,    s.     ciarleria. A 

twattling  housewife,  tifia  cicif^> 
latrice,  una  dcalona. 

Twiy,  a4j*  due, 

Twiyblade^  t,due/oglie;  tpexk 
d'erba,    . 
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To  Tw^,  T.  a. 

due  dita. 
Twéague^  s.  imi 

perjdiettitd  ridicola, 
Twéak,  s.  imbroglio^  imirigoy  pa-m 

pletntà  ridicola,  .~^To  be  io  a 

sad  tweak,  etter  tu  un  gmttf' 

intrigo. 
To  Tw^ak,  T.  a.  pizzicare,— T9 

tweak  by  tbe  nose^  tirsrr  per  S 

nato. 
To  Twéedle,  v.  a.  tornare  vùBno 

o  cornanvisa. To  Tweedi^ 

maneggiar 

no  0  conl^gt 


Tweezers,  s.  mollette,  moBe  pic" 

,  cole  che  tervono  a  strappare  i  peli 

Twéldh,  adj.  duodecimo. 

Twéiahday,  }  s.  T  Ep^màa,  gi- 

Twémhtide,  S  omo  Zittivo,  in  di 
eia  tolennità  ti  celebra  a*  sei  di 
Gennajo. 

Twélre,adj.  <to<firi.— A  hook  m 
twelres,  un  Ubro  m  «fModecùna. 

Twelvemonth,  s.  un  anno. 

Twélvepence,  s.  imo  tceIBna,  mo- 
neta Ingkte. 

Twélvepenny,  adj.  venduto  per 
dodid  denari  0  per  uno  tcS&m, 

Twclvescore,  s.  dodici  ventine^ 
dodid  volte  venti,  dugento  qua- 
ranta. 

Twentieth,  adj.  ventetimo. 

Twenty,   adj.   ventL — One  and 

twenty,  ventuno. Fìtc  and 

twenty,  venticinque, 

Twìbtll,  s.jnccone.~TvibiIl,2a]i. 
da  grotta,  alabarda, 

Twic^  adT.  due  volte. — If  things 
were  to  be  done  twice^  all  wo^ 
be  wise,  o^tmo  impara  a  tue 
tftese^Twìce-foìà,  dappimneit- 
te. — Twice  as  much,  Ù  doppio, 
una  volta  pia. 

To  Twfdle,  V.  a.  leggtrmente  tec- 
care,  maneggiar  con  deGoatexat 
e  riguarda  lo  ttetto  che  To 
twe^ile. 

To  Twifallow  ground,  v.  a.  ia>»> 
rare  un  campo  la  teconda  vota. 

Twifold,  adj.  dolano. 

Twig,  u,vermena,vinco,vindgjSt, 
vimine.  — A  limc^twig,  panime, 
ramo  impaniato  per  pigliar  uc- 
celU. — To  set  Uni<Ntwigs,  uccd- 
lore  coir  ucceUiera, 

Twiggen,  adj.  JaUo  di  vimàù, 
contetto  di  vimini, 

Tuiggy,Màì.piendimminL 

Twflight,  s.  creputculo,  barham, 
C  ora  nella  quale  t^iparitce  i 
giorno,  0  tene  va, 

TwOight,  adj.  non  chiaramente 
illuminato!  oscuro,  molto  co- 
perto  «T  omòtti.— Twilight,  ««- 
duto  tra  *l  lume  e  */  bttjo. 

To  Twfll,  v.a.  lesanv,  trapuntmt. 
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*X!*wfU»  »,  penna,  ipolo. 

'X'wia,  s.  gemeiio,  quegli  che  è 

ruUo  con  un  aUro  ad  un  mede- 

Mno  /»rto.-»They  tre  twint, 

MomogemellL 

I'd  Twin,  v.  n.  nascere  gemeUfh 

^MMerpoju 
nTwInborn,  adj.  nolo  a  un  parto, 
"Xwine^  B.JUOf  ritorto,  spago, 
ITo  Twioe^  V.  a.  torcere,  awitìc" 
ckiare.—To  Twine  thread,  tor^ 
cere  il  JUo. —To  Tvìne  about, 
mbbracdare,   awilicchiare,    av- 
vinghiare. 
Twined,  adj.  torto,  abbracciato, 

avviticchiato,  avvinghiato. 
Twiner,  a.  torcitore. 
Twining,  s.  torcimento,  torcitura, 

Utorcere, 
Twinge,  s.  dolore  ocuto.— The 
gout  gives  him  many  a  shrewd 
twinge,  la  gotta  lo  tormenta  ter' 
rHilmente, — Twinge,  tormento, 
crucio, — The  gripes  of  ararice^ 
and  the  twinges  of  ambition,  le 
cure  mordaci  degU  avari,  ed  i 
tormenti  degjti  ambiziosi. 
To  Twinge,   y.  a.  tormentare, 

cruciare,  dolere, 

Twink,    )  s.  batter  d*  occhio,  oc- 

Twinkle^  )  chiata, — ^To  giTeone 

a  twinkle  dare  un*  occhiata  tut 

uno^argfi  cenno  cogli  occhL 

To   Twinkle,   v.    n.  favellare, 

scintillare, To  twinkle  with 

one*s  eyes,  ammiccare,  occhHeg" 
gjkxre,far  d*  occhio, 
Twinkhng,  s.  lo  sctntHlare^^dn 
the  twinkling  of  an  eye,  tit  un 
batter  <f  occhio,  in  un  momen" 
to,  m  un  subito. 
Twinkling,  a^j*  scintillante,  ^a- 

villante, 
Twinliog,  s.  uno  d^  due  agnelli 

nati  a*  un  parto, 
Twinner,  s.  che  produce  gemellL 
To  Twirl.  V.  a.  i«fta«.— Twirl 
it,  voltatelo, — To  twirl,  girare 
intomo,  àgnere  intomo. 
Twirl,  s.  rotaaàone,  giro. 
Twist,  9,JUo,'-A  rope  with  three 
twists,  ima  corda  a  treJUa, — 
The  twist,  U  didentro  ddla  cos- 
da.-»Twist,  travicello. 
To  Twist,  V.  a.  torcere,  rattor- 
cere,  attorcigliare,  attorcere,  ov- 
volgere,  avviticchiare,~~.To  twist 
two  things  together,  avvolgere 

due  cose  insieme, To  twist 

thread,  torcere  delJUo. To 

twist  hair,  intrecciare  cajtelli, — 
To  twist  the  cord  with  a  ball  at 
tennis,  tagliare  la  corda  colla 
palla. 
Twister,  s.  torcitore,  cordqjo,^ 
Twister,  torciti^,  ordigno  col 
fuale  si  torce  la  lana  o  la  seta  ; 
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Strettoio. 

To  Twit,  T.  a.  rimproverare^rim' 

procdare,  rimbrottare,  ristfacd" 
are,  buttar  in  occhio. 

Twitch,  s.  pknco.— Twitch  with 
hot  pincers,  il  tormento  d*  esser 
attanagliato. 

To  Twitch,  V.  a.  /ntttcore.— To 
twitch  with  hot  pincers,  cUta- 
nngliare,  tormentare  i  candan^ 
nati  strignendo  loro  le  carni  con 
tanaglie  infocate. 

Twitcbgrass,  s.  nome  di  pianta. 

Twitching,  s.  pixsdcore  §  V  atta- 
nagliare. 

Twitted,  adj.  rimproverato,  nwt- 
proceiato,  rimbrottato. 

Twitter,  s.  moto  d*  affetto  trego- 
lato. 

To  Twitter,  v.  n.  tremar  dijred^ 
(io.— To  Twitter,  binare,  scher- 
nire, fare  scherno,  ridersL — To 
twitter,  volgere  di  subito  V  affet- 
to a  checchessia, 

Twittingly,  adv.  con  rimproverL 

Twittletwattle^  s.  cicaleccio. 

To  Twittletwattle,  v.  n.  cicalare, 
chiacchierare,  cianciare. 

'Twixt,  prep.  yra,  tra, 

Tmò,  adj.  due, — Two  and  two, 
due  a  due..~~Two  to  one  is 
odds,  due  contro  uno  è  troppo. 
— To  kill  two  birds  with  one 
stone^  batter  due  chiodi  ad  una 
calda,  jfigliar  due  columbi  ad 
unajiia, 

Twoédged,  adj.  a  due  tagS,  che 
tagUa  da  due  bande. 

Twofold,  a4j.  doppio. 

Twofold,  adv.  al  di^tpio,  due  volte 
pOL 

Twoh4nded,  adj.  che  impiega  le 
due  mani,  grande,  massiccio, 

Twohéaded,  adj.  che  ha  due  teste. 

Twohéaded,  estremamente 

grosso,  paffutisnmo. 

Twopence,  s.  due  soldL 

Twopenny  grass,  a.  s^tcsie  di  pi- 
anta, 

Twotóngued,  adj.  di  doppia  lin- 
gua, ingannevole, 

Tfe,  s.  nodo,  legame. 

To  Tye,  v.  a.  legare, 

T;^er,  s.  quello  che  lega,  che 
unisce, 

T^ger,  s.  tigre, 

Tfke,  s.  cane,  ed  è  anche  ajipel- 
Uuivo  di  spregio, 

T^mhal,  s.  taballo,  stromento 
musicale  militare, 

Tf  mpan,  s.  tiinpano,  tamburo. 
-—The  tympan  of  the  ear,  il 
timfMino  deir  orecchio. — A  prin- 
ter's tympan,  timjtano  iU  stam- 
patore. 

Tfropanist,  s.  idropieOf  che  ha  il 
ventre  teso  come  un  tamburo. 
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Tympanites,  s.  timpanitide. 

To  Tympanize^  v.  n.  suonare  il 
tin^tano. 

Tympanum,  s.  timpano. 

T^pany,  s.  qtesie  d*  idropisia 
che  gonfia  il  ventre  come  un 
tonsuro,  timpanite, 

Tf  ny,  a4)-  piccolo,  piccino. 

Type,  s.  simbolo,  segno,  Jigura, 

rappresenttadone,    ondna, 

Type,  moddlo. — Type,  carrat- 
tere  di  stampa. 

To  Type,  v.  a.  simboleggiare. 

Tjpic,     }ac|i.  JiguraHvo,    rap- 

T^pical,  S  presentativo. 

Typically,  tdv.Jigurativamente. 

T^picalness,  s.  f  esaere  figura- 
tivo, 0  rappresentativo. 

To  Typify»  V.  a.  figurare,  mas» 
trare  emblematicamente, 

Typocosmy,  s.  una  rappresene 
tajòone  del  mondo. 

Typographer,  s.  stampatore,  tipo- 
grtfi. 

Typogriphic,    ì  adj.  tijKigrqfico, 

Typographical,  |    di  stampatore. 

Typographically,  adv.  emblema- 
ticamente figurativamente.  

Typographically,  al  mo*  degli 
stampatori. 

Typography,  s.  slampa,  l*  arte 
dello  stamjHtre,  tipogrttfia, 

T^ran,  s.  itronno. 

Tyranness,  s.  una  tiranna. 

Tyrannic,    )  adj.  tirannico,  cru- 

Tyr&nnical,  {  dele,  di  tiranno, — 
Tyrannical  power,  potere  tiran- 
nico,— Tyrannical  man,  tiran- 
no.  Tyrannical  woman,  ti- 
ranna. 

Tyrannically,  adv.  tirannicamen- 
te, con  modo  tirannico. 

Tyrannicide,  s.  tiranmàdo,  colui 
che  ha  ammazzato  un  tiranno, 

Tyratining,  s.  il  tiranneggiare. 

To  Tyrannize,  v.  n.  tiranneggi- 
are,  usar  tirannia. 

Tyrannous,  adj.  tirannico, 

T^nnously,  adv.  tirannica- 
mente. 

Tyranny,  a.  Urannia,  tirannide. 

Tyrant,  s.  tiranno,  colui  che  s* 
è  usurjtato  il  sovrano  potere  d* 

uno  stato. Tyrant,  tiranno, 

signore  crudele,  amtUore  sola- 
mente deU*  utile  proprio. — A 
tyrant,  tiranno,  colui  che  abusa 
della  }tropria  autorità. —  Petty 
tyrant,  un  tbrantUo. 

Tyre,  s.  rango,  ornamento  dd 
capo,  equippagio. 

To  T^re,  v.  n.  nutrirsi,  farsi 
ftreda, 

T^ro,  s.  jìrindpiante,  colui  che 
non  jìossiede  ancor  bene  la  sua 
arte.  Sarebbe  meglio  scriverlo 
Tuo. 
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T^tbe»  9,d0CÌMa* 
Tithing,  f.  uHmdeckm» 

V. 

V,  VetOeamaprima  ietterà  deU* 
afibetolng^.  Ha  due  tuoni, 
uno  vocale,  f  allro  conmmante^ 
come  m  lia&mo,  II  vocale  ti 
tuddivide  m  vari,  df  fua3&  la 
viva  voce  può  tola  dare  un*  idea 
mueta, 

Victney»  i>  vwdo,  tpado  vuoto. 
—  VacancT,  vacanaa,  dignità 
vacante* — Vtcaocy  of  time,  va^ 
eaàone,  vacanea,  intermimone, 
cettatnento,  nitoto» 

Vacant,  ad),  vacante,  voto,  che 
iNica.— Vacant  thne,  vacanza, 
vacaxUme,  agio,  r^ioto. 

To  Vacate,  v.  a.  votare, To 

Tacate^  annullare,  cattare,  con- 
cettare. 

Vacated,  ad),  votato,  annuBaio, 
cattale,  concettato. 

Vacation,  s.  vacaxione,  vacanza, 
intermittione,  cettamento,ri/H>to, 
.—Vacation,  vacanm,  vacasdonL 
— Vacation,  vacaxione  «ftm  6e- 
nefido, 

V4ccary,  §.  Matta  da  vacche. — 
Vaccary,  patcoh  o  pattura  da 
vacche. 

To  Vaccinate,  v.  a.  vaccinare,  in" 
nettare  U  vqfuolo. 

Vaccination,  s.  vacànanone, 

Viccine,  adj.  vacano, 

V4cillancy,  s.  vadttamento,  il  va- 
cillare, 

Vàcillant,  ad),  vacillante,  che  va- 
citta. 

To  Vacillate^  r.  n.  vaciUare,  bar- 
collare. 

Vacillation,  i.  vacillamento. 

To  Vacuate,  r.  a.  vacuare,  vo- 
tare, 

Vacuition,  a.  t  atto  del  votare, 

Vicuist,  9,JUotofo  che  ammette  il 
voto,  che  tottierw  che  v*  è  vacuo. 

Vacuity,  8.  vacuità,  titano  voto  ; 

tMICttO. 

Vécuout,  adj.  voto,  vacuo, 
Vicuouiness,  a.  vacuità, 
V&cuum,  i.  vacuo  j  ^ximo  non 

occujtato  da  materia. 
To  Vide,  V.  n.  tvanirti,  tparire, 
Vifroui,  Méj,Jtne,  attuto,  tagace, 

tcaltrito. 
Vagabond,  a.  un  vagabondo,  un 

jierdi^omo, 
V&gatmnd,   acy*   vagabondo,  er~ 

rante, 
V&gabondry,  a.  vagabondità. 
To  Vagiry,  ▼.  n.  vagare,  andare 

errando, 
Vagiry,  a.  fontana,  ttravaganxa, 
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capriccio,  gjlmibbao* 
Végieni,  adJ.  vagiente,€he  vagitoe, 
V^nopénnoua,  acQ.  che  ha  le  ale 

VOMÌMaiM. 

Végoufl,  adj.  vagabondo,  errante, 
Vigrancy,  a.  vita  vagabonda, 
Végrant,  adj.  vagabondo,  che  va- 
goòoiMfa.— Vagrant  lust,  dende- 
rietfrenato, 

VAgrant,  a.  un  vagabondo,  un 
perdigiitmo,uno  tài^terato. 
Vigne,  adj.  errante,  vagante,  va- 
gabondo,—  Vague,  incerto,  non 

Vii],  a.  parie  di  talario  cT  un 
«erro.— Vail,  cortina,cotta  quale 
m  capre  e  d  cela  alcuna  cota. — 
Vail,  velo,  con  cui  k  donne  ti 
coprono  la  faccia. 

To  Vili,  r.  a.  coprire,  celare  co- 
pyvmio.— To  rail,  latdar  ire  alt 
n^tiL  —  To  Tail,  tcoprirti  in 
tegno  di  rispetto,  tberettartL — 
To  vail,  latdarti  andare  al  ti- 
more, pigiar  jtaura. 

To  Vili,  V.  n.  cedere,  dar  lut^, 

Viiler,  a.  imo  che  cede,  che  da 
luogo. 

Villi,  a.  maruda,ttrenna,  profitti 

Viin,  adj.  vano^  inutile,  frwolo, 
di  naca  importanm,  di  poca  uti^ 
lità, — ^Vain,  vano,  orgoglioto, 
vanaglorioéo,  boriato,  tujterbo, 
altiero, 

Vainglérìoui,  adj.  vanagloriato, 
orgoglioto,  tu/ìerbo,  borito. 

Vainglórioutly,  adv.  vanag^orio- 
tamente. 

Vainglory,  a.  vana^oria,  orgoglio, 
tuperéia,  boria,  alterigia, 

Viinly,  adv.  vanamente,  in  vano, 
inutìlmente. 

Vainness,  s.  vanità,  inutilità, 

Viir,  a.  wffo  ;  termine  araldetco. 

Viir,    >  adj.  variato,  vaneggiato 

Viiry,  S  (araldetco). 

Viivode^  8.  voivoda,  principe  dette 
fNTovineie  della  Dada. 

Valance,  s.  cortine  che  ti  metton 
pendenti  def  cieli  de*  letti,  finet- 
tre,  4'C.  cortinaggL 

To  Vilance,  v.  a.  ornare,  decorare 
con  de*  cortinaggi  e  degli  araad, 

yiie,t,vaUe, 

Valediction,  s.  licenta,  commiato, 
—  He  made  his  valedìctiun,  ;>re- 
te  ttcenxa  o  commiato,  t*  acco- 
miatò. 

Valedictory,  adj.  di  lieenm,  di 
comtato, 

Vilentine,  s.  amante  tedio  nel 
giorno  di  San  talentino,  lettera 
amorota  mandata  in  fueigiomo. 

Valerian,  t.  valeriana,  erba  cosi 
chiamata, 

Vilet,  s.  tervo,  tervitore.—Vtiei- 
de-dnmbre,  camm^ro. 
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Valetudìniriso,  > 
Valetàdinajy,    f 

malatdedo, 
Valetàdinary,  s.  t> 

dale. 

Viliance^  )%,  volare,  fie^a 
Valiancy,  S 

antmo, 
Viliant,  adj. 

raggiato,  prode,  mJente. 
ViUanUy,  adv. 
Viliantoess,  s.  valore,  èr 
Vilid,  adj.  vaUda, 

torevele. 
To  Vilidate,  t.  a. 

render  valido. 
Validation,  s.  con 


ni. 


Validity,  s.  vaUditè. 

Villancy,  s.  paruecomep 
che  copre  parte  dello  fa 

VaUitioo,8. 
trtncea, 

Villatory,  adj. 

ViUey,  8.  vaUe,  tpaxia  di 
racMito  tra  manti  o  cottL — 
Little  valley,  valletta,  piccale 
foOr.— Large  valley,  vallone. 

Villise,  8.  portamamteMo. 

Villum,  8.  trincea,  vaOo, 

Vilorous,  adj. 

Vilorously,  adv. 

Vilour,  8.  valore. 

Viluable,  adj.  di  gran  prexm,  di 
gran  tMi/ttlo.— Valuable, 
tante,  di  grande  ù 
momento. 

Viluableness,  s.  valore, 
ttima. 

Valuitioo,  8.  valuta, 
tenie,  pretauh 

Valuitor,  8.  ttimuttore, 

Vilue^  8.  valore,  pretato, 
— A  thing  of  value,  unacoeo^ 
valore,  o  di  voluta. — Valuer  tti- 
ma, contideroàone,  oanto.— Tq 
set  a  gf«at  vahae  upon  a  tbó^ , 

far  gramk  ttima  o  canto  di  db 
che  tia. — Thing  of  bo  value,  c»> 
ta  di  nettun  valore,  caoo  do 
nullo.— To  be  of  sotne  valoe, 
valer  qualche  com.— I  have  a 
great  value  lor  him,  to  tfnw 
motto,  fo  grande  ttima  «fi  luL 

To  Value,  v.  a.  valutare,  ttiamt, 
—To  value,  ttitaare,  appretson, 
pregiare,  fixre  ttima,  ^tr  eooè», 
—  He  vaiueshimaelf  mudi  «poa 
his  kammg,  egtt  m  ttimo  an*» 

per  la  tua  dottrina» —  I  doBol 
value  it  a  rush,  non  lo  ttiou  «n 

Jico,^A  thing  not  to  be  vabed, 

Viluelea,  adj,  yrrgww/i,  di  net- 
SUH  valore, 
Viluer,  a.  ttimatore. 
Vilve^     I  8.  valrula ;  unopertt 
V&lvulcb  5     ^  dueimpotte, 
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Valve,  0^  cota  che  serve  di 
coperchio, — Valve,  apertura  per 
tnnmettere  o  etdttdere  gH  umori 
ne*  van  del  corpo  umano. 

Valuing,  s.  valuta,  stima,  jtrezxo, 
vaiare, 

VÀmbrace,  s.  bracciale,  armadura 
che  arma  il  braccio. 

Vamp,  8.  tomajo,  la  parte  di  so- 
pra  della  scarpa. 

To  V&mp,  V.  a.  accomodare,  ag" 
giustare^  rajtpexzare. 

Vàxnper,  i.  chi  rcqtpetxa  una  cosa 
vecchia, 

Vàmpire,  s.  vampiro, 

Vamptate,  s.  guanto  di/erro, 

Vin,  8.  la  frónU,  la  jtrima  linea 

d'un  esercito, Van,  vag^o, 

strumento  da  vacare. 

To  V&D,  V.  a.  vagliare,  sceverare 
col  vaglio  il  mal  seme  o  altra 
mondiglia  dal  grano. 

V&ncourìer,  s.  precursore, /ori- 
ero, 

Vàndalic,  ad),  vandolo,  barbaro. 

Vandalism,  s.  vandalismo^  dis' 
truzione, 

V&ne,  s.  banderuola. 

Vanguard,  a.  vanguardia» 

Vantile,  s.  vaniglia. 

To  V&óisb,  Y.  n.  svanirgf  spa- 

m 

rtre. 

Vanished,  adj.  toanUo, 
'  V&nity,  s.  vanità,  vanagloria,  td- 
terigia,  boriai,  presunzione,  or- 
go^. 

To  Vanquish,  v.  a.  vincere,  supe- 
rare, snggingare,  domare. 

Vànquishable,  odj.  vincibile. 

Vanquisher,  a.  vincitore. 

Vintage^  s.  vantaggb,  aggiunta, 
giunta. 

To  Vintage,  v.  a.  aver  vantaggio, 
aver  profitto,  avvantaggiare,  ap- 
jnvfittare, 

Vintbrace,  ì  *•  ^  armatura  del 

Vintbrass,  |    braccio, 

V&pid,  adj.  svaporato,  —  Vapid 
vrìne,  vin  cercone. — To  grow 
vapid,  inurantire,  diventar  cer- 
cone, svaporare, 

Vipìdnesa,  s.  vajndexxa,  C  esser 
vapido,o  insipido. 

To  Vaporate,  v.  n.  evaporare, 

Vaporiiion,  s.  evaporazione,  F 
evaporare, 

Viporer,  s.  uno  che  si  vanta  as- 
mi, o  che  fa  il  bravaccio, 

Viporìngly,  adv.  in  modo  millan- 
tante. 

Viporousness,  s.  vaporosità. 

Vapory,  adj.  vaporoso. 

V&pour,  s.  vapore,  fumo  aqueo, 
caldo  o  umido  tratto  dal  calar 
del  sole  o  da  altro  calore, — Va- 
Vol.  II. 
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pours  of  the  stomach,  vt^Miridi 
stomaco. 

To  Vipour,  V.  n.Jar  il  bravo, 
bravare, — To  vapour  away,  sva- 

jtorare,  svaporarn. 

Vapoured,  )  adj.  umido  ;  di  mal 

Vipourisfa,  )  umore,  fastidioso, 
bizzarro, 

VApouring,  9.Jierezza,  bravura 
intempestiva, — A  vapouring  fel- 
low, un  bravo,  un  miUantatore, 
un  arcifanfano. 

Vite,  s.  bacchetta  di  giustizia. 

Variable,  adj.  variabile,  incostan- 
te, atto  a  mutarsi,  mutabUe,  tn- 
stabile. 

Variableness,  s.  variazione,  in- 
costanza, instabilità, 

Virìably,  adv.  variamente,  muta- 
bilmente, incostantemente,  in- 
certamente. 

Variance,  s.  differenza,  lite,  con- 
troversia, dissemàone. — To  aet 
at  variance,  metter  oude  msie- 
me,  disunire. Variance,  va- 
riazione, alterazione. 

To  Viriate,  v.  n.  variare,  mu- 
tare. 

Variation,  s.  variazhnet  cangia^ 
mento. — A  variation  of  notes  in 
muàc,  cangiam^Uo  di  note  nd- 
la  munca, 

V&ricoloured,  adj.  variato,  divi- 
sato, jiezzato  di  vari  colorì, 

V&ricous,  adj.  varicoso,  malato 
per  dilatazione.  Termine  medi- 
co. 

To  Variegate,  v.  a.  variare,  scre- 
ziare, divisare,  differenziare  con 
diversi  colorù 

Variegation,  s.  variazione,  divert 
sita,  cangiamento. 

Variety,  s.  varietà. 

Variolous,  adj.  attenente  al  va- 
juolo. 

Various,  adj.  pi.  varf,  parecchi, 
diversi, 

V&riously,  adv.  variamente^  di- 
versamente, differentemente. 

Varix,  s.  varice,  dilatazhne  di 
vena, 

Virlet,  s.  briccone, furfante,  gui- 
done, birbante. 
Virletry,  s.  popolaccio,  canagliet, 
marmag^a. 

Vàrnish,  s.  vernice,  composto  di 
ragia  e  cT  altri  ingredienti  che 
serve  a  dare  il  lustro  alle  pitture 
e  ùmili. 

To  Varnish,  v.  a.  dar  la  vernice, 
inverniciare. 

Vimisher,  s.  colui  che  faodà 
la  vernice. 

Vimishiog,  s.  il  dar  la  vernice, 
Vàrvels,  s.  geli,  cerchietti  d*  ar- 
gento legati  a*  piedi  d*  un  falco- 
net  ne*  fuaU  è  intagliato  il  no- 
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me  di  eohù  a  chi  appartiene. 


V&rìed,  adj.  variato,  mutato,  di- 
versyUato,  cangiato, — They  va^ 
ned  among  themselvea,  erano 
m  contrasto  fra  di  loro. 

To  Vary,  v.  a.  variare,  mutare, 
diversificare,  cangiare. 

To  yiry,  V.  n.  cambiarsi,  mu- 
tarsi, 

Viry,  s.  variazione,  cambiamen- 
to, alterazione. 

Vascular,  adj.  formato  da  vasi, 
tUAondaate  di  vasi,  vascoloso. 

Vascularity,  s.  V  esser  vascoloso. 

Vascuttferous,  adj.  eoa  chiama^ 
no  t  botanici  que*  fiorì  o  piante, 
che,  oltre  al  calice  ordinario,  n* 
hanno  un  altro  che  contiene  i 
loro  senL 

Vise,  a.  testo,  o  vaso  in  cui  si 
jxmgon  le  piante  in  un  giardi- 
no. 

Vassal,  8.  tossafib.— A  she  vat- 
sal,  unavastaUa. 

To  Vassal,  V.  a.  sottomettere, 
retuler  vassallo, 

V&ssalage,  s.  vassallaggio,  ser- 
villi  dovuta  dal  vassallo  al  sig- 
nore. 

Vast,  aàj.  vasto,  grande,  immen- 
so, smisurato, 

VÀst,  udr.  eccessivamente,  vasta- 
mente, 

V4st,  s.  terreno,  luogo  o  spazb 
vasto  rum  occuftato  da  casa  alcu- 
na, 0  solo  jneno  di  desolazione, 
Va^tion,  s.  desolazione,  rovina, 
guasto, 

Vàs'tidity,  8.  vastità,  anqtiezza, 
grandezza. 

Vastly,  adv.  grandemente,  ecces- 
sivamente. 

Vistness,  s.  vastità,  grandezza, 
ampiezza,  larghezza, 
Visiy,  adj.  vasto,  ampio,  largo. 
Vit,  8.  tino, — Little  vai,  tino,  ti- 
nozza.^-'Dyefs  vat,  vagello, — 
Cheese  vat,  costella,    o   zana 
tessuta  di  vinchi,  nella  quale  d 
fail  each. 

Vàiicide,  8.  vatiàda,  ucciditor  di 
poetL 

Vaticina],  adj.  vaticinante. 
To  Vaticinate,  v.  n.  vaticinare, 
profeteggiare,  predire. 
Vatìcinition,  s.  vaticinio,  predi- 
cimento. 

Vivasour,  9.  feudatario  che  ha 
feudatari  soggetti  a  lui, 
Vàudvil,  8.  canzonetta, frittola. 

\  V4ult,  8.  volta,  salto, Vault, 

cantina. 
To  Vault,  V.  a.  voltare,  fare,  o 
coimre  d  volta, — To  vault  upon 
a  borse,  volteggjuire  un  cavallo. 
To  Vault,  V.  n.  saltare, far  capi- 
tomboH. 

00 
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Viultage,  t.  catUima  fitta  a  voU 
tn. 

Vaulted,  9A}.  fitto  a  volta, 

Th«  vaulted  slry,  la  volta  celette, 
il  cielo. 

Viulter,  8.  taltatore, 
Vàulty,  adj.  voltato,  fitto  a  volta, 
V&unt,  adj.  vanto,  vantamento. — 
To  make  a  vaunt  of  a  thing, 
vantarti,    pregtarm,    gloriarti, 
darn  vanto, 
Viunt,  a.  la  prima  parte. 
To  Viunt,     )   V.    n.    vantarti, 
To  VAont  of,  J     ghriarti,   pre- 
giarti, darti  vanto,  miUantartL 
Vàunt-courìer,  a.  precurtore, 
V&anter,  a.  vantatore,  che  ti  wan- 
to,  bravaccio, 

Viuntful,  adj.  che  ù  da  tropi» 
vanto,  che  miUanta, 
V&untingly,  adv.  con  vanto,  col 
vantarti  tailtantando, 
V&untmure,  a.  antimuro, 
V&ward,  a.  la  jtarte  d*  avanti, 
Viyvoóe,  a.  vaivode,  principe,  o 
governatore    di     TVantilvania, 
Valacchia,  o  Moldavia,  ora  tri- 
butatj  del  Gran  Signore. 
Uberósity,  |  a.    vbertà,  dotmàa, 
U'berty,     S   Mondanxa, 
U^beroua,   adj.  ttbertoto,  abbon- 
dante, cojìioto. 

Ubfquitary,  adj.  enfiente  dapper^ 
tutto, 

Ubiquitary,  a.  quello  che  etitte 
dappertutto. 

Ubiquity,  a.  ubiquità,  lo  etter 
dapjìertutto  a  un  tempo  ttetto, 

U'dder,  a.  tetta,  pojtpa,  manh- 
mella,  e  diceti  delle  vacche  e  <f 
altri  animali  grandù 

U'ddered,  adj.  che  ha  poppe, 

Véal,  a.  vitella,  carne  di  vitella, 

Véck,  a.  una  vecchia, 

Véction,      ÌB,  il  condurre,  e  V 

Vectitiition,  f   estere  condotto. 

Vécture,  a.  carrùi^g^t,  vettura. 

To  Vécr,  V.  a.  girare,  voltare, — 
— To  veer  the  aaila,  voltare  le 
vele. 

To  Véer,  v.  n.  cannarti,  pattare 
da  un  canto  air  altro  ;  termine 

marinaretCQ. To  veer  out  a 

rope,  mollare  una  gomena. 

Veering,  adj.  volteggiare;  termine 
marinaretco. 

Vegetability,  a.  natura  vegeta- 
bile. 

Vegetable^  adj.  vegetabile,  v^fta- 
tioo, 

Végetablea,  a.  t  vegetabili,  le  pi- 
ante. 

Vegetai,  adj.  vegetativo,  vegetale, 

VégeUl,  a.  vegetale. 

To  Vegetate,  v.  n.  vegetare.         I 


V  E  L 

Vagetition,  a.  vegdnione,  U  ve* 

getare. 
Vegetative^  a^.  vegetativo,  che 

hnfitcultà  vegetativa, 
Végetativenesa,  a.  vegetazione. 
Vegete,  adj.  che  vegeta,  che  vive, 

che  cretce  comefinno  lejwnte, 

Végetive^  adj.  vegetativo, 

V^etive,  a.  vegetabile. 

Vehemence,   >  a.  veemenxa,  im- 

Vchemency,  )  petuotità,  finsa, 
violenza,  ardore. 

Vehement,  ad),  veemente,  violen- 
to, imjìeluoto. 

Vehemently,  adv.  veementemen- 
te. 

Vehicle,  a.  veicolo,  ogni  amete 
che  terve  a  condurre  checchettia, 

Vehfcular,  adj.  attenente  a  veico- 
lo. 

Veil,  a.  velo. 

To  Veli,  V*  tu  velare,  coprtr  con 
velo. 

Vein,  a.  vena,  canale  per  cui 
negli  ammali  viventi  corre  H 
sangue. — To  open  a  vein,  eqnir 
la  vena,  cavar  tongue, — A  vein 
of  gold,  ailver,  or  water,  vena 
(T  oro,  cf  argento,  o  ef  acqua. 
—A  vein  in  wood,  or  in  stone, 
vena,  quei  tegni  che  vanno  ter- 
jtendo  ne*  legni  e  nelle  pietre  a 

g*'*'^'  delle  vene  nel  corpo. 

Wood  full  of  veina,  leg^o  tigUo- 
to, — Poetical  y&n,vena  poetica, 

V^ned,  )  adj.  venato,  pien  di  ve- 

Véiny,   J   ne. 

VeMferoua,  adj.  che  porta  vele, 

Velitàtion,  a.  ditjmta,  conteta. 

Velléity,  a.  veOeUàs  desiderio  eh* 
è  a  mala  pena  detiderio. 

To  Vellicate,  v.  a.  pixxicare, — 
To  vellicate,  tbottonare,  sbotto- 
neggiare,  dire  alcun  molto  poco 
jmngente  contro  alcuno. 

VellicAtion,  a.  jnsaàco,  il  pòai- 
care. 

Vclluro,  a.  cartapecora,  perga- 
menajlna, 

Velócioua,  a^j.  veloce,  pretto,  ce- 
lere. 

Velocity,  a.  velocità,  prettexxa, 
celerità. 

Velvet,  a.  velluto,  drappo  di  tela 
col  pelo. — Velvet-like,  velluta- 
to, fitto  a  guita  di  velluto. 

Velvet,  adj.  di  velluto,  vellutato, 
—  A  velvet  coat,  cap,  or  purse, 
tin  ainto^  una  berretta,  una  bor- 
ia di  veButo, Velvet,  molle, 

delicato. 

To  Velvet,  v.a.  dipingere  i  pan- 
neggiamenti come  te  fisterò  di 
veUìtto, 

Velveteen,  s.  torta  di  drappo  fit-  ( 
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to  ad  imàtaàone  di  i«1kI«. 
Velare,  avelluto. 
Véna],  adj.  venale, 

da  vendertL Venal, 


mercenario,  prottitmito. 

Venality,  a.  venalità. 

Vénary,  adj.  venatario. 

Venitic,     ì  adj.   usato 

Ven&tical,  3    eia. 

Venation,  a.  venagione. 

To  Vend,  v.  a.  vendere, 
are. 

Vendee,  a.  compratore. 

Vénder,  a.  venditore» 

Vendible,  a4j.  vendible, 
vole,  vendereccio,  che  si 

fitcilmente,  che  ha  buono 
ciò. 

VéndiUeness,  s.  f 

Véndibly,  adv.  in 
le. 

Vending,  a.  vendita, 

Venditàtion,  a.  vantamento. 

Vendition,  u  vendita,  vendi 
to. 

To  Veneer,  v.  a.  Mlorsasre. 

Vénefice,  s.  /*  avvelenare, 

Venef  icial,  a^  vdenoto. 

Venef  idously,  adv.  cwi  del  vele- 
no. 

Vénemoua,  adj.  vetenooo. 

To  Vénenate^  v.  a.  atmelesutre. 

Vénenate,  adj.  avvelenato. 

Venen4tion,  a.  veleno, 

Venéne,     ^adj.  velenoto, 

Venenéoe,  )   noto. 

Venerability,     ^    a. 

Vénerablenesa,  S   tà. 

Venerable,  adj.  veneraiSe. 

Venerably,  adv. 

To  Venerate^  v. 

Venerition,  a.  veneraxùme. 

Venerator,  a.  veneratore. 

Venereal,     '^•dj.  venereo^ 

Venérean,    f  turioto, 

Venéreoui»  i  «0.— Venereal  dia- 

Véneroua,  }  eaae,   wtal  Fron- 
cete. 

Venery,  a.  piacere  venereo,  Sk 
dine,  lutsuria,~-\  entry,  caeda. 

Veneaéction,  a.  aaàuto,  cnaote  é 
tongue, 

Véney,  )  a.    colpo,   attalto  db 

Vénew,  3    tcherma. 

To  Véngev  ▼•  >•  vendicare^  ph 
nire. 

Véngeable,  adj.  vendicatilo. 

Vengeance,  a.  vendetta. To 

take  vengeance,  fir  vendette, 
vendicartL — With  a  vengeance, 
aOa  mat  ora,  in  tanta  mat  era. 
— When  vice  goea  before,  veo- 
geance  followa  after,  ad  9gm 
tanto  viene  la  tua  fiata,  dome- 
neddio  non  paga  il  taòato  ;  eH 
U  gattigo  fm!i  differirti  ma  im» 
si  toglie. 
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ViSngeful,  «4).  vefuHcativo, 

Véngcment,  s.  vendetta^  retrUm- 
none  penaU. 

'Vénger,  8.  ì^endicalore, 

Véniable,  \  idj.  veniaU,  degno  di 

Venial,     {  jierdono, Venial 

sin,  jtecctUo  vetùale. 

Vénialness,  *.  lo  staio  di  dà  me- 
rita perdono, 

'Vénisoo,  f.  taivalicimh  talvag- 
gfna,  carne  W  animai  salvaticOf 
buona  a  mangiare. — Venison 
pasty,  paUiccio  di  salvaggina. 

Vénom,  8.  velleno,  tossico» 

*To  Venom,  v.  a.  awdenarei  at- 
tossicare. 

Venomous,  adj.  venoso.— Ve- 
nomous, velenoso^  mordace,  ma- 
In/ìco.— >Venomous  tongue^  &'«- 
gua  mordace  o  maledica. 

Venomously,  adr.  in  modo  vele- 
naso,  maledicamente,  maliziosa' 
mente, 

Vénomousness,  s.  velenosità, 

Vént,  a.  aria,  vento* — To  gire 
vent  to  a  cask  of  wine,  dar  tvn- 
to,  sventare,  ajtrire  una  botte  di 

vino. Vent,  rfogatojo,  ^lira- 

gjUo,  sfogo — Vent,y«mra,  jtelo. 
—To  give  vent,  sfogare,  esa- 
lare. — Vent,  vendila,  stiaccio. 

To  Vént,  V.  a.  sventare,  dar  del 

vento  0  delC  aria. To  vent, 

Jiutare, To  vent,  re^rirare, 

^fiutare, — To  vent  a  secret,  sco- 
prire, palesare,  jmòblicare,  di- 
vulgare un  segreto, — To  vent 
one*8  thoughts,  dire  il  sito  jìen- 

siero  liberamente. To    vent 

one*s  passion,  Rogare,  esalare  la 

sua  passione, They  vented 

their  fury  upon  him,  sfogarono 

la  loro  rabbia  sopra  di  luL 

To  vent,  vendere,  spacciare, — 
To  vent,  crejtarsi,  crepolarsi. 
Ventage,  a.  sjìtragUo, 
VéntaU,  s.  visiera  d*  un  elmo, 
Ventinna,  u  finestra. 
Venter,  s.  ventre.  Ex.  Brother 
by  the  same  venter,^/«tfoti/«- 
rino. 

Venter,  s.  imo  che  riferisce,  rac- 
conta, pubblica. 
Ventiduct,  8.  condotto  di  vento. 
To   Ventilate,    v.    a.  ventilare, 
sventolare,  ventolare. — To  ven- 
tilate, dar  vento  o  aria. 
Ventilation,    s.   ventikuàone,   U 
ventilare. 
Ventilator,  s.  ventilatore,  venti- 
kUojo,  strumento  inventato  dal 
Dottor  Hale  per  introdurre  aria 
Jrssca  in  luoghi  chiusL 
Ventósity,  s.  ventosità,  vento, 
Véntrtl,  adj.  attenente  al  ventre. 
Ventricle^  s.  ventricolo,  —  Ven- 
tricle,   qìuUsivoglia    caviià  nel 
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corpo  umano, The  ventri- 
cles of  the  brains,  t  ventricoli 
del  cerebro. — The  ventricles  of 
the  heart,  t  ventricoli  del  cuore. 

Ventriloquism,  ?  s.  T  arte  di  dare 

Ventriloquy,  5  ^^  ^^  ^^ 
suono  cufw,  come  di  lontano. 

Ventriloquist,  s.  ciarlatano  eke 
fa  travedere  con  la  voce. 

Venture,  s.  ventura,  sorte,  risico, 
rischio, — At  a  venture,  alla  ven- 
tura, per  sorte, — To  put  a  thing 
to  a  venture,  mettere  che  che  sia 
alla  ventura. — Ventu re,  mer- 
canzie che  uno  avventura  in 
mare. 

To  Venture,  v.  a.  venturare,  av- 
venturare, arrischiare,  arrisi- 
care, mettere  in  cimento, 

Nothing  venture  nothing  have^ 
chi  non  arrischia  non  guadag- 
na,  To    venture  a   wager, 

scommettere, /are  una  scommes- 
sa. 

To  Venture,  v.  n.  avventurarsi^ 
arrischiarsi,  arrisicarsi,  porsi  a 
cimento. — He  ventured  too  far, 
egU  s*  è  trojtjk)  avventurato,  fece 

un  ;»'  troitjto. To  venture 

upon  a  thing,  intraprendere  una 
cosa. — They  durst  not  venture 
out  of  the  harbour,  noti  ardiro- 
no uscire  dal  porto. — It  is  not 
a  thing  to  be  ventured  upon,  è 
cosa  trojìjìo  jìericolosa. 

Venturer,  s.  venturiere,  colui  che 
arrischia. 

Venturesome,  adj.  ardito,  corag- 
gioso. 

Venturesomely,  adv.  arditamen- 
te, coraggiosamente. 

Venturing,  s.  il  rischiare,  t  az- 
zardare. 

Venturous,  adj.  ardito,  che  s*  ar- 
rischia  troftjw. 

Venturously,  adv.  alla  ventura. 

Vénturousness,  s.  aiuiada,  ar- 
iiire,  lo  arrischiare, 

Vénue,  s.  viciiwto,  contorno,  lu- 
ogo circonvicino.  Voce  de*  le- 
gali, 

Vénus,  s.  Venere,  la  dea  ^amo- 
re,— Venus,    Venere,  nome  di 

siella, Venus'  basin,  cardo, 

pianta  così  d^</a. -Venus' comb» 
pettine  di  Venere,  spezie  di  inan- 
ta,— Venus*  hair,  capelvenere, 
speziedi  jHanta.-~^Ven\x»*  navel- 
wort,  umbilico  di  Venere,  ^ìezie 
dijnafita. — Venus'  shell,  sorta 
di  conchiglia, 

Vénust,  adj.  venusto,  bello,  gra- 
zioso. 

Veracious,  adj.  verace,  veridico, 
veritiero, 

Verécity,  s.  feracità,  verità. 

Veranda,  s.  sorta  di  portico  ajìer- 
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to. 

Verb,  8.  verbo,  una  delle  otto  par- 
li delP  orazione. 

Verbal,  adj.  verbale,  dipendente 
dal  verbo, — Verbal,  verbale,  di 
bocca,  di  mva  voce,  che  non  è 

scritto. Verbal,  verboso,  jxi- 

rolqfo,  consistente  di  sole  peùrok 
senta  susttmza, — Verbal,  ver- 
bale, che  corrisponde  parola  per 
pttrola. 

Verbal,  s.  un  verbale,  un  nome 
verbale. 

Verbàlity,  s.  qualità  di  qud  eh* 

è  verbale. Verbàlity,  U  non 

consistere  che  di  parole  scom- 
jtagnate  da^fattù 

To  Vérbalhce,  v.  ^.fare  un  verbo, 
cambiar  in  verbo. 

Verbally,  adv.  verbalmente,  di 
bocca  a  bocca,  in  jmrole. 

Verbatim,  adv.  jmrola  per  paro- 
la, verbo  a  verbo. 

To  Vérberate^  v.  a.  battere,  per- 
cuotere. 

Verberition,  s.  riverberazione,  ri- 
verbero. 

V^érbiage,  s.  loquacità,  ciancin 
discorso  inconcludente. 

Verbóse,  adj.  verboso,  che  paria 
assai,  parabolano,  ciarùuore, 
loquace,  parolajo. 

Verbosity,  a.  loquacità,  cicaleccio^ 
dcaHo. 

Vérdanoy,  s.  verdura, 

Vérdant,  adj.  verdeggiante,  verde, 

Verdée,  f  s.  verdea,  spezie  di  vùt 

Verdéa,  \   bianco, 

Vérderer,  s.  guarda  boschù 

Verdict,  s.  giudizio,  ojiinione  de* 
giurati  sopra  una  causa  civile  o 
criminale,  che  la  legge  ha  com- 
messa  al  loro  esame. The 

jury  have  brought  in  their  ver- 
dict, t  giurati  hanno  dato  il  loro 

giudizio,  la  loro  sentenza. 

Verdict,     jxirere,     sentimento, 

ojiiniofie. To     give     one's 

verdict  upon  something,  dire  U 
suo  sentimento  sopra  quatte 
cosa,  dichiarare  la  sua  opi-. 
nume, 

Vérdigrìse,  s.  verderame,  quella 
gomma  verde  che  si  genera  nel 
rame  jter  umidezza. 

Vérditure,  s.  verdejìorro,  oÀore 
così  detto. 

Verdure,  a.  verdura^  verzura. 

Verdurous,  adj.  verde,  verdeg" 
giante,  ricojìerto  di  verde,  orna- 
to di  verdura, 

ir^^^v        e  "^j*  verecondo, 
Verecundious,  )     •* 

Verecóndity,  s.  verecondia. 

Vèrge,  8.  verga,  mazza,  bacchei^ 

ta.—  Verge^  giurisdizione. 

To  Vèrge,  v.  n.  tendere,  jtiegar^ 

O  O  8 


verinmiU. 


VER 

mingnL 

Vèrger»  8.  mmukref  tidetto  di 
magitireUo  eke  porta  avanti  a* 
iuoi  mgmori  la  maxm  m  tegno 
^oìUofità, Verger  of  a  ca- 
thedral, MieOo. 

Veridical,  way  veridico,  eke  dice 
Uvero,  veritiero. 

Veriest,  a<y.  superlativo  di  Very. 
-.He  4s  the  veriest  Togtie  thst 
ever  lived,  egli  è  il  fdu  gran 
brieeome  die  maifoete* 

Verifiable,  adj.  verificabile» 

Verification,  s.  verijicaxione^rrova. 

Verifier,  s.  quello  che  verifica. 

To  Verify,  V.  a.  verificare,  dùmh- 
tirar  vero,  certificare,  provare» 

Verifying,  s.  U  verificare,  prova. 

Vérily,  adv.  veramettte,  tfi  veri- 
iàf  im  vero,  realmente. 

Verisimilar,    \   -. 

Verìsiaiilous,  i    ^' 

Verisimilitude,  )  s.  veridmile,  ve- 

Verisimility,     3    rimmilitu<iUne, 

Veritable,  a4J>  veritevole. 

Veritably,  adj.  iteritieramente,  ve- 
ramente, 

Vérily,  s.  verità. 

Véijuice^  s.  agresto,  U  liquore, 
che  n  cava  delT  agretto  0  delT 
uva  acerba. 

Vermicèlli,  s.  vemùeelli,    eerte 

JUa  da  jHUla  fatte  alla  somigH- 
an%a  di  vermicelli,  e  mangiansi 
eotti  nel  brodo  0  col  butirro. 

Vermicular,  adj.  tortuoto,/atto  a 
mo*  di  verme. — Vermici^,  fil- 
eno di  vermi,  vermicoloto. 

To  Vermiculate,  v.  a.  intartiare. 

Vermiculated,  adj.  intarsialo. 

VermicuUtion,  s.  moto  vemùco^ 
lare, 

Vérmicule,  s.  vermicello, 

Vermiculous,  adj.  vermicoloto. 

Vermiform,  a4j.  vermiforme. 

Vermifuge,  s.  mediama  vermi' 

Vémiil, 

Vermilion 

Vérmily 

To  Vermilion,  v.  a.  verud^Haare, 
colorire  di  vermiglio. 

Vermin,  a.  termi,  vérminit  ogni 
^orta  d*  animalucci  o  intetti  no- 
eivi,  come  pidocchi,  cimici,  pul- 
ci, torci,  eentopiedi,  e  timdL — 
Vermin,  canaglia,  gente  di  mal 
affare, furbi,  nuaiuoli,  gtàdonL 

To  V^rminate,   v.  n.  produrre 


"1,      7 
lilion,  > 


s.  vermiglio^  rotto 
acceso. 


Vermin&tion,  s.  g^ìerazione  di 

vermi. 

Verminous,  ac|j.  verminoso. 
Vermi|Nirous,  adj.   che  produce 

vermi. 

Vem&ccia,  s.  vernaccia,  torta  di 
uva. 
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Vernacular,   ì  aiQ.  vermutlo,  del 

Vemàculous,  f  paete. — The  ver- 
nacular tongue,  ti  volgare,  il 
Unguagffo,  r  idioma  vivo  che  ti 

favella  in  un  paete. 

Vernai,  adj.  di  jìrimavera,  ap- 
partenente a  primavera. — The 
vernai  season,  la  primavera, 

Vémant,  adj.  eke  fiorisce  nella 
prtmtwera. 

To  Vernate,  v.  u.  fiorirei  dive- 
nire  pavane  di  nuovo, 

Vemility,  s.  condotta  da  schiavo, 

^rW9^^^  a     V^%V^P^^b  tfVM^^V 

Verse,  s.  iverso,  membro  di  scrii" 
Ittra  poetica,   certa  misura  di 

piedi  o  di  sillabe, To  make 

verses,  verseggiare,  far  verti^ — 
Verse- maker,  versificatore,  un 
che  fa  versL — Verse  of  a  chap- 
ter, versetto. 

To  Vèrse,  v.  a.  cantare,  dir  m 
versi,  narrar  jtoetando,  verseg- 
giare. 

To  be  Versed,  v.  n.  sapere  mol- 
to di  ekecchessia,  esser  versato 
in  checchessia. 

Vérseman,  )  s.  versificatore,  poo- 

Vèrser,       f    lottro, 

Vérsicle,  s.  aertetta,  piccai  verso, 

Vérsicolour,     }  adj.  di  varj  co- 

Vèrsicolouréd,  (  iorù 

Versiiìcètion,  s.  versificazione,  il 
vereificare, 

Vérsìficator,  >  s.  ver^icatore,  ri- 

Vèrsffier,      J    motore. 

To  Versify,  v.  a.  verseggjiare, 
verzicare,  far  ver sL 

Version,  s.  versione,  traduzione, 

Vérst,  s.  tre  quarti  cT  «in  miglio 
Inglese.  (Russo.) 

Véli,  s.  ^  alberi  d*  una  foresta. 

Vertebral,  adj.  vertebrale. 

Vèrtebre^  s.  vertebreL. 

Vertex,  s.  vertice,  dnuu 

Vertical,  adj.  verticale,  di  vertice, 
che  ap/Ksrtiene  a  vertice,  che 
jHissa  jter  il  vertice.  —  Vertical 
angles,  angoli  tier(àoaiÌ.p— Verti- 
cal circles,  ctrcoft'  verticalL 

Verticàlity,    )  s.  sommo   apice, 

Vèrticalness,  {  f  essere  nel  «?• 
nitte. 

Vertically,  adv.  verticalmente, 

Verticillate,«adj.  verticillato. 

Vertfcity,  s.  rivolgimento. 

Vérticle,  s.  asse,  ganghero. 

Vertiginous,  adj.  vertigirutso. 

Vertigo,  8.  vertigine,  capogiro. 

Vervain,  >  s.    verbena^  sorta 

Verrine,  y    erba. 
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Vèrv^  •.  aneHetti  legati  al fil- 
cone. 

Vèrvise^  s.  sor<a  di  pammgrm- 
solano. 

Very,  a^j.  vero. — He  is  the  twy 
picture  of  bis  father,  è  i  sen 
ritratto  di  suo  padre,  è  smsjmd- 
re  sputato. — Vety,  mer»,frrtte 
sckieUo,  shetto.— He  is  a  wj 
knave^  e^  è  un  prettofmba.— 
Very,  medesimOf  sfffs>— Thi» 
is  the  very  same  man  thit  be- 
trayed you,  fMtsta  stesso  è  t 
uomo  die  vi  tradL — ^Tbe  tot 
aame  of  it  turns  my  stooMck 
U  nomesolomi  scosatolgeèsMs' 

maco, It  is  the  very  tsmt, 

e^  è  desso, — Very,  make,  — 

Very  ftithful.  motofèdek. 

Very  hot,  moUo  coWfc— Ven 
little,  fwosi  niCTiie.— Very  ««fi, 

molta  bene,  bemissismo, 1  sa 

not  very  well,  noji  istò  mslk 

bene. Very  ill,  enakomik, 

malissimo, — Your  very  kmdk 

servant,  umUittimo  servo. 

Veiy  much,  motto. — ^It  b  tk 
very  selA^ame,  egH  è  dessf»— 
Very  fain,  bene,  imre,  solenti 
erL — I  would  rcry  fimi  see  kin. 
vorrei  ben  vedtrwo,  veer0  ^f 
vederlo.— Very  lately,  teste,  pe> 

CO  fa,  non  ka  guari, Vay 

speedily,ym  poco,  in  pecs  tern' 
po,  ben  presto,  ben  tasto, — ^I 
stand  in  very  great  need  of  it, 
ne  ho  grandismsno  bsseigns.—l 
am  very  much  afiraid  of  it,  «r 
temo  moltitsimo, — He  iaqoired 
into  <the  very  least  fiiults,  egS 
esaminò  le  colpe kpimram»^' 

In  the  very  middle  of  tk 

street,  nel  bdmezas  delle  dre- 
da. 


To  Vesicate,  v.  a.  porre  •«*•• 
torio,  appiccar  vesàoante  ads 
pelle. 

Vesication,  9.  fòrmaxiaae  di  se»' 

òche. 
Vesicatory,  s.  vesdealoris,  ret' 

cicante,  isn§nastro  che  officetts 

alla  come  vi  fa  nascere  dm 

vesciche. 
Vesicle,   s.   veocicketta,  jktd» 

vescica. The  veade  of  ** 

tt^lavesdekeUadelfik. 
^^cuUr,  ad^  wuato,  fiem  • 

spaù  rmoti,  d*  inetersttàtsésa" 

dchette. 
Vesper,  s.  ce^iro;  U  deOt  éés 

sera;  ta  sera. 
Vespers,  s.  vertero  e  vetfrs,  s"f 

deÙa  sette  ore  c<moiiick.'Sic>- 

lian   vespers,   vespro  SkUss^ 

uccisione  celebre  de*  Frssetf 

da*  SiàlianL 
Vespertina  adj.  cke  acosdekif 
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rm,  eh*  vien  la  mrai  vtipeHi' 
nnK 
Vessel^  s.  tNiM,  noime  generale  di 
lutti  gli  ttrumentifnuiper  riee^ 
vere  e  per  ritenere  in  te  qualche 
cota,  e  più  particolarmente  lù- 
fuore.  To  pour  out  of  one 
vessel  into  another,  travatare, 
— A  vessel  of  election  or  repro- 
bation, un  voto  di  etexione  o  di 
reprobaxiimef  un  eletto  o  un  re- 
probo,— Vessel,  vQUxUo,  kgno, 
nave,  barca, — Vessel,  vato. — 
Spermatic  vessels,  vasiiperma-' 
tìcù 

To  Vessel,  V.  a.  imbottare,  porre 
o  vertare  in  una  botte,  in  un 
barile,  o  altro  simil  vaso, 

Véuet,  s.  ipraff  di  jtanno  grotto^ 
lana  che  ti  fabbrica  comune- 
mente nella  jìromnda  di  Suf- 
folk. 

Véssicnon,  s.  gonfiore  nel  piede 
del  cavallo. 

Vest,  s.  camiciuola. 

To  Vest,  V.  a.  rnvettire,  porre  in 
postetto^-^To  rest  one  with  su- 
preme power,  invettire  uno  cf 
un  tovrano  potere, — To  vest, 
vestire,  porre  altrui  V  abito  in- 
dotto, ornare. — To  vest,  ;>orre 
ia  toga  0  altra  gonna  lunga  in- 
dotto altruL 

Vésta,  s.  Fetta,  la  dea  della  ter- 
ra o  della  natura. 

Vestal,  adj.  vettale.  Ex.  A  ves- 
tal  virgin,  or  a  vestal,  una  vet- 
tale, una  vergine  vettale. 

Vestal,  s.  vergine,  verginella,  pu- 
ra vergine. 

Vested,  adj.  veUito,  rivettito,— 
The  priest  is  vested,  il  prete  è 
vettito. 

Vestiary,  s.  vettiario. 

Vestibule,  s.  vcttibulo,  primo  lu- 
ogo degli  edifici. 

Vestige,  8.  vettigio,  orma,  pedata, 
traccia. 

Vestment,  s.  vettitnento,  abito. — 
A  priest's  vestment,  parameiè- 
to  da  prete,  pianeti», 

Véstry,  s.  tagrettia,  luogo  nel 
quale  ti  riftongono  e  contemano 
te  cote  tacre  e  gli  arredi  della 
chieta. — Vestry-kecper,  tagret- 
tano,  colui  che  è  jìrepotlo  alla 
cura  delta  tagrettia — Vestry, 
attemUea,  adunanza  de*  princi- 
jtaii  parrocchiani  nella  tagrettia. 
—To  call  a  vestry,  fare  adu- 
narci principali  della  parrocchia 
nella  tagrettia, — Vestry-men, 
quelli  che  compongono  C  attem- 
blea  delia  tagrettia. 

Vesture,  s.  v^ififiitfftlo.- Vesture, 
invettiiura. — The  vesture,  la 
rendita  d*uncampodi  terra  nù- 
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turato. 

Vétch,  s.  veccia,  tfietie  di  biada 
nolo. —Bitter- vetch,  torta  di 
veccia  amara.— Kidney- vetch, 
vulneraria,  tpexie  di  pianta. — 
FuU  of  vetch,  veccioso, 
Vétchey,  adj.  vecciato,  fatto  di 
veccia,  abbondante  in  veccia. 
Veteran,  ad),  vetterano,  che  ha 
eterdtaèo  la  miUxia  molto  tem- 
po.— Veteran,  veterano,  che  ha 
tervito  lungo  tempo  in  qualche 
imjnego  o  affido. 

Veteran,  s.  un  toldato  che  ha  fat- 
to il  tuo  mettiere  lungamente^  e 
per  trattato,  un  uomo  che  ha 
fatto  un  certo  mettiere  lungo 
temfìo. 

Veterinarian,  s.  veterinario,  che 
intende  le  malattie  delle  bettie. 

Veterinary,  adj.  veterinario, 

Vétust,  adj.  vetutto,  antico. 

To  Véx,  V.  a.  ttffimnare,  trava- 
gliare, mokttare,  dar  fattidio, 
inquietare,  ajfftiggere, — It  vexes 
me  to  the  very  heart,  mi  dtt/n- 

ace  fno  aW  anima. What 

vexes  me  more  is,  that — quel 
che  pia  m*  affanna  è,  che,  —To 
vex,  ttixtare,  ittixxire,fare  adi- 
rare.—Thit  will  vex  him,  quet- 
to  lo  farà  arrabbiare,  gli  farà 
lìerder  la  pazienza. 

To  Véx,  V.  n.  affliggerti,  affan- 
narti, inquietartL 

Vexation,  s.  affanno,  travaglio, 
crucio,futidio,  molettia,  tolleci- 
tudine,  nqja, 

Vex&tious,  adj.  fittidioto,  affan- 
nato, ditpiacevole,  moletto,  meo- 
modo, 

Vexitiously,  adv.  affannatamen- 
te, molettamenle, 

Vexitiousness,  s.  affanno,  tra- 
vagtioyfattidio,  molettia,  toll^- 
tudine. 

Véxer,  s.  un  moietta,  un  nojoto. 

Véxingly,  adv.  fattidiotamentc, 
mdtestamente, 

U'glily,  adv.  bruttamente,  tozza- 
mente, laidamente, 

U'gliness,  s.  bruttezza,  laidezza, 
deformUà,  tozzezxa, — The  ug- 
lineu  of  a  crhne,  t  enormità  d* 
un  delitto, 

U'gly,  adj.  brutto,  deforme,  mal- 
fatto, tvenevole,  laidn,  tozzo. — 
To  grow  ugly,  diventar  brutto, 
— Ugly,  tcondo,  indegno,  ver- 
gognato, ìntuperoto, Ugly, 

cattivo. — Ugly  action,  cattiva 
azione,  azione  iné^na,  cota  vi- 
tujierota. 

Vial,  s.  carqffina,  guattadetta, 
fiala. 

Viand,  s.  cibo,  vivanda, 

Viary,  adj,  itinerario. 
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Vì&ticuni,  s.  viatico,  il  sa  ora  » 
mento  deW  altare  che  ti  da  a* 
moribondù 

To  Vibrate,  v.  a.  vibrare,  bran- 
dire con  moto  celere,  render  tre- 
molo. 

To  Vibrate^  v.  n.  vibrarti, 

Vibr&tiuB^  8.  vibrazione, 

Vibrative,  ?    j.     ..       . 

Vflirato.7,  (  **•  «^'^- 

Vibritiunde,  s.  vibrazionceila. 

Vicar,  8.  vicario,  che  tiene  il  lu- 
ogo, o  la  vece  altrui — Vicar. 
vicario,  piovano,  economo  d* 
una  fìarrocchia. 

Vicarage,  s.  cura  o  beneficio  di 
victaio. 

Vic4rial,  adj.  di  vicario. 

Vicinate,  s.  vicariato. 

Vicariate^  adj.  di  vicario. 

Vicarious,  adj.  «ft*  mconb.— Vica- 
rious power,  potere  di  vicario. 

Vicariously,  adv.  m  luogo  cT  un 
altro. 

Vicarship,  s.  vicariato. 

Vice,  s.  vizio,  abito  elettivo  che 
contitte  nel  tropfw  o  nel  jwco, 
contrario  di  tnHiL— Redoing 
vice,  mio  dominante. 

Vice,  s.  zanni,  jtertonaggio  vUe  e 
buffonetco  introdotto  nelle  co- 
medie, — Vice,  vicci  vocabolo 
che  unito  a  certe  jtwrole  denota 
lo  ttato  cT  una  jìertona  che  ti' 
ene  U  luogo  d*  un  altro,  come 
negli  etemfn  KguentL 

Vice,  s.  vite,  morta,  tanaglia, 
ttrumento  col  quale  i  fabbri  e 
altri  artefici  ttringono,  e  tengon 

fermo  il  lavoro  che  hanno  tra 
mano  per  lavorarlo. — The  vice- 
m>,  la  chiave  d*  una  morta,— 
The  vic9  of  a  press,  la  vite  d* 
un  torchio. 

Tu  Vice^  V.  a.  ttrìnger  con  una 
vite  o  con  una  morsa. 

Viceidmiral,  s.  viceammiragfio. 

Viceédmiralty,  s.  t^fflzio  di  vice- 
ammiraglio. 

Viceigent,  s  viceagente, 

VicechinceHor,  s.  vicecanceUiert. 

Vicecómraissary,  s.  vicecommit- 
torio. 

Viced,  adj.  corrotto,  viziato,  vizi- 
ato. 

Vicedóge,  s.  vicedoge, 

Vicegérency,  s.  vicegerenza. 

Vicegerent,  s.  vicegerenie. 

Vicenary,  ad),  ajipartenente  a 
ventL 

Vicerégent,  s.  vicereggente. 

Viceroy,  s.  viceré  che  tien  il  luo- 
go del  rè, 

Vicerójralty,  \  s.  carica  e  digni- 

Viceroyship,  y    tà  di  viceré. 

Vicety,  8.  diUcatetxa,  etattex- 
za. 


imo. 
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Vfdoage,  ì  i.  McifMiua,  «iofijeà, 
Vidnity,  )   prouimilà,  propifi- 

Vicious,  adj.  vizioto,  piai  di  viij. 

Viciously,  adv.  viziosamente, 

Viciousness,  s.  comUtelaf  depra- 
vaxione. 

Vicissitude,  s.  vieitsitudine,  n- 
cenda,  mulasion^. -Vicissitudts 
of  fortune^  vicende  deUa  fortu- 
na* 

Victssttijdinary,  adj.  regolarmen- 
te  cambiando. 

Victim,  s.  vittima,  bestia  offerta 
in  sagrificio,  o  jtenona  mgrifi" 
cata. 

To  Victimate,  v.  a.  sagrificare, 
offerire  in  tagrifizio, 

Victor,  s.  vincitore. 

Victoress,  s.  vincitrice. 

Victorious,  adj.  vittorioso. 

Victoriously,  adv.  vittoriosamen- 
te. 

Victórìousness,  s.  la  qualità  d' 
esser  vittorioso. 

Victory,  s.  vittoria.  —To  get  the 
victory,  ottenere  la  vittoria. — 
To  get  the  victory  of  one's  pas- 
sions, <rio^re  delle  projnie  pas- 
sioni. 

Victress,  )         •     •.  • 

Victrice,  i  ••  ««~^'-'^^- 

To  Victual,  V.  a.  vettovagliare, 
jn-ovvedere  di  vettovaglie,— To 
victual  a  fthip,  vellovagliare  un 
vascctio. 

Victualler,  s.  chi  dà  a  mangiare, 
chi  jmjvvede  vettovaglie, — Vic- 
tuiller,  piccolo  vascello,  chejxtr. 
ta  le  vettovaglie  d*  un  armata. 

Victualling,  s.  iV  vettovagliare. — 
Victualling-house,  taverna^  os- 
teria, bettola. 

Victuals,  s.  vettovaglie^  jrrovwsi- 
oni,  tutto  quello  eh*  è  necessario 

al  nutrir», Victuals  for  an 

army,  viveri,  vettovaglie  jter  un 
esercito, — I  eat  my  victuals  very 
well,  to  mangio  molto  bene,  io 
ho  buon  apjìetito, — He  iias  no 
victuals,  egli  non  ha  da  man- 
giare, 

Vidame,  s.  giudice  temporale  (t 
nn  vescovo. 

Videlicet,  adv.  àoè.  GC  Inglesi 
scrivono  jter  lo  pia  viz. 

Vidua],  ad),  vedovile, 

Viduity,  s.  vedovità,  vedovaggio. 

Vie,  8.  invito,  e  dicesi  quando  è 

fatta  al  giuoco. 

To  Vie,  V.  a.  invitare, /are  un 

invito;   ternane  di  giuoco  alle 

carte, To  Vie,  contrastare, 

lotUendere,    disfnUare,    gareg^ 

vare,  /are    a  fiora.— To    vie 
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cunning  with  one,  /art  a  eli 
sarà  put  astuto. — 111  vie  with 
him  for  all  his  strength,  lo  dU^ 
Mo  non  ostante  la  sua/orsa. 

View,  8.  tÀsta,  veduta,  U  vedere. 
— To  judge  of  a  thing  at  the 
first  view,  giudicare  cT  Mfwi  cosa 
a  prima  vista. — At  one  view, 
aUa  jnima^  ad  un*  occhiata, — 
To  take  a  view  of^  vedere,  ri- 
guardare,  esaminare,  riconos- 
cere.— View,  vista,  aspetto,  pro- 
spettiva,— The  view  of  a  build- 
ing, la/acdata,  la  prospettiva 
d*  un  edifìcio.-~yiem  of  sol- 
diers, mostra,  rassegna  di  sol- 
datù— At  first  view,  at  the  first 
view,  a  jnima  vista,  alla  prima, 
subito, — View,  traccia  di  cervo. 

To  View,  v.  a.  vedere,  riguar- 
dare, esaminare,  riconoscere...^ 
To  view  soldiers,  rass^nare  o 

Jar  la  rassegna  de*  soldatL 

Viewer,  s.  quello  che  vede,  che 
riguarda. 

Viewers,  s.  esperti,  jtersone  es- 
jìerte. 

Viewless,  adj.  non  visto;  non 
discernibile  colla  vista, 

Vigesim^tion,  s.  vigesimaxiane. 

Vigil,  8.  iHgilia,  U  giorno  avanti 
a  qualche  giorno/estivo, — Vigil, 
vef*lia,  il  vegliar  la  notte. 

Vigilance,  \  s.   vigilanza,  attcn- 

Vigilancy,  \  xionc,  cura,  dili- 
genza, accortetxa. 

Vigilant,  adj.  vigilante,  sollecito, 
accurato,  attento,  diligente. 

Vigilantly,  adv.  vigilantemente^ 
attentamente,  con  attenzione. 

Vignétte,   s.  piccola  stamìta,  o 

/ogliame  fter  onuimento  nei 
libi  i, 

Vigone,  s.  vigogno,  spezie  di  lana 
di  Sfìagna. — Vigone,  capello  di 
vigogna. 

Vigorous,  adji  vigoroso,  rigog- 
lioso,/arte,  gagliardo,  robusto, 

Vi<;orously,  adv.  vigorosamente, 

Vigorousaess,  )  s.  vigore,  robu*' 

Vigour,  >  tezxa^firza,gag- 

linrdia, — ^To'  give  vigour,  in- 
vigorire, dar  vigore, 

\i\e,  adj.  vile,  di  iìoco  pregio,  di 
}toca  stima,  jMvero,  basso,  abbia- 
lo.—\ì\e  condition,    una  vile 

condizione. Vile  mercenary 

soul,  tmima  vile^  briccone  ve- 
nale,—Wle  wretch,  uomo  tUf- 
bietto,   tiof/io   da  niente,  bric- 

conaccio, Vile  commodity, 

mercatisia  di  viljnrezzo,  di  poca 
stima,  affatto  cattiva, 

Viied,  adj.  oltraggioso,  che  vili» 

ftende, 

V^ilely,  adv.  male,  malamente,  da 

briscone. 
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VileneM,  s.  vStà^ 

condizione, 
Vìlific&don,  8. 
Vilifter,  8. 
Te  Vilify,  v. 

dere,    dispregiare^ 

conto, — To  vilify  ooe's  €nead. 

sparlare  o  dir  male  dei 

anwoo. 
To  Vilipend,  v. 
ViUty,  s.  vdtà. 
Vili,  s.  jtKvroccAia,  parte  dS  per' 

rocchio  i  signoria.     E^voeeéd 
/oro. 
Vili,  8.  piccolo  villaggio,  podi 

case  campestri  insieme. 
Villa,  8.  Villa,  casa  di  campagna  ; 

cioè  la  casa  che  tot  sigmere  ht 

fìer  andarvi  a  passar  ta  state. 
Village,  8.  villaggio,  tmucduoét 

case  in  cawytagna 

di  mura. 

Villager,  s.  abitator  di 
ViUagery,  s.  territorio  di  vdtag^ 

gio. 
Villain,    8.    villano,   uom   ddk 

villa,  lavoratore,    contaéMSta.— 

Villain,  bricconcf  guìHone,/ur- 
/ante,  tradkore,  assassima, 
VUlaioous,  adj.  villatso,  urease, 

basso,  indegno,  scellerato,  trisi*. 
Villainy,   s.   villania,  infitmùti, 

bassezza,  indegnità, 
Villan^ge,  s.  lo  stato  tf*  un  vSim- 

no,  condizùm  di  contm&no, — 

Villanage,  villania,  im/mmia. 
To   ViUanize,   v.  a.  diradare, 

avvilire. 
Villanizer,  s.  uno  che  vtUaneg- 

gia,  degrada,  avvilisce, 
Villanous,  a<y.  viUamo,  infinse, 

basso,  indegno,  scellerato,  tristo, 
Villanously,  adv.   vUlanamemie, 

bruttamente,  infamemente,  v^ 

degnamente, 
Villanousness,  }  s.  nllania^  ii^ 
Villany,  S    mità, 

indegnità,  scortesia,  mala  < 

za, 
Vìllitic,  a4}.  villertcch, 

camfiestre. 
Villi,  8.  pL  vein,  peli,  pduxsii 

termine  anatomico. 
Villous,  adj.  pellooo,  setoloso,  piem 

di  peli,  pien  di  setole, 
Vlminal,      )  adj.  vimineo,  /aO» 
Vimineous,  3   di  vimini,  c\tmtf0\ 

di  vimini, 
Vin&ceous,  adj.  vinaria. 
Vincible,  adj.  vinàbUe,  atto  ai 
essere  vinto, 
Vincture,  s.  legatura. 
Vindémial,  adj.  di  vendt 
To  Vindémìate,  t.  n. 
are,  cor  T  uva  dalla  vite  per ftr- 

ne  il  vino, 
VuKkmìàtion»  s.  la  vcmkmsm. 
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Vìndémiitoiy,  adj.  di  vendetiì" 


To  Vindicate^  v.  a.  d^endere, 
mantenere,  sottenere»  ^To  Tin- 
dicale^  ghutificare,  jmrgare,  la- 
tfare.^To  vindicate,  vendiatre» 

Vindication,  a.  dt/èta,  protetione, 
— Vindication,  giuttificcaàane, 
apologia.- Vindication,  vendetta. 

Vindicative^  adj.  vendicativo. 

Vindicator,  t.  difensore,  protei» 
lore,  colui  che  difendet  de  fnv- 
iegge, — Vindicator,  vendicatore. 

Vindicatory,  adj.  chejmnitoe,  che 
vendica,  — Vindicatory,  che  ven» 
dica,  che  difende,  che  giustifica. 

Vindictive,  adj.  vendicativo, 

Viudictively,adv.  vendicabilmen' 
te, 

Vindictivenesi,  s.  vendicamento, 
vendetta. 

Vine,  s.  vite,  vigna. — Vine-yard, 
vigneto,  luogo  coltivato  a  vigne. 
— Vine-dreaser,  vigni{}0,  vigmi' 

juolo, — Vine- reaper,  vendem» 
fn«alor«.._Vine-fretter,  or  vine- 
grub,  bruco,  che  guasta  le  vitL 

Vinegar,  a.  aceto, 

Vinnew,  ì  s.  muffa,  tan- 

Vffinewednesa,   3  Jo, 

Vinnewed,  adj.  m^fato,  mucido, 
— To  grow  vinnewed,  muffarsi, 
divenir  mtiffhto, 

Vinny,  adj.  muffato,  che  ha  muf- 

fa,  osadi  muffa. 

Vi nolency,  a.  vinolenta, 

Vlnolent,  adj.  mnalenlo, 

Vinósity,  i.  qualità  vinosa. 

Vinous,  adj.  tknùso,  che  ha  P  odore 
o  il  gusto  di  vino. 

Vintage,  s.  vendemmia, — Vint- 
age, le  vendemmie,  U  tempo  d* 
esse. 

Vintager,  a.  vendemmiatore. 

Vintner,*,  tavemqjo, — Vintner's 
wife,  tavemtifa, 

Vintry,  a.  luogo  dove  a  vende 
vino, 

Viny,  adj.  attenente  a  vite,  che 
produce  uva. 

Viol,  a.  viola,  sorta  di  strumento 
musicale, 

Violable,  adj.  violabile,  che  può 
essere  violato  0  offeso, 

Violiceous,  adj.  violaceo,  p^sona»- 
so,  del  colore  delle  viole,  che  s* 
assomiglia  alle  violette. 

To  Violate,  v.  a.  violare,  trasgre- 
dire, rom^ierr.— To  violate  the 
law,  violare,  trasgredire  una 
l^gge. — To  violate  a  virgin, 
violare  una  vergine. 

Violation,  a.  violasione,  il  violare. 

Violator,  a.  violatore. 

Violence,  a.  violemsa,  imjìetuO' 
sita  veemenza,  rainditù,  — Vio- 
lence^ violenxa,Jorxa. 
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To  Violence,  }  v.  •.far  violenm. 

To  Violent,   S   vuJenteare, 

Violent,  a^i*  violento,  che  fat  vio- 
lenta,  impetuoso,  veemente, — 
Violent  pain,  dolore  acerbo  0 
acuto, — Tbey  laid  violent  banda 
upon  htm,  r hanno  violentemen" 

te  assalito, To  lay  violent 

hands  upon  one*8  self,  ammo»' 
aarsi,  darsi  la  morte. 

Violently,  adv.  violentemente, 
portatamente,  per  firaa, 

Violet,  8.  viola,  violetta, — Syrup 
of  violeta,  sdrofipo  violalo, 

Violet,  adj.  violato,  di  color  di  vi- 
ok,  paonasaco. 

Violin,  a.  violino,  strumento  mu- 
sicale, — Player  upon  the  violin, 
tin  senator  di  violino. 

Violisi,  s.  sonaior  di  viola. 

Violoncèllo,  s.  violoncello,  stru- 
mento musictde. 

Viper,  s.  vijìera, A  young  or 

little  viper,  una  wjteretta, 

A  catcher  of  vipers,  viper<\jo, 
cacdator  di  t;ijfjerr.->  Viper  grass, 
scorzonera,  sfiexie  di  pianta. 

Viperine,  ad),  viperino,  vqiereo, 
di  vipera. 

Viperous,  adj.  vipereo,  viperino, 
che  ha  yuaUtà  di  v^tenu 

Viper  bugloas,      )  s.    nomi   di 

Viper's  grass,        )    pianta, 

Viraginian,  adj.  appartenente  a 
viragine, 

Virégo,  s.  giganteisa,  amàwne, 
donna  grande,  undonnone,  una 
donna/croce,  viragine, 

Vire,  %,  freccia. 

Vi  relay,  s.  strambotto, 

Vfrent,  adj.  virente,  verde,  ver- 
deggiante, 

Virgate,  s.  una  certa  quantità  di 
terreno, 

Virge,  8.  la  ma%xa  che  va  innan- 
zi al  decano  portata  sulla  spalla 
did  bidello  del  capitolo  m  segno 
d*  autorità, 

Virger,  a.  nuuaàere,  bidello, 

Virgin,  )  a.  Vergine,uno de*  do- 

Virgo,    )  dicis^nideUo  zodiaco, 

Virgin,  a.  vergine,  zitella,  fanci- 
ulla, 

Virgin,  adj.  mrgineo,  virginale, — 
Virgin-honey,  miele  virgine, — 
Virgin-wax,  cera  vergine. 

To  Virgin,  v.  n./ar  la  verginella, 
la  ritrosa,  la  modesta,  la  schi- 

faSpooo, 

Virgin,      }  «y .  «w^ginflfe .— Vir- 

Virginal,  )  ginalmilk,AiiÌtfvirw 
gamie. 

Virginal,  a.  spesàe  di  spinetta. 

To  Virginal,  v.  n.  toccar  con 
t%Ute  le  dita  come  si  farebbe  sul- 
la sjnneUo,  sul  cembalo,  e  simiU, 

Viiginity,  s.  vergjinUà, 
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Viridity,  s.  viridità,  verdena. 

Virile,  adj.  virile,valoroso,digran 

fonta, — Virile  endeavours,  sfar- 
si degni  (T  ten  uomo. 

Virility,  s.  virilità  quel  che  dis- 
tingue Vuomo  dalla  donna, — 
Virìh'ty,  vtriHià,  cuore,  animo, 
coraggio, 

Virmilion,  s.  vermiglio. 

Virtù,  s.  amore  jter  le  belle  arti 

Virtual,  adj.  virtuale,  equivalente, 
effettivo, 

Virtuility,  s.  efficacia. 

Virtually,  adv.  virtualmente,  in 
virtìl,  potenzialmente. 

To  Virtuate,  v.  a.  render  efficace. 

Virtue,  s.  virtù,  jtossanxa,  forza, 
qualità  naturale,  efficacia,  vi- 
gore,— Virtue  virlù,buona  qua- 
lità di  mente  0  abito  delt  animo, 
jter  lo  quale  si  fa  U  bette  e  si 

frigge  il  male,  -To  make  a  virtue 
of  necessity,  far  della  necessità 
Wrlii.— Cardinal  virtues  are^ 
prudence^  temperance,  justice^ 
fortitude,  le  virtù  cardinali  sono, 
prudenxa,temjferanxa,  giustizia, 

fortezza, 

Virtueless,  adj.  senza  virtù,  inef- 
ficace. 

Virtuóso,  s.  dilettante,  uno  che 
s*  intende  tt  antichità,  di  cose 
naturali,  0  di  pittura,  scultura, 
e  architettura. 

Virtuous,  adj.  virtuoso,  che  ha 
vùiù. 

Virtuously,  adv.  virtuosamente, 

Virtuousneas,  s.  stato,  o  carattere 
di  persona  virtuosa. 

Virulence,    f  s.  morda,  veienodè 

Viriilenoy,  S   mali  venerei . 

Virulence,  M/(mo,m  sensometa- 

forico. 

Virulent,  adj.  velenoso,^~A  viru- 
lent ulcer,  un*  ulcera  velenosa, 
— Virulent,  velenoso,  mordente, 
mordace,  maldicente,  maledico, 
satirico, — A  virulent  tongue, 
una  lingua  maldicente,  0  male- 
dica, 

Virulented,  adj.  avvelenato,  riem- 
pito di  veleno. 

Virulently,  adv.  d*  %ma  maniera 
mordace,  mordacemente. 

Vis-a-vis,  8.  sorta  di  carrozza,  la 
quale  contiene  due  persone  so- 
lamente, sedute  faccia  a  faccia. 

Visage,  a.  visaggio,  viso,  volto, 

faccia,  etera. 

Visceral,  adj.  delle  viscere. 

To  Viscerate,  v.  a.  sbudellare. 

Viscid,  adj.  visddo,  viscoso,  te- 
nace, attaccaticcio. 

Viscidity,    >  s.  viscosità,  qualità 

Viscosity,    f    viscosa. 

Viscount,  s.  visconte,  nome  di 
dignità  0  grado. 
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VfifcmntcM,  !•  vitcoitlttuif  mmjc- 

He  ^  mteonU. 

ViacouoUbip,  )s.nicofilm<9,ffBt- 
Viacoudty,      Ì   comiea,  ghtm» 

dttione  0  territori»  dei  tfùconte. 
Viscous,  ad),  tiscoto,  tiwcéiota,  Ir- 

mtett  di  qwaikà  S  vùckio, 
Viser,  s.  vùterot  parte  delC  elmo 

che  cuapre  il  wiio* 

Visible,  ftdj.  vitibile,  cke  può  te- 1 
cferst,  cA«  si  «etfif .  ■    \ 

Visibly,  adv.  mcìM6mmì& 

Vision,  s.  ntèone^  U  vedere.'^Vi^ 
fioD,  vitione,  immagine,  oppa- 
rimone» 

Visionai,  adj.  tuono. 


Visionary»  \  M^pttiottariotunocke 
Visionisi,  S   «*  iti 
delle  mnom» 


immagma  aver 


Visionary,  adj.  che  appartiene 
alle  vimnù 

Visit,  s.  vitim, — To  make,  to 
payf  to  give  one  a  visit,  far  o 
rendere  vinta  a  qualcMuno, 
mtitarlo. 

To  Visit,  V.  a.  visitare,  andare  a 
vedere  altrui  per  %{fficiodi  carità, 
<r  affewme,  o  di  ceremonia, — 
To  visit,  vintdre^far  la  tinta,  — 
To  visit,  vintare,  friggere,  prO" 
vare, — If  Ood  shotidd  visit  us 
with  any  disease,  te  Iddio  ci  vi- 
tàaite  con  qualche  malattia. 

Visitable,  adj.  che  jmò  esser  visi- 
tato. 

Visitant,  s.  colui  che  va  a  visitare 
altruL 

Visitation,  8.  visitaxionet  ilvisi- 
tare^^-The  visiution  wliicb  af- 
flicted this  nation  during  two 
years,  la  gran  peste  che  regnò  in 
Inghilterra  neW  anno  1665  e 
1666. — Visitation,  vintatione, 
visita. — The  feast  of  the  Visita- 
tion of  our  Lady,  la  festa  della 
Visitasione  della  Matjonna, 

Visitatorial,  adj.  aftptuienente  a 
visitatore  giudiciale. 

Visiting,  8.  visilamento,  visita,  il 
tnntare. — To  go  a  visiting,  an- 
dare in  viska, — A  visiting  day, 
gjiomo  di  vin^. 

Visive,  adj.  visivo. 
Visor,  8.  maschera,  visiera. 
Visored,  adj.  mascherato. 
Visóri  um,  a.  visorio,  strumento 

di  stamjtatore. 
Vista,  s.  vista,  prospettiva. 
Visual,  adj.  vàuale,  della  vista, 

vifttw.  * 

Vital,  adj.  vitale,  che  conserva  la 

vita,  che  dà  vita.— The   vital 
'ts,  gli  spitiii  vitali. 
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WthBty,  M.  vitalità. 
VitaOy,  adv.  m  modo  wUde. 
Vitals,  8.  le  parti  vkalL 
VitéOary,  a.  U  sito  del  rotto  deff 

uovo. 
To  Vitiate^  ▼.  a.  vixiare,  guat- 

tare,  unnotnpere,  magagnare 

To  vitiate  a  virgin,  corrompere 

una  ìft^fffffi 
Vitiation,  a.  deprovaàome,  cor- 

rutSeUu 
To  Vìtilitigate^  v.  n.  contendere 

in  l^ge. 
VìtilJtig&tioii,  8.  comtentione,  ca- 

vulanone, 
Vitiósity,  8.  oomc/leb,  deprava- 

none. 
Vitioos,  adj.  vistoso,  corrotto,  de- 

provetto. 

Vitiously,  adv.  visiotasnente,  cor- 
rottamente. 
Vi tiousness,  s.  corruttela,  depra^ 


Vitrea],  1  adj.  vitreo,  di  vetro. 
Vitrean,  V  —The  vitrea!  hu- 
Vitreoua,  3  mour,  timoiv infrvo. 
Vltreousness,  a.  rastomigGanxa 

al  vetro, 
VitrificaUe,  adj.  che  si  può  eon- 

verttre  mi  vefro. 
To  Vìtrificate,   (  v.  a.  convertire 
To  Vitrify,         $    o  ridurre  in 

vetro. 
To  Vìtrificate,  1  v.  n.  vitrificarsì, 
To  Vitrify,       J    ridursi  a  stato 

di  vetro. 
Vitrification,  a.  U  convertire  m 

vetro,  vitrjficaxione. 
Vitriol,  s.  vetriolo,  e  vitriolo,  sorta 

di  minerale, 

Vitrìolate,    2  adj.  vitriolato,  in- 
Vitriolated,  S  fitto  di  vitriolo. 
Vitriolic,      \  ad),  vitriolico,  di  vi- 
Vitrìolous,   )    triuolo. 
Vituline,  adj.  vitellino. 
Vitùperable,  adj.  vituperahile,  da 

esser  vittqierato,  degno  di  bia- 

iimo. 
To  Vitdperate^  v.  a.  vitìi^ìerare, 

infamare,    svergognare,   biasi'- 

mare,  disonorare. 
Vituperation,   s.    vàuperanone, 

vituperio. 

Vituperative,  adj.  vituperativo, 
Vìtupérious,  adj.  vituperoso, 
Viv&cious,  adj.  vivace,  tve^ùUo, 

pieno  di  vivacità,  spirito, 
Vividousneas,  )  s.  vivacità,  atti- 
Viv&city,  {    vita,  ipirito, 

Vivary,  s.  un  parco,  una  conig- 

liera,  un  viotyo. 
Vive,  adj.  wvo,  vivace,  forte, 
Vfvely,  adv.  vivamente,  energetic 

camente. 

Vfvency,  a.  la  maniera  di  man- 
tenere la  vita. 
Viver,  s.  drago  di  mare  ;  ifìexie 
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éipetce. 

Vivo,  8.  no2f,    wusie  che  viene 

a*  cavalS. 

Vlvid,  ady.  vivace,  aUegro,  ffiri- 

•^^^^w^    ^rw^^^^^r^rw 

Vividly,  adv.  visfacememie. 

Vivìdnaa,  s.  acpocsCÒ,  mgore,^ 

rito. 

Vìvffte,    >  a^  m9^Seamte,ekewi' 

Vivificai,)    tifica. 

To  Vivificate,  ?  t.  a.  wiv^kare. 
To  Vivify,        i    dar  tttaoti- 

co- 


gore. 

Vivificition,  8. 

Vivificate,  ad},  mmfieatiuo, 

Viviparona,  adj.  wiuiparo, 
ralmente  opposto  ad  oa^poro. 

VIxeo,  8.  una  domna  et  ucciom, 
una  garritrioe^^VtTDen,  «k  m- 
gaxzo  che  non  Ja  altro  cke  gri- 
dare o  piagnere. — Vìxen, 

Vixenly,  adr.  e 

Viz,  adv.  cioè. 

Vlrard,  a.  maschera. — To  pwt  oa 

a  vixard,  mettersi  una 

mascherarsL 
To  Vizard,  v.  a. 

prtr  con  maschera. 
Vizier,  s.  vistre,  H  primo 

troneilacorta  del  Gran  Signore. 
Ulans,  s.  soldati  Tartari. 
U'icer,  8.  ulcera. 
To  Ulcerate^  v.  n.  ukerare,  vi- 

cerar»,  jteivenire  ad  ulcera. 
Ulcerating,  adj.  che  ulcera. 
Ulceration,  8.  «toenmoMT,  uica^ 
UHcered,  adj.  ulcerato. 
Ulcerous,  adj.  «^ceroso,  pien  ^ 

ulcere, 

Ulcerousness,  a.  uleetasìone. 
UUginous,  adj.  ti^^fmoao. 
Ulterior,  adj.  ulteriore. 
Ultimate,  adj.  ultimo,  fineie. 
Ultimately,  adv.  ultimamente^ 

nalmente, — Tbey  uhimately  re- 

solved  upon  the  business,  AÓniM 

preso  V  ultima  risoluzione. 
Ultimition,  /  8.  r  ultima  offèrte, 
Uliiroitum,  3    o  conctfsssMi^ 
Ultime,  adj.  ultimo,  finale, 
UltUnity,  r.    C  ultima   eotst' 

guenxa. 
ÌJ'liion,  8.  vendétta. 
Ultramiarinev  adj.  (Jtramarint^  ^ 

<^Te  mare. 
Ultramarine,  %,axxurro,oitrmia- 

ri9u>. 
Ultramontane,  a4)*  o£eraMOJil0i*i 

<r  oltre  i  mottti>. 
Ultramundane^  ààj,  che  èéiH 

dal  mondo. 
Ultroneous,  adj.  spontaneo,  »• 

hntarìo. 
To  U'iulate^  v.  n.  uhdare, 
U'mbd,  s.  umbdia, 
U'mbellaled,  adj.  umhethUo. 
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Urabemferoui,  adj.  umhdUfero. 
U^mher,  s.  onUtrina,  pace  di  de- 

iicalo  statore, — Umber,  terra  d* 

ombrtim 
To  U'mber,  v.  a.  tingere  con  terra 

tV  ombra^  ombreggiare,  oscurare. 
XJ'rnbered,  adj.  ombr^giatOt  ot- 

curato,  quoti  oscurato,  o  offus- 
cato da  nugoli. 
XJoibflic,  8.  umbiUco.  « 
XJmbflical,  adj.  d*  umbilico,  per- 
tinente al  bdHco, 
XPmbles,  i.  coratella  di  cervo  o 

daino. 
U'mbo,  8.  la  punta  che  è  rilevata 
nel  centro  d*  uno  scudo  o  broc- 
chiere» 
XJ'mbrage,  s.  ombra. — Umbrage, 
ombra,  gelosia,  sospetto,  —  Um- 
brage, ombra,,  pretesto,  colore, 
scusa,  coperchio. 

Umbrageous,  adj.  ombroso. 

XJmbràgeousness,  a.  ombrosità, 
cmbratura, 

U'robrated,  adj.  ombrato. 

Umbrdtic,    >  adj.  ombratico,  om- 

XJmbr&tical,  3      braso. 

XJmbrdiil^  adj.  ur^mUUe,  non 
reale. 

Umbridotu,  adj.  ombro»»,  toqtet- 
toso. 

U'mbrel,    ì  s.  ombrella,  ombrello, 

Umbrélia,  >    strumento  per  pa- 

Umbrétlo,'  j  rare  il  sole,  o  la 
pioggia,  U  quale  diciamo  anche 
parasole. 

Umbrìére,  a.  visiera. 

Umbrósity,  a.  ombrosa. 

U'mpirage,  s.  arb'Urato,  giudido 
d'arbitri,  arbitratone. 

U'mpire,  a.  arbitro,  giudice  eletto 
daUe  parti 

To  U'mpire,  v.  a.  decidere  come 
un  arbitro,  arbitrare. 

Uà,  particdla  privativa  0  nega- 
tiva. 

Unabashed,  adj.  imjnulico. 

Unabated,  adj.  cite  non  è  dimi- 
nuito. 

Unability,  a.  itica^Hicitù,  inabi' 
lUà. 

Unéble,  adj.  incapace,  inabile. 

Unàbleness,  s.  inabilità,  incapa- 
cUà. 

Unabólisbable,  adj.  inabolibile. 

Unabolished,  adj.  inaboHto. 

Unaccented,  adj.  che  non  è  ac- 
centuato. 

Unacceptable^  adj.  ingrato,  dis- 
piacente, non  accitto 

Unaccéptableness,  s.  dispiacenta, 

Unaccéssible,  adj.  inaccessibile, 

Unaccéssibleness,  s.  lo  Mata  d" 
esser  inaccessibile. 

Unaccommodated,  adj.  gomito. 

Unaccompanied,  adj.  soh,  non 
acconqtagnato. 
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Unaccdmpliahed,  w3^incompiuto, 

inelegante,  incolto. 
Unaccountable,  adj.  strano,  bit- 

9nrro. 
Unaccountably,  adv.  stranamen" 

te,  d*  una  strana  nuiniera, 
Unk^urate,  adj.  inesatto. 
Un&ccuratenesa,  8.  inesattevaa. 
Unaccustomed,  adj.  insolito,  non 

comufte. 
Unacknowledged,  adj.  non  rico- 

nosdtUo,  non  confessato. 
Unacqu&intance^    8.    ignoranza, 

poca  conoscensa. 
Unacqu&inted,  a^}.   che  non  sa, 

che  non  conosce,  ignorante,  non 

versato. 
Unacqiiàintedness,  s.  ignoranxa, 

fM>ca  conoscenza. 
UnÀcted,  adj.  ineseguito. 
Unàctive,  adj.  lento,  pigro,  in/in- 

guanto, 
Unàctuated,    adj.   non    attuato, 

non  incitato. 

Unaddicted,  adj.  che  non  è  dedito. 
Unadmfred,  adj.  non  ammirato. 
Unadmónished,  adj.  non  ammo- 
nito, non  avvertito. 
Unadòred,  adj.  turn  adorato. 
Unadorned,   adj.   inonuUo,   dis- 
adamo. 
UnadrénturouSy  adj.  non  audace, 

noìi  ardito, 
Unadvisable,  adj.  che  non  si  deve 

consigliare,  che  non  è  prudente 

difare. 
Unadvised,  adj.  malavvisato,  mal 

consigliato,  sconsigliato,  imjìru- 

dente,  inconsiderato. 
Unadvisedly,   adv.   imprudente- 
mente, indiscretamente,  inconsi^ 

deratametUe. 
Unadvisedness,    s.  imprudenza, 

indiscrezione,  inconsiderazione. 


Unadiilterate,    ?adj.   non  adul- 
sificato. 


Unadulterated}  i  terato,  non  fai- 


Unaffected,  a4j.  senxa  affettat- 
one, semfilice,  schietto. 

Unafiectedly,flu)v.  senza  qffetlazi- 
otie,schiettamente,naturalmente. 

Unafi<ktedness,8.i»n/>&3/d,  schi- 
ettezza, maniera  di  parlare  o  di 
trattare  senza  affettazione, 

UnafiScting,adJ.'cAtf  nonipatetìco. 

Unafiectionate,  adj.  che  non  ha 
affezione. 

Ùnaffllcted,  adj.  Ubero  da  pena, 
da  qfflizione. 

Unagreeable,  a^j.  inconsistente, 
incoìivenevole, 

Unagréeableneaa,  s.  inconveni- 
enza. 

Unagréeing,  a^.  discordante, 

Un&idable,  adj.  che  non  jmò  esser 
ajutato,  asustito. 

Un&ided,  ady*  non  tyutato,  non 
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aSSistitOm 

Uniiming,  adj.  che  non  ha  mira 
particolare. 

Uniking,  adj.  che  non  sente,  che 
non  cagiona  pena, 
Unal&rmed,  adj.  non  sturbato, 
Unilienable,  adj.  inalienabile, 
Unilienated,  adj.  non  alienato. 
Unallowable,  tiòy  che  non  a  deve 
jtermettere. 

Unallowed,  adj.  che  non  è  per» 
messo,  illecito. 

Unalterable,  adj.  che  non  si  può 
alterare,  inalterabile, 
UnàUerableneas,  a.  inalterabilità, 
immutabilità. 

Un&lterably,     adv.    inalterabil- 
mente, 

Un&ltered,  adj.  non  alterato. 
UnamÀzed,  acy.  intrepido,  che  non 
teme,  senza  spaventarù  o  atter- 
rtrsu 

Vtìwmizeàiy,udv.intrepidamente, 
Unamizednesa,  s.  intrejndiià. 
Unambiguous,  adj.  chiaro,  non 
ambiguo. 

Unambitious,  adj.  non  ambizioso, 
Unaméndable,  adj.  incorreggibile. 
UnAmiable,  adj.  non  amabile,  ium 
grato,  spiacevole. 
Unamùsed,  adj.  senza  diverti- 
mento. 

Unanalógical,  adj.cAtf  non  è  ana- 
logo, disamile. 

Uninalysed,  adj.  non  analizzato, 
Un&nchored,  ad),  non  ancorato. 
Unanéled,  adj.  che  non  ha  rice- 
vuto r  estrem*  unzione. 
Uu4nimated,  adj.  innanimato. 
Unanimity,  a.  unanimità,  con/brm 
mità,  unione  di  parere,  di  vo- 
lontà, 

Un&nimoua,  adj.  unanime. 
Unanimously,    adv.    toumùna. 
nunte. 

Un&nimousness,  a.  unanimità, 
Unanóinted,  adj.  non  unto,  non 
sacrato,  non  ancora  constituito 
re  coli*  unzione  de*  sacri  olL — 
Unanointed,  non  unto  ancora 
coir  olio  santo  in  articuio  mor- 
tis. 

Un&nswerable,  adj.  a  die  mm  si 
jmò  rispondere,  o  replicare. 
Unanswerably»  adv.  d*  una  ma» 
niera  incontrastabile. 
Unanswered,  adj.  senza  ri^qtosta, 
Unappàlled,  adj.  non  intimidito^ 
non  spaventato, 
Unappàrelled,  adj.  svestito, 
Unapp&rent,  adj.  oscuro,  non  vi- 
sibile. 

Unappealable,  adj.  inappellabile. 
Unappeasable,  adj.  in^ìlacabile, 
Unappéased,  adj.  non  placato, 
Un&pplicable^  tàj.  che  non  è  ap» 
jìlicabile. 
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Unapplied,  adj.  non  oppHeaio, 

Uaappc«héoded,adjjionoMi|ireM. 

UnapprehénsiUe,  Md}.moomprgm>- 
titrikt  eke  non  mjmò  concepire. 

Uoapprehénsive^  adj.  non  mteHk- 
gente,  non  totpetioMo, 

UnappHaed,  adj.  non  infirmato^ 
ignorante. 

Uoapproacbable,  >  a4i*  tnacor»»> 

Unappróached,    3      bite. 

Unappropriated,  acj).  non  appro- 
priato. 

Unappréved,  adj.  nan  approoato. 

Unapt,  adj.  incafiace,  mal  alto. 

UnipUy,  adr.  mate. 

UnÀptnett,  s.  incapacità,  poca 
diipotùàone, 

Unirgued,  adj.  non  disfnUato, 

To  Un&rm,  v.  a.  diaannare,  tog- 
Her  le  armi. 

Unarmed,  adj.  dÌMtrmato, 

Unarràigned,  adj.  non  procettato. 

Unarriyed,  adj.  svestito. 

UnarHved,  adj.  nonancororrnia/o. 

Un&rtful,  adj.  inarti^ficioso. 

Unirtfully,      \  adv.    inarlifido- 

Unartifidally,  y      samente. 

Un&sked,  adj.  tewta  domandarlo, 
non  richiesto. 

Unaipéctive,  adj.  disattento. 

Unàspirated,  adj.  eke  non  ha  oj- 
piraxione. 

Unaspfrtng,  adj.  che  non  è  ambi- 
vaso, 

Unats&Uable,  md^  inattaccabile. 

Unatiàiled,  adj.  inattaccato. 

Unafls4yed,adj.  non  isperimentaio. 

Unassisted,  adj.  non  ajutato. 

UnassSsting,  adj.  non  ajutante. 

Unassóming,  adj.  non  arrogante. 

Unassured,  adj.  non  sicuro,  in- 
certo. 

Unatonable,  adj.  implacabile* 

Unatóned,  adj.  non  es^tiato. 

Unattached,  adj.  inde/fendente. 

Unattainable,  adj.  che  non  si  p%iò 
ottenere. 

Unattained,  adj.  che  non  s*  è  po- 
tuto ottenere. 

Unattéinpted,  adj.  che  non  s*  è 
tentato  o  jìrovato. 

Unattended,  adj.  abbandonato, 
senxa  segtùto. 

Unattending,  adj.  che  ne^Ugie. 

Unatténtìve,  adj.  negjUgiente,  tras- 
curante. 

Unattested,  a<y.  senxa  attestato, 

Unattrécted,  adj.  non  attirato. 

Unavailable,  adj.  che  non  giova. 

Unav&ilableness,  s.  inutilità, 

Unavailing,  adj.  inutile,  vano. 

Unavenged,  adj.  invendicato, 

Unauginénted,  adj.  non  aumen- 
tato. 

Unavoidable,  adj.  inemtabiie. 

Unavoidably,  adv.  inevitabilmente. 

Unautliéntic,  adj.  non  autentico. 
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Unàutliorised,  adj.  non  autori»' 
tato. 

Unawéked,      ÌÈéj.   che  ntm  è 

Unaw&kened,  )  svegliato,  senm 
essere  svegliato  o  detto,  dor- 
mendo. 

Unaware,  adj.  spemsiemiot  inat- 
tento. 

Unaware^  >  adv.     disavveduta' 

Unawires,  S  mente,  alt  tm- 
prowisOf  impensatatnenle,  subi- 
tamente, repentinamente,-^  Un- 
awares, senxa  jìcnsard,  per  in- 
awertenxa, 

Uniwed,  adj.  non  trattenuto  da 
ttmnre  o  rwerenxa. 

Unbacked,  adj.  non  domo  ;  non 
apveiau}  a  essere  cavalcato,  e  di- 
cesi  de*  puledri  principalmefite. 
— Unbacked,  non  ispidleggjiato, 
non  assistito,  non  protetto. 

Unb&lanced,  adj.  stnlandato. 

Unballast,     )  adj.    non  fermo. 

Unballasted,  )      vacillante. 

Unbended,  adj.  sciolto,  sewta  le- 
game, 

Unbaptised,  ai^j.  non  batteaoto. 

To  Unbàr,  v.  a.  levar  la  sbarra. 

Unbàrbed,  acy.  che  non  ha  la 
barba  rasa. 

Unb&rked,  hòj.  scortecciato. 

Unbàshful,  adj.  impudente. 

Unbated,  adj.  non  represso,  non 
rintuzzato. 

Unb&tbed,  adj.  non  bagnato. 

Unbàttered,  adj.  illeso  dai  colpi. 

Unbearable^  adj.  insopjtortabite. 

Unbéaring,  adj.  che  non  produce 
fruUi, 

Unbeaten,  adj.  non  battuto,  non 
calpestato, 

Unbéauteous,  2  adi.  non  bello,  de- 

Unbéautiful,    S  forme,  brutto. 

To  Unbecóme,  v.  n.  sconvenire, 
esser  indecente. 

Unbecoming,  adj.  indecente,»con- 
venevole,  disdioevoU. 

Unbecomingly,  adv.  indecente- 
mente,  sconvenevolmente, 

Unbecómingness,  a.  indecemat, 
sconvenevolexxa. 

Unbefitting,  adv.  indecente,  che 
non  convtene, 

Unbefriénded,  adj.  senxa  amicL 

{]SK^  !•<«—«—• 

To  Unb^uf le,  v.  a.  distngannare. 
Unbegun,  adj.   non  ancora  co- 
minciato. 

Unbebéld,  adj.  irwinbile, 
Unbéing,  adj.  non  esistente. 
Unbelief,  s.  incredulità,  miscre- 
denxa. 
To  Unbdfeve,  v.  n.  scredere. 
Unbeliever,  s.  miscredente,  infe- 
dele. 
Unbelieving,  adj.  miscredente,  in- 


do. 
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Uobelóved.  acg. 
To  Unbend,  v. 

Untare^  render  lento, — To 

bend  ooe*s  mind, 

tororti,  rtposarM, 

o  ristoro, 
Unbéndiqg, 
Unbcuefioed,  adj. 
Unbenévolent,  ai^ 
Unbenigfated,  ad).  ^ 

rato, 

Unbeoign,  ady.  iNa%n#^ 
Unbent,  adj.  rallentato, 

non  soggiogato,  non 
ToUnbenómb,v.autf 

assiderare  o  agghiadare  ; 

dare,  ravvivare. 
To  Unbeséem,  v.  n. 

WMvenire,  esser 

may  not  unbeseem  me  so  io 

che  non  avrà  torto  dTJur 
Unbeseeming,    tdj, 

sconvenévole,  indecente. 
Unbeséemingness,    a. 

sconveneooletxa, 
Unbeséemingly,  adv. 

mente,  sconvenevolmente. 
To    Unbeaót, 

fUromare,  in^jratichène, 
Unbesóught,  adj. 

non  suftpHcato. 
Unbespóken,  adj. 

avanti. 
Unbestówed,  ad). 

conferito, 

Unbetriyed,  adj.  non  tradito, 
Unbewiuled,  adj.  non 
To  Unbewitch,  v.  a.  contrario 

ammaliare,  romper  In 
To   Unbiass,   v 

ftregiudij^. 
UnUassedly,  adv.  senta 

(Usj, 
Unbiassed,  adj.  che  non  s'  è 

dato   guadagnare  con 

corrompere,  che  non  è 

incorrotto, 

Unbid,        )adj.   che  non  è 
UnUdden,  \   mandato,  che 

è  invitato, 
Unbigotted,  adj.  che  non  è  1 

chettone. 
To  Unbind,  v.  a.  scogBere, 

re,  slegore, 
Unbft,  adj.  non 
UnUtted,  adj. 

nt^no. 
Unblimable,  a^ 

prensibile,  inoolpabile, 
Unbl&mableness,    s. 

auaUtà  «ntfirenisMr. 
UnU&mably,  adv.  innoeentewm^ 

te,dtnna  marnerà  iereprentStit. 
Unblémed,  a4j*  mnooenie,  irrt- 

prenubile. 
UnbUuted,  adj. 


4' 
da 


es- 
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Unblemishable»  a^j*  die  non  puh 

estere  macoiato. 
Unblemished,  adj.  immacdalo. 
XJoUéncbed,  adj.  non  confuso, 

9%on  acciecaUh 
Unblended,  adj.  non  mischialo, 
Unblést,  adj.  che  non  è  benedetto, 

Unblighted,  adj.  non  annebbiaio. 
To  UnbUnd,  v,  a.  sbendare,  ren- 
tier la  insta. 

Unblóodied,adj.  non  insanguina' 
io. 

Unbloody,  adj.  senza  tpargimen' 
to  disnngue,  non  sanguinoso,.-^ 
The  unbloody  sacrifice  of  the 
nuus,  il  sacrificio  ituruento  della 
messa, 

Unblóssoming,  adj.  che  non  pro» 
ducejiori. 

Unblown,  adj.  non  idfocciato,  che 
non  ha  ancora  ajwrta  la  boccia, 

Unblunted,  adj.  che  non  è  dive- 
nuto ottuso, 

Unblóshìng,  adj.  imjmdente. 

Unbóasiful,  adj.  modesto,  mmoT' 
rogante. 

Unbodied,  adj.  incorporeo. 

Unboiled,  adj.  che  non  è  bollito. 

To  Uobólt,  V.  a.  scatenacciare. 

Unbolted,  adj.  grossolano,  roxxo, 
non  raffinato. 

To  Unbóne,  v.  a.  disossare, 

Unbónneted,  adj.  sberrettato,  che 
non  ha  berretta  in  capo, — LJn- 
bonoeted,  non  salutato. 

Unbookish,  adj.  non  istudioso, 
non  amante  di  l'èri, — Unbook- 
ish, non  dotto,  di  jnca  o  nulla 
erudhàone, 

Unbóoted,  adj.  senza  stivali. 

To  Unbòrder,  v.  n.  inondare, 
trabbocaire. 

Unborn,  adj*  che  note  è  ancora 
nato. 

Unborrowed,  adj.  naturale,  vero, 
suo  fìToprio,    . 

To  Unbosom,  v.  a.  sfogarù,  ap- 
rvre  il  suo  cuore,  comunicare  t 
più  edati  jìensierL 

Unbóttomed,  a^,  senxa fondo, 

Unbóught,  adj.  non  compralo. 

Unbound,  adj.  sciolto,  slegato. 

Unbounded,  adj.  illimitato,  infi- 
nito, immenso. 

Unboundedly,  adj.  mimilatamen- 
te, 

Unbóundedness,  s.  UUmUaxione, 

Unbounteous,  adj.  illiberale,  non 
generoso, 

ToUnbów,  T.  a.  rallentare,  alien' 
tare.     • 

Unbowed,  adj.  non  jfiegato. 

To  Unbówel,  v.  a.  sbudellare, 
sventrare. 

To  Unbrice,  v.  a.  sfibbiare,  sci^ 
ogltere. 

To  Uubréast,  v.  a.  snudarct  sco*  \ 
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prò^. 

Unbréathed,  adj.  non  esercitato, 
Unbréathing,  adj.  inanimato. 
Unbred,  adj.  mioU  allevato,  mal 

istruito, 

Unbréeched,  adj.  senza  calxonL 
Unbréwed,  adj.  non  mischiato, 

puro,  genuino, 
Unbriboblc,  a^j.  che  non  può  es- 

ser  corrotto  con  donativi, 
Unbrfbed,  adj.  non  corrottoogua- 

dagnato  con  donalwL 
To   Unbridle,  v.  a*  cavare  la 

briglia. 
Unbridled,  adj.  frenato,  licemào- 

so. 

Unbrìdledneaa,  s.  rfrenatezxa,  li- 
cenza sfrenata, 

Unbróke^     ^  adj.  non  rotto, — An 
Unbroken,  S  unbroken  borse,  un 

cavallo  indomito, 
Unbrótherlike^    >  adj.  che  non  è 
Unbrótherly,      J  paternale. 
Unbróised,  adj.  che  non  è  am-, 

maccato. 
To  Unbuckle,  v,  a.  sfibbiare. 
To  Unbuild,  v.  a.  spianare,  dis- 

truggere, 

Unbóilt,  adj.  non  edificato. 
To  Unbóng,  v.  a.  levetr  il  eoe- 

chiume. 

Unbiirìed,  adj.  non  sejtjìellito,  sen- 
za sejwUura, 


Unbórned,  )    .. 
Unbùmt,    P'^J- 


non  abbruciato. 


Unbuming,  adj.  nonobbruciante. 

To  Unbórthen,  v.  a.  scaricare, 
alleggerire. 

To  Unbur>',  v.  a.  sterrare,  disot- 
terrare, 

Unbósied,  adj.  disoccupato,  otìo- 
so. 

To  Unbdtton,  v.  a.  sbottonare, 
sboUonarù. 

Uncéged,  adj.  liberato  dalla  gab- 
bia, 

Unc&lcined,  adj.  setwa  caldnam 
zione. 

Uncalled,  adj.  non  chiamato. 

To  Uncalm,  v.  a.  sturbare. 

Uncancelled,  adj.  non  cancellato. 

Uncandid,  adj.  senza  candore, 
senza  ingenuità, 

Uncanónical,  adj.  che  non  è  ca- 
nonico, che  non  è  secondo  i  ca- 
noni. 

Uncànopied,  adj.  sen  sa  baldacchi- 
no, senza  coperchio, 

Unc&pable,  adj.  incapace, 

Uncapableness,  s.  incajtacità.   . 

Uncéred,  adj.  trasctiratOf  dimen- 
ticalo, 

UncÀmate,  adj.  non  carnale. 
To  Unc&se,  v.  a.  cavar  fuori  dallo 

slucdo,—To  uncase  a  man,  nu» 

dare,  spogliare  alcuno,  levargli 

fi  abili. 
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Unciugbt,  wAj,  che  non  è  preso. 
Uncaused,  adj.  scìiza  causa, 
Uociutious,  a<y.  incauto,  impru- 
dente. 

Unceasing,  adj.  incessante. 
Uncelebrated,  adj.  non  celebrato, 
Unceléstial,  adj.  non  celestiale, 
Uncénsured,  adj.  wm  censurato, 
criticalo^  o  biasimato. 
Unceremonious,  adj.  non  cere- 
monioso,  semplice. 
Uncertain,  adj.  imxrto,  dubbioso. 
—  Uncertain,  incerto,  variabile, 
incostante,  volubile, — To  be  in 
an   uncertain    condition,    esser 
neir  incertezsa,  stare  in  dubbio. 
— Uncertain,  mctfrlo,  indefinito, 
indeterminato. 

Uncertainly,  adv.  incertamente, 
con  incertezza. 

Uncertainty,  s.  incertezza,  irreso- 
luzione, dubbio, 
Uncéssant,  adj.  continuo. 
Uncéssantly,  adj.  incessantemen- 
te, continuamente. 
To  UocbàJn,  v.  a.  scatenare. 
Unchangeable,  adj.  immutabile. 
Unchàngeableness,  s.  immutabi- 
lità,  fermezza,  costanza. 
Unchangeably,  Siày, fermamente, 
costantemente. 

Unchanged,  adj.  non  alterato, 
costante. 

Unchanging,  adj.  costante,  che 
non  s*  altera. 
To  Uncharge,   v.  a.    ritrattare 

un  accusaxione. 
Uncharitable,  adj.  cite  non  ha 
carità,  non  caritatevole, 
Unch&ritableness,  s.   mancanza 
di  cttrità. 

Uncharitably,  adv.  senza  carità. 
To  Uncfa&rm,  v.  a.  rom^ter  la 
malia. 

Unchàrroing,  adj.  non  jrià  vezzo- 
so, non  jnà  vago. 
UnchÀry,  adj.  non  circospetto,  in- 
caico. 

Unch&ste,  adj.  non  casto,inconti- 
nente,  imjmdico,  lascivo, — Un- 
chaste, im/niro,  osceno,  disonesto. 
Uncbàstely,  adv.  incontinente- 
mente, imjnuUcamente,  lasciva- 
mente. 

Unchàsteness,   s.   incontinenza, 
lascivia,  imjmdicizia. 
Unchastisable,  adj.  imfmnibile. 
Unchastised,  adj.  impunito, 
Unchastity,  s.  incontinenza,  im- 
fmdicizia. 

Unchecked  ,adj.  non  ritenuto,non 
imjìedito, 

Unchéerful,  adj.  malinconia), 
tristo, 

Unchéerfulness,  s.  malinconia, 
tristezza  ;  il  contrario  della  na- 
turale allegria. 
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Unchéery,  adj.  tritio,  maUneonO' 
«I. 

Uochewed,  adj.  non  masticato. 
To  Unchfld,  t.  a.  pnoare  dei  Jin 

Unchrfttiaa,  adj.  indegno  «f  itn 

cristiano. 
To  Unchristian,  ▼.  a.  sbatteutare. 
Unchrittianly,  adj.  indegno  if  un 

cristiano, 

Unchrittianly,  adv.  d*  una  ma- 
niera poco  cristianaf  indegno  d* 

un  cristiano, 
Unchrittiannets»  §.  contrarietà  di 

cristittnità. 
To  Uncbórcfa,  v.  a.  scomunicare, 
Undrcumciaed,  adj.  non  ctrcon^ 

cito, 
Undrcumdrion,  t.  lo  dato  «f  un 

uomo  indreonciso, 
Uncircumacrtbed,  adj.  illimitato. 
Undrcumspect,  adj.  imprudente, 

indiscreto,  inavvertito, 
Undrcumtt&ntial,    adj.  di  poco 

rilievo, 

Undvil,  adj.  indvSe,  rozxo, 
UndTÌlized,  adj.  non  dviUxssato, 

grossolano,  rustico, 
UndvtUy»  Siàv,incivUmente,  sgar- 

batamente, 
UncUd,  adj.  spoeto,  prìvo  di 

veste. 
Unclaimed,  adj.  non  domandato, 

nonftreteso, 
Unclirìfied,    adj.  non  jmrgato, 

non  jmrificato. 
To  Undasip,  v.  a.  sfibbiare, 

U'nde,  8.  noJìraleUo  del  padre  o 
della  madre, 

Undéan,  adj.  immondo,  sporco, 
bruttato,  lordo,  imjmdico,  ostano, 
— Unclean  spirit,  sfnrito  immon' 
do, 

Undéanliness,  s.  brutturti,  sfìor-- 
eÌTÒa,  schi/etxtt,  immandixin,  e 
meta/oricamente,  impudicitàa. 

Uncleanly,  adv.  sporcamente,  im- 
pudicamente, 

Undéanness,  8.  ifnmondr«ta,«/)or- 
dsia,  bruttura,  schifezza,  tmpu- 
didtà,  imjmdicizia, 

Undéansed,  adj.  non  nettato, 

Undéft,  adj.  nonjesso  o  sjìaccato. 

To  Undéncb,  y,9i,  t^mreiijnig' 
no. 

To  Uncléw,  ▼.  a.  dimore,  sciogli- 
ere. 

Undipped,  adj.  intero,  noti  tagli- 
ato. 

To  Undóthe,  y.  a.  s/wgliare, 
svestire. 

To  Undóg,  T.  a.  sgombrare,  sca- 
rimre,  porre  in  libertà. 

To  Undóister,  v.a.  liberare,  jìorre 
in  libertà. 
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To   UncUiCk    r.  >. 

afirire, 
Undósed,  adj.  aperto,  non  rin- 

chiuso. 
To  Undóud,  v.  a.  svelare,  sckia- 

m 

rtre, 

Undóuded,  I  adj.   senius  nuvole, 

Undóudy,  j    senta  oscurità. 

Undéudedness,  s.  ckiaremBa,  sen- 
ta trittetta. 

To  Undótdi,  t.  a.  aprire. 

To  Uncóì^  ▼.  a.  levare  la  a^ffia 
dotta  testOw 

Uncóifed,  adj.  tenm  c%{ffia. 

To  Uncoil,  T.  a.  sviluppare. 

Uncoined,  adj.  non  coniato. 

Uncollected,  adj.  non  raccolto, 

Unc^oured,  adj.  noit  tinto,  non 
colorito. 

Uncombed,  adj.  non  pettinato. 

Uncome&table,  adj.  inaccetùbUe, 

Uncóindines8,s.  indecenza,  tcon- 
venevolexta. 

Uncomely,  adv.  indecentemente, 
<&sdicevolmente,  sconvenevol. 
mente, 

UncómfDftaUe,  adj.  mcoiiWa- 
bile,  tristo,  malcontento,  scenso, 
lato,  travagliato,  non  piacevole, 

Uncómfortài)lenes8,  s.  samten- 
texxa,  infelicità,  tristìxuu 

Unc^fortably,  adT.  tristamente, 
ditngiatamente, 

Uncomm&nded,  adj.  non  coman- 
dato, 

Uncnmméndable,  adj.  illodabile. 

Uncomménded,  adj.  non  lodato, 
non  commentlato, 

Uncommftted,adj.  non  commesso. 

Uncommon,  adj.  non  comune, 
raro,  Uraordinario, 

Uncommon  nes.5,  s.  rarità, 

Uneommónic<ible,  adj.  fncoMuni- 
cabile,  che  non  si  comunica. 

Uncommtinicatedf  adj.  non  co- 
municnto. 

Uncommunicative,  adj.  non  co- 
muniaitivo,  segreto, 

Uncompàcty      (  adj.  non  sodo, 

Uncompàcted,  S  nonincorjwra- 
toJUtamente  insieme,  non  com- 
patto, non  fermo,  iton  duro, 

Uncómpanied,  adj.  scom^M^na/o, 
privo  di  compagno,  che  non  ha 
comjxtgnitt, 

Uncompdssionate,   adj.   sjtietato, 

^crudeU, 

Uncompellable,  adj.  che  non  si 
pilo  sfbrtare, 

Uncompélled,  adj.  non  portato, 
volontario, 

Uncomplaisint,  adj.  incivile, 

Uncomptais&ntly,  adv.  indsfU- 
mente. 

Uncomplete,    )  adj.  incompiuto, 

Uncompleted,  |     imperfetto. 

Uncomplying,  adj.  non  ostefui- 
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Uncompóunded,  adj.  « 
tempbce,  tchietta, 

UncompóundednesB,  a 
tà,  tdùettessa,  e  diceti 

Uncomprehénsve^    vA}, 
prentSbite, 

Uncomprétsed,    adj.   ft 


iSAvs    'S^ 


Unconceivable,  adj.  dke 

pt^  concepire, 
Unconcéivableness,  s.ti 

tUrilità, 
Unooneétved,  adj.  non 

non  pentolo,  non 
Unconcern,  s.  indife 

gUgenta  ijreddexx 

testa;  ditamare;    U 
Jnre  ansietà  o  iuthameuin'^ 

antmo. 
Unconcerned,    ad),    fpiririnwnin, 

che  non  è  tocco  o  mosao^  isutìf' 
^ferente. 
Unconcernedly,  adv. 

mente,  indifirenteminte. 
Unconcémedness,  s.  òu"  " 

ftegtigenxa^JreddexsOf 
Unconcéming,  adj.  eke 

ca,  che  non  m«ofe  P  ams$uK  ck' 

è"  indifferente,  che  H  latcia  m- 

diffèrente, 
Unconcémment*  a.  lo  stato  di  nam 

aver  interesse,  partìcipax 
Uncond(]dent,  >  adj.     che 
Unconduding,  \    a 
Uncondódibfe,  adj. 

nobile, 
Uncoadudingness,  a.  fuaiUà  d* 

esser  inconduderUe, 
Unconddsive,  adj.  inamehtéenie^ 
Unconcócted,  adj.  ineoneotio,  nets 

digerito, 
Uncondémncd,  ad),  non 

nato. 

Unconditional,  ad). 
Unconddcing,  adj.  non 

cenie. 
Uncondiieted,  adj. 

non  gtiidato. 
UnconflnaUe,  adj.  U 
Unconfined,  adj. 

Unconfined,  tìòero, 
Uoconflnedly,    adv. 

mente. 
Unconfirmed,  adj.  non  confinao' 

to, 

Unconfórm,  adj.  dittùnSe. 
Unconfómwkle,  ac^  noti  con- 

forme, 
Unconfórmed,  adj.   che   non  si 

conforma,  che  non  s'^è  confòrt 

moto. 
Unconformity,  a.  differenza, 

trarietà. 
Unconfi&sed,   adj. 

con/tuo. 
UnconfdaedIy,adv.4 
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aniM  cenhuione. 
Unconfut^e,  adj.  irrefragabile, 
UDCongéa]ed,adj.  non  amgelaio, 
Unoóojugal,  adj.  $um  congiugale. 
Uncounted,   ad).   cntdOf  non 

eoncotto,  indigeUo, 
Unconofving,  adj.  aenxa  amni- 


Unconquerable,  adj.  invincibile^ 

intyperabile. 
XJncònquerabljr,  adv.  invincibilm 

ntente» 
Uncónquered,  adj.   hwiHOj  non 

mnto. 
Unconscionable,  adj.  irragùme- 

vole,  eke  non  ha  coecienza,  r»- 

Uncònscionablenest,  s.  mancan' 

za  di  coscienza. 
Unconscionably,  adv.  tenxa  cos- 

denta,  irragimeDolmenle, 
Unconscious,  adj.  non  contdo, 

ignorante. 
To  Uncónsecrate,  v.  a.  sconta^ 

crare* 
Uncénsecrated,  adj.  non  omso- 

grato. 
Unconsented,  adj.  non  contentitOt 

non  ceduto, 
Unconséntiog,  adj.  noti  consent 

tenie,  non  cedente. 
Unconsidered,  adj.  non  connde- 

rato. 
Unconsonant,  adj.  incongruo,  tn^ 

conàatente, 
Unconspfrìngness,  §.  mancansa 

di  co^firaxione. 
Uncónstant,  adj.  incotiante,  t»- 

lubile. 
Unconstrained,  adj.  che  non  è 

costretto  o  forcato. 
Unconstiiinedly,  adv.  senzafir^ 

Unconstr&int,  s.  agio,  oensa  cos- 

trignimento. 
Uncons<iIting,acy>  <^m«rom,  im. 

jtrudente. 
UnconaÙRiable,  adj.  che  non  può 

esser  consumato. 
Unconsómed,  adj.  non  consuma' 

to. 
Unconsdmmate,  adj.  non  compi" 

uto,  non  perfetto. 
Uncontémned,  adj.  non  disjire»- 

tato. 
Uncontented,   adj.   discontento, 

non  soddi^atto. 

Unconténteidness,  s.  scontenterà. 
Uncontestable,  ^^.incontestabile. 
Uncontested,  adj.  indubitato,  del 

amale  non  si  dubita. 
Uncontradicted,  adj.  non  con» 

traddetto, 

Uncontrite,  adj.  non  contrito. 
Uncdntroverted,  adj.    tnconlro- 

verso, 
Uncontréulable,  adj.  che  non  si 
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depe  con^na</</trf.-Uncontroul- 

able,  incontrastabile,  indubita^ 

bile. 
Uncontréulably,  adv.  irrrfraga- 

bilmente. 
Uncontróuled,  adj.  che  non  è 

contraddetto.  —  Uncontróuled, 

dte  non  si  disjnita  o  contrasta, 
Uncontréuiedly,  adv.  incontrasi 

labilmente. 
Unconversable,  adj.   insociabile, 

imjiratìcàbUe, 
Uncónversant,  adj.  nonJan^g^' 

are,  ignorante. 

Unconverted,  adj.  non  convertito. 
Unconvinced,  adj.  non  convinto. 
To  Uncord,  v.  a.  sàorre,  degare 

quel  eh*  è  legato  con  corde, 
Uncorréct,  ad},  scorretto. 
Uncorrected,  adj.  <Ae  non  è  cor' 

retto,  senza  esser  corretto. 
Uncórrigible,  adj.  tncorrigibHe. 
Uncorrupt,       ?    j.  • 
Uncorrtì^.    ]  «^i- "«"Trotto. 

Uocorróptedness,  s.  tncorruttUfi' 

Htà. 

Uncorruptible,  adj.  incorruttibile, 
Uncorriiptly,  adv.  con  integrità, 

incorrottamente. 

Uncorrdptness,  s.  incorrtUtibilità. 
To  Uncover,  v.  a.  scoprire,  sco- 

vrire. 
Uncóunsellable,  adj.  che  non  è  da 

consigliare. 

Uncountable,  adj.  innumerabile. 
Uncounted,  adj.  non  numiCrato, 

non'contato. 

Uncóunterfeit,  adj.  genuino,  non 
falso. 
To  Uncouple^   v.   a.  sciogliere, 

spajare. 
Uncoupled,  adj.  solo,  non  unito, 

non  spoS€Uo. 

Uncóurteeus,  ac)).  scortese. 
Uncóurteously,  adv.  scortAemet^ 

te,  incivilmente. 

Uncòurtliness,  s.  scortesia,  inci- 
viltà, 
Uncóurtly,  adj.  inchnle,  scortese, 

rustico,  rozzo. 
Uncouth,  ac^.  rosso,  goffo, 
Uncóuthly,  adv.  rozzamente, 
Uncóuthness,  s.  rozzezza,  goffag- 

gite. 
To  Uncreàte,  v.  a.  -annichilare, 

jnioare  d*  esistenza. 
Uncreated,  adj.  increato. 
Uncrédible,  adj.  incredibile. 
Uncrcditable,  adj.  da  non  repu- 

tarsi,  da  non  accreditarsi. 
Uncréditableness,  s.    mancanza 

di  reputazione. 
Uncredìted,  adj.  non  creduto. 
Uncrópped,  ad),    non   tonduto^ 

nonracadto. 

Uncrossed,  adì.  non  iscancellato. 
Uncrówded,  ad),  non  affollato. 
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To  Uncrown,  v.  a.  levar  la  oors- 
na. 

Unction,  s.  unzione. 

Unctuósity,  s.  untuosità. 

U'nctuous,  adj.  untuoso,  che  ha 
in  se  dell*  unto. 

U'nctuousness,  8.  untuosità. 

Uncóckolded,  adj.  non  fatto  cor- 
nuto. 

Unciìiled,  adj.  non  raccolto. 

Unctilpable,  adj.  incoliìabile, 

UnciUtivable,  adj.  che  non  si  può 
coltivare,  indocile. 

Uncultivated,  adj.  inculto. 

Uncurable,  ad),  incurabile, 

Uncórbable^  ad),  indomabile,  che 
non  si  jmò  reprimere. 

Uncórtted,  adj.  licenzioso,  indo- 
mito. 

Uncdred,  adj.  non  guarito, 

Uncdrious,  adj.  che  non  è  curioso. 

To  Uncurl,  v.  a.  dimore  i  ricci, 

Uncórled,  adj.  non  ricciuto. 

Uncdrrent,  adj.  non  circolante  in 
corso  di  ixagamento. 

To  Uncórse,  v.  a.  liberare  dalla 
maledizione. 

Uncórsed,  ì    .,  ,   . ,. 

Uncdrat,     \^^ù' nonmaladetto. 

Uncót,  adj.  intero,  non  tagliato, 

non  tronco. 
To  Undim,  v.  a.  aprire,  tidier 

via  i  ritegni  che  impedivano  il 

corso. 
Undamaged,  adj.  non  <Ianneggia- 

to,  non  guasto. 
Undimpol,  adj.  nondejtresso,  non 

abbattuto, 

Undéuntable,  adj.  intrepido, 
Und&unted,  adj.  intrepido,  senza 

paura,fermo,  risoluto. 
Undauntedly,  adv.  itUrejndamen- 

te,  con  coraggio, 

Undiuntedoess,  i,intrepidità,  in- 
trepidezza. 
Undawning,  adj.  non  illuminato 

dalCalba. 

Und&zzled,  adj.  non  abbagliato. 
To  Uodéaf,  v.  a.  guarir  del  sordo, 
Undebiuched,  adj.  non  corrotto, 

dal  ìiberiimsmo,  non  dissoluto, 
Uodécagon,  s.  undecagono,fgu- 

ra  d*  uttdici  angoli, 
Undecéyed,  adj).  non  aj^tassito, 

non  diminuito, 

Undecaying,  adj.  che  non  s*  ap- 
passisce, che  non  dimittuisce, 
Undecéivable,  adj.  che  non  si  p%tò 

sgannare. 
To  Undeceive,  v.  a.  sgannare, 

cavar  altrui  d*  inganno. 
Undeceived,  adj.  non  ingannalo, 
Undécency,  a.  indecenza. 
Undécent,  adj.  indecente, 
Undécently,  adv.  indecentemente. 
Undecidable,  acy.  che  non  jmò 
I   esser  dedso. 
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minato. 

Undecisive,  adj.  tMii  eomdumoo, 
non  contdncenit. 

To  Und^k,  v.  a.  drt^art^  pri- 
vate di  ornamenta 

Undecked,  adj.  mal  adomù,  Mcoiu 
do,  $tnxa  omamtnd,  ditadomo. 

Undeclinable,  adj.  indediruMe, 
dke  nan  d  dedina, 

UndecUned,  adj.  non  declinato, 

Undédicated,  adj.  turn  dedicato, 

Undée,  adj.  ondato  ;  termine  aràl- 
dico, 

Undéeded,  adj.  non  aegnalato, 

Undeiliceable,  adj.  indelebile. 

Undeficed,  a^).  non  i^igurato, 

Undeféasible,  adj.  cke  non  può 
eeeer  cassato,  annullato. 

Undefended,  adj.  non  difeso, 

Undefled,  adj.  non  iridato,  non 
fìTOvocato  da  divida, 

Undefìled,  adj.  putOf  nUemerato, 
immactUato, 

Undeflnable,  ai^.  non  definibile, 
da  non  essere  circoscritto,  e  par» 
ticolarmente  carattervaato  con 
definixùme, 

Undefìned,  adj.  non  definito,  non 
circoscritto,  non  insjnegato  con 
propria  definizione, 

Undeflówered,  adj.  non  corrotto, 
non  macchiato, 

Undefórmed,  adj.  non  reso  defor- 
ma, wm  guasto  nella  persona, 

Undejécted,  adj.  non  sgomentato, 
òUrepido,  senxa  paura, 

Unddiberated,  adj.  non  delibera^ 
io,  non  riflettuto, 

Undelighted,  adj.  non  dilettato, 

Undelightful,  adj.  spiacevole,  <m- 
nqfoso, 

Undetnélished,  acg.  non  demolito, 
non  rovesciato, 

Undem6n8trable,a4)«  indimostra* 
bile. 

Undeniable,  adj.  incontrastabile, 
che  non  si  può  negare,  inn^a" 
bile. 

Undeniably,  adv.  inconirastabil' 
mente,  innegabilmente. 

Undepénding,  adj.  ind^iendente. 

Undeplured,  adj.  non  dejdorato. 

Undeprived,  adj.  non  depravato, 

Undeprived,  adj.  non  jmvato, 
non  s/togliato, 

U'nder,  prep.  <oi/o.— Under  co- 
lour, sotto  colore,  sotto  pretesto, 
— From  under  ground,  di  sotto 
terra, — To  go  under,  andar  di 
sotto. — Under  fifteen  yean  of 
age,  meno  di  quindici  anni^^ 
Over  and  under,  più  o  meno, — 
I  cannot  sell  it  under,  non  posso 
venderlo  per  meno.  -— AU  the 
country  liei  under  water,  tutto 
7  ftaese  è  sotto  acqua,— To  be 
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under  age,  esser  nsinore. — To 
be  under  an  oatb,  esser  obUgato 
sotto  giurawunto, — To  be  under 
an  obligation,  esser  Mkgato, 
esser  tenuto. — To  give  a  note 
under  one's  hand,  dare  una  pò- 
Uxxa  sottoscritta  di  pugno,— 
Under  band  and  seal,  sottoscritto 
e  sigillato, — A  ship  under  sail, 
un  vascello  alla  vela, —  To  lie 
under  a  distemper,  esser  afflitto 
da  qualche  maùMia, — To  bring 
under,  sommettere,  sottomettere, 
soggU^are,  — To  keep  under,  te^ 
ner  corto,  tener  sotto,^^To  tread 
under  foot,  caljtestore. —  Under 
fovour,  under  correction,  con 
vostra  licensaa,  con  vostra  pace, 
— Under-age,  minorità. 
Underaction,  s.  aziono  subordi- 
nata, 

Uoderégent,  a.  agente  infsriore. 
To  Underbe&r,  v.  a.  st^ìportare, 
tollerare. 

Underbeàrer,  s.  quello  che  porta 

la  cassa  dei  morii  nrijuneraà. 

To  Underbid,  v.  a.  o^tr  meno 

che  la  cosa  non  vale. 

To  Underbind,  v.  a.  legar  per  di 

sotto. 

Underbóund,   a^j-  legato  per  di 
sotto, 

Underbrigadier,!.  sotto  brigadiere, 
UnderbóUer,  s.  sotto  bottigliere. 
To  Underbuy,  v.  a.  con^war  per 
meno' cke  la  cosa  non  vale, 
Underciterer,  s.  sotto  dispensiere. 
Underchimberlain,  §.  vice  ctam- 
bellona, 

Underclérk,  s.  sotto  segretario. 
Undercook,  t.  sotto  cuoco, 
U'ndercrofi,  s.  voUa  sotto  il  coro 
<f  fina  chiesa. 
To  Underdo,  v.  n.  non  fir  uso 
della  fAi^ìria  capacità. 
Underdone,  adj.  Ex,  This  meat 
is  underdone^  questa  carne  non 
è  ben  cotta, 

Under&ction,  s.  suddivisione  d* 
una  fazione. 

To  Underféel,  v.  a.  presentire, 
Underit^Uow,  s.  itit  %tomo  vile. 
Underfilling,  s.  parte  infitriore  d* 
un  edifisdo. 

To  Underflow,  v.  n.  scorrer  per 
disotto, 

U'oderfoot,  ady.  sotto  i  piedi,  di 
sotto, 

U'nderfoot»  adj.  vUe,  basso. 
To  Undcrfómish,  v.  a.  non  proo- 
vedere  abbastanwa. 
To  Undergird,  y.  a.  coglier  per 
disotto, 

U'ndergirdle,  a.  citUurm  di  sotto, 
Undergirt,  adj.  cinto  per  di  sotto. 
To  Undergo,  V.  a.  «a>^nr0^ /Mitre, 
sotUnnettersi, 
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I  Undergone,  ad}. 
Undergóveroor, 

l0f«. 

Undergriduafte,  z»  sotto 
Underground,  a.  issogo 

neo. 
Undergrówtb,  s.  quelc  he 

sotto  gli  aHteri, 
Underbénd,   ndr. 

softpiato. 
Underhand,  ac^. 

greto. 
Underived,  adj.  cke  «Ma  è  deri 

voto, 

Undericéeper,  a.  ooito 
UnderUbourer,    s.    sotto 

tore. 
To  UnderUy,   ▼.   a. 

rinforzare. 
Underlàyer,  s.  pumteiUo, 
Underléatber,   a.  cm^o  di  setto, 

suola. 
To  Underlet,    r.  a.    qffktmre  e 

prezzo  ittfinìore, 
Uoderlieuténant,  a.    sotto 

tenente. 
To  Underline,    v.  a.  fir 

sotto  le  parole, 
UWerling,  s.  Mit  inferiore,  eebn 

cke  è  sotto  la  direzsosse  ^  un 

altro, 

U'nderìip,  s.  U  labbro  di  sotto. 
U'ndermaster,  s.  sotto 
U'ndeimeal,  a.  meremde 
To  Undermine,    v.    a. 

contram  minore^ 

To  undermine 

truggerepoco  a  poco.— > To  ■•- 

dermine  one,  cercare  di  ^nour 

tare,  o  di  nuocere  ad  alcìM» 
Underminer,  a.  minatore, 
U'ndermost,  adj.  cA*  è  in  finis, 

— The  undermost,  it  pia  icM 

ilpiàsotto, 
U'ndem,    a.    la  terza  ora  ed 

gumo. 

Underneath,  adv.  di  sotto,  satto. 
Underòfficer,  a.  soUo  stffbiek. 
Underógatory,  adj.  ima  éersgs 

torio. 
U'nderpart,  s.  la  parte  suboréh 

nata. 
Undcrpétticoat,   s.  salto  fD«M, 

soUofca. 
To  Underpin,  v.  a.  pmsUeBvt, 
U'nderplot,  s.  rintreodo  dms 

commedia. 
To    Underpriìse»  y.   a.    himt 

meno  di  quel  che  si  meribu 
Underprior,  a.  socio  priore. 
To  Underpriae^  v. 


To  Underprop,  v.  a.  punteHertt 

porre  un  fmnteilo, 
Underprop6rtioned,    a^h    9"*" 

porxionato. 
Underrate^  a.   vU  prezzo,  barn 
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To  Underritef  Tt  ft*  twvUiref  sh» 

fHttr  meno  che  la  cota  non  vale. 

To  Undersiy,  v.  n*  contraddire, 

defogare» 
To    Underscore!   t.   a.  tegnare 
»iio. 

Undersecretary,   s.   tolto  tegre- 
torio. 
To   Undersell,  v.  a.  vender  per 
meno  che  la  com  non  vale,  — To 
undersell,  vender  a  miglior  mer- 
cato, 
Undersénrant,  nStervidore  batso. 
To  Underset,  ▼.  a.  jmntdlare, 

appoggiare, 
Undersétier,    )  s.  puntello,  so»^ 
Undersetting,  3     t^gt^o,  ptedet- 

tallo, 
UndershérifiC  i*  tolto  schiavino. 
Undershot,  adj.  motio  daW  acqua 
pattandovi  di  tolto, 
U'ndersong,  s.  ritornello, 
Unders^rt,  adj.  Ex,  The  under- 
sort  of  people,  U  popolaccio,  il 
popolazxo,  la  {tlebe,  lajèccia  del 
popolo,  il  popol  minuto, 
'To  Understand,  ▼•  a.  intendere, 
comprendere,  anitre, — To  give 
to  understand,  dare  ad  inten- 
dere,— He  understands  a  horse, 
egli  t*  intetide  di  cavalli. — To 
understand,  intendere,  ester  in- 
formato,  avere  avvito, — To  un- 
derstand, credere,  pentarc—l. 
understood  quite  contrary,  cre- 
devo tutto  7  contrario, — To  un- 
derstand one*s  self,  conotcersi, 
comportarsi  vene. 
Understandable,  adj.  inteOigibUe, 
Underst&nder,  s.  conoscitore. 
Understanding,  s.  intendimento, 
hUeiletto, —  Understanding,   in- 
tendimento, sapere,  inteUigenxa, 
—Understanding,   inteUigenxa, 
corritpondenza,fimiliarità,  ami- 
cixia. — There*s  a  good  under- 
standing  betwixt  them,   passa 
buona  intelligenxa/ra  loro. 
Understanding,  adj.  intelligente, 
saputo,  che  ha  intelletto, 
Understàndingly,  adv.  intelligi'' 

burnente. 
Understood,  AÒ^inteso,  compreso, 
CttpUo,'-''Eaay  to  be  undeiitood, 
tnleOigSnley  facile  ad  intendersi. 
Understr&pper,  s.  tin  uomo  da 
poco,  un  piccolo  agente  d*un 
altro, 

Undertikable,  adj.  che  può  esser 
intrapreso. 
To  Undertake,  r.  a.  intrapren- 
dere, prendere  a  fare,  impeg- 
narsi.— To  undertake  an^  em- 
ployment, prendere,  abbracciare 
un  impiego, — To  undertake,  in- 
gfirirsi,  impacciarsi,  intrommet- 
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tersL 

Undert&ken,  adj.  bitrtqtreto. 

Undert&ker,  §.  intrajyrenditore. 
— Undertaker,  colui  che  fa  mes- 
cerò difcAbricar  cajfv— Under- 
taker, colui  che  fa  mestiero  di 
somministrare  tutto  quello  che 
occorre  in  un  funerale. 

Undertaking,  s.  impresa,  disegno, 

U'nderteeth,  s.  t  tùnti  di  sotto. 

Undertenant,  s.  folto  cfflttqjuolo, 
fitti^Molo, 

U'ndertime,  i.  dopo  pronto,  verso 
sera. 

Undertook,  s.  preterito  dd  verbo 
To  undertake. 

Undertrcasurer,  s.  vice  tesoriere, 

Undenralu&tion,  s.  stima  non 
eguede  al  vero  0  intrinseco  va- 
lore. 

Undervalue,  s.  dUsonore,  biasimo, 
vile  presan, — This  is  no  under- 
value at  all  to  you,  questo  non 
vi  fa  disonore  aleuno. 

To  Undervalue,  v.  0,  diqìrexsare, 
vilipendere,  avvilire. — To  un- 
dervalue,  stimare  una  cosa  al 
di  sotto  del  tuo  intrinseco  va- 
lore. 

Undervàluer,  s.  spregiatore,  di- 
sprexxiUoTe,  colui  chejwco  stima 
altrui,  o  che  poco  jrregia  chec- 
chessia. 

Underwent,  ^  preterito  del  verbo 
To  undergo. 

U'nderwheels,  s.  ruote  di  sotto. 

U'nderwood,  s.  arbusti  che  cres- 
cono fra*  boschi. 

To  Underwork,  v,  a.  cercar  di 
sjiiantare,  procurar  di  distrug- 
gere, contramminttre, 

Underwórkman,  s.  etrtigiano  in- 
feriore. 

To  Underwrite,  v.  a.  sottoscri- 
vere. 

Underwriter,  s.  asticuratore,mal- 
levadore. 

Underwritten,  adi.  sottoscritto. 

Underscrfbed,  a^.  non  descritto, 

Undescried,  adj.  non  veduto,  non 
scojierto. 

Undeserved,  adj.  immeritevole, 
che  non  ha  merito. 

Undeservedly,  adv.  immerita- 
mente. 

Undesérvedness,  s.  indegnità, 

Undesérver,  s.  uno  di  nhin  me- 
rito. 

Undeserving,  adj.  immeritevole, 
indegno,  non  meritevole. 

Undeservingly,  adv.  immerita- 
mente. 

Undesigned,  adj.  non  progettato. 

Undesignedly,  adv.  senza  esser 
progettato,  schiettamente, 

Undesignedness,  s.  sincerità,  le- 
altà, Khicttexxa, , 
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Undeslgning,  adj.  buono,  sincero, 
sddetto. 

Undesirable,  adj.  che  non  è  da 
desiderarsL 

Undesired,  adj.  non  desiderato, 

Undesiring,  adj.  negligente,  che 
non  desidera, 

Undespéirìng^    adj.  che  non 
ttespera, 

Undestróyable,  acQ.  che  non  può 
esser  distrutto, 

Undestróyed,  adj.  non  distrutto. 

Undeterminable,  adj.  che  non  si 
fmò  determinare, 

Undetérminate,  adj.  non  deter- 
minato, irresoluto, 

Undeténninateness,  I    s.    incer- 

Undetermin&tion,  )  texxa,  in- 
detemùnnxume. 

Undetermined,  adj.  indetermina- 
to, incerto,  irresoluto, — Unde- 
termined, indeterminato,  inde- 
ciso, non  ancora  deciso, 

Undetésting,  adj.  che  non  de- 
testa, 

Undéviating,  adj.  regolare,  che 
noti  erra, 

Undevóted,  adj.  non  dedicato. 

Undevóut,  adj.  non  divoto. 

Undevóutly,  adv.  indivotamente. 

Undi&phanoBS,  adj.  non  traspa- 
rente. 

Undied,  adj.  che  non  è  tinto. 

Undigested,  adj.  no»  digerito, 

Undiligent,  adj.  negligente,  neg- 
hittoso, 

Undiminishable,  adj.  che  non  si 
può  diminuire. 

Undiminished,  adj.  eke  non  è  di- 
minuito, intero, 

Undinted,  adj.  nort  impresso  da 
un  coljìo. 

Undipped,  adj.  non  tuffato,  non 
intinto. 

Undirected,  adj.  non  diretto,  non 
regolato. 

Undiscémed,  adj.  non  osservato, 
non  iscoperto,  non  visto,  non 
veduto,  che  non  s*  è  fwtuto  dis- 
cemere. 

Undiscémedly,  adv.  nttscosa» 
mente,  imfìercettibilmente. 

Undiscémible,  adj.  che  non  sijmÒ 
discemere, 

Undiscémibleness,  s.  impercetti- 
bUUà. 

Undiscérnibly,  adv.  imjìercetti- 
bUmente. 

Undiscéming,  adj.  che  non  ha 
discernimento. 

Undisch&rged,  adj.  che  non  è  sca- 
ricato. 

Undisciplined,  adj.  che  non  è  <Kt- 
cytlinato,  ignorante. 

To  Undisclóse,  v.  a.  non  sco- 
ftrire,  nun  svUujtjnire. 

Undiscórding,  adj.  che  non  è  dit- 
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UodiscÓTerible»  a^*  eke  nan  n 
può  $coprire. 

Uodbcóvered,  adj.  non  veduto, 
Hon  icoperto* 

Unditcréet,  a^j»  inditcreio,  hn^ 
prudente. 

Undtacréetly,  adr.  indùertta^ 
mente. 

Unditguised,  adj.  temptice,  njier^ 
to,  non  ma$ckeraUK 

UodishóDoured,  acy.  non  ditonù" 
rato, 

Undifiniyed,  a^.  fion  itcorrag- 
gjmto. 

UnditobUghig»  mo^pmocenU,  eke 
nan  è  nocivo, 

Undispéned,  adj.  non  spano. 

Undisposed,  adj.  del  quale  non  s* 
^  ancora  dvqtoalo, 

Undii^rÓTable,  adj.  eke  nan  » 
può  diiaffprovare, 

Uodispóuble,  adj.  dke  non  è  da 
dùpuliore. 

Undisputed,  adj.  eke  non  è  dis- 
putato o  contestato,  evidente, 

Undisftémbled,  a^j.  non  dissimu- 
lato, non  finto, 

UndissémUing,  adj.  dke  non  dis- 
sisnuia, 

Undfssipated,  ac|i.  non  Riarso. 

UndissóWable^  adj.  indissolu- 
biU, 

Undissolved,  a^j*  cke  non  è 
sàotlo. 

Undissolving,  a^j*  eke  pammai 
si  scioglie. 

Undistànpcred,  adj.  esente  di 
malattia,  di  pertunxmone, 

UndistinguishaUe,  aiQ.  cke  non 
sijmò  distinguere. 

Undistinguishably,  adv.  indis- 
tintamente. 

Undistinguished,  a(|j.  cke  non  è 
distinto. 

Undistinguisbìng,  ad),  cke  non 
fa  distintone. 

Undistórted,  adj.  non  storto,  non 
pervertilo, 

Undistiicted,  a(|j.  non  distratto. 

Undistiictedly,  adj.  senxa  dis- 
trazione, 

Undistrictednets,  §.  esenzione  di 
distratone. 

Undisturbed,  a^j*  cke  non  è  in- 
terrotto 0  disturbato,  ck'è  tran- 
oìdlto,  jdaddo. 

Undisturbedly,  adv.  senxa  dis- 
turbo, tranquiUamente,  lìaàf^ 
camente, 

Undistórbedness,  s.  tranquUlità, 
imperturbidnUtà, 

Undiverted,  acy.  non  divertito. 

Undividable,  ad),  indivisibile,  cke 
non  si  può  dividere 

Undivfdsbly,  adj.  indivisibil- 
mente^  indinsamenle. 


U  N  D 

Undivided,    adj.    mdtwso,   non 

<^0ÌtO. 

Undìvidedly,  adv.  indivimbil- 
mente. 

UndivArced,  adj.  non  diviso  da 
divorzio,  non  separato, 

Undivulged,  ad),  segreto,  non 
divolgato. 

To  IJnàS,  V.  a.  sàorre,  sciogliere, 
slegare, — To  undo  a  thing,  dis- 

Jare,  mettere  inpexzL —  ']^  un- 
do one,  rovinare  alcuno. —  To 
undo  a  match,  rompere  un  ma- 
trimonio, 

Undóer,  s.  ditfaàtore,  cke  dirfà, 
cke  rovina,  die  guasta. 

Undoing,  u  dirfaàmento,  perdi- 
ta, rovina,  guastamento, — This 
was  the  undoing  of  him,  questo 
è  stato  la  sua  rovina. 

Undoing,  adj.  romnoio,  distrut- 
tivo. 

Undone  ac))*  disfatto,  rovinato, 
imperfetto,'To  leave  a  thing  un- 
done, lasciare  una  cosa  impera 
fetta. 

Undoubted,  adj.  indubitalo,  certo, 
cke  fion  ka  dubbio,  indubita- 
bUe, 

Undoubtedly,  adv.  indubitata- 
mente, senxa  dubbio,  certa- 
mente, di  sicuro. 

Undoubtful,  adj.  indubitato, 
ckiaro,  evidente, 

Undoubting,  arij.  dte  non  am- 
mette dubbio, 

Undriinable,  adj.  cke  non  si  può 
seccare,  o  ridurre  a  secco. 

To  Undr&w,  v.  a.  /iroir.— To 
undraw  the  curtains,  tirare  le 
cortine. 

Undriwn,  adj.  non  tirato,  non 
ritratto. 

Undréaded,  adj.  non  temuto. 

Undreamed,  adj.  non  sognato. 

Undress,  s.  abito  della  mattina, 
—  To  be  in  an  undress,  esser 
in  veste  da  camera.        « 

To  Undress,  v.  a.  sfìogUare, — To 
undress  one*s  self,  spogliarsi 

Undried,  adj.  cke  non  è  secco, 

Undriven,  adj.  non  sjnnto,  non 
caccialo. 

Undróoping,  adj.  non  abbattuto, 
cke  non  di^ìera, 

Undróssy,  adj.  senm  scoria. 

Undrówned,  adj.  non  animato. 

Undubitablc,  adj.  indubitabile. 

Undue,  adj.  indebito,  ingiusto, 
j  Undùely,  adv.  indebitamente. 
I  U'ndulary,  adj.  ondeggiante. 

To  U'ndulate,  v,  a.  ondeggiare, 

U'ndulated,  adj.  ondeggjialo,  on- 
dato, ftUto  ad  onde, 

UnduUtion,  s.  otìdeggiamento. 


a.  levar  via  k 


*.'• 


U'iidulatory,  u^ 
To  UndóU,  ▼.  a. 
ficare. 

Unduly,  adv.  « 
UndóraUe,  ad). 

firagHe,  caduco. 
To   Undóst,   V. 

polvere, 

Undóteous,  )    ,. 
Undótiful,   {•^> 
UndótifuUv,   adv. 

mente. 

Undutìfulness,  s. 
Undoing,  adj 
Unéamà,  adj. 

col  lavoro. 
Unearthed,    adj. 

tana. 

Unearthly,  adj.  non 
Uneasily,  adv. 

inauietamente. 
Uneasiness,  s.  disagio^ 

incomodità. 

quietudine. 
Uneasy,  a^  diffidle.^  U 

incoinoci,  disagiato. —  U»».., 

cke  non  iste  a  suo  cvmoda. — To 

lie   uneasy,   non 

comodamente, — 

quieto,   travagliato, 

tribolato,  optato. 
Uneatable,  adj.  cke  most  ai  può 

mangiare,  non  buono  a  man- 
giare. 

Uneaten,  adj.  non  utangiato. 
Unéath,  adv.  senxa Jmdiità,  éf- 
ficUmente. — Uncatb,  port  àe 

Spenser  abbia  usato  qmesto  av- 
verbio in  vece  di  beneath  sotto, 

di  sottovia, 
Unédifytng,  adj.  cke  non  è  ei^ 

conte, 

Unéducate,  7  adj.    non  edmov- 
Unéducated,  {      to. 
UnefiSctual,  ad).  M^^Ecnoe. 
Unel^ed,  adj.  non  isceto,  nsn 

eletto. 

Unéligible,  adj.  non  «i^gsMe. 
Unéloquent,  adj.  non  ebquenk; 

roxxo, 
Unéloquently,  adr.  «T 

era  non  eloquente. 
Unemployed,  adj. 

non     tuioperato, 

ozioso,  negkittoso. 
UnémptiaUe,  adi.  i 
Unenchinted,  a^  non 
Uoendéared,adL  non 
Unendowed,  ad),  cke  non  i  as- 
tato, 
Uneng^ed,   adj.  n/>n  occupato, 

non  appropriato. 
Unenjòyed,  adj.    non    ottaurfa, 

non  posseduto,  non  goduto, 
Unenjóying,  adj. 

non /Mssedlriw/o. 
UnenUrged,   adj. 


One 

9ato,  non  aggrandito. 
XJnenligfatened,  adj.  non  iUumi- 

Hata, 
Unensl&ved,    adj.    libera^    non 

U:hiavo. 
To    Unent&ngle,  t.   a.  Uberare 
daiTandetà,  strigare,  trar  (Ftm^ 
brogm. 
Unentert&ining,  adj.  spiacetxfle, 

ch^  non  diverte, 
Unentertàiningness,  s.  qt^  che 
•nan  da  jnacere,  divertimento, 
Unenthr&llttl,    adj.   Ubero,   non 

achiavo, 
UnénTÌed,  adj.  esente  dalt  invi' 

dia, 
Unentémbed,  adj.  insepolto. 
Unequable,  adj.  differtnU  da  ss 
stesso,  inequtdrìle. 
Unequable,    adj.    eke  non  può 

esser  agguagliato. 
Unequal,  adj.  ineguale. 
Unequalled,  adj.  incomparabile. 
Unequally,  adv.  inegualmente, 
Unéqualness,  s.  inegualità. 
Unequitable^  adj.  ingiusto,  ini^ 

ouo. 
Unequivocal,    adj.    che    non    è 

equivoco, 
Unérrable,  adj.  infallibile, 
Unérrableoess,  s.  infallibilità, 
Unérrìng,adj.  infallibile,  che  non 
puòjaltìre  o  peccare. 
Unerringly,  adv.  infallibilmen- 
te, 

Unescbéwable,  adj.  inevitabile, 
Unespied,  adj.  non  veduto,  non 

scoperto. 
Uness&yed,  adj.  non  itperimen' 

tato. 
Unessential,  adj.  che  non  è  et- 
sensiaie. 
To    Unestàblisb,   v.  a.   privare 
dello  stabilimento, 
Unest&blìshed,  adj.  non  stabilito, 
Unéstimable,  adj.  inestimabile, 
Uoevangélical,  adj.  non  secondo 
il  vangelo,  non  comftreso  nel 
vangelo. 

Uneven,  adj.  in^^uale,-^  Uneven 
temper,  umore  capriccioso,  umor 
bisbetico. 

Unevenly,  adv.  ineguaimente, 
Unévenness,  s.  inegualità, 
Unévitable,  adj.  inevitabile, 
Unexàcted,  adj.  non  esatto,  non 
preso  per  Jorsa, 

Unex&minable,  adj.  da  non  esa- 
tntnarst» 

Unexamined,  adj.  nonesamànato, 
non  provato,  non  discusso. 
Unexampled,  adj.  senta  esempio. 
Unexceptionable,  adj.  tCintera 
fide,  non  soggetto  ad  alcuna 
olfjezione, 

Unexcéptionablenets,  s.  la  qua' 
Utà  di  non  esser  soggetto  ad  06- 
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jenone. 

Unexcéptionably,  adv.  in  modo 

di  non  esser  soggetto  ad  obje- 

xUme, 
Unexdsed,  adj.  non  soggetto  alla 

Unexcógitable,  adj.  che  non  p%tò 
esser  scoperto, 

UnexcósaUe,  adj.  ineseusabile, 

Unexcósableness,  s.  la  quidità 
d'esser  ineseusabile*, 

Unexecuted,  adj.  che  non  è  stato 
eseguilo  o  mandato  ad  affetto, 

Unexémplified,  siXy  non  esempH' 

Jicato, 

tjnexémpt,  adj.  non  esente. 

Unexercised,  adj.  non  praticato, 
non  provato, 

Unexérted,  adj.  non  tfortato. 

Unexhausted,  adj.  non  esausto, 

Unexistent,  adj.  non  esistente. 

Unexpended,  adj.  non  dilattUo, 

Unexpect&tion,  s.  difetto  di  pre- 
videnza. 

Unexpected,  adj.  non  previsto, 
inopinato,  non  immaginato,  im- 
pensato, improvviso. 

Unexpectedly,  adv.  impronta- 
mente,  inofìinatamente,  impen- 
satamente. 

Unexpectedness,  s.  prontexxain» 
asjìettata, 

Unexpédient,  adj.  inconveniente, 

Unexpénsive,  adj.  non  dispen- 
dioso. 

Unexperienced,  adj.  che  non  è 
sperimentato,  versato,  o  pratico  ; 
soro,  inesjìerto, 

Unexpért,  adj.  inesperto,  soro, 
rum  esercitata. 

Unexpértly,  adv.  da  ignorante, 
da  novizio, 

Unéxplicabk,  aiy.  inesplicabile. 

Unexplored,  adj.  non  esplorato. 

Unexposed,  adj.  non  esposto, 

Unexpóundable^  adj.  inespHca- 
bile. 

Unexpréssible,  adj.  inesjnimi- 
bile, 

Unexpréssive,  ad^  inesprimi- 
bile, 

Unexténded,  adj.  che  non  si 
stende. 

UnextérminaUe,  adj.  che  non  si 
fmò  sterminare  0  sradicare. 

Unextinguishable,  adj.  inestin- 
guibile, da  nofi  potersi  estin- 
guere, 

UtMUCtinguishcd,  adj.  non  es- 
tinto, 

Unextirpated,  adj.  «ion  estirpato. 

Uniided,  adj.  non  appassito. 

Unfading,  adj.  che  non  s'appa^ 
sisce,  (he  non  sSUanguidisce. 

Unfidingness,  s.  la  qualità  di 
non  appassirsL 

Unftilable,  uaj,  infallibiU. 
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UnfUkbleness,  s.  infiUibimà. 
Unfailing,  adj.  infamie,  certo. 
UnfiUlingness,  s.  in/alUbilità. 
UnfiUnting,  adj.  die  non  s^iUan» 

gtàdisce. 

Unfair,  adj. /oUo,  ingannevole, 
Un&irìy,  adv.  dolosamente, 
Unfìumess,  s.  condotta  dolosa, 
Unftitbful,  adj.  infedde,  deale^ 

traditore.— 'UnisÀÙìixìX,  infeddCf 

incredulo, 

Un£Uthfully,adv  infeddmente. 
UnAithfuIness,  s.  iì^eddlà, 
Unfallowed,  adj.  non  arato  ;  non 

ingiallito. 

UnfUsified,  adj.  nonfalsificato* 
Unfamiliar,  adj.  non  comune. 
Unf&sbiona^le,     adj.   non    alia 

moda, 
Uniishionableness,      s.     deviai 

mento  dalla  moda, 
Unfashionably,  adv.  non  secondo 

la  moda, 
Unf&shioned,  adj.  informe,  sfar*- 

matOk 
Unflbt,  adj.  sciolto,  slegato,  non 

sicuro. 
To  Unfbten,  v.  a.  saorre,  scog^ 

Here,  slegare,  disunire,  didare, 
Unf&thered,  adj.  senza  jxidre, 
Unfóthomable,  adj.  che  non  si 

può  scandagliare, 
Unf&thomableness,  adj.  la  quoti- 
la di  nonjìotersi  scandagliare, 
Unf&thomably,  adv.  d'una  mani* 

era  da  non  potersi  scandagliare. 
Unfiithoraed,  adj.  chenonèscan* 

daziato, 
Unfotigued,  adj.  non  stanco,  non 

lasso. 
Unfavourable,  adj.  avverso,  con- 

trono, 
Unf&vourably,      adv.     avversa* 

mente, 
Unféared,    adj.    intrepido,    non 

spaventato!  non  temuto. 
Unfeasible,  adj.  che  non  è  fitti* 

bile, 

Unféatbered,  adj.  sema  piume. 
Unféatured,  adj*  deforme,  senza 

regolarità  di  fattezze. 
Unféd,  adj.  che  non  ha   man* 

giato,  non  pasciuto. 
Unféed,  adj.  non  pagato. 
Untitling,    adj.    insensibile,    di 

cuor  duro,  d*  anitno  indij^er^ 

ente. 

Unfeelingly,      adv.     insensibil- 
mente, 

Unfèeiingness,  s.  insens'Unliià, 
Unfeigned,    adj.   sincero,   lealct 

schietto,  non  ^finto,  non  stimu- 

lato, 
UnfMgnedly,   adv.  sinceramen» 

te, 
UnfMgnedness,  a.  sincerità,  leal* 

tà,  schsetleaus, 

PP 
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UnftUowed,  adj.  nan  accoi»- 
pialo, 

Unfelt,  ftdj.  nuenàbUe,  ekénon 
js  mmtes  di  em  uom  non  s* 
occoTge, 

To  UofSnoe^  ▼.  a.  tevar  via  le 
dtflae, 

Unfónced,  acy.  che  non  è  d^ho  o 

firtifictUOf  eke  non  ha  siepe  tn- 
tonuK 

Unfennénted,  adj.  nonftrmtn' 
iato. 

Unfertile  adj.  tterife,  che  non  dà 

fititto,  che  non  è  prolifico. 

To  Unfetter,  ▼.  a.  ^errate^  fa- 
wre  ijèrrif  togliere  i  cepin,  porre 
in  bberteL 

Uofìgtired,  a^)*  che  non  rappre» 
$enta  alcuna  firma, 

UnfiHal,  adj.  nan  conveniente  a 

.figlio. 

UnnUed,  adj.  non  riempiuto. 

Unfinished,  adj.  che  non  èJinilOf 
imperfetto. 

Unftnn,  adj.  infermo^  datole. 

Unfit,  adj.  inetto^  incapace,  di$a» 
dotto,  ÌH»%{fflciente.~  Unfit,  che 
non  è  decente  o  buono,  econvt' 
nevole,  disdàcevote,  improprio. — 
That's  a  thing  unfit  tu  be 
spoken,  questa  non  è  cosa  che 
si  debba  dire.—li  it  unfit,  non 
conviene,  non  istà  bene,  non  è 
decente,  non  è  proprio,  non  è 
adatto, — Unfit  for  service,  che 
non  ptiò  servire,  non  atto  a  ser» 
twv. 

To  Unfit,  V.  a.  disabilitare. 

Unfitly,  adT.  male,  malamente, 
sconvenevolmente,  disadatta' 
mente,  impropriamente. 

Unfitness,  s.  incapacità. 

Unfitting,  adj.  nan  conveniente, 
disdicevole,  sconvenevole. 

To  Unfix,  T.  a.  sdorre,  slegare, 
render  fluido. 

Unfixeti,  adj.  dke  non  Sfitto  ;  m- 
eostante,  erranU, 

Unf  ixedness,  s.  la  qualità  di  non 
esser  fitto;  inconstanxa,  msta- 
bitità. 

Unfl&gginfi,  sà^.  firmo,  costante, 

Unflittered,  adj.  non  lusingato, 
nonadulato. 

Unflattering,  adj.  che  non  lusin- 
ga, che  non  adula,  sincero. 

Unfledged,  adj.  che  non  è  coper-, 
to  di  piume,  che  non  jmò  oo- 
lare;  parlando  degli  uccellL 

Unfleshed,  a^j*  non  carnoso,  non 
aweno  al  sangue,  crudo. 

UnfòUed,  adj.  non  sottomsnesso, 
non  ridotto  al  peggio. 

To  Unfóld,  v.a.  ^negare,  svilup- 

ftare. — To  unfold  sheep,  fisre 
uscire  le  pecore  delf  ovile/ 
To  Unfóol,  V.  a.  guarire  della 
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paxaa,  render  savio. 
UnforUd,       >  adj.   non    /irvi. 

Unforfaidden,  S    Mto. 
Unfórced,  adj.  che  non  è  ^br- 

Unforcedly,    adT.     liberamente, 
volontaritmente. 
Unfórcible,  adj.  ^fossato, 
Unlbrebóding,  a^}.  non  pnmosti» 


Unforekn^wn,  adj.  non  preco^ 


Unforeseeable^    và^ 

d*  esser  preveduto. 
Unforeseen,  adj.  inopinato,  non 

previsto, 

Unfl&resfcinBed,  ad{.  dreondso, 
Unforewimed,  ad),  non  awer^ 

tito,  non  ammonito, 
UnfìSrfeited,  acy*  'i^**  asgn^afra- 

to, 

Unfbigiving,  acy.  itnpiacabile. 
Unfoigóttm,  acjj.  non  scordato. 
Unfómied,    adj,  m/&rjno,  j^br- 

nuUo,  che  non  ha  firma, 
Unforséken,    adj.    non    abban- 

donato. 

Unfortified,  adj.  nonfirtificato. 
Unfortunate,     adj.     sfortunato, 

sventurato,  infelice,  sciagurato. 
Unfortunately,  adv.  ^brtunatam 

mente. 

Unfértunatenesa,  s.  ^Miuna,  in^ 
firtunio, 

Unfóught,  adj.  non  combattuto. 
UnfóiW,  acy.  non  contaminato, 

nonpoUuto, 
Unfóund,  adj.  non  trovato,  che 

non  si  trova,  non  i  tncontra. 
Unfounded,   a^j.    senm  fimda» 

mento, 

Unfr&mable,  adj.  die  non  si  pub 
firmare  con  modello,  con  una 

stamfia. 
To  Unfrime,  v.  a.  distruggere 

lafitrma,  o  il  modello, 
Unfriroed,  a4i*  non  firmato,  non 

posto  nella  firma,  nel  modello. 
Unfrée,  acy*  ehe  non  è  Ubero, 
Unfréquency,  a.  rarità, 
Unfréquent,  tuàj,  raro,  che  arriva 

rare  volte,  non  frequente,  non 

comune. 
Unfrequented,  adj.  nonfirequen' 

tato,  deserto, 
Unfréqu^tly,  adv.   radametUe, 

raramente,  di  rado,  rade  volte. 
UnfHaUe,  adj.  non  stritolabile. 
Unfriend^    a4j.   senm  amici, 

nonprotetto, 
UnfHéndlineas,  s.   poca 
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Unfrósen,  ad). 


Unfriendly,  adj.  seorietef  indeg' 

no  d^  un  amico,  non 

vole. 

Unfriendly,  adv. 
To  Unfrock,  v.  a.  spogliare. 


Unfruitful,  a$ 

rile,  inutile. 
UnfhStfuUy,    adv. 

mente,  senm fiittio, 
UnfriHlfiilDess, 
Unfulfaied,a4 

cslsno,  non 

come  s*  era 

venuto  ancora, 
Unfómed,  adj. 

bruciato. 
To  Unf&rl,  v.a. 


To  Unfdmish,  v. 

viaifimimentL 
Unfiiniisbed,  adj. 
To  Ungége,  v.  a 

riscuotere  un  jt^gmo. 
Ungéged,  adj.  eke 

dagUato  owUsurato, 
Ungàin,    adj. 

btsbetwo, 
Ungiinful,  adj. 
Ungainly,  adj. 

vole,  sconcio, 
Ungìinly,adv. 

svenevolmente, 

niente 

Ungàlléd,  adj.  illeso, 
Ung&mished,  ufy 
Ui^àrrisoned,  adj. 

n^gìone. 

Ungartered,  adi. 
Ungithered,  ad^  c*e 
To  Uogéar,  v. 


è 

viatm^ 


Ungéoefmted.  ad). 
Ungenerous,  a^  ^naòsfr, 


Ungénial,  acy. 

Uogénerative,  aiy.  stenfe,  cht 
produce  un  nonnulla, 

Ungentéd,  adj.  grotsola$to,reaMh 
materiale,  aaiÌM.— Uogcnieei» 
sceriese,  indigno  d^  un 

Uogentéelnesa, 


Uogentéelly,    adv. 
mente,  rotmmente. 


Ungentle^  acy. 

bile. — Ungentle,  severo, 

rtfftroso,  duro, 
Ungéntlemanfike^  >  ad|. 
Uogéntlemanly,    y 

un  galantuomo. 
Uagéntlenets,  a.  tnrforifìfa, 


rvd,  rtguietto, 
Ungéntly,  adv. 


fnop. 


acy. 
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To  Ungild,  V.  ■.  lofmr  V  oro, 
Ungilded,  )adj.  cko  non  è  do- 
Ungflt,      S  mio» 
To  Ungird»  y.  a.  letar  le  dnghief 

wdogtierela  dntunu 
UngSit,    adj.    com   la  eòUura 

odolUu 
UngfTÌDgy  adj.  non  dando. 
UngUced,  a^j.   tensta  Jbteihre, 

aenxa  vetro, 
Uogl^rified,  adj.  non  glorifictUo, 
To    Unglóve^    r.   a.   leigre   U 

guanto, 

Unglòred,  adj.  tenta  guanie. 
To  Ungl^  V.  a.  tcoUare. 
XJogódlUy,  adv.  tenxa  religione, 

ttnptttinenie» 

Ungódlioeta,  a.  enqtieià,  irreli- 
gione, 
JJagódiy,  aclj-  empio,  irreHgioto, 

— An  ungodly  act,  un*  azione 

empia. 
XJngóredy  adj.  non  ferito,  Uleio, 
Uti&rgeàtJi,  non  riempito,  non 


Ungót,  adj.  non  acquietato, 
Ungóreroable,  adj.  frenato,  tfi- 

domito,  indomabile,  ritroto, 
UogòveroableDeiay    a.    ^fireno" 

teaa,  umore  indomito. 
Ungovernably,    adv.    ^irenata^ 

mente, 
Ungóverned,  adj.  frenato,  tre- 

golato. 
Ungr&ceful,  adj.  tgraxiatOf  eoe' 

nevate. 
Ungr&cefully,    adv.    ignmala- 

mente,  svenevolmente. 
Ungréceftilneis,    s.    egraaiatag» 

gine,  tvenevolexxa, 
Ungiidousy  adj.  tgnuaato,  catti'' 

vo,  tinistro,  indice, —  Ungra- 
cious, tcorteee,  vSlano, 
Ungridoutly,  adv.  malamente, 

egratìatamente,    mniatramente, 

—  Ungraciously,  ecorteeemente. 
UngTÌdou8ness,s.  «corfenn,  ^gor- 

batexxa,  inciviltd, 
Ungrftfted,  a«ij.  mom  innestato. 
Ungranmiàtical,adj.  contrario  al- 

le  regole  grammlaticali,  egram^ 

matieato, 
Ungrinted,  adj.  mom  dato,  non 

accordato. 

Ungrite,      1  àéj.  ingrato,  scono- 
Ungr&teful,  y  scente,— lJngn.it- 

fui  soil,  terra  ingrata^  stenle. — 

Ungrateful,     ingrato,     wtfoto. 


Ungritefully,  adv.  ingratamente, 
sconoscentemente.  —  Ungrate- 
folly,  ingratamente,  nqjosa- 
fnente,  spiacevolmente, 

Ungiitefulness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza, —  Ungratefulness, 
^nacevolesxa. 

Ungràtìfied,  BÓj.  non  gratificato, 
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non  conuìensato. 

To  Ungravel,  v.  a.  levar  la 

ja.     Questa  è  la  propria  signi- 

Jkaaàone  di  questo  vàrbo,  mafi- 
guratamewte  significa  levargli 
scrupoli,  rimuovere  gU  scru- 
poli, 

Ungrively,  adv.  senza  gravità. 

To  Ungreàse,  v.  a.  levar  il  gras- 
so, toglier  r  unto. 

Ungrounded,  adj.  majfimdato. 

Ungrudgingly,  adv.  senza  invi- 
dia, senza  mal  volere,  di  buon 
cuore,  lietamente. 

Unguarded,  adj.  senza  difesa; 
trascuranie,  negligente, 

Ungu&rdedly,  acg.  negUgente- 
mentCf  trascuratamente, 

Un'guent,  s.  ustguento. 

Ungulded,  a4)«  mom  guidato,  non 
regolato. 

Unguiltiness,  s.  mMoonuEO. 

Unguilty,  adj.  innocente,  non 
reo,  non  colpevole, 

Unh&bitable,  adj.  inabitabile, 

Unhàbitableness,  s.  lo  stato  d* 
un  luogo  i$uibitabile. 

Unbacked,  adj.  mom  tagliato. 

To  Unb4ft,  v.  a.  levar  il  manico. 

Uubàfted,    adj.    s0m«i   manico, 

To  Unb&IIow,  V.  a.  prqfitnare. 
Unh&llowed,  adj.  profanato. 
Unhillowing,  s.  pr^anasione. 
To  Unb4]ter,  v.  a.  levar  la  ca^ 
vezzo. 
To  Unbind,  v.  a»  lasciar  andare, 

ritenevano, 

Unhàndled,  ai^j.  mom  toccato, 

Unbàndsome.  acg.  brutto,  laido, 
defi>rme, — Unbandsome^  scor- 
tese, incivile f  sgarbato. — To  give 
unbandsome  language,  maltrat- 
tare di  parole. 

Unbaodsomdy,     adv.     brutta- 

.  mente,  malamente,  indvUmente, 
scortesemente, 

Unbindsomeness,  s.  briOtezza, 
laidezza,  deformità, 

Unhindy,  adj.  goffh,  ineq)eno. 

To  Unbànc,  v.  a.  spiccare  una 
cosa  eke  e  (^ficcata. — To  un- 
bang  a  room,  spiccare  le  tapez- 
zerie  d*  una  cantera, 

Unbinged,  adj.  mom  impiccato. 

Unbip,  s.  disgrazia,  infortunio. 

Unbippied,  aidj.  reso  fortunato, 
infidice. 

Unhappily,  adv.  infelicemente, 
fortunatamente, 

Unbàppineas,  s.  infeHótàj  sfor- 
tuna, sventura,  disgrana,  dis- 
astro, infbrtunuK 
Unbàppy,  acD*  it^Mice,  fortuna- 
to, j(gnuda<o.~UDhappy,  eat- 
ItPD,  moHnoio. 
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To  Unbirbour,  v.  a.  fare  uodré 

della  tana,  levare, — To  unbar* 

bour  a  deer,  levare  un  cervo. 
Unb&rboured,  a^)*  senza  ricovero» 
Unbàrdened,  adj.  mom  indurito, 
Unbàrdy,  sàj.  debole,  tenero,  ti- 
mido. 

Unbarroed,  a4)>  illeso,  non  ferito, 
Unbimiful,  adj.  tMMoonU^,  dte 

rum  è  nocivo,  che  non  puh  far 

male, 
Unbannónious,  adj.  disarmonico^ 

discordante,  dissonante. 
To  Unbàmess,  v.  a.   levar   gH 

amesL 
To  Unbisp,  V.  a.  sfibbiare. 
Unbisped,  adj.  sfibbiato, 

Unb&tched,  a^j.  mom  covato,  non 

prodotto  al  lume. 

Unbiuntad,   adj.   mom  frequent 

tato. 

Unbàzarded,  adj.  mom  arri»ckiato% 

Unbéalable,  adj.  insanabile,  incu- 
rabile. 

Unbéaled,  adj.  die  non  è  guarii 
to, 

Unbéalthful,  adj.  malsano,  mala* 
ticdo,  tn/èrmtcao.~  Unbéalth- 
ful, mal  sano,  contrario  alla  sa^- 
lute.  —  Unbéalthful  place,  luogo 
mal  sano. 

Unhealthily,  adv.  Ex.  He  lives 
very  unhealthily,  egU  è  molto 
malaticcio. 

Unbéalthiness,  s.  mala  sanità. — 
The  unbéalthiness  of  a  place» 
r  aria  cattiva  d*  un  luogo. 

Unhealthy,  a4i*  malsano,  insa^ 
lubre. 

Unheard,  adj.  inudito,  inaudito, 
non  pm  audito. 

To  Unhéart,  v.  a.  scoraggiare. 

Unbéated,  adj.  Mon  riscaldato. 

Unhedged,  adj.  mom  circondato 
da  una  siepe. 

Unheeded,  adj.  mom  cttrato,  non 
badato, 

Unbéedful,  adj.  incauto,  negli- 
gente. 

Unbéedily,  adv.  negligente» 
mente. 

Unbéediness,  s.  negfigenm,  tras- 
curaggine. 

Unheeding,  adj.  n^Ugente,  tras^ 
curato,  che  non  bada, 

Unhéedy,  adj.  negligente,  trascu» 
mfo.— Unheedy,  subito,  preci- 
pitoso. 

To  Unhéle,  v.  a.  scojnire,  es- 
porre alia  vista. 

Unhélped,  ac))-  mom  ispatUggiato, 
non  qftttato,  non  assistito. 
UnbélpAil,  adj.  mom  qpdeaUe. 
Unhewn,  adj.  mom  tagjUato,  non 
rwiso» 

Unbidebound,  adj.  che  ha  lo  sto- 
maco  ampio,  dèe  è  grande  * 
PP« 
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capace. 

Unhindered,  adj.  ncn  impedito. 
To  Unhinge,  v.  a.  Mgan^ieraret 

cavar    de*   gan^ieri,   tcotmet' 

tere. 
To  Unbótrd,  v.  a.    rubare  dal 

tesoro, 
Unhólineis,  t.  empieiàf  profa- 

mtù. 

Unholy,  adj.  profano,  empio, 
Unhónest,  adj.  disonesto, 
Unbónoured,  adj.  non  onorato, 

non  ceiebrata. 
To  Uuhóodwink,  v.  a.  sbendare 

gH  occhL 
To  Unlióok,  T.  a.  spiccare  daW 

uncino. 
To  Unhóop,  V.  a.  privare  di  cer^ 

chL 

Unhoped,       1*4)-  ^*^^  itfìera- 
Unhoped  for,  [    to,  ùuujtettato. 
Unhopeful,  adj.  eke  non  dà  buona 

sqteranxa. 
To  Unhorse,  v.  a.  scavakare^  ie- 

var  di  selia,  buttar  da  cavallo, 
Unhótfntable,  adj.  inospitcde. 
Unhóstile,  acQ.  non  ostile. 
To  Unhóutc,  v.  a.    cacciar    di 

Unhoused,  adj.  senxa  casa, 

Uiihóuselled,  adj.  che  non  ha  ri- 
cevuto  il  sacramento. 

Unhliman,  adj.  inumano,  bar» 
baro, 

Unhumbled,  adj.  non  umiliato, 
non  comjmnto. 

Unhórt,  adj.  che  non  è  stato  Je» 
rito,  che  non  s' èjiuto  male, 

Unhurtful,  adj.  innocente,  non 
nocivo, 

UakértfuIIy,  adv.  innocente' 
mente,  non  nocevolmente. 

Unhiìsbanded,  adj.  inculto,  che 
non  è  coltivato. 

To  Unhóslc,  v.  a.  sgranare, 

Unhósked,  adj.  sgranato, 

U'nicorn,  s.  liocorno,  animale 
che   dkesi   abbia  un  corno  in 

fronte. 

Unidéal,  adj.  non  ideale. 

Unjéalous,  adj.  non  geloso. 

U'niforro,  adj.    uniforme,  con^ 

forme,  regolare,  eguale. 

U'nifonn,  s.  Tacito  militare. 

Uniformity,  s.  uniformità,  con- 
formità, uguaglianm, 

U'niformly,  adv.  uniformemente, 

Unigéniture,  s.  to  stato  d*  esser 
unig/enito. 

Unimaginable,  adj.  che   non  si 

può  immaginare,  inimmagina- 
bile. 

Unimaginably,  adv.  inimmagin- 
abilmente, 

Unimagined,  adj.  non  immagi- 
nato. 

Uni  mi  table,  adj.  inimitabile. 
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Ummmórtal,  adj.  non  immortale, 
soggetto  a  morte. 

Unimp4irable,  adj.  che  non  si 
può  guastare,  né  diminuire. 

Unimpaired,  adj.  flou  dimimuìto, 
non  guastato, 

Unùnpéssìooed,  adj.  innocente, 
tranquilla,  non  collerica. 

Unimpeachable^  adj.  eke  non  è 
accusabile, 

Unimpéached,  adj.  non  accu- 
sato. 

Unimplured,  adj.  non  sollecitato. 

Unimpórunce,  s.  il  contrario  d* 
impwtanwa. 

Unimportant,  adj.  eke  non  im- 
porta, cke  non  è  d*  tn^tortamsa. 
—  Unimportant,  cke  non  as- 
sume grandena,  né  impar- 
tanm, 

Unimpórting,  a^j*  di  poco  ri- 
lievo. 

UnimporUtned,  adj.  non  solleci- 
tato, 

Uniropòaing,  adj.  iioi»  obbUga- 
torio. 

Unimprovable,  adj.  incajtace  di 
misuramento. 

UnimpròvaUeness,  s.  incapaci- 
tà di  migtioramento. 

Unimproved,  adj.  non  miglio- 
rato. 

Unincréasable,  adj.  cke  non  può 
esser  accresciuto. 

Unindebted,  adj.  cke  non  ka  de- 
biti, 

Unindifièreot,  adj.  paràale. 

Uninddstrious»  adj*  cke  non  è  in- 
dustrioso. 

Uninfected,  adj.  non  infettato, 

Uninfl&med,  acQ.  non  infiam- 
mato. 

Uninflammable,  adj.  incapace  cf 
esser  infiammato. 

Uninfluenced,  aifj.  non  ii^bùto. 

Uninformed,  adj.  non  istruito, 
igr^orante, 

Uningénious,  adj.  non  ingegnoso, 
stujddo. 

Uningénuous,  adj.  illiberale, fal- 
so, artifisàoso, 

Uninhibitable^  adj.  non  abita- 
bile. 

Uninhabitableness,  s.  incapacità 
d*esser  abitato. 

Uninhabited,  adj.  disabitato^  de- 
serto. 

Uninjured,  adj.t{feao,  intatto,  non 
offeso. 

Iminquisitiv^  a<Q.  cAe  non  è 
curioso  di  saliere, 

Uninscribed,  adj.  senxa  iscri- 
jòone. 

Uninspired,  acy.  non  ispirato, 

Uninstitóted,  adj.  non  ùtstituito, 

Uninstrdcted,  adj.  non  istrìàto, 
ignorante. 
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Uninttróctiveb  ad>  cke 


UnintéUtgent,  adj. 
UninteUigifaimy,     ì  s. 
Unintelligibleness,  )    ««U^ 

qualità  di  non 

bile, 
UnintéIligiUe,adj.  cMe 

teUigibUe,     oscuro, 

bUe. 
Unintelligibly,  adj.  n 

telligibile. 
Unim^tional,  adj. 

none,  senso  disegno, 
Unfnteressed,  )  adj. 
Uninterested,  $    fo. 
Uninteresting,  adj.  non 

sante. 
Unintermitted,    adj 

senxa  intermissione. 
Unintermitting,  adj.  non 

mittente. 
Unintérpokted,  adj.  non 

to,  non  cambiate. 
Unintermixed,    adj.    non 

ckiato, 
UninterHìpted,  adj. 

rotto. 
Uninterruptedly,  adv. 

terruxione. 
UninthriUed,  adj.   cke  è  tìbero, 

che  è  jtadron  di  se  stessa,  cke 

non  è  schiavo  di  nessuna, 
Unintréatabie,  adj.  m< 
Unintrénched,  adj.  moii 

rato. 
Unintrìcated,  adj.  noie 

xato,non  oscuro. 
Unintrodóced,  adj.    non 

dotto, 
Uninvénted,  adj.  noi»  inventata, 

non  iscofterlo, 
UninvéstigaUe,  sdj,  cke  non  può 

esser  investigato. 
Uninvited,  adj.  cke  non  è 

tato, 
Uninùredy   a4j«    non 

non  assuefatto, 
U'nion,    s.    wùone, 

mento. — Union,   unione,   con- 
cordia. 
To  Unjoin,  t.  a.  disgiugnere,  se- 
parare, disusare,  ^fortìrem 
To  Unjóint,  v.  a.  tagliar  le  gèun- 

ture. — To    Unjoint, 

sconciare,  storcere. 
Uiyóinted,  adj.  disgiunto^ 

rato. 

Unjóyful,  >  adj.     non 
Unjóyous,  y    tristo, 
Uniparous,  adj. 
Unique,  adj.  solo, 
U'nison,   s. 

musicale. 

Unisonous,  S    *^ 

U'nìt,  8.  unità,  il  principia  di 
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tuUi  i  numeri, 
Upitable,  adj.  che  d  può  unire. 
Uoitàrian,  s.  unitario. 
To  Unite,  v.  a.  unire^  congiug- 
nere. 
Unitedly,  adj.  umtamente,  con- 
giuntamente, 
Unfter,  s.  unilore. 
UnStion,  8.  unione f  congiugni- 

fnento, 
U'nitive,  adj.  che  ha  possa  di 
unirei  che  ha  virtù,  di  congiug- 
nere; unitivo. 
U'nity,  8.  unità^-^Vnity,  unità, 
concordiOf  unione. 
Unjódged,  adj.  non  giudicato. 
Universal,  adj.  universaie,  gene- 
rale. 
UnivériaU  s.  un  universale,  un 
predicametUo  ;    termine  di  lo- 
gica. 

Universality,    \  *,    universalità, 
Univémlness,  )    generalità. 
Universally,     adv.      universal- 
mente,  comunemente,   da  per 
tutto, 

U'nivcrse,  s.  universo,  il  mondo 
tutto. 

University,  s.  università,  il  tutto 
in  generale, — University,  uni- 
versità, il  comune,  tuUo  7  po- 
polo rf'  una  città. — University, 
università,  studio.^ An  univer- 
sity-nian,  un  membro  delT  uni- 
versità. 

Univocal,  adj.  univoco.  —  Univo- 
cal  terms,  termini  utùvoci. 
Univocally,  adv.  d*  una  maniera 
univoca. 

Univocition,  s.  univocaxione. 
Unjóst,  adj.  ingiusto. 
Unjustifiable,  adj.  illecito,  che  nofi 
si  può  giustificcure, 
Unjùstiiiableoess,   s.    qualità,   e 
stato  d*  una  cosa  illecita. 
Unjustifiably,  adj.  iUecUamenie. 
Unjustified,  adj.  mm  giustificato. 
Unjustly,  adv.  ingiustamenU,  a 
torto, 

u'S  !  *^J-  ^^'^^^  '"'"'^* 

Unkémmed,  >  adj.  non  pettina- 

Unkémpt,     )    to;  non  pulito. 

To  Unkennel,  v.  a./ar  utcire,  — 
To  unkennd  a  fox,  to  force  a 
fox  from  bis  hole,  ^  uscire 
una  volpe  dcUa  sua  tana. 

Unként,  adj.  sconosciuto. 

Unképt,  adj.  non  tenuto,  non  os- 
servato. 

Unkind,  adj.  scortese,  ronxo,  ri. 
garoso,— A  husband  unkind  to 
hu  wife,  un  marito  che  non 
tratta  bene  sua  mog^.— Un- 
kind usage,  cattivo  trattamento, 
_Why  are  you  so  unkind  to 
me  ?  perchè  mi  trattate  d  ma» 
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lamented 

Unkindliness,  s.  scortesia. 
Unkindly,   adj.    scortese,  roxzo, 

maligno. 
Unkindly,  adv.  male,  malamente, 

scortesemente.  —  To  take  a  thing 

unkindly,  prender  a  male  che 

che  sia. 
Unkindness,  s.  scortesia,  C€Utivo 

trattamento. 
To  Unking,  v.  a.  privare  della 

dignità  reale, 

Unkissed,  adj.  che  non  è  baciato. 

Unkle,  s.  sb. 

Unknightiy,  adv.  non  da  cava- 
liere. 

To  Unknit,  v.  a.  disfare,  sno- 
dare. 

Unknotted,  adj.  snodato, 

Unknótty,  adj.  seni»  nodi. 

To  Unknów,  y.  a.  tion  riconos- 
cere. 

Unknowable,  adj.  che  non  si  può 
sajtere. 

Unknowing,  adj.  ignorante. 

Unknowingly,  adv.  ignorante- 
mente, senza  sajieHo. 

Unknown,  adj.  incognito,  sconos- 
ciuto, che  non  si  sa  chi  sta. -He 
is  unknown  to  me,  non  lo  conos- 
co,  It  is  unknown  to  me, 

questo  m'  è  nuovo,  non  lo  so, — 
To  speak  inan  unknown  tongue, 
parlare  in  una  lingua  fores- 
tiera,   Unknown  to  me,  to 

him,  to  you,  to  us,  senta  mia, 
vostra,  sua,  o  nostra  saputa, — 
Unknown  to  him,  senta  accor- 
gersene, inavvedutamente, 

Unlabórìous,  adj.  non  laborioso. 

Unlaboured,  adj.  non  coltivato,— 
Unlaboured,  non  fatto  con  fa- 
tica e  con  attenzione. — Unla- 
boured, spontaneo,  volontario. 

To  Unlàce,  v.  a.  slacciare,  sciog- 
liere cosa  allacciata. 

To  Unlade,  v.  a.  scaricare,  al- 
leggerir dal  peso,— To  unlade, 
Vìiotare. 

Unladen,  adj.  scaricato,  vuotato. 

Unlàid,  adj.  non  collocato,  non 
posto  in  determinato  luogo. — 
Unlaid,  non  acquietato,  nonpa- 
c^ato,  non  tranquillo. 

Unlaménted,  adj.  non  compiane 
to. 

Unlàrded,  adj.  non  mischiato. 

To  Unl&tcb,  V.  a.  aprire,  tirando 
su  0  aitando  il  saìiscendo. 

Unlivish,  adj.  non  prodigo. 

Unl&vished,  adj.  non  scialac- 
quato, 

Unliudable,  adj.  che  non  è  lode- 
vole. 

Unlawful,  adj.  illecito,  illegittimo, 
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proibito  dalla  legge. 
Unl&wfuUy,   adv.    illecitamente, 
illegittimamente. 

Unliwfulness,  s.  lo  stato  cT  una 
cosa  illecita. 
To  Unlearn,  v.  a.  disapparare, 
disapprendere,  scordar n,  dimen- 
ticarsi r  imjtarato. 
Unlearned,  adj.  non  letterato,  ig- 
norante, idiota, — An  unlearned 
man,  un  idiota,  un  ignorante. 
Unléamedly,  adv.  da  ignorante, 
da  idiota,  ignorantemente. 
Unlearnt,  adj.  disapfxtrato,  dis- 
appreso, scordato. 
To  Unleash,  v.  a.  sciorre,  e  di- 
cesi de*  cani. 
To  Unléave,  v.  a.  sbrucare,  levar 
via  le  foglie,  sfrondare. 
Unleavened,  adj.  senza  fermento, 
senta  lievito,  attimo, 
Unléctured,  adj.  non  istruito. 
Unléisuredness,  s.  mancanta  di 
tempo,  mancanta  d^agio. 
Unless,conjuncta  meno;  se  non; 
eccetto;  eccettuato  che;  suppo- 
nendo che  non;  supposto  che 
non. 

Unléssoned,  adj.  senta  aver  avu- 
to insegnamento  o  suggerimen- 
to. 

Unlettered,  adj.  idiota,  ignorante, 
senza  lettere. 

Unlévelled,  adj.  non  livellato. 
Unlibidinous,  adj.  non  libidinoso, 
non  lascivo. 

Unlicensed,  adj.  fatto  senta  li- 
cenza. 

Unlicked,   adj.    informe,    senta 
forma. 

Unlighted,  adj.  non  acceso. 
Unlightsome,  adj.  oscuro,fosco. 
Unlike,  adj.  differente,  dusimig- 
Uante^  dissimile,  vario,  diverso. 
— They  are  very  unlike,  sono 
molto  differenti,  sono  assai  dis- 
amili,  This  is  so  unlike  a 

gentleman,  questo  è  tanto  in- 
degno d*  un  gentiluomo. 
Unlikelihood,)  t   ..,-.% 

Unlikeliness,  ]  »•  ^m^robabdttà. 

Unlikely,  adj.  che  none  verisi- 
mile, improbabile. 

Unlikely,  adv.  non  verisimU- 
mente,  tmjrrobabUmente, 

Unllkeness,  s.  differenza,  disag- 
guagUanza,  disstmiglianta. 

UnUmber,  adj.  infUssUnk. 

Unlimitable,  adj.  che  non  può 
esser  limitato. 

Unlimited,  a^j.  UHmitato. 

Unlimitedly,  sàw.ilUmitatamente. 

Unlimitedness,  s.  itlimùaxione. 

Unlineal,  adj.  non  lineale. 

To  Unlink,  v.  a.  aprire,  spiega- 
re. 

To  Unline,  v.  a.  levar  via  lafo^ 
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UoUqutted,  adj.  mm  Upi^oiUk 
UoUquored,  aq-  *M>f*  hagnaio  di 

mCOré* 

Unttstemng,  ail^  jordo,  maMmto. 
UnUvefiocts»  9.tritUxuu 
UnliTdy,  adj.  mm  ffwmet,  irùt». 
To  Unload,  v.  a.  $cancart,  dBeg- 

gtftt  dH  pt$o* 
To  Unlock,  V.  a.  jcAmmw,  o- 

prire, — To  unlock  one*s  boaom 

to  a  friend,  ^ogmrm,  dirt  %  tmoi 

Étgrttigmd  ad  urn  ùmico. 
Unlock^  mdj,  non  terraio, 
Unlódced,       7  a(|).  non  previ»- 
Unlóoked  for,  >      to,  inopinaio, 

tubito. 
To  Unlóoic^  V.  a.  dimore,  j/!r- 

gare,  tciorre, To  uolooae  a 

question»  tpiegart  una  quitii- 

one, 
UnlÓTdineu,  §.  quoHià  énama- 

bile. 
UnluTely,  wfy  dte  non  è  ttma-' 

bile,  ^granaio,  svenevole,  ^g^a' 
Jaio. 
ÙnlÒTing,  adj.  che  non  ama,  on- 

verto* 
Unlock,  a.  diÈgrajòa,  ditawentU' 

ro. 
Unlóckfly,  adv.  per  mala  firtu- 

no,  per  difgraùa. 
Unlóclnneii,  a.  ditgnadOf  dieav- 

ventura,  in/briunio, 
Unldcky,  aqj.  iimtiro,  malaguro- 

«o.»-UnlucKy,  fita%iio,  cattivo, 

UnKistroua,  a4j.  privo  di  splen- 
dore, due  noni  lucido. 

To  Unlóte^  y.  a.  aprire  vaà  cAe 
frofi  cAmia  CNMiiicaffimlft 

Unmade,  mà^.chenon  è/atto,  che 
nonèjtmto, 

Unméidenly,  a4)-  non  da  xiteBa, 

Unmiimed,  a^.  non  attorniato, 
non  troncato* 

Unmikable,  aiQ.  che  non  può  e»- 
eerjatto. 

To  Unmike^  y.  n.  di^itre. 

Unmilleable,  adJ.cA«  non  è  mal- 
leabile. 

To  Umn&n,  v.  a.  cattrare,  ^To 
unman,  effèminare,Jar  divenire 
effeminato.— To  unman,  degra- 
dare.— To  unman  a  abip»iKiar- 
fuorv  un  «oaeetfo.— To  unman, 
indebolire,  intenerire. 

Unmanageably  wfy  che  non  ti 
può  fiMifKggiarv,  difficile  a  ma- 
neggiare  o  governare, 

Unminaged,  ac(}*  non  addeetrato 
dal  cavatlemMOs  e  diced  «f  un 
cavaBo.-Unmanaged,  non  eduf 
calo,  che  non  ha  avuto  insegna- 
menti, 

Unin&nltnefts,  s.  condotta  indeg- 
ìm  d*  un  uomo. 
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Unmanlike^  I  ad|.  indino  <f  un 
Umninlj,    {    uomo. 
Unmanned,  adj.  castratto,  gemi- 
nato, diradato,  disarmato. 
Unménneied,  adi.  roatsto,  tncitile. 


Uom&nneriinesa,  a. 


Unmannerly,  adj.  malcreato, 

Unmannerly,  ady.  inàviknente. 
Unmanàred,  ac^  che  non  è  colti- 

V^U^9^^9     9rw^^^^^^V^^9 

Unroizked,  acy.  non  osservato. 

Uom&rred,  adj.  noti  guadato,  in- 
tatto, 

Unmirrìed,  adj.  scapolo,  smagli- 
ato, senta  marito. 

To  Unmirry,  v.  a.  rompere  U 
matrimonio. 

To  Unmiik,  r,  a.  smascherare, 

Unmisked,  uàj.  smascherato. 

To  Uom&st,  V.  a.  levar  C  albero 
del  vascello, 

Unmitted,  a^}*  sensa  albero. 

Unmàtterable,  adj.  indosMàik, 
insuperabile, 

Uomistered,  ac|i*  indomito,  insu- 
perabile. 

To  Unm&tch,  t.  a.  spi^fare. 

Unmitchable^  acjj.  incotuparabile. 

Unm&tcbed,  adj.  senza  ptsragone. 

Unmeaning,  t.  sensa  senso. 

UnmMnt,  adi.  senta  disegno, 

^^  m^uM^^0^a^v^a a  wsa^^^siu      u^tomo     %fow^0      ^^n^w9    9v 

può  misurare,  immenso,  eccessi» 
vo,  smisurato. 
Unméatureableneaa,  a. 


Unroéasuraibly»  ady.  swtisurata- 
mente,  eccessivamente. 

Unmeasured,  mdj,  smisurato,  im- 
menso. 

Unméddled  with,  a^}*  non  tocca- 
to, non  alterato, 

Unméddling,  adj.  che  non  j*  m- 
terpone  n^i  ajfàre  altruL 

Unméddlìngnets,  a.  maneanta  dt 
interposisdone. 

Unmeditated,  ad|.  non  premedi- 
tato. 

Unmeet,  acQ»  che  non  ì  conve- 
niente, che  non  è  convenevole, 

Unméetly,  ady.  sconvenevolmen- 
te,  incongruentemente, 

Unméetneti,  a.  sconvenevolexMa, 
incongruità. 

UnméUoived»  a^}*   "^   affatto 
maturo, 

Unmdódioos,  a4^  non  melodioso. 

Unmflied,  adj.  nonjònduto, 

Unméntioned»  adj.  non 
nato. 

Unmerchantable,  adj.  non 
cantaòik^ 
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Unméfciful,  adj. 


M 


Unmercifully,  ady. 
te,  crudelmente. 


Unmircifidoesa, 

umanità, 
Unmérìtabìe,  ad}. 
Unmerited,  acg. 

non  ottenuto  dte 
Unméritedneaa,  s.  io 


st^o  é 


Unmét,  adj. 
Unndghty,  acg. 

UnmiU^  adj.'iioft 

race. 
UnmSldness,  a. 

One, 

Unmllked,  a^ì- 
Unroinded,  a^  negletto, 

servato. 
Unmindful,  adj. 

curato,  che  non  bada. 
Unmindfully, 

te,  trascuratamente, 
UnmindfìiloeH,    a. 

trascurataggpte,  trtacuragg^ne. 
To  Uomfngle^  y. 

Unmingleablc^  a^  che 

esser  mischiato. 
UnmSngled,  adj 

to,  puro,  che  non  i 

9w^^m0^^n^^^^^^ìuv^rw   ^r    w^^s^^^a^^^ 

Unmiry,  siàj.  non  infiingat: 
Unmfned,  a^j* 


le 


Unmitigable^  adj.  i 
Unmitigated,»^ 
Unmixed,  )  acg*  i 
UnmfjEt*    {  puro,  schietto, 
Unméaned,  adj. 
Unmòist,  aìy.  Non 
Umnòiitepedt  a<y. 
to. 
Unmolested,  a4i.  che 

V^^W9%IS9^^^   ^^^^VJVSw 

Unmónied,  adj.  sensa 
To  Unmonópolizc^  y. 

dal  monopolio. 
To  Unmoor,  y.  a.  sarpmre, 

r  ^(licore. 
Unmoored,!^ 
Unmóralised,  adj. 


èmo^ 


Unmortgaged,  a4i- 

to. 
Unmòrtìfied,  adg. 

tow 
Unmóyeabkv  vi^Jkrwso, 

a  *■  A     a  *> 

bde,  stabile, 
Unmòyeableness,   s. 

stabilità,  imtnolimà. 
Unmòyeably,  ady. 

stabilmente,  immobiJmente. 
Unmoved,  a4j«  ùninaóiir.— Uà- 
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loved,  che  non  è  tocco. 
TJnmÒTing,  ad),  che  non  ha  mo- 
#o. — Unmoving,  che  non  mtio- 
^»e  gU  affeUÙ 
'MTo  UniDÓuld,  V.  a.  eambiare  il 
-99%odeUof  mut€ttre  la/orma,  tajlm 
^uroy  darle  nuovo  atpetto* 
TJnmóurned,  mò^  non  compianto* 
'MJo  Uomóffle,  t.  a.  torre  la  mas» 
cAera,  o  altra  coea  che  copra  la 
^fhcda. 
iCjnindticalt  adj.  (ft*  twmo  tpiace-^ 

vale,  tenx*  armonia, 
'MTo  UiiinéKzle,T.  a.  torre  la  mu' 

Meruola, 
nTo  Unniil,  t.  a.  schiodare. 
'CJ'nnimed,  acg.  non  nominato, 
XJnnidve»  adj.  noti  nativo, 
XJnnAtundy  adj.  eh*  è  contra  na- 
tura,  che  non  è  cot^orme  alla 
natura,  che  non  è  naturale, — 
Unoatural,  inumano,  barbarOf 
snaturalo,  crudele,  spietato. 
To  Unnaturalize,   r.  a.    snatu- 
rare» 
Unnàtarally,  adv.  contra  natura, 
contro  le  regole  della  natura, — 
— Unnaturally,  inumanamente, 
barbaramente. 
Uiinàturalnets,  s.  inumanità,  bar- 
borie. 

Unnàvigable^  adj.  che  non  è  na~ 
vigabUe, 

Unnàvigated,  adj.  non  navigato, 
UnnéceiiariJy,  adv.  senza  tferu- 

Unnécetsarìneta,  s.  inutilità. 

Unnecessary,  adj.  inutHe, 

Unnéedful,  acj).  inutile,  non  ne- 
cessano. 

Unneighbourly,  adj.  incivile. 

Unneighbourly,  adv.  incivilmen' 
te,  malevolmente. 

Unnérvate,  adj.  debole. 

To  Unnerve,  v.  a.  indebolire. 

Unnerved,  adj.  indebolito. 

Unnéth,     >  adv.    appena,  dfjffU 

Unnéthes,  )      cilmente. 

Unnóble,  adj.  ignobile,  vile,  bas- 
to. 

UnnóUy,  adv.  ig;nobUmente,  vil- 
mente. 

Unnoted,     ì  adj.      inosservato, 

Unnoticed,  \      trascurato. 

Unnómbered,  adj.  che  non  e  nu- 
merato o  contato. 

Unnurtured,  adj.  non  nutrito, 
non  educato. 

Unobédient,  adj.  disubbidienU. 

Unobeyed,  adj.  disubbidito. 

Unobjected,  adj.  non  incognito, 

Unot^[éetìonable^  adj.  che  non  è 
^-    da  incofytarsL 

Unobnóxious,  adj).  non  soggetto, 
non  esposto  ad  aletm  male, 

Unobscóre^  adj.  non  oscurato, 

Unobséquiousneta,  s.  mancane 
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d*  ossequio,  poca  o  nulla  rìve- 

renxa. 

Unobsérvable,  adj.  inosservabile. 
Unobaérvance,    s.  inosservanxa, 

trascuraggine. 
Unobservant,  adj.  ossequioso,  di^ 

eUtento. 

Unobserved,  adj.  inosservato. 
Unobaérvedly,  uAv,  Jurtivamen- 

U, 
Unobsérving,  9ià^.disatlento,traS' 

curante, 

Unotistrócted,  adj.  non  impedito, 
Unobstrdctive,  ad),  non  imjìedi- 

tivo, 
UnobtÀined,  adj.    non  ottenuto, 

non  acquetato. 

Unobtrósive,  adj.  modesto,  umile, 
Unóbvious,  adj.  non  chituro,  non 

evidente,  non  ovvio. 
Unoccupied,  adj.  non  occupato. 
Unoff^ded,  adj.  non  offeso. 
Unofiendinff,  1    ..   . 

Unófl&red,  adj.  non  offerio. 

Unofficious,  adj.  inxfflìàoso,  ind' 
vile,  scortese. 

Unóften,  adv.  raramente. 

To  Uoóìl,  V.  a.  liberare  dalT  og- 
Uo. 

Unóiled,  adj.  non  oliato. 

Unopened,  adj.  non  aperto, 

Unópening,  ù^.  che  non  s*  apre, 

Unóperative,  adj.  inoperante,  m« 
efficace. 

Unopposed,  adj.  non  opposto,  non 
corUrastato. 

Unórderly,  adj.  confuso,  irrego- 
lare. 

Unórdinary,  adj.  raro,  non  co- 
mune. 

Unorganised,  adj.  non  organit- 
tato. 

Unoriginal,      ^  adj.  •  sentn  or^ 

Unorfginated,  S  1^9  f*on  gene- 
rato. 

Unomaméntal,  adj*  semplice,  sen- 
%a  omameììto. 

Unòmamented,  adj.  non  ornato. 

Unorthodox,  adj.  non  ortodosso. 

Unostentitious,  adj.  modesto,  non 

fastoso. 

Unówed,    2acy<    non   riconos- 

Unówned,  S  ciuto,  che  non  ha 
proprietario. 

Unpadfie,  acQ.  non  poetico. 

Unpidfied,  adj.  non  pacificato, 
non  calmato. 

To  Unpack,  V.  a.  sballare,  aprire 
o  didare  le  balle, 

Unpud,  acy.  che  non  è  pagqto, 

Unp&ined,  aiQ.  che  Tum  soffre 
pma  0  dolore. 

Unpiinful,  adj.  flou  doloroso,  che 
non  dà  dolore. 

Unp4inted,  adj.  che  non  è  di- 
pinto. 
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Unp&latable,  adj.  nauseoso,  che 
disgusta  il  ftalato,  qnacevole  al 
palato, 

Unpiragoned,  adj.  senza  para- 
gone. 

Unp&rallded,  adj.  incomparabile, 
che  non  ha  simile. 

Unpardonable,  adj.  irremissibile, 
che  non  si  può  perdonare,  tm» 
perdonabile. 

Unp4rdonabIy,  adv.  irremissibil- 
mente. 

Unpardoned,  adj.  non  perdonato. 

Unp&rdoning,  adj.  che  non  per- 
dona, 

Unp&red,  adj.  che  non  è  moti- 
dato, 

Unpàrliamentariness,  s.  cotUra- 
rietà  alla  costituzione  del  Par- 
lamento. 

Unparliamentary,  adj.  amtrario 
all*  uso  del  Parlamento. 

Unp&rtable,  a^j*  insqHtrabiie,  in- 
dmsibile. 

Unpirtably,  adv.  inseparabil- 
mente, indivisibilmente. 

Unp&rted,  adj.  che  non  è  separa- 
to, indiviso, 

Unpàrtial,  adj.  imparziale. 

Unpàrtially,  adv.  con  imparzia- 
lità, 

Unp4ssable,  aiQ.  impraticabile; 
non  circolante. 

Unpassionate,    ^adj.  tranquillo, 

Unp&ssionated,  f      impariate, 

UnpAssionaiely,  adv.  trtmqìàlla- 
mente. 

Unpàstural,  a^i*  non  pastorale, 

Unpàstured,  sìdj.  a  chi  non  /  è 
dato  pascolo,  che  non  ha  avuto 
di  che  jxucere. 

Unpéthed,  adj.  non  tracciato, 
senza  sentiero. 

Unpathétic,  adj.  non  patetico. 

Unpatronized,  adj.  non  patro- 
cinato. 

Unpattemed,  adj.  senza  esempio. 

To  Unpàve,  v.  a.  di^are  il  sel- 
ciato, 

Unpived,  adj.  non  selciato. 

Unpéwned,  adj.  non  imfiegnato. 

Unpaid,  adj.  non  pagato. 

To  Unp4y,  v.  a.  nonpagare,non 
compensare;  dimore. 

Un  peaceable,  }  adi.  che  non  èpa- 

Unpéaceful,  S  cifico,  tranquillo, 
torbido,  agitato. 

Unpéaceably,  adv.  m  disordine, 
torbidamente. 

To  Unpeg,  V.  a.  sciogliere,  levare 
ilcavicchio. 

Unpenetrable,  adj.  impenetra- 
bile. 

Unpenitent,  adj.  impenitente, 

Unpénsioned,  adj.  che  non  ha 
pensione. 

To  Unpeople,  v.  a.  spopolare. 
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UopercéÌTtUe,  wd^impercfUASe. 
UopercéÌTe^  mfy.  dd  quale  uno 

non  f  '  è  accorto* 
Uopercéivedty,  adr.  imperceiti- 

béimemie,  tenxa  aaer  visto. 
Uopérfect,  ad).  ùmperfeUo, 
Unpériected,  adj.  imperfetto,  non 

cotnpnUc, 
UopérfecUj,     adr.     imperfisHa^ 

mente, 

Unpérfectaefa»  s.  tmptffewtone. 
UDperfónoed,  adj.  de  non  è  da' 

to  memo  inemcuùone. 
Unpqfóiming,  •à}.  che  non  ete^ 
gmtce. 

Unpérìshable^  ad).  incorruttSbUe, 
Unpérìsfaedt  adj.  non  dUMrutto, 
Uopérjored,  adj.  non  itperghtro. 
To  Unpeqpléx,  ▼.  a.  ditbngart. 
Unperpléxed,  adj.  éubrigntOt  dU- 

impacciata, 
UnperspùaUe^  adj.  non  per^Àny. 

bue,  non  tratpirabile, 
Unpersu&dable,  a4j*  impenua»' 

bik,  inesmrabUe, 
To  Unpéster,  r.    a.  smluppnre, 

sgombrare. 

Unpétrìfiedy  adj.  non  petrificmto, 
Uii]AUoa6phìcal»adj.  nonJUost^ico, 
Unphilosóphically,  adv.  nonJUo- 

soficamente. 
Unphiloa^phkalneta,    a.    incon' 

gntUà  con  la^fUosofia, 
To  UnphUótophize,  t.  a.  ffiloso- 

fare, 
Unphf  ticked,  adj.  non  influito 

da  medicina, 
Uopierced,  adj,  non  perforato, 

non  fìenetrato. 

Uopniared,  adj.  sena»  colonnato. 
Unpillowed,  adj.  senm  guanciale. 
To  Unpfn,  ▼•  a.  toglier  via  le  ^nlie, 
Unpinked,  adj.  nonfiracckiato, 
Uopftied,  adj.  non  compianto. 
Unpitiful,  adj.  non  compassione'- 

vote. 

Uopitifully,  ^dv.  sjfietatamente. 
Unpit3nDg,  adj.  non  compassione^ 

vale. 
Unplicable,  adj.  implacabile. 
UnpUced,  adj.  yum  collocato, 
UnpI&gued,  adj,  non  tormentato. 
To  Unpl&it,  V.  a.  spiegare^  tog- 
liere^ 0  aprir  le  pieghe. 
Unpl4nted|  adj.  non  piantato. 
Unplttusible,  acy.  non  plausibile. 
Unplàusive,    adj.    non  (^fjUau- 

dente. 

Unpleasant,  adj.  spiacevole. 
Unpleasantly,  adv.  spiacevolmen" 

te.  —  He  looked  very  unplea- 
santly upon  me,  mi  guardò  di 

mal  occhio. 
UnpWauntness,  s.  spiacevolezza. 
Un  pleased,    adj.   scontento,  non 

soddisfatto. 
yopléasing,  acy.  onorevole. 
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Unplfaiingneas,  a. 
UnpHant,  ad). 
Uoptiaotoess,  s.  m, 
Unpióved,  ai^  non  meato, 

eulto. 
To  Uapltime,   r. 

spennare. 

Uopoétically,  adv.  non  poetiemf 

mente. 
Unpóioted,  adj.  nonputstmto,  imh 

puntuto. 
To  Unpóìaoo,  v.  a.  levar  via  U 

vdeno, 

Unpóized,  adj.  sbUandaio, 
Unpolished,  adj. 

litò,ru»ido. 
Unpolite,  adj.  tua 
Unpoliteness»  a.  incivililà. 
Unpolled,  adj.  non  saccheggiato  ; 

non  registrato  nel  dar  U  sstgro' 

Unpollóted,  wAi.intemerato,puro, 
nonpoUuto, 

Unpopular,  adj.  non  popolare. 

Unpopularity,  s.  qutdità  di  non 
esser  popolare, 

Unpórtable,  adj.  che  non  può 
esser  fxurtato, 

Unp6rtioiied,  adj.  noit  dotato  di 
ricchezze. 

Unpértuous,  adj.  che  non  ha 
porti. 

Unpossessed,  adj.  non  posseduto, 
non  attenuto, 

Unposséssing,  adj.  dte  non  ha 
possessione. 

Unpóssible,  adj.  in^tossibile. 

Unpiicticable,  adj.  impraticabile. 

Unpr&ctised,  adj.  non  praticato, 
non  usato,  che  non  è  in  uso. — 
Unpractised,  ine^terto,  soro,  che 
non  è  versato. 

Unpriìsed,  adj.  non  lodato, 

Unprec&rious,  adj.  indifìcndente. 

Utiprécedented,  adj.  senta  esem- 
pio, 

Unprecise,  acy.  non  preciso,  tne- 
satto. 

To  Unpredlct,  v.  n.  ritrarre  la 
predizione. 

Unpreférred,  adj.  che  non  è  pre- 
ferito 0  avanzato. 

Unprégnant,  adj.  sterile. 

Unprejùdicate,    )  adj.  che  non  è 

Unprej(:idicated,  3  preoccufxUo  o 
firevenuto. 

Unprejudiced,  adj.  ^negiudicato, 
senza  pregùidiì^f 

Unpréjudicedness,  a.  lo  stato  <f 
esser  spregiudicato, 

Unprelilìcal,  adj.  non  da  pre- 
lato. 

Unpremeditated,  adj.  che  non  è 
premeditato,  improvviso, 

Unprep&red,  adj.  non  jrrejHsriUo. 
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persma  che 


Unpwposséssedy  ad^ 
preooempido  o 
Unpréssed,  adj.  cke 


Uopffcsómptuous.  adj. 


Unpceténded,  adj. 
Uopcetéiwfing,  adj. 


è  dm 


è  da 


kase,e 


UnprevéiTiog,  adj. 
Uoprevéaled,   adj. 

nuto. 
To  UnprSert,  ▼•  a. 
Unpriesdy,   adv.  cke 

prete. 
Uopiincely,  adj.  dse 

prinàfte, 
Unprfocipled,  adj. 

princify. 

Unprinted,  adj.  mm 
Uoprisoned,  wà}.sprigùmatA,, 

cerato. 

Unprizable,  ì  adj.  di 
Un{»ized,    5    ^óre, 
Unprocl^med,  adj. 

mata, 
Uiq|>rodóctive,  adj.  non 

vo,  sterile. 
Unprufiuied,  adj.  non  pr*^ 
UnproOciency,  a. 

mento. 
Unprofitable,  adj.  inuiile, 

—>  Unprofitable^  non  pnfltteeek, 
Unprófitableoesa,  a.  inutmtsL 
UoprófilaUy,  adv. 
Uoprófited,  ac^ 

senza  guadagnom 
Unprojécted,  a4;- 
UoproUfic,  adj.  sterile. 
Unpromising,    adj.   cke  non  éa 

speranza. 

Unprompted,  a4;.  «toit  distato. 
UnpronóuDced,  adj.  che  non  à 

pronuncia, 

Unpròper,  adj.  impn^nio, 
Unpróperly,  sAj.impropriamente. 
Unprophéttc,    )  adj.     che   mm 
Unprophétìcalf  )      preoede^  che 

non  predice. 
Unpropitìuus,  adj,  iioit  propiùf^ 

sitàslro. 

Unpropórtìonable,!  adj.      jyir«- 
Un)«op6rtìonate,   >     j*arziono- 
Unpropórtioned,    |       to, 
Unpropdaed,  adj.  non  propotté. 
Unpróppedy  ac^.  fioit  joar^imiii. 
Unprósperous,  adj.  it^idice,  die 

non  prospera, 
Unprósperously,    adv.    infitiu' 

mente, 

Unprisperousness,  a.  infèHeit^. 
Unprotected,  adj.  non'  jnoteUSt 

non  difeso. 
Unproved,  adj.  che  non  è  /irvas/q 
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^  egpermtntato, 

Unprovide,  v.  a.  ^owedere^ 
Mformre, 
HTnprovided,  adj  ^mmviUo, 
l-Jnprov6ked,  adj.  tton  jmwocato, 

^enxa  e$xtr  provocato. 
U'nprovóking,  adj.  eke  non  pro 

Mioca,  che  fum  attivca. 
1-Jnprudéntial,  adj.  trnjirudente, 
'LJnpruaed,  adj.  non  potato^  non 

chnato,  non  tagUato, 
Unpóblic,  adj.  non  /mbbHco,  pri- 
valo, 

UapóUished,  a^.  non  pubblkaio, 

^^greto,  $cono$ciuio, 
Unpóaùbed,  adj.  imfmnito, 
XJnpórcbaaed,  a4j.  non  comjmtto. 
XJnpóre^  adj.  impuro. 
XJnpùrged,  )adj.   non  fmrgato, 
Unpórified,  J    non  purificato. 
XJnpóq)08ed,  adj.  non  dttegnato, 

non  progettato, 
Unpurtùed,  adj.  non  per$egui- 

tato, 

Unpótrified,  sud^.  non  jmtrefatto. 
UnquÀlified,  adj.  che  non  è  atto, 
che  non  ha  le  qualità  necestarie, 
Unquilifiedness,  s.  tnabUiià. 
To  Unqualify,  v.  a.  rendere  ina- 
biU. 

Unquilttied,  adj.  privato  deUe fa- 
coltà. 

UoquArrelable,  acQ.  inditpulabile. 

To  Unouéen,  v.  a.  privare  della 
dignità  di  regitia. 

UoquéUed,  adj.  non  toggiogato. 

Unquenchable,  acg.  inestinguibile. 

UoquénchableneM,  •.  la  qualità 
d*  ester  inestinguibile. 

Unquénched,  adj.  non  estinto, 

Unquéationable,  adj.  indubitabile, 
incontrastabile, 

UnquésUonableoeM,  s.  certexia. 

Unquestionably,  adv.  indubita- 
mente,  certamente,  senxa  deb- 
bio. 

Unquestioned,  a4j.  incontestatile, 
non  dubitato;  non  interrogato, 
non  esaminato. 

Unquick,  acy.  immobile,  morto, 

Unquickened,  adj.  non  animato. 

To  Unquiet,  v.  a.  inquietare. 

Unquiet,  adj.  inquii'to,  travaglia- 
to, commosso,  tribolato. 

Uiiquietly,  adv.  inquietamente, 

Unquietness,  ^  s.     inquietudine, 

Uuquietude,   i      travaglio,    af- 

Janno, 

Unr&cked,  adj.  non  torchiato,  non 
i^frenmto  dalle  fecce  col  torchio. 
— Unracked,  non  ammucchiato 
e  coperto,  non  ammassato  col 
rastrello. 

Unràked,  adj.  non  ammucchiato 
e  coperto  (ftarlando  del  fuoco). 

Unrinsacked,  adj.  non  saccheggi 
oto,  non  posto  a  saccomanno  j 
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non  ricercato  minutamente!  non 
violato,  non  d^/lorato, 

Unrinsomed,  adj.  non  riscattalo. 

To  Unravel,  v.  a.  sviluppare, 
sdùarirt', 

Unriznred,  adj.  che  non  ha  la 
barba  fatta,  che  non  ha  avuta 
la  faccia  tocca  ancora  dal  ra- 
s(ìjo. 

Unreached,  adj.  non  ottenuto. 

Unread,  adj.  non  letto  ;  non  is- 
trutto. 

Unreadiness,  s.  lo  stato  d*  una 
cosa  0  ttuna  persona  che  non 
è  in  ordine. 

Unready,  adj.  che  non  è  in  or- 
dine,—  Unready,  che  non  è  ves- 
tito. —  An  unready  horse,  un 
cavallo  restio. 

Unreal,  adj.  non  reale,  finto. 

Un  reaped,  adj.  non  mietuto. 

Unreasonable,  adj.  irragionevole. 

Unreasonableness,  s.  jMca  ragi- 
one,follia,  jxuaia.  —  Unreason- 
ableness, ingiustixia. 

Unreasonably,  adv.  irragionevol- 
mente, senta  ragione, —  Unrea- 
sonably, irragionevolmente,  in- 
giustamente. —  Unreasonably, 
trojtpo,  eccessivamente. 

To  Unréave,  v.  a.  sviluppare, 

Unreb&ted,  adj.  non  ottuso,  non 
spuntato, 

Unrebùkable,  adj.  irreprensible. 

Unrebóked,  adj.  che  non  è  stato 
ripreso,  censurato,  o  biasimato. 

Un  recallable,  adj.  irrevocabile. 

Unrec&Uably,  adv.  irrevocabil- 
mente. 

Un  received,  adj.  non  ricevuto. 

Unreclaimed,  adj.  non  ridotto  o 
messo  alla  ragione. 

Unrecoucileable,  adj.  irreconcilia- 
bile, implacabile. 

Unreconciled,  adj.  non  riconcili- 
ato. 

Unrecorded,  adj.  non  mentovato. 

Unrecoverable,  adj.  irrecupera- 
bile. 

Un  recovered,  adj.  non  ricuperato. 

Un  recounted,  adj.  non  raccon- 
tato, 

Unrecriiitable,  adj.  che  non  si 
può  reclutare. 

Unrecóring,  adj.  irremediabile. 

Unredeemable,  adj.  che  non  si 
pud  redimere,  che  non  jmossi 
riscattare. 

Unreduced,  adj.  non  ridotto. 

Unreducible,  adj.  irreduttibile. 

Unredócibleness,  s.  ùreduttibilità. 

Unrefined,  acQ.  non  raffinato. 

Unrefórmable,  adj.  che  non  si 
fmò  riformare,  incorriggibile. 

Unreformed,  a^j»  non  riformato, 
sregolato, 

Unrefrécled,  adj.  non  rifratto. 
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Unrefréshed,  adj.  non  ricreato, 

Unreg&rded,  adj.  negletto,  dis- 
jìrexwto. 

Unreg&rdful,  adj.  negligente,  non 
curante. 

Un  regenerate,  adj.  non  rigene- 
rato. 

Unregistered,  adj.  non  registrato. 

Unreined,  adj.  sbrigliato, 

Unr^cing,  aiy.  maUnconico, 
cupo, 

Unrel&ted,  adj.  non  parente, 

Unrélaiive,  adj.  che  non  ha  rela- 
tione, o  connessione, 

Unrélativdy,  adv.  senta  connes- 
sione. 

Unrelenting,  adj.  ùyUssibUe,  ine- 
sorabile, che  non  si  lasàa  pie- 
gare. ^ 

Unreliévable,  adj.  che  non  può 
esser  soccorso. 

Unrelieved,  adj.  non  soccorso,  in- 
soccorso. 

Un  remediable,  adj.  irremediabite. 

Unremedied,  adj.  non  guarito, 

Unremémbered,  adj.  non  ricor- 
dato. 

Unremémberìng,  adj.  che  non  ha 
memona. 

Unremémbrance,  s.  dimentican- 
za. 

Unremitting,  iàj.tncessante,  per- 
severante. 

Unremovable,  adj.  immobile. 

Unremóvableness,  s.  immobilità. 

Unremóvably,  adv.  immobil- 
mente. 

Unremó  ved,  adj.  saldo  Jermo,  im- 
mobile. 

Unrenewed,  adj.  non  rinnoviUo, 

Unrep&id,  adj.  non  ricompensato. 

Unrepairable,  adj.  irreparabile. 

Unrepaired,  adj.  non  riparato, 
non  risarcito. 

Unrepealed,  a4j*  rum  abolito,  an- 
cora in  f orsa,  in  vigore,  non  ri- 
vocato. 

Un  repentance,  s.  impenitenta, 

Unrepénted,  acy*  non  pentito, 

Unrqiéntant,  (  adj.   che  non  si 

Unrepénting,  S  pente,  imjteni- 
tente, 

Unrepining,  adj.  che  non  mor- 
mora, che  non  si  lagna, 

Unrepiningly,  adv.  sensM  lag- 
narsi. 

Unreplénished,  ad),  non  riem- 
jnto. 

Unreprìévable»  adj.  che  non  può 
esser  sospeso  dalla  condanna. 

Un  reprieved,  adj.  non  sotteso 
dalla  condanna. 

Unrepróacbed,  aiy.  non  rimpro- 
verato, 

Unrepróvable,  a^j.  irriprensibile. 

Unrepróved,  adj.  non  ripreso, 
non  corretto. 
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Uarqidgfitnt,  a^i^  «on  npiff- 
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Unréputable,  adj.  éifamonte, 
Unrequétled»  adi.  non  ricMiaio, 
Uoreqtdtable»  àà}Jmoompen$abile, 
Unrequited,  adj.  trremuntraio, 
Uoreaénted,  adj.  non  ritenuto. 
Unretérve,  §.  Jranckexaa,  mnce- 

rità. 
uoreaenrM,  aaj*  ttnsn  ftttrwtj 

ttncerOf  operto» 
Uoreténredly,    adv.    WirnUata" 

Uoreaérrednesa,  a.  iUimiiatexm, 


Unreaitted,  adj.  al  quale  non  s*è 
fiuta  retuttnaa, 
Unrealstible,  aiQ.  irretùtUrile. 
Uoretiatingy  adj.  cke  non  reùtU^ 

tkenùn  t*  oppone, 
UoretólvaUe,  at^j.  trretohthile. 
Unresolved,  >  adj.      irremAUo, 
Unreaólviiiff,  3      dubbioso. 
Unreapéetable,  adj.  non  rùpeUa- 

bile. 
Unreapécted,  ady.  qrrevuOo,  vSH^ 

Unreapéctlu],  mS^malcreatOt  $cre- 

anxatOf  tncwUtt  tnvxtenlo. 
Unretpéctfulnest,  a.   mala  ere- 

ang^  inewOitàt  irriverenMa, 
Unré^ted,  a4)*  tensta  retpkto, 
Unréit,  a.  inquiehndine, 
Unrestóred,  adj.  non  rettUuUo. 
Unrestriined,  adj.  non  impedUo, 

non  limitato, 

Uoretr&cted,  acy*  non  rivocato. 
UnretùmaUe,  aicy*  cke  non  può 

Tttofnart, 

Unreréaled,  a^  non  rivelato, 
Uorerénged,  adj.  imrendicato,  in- 

ulto. 

Unrérerend, }  adj.    irreverente, 
Uoréverent,  3    non  ritpettoto, 
Unréverently,  adr.   irreverente' 

mente. 
Unrevoked,  adj.  non  rivocatOf  non 

abrogato. 

Unrewarded,  acQ.  nonrimunerato. 
To  Unriddle,  t.  a.  ^n^are,  m- 

hqtpare,  aeoprire,dickiarare,pa' 

tesare  un  problema^  un  enigma, 
Unriddler,  a.  imo  eke  spiega  un 

_        m 

emgma, 

Unrìdieuloua,  a4j*  non  ridiooloso. 

To  Unrigs  v.  a.  toglier  le  sarte. 
Ex,  To  unrig  a  abip,  tagUer  le 
sarte  d*  un  vascello, 

Unright,  adj./afo>. 

Unrighteous,  a^J*  iniquo,  ingius- 
to, empio. 

Unrighteously,  adv.  iniquamente, 

Unriffbteousness,  s.  iniquità,  em- 
pietà. 

Unrightful,  a^.  ingiusto. 

To  Unring,  v.  a.  privare  <f  un 
''nello. 


UoHoCed,  ad). 
ToUnilp,T.i 

SliJU  }•**--— 

Unripeness,  s.   lo  stato  d*  una 

cosa  immatura. 

Unript,  adj.  scucito,  squarciato. 
Unrivalled,  ad^cAr  iioit  ha  rivale. 
To  Uorivet,  v.  a.  levare  U  chiodo 

ribattuto,  sdogUere. 
To  Unrobe,  v.  a.  tpogBare, 
To  Unról,  v.  a.  sviluppare, 
Unroméndc,  adj.   non  romana 


To  Unr6ol^  v.  elevar  via  il  tetto. 
To  Unréost,  v.  a.  snidare, 
Unròosted,  adj.  snidato. 
Tu  Unroot,  v.  a.  sradicare,  svet" 

lere, 

Unróugh,  adj.  Uscio,  senaa  barba. 
Unrounded,    adj.  non  firmato, 

non  fatto  tondo. 
Uormited,  a^  non  disordinato, 

non  sconfitto. 

Unróyal,  adj.  die  non  è  da  re. 
To  Unrdffle,  v.  n.  caimarm,  Iran- 

auilìarsL 
UnrdfBed,   adg.   calmato,  Inm- 

amUo, 

Unrdled,  adi.  fion  governate. 
UnruUly,  adv.  sr^olatamente, 
Unrdlineas,  s.  jrvgoteon». 
Unróly,  adj.  indomito,  stegolato. 
To    Unribnple,   v.  a.   qriegare, 

stendere. 
To  Uns&dden,   v.  a.  consolare, 

alleggerire  la  tristexxa. 
To  Uns&ddle,  v.  a.  levar  la  sella. 
Unsafe,  adj.  pericoloso,  non  si- 
curo. 

Uns&ièly,  adv.  pericolosamente. 
Unsaid,  adj.  fion  detto,  non  pro- 

Uns&ilable,  adj.  non  navigabile. 
To  Uns&int,  v.  a.  privare  di  san» 

tità,  scanonnixxare. 
Unsaleable,  adj.  non  vendibile. 
Unsàlted,  adj.  non  salato, 
Unsalóted,  adj.  non  salutato. 
Unsànctifled,  adj.  non  santificato, 

profamo. 
United,   adj.    non    sodditfatto, 

non  sazio, 

Unsitìable,  adj.  insaxiabile, 
Uns&tìate,  adj.  non  soddisfatto. 
Unaatìsfictoriness,  s.  mancanxa 

di  dare  soddi^aone, 
Unsatìsftctory,   adj.    in^erfètto, 

che  non  soddi^. 
UnsalìsfiaUe,  adj.  inamabile, 
Unsàtisded,  ac^.  mal  sodisfatto. 
Unsàtisfiedness,  s.  insaxiabiUtà, 
Unsatisfying,  acQ.  non  soddi^a- 

cente, 
Unsàtisfyingness,  s.  incapacità  di 

soddisfare,  saziare, 
Uns&vourì^,  adv.  ins^ndamente,] 
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Uoaivoarlnessv  a. 
Unsavoury,  vàj.  jntjfmio. 
To  Unsay,  v.  a.  distSrei 

tarsi,  negarla  com  detta. 
To  UnacÉle,  v.  &.  seagSare, 

le  scaghe  a*  pesca,. 
Unscily,  adj.  cke  t 

e  dicesi  <t  alarmi 
Unsdumed,  ad). 
Unscired,  mfy 
Unac&rred,  adj.  eke 

di/ente,  sen» 
Unscittered,  «Q 
Unaefaolistic,  adj. 

onon  è  educato 
Unacbócrfed,   a^ 

non  dotto. 
Unscércbed,  a^ 
Unscóured,  sdj, 

nettato. 
Unacritcbed,  acQ. 

non  gntffitUo, 
Unscreened,   adj. 

non  d^èso,  non  ^ 
To  Unscrév,  v.  a. 

ere, 

Unacf^itural,  mSj,  eke  non  è  firn- 
dato  nella  scrittura  sacra. 
To  Unaéal,  v.  a.  levare  il 
Unsealed,  adj.  drngtg«io. 
To  Unseam,  v.  a. 
Unsearchable,  adj.  » 

bile,  impenetrabile, 
UnséarcfaaUenesa,  a,qualiii 

perscrutabile. 
Unséarched,  acQ. 

non  csofntnolaw 
Unseasonable^  a^  » 

Unseasonable  weather,  .toi 


tempo  cke  non  è  di  stagione.  — 
To  keep  unseasonable  boon,  ri- 
tirarsi a  casa  a  ore  indebite. 

Unséaaonableoess,  s.  I9  stato  £ 
una  cosa  che  èfiur  di  stagiotte. 

Unseasonably,  adr.fisor  di  sta^ 
one,  intempestivamente. 

Unseasoned,  adj.yM<w  di  stmgient, 
intempestivo,  inoppartmmo,  mot 
a  proposito, — Unaeaaoned»  wm 
ap/trovato  daOa  gentef—Unae^ 
soned,  irrrgolare,  sregotaU,  in 
mal  ordine,  -~  Unaeasmied,  non 
condito  con  sale,  insipido. 

To  Unseat,  v.  a.  depàre. 

Unséconded,  md^  non  assmtio, 
nonispalleggiato.--Vn9f!t  imiti, 
cke  non  ka  esesnpio  dopo. 

To  Unsécret,   v. 
pubblicare. 

Unsécret,  a4j-  cke 
greto,  da  non  se  ne  fidare, 

Unsecfire,  aiQ.  non  meuro. 

Unsedóced,  mS^,  non  tirato  a  fir 
male,  non  corretto  da  Mhaa, 
da  donativi,  né  da  altra  essa. 

Unséeinff,  adj.  dte  non  vede. 

To  UoMein,  v.  n.  non  parere. 
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non.  sembrare, 
Unséemlioesf,  t.  indecerusa. 
Unseemly,  adj.  indecente^  ditdice- 

vole^  sconvenevole, 
Uns^mly,  «dr.  mdeceniemenUf 
sconvenevolmetUe, 
Unseen,  adj.  indsibile,  eke  non  i 

è  veduto^  tenza  et$er  veduto. 
Unseized,  adj.  rwn  pre»,  non  im- 

pcuironilo, 
Unséldom,  adv.  non  di  rado. 
Unselfish,  adj.  disinteret$ata, 
Unsénsed,  adj.  tenza  ngnyican" 

one^  9enxa  intendimento, 
Unséntible^  adj.  intensibUe. 
Unseat,       7  adj.  non  mandato  ; 
Unséot  for,  {  dU  non  s*  è  man- 

dato  a  cercare, 
Unséporable,  ac^.  ùueparabile. 
Unséparated,  adj.  mdmto, 
UnsepùlchrcNcl,  adj.  tenm  lepcl- 

CT^o,  ùuepoito» 
Unsérriceable,  acQ.  inutile,  che 

'non  può  servire. 
Unsérviceableneti,  s.  inutilità, 
Unsérvkeably,  sdv.  inutilmente, 
Unsét,  adj.  che  non  è  piantato, 

non  situato. 
To  Unsettle,  v.  a.  rendere  incera- 
to, runuovere,  duordinare,  ro~ 
vetàare, 
XJnaétileò,  àà}.  non  r^)o$ato,  par- 
lando de*  %iiori.— Unsettled, 
incottante,  volubile, — Unsettled, 
che  non  è  stabilito,  che  non  ha 
etabilimento  alcuno, 
Unséttledness,  >  §,  lo  stato  d*  una 
Unséttlement,  )    cosa  che  non  è 
riposata,  incoslanxa,  volubUità. 
Uosévered,   adj.    non  separato, 

indiviso. 
To  Unséx,  V.  a.  agire  contra  il 


To  Unshitfdde,  v.  a.  acotenor^. 
Unsh&ded,      )  aàj.scopertofipri' 
Unsb&dowed,  y     co,  che  non  è 
ombrato, 
Unsb&keable,     a4i*   inconcusso, 

Unsh&ken,  adj.  dte  non  è  smosso, 
— Unshaken,  immobile,costanie, 
firmo. 

Unshimed,  adj.  non  svergognato, 

Uiifibimefi^ed,  acjj.  gocciato, 
sfrontato, 

Unshame&cedness,  s.  ^cdatag- 

^^••'S^' f  ^B  "~a*^p  s^^w^*  ^•^^■•w 

To  Unsh&pe,  v.  a.  confondere, 

disordinare, 
Unshipen,  sA^  deforme,  sprojior' 

tionato,  ma/htto. 
Unshared,  a^.  non  partecipato, 
Unshived,  )  adj.  ofte  non  è  raso, 
Unshiven,  5    che  non  è  sbarbato. 
To  Unsbéath,  ▼.  a.    sguainare, 

cavar  della  guaina. 
Unshed,   a4i*   non  versalo,  non 
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s/Htrso,  I 

Unsheltered,  adj.  estiosto,  non  di- 
feso, 
Unshfeldedt    adj.    non   ri^Htrato 

dallo  scudo. 
To  Unship,  V.  a.  sbarcare, 
Unsbócked,  adj.  non  disgustato, 

non  offeso. 
Unshod,  adj.  scalzo,  a  piedi  nudi, 

senza  scarpe, — Unshod,  sferrato. 
To  Unshoe  a  borse,  v.  a.  tferrare 

un  cavallo, 

Unshóok,  adj.  non  scosso, 
Unshóm,  adj.  che  non  è  tondulo. 
Unshót,  ad),  non  colpito. 
To  Unshóut,  t.  a.  cessare  dalle 

acclamazionL 
Unshówered,  a4j*  non  innaffiato 

dalla  jnoggia. 

Unshrinking,  adj.  firmo,  intre- 
pido. 

UnshdnnaUe^  aàj,  inevitabile. 
Unsifted,  a^)*  non  crivellato,  note 

sperimentato, 
Unsight  unseen,  adj.  alla  cieca, 

cogli  occhi  chiusL^-^To  buy  a 

thing  unsight  unseen,  comprare 

unacosasensa  vederla. 
Unsighted,  adj.  invisibile, 
Unsightliness,  s.  d^brmità,  spi' 

acevolexza  alla  vista. 
Unsightly,  adj.  defbrme,spiaoevole 

alla  vista, 

Unsignfficant,  adj.  insignifiasnte, 
UnsilVered,  adj.  che  non  è  inar^' 

gentato, 
Unsincére,  adj.  che  non  è  sincero, 

finto,  dissimulato, 
Unsincérìty,  s.  disstmukuaone. 
To  Unsinew,  ▼.  a.  snervare. 
Unsinewed,  adj.  snervato,  debole, 
Unsinged,  adj.  non  iscottato, 
Unsingled,    adj.  non  separato, 

non  solo, 

Unsinking,  aà^  che  non  t^qffbnda, 
Unsinning,  acQ.  perfèttop  senza 

peccato. 
Unskilful,  adj.  che  non  è  versato, 

inesperto,  ignorante. 
Unskilfully,  ady.    male,  mala* 

mente,  da  ignorante, 
Unskilfulness,  s.  ignoranza,  in* 

esperienza,  inst{fflcienza. 
Unskilled,  a4i*  ignor<mte,  impe- 
rilo, 

Unslàin,  adj.  non  ucciso. 
Unslaked,  a^j*  non  ispento. 
Unsleeping,  adj.  sempre  vigilante, 
Unsléepy,  a4}*  che  non  dorme, 
UnsUpping,  acy.  che  non  sdruo- 

dola,jfermo. 
To  Unal5ugh,  ▼.  a.  JSk.  To  un- 

slough  a  wild  boar,  lanciare  un 

cinghiale,  fiuto  uscire  del  suo 

covo, 

Unslów,  a^*  Mo»  lento, 
Unsmirched,     adj.    immacolato, 
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non  macchiato, 

Unsmóked,  adj.  non  affumato. 

Unsmóotb,  adj.  ruoido,disuguale, 
non  liscio. 

Unsociable^  adj.  insociabile,  che 
non  ama  la  compagnia^  solitario, 

Unsòciableness,  *.  umore  solitario, 

Unsódably,  adj.  in  modo  insocia- 
bile. 

Unsocial,  adj.  insociabile. 

Unsódden,  aì^  note  bollito, 

Unsóft,  a4)*  duro,  rum  morbido, 

UnsóUéd,  acy.  non  isporco,  netto, 
pulito. 

Unsold,  adi.  non  venduto. 

To  Unsolder,  v.  a.  levare  la  sal- 
datura, 

UnsóldierHke,  ì  adj.  non  da  sol- 

Unsóldierly,     (      dato. 

To  Uosóle^  ▼.  elevar  le  suole, — 
To  unsole  a  sho^  levar  le  suole 
d*  una  scarpa. 

Unsolicited,  acy.  non  sollecitato. 

Unsòlid,  adj.  non  solido, 

Unsólred,  adj.  non  ^negato. 

UnsólTÌble,  Mj.  inesplicabile, 

Unsóot,  a<y.  non  dolce, 

Unsophisticate,   )  adj.  nonfiUsi- 

Unsophisticated,  j     ficaio, 

Unaòrrowed,  a4j*  non  lamentato, 
non  pianto, 

Unaòrted,  adj.  non  assortito,  in- 
convenevole. 

Unsought,  adj.  non  ricercato. 

To  Unsóul,  V.  a.  privar  d^  anima, 
d*  intendùnento, 

Unsóuled,  sÀ^,  privo  d*  anima,  cT 
intendimtnto. 

Unsound,  a^.  malsano,  malatic- 
dov^Unsound,  corrotto,  guasto, 

putr^atto, Unsound  wood, 

legnofiuddo. 

Unsounded,  adj.  non  scandagUato, 

Unsoundness,  %.eorruiàane,mian- 
oanata  difirza,  di  solidità, 

Unsóured,  adj.  non  acerbo. 

Unsown,  a4)*  non  seminato, 

Unspired,  adj.  non  risparmiato, 

Unsp4ring,  adj.  turn  ecorumico, 
spietato,  crudele. 

To  Unspéak,  v.  a.  ritrattare,  dis- 
dirsu 

Unspédcable,  sdj,  ineffabile,  indi- 
dbUe, 

Unspeakably,  adv.  in^hbilmente, 
inticibilmettte. 

Unspecified,  adj.  non  mentovato 
distintamente, 

Unspéculative,  a4j*  non  specula- 
tivo, non  teoretico, 

Unspéd,  a4)*  non  iqtedito,  non 
ispacdato,  non  fiuto. 

Unspent,  a^  che  non  è  speso  o 
cotuumato. 

To  Unspbére^v.a,rtinuotieiv<iaAi 
sua  dérop  togjUere  dal  suo  orbe. 

UnspMd,   adj  turn  ispiato,  non 
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viMOt  mmiteopaio, 
Untpitt,  adj.  mm  vertati  fuara; 

e  diced  de*  liquorù Uiupilt, 

nan  g^a^o^  nUaito, 
To  Untpirit,  v.  a.  tcoraggire,/ar 

perder  r  animo. 
Unapirìtual,  adj.  non  tpvrituale^ 

carnale. 
To  Untpi  ritualize»  v.  a.  privare 

di  spirituatUà. 
Unspoiled,  adj.  mm  taoeheggiato, 

fumpMio  a  taecomanMC—lJa' 

wpoiied^  non  guoMlo,  tntaita. 
Unspoken  of,  adj.  dei  quote  non 

<*  èpariata. 
Unspotted,  a^)*  puro,  aemxa  maC' 

ckia,  jmmatidrtto,  iniaUo* 
Uospottedness,  t.  UHbatexxa,  in- 

contamimaie%xa. 
Unaquired,  adj.  non/orwuUo,  ir- 

tegplare. 
Unstaliility,  s.    iUabUità,    inoh- 

ttansuu 
Unstible,  adj.   idabOe,  voUMie, 

Unstably,  tAr,  itUibitmenie,  leg" 

giermetUe, 
Unstiid,   adj.   vohàbiU,  leggiero, 

incottanie, 
Unstiidness,  t.  leggerexm,  volu" 

bililà,  mcojtofMa. 
Unstained,   adj.  tetua  macchia, 

puro,  nello,  immacìdalo. 
To  Unstàte,  v.  a.  privar  di  dig^ 

nilà. 
Unstatutable,  adj.  conlrario  allo 

stalHlo. 

Unstiunched,  adj.  non  arretUUo, 
Unstéftdfast,  adj.  volutile,  inco- 
stante, leggiero, 
Unstéadfastly,  adv.   tenta  fer^ 

vMxxa, 
Unstéadfàstnets,    u   incottanxa, 

l^geresza,  volubilità. 
Unsteadily,  adv.  leggermente,  tw- 

kUrilmente. 
Unsteadiness,    s.  leggertzKO,  tit- 

coitanta,  volubilità. 
Unsteady,  adj.  non /èrmo^  leggie- 
ro, incottante,  datole,  che  non 

haJbrmexsuu-Unatm.dy  motion, 

moto  irregolare. 
Unstéeped,  adj.  non  macerato. 
Unstill,  adj.  inquieto. 
To  Unsting,  v.  a.  privare  delt 

aculeo. 

Unstinted,  a^}*  non  limitato. 
Unstirred,  adj.  non  mono. 
To  Unstitch,  V.  a.  scucire. 
To  Unstòck  a  gun,  v.  a.  smon- 

tare  uno  schioppo. 
Unstóoping,  adj.  che  non  cede, 

che  nonnpiego. 
To  Unstóp,  V.  a.  sturare. 
Unstopped,  ac(i.  non  impedito. 
Unstórmed,  adj.  non  preso  ìTos- 

salto. 
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Unstrained,  adj.  non  forzato,  fai- 
die,  naturak. 

Unstriitened,  adj.  non  contratto, 
non  ristretto. 

Unstréngthened,  adj.  mom  rùtfór- 
tato. 

Unstricken,  adj.  non  battuto. 

To  Unstring,  v.  a.  sitare,  scio- 
gliere. 

Unstrùck,  adj.  non  rimosso. 

Unstrung,  adj.  che  non  ha  corde, 
scordato,  slegato. 

Unstódied,  adj.  mom  premeditato, 

Unstuffed,  adj.  che  non  è  ripieno. 

Unsubdóed,  adj.  che  non  è  vinto 
o  soggiogato, 

UnKÓbject,  adj.  noM  soggetto, 

Unsubinftting,  adj.  non  ossequio- 
so. 

ynsubsdntial,  a^j*  non  sostami- 
ale,  non  solido. 

Unsuccéeded,  adj.  non  succeduto. 

Unsuccessful,  adj.  che  non  è  ri- 
uscito, che  non  ha  avuto,  buon 
successo,sventurato,  malaguroso, 
infelice. 

Unsuccessfully,  adv.  senan  suc- 
cesso, senza  riuscita, 

Unsuccéssfulaess,  s.  sventura,  m- 
felicità,  miU  successo. 

Unsuccéssive,  adj.  mom  successivo, 

Unsócked,  adj.  mom  succiato. 

Unsdfferable,  adj.  insojiportabile, 
intolerabile* 

Unsdfièrably,  adv.  insopportabil- 
mente,  intolerabilmente, 

Unsuffidence,  s.  insmffìdenxa, 

Unsufilcient,  adj.  insuffiàente. 

Unsógared,  adj.  mom  inzucchera- 
to. 

Unsuitable,  adj.  inconveniente,  in- 
decente, sconvenevole,  che  non 
conviene. 

Unsóitableness,  s.  inconvenienm, 
indecenxa,  sconoenewUexsa,  in- 
congruità, 

Unsóiting,  adj.iiicoMVfn»m/iff,ÙM- 
proprio. 

Unsullied,  adj.  non  isi>orco,pwro, 
netto,  immaculato. 

Unsóng,  adj.  mom  celebrato  in 
versi 

Unsónned,  adj.  mom  esposto  al 
sole. 

Unsupérfluous,  adj.  mom  super- 
fluo. 

Unsupplinted,  adj.  mom  soppian- 
tai 

Unsupi^able,  adj.  che  non  può 
esserfomito. 

Unsupplied,  adj.  gomito. 

Unsuppórtable,  adj.  insaf^forta- 
bile. 

Unsuppórtableness,  s.  lo  stato  tt 
esser  tnsojtportabUe. 

Unsuppórtably,  adv.  insopporta- 
biltnente. 
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Unsupported,  adj. 

MOM  sguiato, 
Unsuppréssed,  ad). 
Unsure,  adj. 
Unsurely,  adv.  r 

«Ma  maniera 
Unsóreness,  s. 
Unsunnóuntable,  mfy 

bUe,  invincibile. 
Unsusceptible,  adj. 

bile,  incapace, 
Unsuspécl,      f  ^ - 
Unsuspected,  S     -'' 
Uususpécttng,  (s^ 
Unsuspfcioas,   \ 
Jèdt. 

Unsust&ìnable,  •«!). 
Unsustatned,  adj. 
To  Unswitbe^  ▼•  a.  _ 

To  unswathe  a  chfld, 

un  bambino, 
Unswiyable,  adj. 
Unsw43red,  adj.  non 
Uosw&yedness,  s._ 

tansBO,  infletàbiiità. 
To  Unswear,  v.  a.  a&psmre. 
To  Unswéat,  v.  a. 
fatica, 

Unswéating,  adj.  che 
Unswéet,  adj.  non  dalce^ 

vole. 

To  Unswéll,  ▼.  n.  sgot^aret 
farsL 

Unswépt,  adj.  non  scapato. 
Unsworn,  adj.  che  non  ha 

to  giuramento. 
To  Untàck,  v.  a. 

parare, 
Unt&inted,  adj.  mom  corroitm^  che 

non  ha  cattivo  odore, — Untaint- 
ed, netto,  puro,  inunacmlnso. 
Untiintedly,   adv.    i 

mente, 

Untaintedness,  a. 
Untàkeo,  adj.  che  non  è  pnoo* 
Untilked  of,  adj.  non 
UntàmeaU<^  adj.  indomwòA 
Untimeableness,  a.  qualità 

mobile. 

Untamed,  adj.  indomito,  mmi  do- 
mato, terribile,fero. 
To  Uniingle,   v.   a.    diatrigmtt, 

strigare,  dichiarare,  avviare. 
Untisted,  adj.  che  non  è  sMoos- 

staggialo  o  gustato. 
Untéstìng,  adj.  che  non  ha  guM»^ 
Untiught,  adj.  che  non  è 

Unt&ked,   adj.    esente  da 

esente  da  rimprovera. 
To  Unt^ch,  V.  a.  fir  veordert, 

insegnare  il  contrario  di  qudb 

c&e  imo  ha  im/Horato,  far 

parare. 
Untéachable,  adj.  che 

in^Koare,  indocOe. 
To  Untéam,  v.  a.  levare  i 
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wMxmliéx  oarrotxn,  o  iUd  carro. 

Unt/^cmrag,  adj.  sterile. 

U  n  ti^mpered,  adj.  non  temperato, 

LTn  tempted,  adj.  che  non  è  tentai 
COy  <:he  non  soffre  tentazione  pec- 
C€zww%inosa, Untempted,  non 


rsH^ttato,   non  invitato  da  cosa 
alletti  o  che  dia  speranaa  di 
rUaggio  o  di  diletto, 
I-J  ZI  tenable,  adj.  che  non  si  può 

tfrmeref  non  tUfensUnle. 
\Jm^  tenanted,  adj.  non  affittato, 
1 }  o  tended,  adj.  senxa  seguito. 
LJn  tènder,  adj.  duro,  epietcdo. 
LJn  tendered,  adj.  non  offerto. 
'J*o    Untént,  T.  a.  rnenar  fuori 

ri^Ua  tenda, 
Unténted,  adj.  non  Citrato, 
LJntérrifled,  adj.  intrepido,  corag- 

j^ioso,  che  non  teme, 
XJ  mestate,  adj.  intestato,  senm 

testamento. 
Unthénkedy    adj.    non    rrn^ro* 

aàato. 
Unthankful,  adj.  ingrato,  scoTUfS- 

esente. 
Unthinkfully,adv.  ingratamente, 

sconoscentemente. 
Un  thankfulness,  s.  ingratitudine, 

seottoscenxa, 
Untbàved,  adj.  che  non  è   di- 
ghiacciata. 
'Vo  Unthickcn,  r.  a.  render  meno 
tteìiso,  rarificare, — To  unthick- 
cn, rarifiatrn.        -^ 
To  Unthinl:,  v.  a.  dimenticare. 
Unthinking,  adj.  indiscreto,  tm- 
-prudente,  senta  penderò,  spen.- 
sierato, 
Unthfnkìngness,     s.    spensierom 
texxa,  ^lensierataggine, 
Untbórny,  adj.  che  non  è  spi- 
no», 
Unthóught  of,  adj.    impen$eAo, 

inojnnato,  non  pensato. 
To  Unthread,  v.  a.  Ex,  To  un- 
thread a  needle,  sfilare  un  ago. 
Unthréatened,  adj.  non  minac- 
ciato, 

UntbrKV  adj.  prodigo,  scialaci 
quone,  sviato,  sitendereccio. 
Unthriftily,  adv.  prodigamente, 

sdalacquatamente. 
Unthrf fÙness,  s.  prodigalità,  sci- 
alacquo. 

Unthrifty,  adj.  prodigo,  scialac- 
quante, 

Unthriving,  adj.  che  non  creste, 
che  non  va  inìutnxL 
To  Unthrone,  ▼.  a.  ievar  dal  tro- 
no, toglier  la  corona,  priwar  del 
regno. 

Untidy,  adj.  non  netto,  non  pu- 
lito. 
To  Untie,  t.  a.  s^goir,  sciog- 
liere. 
Untied,  adj.  slegato,  sciolto. 
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Until,  adr.  sino  che. 

To  Untile  a  house,  v.  a.  scoprire 
il  tetto  d*  una  castu 

Untilled,  adj.  incuUo,  non  colti- 
vato. 

Untimbered,  adj.  non  sostenuto 
da  grossi  o  forti  pexà  di  legno  o 
tram, 

Untimed,  iòj.fattojuor  di  tempo. 

Untimeliness,  s.  lo  stato  d*  una 
cosa  che  n fa  fuor  di  tempo  o  in 
temjH»  indebito. 

Untimely,  adj.  intemjtestivo,Juor 
di  temjto. —  Untimely,  prima- 
ticcio,  An    untimely  birth, 

sconciatura. 

Untimely,  adv.  ùUcmpestiva- 
mente, 

Untinged,  adj.  non  tinfo,  non 
scolorito., 

Untireable,  adj.  infaticabile,  in- 
defesso. 

Untired,  adj.  mm  stanco. 

Untitled,  adj.  sema  titolo. 

U'nto,  prq>.  ad,  in. — And  he 
sud  unto  him,  ed  egli  gli  disse. 

Untold,  adj.  non  detto. — Untold, 
non  rivelato, — Untold,  non  con- 
tato, non  numerato, — He  took 
the  money  untold,  egli  prese  il 
danaro  senza  contarlo. 

To  Untòmb,  v,  a.  dissotterrare. 

Untóothsome,  adj.  che  non  è 
grato  al  gusto. 

Untouchable,  adj.  che  non  si  può 
toccare. 

Untouched,  adj.  intatto,  non  toc- 
cato, non  tocco. 

Untoward,  adj.  cattivo,  malva- 
gio, ostinato,  cajKtrbio. — Unto- 
ward, cattivo,  perverso,  nutlig- 
no,  sinistro, — Tliìs  is  an  unto- 
ward business,  questo  è  un  cat- 
tivo negozio. — To  pass  an  un- 
toward judgment  upon  one,  giu- 
dicare  sinistramente  dhino, 

Unt^wardly,  adj.  scioperato,  dis- 
addatto,  sgarbato, 

Untówardly,  adv.  ostinatamente. 
— Untówardly,  sinistramente, 
cattiveanente,  infeUcementf, — 
Untówardly,  ^erbatamente, 
scioperatamente,  —  Untówardly, 
contro  voglia,  mal  volentierì. 

Untówardness,  s.  ostinazione,  ca- 
porvietu,  perversità,  caponena, 

Untr&oeable,  adj.  che  non  può 
esser  tracciato, 

Untriced,    f  adj.   non  traccia- 

Untr&cked,  S   to, 

Untrictable,  a^j.  intrattabile, 

Untréctableness,    s.   inirattabi- 

ma, 

Untr&diog,  adj.  non  trajficanle, 
Untr&hied,  •({}.  non  educato,  in- 
ditàpUnato. 
Untransferable,  adj.    non   tras- 
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feribile, 

UntransUtable,  adi.  irUradud^ 
bile, 

Untransl&ted,  adj.  non  tradotto, 

Untransp&rent,  adj.  non  trasjiOi- 
rente,  ojhico. 

To  Untràp,  v.  a.  levar  gli  arnesi. 

Untrévelled,  acjj.  che  non  ha  mai 
viaggiato. 

To  Untréad,  v.  a.  tornare  in- 
dietro. 

Untréosured,  adj.  lum  tesaurizm 
zato, 

Untréatable,  adj.  non  trattabile, 
non  praticabile. 

Untried,  adj.  intentato,  non  is» 
perimentato. 

Untrimmed,  adj.  cAt*  non  è  or- 
nato 0  abbellito.-  VniTÌmmeó, 
che  non  è  raso. 

Untriumphable,  adj.  che  non 
ammette  trionfo. 

Untriumphed,  adj.  non  trion- 
Auo. 

tJntród,       7  adj.  che  non  è  cal- 

Untròdden,  J   jtestato. 

Untrólled,  adj.  non  rotolato. 

Untroubled,  adj.  che  non  è  in- 
torbidato, che  non  è  reso  tor- 
bido. 

Untróubledness,  s.  imperturba- 
bilità. 

Untrije,  adj,    che  non  è  vero, 

/o&o.— Untrue,  infedele,  infido, 
sleale,  traditore,  perfido. 

Untruly,  slAs.  falsamente. 

To  Untróss,  v.  a.  sciogliere, 

Untrdstiness,  s.  jferfidia,  slealtà, 
infedeUà. 

Untrósty,  s.  jterfido,  traditore, 
malvagio,  sleale. 

Untruth,  s.  falsità,  menzogna, 
bugia. 

To  Untóck,  V.  a.  calare,  sciog- 
Uere, 

Untùnable,  adj.  scordante,  che 
scorda, 

Untónableness,  s.  mancanza 
<r  armonia. 

To  Untone,  v.  a.  render  incapace 
d*  armonia  ;  disordinare, 

Untómed,  adj.  che  non  è  voltato, 
— To  leave  no  stone  unturned, 

fare  ogni  sforzo,  porre  ogni  in- 
g^no  o  studio. 

Untutored,  adj.  che  non  è  stato 
ripreso. 

To  Untwine,  ) 

To  Untwist,  J  ^* 

To  Unt/,  V.  a.  slegare,  sciog- 
liere. 

To  Unviil,  V.  a.  svelare,  levar  il 
velo,  scoprire. 

UnvUuable,  adj.  inesUmaàile, 
senza  prezzo. 

Unviliied,  adj.  negletto,  non  cu- 
rato,     disprezzato,  — Vnriiwd, 


a.  storcere. 
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tmttimabUet  tetua  prttxo,  mag- 
gior (P  ogni  valore» 
Unv&aquishable>  adj.  invincibtte. 
Uov&Dquiohed,  a^.   mviUo,  in- 

domito,  f  ton  mot  omto. 
Unv&riable,  a4j*  invariabile^  non 

variabile. 
Uov&riablenesa,  t.  qualità  tnvo- 

riabile,  immutabiUtà. 
Unvirìably,  adv.  cT  una  maniera 

invariabile,  immutabilmente, 
Unv&rìed,  adj.  che  non  ha  «o- 

rittto, 
UnTÀrnìsbed,  adj.  non  inverni- 

dato,  non  ornato, 
Unv&ryioff,  a^j*  invariabile. 
To   UovSl,    y.  a.   svelare,  too- 

prvre, 
Unvéiledly,    adv.    chiaramente, 

ajìertamente. 
Uovénerable»  adj.  non  venera- 

bile. 

Unvéntilated,  a^j*  non  ventilato, 
Unvérdant,    adj.     non   verdeg" 

giante, 

Unvérìtable,  adj.  non  verace. 
Unversed,  adj.  che  non  è  verta^ 

to,  inesperto. 
Uovéxed,     adj.    non   sturbato, 

màeto,  tranquillo, 
Unviolated,  adj.  inviolato, 
Uovirtuous,  adj.  non  virtuoto, 

vizioso. 
To  Unvisard,  v.  a.  smascherare, 
Unvlsited»  adj.  non  visitato,  non 
Jrequentato. 

Unvitiated,  udj.  non  corrotto. 
Unóniforro,  a^  non  uniforme* 
To  Unvote,  v.  a.  annullare  il 

voto. 

UovdweUed,  adj.  senxa  vocalL 
Unvóyageable,    a4j*   impratioa'' 

bile. 
Uniiaed,  adj.  non  usato,  non  (nh 

vena. 

Undaeful,  adj.  inutile. 
Unósual,  adj.  inusitato,  insolito, 

straordtnano. 
Unusually,  adv.  inusitatamente, 

raramente,  di  rado. 
Unósualneia»  t.  rarità, 
Unótterable,  adj.  in^abile,  in- 

dicibile,  inenarrabile. 
Unvtilgar,  adj.  non  volgare^  non 

comune, 

Unvólnerable^  adj.  invulnerabile, 
Uow&kened,  adj.  addormentato. 
Unwilled,  «ij.  senm  mura,  che 

non  ha  mura. 

Unwires,  adv.  inaspettatamente. 
Unw&rìly,  ^àr,in^jrudentemente, 

inaccortamente,   inconsiderata' 

mente. 
Unw&rìneia,  i.  wnprìtdenxa,  in- 

acoorteaa,  soontideratexsa. 
Unwirlike,  adj.  non  guerriero, 

non  mititare. 
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Unw&nned,  adj.  non  ritcaldoto, 
non  animato. 

Unwarned,  adj.  non  avvertito. 

To  Unw&r|H  v.  a.  distrigare,  ri.- 
durre  dallo  stato  cT  esser  con- 
tratto, sconvolto, 

Unw&rped,  at^.  non  prevenuto, 
non  sviato. 

Unwarrantable,  adjj.  che  non  si 
può  giustificare,  non  d^ènsibile. 

Unw^rantablenets,  i.  lo  stato  tt 
esser  non  d^tnàbile. 

Unwarrantably,  adv.  indefensibiU 
mente,  senta  giustificasione. 

Unwarranted,  adj.  non  accertato, 
incerto. 

Unw4ry,  adj.  itnprudente,  scon- 
siderato. 

Unwished,  1  adj.  sporco,  lardo, 

Unwasbent  >    die  non  è  lavato, 

Unw&sted,  adj.  che  non  è  conau- 
mata, 

Unwisting,  adj.  che  non  diminu- 
isce, che  non  si  consuma^ 

Unwitered,  adj  che  non  è  adac- 
quato. 

Unwavering,  adj.  firmo,  sodo, 
chenon  vacilla, 

Unw&yed,  a4j.  non  awesm  a 
viaggiare, 

Unw^ened,  sudj,  non  indebolito. 

Unwéaponed,  adj.  senM*  armi. 

Unwéariable»  adj.  instancabile, 
in/aticabUe. 

Unwéariably,  adv.  instancabU- 
mente,  ir^aticabilmente. 

Unwearied,  adj.  riposato. — Un- 
wearied, tn/aHcabUe,  indefesso, 

Unwéariedly,  adv.  infaticabil- 
mente. 

Unwéarìness,  a.  dUigenMa  infati- 
cabile. 

Unwéary,  adj.  non  stanco,  non 
affaticato. 

To  Unwéaiy,  v.  a.  rifodtlare  le 
farMt, 

To  Unweave,  v.  a.  ^re. — To 
unweave  linen,  filare  della  tela. 

Unwéd,       l  adj.  che  non  è  ma- 

Unwédded,  S  ritato,  che  è  sca- 
polo, 

Unwédgeable^  adj.  che  non  sipuò 
spaccare. 

Unwéeded,  adj.  che  non  ha  le 
mot  eròe  e  le  gramig;ne  scelte. 

Unwéeped»  adj.  non  compianto. 

Unwéeting»  aydj.  ig^oremtCf  che 
non  sa. 

Unwéetingly,adv.  ignorantemen- 
te. 

Unwéigbed,  adj.  non  pesato. — 
Unwdgbed,  negligente,  sconsi- 
derato, che  opera  senza  conside- 
rare, «. 

Unwéighing,  adj.  che  non  si  cura 
di  riflettere,  spensierato,  mente- 
catto. 
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Unwéicome,  adj.  che 

venuto. — Unwdcomey 

vole,  rtncrescevoltf  nofoea,  fiats  • 

duMo.— Unwelcome  oewa,  cof^ 

<tnr  novelle,  spiacevoli  nuoae. 
Unwéll,  adj.  • 
Unwept,  aidj.  non  piemia, 

compianto. 
Unwét,  adj.  fiois  usmido^i 

midito. 
Unwhfpt,  adj. 

corretto,  non fiustato, 
Uowbóle,  adj.  non  sano, 

lato,  infermo, 
Unwbóksome,  adi.  massai 

trario  allascaùta, 
Unwhéleaomeneis,  a.  qualità  ù^ 

salubre. 
Unwiddlly,  adv. 

gramente,  con  poca  o 

Unwieldineaa,    a.  ienta, 

pesantezza, 
Unwfddy,  acy*  pesante,  iemto,  cko 

non  si  può  maneggjUsr  bene. 
Unwilling,  adj.  che  non  ha  ùtdS» 

nasone  di  fare  una  com,  che 

non  ha  vo^Sa,—  Willing  or  ìbo- 

willing,  you  must  do  ìt,  bieogma 
fimio,  vogliate  o  non  vag&ate.. — 

I  found  him  very  unvìlfiiig  tp 

ào  it,  r  ho  trovato  wuU 

afario, 

Unwillmgly,  adv. 
Unwillingness,    a, 

moncofiaa  di  volontà. 
To  Unwind,  v. 


nwiped,  adj.  non  r^mtìta. 
Unwise,  adj.  imprndemie^sma 

corto,  poco  cauto,  sciocoa,  is 

Sato, 
Unwiady,adv.  ti 

malaeccnrtamente,  sat 
Unwished,  adjj.  che 

dera,  non  detsderato,  noes  br^ 

mato. 
To  Unwit,  V.  a.  cavar  ed  am- 

no,  toglier  la  menu,  jiiasni  dT 

inidktto. 
Unwitkdr&wiog,  aiy. 

rale. 
Unwitherable^  adj. 

bUcincorrutiibik. 
Unwitherad,  adj.  dto  fSMi  ^  ^. 

posato,  incorrotto. 
Unwitbering,  adj.  ù 

inoarruUibile. 
Unwithst6od.a(B.iioit 
Unwitiiesaed,adj.i 
Unwittily,  adv. 


Unwitting,  adj.  che  non  aa,  dm 
iginora. — Uawittlng  to  ne^  am* 
xa  la  nnasajnUa, 

Unwittingly,  adv. 
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énawertentemente» 
XJnwfttj,  adj.  tdocco,  huenmio, 
XTnwived,  adj.  senza  megfie, 
XJnwómtnly,  adj.  che  non  con- 

-tyiene  ad  una  donna, 
XJ'nwónt,     7  <uy.    imolUo,    che 
CJnwóntedi  {    non  è  toUto  o  co- 

'vnune,  raro» 
XJnwóntedneti,  s.  rarità,  novità, 
Unwóoed,  tdj.  non  corteggiato, 
XJnm6rV\ng,  ««y.  che  non  lavora. 
Unworn,  adj.  che  non  è  tuato, 
che  non  è  stato  portato  addosso. 
VJnwórabipped,  adj.  non  adorato. 
Unworthily,  adv.  indegnamente, 
Unwértbinen,  a.  indegnità,  man" 
can%a   di  merito, — Uoworthi* 
ness,  indegnità,  viltà,  infamia, 
Unwérthy,  adj.  indegno,  witneri- 
tevole,  che  non  è  degno^-^Vn" 
worthy,   indegno,  cattò»,  vUe, 
infame, — Unworthy  action,  axi- 
one  indegna,  indegnità,  vHtà, 
Unwound,  adj.  strigato,  distriga' 

io. 
TJnwóunded,  adj.  non  /erito,  t/. 

leso. 
Un  woven,  adj.  sfilato, Un- 
woven, che  non  è  tessuto. 
To  Unwr&p,  v.  a.  smluppare. 
To  Unwréath,  v.  a.  dorcere,  con" 

trarlo  di  torcere. 
To  Unwrfng,  v.  a.  storcere,  con- 
trario di  torcere,— 'To  unwrìng, 
torcersi 
To  Unwrfnkle,  v.  a.  levar  via  le 
rughe,  le  grinxe. 
Unwritten,  adj.  che  non  è  scritto, 
Unwróught,  adj.  crudo,  che  non 
è  lavorato. 

Unwrfìng,  adj.  non  jrixàeato. 
Unyieldei,  adj.  non  rinunciato, 
non  ceduto. 

Unyielding^  adj.  i/fflessibile,  che 
non  cede. 
To  UnjTÓke,  y.  a,  levar  dal  giogo, 
disgiogare,  sdorre  dal  giogo, — 
To  unyoke  one*8   self  out  of 
bondage  or  tlavery,  scuotere  il 
giogo,  mettersi  in  libertà, 
Unyóked,  adj.  che  non  ha  mai 
jtortato  il  giogo  ;  licensàoso, 
Unzóned,  aidj.  senza  fascia. 
Vocable,  a.  vocabolo. 
Voc&bulary,  a.  vocabolario,  rac» 
colta  di  vocaboli,  dizionario. 

Vócal,  adj.  vocale,  di  voce, 

Vocal  and  instrumental  musica 
musica  vocale,  e  strumentale, — 
Vocal  prayer,  preghiera  vocale, 
Vocility,  s.  qualità  di  quel  eh*  è 
vocale. 

To  Vocalize»  v.  a.  voeaKzware. 
Vocally,  adv.  vocedmente. 
Vocation,  s.  vocazione,  arte,  mes- 
tiere, in^riego,  esercizio. 
Vocative  case,  «.  il  caso  vaca- 
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lttN>i  il  vocativo. 

To  Vociferate,  v.  n*  vociferare. 

Vociferation,  a.  voc^erazione. 

Vociferous,  adj.  romoroso,  che/a 
troppo  romore. 

Vogue»  s.  voga,  stùnOf  credito, 
concetto. 

Voice,  s.  voce, With  a  bud 

voice»  ad  alta  voce, With  a 

low  voices  sotto  voce,  con  voce 
sommessa.'  The  voice  of  God, 
la  voce,  la  parola,  U  comanda- 
mento di  Dio, The  inward 

voice  of  the  Spirit,  /'  i^iiramne 
dello  spirito  iSbnto.- Voice,  voce, 
voto,  suffragio. — To  give  one's 
voice,  dar  il  voto, — Voices  voce, 
approvazione. 

To  Voice,  V.  a.  pubblicare,  gri- 
dare.— To  voice  it  high  and 
loud,  pubblicarlo  ad  alta  voce. 

Vóiccwl,  adj.  pubblicato,  gridato. 

Void,  adj.  volo,  non  pieno, — A 
void  space  or  place,  spazb,  o 
luogo  voto,.— Void,  vacante,  va- 
cuo, voto, — Void,  voto,  sjirov- 

visto,  manchevole,  privo, A 

man  void  of  sense,  un  uomo  pri- 
vo di  senno, — Void,  nullo,  inva- 
lido, —The  contract  is  void,  il 

contratto  è  nullo. To  make 

vokl  a  law,  annullare  una  legge. 

V6id,  s.  il  voto,  il  vano,  la  con- 
cavità  vacua,  il  vacuo. 

To  Void,  V.  a.  votare,  lasciare, 
partirsi,  abbandonare,-To  void 
Uie  town»  vot<»r  la  terra, — To 
void  the  kingdom,  partirà  dal 
f^gno. — To  void,  mandar  fuor 
gli  escrementit  scaricar  il  ven- 
tre. 

Voidable,  adj.  da  poter  essere 
annullato  o  reso  nullo, 

Vóidance^  a.  vacanza  di  ben^ido. 

Voider,  a.  canestro. 

Voiding,  a.  votamento,  il  votare. 

Vóidneis,  a.  vacuità,  nullità,  in- 
efficacia. 

Volture^  s.  vettura,  cocchio,  ca- 
lesse, esimilL 

VoUidous,  adj.  volatile,  atto  a 
volare. 

Volant,  a4i.  volante,  che  vda, — 
The  vobnt  animals,  i  j)ennuti, 
gli  uccelUf  tutti  gli  animali  che 

volano, A  camp  volant,  un 

campo  volante. 

Volàtica,  a.  volatica,  empitìggme, 

VólaUle,  adj.  volatile, 

Vólatilea,  s.  i  volatili,  gU  uccellL 
Volatilicition,  u  volatilizzazione. 
To  VdlatiUze,  v.  a.  volatilizzare, 
Volcino,  s.  volcano. 
Véle,  a.  tutte  le  mani  al  giuoco 
delle  carte. 
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VSiery,  B,  ttceelliera. 
To  Volitate^  v.  n.  svolazzare,  vo- 
litare. 

Volitàtion,  §,  svotamento,  svolaz- 
zamento. 

Volition,  a.  volontà. 
Votive,  adj.  volitivo. 
Volley,  s.  acclamazione,  grido, — 
A  voll^  of  musket-shot,  una 
salva  di  moschettate, — A  volley, 
inconsideraiamente,  a  tastone. 
To  Volley,   v.  a.  sparare  delle 
archibugiate, 

VóUied,  adj.  sparato,  scaricato. 
Vòlt,  8.  wlta  ;  termine  de'  ca- 
vallerizzL 
Volubility,  a.  volubilità,  facilità 

a   voltarsi Volubility    of 

tongue,  volubilità,  prestezza  di 
lingua. 

Voluble,  adj.   txdubile,  leggiero, 
presto. 

Volubly,  adv.  volubilmente. 
Volume,  s.  volume^  parte  distin, 

ta  di  libro. Volume,  onda. 

Poetica, 
Voluminous,    adj.    voluminoso, 
grosso  ;  parlando  d*  un  Hbro, 
Voluminously,  adv.  in  molti  vo- 
lumL 

Voldminousness,  a.  lo  stato  «T 
esser  voluminoso. 
Voluntarily,  adv.  volontariamen- 
te, di  proprio  volere,  spontanea- 
mente. 
Voluntary,  a^j.  volontario,  ^aon- 
taneo. 

Voluntary,  a.  azione  volontaria. — 
Voluntary*,  capriccio;  termine 
musiaile. 
Volunteer,  s.  soldato  volontario. 

To  Volunteer,  v.  n, farsi  soldato 
volontario, 

Volóptuary,  a.  tiomo  voluttuoso. 

Voluptuous,  adj.  voluUuoso,  sen- 
suale, 

Voldptoously,  adv.  voluttuosa- 
mente, sensualmente, 

Volóptuousneas,  s.  voluttà,  sen- 
sualità, piaceri  sensuali 

Volutitìon,  a.  rotamento,  volubi- 
lità, rivolgimento. 

Volute,  a.  voluta. 

Vòmica,  8.  vomica. 

Vómick-nut,  s.  noce  vomica, 

Vómit,  8.  vomtftw.^Voroit,  vo- 
mito, il  vomitare. 

To  Vómit,  V.  a.  vomitare,  recere. 

Vomiting,  t,  vomito,  il  vomitare, 

Vomition,  s.  vonwàone. 

Vomitive,  ì  adj.  vomitivo,  che  ha 

Vomitory,  y  virtù  di  far  twmt- 
tare. 

Vomitory,  s.  vomitivo, 

Vémitorìea,  s.  pL  cod  chiamam 
vano  i  Romani  quelle  partidaOe 
quaU  gU  sfìcttatori  uscivano  da- 
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glia$ifiteùirL 

Vor&cious,  adj.  vorace,  ingordo, 
goloto,  avido,  rapace. 

Voricioutly,  «dr.  voracemente, 

Vor&ciousnen,  >  s.  voracità,  in- 

Vor&city,  3     gontigia,    ra- 

padlà, 

Vorigìnous,  tdj.  pieno  di  vora^ 
ginL 

Vortex,  8.  vortice. 

Vortical,  adj.  che  »*  aggira  come 
vortice» 

Votaress,  s.  donna  che  ha  fatto 
voto. 

Vótarìst,  s.  colui  che  tiene  ostina' 
tornente  o  religiosamente  da 
una  persona  o  da  una  cosa. 

Votary,  s.  un  devoto,  una  devota, 
una  tr/f^ioM,  quidunque  jier^ 
sona  che  abbia  fatto  voto  di  re- 
ligione, — A  votary  of  lore,  un 
amante,  un*  amanza.~~A  vo- 
tary of  learning,  una  persona 
del  tutto  dedita  alle  lettere. 

Votary,  uò^.  fatto  in  conseguenza 
<r  un  volo. 

Vote,  s.  voto,  coir  0  stretto,  suf- 
fragio, voce, — Vote,   voce,  ojn- 
nione,  sentimento,  jtarere. 

To  Vote,  V.  a.  dar  la  sua  voce  o 
tt^fragjio,  dire  la  sua  ojnmotte,  il 
suo  ]iarere,^To  vote,  stabilire, 
risolvere,  conchiudere  per  piti- 
ralUà  di  voci. 

Voted,  adj.  risoluto,  stabilito,  con- 
cAfuao.^ Voted  for,  per  chi  s'  è 
data  la  voce. — Voted  against, 
contro  dU  <*  è  dato  il  sivffiragio. 

Voter,  8.  tino  che  ha  U  diritto  di 
dare  il  voto» 

Votes,  s.  le  ritoluùom,  le  deUbe- 
raxioni  d*  ima  assemblea  che 
decide  le  cose  per  la  pluralità 
delle  vod. 

Votive^  acy*  dato,  o  offetio  m  vo^ 
to. 

To  Vouch,  V.  a.  affermare,  main^' 
tenere,  accertare,  asserire, — 111 
vouch  this  horse  for  a  good 
horse,  vi  mantengo  questo  ca- 
vallo jìer  buono. — To  vouch  one, 
citare  o  chiamare  uno  in  giudi' 
do,  per  rispondere  alla  sua  maU 

leveria, To  vouch  for  one, 

comjiromettersi  per  qualchedu- 
no,  entrar  mallevadore  per  luL 

Vouched»  adj.  affermato,  mante- 
nulo,  accertato,  asserito. 

Vouchee,  s.  colui  eh*  è  citato  o 
chiafnato  in  giudixio  per  far 
buona  la  sua  malleveria. 

Voucher,  s.  cohù  che  chiama  un 
altro  in  giudiào  per  far  buona 

la  stus  malleveria. 

To  Vouchee,  v.  n.  degnarsi, 

compiacersL 
To  Vouchs&fe,  v,  a.  concedere. 
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dare,  accordate, 
VouchsàfemeDt,  )  a. 
Vouchsafing,       )    dentai  il  de- 

gnarsL 
Vów,  a.  voto,  boto,  promessa  so- 

tenne  fatta  a  /^— To  make  a 

row,  fare  un  voto. 
To  Vóm,   V.  n.  botare,  e  votare, 
far  un  voto.^-To  vow  chastity, 
far  voto  di  castità. 
To  vow  a  temple  to  God,  v.  a. 

dedicare  un  tempio  a  Dio, — To 

vow,  giurare,  jrrotestare,  amcu- 

—  I  vow  'tis 
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rare,  jiromettere,  — 

very  good,  vi  giuro  eh*  è  molto 

buono. 1  vow  I  am  in  the 

wrong,  ho  torto  sicuramente, 

Vuwed,  adj.  consacrato  con  so/en- 
ne votow 

Vówel,  s.  una  vocale, 

Vówdled,  adj.  che  ha  vocalL 

Vówer,  1.  votatore,  che  fi  voto. 

Vowféllow,  1.  colui  che  ha  fatto 
lo  stesso  voto  che  tu. 

Voyage,  s.  viaggi,  F  andare  e  il 
venire  per  mare  t  P  andar  per 
terra  si  dice  Travel — To  go  a 
long  voyage,  fire  un  lungo 
viaggio  per  mare. 

To  Voyage,  v.  n.  fire  viaggio 
per  mare, 

Vóyager,  8.  viaggiatore  jter  mare. 

Up,  adv.  su,  in  su. — ^To  look  up, 
guardare  in  su. — Up  there,  là 
«u— Upi  in  piedi,  ritto, — To 
stand  up,  stafV  in  piedi,  maor- 
si,  letNXTRu- .Up  on  end,  in  piedi 
ritto. — It  makes  my  hair  stand 
up  on  end,  mi  fa  inorridire,  mi 

fi  arricciare  i  capeUL—'Vo  be 
up»  esaere  m  piedi,  esser  levato 
dal  letto. — To  be  up,  esser  fiuto, 
— The  parliament  it  up,  U  par-, 
lamento  è  Jinito,^  How  many 
games  up,  a  guanti  giuochi  va 
la  partita!  Ave  up,  a  cinque 
giuochL-^lum  up,  ho  guadag- 
nato, — To  get  up,  salire,  man- 
tare, — To  get  up  a  tree,  salire 
sur  un  albero,-To  get  up  stairs, 
andar  su,  salir  le  scale,  montar 
le  scale, — To  be  in  the  water  up 
to  the  chin,  eiser  nàJC  acqua 

fin  al  mento, — Up  one  pair  of 
stairs,  al  primo  appartamento.- 
To  run  up  and  down,  andar 
qua  e  là,  sue  gitL-^To  follow 
one  up  and  down,  seguitare  al^ 
cuno  per  tutto, — To  go  up  hill, 
salire  una  collina,^Vp  hill,  in 
su, — My  blood  it  up,  il  sangue 
mi  bolle  neUe  vene, — Drink  it 
up,  bevetoh  tutto. — To  conte  up 
to  town,  ritornare  tndttà, — The 
river  it  frozen  up,  il  fiume  è 
tutto  gfilato.  —To  do  up  a  letter, 

jnegare  una  lettera. — To  rise 


up. 

Up,  inter),  sa.  Voce 
etorta  una  a  utàr  eS  ietta»  « 
non  dormir  di  ptìL  —  Up,  oL 
Voce  con  cui  m  emrim  ^^id  ad 
operare  o   m  mostrmr   vatasw  e 


Up,  prep,  dm  batto  in  < 
To  Upbear,  v. 

tener  so^teto  in  ako. — To  iif^ 

bear,  altatre. 

Tu  upbear, 

sa  onde  non  caacki. 
To  UpUnd,  V.  a.   legare^ 

gere. 
To   Upblów,  V.  a.  got^ita^  fir 

tumido. 
To  Upbiiid.  V.  a. 

accusar  uno  in 

to  dicota  vitw^ierota  da  Std carni 

messa  {  vHipendere^To  upbnià, 

rimproverare, 

tarein  occhio. 
Uptv&ider,  s. 
Upbraiding,  s. 
Upbriidingly,  adv.  con 

veri. 
To  Upbiiy,  V. 
Upbróught,  adj.  educata,  < 
U'pcast,  adj.  gettato  in  tu. 
U'pcast,  s.  getto  m  tu. 
To  Updràw,  v.  a.  tirare  tu, 
ToUpgither,  v.  a. 

trtngere. 
To  Upgruw,  V.  n. 
Uphànd,  adj.  aitato  con  la 
Uphékl,  adj. 

nuto, favorito,  appoggmkK  spai- 

leggiato. 

Uphill,  adj.  digitile. 
To  Upbósìrd,  v.  a. 

teaaurixtare, 
ToUphdki,  v.a. 

tenere,  favorirt 

jnvteggere. 

Upholder,  t, fautore,  che  tien  tà. 
Upholding^  a.  mantenimento^fro- 

tedone. The  upholdiqg  of  a 

ballad,rìtorfi«tt9  d*una  ( 
Upholsterer,  s.  tapetme 

che  fi  e  vende  p€aramenti  da  co» 

mere,  e  che  fa  i  tetti, 
Uph^stery,  s.  tappeKseria, 

menti  da  stante, 
U'pland,    a.     montagne, 

montagnoto. 
U'plandf  a4i.  mentuoto. 
U'pUnder,  s.  montanaro. 
Uptindish,  adj.  wMntagnoto. 
To  Upl&y,  V.  a.  amnmcdtwrt. 
To  Upléad,  v.  a.  condurre  m  tu. 
To  UpUft,  T.  a. 


To  UplAck,  V.  a.  rùukimdett, 
U'pmoat,  aiQ.  ilpiÀ  alio. 
Up6n,  prep.  tu,  topra»-^ — Upim 
ifae  bed,  tu  Y  ledo.— Upon  tàt 
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table,  $opra  la  tavola» — Upon, 
vicino f  a  canto,  a  tato.^hondon 
is    seated   upon    the    Thames, 

Londra  siede  ml  TamigL 

Upon,  ;«r,  pretsOfincirca,'-  She 
is  upon  her  departure,  dia  sia 
per  partire^  dia  è  in  prodnto  di 
jmrtkre,^  Upon  the  news  of  his 
coming,  alla  novella  della  sua 
venuta, —  Upon  a  mere  suspi- 
cion, per  un  sen^Jice  sosjieUo^  — 
Upon  my  word,  sopra  la  mia 
ptùrola^  —  Upon  my  conscience, 
ffft  cosdenxa  «tto. —  Upon  pain 
of  death,  sotto  pena  della  vita, — 
To  send  message  upon  message, 
mandar  messaggi  sajtra  messag» 
gi. —  A  bill  upon  a  merchant, 
una  lettera  di  cambio  sopra  un 
mercante, — Upon  the  first  op- 
portunity, jìer  la  prima  oppor- 
tunità,—V^n  his  coming,  eU 
suo  orrìoo.— Upon  the  right  or 
left  hand,  a  man  dritta,  a  man 
sinistra, — I  did  it  upon  hit  mo- 
tion, r  ho  fatto  a  sua  richiesta. — 
Resolved  upon  a  thing,  risoluto 
a  qualche  atsa.^  To  make  war 
upon  one,^r  la  guerra  ad  uno, 
— Upon  any  occasion,  in  oigni 
occasione, — To  be  upon  a  jour- 
ney, esser  m  vit^io, — He  could 
not  prove  it  upon  me,  non  C  ha 
jMtuto  provare  contro  di  m^.— 
To  depend  upon  one.  Jar  capi- 
tale d*  uno,—  He  grew  fat  upon 
it,  questo  V  ingra$sò,—To  take 
a  servant  upon  trial,  jtrender  un 
servo  a  prova. —  Upon  a  full  pe- 
ruwl  of  my  writings,  esaminttte 
eh*  ebbi  le  mie  scritture. — Upon 
the  whole  matter,  or  upon  the 

whole,  dd  resto,  in  fine, He 

has  been  upon  an  embassy  to 
the  king  of  France,  egli  è  stalo 
in  ambasciata  jiresso  il  re  di 
Fmncia,~To  cali  upon,  invo- 
care.— I  shall  cali  upon  you  to- 
morrow, io  sarò  da  voi  domani. 
— To  look  upon,  riguardare,  mi- 
rare. Questa  prejMsizione  unita 
con  un  verbo  partecqta  della  sig- 
ftificazione  di  detto  verbo. — To 
fall  upon  the  enemy,  assalire  i 
ttemici,~-'Vo  fall  upon  one,  av- 
ventarsi sopra  uno,  -  To  think 
upon,  ccnsiderare,ri/lrltere,  pen- 
sore. 

U'ppcr,  adj.  alto,  sufKriore, — 
Upper  room,  camera  superùtn*, 
— The  Upper  Germany,  la  Ger- 
mania suiteriare. — The    upper 

lip,  il  labbro  di  sojnn. The 

upper  teeth,  t  denti  di  sopra,— 
The  uppei"  hand,  vantaggio,  su 
periorUa, 

U'ppermoit,    adj.  il  jnà  alto,  il 
Vol.  II. 
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più  elevai  ),^~To  be  uppermost, 
restare  sujteriore,  vincere,  supe- 
rare,— The  uppermost  seats,  i 
primi  luoghi. 

To  Upraise,  )  v.  a.  cdzare,  innal- 

To  Upréar,  )      znre, 

U'pright,  adj.  ritto,  in  piedi. — 
Upright,  onesto,  giusto^  sincero, 
leale,  schietto,  candido,  diritto. 

U'prightiy,  adv.  dùrittamente,  e 
drUtamentCt  convenevolmente, 
giustamente,  onestamente,  since- 
ramente, lealmente,  schiettamen- 
te, candidamente, 

U'prightness,  s.  lealtà,  sincerità, 
candidezza,  equità,  schiettezza, 
candore. 

Uprise,  s.  il  sorgere,  V  ajtparire, 
il  mostrarsi,  o  V  alzarsi  dati* 
orizzonte. 

To  Uprfse,  v.  n.  alzarsi,  sorgere, 
torsi  di  giacere. — To  uprise,  ap- 
parire air  orizzonte,  mostrarsi 
air  orizzonte. 

Uprising,  s.  il  sorgere, 

U'proar,  s.  tumulto,  strepilo,  ro- 
more,  fracasso,  Jrcutuono,  rom- 
bazxo. 

To  U'proar,  v.  a.  metter  in  con- 
fusione, nutndar  sozzojmt. 

To  Upróll,  V.  a.  involgere. 

To  Uproot,  V.  a.  sradicare. 

To  Upróuse,  v.  a.  svegliar  altrui 
dal  sonno,  eccitare,incorraggire, 
incorraggiare. 

To  Upsét,  V.  a.  rovesciare, 

U'pshot,  ».  esito,fine,  evento,  suc- 
cesso.—  Upon  the  upshot,  in  fine, 
alla  fine  delfini. 

U'pside-down,  adv.  sotto  sopra, 
sossojira,  sozzapra, 

Upsitting,  s.  il  temjto  che  una 
dnnna  n  leva  di  jHirlo, 

To  Upsprfng,  V.  n.  saltar  su,  sca- 
turire. 

U'pspring,  8.  uomo  diventato 
gran  cosa  rejfcntinamente. 

To  Upstànd,  v.  n.  esser  crdto. 

To  Upstart,  V.  n,  saltar  ni  re- 
pentinamente. 

wrP  ^      *  f  s.  villano  rifallo. 

U  pstart-man,  )  -^ 

To  Upstày,  V.  a.  astenere,  tener 

dritto  in  jnedi,  sjkUltggiare, 
To  Upswarm,  v.  a.  alzarsi  infiU- 

la  come  uno  sti'itne  (C  ajH. 
To  l'ptàke,  V.  a.  pigliare  nelle 

mani. 
To  Uptcar,  v.  a.  straccietre. 
To  Uptriin,  v.  a.  allevare,  edu- 
care. 
To  Uplórn,  v.  a.  gittar  su,  svol- 
gere, formar  solco, 
U'pward,  adj.  diretto  in  alto, 
U'pward,   >  adv.  in  su. —  To  fly 
U'pwards,  \     upward,  volare  in 
«f(«..  Upwards  and  downwards. 
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jìcr  di  sopra  e  jter  di  sotto, 

It  amounts  to  ten  pounds  and 
upwards,  monta  a  died  lirct  e 
jìiù, 

U'pward,  s.  la  punta,  la  dma,  il 
sommo,  la  sommUà, 

To  Upwlifrl,  v.  a.  elevare  con  ve- 
loce rotazione. 

To  Upwind,  V.  a.  avvoltolare. 

Urbane,  adj.  urbano,  civile,  cor- 
tese. 

Urbinity,  s.  urbanità,  gentilezza, 
civiltà. 

To  U'rbanizc,  v.  a.  render  civile, 
urbano, 

U'rchin,  s.  riccio.— Urchin,  nano, 
— Urchin,  nome  coUoroso  dato 
a*  bambini  e  a' fanciulli, 

U're,  8.  uso,  costume,— To  put 
one's  self  in  ure,  accostumarsi, 
avvezzarsi  fissurfarsi, — Brought 
in  ure,  Mcostumato,  avvezzato, 
avvezzo,  assuefatto, — To  keep 
in  ure,  esercitare.  —  To  keep 
one's  self  in  ure,  esercitarsi, 

U're-ox,  s.  spezie  di  bufalo, 

U'reter,  s.  uretere, 

U'rethra,  s.  uretra. 

To  U'rge,  V.  a.  sollecitare,  fare 
istanza,  stinwlare,  strignere,  rin- 
calzare, instigare, — To  urge,  in- 
citare, eccitare,  irritare,  inas- 
prire,  jìrovocare. 

U'rgency,s.  urgenza,  strignimen- 
to,  stimola,  necessità. 

U'rgent,  adj.  urgente,  che  preme, 
—Upon  urgent  occasions,  ndle 
urgenti  necessità, 

U'qfcntly,  adv.  istantemente, 
con  istanza,  ardetdemente,  stret- 
tamente. 

U'rger,  t,  uno  che  urge,  che  lire- 
me. 

U'rgewonder,  s.  sorta  di  grano. 

U'rging,  adj.  urgente. 

U'rinal,  s.  orinale. 

U'rinary,  adj.  ddC  orina, — The 
urinary  passage,  il  canale  deW 
orina. 

irrinative,  adj.  che  jtromove  /' 
orina,  urinativo. 

UrinÀtor,  s.  ^pescatore,  colui  che 
si  tuffa  nel  mare  j>er  jìescare 
qualche  cosa. 

U'rine,  s.  orina,— To  provoke 
urine,  fare  orinare. 

To  U'rine,  v.  n.  orinare. 

U'rinous,  adj.  orinoso, 

U'm,  s.  tinta. 

Uróscopy,  s.  in^tezione  delT  ori- 
na, 

U'rry,  s.  s^ìCtie  di  minerale, 

U'rsuììnes,  s.  jìl.  Orsoline,  sorta 
tU  monache. 

Us,  è  un  caso  obbtiquo  del  prono- 
me personale  Vie  ^tioi.-  He  told 
UJJ,  ci  disse.  —  This  \%  for  us, 

QQ 
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fuesio  e  per  noL — With  us,  com 
noL 

U'sable,  adj.  usabUe^  che  ti  ;md 
titare, 

U'sage,  8.  tuo,  costume,  utanxa, 
— Usage,  trattamento,  maniera 

di  trattare» Kind  or  unkind 

usage,  buono  o  cattivo  tratta- 
mento, —  What  usage  did  you 
find?  come  siete  stato  tratta- 
to r 

U'sager,  s.  colui  a  cui  è  jtermes- 
so  V  uso  di  Ciìsa  confidatagli  da 
nitri, 

U'sance,  s.uso;  termine  mercan- 
tile,— To  pay  a  tóU  of  exchange 
at  double  usance,  pagare  una 
lettera  di  cambio  a  due  usi. 

U'se,  s.  usot  sertngio, — This  is  for 
my  use,  questo  è  per  mio  f proprio 
uso, — To  make  a  good  use  of  a 
thing,  servirsi  bene  <f  una  cosa^ 

jirofittare^  prevalersene. To 

make  use  of,  mettere  in  uso,  ser. 
virsL — Charitable  uses,  usi  pit, 
— Use,  uso,  impiego  temporario. 
—  Use,  WW,  costume,  usanza,-^ 
It  was  the  use  of  those  times, 
era  C  uso,  era  il  costume  di  quei 
temjn, —  A  word  received  into 
use,  or  a  word  in  use,  una  pa- 
rola usata. — Use,  usanza,  pra- 
tica, esercizio,  uso,  —  To  put  a 
thing  into  use,  mettere  che  che 
sia  in  uso  o  in  pratica,  -^  Use, 
costume,  abito. — Use,  uso,  inte- 
resse.— To  put  one's  money  to 
use,  mettere  Usuo  demaro  ad  uso, 
ad  interesse, — Use  money,  inte- 
resse.— Use,  MIO,  vantaggio,  ser- 
vizio, utilità. — To  make  use  of, 
servirsi,  jn-evàlersi, — Make  use 
of  my  service,  serwtevi  dell* 
opera  mia. 

To  U'se,  V.  a.  usare,  servirsi,  met- 
tere in  uso,  adojìerare.—To  use 
exercise,^re  eserosio. — To  use 
one  well  or  ill,  trattare  uno  bene 
0  male,~—V\\  use  you  as  you 
were  my  own  brother,  vi  tratterò 
dajratello, — To  use  one  to  a 
thing,  avvezzare  uno  a  qualche 
cosa. —  To  use  a  place,  usare, 
praticare,  Jrequentare,  bazzicare 
in  un  luogo. —To  use  the  sea, 
frequentare  il  mare. 

To  U'se,.v.  n.  jo^e,  esser  solito, 
— Do  as  you  used  to  do,  /ate 
come  solete,  fate  come  siete  solito 

fare, — I  don't  use  to  do  so,  non 
sono  solito  di  far  cosi.^lt  is  but 
what  you  used  to  do,  non  è  che 
il  vo^ro  costume, 

U'seful,  adj.  utile,  vantaggioso, 
pr^tevole,  —  lJÈefu\,  utile,  ne- 
cessario, 

U'sefuUy,  adv.  tUilmente,  neces- 
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sanamente,  jtrofittevolmente. 

U'sefulness,  ■•  utilità,  pn^o, 
vantaggio,  comodo. 

U'seless,  adj.  inutile,  di  neststn 
uso,  buono  a  nuUa, 

U'selessiy,  adr.  inutilmente,  sev^ 
sa  utiiUà  veruna, 

U'seletsness,  a.  inutililà, 

U'ser,  t.  uno  che  fa  uso  di  cosa. 

U'sher,  s.  bracdere  d'una  dama. 
—  IJsher,  sotto  maestro, — Usher, 
jfortinajo,  usciere. 

To  U'iher,  v.  a.  introdurre, — To 
usher  in  a  new  doctrine,  intro- 
durre una  nuova  dottrina. 

Usquebaugh,   s.  sorta  di  liquor 

firte,  0  rf'  acquavite. 

U'stion,  s.  ustione, 

Ustórious,  adj.  ustorio,  che  ha 
virtù  d*  ardere. 

Ustulation,  a.  ustione. 

U'sual,   adj.  ordinario,  comune, 

frequente,  solito,  consueto,  usato. 

U'sually,  adv.  comunemente,  or- 
dinariamente, generalmente, 

U'sualness,  s.  il  frequente  suo  di 
che  che  sto.— The  usualness  of 
the  danger  has  made  him  lose 
the  fear  of  it,  è  talmente  usato 
a*j>ericoli  che  non  li  teme  jfiù. 

Usucàption,  s.  usucajnone, 

U'sufruct,  s.  usufrutto. 

Usufructuary,  s.  usìfrtUtuario, 
colui  che  ha  P  usufrutto. 

To  U'sure,  v.  n.  dar  a  usura. 

U'surer,  s.  ustsrajo,  che  dà  opres- 
ta  ad  usura. 

Usurious,  adj.  che  contiene  usura. 
— An  usurious  contract,  tin  con- 
tratto usurajo. 

To  Usurp,  V.  a.  usurfiore,  occu- 
ftare  ingiustamente  V  altrui. 

Usurpation,  s.  usurpazione, 

Usórper,  a.  usurjkxtore. 

Usurping,  s,usurpamento,rutur- 
jiare, 

U&órpingly,  adv.  senvs  dritto, 
senza  avervi  ragione, 

U'sury,  s.  usura. — To  lend  upon 
usury,  usureggiare,  fare  usura, 
dar  ad  usura. — I  shall  pay  you 
with  usury,  ve  la  render^  o  la 
jìagherete  con  usura. 

Ut,  s.  ti^,  nota  musicale, 

U'tensil,  8.  ordigno,  strumento, 
arnese, 

U'terine,  adj.  uterino, 

U'terus,  s.  utero. 

Utility,  8.  utilità,  fìro,  comodo, 
giovamento,  utile,  itrofitto. 

U'tis,  s.  V  ottava,  f  ottavo  giorno. 

U'tmost,  adj.  il  più,  remoto,  U 
più  alto,  P  ultimo,— The  utmost 
parts  of  the  earth,  le  parti  jnù 
remote  della  /errov^lìl  do  my 
utmost  endeavours,  farò  ogni 
mio  ^orzo, — 111  serve  him  to 
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the  utmost  of  tny  power,  i» 
servirò  in  tutto  quel  che  potrè, 
U'tmost,  •.  r  estremo,  il  maggi- 
ore,  U  pia  remota,  l  ahsiì  éo 
my  utmoat,  farò  ogni  pastAHe, 
opererò  con  ogni  nùo  j/^rsa. 

U'tter,  adj.  totale,  intero^ 

To  U'iter,  v.  a.  pr^ 
nundare, — To  utter, 
tare,  esprisnere,  scofnvr, 
sare,  dire. — To  utter, 
spaccsare, 

U'tterable,  adj.  che  à  pmi 
nundare,  esprimere, 

U'tterance,  a.  maniera  di 
o  di  fare  un  discorso^ — A  msn 
of  great  utterance,  un  wm  dse 
paria  bene,    un  uomo 
nel  ]ìarlarej-lJtien.nce, 
sfxiccio, 

U'ttered,  adj.  proferito^ 
ciato, 

ITiierer,  z,divolgtttare,^ 

U'tterly,  adv.  totolmenie, 
mente,  affatto,  del  tutto, 

U'ttn-most,  a.  il  pia  estres 
do, 

U'ttermost,  adj.  estrtwso^  dk"  èin 
estremo  grado, —  Uttcrrooat,  es- 
tremamente remoiOf  il  pisi  remo- 
tamente distante. 

Vulcano,  a.  vulcano,  momgSbeih, 
monte  che  buttafuocoéoMa  vetta. 

Vólgar,  adj.  volgare,  «H  «d^, 
comunale. — ^Vulgar,  volgart,es- 
mune,  triviale,  basto,  mk, —  A 
vulgar  soul,  un^anisna  nfe. — A 
vulgar  style,  uno  stile  valgan, 
triviale.-— VìtìgsiT  ttrtM,  arti  net- 
gari,  arti  snKCasùche, 

Vólgar,  a.  il  volgo,  la  ptAe,  il 
popolo  minuto,  ilpopolacòo. 

Vóìgarism,  I  s.  /o  stato  del  pspo- 

Vólgarity,  \  lo  muralo,  delpo- 
jìolacdo, —  Vulgarity,  buwrm^ 
viltà,  cotn  vilmente  fatta  •  detto. 

To  Vulgarize,  v.  a.  render  vol- 
gare, mie. 

Vulgarly,  adv.  volga»  mente,  co- 
munalmente.— Vulgarly,  vol- 
garmente, d*una  mtsmero  vai- 
gare,  ^iviaknente. 

Vulgate,  adj.  vulgato. 

Vulgate,  s.  vulgata. 

Vulnerable,  adj.  milnermbUe, 

Vulnerary,  «dj.  vulnerario,  che 
guarisce  le  ferite. 

To  Vulnerate,  v.  a.  mdtìerare, 

Vulnerition,  a.  il  vulmertre,  U 
ferire. 

Volpine,  adj.  volpino,  oitutojur- 
bo  ;  afjjiortenente  a  vulpe. 

Vulture,  s.  avottqfo, 

Vdlturtne,  adj.  appat  temente  ad 
avoltqfo. 
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Vùlturouf,  adj.  da  avoUqfo,  ro- 
race, 

U'rula,  1.  Ugola,  parte  camoea 
fiendente  tra  le  fauci  dell*  ani- 
male, 

Uxórìoiu,  a^  che  ama  trvppo  la 
moglie,  che  ti  lascia  governare 
dalla  mo^, 

Uxérìotuly.  adr.  con  amor  iom- 
mesto  al/a  moglie, 

Uxóriousness»  s,  amore  o  tene- 
rezza soverchia  per  la  moglie, 

w. 

W.  il  tuono  di  questa  lettera  è 
coiì  particolare,  che  non  credo 
possibile  te  ne  jxuta  dar  idea  che 
a  viva  voce.     Somiglia  alt  U. 

To  Wàbbl^  ▼,  n.  volteggiare,  on- 
deggiare. 

W6d,  8.  un  fatelo  di  paglia  o  di 
piselli — Wad,  focchi  di  seta,— 
Wad,  stopjtaccio,  stopjxi  o  altra 
cosa  che  si  mette  ridia  canna 
delt  (trchUfuso,  onde  la  polvere 
vi  stia  dentro  calcata, —  Wad- 
hoolc,  cavastracci. — Wad,  nome 
di  minerale  che  si  trova  ndle 
miniere  di  piombo,  e  di  cui  si 
formano  le  matite. 

Wàdable,  adj.  guadato,  che  ti  può 
guadare, 

Widding,  s.  certa  riempitura  di 
lana,  di  cotone,  o  d*  altro,  che  ti 
mette  nelle  falde  degli  abiiL 

To  Widdle,  V.  D.  dimenartifCome 
fa  V  anitra  camminarulo. 

To  Wade,  v.  n.  guadare,  pattare 

fiumi  da  una  rijta  aW  altra  o  a 

cavallo  0  a  jìiedL To  wade 

very  deep,  andare  o  jtenelrare 
molto  in  dentro, — To  wade  into 
a  business,  ingolfarti  in  un  ne- 
gano, 

yVkiev,  8.  cialda,  ostia, — Wafer- 
maker,   cialdonnjo, Wafer- 

iron,y!rrro  da  cialde, 

W&fc,  a.  segnale  che  si  dà  sul 
nutre  a*  vascelli  o  barche,  per 
venire  a  bordo  in  caso  di  jieri- 
eolo. 

To  Wàfi,  V.  a.  convogliare,  ac- 
compagnare tiaseelli  jìer  sicuret- 
ta, — To  waft,  andar  suW  acqua 

a  galla. To  waft,  condurre 

per  aria  o  mtW  acqua, To 

waft,  far  cenno,  avvisare  con 
qualche  segntde  da  una  nave 
que*  che  sono  in  un  altra  nave, 

Wiftage,  8.  cosa  che  serve  ad  at- 
traversar r  aria  o  V  acqua, 

Wàfter,  a.  fregata  di  convoglio 
che  serve  a  convogliare  navi  di 
carie©.— Wafter,  barca  da  at» 
traversar  acque. 
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Wifture,  8.  /*  atto  cT  ondeggi, 
are, 

Wég,  a.  un  trastullalore,  un  gio- 
coso, un  uomo  gioviale. 

To  W4g,  V.  a.  scuoterCf  muovere, 
agitare,  dimenare  leggermente. 
—To  wag  the  tail,  muover  la 
coda. — "^  wag  the  head,  ac- 
cennare, far  segno  colla  testa. 

To  W4g,  V.  n.  muoversi,  scuo- 
tersi, agitarsi,  dimenarsi 

W4ge,  a.  jtegno. 

To  Wige,  V.  a.   intraprendere, 

provare,  tentare, To  wage 

war,  muover  guerra,— To  wage, 
dar  malleveria  per  l*  esecuzione 
di  qualche  traitatc^To  wage 
law,  litigare,  piatire,  procettare, 
fare  il  procetto,  proteguire  in 
giuttizia, 

Wéger,  8.  tcommesta, — To  lay 
a  wager,  tcommettere.  —  A  wa- 
ger of  law,  offerta  di  far  giura- 
mento, che  uno  non  deve  niente 
alt  attore  e  che  non  possiede 
niente  del  suo. 

To  W4ger,  v.  a.  scommettere, 
fare  una  scommessa. 

Wégerer,  s.  scommettitore. 

Wéges,  8.  salario,  stipendio,  paga, 
mercede. — Soldier*8  wages,  sol- 
do o  jHiga  di  soldato. 

Waggery,        I  s.   scherzo,   tra* 

Waggtshoess,  S   stullo,  sollazzo. 

W&ggish,  adj.  scherzevole,  sollaz- 
zevole, lascivetto, 

W&ggisbly,  adv.  scherzevol- 
mente. 

To  Wiggle,  ▼.  n.  dimenar», 
muoversi,  esser  sempre  in  moto, 
— Tu  waggle,  dimenare,  scuo- 
tere, agitare, 

W&ggon,  8.  sorta  di  carro  a 
quattro  ruote,  carrata. —  Wag- 
gon,  monaco,  arnese  con  cui  si 
scalda  un  letto,  —  Covered 
wa^on,  carro  coperto. 

WÀggonage,  s.  la  jxiga  del  tras- 
porto nel  carro. 

Wiggoner,  s.  carretiafo,  carret- 
tiere.— The  waggoner,  T  Orsa 
maggiore. 

W&gtail,  8.  cutrettola. Wag- 

haUer,  una  forca,  un  impiccato, 
un  capestro,  doe  uno  quasi 
degno  della  forca,  della  gogna, 
0  del  cafìettro, 

Wàid,  adj.  schiacciato. 

Wàif,  >  8.  qualunque  cosa  j)er- 

Wiift,  )  duta  la  quale  appar- 
tiene al  re,  te  nd  jm>clamarla 
non  è  domandata  da  nettuno. 

To  Will,  ▼.  a.  lamentare, 

WtóUnff,  ]  *-  ^'~^<»- 
W&itftì^   adj.  lugubre,  lamente- 
vole. 
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W4in,  8.  carro,  corrvtfo.— Wain- 
driver,  carrcttajo,  carrettiere,^— 
'Wain-\ood,caiTettata,-  Charles*^ 
wain,  Orta  maggiore,  cotteUa- 
zùme  vicina  al  jtolo  artico, 

WéìnaUe,  adj.  arabile,  atto  ad 
essere  arato» 

Wàinage,  a.  provvedimento  di 
carri, 

Wiinrope,  a.  Uè  corda  del  carro. 

Wainscot,  a.  tavolato. 

To  Wainscot,  v.  a.  coprir  le  mura 
di  tavole. 

W&inscotted,  adj.  coperta  di  ta- 
viUe, 

WAir,  8.  jfcxzo  di  legname  Iwigo 
due  braccia  e  largo  un  jnede. 

W&ist,  8.  cintura,  la  jtarte  jnà 
stretta  del  corpo  ;   la  parte  del 

corjìo  eh*  è  sotto  le  coste. 

Waist>belt,  cintola,  cintura, 
cinturino  che  si  lega  intomo  la 

citUura. Waist,  il  ponte  di 

mezzo  d*  un  vascello. 

Waistband,  s.  la  cintura  dei  cal- 
zoni. 

Wiistcoat,  8.  camiciuola,  sotto- 
veste. 

Wait,    8.  agguato,  inganno,  in' 

tidia,  imboscata. To  lie  in 

wail  for  one,  mettere  agguato 
ad  uno,  tendere  insidie  a  qual- 
cheduno. 

To  Wait,  V.  n.  attendere,  aspet- 
tare,—! wait  your  leisure,  as- 
petto la  vostra  comodità.—'We 
only  wait  for  a  good  wind,  non 
aspettiamo  che  un  vento  favo- 
revolc^^To  wait,  to  wait  on,  to 
wait  upon,  servire  a  tavola. — 
Who  wails?  old  Chi  è  /d/— To 
wait,  on,  to  wait  upon,  accom- 
jiagnare,  condurre,  —  To  wait 
on,  to  wait  upon,  andare  a  ve- 
dere, a  visitare,  a  riverire.  — I 
will  wail  on  him  to-morrow 
morning,  anderò  domattina  a 
rnmrb.— I  will  wait  upon  you 
presently,  tarò  am  vai  adetto 
adetto,  or  ora  torno. 

W&iter,  8.  servo  ;  terva,  quello  o 
quella  che  terve. — Waiter,  gar- 
zone di  caffè  0  di  locanda, 

Waiter,  sottoco/qìa. 

Waiting,  8.  as/tettamento,  V  ap- 
pettare,— To  be  in  waiting,  etter 
di  guardia, 

Wàiting-gentlewoman,  'ì  t,    ca- 

Wàiting-maìd,  ?     meri- 

Wàiting-woman,  3     ^^^ 

(f  una  dama,  dasnigeBa  d*  una 

w 

ngnora. 
Waits,    a.  p.    mutici  erranti  di 

notte. 
To  W&ive,  ▼.  a.  lasciare,  abban^ 

donare, 
Wiive,  8.  donna  condannata  per 

QQ8 
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coniumacia. 

Waived,  adj.  latckUOf  abbondo- 
nato. 

Wake,  8.  solco f  U  fondimetUo  dell* 
acqua  che  fa  la  nave  quando 
vde!^0a. — Wakcyjfi/o. — Wuke, 
vigiliot  veglia  f  il  vigUare,  V  a*- 
tenern  dal  dormire. 

To  Wàke,  V.  1.  desiare t  sveglittre. 

To  W4ke,  V,  n.  <lestarsi,  svegli' 
arsi — To  wake,  ve^Uare^  veg- 
flhiaret  non  dormire. 

Wakeful,  adj.  so^'gliatOi  che  non 
dorine. 

Wakefulness,  a.  poca  disjìosixi' 
one  a  dormire, 

Wàkeman,  s.  titolo  che  si  dà  al 
primo  magistrato  di  Riftpon 
nella  ftrovincia  di  York. 

To  Wàken,  v.  n.  svegliarsi. 

To  Waken,  v.  a.  svegliare,  ecci- 
tare, jrrodurrc. 

Wàkener,  a.  eccitatore, 

Wàker,  a.  uno  die  invigila,  wu* 
che  sveglia, 

Wàkerobin,  &.  spfzie  di  inanta. 

Wakes,  8.  certe  ffste  rusticane, 
ancortt  in  uso  in  alcune  jtorti  rf' 
Inghilterra, 

Waking,  8.  si>egliamento, 

Wiilc,  s.  j)€2d  di  legno  attaccati 
alle  bande  <f  un  vascello,  che 
servano  di  gradini  a  que*  che 
montano, — Wale-knot,  nwio  ro- 
toudo  fatto  in  una  fune. 

Wilk,  8.  v'uile,  viottolo,  cammi» 
nata, — Walk,  jtasifeggiata. —  To 
take  a  \va\\i,fare  una  passeg- 
giata. 

To  W41k,  V.  a.  passeggiare. — 
To  walk,  andare,  camminare, — 
Let  us  walk  there,  andiamo  Id, 
—To  walk  after,  stfiuilare,— 
7  o  walk  the  rouud8,yar  la  ron- 
da,— To  walk  \n,  entrare,— To 
walk  out,  uscire. 

Wdlker,  s.  camminatore,  che 
cammina, —  Night  walker,  una 
bagascia,   una   puttana  che  va 

intomo  la  notte, Walkers, 

guardiani  di  forata. 

Walking,  8.  passeggiata,  —To  go 
a  walking,  andare  a  sf tasso. 

W&lkingBtafT,  a.  bastone,  canna. 

Wall,  8.  un  mttro.— Little- wall, 

muricciuolo. Partition  wall, 

jHxrete. Brick -wall,  muro  di 

»iMi//a/li.  — Dry-wall,  muro  sec- 
e->. —  Dead- wall,  mnro  in  luo~ 
go  apjHtrtato. — Of  or  belonging 
to  a  wall,  murale,  di  muro, — 
To  give  one  the  wall,  dar  la 
dritta  ad  uno.— To  live  within 
the*  walls,  dimorare  nella  città, 
dentro  te  mura,  dentro  il  cir- 
cuito dette  mura. —  Wall-tree, 
«/xi///rro.— Wall-louse,  sorta  di 
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cimice. 

To  Wall,  V.  a.  murare,  circondar 
con  muro,  —  To  wall  a  town, 
murare  una  eittà, — ^To  wall  up 
a  window,  murare  unajinestra, 

W4lk:reeper,  a.  sorta  cT  uccello 
jnccolissimo. 

Wallet,  a.  valigia,  bisaccia, — 
Wallet,  ogni  cosa  gonfia  o  paf- 
futa, 

Wàlleye,  a.  malattia  nel  cristal- 
lino deiV  occhio,  glaucoma. 

Walleyed,  adj.  che  ha  g^,  occhi 
bianchi, 

Willflower,  a.  viola  gi/tlla. 

To  Willop,  T.  n.  bollire. 

To  Wallow,  V.  a.  voltolare,  rivol- 
tare. 

To  Wallow,  V.  n.  voltolarsi,  ri- 
voltolarsi nel  fango. 

Wàllower,  s.  uno  che  si  rotola  nel 
fango. 

Wallow,  s.  un  passaggiare  vacil- 
lante, 

Wàllnwish,  adj.  sporco,  ind^ndo, 
scipito, 

Wàllowishoess,  a.  scipidezxa,  sci- 
pitezza, 

Wàlm,  8.  bolliturat  vocabolo  rus- 
tico.—  Three  or  four  walros  are 
enough  to  buil  herbs,  bastano 
tre  o  quatro  bolli  jter  bollire  ddT 
erbe. 

Wall  rue,  s.  sorta  d'erba, 

W61lwort,  a.  jHtretaria, 

Walnut,  5,  noc^.— Walnut  tree, 
noce,  albero  che  produce  le  noci. 
— Walnut-shell,  scorza  di  noce. 

Walt,  adj.  non  bene  stùmta,  che 
non  ha  zavorra  abbastanza  per 

far  che  non  barcolli,  e  dicesi  d* 
una  nave. 

To  Walt,  V.  n.  barcolhre  ;  e  di- 
casi cT  una  nave  o  vascello  che 
non  ha  bastevole  xavorra  per 
tenerlo  in  equilibrio. 

Wàltron,  a.  ift/w/wlamo,  cavallo 
marino. 

To  Wàinble,  v.  n.  gorgogliare, 
romoreggiare,  come  fanno  gt 
iìdestini  iter  vento  o  jht  altra 
cagione,  —To  warable,  bollire, — 
To  wamble  to  and  fro,  vacillare, 
vagUlare,  barcollare. 

Wambling,  a.  gorgogliamento, 
gorgoglio. 

Wan,  adj.  jwllido,  smorto,  ma- 
cilente,— Wan,  preterito  cmtico 
di  To  win. 

Wand,  s.  verga,  bacclietta,  bac- 
chetta  magica, Mercury's 

wand,  it  caduceo  di  Mercuric. 

To  Wander,  v.  n.  errare,  vagare, 
vagabondare,  andare  errando, 
trascorrere.  —To  wander  out  of 
the  way,  smarrirsi,  error  la 
strada. 
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W&oderer,  a.  un  vagubamdo,  sua 
uomo  errante, 

W&oderiog,  mi\j.  erranie^  vag^ 

bando. Wandering  runoar, 

voce  che  corre, Wanderiog 

miod,  s/mrito  errante^  di  poca 
stabilità. 

Wane,  8.  scemo  deila  huus. 

To  Wine,  v.  n.  scemarsi^  dimi- 
nuirsi, ridursi  a  sneno. 

Wàng,  z.campo,  prato.  —  Wangs, 
or  wang-teeth,  t  mnsceUarL 

WAnhope,  a.  senxa  speraiS' 
za. 

Wanned,  adj.  paOido,  di  poco  ca- 
lore, 

Wànneaa,  a.  macilenta,  stenua- 
tezsa,  magrevsa,jìalUdt  zsa,  spa- 
rutevta. 

Wànnish,  adj.  jtaUìdetto. 

Want,  8.  manca/Ito,  itovertà,  de- 

fdenza,  necessità,  carestia,  bi- 

sogno,  mancamenia. 1  bare 

no  want  of  it,  io  non  ne  ho  bi- 
sogno. —  We  bave  no  want  of 
any  thing,  non  ci  manca  nuMa.- 
Want,  talfxt,  —  WanUhìlI,  muc- 
chio di  terra  che  fanno  le  lo^pe 
in  iscavando  il  terreno. 

To  Wint,  r,  a.  mancare,  aver 
bisogtut,  abbisognare,  bi»gnare, 

patire. What  do  you  want? 

che  vi  manca  T  che  v*  abbisog- 
na T  che  volete  T  che  cercate  f 

—  I  want  strength,  le  forxe  mi 
mancano.  — Yq\x  shall  want  for 
nothing,  non  vi  mancherà  nuUa. 

1  want  words  to  express  my 

love,  Tontor  ch'io  vi  porto  è  in- 
dicibile. To  want  whcrewhbal 
to  sustain  one*8  life*  non  aver 
di  die  mantenersi —  An  army 
that  wants  a  head,  un  esercito 

senza  capitano, The  enemy 

wants  provisions,  il  nemico  pa- 
tisce di  vettovaglie.  -  This  news 
wants  confirmation,  questa  no- 
vella merita  confermazione.  It 
wants  a  quarter  of  an  hour  to 
five,  «oni>  cinque  are  meno  un 
^tiar/o.— Here  wanta  a  crowo, 
M  manca  uno  scudo, — It  wants 

•  a  great  deal  of  it,  re  ne 
manca  molto, —  lìiere  wanted 
little  but  he  liad  been  drowned, 
ftoco  mancò  non  s'  ann^asse. 

—  There  wanted  nut  some  that 
said,  rifurono  di  quelli  che  dis- 
sero. 

W&nting,  adj.  manchevole,  che 
manca.— Ile  waa  noi  wanting 
in  generosity  towards  every 
body,  la  sua  generosità  nonfii 
mai  scarsa  verso  nessuno.—  Hts 
bounty  ìa  never  wanting  to  our 
needa,  la  sua  liberalità  supplisce 
sempre  a'  nostri  bisogni. 
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Though  there  were  not  wanting 
some  turbulent  men  in  the  as- 
semblvi  benchèt  vi/ossero  nelT 
assemhiea  uomini  turbolenti. — I 
shall  never  be  wanting  on  my 
part,  per  me  non  istarà  che  la 
cosa  non  sifaccia. 

"Wanting,  s.  bisogno,  mancamen- 
to, indigenza^  necessità,  mar^ 
canza. 

Wàntless,  adj.  abbondante. 

Wanton,  arfj.  scherzevole,  inscio 
Zfetio.-—A  wanton  girl,  una  tas- 
dvettOf  una  ragazza  gioviale, — 

"Wanton, /a«wo,  imjmdico, 

Wanton  discourses,  discorsi  dis- 
onesti,  Wanton  eyes,  occhi 

lascivi — Wanton  look,  sgtiardo 
amoroso. — Wanton  palate,  un 
ftalato  delicato. — Wanton  tricks, 
scherzi,  trastulli. 

Wanton,  s.  una  jtersona  lasciva. 
— To  play  the  wanton,  scher- 
zare, trastullare,  ojìerar  lasciva^ 
mente — To  make  a  wanton  of, 
accarezzare,  vezzeggiare. 

To  Wanton,       )  v.  n.  scherzare 

To  Wan  toni  ze,  J  lascivoTnente. 
— To  wanton,  bagordare,  gozzo- 
vigliare, far  tempone. 

Wantonly,  adv.  scherzevolmente, 
da  scherzo, — Wantonly,  lasd- 
vamente,  imjmdicamente. — To 
talk   wantonly,  parlar  lascioa- 

niente. To  look    wantoolv 

upon,  guardar  coti  occhi  anw 
rosi  o  lascivi. 

Wantonness,  a.  scherzo,  giuoco, 
trnstidlo. — Wantonness,  lasci- 
via,  impudicizia,  disonestà.  — — 
Wantonness,  delicatezza, 

Wàntwit,  8.  un  baccello,  uno  sci- 
occo, un  donzellone. 

Wànty,  s.  correggia  con  cui  si 
lega  la  soma  sul  cavallo,  o  altra 
bestia  che  jHtrta, 

Wàped,  adj.  reso  abbietto  dalla 
misTin. 

Wapentake,  s.  cantone  o  dimione 
di  certe  jrrovincie  in  Inghil- 
terra, 

Wàppered,  adj.  inquieto,  affai- 
ticato. 

War,  s.  guerra. — To  make  war, 

Jare  o  muover  guerra. — Man  of 
war,  tiomo  digiterra,  soldato. — 
Man-of-war,  nave  da  guerra. — 
War-faring,  guerriero,  di  guer- 
ra.— War-faring  man,  uomo  di 
guerra. 

To  War,  V.  n.  guerreggiare,  far 
guerra. 

To  Wirble,  v.  n.  gorgheggiare 
come/anno  gH  uccelli, 

Wàrblie,  s.  cantone. 

Warbler,  s.  un  canterino,  un  che 
cartta,  un  che  gorgheggia,   un 
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che  trilla. 

Warbling,  t.  canto  ef  uccelH, — 
Warbling,  trUlo, 

Ward,  8.  una  delle  parti  nelle 
quali  si  divide  Londra. — Ward, 
guardia,  custodia,  guemigione- 
— Ward  of  a  forest,  fiarte  d* 
una  foresta. — Watch  and  ward, 
oggualo,  —Ward,  jmgione,  car- 
cere.—Ward  of  a  prison,  ap- 
jmrtaìiiento  d*  una  prigione,  — 
The  wards  of  a  lock,  le  guardie 
d*  una  top^  0  serratura. 

To  Ward,  v,  a.  far  la  guardia. 
— To  ward,  parare,  schivare. 

WàMen,  s.  gtMrdiano,  custode.- 
Warden  of  the  mint,  guardiano 
della  zecca,~'The  warden  of  a 
college  in  a  university,  il  rettore 
d*  un  collegio  in  una  universi- 
tà.—Wanìen  of  the  Fleet,  il 
carceriere  della  jmgione  chia- 
mata  Fleet  in  Londra.—  'Wir- 
den,  custode,  — Warden-pear, 
sfiezie  di  jtera. 

Warden  ship,  s.  tutoreria,  età  jm- 
pillare, 

Wirdenship,  s.  /*  tifficio  diguar- 
diano. 

Warders,  s.^/arrfie».— The  ward- 
ers of  the  Tower,  le  guardie 
detta  Torre  di  Londra, 

Wardmote,  s.  sorta  di  magistra- 
tura Inglese. 

Wardrobe,  s,  guardaroba,  stanza 
dove  si  conservan  gli  arnesL 

Ware,   s.  mercanzia,  roba, 

Ware-house,  magazzino,  tian- 
za  dove  si  rifìongon  le  mercansàe. 
— Ware-house  keeper,  magaz- 
zinicrc.  — Ware  or  earthen  ware, 
vasellame,  vasellamento  di  terra. 

Dutch-ware,    majolica, — 

China  vnxe, porcellana,-  Small 
ware,  merceria.  —  Haberdasher 
of  small  wares,  merciajo. 

To  Ware,  v.  n.  guardarsi,  andar 
cauto. 

Ware,      )  adj.  cauto,  circoiqìet- 

Wàreful,J    to. 

Wàrefulness,  s.  cautela,  circosjìe- 
zione. 

Wireless,  adj.  incauto,  non  circO' 
spetto. 

Wàrelv,  adv.  cautamente, 

Wirfare,  s.  la  guerra,  la  tnta  mi- 
litare, stalo  di  guerra. 

To  Warfare,  v.  n.  vivere  da  m»- 
litare. 

W4rhable,  adj.  militare,  guerrie' 
ro. 

Warily,  adv.  accortamente,  sa- 
gacemente,  jrrudentemente,  con 
cautela. 

Wariness,  s.  cautela,  prudenza, 

antivedere. Wariness,   fco- 

>tomio,  risparmio. 
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Warlike,  adj.  bellico,  guerrierot 
militare, — Warlike  exploits,/!^. 
ti  militari,— WarVike,  bellicoso, 
armigero,  guerriero,  belligero, — 
Warlike  nation,  nanone  bellico- 
sa,-WarWVe  man,  guerriero,  sol- 
dato, uomo  rf*  artne,  uomo  {fro- 
de. 

Wàrlikaness,  s.  tlisjìosisione,  ca- 
rattere bdlicoso,  guerriero. 

Wàrling,  s,  uno  con  cui  si  di%- 
jmta  sjtesse  volte. 

Wàrlock,    l       , 

Wàrluck,    \^*^^'&one' 

W4rm,  adj,  caldo.  —  Warm  wea- 
ther, tempo  caldo.  Warm  room, 
camera  calla,— 'To  be  warm, 

N  aver  caldo, To  make  warm, 

scaldare,  far  caldo. —  To  grow 
warm,  divenir  caldo,  scaldarsi. 
— When  they  come  once  to  be 
warm  Id  their  drink,  quando 
sono  un  tratto  scaldati  dal  vino, 
-Warm,  caldo,  tremente,focoso, 
stizzoso,  cotìSrrico.— Warm,  cal- 
do, ardente,  focoso,  avido, 

Luke- warm,  tepido. 

To  Wirro,  V.  a.  scaldare, ^To 

warm  one's  self,  scaldarsù  —  To 
warm  again,  riscaldare. 

Warmed,  adj.  scaldato. 

Warming,  s.  lo  scaldare. 

Warming-pan,  s.  scaldaletto. 

Warmly,  adv.  catdamente.~-To 
be  warmly  clad,  esser  caldamen^ 
te  tastilo. 

Wàrmness,    )  , ,  , , 

Warmth,       \  ''  ^'^^  ^f<^' 

To  Warn,  v.  n.  avvertire,  ammo- 
nire, avvisare, — To  warn,  ci- 
tare, chiamare  o'  magistrati  /ter 
mezzo  de*  ministri  jndfblici  o  in 
voce  0  in  iscritto. — To  warn  one 
away,  licenziare  alcuno,  dargli 
congedo, 

Warner,  5.  avvisatore,  ammoni- 
tore. 

Warning,  s.  avvertimento,awisa- 
mento,  avviso,  commiato,  conge- 
do.— To  give  one  warning,  av- 
vertire qualcheduno. — To  give 
one*s  tenant  warning,  avvertire 
il  suofttunltf  di  provvedersi  al- 
trove, dargli  congedo. — To  take 
warning,  pigliar  esetnjno,  stare 
avvertito, — Take  this  fora  warn- 
ing, osservate  quel  che  vi  dico, 

Warp,  s.  ordito,  il  fio  messo  jter 
lungo  in  sulT  orditoio,  per  far- 
ne la  tela. 

To  Warp,  v.  n.  piegarti, —To 
warp  a  ship»  rimurchiare  un  tnis- 
cello, 

WnrpCil,  adj.  piegato. 

Wérping,  s.  piegamento,  il  jde^ 

gare, A    wt-aver's  waqwng 

loom,  orditojo. 


,  ogni  «Oria  di 
a  rimurekiare 
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Wàrpt,  t. 

June,  che 
UH  vatcelio, 

W4rproof,t.  bravurm,  volare  pro- 
tmio. 

Warrant,  i.  ordine,  permissione 
auienika,  autorità,  jtotere,  —To 
bave  a  warrant  against  one  tu 
arrett  him,  aver  un  ordine  o 
permissione  tt  arrestare  ateunu, 
— Warrant,  patente* — A  war- 
rant of  attorney»  procura. — By 
divine  warrant,  iter  divina  per^ 

To  Warrant,  v.  n.  assicurare, 
mantenere,  fir  buono, — I  war- 
rant it  good,  ve  lo  mantengo,  ve 
lo  do  per  buono. — To  warrant* 
amc%trare,  accertare,  protnet' 
tere. — He  bat  done  it,  I  war- 
rant you,  V*  assicuro,  credetelo  a 
me,  sopra  la  mia  parola,  gli  è 
Ifti  che  r  ha  fatto.  —  I  ihall  find 
him  out,  I  warrant  you,  vi  f pro- 
metto di  trovarlo,  lo  troverò  bi'U 
io. — To  warrant,  mallevare,  dar 
malleveria. 

Warrantable,  adj.  giustificabile, 
difetisUnle. 

Wàrrantablenest,  i.  giustifica^ 
zione. 

Warrantably,  adv.  giìistificata» 
mente. 

Warranted,  adj.  asùcwratOf  man- 
tenuto. 

Warranter,  s.  mallevadore,  si- 
curtà. 

Warrantise,  \  %.  malleveria,    si- 

Warranty,  3  curtà,  obblif'a- 
xione, 

Wàrrcn,  s.  conigliera. 

Wirrener,  a.  guardiano  di  conig- 
lura* 

Warriangle,  s.filcone. 

Warring,  t.  il  guerreggiare. 

Warrior,     >  _. 

Warriour,  J  ••  «**^'^'' 

Wàrrìoreas,  a.  guerriera, 

W&rt,  8.  porro,  piccolo  bilorwoU- 
no  calloso  e  tondo  che  nasce  sul- 
la pella  senta  dolore  ;  verrucca. 
— Wartwort,  erba  buona  contro 
iporrL 

Wirtwort,  1.  tittimagUo, 

W4rty,  adj.  jneno  di  porti. 

Wirwom,  ad),  consumato  o  dis- 
trutto dalla  guerra, 

Wàry,  acij.  prudente,  circoxftelto, 

ritenuto,cauteloso,  accorto,jtroV' 

lirfo,  Iwnirfo. —Wary,  parco, 

frugale. 

Wis,  preterito  del  verbo  To  be. 

— I  was  tbere,  vi  ero,  vijui,  vi 

sono  stato. 
Wase,  R.  cércine,  ravvolto  diitan- 

no  a  foggia  di  cerchio,  usato  da 

chijtorta  dc^  itesi  in  capo  per  saU 
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vario  da  offésa. 

W&sh,  s.  imbrutto,  brodm,-WMsà^ 
oc^ua  artificiale  che  serwea  con- 
servare il  viso. — A  wasb  of  oys- 
ters, misura  ft  ostriche,  checon- 
tiene  died  di  puUe  misure  che  si 
chiamano  Stiikea. — The  «rashes 
of  Norfolk,  t  pantani,  o  le  pa» 
ludi  della  provincia  di  Norfolk, 
—  Wasb-house,  lavatofo,  luogo 

dove  si  Ittvan  le  biancherie. 

Wasb-pot,  bacino  da  lavare, — 
Wasb-tub,  tino  da  lavar  bian- 
cherie. — Wasb-ball,  palla  di  ao- 
pone. 

To  W4sb,  V.  a.  lavare,  farpul^ 
ta  e  netta  una  cosa,  levandone  la 
sitorcma  con  acqua, — To  wash, 
bagnare.— T^i^  river  washes  the 
walls  of  the  town,  il  fiume  bag- 
na le  mura  detta  città, To 

wash  away,  ofi^  or  out,  lavare, 
nettare,  i*urgare,  cancellare. 
Washerwoman,  s.  laoandqfa. 
Washing,  s.  lavamento. — Wasb* 
tngwtub,  un  tino  da  lavarvi  le 
biancherie.— 1  pay  so  much  for 
my  washing,  io  pago  tanto  per 
V  imbiancatura  de*  miei  panni, 
W4shy,  adj.  umido,  inumidito, 
bagnato,  tnqjZalo.— Washy,  de* 
bole,  non  solido, 
W&sp,  1.  vesita, 

W&sptsh,  adj.  disjtettoso,fkstidiO' 
so,  fintastico,  sdegno»,  ostico, 
strano,  slixsoso. 
Wispishly,    adv.   stixxosnmente, 
fantasticamente,  fastidiosamen- 
te. 
Wàspishness,  s.  fantasticaggine, 
sdegnosUà,fistutio. 
To  W4asuU  ▼.  n.  divertirsi,  bere 
assai,  trincare. 
Wàssail,  8.  costutne  antico,  an^ 
Cora  in  uso  in  alcuni  luoghi  tT 
Inghilterra,  d*  andare  attorno 
per  le  case  la  sera  dell*  Eitifit-' 
nìa,  con  una  gran  tazza  di  cer- 
vogia  bevendo  alla  salute    di 
qualcheduno,—A  wassail  bowl, 
una  gran  tazza, 
Wàssailer,  s.  beone,  briacone, 
Wassailers,  s.  tavolata  di  gente 
che  bevono  e  si  divertono  insieme. 
Wàst,  seconda  itersona  di  Was 
^MfioTobe. 
Waste,  adj.  inutilCf  che  non  ser* 
ve  a  niente,  che  non  vai  niente. 
— Waste-paper,  caria  straccia. 
— Waste-grouDd,ltfmi  imitile  e 

inculta, To  lay  a  country 

waste^  demilare,  distruggere,  n>> 
vinare,  predare  un  paese, 
W&ste,  s.  itreda,  ttrage,  rovina^ 
distruzione,  d^nhzione,  dansw, 
guasto,—  To  make  a  waste  of  a 
thing,  menare  a  guasto,  gua^ 
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WIslei, 

aiipartiens  a 

— Waste-dotks» 

di  tela  che 

bordo  <r 

par  isnpedire  al 

battagfia  di  vedere  gti 

quel  cke  si  fa  neUa 

waate^^oods,  «i»  prodiga. 


U 


To  Wéste,  V. 
lacquare, 

da  prodigo.— To  wast^ 
rovinare,   dimruggere^ 
guasto. 

To  Waste»  v.  n. 
nuire. 

The  day  wastca,  il  giamo  «'  a*- 
6asfa,  si  fa  notte. 

Wasteful,  adj.;«r«^5o,  s§»enderec- 
cio,   scialacquatale,    consuma 
tore. 

Wistefully,  adv.  prodigasnente. 

Wiatcfulnesa,  s.  prod^^iAK^  acM- 
lacquo. 

Wàstees,  s.  spessie  di  ladri  o  as«- 
landrini. 

Wistel-brewl,  a. 
anco. 

Wiste»esa,s. 
dine. 

Waster,  8. 
tore,  consumuUore, 

W&strel,  a.  un  terreno  incolta,  e 
che  appartiene  ad  un  comune, 

Welch,  a.  guardia.— To  be  upon 

the  watch,  fir  la  guardia, 

Watchman,  un  homo  che  fa  la 
guardia  la  notte  per  le  strade 
Watcb,  iM«g*ia.— Watcb-ligbt, 

fattale, — To  bave  a  watcb  «poa 
a  man's  actiona,  eodiare  alcuno, 
osservare  i  suaiandausenH. — To 
be  upon  the  watcb,  stare  oBc 
vedette.— WbìcU,  un  mimila»— 
Alarm-watch,  sveglia,  la  sfuiUa 
de^  ortuoH,  che  suona  a  tempo 

determinato   per    destare. 

Watch-case,  cassa  #  orwiafa  — 
Watch-gUss,  orinolo  di  sabbia  0 
da  pofoerv.— Watcb-maker,  un 
orolf^toffo. 

To  Wétch,  V.  n. 

To  Watch,  V.  a.  ve^Hare,  pren- 
dergueardia,  badare,  stare  atten- 
to, star  ssUle  sue,  stare  alle  ve- 
dette, stare  m  ofraeU». — To 
watch|,y!tr  la  guardia,  -To  walch 
a  sick  body,  vegliare  un  mm  o- 
lato,  passar  là  notte  con  lui  per 
averne  ciira.-To  watcb  on«v  co- 
diare alcusuf  ;  spiare,  ostermti 
i  suoi  andasnenti. — To  watch 
one*s  motioos,  sssaraarB  PaUsm 
aziom. — To  wiCcb  anj  opparto* 


w 

or  for 
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nity,  or  for  an  opportunity, 
spiare  V  occashne,  guatare,  ap- 
posiate,  corre  it  temjìo, 
"Watcher,  s.  uno  che  veglia,  che 
sia  in  guardia. — Watcher,  o*- 
serv€Uore  accw-ato  e  dilìgente, 

^Wàlchet-colour,  s.  Sjtexie  di  color 
ture/tino  fMUHdo, 

'Wàtcbru],adJ.  vigilante,  diligente, 
attento,  accurato,  ajìpUcalo, — 
Xo  have  a  watchful  eye  over 
one,  apjiostare,  ouervar  cauta- 
mente  alcuno,  codiarlo,  aver  F 

occhio  sopra  di  lui, To  be 

watchful  over  a  man's  failings, 
esaminare  gli  altrui  JalU  o  debo- 
htae. 

IVàichfuUy,  adv.  vigilantemente, 
con  vigilanta,  con  accuratezxa, 

"W&tcbfulness,  s.  vigilansM,  accu- 
ratexxa,  diligenxa,  attenàone. 

AVitchhouse,  s.  luogo  dove  ti  j)o- 
ne  gente  a  guardare. 

Watching,  t.  veglia,  il  non  poter 
dormire, 

Wàlchword,  s.  parola,  contras- 
segno  dato  alle  sentinelle. 

Water,  t.  acqua,  uno  de*  quat- 
tro elementL — Running  water, 
acquaanrrente.-Stznóing  water, 

acqua  morta,  o  stagnante, 

Minerai  waters,  acque  minera- 
li.—Cordisi  waters,  acque  cor- 
diati, — Rose  water,  acqua  rosa, 
acqua  nanfa, —  Holy  water,  ac- 
qua santa, — Water,  acqua,  uri- 
na,—To  make  wsttr,  fir  etelT 
acqua. — Water,  acqua,  piova, 
jHitggia. — To  be  all  in  water, 
esser  tutto  molle  di  sudore, — 
Water,  acqua,  sjtletidore  di  jter- 
te,  diamanti,  e  stmi/i.— Water, 
acqua,  fiume,  lago,  slagno, — 
On  the  water  side,  alla  ripa 
dell'  acqua,  o  dd  fiume,— To 
take  water,  imbarcarsi. — To  go 
by  water,  andar  jìer  acqua.-Ws- 
ter,  marea.— High  water,  low 
water,  marea  alta,  marea  bas- 
sa,—To  take  in  water,yÒTTe  ac- 
qua,— To  watch  one's  water, 
apjtoHare,  spiare,  codiare  alcu- 
no, osservare  t  suoi  andamenti. 
—  Water-archer,  saggitlaria, — 
Water-fowls,  uccelti  acquaticL- 
Water-dog,  bracco  da  acqua, — 
Water-trough,  tdtbeveratojo,.-^ 
Water-pot,  vaso  da  acqua,— 
Holy  water-pot,  acqu€aantajo,- 
Water-roill,  mutino  a  acqua, — 
Water-works,  giuochi  d*  acqua, 
— Water-spring,  sorgente^  fon- 
tana.  Water-spout,  getto  d* 

acqua, — Water-fall,  cascala, — 
Water-colours,  acquerella,  — 
To  paint  in  water-colours,  di- 
pignere  in  acquerella, — Water- 
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gold,  oro  macinato. 

Water-borne,  adj.  galleggiante, 
che  sta  a  galla, — Water-gage. 
strumento  da  misurare  la  jtro- 

findità    e    la     quantità    delle 

acque, Water-house,    coìi- 

servatqjo  dal  quale  si  distri- 
buisce C  acqua  iter  tutu  le  case 
di  Londra, 

To  Water,  v.  a.  adacquare,  an- 
najffiare,bagnare, — TlieThames 
waters  London,  t7  Tamigi  bag- 
na le  mura  di  Londra. To 

water,  abbeverare,  —To  make 
one's  mouth  water,  far  venir  l* 
acqua  alla  boc&i,  fi.r  ajtpetire 

grandemente, To   water,  a 

seap  iernit fare  acqua,provveder- 
n  d*  acqua  fresca, 

Wàtercolours,  s.  colori  ad  acqua, 
acquerelia. 

Watercresses,  s.  crescione,  erba 
acquatica  che  si  mangia. 

Watered,  adj.  adacquato,  inaffia- 
to, bagnato,  abbeverato. — Wa- 
tered, ondato,  e  dicesi  d*  alcu- 
ni panni  di  seta, — Watered- 
camlet,  dambellotto  ondato, 

Wàterer,  s.  colui  che  adacqua, 
chi  inaffia. 

Waterfall,  s.  cataratta,  cascata  d* 
acqua, 

Wàterflag,  s,fiordatiso  acquoso. 

Wéterfowl,  s.  uccello  che  vive  o 
si  nutre  nell*  acque, 

Watergrdel,  s.  cibo  fatto  di  fa- 
rina d'  orzo  bollito  neW  acqua. 

Wàterhen,  s.  smergo, 

Wàierìness,  s.  umidità,  umidez^ 
za. 

Watering,  s.  adacquamento, 
inqffiamerUo. — Watering-place, 

abbeverando, Walering-pot, 

annnffiatojo,  vasq  con  che  s*  an- 
naffia, 

W&terish,  adj.  acquoso,  acqueo.- 
To  taste  waterish,  saiìer  d*  ac- 
qua, 

Wttterishness,  s.  umore  acqueo, 
— Waterìshness  of  the  blood, 
serosità. 

Wàterlily,  s.  ninfea,  pianta  ac- 
quatica. 

Waterman,  s.  barcaruolo. 

Watermark,  s.  segnale  dilla  mag- 
gior inondazione. 

Watermelon,  s.  cocomero. 

Wàtermint,  s.  ntenta  acquosa,  er- 
ba, 

Waterr&dish,  &.  sjtezie  di  cresci- 
one. 

W&terrat,  s.  sorcio  e/'  acqua. 

Wàterrocket,  s.  sjtexie  di  cresci- 
one; fuoco  artificiale  che  gìuo- 
ca  nell  acqua, 

Watersippbìre,  s.  zaffiro  occiden- 
tale. 
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Watertight,  adj.  che  non  ammet- 
te V  acqua. 

Wdtervìolet,  s.  wda  acquosa. 

Wàterwillow,  8.  salice  jnangente. 

Wàterwork,  s.  giuoco  d*  acqua. 

Watery,  adj.  acquoso,  pieno  d* 
acqua,  umido, — Watery  eyes, 
ocelli  bagnati  di  lagrime. 

Wattle,  8.  ^filo  che  compone  una 

futie. 

To  Wattle^  v.  a.  cojìrire  o  cfiiu- 
dere  con  graticci,  ingraticolare, 
— Waltled  wall,  muro  fatto  di 
graticci. 

Wattles,  s.  bargiglùme  del  gallo. 

Wave,  s.  onda,fiutto. 

To  Wave,  V.  n.  ondeggiare^  muo- 
versi in  onde,fiuUuarc. 

To  Wave,  v.  a.  passare,  omette- 
re, lasciare,  treUasciare. To 

n'ave  one*8  privilege,  rinunciare 
al  suo  privilegio, — To  wave  a 
business,  schivare,  evitare,  scan- 
sare un  negozio.^— To  wave  a 
discourse,  cardar  discorso. — 
To  wave,  chiamare  o  far  segno 
ad  un  V€Ucello  d*  accostarsi,  o 
d*  tdlontanarn. — To  wave  the 
wings,  batter  V  aU. 

Wàveless,  adj.  unito^  senza  on- 
de. 

To   Waver,    v.   n.    ondeggiare, 

fiultuare,  vacUlare,  slare  in 
dubbio  o  irresoluto,  titubare, 
tentennare,  tribaltare, 

Wàverer,  s.  un  che  tituba  ;  eh' 
è  irresoluto  ;  c/te  ondeggia  fra 
più  jìensieri  e  non  sa  a  qual 
partito  s*  ajijìigli. 

Wavering,  s.  dubbio,  incertezza, 
irresolutezza. 

Wavering,  adj.  vacillante,  titu- 
bante, incostante,  irresoluto,  in- 
certo, 

Wàveringly,  adv.  in  bilancio,  iti 
dubbio,  incertamente, 

Wàverìngness,  s.  incertezza,  on- 
deggiamento. 

Waving,  s.  ondeggiamento. 

Wàvy,  adj.  ondato,  fatto  a  onde, 
ondeggiante. 

To  Wawl,  V.  n.  gridare,  come 

fanno  i  gotti  la  nt>tte  o  quando 

si   battono,   gnaulare. The 

wawling  of  the  cats,  il  gnaulare 
de*  gatti, 

Wàx,  s.  etra.— Sealing-wax,  ce- 
ralncca,  cera  ad  uso  di  sigillnrt: 
•^Wax-candle,  candela  di  cera. 

Wax-uper,  cero,   candela 

grande  di  cera,  /orda.— Wax- 
maker,  colla  che  fa  la  cera, 

Wàxchandler,  s.   cerajuolo,  arte- 

^fice  cite  lav  tra  di  cera. 

To  Wax,  V.  a.  incerare. 

To  Wax,  V.  n.  divenire,  diven- 
tare, farsi,  crescere^  farsi  grande. 
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Waxwork,  s.  modello  in  cera. 

Waxy,  adj.  cerosot  molle  come  la 
certi* 

Way,  8.  MradOf  via,  cammino. — 
High  way,  strada  maestra,  stra^ 
da  battuta.^  Deep  way,  strada 
rcrf/o.— Covered  way,  strada  co- 
jterla  ;  termine  di  fortificazione, 
— To  go  the  aame  way,  pigliare 
la  medemnn  «<ra(/a.— «To  go 
out  of  one*8  way,  smarire  la 
*fmda.— Which  is  the  way  to 
London  ?  che  cammino  bisogna 
tenere  jìer  aiutare  a  Londra .'  — 
The  way  of  a  shiji,  la  corsa  cT 
un  vascello,  ~To  make  or  pive 
way, far  luogo,  scostarsi,  —Way, 

parte,  banda. 1  know   not 

which  way  to  turn  myself,  non 

«o  da  quid  ftarte  voltar niL 

Every  way,  da  ogni  banda, — 
Which  way  do  you  go?  per 
dove  aw/o/tf .'  — This  way,  per 
qui,-  jter  questa  parte. — That 
way,  Jter  là,  per  quella  jtarte,~- 
To  do  a  thing  the  wrong  way, 

fare  che  che  sia  a  rovescio. 

You  take  it  the  wrong  way,  vd 
non  lo  pigliate  jier  la  buona 
jHirte,  —  To  turn  this  way,  that 

way,  voltare  in  qtuL,  in  la. 

Way,  modo,  maniera,  mezzo, 
esjtediente.—l  will  shew  you 
the  way  to  obtain  it,  vi  mostrerò 
in  il  modo  (C  ottetierlo.  To 
make  way  for  one's  seXf,  farsi 
strada. — To  be  in  the  way  of 
salvation,  ester  nella  via  di  sa- 
lute. — You  must  find  out  a  way 
for  that,  bisogna,  che  vjì  troviate 
qualche  spediente  o  mezzo  ter- 
mine per  questo. —  Is  this  your 
way  ?  questa  è  dunque  la  vostra 
maniera  di  trattare f — Is  this 
his  way  of  dealing  wiih  his 
friends  ?  cosi  dunque  tratta  gli 
amici?— Any  way,  in  qucUun-* 
que  modo, — No  way,  no  man- 
ner of  way,  in  alcuna  maniera, 
in  conto  alcuno. — I  will  do  my 
own  way,  voglio  farlo  a  mio 
nì'jdo,  a  mia  fantasia, — Well, 
use  your  own  way,  e  bene,  fate 
a  modo  vostro,  fate  come  v*  ag- 
grada,— Which  way  ?  come  f  in 
che  modo  f  in  che  maniera  f  — 
Way,  maniera,  uso,  costume. 
— The  ways  of  a  country,  le 
maniere,  i  costumi  d*  un  jHiese, 
—Way,  stalo,  condizione, — He 
is  in  a  fair  way  to  raise  his  for- 
tune, egli  è  in  istato  difar  la  sua 
fortuna. — It  was  never  in  my 
way  to  grow  rich,  non  è  stato 
nmi  in  jwter  mio  rf'  arricchirmi. 
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—To  shew  one  the  way,  mot" 
trar  la  via  ad  uno,  dar^  etem- 
jHo.-r  To  lead  the  way,  am- 
durre,  m.  'tirar  la  Hrada, — Over 
the  way,  or  cress  the  way,  di' 
rimjìetto,  op/ìoMo,  aW  incontro, . 
—To  cross  the  way,  traversare 
la  strada.—  'Ry  the  way,  dijHU- 
saggio, — Go  your  ways,  andate 
jìe* fatti  vostri.  —  Go  your  ways 
home,  andatevene  a  casa, — It  is 
a  long  way  thither,  c*  è  un  gran 

pezzo  di  strada We  are  but  a 

little  way  from  the  town,  noi 
non  siamo  molto  lontani  dalla 
città.'-^A   good   word  goea>  a 
great  way  with  him,  una  buona 
parola  lui  molta  forza  in  luL — 
If  it  falls  in  my  way,  se  mi  vien 
fatta,  se  avrò  T  apjwrtunitù. — 
To  be  in  the  way,  essera  mano, 
esser  vicino,— To  be  in  the  way, 
stare  in  ordine,  stare  apparec' 
chiato, — To  stand  in  one*s  way, 
in^ìedire  qualcheduno  di  pas- 
sare. — To  stand  in  one*s  \«fay, 
servir  (C  ostacolo  a  qualcheduno, 
imftedirlo,  nuocergli,fargli  torto, 
— To  go  out  of  the  way,  smar- 
rirsi, jìerder  la  strada,  — To  go 
out  of  the  way,  assentarsi,  al- 
lontanarsL — To  be  out  of  the 
way,  essere  assente, — You  are 
always  out  of  the  way  when  I 
want  you,  non  c'  è  modo  di  tro- 
varvi, quando  ho  bisogno  di  voL 
— This  is  a  thing  out  of  my 
way,  qi^esle  non  son  cose  che  di- 
pendano da  me,  non  è  in  mio 
potere  di  fare  queMe  cose. — His 
absence  is  a   hundred   pounds 
out  of  my  way,  la  sua  assenza 
m*  ha  fatto  jyerdeiv  ben  cento 
lire  sterline.  -  I  think  it  not  out 
of  my  way,  slimo  che  non  sarà 
fuor  di  jìrojMsito. — To  be  out  of 
the  way,  ingannarsi,  sbagliare, 
— To  keep  one  out  of  the  way, 
nascondere,  celare,  occultare  al- 
cutu).— To  keep  out  of  the  way, 
nascondersi,  celarsi,  occuUarù, 
— To  get  out  of  the  way,  an- 
darsene, ritirarsi,  salvarsi,  pren^ 
tier  la  fuga. — To  get  out  of  the 
way,  alloTttaiutre,  mandar  via. 
—To  dispatch  one  out  of  the 
way,  sjKicciare,  sjtedire  cUcuno, 
ammazzarlo. — To   ask   out   of 
the  way,  domandar  troppo, — To 
give  way,  dar  luogo, — To  give 
way,  cedere,  dar  luogo. — If  it 
lie  in  my  way  to  do  you  any  kind* 
ness,  se  s*  offrirà  occasione  di 
farvi  qualche  servizio, — If  it  lie 
in  my  way  III  do  it«  lo  farò  se 
mi  verrà  fatta,  o  se  mi  sarà  jìos- 
sibilc. An  army  that  gives 
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way,  un  esèrcito  che  péfìga,  dbe 
dà  indie^o,  che  cede, — To  grre 
way  to  tne  times,  aeeaneiarm  ai 
ternpo,  temporeggiare,  nar^gur 
secondo  il  venia. — ^To  ghre  war 

.  to  a  thing,  soffrire^  toUermre^ter- 
mettere  qualche  cosa, — I  am  m- 
cUoed  that  way,  io  soma  portatm 
a  questo,  inclinato  a  quésto. — I 
know  which  war  he  stainls  si- 
fected,  io  soia  sua 
il  suo  genio.  ^Is  there  no 
with  you  but  you  must  speaks 
c*  è  modo  da  farti  tacere  T — He 
is  no  way  fitted  for  chat,  egh 

non  è  jmnto  atto  a   ctò. 

He  has  a  great  gift  that  «ray,  «|^ 
ha  un  gran  taleiUo  òe  do. — 
To  make  one's  way  throu^  the 
crowd,^rsi  strada  Jra  ia  eaica.. 
— This  is  to  make  way  for  all 
manner  of  vices,  questo  sarehbe 
dar  un  camfw  ad  f^ni  sorta  di 
visd, — He  is  very  nn^ular  io 
his  way,  egli  è  moko  singolare 
in  alcune  cose. — A  way  through, 
un  jHssso,  o  passaggio. — A  «ay 
in,  entrata. — A  way  out,  uscito. 

To  Wiy  a  horse,  v.  a.  i nconuiu- 
nare  un  cavallo. — The  horse  is 
not  well  wayed,  quet  cavallo  \ 
è  bene  incam^minato. 

W&ybread,  s.  piantaggine. 

Wayfiuer,  a.  viaiulafUe, 
tore. 

Wayfaring,  adj.  viaggiante.  ~  A. 
wayfaring  man,  un  viandamie, 
un  viaggiatore. 

W&yfaringtree,  a.  mburno» 

To  Waylay,  v.  a.  insidiare,  ten- 
dere insidie  ad  uno. 

Wiylayer,  s.  insidiatore. 

Waylaying,  s.  V  insidiare. 

W&yless,  adj.  che  non  ha  via,  che 
non  ha  sentiero, 

Wàymaker,  a.  jwecursore,  cor- 
riere. 

Wiymark,  s.  segno  che  n  mette 
nel  cammino  onde  U  maggiatore 
riconosca  il  luogo  dove  ^U  è. 

To  Waymént,  v.  n.  compiangere, 
addolorarsi. 

Wayward,  adj.^ii/aalù»,  cofnic- 
doso,  ostinato,  pruteroo,  dispet» 
toso,fistidioso,  ostko,  strano,  ri- 
troso, — Tbe  wayward  suters,  k 
Ur^he;  le  Parche. 

Wiywardly,  adv.  ostinatamente, 
con  mal  garbo,  con  mal  uatere, 
(UspeUosomente. 

Waywardness,  s.  fantasticaggine, 
ct^Ktrbieta,  ostinatexsa,  dispel- 
tosaggine. 

We,  pron.  noi. — We  bave,  adi 
abbiatno. 

Weak,  adj.  debole,  debile,  dipoai 
forta,  di  poca  possa,  ^fievole,  f- 


W  E  A 

ncco,  if^grmo,  impoterUé,  ^toS' 
saio, — Weak,  (Mrilf^  dajtjtoco^  Hi 
acuto  ingegno^  semfilice,  itusjìer- 
tOf  $oro. 
To  Weak.      )  V.    a.    debiUiare, 
To  Weaken,  J      qffievo/ire,  Jnr 
€Ìitfemr  debole,  scemar  le  forze, 
infiaccarff  infiebolire,  snervare, 
infiacchire. 
To  Weaken,  v.  n.  debilUarn,  af- 
^firtx^rxi,  jterder  le/orze. 
Wéakener,  a.  quel  che  indebolisce, 
"Weakening,  a.  debilitftmento,   il 

dehilUare. 
Wéaktiiig,  a.  un  deboletto,  uno 

sftaruto. 
Weakly,  adv.  debolmente. 
W^éakly,  ad),  d  bole,  diUctUo,  im^ 

polenta,  Sftoisalo,  tenero» 
Weakness,  s.  debolezza,  manco' 

menta  di  forte,  Jtatxhexsua, 
Weakside,  a.  i7  debole,  la  jiarte 

delicala. 
WéaU  a.  bene.  Ex.  The  common 
weal,  il  ben  jmbbHco, — Weal,  il 
s^no  che  Uuda  una  percossa 
ricevuta  con  una  correggia  o 
altra  simil  cosa. 
Wéalaway,  inter),  ohimè/   meS' 

chino  me  I 
Wéald,  a.  le  foreste,  i  boschi  d*  un 
;>a*je.— The  weald  of   Kent,  i 
boschi  della  provincia  di  Kent. 
Wealth,  a.  beni,  ricchezze,  dovizie, 
o/nUenza,   facoltà.— Commou- 
wealth,  la  rejìubblica,  lo  stato. — 
Commonwealth-man,  un  reptdh- 
blichista. 
Wealthily,  adv.  riccamente. 
'Wé9Ìthìnes%sMpulenMa,ricchezza. 
Wealthy,  adj.  ojmlente,  ricco, fa- 

coltoso. 
To  Wéan,  v.  a.  svezzare,  spoft- 
pare,  divezzare. 

Wéaned,  adj.  svezzato,  Sfìoppato. 
Wéanel,  a.  una  hestiwtla  novella' 

mente  sfMpjtata. 
Weanling,  a.  creaturitut  d*  età  da 

essere  sjtoppata. 
Weapon,  a.  arma. 
Wéaponed,  adj.   «rr»?iolo.  — Well 
or  IH  wéaponed,  bene,  o  mate 
armato. 
Wéapoulef  a,  ad),  disarmato,  senz* 

amie, 

Wéajionsalve,  a.  medicamento  che 

si  supitone  guerisca  una  ferita 

quando  apfiHcato  alf  arme  che 

r  ha  fatta. 

Wear,  ^  ogni  sorta  d' arnesi  che 

si  portano  jter  vestimenti, 

This  ia  ali  the  wear  now,  noti  si 
porta  altro  addesso.^^Thh  ia 
good  enough  for  my  wear,  ques» 
to  è  assai  buona  jìer  me,  -  Cloth 
of  good  wear,  panno  di  buon 
servino,  di  buona  durata. 
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Wear,  ordigno  che  serve  a  pigli- 
are i  ftesci  ne*  fiumi 

To  Wear,  v.  a.  portare,  avere  ad- 

dosso, To    wear   a    auit  of 

cìoih^s,  f tortore  un  abito, — To 
wear  a  swurd,  portar  la  spada. — 
To  wear  out  a  auit  of  clothes, 
usare  un  abito.— To  wear  land 
out  of  heart,  fruttare,  indebo- 
lire una  terra,  renderla  sterile, 
— To  wear  out  a  man's  pa- 
tience, far  iscoftpar  la  ptuaenza 
ad  uno: — Thia  cloth  wears  very 
well,  questo  jtanno  è  di  buona 
durata. — Night  wears  apace,  fa 
notte' è  molto  avanzata. 

To  Wear  out,     >  v.    n.    consu- 

To  Wear  away,  J    marsL 

Wearable,  adj.  jwrtabile,  da  jto- 
tersi  jtortare  indosso. 

Wéard,  a.  vigilanza. 

Wearer,  a.  jwrtatore,  un  che  por-- 
ta  indosso. 

Wearied,  adj.  lasso,  straccOffati- 
cato. 

Weariness,  a.  stanchezza,  straC' 
chezza. 

Wearing,  a.  il  portare. — Every 
thing  ia  worae  for  wearing,  ogni 
cosa  si  consuma  jmrtandola. — 
Wearing  apparel,  abiti,  vesti- 
menti, arnesL 

Wéariah,  adj.  jtanianoso,  melmO' 
so,  limaccioso. 

Wearisome,  adj.  nojoso,  molesto, 
im/wrtuno. 

Wearisomely,  adv.  ni/josamente, 
molestamente. 

WéarÌM)meneKS,  s.  noja,  gravez 
za,  molestia. 

Weary,  adj.  lasso^  affaticato,  stan- 
co, stracco.  —  Weary  of  walking, 
lasso  di  camminare. — Weary, 
tediato,  stucco,  infastidito,  sano, 
stufo,—  !  aro  never  weary  of 
the  country,  non  sono  mai  sazio 

della  can^wgna, To  grow 

weary,  stifarsi,  straccarsi,  tedi- 
arsi. 

To  Wéary,  v.  a.  stufare ,^fìaccare, 
straccare,  stancare. — To  weary, 
tediare,  fastidire,  nqjare. 

Wéasand,  s.  gorgozzule,  strozza, 
laringe. 

WéaaeU  a.  donnola. 

Weather,  a.  temfw,  di^Msixione 
deW  aria.— Vine  weather,  bel 
temfto. —  Bad  weather,  cattivo 
tempo.  — Rainy  weather,  tem/»o 
jtiovoso. — What  weather  is  it? 
che  tempo faT — Dirty  weather, 
tempo  siiorco. 

To  Weather,  v.  a.  trajiassare. — 
To  weather  a  point,  trapassare 

una  fmnta To  weather  a 

point,  vincere  una  difficoltà.— 
To  weather  a  hawk,  svoUuxare 
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unfalcone. 
Wéatherbeateq,  adj.  sbattuto  dal 

mal  temjH),  consumaCo  dalC  in- 
temperie del  tempo. 
Weatherboard,   s.   la  parte  del 

vascello  esposta  al  vento. 
Weathercock,  a.  banderuola. 
Wéatherdriven,  part  ^tinto  suo 

malgrado  da  burrasca  o  venti 

contran. 

Weathered,  adj.  trapassato. 
To  Wéathtrfend,  v.  a.  mettere  a 

cojìerto, 

Wéathergage,  a.  qualunqtte  cosa 
che  dimostra  il  tempo.— To  get 
the  wéathergage,  aver  il  vento 
in  fijvore.-To  lose  the  wéather- 
gage, essere  sotto  vento,  avere  lo 
svantaggio  del  vento. 

Weatherglass,  s.  barometro,  ter- 
mometro. 

Weatherproof,  adj.  a  prova  con- 
tra il  temjH)  burrascoso. 

Wcatherspy,  a.  astrologo. 

Wéatherwiae,  adj.  che  sa  preve- 
dere il  temjto  che  sarà.— A  haVe 
is  more  weatherwise  than  the 
best  philosopher,  la  lepre  co- 
nosce meglio  il  tempo  che  non  il 
miglior  JUosofb, 

Wéatherwiaer,  a.  qtmlunque  cosa 
che  predimostra  il  iemj>o. 

To  Weave,  v.  ir  tessere. To 

weave  hair  for  a  wig,  intrecciar 
cajielli  ]>erfare  una  jxxrrucca. 

Wéaved,  adj.  tessuto. 

Weaver,  s.  tessitore,  -  A  weaver's 
beam,  un  subbio, — A  weaver's 
loom,  un  teU\jo. 

Weaving,  a.  tessitura,  il  tessere, 

Web.  s,  tela,  eh*  è  sul  telqjo.^ 
Cobweb,  tela  di  ragna,  —  A  wd> 
of  lead,  un  foglio  di  jnombo,-- 
A  web,  maglia,  macchia  neW 
occlùo. 

Webfóoted,  adj.  palmipede. 

Webster,  s.  tessitore. 

To  Wéd,  V.  a.  sposare,  ammogli- 
arsi, maritarsi,— To  wed  a  wife, 
amnu)gliarsi. 

Wedded,  adj.  sjwsato, — Wedded 
to  his  own  opinion,  cajmrbio, 
capone,  ostinato, — Wedded  to 
his  interest,  interessato. 

Wedding,  s.  sjtosalizio,  nozze. — I 
was  at  the  wedding,  io  fui  alle 
nozze.  —Wedding-garment,  ves- 
ta nuziale,  vesti  sjìosereccie, 

Wédge,  a.  conio^  strumento  di 
metallo,  o  di  legno  che  jiercosso 
ha  forza  di  fendere, — Wedge- 

wiae,  in  forma  di  conio, A 

wedge  of  gold  or  ailver,  verga 
d*  oro  o  (t  argento. 

Wedlock,  a.  malrimomo. — Joined 
in  wedlock,  matitato,  ammogli- 
ato. 
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Wednesday,  ••  MercoMì, 

Wée,  adj.  piccolo, — A  wee  bit, 
un  pexxettino. 

Wéechelm,  s.  tpetàe  tV  olmo. 

Weed,  t.  erba  salveUtca,  inai* 
er6a.— Ill  weeds  grow  apace,  le 

ffioT  erbe  crescono  il  jniL 

Weed,  abito,  vestimenio.-'BìncV' 
weeds,  bruno,  gramaglie,  abUo 
lugubre  che  »  porta  in  onoiranxa 
de*  mortù — A  friar's  weed,  un 
abito  monacale,-^Ch6ke-weed, 
coda  cavcUHna,  spezie  d*  erlxu— 
Rope-weed,  vilucchio  spcTÒe  d* 

erba, Se»-weed,  algq,  erba 

marina. 

To  Weed,  v.  a.  sarchiare,  tarlar 
col  sarchio  P  erbe  sabatiche, — 
To  weed,  sbathare  le  mot  erbe, 
svellerle. 

Wéeder,  s.  sarchiatore, — Weeder, 
dà  sbara  le  maP  erbe, 

Wéedhook,       >  t.Jerroincurva- 

Wéedinghodr,  y  to  jìer  uso  di 
sarchiare,  o  di  sbarbare  le  mal* 
eroe» 

Weeding,  s.  sarchiamento,  sor' 
ehiagione,  sarchiatura, — Weed- 
ingwhook,  sarchio,  jnccola  marra 
Jìer  uso  di  sbarbare  le  mal  erbe, 

Wéedless,  adj.  lOero  dalle  gra^ 
migne,  senna  mat  erba  ;  Ùbero 
da  ogni  cosa  inutile  o  nociva.     ' 

Wéedy,  adj.  pien  di  maV  erbe, 
abbondante  di  gramigne. 

Week,  s.  settimana, — So  much  a 
week,  tanto  la  settimana, — ^The 
next  week,  la  settimana  prassi' 
ma,         / 

Weekday,  s.  ogni  giorno  non  Do- 
menica,  giorno  di  lavoro. 

Weekly,  adj.  ogni  settimana^  d* 
ogni  settimana. 

Weekly,  adv.  setttmanalmente, 

Wéel,    )  s.  nassa,  sorta  di  rete 

Wéely,  J  cheha*lritroso,-yfee\, 
voragine. 

To  Wéen,  v.  n,]ìensare,  credere, 
giudicare,  esser  di  parere,  sti- 
mare. 

Weening,  s,  pensiero,  parere,  opi- 
nione, credenza. 

To  Wéep,  V.  n.  piangere,  lagri- 
mare. 

Weeper,  s.  piangitore,  piagnone. 

Weeping,  s,pian§imento,  il  f nan- 
gere.  —  ìle  fell  a  weeping,  ^i 
cominciò  a  jnagnere. 

Wéepingly,  adv.  con  jìianto. 

To  Wéet,  V.  n.  sapere,  essere  in- 

firmato, 

Wéetless,  adj.  ignorante,  non  sos- 
petto. 

Weevil,  s.  gorgoglione,  tonchio, 
baco  eh*  è  ne^  legutni,  e  H  vota, 

Wéeie!,  s.  donmla. Weeael 

red,  rosiccio,  colore  ddla  don- 
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noia, 

Wéf^  s.  .un  tessuto,— A  weft  of 
hair,  una  treccia  di  capelli, 

Wéftage,  s.  tessitura. 

To  Weigh,  V.  n.  fìesare,  grtm- 
tare, pontierare.-Tovr&gh  gold, 
silver,  bread,  meat,  jìesare  oro, 
argento,  pane,  carne.  -To  weigh, 
jìesare,  esanùnare,  ponderare, 
considerare,— To  weigh  every 
word,  jMmderare  ogni  parola,^ 
To  weigh  all  accounts  by  fAet- 
cures  and  sorrows,  giudicare  <f 
ogni  cosa  per  i  piaceri  e  i  dis- 
gusti che  ce  n*  hanno, To 

weigh,  or  to  weigh  anchor,  sal- 
pare, salutare,  sdo^Her  V  ancora. 
— To  weigh  down,  pesar  jnii, 
far  traboccar  la  bilancia. — That 
weighs  down  ali  objections,  ques- 
to supera  ogni  objexùme. 

To  Weigh,  V.  n.  pesare,  esser  di 
jteso,  esser  pesante, — How  many 
pounds  do  you  think  I  weigh 
without  my  clothes?  quanto 
credete  che  io  pesi  senza  gli  abi- 
ti f -This  weighs  twenty  pounds, 
questo  fìesa  venti  libbre, — A  gui- 
nea that  weighs,  ima  ghinea  di 
peso.  — To  weigh,  esser  di  peso, 
esser  iihjìorlante,  esser  di  mo- 
mento. 

Weighed,  adj.  pesato,  speritnen- 
tato. 

Weigher,  s.  pesatore,  che  pesa. 

Weighing,  s.  il  pesare. 

Weight,  s.  peso,  gravexxa, 

Weights,  pesi,  alcuni  jtezù  i 
quali  contrtqtjtosti  sulla  bilanda 
alla  cosa  che  si  pesa  distinguono 
la  suagravexsa,—To  sell  things 
by  weight,  vendere  che  che  sia  a 
peso, — To  do  every  thing  with 
w^ght  and  measure,  y»re  ogni 
cosa  a  jìeso  e  misura,  jiesata- 
mente,  con  ffudicio,  accorta- 
mente.— To  make  good  weight, 

fir  buon  jìeso. — He  is  worth  his 
weight  in  gold,  vai  t€mt*  oro 
quanto  pesa;  è  una  coppa  d^oro, 

A  hundred  pound  weight, 

cento  libbre,  un  cantaro. 

Weight,  ftestt,  momento,  impor- 
tanxa,—  The  weights  of  a  clock, 
t  contrapjìesi  d*  un  orologio.-^ 
Weights,  or  a  pair  of  weights, 
una  bUancia. 

Weightily,  adv.  jiesantemente,  ^ 

Wéìghtiness,  s.  jteao,  gravezza, — 
Weightiness,  ;>eso,  momento, 
imftnrtanza. 

Weightless,  adj.  leggjiero,  che  wm 
è  grave,  non  pesante. 

Weighty,  adj.  jìesante,  che  pesa, 

grave, Weighty, /Kaonfr,  di 

gran  contidertaione  0  momento, 
importasse.  \ 
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rtoecer    csa 


Wéird,  adj.  perito 
ria. 

To  Wéive,  T. 
rare,  tdtbandonare, 

Welaway!  ìnttrj.  ohimè  / 
mei 

Welcome,  adj.  ben  venuto, — Tou 
are  welcome,  gentlemen,  hen 
venuti,  signorL — If  you  like  it. 
you  are  wdcome  to  it,  jr  n  ag- 

grada  è  al  vostre  amutnéo, 

Your  letters  are  alwi^rs  «ckaaw 
to  me,  le  vostre  lettere  mi  som» 
sempre  grate^~-To  faidi,  or  make 
one  welcome,  aco^iere  tJemm 
con  amorevoleaxa,  fitrgU 
accoglienza. 

To  Welcome,   v.  i 

fire    aeco^iewBO^ 
amorevolezza, 

Wélcomeness,     a. 
accettatezza,  lo  essere  o  ritaesre 
grato  0  accetto, 

Wélcomer,  a.  coUn  che  primo  as- 
luta,  o  accarezzando  riceve  um 

che  giunge. 
Welcoming, 
Wé\à,z,  erba  che  tigne 
To  WéU,  V.  a.  battle  Ufirm 

addo» 
Wél&re^    a.    eaàule, 

benet  bene  stare, 
Wélk,  s.  petoncolo,  spezie  di 

chiglia. 
To  Wélk,  V.  a. 

rare,  offuseasv» 
Wélked,adj.< 
Welkin,  a.  r  eterr,  U  deh,  Ufi- 


Well,  s.  poa» — ^WeU  valer, 
qua  di  pozzo. 

Well,  adv.  bene. — I  am  very  weB, 
io  sto  molto  bene, — Well,  bene, 

molto, WdUbdovcd,  mtelto 

amato, — To  grow  well 


ricuperar  la  salute. — Aad  weO 

it  might,  e  con  ragione. To 

think  well  of,  aver  buona 
one,— To  take  a  thing  «d^ 
gliare  una  cosa  m  buona  parte. 
— I  wish  you  well,  n  drtidrrs 
^gnibene. — Wdland  good,dfa 

buon*  ora. Well  near,  wdl 

nigh,  presso  a  poco^  quasL 

\\  ell  bom,  well  deaceoded,  bem 
nato,  di  buona  nasata.— W^ 
fiivoured,  wen-featured,6efi(Piteii 
fitto.  -  WdUfiècted,  well-miad- 
ed,  ben  affètto,  ben  internimelo. 
— WelUmannered,  dwiie^nrtest, 
ben  creola.— W^dWwisber,  aaw> 
co,  che  desidera  bene. — Well- 
bottomed,  benfindato.-^Wé^ 
disposed,  onrifoCeMle. — A  weft- 
meaning  man,  w 
un  uomo  onorato,  un 
feiM.— WdUlasted,  dW  Aaiwii 
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, — y^cW'tnòedtmercantile. 

'Well-doing,  buone  axiom, 

~       Well,  V.  a.  tamptUare,  tea- 
t^trire,  mandar  fuori  acqua  co- 
Ttmefa  la  torgeìUe, 
To  Well,  V.  a.  venate  fuori, 
"W^lladay!  inteij.  cappita!  cap- 

f^eri/ 
'^^ellbéing,  B,/eliaiù,  jìrotperità, 
^^^éllbred,  adj.  etegante^  polito,  ci- 

vUe, 
Welldóne!  interj.  bene/  otlimO' 

miente!  bravo! 
A^éllbead,  s.  sorgente,  foniana, 
'^^eUméaner,  s.  che  è  di  buona 

fede, 
^Wellmét!  inteij.  <A  felice  inam- 

Ito! 
'Wellnatured,  adj.  di  buon  uatu- 

rale. 
'WelluSgh,  adv.  quasi, 
'Wellfpént,  adj.  ben  iniftiegato, 
IVelUpóken,  alidj.  che  parla  bene, 

che  parla  graziosamente. 
Wéllsprìng,  9,  fontana,  torgeute, 
Wellwish,  8.  augurio  di  felicità, 
Welsh,  s.  UpojHtlo  di  Walea. 
WélLs.  orfo. 
To  wélt,  V.  a.  orlare. 
Wélted,  adj.  orlato. 
To  Wèlter,  v.  n.  voUolarsL—To 
welter  in  one*i  own  blood,  vol- 
tolarsi nel  jtroprio  sangue. 
Wém,  a.  macchia, — Wem,  pan^ 

eia. 
To  Wéoi,  V.  a.  corrompere,  mac- 

chiare. 
Wén^;lupa,'Wen  in  the  throat, 
gasato,  enfiamento  di  gola, 
Wénch>  ••  Mita  xUteUa,  una  ra- 
gazza, una  berghi nella, — A  pret- 
ty wench,  una  bella  zUteila. — 
Wencb,     baldracca,    bagascia, 
puttana,   pftUanella, — A    man 
given  to  wenches,  un  jndtaniere. 
To  Wénch,  v.  n.  jmtlaneggiare. 
Wéncher,  >  s.  puttaniere. 

Wénching-man,  J    — To   go   a 

wenching,  andare  a  puttane. 
Wenchlike,  adj.  da  puttana. 
Wend,  s.  /rollo  di  terra  d*  una 
certa  misura  Inglese, 
To  Wénd,  v.  n.  andare,  girare. 
WénAel,  a.  animale  tolto  di  fres- 
co dalla  madre. 
Wcnnish,  >    ,.  .  « 

Wénny,    J  ***  «^**^  «'^>- 
Wénl,  jtreterito  del  verbo  To  Go. 
— I  went,  andaL — The  busincM 
went  thus,  la  cosa  panò  in  que»* 
to  modo. — Went,  camndno^  via. 
Wept,  preterito  del   verbo   To 
Weep. 
Wept  for,  ad},  pianto,  lagnmato. 
Were,  k  U  plurale  di  Was,  nel 

verbo  To  Be. Wewete^  noi 

eravamo,  you  were,  voi  eravate. 
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Ibey  were,  églitto  Atino. -Were, 
ttjono  gP  Inglesi  were  anche  nel 
numero  del  meno,  come  si  vede 
ne*  seguenti  esemjn, — If  I  were 
rich,  «*  io  fossi  ricco. -Were  you 
a  man  of  your  word,  se  voi  foste 
uomo  di  parola, — Were  il  not 
for  his  good  conduct,  se  non 

fosse  jter  la  sua  buona  condotta, 
—  I  were  a  great  knave  to  do  it, 
«orei  un  gran  briccone,  seficessi 
questo. — 1  wish  be  were  gone, 
vorrei  chef  osse  partito, —  I  would 
to  God  you  were  as  happy,  vo- 
lesse Dio  che  foste  cosi  contento. 
— You  were  better  to  go,  voi 

fareste  megHo  d'  andarvene. — 
Were  it  but  for  your  own  ho- 
nour, quando  non  fosse  che  j>er 
vostro  onori?.— .As  it  were,/jer 
cosii  dire. 

Werewolf,  s.  un  lufto  uomo,  crea- 
tura imma^nata, 

Wérrìsh,  adj.  insipido,  scipito. 

Wért,  la  secoìtda  persona  ango- 
lare del  preterito  del  verbo  To 
Be. 

Wésand, }  a.  strozza,  la  canna 

Wésil,  }  della  gola,  U  gorgoz- 
zule. 

Wèst,  a.  ponente,  occidente, 

The  we»t,  or  western  parts,  U 
ponente,  C  occidente,  le  parti 
occidentalù — The  West  Indies^ 
le  Indie  ocddenttdù 

Wé&t,  adj.  ocàdcMtale,  d^  occi- 
dente. 

Wèst,  adv.  air  occidente. 

To  Wèst,  V.  n.  /nimofilore. 

Westering,  adj.  tramontante. 

Westerly,  \  adj.   occidentale,    «T 

Wèstern,  >  occMÌ«itó.— West- 
erly, or  western  wind,  vento  oc- 
cidentale o  d'  occidente,  vento 

di    jwnetite. The    western 

churches,  le  chiese  d*  occidente, 
— ^The  western  world,  il  mondo 
nuovo,  r  America  occidentale. 

Westward,     l  uày. verso  jtonente, 

Wèstwardly,  \   alT  occidente, 

Wèt,  adj.  bagnato,  molle,  umido. 
— Wet  room,  camera  ùmida, — 
Her  eyes  are  wet  with  tears,  i 
suoi  occhi  sono  molU  di  lagrime. 
— To  make  wet,  bagnare. — 
Wet-ahoed,  che  ha  U  scarpe 
bagnate. — Wet-nurse,  baUa, — 
Wet  sweetmeats,  confoture  li- 
quide.   Wet  weather,  ten^w 

f4ovoso.—Tv  do  a  thing  with  a 
wet  finger,  fare  checchesia  fa- 
cilmente, 

Wèt,  8.  umiditày  mollezza. 

To  Wèt,  V.  a.  6r?giuirr.~To  wet 
the  ground,  adacquare  la  terrò. 

Wèther,  s.  un  montone  caeUrato. 

Wetness,  s.  umidità,  moUexxa. 
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Wélted,  adj.  bagnato. 

Wetting,  s.  bagnamento^  bagna- 
tura, U  bagnare. 

To  Wèx,  V.  n.  crescere,  farà 
grctnde, 

Wéy,8.  la  piii  gran  miiura  In- 
^ise  delie  cose  secche, 

Wèzand,  s.  laringe. 

To  Wh&ck,  V.  a.  battere. 

Whàle,  s.  balena, 

Mlialebone,  s.  osso  di  balena. 

Whame,  s.  tafano, 

Whàng,  8.  striscia  di  cuqjo,  co- 
reggia. 

To  Whang,  V.  u.  battere, frustare. 

Whàp,  s.  co^. 

Whàpper,  s.  qualunque  cosa  stra- 
orditiariamente  grande, 

Wb&rf,  s.  molo,  jwrto  di  fume, 

Whàrfiige,  s.  diritto  che  si  jxiga 
jter  isbarcare  robe  sofnn  il  molo. 

Wharfinger,  s,  padrone  o  guardi- 
ano d*  un  molo. 

To  Whirl,  V.  n.  balbeUare  nel 
fìronundare  la  lettera  R, 

What?  pron.  cA*/  quale f 

What  say  you  ?  che  dite  f  ■'■ 
What,  che  cosa,  qualunque, — I 
do  not  know  what,  non  so  che. 
— Jn  what  condition  soever,  m 
qualunque  stato  sio.— Mind  well 
what  I  say  to  you,  badate  bene 
a  quel  che  vi  dico. — I  speak  no- 
thing but  what  is  true,  non  dico 
che  U  vero  ;  ItiHo  è  vero  quel  che 
dico, — What  do  you  ask  for  it  ? 
quanto  ne  «ofele/— What  if  I 
should  go  ?  dato  il  caso  che  io 
andassi^ — Well,  and  what  of  all 
this?  e  bene,  che  volete  dire  per 

ciò  f What  is  your  name? 

covM  vi  chiamate  T — What  with 
his  conduct,  what  with  his  cou- 
rage, co0a  SIM  condotta^  e  col 
suo  coraggio. 

Whatever,     7  pron.  qualunque. 

Whatsoever,  J  checché,  quel  che. 
— Whatever  thing  happens,  ac- 
cada quel  che  si  voglia, — What- 
ever it  be,  sia  come  si  voglia,  m 
qualunque  modo  «a.— What- 
ever it  be,  sia  che  à  voglia,  chi- 
unqtte  egli  sia. — Whatever  you 
will,  lidio  quel  che  volete, — In 
what  condition  soever  I  be,  m 
qualunque  stato  che  io  mi  trovi. 

Wheal,  s.  ciccione,  cosso,  bolla, 

bolHcella,    postula, Wheal- 

worm,  baco. 

Wheat,  8.  grano,  quella  biada 
della  quale  comunemente  facci» 
amo  UjHtne. — No  wheat  without 
chaflC  non  si  trova  nessuno  sen- 
za difetto. 

Whèataar,  s.  spesie  <f  ucceBelto, 

Whèaten,a4.  di  gnmo.— Wheat- 
en  flour,7l9r  difarina  di  grano. 
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Wheatplum,  t.  torta  di  numa. 

Wheedle,  t.  alkltamenlOf  /cucila- 
ólOf  vezzo,  lusinga. 

To  Wheedle,  t.  a.  lusingare,  al- 
lettare, indurre  con  helle  parole, 
ingannare,  piaggiare. 

Whéedler,  s.  lusingatore,  jtiaggi- 
atore. 

Whéedliog,  a.  blandimento,  lu- 
sinfi/ie. 

Wheedling,  adj.  lusinghevole. 

Wheel.  8.  ruote—The  wheels  of 
a  coach  or  cart,  le  ruote  d*  una 
corrotta  o  d^un  carro.  —  Water- 
wbeel,  ruota  di  }ìotao. — Wheel 
to  break  malefactors  upon,  ruo- 
ta da  romper  vivi  i  malfattori.  - 
To  break  upon  the  wheel,  rom^ 

per  vivo  sopra  una  ruota. 

Wheel,  or  spinning  wbeel,jZ^- 
tqjo,  strumento  di  legno  da^filarCf 
die  ha  una  ruota,  colla  quale 
girandola  si  torce  ilJUo,-A  chair 
that  goes  upon  wheels,  una  se- 
dUa  a  carrucole.  A  turner's 
wheel,  un  tórnio. — To  set  the 
diief  wheels  a  going,  adoperare 
i  mezzi  più  efficaci, 

To  Wheel  about,  r.  n.  voltar  fac- 
cia^  voltarsL Time    wheels 

about,  U  temiH)  passa.-To  wheel 
salt  out  of  a  pit,  tirar  su  del 
sale  d*  una  salina.  — To  wheel, 
muoversi  colf  ajuto  dfile  ruote. 
—To  wheel,  aggirarsi  intomo  a 
un  asse,  rotolare.— To  wheel, 
essere  agitalo  da  varie  vicende. 
—To  wheel,  circuire,  jrigliare 
un  gran  circuito,fare  un  gran 
giro, — To  wheel»  yòrjì  rotolare 
innanzi  checchessia. 

To  Wheel,  v.  sufìorre  in  i«n  moto 
rotatorio. 

Whéelage,  s.  tassa  che  pagano  i 
carri. 

Wheelbarrow,  s.  carruùla. 

Whéeler,  s.  un  che  fa  ruote. 

Wheelwright,  s.  Janitor  di  ruote. 

Whéely,  adj.  circolare,  rotatorio. 

To  Whéeze,  v.  n.  resinrare,  come 
fa  una  persona  eh*  è  ittfrcddata. 

Whélk,  s.  bitòrzoli. Whelk, 

jìusttda,  ciccione,  cosso,  bolla, 
boUicella, 

Whélky,  adj.  tumido,  gonfio. 

To  Whélm,  v.  a.  coprire,  seppd- 
lire, 

Whélp,  s.tm  ca^nuo/tno.- Whelp, 

jficcino  di  tutti  li  aiùmali  terres- 
tri salvatici.— -Lion'»  whelp,  li" 
oncino.  —  WolTs  wbelp,  lufxic- 
chino,  lupicino, — Whelp,(aron- 
cello,  bricconcdlo. 

To  Whélp,  V.  n.  fare,  Jigliare, 

fare  i  cagnuolinu — The  bitch 
has  whelped,  la  cagna  ha  fig- 
liato, ha  fatto  i  cagnolini. 
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Whélpish,  adj.  tristo,  cattivo^— 
Whelpish  trìck,  cattiva  burla. 

When,  adv.  quando, —When, 
quando,  allora  che,  nel  tempo 
che,  nel  mentre, — When  will 
you  go?  quando  volete  andare? 

—  When  it  is  time  for  it,  quan- 
do mrà  tenuto, — Last  year  when 
I  was  in  France^  t  anno  f»as- 
salo  mentre  ero  m  Francia, — 
And  when  all  is  said,  m  sommo. 

Whence,  adv.  donde, — Whence 
come  you?  donde  venite? — 
Whence  I  conclude,  dot  che  io 
conchiudo. 

Wliencesoéver,  adv.  da  qualun- 
que sito,  da  qualsivoglia  ca- 
gione. 

Whenever,     )  adv.  quando,  og- 

Whensoéver,  f    ni  volta  che. 

Where,  adv.  dove,  in  che  luogo. 
Where  is  he?  dov*  ^/— I  do 
not  know  where  I  am,  non  so 
dove  mi  sia,  non  so  dove  sto 
colta  testa, — Eveiy  where,  dap- 
ftertutto,  jtertutto. — Any  where. 
ovunque,  in  qualunque  luogo  si 
sia,  —  I  will  go  any  where  rather 
than  stay  here,  tx»*  andare  in 
qualsisia  luogo  jmUtosto  che  star 
qui. — Let  us  go  any  where,  an- 
diamo ovunque  volete. 

Whereabout,   )  adv.  dove,  in  che 

Whereabouts,  3  /iiogo.— Iknow 
whereabouts  you  are,  v'  intendo, 
so  quei  che  volete  dire. 

Whereas,  adv. /terese,  stante  che. 

—  Whereas,  in  luogo  che, 
Whereiti  adv.  al  che,  del  che. — 

Whereat  I  was  much  surprised, 
del  che  io  restai  molto  sorjyreso. 

Whcreb^.  adv.  per  il  quote,-- 
The  means  whereby  he  com- 
passed it,  il  mezzo  per  cui  P  ha 
ottenuto. 

Wherefore,  adv.  per  la  qual  cau- 
sa.—  Wherefore  did  you  do  it? 
fìerdiè  I*  avete  folto  f — Where- 
fore, ftercià, 

Wherefróm,  adv.  dofide. 

Wherdn,  adv.  in  che,  nel  quale, 

dove,     nella    quale. That's 

wherdn  you  failed,  questo  è  il 
punto  nel  quale  vfÀ  avete  man- 
cato.—A  letter  wherein  he  com- 
plains, una  lettera  neUa  qwUe 
si  duale. 

Wherefnto,  adv.  nel  quale,  nella 
quale, — The  house  whereinto 
he  went,  la  casa  neUa  quale 
egli  andò, 

Whéreqfss,  s.  relauone  locale. 

Whereof^  adv.  del  quale,  deUa 
qualcy  de*  quali,  dèlie  quali. — 
The  thing  whereof  I  spoke  to 
you,  la  cosa  detla  quale  io  ^  ho 

parlato. 
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WbCTeón,  adv.  sopm  ài  càe. 
Wbéreao,  /  adv.  «rvw^w,  ù 

Wheresoévett  i    qualtutft^  òa- 

Wherever,    adr. 

qualunque  luogo. 

Whereto,      J  adv.    ni    càe. 

Whereuntó,  )     Wberrto  be  as- 

swered.  al  eke  egU  rispose. 
Whereupon,    adv.    nei    che,  ci 

questo  Mentre, 
Wherewith,    adv.    con    eke,  od 

quale,  colla  quale. 
Wberewitbil.     adv.    di   cke.-\ 

bave  not  wherewithal  to  do  6. 

io  non  ho  il  modo  difarùk. 
Whérret,  s.   iciio   sekùiffó,  ««• 

guanciata. To   gire   ooe  a 


ear. 


wherret  on   the 
schiaffo  ad  uno* 
To  Whérret,  v.  a.  dare  um^ 


um 


affo 
Whé 


hény,  s.  barchetta  da  passar 
wt  fiume. — WTierry-man,  bar- 
caruolo. 

To  Wbét,  V.  a.  affilare,  mroiare, 
assottigliar  il  tagUo  a*  fiori  tag- 
lìentL 

Whét,  8.  £dr.  To  take  a  wbet  in 
the  morning,  inaantar  la  neUiu^ 
bere  la  mattina  a  buon'  ora  I 
must  hnve  a  wbet  6rst,  étso^^ita 
cA*  io  beta  prima. 

Whether,  pron.  quaie,  quoie  de* 
due. 

Whether,  adv.  se.— Wbcthcr  it 
be  true  or  no.  che  la  cosa  sia 
vera  o  no. — I'll  see  whether  he 
be  at  home,  vogUo  vedere  s*  ^ 
è  in  cosa. — *Tis  all  one  to  me 
whether  he  come  or  oo,  che 
venga  o  non  venga  mm  m*  im- 
porto. -Whether  had  you  rather 
live?  here,  or  in  the  coirotry  ? 
dove  amereste  meglio  dimormre? 
qtd,  o  in  campagna  ? —VThe- 
ther  he  will  or  no,  vaglm  o  non 
voglia,  suo  malgrado. 

Whetstone,  s.  cote,  pirtra  da  sfi- 
lar ferri,  da  aguxxarli.  — That's 
a  whetstone  to  wit,  questo  a^vx- 
za  f  ing^nom 

Whétted,  adj.  affilato,  arrotata. 

Whétter.  s.  affiiatare,  4tmiimo, 

Whetting,  s.  V  affilare. 

Whéy,  s.  siero  ;  parte  tatiik  e 
sierosa  del  latte. — Whey,  siero; 
cosi  clamano  fmre  ogni  cosa  A- 
^uida  eh*  è  sottile  e  bianca. 

Whéyey,   y  adj.    sieroso,  che  km 

Wh^ish,  S  dei  siero,  che  s*  as- 
som^aa  al  siero. 

Which,  pron.  che^  U  quait,  la 
quote,  —  The  hook  which  vou 
bad  promised  me,  U  libro' d^ 

m*  avevate  ftromeuo. Take 

which  you  ^Acue,prendekqwak 
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tfoleU» — I  know  not  wbicb  it  is, 

Tf^n  to  quale  de*  due  «a, 

\^hich,  qiutle, — Which    is  the 

best  ?  quale  è  il  migUore  ^— 

^Which  do  you  like  best  ?  qtmle 

eie*  due  amate  meglio? — Which 

^nray  ?  per  dove  /—Which  way  ? 

come  }  in  che  modo  ? 

Whichsoever,  pron.  qualunque. 

— Whichsoever  of  those  two, 

qualunque  de*  due. 

Whiff,  s.  alitcJhto.'-A  whiff  of 

tobacco,  tilt  sqjffio  di  tabacco. 
To  Whiff,     I  ^ 

To  Whiffle,  \  "'  °-  *'^''' 
To  Whiffle,  V.  n.  muoverà  on- 
deggiandoj  non  si  tener  fermo 
come  se  spinto  da  un  strffio  di 

vento, To  whiffle,  truffare^ 

rnariuolare, — To  whiffle.  Mare 
a  badot  dondolarsi. 
^hiffler,  s.  un  piffero,  un  sonO' 
tor  di  piffero, — A  whiffler,  or 
whiffling  fellow,  un  dappoco,  un 
uomo  da  niente. 
Whiffling,  adj.  di  niun  valore,  di 

poca  comiUeradone,Jrwolo. 
Whig,  s.  siero,  parte  sierosa  del 
latte. — Whig,  setta  di  jtoHtici  in 
Inghilterra^  i  di  cui  jìrincify 
sono  dannatti  da  i  Tory  loro 
nemici,  che  li  diffingono  come 
gente  f>er  lo  jnà  d*  ittclinaxioni 
rejmòblichesche, 
W^iiiggarchv,  s.    il  governo  dei 

Whigs. 
Whiggish,     adj.     attenente    ai 

Whigs. 
Whiggism,  s.  la  jn'etesaJUosofia 

d*  un  Whig. 
While,  s.  tem/m,  volta^  Jiata, — 
A  while   after,   qualche  tenuto 
doj)o,  —  ¥oT  a  while,  jìer  qualche 
temjìo.  —  Between  whiles,  di 

quando  in  quando, Bui  a 

while  since,  jmco  fa,   non  ha 
guariy  testé.  ~  One  while  he  ilai- 
ters,  another  while  he  threatens 
me,  ora  mi  lusinga,  ed  ora  mi 
minaccia. — 'Tis  not  worth  my 
while,   non  monta  il  jn^o. — 
Meanwhile,yra/<n/i<o,  in  questo 
nitntre. 
While,  conj.  mentre,  tanto  che, 
— While  you  do  that,  1  do  this, 
mentre  voi  farete  quello,  io  farò 
questo. — While  I  remember,  m- 
tanto  che  me  ne  ricordo. 
To  While-offi  v.n.  procrastinare, 
indurare,  differire. — To  while 
away  one*s  time,  perder  U  tem- 
po, dondolarsela. 
To  Whilk,  V.  n.  squittire,  stri' 
dere  come  i  cagnolini. 
Whilom,  adv.  altre  volte,  antica- 
mente, 
WhlNt,  adv.  mentre,  mentre  che. 
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Whim,   8.  ctqmccio,  ghiribixxo, 

fantasia. 

To  Whimper,  v.  n.  gagnolare, 

dolersi,    lamentarsi,   ramsnari-. 

cara. 

Whimpering,  s.  lamento,  ram- 
nutrico,  rammarchio,  piagnisteo. 

Whimpled,     adj.     ^gurato   col 

piangere. 

Whimsey,  s.  capriccio,  ghiribiz- 
zo, fantasia. 

To  Whimsey,  v.  a.  riempire  di 
capricci,  ghhilnxù,  fantasie. 

Whimsical,  adj.  capriccioso,  ghi- 
ribizxoso,  bisbetico,  fantastico, 

Wliimsically,  adv.  fantastica- 
rne nte,  a  capriccio. 

Whimsicalness,  s.  cajnrieciosità. 

Whimwham,  s.  bagatella,  baja, 
ciancia,fruscol€u 

Whin,  8.  jnuno,  jmgnitopo. 

To  Whine,  v.  n.  gogjulare,  do- 
lersi, rammaricarsL 

Whine^     \  s.  dolore,  rammarico. 

Whining,  )    lamento. 

Whining,  adj.  dolente,  qtterulo, 
lamentevole. 

Whinny,  adj.  prunoso. 

To  Whinny,  v.  n.  nUrire,  come 

fa  la  cavalla, 

Whinyard,  a.  sjxuia  ;  è  voce  di 
disfìrezxo. 

Whip,  ^frusta,  «/Srrzfi.— Coach- 
man's whip,  frusta  di  cocchiere. 
— A  whip  to  whip  a  top,  sferza, 
da  percuoter  la  trottola, — To 
have  the  whip- hand,  aver  V  av- 
vantaggio, esser  superiore, 

Whip,   sovraggiunto,   sorta    di 
fmnto  nel  cucire. 

To  Whip,  V.  ti.  frustare,  battere, 
e  jtercuolere  con  frusta,  sfer- 
xare, — To  whip  out  one*saword, 
metter  mano  alla  spada, — To 
whip,  trapuntare, — To  whip  up, 
to  whip  off,  afferrare,  acchiap- 
pare, strappare^-"He  whipt  up 
the  money  in  his  pocket,  egli 
acchiapiìò  il  danaro,  e  se  lo  cac- 
ào in  tasca. — To  whip  off  a 
thing,  ^ìedire,  sbrigare  un  ne- 
gozio.— To  whip  up  and  down, 
andar  vagando,  andar  qua  e  là. 
— To  whip  out,  uscir  tubita- 
mente,  corsela,- To  whip  up, 
salir  prontamente, — To  whip 
down,  scender  prontamente. 

Whipper,  i. frustatore. 

Whipping,  »,frustatura,  il  frus- 
tare,— It  will  cost  you  a  whip. 
|Nng,  voi  sarete  frustato  jìer 
questo, 

Whipsaw,  8.  jiialla, 

Whipstaff,  s.  manovella  del  ti- 
mone  d*  una  nave. 

Whipster,  s.  un  uomo  destro, 
furbo,  mariuolo. 
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Whipstock,  s.  manico  della  sfer^ 
za, 

Whipt,  ndj,fìrustato,  sferzato. 

To  Whir,      "Iv.  n.   girare  con 

To  Whirl,      >  imjìeto,  aggirarsi 

To  Whirry,  j  con  violenza  gran- 
de. 

Whirl,  s.  turbine, — Whirl,  pezzo 
di  legno  tondo,  bucato  nel  mez- 
zo, il  quale  si  m^te  nel  fuso 
acciocché  aggravato  giri  jnù 
unitamente  e  meglio. 

Whirlbat,  s.  checchessia  che  cogi- 
tiamo con  impeto  jìer  dare  un 
gran  coIjìo, 

W  hi  ribone,  s.  la  fwdella  del 
ginocchio. 

Whirligig,  s.  zurlo, 

Whirlpit,     l 

Whirl^l,  \  ''  ""^  ''^^'^- 

Whirl  pole,  s.  spezie  di  mostro 
marina. 

Whirlwind,  s.  un  turbine. 

Whirl  worm,  s.  Sfìezie  di  vermi- 
cello che  s*  avtdticchia  alle  ra- 
dici delle  piante,  e  si  chiamo  in 
Latino  Spondyle. 

Whirring,  s.  girata,  giro  impe- 
tuoso, 

Wbisk,  8.  spazzola,  colla  quale  si 
nettano  i  panni. 

To  Whisk,  V.  a.  sjmzzolare,  net- 
tar colla  spazzola. 

To  Whisk,  V.  n.  spedirsi,  spac- 
ciar», ^mgarsL 

Whisker,  s.  mustacchio,  basetta. 

Whiskered,  sudj.  fatto  af<^gia  di 
mustacchi. 

Whisking,  adj.  grande,  E^  vo- 
cabolo burlesco,  e  non  molto 
too/o.— Whisking  He,  una  gran 
bugia. 

Whisky,  8.  sjfirito  traUo  dall' 
orzn. 

Whisper,  s.  mormorio,  biànglio, 
— There's  a  whisper  of  such 
news  about  the  town,  si  Ingig- 
lia una  tal  novella  per  la  città. 

To  Whisper,  v.  n.  parlar  sotto 
voce,  parlare  o  zufolare  fieli* 
oreccltio,  bisbigliare  frian  jtiano. 
—  Such  a  news  is  whispered 
about  the  town,  d  buccina,  si 
bisbigUtt,  corre  voce  jter  la 
città. 

Whisperer,  s.  susurrone, 

\YhÌ8pertng,  s.  bisbiglio.'— I  hear 
a  whispering,  odo  un  bisbiglio, 

Whisperingly,  adv.  in  modo  su- 
surrante. 

Whist,  inteij.  silenzio,  zitto. 

Whist,  8.  giuoco  di  carte  molto 
usato  e  credo  inventato  dagV  In- 
glesi che  lo  giuocano  con  gran 
silenzio,  (T  onde  forse  ha  avuto 
il  nome. 

To  Whist,  V.  n.  tacersi,  non  dir 
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niente. 

Whistle,  %,Jischio,  ttrumento  da 

Jisckiare.  — The  whistle,  la  ttroz- 
CO,  la  canna  della  gola.-^To 
wet  one*s  whistle,  bere. 

To  Whistle,  V.  n.  Kufolare,  JU- 
chiare, — The  birds  whistle,  gU 
uecelliJUchiano, — Do  you  hetr 
bow  the  wind  whistles?  tentUe 
come  U  ventoJUcfùaf 

Whistler,  s.  ^uUo  o  quella  eke 
fischia. 

Whistling,  u^fisckh,  xufoHo,  si- 
6t^b.— Tm  whistling  of^  thrush, 
voce  acuta  o  tronca  del  tvrdo, 

WMsUing,  adj.  cheJUchia. 

Whistling  wind,  vento  che  fis- 
chia, 

Whit,  s.  un  poco,  un  tantino, — 
Not  a  whit,  niente  affatto,  jmn- 
/o.— He  does  not  see  a  whit, 
non  vede  punto,  è  affatto  cieco. 
— You  are  every  whit  as  bad  as 
he^  voi  siete  cattivo  quanto  luL 

White,  a4ì*  bianco,  il  contrario 
del  nero. 

White,  s.  bianco,  color  bianco, — 
He  was  clad  in  white,  era  ves- 
tito di  biatWK—Tbt  white  of 
the  eye,t/  bianco  ddC  occhio. — 
White  of  an  egg,  aUmme,  chiaro 
d*  ttoifo.— White,  belletto  bian- 
co.— White,  bersaglio,  berxttf^, 
segno  dove  gH  arcieri  o  aitn  tira- 
tori dirixtan  la  mira  per  aggiu- 
stare il  tiro, — To  hit  the  white, 
dar  nel  bersaglio,  dar  nel  segno. 

To  White,  T.  a.  inUriancnre,  fisr 
divenir  tianco, 

Whiteléad,  s.  jnombo  calcinato. 

Whiteleather,  s.  auffo  bianco, 

Whitelimed,  adj.  cojìerUt  di  gesso. 

Whitelivered,  adj.  invidioso,  ma» 
Hxùtso,  codardo. 

Whitlow,  a.  pannereccio,  poste- 
ma che  viene  nelle  dita  delle 
mani,  e  alle  radici  delf  unghie. 
— Whitlow-grass,  spezie  d*  erba 
buona  alla  guarigione  de*  pa- 
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Whitely,  adj.  biainchicào,  pal- 
lido, 

Whitemeat,  s.  cibo  fiuto  di  latte. 
To  Whiten,  t.  à./ar  bianco,  di- 
venir bianco. 
Whitener,  su  imbiancatore. 
Whiteness,  s.  biancheiata. 
Whitening,  s.  P  imbiancare. 
Whitepot,  s,  latte  cotto  nel/omo 
in  un  vaso  di  terra  con  uove, 
pane,  SMCchero,  e  speùerie. 
Whites,  B,fiuori,  o fiori  bianchL 
Whitethorn,  s.  spina  alba. 
Whitewash,  s.  liscio,  belletto,  ac- 
qua di  cui  le  donne  fiatnno  ubo 
per  imbiancarsi  il  viso. 
Te  Whitewash,  r.  a.  intanieare. 
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Wbitewort,  i.  marticale,  erba 
nota. 

Wbitewine^  s.  vino  bianco. 

Whither,  adv.  dbt«._ Whither 
go  you  ?  dove  andate  f 

Whithersoérer,  adv.  dammque, 
m  qualunqìte  luogo. 

Whiting,  s.  /•  imbUincare. 

Whiting,  bianco,  quella  materia 
di  color  bianco,  colla  quale  s* 
imbiancan  le  mura. — Whitir^, 
meriuxzo,  sfìcàe  di  pesce.— To 
let  go  a  whiting,  lasìàarsi  scap- 
par di  mano  un*  occasione. 

Whitish,  adj.  bianchetto,  biancas- 
tro, bianchiccio,  che  tende  al 
bianco. 

Whitishness,  s.  bianckena, 

Whitsour,  s.  sorta  di  mela, 

Whitster,  s.  imbiancatore, 

Whitsun,  adj.  di  Pentecoste. 

Whitsun  Holidaya,  le  feste 
della  Pentecoste, 

Whitsunday,  s.  Pentecoste,  il 
giorno  della  Pentecoste,  Pùsqua 
rosata. 

Whitsuntide,  s.  la  Pentecoste,  la 
stagione  della  Pentecoste,  Pas- 
qua rosata, 

Whittail,  s.  lui,  sperie  d*  uccel- 
lino, 

Wbittentree,  i.  o/qm,  albero  co- 
à  chiamato. 

Whittle,  s.  un  coltellino,— WhìV- 
tie,  mantellina. 

To  Whittle^  V.  a.  tagHuszare, 
minutamente  tagliare. 

Whittled,  adj.  cotto,  briaco,  av- 
vinazzato. 

Whitybrown,  adj.  d'un  colore  tra 
bianco  e  bruno. 

To  Whis,  V.  n.  Jare  uno  ronzio 
come  un  liquore  che  si  versa  so- 
jira  il  fuoco. 

Whiz,  s.  suMurro,  rombo, 

Whó,  pron.  c*i.— Who  is  there? 
chi  èlàr 

Whoever,  pron.  chiunque,  qua- 
lunque. 

V/hóìe,  adj.  luUo,  intero.-^The 
whole  world,  tutto  *l  mondo.— 
A  whole  year,  un  anno  intero. 
The  whole  sum,  tutta  la  som- 
ma.— Whole  and  sound,  bello  e 
buono, — To  make  one  whole, 
sanare,  guarire  alcuno. — 'io 
swallow  one*s  meat  whole,  in- 
ghiottire il  c»6o  senza  masticarlo. 
— To  sleep  in  a  whole  skin,  dor- 
mire a  suo  affo,  senza  paura. 

Whole,  s.  il  tutto,— To  divide 
the  whole  into  its  parts,  divi- 
dere il  tutto  nelle  sue  parti, — 
In  the  whole,  in  tutto  e  per 
tutto.^To  seU  by  the  whole, 
vendere  air  ingrosso, 

Wholesale,  a4i.  vendita  alt  ài- 
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grosso. — ^A  wholesale 
mercante  che  vende  ait 

Whólechaae  boots, 
caoaKore. 

Whòleoesa,  s.  lo  Mata  ^< 
che  è  intera. 

Wholesome,  ad). 

salut^èro. Wboleaonse  doe> 

trine,  dottrisM  sana. — Wbol^ 
some  advice,  safto 

Wholesomely,   adv. 
To  look  wboleaatD^y 
na  cera. 

Whóletomeness,  a.  saniié, 
brità. 

WbóHy,  adv.  interamenlepofitio. 

Wh6m,  è  un  caso  dei  |ii  uwf 
Who. — The  man  whom  I  lovcv 
r  tunno  che  amo. — Tbe  persaa 
whom  I  spoke  to,  la  permma 
alla  quale  ho  pariaio — ^Wilk 
whom,  from  whom,  con  cU,  da 
chi. 

Whomsoever,  pron.  chiunque, 

Whóobub,  s.  tumulto^  rista. 

Whóop,  s.  upmjM, — Wboopv  ac- 
clamazione o  applauso  fatto  per 
beffa  o  per  malignità. 

To  Whóop,  )  V.  n.  accSamareper 

To  Whóot,  )  malignità,  per 
beffa. 

To  Whóop,  >  V.  a.  insultare  cm 

To  Whòot,  i  tnaUgno  applauso 
e  beffardo, 

Whóre^  a.  puttana,  meretrice.^' 
To  play  the  whore,yàr  la  put- 
tana. 

To  Whóre^  v.  n.  puttanegffere, 
andare  a  /mttane, — To  whore 
away  one*s  estate,  eonsuzzme  i 
suo  colle  puttane. 

Whoredom,  s.  jmltaneggu^.^To 
commit  whoTfsàom,finrmieme. 

Whóremaster,   1 

Whoremonger,  P'^^»»^ 

Whorehouse,  s.  chiasso,  bordetk, 
lupanare. 

Whoreson,  s.  figlio  tK  puttana, 
bastardo. 

Whóring,  a,putlan^ggiù.-^To  fo 
a  whoring,  puttaneggiare,  «!• 
dare  a  fmttane. 

Whórisb,  adj.   di  puttana. 

Whorìsh  look,  cera  di  puttana, 

faccia  di  bagasria,  visj  di  wte- 
retrice, 

Whórtsfaly,  adv.  da 
To  be  whorishly  iodined, 
dedito  aOe  puttane, 

Wbórishness,  a.  puUaneria. 

Whói'  tiebei  i  y ,  s.  mors,  prvgHu, 
ola  del  rovo. 

Wbóae,  pron.  di  cui,  di  dhi,  adii, 
da  chL  «'H  woman  whose  vir- 
tue is  known  every  where^  «is 
donna  di  cui  la  atrfil  è  edere 
aappertutto.'^  vvnoae  book  it 
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t^is?  tU  chi  è  que$to  Hbro  f 
^Wbuso,        >  pron.  (U  chiunque, 
"^^liosoéver,  J       a  dàunque,  — 

'^Vho«oever,  chiunque^  qualun- 


Whur,  V.  n.  ringhiare^  digli' 
^Tkort  I  denti  come  il  cane, 
'^^Thórt,  t.  prugnuuio  di  rot». 
'NVh^,  adv.  perchè,  per  che  cauta, 
/#er  cA*  ragjume, — Why  »o?  per^ 

cJtó  /  per  che  ragione  ^ Is 

tbere  any  reason  why  he  should 
not  do  it  ?  jterchè  non  lo  Jk' 
riebbe  T — Why  not?  perchè  non  ? 
l^h^,  t.  giovenca. 
>^ick,  s.  queUti  voce,  che  significa 
òorgo,  dita,  terra,  è  mAo  ustUa 
in  ierminaùoni  ;  come  in  Ber- 
^ck. — Wick,  ilfango  della  can- 
dLela  o  d*  un  lume  a  olio, 
"WicUed,  adj.  ceUiivo,  tristo,  ini- 
quo,— The  Wicked,  gli  emjn,  i 
cattivi, 
'Wickedly,  adv.  male,  malamente, 
cattivamente,  tristamente,  ini' 
qvuimenle,  emjìiamente. 
Wickedness,  s.  ribalderia,  Iristi- 

xia,  malvagità, 
"Wicker,  %,wuo, — Wìcker-chair, 

se^a  di  vinchL 
Wicket,  s.  jìcrteUo,  sportello,  jtiC' 
colo  uscio  di  alcune  jnrte  grandù 
Widdle-waddie,  adj.  barcollando, 
Wide,  adj.  largo,  ampio. — Wide 
Street,  una  strada  larga, — How 
wide  is  this  doth?  quanto  am" 
pio  è  questo  jìanno  f — Wide  dif- 
ference, gran  differenza, —  To 
be  left  to  the  wMe  world,  essere 
abbandonato  da  osgnuno. —  To 
set  a  door  wide  open,  spalan- 
care  una  porta.— Yur  and  wide, 
da  ogni  banda,  dapjìer  tutto. — 
To  shoot  wide  from  the  mark, 
andar   largo   dal  segno   o  dal 
Am^^gfitf.— You  throw  wide,  voi 
sbagtiate,  v*  ingannate  di  molto, 
— That  is  wide  from  my  pur- 
pose^ questo  è  lontano  dai  mio 
pensiero. 

Wide,     \  adv.  largamente,  am- 
Widely,  )     piamente, — He  dis- 
coursed widely  from  the  matter, 
egU  s*  è  molto  discostato   dal 
soggetto. 

To  Widen,  v.  a.  slargare,  aliar' 
gare, 

Wideness,   s.    larghesata,  atupi" 
esxa. 

Widgeon,  s.  jnrcAie^lci.^.  Wid« 
geon,  uno  sciocco,  un  dappoco, 
un  gonzo. 
Widow,  8.  vedova. 
To  Widow,  V.  a.  privar  del  ma- 
rito.— To  widow,  investire  una 
vtdova  de*  sui  dirittL  —  To 
widow,  privare  di  checchessia  eh* 
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e  bene. 

Widowed,  adj.  che  ha  perduta  la 
moglie,  parlando  d*  un  uomo  ; 
che  ha  jterduto  il  marito,  par- 
landò  d*  una  donna. 

Widower,  s.  un  vedovo. 

Widowhood,  s.  vedovaggio,  vedo- 
vatico,  vedovanza,  stato  vedo- 
vile. 

Widowhunter,  s.  uno  che  amo- 
reggia vedove  per  la  dote. 

Widovrmaker,  s.  un  che  togfie 
alle  mogli  i  mariti  loro, 

Widowwail,  s.  camedrio. 

Width,  s.  larghezza,  amjnexxa. 

To  Wield,  v.  a.  man^giare,  trat- 
tare, vibrare, To  wield  the 

sceptre,  jìortar  lo  scettro,  go- 
vernare uno  stato. 

Wielding,  s.  man^^io,  il  maneg- 
giare. 

Wieldless,  adj.  non  maneggia- 
bile. 

Wieldy,  adj.  attivo,  intrigante, 
maneggevole. 

Wiery,  adj.  /o/to  di  Jilo  di  me- 
tallo ;  utmdo,  melmoso. 

Wife,  s.  moglie,  mogliera.  —  A 
good  wife,  una  buona  moglie, — 
A  son's  wife,  ima  nuora..— A 
brother's  wife^  una  cognata. — 
A  wife's  father,  suocero. —  To 
mafry  a  wife,  ammogliarsi 

Wifehood,  s.  stato  confugtUe. 

Wifeless,  adj.  senza  moglie. 

Wifely,  adj.  da  moglie. 

Wfg,  s.  dambella,  chicca, — Wig, 
parucca. 

Wight,  s.  una  creatura,  un 
uomo  0  una  donna,  una  per- 
sona. 

Wight,  adj.  snello,  veloce,  pres- 
to. 

Wightly,  adv.  velocemente,  con 
isneUeiaa,  con  prestezza, 

Wikl,  adj.  salvatico,  salvaggio, 
indomito,  Jèroce,-^- Wild  beast, 

^^rra  sdvaggjia,  animale  salva- 
tico,— Wild  goose,  oca  so/oa/ica. 
—  To  lead  one  a  wild  goose 
chase,  teìiere  a  bada  uno  con 
belle  promesse  ;  pascerlo  di  ven- 
to.— Wild  country,  j>aese  salva- 
tico 0  deserto, — Wild  look,  occAt 
stralunati,  cera  feroce,  viso  bw- 
bero,~-\  think  he  is  wild,  credo 
eh*  egU  sia  matto,  —^^  A  wild 
youth,  un  giovarle  sventato,  prù 
vo  di  senno,  senza  giudizio, — 
Wildfire^  qtatica,  sorta  d'erba, 

Wiklftre,  fitoco  salvatico, 

spezie  di  malattia.  — The  wild 
holm-tree,  bosso,  arbusto  eoa 
detto. — Wild,  salvatico,  zotico, 
rosa»,  isUrattabile,  stravagante, 

Juor  di  stagione. —  Wild  con- 
ceits, stravaganze. 
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WiIdbAaU,  -> 

WiW.cócumber,  >' 

Wild-61ive,         5 

To  Wilder,  v.  a.  condurre  e  per- 
dere altrui  in  un  luogo  senza 
traccia,  in  un  deserto. 

Wilderness,  s.  deserto. — Wilder- 
ness, salvatico,  luogo  jneno  d  al- 
beri jtostivi  per  deUda, 

Wildfire,  s.  composizione  di  ma- 
terie infiammabm  difficile  ad 
estinguersi. 

Wilding,  s.  corbézzola,  il  frutto 
del  corbezzolo, m^TYie  wilding- 
tree,  corbézzolo. 

Wildings,  s.  frutti  salvatici. 

Wildly,  adv.  salvaticamente,  aUa 
salvatico,  con  modo  e  costume 
salvatico. 

Wildness,  su  salvatichezxa,  fr- 
rodeu 

Wilds,  s.  paesi  campestri,  salva- 
tici, deserti 

Viile,  su  fràrberia,  astuzia,  sot' 
tigUezza. 

To  Wile,  V.  a.  ù^annarv. 

Wilful,  adj.  ostinato,  caparbio, — 
A  wilful  negligence,  ttna  negli- 
genza affittata. — Wilful,  pre- 
meditato, fatto  a  posta,  con  pro- 
posito, deliberato, Wilful  sin, 

peccato  premeditato,  commesso 
tw/bntonamen/f.— Wilful  mur- 
der, omicidio  premeditato,  com- 
messo con  proposito  deliberato. 

Wilfully,  adv.  ostinatamente,  ca- 
parbiamente,  Wilfully,  con 

proposito  deliberato,  premedita- 
tamente. 

Wilfulness,  s.  ostinasione,  capar- 
bietà, caponeria, 

Wilily,  Bidv,fraudolosamente,  of- 
tutamente,  ingannevolmente, 

Wiliness,    s.    astuzia,  frtrberia, 

fraude, 

Wilk,  s.  lumaca  di  mare. 

Will,  s.  volontà,  facoltà  partico- 
lare delPanima. — Will,  volontà, 
piacere,  inclinazione,  modo.—- 
For  such  is  our  will  and  plea- 
sure, perchè  tale  è  il  nostro  pia- 
cere, perchè  cod  ci  piace.  — To 
do  one*s  will  with  a  thing,  far 
d  U1US  cosa  a  nostro  modo, — 
Use  your  own  ^\,fate  a  modo 
vostro.^^To  do  a  thing  with  a 
good  will,  fare  una  cosa  di 
buona  voglia.  .■  He  did  it  with 
his  own  good  will,  lo  fece  spon- 
lanaofNtfnle.— Will,  or  last  win, 
testamento, —  Will  parole,  un 
testamento  di  viva  voce. — Good 
will,  buona  voloraà,  borttà,  amo- 
revolezza, benevolenza.-'Agsinsi 
one's  will,  malgrado,  moMen- 
tieri.--  To  bear  good  will  to  one, 
volfr  bene  ad  uno,  amarlo.--^ 
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To  betr  ill  will  to  one,  voler 
mal  ad  Ktio,  odiarlo, -^  To  lei 
one  have  his  will,  loMciar  fare 
imo  a  tuo  modo, — If  I  might 
have  my  will,  **  iofom  padrone 
della  mia  wdontà,  te  foste  in 
poter  mio,  —  Will,  dnninutìvo 
del  nome  Guglielmo, 
To  Will,  T.  a.  volere^  aver  la  vo- 
Ionia  difare  che  che  sia, — What 
you  will,  come  volete^  come  vi 
jmce, — He  that  will  not  when 
he  may,  when  foin  he  would, 
be  shall  have  nay,cAt  non  vuole 
quel  che  può,  quel  che  vorrà  poi 

non  avrà, Will  he^  nill  he, 

buon  grado  malgrado,  a  suo  diS' 
petto,  ad  onta  sua, — Let  him 
be  who  he  will,  sia  chiunque  si 
voglia. — La  jxirola  will,  sovente 
è  il  segno  del  futuro  delT  indica- 
tivo. — I  will  tell  you,  vi  dirò, 
—To  will,  jnregare,  sujtftlicare, 

chiedere  in  grazia, To  will, 

ordinare,  comanctore. -lU-wiUed, 
avverso^  contrario, — Self> willed, 
ostinato,  caparbio, 
WiU'iams,  7   s.     fiorellino 

Sweet  Williams,  5  così  chiamato. 
Willing,  adj.  jtronto  a  fare,  po- 
lotderoso,  —  !  am  willing  to  do 
it,  voglio  farlo,  sono  jtronto  a 
farlo, —  To  do  a  thing  with  a 
willing  mind,^re  cheche  sia  di 
buon  ^rado.— Nothing  is  im- 
possible to  a  willing  mind,  chi 
vuole  non  trova  cosa  difficile,  — 
Willing  or  unwilling,  he  must 
go,  bisogna  che  vada,  buongrado 
o  mal  grado, — God  willing,  se 
piace  a  Dio, 

WfUiogly,   adv.    volentiermente, 
v.tlentìerL 
Willingness,    s.    dispositume    o 
prontezza  a  fare  qualche  cosa  ; 
buona  volontà, 

w!ll°'*'*.        ì  8.  salce,  salcio 

Willow.iree,  > 

Spiked  willow,  w6ttr»o.— Wil- 
low-weed, lisimachia. — Willow- 
plot,  or  willow-bed,  saloeto,  tuo- 
no pieno  di  sala. 

Willowìsh,  adj.  che  ha  colore  di 
foglia  di  salce. 

Wilsome,  ad),  ostinato,  capatbio. 
Wily,    ad),  fine,  astuto,  visàalo, 

scaltrito,  sagace. 
Wimble,  s,foratqjo,  succhio,  tue» 

chieUo, 
Wimble,  adj.  agile,  destro,  disisi 

volto,  snello. 
To  Wimble,  v.  a.  succhiare,  bu" 

car  col  succhialo,  succhiellare, 
Wimóte,  8.  bismalva. 
Wimple,    s.  soggolo,  velo  che  le 


w  I  N 

monache  jwriano  sotto  la  gola, 
— Wìmiàe,banderHola,fiennon- 
ceUo, 

To  Wimpl^  ▼.  a.  calar  già  come 
si  calerebbe  suUa  faccia  il  velo 
che  le  monache  portano  in  ca/w 
rifii^ato. 

To  Win,  T.  a.  vincere,  guadag- 
nare,  To  win,  guadagnare, 

acquistare,  ottenere, To  win 

the  day,  ottenere  la  vittoria. — 
To  win,  guadagnare,  imfìeulrO' 

nirsi,  esfmgnare, To  win  a 

place  by  assault,  espugnare  una 
dita  per  assalto, — To  win,  gua- 
dagnare, corromjtere,  farsi  uno 
amico  con  de*  regalL — To  win, 
cattivarsi  V  altrui  amicissia  o 
benevolexxa,  rendersi  uno  amico. 
— To  win,  guadagnare,  jtreva- 
lere,  jtersuadere,  indurre  a  fare. 

To  Wince,  v.  n.  calcitrare,  tirar 
de*  calcL 

Wincer,  a.  animale  che  calcitra. 

Wincing,  s.  calcio,    , 

Wincing,  adj.  che  tira  calci.'^ 
A  wincing  horse,  un  cavallo  che 
tira  calcL 

Winch,  8.  vke,  chiocciola,  stru- 
mento  meccanico   per  uso  di 

stringere    insieme. Winch, 

calcio. 

To  Winch,  V.  a.  attorcere,  contor- 
cere con  vite  ;  calcitrare. 

Wincopipe,  s.  fioretto  rosso  che 

frequentemente  si  trova  ìie  cam- 
pi fra  le  stoppie. 

Wind,  s.  vento,— T\\Q  four  prin- 
cipal winds,  i  quattro  venti 
princifHtlL  —  Cold  wind,  vento  i 

freddo,  brezza,  The  wind 

blows,  fa  vento,  To   sail 

against  the  wind,  navigare  con- 
tra 7  veniOw~JTo  sail  before  the 
wind,  aver  U  vento  m  poftpa, — 

Wind,  vento,  vanità, A  man 

Uiat  turns  with  every  wind,  tm 
uomo  che  si  volge  ad  <^ni  vento, 
un  uomo  leggero,  incosteutte. — 
Wind,  vento,  sfiato,  sqffio,  aura, 
— To  fetch  wind,  fiatare,  re- 
^tirare,  pigliar  fiato.  —  To  re- 
cover one*s  wind,  ripigUar  fitUo, 
— Wind,  vento,  fiato  nel  cor  fio 
d*  un  animale, — ^To  be  troubled 
with  wind,  aver  de'  fiati, — To 
break  wind  upwards,  ruttare. — 
To  have  a  thing  in  the  wind, 
aver  indisdo  o  sentore  di  che  che 
sia, — I  had  it  in  the  wind  pre- 
sently, me  ne  accora  subito.  — 
To  go  down  the  wind,  scadere, 
venire  in  jteggiore  stato. —  Be- 
tween wind  and  water,  a  fior  cT 

acqua. They  are  quite  gone 

down  the  wind,  hanno  dato  P 
ultimo  tuffo. — A  wind-beam  of 
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a  house^  cohmna 

sostiene  una  casa. —  Wind 

treU  ghepfiioy  uceeBa  di 

To  Wind,  V.  a-  prore,  volere. — 
To  wind  a  ship,  giture 
odio.  —  How  winds 
da  qual  parte  dei 

il  ventai To  «tìimì  s3k  or 

thread,  aggomstolare  dUBa  seto  « 
del  refe.  —To  windy^fiuiare,  m- 
nojorr. — To  wind  off  a  bottom:. 
annaspare  un  gowùiaim,  ntvd 
gere  il  filo  in  sui  naspo  perfo^^ 
marne  la  matassa .  —  'To 
into  bottoms,  oggamùtoiA 
To  wind  a  bom,  sonare  U 

To  Wind,  V.    n. 

^tarlando  d*  un  serpente. —  To 
wind  one  in  by  craft,  tendere 
insidie  ad  uno,  insidiarlo^  coglier- 
lo nella  rete. To  wind  ooe^ 

sdf  iuto  ooe*s  &vnur,  cattsoarn 
r  altrui  benevolenza. —  To  wiod 
one*s  self  out,  strigarmi  ite- 
rarsi, smlupparsL  —  To  wiod  t^ 
a  watch  or  dock,  tirar  sai  wt 
oriuolo  o  un  orologio. — To  MÌaÀ 
up  a  thing  in  a  piece  of  paper 
avvolgere,  inoUufqtare   cée  che 

sia  in  tm  jtezzo  eli  carta. To 

wind  up  a  discourse,  canckimdere 
un  discorao.^~-Aod  to  wind  up 
all  in  one  word,  e  fter finirla^  in 
una  /Hzro^o.— To  wind  up,  es- 
sere air  ancora.  —  Sbort-wÌMled, 
asmatico^  che  jtatisce  d'asma. — 
Broken-winded,  bolso,  che  am 
difficoltà  respira. — Loog-wiod- 
ed,  lungo,  tedioso.  A  long- 
winded   preacher,  un  pre^em- 

tore  tedioso. A  long- winded 

discourse,   un  discorso  lungo  • 
tedioso, — Winded,  etggamitokto. 

Windbound,  adj.  trattenuto  da 
vtHto  contrario, 

Windegg,  s.  tin  uovo  voto*  non 
gallato. 

Winder,  s.  aggomitolaton. 

Windfidl,  s.  fr%uto  gettato  a  ter- 
ra dal  vento, —  Windfall,  acci- 
dente /troviero,  buonafortuma. 

Wind&llen,  adj.  geUato  ffm  ed 
vento. 

Windflower,  a.  anemone. 

Windgall,  s.  tumore  oc^tira  che 
viene  aUe  gambe  dei  cavalU. 

Windgun,  s.  fucile  a  vento. 

Windiness,  s.  ventoskà. 

Winding,  s.  giramento,  il  gnre, 
— Windings  and  turnings  ser- 
peggùamenti,  simÈomtà^  girami- 
te — ^Tbe  windings  of  a  rìrer,  i 
giri  d*  un  fiume. 

Winding,  s.  meandro. — A  wind- 
ing sheet,  palio  di  morto. 

Winding    stairs,    or    win&ig 
stair-case,  senio  n  chiocada.-^ 
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'Wiodiog  river,  jSt«m*  che  ter' 

"Windlace,  7  f .    sjiew:   cf*  arga- 

"Windlass,  J    no, 

T^indle,  8.  na$po^  sirumenio  so- 
pra 7  gitale  si /orma  la  man- 
tasta, 

^Windless,  adj.  tenx/i  vento,  senna 
fiato, 

'Windmill,  s.  molino  a  vento. 

Window,  a,  finestra.— To  throw 
the  house  out  at  the  wiodow, 
numdnre  ogni  cosa  in  rovina, — 

Little  window,  Jinestrella. 

Glass  window,  vetriata,  —  Paper 
window,  inijHinnata, 

Windpipe,  s.  la  strozza,  il  gor- 
gozzule, il  canale  della  gola, 

Windshock,  s.  danno  fatto  dal 
vento. 

Windtjght,  adj.  riparato  dal  ven- 
to. 

Windward,  «dv.  verso  al  vento. 

Windward,  adj.  posto  verso  al 
vento. 

Windy,  adj.  ventoso,  che  jìatisce 

di  vento,  e^ìosto  a/  vento, 

Windy,  ventoso,  che  genera  veti- 
iontà.—  Windy  meat,  cibi  i^i- 
/o«.  — Windy  expressions,  es- 
jyressioni  ventose,  jnene  di  vento^ 
gonfie,  stravaganti,  nmjwllose. 

Wine,  s.  vino,  bevanda  tratta  dal 
frutto  della  vile, — Small  wine, 
vinello,  vinetto, — Wine,  tino,  li- 
quore tratto  da  altri  frutti  che 
le  uur.- Raspberry  wine,  vino  di 
more  di  rt«w.— Cherry  wine,  w- 
no  di  ciVif^r.- Wine-cellar,  can- 
tina,—  A  Wine-pol,  un  vaso  da 
vino.  —Wine-glass,  bicddere, — 
Wine-presi,  strcttojo,  torchio, — 
Wine-bibber,  bevitore,  beone.— 
Wìne-merchant,  mercante  di  vi- 
no,— Wine-cooper,  bottajo,  can- 
tiniere, che  traffica  iti  vino.  ^ 

Wing,  8.  ala,  alia,  braccio  col 
quale  volano  gH  uccelH.^-The 
wings  of  an  eagle,  pigeon,  or 
partridge,  le  ali  d*  un  aquila,  cT 
un  cvlómòo,  d*  una  jìemice.— 
The  wing  of  a  rabbit,  la  sjHiUa  d* 
un  coniglio,— Oae  caiinut  fly 
without  wings,  non  si  jmò  volare 
senza  alL—To  take  wing,  w>- 
/arr.— To  be  upon  the  wing, 
stare  in  sulP  ali,  esser  in  jmnto 

o  in  procinto  di  partire, To 

clip  the  wings  of  one,  tarjwre 
le  ali  ad  uno,  dinwiuire  il  suo 
potere  o  7  suo  credilo, — Wing, 
mia,  corno,  lato,  —  Tlie  wings  of 
an  onny,  le  ali  (C  un  esercito, — 
The  wings  of  a  house,  le  ali  d^ 
una  casa. 

To  Wing,  V.  n.  muover  P  ali,  le- 
var in  alto. —To  wing  away, 
Vol.  II. 
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voUxr  via. 

Winged,  adj.  alato,  che  ha  ale.'- 
Winged  horse,  cavallo  alato, 

Wingfooted,  adj.  alipede. 

Wingless,  adj.  senx*  ale, 

Wingshell,  s.  quello  quasi  astuc- 
cio in  cui  è  avvolta  l*  ala  di 
qualche  insetto. 

Wingy,  adj.  alato,  che  ha  ale,  che 
ha  vannL 

Wlnk,  s.  batter  d"  occhio,  cenno. 
— To  give  one  the  wink,  or  to 
tip  one  the  wink,  far  cenno  ad 
uno,  accennargli  co^li  occhia— \ 
did  not  sleep  a  wink  all  night, 
non  ho  dormito  jmnto  in  tutta 
la  notte. 

To  Wink,  V.  n.  serrare  o  chiuder 
gU  occhi. — To  wink,c/are  uh*  oc- 
chiata, occhieggiare,  far  cenno 
cogli  occhL — To  wink,  tuar  con- 
nivenza, chiuder  gli  occhi,  tol- 
lerare, simulare,  permettere,  dis- 
simulare. 

Winker,  s.  chi  fa  cenno  cogli 
occhi. 

Winking,  s.  cetuio. — Winking  at, 
connivenza,  dissimulazione, 

WInkingly,  adv.  coli*  occhio  qua- 
si chiuso. 

Winner,  s.  guadagna  tore. 

Winning,  *.  il  guadagnare. — 
Winnings,  fiuadagno,  quel  cite 
uno  ha  guadagnato. 

Winning,  adj.  che  guadagna, — 
Winning,  che  ti  attrae,  che  t* 
ammalia,  ti  vince,  ti  jnace  som- 
ma niente. 

To  Winnow,  v.  a.  ^yagliare,  ven- 
tilare, sventolare f  vagliare, 

To  winnow  corn,  spagliare,  ven- 
tilare il  grano,  vagliare  il  grano. 

Winnower,  s.  ventilatore,  che 
t^éniila,  che  vaglia. 

Winnowing,  s.  venlilantento,  il 
vagliare,— 'Wìnnom'ing  sieve,  un 
vaglio.  -  Winnowing,  lolla,  topjHu 

Winsome,  adj.  allegro,  gnjo. 

Winter,  s.  verno,  inverno,  ufut 
(ielle  quattro  stagiotù  delt  anno, 
— The  winter  season,  il  verno, 
la  vernata.— A  winter  night, 
una  notte  d*  iniwmo.— Winter 

weather,  temjto  d*  inverno. 

Winter    quarters,    quartieri  cT 
inverno. 

To  Winter,  v.  n.  invernare,  sver- 
nare, dimorare  il  verno  in  un 
luofio. 

To  Winter,  v.  a.  nutrire  o  dar 
jmscolo  in  tempo  d*  inverno, 

Winterbeaten,  adj.  maltrattato  o 
malconcio  dal  rigido  freddo. 

Wintering,  s.  svernamento,  lo 
svernare. 

Winterly,  adj.  d*  inverno,  inver~ 
no/tf.— Winterly   weather,    mm 
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tempo  d*invemoun  tempofred- 
do. 

To  Wlnter-rig,  v.a.  arare  la  ter- 
ra neW  inverno. 

Wintry,  adj.  d*  inverno,  gelato. 

Winy,  adj.  vinoso,  di  vino. 
Winy  smell,  odore  di  vino. 

Wipe,  s.  bottone,  motto  pungente, 
—To  give  one  a  wipe,  sbotto- 
neggiare  alcuno.— Give  a  wipe 
to  this  hat,  date  una  nettata  a 
questo  cappello.— y^'v^Jrawle, 

inganno. Wipe,  pavoncella, 

sorta  d*  uccello. 

To  Wipe,  V.  a.  asciugare,  spaz- 
zare, nettare,  strofinare, — To 
wipe  one's  nose,  pulirsi  7  naso, 
—To  wipe  one  of  bis  money, 
truffare  alcuno  del  suo  danaro. 
— To  wipe  off  the  dust,  sfiolve-^ 
rare,  levar  la  polvere, — To  wipe 
out,  cawxllare. 

Wiper,  s.  quello  che  asciuga,  che 
netta,  che  Sftazza,  ^ 

Wiping-clout,  8.  sciugatojo,  stro- 
finaccio. 

Wire,    8.  fUo  fatto   di  qualche 

metallo. Copper     wire,  fit 

di   rame. Iron   mre,  fil  di 

ferro, Gold    wire,    fio    cf 

oro. Silver  ytìTe,fUo  d'ar- 
gento.  Wire  strìnga,  corde 

d*  ottone» 

To  Wiredraw,  v.  à. filare  un  me- 
tallo.— To  wire-draw  gold  or 
s'iWer,  filare  o  tirare  delT  oro, 
de/C  argento. — To  wire-draw  a 
business,  tirare  a  lungo  un  ne- 
gozio, mandare  in  lungo,  allun- 
gare un  negozio. To  wire- 
draw one,  cavar  da  uno  quel  che 
si  può  scroccare. 

Wiredrawer,  s.  colui  che  fa  filo 
di  qualche  metallo. 

Wiredrawn,  hd}.  flato,  tiralo. 

Wires,  8.  orecchini. 

Wiry,  adj./u<to  di  filo  di  metallo. 

To  Wis,  V.  n.  pensare, 

Wisdon#  8.  sajnenza,  scienza  che 
contemfUa  la  cagione  di  tutte  le 
cose,  ~  Wisdom,  tttmezxa,  ac- 
cortezza, jnttdenza,  circospe- 
xione,  avvedimento,  avviso, 

W'i&e,  adj.  sageio,  savio,  accorto, 
avveduto,  prudente,  circospetio. 
—A  wise  man,  un  uomo  savio, 
un  satHoffilosofo, — Wise,  savio, 
dotto,  abile,  intelligente,  inten- 
dente^ sajmto„~^As  wise  as  you 
are,  /ler  savio  che  voi  siate;  sa- 
vio  come  siete, A  word  i» 

enough  to  the  wise,  a  buono  in- 
tenditor  poche  jHsrole. 

Wise,  s.  modo,  maniera,  guisa. - 
In  this  wise,  in  questa  guisa, — 
In  any  wise,  ad  ogni  modo, — 
In  no  wile,  tn  conto  alcuno,  m 
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Witescre^  f.  uno  iciocco, 
wdmunko,  uh  donno,  un  bolor^ 
do,  un  minchiona, 

Wiseling,  8.  taccentuxxo. 

Wisely,  adr.  tomamente,  cauta' 
mente,$aiggiainenU,discretamen-' 
te,  prutientemente, 

Wiseoets,  s.  tofnenxa,  dotirina, 
mpere. 

'Wiser,  adj.  jtià  taggio,  più  tavio. 
— He  is  wiser  than  you,  egU  è 
fiià  tttvio  di  tfoù 

Wisest,  adj.  t/  jnà  tavio. 

Wish,  dt'tiderio,  voto^  vogHa^  bra- 
ma.— According  to  ray  wish, 

fecondo  il  mio  denderio. To 

have  one*8  wish,  avere  quel  che 
ndendera. 

To  Wish,  T.  a.  denderare,  6ro- 
mair,  aver  voglia,  nutrir  brama. 
— I  wish  he  could  live,  io  bra^ 
mereijmr  che  viveste. — I  have 
what  I  wished,  ho  quel  che  deti' 
deravo. — I  wish  you  a  happy 
royage,  vi  auguro  un  felice  dì- 
aggio. — To  wifth  one  well,  de^ 
tiderare  ad  uno  ogni  bene. -•To 
wish  one  dead,  desiderare  la 
morte  di  qualcheduno.-To  wish 
one  joy,  congratularsi,  raUegraT- 
n  della  filkità  ddT  amico  con 
esso  lui;  dire  ad  uno  mi  ralle^ 
grò. — I  wish  to  God  he  would 
come,  volesse  Dio  che  venisse, — 
A  thing  to  be  wished,  una  co- 
sa desiderabile, 

Wiabedly,  adv.  secondo  il  desi- 
derio. 

Wisher,  s.  d^sidmilofv.— Well- 
wisher,  un  buon  amico,  una 
jtersona  che  desidera  bene  ad  eU^ 
tra. 

Wishful,  adj.  ansante  per  deside^ 
rio,  desideroso,  avido. 

Wishfully,  adv.  desiderosamente. 

Wishing,  s^  desiderare, 

Wishly,  adj.  amoroso,  — To  cast 
a  wishly  look  upon  a  woman, 
vagheggiare  una  donna,  guar» 
darla  con  occhio  amoroso, 

Wisket,  s.  canestro,  cestello, 

Wisp,  s.  strofinaccio,  strofinai 
àotoi  tanta  iHtgUa  o fieno  quan^ 
ta  n  jmò  tenere  in  mano  da 

stroftsuire  un  cavallo, Wìsp^ 

cercine, — To  wisp  a  borse  with 
Straw,  strofinare  un  cavallo  con 
uno  strofinaccio  di  paglia. 

Wist,  adj.  jìcnsato. 

Wistful,  adi.  attento,  pensieroso. 

Wistfully,  I  adv.    fissamente.— 

Wistly,  >  To  look  wistfully, 
guardar  fissamente. 

Wit,  a.  ingegno,  intelletto,  senno, 

spirito. — A  great  wit,  un  gran- 

de  ingegno. —She  has  a  great! 
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deal  of  wit,  eOa  ha  tus  grande 
ingegno. — A  mas  of  good  mi, 
un  uotno  di  grande  òigeigiio.— 
Wit,  senno,  puditào,  sapere,  sa- 
viezza, prudenxa. — Wit,  sotti- 
gUezna  d*  ingegno,  acutexm,  as- 
Iwàa,  sagaàtà,^To  teach  one 
wit,  scowonare,  dannare,  tat- 

pratìchire  alcwso, We  must 

try  our  wit,  bisogna  inveniare 
qualche  nshtxia, — To  learn  wit, 
imfHtrar  senno. — His  poem  is 
full  of  wit,  U  suo  poema  è  pieno 
di  lampi  belUssimL—'WheTt  did 
you  learn  so  much  wit?  dove 
avete  imjtarato  tante  belle  cose  f 
— Your  tongue  runs  before  your 
wit,  voi  sbalestrate,  non  pensate 
a  quel  che  dite.  —A  wit,  un  belt 
ingegno.— To  be  out  of  one's 
wits,  uscir  del  senno,  impaxaàre, 
esser  /msqeo.—- To  live  by  one*s 
wits,  industriarti,  viver  d*  in- 
dustria,—To  be  at  one*a  wits* 
end,  non  saper  che  fare,  essere 
imbro^&ato. 

To  Wit,  adv.  doà 

To  Wit,  v.  n.  sapere. 

Witch,  s.  Strega,  maga. 

To  Witch,  V.  a.  stregare,  amma- 
liare, affatturare. 

Witchcrail,  s.  stregonecdo,  atn- 
maliantento,  affatturamento, 
stregoneria,  malia,  fiutura. — 
Witch  hazel-tree,  aj^tio, 

Witchelm,  s.  spexie  d*  olmo. 

Witchery,  s.  str^onecào,  incan- 
tamento, opera  di  mago,  di  stre- 
gone,  d'incantatore,  o  di  negro- 
mante, 

Witcraft,  s.  ùwensione,  ing^no. 

Witcracker,  a.  schensatore. 

To  Wite,  v.a.  biasimare,  rimpro- 
verare, 

Wite,  s.  biasimo,  riprensione, 

Witeless,adj.  inttocente,  irre/iren- 
sibile. 

With,  prep,  con,  coll\  colla,' col^ 
co/lÉf.— With  me,  meco,  con  mt, 

— With  thee,  teco,  con  te, 

With  him,  seco,  con  lui,  con  esso. 
— To  cut  with  a  knife,  tagliare 
con  un  coltello, — With  my  own 
hand,  colla  mia  propria  wumo,-- 
With  all  my  heart,  di  tutto  cu- 
ore,— Paved  with  stones,  lastri- 
cato di  pietre.— Whit  shall  I  do 
with  it?  cAtf  ii«/ird/_What 
will  you  do  with  this  man?  che 

volete  fare  di  quest*  uomof 

With  a  good  or  evil  eye,  di  bu^ 
ono  o  di  mat  occhio, — I'll  begin 
with  that,  comincerò  di  quì.^o 
speak  with  one,  jiarlare  ad  uno, 
—With  a  loud  voice,  ad  alta 

voce. — With  much  ado,  a  mala 

pena,  a  grande  stento,  appena. 
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candfficoUà» — To 

thing  with  another, 

uius  cosa  ad  tot*  «Ars. — To  ke 

angry  with  one,  esaere  in  cafiera 

con  uno. — I  am  conteoted  wA 

it,  ne  sono  contento» — He  fisdt 

fault  with  it,  egà  vi  trova  a  ri' 

dire, To  meet  wìtb, 

trare. — I  shall  meet  with 
g/t  renderò  la  pari^so,  gfi 
derò  pan  per  Joasccim. — Wfcit 
would  yoa  have  with  me  ?  eke 
voleU  da  met—  Did  that  hsek- 
ness  succeed  with  him  "i  ka  ^ 
riuscito  in  quel  negoaof-li  has 
an  ill  smell  with  it,  puxsa,  ka 
un  cattivo  odore.—  I  don't  get  a 
crown  one  with  another,  m  tut- 
to  e  per  tutto  non  guadagno  uno 
scudo. — Witli  child,  gravida. 

Withil,  prep.  con,  da,  per,-  What 
shaU  I  do  withal?  con  che  h 

filtrò  f — An  instrument  to  cat 
withal,  uno  drumento  dm  tag- 
Hare, — I  have  nothing  to  do  it 
withal,  MOM  ho  niente  per  fistio. 

Withil,  adv.  anche, 
che,  di  pia. 

To  Withdriw,  v.  a. 
trarre,  trar  Juari,  levare. — To 
withdraw  his  forces,  ritèrarele 
sue  trufipe.— To  withdraw  ooe's 
mind  from  one,  alienare  la  mcm- 
te  da  qualcheduno. 

To  Mltbdriw,  v.  n.  rtfsrarM,  tì- 


usare, 

Withdrawer,  a.  tmo  oW 
leva,  un  che  si  ritira^ 

Withdrawing,  a.  ritirata,  U  riti^ 
nirsi...Withdrawing-room,  rv- 
trocasnera, 

Withdr&wnient,  a.  ritirata. 

Withdrew,  preterito  dei  verbo  To 
withdraw. 

Withe,  s.  un  ramiceOo  di 
— Withe,  vinco,  vinario, 
tenero  e  pieghevole,  usato  in  te- 
gare,  in  fior  cettein,  e  ssmuì. 

To  Wither,  v.  n.  sfiorire,  appaS" 
sarsi,  appastsm,  seccarss. 

Withered,  ad),  parità,  appassaU, 
appassito,  tisao,  passo, 

Witheredness,  s.  lo  st^o  d 
cosa  eh*  è  vixxa  e  quasi 

Withering,  a.  aridexsa. 

Withering,  adj.  eke  tgipassa,  ekt 
fiorisce,  eke  secca. 

Withera,  s.  garrese,, 

Withheld,  adj.  ritenuto, 
to,  fermato,  arrestato. 

To  Withhold,  V.  a. 
pedùre,  fermare,  arrestare, — To 
withhold,  ritenere,  serbare,  Af> 
nere, — To  withhold  oim'Si  as- 
tate, ritenere  t  altrui  bemL 

Wìthhdlden, 
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del  verbo  To  withhold.  { 

'Withhólder,  s.  riteniiore,  rùerù' 

trice, 

'Withholding,  s.  ritenimento,  ri^- 

tegno^  il  ritenere. 
Within,  prep,  iihjrat  dentrOf  m- 
dentro» — Within   a  few    days, 

Jra  pochi  giorni, — Within  ward, 
indentroi  interiormente,— Ytgoì 
within,  di  denaro.— Within,  a 
ca«a.-l8  he  within?  è  in  casa  ? 
—To  keep  within  doors,  rettore 
in  cewo.- Within  a  musket  shot, 
a  un  tiro  di  moschetto, — With- 
in an  inch  of  the  ground,  a  un 
dito  da  terra. — This  crime  is 
within  the  statute,  a  questo  de- 

Ulto  provvede  questa  legge, 

That  is  not  within  my  reach, 
qfuesto  non  è  alla  mia  portata. 
— Within  a  while  after,  qualche 

tempo  dopo, Within  a  small 

matter,  presso  a  poco, — He  was 
within  a  little  of  being  killed, 
poco  mancò  che  non  fosse  UC' 
ci». 

Within,        )  adr.  interwrmentey 

Withinside^  \  nel/e  parti  inte- 
riorL 

Without,  9àv.Jwn%Juora,Juore, 
— He  is  without,  ^li  èjuora, 
— A  fine  house  without,  una 
bella  casa  al  di  fuori. 

Without,  prep,  fuor,  fuori, 

Without  the  town,  yiiori  della 
città. — Without,  senza,  fuori. 

Without  the  king*s  order, 

senta  r  ordine  del  rv.— With- 
cut  much  ado,  senza  soverchia 
difficoltà,  —Without  doubt,  am* 
za  dubbio, — I  cannot  lire  with- 
out a  wife,  non  posso  vivere 
senza  moglie. — To  learn  a  thing 
without  book,  imparare  che  che 
sia  a  mente. — Nobody  is  with- 
out his  follies,  ognuno  ha  le  sue 
pazzie. 

To  Withsày,  v.  a.  negare,  con- 
traddire. 

To  Withstand,  v.  a.  resistere,  as- 
tare,  contrariare,  rintuzzare,  rt- 
pugnare,  reprimere,  contrastare, 
opporsi. 

WitlistÀnder,  s.  quello  che  re- 
siste,  che  rijmgna. 

Withstanding,  s.  resistenza,  op» 
posizione,  contrasto. 

Withstood,  preterito  del  verbo  To 
withstandL 

Withwindy  8.  spezie  d*  erba, 

Wlthy,  8.  vinco,  vinciglio,  rami' 
cello, 

Withy,  Sid},  fatto  di  vinchi. 

Witless,  adj.  balordo,  sciocco,  sci' 
munito,  mentecatto  senm  cer* 
vello. 

Witlesaly,    adv.    incontUerata' 


w  o 

mente. 

Witlessness,  s.  inconsideratezza. 

Witling,  8.  saccentuzxo. 

Witness,  s.  testimonio,  quegli  che 

fa  testònonionca. -Eye-witness, 
testimonio  oculare,  di  veduta,  di 
vùto.— Ear-witness,  testimonio 
che  testifica  per  aver  sentito  co* 
suoi  orecchL — To  call  to  wit- 
ness, chiamare  in  testimonio. — 
To  be  witness  to  a  child,  esser 

padrino  (C  un  òamótno.— Wit- 
ness my  hand,  testimonio  ne  sia 
la  mia  mano. 

To  Witness,  v.  a.  teslificare,far 
testimonianza,  esser  testimonio. 

Witness,  inteij.  testimonio  ciò. 

Witnessed,  adj.  testificato. 

Witnesser,  s.  testimonio,  attesta^ 
tore. 

Witnessing,  s.  testimonianza. 

Witsnàpper,  s.  uno  che  con  affet- 
teuàone  studia  di  dar  belle  ed  in- 
gegnose risjwste, 

Witted,  adj.  che  ha  dello  spirito. 
—Quick-witted,  eh*  è  d*  acuto 
ingegno. — Dull-witted,  stujndo, 
tToenM/o.— Half-witted,  sciocco, 
semjt/ice,  cionno. 

Witticism,  s.  concio  spiritoso. 

Wittily,  adv.  ingegnosamente, 

Wittiness,  a.  lo  aver  ingegno  o 
acutezza  naturale  <f  ingegno. 

Witthigly,  adv.  a  fìosta,  a  bello 
studio,  a  poMa fatta,  a  caso  pen- 
salo. 

Wittol,  s.  becco  contento t  infame 
marito  che  sa  V  infedeltà  della 
moglie  e  se  ne  conlenta, 

Wittoly,  adj.  eh*  è  becco  conten- 
to ;  ajìjìorienente  a  becco  con- 
tento. 

Witty,  adj.  spiritoso,  ingegnoso, 
argiito. 

Witwal,  8.  picchio,  uccello  cod 
detto. 

To  Wive,  v.  n.  ammogliarsi, 
jtrender  moglie, 

Wivehood,  s.  stalo  conjugate, 

Wfveless,  a^j*  senza  moglie, 

Wively,  adv.  moglierecdo^  mulie- 
bre, mo^iesco,  ajrpartenente  alla 
moglie. 

Wiver,    )s.    ^ìezu  di  dragone 

Wfvem,  S   araldico. 

Wives,  s.  è  numero  del  jnà  di 
Wife. 

Wizard,  s.  indovino,  mago,  stre- 
gone. 

Wizardy,  s.  malia,  stregoneria, 
stregoneccio. 

To  Wizen,  v.  n.  seccarsi,  ap^ 
passarsi, 

Wó,  7s.  guajo,  dolore,   infor- 
Wóe,  )     tunio,  malore,  di^ra- 
zia,  sventura,  miseria. 
Wo!   interj.  gwdf Wo  lo 
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you!  guai  a  voi/ Wo  is 

me  !  or  wo's  me  !  guai  a  me, 
povero  me,  infelice,  sventureUo 
me/ 

Wóad,  s.  guado,  erba  eolla  quale 
si  tingono  i  pannL 

To  Wóad,  V.  a.  tinger  con  guado, 

Wóbegone,  adj.  addokratissimo, 
immerso  in  guai. 

Wóde,  adj.  jtazzo, 

Wóful,  adj.  tristo,  dolente,  qffUt- 
to,  addolorato,  mesto, — Woful, 
tristo,  infelice,  misero^-^A  wo- 
ful man,  un  uomo  straru»,  bixm 
zaro,  bisbetico. 

WófuIIy,  adv.  miserametUe,  eor^ 
dogliosamente,  dogliosamente. 

Wófulness,  s.  miseria,  calamità. 

Wóld,  s.  ima  campagna  aprica 
e  montagnosa,  senza  alberi, 

Wólf,  s.  lt^)o. — ^To  hold  a  wolf 
by  the  ears,  tenere  il  luf>o  jier 
gli  orecchi,  <iver  per  le  mani 
impresa  difficile  a  seguitare  e 
pericolosissima  a  tralasciare, — 
She>wolf,  lufìa, — Young  wolf, 
lupicino^—Se^  wol^  lupo  ma- 
rino.— Wolf,  ulcera,  che  viene 
tielle  gambe. — Wolves*  teeth, 
soirraddenti  di  cavaUo,^Wo\V% 

milk,   titimalo,  titimagtio, 

WolTs  bane,  aconito, 

Wólfdog,  s.  cane  di  pecorqjo. 

Wolfish,  )  a4).  lujngno    vorace, 

Wólvish,/  goloso.— A  wolfish 
person,  un  goloso. 

Wolves,  è  H  numero  del  pia  ìH 
Wolf. 

Wolfsbane,  s.  aconito, 

Wólfsmilk,  8.  jtpftttf  <f  erba. 

Woman,  s.  femmina, — Toung 
woman,  una  giovattt,-0\d  wo- 
man, una  veixhia. To  love 

women,  donneare,far  ali*  amore 
colle  donne, — To  be  given  to 
women,  esser  dedito  alle  donne, 
(d  jnaceri  camalL — A  lady*s 
woman,  or  waiting-woman,  una 

cameriera  d*una  dama, A 

woman  of  the  town,  una  donna 
di  jtartito,  una  puttana. 
To  Woman,  v.  a.  render  molle  o 
pieghevole  come  donna, 
Wómaned,  ad),  unito  o  aa:on^a'- 
gnato  con  donna, 
Wómanhater,    s.    nemico    deUe 
donne, 

Wómanhead,  \^b,Io  stato,  la  con» 
Womanhood,  |     dizione  d*  una 
donna. 

Womanlike,  }  a^.  donnesco,  «iti- 
Wómanish,   S   liebre,  di  donna, 
femminile,  effeminato, Wo- 
manish  face,  viso   donnesco  o 
di  donna,  visofemminile. 
Womanishly,     adv.     donneica- 
mente, 

R  R  8 


WON 

Wómtniihncst,    s.  qva&ià  doM- 

««SCO. 

To  Womanize,  v.  t. prender  tna^ 
niere  o  costumi  donneschi. 
Womankind,  s.  Ufimrmneo  sesso, 

le  donne. 
Womanly,  adr.  muliebre,  femmi- 
nino, femmineo,  donnesco,  da 
donna,  debole. 
Womanly,    adv.    muliebremente, 
donnescamente,  femminilmente, 
effeminatamente,  debolmente, 
Wómb,  s.  utero,  matrice,  fianco. 
To  Wómb,  V.  a.  rinchiudere,  ge- 
nerare, produrre  in  secreto. 
Wómby,  adj.  cofwce,  spazioso, 
WómeUt  è  ti  numero  del  jnù  di 

Woman. 
Won,  jireterito  del  verbo  To  win. 
To  Won,  V.  n.  dimorare. 
Won,  s.  dimora,  abitazione. 
Wonder,  s.  maraviglia,  cesa  tna- 
ravigliosa,  sttqtore, To  per- 
form wonders,yàr  maraviglie,'-^ 
To  make  a  wonder  of  a  thing, 
tnaravigliarsi,  stupirsi  di  che  c^ 
sia, — Wonder-working,    maro- 
viglioso,  stupendo. 
To  Wonder,  v.  n.  maravigliarsi, 

shtpirsL 1  wonder  what  this 

is!     vorrei   sajtere  che   cosa   è 
questa  !  — What  is  that,  I  .won- 
der ?  di  grftzia,  che  cosa  e  ques- 
ta f 
Wónderer,  s.  ammiratore,  chi  si 

maraviglia, 
WónderfuU  adj.  maraviglioso.  — 
Wonderful  well,  benissimamen- 
te,  molto  bene,  a  maraviglia,^ 
Wonderful    rich,    ricco  fuor  di 
modo,  ricchissimo. 
Wonderfully,  adv.  maravigliosO' 
mente,  fuor  di  modo, 
Wónderfulness,  a.  qualità  maro- 
vigliosa. 
Wondering,    s.  nuuravigUa,  am» 

mirawme,  ^ujHtre,  ' 

Wonderment,  s.  stupore,  ammi^ 

razione,  sorpresa,  maraviglia* 
Wónderous,  adj.  maraviglioso. 
Wónderstruck,  adj.  percosso  dallo 
8tuf>ore, 
Wondrous,  adj.  maraviglioso. 
Wondrous,     )  adv.    maravigUo» 
Wóndrousiy,  )      samente. 
Wont,  adj.  avvezzo,  solito,  accos- 
tumato,— He  was  wont  to  come 
every  day,  egli  soleva  venire  ogni 
giorno,— Ab  I  am  wont,  al  so- 
lito. 
Wont,  8.  uso,  costume,  tuansus. 

After  my  wont,  secondo  7 

mio  costume. 

To  Wont,      ^  V.  n.  solere,  esser 

To  be  wdnt,   S    solito,  costumare, 

usare,  esser  consueto  di  fare. — 

To    wont,  frequentare,    baxxi- 
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care. 
Won't,  contrazione  di  will  not. 
Wonted,  adj.  solito,  euxostumato. 
W6ntedoes8,  s.  awexxamento, 
Wontless,  adj.  non  avvezzo,  non 

comune. 
To  Wóo,  V.  a.  amareggiare,  far 

P  amore, —  I  woo*d  him  to  do 

it,    lo  f fregai,  lo  scongiurai  di 
farlo. 

W()otl,  adj.  insano, furibondo. 
Wood,  8.  bosco,  sdva. Wood, 

le;iìuy. 

Woodanémone,  &.  spezie  di  jnatUa. 

Woodbind,  )  _,       » 

^ir  '   il  •       e  »•  madreselva. 

Woodcock,  s.  beccarla,  arceg- 
fàa. 

Wuod-culver,  s.  a>lomb<sccia,  co- 
limbo solvatico, 

Wóoddrìnk,  s.  decozione  o  infu- 
sione di  legni  medicinali,  come 
sassafrasso  e  similL 

Wóooed,  adj.  fornito  di  legna. 

Wooden,  adj.  (U  legno,  fatto  di 

legno.  —  Wooden  shoes,  scarjte 

di  legno,  zoccoli — Wooden,  |f^ 

fo,  f tesante,  mal  atto,  mal  destro, 

Woodfretter,  s.  g'^rgoglio,  gor- 
goglione, tonchio,  baco  eh*  è  ne* 
legni  e  li  vota, 

Wóodhole,    }  t,luogo  dove  si  t''n- 

Wóodhouse,  J    gon  le  legna. 

Woodland,  s.  paese  boscoso, 

Wóodlark,  ».  sorta  d' allodola, 

Wóodlouse,  s.  centognmbe, 

Wóodly,  adv.  pazzamente,  fitrio- 
samente. 

Woodman,   > 

Woodsman,  J 

Wóodmonger,  s.  tkercante  di 
L'gna, 

Wóodness,  s.  collera,  pazzie^, 
rabbia. 

Wóodnightshade,  s.  sjìezie  di 
pianta. 

Wóodnote,  s.  munca  selvaggia. 

Wóodnymph,  s.driada. 

Woodpecker,  s,jHCchio. 

Wdodpigeon,  s.  colombo  selvatico. 

Woodpile,  8.  catasta  di  legna, 

Wóodreve,  s.  guardiano  di  bos- 
chi. 

W6odroo^  8.  Sfìexie  d*  erba. 

Wóodsere,  s.  il  tempo  quando 
non  v*è  sugo  o  umore  nelle  jnante. 

Wóodsorrel,  s.  acetosa  solvatico. 

Woodward,  ufficiale  di  foresta, 
— Wood  and  wood,  due  jiexù  di 
legno  incastrati  e  commessi  in- 
sieme.    Voce  marùiarescti. 

Woodworm,  s.  tonchio,  tarlo, 
verme, 

Wóody,  a^j-  boscoso,  jrien  di 
boschi. 

W^odyard,  a.  cortile  dove  »  ten- 

gon  le  legna. 


8,  cacciatore. 
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W<$oed,  adj.  amor^giaio, 
Wóoer,  a.  amante,  amaiorr. 
Wóoi,  a.  trama,  le  JUa  da 

phr  la  tela. 
Wóoingly,  adv.  m 

carezzato. 
Wool,  a.  lana. Wool-driver, 

co/m   che  compra   ia 


campagna  e  la  riaende  nel 
ca/o.— Wool-staple,  luogo 
A  suole  vender  la  lana. — Woot- 
comb,  joordosso,  strumeiUo 
denti  di  ferro  col  qMtUe  sì 

dassa  la  lana. Wool-Uaite, 

tassobarbasso,  verbasco. — Wo«^ 
gathering,  £x.  Your  wits  are  a 
wool-gaiherìng,  voi  avete  dato 
le  cervella  a  rimpedulare  ;  vai 
non  sapete  dove  state  coUa  testa, 
voi  non  badate  a  quel  che  fate. 

Wóolcomber,  s.  scardaasierr. 

Wóotfel,  s.   pelle  dalla  quale  la 
lana  non  è  levata. 

WóoUen,  adj.  di  lana,  —  WooQn 

stockings,  calzette  di  lana. 

Woollen  cloth, /jonito.  ~  Wool- 
len, pannina,  agni  torta  ifi 
jHtnni  lam. 

WóoUendraper,  s.  pannajuolo. 

Wòolliness,  s.  qualità  iamosa. 

W6olly,  adj.  lanoso. 

Wóolpack,  l  s.    «reco    di    lavo. 

Woolsack,  \  balla,  o  fascio  rff 
lana.  E  coù  chiamami  anco  i 
salili  de*  Lordi  Inglesi  nei  par- 
lamento, forse  perckè  dap/n  ima 
tali  balle  o  sacchi  pieni  di  lana 
usarono  in  vece  di  sedie.  E  per 
met  (fora  dicen  d' ogni  coaa  gre^ 
sa  e  di  grande  ajiparenta,  sta 
di  jìoco  jìcso. 

Word,  s.  f tarala,  termine.  — Word 
for  word,  Jtarola  fier  jtarola. — 
Proper  words,  termini  propij. 
—I  want  to  speak  a  word  with 
you,  vorrei  dirvi  ima  /«roAi. — 
At  a  word,  in  a  word,  m  una 
/tarola.— In  few  words,  in  poche 
parole. — He  had  not  a  word  to 
say  for  himself,  non  teppe  che 
dòv  m  tua  difesa.  —  Pray  make 
no  words  on  it,  di  grazia  non 

ne  fate  motto,  non  ne  jtertate 

Soft  words,  jìarole  amarevtJi  o 
melate, — Words  of  course,  pa- 
role di  comptimenio,  maniere  ^ 

parlare  stabilite.  —  Empiy  words, 

parole  da    vegghia,  chiacchiere, 

frasi  di  collegio. To  give  iU 

words,  nudtrattare  di  fmrok.— 
There  passed  some  words  be- 
twixt them,  ebbero  che  dire  in- 
sieme.—-The  word,  or  the  watch- 
word, nome,  santo,  segno,  o  mat- 
to, die  si  dà  negli  eserciti  per 

riconoscersL To  bring  the 

word,  portare  U  nomte, —To  tak-e 
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the  word,  ricever  il  nome. 

"Word,  jìarofa,  prèzzo  che  si 
offre,  —  I  h«ve  but  one  word,  io 
mm  fo  tnolie  ftarole. —  Is  that 
your  last  word  ?  è  questo  V  u/- 
tvnio  jtrezzo  f  —  I  take  you  at 
your  word,  \n^Uo  la  vostra  jìa- 
roia, —  Word,  jiorola,  jiromessa. 
— To  pass  one's  word,  dar  /w- 
rola,  obbligarsi  con  jMtrole.—A 
man  of  his  word,  a  man  as  good 
as  his  word,  tin  uomo  di  jmrola. 
— To  keep  one*8  word,  to  be  as 
good  as  one*8  word,  mantener 
ia  parola^  esser  uomo  di  jmro/a, 
— To  fail  of  one*s  word,  to  go 
back  from  one*s  word,  mancar 
di  par  Ma,  non  mantener  la  jyro^ 

messa,  disdirsi, Words,  vain 

words,  parole  da  vegghia,  parole 
vane, — A  word  is  enough  to  the 
wise,  a  buon  intenditor  poche 
jtarole, —  Many  words  will  not 
fill  a  bushel,  le  parole  non  em- 
friono  U  cotvw.— Take  my  word 
for  it,  creitelo  a  me, — To  send 

word,  marulare  a  dire, To 

make  many  words  about  a  triHe, 
disputare  di  lana  caprina.  —  I 
left  word  that  he  should  do  it, 
ho  lasciato  ordine  dte  lo  facesse, 

He  left  word  at  home,  ha 

lasciato  detto  a  casa,—  By  word 
of  mouth,  di  bocca. Word- 
book, vocabolario. 

To  Word,  V.  a.  scrivere,  mettere 
in  iscritto,  —  To  word  a  thing 
well,  esjtrimere  bene  una  cosa, 
—A  letter  well  worded,  una  let' 
tera  bene  scritta,  dettata  in  ter- 
mini eleganti. 

To  Word,  V.  n.  disjyutare, 

Wordcatcber,  s.  cavillatore. 

Wórder,  s.  parlatore. 

Wordiness,  s.  verbosità, 

Wórdish,  adj.  verboso. 

Wordless,  adj.  muto,  siletuàoso. 

Wordy,  adj.  verboso. 

Wore,  preterito  del  verba  To  wea r. 

Work,  s.  travaglio,  ftena,  fatica. 
— Work,  lavoro,  lavorio,  ojtera, 

faccenda, — ^To  be  at  work,  esser 
al  lavoro,  —  There's  a  twelve- 
month s  work,  V*  è  da  lavorare 

jter  un  anno,—  A  fine  piece  of 

work,  un  bel  lavorio, You 

have   made  a  fine  work  of  it, 
avete  fatto  un  bel  negozio,  avete 

fatto  un  grande  sjìrojH}sito,-^An 
author's  works,  le  oftere  d*  un 
autore, — Work,  oliera,  azione,- 
Work,   affare,    disturbo,  disoT' 

dine,  imbarazzo, You'll  find 

yourself   work   enough,   avrete 

molto  da  fare. A  woman's 

work  is  never  at  an  end,  at  mu- 

lino  ed  alla  ^H>sa  semj)re  manca 
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qualche  cosa, — He  has  made  a 
good  day's  work,  egli  ha  gt/a- 
dagnato  molto  oggi. — To  be  hard 
at  work,  lavorare  assiduamente. 
— I  will  go  another  way  to  work, 
terrò  un  altro  modo,  tenterò  al- 
tra via,—  A  work-day,  un  gioimo 
di  lavoro. 
To  Work,  V.  a.  lavorare,  oj^erare. 
— To  work  one's  self  weary,  af- 
faticarsi lavorando. — To  work  a 
man's  ruin,  tramare,  macchinare 
I*  altrui  rovina.—  To  work  iron, 

lavorare  del  ferro, To  work 

wool  or  silk,  lavorare  lana  o  seta. 
—To  work  a  gown  with  gold, 
ricamare  o  tessere   una  gonna 

con  oro, To  work,  ofterare, 

fare,effettuare, produrre  qualche 
effetto, — The  physic  has  worked 
very  well,  la  medicina  ha  ojierato 
mollo  bene,  — To  v/oxV^  fermen- 
tare, bollire,  fnvprio  del  vino  e 
d*  altri  liquori, — The  sea  bqpns 
to  work,  U  mare  comincia  a  gon- 

farsi,  ad  agitarsi, To  work 

one's  self  into  another's  favour, 
insinuarsi  nelT  altrui  grazia.  — 
To  work  one's  self  into  credit, 

acquistarsi  credito, To  work 

out  one's  design,  venire  a  cajto 
del  suo  diseiino. — To  work  one 
out  of  error,  disingannare  uno. 
— To  work  one  out  of  his  place, 
scavallare  uno  dal  suo  posto. — 
Time  will  work  it  out,  il  tempo 
lo  metterà  in  chiaro, —  To  work 
upon  the  humours,  muovere  gli 
untori.  _—  This  sad  example 
wrought  upon  him,  questo  tristo 
esemffio  fece  grand*  impressione 
neW  animo  suo.—  To  work  one's 
self  off,  trarsi  <C  impaccio,  libc' 
rarsi. 
Worker,  s.  lavoratore,  artigiano, 
ojiernjo, 

Worldellow,  s.  compagno  nel  la- 
voro, nclf  ojìcra. 
Workhouse,       Is.lavorcUcjoJu- 
Wórkinghouse,  3  ogo  dove  si  fan- 
no i  lavori. 
Workhouse,  s.  casa  in  una  par- 
rocchio,  dove  si  riticliiudono,  e 
si  fanno  lavorare  1  poveri. 
Working,  s.  lavoro,  lavorio,  ope- 
ra.  The  working  of  physic, 

C  effetto,  r  alterazione   d*  una 
medicina,  ~  The  working  of  the 
sea,  /'  agitazione  del  mare. 
Wórkingday,  s.  dì  di  lavoro,  gi- 
orno di  lavoro. 

Workman,   s.    (^)ert{fo,  artefice, 
artigiano,  lavoratore,  garzone. 
Workmanlike  (  adj.  bai  fatto,  da 
Wórkmanly,     S     perito  artefice, 
ben  lavorato. 
Wórkmanly,  adv.  destranumie. 


W  O  R 

Workmanship,  s.  manufatlura; 
cosa  fitta  da  artigiano  0  da  ope- 

rnjo. Workmanship,  lavoro 

che  mostra  che  il  lavoratore  avea 
ingegno. — Workmanship,  t  arte 
deW  artigiano. 
Workshop,    s.   magazzino   della 

manifattura, 
Wórkwonian,  s.  lavoratrice. 
Wórkyday,  s,  giorno  di  lavoro. 
World,  8.  mondo,  unìiierso. — The 
»  world,  il  mondo.  Ut  terra,  il  glo- 
bo terracqueo. To  come  into 

the  world,  venire  al  mondo,  nas- 
cere,— To  go  out  of  the  world, 
uscire  da  questo  mondo,  morire. 

He  is  known  all  the  world 

over,  egli  è  conosciuto  jìer  tutto 

'/  mondo, The  new  world,  il 

mondo  nuovo,  Y  America To 

live  in  the  great  world^eywm- 
tare  jtersone  grandi  He  has 

seen  the  world,  ha  gran  jrratica 
del  mondo.  AH  the  world  knows, 
ognuno  sa.— To  know  the  world, 
sajter  vivere,  sajìer  comjìortarsL 
— World,  mondo,  secolo. —  To 
think  of  the  next  world,  jiensare 
aW  altro  mondo,  alla  vita  futu- 
ra, all*  altra  vita.  — To  begin  the 
world,    mettersi  in  istato  di  vi- 
vere ;   Stabilirsi  ;   cominciare  ad 
avanzarsi  nel  mondo, — He  savs 
tlie  finest  things  in  the  world, 
dice  le  più  belle  cose  del  mondo, — 
1  know  not  what  in  the  world  to 
do,  flou  so  quel  che  mi  fare, — 
No  where  in  the  world,  in  nes- 
sun luogo,  —  A  world,  un  mon- 
do, un  gran  numero,  una  gran 
quantità. — World  without  end, 
ntf'  secoli  de*  secoli,  eternamente. 
—To  be  beforehand  in  the  work], 
aver  qualche  cajdlale,  aver  quel- 
die  somma  di   danaro  oltre  il 
necessario.  — To  have  the  world 
in  a  siting,  esser  infortuna,  aver 
il  vento  in  j)oj^w.  —  To  be  be- 
hind in  the  world,  yar  male  i 
fatti  suoi, —  I  am  for  the  woods 
against  the  world,  io  jtreferisco  i 
boschi  ad  ogni  ultra  cosa. — To 
leave  one  to  the  wide  world,  las- 
ciare uno  in  nassa,  lasciarlo  in 

abbandono, What  says  the 

world  of  me?  che  dice  la  geiHe 
di  me?  che  si  dice  di  me  f — The 

world  says  — ,  si  dice. The 

world  will  not  be  always  at  one 
stay,  le  cose  non  andranno  sem- 
pre in  un  modo, 

Wórldliness,  s.  vanità  mondana, 
cose  mottdane. 

Worldling,  s.  tino  che  jrrindjKil- 
merde  jìensa  a  guadagnare  afar 
roba  senza  trojtpo  curarsi  della 
vita  avvenire,  un  mondano. 
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Worldly,  adj.  momUmot  dedko 
alle  vaniiàdk  mondo,-  Wmldly 
pleasures,  piaceri  mondani,  —A 
worldly-minded  man,  un  tiomo 
mondano* 
Worldly,  adv.  mondanamente. 
Worm,  8.  verme,  vermo,  baco,  - 
Book- worm,  ti^uola, —  Chur- 
worm,  grUlolalftcu —  Glow>worm, 
lucdttla, — Earth-worm,  lombri^ 

CO, — Gold  worm,  crimHde, 

Hand-worm,  $elola. Ringw 

worm,  emjfitiggine,'S\lk''momi, 
baco  da  tela, — Slow-worm,  ci- 
cigno,  — Wood- worm,   tarla,  — 
Worm,  «m  verme  ili  terroy  un 
nientCt  una  mitera  creatura.  — 
Tread  on  a  worm   and  it  will 
turn,  ogni  serj*e  ha  il  tuo  veleno, 
— He   has  got  a  worm  in  bis 
head,  egli  ha  de*  grilli  m  capo,— 
A  worm,  un  cavattoppa,  —  The 
worm  of  a  screw,  la  chiocciola  </* 
una  vite,  —  Worm,  UortOf  parte  \ 
<r  un  limbicco. 
To  Worm,  v.  n.  baeearn^  inver- 
fiunorst.— To  worm  a  thing  out 
of  one,  cavare  U  segreto  ad  uno^ 
cavargU  U  verme  del  naso,  —  To 
worm  one  out  of  a  place,  sca- 
vallare alcuno  dai  tuo  imjnego, 
— To  worm  a  cv^Aetfoderare  tma 
gomona  di  cordìceSe  per  me^Ho 
a»ntervarln, 
Wórmeat,      )  adj.  bacato,  man- 
Wórmeaten,  )    giato  da*  vermis 
tarlato,  magagnato, — To  grow 
wormeaten,  tarlani,  magagnar- 
ti 
Wormeaten,  adj.  vecchio,  buono 
a  nulla. 

Wormwood,  s.  attenuo, — Worm- 
wood wine,  imo  attenziato, 
Wórmy,  adj.  verminoto,  bacato, 
Wóm,  adj.  portato,  v.  To  Wear. 
Wòmil,    s.   verme  generato  nel 
dorto  delle  vacche. 
Worrier,  s.  uno  che  tormenta. 
To  Worry,  v.  a.  tbranare,  rom- 
pere  in  brani,  itracciare. —  To 
worry,  trattare  o  malmenare  con 
brutalità. 

Worse,  adj.  jtiii  cattivo,  piti  tritio, 
peggiore,  peggio, —  He  ìs  worse 
than  ever  he  was,  egli  è  più  cat- 
tivo che  tnof.— To  make  one's 
condition  worse,  jìeggiornre  la 
ma  condizione, There's  no- 
thing worse  than  that,  noi»  v*  è 
COM  peggio  di  questa, — You  are 
worse  than  your  word,  voi  non 

nete  uomo  di  parola, It  is 

worse  and  worse,  è  j*eggio  che 
mai  i  è  di  male  in  jìeggio,  —  To 
grow  worse  and  worse,  pero- 
rare, andar  di  cattivo  stato  in 
peggiore, —  He  cant  do  worse 
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by  me,  non  laprebbe/armi  peg- 
gw.'^He  is  worse  than  ever,  ^U 
tta  peggb  che  mai.         To  take 
one  for  better  or  for  w«ne,  am- 
mogliarti, maritarsi. 
The  Worse,  s.  U  i^eggio,  il  ditav- 
vnntaggio,  il  contrario  del  me- 
glio,— The  worse,  cosa  men  bu- 
ona d^  altra  cosa. 
To  Worse,    ^  v.    a,     cag^tnare 
To  Worsen,  S     tvantaggia. 
Worship,  8.  adoratone,  culto  re- 

ligioto,  tervixio  divino, Your 

worship,  vosero  riverenwa. 
To  Worship,  V.  a.  adorare,  onom 
rare,  jtortare  onore  e  riverenxa, 
—  To  worship  one,  protrarti 
innanzi  ad  uno. 

Worshipful,  adj.  reverendo,  ris- 
jtettabÙe  per  carattere  o  dignità, 

Worshipful,  ritjiettabile,  in 

tento  ironico, 

Wòrshipfully,  adv.  tn  ri^tHtota 
maniera,  ritpettotameiUe, 
Worshipper,  s.  adoratore, 
W6rship|Mng,  i.  V  adorare. 
Worst,  adj.  U  jfià  cattivo,  il  peg- 
giore,— It  is  the  worst  that  can 
befall  him,  è  la  più  gran  tU^ror- 
na  che  jtosta  accaderglL—  He  is 
the  worst  of  men,  è  il  pigiare 
di  tutti  gli  uominL 
Worst,  8.  il  peggiore,  il  peggio, — 
To  eh  use  the  worst,  tcegliere  il 
peggiìre. — I  iear  we  shall  come 
by  tlie  worst  of  it,  temo  che  n* 

avremo  la  peggio, Letnhe 

worst  come  to  the  worst,  al  fìeg- 
gio  de*j)eggi, — He  had  the  worst 
of  it,  retto  topraffatto,Jià  vinto, 
— Do  your  worst,yòlefNÌ  i/  peg- 
gio che  jwiete. 

To  Worst,  V.  a.  topraffare,  tojìer- 
chiare  alcuno,  vincerlo,  averne 
la  megUo, 

Worsted,  s.  lana  filata, 
Wórt,  s.  birra  nwella  non  peran- 
co fermentata. — Wort,  sorta  di 
ccwolo,  —  Wort,  erba,  e  in  questo 
sento  non  ti  mette  da  te,  ma  ti 
trova  alla  fine  de*  nomi  di  certe 
erbe,  come  sarebbe  a  dire.  Cole- 
wort,  liverwort,  &c. 
Worth,  adj.  che  vale,  di  valore, 
degno, — To  be  worth,  valere,  es- 
sere cT  un  certo  prezzo  o  valore. 

He   is  worth  a  thousand 

pounds  a  year,  egli  ha  mille  lire 
sterline  <V  entrata, —  It  is  little 
worth,  Tton  vcU  multo. — It  is  not 
worth  while,  nan  vale  lo  sconcio, 
non  monta  il  pregio. 
Worth,  8.  prezzo,^  valore,  valsente, 
in/Wo.-— Of  little  worth,  di  poco 
V€Uore,~V)l  give  you  the  worih 
of  it,  ve  lo  pagherò  quel  che  vale, 
— Worth,  merito, —  A  man  of 
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great  worth,  tos 

merito. 
Worthies,  a. 

sonaggi  grandi,  uamùsti 
Worthily,  adv. 

ritameTite. 
Worthiness, 

unportanxu 
Worthless,   adj.    vile, 

valore,  indino, 
Wórthlessness,  s.  vHiè, 
Worthy,  adj.  degno. 

Praise-worthy,  d^no  A* 

A  worthy  man,  un  tsocntf 

— A  worthy  accioo,  via* 

onorata, — A  worthy  fklcwi  mn 

degno  amico. 
To  Wot,    I  V.  n.  tapers  —  Gwd 
To  Wóte,  )      wot.  Iddio  m. 
W6t,  è  un  preterito  dei  meròo  im- 

utitatoTo  Weet. God  wot. 

Iddio  ta. 
Wove,    ?    j.  , 

Wéveli.  J  »*  '^"'^ 

Would,  preL  valevo,  voOi,  km  vm- 

hUo,  vorrei,  aofesai.— I  cooU  if 

I  would,  potrei  te  9oÌettL 1 

would  not  do  it  before  be  dewed 
me,  non  voUi  fiondo  pritmrn  eke 
me  ne  pregatte. — WouldL  è  to- 
venteutatoper  tegmoéeiseeomdo 

Juturo, — I  wouM  have  dooe  it 
if  I  had  been  able,  P  avrei  fatto 
te  ovetti  potuto, — I  woukl  bave 
*  you  know,  voglio  eke  tuppiatr 
— As  luck  wouM  bave  ti,  per 
buona  fitrtuna, — He  went  alooy 
with  me  whether  I  would  or  no, 
voUf  venir  meco  nut» 
—Would  to  God,  nulo 

Wóulding,  propensione, 
xione,  desiderio  comincianie,  de- 
sio non  ancor  maturo  o  perfiUe, 

Wound,  adj.  p.  p.  To  Wind. — 
Wound  up,  ìnrìàupnwth>. 

Wound,  8.ym(ii.~Love  woood, 

fiErtta  amoroteu 

To  Wound,  V.  t,Jèrire, To 

wound,  €ffendere,far  torto, 

Wóunder,  t,  finitore. 

Wóundlesa,  adj.  fiatato^  ùtvulne' 
rabiie,  etente  daferde. 

Woundwort,  s.  ^tene  di  piante- 

Wóundy,  adj.  grande.  —  A  wooody 
deal,  mia  gran  quantità, 

Wóundy,  adv.  molto* 

Wr&ck,  8.  naufìragio,-~-'ro  suftr 
sbipwrack,  J?tr  nas^h^io, — To 
go  to  wrack,  andare  m  ravintf 
rovinare, —  Sea-wrack,  m^a,  er- 
ba acquatiea, Wrack,  qmSt 

parte  del  vascello  eke  riemne 
dojM  fiotto  naufragi»  e  eke  if- 
partiene  al  re. 

To  Wrick,  V.  a.  nai 
na%ifragio, 

Wrackful,  a<y. 
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Wrànglands,  t.  aiberi  miri$titickt 
non  ton  buoni  da  fir  legname» 

Wriith,  8.  r  t^iparizione  d*  uno 
che  è  moribondo. 

To  Wrangle,  v.  n.  contraOarey 
contendere^  conlraddiret  quittiO" 
nare,  di^nUare,  rissare,  garrire. 

WrÀngler,  s.  un  contenditoret  un 
riottoso,  un  gqrriiore. 

Wriogling,  8.  contesa,  disptda, 
rissa,  contendimento,  contrasto, 

Wr&ngling,  adj.  riottoso. 

Wrangling  fellow,  s.  \u)mo  riotto-' 
so,  un  contenditore. 

To  Wrà}),  V.  a.  iwnlt^fjìare,  rn- 
volgere. — To  wrap,  avvinghiare, 
attorcigliare,  cignere  intomo. — 
To  wrap  one's  self  up  in  one's 
own  cloak,  avviluiniarsi  neljtro' 
jtrio  mantello. 

Wrapper,    >  s.  colui  che  awHup- 

Wrapping,  >  ;h»,  o  la  cosa  che 
avìÀluppa,  invoglio,  involto,  co- 
perta» 

Wript,   ad).    invilujfjìatOf  avvi- 

lufìpato. To  be  wrapt  up  in 

one*8  niotber's  smock,  eM^na^o 
vestito,  esser  avventurato.— 1  am 
so  wrapt  up  in  bim,  T  amo  tal- 
mente, ne  sono  talmente  incajh- 
pricciato. 

'Wrath,  8.  collera,  ira,  stixza, 
sdegno,  a-uccio. 

Wréthful,  adj.  iracondo,  collerico, 
stizzoso,  sdegnoso,  arrabiato, 

Wrathfullv,  adv.  iracondamente. 

Wrathless,  adj.  che  non  ha  rab- 
bia, che  non  ha  o  non  jmò  avere 
atixsa,  veleno,  coUera  e  simUL 

To  Wràwl,  V.  n.  nùagulare. 

Wréak,  s,  vendetta. -^WreaVJu- 
rare,  vdeno,  momento  rabbioso. 

To  Wréak,  v.  n.  sfogare, 

Wréakful,  adj.  bramoso  di  ven- 
detta,  invelenito. 

Wreath,  8.  cercine,  arnese  che  il 

ficchino  si  mette  sul  cajto,  onde 
non  gli  sia  ammaccato  dal  jteso 
che  porta. — Wreath,  ghirlanda, 
serto. — Laurei  wreath,  gAir^»u/a 
<f  alloro.  —Wreath,  cordone  ; 
termine  «TarcAiteWuro.-Wreath, 
la  coda  </*  un  cinghiale. 

To  Wreath,  v.  a.  torcere,  attorci^ 
gliare.-To  wreath  a  thing  about 
oDe*s  arm,  attorcigliarti  che  che 

sia  intomo  al  braccio. To 

wreath,  coronare,  incoronare. 

Wreathed,  }  adj.  torto,  attordglh' 

Wréathen,  {  o/o,  coronato,  cinto 
di  serto,  inghirlandato. 

Wréathy,  adj.  qnrale,  attorcigline 
to,  raggirato. 

Wreck,  8.  distruzione  cagionata 
da  naufragiourtando  contro  uno 
scoglio  0  tecca.—'W  recV,  ditto- 
luxkme  molenta,— Wreck,  rovi- 
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no,  disinudone. 

To  Wreck,  t.  a.  namfiagare^fiKr 
naufiagio. 

Wréckful,  adj.  cite  cagiona  nau- 
fragio, 

Wrén,  8.  luì,  uccello  piccoUstimo. 

Wrench,  s.  storcimento,^gatura. 

To  Wrench,  v.  a.  ttorcere,  dogare. 
— To  wrench  one's  foot,  s^or- 
ti  unjìiede.  — To  wrench  a  door, 
rompere  una  jiorta  afirza. 

Wrest,  s.  contorcimento,  violenza. 
—  Wrest,  quello  ttrumento  col 
quale  si  accordano  gli  ttrumenti 
musicali. 

To  Wrest,  V.  a.  torcere,  attorcig" 
liare^  attortigliare,  avvinghiare, 
— To  wrest,  Arapjmre,  lexxtr  via 

con  violenza. To  wrest  the 

sense  of  an  author,  stravolgere 
il  tento  </*  un  autore. 

Wréster,  s.  quello  che  slraj)]Kt, 
tveile,  sforza. 

To  Wrestle,  v.  n.  lottare.  — To 
wrestle,  contendere,  contrattare. 

Wrestler,  s.  lottatore. 

Wrestling,  s.  lotta,  luUa,— To 
practise  wrestling,  etercitarti 
alla  lotta, — To  have  a  skill  in 

wrestling,  sajìer  lottare. A 

wrestling  place,  una  jtalestra,  il 
luogo  dove  ti  lotta. 

Wretch,  s.  un  mitero,  un  meschi- 
no.— A  wretch,  un  frtrfante, 
un  bricconaccio,  uno  tceUerato. 

Wretched,  adj.  jHwero,  mitero, 
metchino,  tgraxiato,  tventurato, 
infelice. — Wretched,  vile,  in- 
degno, da  niente. — Wretched 
fellow,  uomo  vile. 

Wretchedly,  adv.  infelicemente, 
miteramente,  metchinamente. — 
Wretchedly,  vilmente,  mala- 
mente, aUa  peggio. 

Wretchedness,  s.  metchinità,  mi- 
teria. — Wretchedness,  cattiva 
azione. 

Wrétchless,  adj.  trascurato,  iper^ 
aerato,  negligente. 

Wrétcblessness,  s.  trtiscuratag- 
gine,  negligenza. 

To  Wrig,       >  y.n.jtiegarsiftor' 

To  Wriggle,  >  certi,  tcontorcer- 
ù  come  un  terj)ente. 

To  Wriggle,  v.  k.  ficcare,  cacci- 
are. — He  made  a  shift  to  wrig- 
gle bb  body  into  a  hen-roost,  a 
gran  pena  ti  ficcò  in  un  poUajo. 
— To  wriggle  one's  self  into 
favour,  itttinuarti  nella  buona 
grazia  d*  altri. — To  wri|^le 
away  from  one,  tbrigarti,  libe- 
rarti da  qualcheduno. 

Wright,   s.  artigjiano, Cari- 

wrìgh  t,  carrrt/q^.^^Sbip  wrigh  t, 
legnaiuolo  di  vtucelli. — Wheel» 
wrìgbt,^riror  tli  ruote. 
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To  Wring,  r.  a.  torcere^  ttorcere. 
— To  wring  one^s  arm,  ttorcere 
il  braccio  ad  ittto. — To  wring  a 
thing  from  one,  strappar  che 
che  na  di  mano  ad  uno. — To 
wring,  tjiremere^  premere  tor- 
cendo.—This  shoe  wrings  me, 
quetta  tcarpa  mi  ttringe  trop- 
po U  piede, — The  cholic  wrings 
'me,  la  colica  mi  tormenta. 

Wring,  8.  contorthne,  convulsiva. 

Wringer,  8.  colui  che  torcendo 

tjireme  I*  acqua  da  pannL 

The  wringing  of  the  guts,  do- 
lori atlicL — The  wringing  of  the 
conscience,  t  rimorti  della  cotd- 
enza. 

Wrinkle,  s.  jnega,  ruga,  grinza. 

To  Wrinkle,  v.  a.  piegare,  ru- 
gare, grinzare. 

To  Wrinkle,  y,n.grinxarti,etter 
rugato,  o  grinza. 

Wrist,  8.  quella  jtarte  del  braccio 
che  fuù  s*  avvicina  alla  mano. 

Wristband,  s.  quella  litta  di  tela 
che  circonda  il  braccio  alt*  ettre- 
nùtà  della  manica  della  camicia, 
o  terrati  co*  bottoni. 

Writ,  8.  ordine  in  itcriito,  citazt^ 
ofie. — To  issue  a  writ,  dare  or- 
dine,— To  send  out  a  writ,  man» 
dare  una  citazione, — The  holy 
writ,  la  tcrittura  tacra,  la  tcrit- 
tura. 

Writ,  ffreterito  di  Tu  write. 

Writative,  adj.  dispotto  a  tcrivere. 

To  Write,  V.  a.  tcrivere. To 

write  back,  ritpondere,  fir  rit- 
jtotta. — To  write  a  thing  over 
again,  riscriveie,  di  nuovo  tcri- 
vere,— To  write  out,  trntcrivere, 
cojtiare. 

Writer,  8.  tcrittore,  cojiitta, 

Writer,  tcriUore,  autore. 

To  Writhe,  V.  a.  torcere,  jnegare, 

attorcigliare, To   writhe  a 

thing  out  of  one's  hands,  ttrajh. 
pare  che  che  tia  di  mano  ad 
uno. 

Writhing,  s.  torcimento. 

To  Writhle,  v.  a.  cagionar  rughe 
o  grinze  i  raggrinzare. 

Writing,  8.  tcrittura. — The  art 
of  writing,  P  arte  dello  scrivere. 
—  One*s  writing,  or  bis  hand- 
writing, la  tcrittura,  la  ntano  d* 
una  fwrjona.— Shorthand-writ- 
ing, tcrittura  per  abbreviazione, 
— To  put  down  in  writing,  met- 
tere in  itcritto. — A  writing,  uno 
tcritto. — ^Writings,  scritture. — 
The  writings  of  an  author,  gli 
scritti,  le  ojtere  d*  un  autore. 

Writingmaater,  s.  maestro  di  scri- 
vere. 

Writingdesk,  s.  desco  da  scriver- 
vi sii. 
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Written,  tkdj,  «mtfo.— Written 
news,  avvid  Mcriiti  a  mono, 

Wrizzled,  adj.  xugatOt  jnegato, 
firinztUo. 

Wróken,  participio  jmssìim  dei 
verbo  To  wreak. 

Wrong,  Kd}.JaUot  indiretto.— To 
take  wrong  measures,  jfrettdere 
mszzi  indiretti  o  cattive  misure, 
—  I  took  the  wrong  glove,  ho 
preso  un  guanto  jht  t  altro. — 
The  wrong  side  of  the  cloih,  i7 
rov'scio  deljxinno. — The  wrong 
side  outward,  cUla  rovescia,— To 
be  in  the  wrong  box,  ingannar- 
sif  sbagUarCt  jtrendere  sbaglio. 

Wrong,  s.  torth  ingiustizia^  in- 
giuria.  You  do  me  wrong,  voi 

mi  fate  torlo. 

Wrong,  adv.  maL%  a  torto. 

Right  or  wrong,  a  diritto  o  a 
tortoy  bene  o  male. 

To  Wrong,  v.  a.  far  torto,  fare 
ingiustizia,  oltraggiare^  ingiuri- 
are. 

Wrongdoer,  s.  uomo  ingiusto. 

Wronger,  s.  quello  che  fa  torto. 

Wrongful,  adj.  ingiusto. 

Wrongfully,  adv.  a  torto,  ingius- 
tametUe,  senza  ragione. 

Wrónghead,      >  adj.  che   ha  la 

Wronghéaded,  J  mente  storta, 
di  ccrik'llo  stravolto. 

Wronghéadetiness,  s.  jterversità. 

Wrónglessly,  adv.  senza  recar 
danno   o  fare   ingiuria  ad  al' 

cuno. 
Wrongly,  adv.  ingiustamente,  a 

torto,  mate. 
Wróngness,    a.  ingiustizia,  /xrr- 

versità. 

Wrote,  preterito  del  verbo  To 
write. 

Wroth,  adj.  irritato,  stizxato,  in 
collera,  corrucciato. 

Wrought,  adj.  lavorato,  ojìerato. 
— Wrought  silver,  argento  la- 
vorato. 

Wrung,  adj.  toHo,  aUordgUato, 
attortiglialo,  avvinghiato. 

Wry,  adj.  bieco,  bistorto,  indiret- 
to, obliquo,  scimbescio,  sghembo. 
— A    wry  face,  grugno,  muso 

storto ^To  make  wry  face8,ybr 

il  grugno,  arricciare  il  viso. — 
Wry-mouthed,  che  torce  la  6oc- 
cii._Wry-necked,  che  ha  il 
collo  storto. 

To  Wry,  V.  a.  torcere. 

To  WrJ,  V.  n.  torcer»,  non  an- 
dar dritto. 

Wr^ly,  adv.  a  traverso,  bieca- 
mcnU,  tortamente,  sghembo. 

Wryneck,  s.  torcicollo,  sorta  d* 
uccelletto,  detto  cosi  dal  fre- 
quente torcere  il  collo, 

Wr^ness,  s.  deviazione,  contor- 
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xione. 
W^chhouse,  s.  saUna,  luogo  dove 
si  fa  il  sale. 

X. 

X,  Q  UESTA  lettera  non  à  tro- 
va mot  la  jnima  nelle  voci  della 
lìngua  Inglese,  quando  è  in 
mezzo  o  in  fine  pronunciasi 
come  dagP  Italiani  la  X  La- 
tina. 

Xébec,  s.  piccola  naw  a  tre  al- 
beri usala  nel  Mediterraneo. 

Xenódochy,  s.  xenodochio. 

Xerocollyrium,  s.  ifnjnastro  sec- 
co per  gli  occhi 

X  erodes,  s.  tumore  secco. 

Xeromyruni,  s.  unguento  sec- 
cante. 

Xeróphagy,  s.  xerofagia,  U  man- 
giar cibi  secchi 

Xeróphtbalmy,  s.  dolore  o  pruri- 
to negli  occhi  senza  tumore,  o 
scolamento, 

Xerótes,  s.  disjnmsione  secca  del 
corjìo. 

Xiphias,  8.  pesce  spada  ;  cometa 
di  Uà  forma  d^  una  sjtada. 

Xiphóides,  s.  la  cartÙagine  /m/t- 
tata  dello  sterno. 

Xylobalsnnium,  s.  U  legno  del 
balsamo. 

Xylography,  s.  P  arte  <f  inci- 
dere sul  L'gno, 

Xyster,  s.  stromento  chirurgico 
jìcr  raschiare  le  ossa. 


Y. 

Y,  VIGESIMA  qmnla  lettera 
deW  alfabeto  Inglese, 

Yacht,  8.  una  saettia,  sorta  di 
nave  picdola. 

Yam,  8.  una  radice  che  cresce  in 
America. 

To  Yàp,  V.  n.  abbqjare. 

Yard,  8.  misura  Inglese  di  lun- 
gheria, che  presso  noi  si  direbbe 
canna,  braccio  o  cosa  simile,  — 
Yard,  antenna,  quello  stile,  che 
s*  attraversa  ali*  albero  del  naà- 
lio,  al  quale  si  lega  la  vela, — 
The  main-yard,  /'  antenna 
grande.—Y&TÓ,  cortile,  corte, 

Y4rdland,  8.  un  certo  numero  di 
pertiche  di  terra, 

Yàrdwand,  9,  misura  di  tre  piedi 
Inglesi, 

Y4re,  adj.  avido,  ardente, — Yare, 
agHe,  snello,  destro,  leggero,  sci- 
olto di  membra. 

Yérely,  adv.  destramente,  agil- 
mente, bravamente. 

To  Y4rk,  v.  a.  calcitrare,  tirar  de* 
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ealcL 

Yém,.  8.  stame,  lama  filata, 
Yarn.beamofaweaver, 


To  Y4r,  V.  o.  rmghiare  cassse  af 
cane. 

Yarrow,  s.  millefoglie^ 
erba, 

Yàw,  8.  òorco/ZoMmio. 

To  Yàw,  V.  n.  barcoUare, 

fa  un  vasello. 

Y4ul,  )  s.  inatta,  ^tesie  di  barca 

YàwU  )    confondo  piano. 

To  Yawl,  V.  D.  gridare,  gridare, 
miagolare,  gagnolare,  striliarr, 

Yawling,  8.  grido,  strillo. 

Yàwn,  8.  sbadigliamento,  sbadig- 
lio. 

To  Yàwn,  Y.  n.  sbadigliare, 
vigliare. 

Yawning,  s.  sbadigUamesUa, 
digHo, 

Yawning,  ad),  che  AedigSa.—^ 
Yawning  is  catching,  «m  eke 
sbadiglia  ne  fa  sbadi^iar  due. 

Yclid,  jtarlidimo  usato  in  voce  S 
Ciad,  vestito, 

Ydéped,  adj.  chiamato,  detta,  no- 
nwuUo, 

Ye,  voti  ed  è  nominatÌ90 plmraie 
di  Thou  tu, 

Yéa,  adv.  à,  particola  affirmaù- 
va,—  Say  yea  or  nay,  dite  si,  a 
tto. 

To  Yéad,  )  v.  n.  jtreterito  Yoóe, 

To  Yéde,  J  andarsene,  marci- 
are, incamminarsi. 

To  Yéan,  v.  n.  figliare,  e  dioeù 
tlelle  lìecore, 

Yéanling,  s.  pecorino,  pecord^ 

Yéar,  a.  atuio. — Solar  or  lunar 
year,  anno  solare  o  lunare.^» 
New  year,  anno  ntioeo.— Tb« 
new  year's  day,  il  primo  giorno 
deW  euino,— Once  SL  vear,  una 

volta  P  anno, Eveiy  otbcr 

year,  di  in  due  anni,  un  anno 
si,  un  anno  no, — Every  third 
year,  di  tre  in  tre  anni. — Yean^ 
(tnni,  età. — To  be  full  of  yevs, 

esser  (^gravato  da^  annL 

Years  of  discretion,  gjU  mnsù 

della  discrezione. To  be  ia 

y^u^  esser  avanzato  in  «là,  es- 
ser vecchio.  —  To  grow  in  years, 
invecchiare,  diventi«r  veaÀis, — 
The  more  tby  years,  the  neutt 
thy  grave,  piti  usto  mMcdUa 
più  s*  avvicina  alla  sepoltmm, 

Yéared,  adj.  annoso. 

Yearbook,  s,  ann«ie,fadi. 

Yearling,  s.  che  non  ha  che  mn 
anno. 

Yearly,  adj.  tsnnuale. 

Yearly,  adv.  annualmenie,  ogni 
anno,  d'  anno  in  anno. 

To  Yéam,  v.  n.  essere  molto  tur- 
bato nelP  intemo,  essere 
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.£Ìmo,  affannalo, To  yearn, 

muovern  a  jiietày  a  ccmpaMshne, 
— My  bowela  yearn,  U  cuore 
tni  si  muove  a  compasmme^m^ 
To  yearn,  abbacare,  squktìrey 
come  fanno  t  bracchi  eke  tegub- 
iano  la  fiera, 

Téarnful,  adj.  intenerUo,  com- 
mosso, 

Yéamfully,  adv.  comjtassionevot' 
nnemte,  pietosamente. 

Yearning,  s,  commiserasione,  pi • 
età. 

Yeast,  8.  fermenlo  o  ficda  eU 
cervogia. 

Yelk,  8.  tuorlo,  rosso  tP  uovo* 

Yell,  8.  tc/ttib,  urlamento,  urto. 

To  Yell,  y.  n.  urlare,  gagnolare. 

Yelled,  Bàj,ìirlato,gagnolato,fiiU'' 

golato, The  dog  yelled  all 

night  long,  U  cane  ha  ghigno- 
lato  tutta  la  notte, 

Y€Row,  adj.  ^ia//ò.— Yellow  bay, 
dorè,  aurino,  rancio. 

Yellow,  8.  giallo,  color  gioito. — 
To  dye  yellow,  tingere  m  giallo. 

Yéllowhammer,  s.  uccello  cod 
chiamato. 

Yellowish,  tdj,  gialliccio,  giall^to, 
giallognolo. — To  be  yrìlowish, 
gifitl^giare,  tendere  al  giaUo. 

Ydlowiahness,  8.  colore  gtaths- 
tro. 

Yellowness,  s.  giaBetaa, 

Yéllowa,  8.  itterizia,  morbo  dei 
oavallL 

To  Yélp,  y.  n.  abbqjare,  squittire. 

Yelping,  8.  lo  squittire. 

Yesman,  s.  conladino  ricco,  che 
mve  dei  suo. — Yeomen  of  the 
guards,  guardie  a  jriedi  che  sono 
alla  corte  del  re  d*  Inghilterra. 

Yeómanly,  adj.  di  contadino 
propnetano. 

Yeónianry,  s.  U  corjH)  collettivo 
dei  contadini  jyroprietatj. 

To  Yérk,  v.  a.  calatrarCf  tirar 
d^  calcL 

Yés,  adv.  si — Yes,  truly,  vera- 
mente  à^Jl  say  yes,  dico  di  n, 

One  yes  may  make  roe 

faappy,  un  si  può  farmi  f dice, 

Yést,  %,  fermento  o  feccia  di  cer- 
vogia. 

Yesterday,  adj.  jm. — Yesterday 
morning,  jermattvna. 

Yesterday,  adv.  nello  scorso  gi- 
orno. 

Yesternight,  s.Jersera,jemotte. 

Yesternight,  adv.  neUa  scorsa 
notte, 

Yésty,  adj.  ^mmoso,  pien  di 
spuma, 

Yét,  adv.  ananra, 

Yét,  conj.  però,  nientedimeno, 
nuUadimeno, 

¥éw,  s.  tasso,  fiosso. 
Voi-  II. 
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Yéwen,  9^  fitto  di  tasso, 

I  éx^  Sa  sn^^niono* 

To  Yéx,  V.  n.  tinglUoKKart,  mere 
il  singhioxMo, 

To  Yiékl,  V.  n.  tedere  dar  luegOé 
— To  yield  one*s  self  to  an» 
otìier*s  mercy,  abbandonarsi  alt 
altrui  miaertcordia, — To  yield, 
dare,  concedere, — To  yiekl  rea- 
sons, aUegoft  ragioni, — You 
must  needs  yield  me  this,  M- 
ii0^!9ia  che  me  cediate  questo. 

To  Yield,  V.  a.  produrre,  rendere, 

fruttare^-^HÌB  place  yields  him 
a  thousand  pounds  a-year,  t/siw 
impiego  gU  rende  mUte  Ure  ster- 
line r  oRfio^-^Tbe  rose  yields  a 
sweet  smell,  la  rota  ha,  o  tra- 
mofidch  buon  odore. — Tliat  tree 
yields  very  good  fruft,  quell*  al- 
bero jwoduce  buoni  frutti. — To 
yield  up,  cedere,  fisr  cessione. — 
To  yield  up  tlie  ghost,  render  V 
anima,  rmder  lo  spirito, — To 
yield,  renderti,  cedere,  sottomet- 
tersif  socconUtertf  darsi  per  vin- 
to,— To  yield  to  the  times,  ce- 
dere al  tempo, — All  things  yield 
to  the  force  of  arms,  ogni  cosa 
cede  allo  fona  delle  arnU. — ^To 
yield  to  the  temptation,  soccom- 
bere alla  tenlasione. — To  yield, 
sudare,  trofteiare,  dittiOare,  stil- 
lare, come  i  sassiquanth  è  umi- 
do,— To  yi^  concedere,  con- 
fessare, darla  vinta. 

Yieldableness,  s.  disposisione  di 
concedere, 

Yieldance^  s.  concessione,  jfrodu- 
sàone, 

Yielder,  s.  quella  persona  che  ce- 
de, che  non  tien  saldo,  che  non 
resiste,  che  si  ritira  invece  difar 

fronte. 

Yielding,  s.  cessione,  il  cedere. 

Yielding,  èdj.facile,  coimtdo,  con- 
discendente, — She  is  a  little  too 
yielding,  ella  è  un  poco  troji^to 

facile,  si  lascia  affidare  trojqw 
facilfnente. 

Yieldingly,  adv.  con  comjnacen- 
%a, 

Yieldingness,  s.  disjìosizione  di 
coftcedere. 

Yoke,  s.  giogo. — To  put  the  oxen 
to  the  yoke^  tnettere  i  buoi  al 
giogo. — Yoke,  giogo,  servittU^^ 
To  bring  under  the  yoke,  sog- 
giogare.— To  shake  offthe  yoke, 
scuotere  il  giogo, — To  be  under 
the  yoke,  esser  sotto  7  giogo, 
soggiogato. — The  yoke  of  ma- 
trimony, il  i^ogo  maritale, — 
Yoke  of  oxen,  coppia  'di  buoi, — 
Yoke-elm,  sorta  a  olmo. 

To  Yoke,  V.  a.  accoppiare  al  gio- 
go, mettere  il  giogo, — ^To  yoke 
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the  oxen,  mettere  t  buti  al  giogo, 
— ^To  yoke,  unire  con  im  aUro, 
— ^To  yoke^  soggiogare,  sotto- 
mettere, unpaaromrsL  •  ' — To 
jdke,  rajffrmare,  limitare,  ris- 
tringere in  &miiL 

Y6k^dlow,  )  s.  cantpagno  nelk 

Yokemate,  )  fatiche,t:.  Ut- 
voro, 

YóHc,  s.  rosso  d*  tiovo. 

Y6n,  adv.  là. — Do  you  sec  yon 
fellow?  vedete  quell*  uomo  làf 

Yónd,    adj.    itnpaxmtOp    matto, 

furioso,  fiirilbondo. 

Yonder,  adv.  là,  pia  in  là. 

Yonder  he  is,  eca)lo  là. 

Yóre,  of  yore^  adv.  già,  per  lo 
passato,  ofUicafnente.'^ln  the 
days  of  yore,  già,  tempo  fa,  per 
r  addietro,  atUicamente, 

Yoó,  vois  caso  obliquo  di  ye,  ed 
è  spesso  usato  fiel  nominativo  ; 
com^  you  have,  voi  avete  ;  you 
do,  voi  fate  f  in  vece  della  se- 
conda persona  singolare  gV  In- 
glesi utofw  il  you  come  not  /* 
ella, 

Yóung,  «dj.  giovane,  giovanile.^ 
A  young  horse,  «it  cavallo  gio- 
t»n^.— -Young  age,  età  giova- 
fùle, — To  grow  yoimg  again, 
rtn^tovcmlr».— Young,  soro,  n»- 

tÀsta,  itsetiìerto, Young,  ^io- 

vafie,  gagliardo,  vigoroso, 

Yoóng,  8.  Ex.  Tìie  young  ones 

of  a  bitch,  t  cagfwUfd, To 

bring  forth  young  oneSf^/ii^tare. 

To  hesT  young,  portar^, 

esser  pregrta^The  hitch  is  with 
young,  la  cagna  è  pnegna. 

Younger,  adj.  più  giovane.— The 
younger   borother  or  sister,    il 

frate  minore,  la  sordla  minore. 
— To  be  the  younger  hand, 
esser  V  ultimo  nel  giuoco. 

Youngest,  adj.  il  più  pavane. — 
The  youngest  brother  of  all,  il 
più  giovane  di  tutti  if  rateili, 

Yotjngish,  adj.  alquarUo  giovafu. 

Youngling,  s.  creatura  eh*  è  fu* 
primi  anta  di  sua  vita. 

Yo6ngly,  adj.  giovaru,  glovan- 
ile. 

Yotjngly,  adv.  giovefùlmerUe, 

Youngster,  ì  s.  giooafuistro,  gio- 

Yodnker,  l  vofwtto,  giovane 
gagliardo  e  robusto. 

loóngth,  s.  giovefitù. 

Your,  pron.  vostro,  vostra,- 

Your  lather,  your  mother,  vou 
tro  jHuIre,  vostra  madre.— It  is 
your  own  fault,  è  vostra  colpa. 

Yourself,  s.  voi  stesso,  voi  medes- 
Simo. — Yourselves,  your  own 
selves,  voi  stessi,  voi  fnedessimL 
-— Yours, tmsfrD. — This  is  your%, 
questo  è  vostro,  è  il  vostro. 
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Yodth,  s.  guvtmaaoBL,  gtoteiU^ 
— Fromoiy  youth,  dcdla  wùa 
gutMfuKxa^  dalla  mia  gioventtL 
— Tciitb,  la  giovenià,  t  g^tvom» 
— À  youlh,  un  giaiMMotio,  un 
gifvane, 

YtùthM,  a4i>  giotxtne,  giovamle. 
— In  my  youthful  d^rs»  nella 
wtia  gkwentìL 

YodthfuUy,  adv.  giovamUmenU» 

Yoóthfdiieii»  8.  gioventà,  gjovo' 
nexJM, 

Yoótbly,  7  adj.   giovane,   ghve- 

Yoùthy,  $   nile, 

Yóck,  s.  rogna,  $eabbia. 

To  Yóck,  V.  n.  aoér  la  rogna, 

Yùle,  8.  natakf  voce  ueiOa  in  al- 
cune  parti  teUentrionaH  W  If^ 
gkUlerra, 

YùXf  t.  ùnghùua»,  U  singkio»-' 
ùre,  U  etnghwxxare» 

z. 

Z,  tOftma  lettera  delT  affiibeio 

Inglete, 

Z4fir,  )  s.  torta  dimmerale/atto 
Z4ffir,  \   artifiaoiamente. 
Zény,  8.  tanni,  buffone* 
To  Z&nny,  v.  tu/or  il  impone, 
Z&rnìch»s.  «oftonca  coi)  cmomoto, 

cAe  epetta  contiene  m^timento,  e 

che  te  gU  owm^fio. 
Zea,  s.  ipezie  di  grano. 
ZéeX,  s.  telo,  amore,  affetto,  ded^ 

delio,  jdfMoto  delt  altrui  o  del 

proprio  bene» 
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To  Zéal,  r.  n.  etter  telante. 
Zéaled,  adj.  aelanle,  pieno  di  %do. 
SSéalleta»  ai^.  tensa  tdo,  non  cv- 

rante. 
Zealot,  8.  telalore,  telante,  e  per 

lo  più  diteti  della  religione. 
Zealotry,  a.  la  condotta  di  adb- 

tore,  di  telante, 

Zéaloua,  ad),  telante,  che  ha  telo. 
Zealously,  adv.  telantemente,  con 

telo. 
Zéabusneta,  a.  telo,  V  ettere  te-. 

Ionie. 

Zwra^  %.tffbira, 
Zéchin,  8.  tecdàna,  moneta  «T  oro 

Venenana, 
Zéd,  nome  deUa  lettera  da  noi 

chiamata  ti^a, 
Zcdoary,8.  tettovario,piania  aro^ 

matica  cmI  detta, 
Zéoith,  8.  tenitte,  punto  verticale. 
Zephyr,     )  8.  seffiro,  zefiro,  no- 
Zéphyrus,  {   me  di  vento  ocd- 

dentale  '  che     partieolarmente 

ispira  §a  primavera, 
zito,  8.  zero,  nulla.  ^ 
Zést,  M.  unpo*  di  tcorta  di  or* 

andò. 
To  Zést,  T.  a.  tehixmre  un  pò*  di 

tcorta  d*  ttrando  o  di  limone, 

onde  accretcere  il  tapore  ad 

una  cota. — To   sest,   rendere 

checchettia  guttoto  con  f  agg^ 

unta   d*  una  frunltiiitwiin  f**»n 

in  piccola  quantità, 
Zetétic,  acy*  zetetico, 
Zeégma,  8.  zeugma. 
Zigzag,    8.    àgtag, 


ZOO 

tunto. 

Zigzag,  acg.  pieno  «T  angoli  e 
To  2%zag,  T.  tujòrmare 


Zlnc,  8.  anco. 

Zócie,  tocco,  toecolo. 

Zodiac,  8.  todiaeo. 

Zodiacal,  adj.  zodiacafe. 

Z6iie^  8.  tona,  Jatcia,—'Z^afe»t 

tone. — There  are  Bre  zosea, 

one  torrid,  two  temperate»  azMà 

two  frigid,  vi  tono  anque  zone» 

una  torrida,  due  tempetuàOf  e 

duefiigide. 
Zoned,  a^  fatdato,  che 

unafitàa. 
Zo^grapher,   s.    zoogro^ 

che  detcrìve  le  firme,  la  n 

e  la  proprietà  degU  ammalL 
Zoógraphy,  s.  toopvphia,  U 

crivere  it  firme,  la  naiure^e  te 

proprietà  dlegiK  aniuuiK 
Zoological,  ify  che 

aUa  toolotna. 
Zoologist,  8.   qtieOo  che 

deUa  zoologia, 
Zo61ogy,  8.  zoologia. 
Zoophórìc,  adj.  zDofitrieo. 
Zoòphorus,  8.  parte  fin  V 

trave  e  la  comnice. 
Zoophytes,  s.  ao^^  tottmnte  che 

partecipano  dSla  pianta  e  édt 

animoìe. 
Zoótomist,  8.  cohd  die  fi  P  amm- 

tamia  a^  animalL 
Zootomy,   8.  r   anatomia  dlsgfi 


THE  END. 
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